,wr  -tlBHttm? 


Vergleichendes  Wörterbuch 

der 

Indogermanischen 

Sprachen. 


Ein  sprachgeschichjilicher  Versuch 


von 

August  Fick. 


Durch  eweier  Zeugen  Mund 
Wird  nlle  Wahrheit  kund. 


Erste  Abtheilung. 


Zweite  »gearbeitete  Auflage 

des  „Wörterbuchs  der  Indogerman.  Grundsprache“  Gottingen  18G8. 


Göttingen, 

Vandenhoeck  & Ruprecht’«  Verlag. 

1870. 


/ 


Digitized  by  Google 


Den  Collegen 


Herrn  Heinrich  Dietrich  Müller 

Professor 


und 


Herrn  Carl  Hentze 

Dr.  phil. 

Oberlehrer  am  Gymnasium  zu  Göttingen 

zugeeignet. 


/ 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


I. 


Wortschatz 

der 

Indogermanischen  Ursprache 

in  ihrem  Bestände  vor  der  Spaltung  des  Urvolks  in  Arier 
und  Europäer. 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


A. 


a Pronominalstamm  a.  dor  ersten  Person,  enthalten 
in  a-gham,  a-sma  w.  s.,  b.  der  dritten  Person,  ent- 
halten in  a-t,  a-ta,  a-dlia  w.  s. 

1.  at  sehen  (eigentlich  wohl  durohdringen  und  mit  2ak 
identisch  I. 

tend.  akhsh  sehen  d.  i.  ak-|-8;  sskr.  aksh-i  = zend.  ashi  n.  Auge  und 
sikr.  ik?h  sehen. -\-5aaouai  für  öx-jouai  sehe,  ahne;  lat.  oc-ulu-s  m.  Auge; 
üt.  tk-yla-s  vorsichtig;  goth.  ah-jan  sehen,  ahnen,  denken,  ah-a  m.  Siun, 
Verstand,  ahd.  nh-ta  f.  Acht,  Achtung.  — Aus  arischem  aks  und  euro- 
päischem ak  sehen  ist  unbedenklich  auf  indogermanisches  ak  sehen  zu 
schiietsen. 

2.  ak  durchdringen,  eindringen;  erreichen,  eilen. 

sskr.  u;  a^-noti  durchdringen,  erreichen,  ereilen.  -(-  «x-wx-ij  f.  Schärfe, 
Spitie.  nx-ng-u^roc  geschärft;  lat.  ac-u-o  s.  aku;  lit.  asz-tru-s,  asz-tra-s 
scharf  s.  akstra;  ahd.  egg-ju  schärfe. 

3.  ak  ank  biegen,  krümmen,  drängen;  davon  anka,  an- 
kas,  ankura. 

sskr.  ac  aric  aric-ati  biegen,  krümmen,  drängen,  gehen. 

akana  Stein,  Wetzstein  von  2 ak. 

sskr.  ai^ua  m.  Stein,  Schlenderstein.  rrxdrij  f.  Stein,  Wetzstein, 

akant  m.  Schleuderwaffe  von  2 ak. 

«akr.  in.  Schleuderstein  vgl.  a^ani  m.  f.  Geschoss.  uxovi - m. 

Wurfspiess,  «xovr-io-v  n.  dass. 

aku  m.  f.  Spitze,  Schärfe  von  2 ak. 

t'nd.  aku  m.  Spitze,  -j-  lat.  acu-s  f.  Nadel,  acu-ero  schärfen. 

aküra  nicht  stark,  aus  an  und  küra  w.  s. 

tend,  a^üra  nicht  stark,  -f-  «xöpo-s  nicht  stark,  unkräftig,  ungültig. 

akkä  f.  Mutter,  ein  Lallwort. 

s»kr.  akkä  f.  Mutter.  + .Vxxni  n.  pr.  Amme  der  Demeter;  lat.  Acca  La- 
tent» die  Larenmutter. 

aktan,  aktau  acht. 

*«kr.  ashtan,  ashtau  acht.  -(-  dxrtu  acht;  lat.  octo;  goth.  ahtau  acht. 

Piok,  iudogerxn.  Wörterbuch.  S.  Aufl.  1 
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aktama  — akva. 


aktama  der  achte,  von  aktan. 

sskr.  ashtama  der  achte.  lit.  aszma-s.  prcuss.  asmu-s,  acc.  asma-n  der 
achte. 

aktakanta  achthundert,  aus  aktan  und  kanta  hundert. 

sskr.  ashta^ata , zend.  asta^ata  achthundert,  -f-  dorisch  oxraxar-tot , gr. 
'xraxoo-ioi  achthundert. 

aktädakan  achtzehn,  aus  aktan  j dakan  zehn. 

sskr.  ashtadayan , zend.  astadayan  achtzehn.  -)-  lat.  octodecim;  goth. 
*ahtautaihun,  ahd.  ahtözehan  achtzehn. 

aktäpad  achtfussig,  aus  aktan  J pad  Fuss. 

sskr.  ashtäpad  achtfussig.  -\~  oxtitnofi-  öxTtonofi-  achtfussig. 

aktra  oder  akstra,  scharf,  spitz,  als  snbst.  Spitze,  Sta- 
chel; von  2 ak. 

«skr.  ashträ  f.  Stachel;  «end.  astra  f.  Dolch,  Stachel,  -f-  lit.  asztra-s,  ge- 
wöhnlich asztru-8,  ksl.  ostrft  scharf,  spitz,  ostr-ina  f.  Spitze,  Stachel,  ostr- 
ja  schärfe. 

akman  m.  Stein;  Himmel,  von  2 ak. 

sskr.  ayman  m.  Stein , zend.  ayman  m.  Himmel.  -(-  tixfiov-  m.  Ambos. 

! ‘Axuov - n.  pr.  Vater  des  l ranos:  lit.  akmü  gen.  akmen-s  in.  Stoin ; goth. 
himin-8  m.  Himmel  = ksl.  kamen-i  gen.  -ne  m.  Stein. 

akmara  steinern,  subst.  Steinernes,  von  akman. 

sskr.  Samara  steinern,  agmari  f.  Stein.  -J-  an.  liaraar  Stein,  Hammer,  ahd. 
hamar  m.  Hammer. 

1.  akra  eckig,  spitz,  subst.  n.  Spitze. 

sskr.  agra  n.  Ecke,  Spitze.  äxgo-s  spitz,  Hxqo-v  n.  Spitze,  lat.  acer 
Thema  äeri-,  dafür  altlateinisch  acru-s  s.  Curtius,  Grundzüge  2 122. 

2.  akra  n.  Thräne,  vgl.  dakru. 

sskr.  agra  n.  Thräne.  -f-  lit.  aszarä  f.  Thräne;  das  Feminin  vertritt  wohl 
älteres  Neutrum. 

akraya  akrayati  Thränen  vergiessen,  weinen,  von  2 
akra. 

sskr.  agräya  agräyate  weinen,  -f-  lit.  aszaroju  aszaroti  weinen. 

akri  f.  Ecke,  Kante,  von  2 ak. 

sskr.  agri  f.  Ecke,  Schneide.  4-  Hxqi-s,  oxQt-t  f.  Spitze;  lat.  ocri-s  f. 
Bergspitze,  Spitze,  äeri-  scharf  8.  akra. 

akva  m.  akva  f.  Ross;  Hengst,  Stute,  von  2ak  eilen. 

SBkr.  sgva  m.  agvä  f.  Hengst , Stute,  -f-  i’/ino-;  m.  f.  dialektisch  Ixxo-s 
d.  i.  IxjeO-e  Ross,  l’nnij  f.  nur  in  '/n.iij-iiulyo-t  Stutenmelker;  lat.  equu-a 
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m.  equa  f.;  lit.  aszvä  f.  Stute,  aazu-ta-a  Pferdehaar;  altpreuas.  V.  asw- 
ia»-a  Pferdemilch;  aa.  ehu  m.  Pferd,  in  ehu-akalk  m.  Pferdeknecht.  Mit 
sskr.  a^vala  m.  Name  einea  Priesters,  vgl.  "Innalo-i  gr.  Mannaname,  ge- 
bildet wie  gavala  w.  8.  von  gau 

akvapala  Rosse  hütend,  pflegend. 

»kr.  afrapäla  m.  Stallknecht,  -f-  Innonoi lo-y  Pferde  pflegend, 

akvia,  akvya  auf  das  Ross  bezüglich,  von  akva. 

»kr.  at;viya,  asjvya ; zend.  a^pya  adj.  von  a^-va,  a^pa.  -j-  inm o-s  daaa. 

akvika  adj.  von  akva  Ross. 

sskr.  ayvika  ebenao.  -j-  tnnixo- c ebenao. 

aksa,  aksi  m.  Achse  (auch  aksan?). 

sskr.  akaba  m.  akahi  n.  Achse,  -f-  «fov-  m.  Achse,  auch  «fo-  in  uft-a( a 
f.  Wagen;  lat.  axi-s  m.  Achse;  lit.  aazi-a,  kal.  oai  f.  Achse;  ahd.  ahsa, 
mhd.  ahse  f.  Achse. 

ag  agati  treiben,  führen. 

sskr.  »j  ajati  treiben,  äj-im  aj  einen  Wettlauf  anstellen.  -|-  «y-  ayit  füh- 
ren. treiben,  äy-iiiv  in.  Wettlauf;  r\y(o[iai  denom.  von  ij yo-  in  ax^ut-nyö-t, 
‘‘M-’l/v-t  u.  a. ; lat.  ag,  agit  fuhren,  treiben ; an.  aka  fahren,  zu  Schiff, 
Herd,  Wagen. 

1.  aga  Ziege,  von  ag,  agilis. 

sskr.  aja  m.  ajä  f.  Bock,  Ziege,  -f-  «r»  f-  Ziege,  aly-  wohl  für  ayi-;  lit. 
oi-jr-s  m.  Bock  d.  i.  oz-ja-s.  Die  europäische  Grundform  scheint  agya; 
als  primäre  indogermanische  Form  darf  die  in  sakr.  aja  erhaltene  aga  an- 
genommen werden. 

2.  aga  m.  Treiber,  Führer  von  ag. 

akr.  aja  m.  Treiber,  -f-  ayö- s m.  Treiber,  Führer;  lat.  in  pröd-lgu-s,  ab- 
>p  f.  n.  s.  w. 

agakä  f.  Ziege,  eigentlich  Zicklein,  Deminutiv  zu  1 
aga. 

akr.  ajakä  f.  kleine  Ziege,  -f-  lit.  ozkä  f.  Ziege. 

agata,  angata,  aus  1 an  -f  gata,  nicht  gegangen,  nicht 
• betreten.. 

akr.  agata  nicht  gegangen,  nicht  betreten.  -(-  aßato-t  nicht  gegangen, 
nicht  betreten. 

agina  n.  Vliess,  Fell. 

«kr.  ajina  n.  Vliess,  Fell,  -f-  ksl.  azno,  j-azno,  j-a?.Tno  n.  Vliesa,  Fell.  — 
ht  agnn-s  m.  Lamm  und  ksl.  ague  n.  Lamm , eigentlich  Vliess,  dann 
Worthier? 

1* 
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agnäta  — aghana. 


aguäta,  angnäta  unbekannt,  aus  lan-fgnata  bekannt. 

sskr.  ajn'äta  unbekannt.  nyvuno-c  unbekannt,  unkundig;  lat.  ignotu-s 
unbekannt. 

agni  m.  Feuer,  von  ang. 

»skr.  agni  m.  Feuer,  Feuergott.  lat.  igni-s  m.  F’euer;  lit  ugni-s  f. ; ksl. 
ogni  m.  F’euer. 

agma  m.  Zug,  Bahn,  von  ag. 

»skr.  ajma  m.  Lauf,  Zug,  Bahn,  -f-  öyuo-t  m.  Lauf,  Zug,  Bahn. 

agman  n.  Zug,  Bahn,  von  ag. 

»skr.  ajman  n.  Zug,  Bahn.  -f-  lat-  agmcn  n.  Zug. 

agra  m.  Feld,  Acker,  eigentlich  „Trift“  von  ag  treiben. 

»Bkr.  ajra  m.  Feld,  Acker.  -+■  äyQn-s  m.  lat.  ager,  agro-  m.  Feld,  Acker; 
goth.  akr-a-s,  ahd.  ahhar  m.  Acker. 

agra  f.  das  Treiben,  die  Jagd,  von  ag. 

vgl.  sskr.  ghäse-ajra  zum  F'.sseu  treihcnd;  zend.  azra  f.  Jagd.  + aypa  f. 
Jagd,  Fang. 

agria  agrya  das  Feld  betreffend,  von  agra. 

sskr.  ajrya  das  Feld  betreffend.  ayftio-s  feldwohnend,  wild. 

1.  agh  sagen. 

sskr.  ah  nur  im  Perfect  Hg.  2 attha  3.  aha,  du.  2 ähathus,  pl.  3 aims  sagen. 
-}-  gr.  nur  im  Praes.  1 sg.  sage  ich,  impf.  sg.  1 t]-r  3.  rj;  lat.  ajo 

für  ah-jo  ais  ait  ajunt  sagen,  ad-ag-iu-m  n.  Sprichwort;  goth.  aik-an  ai- 
aik  sagen. 

2.  agh,  angh,  anghati  beengen,  würgen,  ängstigen. 

sskr.  angh  anghati  beengen  -f-  ßy/-,  beengen,  würgen ; lat.  ang,  angit 
dass.;  goth.  ag-an  og  sich  ängstigen,  fürchten;  ksl.  az-iti  beengen. 

3.  agh  begehren,  bedürfen  vgl.  igh  dass. 

zend.  *hz  verlangen,  davon  az-da  part.  perf.  pass,  begehrt,  verlangt,  äzh- 
dyai  dat.  inf.  zum  Begehren,  äzh-u,  äzb-i  m.  Diimon  der  Gier.  -)-  d/iyr 
begehrend,  bedürfend  ny- rp>(a  f.  Bedürftigkeit,  Armuth;  lat.  eg-eo  be- 
gehre, bedarf,  eg-enu-s  bedürftig;  lit.  aik-Bztyti  begehren  zieht  man  bes- 
ser zu  igh. 

agha  ängstigend,  bekümmernd  von  2 agh. 

sskr.  agha  ängstigend  sbst.  n.  Schmerz,  Kummer,  -f-  davon  d/le«? ; 

ags.  ange,  onge  ängstlich. 

aghana,  anghana  Beengung,  Strick  von  2 agh. 

zend.  aghana  n.  Beengung,  Strick.  + äyyovr)  f.  Strick;  ksl.  azina  f.  an- 
guatiae  zu  lat.  angina  f.  (Beengung  =)  Bräune. 
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agham  ich  aus  a - verstärkendem  gha-m  s.  gha. 

s«kr.  »him  ich.  -j-  t -/to,  lat.  ego:  lit.  as*  statt  az;  ksl.  azü ; goth,  ik  ich. 

aghara,  anglira  beengend,  beschwerlich,  schlimm  von 
2 agh. 

red.  asrhala  schlimm;  zend.  aughra,  arira  quälend,  bÖBe,  aiigra  f.  Bosheit, 
-f-  iyy^-ta  it'/iij  dialektisch  für  äyyQ-(a . goth,  agl-a-s  beschwerlich, 
agi-on-  f.  Trübsal;  an.  angr  m.  n.  Schädigung,  Bedrängniss;  ags.  acol 
ängstlich. 

aghas  anghas  n.  Enge,  Noth,  Angst,  Schmerz  von 
2 agh. 

sskr  afibas  angha  n.  Bedrängniss,  Noth;  zend.  äzaiih  n.  Knge,  Angst, 
Sünde,  -j-  £/o{  n.  Beengung,  Schmerz;  lat.  anges-  anguB-  in  angus-tu-s 
eng.  angor  fur  angos  m.  Angst;  goth,  agis  n.  Angst,  Furcht,  Schrecken. 

aghi  anghi  m.  f.  Schlange,  Natter,  von  2 agh  um- 
stricken, würgen,  constrictor. 

sskr.  *hi;  zend.  azi  m.  Drache,  Schlange,  -f-  f/i-f  f. ; lat.  angvi-s  m.  f. ; 
lit.  angi-s;  ksl.  azi  m.  ahd.  unc,  unch,  mhd.  unc  m.  Schlange,  Natter. 

aghu-anghu  enge,  von  2 agh. 

sskr.  ihn  eng,  schmal  in  paro-hvi  f.  für  paras-ahvi ; amhu  enge  in  amhu- 
bheda  engspaltig.  -f-  goth  aggvu-s  enge. 

1.  anka  m.  Bug  zwischen  Arm  und  Hüfte,  Seite  von 
3ak,  eigentlich  „gebogen“. 

5ikr.  anka  m.  Buff,  Seite,  Schooss.  + ttyxo-  ayxrj-  Bug,  wovon  ttyxa-&tv, 
ayxa-f,  dyx-u^ouat,  ayxo-Cvri  f. 

2.  anka  m.  Haken,  Klammer  von  3ak,  eigentlich  „ge- 
bogen“. 

«kr.  anka  m.  zend.  aka  m.  Haken,  Klammer.  + öyxo-f  gebogen,  m.  Ha- 
kst, Klammer:  lat.  ancu-s  qui  aduncum  brachium  habet  Paul.  p.  19,  15, 
tnen-t  gebogen  m.  Haken,  Klammer;  ags.  anga , onga  m.  Spitze,  Pfeil- 
spitze wie  öyxot- 

ankas  n.  Biegung,  Krümmung,  Wölbung  von  3ak. 

>ikr.  ankas  n.  Biegung,  Krümmung.  -|-  Ryxof  n.  Bucht,  speciell  Thalbucht, 
Thal;  lat.  uncus-  n.  Krümmung  steckt  in  nngus-tu-s,  fustis  uncus  FeBt. 
für  uncus-tu-s : Bildung  wie  in  augus-tu-s,  augus-tu-s,  venus-tu-s  u.  b.  w. 

ankura,  eigentlich  gewölbt,  dann  aufgeschwollen,  von 
3 ak. 

nkr.  anknra  in  mämsäiikura  Fleischanschwellung.  + oyxvlo-{  aufgeschwol- 
1«.  stolz,  davon  öyxvX-lo/Aai ; ayxuXo-s  gewölbt,  gekrümmt. 
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ang  — adaka. 


ang,  angati  salben,  bestreichen,  blank  machen. 

sskr.  arij,  anak-ti,  anjati  salben,  schmücken,  verherrlichen,  ak-tu  m.  Sal- 
be; lichte  Farbe,  Strahl;  dunkle  Farbe,  Nacht;  zend.  akh-ti  f.  Schmier,  -f- 
äx-i(-s  f.  Strahl ; lat.  nng , ungvit  salben ; allemannisch  anko , ancho  m. 
Butter. 

angar-  Auslaut  zweifelhaft,  Kohle  von  ang. 

sskr.  aiigära  m n.  Kohle.  -(-  lit.  angl-i-s  f. ; ksl.  agil  m.  Kohle. 

angas  adverb,  flink,  plötzlich,  alsbald,  eigentlich  subst. 
n.  das  Glitschen,  Gleiten  von  ang. 

sskr.  anjas  n.  das  Gleiten.  Glitschen,  daher  als  advb.  flink,  plötzlich,  auch 
instr.  an'jasä  stracks , alsbald,  -+-  goth,  anaks  adverb,  plötzlich , sogleich. 
Die  Form  anaks  d.  i.  anagas  erklärt  sich  aus  dem  Praesensthema  sskr. 
anak-ti. 

anghtar  qui  angit,  von  2 agh. 

zend.  ägtar  m.  Bedrücker,  -f-  dyxTijp  m.  alles  was  drückt,  schnürt;  Com- 
presse,  Spange. 

at,  ata  dann,  dazu,  und,  von  a. 

sskr.  atha  dann;  zend.  atha,  at  dann,  at  — at  = lat.  et  - et.  -j-  lat.  at,  et; 
nrnp  aber,  d.  i.  dr -(-«?(«). 

ati  adverb,  vorbei,  darüber  hinaus. 

Bskr.  ati  vorüber,  darüber,  noch  dazu,  -f-  etc  darüber,  noch  dazu,  noch 
auch  im  lat.  at-avu-s,  at-nepos,  at-neptis. 

atka  darauf,  dazu  aus  at  \ ka  und. 

zend.  atca  darauf,  dazu,  -f-  lat.  atque. 

atta  m.  atta  f.  Väterchen,  Mütterchen,  Lallwort. 

sskr.  atta  f.  Mutter,  -f-  itira  m.  Väterchen;  goth.  atta  m.  Vater,  Vorfahr 
vgl.  an.  edda  f.  Urgrossmuttcr. 

ad,  admi,  adsi,  atti  essen ; impf.  1 sg.  adam  ass ; im- 
per.  2 sg.  addlii  iss  adtä  esset;  pf.  1 sg.  äda  ass 
1 pl.  ädamas  wir  assen;  fut.  adsyati  wird  essen;  inf. 
adtum  essen  u.  s.  w.  Causale  adaya  ätzen,  füttern. 

sskr.  ad  atti  essen  impf.  1 sg.  ädam,  adam;  imper.  2 sg.  addhi  2 pl. 
atta;  pf.  äda  2 sg.  äditha  1 pl.  ädima;  fut.  atsyati;  inf.  attain;  Causalo 
ädaya  essen  lassen,  -f-  <d-ai  impf,  idor  fut.  tdticu;  lat.  ed-o  es  cst;  im- 
per. 2 sg.  es  2 pl.  este;  pf.  edi  odisti  edimus;  sup.  esum  essen  ; lit.  edmi, 
es-ti  fressen;  ksl.  jaml  jas-ti  essen;  goth,  it-an  at  essen,  caus.  atjan  in 
fra-atjan,  ahd.  azzen,  ezzen  mhd.  etzen  ätzen,  füttern. 

adaka  essend,  von  ad. 

skr.  -adaka  essend,  fressend.  + lat.  edax  gefrässig;  lit.  edika-s  m.  Fresser. 
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adana  n.  das  Essen,  Speise  von  ad. 

askr.  »dana  n.  das  Essen  ,•  Futter.  -f-  ldicpo-v  n.  das  Essen,  Speise;  goth, 
itaa  inf.  essen,  nhd.  essen,  das  Essen. 

adant  essend,  part,  praes.  act.  von  ad. 

ssfcr.  adant  essend.  -j-  ititov  ano; ; lat.  edens  entiB  essend;  goth,  itand-s 
essend. 

ad  tar  m.  Esser,  von  ad. 

=«kr.  attar  m.  Esser,  -f-  *fmrjp  Esser  in  o'tfirjnirip  m.  Rohes  essend  und 
ic  njorsip«  f.  zu  ‘»'ijorijp  d.  i.  nicht  essend;  lat.  esor  m.  Esser, 

daneben  f.  estrix  Esserin  Plaut. 

adti  essend,  von  ad. 

skr.  atti  essend , nach  B.  R.  bloss  fingirt  zur  Erklärung  von  attri , was 
dahingestellt  sein  mag.  + Vrjou-s  gen.  to;  nicht  essend,  fastend. 

adman  n.  das  Essen,  von  ad. 

»kr.  adman  n.  das  Essen,  Speise,  Mahl.  -(-  itffiu-tu  dat.  inf.  zum  Essen, 
in  esaen;  lit.  edmen-y-s  m.  Fresse,  Maul  setzt  *edmcn  voraus. 

adha,  andha  da,  dort  von  a. 

«kr.  adha;  zend.  adha;  altpers.  adä  sodann,  dann,  da.  -f-  fv&tt  dann,  da; 
lat.  inde?  aga.  ende,  endi;  ahd.  anti  unta  sodann,  und. 

adhama,  andhama  der  unterste,  Superlativ  zu  sskr. 
adhas  unten. 

«skr.  adhama  der  unterste.  + lat.  infimn-s  der  unterste. 

adhara,  andhara,  Comparativ,  der  untere. 

sskr.  adhara  der  untere.  lat.  inferu-s  der  untere;  goth.  undar  praep. 
unter  vgl.  zend.  adhairi  unter;  goth.  undaro  darunter  vgl.  lat.  infra. 

adhari  m.  Hachcl,  Spitze. 

s*kr.  athari  m.  oder  athari  f.  Spitze , Speerspitze.  u9(q-,  arPfpt-x  m. 
Haehel , Granne,  Pfeil-  Speerspitze.  Vgl.  lit.  ad-yti  nähen,  steppen,  ad- 
»ii  f.  Nähnadel ; ksl.  ad-a  f.  äyxtarQov,  syd-ica  f.  nyxtvo;. 

1.  an-  negirendes  Präfix,  un-  • 

iskr.  a vor  Consonanten,  an  vor  Vocalen.  ß-,  ßv-  ebenso;  lat.  in-; 
goth.  nn-,  ahd.  ä-,  un-. 

2.  an,  anati  atlnnen,  hauchen. 

skr.  an.  an-iti,  anati  athmen,  wehen;  schnappen,  lechzen,  -j-  gr.  in  av- 
ffto-S  = lat.  an-imu-s;  goth.  anau  on  hauchen. 

1.  ana  Praeposition,  auf. 

ana  auf,  ana  barezis  auf  dem  Teppich.  «r«  auf;  goth.  ana  auf, 
an. 
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2.  ana  Pronominalstamm  der  dritten  Person,  jener. 

Bskr.  ana  jener,  -f-  lit-  an-s  f.  anä;  ksl.  onn  jener.  — lat.  ille,  alt  olle, 
ollu-s  jener.  o11u-b  steht  für  on-ülu-s , wie  ullu-8  für  ün-ulu-s , Mesaalla 
für  Messan-ula,  lenullu-s  für  lenon-ulu-s  u.  a. 

anakva  ohne  Pferd,  avinnog. 

sskr.  anakva  ohne  Pferd.  + nvmno-t  ohne  Pferd. 

anarata  nicht  richtig,  aus  1 an  -j-  arata. 

Bekr.  anrta;  zend.  anarata  nicht  richtig,  -f-  lat.  inritu-s,  irritu-s  nicht 
richtig,  ohne  Erfolg. 

anägas  schuldlos,  rein  aus  1 an  ägas. 

askr.  anägas  schuldlos,  rein.  nvrtyrjs  schuldlos  Hesj'ch. 

anäpta  nicht  anreichend  an,  unangemessen,  ungeschickt, 
von  1 an  | äpta  part.  pf.  von  äp. 

sskr.  anäpta  nicht  anreichend  an,  ungeschickt,  -f-  lat.  ineptu-s. 

anudra  wasserlos,  von  1 an  udra. 

sskr.  anudra  wasserlos.  -)-  nnsfpo-f  wasserlos. 

anta  m.  Ende. 

sskr.  anta  m.  Ende.  + goth.  and-i-s  m.  Ende,  Grenze,  anta  darf  wohl 
als  indogermanische  Form  angenommen  werden. 

antama  innigst,  nächst,  Superlativ  zu  *ani  in,  das  sich 
zwar  in  den  arischen  Sprachen  nicht  nachweisen  lässt, 
aber  wie  die  Ableitungen  antar,  2.  antara,  antama 
zeigen,  sicher  indogennanisch  war. 

sskr.  antama  innigst,  nächst,  intim.  -)-  lat.  intimu-s. 

antar  Praeposition  und  Yerbalpraetix,  innen,  inner- 
halb, zwischen. 

sskr.  antar  innen,  innerhalb,  zwischen,  -f-  lat.  inter. 

1.  antara  anderer,  verschiedener,  Comparativ  zu  2 ana. 

sskr.  antara  anderer,  antara  n.  Unterschied,  -f-  lit.  antra-s  f.  autra ; alt- 
preuss.  antar-s,  antra;  ksl.  v-utory,  Stamm  vütorü;  goth.  anthar  der  an- 
dere, zweite. 

2.  antara  der  innere,  im  Innern  befindlich,  Comparativ 
zu  *ani  in. 

sskr.  antara  im  Innern  befindlich.  -f-  lat.  *interu-s  wovon  inter-ior  und 
inträ,  intrö;  an.  idhr-i  der  innere.  — sskr.  antara  darinnen  instr.,  lat. 
intrö(d)  und  inträ(d)  abl.,  ksl.  ijtri  adv.  drinnen  werden  adverbial  ge- 
braucht. 
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3.  antara,  antra  n.  Eingeweide,  Gedärme,  eigentlich  das 
Innere  und  mit  2 antara  identisch. 

■«kr.  intra  n.  Eingeweide,  Gedärme,  -f-  (ntgo-v  n.  Eingeweide,  auch  av tqo-v 
n.  = lat.  antru-m  n.  Höhle  Bcheint  dasselbe  Wort ; ksl.  jgtro  n.  speciell 
Leber,  aber  atro-va  f.  Eingeweide ; an.  idhra-r  pl.  f.  Eingeweide. 

1.  anti  gegenüber,  gegen,  davor. 

riltr.  anti  gegenüber,  davor,  angesichts,  nahe.  -f-  «rrt  gegenüber,  gegen; 
lat  ante  scheint  Ablativ  und  für  anted  zu  stehen  vgl.  antid-ea ; goth. 
and-  Verbalpraefix  entgegen,  wider,  nhd.  ant-  ent-. 

2.  anti,  anati  f.  ein  Wasservogel  von  2 an  schnappen. 

«kr.  iti  f.  ein  Wasservogel.  vrjaaa  für  rijrto  f.  Ente;  lat.  anati-  f. 
Este:  lit  anti-s  f.  Ente;  an.  önd , ags.  ened,  ahd.  anut  mhd  ant  m.  f. 
Estrich,  Ent«  scheint  nicht  entlehnt.  Die  Bedeutung  „Ente“  ist  euro- 
fäijch. 

andra  n.  Ei,  Kode. 

»kr.  anda  n.  Ei,  Hode  (nd  für  ndr).  -f-  kal.  j-$dro  n.  (Ei?)  Hode,  jedino« 
jedr-Inü  uovoQ^og. 

antya  am  Ende  befindlich  von  anta. 

» kr.  aatya  am  Ende  befindlich.  + goth.  andei-s  Thema  andja-  m.  Ende. 

andha  dunkel. 

«skr.  andha  dunkel,  blind,  andhas  n.  Dunkel.  Finsterniss,  andhaka  blind, 
aodha-ya  blind  werden.  -J-  lit.  j-öda-s  dunkel,  schwarz,  j-fldoka-s  schwärz- 
lich, j-üdoju  werde  schwarz,  fi  im  lit.  Worte  steht  für  älteres  an,  i)  wie 
In  fisa-s  m.  Barthaar  = ksl.  v-qsu  m.  dass. 

andhaya  andhayati  dunkel  werden,  von  andha. 

»kr.  andhaya  blind  werden.  -|-  lit.  j-8doju  werde  schwarz. 

andhas  n.  Kraut,  Pflanze. 

«•kr.  andhas  n.  Kraut,  Grünes.  «v&os  n.  Pflanze,  Blume. 

ansa,  ansa  f.  Henkel,  Handhabe. 

skr.  amsau  dual  die  beideu  Henkel  des  Altars,  amsa-dhri  ein  Gefäss  mit 
Henkeln.  -(-  lat.  ansa  f.  Henkel,  Handhabe;  lit.  %sä,  alt  ansa  f.  Henkel, 
Oehr:  vgl.  altpreuss.  V.  ans-i-s  Haken. 

1.  apa  a.  Praeposition  von  -weg,  herab  von. 

skr.  apa.  -j-  änö;  lat.  ap  ab;  goth.  af. 

b.  Adverb,  und  Verbalpraefix. 

»kr.  apa.  -f-  rrrro- ; lat.  ab-;  goth.  af;  nhd.  ab-. 

2.  apa  m.  Saft  (Wasser)  s.  2api  und  europ.  apala. 

«skr.  ap  f.  Wasser,  Nebenform  apa  in  an-apa  wasserlos  und  apa-vant 
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wasserreich.  -f-  önö-t  m.  Saft:  an.  ufa  f.  Saft,  Fülle.  Lat.  op  f.  Kraft, 
Mittel  = sskr.  ap  f.  (Saft)  Wasser.  Nimmt  man  „Saft"  als  Grundbedeu- 
tung, so  ergeben  sich  die  Bedeutungen  „Wasser“  im  Arischen  und  „Kraft, 
Fülle“  im  Latein  und  Deutschen  sehr  einfach.  Auch  op-imu-s  erklärt 
sich  dann  leicht  als  „saftreich“. 

apakiti  f.  aus  1 apa  und  kiti  s.  d.,  Abrechnung,  Ver- 
geltung, Strafe. 

sskr.  apaeiti  f.  Vergeltung,  Strafe.  -|-  anönat-s  f.  Vergeltung,  Strafe. 

apatara  Comparativ  von  1.  apa  der  Fernere,  Weitere. 

altpers.  apatara  der  Fernere,  Andere,  apatara-m  ferner.  -)-  Ö7tonS(Mi>  fer- 
ner, weiter  entfernt;  goth.  aftra  weiter,  abermals,  aftaro  advb.  hinter- 
wärts, rückwärts. 

apad,  anpad  fusslos  aus  1 an  und  pad  Fuss. 

sskr.  apad  fuBslos.  -)-  unovf,  iino<5-os  fusslos. 

apadhvasta  tiefgesunken,  verachtet  aus  1 apa  und 
dhvasta  von  dhvas. 

sskr.  apadhvasta  tief  gesunken,  verachtet,  -f-  «nöStoros  verachtet,  ver- 
worfen Odyss.  17,  290. 

apara,  Comparativ  zu  1 apa  der  hintere,  spätere. 

sskr.  zend.  altpers.  apara  der  hintere,  spätere,  sskr.  aparena  praep.  nach, 
hinter,  sskr.  aparam  advb.  nachher,  später.  goth,  afar  praep.  hinter, 
nach,  auch  als  advb.  nachher,  wie  sskr.  aparam;  as.  abbaro,  ags.  eafora 
m.  Nachkomme  ist  dasselbe  Wort. 

apavant  mit  Saft  versehen,  von  2 apa. 

sskr.  apavant  wasserreich,  wässerig,  -f-  änortrt-  d.vdfij  saftreich,  Gnom 
uralte  Hauptstadt  der  Lokrer. 

apas  n.  Werk,  That,  Handlung,  von  ap,  äp  erreichen 
soviel  als  erfassen,  amtiv,  lat.  apere. 

sskr.  apas  n.  Werk,  That,  Handlung.  -(-  lat.  opus  n.  dass. ; vgl.  ags.  äf- 
ian,  äf-nan  wirken,  machen,  thun;  ahd.  uob-a  f.  Feier  (uob-jan  = ags. 
äfian),  uoban,  mhd.  üeben  thätig  sein,  üben,  uob-o  m.  Landbauer  = goth. 
ab-a  m.  Mann,  Ehemann  (der  thätige). 

apänk,  apäk  zurück-  weg-  abgewandt,  aus  apa  } ank 
= 3 ak. 

sskr.  apän'e  apäk  zurück-  weg-  abgewandt,  -f-  as.  avuh,  avoh,  an.  öfug-r, 
ahd.  abah,  abuh  abgewandt,  verkehrt,  böse.  Vgl.  kBl.  opako  a tergo? 

api  Verbalpräfix  um,  Praeposition  an,  zu,  um. 

sskr.  api  tritt  an  Verbalwurzeln  Erlangung,  Verbindung,  Anschliessung 
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bezeichnend;  zend-  aipi  Praeposition  um.  nach,  auf.  -|-  Ini-  tritt  an  Yer- 
bslwnrzeln  ganz  im  Sinne  des  sskr.  api-,  tnl  Praeposition  an,  auf,  zu; 

Ist  op,  ob,  obi-ter;  lit.  ape  um  vgl.  zend.  aipi  um. 

2.  api  f.  Wasser. 

sltpers.  api  Wasser.  + altpreuss.  V.  ape  Fluss : ap-u-B  Quelle,  Brunnen ; 

Kt.  api-s,  gen.  upes  f.  Fluss,  Bach.  Dem  lit.  Thema  upe  f.  = upja  ent-  1 
spricht  das  sskr.  Adjectiv  apya  f.  apyä  flüssig , wässerig.  In  der  Bedeu- 
tung Saft.  Kraft,  Fülle  entsprechen  lat.  opia  in  copia  und  in-opia  und 
goth.  nf]o  f.  Fülle. 

apnas  n.  Ertrag,  Besitz,  Habe  von  äp,  ap  erlangen. 

»kr.  apnas  n.  Ertrag,  Besitz,  Habe.  -|~  ätfivn(  n.  dass,  davon  atpvt-ü-i 
reich;  vgl.  lat.  opes  pl. 

abha  beide. 

wir.  ubhä  ubhau  Dual  beide,  -}-  txutfw;  lat.  ambo;  lit.  abü  f.  abi;  goth. 
bsi  ntr.  ba  beide.  • 

abhaya  beide,  von  abha. 

»kr.  nhhaya  beide,  -f-  lit.  abeji  abejos  pl.  m.  f.;  ksl.  oboj  beide. 

abki,  ambhi  gegen,  wegen;  tim,  Praeposition. 

wir.  abhi  gegen,  in  Beziehung  auf,  abhitas  gegen,  zu  beiden  Seiten, 
ringjnm:  zend.  aiwi  gegen  bedeutet  auch  um  — herum  in  aiwi-niti  f. 
Heramführung  und  aiw-yäorihana  Umgürtung.  -f-  äfuft  um,  zu  beiden 
Seiten;  lat.  ambi-  amb-  in  amb-ire  u.  a.  um  — herum;  goth.  bi  bei,  ge- 
gen, «egen;  ahd.  uinbi  mhd.  nhd.  um. 

abhis,  ambhis  abhi  ambhi. 

»ltpen.  abish  dabei,  -f-  iiutflf  drum  herum , zu  beiden  Seiten ; umbr. 
unpr,  oskisch  amfr  s.  Curtius  1 264. 

abhra  ni.  n.  Dunst , zerstiebende  Flüssigkeit  vgl.  1 
ambhar. 

ab.  abhra  n.  Wolke,  Dunst.  4-  «gpö-s  m.  Schaum. 

abhraya  ü ppig,  strotzend,  vgl.  äbhanas. 
ssb.  ahraya  üppig , strotzend.  lat.  ebriu-s  üppig , strotzend , sodann 
voll,  vollgetrunken.  Auch  aßpö-s  und  rjßn  f.  werden  hierher  gehören, 
mit  b far  bb  wie  in  üußq oj,  oußQiuot  u.  a. 

am,  amati  befallen,  schädigen. 

ab  am,  amati,  arn-iti,  am-iti  befallen,  schädigen.  -f-  gr.  s.  äma;  lat. 
ra-ere,  emit  = sskr.  amati  in  der  verblassten  und  verallgemeinerten  Be- 
deutung: (packen}  nehmen;  an.  ama  schädigen,  plagen,  am-i  m.  Last, 

Qual. 

amarta,  anmarta  unsterblich,  aus  1 an  und  marta. 

•kr.  unrta  unsterblich,  n.  Ambrosia.  -+■  nußnoio-s  unsterblich. 
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amartati,  anmartati  f.  Unsterblichkeit  von  amarta. 

zend.  ameretät  f.  Unsterblichkeit.  -f-  tt float rji-  in  tifloot unsterb- 
lich. Zum  Suffix  äti  sinngleich  mit  täti  vgl.  sarvat  lat.  salüt-  neben  Bskr. 
sarvatäti,  lat.  Batiät-  f.  neben  satietät-  f.  goth.  ast-athi-  f.  fester  Grund 
von  asta  s.  europ.  asta  u.  a. 

amartya,  anmartya  unsterblich,  aus  1 an  und  martya. 

sskr.  amartya  unsterblich,  -f-  n/jflQÖato-t  unsterblich. 

amätra  maasslos,  aus  1 an  und  mätra. 

sskr.  amätra  maasslos.  -f-  ituiiyo -c  maasslos. 

amuka  nicht  loslassend,  Name  eines  dämonischen  We- 
sens, aus  1 an  und  muka  von  muk. 
sskr.  amuci  f.  Name  eines  weiblichen  Unholds , na-muci  m.  Name  eines 
Dämonen,  na-muca  m.  Name  eines  alten  Weisen.  + “d/xvxo-s  Name  eines 
Unholds. 

ambh  tönen. 

sskr.  ambh,  ambh-ate  tönen,  unbelegt,  -j-  öfuf~i j f.  Ton,  Laut;  lit.  amb-iti 
schelten,  amb-r-iti  belfern. 

ambha,  abblia  m.  ambhä,  ambhälä  f.  Vater,  Mutter, 
Lallwort. 

sskr.  ambhä,  ambhälä  f.  Mutter,  -f-  nntpn  m.  t'tntp  -tiftio-v  n.  tintp-v-f  m. 
Papa ; an.  embla  f.  die  Ahnmutter  des  Menschengeschlechts  in  der  nor- 
dischen Sage  — sskr.  ambhälä  f.  Muttor. 

1.  ambhar-  Wasser  vgl.  ablira. 

sskr.  ambhas  n.  Wasser,  amblir-na  Wasserfass.  Kufe  von  ambhar  = am- 
bhas.  -(-  bftflfto-s  m.  Regen;  lat.  imbri-  m.  Regen;  vgl.  auch  lit.  aibr- 
uma-s  m.  das  Wässern  im  Munde. 

2.  ambhar-  gewaltig,  furchtbar,  schrecklich. 

sskr.  ambhas  n.  Gewalt,  Furchtbarkeit,  ambhr-na  gewaltig,  sehr,  -f-  öpt- 
ßQ-t-fio-t  bßQ-t-ua-(  gewaltig,  furchtbar;  goth.  abr-a-s  Btark,  Behr,  bi-abr- 
jan  sich  entsetzen,  staunen. 

amra,  amära  herb,  roh  von  Geschmack,  von  am,  vgl. 
äma  roh. 

sskr.  amla  Bauer,  m.  Säure,  Sauerklee,  ambla  = amla  sauer.  -|-  amäru-s 
bitter;  ahd.  ampher  m.  Sauerampfer. 

amsa  m.  Schulter. 

sskr.  amsa  m.  Schulter,  -j-  tauo-s  m.  Schulter,  äfiKJo-t  m.  Schulterblatt, 
bei  Hesych;  lat.  umeru-s  m.;  goth.  amsa  m.  Schulter. 

amsya  zur  Schulter  gehörend  von  amsa. 

sskr.  amsya  zur  Schulter  gehörend.  -|-  auf  der  Schulter  befind- 
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lick,  in -aula  f.  Gegend  unter  der  Schulter,  iüjut«-id-s  zur  Schulter  ge- 

ayas  n.  Metall,  Erz. 

»kr.  ayas  n.  Metall,  Erz.  + aes  aer-is  n.  Erz;  goth.  aiz  aiz-is  n.  Erz, 
Geld,  ahd.  er  n.  Erz. 

ayasaina  ehern,  metallen  von  ayivs. 

tfoi  ayanhaena  metallen , eisern,  -j~  (goth,  aizein-a-s) , ags.  aeren , as. 
»hi  mbd.  erin  ehern,  von  Erz;  vgl.  lat.  aenu-a,  ahe-nu-s  für  a-h-es-nu-s 
ehern,  ae-ueu-s  dass. 

ayug  ungejocht  aus  1 an  und  yug. 

«kr.  ayuj  ungejocht.  -f-  «Cef  Thema  «Ce/-  ungejocht;  vgl.  lat.  con-jug- 
:assmmengejocht,  Gatte,  Gattin. 

ayuga  ungejocht  aus  1 an  und  yuga. 

sskr.  ayuga  ungejocht.  -\-  tt(vyo- f ungejocht. 

1.  ar,  arnauti,  amutai  erheben,  treiben,  erregen. 

sskr.  »r,  rnoti  sich  erheben,  treiben,  erregen.  -)-  dp-,  Spvutu,  öprt/rai  er- 
heben, erregen,  med.  sich  erheben ; lat.  or-,  or-ior  sich  erbeben,  aufstei- 
gta:  in.  ar-na,  -adha,  -at  gehen,  fahren,  rennen. 

2.  ar,  amutai  erreichen,  erlangen,  treffen,  auch  im  feind- 
lichen Sinne,  eigentlich  mit  1 ar  identisch. 

sskr.  ar,  rnoti  erreichen,  erlangen,  treffen,  är-ta  d.  i.  ä-(-arta  part.  pf. 
pass,  betroffen,  verwehrt,  geschädigt;  ar-tha  m.  Gewinn,  Nutzen.  -f-  «p-, 
«pram  erreichen , erlangen , gewinnen , «p-ij/uCro-v  vereinzelt  wie  sskr. 
ata,  betroffen,  versehrt,  np-os  n.  Gewinn,  Nutzen;  vgl.  im  feindlichen 
Sinne  1st  ad-orior. 

3.  ar  hineinstecken,  ein-,  anfiigen,  eigentlich  mit  2 ar 
treffen  identisch. 

Diese  Bedeutung  haftet  im  Sanskrit  am  Causalo  arpaya  hineinstecken, 
ui  fügen , jedoch  zeigen  Ableitungen  in  diesem  Sinne,  die  auf  einfaches 
*r  rurückgehen , dass  auch  das  primäre  ar  einst  diese  Bedeutung  hatte, 
«-  B.  srs  m.  Radspeiche , ärä  f.  l’friem , Ahle  u.  a.  -{-  «p-,  «p-np-f-axtu, 
Ij-ao-or,  ito-üQ-u  anpassen,  anfügen;  lit.  ar-ti  adv.  nahe  ist  wohl  = «prt 
eben,  nahe  von  der  Zeit. 

ara  treffend,  zutreffend,  trefflich,  bereit,  von  2 ar. 

«kr.  srs  bereit  in  ara-mati  f.  ara-m  advb.  zur  Hand,  bereit;  zend.  ara, 
»»trefflich,  gut.  -f-  d^i-ltnr,  «p-iorfoj  besser,  best;  vgl.  ör-r,  as.  ar-u 
fertig,  bereit  s.  arva. 

1.  arata,  arati  m.  Diener,  Gehiilfe,  von  ar. 

»kr.  srati  m.  Diener,  Gehülfe.  -j-  ior-i/p^r  >j-c  m.  dass,  steht  zu  arati  wie 
bs-.roiij-f  zu  dam-pati. 


Digitized  by  Google 


14 


arata  — ark. 


2.  arata  arta  richtig,  gerade,  ordentlich  von  ar. 

sskr.  rta  richtig;  zend.  areta  vollkommen,  -f-  lat.  rätu-a  das*.;  goth. 
rath-s,  ags.  redhe,  davon  goth.  rath-jan,  ags.  redh-ian  berichtigen,  rechnen. 

arata  f.  Richtigkeit,  richtige  Beschaffenheit,  von  ara. 

zend.  erethe  f.  Kechtlichkeit.  -|-  «(»frij  f.  Tüchtigkeit. 

aratu  m.  richtiger  Gang,  Bestimmung,  von  ar. 
aakr.  rtu  m.  meist  bestimmte  Zeit,  aber  auch  Regel,  Bestimmung  vgl. 
rtu-thä  regelrecht,  rtu-^as  gehörig,  ordentlich.  + «pro  in  dffivw  zurecht- 
machen ; lat.  ritu-s  m.  richtige  Weise. 

aratnä  f.  Ellenbogen,  Elle,  von  ar  ausgreiien. 

sskr.  aratni,  ratni  f.  im  Pali  ratana  Kllenbogen,  Elle.  + utUrrj  f.;  lat. 
ulna  f.  Ellenbogen.  Elle;  goth.  aleina,  ahd.  elina,  elna  f.  Elle.  Auf  die 
Form  ratanä  geht  zurück  das  lit  Ictenä  f.  Tatze,  in  dem  ratni  auch  die  ge- 
schlossene Faust  bedeutet,  s.  Benfey,  Sanskrit  English  Dictionary  u.  ratni. 

aratra  n.  Ruder,  von  ar. 

sskr.  aritra  treibend,  m.  n.  ltuder.  + ahd.  ruodar  n.  Ruder,  von  rüejen 
rudern.  Vgl.  auch  sskr.  aritar  m.  Ruderer  und  m.  Ruderer. 

aranut  einsam,  dünn,  arm. 

sskr.  amia-ka  schmal,  dünn,  sbst.  Enge;  zend.  airima  Einsamkeit,  -f- 
po-s  einsam,  öde;  goth.  arm-a-s,  ahd.  aram  dürftig,  arm. 

ararä  ein  indogermanisches  Hurrah,  Halloh. 

sskr.  arare  Interjection  des  hastigen  Rufen?,  vgl.  re,  are  dass.  -\-  nXaXa 
Hurrah ! ksl.  ole,  hulgar.  olele  Interjection. 

aravinda,  ein  Pflanzenname. 

sskr.  aravinda  n.  Lotus,  -f-  ((rffitv&o-s  .f.  Erbse;  ahd.  araweiz  f.  Erbse. 
Die  Bedeutung  „Erbse“  ist  europäisch.  Hierher  gehört  auch  ü po/to -c  m. 
Kichererbse  und  lat.  ervu-m  n.  Erbse. 

aru  rothbraun,  lohfarben. 

sskr.  aru  m.  Sonne,  rothe  Pflanze,  aru-  Basis  zu  aru-na  und  aru-sha  röth- 
lich,  rothbraun,  ärü  lohfarben.  ahd.  clo,  elawer,  mhd.  el,  clw-er  gelb, 
lohbraun,  fulvns. 

1.  ark,  arkati  brüllen,  jauchzen,  singen,  sprechen. 

sskr.  arc,  arcati  brüllen,  jauchzen,  singen.  -(-  Xrlx-,  Xn-axto  für  Xax-axn, 
f -Xäx-ov,  X(-Xnx-a  tönen,  singen,  sprechen ; lat.  loqu-,  loquitu-r  sprechen ; 
lit.  rek-ti  schreien;  ksl.  rekq  spreche.  Die  indogermanische  Grundform 
ist  ark,  die  europäische  rak,  die  gräcoitalische  lak. 

2.  ark  strahlen,  flammen. 

sskr.  arc,  arc-ati  strahlen,  flammen,  -f-  rjXfx-  in  rjX/x-taift  flammend,  strah- 
lend, rjXfx-T(to-r  n.  ein  blankes  Erz. 
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3.  ark  fest  machen,  schützen,  wehren. 

»kr.  wc  mit  sain  feststelleti , rac  dasselbe,  raksh  d.  i.  rak  s hüten, 
schätzen.  + «pxkw  wehre,  hüte  = lat.  arceo;  arc-  f.  Wehr.  Burg,  arc- 
ino-s:  lit.  rak-inti  verschlicsscn;  rak-ta-a  m.  Schlüssel ; ags.  ealg-ian.  alg- 
iu  hüten,  schirmen. 

arksa  m.  Bär;  das  Siebengestirn,  von  1 ark? 

«kr.  rksha  m.  Bär,  pl  da*  Siebengestirn.  -)-  «yxTo-f  m.  Bär  f.  Bärin,  Sie- 
bengestirn: lat.  ursu-s  m.  Bär,  ursa  f.  da«  Siebengestirn.  (Lit.  loky-s, 

Jett,  lazi-s  Bär  heisst  im  altpreuss.  V.  clokis,  hat  also  mit  arksa  gar  nichts 
n schaffen.) 

1.  arg  argati  recken,  strecken,  davon  argu,  argipya. 

»Itr.  srj.  rnj-ati,  rnj-ate.  arjate  recken,  strecken.  + ÖQty-,  ÖQfy-vvoi,  iW- 
yti  recken,  strecken;  lat.  reg-,  regit  reckon.  lenken;  lit.  raz-an,  raz-yti 
recken;  goth.  rak-jan  recken. 

2.  arg  flammen,  licht  sein;  davon  arganta,  argas. 

»kr.  srj.  rnj-ate  rösten,  arj-una  licht,  hell,  -f-  äpy-upo-r , apy-ijt,  «py- 
*?o-;  a.  s.  w. ; lat.  arg-u-o  mache  hell;  lit.  reg-iü,  reg-eti  sehen. 

arganta  n.  Silber,  von  2 arg. 

«kr.  rajata  hell,  weiss  n.  Silber;  zend.  erezata  n.  Silber.  -(-  lat.  argen-  9 
ta  rn  n..  oskisch  arageto-m  n.  Silber. 

argantaina  silbern,  von  arganta  durch  das  Secundär- 
suffi.v  aina.  » 

lend,  erezataena  silbern.  -)-  lat.  Argentmu-s  n.  pr.  Gott  des  Silbers. 

argas  n.  Glanz,  Helle  von  2 arg. 

zend.  arezaiih  n.  der  helle  Tag.  + «pyfir-  in  /r-«p;  ijf  (t  am  Tage,  deut- 
lich, hell;  auch  in  o'pykVz-rijf  hell  machend. 

argipya  hochstrebend  sbst.  m.  Adler. 

sskr.  rjipya  aufstrebend , Beiwort  hochfliegender  Vögel ; zend.  erezifya 
hochstrebend,  sbst.  m.  Adler;  altpers.  «pftyof-  änö(  napic  /// pan/,-  He- 
sych.  -}-  maced,  üpytönovf  «errij  Ilesych.;  lies  ipylnnovt ? 

argu  sich  streckend,  gerade,  gleich  von  1 arg. 

»kr.  rju  sich  streckend,  gerade;  zend.  erezu  gerade,  gleich.  vgl.  üpyu- 
“>  f.  Klafter  formell  = sskr.  rjüyä  f.  gerader  Weg;  lit.  ljgu  gleich,  eben; 
nhd.  g-leich. 

argh,  arghäyati  heftig  bewegen,  erregen;  beben,  vgl. 
ragh. 

»kr.  rghsyati  erregt  sein,  sieb  heftig  bewegen,  beben.  -|-  dp/-,  üp^r« 
heftig  bewegen,  erregen,  reizen,  cip/*rtri  sich  heftig  bewegen,  tanzen. 
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arghant,  arghan  arg;  trag,  böse,  vom  vorigen,  eigent- 
lich bebend. 

zend.  ereghant  arg.  -f-  langobard.  arga  arg.  trag  sbst.  Feigling,  ahd.  arc, 
arg  mhd.  arc  arg,  böse,  trag. 

arghä  f.  Lohn,  vom  Verb  sskr.  argh  werth  sein. 

sskr.  arghä  f.  Verdienst,  Lohn.  -(-  lit.  algä  f.;  preuss-  alga  f.  Lohn. 

arta  hoch  von  ar. 

zend.  areta,  ereta  hoch,  -f-  lat.  altu-s  hoch. 

1.  arti  f.  Gang,  Weise,  richtige.  Weise  von  1 ar. 

sskr.  rti  f.  Gang,  Art,  Weise.  lat.  ars,  arti-um  f.  Gang,  Weise,  Be- 
handlungsweise; Kunst. 

2.  arti  f.  Streit  von  2ar;  eigentlich  Drang,  Andrang. 

«sskr.  rti  f.  Streit,  rtiyate  sich  streiten;  zend.  ereti  f.  in  paiti-ereti  f.  Be- 
stürmung, Angriff.  -{-  lat.  arti-  in  in-erti-  trag  bedeutet  Drang,  öp/sij; 
ksl.  reti  ratr  f.  Streit,  rests)  retiti  streiten. 

ard,  ardati  wallen,  netzen;  erquicken. 

sskr.  ard,  ardati  zerstieben,  wallen,  strömen,  rd-u  erquicklich,  mild,  ärd- 
ra  frisch,  erfrischend,  -f-  «ptT-,  apju  netzen,  nid,  nlStuu  erquicken. 

ardh,  ardhati  erheben,  fördern,  pflegen ; davon  ardhva. 

sskr.  ardh,  rdhate  gedeihen:  fördern,  pflegen,  -f-  niA-,  äl9n,  uX9tiai 
fördern,  pflegen,  heilen. 

ardhva  hoch,  erhaben,  von  ardh. 

zend.  eredhwa  hoch.  -\-  lat.  arduu-s  hoch;  lit.  ardva-s  breit,  weit. 

arna  Name  eines  Baums,  von  ar?  hoch? 

sskr.  arna  m.  Teakbaum,  -f-  lat.  omu-s  f.  Esche. 

arbha,  gering,  wenig. 

sskr.  arbha  gering,  wenig,  -f-  dialektisch  «fjßöc  npn« Hosych. 

arbhakas  gering,  wenig  Adverb  zu  arbha. 

sskr.  arbhagas  gering,  wenig.  -(-  np/itixi;-  oUyaxts  Hesych. 

arma  m.  Arm,  Vorderbug,  von  ar  ausgreifen. 

sskr.  irma  m.  Arm,  Vorderbug  des  Thiers;  zend.  arema  m.  Am.  -f-  lat. 
amu-s  m.  Vorderbug;  ksl.  ramo  m.  Am;  goth.  am-i-s  m.  Arm. 

arva  behende,  schnell,  reisig  von  ar. 

zend.  aurva  behende,  schnell,  reisig  vgl.  sskr.  arvant  und  arvan  m.  Ren- 
ner, Ross  und  zend.  aurvant  schnell,  stark  m.  Kriegsross,  -f-  ags.  earu 
schnell,  rüstig,  reisig,  as.  aru,  Stamm  arva  fertig,  bereit,  an.  ör-r  zunächst 
für  aru  fertig,  bereit.  Vgl.  ara.  Ein  entsprechendes  Thema  «p ro,  öporo 
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U*gt  auch  dem  gr.  Denominativ  (iqov-io  errege  zu  Grande,  vgl.  xoAovto 
too  Thema  xolfo,  xoj lo  ro,  9.  skarba,  skarva. 

arsan,  arsana  männlich,  sbst.  m.  Mann;  Männchen 
von  Thieren  vom  Verb  sskr.  arsh,  arsli-ati  netzen. 

rgl.  sskr.  rsha-bha  m.  Stier;  zend.  arehan , arshäna  m.  Mann,  Männclien 
too  Thieren.  -f-  agaev- . it(5$iv-;  tinaivo-  in  Compositis  und  in  it^airo-io 
Eiche  männlich. 

arsk,  arskati  gelten,  kommen,  eigentlich  Inchoativ  zu 
ar,  als  Präsensthema  verwendet. 

skr.  arch,  rcchati,  archaisch  auch  archati  gehen,  kommen*  -|-  1^- 

jutu  gehen,  kommen,  für  igox-, 

alpa,  alpaka  schwach,  gering. 

sskr.  alps,  alpaka  gering,  schwach,  klein,  -j-  Xaa-aQo-f  Bohmächtig,  Xa- 
iiioo»  = Xanux-jw  von  Xarraxo  — sskr.  alpaka  schwach , dünn  machen, 
«iB.T-d.'u  schwäche,  schwach;  lit.  alp-u,  alp-sti  schwach, 

nbomächtig  werden,  alp-na-s  gering,  ohnmächtig.  Xan-  neben  sskr.  und 
liLtlp,  wie  z.  B.  Xay-tov  m.  Weichen  neben  sskr.  alga  m.  dual  die  Lei- 
nen, Weichen  s.  Petersb.  Lex.  im  Nachtrag. 

1.  av,  avati  sich  sättigen,  erfreuen,  gern  haben;  beach- 
ten, aufmerken;  begünstigen,  helfen. 

"kr.  ay,  avati  sich  sättigen,  erfreuen,  gern  haben;  begünstigen,  helfen, 
ichntien.  ud-av,  pra-av  beachten,  auf  Ktwas  merken,  av-i  beachtend,  -f- 
et?,  a~u,  au  sättigen,  aitu  für  dßi-joj  aus  dßi  = sskr.  avi  beachtend,  be- 
achten, merken,  hören,  ulo-&dvofiat , aus  ala-  für  dßi(X  + dha  merken; 
Ul.  av-,  artre  gern  haben,  sich  gütlich  thun,  au-diro  hören;  ksl.  u-mii 
m.  Sinn , Verstand , j-ave  offenbar,  j-av-iti  zeigen;  an.  audh-r  m.  opes; 
ödh-r  m.  Sinn,  Verstand;  das  letztere  Wort  liesse  sich  auch  zu  vat  zie- 
hen, vgl.  lit.  pa-j-auta  f.  Sinn. 

2.  av  gehen  zu,  eingehen,  anziehen. 

tend.  av,  av-aiti  gehen,  eingehen,  davon  ao-thra  n.  Schuh.  lat.  ind-u-o, 
«Mi-o  an-,  ausziehen;  lit.  au-nu,  au-ti  die  Füsso  bekleiden,  au-la-s  m.  Stie- 
Wschaft;  ksl.  ob-u-ja.  ob-n-ti  Schuhe  anhabon,  die  Fasse  bekleiden,  11-smii 
»■  indumentum,  usma  f.  Haut  (oder  zu  vas  ivvvf.ii  ?). 

1.  ava  Pronomen  der  dritten  Person,  jener. 

iffld.  altpers.  ava  jener,  -f-  kal.  ovü  jener. 

2.  ava  Praeposition  und  Verbalpräfix  weg,  zurück,  ab, 
herab. 

akr.  ava  weg,  zurück,  ab,  herab,  -f-  gr.  z.  B.  in  via  = äßi « f.  die  Krde, 
eigentlich  die  niedrige,  vgl.  zend.  aoya  = avya  niedergekebrt  und  sskr. 
lr*-ni  f.  Erde  von  2 ava:  lat.  au-  in  an-fero  u.  a.;  ksl.  u-  Verbalpräfix 
*eg-,  ah-  nach  Miklosich. 

Viek,  indsgerm.  WörUrbucb.  2.  Aufl.  2 


/ 
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avas  n.  Gunst,  Beistand,  von  1 av. 

»skr.  avas  n.  Gunst,  Beistand,  -p  «ou-  für  «^oo-  in  itüa-ooo; , doo-ci*. 
zum  Beistand  eilend,  eilen,  auch  in  fr-ijijf  ff  (für  (v-rjcte)  wohlwolleni 
freundlich,  mild. 

• 

aväta  unangefochten,  unverletzt,  aus  1 an  und  vata 
part.  pf.  pass,  von  van  s.  d. 

sskr.  aväta  unangefochten,  unverletzt,  -f-  für  u-jrtcro-e  mit.  Vocal* 

verschlag  vor  /•,  unangetastet,  unverletzt. 

avi  m.  f.  Schaf,  von  2 av. 

sskr.  avi  m.  f.  Schaf.  -(-  öi'-f,  ojrt-t  f.;  lat.  ovi-s  f. ; lit.  avi-a  f.;  goti. 
avi-  Schaf  in  avi-str  Schafstall:  ahd.  awi,  ouwi,  mhd.  owe  f.  Schaf,  Mot 
terBchaf;  vgl.  ksl.  ov-ica  f.  Schaf,  ov-Inü  m.  Widder. 

avya  vom  Schaf  herrührend  von  avi. 

sskr.  avaya  in  f atävaya  hundertschatig , avya  vom  Schaf  herrührend,  p 
ola  f.  sc.  ifo(in  Schaffell  für  ojria,  3«  f.  dass,  für  Ofjt i. 

avyaya  vom  Schaf  herrührend  von  avi. 

sskr.  avyaya  vom  Schaf  herrührend,  -f-  ofco-s  für  drKjo-e  dass.,  olin  sc 
do(w  Schaffell. 

1.  as,  asmi,  assi,  asti  sein. 

sskr.  as,  asti  sein,  -j-  la-,  faxt;  lat.  es-,  est;  lit.  es-,  esmi  bin;  goth. 
im,  ist. 

2.  as  werfen,  schleudern,  schiessen,  davon  asi. 

sskr.  as.  as-yati;  zend.  aiih-aiti  schleudern,  schiessen,  -f-  lat.  in  ensi-s  i 
s.  asi  und  auch  wohl  im  altlat.  äsa  = lat.  ära  f.  Erhebung,  Altar,  eigen!  ; 
lieh  ., Aufwurf“. 

asan  n.  Blut,  wohl  von  1 as. 

sskr.  asan  n.  Blut,  -p  left,  assin-s  m.  gewöhnlich  assin-is  pl.  f.  Blut. 

asara  n.  Blut,  von  1 as. 

sskr.  asra  n.  vgl.  asr-j  n.  Blut.  -p  altlat.  assir  n.  Blut,  assar-ätus  mit  Blut 
gemischt;  eay,  Ikiot.  lug,  dorisch  »/«(.»  n.  Blut. 

asi  (ansi)  m.  Schwert,  von  2 as. 

sskr.  asi  m.  Schwert,  -p  lat.  eusi-s  m.  Schwert. 

asti  n.  Bein,  Knochen. 

sskr.  asthi , asthan  n.  Bein , Knochen,  -p  öaxto-v  u.  Knochen , eigentlich 
das  Knöcherne,  osaeum  womit  es  identisch;  lat.  os  Thema  ossi-  für  oik 
n.  Knochen,  ex-ossi-s  knochenlos. 

1.  asm«  Plural  des  Pronomens  der  ersten  Person,  üUj 
a uutl  sma. 

sskr.  asma  wir.  -f-  r\[AE-iq,  äolisch  «puts,  dorisch  aui-$  wir. 
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2.  asma  possess,  zu  1 asma,  unser. 

tend,  ahma  unser,  -f-  auü- s unser. 

asrapna  schlaflos  aus  1 an  und  svapna  Schlaf. 

akr.  wvsjjna,  zend.  aqafna  schlaflos,  -f-  «vnro-f  schlaflos,  vgl.  lat.  in' 
»ami-s  für  insomnu-s. 


A 

A. 

ä Interjection. 

nkr.  i.  -f-  «,  «;  lat.  ä,  ah;  abd.  ä,  angehängt  hilf-ä,  nein-ä,  vorgesetzt 
i-hei,  vor-  und  nachgesetzt  a-hei-ä;  lit.  ä,  ää  Interjection. 

äkista  schnellst,  Superlativ  zu  äku. 

»kr.  krishtha,  zend.  ägista  schnellst.  äxtaro-t  schnellst. 

äkians  schneller,  Comparativ  zu  äku. 

tekr. ifiyami : zend.  ä^yäo,  ä(,-yarih  schneller.-!-  lat.  ocior,  ocius  schneller. 

äku  schnell,  von  2 ak. 

sslcr.  zend.  a^u  schnell.  -f-  toxv-q  schnell;  lat.  acu-s  in  acu-pediu-s  schnell- 
fiiMg. 

ägas  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde,  von  ang  in  der  Bedeu- 
tung beschmieren  oder  ansgleiten. 

»kr.  »gas  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde.  -f-  ityo;  n.  («)  Fehl,  Schuld,  Sünde; 
n\  nwern  Lexicis  herkömmlich  mit  ctyoq  n.  Verehrung,  Scheu  = sskr. 
jaja?  8.  yagas  vermengt. 

ägi  f.  das  Treiben  von  ag. 

’'kr.  iji  f.  das  Treiben;  Wettlauf,  Rennbahn,  -f-  lat.  -agi  f.  in  amh-äge-s 
pl.  amb-ägi-um  , amb-ugi-osu-s;  ind-uge-s  f.  Mit  ind-ägon-  f.  vgl. 
woq  für  ayajv,  dyov-oq  m.  Wettlauf,  Kennbahn. 

it,  alter  Ablativ  vom  Pronominalstamine  a,  als  Parti- 
kel:  ferner,  dann,  aber. 

»kr.  ät;  zend.  äat,  ät  ferner,  dann,  aber.  lat.  ät  ferner,  aber:  auch 
»dkl  ksl.  & aber,  und:  lit.  a,  o aber,  und. 

ätman,  ätrna  m.  Athem,  Hauch,  von  an. 

stt  »tman,  im  letzten  Oliede  von  Zusammensetzungen  auch  ätma  m. 
th»ch,  Seele,  Selbst,  -f-  ttoöiia  n.  schwerer  Athem,  tia&fiatrto  — äaltfjav-joj 
riffle  schwer,  keuche;  rirud-t  m.  I>ampf,  Dunst;  as.  äthom,  ags.  aedhum, 
»W.  »dum  m.  Athem,  Odem. 

antra  n.  Eingeweide,  vgl.  antara  dass. 

**1'  »ntra  n.  Eingeweide,  -f-  jjrpo-r  n.  Bauch,  Unterleib,  r,rop  n.  Herz, 

2* 
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Inneres;  lat.  utem-s?:  an.  aedhr  f. , ags.  aedrc,  ahd.  ädara  f.  Ader,  pl. 
Eingeweide,  ahd.  in-ädir-i,  mhd.  in -ädere  n.  Eingeweide. 

äp,  ap  erreichen,  treffen,  gewinnen. 

sskr.  äp,  äp-noti,  äp-ati;  send.  äf,  af  erreichen,  treffen,  gewinnen.  -|- 
ap-,  ap-iscor,  ad-ip-iseor , ap-tn-s  sum  dass,  nn r<u  und  lat.  apio,  deren 
Bedeutung  speeiahsirt  ist,  s.  unter  gr.  ital.  ap. 

äbhanas  üppig,  geil,  vgl.  abhrya. 

sskr.  ähanas  schwellend,  üppig,  geil.  -)-  iji fttvia-  in  vntQ-tiijfivt-ort-  über- 
müthig.  üppig,  geil  und  in  vTUQ-ijifiirt-ia  f. , vgl.  ahd.  upp-i,  upp-ig  üp- 
pig, leer;  zur  letzteren  Bedeutung  vgl.  wiederum  sskr.  äbh-u  leer. 

äbhanasya  Ueppigkeit,  Geilheit  von  äbhanas. 

sskr.  ähanasya  n.  Ueppigkeit,  Geilheit.  f.  für  -ij ipanoia 

Ueppigkeit,  Geilheit, 

äma  ungekocht,  roh,  von  am. 

sskr.  äma  ungekocht,  rol».  -|-  oJiio-c  ungekocht,  roh. 

äyu  oder  äiv,  was  dasselbe,  m.  n.  Leben,  Lebenszeit, 
von  i. 

sskr.  äyu  in.  n.  Lehen,  Lebenszeit,  -j-  nif-tiv,  itliuy  m.  Lebenszeit,  aly-tl, 
aljr-f- r immer;  lat.  aevu-m  n.  Leben,  Lebenszeit;  goth.  aiv-a-s  m.  Zeit, 
Ewigkeit.  S.  europ.  aiva. 

är  preisen  (beten). 

sskr.  är,  ür-yati  preisen.  -(-  iiq-ic  f.  Gebet,  Flehen,  Fluch,  davon  npn-oui u 
bete,  fluche. 

ära  m.  was  draussen  ist,  das  Freie,  die  Weite,  die 
Ferne,  advb.  gebraucht,  loc.  ärai  in  der  Ferne,  iiu 
Freien. 

sskr.  nra  erhalten  im  abl.  ärät  aus  der  Ferne,  von  fern,  fern,  fern  hin, 
fern  von  c.  abl.,  ärakät  praep.  fern  c.  abl.,  arät-tat  adv.  aus  der  Ferne, 
von  fern,  loc.  äre  fern,  fern  von.  -f-  lett.  är-a-s  m.  das  Draussen,  alles 
was  ausser  dem  Hause  ist,  ärä  draussen,  aran  acc.  hinaus:  lit.  ora-8  m. 
das  Freie,  das  Draussen,  ore  loc.  = sskr.  äre  adv.  draussen,  im  Freien, 
acc.  oran  adv.  hinaus.  Die  Bedeutung  Luft,  Wetter  im  Lit.  ist  erst  aus 
der  primären;  das  Draussen,  das  Freie  hervorgegangen.  Vgl.  hierzu  sskr. 
arana  fremd,  fern,  und  lat.  är-ea  Raum. 

1.  äs  ästai  sitzen. 

sskr.  äs  äste  sitzen.  ij a-  iJijk«  sitzen. 

2.  äs  n.  Mund,  Gesicht,  von  an? 

S9kr.  äs  n.  zend.  äorih  n.  Mund.  -\~  lat.  «s,  ör-is  n.  Mund;  an.  os-s  in 
Flussmündung. 
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I. 

i dieser,  der,  Pronominalstamm  der  dritten  Person, 
davon  itara,  itä,  i. 

.«skr.  Themaforro  id,  nom.  acc.  sg.  ntr.  idam.  110m.  sg.  f.  iy-am.  -f-  lat. 
i-!.  e-a,  id ; iilem : goth,  i-s  er,  ita  es. 

2.  i,  aiti,  imasi  gehen. 

akr.  i,  eti,  imasi  gehen,  -f-  *-»  I /<*»’,•  lat.  i-,  e-o,  imus;  lit.  eimi,  ei-ti 

gehen;  ksl.  i-dq  ging,  i-ti  gehen;  goth,  i-ddja  ging. 

ita  gegangen,  begangen,  zugänglich,  part  pf.  pass, 
von  2 i. 

skr.  dor-ita,  zcnd.  duzh-ita  schwer  zugänglich,  ciuof-frd-c  f.  sc.  6S6(, 
for  Frachtwagen  zngänglich(er  Weg);  lat.  ltu-s  in  circum-itu-s  u.  a. 

itam  so  s.  itä. 

«kr.  ittham  so.  -(-  lat.  item  so,  ebenso.  (Sskr.  ittham  ist  id-ptam , lat. 
item  i-f-tam.) 

itara  Comparativ  von  1 r,  der  andere. 

»kr.  itara  der  andere,  -f"  lat-  iteru-  der  andere,  nur  erhalten  im  adver- 
bialen acc.  ntr.  sg.  iterum  zum  andern  Male,  abermals. 

itä  Adverb  von  1 i,  so,  wie. 

s?kr.  itthä  so:  zend.  itha  so,  wie.  -|-  lat.  ita  so;  lit.  it  wie  (goth,  ith  also, 
aber,  wenn?). 

idh  entzünden,  entflammen. 

skr.  idh.  ind-dhe  entzünden,  entflammen.  -)-  19-tUvnat-  9ntun(vfxtu 
Hesvch,  al9-ta  flamme;  lat.  aes-tu-s  s.  aidhntn;  ags.  äd,  ahd.  eid,  eit  m. 
Brand.  Scheiterhaufen,  mhd.  eit-en  glühen,  brennen. 

idhara  oder  idhara  hell,  klar,  lauter,  von  idh. 

»skr.  idhra  oder  idhra  in  vidhra  d.  i.  vi-f-idhra  hell,  klar,  idhriya  zur 
Himmelshellc  gehörig  cf.  al9Qio- f.  -f-  l&agö-s  hell,  klar,  xx!9 ijp  m.  aI9(>a 
f.  aüloio-; : aa.  idal,  ahd.  ital  pur,  lauter,  eitel. 

in  inauti  ainauti  (drängen)  bewältigen,  in  seine  Ge- 
walt bekommen,  ans  2 i • nu. 

«kr.  in,  i-näti,  inoti,  inv-ati  drängen,  bewältigen,  in  der  Gewalt  haben.  + 
fr-,  alrnai  nehmen,  fassen,  nlro- ( genommen  in  li-ano-s;  davon  ali-fta 
and  tU-mxn  f. 

iyar,  iar  Praesensthema  zu  1 ar  erheben,  treiben. 

«kr.  ar,  iyar-ti  treiben,  bewegen,  -f-  /«A-,  InXXu  für  iaX-jti  treiben, 
werfen. 
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ir  — ik. 


ir  bewältigen,  schädigen,  zürnen,  aus  2 ar. 

BBkr.  ir-ya  kräftig,  ir-in  gewaltthätig,  ir-aa-yati  zürnen  von  einem  Thema 
ir-as  Zorn.  -\-  fQi-i  acc.  igi-r  f.  lat.  ir-a  f.  Zorn , ira-scor  zürne ; ksl. 
jar-ii  heftig,  grimm,  jar-oatl  f.  Zorn,  jar-ja  jar-iti  zürnen. 

is,  iskati  suchen,  wünschen;  Vorhaben;  fordern,  vor- 
schreiben; für  gut  annehmen,  wofür  halten,  schätzen. 

sskr.  ish,  icchati  für  is-Bkati  Buchen,  wünschen,  Vorhaben,  fordern,  pass. 
i8h-yate  vorgeschrieben  sein,  für  etwas  gelten,  gehalten  werden.  -|-  fo- 
wollend  für  tan-  in  16- rijr-  f.  Wille,  i'-ueon-s  für  ta-ft-i(to-s  ro.  Verlan- 
gen, auch  persönlich  Liebesgott,  vgl.  sskr.  ishma  m.  Liebesgott;  lat.  aes- 
tim-are  schätzen  von  einem  Nomen  *aestimo- ; goth.  fra-isan  nachforschen, 
suchen,  ais-tan  achten,  au.  aeB-ta  fordern;  lit.  j-eskö-ti  suchen  = ahd. 
eisc-än  heischen,  eigentlich  Denominativ  von  iskä' w.  8.,  welches  Nomen 
uns  auf  das  indogermanische  Praesensthcma  iskati  zu  schliessen  berech- 
tigt. 

isanyati  und  isayati  erregen,  erquicken,  beleben. 

sskr.  ishanayate  erregen , beleben , ishanyati  antreiben , erregen  , ishayati, 
ishayate  saftig  sein,  schwellen;  frisch,  rege,  rüstig,  kräftig  sein:  erfri- 
schen, stärken,  beleben,  -f-  intvai  für  laavjta  beleben,  erquicken,  erregen; 
erwärmen,  tnouai  heilen  (d.  i.  beleben,  erfrischen). 

isara  frisch,  kräftig,  rege  vgl.  isanyati. 

sskr.  ishira  kräftig,  frisch,  blühend,  -f-  ItQo-s  äol-  taQo-s  kräftig,  frisch, 
rege;  sodann  heilig.  Nach  Curtius  s.  v. 

iskä  f.  Wunsch,  Forderung  von  is,  iskati. 

sskr.  icchä  f.  Wunsch,  -f-  lit.  j-eskö-ti  suchen  von  *j-eska;  ksl.  iska  f. 
petitio;  ags.  äsce,  ahd.  eiscä  f.  Forderung,  davon  engl,  ask  fragen,  an. 
aeskja  wünschen,  ahd.  eiseön,  unser  heischen,  wie  wir  falsch  sprechen  für 
eischen.  Die  europäische  Grundform  ist  aiskä  f. 

isva  oder  isu  m.  Pfeil. 

sskr.  ishu  m.  f Pfeil.  + iö-(  m.  Pfeil  für  tapy-. 


A 

L 

i,  von  1 i,  Verstärkungspartikel,  an  Pronomina  ange- 
hängt. 

sskr.  zend-  i z.  B.  in  zend.  hyat-i  -f-  <>  a.  B.  in  oiaoa-T. 

ik  zu  eigen  haben,  mächtig,  Herr  sein. 

sskr.  i\’,  ish-te  zu  eigen  haben,  mächtig,  Herr  sein.  -)-  goth.  aig-un,  aih, 
aih-ta  haben,  besitzen,  aih-t-i-s  f.  Eigenthum. 
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igh  sich  bestreben,  begehren,  vgl.  agh. 

«kr.  ih,  ib-ate  »ich  bestreben,  bekehren,  ih-a  f.  Streben,  Wunsch.  -f-  //- 
mr  (ai&vutir  Hesych ; lit.  ig-yu,  ig-ili  etwas  erstreben,  sich  Mühe  ge- 
ben. 

tr  sich  in  Bewegung  setzen , erheben , enteilen  aus 
1 ar. 

«kr.  ir,  ir-te  und  ir-ate  sich  erheben,  enteilen,  -f-  ahd.  il-a,  nihd.  ilo  f. 
Eile.  as.  il-jan,  ahd.  il-lan,  il-an  »ich  beeifern,  eilen ; vgl.  goth.  al-jan  Ei- 
fa1 von  al  = ar. 

is,  aisati  gleiten,  eilen,  von  ri. 

»kr.  ish , ish-ati  und  esh  eshati  enteilen,  fliehen,  -f-  an.  ei*a  eilen,  stür- 

«n.  pleiten. 

isi  (yasi)  m.  Eis,  von  is  gleiten. 

rend,  iyi . huzvar.  yah  = ya»,  Eis.  -f-  an.  is-»,  ag».  ahd.  is  m.  Ei»,  ahd. 
is-sa  f.  für  is-ja  Eisrapfen. 


u. 

u,  vu  schreien,  brüllen. 

«Itr.  u,  avate  schreien,  brüllen.  -(-  ««!-,  avti;  o’-re  fut.  a-ßi-au  rufen, 
schreien.  ri- ßi'-it),  rti-rij  f.  Schrei,  Ruf;  lat.  ov-are  jauchzen;  ahd.  uw-ila 
f.  Eule:  ksl.  vy-jq  vy-ti  tönen,  heulen,  vy-tije  n.  Geheul,  worin  v Vor- 
schlag, also  Stamm  y = au. 

uk  gewohnt  sein. 

sskr.  uc,  uc-yati,  uv-oc-a  Gefallen  linden  an,  gern  thnn,  gewohnt  sein, 
ok  as  n.  ok-a  m.  Haus,  Wohnsitz,  -f"  lit.  j-unk-stu,  j-unk-ti  gewohnt  wer- 
den, nk-i-s  m.  Hufe,  Landsitz;  ksl.  v-yk-u%ti  gewohnt  »ein;  goth.  bi-uh-t-s 
gewohnt,  bi-uh-ti  n.  Gewohnheit.  — Hierher  lat.  uxur? 

1.  uks,  vaks  träufeln,  netzten,  sprengen,  davon  uksan. 

«kr.  uksh.  uksh-ati,  va-vaksh-a  träufeln,  netzen,  sprengen.  Auf  das 
Stammverb  ug,  vag  geht  vielleicht  vy-^ö-f  feucht  zurück. 

2.  uks,  vaksati,  vaksyati  wachsen,  von  ug,  vag  durch  s. 

«kr.  uksh.  ukshati,  va-vaksh-n  wachsen,  erstarkeu ; zend.  vakhsb,  ukhshyciti, 
5 pl.  med.  vakhshente,  tifionai,  part,  praes.  ukhshyant  und  vakhsharit 
• fim.  mit  ä praes.  3 pl.  ä-vakhshyeiite  sie  wachsen  hervor.  + «iifiu,  «ff  tu 
für  d -ß/im  wachsen  lassen,  med.  wachsen;  goth.  vahsjan.  vohs  wachsen. 

uksan  m.  Ochse,  von  1 uks. 

«kr.  ukshan  tn.  Stier,  Bulle,  -f-  goth.  auhsa  m.  Grundform  aulisau  Ochse, 
abd.  ohso,  mhd.  ohse  m. 
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ug  — udrun. 


up,  vag,  -ati,  -ayati  wachsen  machen,  stärken,  mehren. 

sskr.  vaj,  vajati,  väjayati  stärken,  mehren,  ug-ra  mächtig,  furchtbar,  oj-as 
n.  Kraft,  Glans,  -f-  vy-  in  i'y-Ut  gesund,  «vy-  in  avy-ij  f.  Glans;  lat. 
augco  mehre ; lit.  aug-u,v  äug-ti  wachsen,  ug-tereti  etwas  wachsen ; goth. 
auk-an  mehren,  vok-r-a-s  m.  Wucher. 

1.  ud,  und,  vad,  vand  quellen,  netzen,  baden. 

sskr.  ud , und , unat-ti  quellen , netzen , baden.  -{-  In  den  übrigen  Spra- 
chen nur  durch  Ableitungen  vertreten. 

2.  ud  auf  hinauf;  aus,  hinaus. 

sskr.  ud  auf,  hinauf;  aus,  hinaus,  -f-  gr.  s.  udtara;  goth.  ut  Adverb  hin- 
aus, heraus;  ahd.  üz  aus. 

uda,  unda,  vada  Wasser  von  1 ud. 

sskr.  uda  n.  Wasser,  -f-  lat.  unda  f.  Woge,  Wasser;  ksl.  voda  f.  Wasser. 

udan,  vadan  n.  Wasser  von  1 ud. 

sskr.  udan  n.  Wasser,  Woge,  -f-  ednr-  n.  Wasser;  lit.  vandS  gen.  van- 
den-s  zemait.  und8  gen.  unden-s  m.  Wasser;  altpreuss.  V.  wundan  acc. 
sg.  Wasser;  goth.  vnto  Thema  vatan-  n.  Wasser. 

udara,  vadara  m.  n.  Bauch,  von  1 ud  schwellen. 

sskr.  udara  n.  Bauch;  zend.  udara  m.  Bauch.  -J-  maced,  SJspo-v  m.  Bauch: 
lit.  vedara-8  m.  Magen,  pl.  Eingeweide;  altpreuss.  V.  weder-s  Bauch, 
Magen. 

udtara  der  obere,  äussere,  spätere,  Comparativ  von 
2 ud. 

sekr.  uttara  der  obere,  spätere,  uttaram  weiter,  später.  v<jt(qo-$  der 
spätere,  vartQov  später. 

udna  benetzt  von  1 ud. 

sskr.  unna  für  udna  dient  als  part.  pf.  pass,  von  ud.  -f*  -Ww-  in  Uloa- 
t dvrj,  r<TW-a)  benetzen,  quellen  machen. 

1.  udra  nt.  Wasserthier,  Otter  von  1 ud. 

sskr.  ndru  m.  ein  Wasserthier,  nach  Einigen  Krabbe,  nach  Andern  Fisch- 
otter; zend.  udra  m.  Otter  oder  Wasserhund.  + fdpo-j  m.  ?<fpo  f.  Was- 
serschlange;  lit.  udra  f.  Otter;  altpr.  V.  odro  f.  Otter;  ksl.  vydra  f.  Otter; 
ag8.  oter,  ahd.  ottir  m.  Otter. 

2.  udra,  vadra  n.  Wasser,  von  1 ud. 

sskr.  udra  Wasser,  nur  in  udr-iu  wasserreich  und  in  an-udra  wasserlos 
— Hv-ixtpo-f.  + iiiSim-  Wasser  in  Zusammensetzungen,  Srfwp  n.  Wasser, 
i'rfnpö-t  wässerig;  as.  water,  ahd.  wazor  n.  Wasser. 

udran  wasserreich,  von  2 udra  durch  das  Secundär- 
affix  -an. 

sskr.  udrin  wasserreich.  -(-  ‘YiTpiov  tüvu;  m.  Wassormonat. 
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upa  Praeposition  und  Verbalpraefix,  herzu,  hinauf-zu, 
unter. 

»kr.  upa  als  Praefix  herzu,  hinzu:  als  Praeposition  unter,  bei,  auf,  zu.  -f- 
cto  anter;  lat.  s-ub;  goth.  uf  als  Verbalpraefix  auf:  als  Praeposition 
mter. 

upama  der  oberste,  höchste,  Superlativ  zu  upa. 

tskr.  upama  der  oberste,  höchste,  -f-  lat.  summu-s  für  s-upmu-s;  ags, 
afema  der  oberste,  höchste. 

upara  der  obere,  Comparativ  zu  upa. 

•skr.  upara  der  ober»;.  -f-  v7i((xt  f.  das  obere  Tau,  Raatau  — lat.  Biipara, 
soppara;  lat.  s-uperu-s;  ags.  ufera,  ufora  der  obere. 

upari  Adverb  oben,  oben  darauf,  Praeposition  über. 

»kr.  upari  oben,  über.  -)-  vjiiIq  (für  im  uh)  lat.  s-nper:  goth.  ufar 

aber. 

ul,  ulul  heulen. 

»kr.  ulul-i  beulend,  Geheul.  -(-  vl-äu  heule,  belle,  HoX-vyr]  f.  Geheul, 
«iai-iV»  heule:  lat.  ulul-a  f.  Kauz,  ulul-arc  heulen;  lit.  ul-fl'ju  ulü'ti  heu- 
len, alul-a  bangos  es  rauschen  die  Wellen  Ness. : an.  Via  heulen. 

uluka  m.  Eule,  Käuzchen,  von  ul. 

sskr.  ulüka  m.  Eule,  Kauz,  -f-  lat.  ulucu-s  m.  Eule,  Kauz. 

ululu  heulend,  von  ul. 

fflkr.  ulülu  heulend,  -f-  oloiv-e  aufschreiend,  heulend.  % 

us,  ausati  brennen,  sengen  2.  = vas  aufleuchten  s.  d. 

»kr.  ush,  oshati  brennen,  sengen,  no- , avfi , nvti  anbrennen,  anzün- 
den, fr-,  (vn  sengen;  lat.  us-,  ürit  für  ourit,  ousit,  ustnm  brennen;  an. 
as-li  Feuer,  ags.  ys-le,  ahd.  us-ilo.  mild,  üs-elc  f.  Sprühasche. 

usta  gebrannt,  part.  pf.  pass,  von  us. 

sskr.  ashta  gebrannt.  -f-  lat.  ustu-s  gebrannt. 


A 

u. 

ü mangeln,  fehlen;  vä  d.  i.  ft-pä  dass. 

zend.  ü , part.  med.  ü-yamna  mangelnd , fehlend ; sskr.  ü-na  ermangelnd, 
»oran  etwas  fehlt;  zend.  üna  f.  Mangel. -f-  (t'-vt-t  ermangelnd,  beraubt; 
Wth.  va-n-s  mangelnd,  fehlend,  va-n  n.  Mangel;  an.  au-dh-r  öde,  goth. 
wth-ida  f.  Oede. 

üdhar,  üdhan  n.  Euter. 

«kr.  üdhar,  üdhan  n.  Euter,  -f-  ovOar-  nom.  ovKkq  n.;  Int.  über  n.;  ags. 
«der,  ahd.  üter  n.  Euter;  lit.  udr-öti  eutem. 
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ai  — aisA. 


Ai. 


ai  Interjection. 

sskr.  e,  ai;  zend.  äi.  -f-  “h  **#•*• ; lit.  ei,  ai;  nhd.  ei! 

ailia  eins;  gleich. 

sskr.  eka  eins;  gleich.  -(-  lat.  aequu-s  gleich. 

aidha  entzündend,  entzündet  sbst.  Anzünder,  Glut 
von  idh. 

sskr.  edba  anzündend,  sbst.  m.  Anzünder;  Brennholz;  auch  aidh  f.  odi 
aidha  m.  oder  aidhä  f.  Gluth,  Flamme.  a hin-;  flammend,  rt 
m.  Feuerzünder,  itllo  ; m.  Gluth;  ags.  äd,  ahd.  eit  m.  Gluth,  Scheiter- 
haufen. 

aidhas  n.  Brand,  Brennstoff,  von  idh. 

sskr.  edbas  n.  Brennholz.  -f-  ai&o;  n.  Brand,  Gluth. 

aidhtu,  aidhatu  m.  Brand,  von  idh. 

sskr.  edhatu  m.  Brand,  Feuer,  -f-  lat.  aeBtu-s  für  aedtu-B  m.  Brand. 

aima  m.  Gang,  Weg,  Bahn,  von  2 i. 

sskr.  ema  m.  eman  n.  Gang,  Weg,  Bahn,  -f-  ol/xo-t  m.  of  fit)  f.  Gang. 
Weg,  Bahn ; vgl.  lit.  ej-i-ma-s  m.  Gang. 

aira  f.  eine  Grasart. 

sskr.  era-kä  f.  (affa  erä)  eine  Grasart.  + c'P"  f-  Lolch. 

1.  aiva  m.  Gang,  dann  Gebühren,  Weise,  Sitte,  von  2 i 

sskr.  cva  m.  Gang;  Sitte,  -f-  as.  eu,  co  m.  Gesetz,  afries.  ewa,  ahd.  ew* 
f.  Sitte,  Gesetz,  Norm. 

2.  aiva  einer,  einzig,  allein. 

altpers,  aiva,  zend.  aeva  einer,  -)-  oio-f  für  oiro-v  einer,  allein. 


aisa  pronom.  demonstr.  aus  i und  sa  componirt. 

Bskr.  esha  ntr.  etad,  zend.  aesha  ntr.  aetat  dieser.  -\-  osk.  eiso-  jener,  ( 
umbr.  eso-  jener  s.  Corssen  I * 38ü. 

aisä  f.  Wunsch,  Vorschrift,  Ansehen  von  is. 

sskr.  eshä  f.  Wunsch,  vgl.  zend.  aesha  m.  Wunsch;  ein  Maass;  adj.  Wunsch 
erlangend.  -|~  ulan  f.  Wunsch,  Vorschrift,  Anweisung;  sabin.  aiso-s  Gebet, 
Bittopfer,  umbr.  esunu  Opfer,  vgl.  sskr.  eshana  das  Suchen,  s.  Corssen  l1 
375,  ahd.  erä  f.  Achtung,  Khre,  vgl.  goth.  ais-tan  achten- 
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AU. 

augas  n.  Kraft;  auch  Glanz?  von  ug. 

sskr.  ojas  n.  Kraft,  nach  den  Lexx.  auch  Glanz;  zend.  aojarih  n.  Kraft.  -|- 
sryia-  Glanz,  in  iQt-nvyrn  sehr  glänzend  u.  a. ; lat.  augus-  Kraft,  Majestät 
io  »ugus-tu-s  machtvoll,  erhaben  (=  lit.  auksz-ta-s  hoch?). 

augman  n.  Wachsthum,  von  ug. 

«skr.  ojman  n.  Kraft,  -f-  lat.  augmen-tu-m  n.;  lit.  augmfi,  gen.  angmen-s 
a Wachsthum. 

ausas,^ausas  f.  Morgenröthe,  von  us  = vas. 

»kr.  ushas  f.  auch  ushäs  f.  Morgenröthe.  -f-  ijoif , att.  tut , äol.  «ca»«  f. ; 
1st  aurör-a  f.  für  ausösa  Morgenröthe. 

austa  m.  Lippe. 

siltr.  oshtha  m.  Oberlippe,  lappe , oshth-ya  an  den  Lippen  befindlich.  -(- 
altpreuss.  V.  austo  Mund;  kal.  usta  n.  pl.  Mund  (eigentlich  wohl  „die 
Uppen“).  Die  beliebte  Herlcitung  von  ava  -f-  sthä  lassen  wir  billig  auf 
»ch  beruhen.  — Hierher  gehört  auch  lit.  osta-s  m.  osta  f.  Mündung 
[eine!  Flusses)  und  nicht  etwa  zu  äs,  lat.  os.  os-tiu-m. 

ausra  morgendlich;  von  us  = vas. 

skr.  usra  morgendlich,  -f-  Edpo-j  m.  Morgenwind,  Ostwind,  «j ’/-avfo-t 
morgennahe;  lit.  auszrä  f.  Morgenröthe. 

ausria  morgendlich. 

sskr.  usriyä  f.  Morgenhelle,  -f-  ttv^io-v  adv.  acc.  morgen , ijkpw-f  mor- 
gmdlich  steht  wohl  zunächst  für  «-rsopso-f,  geht  also  auf  \ asria  zurück. 


K. 

1.  ka,  kva  nom.  sg.  m.  kas  f.  kä  ntr.  kad,  Pronomen 
interrogat.  wer,  welcher. 

skr.  ka  nom.  sg.  m.  kas  f.  kä  ntr.  kad  wer,  welcher.  + no~  ionisch  xo-; 
1st.  quo-  in  quod,  pl.  qui,  quo-rum:  lit.  i?as  m.  f.  wer,  welcher;  irgend- 
wer; goth.  hvas,  hvo,  hva. 

2.  a.  ka,  kva  und. 

<skr.  zend.  ca  und.  -f-  u und;  lat.  -que;  goth.  -h  in  ni-h  ncque. 

1).  ka,  kva  auch,  macht  indefinit. 

snd.  ca  z.  B.  in  cis-ca  wer  irgend,  jeder,  -f-  dorisch  -x«  in  o-xa,  rd-xn, 
sonst  on,  rdrf;  lat.  -que  z.  B.  in  quis-que  = zend.  cis-ca;  goth.  h in 
hroh  f.  hva-h  n.  welche,  wolches  auch. 
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kak  — kakudman. 


1.  kak  lachen. 

sskr.  kakk,  kakh,  kakkh  ati  lachen.  -(-  xity/Sf  m.  Lacher,  «or/-« 
lache;  lat.  cac(h)-innu-s  m.  Gelächter,  cachinn-ari  lachen;  ahd.  hw 
mhd.  huoch  m.  Hohn,  Spott,  ahd.  huoh-ön,  mhd.  huohen  verspotten,  ve 
höhnen,  verlachen. 

2.  kak,  kank  binden,  umgürten. 

sskr.  kac,  kan'c,  kac-ate  binden,  gürten,  kac-a  Band,  kän'c-i  f.  Gürtel  ■ 
xiix-aln-v  n.  Ringmauer;  lit.  kink-au,  kink-y'ti  anspannen,  gürten  (Pferdl 
ahd.  hag  hag-cs  m.  Hag,  Einzäunung. 

3.  kak  hinreichen,  genügen,  im  Stande  sein. 

sskr.  ^ak,  gak-noti,  gak-yati  vermögen,  helfen,  gehen;  zen^.  ^ac,  <;ac-s 
stark  sein,  caus.  gac-aya  geben,  -f-  xiyx-ävta,  f-xiy-nr  wohin  gelang 
erlangen,  xlx-v-g  f.  Kraft,  Stärke;  lit.  kank-ü,  kak-aü,  kiik-ti  wohin  |* 
langen,  genügen,  hinreichen;  ags.  hig-ian  streben?  doch  vgl.  sskr.  giglw 
schnell. 

4.  kak,  kankati  hangen  tmd  bangen. 

sskr.  garik , gaiikate  hangen  und  bangen,  gak-una  m.  Vogel  = hangen«,! 
schwebend,  -f-  xuiy-tita  heben,  schweben  machen;  lat.  conc-täri  in 
Schwebe  sein,  zögern;  goth.  liah-an,  hai-lmh,  hah-ans  hängen,  schwebei 
lassen ; in  Zweifel  sein. 

| 

5.  kak  leiden,  Leid  zufügen. 

?skr.  cakk  (eikk,  eukk)  -ayati  leiden.  Leid  zufügen,  kaiik-ara,  kisbk-« 
schlecht.-!-  xax-i-g  schlecht,  xijx-iiä-  f.  schädigend,  schmähend:  lat.  Car- 
u-s,  (’ac-a;  lit.  kenk-iü,  kenk-ti  schaden,  man  kenk  mir  fehlt  etwas,  kaut 
inti  quälen,  keik-iu , keik-ti  fluchen;  kankä  f.  Qual,  Leiden,  wie  xaxi,  1 
z.  B.  in  lUo/uii-xilxt]  f.  Mundleiden. 

kaka  m.  Haupthaar,  von  2 kak. 

sskr.  kaca  m.  Haupthaar.  -(-  ksl.  kukü,  kykü  m.  kyka  f.  Haupthaar 
Nach  Miklosich. 

kakata  oder  kukuta  m.  Hahn. 

sskr.  kukkuta  m.  Hahn,  -f-  ksl.  kokotü  m.  Hahn. 

kakala  m.  Hals,  Halswirbel,  vom  Intensiv  von  kar 
skar  drehen. 

sskr.  käkala  m.  Halswirbel,  Kohlkopf,  -f-  lit.  kakla-s  m.  Hals. 

kakud  Gipfel,  Kuppe. 

sskr.  kakud  f.  Gipfel,  Kuppe.  -\-  lat.  cacud-  in  cacü-men  für  cacud-men 
s.  kakudman. 

kakudman  gipfelnd,  sbst.  Gipfel  von  kakud  durch  das 
Suffix  man(t). 
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kakudman  gipfelnd,  hoch,  erhaben,  kakudmant,  kakunmant  gipfelnd, 
. m.  Gipfel,  Berg.  -(-  lat.  caciimen  far  cacudmen  n.  Gipfel. 

kakva  klein,  gering,  von  kakV 

1.  kacu , k&£va,  karava  klein,  gering,  -f-  xdxxo-g , xiasxo-s , lakonisch 
*<*-<>  m.  der  kleine  Finger;  x(xxaßo-$  m.  ganz  kleine  Münze,  xixxuß - 
or,  ov&iv  Heaych. 

kaksa  f.  Gurt,  Abgiirtung,  Gelenk,  von  kak  binden. 

r.  kaksha  m.  kakshä  f.  Gurt,  Achsel  (Versteck).  -f-  lat.  coxa  f.  Gurt- 
jend.  Hüftgelenk ; ahd.  halisa,  mhd.  hahse  f.  die  Hesse,  Kniegelenk  der 
■nie;  vgl.  lit.  kinka  f.  die  Hesse  zu  kink-y'ti  gürten  = kak  binden.  — 
t.  coxim  hockend,  kauernd  gehört  zu  con-quinisco,  con-quexi  Stamm 
ec-  hocken  und  bat  mit  coxa  nichts  zu  schaffen. 

kaksta  m.  n.  Holzstück. 

kr.  käshtba  m.  n.  Holzstück.  xtioto-v  {vJLov  'Hhtfiürti,  Heaych.;  lit. 
Aita-9  m.  lhdzstück;  altpreuss.  V.  saxsto  f.  Holzkloben,  abgebroeliner 
nmistamm : lett.  z.iksta  f.  Knüppel. 

kagb,  kangli  umfassen,  umgürten,  wohl  eine  Neben- 
form von  kak  gleicher  Bedeutung. 

»kr.  ;üh . <;äkli-ati  umfassen,  umgürten,  -f-  lat.  eing-o,  cing-ulu-m  n.; 
(foth.  Hk -ul,  abd.  lmchul,  mhd.  hachel  m.  Mantel;  ags.  liag-a,  an.  liag-i 
® Hag.  Gehege,  oder  zu  kak? 

kanka  m.  Muschel. 

»kr.  piikha  m.  n.  Muschel,  -f-  xciy/o-s  m.  xöyxi  f.  Muschel. 

1.  kat  Weggehen,  vergehen,  fallen  caus.  jagen,  fallen. 

■kr.  ^it-aya  bildet  das  Causale  zu  <;ad  s.  kad  Weggehen  machen,  jagen, 
kftnrn.  fallen ; <;at-ru  m.  Feind.  + xdr-o-c  m.  Hass,  Feindschaft  xorf-u, 
‘•mto-Ottfitir  zürnen;  lat.  cat-ax  fallend,  stolpernd,  cat-ena  f.  Kette; 
J».  hinth-an,  hantli.  hunth-ans  jagen,  erjagen,  fangen,  ags.  headh-u  f. 
Kunpf  = altgallisch  Catu-  in  Eigennamen. 

-■  kat  verbergen,  bergen,  verstecken. 

l|kr.  cat,  cat-ati  verbergen,  verstecken,  -f-  xor-vXo-s  s.  kat-vula:  goth. 
Hth-jon-  f.  Kammer. 

•k  kat  lärmen,  schwatzen,  schelten. 

Mkr.  k»tth,  katth-ate  viel  Lärm  machen  von,  prahlen,  rühmen,  schelten. 
+ xm-tlo-f  geschwätzig,  xun-d-Xu)  schwatze;  lit.  katil-inti  plaudern, 
iWycra,  an.  hadli  n.  Geschwätzigkeit,  Schmähung,  hadb-ung  f.  dass. 

katara,  kvatnra  welcher  von  zweien,  Comparativ  von 
1 ka. 

'•kr  katara;  zend.  katara  welcher  von  zweien.  + ion.  xoTiQo-s,  grie- 
nü Ufju-f;  lat.  utro-  fur  cuteru-s,  quoteru-a:  oskiach  puturu-s;  lit. 


Digitized  by  Google 


30 


kati  — kan. 


katra-s;  goth,  hvathar,  ags.  hvädher,  ahd.  hwedar  welcher  von  zweien. 
i-xtnt(fo-(  eigentlich  unus  utercunque  s.  Curtius  * 410. 

kati  wie  viele  von  1 ka. 

sskr.  kati  wie  viele,  -f-  lat.  quot  wie  viele. 

katvar  vier. 

sskr.  catvar,  catur  vier.  -|-  r^rrap-ff,  jtaauQ-fi,  dial.  7i tavQ-i;;  lat.  quat- 
vor;  lit.  ketur-i  f.  -ioB;  goth.  fidvor  umgesetzt  aus  pitvar  = ni'aup-ec  vier. 

katvarta  der  vierte. 

sskr.  caturtha  der  vierte.  -(-  r^rnpro-r,  rAparo-f;  lat.  quartu-s  für  quat- 
vortu-8;  lit.  ketvirta-s  f.  tä;  ksl.  cetvrütü-  der  vierte  (in  Zusammen- 
setzungen). 

katvardakan  vierzehn,  dvandva  aus  katvar  und  dakan. 

sskr.  caturda^an.  zend.  ’cathruda^an  zu  erschliessen  aus  zend.  cathrudaqa 
= sskr.  caturdac;a  der  vierzehnte,  -f-  lat.  quatvordccim ; goth.  fidvortai- 
hun  vierzehn. 

katvala  m.  Höhlung:,  Vertiefung  von  2 kat. 

sskr.  catvüla  m.  Höhlung.  -|-  xowlo-t  m.  Schale,  xotvXij  f.  jede  Höhlung, 
Lendenhöhle,  Schale;  vgl.  lat.  cat-inu-s,  cat-illu-s. 

1.  kad  gehen,  weichen,  fallen,  eaus.  kadaya. 

sskr.  qad , (,ad-ati  gehen , ä-;ad  entgegenkommen , caus.  £Üd-aya  treil>cn. 
hetzen;  <;ad  Praesensthcma  qiyate,  caus.  qät-aya,  part.  pf.  pass,  ^an-na 
für  qad-na  gehen , Weggehen  , fallen ; zend.  <;ad , yad-ayeiti  kommen  , ge- 
hen; Weggehen,  ahstehen,  ablassen  von;  fallen,  anfallen,  -f-  > t£-xni-or, 
xi-xuö-öfiriv  weichen,  abBtehen,  ablassen  von;  lat.  ced-ere  gehen,  weichen, 
cäd-ere  fallen;  ags.  hent-an  treiben,  hetzen,  jagen,  hunt-a  m.  Jäger;  goth. 
hat-is  n.  Hass,  ahd.  hazjan  = sskr.  (,'adaya  hetzen,  mhd.  nhd.  hetzen. 

2.  kad  auszeichnen,  schmücken. 

SBkr.  zend.  <;ad  auszcichnen,  schmücken  s.  Hotli,  Nir.  Erl.  83.  + dorisch 
x(-xai-[i(u  = xf-xaa-uta  zeichne  mich  aus,  xoa-fio-t  m.  für  xoc t-fio-f 
Schmuck,  Ordnung;  kretisch  Ordner,  Magistratsname,  Kiii-uo-i  n.  pr. 

kadara  m.  eine  Baumart. 

sskr.  kadara  m.  eine  Mimose,  vgl.  khadira  m.  Akazie,  -f-  xAfpo-v  f.  Ceder. 

kadä  wann,  von  1 ka. 

sskr.  kadä  wann.  + lit.  kada  wann,  ksl.  küda  wann;  vgl.  lat.  qaando 

wann. 

1.  kan,  kanati  tönen,  klingen. 

sskr.  kan,  kanati,  can,  canati,  kvan,  kvanati  tonen,  kvan-a  m.  Ton, 
Klang,  -f"  rauschen,  xav-n^rj  f.  wie  aTov-a/rj  von  arirta  Geräusch, 

Getön;  lat.  can,  canit,  ce-cin-i  klingen,  singen;  goth.  lian-an-  m.  Hahn? 
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2.  kan  stechen,  schneiden,  vernichten,  Nebenform  zu  kä 
‘ stechen. 

sstr.  (,-an  Nebenform  zu  <;ä  stechen,  nur  im  Desiderativ  <;i-cariia-ati  erhal- 
te: sltpiTs.  pn.  vi-^an  tödten,  vernichten,  send.  (;üu-a  m.  Vernichtung. 
4-  Kw'rw  für  xar-uu,  xni’-tir  vernichten,  tödten.  xirr-rj  f.  Mord. 

3.  kan  Nebenform  zu  kam  sich  mühen. 

skr.  (,-an-aia,  (,-aii  ak-ais  instr.  pl.  von  *i,-an-a,  *can-aka.  mit  Mühe,  allmä- 
lij.  gemach , ni-^än-a  neben  ni-cäm-ana  n.  das  Achtgeben.  — iSiii-xor-o c 
a.  Ihener,  xov-im  mühe  mich,  xorij-r >j-v  m.  Diener,  ly-xov-tiv  sich  mü- 
hen, später  machen,  wie  neugriechisch  xüuvoi. 

kana,  kanya  klein,  jung. 

skr.  *kana  in  kanä  f.  junges  Mädchen  , comp.  kan-iyaiÄs,  super),  kan- 
nhtha  kleiner,  kle.nst;  *kanya  in  kanyä  f.  junges  Mädchen,  -f-  xturds  für 
muj-i  jung,  neu. 

kant,  knat  schlagen,  stossen,  stechen,  aus  2 kan. 

»kr.  knath.  knath-ati  schlagen,  ^nath,  gnath-ati  schlagen,  apa-^nath  weg- 
stouen;  zend.  Qnath  schlagen,  -f-  xfxr-^cu,  aor.  x(r-oai  für  xtvi-am  Btos- 
«z. stechen,  xfv-TQo-v  n.  xfv-riup  m.  für  «rr-r Qo-r,  xirr-itoQ ; an.  hnjodh-a, 
torih,  hnaudh,  hnjodh-it  schlagen,  stossen ; ahd.  hand-eg  scharf,  stechend. 

1.  kanta,  kata  hundert,  aus  dakan  zehn. 

akr.  £ata  hundert.  -|-  -xaro-  in  f-xoro-x  einhundert:  lat.  centu-m:  lit. 
izimta-s ; ksl.  süto  n.;  goth.  hund-  für  liunth  hundert.  — Mit  sskr. 
f»tam-üti  hundert  Hülfen  habend,  vgl.  l-xaxö/4-ßri  f.  hundert  Hinder  zäh- 
lendes Opfer,  s.  Benfey  S.  V.  Glossar  s.  ^atamüti. 

2.  kanta  m.  Stange,  von  kant. 

sskr.  kunta  m.  Stange,  -f-  xövro-s  m.  Stange,  xoyt-<c{,  xovJ-a;  m.  dass. 

3.  kanta,  kantara  Lappen,  Lumpen  von  kant. 

«kr.  kanthä  f.  geflicktes  Kleid,  -f  x(vu>-uiv  m.  Lappenwerk,  Flickwerk ; 
lat.  cent-ön-  m.  dass. ; ahd.  hadara,  mhd.  hader  m.  Lumpen,  Lappen,  nhd. 
H&der-lumpen. 

kanda  m.  Knoten,  Knolle,  Gelenkknoten. 

«kr.  kanda  m.  n.  Knolle,  Zwiebel,  Gelenkknoten.  + xavJo-s  m.  Würfel- 
knochen, xovd-vlo-i  m.  Knochengelenk  der  Finger;  an.  hnüt-r  m.  Kno- 
ten, hnüta  f.  Gelenk,  Knöchel.  Mit  sskr.  kandara,  kandala,  kadala  m.  n. 
Xune  knolliger  Pflanzen  vgl.  xlSa Xo-r  n.  Zwiebel,  xiwuuvnr  bei  Hesych. 

kandhara,  kandhäla  Korb,  Rohrkorb. 

akr.  kandara,  kandola,  kandala  m.  Rorhrkorb.  -(-  xarä-lu  f.  grosser 
Korb.  xavihjX-to-v  n.  Sattelkorb. 

I.  kap,  kapati  fassen,  binden,  verhaften. 
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kap  — kamara. 


armenisch  kapern  fessle,  binde,  kap-cal  gebunden,  kap-au-kh  Bande.  -(- 
xoin-ij  f.  Handhabe,  Griff;  lat.  cap,  capit  fassen,  fangen,  cap-ulia-m  n. 
Griff:  goth.  hab-an  haben,  as.  haf-t  gebunden  = lat.  captu-s;  ahd.  hab-a 
f.  Handhabe  = xoin-ij  f.;  lett.  kamp-ju,  kamp-t  fassen,  greifen. 

2.  kap,  kanip  vibriren,  undulireu,  auf-  und  niedergehen 
2.  vibrirend  aussprechen,  trillern. 

sskr.  kamp,  kamp-ate  1.  zittern,  caus.  hin  und  her,  auf-  und  niederbe- 
wegen 2.  vibrirend  aussprechen,  trillern,  kamp-a  m.  trillernde  Aussprache, 
-f-  xäun-T-to  biegen,  xttun-vlo-s  gebogen,  vgl.  sskr.  cäp-a  m.  Bogen: 
xofin-lCm  trillern,  von  *xo[in-oi  = sskr.  kampa  trillernde  Aussprache; 
vgl.  lat.  cap-er-are  sich  kräuseln,  runzeln,  vom  Gesicht,  und  lit.  szep-ti-s, 
szyp-s-öti-s  das  Gesicht  freundlich  verziehen? 

kapa  m.  Huf. 

sskr.  ^apha  m.  Huf.  -f-  an.  häf-r,  höf-r  in.  Huf. 

kapati  f.  ein  Maass,  etwa  2 Hände  voll,  von  kap 
fassen. 

sskr.  kapati  f.  ein  Maass,  2 Hände  voll,  -f-  xarrttt-;  f.  ein  Getreidemaass, 
Chönix,  etwa  ebenso  viel,  vielleicht  aus  dem  Orient  entlehnt. 

kapäla  in.  Hirnschale,  Schädel. 

sskr.  kapäla  m.  n.  Schale,  Hirnschale,  Schädel.  -)-  xn /ttirj  f.  Kopf;  ags. 
hafala,  hafola  m.  Kopf. 

1.  kam,  kamnäti  sich  mühen,  ermüden,  ruhen,  caus. 
kamaya  hemmen. 

sskr.  (am,  Qäm-yate  und  gamuäti  sich  mühen,  ermüden,  ruhen,  gam-i  f. 
Werk,  Arbeit,  caus.  yamaya  und  <;ämaya  ruhen  machen,  hemmen.  -f- 
xctu  - . xüuv-H  aus  *xttuvr,ai  — sskr.  gamnäti,  i-xau-or , x(-xu rj-xte  eich 
mühen,  wirken,  xau-övrtf  die  Beruhigten,  Todten;  an.  heinja,  ham-da, 
ham-it  hemmen  - — sskr.  gamaya  caus. 

2.  kam,  kämayati  sich  Mühe  geben,  merken  auf,  beach- 
ten, von  1 kam. 

sskr.  yam,  «jämayati  beachten,  aufmerken,  ni-gam  achtsam  sein,  -f-  xo ft-, 
xnufti  beachten,  besorgen.  2 kam  ist  eigentlich  Denominativ  von  einem 
Nomen  *küma  beachtend,  das  erhalten  ist  im  gr.  Inno-xo/xo-s  Pferde  be- 
sorgend u.  a. 

kamar,  kmar  krumm  sein,  sich  wölben. 

sskr.  kmar,  kmar-ati  krumm  sein;  davon 

1.  kamara  gewölbt,  -ä  f.  Gewölbe,  Gürtel. 

zend.  kamara  f.  Gewölbe,  Gürtel,  -f-  xuiulgn  f.  Kammer;  foinj  erponwr«!; 
Hesych,  etwa  aus  dem  Persischen?  lat.  cameru-s,  camuru-s  gewölbt,  ca- 
mera f.  Kammer;  lit.  kamara  f.  Kammer  ist  entlehnt^;  as.  himil  m. 
Himmel  ? 
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2.  kamara  Pflanzenname. 

T.  karnala  n.  Lotus.  -)-  x«(utQO-f  f.  Delphinium.  xnuaQo-s  f.  Erdbeer- 
IX*  13 . xiiuoQ o-£  f.  Erie:  lit.  kemera-s  in.  Wasserdost  (Ness.),  czcmer-ei  m. 

• Enzian.  Niesswurz:  ahd.  hcmera  f.  Niesswurz. 

kamaradha  Wölbung  aus  1.  kamara. 

Ml.  kameredha  n.  Schädelwölbung,  Kopf.  xu/jU^po-r  n.  d.  i.  zend. 
«eredha-f-ra  Wölbung  des  Daches.  Dach,  Decke,  identisch  mit  dem 
ptämmelten  f t(XaiX(to-r  n.  Dach:  vgl.  ahd.  himilizi  Zimmerdecke? 

* kampanä  f.  odor  doch  ähnlich,  Wurm,  Raupe,  von 
2 kap  biegen. 

kr.  kapanä  f.  Wurm,  Raupe,  -f-  xi'tunr,  f.  für  xtlrrrr/ ? Wurm,  Raupe; 
tt  käpe  f.  Art  Raupen.  käpar-R,  käpur-s  m.  Raupe,  Krautwurm. 

1.  kar  frieren,  eigentlich  wohl  „schneiden“  und  mit  2 
I skar  schneiden  identisch. 

*r.  gi-gir-a  kalt;  zend.  gare-ta  kalt,  -j-  lit.  szal-u,  szäl-ti  frieren,  szal- 
» f-  Reif:  an.  hel-a  f.  Reif.  Mit  r lit.  szar-mii  f.  Reif.  vgl.  as.  an.  hrim 
n.  engl,  rhne  Reif. 

2.  kar,  kakarti  rufen,  nennen. 

■kr.  kar.  cakarti  rühmen,  erwähnen,  gedenken.  -)-  xtxXrj-ox m weist  auf 
jäte«  *xixiTj-ai  für  x:x«X-at  — cakarti:  xaX-ftu  rufen,  erwähnen  = altlat. 
plire  = ahd.  halön,  holen,  holön  berufen,  holen : mhd.  hille  hal  hallen. 

3.  kar  machen,  thun  = 3 skar  w.  s. 


4.  kar,  kal  brennen,  flammen,  vgl.  kir,  kil;  kür.  kül. 

sskr.  gra  aus  gar,  wie  mnä  aus  man,  prä  aus  par  u.  s.  w.  kochen: 
kal-mali  das  Flammen,  *kalmalika  davon  kal-mal-ikin  brennend,  flam- 
mend: cale-facio.  cal-ere,  cal-or;  cre-mare  von  ’cremo  — sskr.  *kalma 
iatdmali;  lit.  kar-sz-ta-s  heiss. 

•').  kar,  kal,  karati  1.  gehen,  begehen,  behandeln,  bedie- 
nen, pflegen  2.  gehen,  sich  bewegen,  schüttern,  schwan- 
ken. 

«kr.  ear.  carati  mit  den  Bedeutungen  unter  1.  cans,  carayati  gehen  las- 
*™.  Vieh  weiden:  cal.  calati  mit  den  Bedeutungen  unter  2.  + x(X-tu&u-t 
m.  Pfzd.  -xoXo- i weidend  in  ßov-xoXo-s  m.  Rinderhirt  vgl.  sskr.  go-cüraka 
*■  Kuhhirt,  xolo-s  in  ivo-xolo-s  = sskr.  dugeara  s.  duskara,  xöXax-  m. 
'öuneiehler  vgl.  sskr.  cäraka  m.  Diener,  xöXo-r,  xiSXo-v  n.  Bein,  Fuss, 
Wed  vgl.  sskr.  earana  n.  Fuss:  lat.  col.  colit  alt  quolit  durchaus  sich 
intend  mit  sskr.  car.  carati  begehen,  behandeln,  pflegen,  cal-li-s  f.  Weg, 
til-ön-  m.  Diener:  lit.  kel-ia-s  m.  Weg.  kel-y-s  m.  Weg;  Knie,  keli-auti 
rasen. 

indogerm.  Wörterbuch  2.  Autt 
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1.  kara  taub. 

«skr.  kala  stumm,  kal-ya,  kalla  taubstumm,  kanva  taub  für  karnva  = 
lend,  karenao  taub,  zend.  kar-apan  taub,  -f-  xao-o-s  xuxpot  Hesych,  xi'p- 
o-f  m.  Betäubung,  x«p<!-<u  betäube;  lit.  kur-tu-s,  kur-cza-s  für  kur-tja-s 
taub ; lett.  kur-l-a-s  taub. 

2.  kara  machend  von  3 kar. 

sskr.  kara  machend,  bewirkend:  zend.  kara  machend  am  Ende  von  Zu- 
sammensetzungen. -(-  altlat.  ceru-s  m.  Wirker,  Schöpfer,  davon  creäre  für 
eeräre  schaffen. 

3.  kara  n.  Haupt  — karas. 

zend.  tara  m.  gare  n.  güra  m.  Haupt,  Herrscher,  Herrschaft,  -f-  x<<p. 
xßp«  n.  Haupt,  xpa-ipß  f.  Haupt,  Spitze. 

4.  kara  m.  kara  f.  karant  in.  karati  f.  junger  Mann, 
junge  Frau;  Diener,  Dienerin  von  kar  colere. 

sskr.  cari  f.  junge  Frau,  vgl.  cäri-kä  f.  Dienerin:  zend.  carüiti  f.  für  carüti 
Mädchen,  junge  Frau,  -f-  xunu -s , xt üpo-f,  xovqo-;  m.  Diener,  Jüngling, 
xopo,  xei p«  f.  junges  Mädchen,  junge  Frau;  xoi/pqr-  m.  Jüngling,  das 
Masculin  zum  zend.  carüiti.  Aus  dem  Thema  xopart-  = carüiti  erklärt 
sich  das  Deminutiv  xopiio-to-v  n.  Mägdlein;  zur  eigentlichen  Bedeutung 
colens  vgl.  f/rf-xoepof  m.  helfend  eigentlich  nachgehend,  vgl.  zend.  aipi- 
care  m.  Nachfolger;  xoupo-  ist  wohl  aus  xropo  zu  deuten,  vgl.  lat.  qno- 
lere,  und  für  die  Bedeutung  cal-on-  m.  Diener. 

karadha  m.  Geflecht,  Korb. 

sskr.  karanda  m.  Bienenkorb,  karanda-ka  m.  Korb,  mit  nd  für  ndh.  + 
xäXaSo-t  m.  Korb;  vgl.  lat.  corb-i-s  f.  Korb,  für  cordli-i-s. 

karamba  m.  Spitze , Stengel  einer  Pflanze , vgl.  ka- 
rarnbhä. 

sskr.  kadamba,  kalamba  in.  Spitze,  Stengel  einer  Pflanze.  + xuftvfißu-i 
m.  Spitze,  Kuppe;  Dolde,  aber  auch  Stengel  einer  Pflanze,  vgl.  xöijvußoi' 
<1  xuvX off  tov  (in cun'iynv  Hesych,  vgl.  xogvif  ij,  Xüloifosy 

karambha,  karaba  m.  Mus,  Grütze. 

sskr.  karambha,  karamba  m.  Mus,  Grütze. -j-  xnQnßof  IJiOfia  tünxi\u{vor 
tn  uv&Qaxoiv  und  xuXvßo-v  aizo-t  hprififvog  Grütze  bei  Hesych:  vgl.  auch 
xpau/So-«  trocken,  gedörrt. 

karambha  f.  Gemüsepflanze1,  Kohl  = karamba  Stengel, 
wie  ja  auch  Kolli  aus  caulis  Stengel. 

Bskr.  karamlibü  f.  Name  zweier  Gemüsepflanzen,  -f-  ximußi)  att.  xuf/uftß'i 
f.  Kohl. 

1.  karava  hörnern,  gehörnt. 

zend.  grva  (für  qarava)  hörnern,  -f-  xfoßrof , xipoti-ff  gehörnt,  bei  Homer 
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stetes  Beiwort  des  Hirsches;  lat.  cervu-s  m.  Hirsch  (der  gehörnte);  vgl. 
ipt.  heoro-t,  ahd.  hiru-z  m.  Hirsch  und  lit.  karve,  ksl.  krava  f.  Kuh? 

2.  karava  Horn. 

tend.  frvä  f.  Horn,  Nagel.  -f-  xt(xct-,  xrpacrr-  für  xtpar«T-  n.  Horn, 
iifniT-iatu  das  Geweih  erheben,  xopc-rrr«,  xepij-/5d-f  mit  den  Hörnern 
stosseu,  stossend. 

karasa,  aus  karas  Haupt. 

»kr.  <;iras  n.  firsha  n.  (aus  girasa)  Haupt.  -f-  xdpoi;  f.  Schläfe,  in  Zu- 
amjnensetzungen  auch  Haupt,  vgl.  df-xopoo-,-  ■ fitxftfalos  Hesych.  Das 
Thema  karasan  = sskr.  cirshan  darf  man  vielleicht  in  lat.  cern-uu-s  prae- 
ceps  erkennen;  cern-uu-s  stände  dann  für  cersn-uu-s. 

karasai  zu  begehen,  zu  behandeln,  zu  pflegen  Intini- 
tivdativ  von  5 kar. 

»kr.  carase  zu  begehen,  zu  behandeln,  zu  pflegen.  -+-  lat.  colere. 

kari  m.  Wanze,  Schabe,  von  kvar  gehen. 

«kr.  cari  m.  (sich  regendes)  Thier,  cäri-kn  f.  Wanze,  Schabe.  -|-  xoqi-s 
hl  Wanze. 

karu  Waffe  von  2 skar. 

ab  faru  m.  Waffe,  Pfeil,  Donnerkeil.  -(-  goth.  hairu-s  m.  Schwert  (nach 

Batfev). 

1.  karka  m.  Hahn,  Hahnenschrei  von  krak. 

«kr.  krka-väku  m.  Hahn  (krka  sagend);  zend.  kahrka-täg  m.  Hahn  (kahrka 
michend , t&$  von  tan,  vgl.  täti  Machung).  -f-  x/Qxu-q  m.  Hahn  Hesych; 
lit  kürka  f.  Truthuhn;  altpreuss.  kerko  f.  (für  kerka)  Taucher,  mergus. 

2.  karka  m.  Krebs. 

»kr.  karka  m.  Krebs.  xnp/a-i  xapxfrot.  xiiol  Hesych:  ksl.  rakü  m. 
Krebs  für  krakü. 

3.  karka,  kraka  m.  Kehlkopf,  Hals  von  krak. 

'«kr.  krka  m.  Kehlkopf,  -f-  ksl.  krükü  m.  Hals. 

1.  karkara  m.  ein  schreiender  Vogel,  von  krak,  oder 
dem  Intensiv  von  kar  rufen. 

»kr.  krakara  m.  Art  Rebhuhn.  + xopxopcr-c  m.  ein  Vogel;  ags.  bragra 
(für  hrahra)  = ahd.  hreigir  m.  Reiher,  letzteres  zunächst  vom  europ. 
krik  schreien  = ig.  krak  schreien. 

2.  karkara  rauh,  hart. 

»kr.  karkara  rauh,  hart,  vgl.  karkara  hart.  -(-  xdpxapo-f-  rpo/df  Hesych 
= xtipgop o-4  rauh,  hart. 

3.  karkara  beweglich,  schütternd,  vom  Intensiv  von  5 kar. 

»kr.  carcara,  cancala  beweglich  , schütternd.  lat.  querqueru-s  schüt- 

3* 
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telnd.  vom  Fieberfrost ; auf  die  Intensivbildung  sskr.  cäcalvate  sich  rasch, 
emsig  bewegen  scheint  lat.  cacula  m.  Diener  zu  gehen,  vgl.  sskr.  cärak» 
m.  Diener:  auf  das  Intensiv  sskr.  caricalyate  gebt  xlyxko-t,  xlyxttXa-s  m. 
Bachstelze,  vgl.  sskr.  cara,  caraka.  carata  m.  Bachstelze  und  lit.  kele  f. 
Bachstelze. 

karkr.ra  f.  Kies,  Kiesel. 

sskr.  ^arkarä  f.  Kies,  grandiger  oder  kiesbedeckter  Boden,  -f-  xpoxt'Xr,  f. 
Uferkies,  kiesiger  Boden,  xtmx.ttX6-(  kiesig,  kieselig. 

karkarya,  Intensiv  zu  kar  hallen. 

sskr.  karkari  f.  hallendes  Instrument.  xuoxaCnut  für  xapxap-jat  hallen, 
dröhnen,  xupxop-vyrj  f.  das  Kollern.  Kriegslärm:  ksl.  klokol-ü  m.  Glocke, 
lit.  kankal-a-s  m.  Glocke. 

karkin  oder  karkina  m.  Krebs,  s.  2 karka. 
sskr.  karki,  karkin  m.  Krebs.  -|-  xnpx(vo-t  m.  Krebs;  lat.  eancro-  für 
carcno-,  carcino-? 

1.  kart  a.  hauen  b.  beschneiden  c.  abgeschnitten  werden, 
sich  ablüsen,  abfallen. 

a.  bauen,  mit  Geräusch:  kat-a-kat-äya , kit-a-kit-äya  mit  Geräusch  anein- 
anderschlagen, rasseln,  klirren.  -)-  xpdr-o-s  in . lauter  Schlag,  xqot(- u 
rassle,  xq nr-ttXo-r  n.  Basseh  Klapper,  xpoTaX-lfr  klappre ; lit.  kort-ü,  kirt- 
aü,  kirs-ti  hauen,  kirt-y-s  m.  Hieb,  kirt-ika-s  m.  Hauer,  b.  schneiden: 
sskr.  kart,  krnt-ati  schneiden,  spalten,  kart-a  m.  Grube,  Loch  — lit.  kar- 
sz-ta-s  m.  Grube  — sskr.  kata  m.  Schläfe,  eigentlich  Einschnitt,  Vertie- 
fung. -(-  xpür-tt(fo-s  m.  Schläfe;  ksl.  erüt-ati  schneiden,  krat-ükü  kurz 
(von  kratü  — lat.  curtu-s  kurz),  c.  abfallen,  sskr.  krnt-a-tra  n.  Ab- 
schnitzel, Abfall,  cat,  cat-ati  für  cart  = kart  sich  ablösen.  abfallen: 
lit.  krint-ü,  krit-aü , kris-ti  herabfallen,  kris-la-s  in.  für  krit-la-s  m.  Ab- 
fall, Bröckchen,  wahrscheinlich  für  krit-tla-s  und  mit  sskr.  krnt-a-tra 
identisch;  ags.  hrydh-ig  ruinosus,  an.  hriodh-a  wegwerfen,  abfallen,  mit 
u Vocal. 

2.  kart  flechten,  knüpfen,  binden,  ballen. 

sskr.  kart,  krnat-ti  spinnen,  winden,  cart,  ert-ati  knüpfen,  heften,  flech- 
ten, kat-a  m.  für  karta  Geflecht,  Matte,  -f-  xapr-a/.o-s  m.  geflochtener 
Korb.  xQor-iuvr)  f.  Knoten,  Astknorren,  wie  sskr.  granth-i  gl.  Bed.  von 
granth  flechten:  lat.  erät-i-s  f.  Flechtwerk,  Hürde,  vgl.  an.  hurdh,  goth. 
haurd-s,  ahd.  hurt  f.  Hürde.  Thür;  cras-su-s  dick,  geballt,  für  crat-tu-s. 
vgl.  sskr.  kath-ina  für  kart-ina  hart,  dick,  und  lat.  gros-su-s  = grot-tu-s 
von  granth  flechten,  sskr.  grath-i-ta  geflochten,  geballt,  knotig,  knollig. 

1.  karta  kalt,  part.  pf.  pass,  von  1 kar  frieren. 

zend.  ?areta  kalt,  -j-  lit.  szalta-s  kalt:  vgl.  ksl.  slota  f.  Winter. 

2.  karta  in.  Messer  von  2 skar  schneiden. 
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«oil.  karrt»  ra.  Messer,  Sachs,  -f-  lit.  kalta-s  m.  Messer,  Meissei.  Vgl. 
»kr.  krti  Messer,  Dolch. 

3.  karta  Mal  von  1 kart  schlagen,  schneiden,  vgl.  franz. 
coup. 

sskr.  krt  mal  in  sa-krt  einmal;  send,  keret  in  ha-keret  einmal,  -f-  lit. 
acc.  kart^  einmal,  ne-kart  nicht  einmal,  karta-s  in.  Mal;  ksl.  kratu  m. 
Mal.  Nach  N’esselmann  ist  kartas  eins  mit  karta  f.  Reihe.  Lime  = ksl. 
cnita  f.  dass.:  dann  von  1 kart,  schneiden. 

kartara  Messer,  Scheme,  von  skar  oder  1 kart. 

skr.  kartari  f.  Messer,  Scheere.  -f-  lat.  culter,  cultro-  m.  Messer. 

kartu  schneidend,  scharf,  bitter,  vom  Geschmack,  von 
1 kart. 

»kr.  katu  heissend,  scharf  von  Geschmack.  -f-  lit.  karth-s  hitter,  streng 
ton  Geschmack. 

kartyä  f.  das  Anthun,  Behexen,  Beschreien,  von  3 kar 
thun  oder  4 kar  „berufen“. 

»kr.  krtya  f.  das  Anthun , Behexen , Besaubern , personificirt  Ilexe . Zau- 
brnn.  lit.  keryezos  pl.  f.  von  korycza  für  kerytja,  das  Beschreien.  der 
hi»  Blick.  Das  lit.  Wort  unterscheidet  sich  vom  sskr.  nur  durch  Ein- 
seiuebung  des  Bindevocals  i.  + Vgl.  lit.  ker-eti  es  Einem  antbun,  be- 
lato:  ksl.  car-ü  m.  car-a  f.  Zauber,  carov-ati  zaubern. 

1.  kard,  krad,  kurd  schwingen,  springen,  hinken  skard. 

»kr.  kürd.  kürd-ati  springen,  khod,  khod-ati  für  skurd  hinken.  -)-  xpmf- 
m.  »rxtd-rtfroj,  x/mi-dio.  xied-nairoj  schwingen,  schütteln;  lat.  claud-u-s 
lahm  s.  kaurda;  goth.  halt-B  lahm.  an.  helt-i,  alid.  belz-i  f.  das  Lahm- 
aein.  Hinken.  Zu  xptrdaio  ,■  xlaäauy  vergleiche  noch  lit.  sklanduu,  skland- 
j-'ti  scbwelien,  schwanken. 

2.  kard  netzen,  ausbrechen  = skard  w.  s. 

«kr.  kard-a  m.  n.  Sumpf,  vgl.  klid  benetzen,  neben  chard  = skard  aus- 
brechen. netzen.  + gr.  s.  kardama:  ahd.  harz  n.  Harz,  vgl.  auch  hroz 
a.  Rotz  mit  xopofn  f.  für  xopi i-ja  Schnupfen?  Zu  sskr.  klid  benetzen 
(für  sklid)  vergleiche  noch  lit.  sklyd-u,  sklys-tu,  sklys-ti  fliessen. 

3.  kard  n.  Hera,  wohl  von  1 kard  = skard  springen. 

»kr.  hrd  n.  Herz  für  khrd  und  dies  für  skrd,  skard.  -f-  lat.  cord-  n. 
Een. 

kardan  n.  Herz  s.  3 kard. 

Mtul.  zarezdan  n.  Herz.  goth.  hairto  n.  Grundform  hairtan  Herz.  Im 
Zendwort  ist  z eingeschoben. 

kardama  (Sumpf),  Name  von  Sumpfpflanzen. 

§?kr.  kardama  m.  Sumpf;  Name  von  Sumpfpflanzen,  kardam-i  f.  eine 
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kardamala  — karsna. 


Sumpfpflanze.  xaQSa/to-v  n.  Iirunnenkiesse , xa(>iafi-C(  IS-ot  f.  eine 
ähnliche  Pflanze. 

kardamala  sumpfig,  sumpfreich,  von  kardama. 

»skr.  kardamila  n.  Name  einer  sumpfreichen  Gegend,  -f-  Kaniafiula-i  pl. 
f.  Stadt  in  sumpfreicher  Gegend  Messeniens. 

kardaya  Herz  s.  3 kard. 

sskr.  hrdaya  n.  Herz.  -f-  xapSla , xna/Uti  f.  Herz.  Vgl.  altirisch  cride  n. 
Herz. 

kardi  n.  Herz  s.  3 kard.. 

sskr.  härdi  n.  Herz,  -f-  lat.  cordi-  in  concordi-s  u.  a.;  lit.  szirdi-s,  gen. 
szirde-s  f.  Herz;  das  Feminin  vertritt  älteres  Neutrum. 

kardha  Heerde. 

sskr.  $ardha,  Qardh-as  n.  Stärke,  Macht;  Schaar,  Heerde;  zend.  raredha, 
altpers.  thrada  m.  Art,  Gattung,  -f-  xoptt-u-c  f.  Erhebung,  Haufe;  lit, 
kerdzu-s  d.  i.  kerdju-s  m.  Hirt;  ksl.  creda  f.  Heerde;  goth.  hairda  f. 
Heerde;  ahd.  hirtri  m.  Hirte. 

karna  m.  Schüssel,  Topf;  Schädel,  Kopf. 

sskr.  karaka  m.  Krug,  karaii-ka  m.  Schädel,  letzteres  für  karana-ka.  -f- 
x((tvo-s  m.  Opferschüssel,  xp«v-o c n.  xQcev-to-v  n.  Schädel;  lett.  kerne  f. 
Gefäss  zum  Buttern,  ksl.  o-krinü  m.  und  russ.  krinka  f.  Schüssel,  Schale; 
ksl.  cara  f.  und  carüka  f.  Becher;  goth.  hvairnei,  ahd.  hirni  n.  Schädel, 
Him;  an.  hver-r  m.  und  hverna  f.  Topf,  Schale. 

karpas  n.  Leib,  Körper. 

vgl.  sskr.  krp  f.  Gestalt;  zend.  korefs-  in  kerefs-qara  Leib  ==  Fleisch  es- 
send, sonst  kehrpa  m.  Leib.  -)-  lat.  corpus  n.  Leib;  vgl.  ags.  hrif,  ahd. 
href  n.  Leib,  Mutterschooss. 

karbhata,  kakarbhata  m.  f.  Kürbis,  Gurke. 

sskr.  carbhata  m.  cirbhiti  und  cirbhitä  f.  Gurke.  -(-  lat.  cucurbita  f. 
Kürbis. 

karmäsa  m.  Brei,  von  kar  = 4 skar. 

Bskr.  karmasha,  kalmasha  m.  Bodensatz,  Brei.  + lat.  cremor  d.  i.  cremös 
m.  Brei,  Brühe,  cremu-m  n.  dass. 

karmi  m.  Wurm,  von  kar  = skar  drehen. 

sskr.  krmi  m.  Wurm;  vgl.  zend.  kerema  f.  Wurm.  lit.  kirmi-s  m. 
Wurm,  vgl.  lett.  zerm-a-s  m.  Wurm,  Spulwurm,  zermu  sales  Wurmkraut, 
Zitwersaamen. 

karsna  schwarz. 

sskr.  krshna  schwarz.  4-  altpreuss.  V.  kirsna-n  acc.  schwarz;  ksl.  erünu 
schwarz.  Sskr.  krshnatä  f.  Schwärze  = ksl.  erünota  f.  Schwärze  = ig. 
karsnatä  f. 
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kal.  kalayati  treiben,  antreiben;  heben,  tragen. 

ab.  kal.  kalayati  treiben,  antreiben,  betreiben;  tragen,  beben,  halten.  -|- 
ai-,  xfXXu  für  xiXjta  treiben,  antreiben,  xXX-ouat,  xtX-tvto  antreiben,  be- 
fehlen: lat.  cel-,  cello,  cul-i,  cul-Bum  treiben,  cel-su-s  gehoben,  hoch;  lit. 
kelin.  kel-ti  betreiben,  zurichten ; heben,  kil-nöti  hin  und  her  heben. 

kalaka  Bocher  von  kar  4 star. 

sskr.  kalaka  m.  Becher,  -f-  xvXtx-  f.  Becher;  lat.  calic-  f.  Becher. 

kalana  schwarz,  dunkel,  von  4 skar  bedecken,  vgl. 
käla  schwarz. 

»kr.  kalana  n.  Heck,  Schandfleck,  kalan-ka  m.  Fleck,  Schwärze  -f-  x(- 
irnro-c  für  xfXar-io-s  schwarz. 

kalama  m.  Halm,  von  kal  erheben. 

sskr.  kalama  m.  Art  Reis;  Schreibrohr,  in  der  letzteren  Bedeutung  aus  » 
dem  Griechischen  entlehnt.  -f-  xaX apo-t  m.  Halm,  Schreibrobr.  xaXäfttj  f. 
dus.:  lat.  culmu-s  m.;  ksl.  slama  f.  Halm;  ahd.  halam,  halm  m.  Halm. 

kalaya  m.  Gehäus,  Nest,  von  5 kar  bedecken. 

wkr.  kuläya  m.  n.  Geflecht,  Nest,  Gehäus.  -(-  xaXto-t  m.,  xaXia  f.  Hütte, 

Nest  der  Vögel;  goth.  halja  f.  Gehäus,  Hölle,  hlija  f.  Hütte;  vgl.  auch 
1st.  cella  f.  und  ksl.  kelija  f.  cella. 

kalp,  kalpati,  kalpayati  helfen. 

sskr.  kalp,  kalp-ate  sich  wozu  fügen,  passen,  wozu  dienen,  helfen;  caus. 
kalpayati  wozu  verhelfen.  + lat.  culp-a  f.  (Veranlassung  eines  Schadens) 
Schuld;  lit.  szelpiü,  szelp-ti  helfen;  goth.  hilpan,  halp,  hulp-ans  helfen, 
für  hilfan,  wie  das  Lit.  deutlich  zeigt,  ahd.  hilf-a,  helf-a,  hulf-a  f.  Hilfe. 

kalya  heil,  trefflich. 

«skr.  kalya  heil,  gesund,  wohlauf,  kalyüna  schön,  trefflich,  heilsam,  -f- 
xaX6-s  schön,  cyprisch  alX6-f  für  xaiXo-f  aus  xaXjo-i,  xaXXu - schön,  xaXX- 
n n.  Schönheit  für  xaXj-o (;  ksl.  celu  heil;  goth.  hail-a-s,  ahd.  heil,  ge- 
sund, ganz. 

kalva  kahl. 

sskr.  kulva  kahl,  ati-kulva  zu  kahl,  -f-  lat.  calvu-s  kahl.  Zu  skar  schee- 
ren?  vgl.  sskr.  khal-ati,  khalv-äta  m.  Kahlkopf,  deren  kh  auf  sk  weist, 

»Iso  Grundform  skalva  (skarva). 

kavana  braun,  blau,  von  ku,  kvi  leuchten. 

sskr.  Qona  braun , lichtfarb.  -)-  xvavos  m.  Blaustahl ; blau , dunkel  in 
iiaro-xa(tr}-f  dunkelhaarig,  xvttv-io-t  blau,  dunkel;  ags.haeven  blau,  azurn. 

1.  kas,  knas,  kasati  kratzen,  stechen,  jucken. 

».  kas:  sskr.  kash,  kashati,  kashate  reiben,  schaben,  kratzen,  jucken.  -f" 
iX-aQo-i  m.  Nessel,  xs-wp/«  = xna -opltu  jucke,  xrin-aa  f.  Hure  vgl.  kas- 
tzra,  xao-äXßrj  f.  Hure,  xfo-x-utr  n.  Werg,  Schebe;  lat.  cärere  für  cäsero 
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Wolle  kratzen,  cos-su-r  m.  Holzwurm,  vgl.  «skr.  kash-kash-a  m.  ein 
schädlicher  Wurm;  lit.  kasü,  käs-ti  graben,  kas-aü,  kas-yti  kratzen, 
krauen,  striegeln,  kas-inti  kratzen,  jucken;  ksl.  ces-a , ces-ati  kratzen, 
scheeren,  kämmen. 

b.  knas: 

sskr.  ki-knas-a  m.  Theil  des  zerriebenen  Korns,  Schrot.  Gries,  -f-  xv(- 
üjqo-s  m.  — x(-tDQo-;  Nessel,  xvn-ui , xvat-m  schabe,  jucke;  lit.  knisü. 
knis-ti  graben,  wühlen,  vom  Schweine,  knas-au,  knas-yti  dass. 

2.  kas  schlagen,  stechen,  mit  1 kas  eigentlich  identisch. 

sskr.  gas,  gas-ati,  gish,  gesh-ati  verletzen,  schlagen,  stechen.  xtn-rö-g 
gestochen,  gestickt,  xfd-rpo-c  m.  s.  kastra. 

3.  kas,  kis  essen,  zu  essen  geben,  zutheilen. 

sskr.  cash,  cash-ati.  cash-ate  essen,  geniessen,  cash-aka  m.  Becher:  zend. 
cash,  cish,  cinag-ti  zutheilen,  geben,  ci-cash-äna  f.  Genuss,  Speise,  -f- 
xuio-vßio-v  n.  Becher;  altpreuss.  V.  kios-i  Becher,  für  kjasja  — ksl.  cas-a, 
cas-ica  f.  Becher. 

4.  kas,  kans  anzeigen,  rühmen,  loben. 

sskr.  gams,  gams-ati,  part.  pf.  pass,  gas-ta  anzeigen,  rühmen.  -|-  lat.  car- 
men n.  für  cas-men,  Cas-mena  f.  Muse,  cens-ero  erwähnen:  goth.  haz-jan, 
ahd.  har-en,  mhd.  har-u  rühmen,  loben,  goth.  haz-ein-s  f.  Lobgesang. 

kastra  m.  n.  Stech-,  Stosswaffe  von  2 kas. 

sskr.  gastra  m.  Schwert,  n.  Waffe,  f.  i Messer.  xtmm-q  m.  Art  Pfeil, 

xfarno-v  n.  Pfriem,  Griffel,  x(ar p«  f.  Spitzhammer,  Pfriem,  Streitaxt, 

kasdh,  kansdh,  knasdh  Weiterbildung  von  1 kas,  knas 
durch  dhä,  stechen,  jucken. 

sskr.  kand-u  m.  f.  Krätze,  aus  kansdh-u,  davon  kandüya  sich  kratzen,  -f- 
xvrj&-ai  für  xrtta&u)  kratzen,  jucken  machen;  lat.  card-uu-s  m.  für  casd- 
uu-s  m.  Kratzdistel,  zum  Wollkratzen.  cärere  verwendet;  lit.  kasd-inti 
graben,  scharren  lassen. 

kasvara  kratzend,  juckend,  pruriens,  unkeusch. 

sskr.  kacchura,  entweder  für  kashura,  kasura,  oder  für  ka-kasura  krätzig, 
unkeusch;  zend.  kaqere-dha  unkeusch,  Beiwort  der  jahi  Buhlerin,  für 
*kasvara-dha.  -f-  xfi ono-t,  xvftoQo-s  m.  x(o>(m-v  n.  Nessel;  xunttuyit,  xtconl- 
ßtj,  xttotoQl-s  f.  Hure,  xttonfoi,  ziiowiif-ui  prurire,  geil  sein.  Vgl.  noch 
xun-na  für  xnn-ja  f.  Hure  und  lit.  keksze  f.  d.  i.  kese,  kes-ja  mit  vor  s 
eingeschobenem  k wie  in  aukszn-s  Gold  für  ausa-s,  elkszui-s  Erle  für 
eUni-s  und  sonst. 

kä  schärfen,  wetzen,  davon  käta,  käna. 

sskr.  gä,  gi-gä-ti  und  g-yati  schärfen,  wetzen,  erregen.  gr.  in  xtö-vo-s 
s.  käna;  lat.  in  cä-tu-s  s.  käta,  cö-ti-s  f.  Wetzstein,  cüne-u-s  s.  käna;  engl, 
ho-ne  s.  käna. 
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käka  m.  Kraut,  Grünes. 

kr.  <^äka  m.  Krant,  Grünes.  -(-  lit.  szeka-s  m.  Grünfutter. 

käka.  f.  Zweig,  Ast. 

kr.  gäkhä  f.  Zweig,  Ast.  + lit.  szakä  f.  Zweig,  Ast;  ksl.  s%kü  in.  dass, 

känka,  känkana  gelb. 

kr.  kancana  n.  Gold,  adj.  golden,  -i  f.  gelbes  Pigment,  Gelbwurz.  -|- 
r^zo-i  m.  Safflor,  gelbfärbende  Plfanze,  xvt\xü-(  gelblich,  xvt\xun  m.  der 
vhle  (Bock) ; altpreuss.  V.  cuca-n  braun  (für  canca-  in  slavischer  Weise). 

käta,  part.  pf.  pass,  von  kä  scharfen,  scharf. 

ikr.  <^äta  scharf,  -f-  lat.  citu-8  scharf,  scharfsinnig,  schlau. 

käda  m.  1.  Koth,  Dreck  2.  Halm,  Stroh. 

pkr.  t;üda  m.  1.  Koth,  Dreck  2.  Halm,  -f-  lit.  szuda-s  m.  Koth,  Dreck, 
zauda-s  m.  Halm,  Stroh. 

kädamba  m.  ein  Vogel. 

skr.  kädamba  in.  eine  Gansart  mit  dunkelgrauen  Flügeln,  -f-  xoXvfißo-i 
01.  Taucher;  lat.  columba.  beide  mit  1 für  d.  vgl.  ksl.  golabl  m.  Taube, 
»gs  culufre  f.  Taube. 

kädya,  knadya  jückend,  pruriens,  unzüchtig,  von  käd, 
knad  = skäd,  skand  beissen,  vgl.  europ.  knadya  f. 
Nessel. 

zemL  kayadha,  käidhya  d.  i.  kädya  unzüchtig  lebend,  -f*  xivtttfo-g  für 
rrauJo-g , xraJio-g  unzüchtig. 

käna  in.  Spitzstein,  Wetzstein,  von  kä  schärfen. 

«kr.  (;ina  m.  (jäni  f.  Wetzstein.  xüvo- s m.  Spitzstein,  Kegel;  engl, 

hone  Wetzstein,  ags.  haen-an  steinigen.  Vgl.  lat.  cnn-eu-s  m.  Keil  und 
oö-ti-s  f.  Wetzstein. 

1.  kära  Pfeil,  von  2 skar. 

•skr.  jiri  f.,  calya  ved.  yar-ya  m.  n.  Pfeil,  -f-  xijXu-v  n.  Pfeil. 

2.  kära  m.  Verderben,  von  2 skar. 

«kr.  kära  m.  Mord,  <;ära  m.  Verderben.  -|-  *npd-f  m.  <f!h oqi'  Hesych, 
f.  Verderben,  Aijq  f.  Todesgöttin. 

3.  kära  m.  Zeit,  rechte  Zeit  von  2 kar. 

«kr.  käla  m.  Zeit,  rechte  Zeit,  -f-  *«pö-r  xiu(iu-(  Hesych,  gewöhnlich 
auao-i  m.  Zeit,  rechte  Zeit;  goth.  hveila  f.  Weile,  Zeit,  Stunde. 

käru  m.  Rufer,  Barde,  von  4 kar. 

»kr.  käru  m.  Sänger,  Barde,  -f"  xijQr-x-  m.  Herold. 

käla  schwarz,  dunkel  sbst.  Schwärze,  Fleck,  von  4 
skar. 
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sskr,  käla  blauschwarz.  käli  f.  schwarze  Farbe.  Schwärze,  schwarz  auf- 
ziehende Wolkenmasse.  -f-  *ij Itt-i-  rififQa  ein  dunkler  Tag.  xijin-d-  nfc 
Ziege  mit  einem  Fleck,  xrjhi-J-  f.  Sturmwolke,  xijii-J-  f.  Fleck.  Schmutz; 
ksl.  kalü  m.  Schmutz;  vgl.  auch  lat.  cäl-igon-  f.  Finsternis«. 

käs,  käsati  husten,  mag  mit  1 kas  kratzen  Zusammen- 
hängen. 

sskr.  käs,  käsate  husten,  käs-a  m.  Hunten.  -(-  lit.  kosu,  kos-ti;  lett.  käs-et 
husten;  ksl.  kas-lll  m.  Husten;  ags.  hvös-ta,  ahd.  huos-to  m.  Husten. 

1.  ki,  kvi,  pron.  interrogat.,  auch  indefinit  gebraucht. 

sskr.  ki  Fragepronomen,  erhalten  in  ki-m,  ki-s,  ki-y-ant,  ki-vant;  ci-d  ir- 
gend, Partikel,  eigentlich  acc.  ntr.  von  ci  — ki;  zend.  ci  Fragepronoraen, 
cis  = sskr.  kis  = lat.  quis.  zend.  cisca  wer  irgend , jeder  = lat.  quis- 
que,  ntr.  ci-t  verallgemeinernd  wie  sskr.  cid.  -f-  rl-t,  it  wer,  was,  in  o;- 
r*-c  verallgemeinernd,  rt-j,  rt  irgend  wer,  was ; lat.  qui-s,  qui-d  = zend. 
cis.  eit  wer,  was,  qui  welcher. 

2.  ki,  kinauti,  kinutai  schärten,  erregen,  med.  sich  erre- 
gen, bewegen,  vgl.  2 ki. 

sskr.  51,  51-noti  schärfen,  ved.  erregen,  antreiben,  -f-  xi-,  xtrrrru  sich  er- 
regen, bewegen ; aus  dem  Stamme  xtrr-  ist  weitergebildet  xivv-x  in  xtria- 
nouai  für  xtrrx-joutci,  x(vvy-ua  n.;  vgl.  lit.  koj-ä  = lett.  kaja  f.  Fuss? 

3.  ki,  kayati  ehren,  verehren,  scheuen. 

sskr.  ei,  cäyati  ehren,  verehren,  scheuen,  auch  ci,  ci-ke-ti  mit  apa  ehren, 
achtelt.  4-  Ti- , TTu  für  r um,  rl-aio  schätzen,  ehren,  verehren,  Ti-firj  f. 
Schätzung,  Ehre;  ksl.  ce-na  f.  Ehre,  cen-ja  ehre;  an.  hei-dhr  m.  Ehre, 
heidhr-a  ehren. 

4.  ki  biissen,  strafen,  rächen. 

sskr.  ci,  cay-ate  verabscheuen;  strafen,  Bich  rächen  an.  -f-  ti-rtu  büssc, 
xt-vouai  lasso  büssen,  Btrafe,  iC-rvpiat  dass. 

kita,  part.  pf.  pass,  von  2 ki  angefeuert,  beschleunigt, 
schnell. 

sskr.  (;ita  beschleunigt,  schnell;  zend.  ä-^ita  (i-f-fita)  rasch,  schnell,  von 
Justi  aus  Versehen  zu  ä<;u  schnell  gestellt.  -(-  lat.  eftu-s  beschleunigt, 
schnell. 

kiti  f.  Busse,  Strafe,  von  4 ki. 

sskr.  -citi  f.  Busse  in  apa-citi  f.  s.  apakiti ; zend.  cithi  f.  Strafe,  Busse,  -+- 
ilm-s  f.  Strafe,  Busse. 

kitra,  kaitra  hell,  glänzend,  heiter,  vom  Verb  sskr. 
eit,  wahmehmen. 

sskr.  citra  hell,  glänzend,  -f-  an.  heidhr,  as.  hedar,  ags.  hädor  hell,  hei- 
ter. Nur  die  an.  Form  ist  streng  verschoben. 
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-kid,  -kvid  verallgemeinert  s.  1 ki. 

-ciil  z.  B.  in  kag-cid  irgend  wer;  zend.  cit  irgend.  4-  oskisch  um- 
«4  -pid.  z.  B.,  in  pnturus-pid  uterque. 

kin  gehen,  schweben,  s.  2 ki  und  2 ki. 

L ',-in  schweben,  <jin-at  er  schwebte,  davon  gaen-a  m.  Falk  cf.  sskr. 
it  m.  dass.  -|-  xiv-toi  bewege,  lasse  schweben,  *xiva-9,  davon  xna9- 
tUss.  Xiva9-ia/ja  oluifi Sv  das  Schweben  der  Vögel.  Kigentlich  mit 
. usd  2 ki  identisch. 

kina,  kvina,  durch  2 na  verstärktes  Fragepronomen 
ki’  kvi. 

d.  cina  verstärktes  ci,  acc.  einem.  nv-  aus  uro-  bildet  Casus  zu 
; MC.  lira. 

kip  bohren,  schlagen,  Metall  bearbeiten. 

d.  gif,  rif-ai t i bohren , gaep-a  m.  Metallbereitung),  Metallschmelze ; 
ü»g.  -(-  xifl-drj  f.  Metallschlacke,  xlßS-urv  m.  Bergmann,  x/^d-ijüo-s 
icht.  eigentlich  voll  Schlaoken ; goth.  haif-st-s  f.  Streit,  Kampf. 

kir.  kil  kochen,  brennen  s.  kar,  kal;  kür,  kül. 

kr.  gri,  gri-näti  kochen,  alt  gir  in  ä-gir  Ankochung,  auch  wohl  in  gira 
ör  (,-ir-raV)  hellgelb,  -f-  x(qoo-i;  hellgelb;  lit.  szil-uma  f.  Wärme,  szil-ta-s 
inn.  szil-d-yti  wärmen;  ksl.  sdrii  gelblich,  bläulich,  sera  f.  Schwefel, 
n t rokigo  Brand  im  Korn  vgl.  sskr.  gära,  gira  gelblich,  bläulich. 

kiska  wer  irgend,  jeder  s.  1 ki. 

nd.  cuca  wer  irgend,  jedor.  -f-  lat.  quisque  wer  irgend,  jeder. 

kisdha,  kisdhara  stachlig,  von  2 kas,  kis. 
aid.  gizhdara,  gizhdra  stachlicht.  -f-  xla9o-;,  xla9a^o-s  m.  Ciströschen, 
mt  stachlichte  Pflanze,  vgl.  ahd.  heistor  m.  junger  Schoss? 

1.  ki,  kaitai,  impf,  a-kaita  liegen. 

*kr.  gi,  gete  liegen;  zend.  gi,  gaiti,  gaete,  impf.  3 sg.  gaeta  = xtiio  lag. 
f «i-,  xtirat,  xtiro  liegen ; lat.  qui-es  f. ; ksl.  po-ci-ti  liegen,  ruhen,  po- 
ts; m.  Rohe;  lit.  pa-kaj-u-s  m.  Kühe,  Frieden. 

2.  ki,  kiati  gehen,  Weggehen. 

«kr.  gi,  giyate  gehen,  bildet  das  Präsensthema  zu  gad  gehen,  Weggehen, 
Mltn,  cedere,  cadere.  x(to,  xlu,  t -xiov  gehen,  Weggehen,  xia-fhu  wei- 
tfrgebildet  durch  dhä  thun,  dass.;  lat.  ci-o,  ci-eo,  ci-re,  ci-ere  ist  Cau- 
kommen,  gehen  machen. 

3.  ki  dörren,  brennen. 

!ih.  gyi.  gyä-yate  gerinnen ; brennen , frieren  (die  Kälte  „sengt“) , gi-ta 
hit  gyi-na  gedörrt,  -f-  lat.  ci-nes-  m.  Asche ; goth.  hai-s  gen.  haiz-is  n. 
ockel,  mhd.  hei-e  brenne,  hei  heiss,  ge-hei,  ge-hei-e  n.  Brand,  Hitze; 
nja-jq,  iija-ti  leuchten. 
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1.  ku  schreien,  heulen,  Intensiv  kaukiiya, 

BBkr.  lea,  kau-ti,  ku-näti,  kav-ate  tönen,  seufzen,  -f-  xai-ax-,  xai-tjx-, 
xt\v-x-  m.  schreiender  Vogel,  xwxv-at  heulen,  wehklagen  = Rskr.  koküva. 
Intensiv  7.u  ku:  ksl.  kujajq  kujati  yoyyvfciv,  murmurare. 

2.  ku,  kvi  brennen,  leuchten. 

sskr.  *qu,  *$vi  Stammwort  zu  jvit  und  ?vid,  wovon  ^o-na  flammend,  m. 
Feuer,  jve-ta,  f.  £ve-ni  hell,  weiss  und  ?vas  morgen,  eigentlich  beim  Auf- 
leuchten (=  lat.  eras?)  herkommon.  -f-  xnlui  für  xttc-uo,  xni’-nw,  xc-xav- 
fuu,  l-xav-thjv  brennen. 

I 

3.  ku  schwellen,  hohl  sein;  stark  sein;  stärken,  fördern, 
nützen,  s.  kvi,  1 kvan. 

sskr.  ^av-as  n.  Kraft,  ju-ra  m.  Starker,  Held  s.  küra;  zond.  50  schnell, 
stark  sein:  nützen,  cu-yamna  dem  genützt  wird,  cans.  ?äv-ava  nützen.  — 
xv-kq  n.  Höhlung , xv-tiv  Kind  tragen , eigentlich  schwellen  machen , da- 
her c.  acc.  ulöv,  vgl.  sskr.  (ji-^'u  m.  Kind,  Junges,  xt'-po c n.  Gewalt, 
Macht,  xv-fiKi-  n.  Schwall,  Woge;  lat.  cav-u-s  hohl,  cav-ea  f.  Höhlung, 
cu-mulu-8  m.  Haufe,  Anschwellung;  lit.  kiau-ra-s  hohl,  durchlöchert:  goth*. 
hu-l-s  hohl. 

kuk  schreien,  klagen;  wohl  aus  kuku  Intensiv  zu  ku 
verkürzt. 

sskr.  kuc,  kauc-ati  einen  durchdringenden  Ton  von  sich  geben,  kok-a  m. 
Wolf,  kok-ila  m.  Kuckuck.  -p  xtwx-«Uu-s  s.  kaukala,  xru^-ij  f.  das  Prah- 
len. xav/ii-ofini  prahle;  lit.  kauk-iü,  kauk-ti,  auch  szauk-iü,  szauk-ti  heu- 
len; vgl.  auch  ksl.  skye-a,  skye-ati  bellen  und  kuc-ika  f.  Hund. 

kuku  bildet  Thierstimmen , besonders  den  Kuckucks- 
ruf nach. 

sskr.  kukku-bha  m.  Fasan,  kukku-vüc  in.  Art  Antelope  = kukku  sagend, 
-f-  xoxxv  Kukkuksruf,  xöxxvy-  m.  Kuckuck,  xoxxv-^ot  kuckucken ; lat. 
cncü-lu-s  m.  Kuckuck;  lit.  kukfi-ti  kuckucken;  ksl.  kukav-ica  f.  Kuckuck. 

kukubha  m.  Vogelname,  von  kuku. 

sskr.  kukkubha  m.  Fasan,  xovxoüyu-s  m.  Wiedehopf  oder  anderer  Vo- 
gel; lat.  cucub-äre  vom  Eulenschrei,  set/.t  ein  Wort  cucubo-  Eule  voraus, 
vgl.  Hesych  xixxtißq  f.  x(xv fio-s  m.  Nachteule,  xixxnßo-g  m.  Hahn  und  den 
Vogelschrei  xixxaßuv  bei  Aristophanes. 

kug,  kung  (knug)  tönen,  winseln,  piepen;  wohl  aus 
kuk  durch  Erweichung  des  Auslauts. 

sskr.  küj,  küj-ati  tönen,  piepen  und  kunj,  kuiij-ati  tönen,  -f-  xwCriot  knur- 
ren , winseln  von  xrefo  = xrryio ; lett.  kung-stu , kung-stet  stöhnen, 
schluchzen. 

kud  lärmen,  schmähen,  lästern. 
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lend,  kod-ayati,  auch  kund-r-ayati  (letzteres  eigentlich  Denominativ 
* Xomen  *kundra  Lüge)  lügen,  lästern,  kuts  d.  i.  kud-(-s  schmähen, 
tlten.  -J-  *vi~,  xTi!-<‘<Ctu,  xnt-Ky/ui  schmähen,  xvi-äy/ti  f.  Schmähung. 
-muä-i  m.  Lärm;  ksl.  kuzda  kud-iti  schmähen,  schelten,  verklagen: 
i.  hiuz-en  lärmen,  schreien,  gehiuz-e  n.  Lärm,  Geschrei. 

1 . kudh  hüten,  bergen,  hehlen. 

r.  *kuh.  Nebenform  zu  guh  verbergen,  in  kuh-a,  kuh-aka  m.  Hehler, 
achler,  kuh-ara  m.  Höhlung,  kuh-ana  n.  Gcfäss,  kuh-ä,  ku.üh-atikä  f. 
bei.  xv9-,  xtv9-o>  in  sich  fassen , bergen , xv9-of  n. , xvr&-dr<o  ver- 
rge . xaj,1-o-y  n.  und  xi ü9-mv  m.  Trinkgefäss,  xt)&-(-f  f.  für  x 
M.:  lat.  cus-töd-  für  cud-tod-  m.  Hüter;  ags.  hyd-an  bergen,  engl,  to 

Le.  ndd.  hüud-en,  ahd.  huot-a  f.  die  Hut. 

kun.  knü  stinken,  verwesen. 

er.  knü , knü-yate  stinken , kun-a  m.  Wanze,  kun-apa  m.  Leichnam.  -J- 
nf/J-pfto-v  jcpfcrf  Aas,  für  xtrtf-,  xvfe-ono-i ; xirnß-pa  f.  für  xva^-ga 
icksgestank;  lat.  cun-ire  stercus  facere,  in-quin-äre  bestänkern , besu- 
dn  — Sskr.  kuth.  knth-yate  stinken,  verwesen  (kotha  m.  Fäulnis«,  Ver- 
<*s~.mg)  lässt  sich  vielleicht  wiedererkennen  in  xv&-Mt)(  d.  i.  xu&o-f «tijf 
x.'GoGuoi  Hesych. 

kup  kupyati  wallen,  aufwallen;  schwanken,  auf  und 
niedergehen;  vgl.  kap. 

•kr.  kup,  kupyati  wallen,  aufwallen,  zürnen;  in  Bewegung  gerathen. 
cb  wanken . kup-a  m.  Wagebalken,  -p  xin-rut  niederducken,  bücken, 
n.  für  xvn-oi  Buckel,  Krümmung,  Wölbung;  lat.  cnpio  walle,  be- 
lehre: lit.  knmp-i-s  krumm,  kup-s-ta-s  m.  Hügel,  kup-et»  f.  Ileuhaufe: 
ett  knmp-t  krumm,  bucklig  werden. 

1.  kuinbha,  kuhha  Kopf,  Kuppe,  Haube. 

«kr.  ka-kubh.  reduplieirt  wie  ba-bhüva,  Kuppe,  Gipfel,  ka-kubha,  ka- 
kuha  hervorragend,  kumha  weiblicher  Kopfputz;  Kopf,  dickes  Ende  ei- 
ne* Holzes,  -f-  xu<fi],  xißrj,  xi/xßij  f.  Kopf:  ahd.  hübä  f.  Haube? 

2.  kumbha  m.  Topf,  Urne.  Scheint  mit  1 kumbha  Kopf 
identisch,  vgl.  kapala  Topf  und  Kopf  und  karpara 
Topf  und  Schädel. 

»kr.  kumbha  m.  Topf,  Krug;  l'rne.  Aschenkrug;  zend.  khumbha  in. 
Topf.  xiußo-f  m.  Gefäss,  Becher,  xviifli j f.  dass,  auch  Kahn,  xiißa-s  m. 
' me.  Aschenkrug. 

knrka  Wulst,  Ballen. 

«kr.  kürca  m.  Bündel,  Wulst,  Ballen  nm  darauf  zu  sitzen,  Polster.  + 
l»t  culc-ita  f.  Polster,  Kissen  (lit.  kulkä  f.  Kugel  ist  wohl  aus  Kugel 
“»'.lehnt). 

kurpäsa  Mieder,  Frauenjacke. 
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sskr.  kurpäsa,  kürpäsa  m.  Mieder.  Frauen  jacke.  -)-  xvnSat-f.  xvnitaai-t  f. 
Mieder,  Frauenjacke.  Entlehnt? 

1.  ktipa  m.  kupa  f.  Wölbung,  concav,  Vertiefung  von 
kup. 

sskr.  kupa  m.  Grul>e,  Höhle.  Brunnen,  küpi  f.  kleiner  Brunnen,  -f-  sinti) 
f.  Vertiefung  = lat.  cüpa  f.  Grabnische. 

2.  küpa,  kaupa  m.  Wölbung,  convex,  Buckel,  Berg,  von 
kup. 

altpers.  kaufa  m.  Berg.  send,  kaofa  ni.  Berg,  Buckel.  -p  xvyo-t  m.  Buckel, 
xv<f*>- f Bergname;  lit.  kflpä  f.  kaupa-s  m.  Haufen;  ksl.  kupü  m.  Haufe, 
aa.  höp  m.  ahd.  hüfo  mhd.  hüfe  m.  Haufe.  Vgl.  lit.  kup-ra  f.  Buckel, 
Kücken  und  ahd.  hub-el,  hiib-el  m.  Hügel. 

kur,  kul,  kuryati  sengen,  brennen,  s.  kar,  kal  und 
kir,  kil. 

sskr.  cür,  cüryati  brennen,  kül,  külayati  sengen.  -p  lat.  cul-ina  f.  Küche 
sieht  man  wohl  besser  r.u  calere  s.  7 kar;  lit.  kuriü,  kür-ti  heizen;  goth. 
haur-i  n.  Kohle,  an.  hyr-a  wärmen,  vgl.  auch  ags.  hleov-an,  an.  hly-ja 
wärmen,  wann  werden. 

küra  stark,  mächtig  von  3 ku. 

sskr.  £Üra  m.  Starker,  Held;  zend.  yüra  stark,  hehr,  heilig.  -p  xüpo-f  in 
ä-xi’Qo-i  unkräftig,  ungültig  s.  aküra,  vgl.  xiip-io-c,  xi'p-of  n. 

kaita  u.  Helle,  vom  Verb  sskr.  cit  wahmehmen. 

sskr.  cetas  n.  Helle,  Glanz,  auch  ceta  n.  wie  erhellt  aus  cetäya  hell  ma- 
chen, Denominativ  von  ceta.  -p  an.  heidh  n.  Helle,  helles  Wetter,  heidh-a 
hell  werden. 

kaitu  m.  Erscheinung,  Gestalt. 

sskr.  ketu  m.  Lichterscheinung,  Helle,  Glanzerschcinung , Bild,  Gestalt: 
Zeichen  (Feldzeichen,  Banner),  -f-  goth.  haidu-s  m.  Art,  Weise. 

kaisa  m.  Bestimmung,  Ritus ; Abschnitt. 

zend.  t kaesha  (d.  i.  t = da,  de  Praofix.  welches  die  Bedeutung  der  Wör- 
ter nicht  erkennbar  modificirt',  lautlich  unserm  zu  entsprechend,  s.  ig. 
da  -p)  kaesha  m.  Herkommen,  Hebung  der  gesetzlichen  Vorschriften  adj. 
dem  Herkommen  treu  m.  Abschnitt,  Vers,  Paragraph,  -p  ksl.  casn  m. 
Zeit,  Stunde  (=r  Zeitabschnitt  oder  = Bestimmung),  dessen  ältere  Form 
cesü  ist  vgl.  das  entlehnte  lit.  czesa-s  s.  Leskien  Beiträge  VI,  162.  (Auch 
lat.  caero  Ritus  in  caeri-monia  ?)  Vom  Verb  zend-  cish  zutheilen. 

kaisar(a)  Haupthaar,  Mähne,  von  1 kas  striegeln, 
kämmen. 

sskr.  kesara,  ke?ara  m.  Haupthaar,  Mähne,  -p  lat.  caesar-ie-s  f.  Haupt- 
haar. Mähne.  Vgl.  sskr.  ke^a,  kesa  m.  Haar;  lit,  kasä  f.  Flechte;  ksl. 
kosa  f.  Haar  und  vielleicht  unser  Haar. 
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kaukala  m.  ein  Vogel,  von  kuk  schreien,  knckucken. 

s»kr.  kokila  m.  der  indische  Kuckuck.  + x (tvxal-ta-%  m.  ein  Vogel.  d.  i. 
lit.  kaukale  d.  i.  kaukalja  f.  ein  Vogel. 

kaurda,  karda  hinkend  von  skard. 

»kr.  khoda  für  khorda  hinkend.  -f-  lat.  claudu-8  für  cauldu-s  hinkend; 
goth,  halt-a-s  hinkend. 

kausa  m.  Behälter,  Gehäuse,  Schale,  spwiell  Ei. 

■kr.  ko^a.  kosha  m.  n.  Behälter,  Gehäuse,  8peciell  Fass,  Kufe;  Eimer, 
Gelass,  Trinkgeschirr,  Kasten,  Truhe:  Vorrath,  Vorrathskammer,  Schatz; 
Knospe.  Schale,  Ei.  lat.  cür-ia  f.  nach  Corssen  „Haus1- ; lit.  kausza-s  m. 
Sehöpfgefäss , grosses  Trinkgeschirr,  kiausza-s  m.  jede  Schale,  Nuss-,  Ei- 
schale u.  s.  w.;  lett.  käus-s  m.  Napf.  Schale,  lit.  kiausze  f.  Schädel  vgl. 
ta.  haus-s  m.  Schädel  (eigentlich  Schale)  lit.  kiauszi-s  m.  Ei:  goth.  husa- 
Q Haus,  an.  haus-s  m.  Schädel. 

kausta  m.  1.  Eingeweide,  Unterleib  2.  Vorrath,  Vor- 
rathskammer,  Schatz. 

«kr.  kushtha  m.  n.  1.  Eingeweide,  Unterleib  2.  Kammer,  Vorrathskam- 
mer.  -f  ksl.  cista  f.  Unterleib  (für  kjust*  wie  stitü  Schild  für  skjutü, 
skst«  — lat.  scutum);  goth,  huzda-  m.  Schatz,  Hort. 

knu  tönen,  aus  kvan  kan? 

§skr.  knu,  knu-näti  und  knü  knü-yate  tönen  vgl.  ku-kün-ana  gluchzeud. 
■f  rrör-o-t,  xrö-o-s  m.  xrö-ij  f.  das  Knarren  der  Radachse;  lit.  kniau-ti 
miauen,  kniau-kä  f.  Miauerin. 

kyäna  weisslich?  bläulich? 

sskr.  gyena , f.  eyeni  weiss,  vgl.  gyeta  f.  gyetä  und  eyeni  weiss.  -)-  ksl. 
sini  bläulich,  sin-ina  f.  blaue  Farbe,  sin-jati  bläulich  werden.  Die  Be- 
deutung stimmt  nicht  wie  oft  bei  den  Farbenbezeichnungen. 

kyäva  braun  oder  grau. 

«skr.  cyäva  braun.  -)-  lit.  szyva-s  weisslich,  schimmelig:  altpreuss.  V. 
«ywa-n  grau : ksl.  sivü  grau. 

kyüta  m.  kyüti  f.  After,  weibliche  Scham,  von  kyu 
= skyu  ansfliessen. 

«skr.  cuta,  cüta.  cyuta  m.  After,  cuti.  cüti.  cyuti  f.  After,  auch  weibliche 
Schani,  -f-  xvao-i  m.  nuyij , ywauttior  aiJntor  Hesych,  *xikji -t  Scham, 
wovon  >un-du  geil  sein;  xvo-So-t  Scham.  Vgl.  zend.  fra-shu-maka  m. 
After,  das  von  shu  = sskr.  cyu  und  wohl  nicht  mit  Justi  von  kshu  niesen 
t >r zuleiten  ist. 

kyaina  m.  Falk. 

«skr.  qyena  m.  Falk;  zend.  «;aena  m.  dass.  -|-  i-x-i-lro-t  m.  Falk,  Weihe, 
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l-xriro-t  steht  für  ixjuro-t,  xjnv o-f,  genau  wie  l-y-S-fg  für  i-%ji ?. 
ZjK  — sskr.  hyas  = ig.  gbyas. 

1.  krak,  kark,  krakati  tönen,  lachen,  krächzen. 

sskr.  kark.  karkati  lachen,  kraksh  d.  i.  krak-j-s  brausen,  tosen.  -f-  xgtx-, 
xgfxtt  krachen . tönen , xq{x-  f.  ein  Vogel ; xgay- . xqüZoj  für  xnay-ja, 
f-xgay-or,  x(-xgäy-or , x£-xgtty-a  krächze,  xoayy -üvoiiai  dass.:  xXay-, 
xXicCia,  f-xlny-ov  schreien,  xXctyy-ij  f.  Ton;  Schrei:  xgury-,  xiHit^tii  kräch- 
zen' xlutx-,  xhi/oooi  für  xloix-uit  = lat.  cröc-io,  und  xhwy-,  zxoiCo;  glucken : 
lat.  clang-ere,  clang-or  m.:  lit.  klegu,  kleg-cti  lachen  für  kleku:  krak-iu, 
krak-ti  brausen,  von  der  See;  krank-iü,  kränkti  krächzen,  krank-tereti 
etwas  krächzen : ksl.  krak-ati  krähen : goth.  hlah-jau  hloh  lachen  = sskr. 
kark,  ags.  hleah-tor  m.  Schall,  Klang;  Gelächter:  an.  hlakk-a  schreien, 
krächzen,  hark  n.  Lärm,  Getös;  ags.  hring-an.  hrang  tönen  =r  engl.  ring, 
rang,  rung,  dazu  an.  hraung  n.  Getös.  Lärm. 

2.  krak  abmagem. 

sskr.  kan,'.  krg-yati  abmageru,  kargana  abmagernd,  krg-a  mager,  -f"  xolf- 
xuros  lang  und  hager,  xnln  oaö-s  für  xoiox-jo-g ; lat.  cracent-  miiger. 
grac-ili-s  für  crac-ili-s  schlank;  ags.  hlanc,  engl,  lank  mager,  schlank. 

kraga,  kranga  m.  Horn;  Bergspitze. 

sskr.  $niga  m.  Horn,  Bergspitze.  *+•  Koayo-g,  Am-xodyo-g  Bergnamen: 
oder  lykisch?  lit.  raga-s  m.  Horn,  sicher  für  kragas;  ksl.  rogü  m.  Horn. 

kragh,  klagli  umgeben,  umgürten,  eine  Nebenform  zu 
kak,  kagh  gleicher  Bedeutung. 

sskr.  glakh-ati  neben  «•äkh-ati  umfassen.  -+-  xaiy-i)  f.  Muschel  neben 
xiyx-n ; lat.  cling-ere  neben  cing-erc  gürten;  ksl.  krqgü  m.  Ring  - - as. 
hring  m.  Ring,  ksl.  o-kraz-ati  cingero;  ags.  hlenc-e  f.  hlenc-a  m.  an. 
hleck-r  m.  Kette , vgl.  sskr.  grrikh-ala  m.  Kette , Gürtel ; ags.  liräg-1  n. 
Mantel  neben  goth.  hak-ul-s  m.  Mantel;  hrägl  ist  wohl  das  gallische  ca- 
racalla  f.  gall.  Mantel.  — Besser  setzte  man  wohl  krak,  krank  als  Grund- 
form an. 

krat  Vertrauen,  Glauben,  prätixartig  gebraucht. 

sskr.  trat  mit  dhä  Vertrauen  setzen  in.  -f-  lat.  eret-  mit  dare  geben. 
Glauben  schenken,  credo  für  creddo.  cret-do. 

krat-dhä , kratdhadhäti  Glauben  setzen  in , glauben, 
aus  krat  und  dhä. 

sskr.  <;raddhä . craddadhäti  glauben,  -f-  altirisch  cretim  (t  = dd)  credo; 
im  lat.  credo  (für  cred-do)  ist  dhä  setzen  durch  da  geben,  ersetzt. 

krad,  krand,  kradati  rauschen,  tönen. 

sskr.  krand.  krandati  und  kradate  rauschen,  wiehern,  brüllen,  dröhnen, 
schreien  u.  s.  w.,  kland,  klandati  dass.  + xilxtS-  xtkaStg  tönen,  rauschen; 
ags.  hrüt-an  rauschen,  ahd.  rüz-onti  rauschend,  mhd.  ratzen  rasseln. 
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kradas,  krandas  n.  Lärm,  von  krad  durch  as. 

. krandas  n.  Schlachtgeschrei,  -f-  *xtXa3ot  n.  Lärm,  erhalten  im  hom 
du-rd-f,  dorisch  xiXuiiv-vä-t  lärmend,  für  xtXa3ta-vos. 

. krap  lärmen,  jammern,  jämmerlich  sein. 

. krap.  krp-ate  jammern,  klagen,  krp-aya  jämmerlich,  elend  sein.  -\- 
.i-äiij  f.  für  x^an-ialri  f.  Katzenjammer  = lat.  crapula;  lat.  crep-are 
len,  crep-itu-s  m.  crep-nlu-s,  crep-undia  f.  decrep-itu-s;  lit.  klap-ata-s 
süp- ata  f.  Mühsal  = ksl.  klop-otü  m.  Lärm ; Jammer,  Mühsal. 

L krap  nass  sein. 

. krp-ita  n.  Wasser.  -j-  xUn-at , xX(n-os  n.  Nässe,  Feuchtigkeit, 
ipf,  Hesych ; lit.  szlap-ia-s  nass,  szlap-inti  nässen ; ags.  heolf-or  n.  ge- 
«aes  Blut.  Vgl.  kBl.  criip-l-jq , ernp-ati,  crep-ati  schöpfen,  krop-a  f. 
pfea 

kram,  kramyati  müde  werden,  ersclilaffen,  ruhen. 

*.  klam.  klam-ati,  klämyati  und  gram  grämyati  müde  werden,  erschlaf- 
rahen.  4-  xXrtu-<t(><Ji  schlaff,  schwach,  matt  Hesych;  lat.  clement 
«IE  = «skr.  grämyant,  klämyant;  ahd.  hirmju,  hirmem,  mhd.  hirme 
Mn.  ruten,  an.  hrum-a  schlaff,  schwach,  matt  werden. 

1.  kravas  n.  Ruhm,  Wort  von  1 kru  hören. 

x {rar as  n.  Ruhm;  zend.  gravarih  n.  Wort,  Gebet,  -f-  xX( ^o(,  xXtos  n. 
km:  ksl.  slovo  n.  Thema  sloves  Wort.  Lat.  glör-ia  f.  nach  Corssen  für 
ws-i»  vgl.  sskr.  gravas-yä  f.  Ruhmbegier,  und  fv-xXt/t]  f.  (für  tv- 
guter  Ruhm. 

2.  kravas  n.  rohes  Fleisch,  Aas  von  2 kru. 

*•  Gravis  n.  für  kravas,  krav-i  n.  dass.  xQfpa; , xQtm  n.  dass.  vgl. 
■ craos-,  cruor  m.  geronnenes  Blut;  ksl.  crövo  Thema  creves  n.  Leib. 

kri  emgehen,  herzugehen;  anlehnen,  neigen. 

^ tri  frsy-ati  gehen,  eingehen,  mit  ä sich  lehnen,  neigen,  ni-gray-ani 
kit«;  zend.  gri,  gray-aiti  ebenso,  mit  ni  girinaoiti  d.  i.  sskr.  ‘grinoti. 
I ufr«,  1-xXI-&t)v  , xf-xXi -fitti  lehnen,  xX(-uax-  f.  Leiter;  lat.  in-cli- 
fa.  cli-Tu-s ; lit.  szle-ju,  szle-ti,  lett.  slinu,  sli-t  anlehnen,  stützen;  ags. 
-nan  hlae-nau,  ahd.  lei-nan  sich  lehnen,  ags.  hlae-der,  ahd.  hlei-tara  f. 
iter. 

'■km  hören,  Causale  kravaya. 

*"'■  itu  gr-noti  hören , cauB.  gravaya  rühmen.  + xlii-cu  hören , cans. 
“**  fe."  vli  ri cu  rühmen ; lat.  clü-ere  heisBen ; ksl.  slu-ti  heissen ; goth- 
1 tts-a»  Gehör  u.  a. 

- km  zerstossen ; wund , roh , rauh , hart  machen  oder 

»«den. 

1 hire  verletzen , rauh,  roh  sein,  erhalten  im  part,  praes.  khrv-ant 

','Us*l»«wui,W6rl«rbach.  2.  Aufi.  4 
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and  part.  pf.  pass,  khrü-ta;  khru  verletzend  jn.  Gräal.  -(-  a,  xpo- 

atvi » stossen,  stechen,  wogegen  x(>ov-to  fur  xqovo-oj  stehen  wird,  vgl.  2. 
krus;  ags.  hreov  rauh  u.  a. 

kruant,  kruanta  part,  praes.  von  2 kru,  furchtbar, 
gräulich,  roh. 

zend.  khrvant  furchtbar,  gräulich,  roh.  -f-  lat.  cruentu-8  dass. 

kruk  schreien,  krähen,  krächzen,  vgl.  krak. 

sskr.  krug,  krog-ati  Bchrcien,  kroga  m.  Schrei,  krogana  schreiend  n.  das 
Schreien.  -(■  xiMu-y-j]  f.  für  xpoex-y  Geschrei,  xoaiy-tivoyai  Bchreien;  lit. 
krauk-ti  krächzen,  krunk-tereti  etwas  krächzen ; goth.  hruk-s  m.  das  Krä- 
hen, hruk-jan  krähen,  umgesetzt  aus  krug  = kruk. 

1.  kruta,  part.  pf.  pass,  von  1 kru  gehört,  berühmt. 

sskr.  gruta  gehört:  zend.  grüta  gehört,  berühmt.  xXvto-s  berühmt;  1st. 
in-clutu-s  berühmt;  k§l.  slutü  gehört  habend?  nach  Miklosich  s.  v.;  as. 
ags.  hlüd,  ahd.  hlüt,  mhd.  lüt  laut,  helltönend,  vernehmlich. 

2.  kruta,  kruta  part.  pf.  pass,  von  2 kru,  rauh,  roh, 
verletzend. 

zend.  khrüta  verletzend,  rauh.  -)-  ags.  hredhe  für  hrödhe  dass.  s.  Grein. 
Ags.  Glossar  s.  v. 

1.  krus  hören,  horchen,  1 kru-f-s. 

zend.  grush  hören , horchen , graosh-a  m.  Gehorsam , vgl.  sskr.  grush  in 
gruäh-ti  s.  krusti.  -(-  lit.  klaus-aü,  klaus-vti  hören,  gehorchen,  klaus-ä  f. 
Gehorsam;  ags.  hlos-nian,  ahd.  hlöa-en  hören,  oberdeutsch  losen  hören. 

2.  krus  rauh,  hart  sein ; stossen,  stechen,  2 kru  4 s. 

zend.  ’khrush,  wovon  khruzh-di  f.  Härte,  Bosheit,  -f-  xpwr-  in  xQua-ralrm 
gefriere  = werde  hart,  xyvo-taXXo- s m.  Eis;  xouv-to  für  xoova-uj  stosse, 
steche,  rühre;  lat.  crus-  in  crus-ta  f.  Kinde,  Kruste,  eigentlich  part.  pf. 
pass,  von  2 krus;  ahd.  hruor-jan  rühren? 

krusti  f.  Gehör,  von  1 krus. 

sskr.  grushti  f.;  zend.  grushti  f.  Gehör,  -f-  as.  an.  hlust  f. , ags.  hlvst, 
Thema  hlusti,  hlysti,  Gehör. 

krusdli  Weiterbildung  von  2 krus  durch  dh  sskr. 
dhä  thun. 

zend.  khruzhd-i  f.  Bosheit,  Härte,  khrnzbd-rn  hart.  -|-  lat.  crüd-u-s  hart 
roh,  für  crusd-u-B. 

krüma  gräulich,  grausig,  von  2 kru. 

zend.  khrüma  gräulich,  grausig.  -f-  xyvfio- 1 m.  Grausen,  Kälte. 

krüra,  kraura  roh  von  2 kru. 

sskr.  krüra,  zend.  khrüra  wund,  roh,  gräulich,  -j-  x(tavi>o-{  zerstosseu 
spröde,  brüchig. 
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krau  häufen. 

(,-ron-ati , glon-ati  aufhäafen,  wohl  aus  bjro-näti.  -(-  xlo-ros  für 
■ro-f  m.  Gedränge,  Haufen,  davon  xltr*(-<o;  xouj  u a x - , xltu-/xax-  f. 
häufen;  ht.  krau-ju,  krov-iau,  krau-ti  schichten,  laden,  häufen;  ags. 
h f.  Haufe,  Schaar. 

kraii ta  n.  Gehör  von  1 kru. 

Craota  n.  Gehör,  -f-  goth.  hliuth,  Thema  hliutha-  n.,  an.  hliodh  n. 
t,  vgl.  ahd.  hlütä,  lütü  f.  Ton,  Stimme,  Laut. 

krautra  n.  das  Hören,  Hörenlassen,  Ton,  von  1 kru. 

potra  n.  Gehör;  zend.  graothra  n.  das  Hören,  Hörenlassen,  Sin- 
+ ags.  hleödhor,  ahd.  hliodor  n.  das  Hören,  Hörenlassen,  Ton. 

krauni  f.  Hüfte,  Lende,  Hinterbacke,  von  krau. 

i.nini  m.  £roni  f. ; zend.  graoni  f.  Hüfte,  Lende,  Hinterbacke.  -(- 
s für  xlojrvt-t  f.  Steissbein;  lat.  clüni-s  f.  Hüfte;  lit.  szlauni-s  f. ; 
bjss.  V.  slauni-s  Schenkel,  Hüfte;  an.  hlaun  n.  pl.  Hinterbacken, 
savterdh  membrum  virile. 

krauman  m.  n.  Gehör,  das  Hören,  von  1 kru. 

1 iTsotaan  n.  Gehör.  goth.  hliuma,  Thema  hliuman  m.  Gehör. 

krauya,  kravya  n.  rohes  Fleisch,  Aas;  Blut,  von  2 kru. 

. kfivya  n.  Fleisch,  Aas.  -(-  ht.  krauja-s  m.  Blut ; altpreuss.  krawia, 
Blut;  ksl.  krüvT  f.  Blut;  goth.  hraiva  n.  Leiche,  doch  wohl 
hravia?;  ags.  hreaw,  hraev  n.  Aas. 

krausa  in.  Gehorsam,  eigentlich  das  Hören,  von  1 krus. 

i '.rxjsha  m.  Gehorsam.  -p  ht.  klausä  f.  Gehorsam,  vgl.  ksl.  sluchü 
hi  Hören,  ‘o-slucha  f.  Ungehorsam. 

klaba  verstümmelt,  vgl.  skarba  gl.  Bed. 

r-  kliba,  kliva  verstümmelt,  verschnitten,  -f-  xlaftßö-f  verstümmelt, 
dass.  s.  skarba;  lit.  klumba-s  hinkend,  lahm,  szluba-s  sehr  hin- 
imz  lahm,  lett.  klib-a-s  lahm. 

ktak,  kak  passen,  geziemen. 

^ CM.  tac-aiti  geziemen,  te  gac-aiti  es  geziemt  dir.  -\-  lit.  szvank-ü-s 
«»«4,  anständig;  ahd.  (hag-an)  part,  ke-hag-in,  mhd.  be-hag-en  pas- 
1 '«lit  «ein;  an.  hag-r  passend,  ags.  hag-ian  passend  sein. 

k'akä  f.  Hündin,  eigentlich  Feminin  von  kvaka  adj. 
hündisch;  von  2 kvan. 

Cpaka  hundsartig;  medisch  gpaka  f.  Hündin,  nach  Horodot:  anttxa 
l*1  **hbwn  Mijioi.  -f-  ksl.  suka  f.  Hündin. 

kiikra  ni.  n.  Rad,  Kreis,  von  kvar  — skar  drehen. 
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sskr.  cakra  m.  n.  Rad,  Kreis,  -f-  xuxlos  m.  Rad,  Kreis;  ags.  hveohl, 
hveogol,  hveovol  fur  *hvchvol  n.  Rad,  engl.  wheel. 

kvat  kochen,  sieden,  aus  ku  brennen. 

»skr.  kvath,  kvath-ati  kochen,  sieden.  -)-  lit.  szunt-ü , szut-aü,  szüs-ti 
schmoren,  heiss  werden,  wenn  es  nicht  trotz,  der  Schreibung  mit  sz  zu 
ags.  seödh-an,  ahd.  siodan  sieden  zu  ziehen  ist;  goth.  hvath-jan  schäu- 
men, sieden,  hvath-on-  f.  Schaum. 

kvad,  kud  antreiben,  sputen. 

sskr.  cud,  cod-ati  antreiben,  anfeuern;  beeilen,  sich  sputen,  caus.  cod-8ya 
antreiben.  an.  hvat-a  antreiben,  caus.  goth.  ga-hvat-jan  anreizen,  ver- 
locken = an.  hvet-ja  anspornen,  antreiben;  schärfen,  wetzen,  nhd.  wetzen: 
an.  hvat-r  rasch,  heftig. 

1.  kvau  schwellen,  wachsen;  fördern  s.  ku,  kvi  gleicher 
Bedeutung. 

sskr.  gün-ya  aufgeblasen,  leer,  hohl;  zcnd.  gpan,  gpan-vaiti  nützen,  gpen- 
ta  heilig,  gün-a  m.  Mangel,  -f-  xtv-tri-f  für  Xßtr-to-<  leer  — sskr.  güny» 
für  gvanya ; lat.  ne-quam  für  no-quan,  wie  decem  für  decen?  nichUnutzin. 
unbeilig;  lit.  szven-ta-s  heilig,  s.  2 kvanta. 

2.  kvan,  gen.  kunas  m.  Hund. 

sskr.  gvan,  nom.  gvä,  gen.  gunas  m.  Hund.  -{-  xvov-,  nom.  xvtör,  gen. 
xuvö t m.  Hund;  lat.  can-  für  quan-  im  gen.  pi.  can-um  m.;  lit.  szü',  gen 
szuns  m.  Hund;  vgl.  goth.  bund-a-s  m.  Hund. 

kvani  m.  f.  Hund  s.  kvan  dass. 

sskr.  guni  m.  Hund;  zend.  güni  m.  f.  Hund,  -f-  lat.  cani-B  m.  f.  Hund; 
lif.  szuni-8  gen.  szune-s;  altpreuss.  V.  suni-B  m.  Hund. 

1.  kvanta  wie  gross,  wie  viel,  von  1 ka. 

zend.  cvaiit,  acc.  cvaiitem  wie  gross,  wie  viel.  + ion.  xoau-s,  gr.  nöoo-t 
wie  gross;  lat.  quantu-s;  umbrisch  panta  quanta. 

2.  kvanta  heilig,  von  1 kvan. 

zend.  gpeiita  heilig,  -f-  lit.  szventa-s;  ksl.  svgtü  heilig. 

kvanya  leer,  von  1 kvan  schwellen. 

sskr.  günya  aufgeblasen,  hohl,  leer,  -f-  xivto-s  für  Xßivtjo-s  leer;  ksl.  suj 
leer. 

kvanyata  f.  Leerheit,  von  kvanya. 

sskr.  günyatä  f.  Leerheit.  -(-  ksl.  sujeta  f.  Leerheit. 

kvap,  kap  hauchen,  duften,  rauchen. 

vgl.  sskr.  kap-i,  kap-ila  m.  Räucherwerk.  xan-vtu  atlime,  xi-xt«f’;ti 
verhaucht,  xun-rö-t  m.  Dampf,  Rauch,  xoi r-po-v  m.  Mist;  lat.  vap-or 
vappa ; lit.  kvep-iü,  kvep-ti  duften,  kvap-a-s  m.  Hauch,  Athem,  kvep-ala-i 
m.  Räucberwerk  = sskr.  kapila;  lett.  kwep-et  räuchern,  kup-et  rauchen 
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kvabhara  m.  n.  Höhle. 

ipabhra  m.  Höhle,  davon  gvabbräya  durchbohren.  + xvßilo-v  n. 
le.  mßß.1  f.  Höhle,  Ohrhöhlc , xvyil-lo-v  n.  für  xviftl-jo-v  alle» 
\ Ohrhöhle,  vgl.  auch  xioßib j f.  Nadel,  wovon  x<aßr\l-lvt)  f.  Näherin 
mser  „Gobelin“. 

bas  schnaufen,  seufzen,  vgl.  kvi  schwellen. 

(,'vas-ü  schnaufen,  seufzen,  athmen,  caus.  gväsaya  verschnaufen, 
hmen  machen,  trösten.  -f-  lat.  quer-or,  ques-tus  sum,  queri  klagen 
Itlich  seufzen) ; ags.  hveosan  schnaufen , Bchwer  athmen.  (Nach 
»•) 

kvi,  kvayati  schwellen,  stark  sein,  können,  vgl.  3.ku, 
1.  kvan. 

pi,  <;vayati  schwellen,  stark  sein;  zend.  ypi  dass,  auch  nützen- wie 
w.  s.  -f-  lat.  queo  bin  stark,  kann  = sskr.  gvayämi,  quit=  (vayati; 
j-tia  f.  Nichtsnutzigkeit  vgl.  zend.  q'pi  nützen;  jedoch  Hesse  sich 
itia  auch  von  qui-s  wer  ableiten  und  mit  lit.  nekyste  f.  Nichtigkeit 
^jjfiären;  nekyste  steht  für  nekytja  s.  Schleicher,  Lit.  Handbuch  I, 

bit  glänzen,  weiss  sein,  von  2 ku,  kvi. 

pit.  <;vet-ate  weiss  sein.  -|-  lit.  Bzveiczü,  szveis-ti  Thema  szveit 
, glänzend  machen,  szvint-u,  szvis-ti  anbrechen  vom  Tage,  hell 
m u.  a.;  ksl.  svit-ati  glänzen,  svöt-ü  m.  Licht. 

bid  glänzen,  weiss  sein  s.  kvit. 

F.  prind,  gvind-ati  weiss  sein.  -)-  gfoth.  hveit-a-s  weiss,  ags.  hvit  glän- 
«ad.  «ein. 

baita  licht  von  kvit. 

peta  licht,  weiss.  -}-  ksl.  svetü  m.  Licht. 

kvaitya  f.  Licht,  vom  vorigen. 

ib  petyä  f.  Lieht,  Morgenlieht.  -f-  ksl.  svesta  d.  i.  svetja  f.  Licht. 

ksap  Nacht,  Dunkel,  s.  skap. 

kshap,  kshapa  f.  Nacht,  Dunkel;  zend.  khshap,  khshapan  f.  Nacht. 
xvfif-ag  n.  yv6<p-o-$  m.  Dunkel;  mit  i (vgl.  sskr.  kshipä  f. 
laicht,  das  jedoch  verdächtigt  wird)  oxvinct-Xo-g  dunkel,  nächtig,  oxvlyog 
iHmkek  oxvino-g,  oxvt<f6-g,  xvlno-g  dunkel,  dämmerig,  blödsichtig. 

ksapara  nächtlich,  nächtig. 

üiahapara  Nacht,  -nächtig  in  Zusammensetzungen.  4"  '/'«</'“(>«  w- 
Viv  «»omrij  Hesych,  yvoif.iQo-<;  zunächst  für  *xvo<piQo-s  nächtig,  dunkel. 

ksara  brennend,  verbrannt,  dürr,  vom  Verb  sskr.  kshä 
sengen. 

kshara  brennend , ätzend , vgl.  kshä-ma  versengt , dürr , mager,  -f- 
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fi 1QÖ-S  trocken,  dürr,  mager,  in  der  Form  mit  sakr.  kBhära,  in  der  Be- 
deutung mit  »skr.  kshäma  stimmend. 

1.  ksi  weilen,  wohnen,  Urform  ksä,  ksa. 

sskr.  kshi,  kshe-ti  weilen,  wohnen,  sich  niederlassen,  kshay-a  m.  kshä  f. 
Wohnsitz.  -{-  xzi-(<u,  xrC-oto,  l-xr i-fiat  besiedeln,  bebauen,  bewohnen. 

2.  ksi,  ksayati,  ksayatai  besitzen,  beherrschen,  Urform 
ksä,  ksa. 

sskr.  kshi,  kshayati  besitzen,  beherrschen,  verfügen  über,  ksha-tra  n.  vom 
altern  ksha,  Herrschaft,  Macht,  Gewalt,  -f-  xr üouai , xxtouai,  xTrj-oopai, 
l-xr<i-$riv  in  Besitz  bekommen,  x(-xtT)-/iai  besitze,  bin  Herr. 

ksiti  f.  Siedlung,  Wohnsitz,  von  ksi. 

sskr.  kshiti  f.  Siedlung,  Wohnsitz,  -f-  xt(ai~s  f.  Siedlung. 

ksu,  ksnu,  auch  sku?  schaben,  reiben;  aus  kas? 

sskr.  kshnu,  kshnau-ti  wetzen,  reiben,  ava-kslinu  zerreiben,  ä-kshnu  an- 
reiben,  kshu-ta  kshnuta  gewetzt.  -)-  f6-o»,  f ii-ato  schaben,  reiben,  glät- 
ten, fi-lo-v  n.  Holz,  jüngere  Nebenform  fwr-  in  Sva-iö-v  n.  Schaft  u.s.w.: 
xvv-m  für  axvv-cu  schaben,  reiben,  kratzen;  lit.  sku-t-ü,  sküs-ti  schaben, 
scheeren. 

ksura  m.  Scheermesser,  von  ksu. 

«skr.  kshura  in.  Scheermeaeer.  -f-  m.,  gewöhnlich  $vqö-v  n.  Scheer* 

messer. 

ksvaks,  ksaks  sechs. 

sskr.  shash;  zend.  khshvas  für  *khshvakhs.  -f-  i(  zunächst  für  o_e-t {;  lat. 
sex;  lit.  szesz-i,  f.  szosz-ios;  goth.  saihs  sechs.  — Die  Form  ksvas  = 
zend.  khshvas  lässt  sich  auch  auf  griechischem  Sprachgebiete  nachweisen 
in  ftorpif'  xQtihj  i iiciaTt^ros-  Kviäioi  bei  Hesych.  ftc-  bedeutet  in  dem 
Worte  sechs  nnd  ist  = zend.  khshvas,  (troiy-  heisst  Reihe,  Zeile  vgl.  lat. 
striga  f.  Reihe,  deutsch  Strich,  f ta-axQiy-  heisst  demnach  sechszeilig, 
ItaOTixot  wodurch  es  glossirt  wird. 

ksvakskanta  sechshundert,  aus  ksvaks  und  kanta  hun- 
dert. 

zend.  khshvas^ata.  -f-  lat.  sexconti. 

ksvaksta  der  sechste,  von  ksvaks. 

sskr.  shashtha;  zend.  khstva  für  khshvsta,  khshvasta  der  sechste,  -f- 
?no- f zunächst  für  ffro-t ; lat.  sextu-s ; lit.  szeszta-s;  goth.  saihsta  der 
sechste. 

ksvaksdakan  sechszehn,  aus  ksvaks  und  dakan  zehn. 

sskr.  shoda^an ; zend.  *khshvasda^an , zu  erschliessen  aus  zend.  khshvas- 
da<;a  der  sechszehnte  = sskr.  shoda^a  dass,  und  neupers.  shänzadah.  -f- 
lat.  eedecim  für  sexdeccm;  ahd.  mhd.  sehszehen  sechszehn. 
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G. 

gagarti  f.  das  Wachen,  von  3 gar. 

üb.  jagarti  f.  das  Wachen.  + fyiQOi-s  fur  ysytprt-f  f.  das  Wachen, 
Wecken,  iy(^Oi~fio-(. 

gagara  oder  gangara  m.  Gestrüpp,  Unterholz. 

»kr.  jarigala  m.  dürres  Gestrüpp,  Buschwald,  Unterholz,  -f-  lit.  zagara-s 
a dürres  Gestrüpp,  Busch wald,  Unterholz;  lett.  fchagar-s  Gestrüpp,  pt. 
die  Ruthen,  womit  die  Bauern  gestrichen  werden,  nach  Stender. 

gagg,  gagh  schreien,  lachen  vgl.  1 kak. 

»kr.  gaj.  gaj-ati  schreien,  unbelegt,  gagh,  gaggh-ati  lachen  -f-  y°yy-ü(tu 
aunen  doch  s.  gu,  yiyy-k-iauo-c  yilatf  Hesych , xay/-nlü tu,  xi/-X((b> 
lachen , kichern  könnte  man  auch  zu  kak  lachen  ziehen,  x/g’-Aij  f.  Dros- 
»I;  lit.  geg-ele  f.  Kuckuck;  ksl.  gqg-n-ati  murren;  ahd.  kaeh-azzan  la- 
chen, mhd.  kach  m.  lautes  Lachen,  kach-en  laut  lachen,  'nhd.  kich-em; 
»hd.  chäh-a  f.  engl,  chough  Krähe ; mhd.  gouch , ags.  geäc  m.  Gauch, 
Ruht  stimmt  lautlich  mit  sskr.  ghüka  m.  Eule. 

gangana  verhöhnend,  von  gagg  lachen. 

»kr.  ganjana  verachtend,  höhnend,  ganja  m.  Verachtung,  -f-  yayyttv-tvtu 
machten,  verhöhnen,  Hesych.  von  *yayyavo-;  vgl.  ksl.  gqgnaj^,  gagna-ti 
murren. 

gata,  gamta  gegangen,  geschritten,  part.  pf.  pass,  von 

gam- 

sskr.  gata  gegangen,  -f-  ßai 6-f  gegangen;  lat.  ventu-s  für  gvemtu-s  in 
circam-ventu-s  u.  a. 

gatara  m.  Bauch,  Magen,  Mutterschooss. 

»kr.  jaürnra  m.  Bauch.  Magen,  Schooss.  + yaoirß  S'poc  f.  yarn  na  f. 
Bauch,  Schooss;  lat.  venter  m.  Bauch,  Mutterschooss  für  g-v-enter;  goth. 
<]ithra-  Bauch,  Magen  in  laus-qithr-a-s  leeren  Magens  vgl.  goth.  qith-u-s 
o.  Bauch,  Magen,  Mutterschooss.  — Mit  goth.  kilth-ei  f.  Mutterleib  vgl. 
»kr.  jarta.  jartu  m.  vulva,  das  freilich  schlecht  bezeugt  ist.  sskr.  jatha- 
nn  starken  Bauch  habend  = y«irr pem  m.  Dickbauch. 

gati,  gamti  f.  das  Gehen,  Kommen,  Kunft,  von  gam. 

»kr.  gati  f.  Gang,  Kunft.  + ßaat-g  f.  Gang,  Schritt;  goth.  qumth-i-s  f. 
Sanft  in  gaqumth-i-s  Zusammenkunft;  ahd.  qvum-f-t  f.  Kunft  mit  einge- 

«hobenem  Labial. 

» 

gad  sprechen. 

«Sr.  gad,  gad-ati  sprechen,  -f-  lit.  zad-a-s  m.  Sprache,  Rede,  zod-i-s  m. 
Wort. 
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1.  gadh,  gandh  ghad,  ghand  fassen,  festhalten. 

eskr.  gadh,  gandh  fassen,  gadh-ya  festzuhaltcn , zu  erbeuten,  ä-gadh-ita 
umklammert.  y(v-t o für  ytvö-ro  er  fasste;  /rrtl-,  yavß-c b>to,  1-^aiS-ov 
fassen;  lat.  pre-hend-öre  fassen,  praed-a  für  prae-hed-a  f.  Beute,  hed-era 
f.  Epheu;  altpreuss.  sen-gid-aut  empfangen;  goth.  git-an,  gat  fassen,  er- 
langen, engl,  to  get. 

2.  gadh,  gandh  verderben,  vernichten. 

sskr.  gandh,  gandh-ayate  verletzen,  gandh-ana  n.  Vernichtung.  -(-  xoS-to 
f.  ßlißt)  Hesych.;  lit.  gad-inti  vernichten,  gend-u,  ges-ti  verderben  mtrs., 
ged-ä  f.  Schande;  ksl.  gazdq  (—  gad-jq)  gad-iti  schimpfen,  beschänden. 

1 . gan , gä  zeugen , med.  entstehen : gaganti , gagantai ; 
ganyati,  ganyatai;  gäyati. 

sskr.  jan,  jajanti,  janyate,  jäyate  zeugen,  med.  werden,  entstehen,  -j-  yfv-, 
yn-,  yiyrtrat  für  yiytrrnt  , später  yiffriu',  yi-yarv-tt,  yt-ya-u Jj  werden, 
entstehen;  lat.  gen-,  gignit  zeugen;  goth.  keian  d.  i.  Thema  gäyati  vgl. 
SBkr.  jäyate,  kai,  kij-um  entstehen,  as.  kenujan  zeugen.  — Lit.  gatava-s, 
ksl.  gotovü  fertig,  bereit,  das  von  mir  früher  unrichtig  zu  rij-ynrso-f  ge- 
stellt wurde,  ist  vielmehr  aus  dem  Deutschen  entlehnt,  nicht  jedoch  aus 
goth.  ga-taujan  machen,  sondern  aus  einem  urdoutschen  gatva-  bereit, 
welches  vorliegt  im  ags.  geato-lic  paratus,  geatv-an  parare,  geatve  f. 
Rüstung. 

2.  gan,  gä  erkennen. 

SBkr.  *jä  erkennen,  davon  Präsensthema  jä-näti  d.  i.  *jä  nach  der  9 Con- 
jugationsclasse;  zend.  zan,  zä  erkennen,  z-di  imper.  erkenne.  + yi-yarv-a. 
pf.  bin  vernehmlich,  erkennbar;  lit.  zin-au,  zin-öti  wissen ; goth.  kunn-an, 
kann  kennen,  können,  kann-jan  causale  kundthun. 

3.  gan,  gä  glänzen,  heiter  sein. 

sskr.  gau  f.  Strahl  = lat.  gau  n.  Freude;  gau-ra  hellgelb;  jan-janä-bha- 
vant  schimmernd.  -f-  yn-vvuai  bin  froh,  yav-ätu  schimmere,  yä-lHui,  yrj- 
teta  freue  mich  vgl.  lat.  gaudeo;  rusa.  po-zö-ti  sehen,  ksl.  zä-nica  f.  pu- 
pilla,  zum  Intensiv  gang,  gag  ksl.  zeg-a  zes-ti  uiere,  zog-ft  m.  zcg-a  f. 
xdvutt ; an.  kä-tr  froh,  ahd.  kän  n.  Schimmel,  Kahm. 

ganatar  m.  Erzeuger,  ganataryä  f.  von  1 gan. 

sskr.  janitar  m.  Erzeuger , janitri  f.  Gebärerin,  -f-  y er  Auf , ymrijp  m. 
Erzeuger,  yivAufct  f.,  lat.  genitor  m.  Erzeuger. 

ganatra  n.  Geburtstätte,  Heimath,  von  1 gan. 

sskr.  janitra  n.  Geburtstätte,  Heimath.  -)-  y(ve9lo-v  n.  Geburtstätte,  Hej- 
math;  auch  Sprössling,  Abkömmling;  mild,  kunder  n.  Geschöpf. 

ganaman  n.  Spross,  Gezücht  von  1 gan. 

sskr.  janiman  n.  Spross,  Gezücht.  -)-  lat.  genimen  n.  dass. 
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ganas  n.  Geschlecht,  von  1 gan. 

Itr.  janas  n.  Geschlecht,  -j-  yivot  n.  Geschlecht;  lat.  genus  n.  Geschlecht. 

ganä  f.  Weib,  von  1 gan. 

Iff.  gnä  f.  Götterfrau;  send,  ghena  f.  Weib,  göttliche  Qualität.  -\-  yurtj 
böotisch  ßavä  für  y^uva  Weib;  altpreuss.  ganna  f.  V.  auch  genno  f. ; 
iL  rena  f.:  goth.  qino  f.  Weib , qina-kunds  weibgeboren,  as.  quiinä,  an. 
w».  shd.  quinä  f.  Weib. 

ganu  f.  Art,  Geschlecht,  von  1 gan. 

ritr.  ianu  janü  f.  Art,  Geschlecht,  -f-  lat.  genu-  nur  in  genu-inu-s  acht, 
on  guter  Art. 

1.  ganta,  gäta  erzeugt,  part.  pf.  pass,  von  1 gan. 

»kr.  jita  erzeugt,  -f-  -j-fro-f  z.  B.  in  Ta'v-yiio-t  m.  Bergname,  vgl.  sskr. 
swjäu  mächtig  geartet;  goth.  -kunda-  geboren,  gezeugt,  au.  kund-r  m. 
lohn,  kund  f.  Tochter.  Vergleiche  auch  zend.  zätha  m.  Geburt  mit  yt- 
mij  f.  Geburt. 

2.  ganta  erkannt,  kund,  part.  pf.  pass,  von  2 gan. 

und.  anta  erkannt  in  paiti-zan  ta  erkannt.  -(-  goth.  kunth-a-s,  an.  kudh-r 
katsd.  Mannt. 

1.  g3nti,  gäti  f.  Geschlecht,  von  1 gan. 

nkr.  jkti  f.  Stamm,  Art;  zend.  fra-zainti  f.  Nachkommenschaft,  -f-  y(vt- 
f dass,  auch  j-rijff*-  in  joujuto-c  s.  gantya ; lat.  gens , genti-  f.  Ge- 
schlecht , näti-  für  gnäti  in  näti-ön-;  goth.  knod-i-s  f.  für  knothi-  Ge- 
schlecht. 

2.  ganti  f.  Kunde,  von  2 gan. 

Küd.  zanti  f.  in  ä-zainti  f.  Kunde  und  in  paiti-zanti  f.  Kunde.  -|-  lit. 
uMi-s  f.  in  pa-zinti-s  f.  gen.  -tes  Erkcnntniss,  ahd.  kunst,  chunst,  mhd. 
ahd.  kunat  (i)  f.  Kunst,  das  in  der  altern  Sprache  auch  Wissen,  Kennt- 
rai  bedeutet.  Mit  ahd.  chundi,  inlid.  künde,  künde  f.  goth.  kunthja-  n. 
Konde  vgl.  lit.  pazinti-s  gen.  pa-zinczio  m.  Erkcnntniss. 

gantya,  von  1 ganti,  echt,  edel,  von  guter  Art. 

seht  edel,  von  guter  Art.  -p  yv ij<rio-f  dass. 

1.  gandha  m.  Wange,  Kinnbacke,  von  1 gadh. 

pnda  m.  Wauge,  mit  nd  für  ndh,  wie  oft:  vgl.  auch  joda  m.  Kinn. 
T ®-f  m.  Kinnbacke ; lit.  zanda-s  m.  Kinnbacke. 

gandha  m.  Knoten,  Knollig  Knaul,  von  1 gadh. 

qb.  ganda  m.  Knoten,  Knolle,  Knaul.  -p  ii-ya&-((  f.  Knaul;  lat.  nödu-s 
* fiu  guodu-s  Knoten;  an.  knüt-r,  ags.  enotta,  ahd.  chnodo  m.  Knoten; 
*M.  chwad-illa,  quad-illa  f.  Quaddel,  pustula. 

gimdhauli  f.  „Knöterich“,  Pflanzenname,  von  2 gandha. 
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sskr.  (gandali , gandhäli  und)  gandholi , gandholi  f.  Name  verschiedener! 
Pflanzen,  -f-  y>j#eLU-f  f.  besser  yri&vii-s  Art  Lauch.  Zu  io-r  a. 
Lauch  vgl.  sskr.  gandü  f.  Knoten,  Knolle. 

ganya  erzeugend,  erzeugt,  von  1 gan. 

sskr.  janya  erzeugend,  erzeugt.  -{-  lat.  geniu-s  m.;  goth.  kunja-  n.  Ge- 
schlecht. 

gap  Nebenform  zu  gabh  schnappen,  beissen;  klaffen, 
tief  sein. 

zend.  gap  in  gaf-ya  m.  Abgrund,  Tiefe,  jap  in  jaf-ra  klaffend,  tief,  an 
in  zaf-an,  zaf-ra  n.  Mund,  Rachen,  -f-  (rti fl  f.  Thema  f«rr-  das  tiefe  Meer, 
mit  i für  fl,  vgl.  fldn-z -tu  einsenken,  Stamm  fltttp  — gap;  an.  kaf  n.  hohe 
See,  Tiefe,  ags.  ceaf-el  s.  gapra,  mhd.  kiff-en,  kif-en  beissen,  kauen. 

gapra  Kinnbacke,  Kiefer,  von  gap. 

zend.  zafare,  zafra  n.  Mund,  Rachen,  vgl.  zend.  jafra  klaffend,  -f-  u 
kafl-ös  m.  pl.  Kiefern,  ags.  ceafel,  ceafl  in.  Schnabel,  Schnauze,  pl.  Kis 
fern.  Vgl.  yafttpifUt-l  f.  pl.  Kiefern,  das  aber  von  gabh  stammt. 

gabh,  gambhati  schnappen,  beissen;  klaffen,  tief  sem* 

sskr.  jabh,  jambh,  -ate  schnappen,  aufbeissen,  gabh-ira  tief,  gabh-asti  (li- 
bel, jan'-jabh-iti  Intensiv,  gabh-a  m.  Spalt,  jambh-a  m.  Bissen,  Mundvoll 
u.  a.  -(-  flnn-T-iu  Stamm  fltttf-  cinsenken,  eintauchen,  doch  s.  gap;  1st 
gab-alu-s  m.  Gabel,  gingiv-a,  besser  wohl  gingib-a  f.  Zahnfleisch,  vom 
Intensiv  gingib  = sskr.  jarijabh;  ksl.  z?ba  z^b-sti  zerreissen , zob-l-j» 
zob-iti  essen ; lit.  zeb-ju  langsam  essen ; an.  gap-a  gaffen,  klaffen,  gap  a j 
Tiefe,  Meer. 

gam,  gainati  gehen,  Inchoativ  gaskati  als  Präsens- 
thema  verwendet. 

sskr.  gam,  gamati,  gacchati  gehen,  -f-  flalvtu  für  fiav-jtu , flau-jta  gehen, 

3 ps.  imper.  fldaxt  gehe,  komme  = sskr.  gaccha ; lat.  ven-io  für  gvemio 
— flaivto  für  flai'jtu,  flttftjtu;  goth.  qiman,  qam  kommen. 

gamtar,  gatar  m.  der  da  geht,  kommt,  von  gam. 

sskr.  gantar  m.  in  abhi-gantar  m.  und  sonst,  -f-  flmrjn  in  (fi-flcn^Q-to-f, 
lat.  ventor  in  in-ventor  m.  und  sonst;  auch  altpers.  gatar  in  ä-gatä  nom 
zu  ä-gatar  m.  Ankömmling,  wenn  das  Wort  so  zu  erklären  ist. 

gamtu  m.  Gang,  Kunft,  von  gam. 

sskr.  gantu  m.  Gang,  Weg.  -f-  lat.  ventu-s  lin  ad-ventu-s  m.  Ankunft 
und  sonst. 

gambha  m.  gambhä  f.  Kinnbacke,  Gebiss,  Zahn. 

sskr.  jambha  m.  jambhä  f.  Gebiss,  Kinnbacke.  + youtpo-s  m.  Zahn.  Pflock. 
ya/itpri  f.  Kinnbacke,  Gebiss,  dialektisch  ylfißrf  bei  Hesych.;  ksl.  zabü  m- 
Zahn;  vgl.  lit.  gemb-e  d.  i.  gcmb-ja  f.  Pflock  mit  yöutpo-s  Pflock. 
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gambhya  m.  ergänze  dant  Zahn,  Backenzahn,  von 
gambha. 

»skr.  jambhya  m.  Backenzahn,  -f-  yopiflo- s m.  Backenzahn;  vgl.  lit.  gemhe 
= gembja  f.  Pflock,  eigentlich  Zahn. 

1.  gar,  garati  schlingen,  einschlucken,  Intensiv  gargar, 
gargur. 

»skr.  gar,  girati,  gilati  schlingen,  verschlucken,  Intensiv  je-gil-yate,  ava- 
jalgul,  ni-galgal.  -(-  ßoo-a  f.  Frass,  ßt~ßt><o-oxm  esBe,  ßQÜ-ct-s  f.  Speise, 
doch  siehe  auch  gara.  zum  Intensiv  yaQyap-tfa  gurgle  s.  gargara,  yoQ- 
jrvf-’l  f.  Schlingloch,  Cloakc;  lat.  vor-äre  für  gvorare,  zum  Intensiv  s. 
gargara;  lit.  gcr-iü,  ger-ti  trinken,  gir-ta-s  betmnken,  zum  Intensiv  go- 
gil-ojn,  gogil-oti  schlingen,  hastig  fressen;  ksl.  zrq,  zre-ti  schlingen. 

2.  gar  zerbrechlich,  morsch,  alt  machen,  werden;  Inten- 
siv gargar. 

«skr.  jar,  jar-ati,  jir-yati  gebrechlich,  morsch,  alt  werden,  machen,  vom 
Intensiv  jarjar-a  zerfetzt,  verschrumpft.  -(-  yf^-ov r-  greis,  sbst.  m.  Greis 
= sskr.  jar-ant  part,  praes.  alternd,  yeQti-tö-s  alt  von  *ytQ«f  Alter  = 
»skr.  jtras  n.  Alter,  s.  1.  garas,  yrjp-tt;  n.  Alter;  zum  Intensiv  gehört 
yitflQ-t-uo-f  verschrumpft,  von  reifen  Früchten;  ksl.  zrä-ja,  zrö-ti  reif 
werden,  zrö-lü  reif. 

3.  gar  wachen,  caus.  gagaraya  wecken. 

sskr.  gar.,  jä-gar-ti,  jä-gar-iti,  jä-gr-ati  wachen,  caus.  jägarayati  wecken. 

tyin-  für  yiyiQ- , lytiQtt  — sskr.  jägarayati  wecken , pf.  yprj-yop-a 
wache:  lat.  vigil  wach  gehört  wohl  zum  deutschen  wachen. 

4.  gar,  garati  rauschen,  schnattern ; rufen,  anrufen;  lo- 
ben, ehren,  danken. 

«skr.  jar , jar-ate  knistern , rauschen ; rufen , anrufen  > gar , gr-näti  rufen, 
»nnifen,  preisen,  loben,  gür-ta  gebilligt,  angenehm  vgl.  lat.  grä-tu-s  s. 
gm»;  Intensiv  gargar.  -f-  yrjp-v- { f.  Stimme,  Ruf,  zum  Intensiv  yaQyctQ- 
K f.  doyißos  Lärm  Ilesych;  lat.  grä-tu-s  s.  garta,  grä-te-s,  grä-tia  s.  gar- 
ti.  zum  Intensiv  gingr-u-m  n.  Geschnatter  der  Gänse,  gingr-ire  schnat- 
tern: lit.  gir-iü,  gir-ti  rühmen,  gar-sa-s  m.  Stimme;  ksl.  zum  Intensiv 
glagol-iti  sagen;  an.  kall-a  rufen,  ahd.  chall-ön  schwatzen,  kerr-an, 
cherr-an  schreien,  grunzen,  wiehern,  rauschen,  knarren,  queran,  chwiiran, 
cheran  seufzen. 

5.  gar  herankommen,  Zusammenkommen. 

wkr.  jar,  jar-ati  sich  nähern',  herbeikommen,  grä-ma  m.  Schaar,  Haufe; 
Verein ; Dorf,  -f-  a-yilQ<ii  für  d yin-iio  bringe  zusammen , sammle , d-ytQ- 
pi-s,  ä-yi’it-fio-i  m.  d-yon-d  f.  Versammlung;  lit.  gra-ta-s,  gre-ta-s  nahe 
bei  einander,  dicht  zusammen;  ahd.  cher-ran  für  cher-jan,  auch  ker-an 
richten,  wenden,  kehren;  intrs.  Richtung  nehmen  auf,  gehen,  kommen, 
«g».  cor-dhor,  ahd.  chor-tar  u.  Heerde,  Schaar. 


/ 
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gara  — gargara. 


1.  gara  schlingend  von  1 gar. 

sskr.  -gara  am  Ende  von  Composite  schlingend,  aja-gara  (aja  Ziege  gara 
verschlingend)  m.  grosse  Schlange,  Boa.  -ßoQO-i  in  Sri/jo-ßÖQo-c  Volk 
verschlingend  n.  a.;  lat.  -voru-s  in  carni-voru-s  Fleisch  verschlingend  a.  a. 

2.  gara  m.  Trank,  Geschleck,  von  1 gar  selilingen. 

sskr.  gara  m.  Trank,  -f-  yäpo-f  m.  yrcpo-v  n.  Tunke,  Brühe;  lit.  girä  f. 
Trank. 

3.  gara  oder  gari  oder  beides,  Berg. 

sskr.  giri  m.  zend.  gairi  m.  d.  i.  gari  Berg.  ksl.  gora  f.  Berg;  lit.  gira 
f.  gire  d.  i.  gir-ja  f.  Wald,  Forst,  eigentlich  saltus. 

garant  greisend  m.  Greis,  eig.  part,  praes.  von  2 gar. 

sskr.  jarant  greisend,  alt,  jarant-a  m.  Greis,  -p  ytffovr-  greisend,  alt 
sbst.  m.  Greis. 

1.  garas  n.  Alter,  von  2 gar,  in  Zusammensetzung  auch 
garasa. 

sskr.  jaras  n.  Alter,  acc.  sg.  auch  jarasam,  in  Zusammensetzung  auch 
jarasa  z B.  in  ä-jarusam  zum  Alter  hin.  -f-  yffm-io-q  alt  von  *yeptt{  = 
sskr.  jaras  Alter;  sonst  yf,pa(  n.  Alter,  yr/pn-w-t  alt;  in  Zusammensetzung 
auch  yr/pao-  d.  i.  yr/paoo-,  z.  B.  in  a-yrjpao-f  unalternd. 

2.  garas  n.  Ehre  von  4 gar. 

zend.  gar  n.  Ehrwürdigkeit,  gara  m.  Ehrfurchtsbezeigung,  gararih  n.  Ehr- 
erbietung. + yipttf  n.  Ehre,  Ehrengabe. 

garayu  alternd  sbst.  was  abwelkt,  abstirbt,  von  2 gar. 

sskr.  jarayu  alternd,  ved.  a-jarayu  nicht  alternd,  jaräyu  n.  abgestreifte 
Schlangenhaut,  Haut  um  das  Embryo.  yQqu-s  (für  yp tgv)  ypavt  f.  al- 
tes Weib,  Runzelhaut  auf  der  Milch. 

garu  schwer,  von  gar  = gal  abfallen. 
sskr.  guru , auch  garu  in  a-garu  nicht  schwer , comp,  gar-iyams , schwer. 
-J-  ßctQv-s  schwer;  lat.  gravi-s  für  garu-i-B  mit  neuom  isuffix;  goth.  kaur- 
u-s  schwer.  Mit  sskr.  agaru,  aguru  nicht  schwer  (zu  verdauen)  Namen 
verschiedener  Pflanzen  vgl.  äßanv  n.  den  maccdonischen  Namen  des  6q(- 
yavov. 

garg  schreien,  anschreien,  drohen,  wohl  aus  gargar, 
dem  Intensiv  von  4 gar,  verkürzt. 

sskr.  garj,  garj-ati  schreien,  anschreien,  drohen,  -j-  ’ yopy-ö-s  drohend, 
Topj'-w  f.  Schreckgespenst;  ksl.  groz-q,  groz-iti  drohen,  groz-a  f.  Schre- 
cken; an.  klak-a  schreien,  klagen. 

gargara  m.  Strudel,  Schlund,  von  1 gar. 

sskr.  gargara  m.  Strudel,  Schlund,  -f-  yipytpo-f  m.  Kehle,  Schlund,  yttp- 
yrrp- (üv  m.  Kehlkopf;  lat.  gurgula  f.  Gurgel,  gurgul-iön-  m.=  yapj'itpitir ; 
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ah<l.  qnerechela  f.  Gurgel?  Auf  'das  verkürzte  Intensiv  garg  gehen  zu- 
riek  1st.  gurg-it-  m.  Schlund  und  an.  kverk,  abd.  querc-ä  f.  Kehle,  Schlund, 
lach  wohl  ahd.  ehrag-e  m.  Schlund.  Hals,  Kragen. 

garta  part.  pf.  pass,  von  4 gar,  gelobt,  gebilligt,  an- 
genehm. 

skr.  gürta  für  garta  gelobt,  gebilligt,  willkommen,  angenehm,  auch  dank- 
bar in  gürtamanas  dankbar  gesinnt?  -|-  grätu-s  für  gartu-s  willkommen, 
angenehm,  dankbar;  lit.  girta-s  gelobt,  gerühmt. 

garti  f.  Beifall,  Lob  von  4 gar. 

»kr.  gürti  f.  Beifall,  Lob,  Schmeichelwort,  -f-  lat.  gräti-  nur  im  pi.  gra- 
tes f.  Dank. 

gardh,  gardhyati  ausgreifen ; streben  nach,  gierig  sein. 

«kr.  gardh,  grdhyati  ausgreifen,  streben  nach,  gierig  sein,  grdh-nu  ha- 
stig. gierig’,  grdh-yä  f.  Gier,  -j-  yli-g-opai  begehre,  für  yh&-,  yilü-ox- 
«uu;  lat.  grad-,  gradio-r  ausschreiten,  grad-u-s  m.  Schritt;  ksl.  glad-ü 
m.  Hunger,  zlüd-ajq  zlüd-ati  begehren,  gr<jd-q,  gn;s-ti  schreiten,  gehen, 
kommen;  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe,  gred-u-s  rn.  Gier,  Hunger.  Die 
Harbeiziehung  des  lat.  grad-ior  scheint  mir  gerechtfertigt  durch  das  ksl. 

schreite , trotz  Corssens  Einspruch , welcher  grad-  zu  ahd.  scritan 
«cireiten  stellt;  8.  Corssen  I>,  809. 

gardha  m.  geschlossener  Raum. 

tend,  geredha  m.  Höhle.  + yna>S-vXo-<  m.  Höhle  Hesych. ; ksl.  grad-ü  m. 
Mauer,  Hürde,  Stadt,  Haus;  goth.  gaird-a-s  m.  doch  s.  gliarta. 

garbha  m.  (der  empfangende)  Mutterleib,  Schooss; 
(das  Empfangene)  Leibesfrucht,  Embryo,  Kind,  Jun- 
ges von  garbh,  grabh. 

s»kr.  garbha  m.  Mutterleib,  Schooss;  Embryo,  Kind,  Junges,  -j-  ßf/ip-ot 
Embiyo  durch  Assimilation  aus  yQt<po f;  aus  ßthf  = ßQty  (vgl.  äol.  ßfly- 
ti  = fitly -li)  durch  Dissimilation  fitly -v  ( f.  Gebärmutter,  n-fidyt-w- c 
für  ü-3tltf  tf-io-t  uterinus;  fiolyo- 1 m.  Mutterschooss  = sskr.  garbha. 
) dif-ti  äol.  ßtl<p-is  nach  Curtius  „Bauchfisch“,  dann  auch  lat.  oder  alt- 
gallisch  galha  f.  Schmerbauch;  ksl.  zröb-?,  zdreb-?  n.  junges  Thier;  goth. 
kalb-on-  f.  junge  Kuh,  Kalb,  ahd.  calp  n.  Kalb. 

garva  hochmüthig,  Hochmuth,  von  garu. 
wkr.  garva  m.  Hochmuth,  garvara  hochmüthig,  garväya  Dünkel,  Hoch- 
muth  zeigen,  -f*  yavgo-s  für  yao^o-g  stolz,  yav(>6-ta  stolz  sein. 

gal  fallen,  wegfallen;  träufeln,  quellen. 

•skr.  gal,  gal-ati  herabträufeln,  abfallenj,  wegfallen,  verschwinden,  caus. 
gilayati  fallen,  fliessen  machen  ; abseihen,  jal-a  n.  Wasser,  -f-  ßnl-,  ßi'l- 
hj  für  ßal-jw,  f-ßal-ov  werfen  = fallen  machen;  lit.  gal-a-s  m.  Ende 


Digitized  by  Google 


62  gala  — gas. 

von  gal  verschwinden;  ahd.  quell-an  quellen,  quiil-a  f.  Qual,  qual-m  m. 
Ende,  Tod. 

1.  gala  m.  f.  Kehle,  von  1 gar. 

sskr.  gala  m.  Kehle,  -f-  lat.  gula  f.  Kehle;  ags.  ceole  f.,  ahd.  kelä,  chela 
f.  Kehle. 

2.  gala,  galda  in.  Art  Fisch,  Forelle,  von  gal. 

sskr.  gala,  gada,  gada-ka  m.  Art  Goldforelle.  -f-  yülo-s,  yuio-t  m.  Fo- 
relle. 

3.  gala,  galdha  kalt,  kühl,  von  gal  gerinnen? 

sskr.  jala,  jada  kalt,  starr,  stumpf.  + lat.  gSle-facio,  gel-äre,  gel-u,  gel- 
idu-s;  an.  kal-a,  kol  kalt  sein,  ahd.  chuol-i,  mhd.  küel-e  kühl;  goth. 
kald-a-s  kalt;  ksl.  gol-otü,  gol-oti  m.  Eis,  glut-önü  von  Eis. 

galdä  oder  galdliä  f.  Abfluss,  Ausfluss,  von  gal. 
sskr.  galda  m.  und  galdä  f.  Abfluss,  Ausfluss,  vgl.  galana  träufelnd. 
an.  kelda  f.  Quelle,  vgl.  ahd.  quella  f.  Quelle. 

galp,  galpati  murmeln,  reden  (kläffen). 

sskr.  jalp,  jalpati  murren,  reden,  -f-  an.  klifa  singen,  schallen,  vgl.  nhd. 
kläffen,  Kliff  und  Klaff. 

gava  Rind,  Kuh,  Stier,  im  Anfänge  einer  Composition 
für  gau. 

sskr.  gava-  in  gava-räjan,  gavärthe  d.  i.  gava-arthe  u.  a.  -f-  ßofo-  in 
ßojrO-xXitp,  ßoö-xifip  Kühe  stehlend. 

gavala  zum  Rinde  gehörig,  sbst.  rindartiges  Thier, 
von  gau. 

sskr.  gavala  m.  Büffel.  -|-  ßoi-ß-aio-t  m.  rindartiges  Thier,  später  Büf- 
fel; vgl.  lat.  bü-b-ulu-s  adj.  zum  Kinde  gehörig.  ßov-ß-aXo-f  und  bü  b- 
ulu-s  stehen  für  ßov-alo-g  und  bü-ulu-s,  hov-alu-s. 

gavän  die  Leisten  am  Unterleib,  vielleicht  von  gau  in 
der  Bedeutung  „Sehne“. 

sskr.  gavin-i,  gavin-i  f.  du.  die  Leisten,  Schamgogend.  -f-  ßovßöv  m.  die 
Leisten  für  ßovurv-  wie  ßovßalo-f  für  ßovalo-t. 

gavya,  gavaya  adj.  zu  1 gau  Rind. 

sskr.  gavya,  Rind  betreffend , gavaya  sbst.  m.  Art  Rind,  -f-  -ßoto-s  d.  i. 
ßofio-  in  ivvfti-ßoio-f  u.  a.  ßoto-e,  ßötios  rindern;  letzteres  wohl  = sskr. 
gavaya  und  nicht  etwa  mit  sskr.  gavyaya  rindern  zu  identificiren. 

1.  gas,  gasati  ausgehen,  erschöpft  sein,  erlöschen. 

sskr.  jas,  jasate,  jasyati  ausgehen,  erschöpft  sein ; zend.  zah  erlöschen.  -)-  * 
a-ß(o-,  aß(r-vvfit  löschen;  lit.  ges-t-ü,  ges-ti  verlöschen;  lett.  dseschu  = 
dsesju,  dses-u,  dses-t  löschen;  ksl.  gaia  = gasja  gas-iti  auslöschen  trs. 
gas-nq  gas-nati  erlöschen. 
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2.  gas,  gasati  gehen,  kommen. 

und.  jah.  jahaiti  kommen,  jarih,  jaiihaiti  dass,  -f-  ßaa-r-nCot  trage,  brin- 
ge Ton  *ßaa-To-(  — lat.  gestu-s  gebracht,  wovon  gestare  bringen;  lat. 
gero,  ges-ti,  ges-tum  mit  Caasalbedeutung  kommen,  geben  machen,  brin- 
gen, fuhren. 

ga,  gigati  gehen,  aor.  agät,  vgl.  gam. 

sslrr.  gm',  jigäti  gehen,  aor.  3 sg.  agät,  gät.  -f-  ßä-,  aor.  ißn,  lßr\,  ßrj  — 
sskr.  indog.  agät,  gät,  fut.  ß^-aouai , pf.  ßt-ßij-xa;  vom  Thema  ßtßa  = 
gigä  ß*ßa-s  schreitend  part,  praes. , ßißä-<o,  ßtßii-iiu ; lett.  ga-ju  ging 
praet.  zu  i-t  gehen. 

gäni  f.  Weib,  von  1 gan. 

»kr.  -jäni  f.  am  Ende  von  Zusammensetzungen , zend._  jeni  f.  Weib.  -(- 
goth.  qen-i-s  f.  Weib,  as.  quän(i)  f.  Weib,  Eheweib,  ags.  even  f.  Weib, 
Eheweib;  Königin,  engl,  queen  Königin. 

gänu  n.  Knie,  s.  gnu. 

sskr.  jänu  n.  Knie,  -f-  yürv  n. ; lat.  gfinu  n. ; goth.  kniu  n.  Knie. 

gäma  m.  (Geburt)  Verwandtschaft,  adj.  verwandt. 

»kr.  jämä  f.  Schwiegertochter;  zend.  jäma  n.  Verwandtschaft,  -f-  yafiu-s 
m.  Hochzeit  = Verwandtwerden?  oder  Gebärenmachen?  yaft(n  — zend. 
rimayeiti  bringt  zum  Gebären?  ya/iß(>6 -f  m.  Schwiegersohn  für  yafi-fQo-t 
= lat.  genero-  für  gomero-  m.  Schwiegersohn:  lit.  gama-s  m.  Geburt. 

garni  Geburt,  Abstammung,  ad),  leiblich  verseil wistert; 
davon  gamiti  f.  Geburt. 

sskr.  jämi  n.  Geburt,  Abstammung,  Verwandtschaft,  adj.  leiblich  ver- 
schwistert;  zend.  zämi  f.  Geburt  in  hu-zämi  f.  leichte  Geburt,  zämaya 
gebären  machen,  zämiti  f.  Geburt  in  hu-zämiti  f.  leichtes  Gebären,  -j- 
laL  gemi-nu-s  verschwistert,  Zwilling;  lit.  gymi-s  m.  Geburt  = sskr.  jämi 
dass.,  lit.  gimti-s  gen.  gimte-s  f.  Geburt  = zend.  zämiti  f.  dass. = Lit. 
gein-n , gim-ti  ist  ein  primär  gewordnes  Denominativ  und  ursprünglich 
— zend.  zämaya  (?). 

1.  gi  leben,  beleben,  Stamm  verb  von  giv  leben. 

sskr.  ji,  ji-nv-ati  aus  *ji-noti  beleben,  ji-ri  lebendig;  zend.  ji,  jay-aiti  le- 
ben. beleben,  jl-ti  f.  Leben,  -ji  lebend  in  yavae-ji  immer  lebend.  -(-  lat. 
vi-ta  f.  für  gvi-ta  (oder  gvivita?)  Leben;  lit.  gy-jü,  gy-ti  aufleben,  gene- 
sen, gaj-ü-s  heilsam,  gy-d-au  heile,  eigentlich  belebe. 

2.  gi  bewältigen,  Stammverb  zu  1.  giä  w.  s. 

sskr.  ji,  jay-ati  siegen,  besiegen;  zend.  ji,  jay-aiti  bewältigen,  erobern; 
altpers-  di , 3 ps.  sg.  impf,  a-di-nä  wegnehmen,  -f-  lat.  vi-s  (für  gvi-s)  f. 
Kraft,  vi-ol-entu-8,  vi-ol-äre,  per-vi-cus,  per-vic-ax. 

gia  m.  giä  1'.  Bogensehne. 
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sskr.  jyä  f. ; zend.  zya  f.  Bogensehne.  -(-  m.  Bogensehne,  Bogen; 

vgl.  lit.  gije  für  gija  f.  Faden,  Schnur. 

1.  giä  fut.  giäsyati  bewältigen,  bezwingen,  d.  i.  2 gi+ä. 

SBkr.  jyä  fut.  jyäsyati  bewältigen,  -f-  ßui-to,  ßirl-im,  fut.  ßtäoet  bewälti- 
gen. — Mit  sskr.  ji-na,  ji-ta  part,  von  Alter  aufgerieben,  jyä  ji-näti  altern 
(eigentlich  unterdrückt  werden)  jyä-ni  f.  Alterschwäche  vgl.  -f-  lat.  vie- 
scere  alt  werden,  viü-tu-s  alt,  welk. 

2.  giä  f.  Gewalt,  Bewältigung,  von  2 gi. 

sskr.  jyä  f.  Gewalt,  Bewältigung.  -f-  ß(a  f.  Gewalt,  Bewältigung. 

gingi  f.  gingini  eine  Pflanze. 

Bskr.  jiiigi,  jhirigi  f.  jiiigini,  jhiiigini  f.  Namen  von  Pflanzon.  -J-  yiyyl-t- 
f.  Art  Rübe,  yiyyt-S-wr  n.  eine  Pflanze;  lit.  zingini-s  m.  eine  Pflanze, 

. Calla  palustris. 

gtv,  givati  leben,  eigentlich  Denominativ  von  giva  und 
mit  diesem  von  1 gi. 

/)  sskr.  jiv,  jivati  leben;  altpers.  jiv  leben,  praos.  2 sg.  jivahy  vivis.  + lat. 
viv-,  vivit,  für  gviv,  leben;  lit.  gyv-enti  leben,  ksl.  zivq  zi-ti  leben. 

giva  lebendig,  sbst.  m.  Leben,  von  1 gi. 

sskr.  jiva  lebendig,  sbst.  m.  n.  das  Leben;  altpers.  jiva  das  Leiten,  gen. 
jivahya  = ßlfoto.  + ßio-s  für  ßijro-s  m.  Leben;  lat.  vivu-s  für  gvivu-s 
lebendig:  lit.  gyva-s;  ksl.  zivu;  goth.  qiu-s,  Thema  qiva-  lebendig.  Vgl. 
europ.  givata. 

givaka  lebend,  langlebend,  lebendig  von  giva. 

sskr.  jivaka  lebend,  lang  lebend.  lat.  vivax  lang  lebend,  lebhaft;  lit. 
gyvoka-s  lebendig,  lebhaft. 

givala  voll  Lebens,  lebendig  von  giva. 

sskr.  jivala  lebensvoll,  belebend.  + lit.  gyvola-s  was  Leben  hat,  lel>en- 
des  Wesen,  Thier,  gyval-dti  noch  am  Leben  sein. 

givasai  dat.  inf.  zum  Leiten,  von  giv. 

sskr.  jivase  zu  leben.  -(-  lat.  vivere  für  vivesc  zu  leben. 

1.  gn  tönen,  schreien. 

sskr.  gu , gav-ate  tönen,  schreien,  Intensiv  gaiigüya.  -J-  yoc-os,  y6-o-f 
m.  Klage,  yoä-u  klage,  Intensiv  yoyyv-Cn  = sskr.  gaiigüV  doch  s.  gagg; 
lit.  gau-ju,  gau-ti  heulen;  ksl.  gov-orü  m.  1 Arm : ahd.  ehü-mo  m.  Klage, 
gi-kewen  nennen,  heissen. 

2.  gu  cacare. 

sskr.  gu,  guv-ati  cacare,  part.  pf.  pass,  gü-na,  gü-tha  m.  n.  Excremente, 
-f-  ksl.  gov-lno  n-  stercus. 

gula  Ballen,  Rundes,  vgl.  gaula,  von  gul  = gal  quellen  ? 
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t.  gula  Tn.  Ballen,  gull  f.  Kogel,  Pille,  -p  gr.  vgl.  yaiho-i  unter  gau- 
an.  lcula  f.  Ballen,  Geschwulst. 

gus,  gausati  kiesen,  kosten. 

r josh,  josbati  gem  haben,  kiesen,  kosten,  -f-  yfva-,  ydn  fur  yfvati, 

Aen ; altlat.  gu-nero  für  gus-nere  kosten,  lat.  gus-t-are  kosten  von  gns- 
part.  pf.  pass,  von  gus  = sskr.  jushta;  goth,  kiusan  kiesen,  küren. 
ex.  joahtar  liebend . hegend  = altpers.  daustar  m.  Freund  ist  lautlich 
»tisch  mit  yeinTTijp  der  da  kostet  in  ytiimjp-to-r  n.  Kostebecher. 

gusti  f.  das  Erkiesen,  Wahl,  Vorzug,  von  gus. 

kr.  jushti  f.  (das  Erkiesen)  Liebe,  Gunst.  Befriedigung.  -p  vgl.  ytCai-i 
das  Kosten  für  ytvan-t;  goth.  -kust-i-s  f.  in  ga-kust-i-s  f.  das  Erkie- 

u.  Prüfen,  as.  kust,  ahd.  kust  f.  Wahl,  Vorzug,  Bestes. 

gusp  winden,  flechten,  binden. 

ftr.  tjushp-ita  verflochten*,  verschlungen,  gumph  aus  gunsp,  gumphati 
Öpfen.  -j-  a£8*  cysp-an  binden,  cysp  = as.  kosp  f.  Fessel,  Band. 

gu  gunäti  treiben,  erregen. 

ab.  jä  junäti  treiben,  erregen,  -p  lit.  gunu,  gu-ti  treiben,  altpreuss.  K. 
f«>-twey  inf.  führen,  treibeu,  gunimai  wir  treiben,  fuhren. 

güta  getrieben,  part.  pf.  pass,  von  gü. 

»kr.  jüta  getrieben,  -p  lit.  guta-s  getrieben. 

gait,  gaitati  gehen,  kommen. 

■ud.  xueth  kommen,  med.  praes.  I Rg.  pairi-gnetbe  ich  komme,  Nerio- 
•ragh-  samägacchämi.  -p  altlat.  betöre,  bitere  gehen,  kommen;  lett.  gaita 
!.  Gang,  Verrichtung.  Aus  gä  (gäya)  gehen. 

gau  m.  f.  Rind ; Stier,  Kuh. 

■kr.  go  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh.  -p  fiov-t,  ßor-tk  m.  f.  dass.;  Int . hö-s, 
hts-is  m.  f.  dass.;  as.  kö  pl.  köji,  ahd.  chuo  pl.  cuawi,  mhd.  kuo  pl. 
kieje,  küewe  f.  Kuh;  im  Deutschen  ist  die  volle  Form  kavi  = lett. 

|k*-H  f.  Kuh  = nordeuropäischem  gavi  f.  Kuh.  Vgl.  ksl.  gov-^do  n. 
lind,  j-tüo  f.  Erde  lässt  man  aus  yarut  entstehen  und  vergleicht  sskr. 

LT-  f Erde  als  Kuh  gedacht;  allein  dieser  Gebrauch  ist  jung. 

ganla  m.  rundes  Gefass,  vgl.  gula. 

»kr.  gola  m.  kugelförmiges  Gefass.  -p  yaviö-e  m.  rundes  Gefäss.  Kübel, 

?riios  m.  rundes  Kauffahrzeug;  an.  kjöl-r  m.,  ahd.  kiol,  chiol  m.  Schiff, 

gnä  fut.  gnäsyatai  kennen,  aus  2 gau  durch  ä wei- 
tergebildet. 

|rir  jna  fut.  jriäsyati,  jn'üsyate  kennen,  -p  jto-,  yt-yrtu-axui,  fut.  yrujao-  ^ 

***>  l-yrtt-r  kennen;  lat.  nö-sco,  co-gnö-vi  kennen;  ksl.  zna-ja , zna-ti 
temtt;  »hd.  knä-an , chnä-an  kennen. 

indogerm.  Wörterbuch  2 Aufi.  5 
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gnäta  bekannt,  part.  pf.  pass,  von  gna. 

sakr.  jnata  bekannt.  yvtato-g;  lai.  noiu-s,  gnotu-s  bekannt. 

gnätar  in.  Kenner,  Bürge,  von  gna. 

sakr.  jriatar  m.  Kenner,  Bürge.  -|-  yvuxti m.  Kenner,  Bürge:  lat.  notor 
m.  Kenner,  Zeuge. 

gnäti  f.  das  Erkennen,  die  Erkenntnis«,  von  gna. 

sskr.  jriäti  f.  das  Erkennen,  z.  B.  in  pra-jn'äti  f.  das  Erkennen  (des  We- 
ges). -j-  yrtöat-i  f.  das  Erkennen,  die  Erkenntniss;  ksl.  po-znatt  f.  Er- 
kenntnis. 

gnainan  n.  Kennzeichen,  Merkmal,  Name  von  gna  s. 
näman. 

sskr.  näman  n.  für  jnäman  Kennzeichen,  Merkmal:  Name,  lat.  -gno- 
men  in  co-gni>men  n.;  ksl.  znam£  n.  Kennzeichen,  Merkmal;  vgl.  auch 
yviufdutr  m.  ln  der  Bedeutung  „Namen“  lautete  das  Wort  schon  indo- 
germanisch näman  w.  s. , wenn  auch,  wie  lat.  co-gnomen  Beiname  anzu- 
deuten scheint,  selbst  in  dieser  Bedeutung  die  organische  Form  gnänian 
noch  daneben  bestand. 

gnu  n.  Knie,  aus  ganu  s.  d. 

sskr.  jiiu  in  abhi-jnu,  pra-jiiu,  ürdhva-jn'u  und  sonst;  zend.  zhnu  Knie, 
pi.  acc.  zanva,  genua.  -|-  yvv-  in  yvv-ntto-t  in  die  Knie  gefallen,  -yrv 
in  nqö-zri'  knielings  = sskr.  pra-jnu  s.  pragnu;  goth  kniu  n.  Theins 
kniv-a  Knie. 

gratta  paid.  pf.  [Kiss,  vom  Verb  sskr.  granth  knüpfeu, 
geknotet,  geballt,  dick. 

sakr.  grathita  geknotet,  geballt,  dick,  -f-  lat.  grossu-s  (für  grot-tu-s)  ge- 
ballt, dick. 

grabh  grabhayati  greifen,  fassen. 

sskr.  grabh,  grah,  grbh-uäti.  grh-näti  greifen;  zend.  garew , gerew-näiti 
und  gerew-yeiti  greifen;  altpers.  garb  impf.  3 sg.  a-garbäya  ergreifen,  -f 
lit.  grebiü,  greb-ti  greifen,  fassen;  lett.  grüb-t  greifen;  ksl.  grab-1- ja 
grab-iti  greifen;  goth.  greip-an  (aus  ghrab  inngesetzl)  greifen. 

gras  grusati  verschlingen,  essen  von  1 gar. 

sskr.  gras  grasati  in  den  Mund  nehmen,  verschlingen,  verzehren,  gräs-a 
m.  Mundvoll,  Futter,  Vorrath,  -f-  ygaa-,  yov.n  für  yptoft  = sskr.  grasati 
essen,  nagen:  an.  kras,  kros  f.  Mahlzeit. 

gri  sich  ausbreiten,  ausdehnen. 

sskr.  jri,  jray-ati  sich  ausdehnen.  -)-  lat.  gli-scere  sich  verbreiten,  aus- 
dehnen. 

grivä  f.  Nacken,  Hals;  von  1 gar? 

skr.  grivä  f.  Nacken.  Hals,  -f-  ksl.  griva  f.  Nackenhaar.  Mähne,  griv-ina 
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f.  Ribband.  Ganz  ähnlich  ist  unser  Mähne  = ahd.  *manja  mit  sskr. 
nuyi  f.  Nacken,  Xackeumuskel  identisch. 

glau  f.  Ballen,  Kugel. 

atr.  (flau  f.  Ballen,  Kugel.  -)-  ahd.  cliuwa.  chliuwa  f.  mhd.  klüwen  n. 
Knäuel,  Kugel.  Vgl.  lat.  glu-ere  zusamraenziehen. 

gvar,  garv  glühen. 

•skr.  jvar-a  m.  Gluth,  jürv,  jürvati  verbrennen,  jval,  jvalati  glühen,  -f- 
'/&- , yovti  glühen,  yqu-rö-f,  y$iw-vu-(  m.  Brand,  j'iij-ro-c  m Schau- 
stück, yirj-rr)  f.  Augenstern,  yjLai'-xö-i  glänzend;  lit.  gar-a-s  m.  Dampf, 
lett  gar-a-s  m.  Gluth;  ksl.  gor-eti  glühen,  gor-äti  s^  dampfen;  ahd.  kol-u, 
dtol-o  m.  Kohle , kol , chol  n.  Kohlenhaufe , Gluth ; vgl.  auch  ksl.  glav- 
isja  f.  Feuerbrand. 


GH. 

gha  verstärkende  Partikel,  ursprünglich  Casus  eines 
Pronomen  der  dritten  Person. 

ab  zha.  ha  verstärkt  ganz  wie  yt ; auch  in  a-ba-m  ich.  -f-  yi,  auch  in 
l-yti  ich;  lat.  in  e-go  ich  und  als  Pronomen  in  hi-c,  ho-o,  Thema  ho-; 
goth  ga-  untrennbare  verstärkende  Partikel. 

ghaghäna  Schreitgegend,  Ort  des  Ausschreitens , von 
ghangh. 

■»kr  jaghana  m.  n.  der  Hintere.  xoyuvrj  f.  Raum  zwischen  den  Bei- 
ara.  Vgl.  lit.  zing-s-ni-B  m.  Schritt.  Oder  xogohoj  (für  xojrtvrijl  zu  ksl. 
kakäni  m.  Schenkel? 

ghangh , ghanghati  zappeln , die  Beine  bewegen, 
schreiten. 

«b.  jsmh,  jamhati  mit  den  (Händen  und)  Füssen  schlagen,  zappeln,  sich 
sperren,  jarigh-ä  f.  Bein,  Fuss.  -(-  lit.  zeng-iü,  zeng-iaü,  zeng-ti  schrei- 
gotb.  gaggan,  gaggith  gehen,  schreiten,  gewöhnlich  mit  gam,  gä  ge- 
km  rasammengestellt,  gagg-a-s  m.  Gang. 

1.  ghad  scheissen. 

«kr.  had,  had-ate  scheissen,  npa-had-ana  n.  das  Bescheissen;  zend.  zadh- 
uib  n.  der  Hintere,  -f-  /<£»»  für  yfi-jui,  xf-yoä-a  scheissen,  god-ftro-t 

a.  der  Hintere.  Vergleicht  man  hiermit  ags.  scit-an,  ahd.  sciz-an,  so 
an»  man  eine  Grundform  sghad  annehmen , vgl.  zend.  zgad , fra-zgadli- 
bi  fliessen , hervorfliessen. 

2.  ghad,  ghand  fassen  s.  1 gadli. 
ghan,  ghnä  schlagen,  abschlagen. 

«b.  ban.  han-ti,  ji-ghnä-ti  schlagen.  + lit.  gin-ü,  gin-ti  schlagen,  zu 

5* 
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rückschlagen,  wehren,  gin-kla-a  m.  Waffe;  ksl.  zena'.  gna-ti  achlageu, 
stossen  , treiben. 

ghanu  f.  Kinn , Kinnbacke , Wange , wohl  von  ghä 
klaffen. 

sskr.banu  ra.  f.  Kinnbacke,  Wange,  -f*  yiwv-t  f.  dass.;  lat.  jyenu-  nur  in 
genu-inu-9  das  Kinn,  die  Wange  betreffend,  vgl.  gen-a  f.  Wange:  gotb. 
kinnu-s  f.  Kinn,  Wange.  Die  europäische  Grundform  lautet  ganu. 

ghanta  m.  das  Schlagen,  Tödten  von  ghan. 

sskr.  ghäta  m.  Schlag.  Tüdtung.  ghäta  adj.  schlagend.  an.  güdh-r. 
gunn-r  m.  ags.  gfldh  f.  pl.  gndha.  ahd.  gund.  cund  (z.  H.  in  gnnd-fano 
Kriegsfahne)  Kampf,  Schlacht. 

ghantyä  f.  das  Schlagen,  Schlacht,  Kampf,  von  ghan. 

sskr.  hatyä  f.  dass,  -f-  lit.  gincza-s  m.  gincza  f.  für  gintja.  Streit.  Kampf: 
an.  güdh-r,  gunn-r,  ags.  güdh,  ahd.  gundia  f.  Schlacht,  Kampf. 

ghansa  m.  f.  Gans. 

sskr.  haiffsa  m.  hainsi  T.  Gans.  -(-  m.  f.  für  yitva-;  lat.  a us- 

er m.  für  hans-er;  lit.  zasi-s  f.  altpreuaa.  V.  sansy  f. ; ksl.  gas»  f.;  an. 
gas,  ahd.  gans,  cans,  Thema  cansi-  f.  Gans. 

ghamä,  gliain  f.  Erde. 

sskr.  gam  f.  nur  im  Genitiv  gm-as,  auch  gmä  f.  und  jam,  gen.  jm-as  f.: 
send,  zem  f.  Erde.  xufla~  *n  Xn,ua~*  lm’.  und  xa,u" -<ftv.  /auu-f»  Erde. 
X&öv-  f.  wohl  für  /Sou-,  XJ°fJ~ < lat,  humu-s  f.  Erde;  lit.  zem-e  für 
zem-ja  f.  Erde,  auch  zem-  in  zem-skire  f.  Erd-,  Eandscheide;  ksl.  zeni-1- 
ja  f.  Erde,  in  /usaimnonsctzungcn  auch  zeme-  und  zemo- ; altpreuss.  V. 
same  Erde. 

ghamainya  die  Erde  betreffend , aus  ghamä , gham 
inya  d.  i.  ina  , ya. 

zend.  zemuenya  aus  Erde  bestehend . irden,  -f-  lit,  zemini-s  Thema  ze- 
min  ja  die  Erde  betreffend,  zeinyne  d.  i.  zemynja  f.  die  Erdgöttin;  ksl. 
zemlnü  terrenus. 

ghayana  winterlich. 

vgl.  sskr.  häyana  n.  Jahr,  eigentlich  Winter,  wie  zend.  zima  Winter  und 
Jahr  bedeutet;  zend.  zaena  m.  Winter,  zayana  m.  Winter,  adj.  winter- 
lich. -)-  /»or-  f-  Schnee,  Xiövti  f.  eine  Nymphe,  /fovü-ti*  schneeig,  giorii- 
fU’l  roe- 

1.  ghar,  gharyati  begehren,  gern  haben. 

sskr.  har,  haryati  gem  haben,  liehen,  -f-  x“i‘  i X,‘h‘fl  für  Xn<Vlt  — s»kr. 
haryati,  sich  freuen  an;  lit.  ger-eti-s  gern  haben;  goth.  geir-an, 

gair  begehren,  ahd.  ger-ön,  ker-ön  dass.,  as.  ahd.  ger-no  begierig,  gern. 

2.  gliar  altern,  greisen,  Nebenform  zu  2 gar. 
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«sltr.  jhar.  jhir-yati  und  |hr-näti.  auch  ghur,  ghür-yate  altern:  zend.  zar 
»Hern  «.  gharva,  i ghara  und  ghrvana.  -f-  gr-  a.  ghrvana;  ahd.  grä,  era 
flectirt  erä-wer  grau  = lat.  rävu-s  grau  s.  europ.  ghriva;  lit.  zil-a-s  grau, 
jyl-n,  zil-ti  grau  werden,  grauen. 

3.  ghar  schmelzen,  brennen,  leuchten. 

»skr.  ghar,  ji-ghar-ti  schmelzen,  brennen,  leuchten,  ghr-na.  ghr-ni  m. 
Bitze.  Glnth.  Schein,  ghr-ta  geschmolzene  Butter',  gbar-ma  warm.  vgl. 
»och  jhal-i,  jhill-ikä  f.  Licht,  Wärme.  -f-  /np-ozid-c  funkelnd,  /tz-ju- 
ixy~s  warm,  vgl.  »skr.  ghar-ma;  xXl-*i  warm  werden,  schmelzen,  /iu-apo-t 
lau.  /ii-nfrn»  wärmen:  lit.  zer-iü,  zer-dti  glänzen.  Schimmern  — ksl.  zr-eti 
zlänzen  : as.  gli-mo  m.  Glanz,  ahd.  gli-mo  m.  Glühwürmchen,  engl,  gleam, 
nhd.  glimmen,  Glimmer. 

4.  ghar.  ghvar  sich  biegen,  schwanken,  stürzen. 

nkr.  jhar.  part,  praes.  jhar-ant.  hcralistürzen,  jhar-a  jn.  ,jhar-i  f.  Wasser- 
sturz, hvar.  hval.  hvar-ati,  hval-ati  sich  beugen,  schwanken,  fallen.  -f- 
/«U-d»  wanken , schwanken  machen , lockern , gal-apo-t  schwankend, 
wicklig.  /oX-fpa  f.  Wassersturz,  Dachrinne,  /o>X-6~ 1 schwankend,  lahm, 
Zeri-»-y  gebogen ; lat.  vär-u-s  krummbeinig,  lahm  für  hvär-u-s ; lit.  gil- 
«-*  tief,  gil-umü  f.  Tiefe;  goth.  gil-tha  f.  Sichel  — gebogen. 

5.  ghar  nehmen,  fassen,  einfassen,  s.  2 gharta. 

sskr.  har,  har-ati  nehmen,  fassen,  har-ana  n.  das  Nehmen,  die  Hand,  hir- 
sk  ausgenommen,  ausser,  -f-  /s/p,  /ap-dy,  /sp-öf  f.  Hand,  «ö-jftp-ijt  leicht 
zu  nehmen,  zu  behandeln,  ausser;  altlat.  hir  n.  Hand,  her-u-s  m. 

Herr.  vgl.  zend.  ä-zär-a  m.  Bedrückung. 

6.  ghar  gellen. 

sskr.  ghar-ghar-a  m.  Gelächter,  Geknister,  ghur-a-ghuräya  prasseln, 
iTunzen.  -f-  /tX-titär  f.  = lat.  hirundon-  f.  Schwalbe;  an.  gal-a  singen, 
rell-a,  gall  gellen. 

ghara  f.  Darm,  von  4 ghar. 

t*d.  hirü  f.  Darm,  -f-  /oXii-4-  f.  auch  /aXii-d-  bei  Hesych , Darm;  lat. 
kira , hilla  für  hir-ula,  f.  Darm;  vgl.  lit.  zar-nä  f. , und  an.  garn-ir  pl. 
bedirme. 

gharta  gharata  gelb,  sbst.  Gold,  von  3 ghar. 

iskr.  barita  grün,  gelb,  häta-ka  aus  harta-ka  golden,  m.  Gold,  -f-  lit. 
fdta-s  gelb:  ksl.  zlutü  gelb,  zlato  n.  Gold;  goth,  gultha-  n.  Gold.  Dazu 
jwod-f  für  /■per-j'o-f  m.  Gold,  lat.  rut-ilu-s  für  hrut-ilu-s  goldroth  s. 
znecoit.  chruto. 

gharma  heiss,  von  3 ghar. 

wkr.  gharma  heiss.  -|-  vgl.  //U^u-fpd-c  warm;  altpreuss.  V.  gorm-e  f. 
Hitze,  d.  i.  gorm-ja  setzt  *gorma  — gharma  voraus,  .?sp/ud-c  und  lat. 
fnrtrra-s  gehören  nicht  hierher,  sondern  #spudf  jzu  9(po fitu,  dessen  Grund- 
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bedeutung  „versehren“  zu  sein  scheint  (vgl  Hora,  nv pöf  Srftmti 
und  as.  dcrian,  ahd.  terran  schaden,  beschädigen'  und  lat.  formu-s  (wie 
fermen-tu-m  Bärme)  zu  fervere.  Goth.  varras  selbstverständlich  von  var 
ksl.  var-iti  kochen  8.  var. 

gharman  n.  Schössling,  Keim,  eigentlich  das  Gränen, 
von  3 ghar. 

zend.  zarema  das  Grüu  in  zarema-ya  grün,  sbst.  n.  das  Grün;  armenisch 
zarm  ortus,  semen,  proles.  -f-  lat.  germon  n.  Schosse,  Spross  (?),  vgl. 
xIiu-vqo-s  keimend;  lit.  zelmü',  gen.  zelmen-s  in.  junges  Grün,  vgl.  lit. 
zclmemo  gen.  zu  zelmü',  Thema  zelmenja  mit  zend.  zaremaya. 

gharmya  n.  das  Innere,  die  Tiefe  von  4 ghar. 

sskr.  harmya  n.  Haus ; zend.  zairimya  n.  Tiefe,  Haus,  -f"  gremiu-m  n.  das 
Innere,  Schooss;  lit.  golme  d.  i.  gelmja  f.  die  Tiefe.  Zweifelhaft. 

gharva  greis,  grau. 

zend.  zaurva  f.  für  zarva  Greisenalter.  + lat.  rävu-s  für  hrüvu-s  grau; 
ahd.  grä,  crä  flectirt  crüw-er  grau.  Europäisch  ghräva  w.  s. 

1.  ghars  stamm,  rauh  sein;  rauh  machen,  kratzen, 
reiben. 

Bskr.  harsh,  hrsh-yati  in  die  Höhe  starren,  gharsh,  gharsh-ati  reiben, 
kratzen,  wund,  rauh  machen,  -f-  x^QO-o-i  starr,  gpi-oi  reiben,  stechen  für 
X> Q-o),  xlü°~a) > x‘Q-“M0~s  rauh,  aufgesprungen;  lat.  horr-ere  für  hors-crc 
starren,  grausen,  hirs-ütu-s  rauh,  struppig;  mhd.  grüs  m.  Graus,  grüs-en 
grausen,  ndd.  grüs-en,  nhd.  gräss-lich,  eigentlich  haarsträubend. 

2.  ghars,  gharsayati  greisen,  von  2 ghar  durch  s. 

zend.  zaresh  greisen,  part.  act.  zareshyant  = greisend.  -f-  ahd.  griscn. 
mhd.  griscn  greisen,  zunächst  denom.  von  gris  greis. 

ghava  m.  der  Ruf,  das  Rufen  von  ghu. 

sskr.  hava  m.;  zend.  zava  m.  der  Ruf,  das  Rufen,  -f-  ksl.  züvü  in.  der 
Ruf,  das  Rufen. 

ghas , ghans  schlagen , stossen , stechen  von  ghan 
durch  s. 

sskr.  liims  für  hams,  hims-ati  schlagen,  verletzen,  -f-  lat.  has-ta  f.  Speer; 
hos-tiro  schlagen;  goth.  *gais-a-s  m.,  an.  geir-r,  ahd.  ger,  ker  m.  Speer, 
Lanze  vgl.  Geiserich,  Genserich  N.  pr.,  goth.  gaz-d-a-s  m.  Stachel. 

ghasra  tausend. 

sskr.  sa-hasra,  zend.  ha-zaüra  eintausend;  sskr.  sa-.  zend.  ha-  bedeutet 
eins  wie  i-  in  i-xaror.  -J-  äolisch  x^i-lun  für  /iüiioL  = = 

ghasra-(-ia,  gewöhnlich  /Obot  tausend. 

1.  ghä  verlassen,  verlieren,  ermangeln. 

sskr.  hä,  ja-hä-ti  dass.,  bi-na  part.  pf.  pass,  beraubt,  ohne,  hä-ni  f.  Man- 
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gel.  -f-  /«-«- s z*i-J0f  n.  Mangel,  gq-po-{  beraubt,  ermangelnd;  goth, 

ni-dva-  n.  Mangel. 

2.  gha,  ghi  ausoinandnrtreten,  klaffen,  gähnen. 

«$kr.  hä,  ji-hi-te  Weggehen,  auseinandertreten , vi-ha,  vi-hay-as  n,  (Kluft) 
Loft;  tend,  'za,  za-za-iti  auseinandergehen  machen,  -f"  /«-at-f  f.  das 
Klaffen.  ZV~,uri  Gieumuschel,  xt~lit  f*  I*och,  /nlvto  für  xctv-jtu,  l-x&v-or, 
xt-tfv-a  gähnen,  /ü-axat  gähne  =r  lat.  hi-seo;  lat.  hi-sco,  hi-a-re,  hia-sco 
filmen.  klaffen;  lit.  zi-dju,  zi-djan,  zi-dti  gähnen,  zi-oti-s  f.  Kluft:  ksl- 
zjj-aj%,  zej-aja.  zi.j-ati  und  zin-qti  gähnen;  ahd.  gi-en , gij-en;  gin-en, 
gin-ön;  gi-w-cn,  gi-w-6n  gähnen.  S.  europ.  ghiay,  slavoduutach  ghaväy 
sahnen. 

ghäyas  n.  leerer  Raunt,  von  ghi  2 ghä. 

«kr.  -häyas  in  vi-hayas  n.  Luftraum,  vi-ha  in  Composition  dass.  -f* 
leerer  Raum,  später  Chaos.  Richtiger  ghä-as  n. 

ghiä  Winterkälte,  Schnee. 

wwi.  zyio  m.  acc.  zyä-m  Winterkälte.  -J-  an.  g?  n.  norwegisch  gio  n. 
Waiter  kalte , Schnee. 

ghima  m.  n.  Winter,  Jahr. 

»Ar.  Vima  n.  Winter,  Schuee,  adj.  kalt;  zend.  zim,  zima  in.  Winter, 
J«ir.  4 gioo-  in  d trr-^ioo-c ; lat.  -hlmu-s  Winter,  Jahr  in  liimu-s.  tri- 
m-s  für  bi-himu-s,  tri-himu-s  zwei-,  dreijährig,  vgl.  zend.  thri^atö-zima 
ireihundertjährig  u.  a. ; lit.  zümä  f. , ksl.  zima  f.;  altprenss.  V.  semo  f. 
Winter. 

ghil  lustig,  geil  sein,  tändeln,  vgl.  1 ghar. 

sskr.  hil,  hil-ati  geil,  üppig,  lustig  sein;  tändeln,  Possen  treiben,  hel-ä  f. 
M-ana  m.  I.nst,  l'ebermuth.  -f-  /i-apd-t  heiter  =—  lat.  hilarn-s:  lat.  hil- 
ari-s  heiter,  hil-u-m  n.  hil  Lappalie,  Kleinigkeit  in  ni-hil-u-m,  ni-hil; 
hel-ao  m.  Prasser,  hel-uari  prassen;  ahd.  geil;,  keil  lustig,  geil,  geil-eri 
a.  lustiger  Gesell;  goth.  gail-jan  erfreuen. 

ghu  ghavati  rufen. 

•skr.  hu.  havate  rufen;  zend.  zu,  zavaiti  rufen,  anrufen.  4”  ksl.  zovi| 
iv»-ti  tönen,  goth.  gutha-  m.  Gott  ist  entweder  der  Angerufene,  oder 
iw  dem  geopfert  wird,  sskr.  huta,  von  hu  opfern. 

ghaiman  n.  Winter,  Unwetter. 

«Ar.  heman  n.  Winter,  -f-  'n  /»‘/«'freu  fiir  /ufitiv-jm,  zufitov  m. 

Inwetter;  lat.  hiem-  f.  Winter,  hiemo  = /eiyinco. 

ghaimanta  n.  Winter,  Unwetter  aus  ghaiman  durch  ta. 

»skr.  hemanta  m.  n.  Winter.  4”  /fifuci-  n.  Winter,  Unwetter.  Bekannt- 
lich ist  -uai-  = lat.  -mentu-m,  und  wie  aus  diesem  Beispiele  erhellt  = 
«kr.  -manta;  manta  ist  eine  Weiterbildung  des  alten  Suffixes  man  durch 
•*,  sehr  beliebt  bei  den  Graecoitalikern. 
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ghaura  schrecklich,  schreckhaft. 

sskr.  ghora  Scheu  einflössen  d , furchtbar.  -f-  goth.  gaur-a-s  betrübt,  ei- 
gentlich wohl  erschrocken. 

ghauratä  f.  Schreckhaftigkeit,  von  ghaura. 

sskr.  ghoratä  f.  Grausenhaftigkeit.  -f-  goth.  gauritha  f.  Bekümmcmiss. 

ghnagh  nagen,  aus  ghan  durch  Reduplication. 

zend.  ghnij  nagen , aiwi-ghnik-ta  benagt,  -f-  an.  gnag-a  nagen , vgl.  lit. 
gez-u  jucke,  kitzele : lett.  gncga  nagend,  unlustig  essend. 

ghyas  gestern. 

sskr.  hyaß  gestern,  ved.  auch  morgen  s.  Benfey  Santa  Veda  Glossar  s.  v. 
+ geBtem;  lat.  her-i  für  hes-i,  hes-ternu-s:  goth.  gis-tra-dagis  mor- 
gen, engl,  yesterday  gestern,  an.  gaer  für  gaes  gestern;  auch  ahd.  e- 
gester  heisst  übennorgen. 

ghransa,  ghrans  m.  Glanz,  Gluth.  von  3 ghar. 

sskr.  ghrar&sa.  ghrams  m.  Glanz,  Gluth.  -(-  an.  glaes-a  glänzend  machen, 
mhd.  glins  m..  glos,  glose  f.  Glanz,  Gluth,  glos-en  glühen,  altengl.  gliss. 
uhd.  gleiss-en.  Füge  auch  hinzu  lat.deutsch  glessu-m,  glesu-m  n.  Bern- 
stein, unser  Glas. 

ghram  grimmen,  greinen,  grinsen,  aus  6 ghar. 

zend.  gram  grimmen,  gran-ta  grimmig,  -f-  yj>tu-(^tu  brummen,  wiehere, 
Xtpft- o-f  m.  Gebrumm,  Gewieher,  yp{u-tir-,  ynfu-r).o-~;  m.  der  grämliche 
Alte  in  der  Komödie,  ynou-aio- f n.  Geknirsch:  ksl.  grim-ati  strepere. 
grom-ü  m.  Donner  =r  yQouu-s  m.  Gebrumm;  altpreuss.  V.  grum-ins  lei- 
ser, ferner  Donner,  lit.  grum-enti  leise  donnern,  grollen;  goth.  gram-jan 
grämlich,  grimmig  machen,  ags.  grimm-au  toben,  knirschen,  brüllen,  ahd- 
gram  grimm,  grämlich,  ga-grim  Geknirsch,  zano-gagrim  Zähneknirschen. 
Hierher  gehört  auch  wohl  sskr.  harm-an  n.  das  Gähnen,  liarm-ita  ge- 
gähnt, denn  das  Gähnen  ist  ein  Greinen,  Mun dver ziehen , was  wohl  die 
ursprüngliche  Bedeutung  des  Wortos  ist.  — Im  Deutschen  haben  wir 
eine  gleichbedeutende  Form  gran  in  ags.  gran-ian,  ahd.  grau-ön,  nhd. 
greinen,  grinzen  u.  a. 

ghrad,  ghrad,  ghradati  rauschen,  rasseln,  tönen,  aus 
6 ghar  durch  d. 

sskr.  hräd,  hrädate  tönen,  hrad-a  m.  Teich,  hrad-ini  f.  Fluss,  hrüd-ani 
f.  Donnerkeil,  hräd-uni  f.  Unwetter. -f*  /äijd-o-j  m.  Geräusch;  Flusskiess. 
yriQnJ -po  f.  Giessbach  ytntii-  f.  yfftnS-o-t  m.  Flussgeröll,  yiiXaCa  für 
yalad-ja  f.  Hagel;  lat.  grand-on-  f.  Hagel;  ksl.  grad-u  m.  llagel;  goth. 
gretan,  gai-grot,  an.  grata,  gröt  weinen,  klagen,  mhd-  gräz-en  schreien, 
toben,  an.  gelt-a,  ahd.  gelz-ön,  kclz-ön  schreien. 

ghru  wanken , stürzen , Nebenform  zu  4 ghar  ghvar 
von  gleicher  Bedeutung. 
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sskr.  hru  — hvar  in  abhi-hru-t  buugond,  fällend  f.  Fall,  Niederlage, 
abhi-hru-ti  f.  das».  gpct'-w  schädige,  falle;  lat.  ru-ere,  rn-ina  f.  für 
hin- ; lit.  griuv-ü . griü-ti  stürzen  intra.,  caue.  grian-ju  = gern'«» , griaii-ti 
Umstürzen,  amwerfen. 

ghrvana  m.  n.  Alter,  Zeit,  von  2 ghar  altem. 

rend,  rnrana,  zrväna  n.  Alter,  Zeit,  -f-  ynovos  m.  Zeit;  vgl.  an.  gran-n 
snn.  Besser  vielleicht  ghrana.  da  v im  Zend  oft  phonetisch  eingescho- 
ben wird,  wie  in  khshvip  = sskr.  kship  u.  a. 

ghlap,  ghrap  sprechen,  tönen;  aus  6 ghar  durch  p, 
altes  Causale? 

«kr.  hrap',  hlap,  -ayati  sprechen,  tönen,  -f-  an.  gialf-r  m.  Schall,  Brau- 
sen. Vgl.  lit.  zlep-tereti  leise  reden  und  sskr.  jalp,  jalp-ati  leise  reden, 
reden. 

ghläd,  ghl id  strotzen;  lustig,  übermüthig  sein;  höhnen. 

»kr.  hlüd,  hläd-ate  sich  freuen,  hläd-a  m.  Lust,  Freude,  hid,  hind,  '-ate, 
bed.  hed-ate  übermüthig  sein,  höhnen,  -f-  xt-yliiil-a  strotze,  yliJ-’i  f. 
feppigkeit,  Lust;  altlat.  loid-ere,  lat.  lüd-cre  für  hloidere?  (üppig  sein, 
and»?)  spielen,  lüdu-s  m.  Spiel;  lit.  glaud-a-s  m.  Lust,  Kurzweil  = sskr. 
gblada  m.  trotz  des  u Vocals? 

ghvätar  m.  der  da  ruft  von  ghu,  ghvä. 

and.  zbätar  in.  Lobredner.  -)-  ksl.  zvatelt  m.  der  da  ruft. 

ghväna  m.  n.  Ton  von  ghu,  ghvä. 

»kr.  hväna  n.  Ton.  Schrei.  ksl.  zvonü  m.  Ton  (Glocke). 


T. 

ta,  Pronominalstamm  der  dritten  Person,  der,  die,  das. 

>skr.  ta.  ntr.  tad,  gen.  tasya  u.  s.  w.  -(-  ro-,  ntr.  rö  für  rod,  gen.  toio  = 
«kr.  tasya  u.  s.  w.;  lat.  -te,  -ta,  -tud  in  is-te,  is-ta,  is-tud,  in  ta-m  so  u. 
t.  w.;  lit.  ta-s,  f.  ta;  ksl.  tü,  f.  ta  der,  die;  goth.  ntr.  that-a  das  u.  8.  w. 

1.  tak,  takati  laufen,  fliessen. 

»kr.  tak.  takati  und  tak-ti  dahinBchiessen,  stürzen,  eilen;  zend.  tac  lau- 
fen. schwimmen,  fliessen.  -f-  r«*<u,  tij’xcd  zerfliesse;  lit.  tekü,  tck-eti  lau- 
fen, fliessen;  ksl.  tekq,  tes-ti  laufen,  fliessen. 

2.  tak,  tvak  ruhig,  froh,  zufrieden  sein,  machen. 

«kr.  tu<;.  tmj-yati  beschwichtigen  = tush,  tush-yati  (falsche  Schreibung) 
sch  beruhigen,  sich  zufrieden  geben;  zufrieden  stellen,  zu  Gefallen  sein, 
Sojh-nim  für  tü^-nim  advb.  stille,  schweigend ; zend.  tus-na  stille.  -(-  lat. 
isc-eo  schweige;  (lit.  tyk-ä  f.  Stille,  tyk-a-s  stille  ist  aus  ksl.  tichü  stille, 
sanft,  vgl.  tis-ati  stille  sein.  Stamm  tis,  entlehnt);  goth.  thah-an,  an. 
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theg-ja.  ahd.  dag-en  schweigen;  an.  thag-a  gratia,  thaeg-r  acceptus,  thigg- 
ja  annehmen. 

3.  tak,  tvak  hauen,  zurechtmachen ; wirken,  hinwirken 
auf,  zielen;  machen,  zeugen,  s.  taks,  tvaks. 

sskr.  tue  f.  Nachkommenschaft,  tok-a  n.  dass.,  tuj-i  f.  das  Zeugen,  im 
I'ebrigen  s.  taks,  tvaks.  -f-  rfx-u«(>  n.  Anordnung,  Festsetzung , tut-, 
tix-ra,  f-Ttx-or , t(-t ox-ei  zeugen,  gebären,  rfx-ot  n..  itx-ro-v  n.  Kind, 
Junges,  r(y-vi)  f.  Kunst;  tvx-,  ifvy-tu,  ttvfto,  aor.  T(-Tvx-fir  bereiten,  rü- 
, sten,  zuricliten,  r lZ~>  xvyy-itxu>,  i-t vy-ov  treffe  auf,  xt-xv-axoftui  fiir  ti- 
ivx-oxofini,  Präsensthema,  mache,  ziele  auf;  lit.  tenk-ü,  tek-aü,  tek-ti  -Zu- 
fällen, zukommen,  zutheilwerdcn  ganz  wie  rv/yilrw;  erhalten,  genug  ha- 
ben; ksl.  tuk-3,  tük-ati  weben.  An.  theg-n,  as.  theg-an,  ahd.  degan,  mhd. 
degen  m.  (a-Stamm)  Knabe  (Diener.  Krieger,  Held)  stellt  eich  auf  deut- 
schem Gebiete  zu  gotb.  theihan.  ahd.  dihan  gedeihen,  gehört  jedoch  viel- 
leicht unmittelbar  zu  x(x-vo-v  n.  Kind. 

4.  tak,  tag  anfugen,  ordnen,  speciell  anschirren,  eigent- 
lich mit  3 tak  identisch. 

zend.  thanj,  thaiij-ayeiti  sich  anfügen,  sich  anschirre n , bändigen,  berei- 
ten. -+-  irloarn  für  xtex-jot  ordnen,  reihen,  rüsten,  xäy-ö-s  m.  Ordner;  vgl. 
lat.  tc-mön-  tür  tec-mon-  Deichsel;  lit.  tink-ü,  tik-ti  sich  {lassen,  schicken, 
taugen,  caus.  taik-yti  fügen,  richten:  vgl.  auch  ags.  thixl.  ahd.  dih-sala 
f.  Deichsel.  Dazu  europ.  tak,  tag  denken. 

taka  m.  n.  Lauf,  Wog  von  1 tak. 
zend.  taka  laufend,  fliessend  n.  Lauf.  -(-  lit.  taka-s  m.  Pfad;  ksl.  tckü  ni. 
Lauf,  tokü  m.  Fluss. 

takara  zerlaufend,  fliessend,  von  1 tak. 

zend.  takhara  zu  erschliessen  aus  takhair-ya  d.  i.  takhara-)-ya  zerlliesscnd. 
vgl.  tacare  n.  Lauf,  Fluss,  -f-  r uxifm-f  zerlaufend,  zerfliossend. 

takas  n.  Lauf,  Schnelligkeit,  von  1 tak. 

zend.  tacarih  n.  Lauf,  -f-  r ttyo;  n.  Lauf,  Schnelligkeit. 

takina  laufend,  schnell;  fliessend,  von  1 tak. 

zend.  -tacina  in  han-tacina  herumlaufend,  in  vi-taema  auflösend,  zerflies- 
sen  machend,  vgl.  auch  afs-tacin  Wasser  fliessen  lassend.  + xnyiros 
schnell,  r ttylvu-s  m.  lakonisch  der  Hase;  lit.  tekina-s  laufend,  schnell; 
ksl.  tecinü,  toclnü  fliessend,  flüssig. 

taku  rasch,  schnell,  von  1 tak. 

sskr.  taku,  takva,  takvan  nach  B.  R.  dahinschiessend,  rasch,  nach  Säyans 
herbeikoromend.  xttyv-t  schnell. 

takti  f.  das  Zerfliessen,  Schmelzen,  von  1 tak. 

zend.  vi-takh-ti  f.  das  Schmelzen.  r ijfr-f  für  f.  daa  Schmelzen. 
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taks.  taksati  haue»,  behauen;  machen,  wirken,  aus  3 
tak  durch  s weitergebildet. 

«kr  Uksh , takshati  behauen  , fertigen , machen , tvaksh  wirken  , «tark 
im.  lat.  tex- , texit,  texere  machen,  veranstalten,  meist  speeiell:  we- 
fien;  lit.  tasz-au  . tasz-yti  behauen,  zimmern;  ksi.  tes-q , tes-ati  hauen, 
aiul.  dehsen  speeiell  Flachs  schwingen  und  brechen.  — Mit  sskr.  tak- 
Aaka  m.  ein  bestimmter  Baum  vgl.  lat.  taxu-s  f.  Taxus,  Eibe,  ksl.  tisa 
f.  Taxus,  Fichte,  tesii  m.  Brett. 

taksan  m.  Holzarbeiter,  Zimmcrmann,  von  taks. 

■kr.  takshau  ni.  Ilolzhauer , Zimmermann.  -(-  rfxro v-  m.  Zimmermann, 
nnafro.u««  zimmere,  baue  fiir  ttxritv-jo/jai. 

taksanyä  f.  zu  taksan. 

(Ar.  takshni  (für  takshanyä)  f.  -f-  ttxruiva  (für  ttnaria)  f. 

1.  taksta  gewirkt,  part.  pf.  pass.  von  taks. 

sskr.  Ushta  für  takshta,  gefertigt,  su-tashta  wohl  gefertigt  — zend.  hu- 
tusU.  hu-tästa  wuhlgebildet.  -f-  lat.  textu-s  gefertigt,  gewirkt,  meist  spe- 
oeü:  gewebt.  # 

2.  taksta  n.  Schale,  Geschirr,  von  taks. 

jend.  tasta  n.  Schale,  Tasse,  -f-  lat.  testu-m  n.  testa  f.  auch  test-u  n. 
Sdule,  Geschirr,  Scherbe;  lit.  tiszta-s  m.  ein  Gefäss.  lat.  testo-  vielleicht 
kesser  mit  tosto-  gebrannt  von  torreo  zn  identificiren. 

takstar  m.  Werkmeister,  Fertiger,  von  taks. 

»kr.  tasbtar,  tvashtar  in.  Werkmeister,  speeiell  Zimmermann,  Wagner,  -f- 
ht.  textor  m.  Wirker,  speeiell  Weber. 

tank,  tvank  zusammenziehen,  zwängen. 

vskr.  taiic.  tanak-ti  zusammenziehen,  tvan'c,  tvanak-ti  dass.  -(-  lit.  tank-ü-s 
dicht:  ags.  thving-an,  thvang  zusammenziehen;  ags.  thicc-c  dick;  oft. 

1.  tata  gedehnt,  gespaimt,  part.  pf.  pass,  von  1 tan. 

»tr.  Uta  gedehnt,  gespannt,  -f-  r«rd-c  gedehnt,  gespannt. 

2.  tata  m.  Väterchen,  Lall  wort. 

sskr.  Uta,  täta  m.  Vater.  + r«rr«,  rS'rrn  m.  Väterchen;  lat.  tata  m.  Vä- 
terchen; lit.  teta  m.  Väterchen;  ksl.  tata  m.  Väterchen,  lit.  teta,  ksl.teta 
i.  Tinte:  ahd.  toto  m.  Vater,  totä  f.  Mutter  ohne  Lautverschiebung  wie 
hei  den  Lallwörtem  meistens. 

tatara,  titara  m.  hahnartiger  Vogel,  vgl.  tatarva. 

sskr.  tittira  m.  Rebhuhn.  rfrnpot,  Tarvpa-g  m.  Fasan,  entlehnt?  vgl. 
Keupers,  udsrew  Fasan:  «rpo-tfo/j’  m.  und  rfrp-of  ra.  f.  Auerhahn;  lit. 

m.  Truthahn,  tytare  f.  Truthenne,  für  tytarja  — ksl.  tetrja  f. 
ixanhenne;  an.  thidhur-r  m.  Auerhahn. 


/ 
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tatarva  m.  hahnartiger  Vogel,  vgl.  tatara. 

neupers.  tadsrew  Fasan , weist  auf  ein  baktrische«  tatrava  oder  tataurva 
zurück,  -f-  rtr pä-tov  m.  Auerhahn  für  urpariov?  lit.  teterva-s,  tcterv-ina-s 
m.  Birkhahn ; altpreuss.  V.  tatarwi-s  Birkhuhn  — . ksl.  tetrevT  m.  Fasan. 
Onomatopoetisch,  wie  auch  tatara,  vgl.  iwhI-Cm  gackeni,  kakeln. 

tatala  m.  Väterchen,  von  2 tata. 

sskr.  tätala  m.  väterlich  gesinnter  Mann,  -f-  lat.  tatula  m.  Väterchen. 

1.  tati  f.  Dehnung,  von  1 tan. 

sskr.  tati  f.  Dehnung,  Reihe.  -|-  f.  Dehnung.  Spannung. 

2.  tati  so  viele,  von  ta. 

sskr.  tati  so  vie(p.  -f-  lat.  tot  so  viele,  toti-dem  ebenso  viele. 

tatra  advb.  dort,  von  ta. 

sskr.  tatra  dort.  -|-  goth.  thathro  von  da,  dann,  thathro-ei  von  wo,  an. 
tbathra  dort, 

1.  tan,  ta;  tanauti,  tanutai  dehnen. 

sskr.  tan.  ta.  tanoti,  tanute;  tanvatc  dehnen,  spannen,  part.  pf.  pass,  tata 
s.  tata.  -f-  rav-,  r rdvvTtu,  ravin  = zmw-jfi,  ri-rn-xa,  tdro-(  s.  tata 
dehnen,  spannen;  lat.  ten-d-ere,  ten-ere;  goth.  than-jan,  ags.  then-ian. 
ahd.  den-jan  dehnen,  s.  europ.  tanya. 

2.  tan  donnern  s.  stan. 

3.  tan,  tanyati  täyati  sich  ausdehnen,  soviel  als  flüssig 
werden,  aufthauen,  eigentlich  mit  1 tan  identisch. 

vgl.  sskr.  tä,  täyate  sich  ausdehnen:  zend.  tä-ta  part.  pf.  pass,  wegflies- 
send.  -f-  lat.  tä-bu-m  n.  tä-be-s  f.;  ksl.  taja  werde  flüssig;  ags.  than 
feucht,  nass,  tbaen-ian  nässen,  feuchten. 

tana  Suffix,  welches  Adjectiva  aus  Adverbien  der  Zeit 
bildet,  vou  1 tan 

sskr.  -tana  z.  B.  in  divä-tana  täglich.  -(-  lat.  -tinu-s  z.  B.  in  diu-tinu-s 
von  diu  lange. 

tanas  n.  Faden,  Schnur,  eigentlich  Gedehntes. 

sskr.  tanas  n.  (eigentlich  wohl  Faden,  speciell  Geschlechtsfaden  und  so) 
Nachkommenschaft,  -f-  rivog  Band.  Sehne;  lat.  tenus  oris  n.  Band,  Sehne. 

tanu  dünn,  schmal,  flach,  von  1 tan. 

sskr.  tanu  dünn,  schmal,  flach.  ravv-nripo-;  schlankflügelig  (oder  flü- 
geldehnend?), ravai-noä-  schlankfüssig,  rava^a-g,  raroo-f  gedehnt,  lang, 
schlank ; lat.  tenu-i-s  dünn , schmal , flach , tonu-äre ; lett.  tiw-a-s  dünn 
aus  tinwa-s  = rar  a fO-q;  vgl.  an.  thunn-r,  ags.  thun . thin,  ahd.  dunni 
(für  dunvja)  dünn.  S.  europ.  tanva. 


Digitized  by  Google 


tans  — taraarika. 


77 


tans , tansati  ziehen , zerren , schütteln , aus  1 tan 
durch  s. 

ekr.  Ums,  tamsati  schütteln,  hin  und  herziehen.  tan- am  m.  Weberschiff. 

■f  nr-uaau  für  ura-ax-ju  schütteln,  schwingen,  erschüttern : lat.  tess-era 
f.  für  tens-era  Würfel  — geschüttelt  vgl.  sskr.  tas-ara.  Weberschiff,  die 
Ableitung  des  lateinischen  Worts  tessera  vom  griechischen  tfoaaQK 
ist  ein  Muster  des  ehemaligen  Etvmologisirens ; lat.  tons-a  f.  Ruder  (das 
man  hin  und  her  zieht):  lit.  t^s-iü.  t?s-ti  ziehen,  recken,  tas-au.  tas-jti 
zerren,  recken:  goth.  thinsan,  thans  ziehen,  hessisch  noch  heute  dinse, 
dans  für  ziehen  ganz  gewöhnlich. 

tap  drücken;  brennen,  scheinen. 

sskr.  tap.  tap-ati  scheinen,  wärmen,  glühen;  drucken,  quälen,  peinigen, 
ri-tap  auseinander  drücken,  sam-tap  zusammendrücken ; zend.  taf-ta  (ent- 
brannt und  so)  jähzornig,  neupers.  thüf-ten  1.  scheinen,  glühen  2.  beu- 
gen, u.ederdrückcn.  -f-  r/q-p«  f.  Asche  für  ttn-qa,  ra/i-ttro-f  niederge- 
drückt: tepe-facio,  tep-ere:  ksl.  top-iti  warmen;  ags.  thaf-ian  leiden,  zu- 
geben, thef-ian  wütheu.  zürnen,  vgl.  zend.  taf-ta. 

tapas  n.  Wärme,  Gluth,  von  tap. 

»kr.  tapas  n.  Warme,  Hitze,  Gluth  -(-  lat.,  tepor  m.  Wärme,  meist,  milde, 

Imt  Wärme,  stier  auch  von  der  Kiehergluth.  A eitere«  tepus  n.  ist  vor- 
uwzusetzen. 

tarn  sticken,  betäubt  sein ; stocken ; dunkel  sein. 

«kr.  tarn . täin-yati,  tam-ati  ersticken,  betäubt,  beklemmt,  ohnmächtig 
werden,  vergehen,  ausser  sich  sein . stocken,  hart,  starr  sein ; tarn -as  n. 
Finsterniss.  -f-  ht  tem-ctu-m  n.  betäubendes  Getränk,  abs-tem-iu*«  sich 
berauschender  Getränke  enthaltend , tem-ulentu-s  betäubt , tim-ere  be- 
klemmt sein,  fürchten,  vgl.  sskr.  tüm-n  Aengstlichkeit;  lett.  tum-st,  tum-a, 
turn-t  unpersönlich,  dunkel  werden,  lit.  tam-sa  f.  Dunkelheit,  tams-ü-s 
dunkel;  ksl.  toml-jq  tom-iti  quälen,  zwängen,  tom-lnü  fatigatus,  tlm-a  f. 
Dunkel;  ags.  thimm  dunkel. 

tamara  dunkel,  von  tarn. 

»skr.  tamra  verdunkelnd,  timira  für  tamara  dunkel,  finster.  ■+■  lat.  teniero- 
nur  im  advb.  temere  blindlings,  temeri-tät.  f.  Yerhlondung,  Unbesonnen-  ,, 
beit;  ahd.  demar  m.  demere  f.  demer-unga  f.  Dämmerung,  vgl.  a».  thimm 
ilnnkel;  lit.  tam-s-ra-s  dunkel,  bleifarbig  = sskr.  tamisra  n.  Dunkel  f. 
dunkle  Nacht  aus  tamis  = tamas-pra. 

tamasa  finster  aus  tamas  n.  Finstemiss. 

»kr.  tamasa  dunkelfarbig  n.  Finstemiss;  zend.  tcmaiiha  finster,  -f-  lit. 
Umsä  f.  Finstemiss. 

tamarikä  f.  ein  dunkler  Baum,  von  tamara. 

»kr.  tamälaka  m.  tiinialikä  f.  Daum  mit  dunkler  Rinde,  von  tamäla  m. 
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welches  denselben  Baum  bezeichnet.  + lat.  tamarice  f.  auch  tamaric-  f. 
und  tamariscu-s  m.  Tamariske. 

tamtra  dunkel,  düster,  von  tarn, 
zend.  täthra  dunkel,  düster.  -(-  lat.  teter,  Thema  tetro-  finster,  düster, 
hässlich,  tetr-icu-s  finster,  ernst;  ags.  theostor  düster,  ahd.  dinstar,  din- 
ster  düster,  mit  eingeschobenem  s,  wie  so  oft  im  Deutschen. 

1.  tar  durchdringen,  eindringen;  übersetzen,  ans  Ziel 
kommen. 

sskr.  tar,  tar-ati,  tir-ati,  tir-yati  übersetzen,  überschreiten,  ans  Ziel,  Ende 
kommen,  durchmachen;  zend.  tar  durchdringen,  eindringen,  ti-tar-at  er 
drang  ein.  -f-  f-r op-or,  toq-iiv  durchbohren,  rfg-t-rpo-v  n.  Bohrer,  rsp- 
r]-<}tüv  f.  Bohrwurm,  toq-vo-(  m.  Bohreisen;  r (nj-rö-f  durchbohrt,  rpij-uc 
n.  Loch,  rt-rnaCvta  durchbohren,  rZi-of  n.  Ziel  s.  taras;  lat.  ter-e-bru-m 
n.  ter-e-bra  f.  Bohrer,  tar-mit-  f.  Bohrwurm,  ter-mon-  s.  tarman;  ags. 
thir-1  n.  Loch.  Vgl.  sskr.  tirtha  m.  n.  Zugang.  Furth  mit  lit.  tilta-s  ra. 
Brücke? 

2.  tar  über  Etwas  hinfahren,  reiben,  mit  1 tar  identisch. 

sskr.  tar,  tar-ati  sich  auf  der  Oberfläche  von  Etwas  hinbewegen,  entlang 
streichen,  -f-  lat.  tcr-o,  tri-vi,  tri-tu-m  reiben,  tri-tu-s  geübt,  tir-ön-  m. 
der  sich  übt,  Anfänger;  lett.  tri-nu,  tri-t  reiben,  schleifen,  lit.  tyr-iü, 
tir-ti  mit  pa  erfahren;  goth.  throth-jan  üben  vom  part.  pf.  pass.  = lat 
tritu-s  geübt,  vielleicht  identisch  mit  lit.  trot-iju  trot-iti  quälen.  Die  ei- 
gentliche sinnliche  Bedeutung  „reiben“  findet  sich  im  Arischen  kanm. 

3.  tar,  tur  ans  Ziel  kommen,  gelangen  zu,  in  den  Be- 
sitz kommen,  mit  1 und  2 tar  identisch. 

sskr.  tar  potential  tur-yät  Herr  werden,  bemeistem,  in  den  Besitz  gelan- 
gen; zend.  thu-thru-ye  er  erhielt.  rvQ-arvo- j m.  Gewalthaber,  Herr, 
vgl.  sskr.  tur-van  n.  das  ["eberwinden , tur-vani  bewältigend;  lit.  tur-eti 
haben,  besitzen. 

4.  tar,  tarv,  turv,  tru  bewältigen,  peinigen,  verwunden. 

sskr.  turv,  türv-ati  bewältigen,  tur-a  wund,  beschädigt;  zend.  taurv  für 
tarv  überwinden,  peinigen,  part  praes.  taurv-ayant,  tur-a,  tür-a  m.  Schä- 
diger, Feind,  aiwi-thür-a  m.  anstürmend,  bewältigend,  -f-  «fp-io  quäle, 
rtQv-i,  rtpii-vij-t  erschöpft,  schwach,  rfßt'-tfxiu  quäle;  rpe-,  rpi'-iu  aufrei- 
ben, quälen,  iptü-ftaT-  n.  Wunde,  st/xt/i-tQvtiiv  n.  pr.  i (jiu-cu  schädige,  be- 
wältige, Ti-jQu-axu),  rptiiooi  verwunde;  ksl.  trov-q,  tru-ti  aufreiben,  xfüut. 
S.  europ.  tru- 

tarana  zttrt,  weich  von  tar. 

sskr.  taruna  zart,  jung,  -f-  rfQtjy,  riotivit , rfpfv  weich,  zart,  vgl.  auch 
zfptVij-i  schlaff,  erschöpft ; lit.  tarna-s  m.  Diener  (eigentlich  Junge, 
Bursch?).  Mit  sskr.  tar-na  m.  Kalb  vgl.  ksl.  telfj  n.  Kalb. 

tarans  adv.  und  praep.  durch,  quer,  hinüber. 
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sskr.  tiros  durch,  quer;  zend.  tarn,  tara^-ca  durch,  fiber,  gegenüber.  -J- 
lat  trans  quer,  durch,  gegenüber,  tarans  ist  acc.  pl.  eines  nomen  tara 
du  Durchsetzen,  Kreuzen  von  tar,  vgl.  sskr.  tara  übersetzend  m.  das 
Tebersetzen. 

taras  n.  das  Gelangen  zum  Ziel,  von  tar. 

sskr.  taras  n.  das  ans  Ziel  kommen.  + rrtos  n.  Ziel. 

tarkuta  m.  Spindel  von  tark,  tarkv  drehen,  das  sonst 
nur  in  europäischen  Sprachen  nachzuweisen  ist. 

sskr.  tark  ii  f.  tarkuta  m.  Spindel.  -f-  it-iQaxro-t  m.  Spindel. 

targ  drohen;  erschrecken. 

«skr.  tarj  tarj-ati  droben,  schmähen;  erschrecken,  in  Angst  setzen,  -f- 
i aoß-ot  n.  Angst,  Scheu,  raQß-itu  erschrecke;  an.  thjark-a  schelten,  ags. 
tirsc-ian , thraec-ian  fürchten,  angst  sein;  as.  möd-thrnk-a  f.  ags.  mod- 
thrac-u  f.  Herzenskummer:  vgl.  goth.  thlahs-jan  schrecken  trs.  erweitert 
durch  s. 

targh  zerschmettern,  zermalmen,  reissen. 

«kr.  tarh,  tniih-ati  zerschmettern,  zermalmen,  zerquetschen,  -f-  dfmoou 
4.1) »Qax-jtu  für  breche,  $pay-utj-i  m.  das  Zerbrechen;  ksl. 

trn-i . trez-ati  zerreissen,  truz-aja  trüz-ati  zupfen,  zerren,  reissen,  trüg- 
ui  tnlg-nati  ziehen,  reissen:  auch  wohl  lat.  trah-ere  ziehen,  reissen. 

tarda  nt.  ein  Yogel;  Drossel. 

sskr.  tarda  m.  ein  bestimmter  Vogel.  lat.  tnrdu-s  m.  turd-ela  f.  Dros- 
sel: lit.  sträzda-s  m.  strazda  f.  Drossel;  altpreuss.  V.  treste  Drossel;  an. 
thröst-r  m.  sehwed.  s&ng-drast  m.  Drossel;  nnld.  strote  Drossel.  Engl, 
throstle  mhd.  drostel  f.  entspricht  lat.  turdela. 

tardula  n.  eine  Gemüsepflanze. 

»kr.  tandula  m.  n.  Fruchtkorn;  Reis;  Gemüsepflanze^,  nd  — rnd.  -f* 
ligivlo-r  n.  eine  Doldenpflanze. 

tarp  tarpati  sättigen,  nähren;  erfreuen,  erquicken. 

sskr.  tarp  trmp-ati , tarpati  sich  sättigen , satt  sein : sättigen , laben , er- 
freuen. trp-ta  satt,  dick,  stark;  zend.  träf-aiih  n.  Nahrung,  -f-  gr.  a. 
u*itf  lafifM,  .fiffifxa,  Tf-rpoq-«  nähren,  füttern  b.  r > befriedi- 
gen, erquicken;  lit.  tarp-stü,  tarp-au,  tärp-ti  gedeihen,  dick,  stark  wer- 
den; goth.  thraf-8t-jan  trösten,  tlirafst-ein-s  f.  Trost. 

tarpana  sättigend,  erfreuend  von  tarp. 

wkr.  tarpana  sättigend,  erfreuend,  -f-  rtQ/trö-i  erfreuend, 

tarpas  n.  Nahrung  von  tarp. 

send,  thräfarih  n.  Nahrung : die  Nasalirung  erklärt  Bicli  wohl  aus  dem 
v>kr.  Praesensthema  tnnpati.  -f-  -r in  in-rpei/  ijc.  ./loioeqrjc  u.  a. 

tarpta  wohlgenährt,  stark  von  tarp. 


Digitized  by  Google 


80 


tarpti  — tala. 


sskr.  trpta  dick,  stark  in  trptamyu  = trpta  -|-  amgu  satte  d.  i.  dicke, 
starke  Schossen  habend.  -(-  Ögenrö-i  genährt,  fv-^ofnio-i  wohlgenährt; 
lit.  trcpta-s  robust,  untersetzt. 

tarpti  f.  Sättigung,  Befriedigung,  Behagen. 

sskr.  trpti  f.  Sättigung,  Befriedigung.  Behagen,  -f-  ifuC't f.  für  rtonn- 
Behagen,  für  TQitp-tt-t  f.  Sättigung.  Nahrung. 

tarpya  Mantel,  Gewand. 

sskr.  tärpya  Mantel,  Gewand.  + lat.  träbea  f.  Mantel,  Prachjtkleid ; vgl. 
lett.  terp-.ju , terp-t  kleiden. 

tarman  in.  n.  Ende,  Spitze,  besonders  von  Balken, 
von  tar. 

sskr.  tarman  Spitze,  Ende  des  Opferpfostens,  r^/iiuv  m.  r<ppa-r-  n. 

f.  Ziel,  Grenze;  lat.  termbn-  m.  termen-  n.  termi-nu-s  m.  Ziel, 
Grenze;  an.  thröm-r  m.  Ende,  Mästende,  Raa,  mhd.  dräm-i-,  dräme-u 
m.  Balken , mhd.  driim-el  dass,  drüm-en  beenden ; dagegen  gehört  nhd. 
Trumm,  Trümmer,  zer-trümmern  wohl  zu  ags.  trym,  trem  n.  Trumm 
und  damit  zu  dar  spalten,  brechen. 

tarva  durchdringend,  durchbohrend,  hart,  von  tar. 

sskr.  tivrn  nach  B.  R.  für  tirva.  tarva  stechend,  scharf,  heitig,  grässlich; 
zend.  thaurva  (für  tharva)  heftig,  stark,  hart,  -f-  lat.  torvu-s  durchlmh- 
rend,  scharf,  heftig,  grässlich,  pro-tervu-s  vordringend,  frech. 

tars  tarsyati  dürsten,  dürr  sein. 

sskr.  tarsh  t rshyati  dürsten,  lechzen,  -j-  f m.  rnpo-f«,  rtors-ui. 

jottG-u'i  f.  Darre,  rfpa-ß/rw  dörre,  trockne,  wische  ab;  lat.  torre-facio, 
torreo,  torr-i-s  m.  Brand,  terr-a  f.  (für  tersa)  „das  Trockne'“  Erde,  Land; 
lit.  tröksz-tu,  trösz-k-au , troksz-t^  dürsten,  gemehrt  um  k;  goth.  ga- 
tliairs-an,  ga-thars  verdorren,  thaursjan  dürsten,  ahd.  darr-a,  mhd.  darr-e 
f.  Darre,  ahd.  (darrjan)  derran,  mhd.  derren  dörren. 

tarsu  lechzend,  durstig  von  tars. 

sskr.  trshu  gierig,  lechzend.  -1-  goth.  thaursu-s  durstig,  lechzend. 

tal  tul  aufheben,  wägen,  vergleichen. 

sskr.  tul  tol-ati,  tol-ayati  auflieben,  wägen,  vergleichen,  gleichen,  tol-a 
sich  wiegend,  schwankend  sbst.  bestimmtes  Gewicht.  ttü-ano-r  n. 
bestimmtes  Gewicht,  rrU-nv r-  tragend,  duldend,  wagend.  ti-rdA-nno-t 
vergleichbar,  tö A-ua  f.  Muth,  r Aij-rai  dulden,  riij-rö-f  getragen,  zu  tra- 
gen; altlat.  tul-o  te-tul-i,  lat.  tollo  hebe  auf,  tul-i  hob,  trug,  tol-er-are 
dulden,  lä-tu-s  für  tlütu-s  — zAr/rdf  getragen;  ksl.  toi- ja  tol-iti  placare, 
goth.  thul-an  tragen,  dulden,  thul-ain-s  f.  Geduld. 

tala  m.  n.  Fläche;  Hand-,  Fussfläche;  Boden,  Grund. 

sskr.  tala  m.  n.  Fläche,  Boden;  puni-tala  Handfläche,  päda-tala  Fuss- 
fläche. + gr.  f.  s.  europ.  täliä;  lat.  sub-toll  n.  Fussfläche,  toll-üs 
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led  Sache , Krdboden:  k» I . tlo  n.  Grund.  Boden:  ags.  thell , theln . thil 
hd.  dil.  dilo  in.  Fläche,  Üiele. 

tasmat  adverb,  von  da,  Ablativ  von  ta. 

r.  taamät  daher,  desshalb,  causal.  rijftot  da.  zeitlich.  Trotz  der 
«chiedenen  "Verwendung  ist  an  der  Identität  beider  Wörter  nicht  wohl 
zweifeln;  Correlat  ist  yasmat  w.  s. 

tat.  adverb.  Ablativ  von  ta.  so. 

if.  tat  SO.  roif  so. 

t 

täti  f.  das  Machen,  die  Machung  von  1 tan,  dient 
sodami  als  Affix. 

ir.  -titi  f.  in  arishta-täti  f.  Unversehrtheit,  deva-täti  f.  Gottesdienst  u.  a. ; 
IC.  tat  f.  das  Machen , noch  als  selbständiges  Nomen  gebräuchlich.  + 
p-  f.  in  rfö-rijr-  f.  Jungheit,  .lugend;  lat.  -tat-,  t&ti-  f.  in  novi-täti-, 
ri-titi-  f.  u.  a. 

tatya,  tatya  väterlich,  von  2 tata. 

kr.  tatya  väterlich,  -f-  lat.  Titus  Tatiu-s  der  väterliche  Titus  d.  i.  Titus, 
B Vater,  Ahn  der  Tities;  altpreuss.  V.  theti-s  altvater,  lit.  teti-s  in. 
.Kerns  tetja-  Väterchen. 

tana  m.  Faden,  Schnur;  gedehnter  Ton  von  1 tan. 

fatt  m.  Faden,  Faser;  gedehnter  Ton.  -)-  rüvo-s  m.  Faden,  Schnur;  ge- 
kkcter  Ton.  Aus  tovo- c entlehnt  lat.  tonu-s  Ton:  vgl.  lat.  ten-or  m. 
rdehnter  Ton,  eigentlich  identisch  mit  tenus  n.  = rtros  n.  Faden,  Band. 

i.  tara  durchdringend,  hoch,  laut  tönend  von  tar. 

ikr.  tära  (hinüberdringend)  hoch,  laut,  laut  tönend,  gellend,  -f-  ropd-c 
nt.  hell,  deutlich,  vernehmlich. 

tavat  so  lange,  Correlat  yävat. 

i Ar,  tävat  so  lange.  -f-  rrjoc  rfioc  so  lange.  Organisch  wäre  tavat  aus 
ta-fnt. 

tita  Tag,  Glanz,  Gluth. 

sstr.  titha  m.  Feuer,  Gluth:  tithi  m.  lunarer  Tag.  -f-  rircu  f.  Tag,  7'ir-trv 
a.  Sonnengott : vgl.  lat.  tit-iön-  m.  Feuerbrand;  hierher  wohl  auch  r(r- 
no-c  m.  Kalk  (als  brennbar)  und  lit.  tit-na-lca-s  m.  Feuerstein. 

tip,  stip  träufeln,  netzen. 

tip  tep-ati  träufeln,  netzen  = stip  step-ati  dass,  -f-  Tiif-of  n.  Sumpf, 
Teich,  sumpfig,  röp-ij  f.  (auch  rUif  t]  ?)  Wasserspinne ; lat.  tip-üla 

f Wasserspinnc:  lit.  tep-ü,  tep-ti  schmieren.  Stamm  tap. 

1.  tu  Macht  haben. 

»kr.  tu.  tav-iti  und  tau-ti  Macht.  Geltung  haben,  tuv-i  stark,  mächtig,  -f- 
«i«,  rai-i  für  rcr-e-f  stark,  mächtig,  tuv-v-io  mache  stark;  goth.  thiv- 
rwk.  mdufera.  NVurterbach.  8.  Aull.  6 
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an  übermögen,  bewältigen,  dienstbar  machen,  thev-is  n.  Knecht,  thiv-i  f. 
Magd;  ags.  thu-ma  m.  Daumen,  eigentlich  der  starke  = zend.  tuma  stark. 

2.  tu,  tiv  schwellen,  stark,  fett  werden,  mit  1 tu  wohl 
ursprünglich  identisch. 

sskr.  to-ya  n.  Wasser,  Regen,  t.av-isha  m.  Meer.  Fluss,  tu-mra  strotzend, 
kräftig,  tiv,  tiv-ati  fett  werden.  -(-  tv-Io-s  m.  rv-lrj  f.  Anschwellung;  lat. 
tu-m-ere  schwellen,  tum-ulu-s  Anschwellung,  Erdhaufe;  lit.  tv-ana-s  m. 
Fluth,  tv-inti  schwellen,  tyv-aloti  fett  werden  von  tyv-ala-s  fett;  ksl.  ty- 
ja  ty-ti  fett  werden;  ags.  thäv-au,  ahd.  daw-jan  thauen;  verdauen;  in  der 
letztem  Bedeutung  tritt  der  Sinn  von  1 tu,  bewältigen,  wieder  hervor. 

3.  tu  Pronominalstamm  des  Singulars  der  2.  Person : du. 

sskr.  tvam  d.  i.  tu-|-am  du.  -|-  iv,  ai;  lat.  tu;  goth.  thu  du. 

tumala  tumula  lärmend. 

sskr.  tumala,  tumula  lärmend,  n.  Lärm,  verworrenes  Geräusch,  -f-  lat. 
tumul-  in  tumul-tu-s  m.  Lärm,  Tumult. 

tus  husten. 

zend.  tu<;  husten  S ps.  pl.  impf,  tuf-en  sie  husteten,  -f-  lat.  tus-ai-a  f.  für 
tus-ti-8  Husten , tuss-ire  husten.  Vgl.  sskr.  tus  tos-ati  tönen  und  an. 
thaus-n  Getös? 

tuska,  tvaska  leer,  vou  tus  = zend.  tush,  taosh-ayeiti 
schädigen,  scheeren. 

sskr.  tuccha  für  tuska  leer,  -f-  lat.  tesqua  n.  pl.  leere  Oerter,  Leere, 
Oede;  ksl.  tüstl  leer,  für  tuskja  (cf.  vostina  Bienenkorb  von  voskü  Wachs) 
daraus  entlehnt  lit.  tuszcza-s  (d.  i.  tusztja-s)  tuszt-inti  leeren,  tncz-kä  f. 
das  dickere  Ende  des  Eies,  weil  es  leer,  hohl  ist. 

trak  trakati  ziehen,  laufen. 

sskr.  trank,  trnn'kh,  trakh,  trarig,  -aji  gehen,  sich  bewegen:  zend.  thrak 
ziehen,  marschieren,  thrakh-ta  marschierend , ziehend,  -f"  J9^Xm  laufe; 
goth.  thrag-jan  laufen,  nsl.  trc-ati  laufen  s.  Miklosich  unter  trük. 

traksta,  trakstaka  rauh,  widerlich. 

sskr.  trsbta  (für  trkshta?)  rauh,  kratzend,  holperig,  trshtaka  rauh,  schä- 
big, widerlich,  -p  lat.  tristi-s  rauh,  schäbig,  widerlich,  trübe,  trist-äre; 
lit.  tirszta-s  trübe,  tirsztoka-s  ziemlich  trübe,  su-tirsz-ti  trübe  werden; 
vgl.  ags.  threostru  f.  Finsterniss.  Besser  wohl  tarsta,  trasta  anzusetzen. 

trap  trapati  wenden;  sich  abwenden  = sich  schämen. 

sskr.  trap  trapati  sich  ahwenden,  verlegen  werden,  sich  schämen,  trp-ra, 
trp-ala  hastig,  unruhig,  -j-  rot 71  - I alu tü , f-ittttfi -uv  drehen,  wenden,  iv- 
r qfniiv  beschämen,  h sich  schämen;  altlat.  trepit.  vertit  Festus, 

trep-idu-s  unruhig,  hastig,  turp-i-s  schändlich,  eigentlich  schämenswerth; 
ksl.  trep-ati  zucken,  zittern.  Ist  nicht  mit  curop.  tark  drehen  zu  con- 
fundiren. 
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trapara  sich  hin  und  her  dreliend,  unruhig,  hastig, 
von  trap. 

air.  trpra,  trpala  hastig,  unruhig.  rpwnsio-c  sich  rasch,  oft  drehend, 
dinm  toanu-iZui.  auch  *rporra<lo-v,  davon  j^onal-liu;  ksl.  treper-j»  tre* 
per-iti  zucken,  zittern,  trepidare. 

traya  dreifach,  von  tri. 

s'kr.  traya  dreifach,  dreigetheilt,  dreierlei:  zend.  thräya  dreifach  in  thräyö- 
«Ini  (aus  thrava  und  dyai  Infinitiv  von  dhä)  verdreifachen.  -|-  lit-  treji 
a.  trejos  f.  drei,  zu  dreien;  ksl.  troj1,  Thema  trojü,  drei. 

trayasdahan  dreizehn,  aus  trayas,  nom.  pl.  von  tri 
und  dakan  zehn. 

ab.  trayodagan  für  trayasdagan  dreizehn.  -)-  lat.  tredecim,  alt  tresde- 
em;  vgl  utia-xul-dixa  mit  Einschiebung  von  xai,  wobei  jedoch  die  alte 
Form  iQioifxa  unversehrt  blieb,  vgl.  auch  r tooaprf-xoi-dorn 

tras  trasati  zagen,  zittern,  fliehen. 

ab.  tras  trasati  erzittern,  beben,  erschrecken  vor,  pra-tras  fliehen ; alt- 
pevUrg  fürchten  praes.  3 sg.  targatiy,  impf.  1 sg.  (a)-targara,  3 sg.  a- 
t»^v  j-  tQfa-  zagen,  zittern,  fliehen  Tpf«  tqti,  rpZ-aw , i-iQto-aa , lat. 
tsri-Seus,  terr-or  m.,  caus.  terr-ere  schrecken;  ksl.  trgs-a  erschüttere, 
trpa  se  zittere. 

trasara  zitternd,  furchtsam,  von  tras. 

skr.  trasara  (eigentlich  zitternd)  m.  Woberschiff,  trasura  furchtsam,  -f- 
W>-c  für  rota-go,  daraus  erweitert  TpijQ-tuy  furchtsam,  flüchtig,  scheu. 
•Wh  Leskien. 

trasta  erschrocken,  part.  pf.  von-  tras. 

skr.  trasta  feig,  a-trasta  unerschrocken,  -f-  «-rpsuro-s  unerschrocken. 

tri  drei,  nom.  m.  trayas. 

«kr.  tri  nom.  m.  trayas  drei,  -j-  rpt-  nom.  m.  f.  rptif  drei;  lat  tri-  nom. 
a.  f.  tres;  goth.  thri  nom.  m.  threis  drei. 

trita  n.  pr.  Name  eines  Gottes. 

»kr.  trita  m.  eine  Vedengottheit  + Tqito-  in  Tpno-yfvtut  und  Tfiiro- 
nnooff,  Tfinrj  f.  in  ’•fyi<p«-rprrt)  f.  Meeresgöttin. 

tritya  der  dritte,  von  tri. 

nb.  trtiya,  zend.  thritya  der  dritte,  -f-  lat.  tertiu-s;  lit.  trecza-s  d.  i. 
tretja-a ; ksl.  tretü;  goth.  thridja  der  dritte,  rpiro-c  hat  allein  das  pri- 
Bire  trita  der  dritte  erhalten.  Grundform  tartya? 

tridant  dreizähnig  ans  tri  drei  und  dant  Zahn. 

*b.  tndant  dreiziihnig.  -f-  rui  -d-dovr-  dreizähnig,  lat.  trident-  m.  Drei- 
ock. 

C* 
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- tripad,  tripada  dreifüssig,  aus  tri  drei  und  pul  pada 
Fuss. 

sskr.  tripad,  tripäd,  tripada  dreifüssig.  -f-  tqCtiqvs,  romoS-  in.  Dreifuss. 
rpiflrdcff/-£  dreifüssig. 

tripari  f.  Dreistadt  aus  tri  drei  und  pari  f.  Stadt. 

sskr.  tripuri  f.  n.  pr.  einer  Stadt,  -p  Tülnoi.i-t  f.  Name  vieler  Städte, 
f.  Dreistadt  adj.  dreistädtig. 

tris  advb.  dreimal,  von  tri. 

sskr.  tris:  zend.  thris  dreimal,  -f-  rgC(  dreimal. 

trup  zerschlagen,  zerbrechen,  zerbröckeln. 

sskr.  trap  trop-ati , truph  troph-ati , trump , trumph , -ati  verletzen  , be- 
schädigen. turph-ari,  turph-aritu  rasch  schlagend-  -p  »pvir-T-w  für  rpoq- 
i-cu  lockere,  bröckele,  rpüq.-ij  f.  Lockerheit,  rpwp- cg  Brocken:  lit.  trup-ü, 
trup-eti  bröckeln,  trup-a-s  locker,  trup-iny-s  m.  Brocken ; trump-a-s  kurz, 
trump-inti  kürzen. 

traitana  m.  n.  pr.  eines  dämonisch  heroischen  Wesens, 
von  trita. 

sskr.  traitana  m.  Name  eines  göttlichen  Wesens,  verwandt  mit  trita; 
zend.  tliraetaona  m.  Nationalheld,  später  Feridun.  -f-  Tgirior  ra.  ein 
Dämon. 

tva  tava  dein,  von  tu. 

sskr.  tva:  zend.  thwa  dein,  -f-  re6-e  für  rt jro-;,  oü-c  füropo-c;  lat.  tuu-s. 
tua,  tuu-m;  lit.  tavas,  tava  f.  dein. 

tvak  netzen,  waschen,  vgl.  1 tak  fliessen. 

sskr.  tuy:  toyj-ate  tröpfeln,  spritzen,  -p  vgl.  j(yy-a>  — lat.  tingo,  tingvo 
netzen,  mit  erweichtem  Auslaut^  goth,  thvah-an  wasehen,  thvah-1  n.  Bad, 
Taufe. 

tvis  erregt,  bestürzt  sein. 

sskr.  tvish  tvesh-ati  aufgeregt  sein,  sowohl  leidenschaftlich  erregt  wie 
bestürzt  sein,  -p  bin  bestürzt,  betrübt.  Vgl.  auch  zend. 

thwaesh-a  m.  Furcht,  Schrecken,  und  thwy-a  f.  Furcht,  thwy-aiit  er- 
schreckend von  einem  rnit  tvis  gleichbedeutendem  Verb  tvi. 


D. 

1.  da  Pronominalstamni  der  dritten  Person,  der. 

zend.  da  der.  er  acc.  sg.  m.  dem.  -p  -<ft  in  u-Jt  u.  a.:  lat.  -dam.  -dem 
erstarrte  Accusative  in  qui-dam,  i-dem. 
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2.  da  zu  - hin,  von  1 da,  auch  enclitisch  an  den  Accu- 
sativ  gehängt. 

an d.  da  za  - hin,  enclitisch  beim  Accusativ  z.  lt.  vaiVmen-da  zum  Hause 
hin.  -f  -tff  zu  - hin  z.  B.  in  olxöv-di  zum  Hanse  hin ; lat.  -do , -du  in 
tudo.  indu  = Iräo-r , alte  Erweiterung  von  in;  lett.  da  praepos,  c.  dat. 
bis,  bis  hin,  auch  Praefix  z.  B.  in  da-it  hingehen;  ksl.  do  praep.  bis  zu; 
ags.  tö.  ahd.  za.  ze,  zi,  zuo,  nhd.  zu.  — Das  zendische  Praefix  da-,  de-, 
t (in  da-ibity»  = da-j-bitya  = dvitya  der  zweite,  da-ibisch  peinigen  = 
ds+bish  = dvish  hassen,  de-bäz  = de-|-bäz  vermehren,  de-mäna  = de 
rtniua  Wohnung,  t-kaesha  m.  Herkommen  = t-f-kaesha  = ksl.  casu  m. 
Zeit,  t-bish  peinigen  t -+-  bis  = dvish)  ist  nichts  anders  als  das  lit.  lett. 
bl.  da-,  unser  zu,  modificirt  jedoch  die  Bedeutung  der  angeführten  Zend- 
»orter  in  kaum  erkennbarer  Weise. 

1.  dak  zeigen,  lehren,  ältere  Form  von  dik  gleicher  Be- 
deutung. 

tend.  dakhsh  d.  i.  dak  + s zeigen,  lehren',  dakhsh-ara  f.  Zeichen.  + io- 
uueh  rfffw  werde  zeigen  von  itx-  neben  gewöhnlichem  von  <f*x- ; 

Ws«»  lehre  für  äi-äax-axto,  dt-dojs-ij  f.  Lehre  fiir  Atiaxi) , lat.  doo-eo 
Idee  neben  di-sco  für  dic-sco  di-dic-i  lernen;  as.  tog-ian,  mhd.  zoug-en 
wr  Augen  stellen,  zeigen,  erzeigen,  beweisen  ist  vielleicht  componirt. 

2.  dak  beissen. 

skr  dann; , dar; , da<;-ati  beissen.  -f-  fax-  äux-vto,  i-fiax-or , dt'-diy;-« 
bansen;  goth.  tah-jan  reissen,  zerschütteln,  aholld.  tangh-er,  ahd.  zang-ar 
bewend,  scharf;  mit  sskr.  da^ana  m.  Zahn  vgl.  ksl.  des-na  f.  Gebiss. 

3.  dak,  dak,  dakati  gewähren. 

«kr.  dä<,  däc-ati  gewähren,  verleihen;  huldigen,  dienen,  -f-  Stxofiai , S(- 
pu r.i  (gewähre  mir)  nehme  an ; ksl.  des-a  des-iti  finden  . erhalten ; ags. 
tig-dh . ti-dh,  ty-dh  f.  Gewährung,  tig-dha  compos,  tig-dh-ian  gewähren. 

dakan  zehn. 

«kr.  da<^n,  in  Zusammensetzungen  da^a-  zehn.-)-  iixa;  lat.  decem,  um- 
krisch  deceit ; goth,  taihun,  as.  tchan  zehn. 

dakanti  f.  Zehnzahl,  von  dakan. 

«kr.  da<;at,  dakati  f.  Zehnzahl,  Dekade,  -f-  vgl.  itxtii-  f. ; lit.  deszimti-s, 
lett  desmit  zehn,  lett.  desmit,  desmit-i  m.  f.  Dekade;  ksl.  desQti  zehn; 
roth.  -taihund  -zig,  zehn. 

dakama  der  zehnte,  von  dakan. 

«kr.  dakama  der  zehnte.  -(-  lat.  decimu-s,  decumu-s  der  zehnte. 

dakas  n.  das  Gefällige,  Passliche,  von  3 dak. 

«kr.  da^-as  in  da^as-ya  gefällig  sein,  diujas-yä  f.  im  gleichlautenden  In- 
strumental: zu  Gefallen,  -f-  lat.  decus,  oris  n.  was  gefällt,  Zier. 
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dakman,  dankman  n.  Biss,  von  2 dak. 

askr.  damgman  n.  Bias.  -|-  Säyfitet-,  irjyftar-  n.  Biss,  vgl.  iityftö-t  und 
Sr\yfio-i  m.  Biss. 

daksina  rechts,  von  1 oder  3 dak. 

sskr.  dakshmu  rechts,  -f-  ksl.  deslnü  rechts,  vgl.  lit.  deazin-e  Tür  deszin- 
ja  f.  die  Rechte.  — Dazu  Sii-iö-s  rechts,  i!iUr(no-i  = lat.  dextero-,  ksl. 
des-tü  dexter,  und  goth.  taihs-v-a-s  rechts,  ahd.  zesawa  f.  die  Rechte. 

1.  dagh  daghati  brennen. 

sskr.  dah  dahati  brennen,  dag-dha  (für  dagh-ta)  verbrannt,  -f-  lit.  degii, 
deg-iaü,  deg-ti  brennen,  dag-ä  f.  heisse  Zeit,  Erndtezeit,  Emdte;  alt- 
preuss.  V.  dag-i-s  Sommer,  daga-gaydis  Sommerwaizen . dago-angis  Som- 
merlatte. einjähriger  Schössling;  auch  goth.  dag-a-s  m.  Tag  wird  hierher 
gehören,  man  müsste  dann  wohl  dhagh  als  Grundform  ansetzen.  — Sskr. 
däha  m.  Brand,  dähaka  brennend  vgl.  lit.  dega-s  m.  Feuerbrand,  uz-daga-s 
m.  Brand,  Entzündung,  degika-s  m.  Brenner. 

2.  dagh  reichen  an,  berühren,  fassen. 

sskr.  dagh  dagh-yati  reichen  bis  an,  antasten,  dagh-na  reichend  an.  -+- 
&ty-  mit  Umsetzung  der  Aspiration,  »tyy-üvw,  f-fHy-or  berühren;  goth. 
tek-an,  tai-tok  mit  nicht  ganz  regelrechter  Lautverschiebung,  berühren, 
ndd.  an-ticken,  ahd.  zic  m.  Tick,  zikk-en  leise  berühren,  as.  bi-teng-i 
nahe  an  etwas  befindlich,  berührend,  dagh  ist  die  ältere  Form  von  dhigh 
bestreichen,  schmieren. 

daghta  gebrannt,  verbrannt,  part.  pf.  pass,  von  1 dagh. 

sskr.  dagdha  (für  daghta)  gebrannt,  verbrannt,  -f-  lit.  degta-s,  nu-degta-s 
verbrannt. 

daghma  schief,  schräg. 

sskr.  jihma  schief,  schräg  (für  dihma,  dahma  wie  jihvä  Zunge  für  dihv*. 
dahva  und  jyut  glänzen  für  dyut).  -(-  (f nyuu-(  schief,  schräg. 

daghvä,  danghvä  f.  Zunge. 

sskr.  jihvä  (für  dibva)  juhü  f.  Zunge;  zend.  hizu  m.  hizva  f.  hizvarih  n. 
Zunge  (das  h ist  blosser  Vorschlag;  Grundform  izva  wie  im)  altpers. 
izava  Zunge,  -f-  altlat.  dingua,  lat.  lingua  f.  Zunge  mit  Anklang  an  fin- 
gere lecken;  fit.  lezuv-i-s  m.  Zunge,  wie  von  Iigh  lecken;  altpreuss.  V. 
insuwi-s  und  ksl.  j-gzy-kü  m.  Zunge,  mit  Einbusse  des  Anlauts  wie  im 
Alt  persischen;  endlich  goth.  tuggo-n-,  as.  tunga,  ahd.  zunkä  f.  Zunge, 
worin  nächst  dem  altlat.  die  Grundform  des  Worts  am  reinsten  erhal- 
ten ist. 

datka  m.  Zahn,  von  dant. 

sskr.  datka  in  a-datka  zahnlos.  -(-  africs.  tusk  m.  pl.  tuskar,  ags.  tusc, 
tux  pl.  tuscas,  engl,  tusc  Zahn,  Fangzahn:  auch  wohl  im  lit,  ne-detka  f. 
Löwenzahn,  eine  Pflanze  (worin  ne  gleichsam  bedeutet?). 
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dant  m.  Zahn,  von  2 da. 

»kr.  dant  m.  Zahn.  -f-  ddot/s  gen.  n-S6v r-oj  m.  Zahn:  lat.  dens  dent-is 
m Zahn,  vgl.  goth,  tunth-u-s  m.  Zahn  u.  s.  ourop.  danti-s  m.  Zahn.  — 
Dm  Thema  da  Zahn  im  sskr.  panna-da,  lapsu-da,  sho-da  sechszähnig  darf 
bub  wohl  wiedererkennen  in  vtudd-f-  6 ddosrnf  ovx  lytav  Hcsych.,  offen- 
bar for  «j-f-o-Jo-f.  Lit.  gen.  pi.  dant-ii  vom  Stamme  dant. 

dansas  n.  Weisheit,  Rath,  von  1 das. 

sskr.  damsas  n.  zend.  daiihanh  n.  Weisheit,  Rath.  Starts  n.  Rath, 
Rathschlusa , List. 

1.  dam,  dan  errichten,  aufrichten,  bauen. 

‘skr.  dan  sich  aufrichten,  gerade  sein,  di-däih-s  gerade  sein,  dan  n.  Haus 
us  patir  dan  = dam-pati  Hausherr,  -f-  tUu-ta  errichte,  haue  J n. 
Gestalt:  gotb.  tim-an,  tarn  (richtig  sein  und  so)  ziemen,  tim-r-jan  bauen, 
samern,  timr-ja  m.  Zimmermann. 

2.  dam  zahm  sein;  zähmen,  bändigen  vgl.  da,  da  binden. 

»kr.  dsm  däm-yati  zahm , sanft  sein  : zähmen , bändigen , bezwingen.  -|- 
iiu-nifii,  duu-rüii),  f-dnu- r)V,  if-Jfirj-xa  zähmen,  bändigen;  lat.  dom-ärc; 
jotb.  ja-tam-jan  zähmen:  ags.  tam-a-  m.  Zahmheit,  ahd.  zam  zahm; 
»kr.  ■iarnit.a  gebändigt  = lat  domitu-s  gebändigt  = ig.  damata  gebän- 
digt 

3.  dam  damati  tönen,  dröhnen. 

skr.  dam,  damati  tönen  (vom  Laut  der  Trommel),  dam-ara  Schlägerei, 
Tumult,  dam-arn  m.  Art  Trommel,  damaru-ka  n.  dass.  lett.  demu, 
dim-t  dröhnen ; dim-d-et  dröhnen  machen. 

4.  dam  n.  Gebiet,  Haus,  von  1 und  2 dam. 

»kr.  dam,  von  2 dam,  in  dam-pati  Hausherr,  auch  dan  von  1 dam,  dan 
in  patir  dan  mit  dampati  gleichbedeutend,  -f-  df-  in  dsu-nönj-f  m.  Haus- 
Herr,  Herr,  rfcü  Haus  für  dou. 

1.  dama  m.  Gebiet,  Gewaltbczirk,  Haus,  von  2 dam. 

«kr.  dama  m.  n.  Gebiet,  Haus.  + dd^io-t  m.  douij  f.  Haus;  lat.  domu-s 
f ',  ksl.  domu  m.  Haus. 

2.  dama  bezwingend,  am  Ende  von  Zusammensetzungen 
von  2 dam,  sbst.  m.  Zähmung. 

«kr.  -dama  bezwingend  z.  B.  in  arin-dama  Feindbezwingend,  m.  Bezäh- 
mung, Selbstbezwingung,  -f-  -iäfio-s  z.  B.  in  /nrro-dn/uo-s  Pferde  be- 
dingend; ags.  tam-a-  m.  Zahmheit,  ahd.  zam  zahm. 

damatar  m.  Bezwinger,  Bewältiger,  von  2 dam. 

«kr.  damitar  m.  Bezwinger.  Bewältiger.  -|-  mtr-dnudriup  m.  Allbezwin- 
W.  duij-irjp  m.  Bezwinger ; lat.  domitor  m.  Bezwinger. 
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damatu  m.  Bezwingung,  von  dam. 

sskr.  damathu  m.  Selbstbezwingung.  lat.  domitu-s  ra.  Zähmung. 

damana  bezwingend  m.  Bezwinger. 

sskr.  damana  bezähmend,  bezwingend  am  Knde  von  Zusammensetzungen, 
m.  Bezwinger  (der  Pferde,  Wagenlenker)  n.  das  Bezwingen;  von  damana 
auch  das  denom.  daman-ya  bezwingen,  -f-  lat.  dominu-s  m.  Herr,  Gewalt- 
haber. 

damaya  bezwingen,  zähmen  von  2 dama. 

sskr.  damaya  und  daroanya  bezwingen,  zähmen.  -(-  lat.  domäre;  goth. 
tamjan,  ahd.  zamjan,  zamön  zähmen. 

dampati  m.  Gebietsherr,  Hausherr,  aus  3 dam  und 
pati. 

eskr.  dampati  m.  auch  mit  Umstellung  patir  dan  Gebietsherr.  Hausherr. 

StonoTrj-s  m.  Herr;  das  a in  fit-o-norri-s  ist  wohl  altes  Genitivzei- 
ehen ; das  Eintreten  des  auf  das  Griechische  und  Lateinische  (cf.  hos- 
pita)  beschränkten  Themas  pata  für  das  indogermanische  pati  darf  für 
spätere  Aenderung  gelten. 

1.  dar  zerbersten,  zerreissen,  sich  ablösen;  abziehen. 

sskr.  dar,  dr-näti  zerbersten,  zerreissen,  pari-dar  sich  ablösen,  von  der 
Haut;  caus.  daraya  bersten  machen,  -f~  ziehe  die  Haut  ab,  detfp tu 

für  SttQ-jü)  dass.;  ksl.  der-%  dra-ti  schinden,  dir-a  f.  Riss,  Spalt  vgl.  sskr. 
där-a  m.  Riss,  Spalt;  lit.  dir-ü  schinde;  goth.  tair-an,  tar  spalten,  reissen, 
as.  teran,  ahd.  zeran  auflösen,  zerstören. 

2.  dar,  drä  schlafen. 

sskr.  drä  drä-ti  schlafen,  -f-  schlafen, 

weitergebildet  durch  dhä  thun. 

3.  dar  dvar  thun,  machen. 

(vgl.  sskr.  drav-as-ya  geschäftig  sein?)  altpers.  duvar  thun,  machen. 

<J pa-vat  thun;  lit.  dar-aü,  dar-vti  thun,  machen. 

4.  dar  abzielen  auf,  blicken,  berücksichtigen. 

sskr.  dar,  dri-yate  nhr  mit  ä berücksichtigen.  vnö-ÖQa;  itv-ilX-lai  für 
Siv-SU-jai  sehe  mich  um;  lit.  dyr-au,  dyr-oti  gaffen,  lauern;  ags.  til-ian. 
ahd.  zil-jan  sein  Absehen  richten,  sorgen. 

dark  sehen,  pf.  dadarka,  von  4 dar. 

sskr,  dan;  pf.  dadarka  sehen,  -f-  if (nx-ouai  pf.  öiäonxa , aor.  f-inax-o* 
sehen ; goth.  tarh-jan  caus.  (sehen  lassen  und  so)  auszeichnen. 

1.  darkta  gesehen,  sichtbar,  von  dark. 

sskr.  drBhta  gesehen.  *<fpo*ro-  in  dporr-rifeu  sehe  mich  um  Hesych., 
ii-ieQxTo-f  nicht  Bebend;  as.  toroht,  torht,  ahd.  zoraht  hell,  klar,  deut- 
lich. 
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2.  darkta  m.  einer,  welcher  sieht,  von  dark. 

«ad.  darsta  m.  Seher,  einer  welcher  sieht,  -f-  m.  in  uovo- 

Hynn-i.  fiovo-ifQXTct- ( der  mit  einem  (Auge)  sieht. 

darkti  f.  das  Sehen,  von  dark. 

skr.  drsbti  f.  das  Sehen.  -f-  Jfpft s f.  für  tfrpjrr»-«  das  Sehen. 

dargh  , darghati , darghyati , darghyatai  fest  machen, 
festhalten. 

akr.  darh.  drhati,  drhyati  festmaehen , befestigen,  med.  feet  sein,  eaus. 
fotmachen,  med.  festhalten;  zend.  drazh  drazhaiti  ergreifen,  festhalten. 
+ dpo*-,  tfpäoaio  für  dnaf-jo),  dndrjaojuu  halte  fest,  greife;  ksl.  dnijij 
dm-ati  halten,  festhalten,  drüz-alo  Griff,  Handhabe;  goth.  tulg-u-s  fest, 
«tadhaft,  tnlg-jan  fest  machen,  kräftigen.  Vgl.  auch  lit.  dir-za-s  m. 
zafriedigter  Raum , Garten , »pfy/o-s , »Qfyxo-t  m.  Zaun , Hofraum  und 
ikd.  zarga  f.  Einfassung. 

dargha  lang,  von  dharg  ziehen. 

»kr-  dirgrha;  zend.  daregha  lang.  -|-  60X^0^  lang;  ksl.  dlugu;  lit.  ilga-s 
fc  dilpa-s  lang. 

darghata  f.  Länge,  von  dargha. 

«kr.  dirghatä  f.  Länge,  -f-  ksl.  dhigota  f.  Länge. 

dargha  m.  dargha  f.  Fessel,  Band,  von  dargh. 

Mod.  dereza  f.  Fessel,  Band.  -|-  if«px-*f  f.  pl.  tiafiai  Hcsych.,  dialektisch 
Sr  ieg/it;  lit.  dirza-s  m.  Riemen;  ags.  tolc  Band. 

darghta  fest,  tüchtig,  part.,  pf.  pass,  von  dargh. 

»kr.  drdha  für  (drh-ta,  dargh-ta  fest,  tüchtig.  -|-  altlat.  forctu-s  aus 
disrkta  = darghta  fest,  tüchtig,  später  torti-s.  Vgl.  zend.  derez-äna, 
derez-i  fest,  tüchtig,  ksl.  drüz-ü  kühn,  muthig,  und  altpreuss.  drukta- 
fest. 

darta  ptc.  pf.  pass,  von  1 dar,  gespalten,  geschunden, 
rend,  dereta  gespalten.  + tfoprö-s,  Jparö-f  geschunden;  lit.  dirta-s  ge- 
schunden. 

1.  darti  f.  das  Spalten,  Abziehen,  von  1 dar. 

»kr.  drti  f.  (das  Abgezogene)  Balg,  Schlauch.  + <fnp<r»-f  f.  das  Abhäu- 
ten;  goth.  ga-taurth-i-s  das  Zerstören,  Zerreissen. 

2.  darti  f.  das  Aufthun  der  Hand,  von  1 dar  spalten. 

«kr.  ä-drtyä  Verbalabstract , mit  offner  Hand.  -)-  iiiptai-s , arkadisch 
fupdp  f.  geöffnete  Hand,  Spanne,  vgl.  SaQi-s  f.  und  deupo-r  n.  Spanne; 
lit.  del-na-s  m.  del-nä  f.  offne  Hand,  ksl.  dla-ni  f.  dass,  altirisch  dearna 
Hand.  s.  europ.  darna. 
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dardru,  dardu,  dadru  m.  Art  Hautausschlag,  vom  In- 
tensiv von  1 dar  bersten. 

BBkr.  dardni,  dardu,  dadru  m.  dadru-ka  m.  Art  Hautausschlag,  eine  Form 
des  Aussatzes.  -)-  lat  derbi-  für  derdvi-  in  derbi-ösu-s  krätzig;  lit.  de- 
derv-ine  f.  Hautflechte , vgl.  ahd.  zitaroch  ra.  flechtenartiger  Ausschlag 
mit  sskr.  dadruka  m.  dass. 

darp  beleuchten,  sehen. 

sskr.  darp  darp-ati  anzünden,  darp-ana  n.  Auge.  -f-  dpam-t iCtiv,  dp« m- 
T-tw  sehen  Hesych.;  ahd.  zorf-t  hello,  klar,  zorfti  f.  Helligkeit,  Klarheit. 

darbh  Ringe  bilden,  winden,  drehen,  verknüpfen. 

sskr.  darbh,  drbh-ati  zu  Bingen,  Ketten,  Büscheln  bilden,  winden,  flech- 
ten. verknüpfen,  darbh-a  m.  Grasbüsche!,  Buschgras,  drb-dhi  f.  das  Win- 
den, Flechten,  Aneinanderreihen.  -f-  lit.  drab  Zusammenhängen,  haften: 
herabhängen , drab-ti-s  sich  an  Jemand  hängen , drab-nu-s  sich  anhän- 
gend; herabhängend  = feist,  dick,  drimb-u,  drib-ti  an  einander  hängen, 
hängen  bleiben;  zusammenhängend  herabfallen,  drob-e  f.  Leinwand;  ahd. 
zarb-jan , zerb-en  sich  drehen , mhd.  zirb-en  wirbeln',  zirbelwint  Wirbel- 
wind. 

darsad  f.  Grat,  Felsstück,  von  dar. 

sskr.  drehad  f.  Feiestück,  Stein,  -f-  SetonS-  f.  Felsgrat,  Grat,  Nacken. 
Vgl.  Jftpn  f.  Nacken  und  lat.  dorsu-m  n.  Rückgrat,  Rücken,  dorsu-m  ist 
aus  doro8u-m  contrabirt,  denn  ursprüngliches  dorsu-  müsste  dorru-  ge- 
worden sein. 

1.  das  dans  lehren,  anordnen,  davon  dansas  w.  s. 

zend.  darih  lehren , di-danh-e  ich  werde  belehrt.  -(-  St-Sa-r , ISa-t  er 
lehrte  für  StS aoe'i  doch  s.  4.  da;  goth.  tas-s  für  tas-ta-s  geordnet,  ge- 
regelt in  un-ga-tass  ungeregelt,  unordentlich,  ahd.  zes-em  m.  ununterbro- 
chene Linie  oder  Reihe,  davon  gi-zesem-en  eine  Reihe,  Linie  einhalten. 
Mit  sskr.  dasra  weise  zend.  darigra  weise  liesse  sich  d««pn  (für  SitatQta)  f. 
Beiwort  der  Persephone  identificiren ; mit  sskr.  dasmant,  dasma  weise, 
wunderwirkend  gr.  SaCutov  (tür  iaa-i-uumt)  m.  Dämon,  vgl.  auch  sskr. 
das-yu  m.  Dämon. 

2.  das,  dasati,  dasyati  ausgehen,  mangeln,  ermatten. 

sskr.  das,  dasati,  dasyati  Mangel,  Noth  haben,  ausgehen.  -(-  S( to  mangle, 
habe  Noth , S(n  — sskr.  dasati , eStov  = sskr.  adasam , Storr-  = sskr. 
dasant,  Stö^ifvo-i  = sskr.  dasamäna;  ags.  teorian  aufhören,  ausgehen, 
ermatten,  auch  trs.  — Sevtu  ist  ein  anderes  Wort,  wozu  sich  stellt  an. 
töm-r,  ags.  töm  leer. 

1.  da,  da,  dadäti  geben,  fut.  dasyati,  part.  aor.  dant,  inf. 
datum,  inf.  dat.  dävanai,  däinanai,  pf.  1 pl.  dadamas. 

eskr.  da  dadäti.  fut.  dasyati,  inf.  datum,  inf.  dat.  dävane,  däraane,  geben; 
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id.  dä  dadaiti  geben,  darit  gebend,  -f-  dm-,  Jo-  geben,  J/Jnar»,  Stoau, 
t-,  Soirai , Sö/uirai;  lat.  do,  dare  geben,  dedimua  = sskr.  dadima, 
nt-:  lett.  düd  er  giebt,  düdam  wir  geben,  düdat  ihr  gebt,  düdüt-s  ge- 
nd  — JeJorT-f , JcJoi'-r;  ksl.  da-ml,  da-ti  geben,  preues.  da-twei  inf. 
ben.  — Sind  die  Bildungen  sskr.  deshna  n.  Gabe,  das  Geben,  deshnu 
igebig  und  lit.  dfisni-s  f.  Gabe,  düsna-s,  düsnu-s  freigebig,  milde,  gnä- 
■ van  einander  zu  trennen? 

2.  da,  da,  di  theilen,  zerthoilen,  zutheilen,  speisen. 

tr.  dä,  dä-ti,  d-yati  part.  pf.  pass,  data,  dita  abschneiden,  abtrennen, 
ihen,  dar  davate  theilen,  zu  theilen;  theilhaben;  Antheil  nehmen  = 
findig  sein:  zerstören,  verzehren.  -}-  a.  J«  theilen,  vertheilen,  davon 
-*>  f.  Theil.  s.  däna  und  Sa-j-ito  zutheilen,  denom.  von  *J«ro  = sskr. 

U.  dita  getheilt  part.  pf.  pass.  b.  J«i-  = sskr.  day,  day-ate  in  Sal- 
p»  theile  aus,  speise,  bewirthe,  Sni-vv/jai  schmause,  vgl.  sskr.  dä-na  m. 
wheilen  von  Speise,  Mahl,  Stti-z-,  StiC-r ij,  Joi-ve-i  f.  Mahl,  d«t-rpd-{  % 
orschneider  c.  3 an-  eine  spcciell  griechische  Weiterbildung  in  Saft» 
ff  do a-ja,  Saiofxat,  Säo-ao^ai,  i-Scin-otlit  rjyf  Si-Saaficii  theilen,  verthei- 
a.  — Sonst  nur  im  causale  däp  w.  s.  nachzuweisen. 

3.  4a,  da,  dayati  binden. 

»kr.  di  däyati,  dyati  binden,  -f-  J<-,  Sil i,  dij-<r<u,  Si-Si-xct,  auch  Si-Srj- 
«i  bilden,  Je-rij  f.  Fackel  (Bündel). 

4.  da,  da  wissen. 

«ad.  dä  wissen,  part.  aor.  dant-a  wissend,  dä-o  weise,  f.  Weisheit,  -f- 
dij-a  werde  finden,  i-Srl-rjr  wusste,  Si-Sa-wt  kundig,  Jct-ij/umr  kundig; 
dfdw  lehrte  zogen  wir  oben  zu  1 das,  was  freilich  seine  Bedenken  hat. 

däkvas  von  3 däk  gefällig,  hold. 

*dtr.  dä^vams  gefällig,  huldigend;  gewährend,  fromm.  -|-  dfuxijf  von  den 
Grammatikern  durch  totxüs  passend  erklärt,  in  n-Jfi’Xijf  unholdig,  ITolv- 
n.  pr.  vielhuldig,  tv-Svxims  colenter. 

1.  data,  data  gegeben,  part.  pf.  pass,  von  1 dä,  da. 

skr.  dita  in  tva-däta  von  dir  gegeben,  nach  vocalisch  auslautenden  Prä- 
£ien  -tta  d.  i.  dta,  data  z.  B.  ä-tta  genommen  von  ä-dä;  zend.  data  ge- 
?iben.  -Jord-c  gegeben;  lat.  ditu-s ; altpreuss.  dät-a-s  gegeben;  lit. 
<l4t»-s  gegeben,  pa-düta-s  überantwortet,  unterthan. 

2.  data,  data  gebunden  part.  pf.  pass,  von  3 dä,  da. 

»kr.  dita  gebunden.  -f-  Siros  gebunden , JsriJ  f.  Fackel  (die  zusammen- 
t’Wridene). 

datar  m.  dätaryä  f.  Geber,  Geberin,  von  1 dä,  da. 

»kr.  datar  m.  dätri  f.  Geber,  Geberin.  -f-  dortijp,  dorij'p  m.  Si'triiQa  f.  Ge- 
•vr . (jeherin : lat.  dator  m.;  ksl.  datel-I  m.  Geber,  Thema  datel-ja  nach 
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Schleicher  vgl.  Gramm,  f,  298  aus  datar-pya,  veranlasst  durch  das  Fi 
nin  dätaryä. 

dätavai  inf.  dat.  von  da,  da  geben. 

sskr.  dätave  inf.  dat.  zu  geben,  -f-  altpreuss.  inf.  datwei  zu  geben. 

däti,  dati  f.  Gabe,  von  1 da,  da. 

zend.  daiti  für  dati  f Gabe,  -f-  töai-s  f.  Gabe,  daJrt-c  f.  Mitgift  bei 
sych.  = lat.  döti-  f.  Mitgift;  lit.  düti-s  f.  Gabe;  ksl.  dati  f.  Gabe. 

1.  däna  n.  Gabe,  Geschenk  von  1 da,  da. 

sskr.  zend.  däna  n.  Gabe.  -|~  dönu-m  n.  Gabe,  davon  don-aro  begtbag 
vgl.  ksl.  dan-ükü  m.  donum , tributum.  — däna  ist  wohl  nichts  ah  i 
altes  part.  pf.  pass,  und  so  gehört  auch  zu  dieser  Bildung  lit.  däna-t 
pa-dnna-s  m.  Untergebener  = pa-düta-s  überantwortet,  untcrthan  i 
pa-düti  überantworten , pa-si-düti  sich  ergeben. 

2.  däna  Theil,  Antheil  von  2 dä,  da. 

sskr.  däna  m.  Theil,  Antheil.  + Sara  f.  fiiptc  Kuqvoxuh  Hesych. 

däp,  caus.  zu  2 dä.theilen,  zutheilen,  gl.  Bed. 

sskr.  däpaya  cans,  zu  1.  und  2 dä.  + Sr'ai-T-tu  zerreisse,  zertheile.  de*» 
txvt i f.  Aufwand,  iän-nro-s  verschwenderisch,  freigebig,  S(x-*z 

n.  Becher,  Sttnvo-v  für  Sm-ivo-v  n.  Mahlzeit;  lat,  dap-s  f.  Gericht 
Mahl,  dap-inare  auftischen;  ags.  tif-r  tib-r,  ahd.  zeb-ar  n.  Ziefer,  Opf«r- 
thier,  an.  taf-n  Opferthier,  Speise,  an.  tap- a zerreissen,  verzehren. 

1.  däman  n.  Gabe,  von  1 dä. 

sskr.  däman  n.  Gabe.  Säurt  n.  Gabe. 

2.  däman  n.  Band,  von  3 dä. 

sskr.  däman  f.  n.  Band,  -f-  Srjya  in  Stä-ärjua  n.  Sfoyn  n.  vgl.  Sio/in 
m.  S(ayt)  f.  Band;  vgl.  auch  Sturo-r  in  xtitj-ärurov  Kopfbinde  und  » 
Styv-to-v  n.  Bett  von  dä  binden  wie  goth.  badi  n.  Bett  von  bandh  binden 

dämanai  inf.  dat  von  1 dä,  da  zu  geben. 

sskr.  dämane  zu  geben,  -j-  Soytvtu  zu  geben. 


däru  n.  Holzstück,  Lanze  von  1 dar. 
sskr.  däru  m.  n.  Holzstück;  zend.  dauru  n.  Holzstück,  Lanze,  -j-  Söqv  n. 
Holz,  Balken ; Lanze. 

dälaya,  dälayati,  dälayatai  zerstören,  altes  Causale  zu 
1 dar. 

sskr.  dälayati!,  dälayatc  er  zerstört.  -1-  SijUrtat  = sskr.  dälayate  er  zer- 
stört!; lat.  delet  = sskr.  dälayati  er  zerstört.  Vgl.  dit,  dyl-ü,  dil-ti 
schwinden. 


di  pron.  demonstr.  der,  er,  aco.  sg.  m.  dim  ihn,  acc. 
pi.  dims  sie,  vgl.  1 da. 
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tend,  di  der.  er  acc.  »jj.  ntr.  dit  e*.  acc.  eg1,  m.  dim  ihn.  acc.  pi.  dis  eie. 
■+■  altpreusa.  di,  dei  man.  acc.  sg.  din  ihn.  acc.  pi.  dins  sie. 

dik,  fut.  daiksyati  zeigen,  heissen,  weisen,  aus  1 dak. 

*kr.  dif,  di-desh-ti,  fnt.  dekshyati  zeigen,  heissen,  lehren.  Jtlx-rvut, 
Jsit»  zeigen:  lat.  dic-ere  weisen,  sagen,  jü-dic-  m.  Rechtweiser,  in-dic-are 
araeigen;  goth.  teih-an.  taih  zoigen  — ahd,  zihan  zeihen,  zeig-ün,  zeig-jan 
teigen.  Sskr.  deshtar  m.  Zeiger,  Weiser  deckt  sich  lautlich  mit  Jfotrijp 
in 

2.  dik  f.  — 1 dik  Vorschrift,  Weisung,  Art  und  Weise, 

sakr.  di«;  f.  Vorschrift,  Ordnung,  Art  und  Weise.  die-  in  dlc-is 

causa  der  Ordnung,  Form  wegen,  vgl.  «för-ij  f.  Weisung,  Weise,  Recht  = 
sskr.  digä  f.  Weisung  (=  Himmelsgegend)  und  ähnlich  ahd.  zeigä  f.  Weise. 

dina  in.  Tag,  von  di  scheinen. 

sskr.  dina  m.  n.  Tag.  -f-  lat.  min-dina-e  f.  pl.  für  novein-dina-e  der 
neunte  Tag.  nün-dinu-s  neuntigig:  lit.  denk  f.  altpreuss.  acc.  sg.  deina-n 
Tag:  vgl.  ksl.  dint  m.  Tag. 

1.  div,  dyu  losfaltren  auf,  jagen  s.  2 du. 

»kr  «lyu,  dyau-ti  losfahren  auf,  jagen,  simhas  mrgadyu-t  der  Löwe,  An- 
tefcpen  jagend,  -f-  3 t f,  3(-at  laufen,  fliehen,  Sl-oftat  jage,  eile.  ■ — Ent- 
stellen aus  «lu  s.  2 du,  wie  siv  nähen  aus  sü,  miv  movere  aus  mü  u.s.  w. 

2.  div  leuchten,  scheinen,  sehen. 

«kr.  div  divyati  strahlen,  leuchten  = zend.  div  3 pl.  ä-divyeinte  sie 
bemerken.  -4-  Ixihm.  «liv-adlo  Mtcrgur,  lit.  dyv-a-s  m.  Wunder,  ksl.  div-es- 
a.  Wunder,  div-iti  sich  wundem.  Vgl.  3.  div,  diva,  divas,  divya, 
Aut». 

3.  div,  dyu,  dyau  m.  Himmel;  Tag,  auch  Name  eines 
Gottes  s.  dyau  patar,  von  di,  div  scheinen^ 

sskr.  div,  dyu,  dyo  nom.  dyaush  m.  f.  Himmel,  Tag:  der  Gott  Dyau  in 
dyaush-pitar.  -f-  Ztv-t,  Jtf-6t  m.  lat.  Joupiter,  .Tov-is  m.;  ags.  Tiv,  gen. 
Tiv-es,  ahd.  Ziu , gen.  Ziw-es  Name  eines  Gottes  r=  an.  Tj-r.  — Sskr. 
•out.  dyaush  = Xfvf  = Jou-  in  Jou-piter.  sskr.  gen.  dyos  für  dyavas  == 
1st.  Jovis,  sskr.  dat.  dyave  = lat.  Jovei.  Jovi:  sskr.  gen.  divas  =r  tlt fjf 
= ags.  Tives  — ahd.  Ziwes,  sskr.  acc.  divam  = /Ufa.  Das  Thema  dyu 
dient  zur  Ableitung  von  Zeitlänge  bezeichnenden  Wörtern  wie  im  Sskrit 
•o  im  lat.  diu  lange. 

diva  Himmel,  Tag,  Nebenform  von  div,  Itesonders  in 
Zusammensetzung. 

skr.  diva  n.  Himmel , Tag , diva-spr«;  an  den  Himmel  reichend , naktan- 
foa-m  acc.  advb.  bei  Nacht  und  bei  Tage,  -f-  er-dso-c  für  er-ds^o-g 
mittägig;  unter  freiem  Himmel.  lr-3tfv-r  n.  Lager  unter  freiem  Himmel. 
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auch  dijo-  in  Zusammensetzungen ; lat.  bi-duu-m,  tri-dun-m  n.  Zeitraum 
von  zwei,  drei  Tagen. 

divas  n.  Tag;. 

Aus  8skr.  divasa  m.  n.  Himmel,  Tag  ist  mit  Sicherheit  auf  ein  älteres 
Thema  divas  zu  schliessen,  wie  z.  B.  aus  vatsa  m.  Jahr  (aus  vatasa)  auf 
vatas  n.  Jahr  = ffros,  Itos.  -f-  <Ji pHS-  Tag  in  fv-<5ui-v6-i  für 
ferner  in  ev-JUo-T spof  und  ev-SUa-taios;  auch  im  lat.  inter-dius  nach 
Corssen ; auch  in  diur-nu-s  für  dius-nu-s  = iSutvo-s  — iifio-vü-t  in  tv- 
imvö-sl  oder  ist  es  nach  Analogie  von  nocturnu-s  zu  beurtheilen,  wel- 
ches mit  wxrtfHro-s  sich  zu  decken  scheint?  Auch  im  altlat.  Pies-piter, 
wogegen  die-s  m.  f.  eine  andere  Bildung  ist. 

divya  himmlisch,  am  Tage,  von  2 div. 

sskr.  divya  himmlisch,  am  Tage,  -f-  Jio-f  für  tTi _rio-c  himmlisch,  gött- 
lich; lat.  sub  dio  unter  freiem  Himmel,  dius  für  divius. 

1.  di  scheinen;  blicken. 

sskr.  di,  di-dy-ate  scheinen,  gut  scheinen,  di-day-at,  di-day-ata  es  schien 
gut,  däuchte;  zend.  doi-thra  n.  Auge,  neupers.  di-den  sehen,  -f-  JYcrro  es 
schien  gut,  däuchte,  3(-iXos,  fifjios  deutlich,  klar,  df-fij -ftai  für  Ji-JJqficu 
sehe  aus  nach  etwas,  suche;  ags.  t\t-en  funkeln,  leuchten  stimmt  nicht 
im  Vocal. 

2.  dt  diyatai  sich  schwingen,  eilen. 

sskr.  di  diyate  schweben,  fliegen,  auch  von  den  durch  die  Luft  sich  schwin- 
genden Göttern,  intens,  dediya  eilen,  di  diyate  dayate  fliegen,  dina  n. 
Flug.  Sltfiai  eile,  laufe,  von  <f (ofutt  jagen,  verfolgen  = sskr.  dyu  = 
div  jagen  zu  trennen,  tfr-j'i;  f.  Wirbel,  Siv-tvia  schwingen,  wirbeln,  sich 
im  Tanze  drehen,  «ff-ro-c  m.  Rundtanz;  lett.  deiju,  deiju,  di-t  tanzen.  — 
Das  t in  Suuai  vielleicht  durch  assimilirende  Wirkung  des  j in  einsti- 
gen Sijffjicu ; JijfTcu  - - sskr.  diyate. 

dip  glänzen,  scheinen  von  di. 

sskr.  dip,  dip-yatc  flammen,  strahlen,  glänzen.  äiif-tltu  (sehen  nach 
und  bo)  suchen.  Bedenken  wir,  dass  das  Stammwort  von  dip,  nämlich  di 
im  Sanskrit  scheinen,  im  griechischen  SCCqixta  suchen  bedeutet,  so  kann 
uns  nicht  befremden,  dass  das  Derivat  dip  im  Sanskrit  scheincnj,  dage- 
gen im  Griechischen  suchen  bodeutot.  Die  vermittelnde  Bedeutung  se- 
hen ist  zufällig  nicht  zu  belegen,  ilxßa  f.  Durst  heisst  wohl  eigentlich 
„Brennen,  Brand“. 

1.  du  brennen;  quälen. 

sskr.  du  intrans.  du-noti,  dü-yate  vor  Gluth  vergehen;  trans.  du-noti 
brennen;  hart  mitnehmen,  quälen,  dü-na  hart  mitgenommen,  gequält.  + 
la-Cto  für  äa-jruo,  3S-3q-a , 3 i-Sav-pfvof  brennen,  anzünden,  lakonisch 
Jaß-tio-s  = Sälö-s  m.  Brand;  dc-ij  f.  Qual,  Noth,  Jvd-w  quäle;  lit.  dov- 
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yti  quälen  = ksl.  dav-iti  würgen;  ags.  ty-nan  schädigen,  quälen,  as.  tio- 
oo,  ags.  teo-na  m.  teö-ne  f.  Schädigung. 

2.  du  gehen,  fortgehen  (eingehen). 

sir.  dny-as,  duv-asana  hinausstrebend,  dü-ta  m.  Bote,  dü-ra  fern,  comp. 
d»T-iyajns,  superl.  dav-ishta  fern.  -|-  dt-»,  <Sv-vto  hineingehen;  ahd.  züw- 
eo,  sow  sich  eilig  vorwärts  hewegen,  ziehen,  zaw-en,  mhd.  zouw-en  von 
Sutten  geben,  gelingen,  refl.  sich  beeilen,  eilen ; goth.  tau-jan  (eigentlich 
..(ordern'1)  thun , machen  = ahd.  zawjan , zowjan , mhd.  zouwen  machen, 
bearbeiten , verfahren,  de e-w  ermangle  heisst  wohl  eigentlich  „bin  fern 
roo“  vgl.  sskr.  dav-iyaifis.  Ob  dornr,  donr,  drtjr , dqr  lange  und  ksl. 
dave  olim  hierher  gehören? 

3.  du  geben,  aus  1 da. 

vgl.  sskr.  du-ra  spendend:  zend.  du  geben,  inf.  da-du-ye,  dav-öi  gieb.  -J- 
iltlat.  du-am,  du-int.  fut.  ad-du-es,  imper.  du-itor;  lit.  dav-iau  gab,  dav- 
ima-s  das  Geben,  dov-anä  f.  Gabe;  ksl.  dav-aja,  dav-ati  geben.  — Diese 
Nebenform  zu  1 da  darf  wohl  schon  der  indogermanischen  Ursprache  zu- 
gachrieben  werden. 

1.  dus  dvas  schlecht,  böse,  zornig  sein. 

ssb.  dush,  dush-yati  verderben,  schlecht,  böse  sein,  dvish,  dvesh-ti  has- 
*«.  -f  da-öua-otofrai , öcu-övo-ato&cu’  tlxttj&ui,  anaQmjcö&tu  Hesych., 
Iotaurivbildang;  o-dwr-,  ddva -oaptvoi,  ta-6va-<tR(jii)V , dd-w-dua-rai  böse 
nn  zürnen,  hassen.  Lett,  dus-ma  f.  Zorn  zieht  man  besser  zum  slavisch- 
lit  dus  (aus  dhu-s)  athmen,  schnaufen. 

2.  dus-  Praefix,  miss-,  übel-,  vom  vorigen. 

skr.  dush-,  dar-  übel-,  miss-,  -f-  <fua-;  goth.  tuz-,  an.  tor-,  ahd.  zur- 
öbel-,  miss-. 

duskara  schwer  zu  begehen,  zu  üben,  zu  behandeln, 
aus  2 dus  und  kar,  colere. 

»kr.  du(,cara  schwer  zu  begehen,  zu  üben,  zu  behandeln.  + di/oxoÄo-f 
dass. 

duskravas  nom.  m.  duskravas  von  schlechtem  Rufe, 

• aus  2 dus  und  kravas. 

rend,  dcusqrararih  nom.  deusfravüo  von  schlechtem  Hufe.  -|-  ifvoxU^H, 
Mm.  m.  von  schlechtem  Hufe. 

duspara  schwer  zu  passiren,  zu  durchschiffen,  aus  2 
dus  und  para. 

skr.  dushpära  schwer  zu  passiren,  zu  durchschiffen.  -(-  Jwrnopo- 1 schwer 
m passiren,  zu  durchschiffen. 

dusmanas,  nom.  m.  dusmanas  übelgesinnt,  missgemuth 
von  2 dus  und  manas. 


Digitized  by  Google 


96 


dain  A.  — dravaina. 


sskr.  durmanas.  nom.  m.  durmanas  missmuthig ; zend.  dusmananh  schlecbt- 
denkend.  -(-  Svouivijs,  (s  übelpesinnt,  feindlich. 

dainä.  f.  Gesetz  von  di  gut  scheinen,  doxeiv. 
zend.  daena  f.  Gesetz,  -f-  lit.  dainä  f.  Volksgesang,  Lied  ..Gesetz“.  Nach 
Joh.  Schmidt,  doch  könnte  dainä  auch  wohl  vom  lett.  di-t  tanzen  abge- 
leitet sein,  wie  mhd.  leich  Lied  = goth.  laik-a-s  Tanz  von  gotli.  laikan 
tanzen. 

daiva  göttlich  m.  Gott  von  di  oder  2 div. 

sskr.  deva  göttlich  m.  Gott.  -(-  lat.  divu-s  göttlich,  deus  m.  Gott;  lit. 
deva-s  m.  altpreuss.  deiwa-s,  deiw-s  m.  Gott;  an.  tiva-r  m.  pl.  die  Göt- 
ter ; gallisch  deivo-s , altirisch  dia  m.  Gott. 

daivar  m.  Mannsbruder,  Schwager,  von  2 da  dayatai 
Antheil  nehmen. 

askr.  devar,  devara,  devala;  dovan  m.  Schwager,  -f-  doijp  «poc  m.  levir 
m.  lit.  dever-i-s  gen.  dever-s  m.  Schwager,  pl.  nom.  dever-s,  gen.  dever-u 
s.  Schleicher  lit.  Gramm.  188;  ags.  täcor  ahd.  zoihhur  m.  Schwager  ist 
entstellt  wie  ags.  naca  ahd.  nacho  Nachen  aus  näva  u.  a. 

daivara  m.  Schwager. 

sskr.  devara  m.  Schwager.-)-  lat.  levir  Stamm  leviro-  m.;  ags.  täcor  ahd. 
zeihhur  m.  Schwager.  Möglicherweise  eine  jüngere  Bildung. 

dyau  patar  m.  Benennung  des  Gottes  div  dyn  s.  1 
div,  Vater  Himmel,  Vater  Tag. 

sskr.  nom.  voc.  dyansh  pitar  m.  -f-  Zfv  nihffi  voc. ; lat.  Joupiter,  Jupiter 
m.  nom.  voc.  auch  Diespiter  vom  Thema  divas  w.  s. 

dragh  draghati  quälen,  peinigen,  eigentlich  wohl  zer- 
ren, ziehen  und  = dhrag. 

sskr.  drägh  d'räghate  ermüden,  quälen,  peinigen ; send,  dreg-vaiit  schlecht, 
-f-  goth.  trig-on-  f.  Traurigkeit,  as.  trcgan  leid  sein,  betrüben,  ags.  trag 
an.  treg-r  böse,  trag,  ags.  trag-u  f.  Qual,  Uebel,  ags.  trega.  an.  treg-i  m. 
Qual,  Schmerz,  ags.  tin-treg-a  m.  Qual,  eine  Intensivform.  — Auch  zend. 
drigh-n  arm,  Bettler  und  riQx-nvo-v  n.  niv&of,  Actij  bei  Ilesych  wird 
hierher  gehören,  doch  vgl.  zu  letzterem  ksl.  träz-ati  b<j  sich  zerreissen  == 
trauern,  klagen,  s.  targh. 

drap,  drap  altes  Causale  zu  dra  laufen. 

sskr.  dräpaya  zum  Laufen  bringen,  aber  a-di-drap-at  er  lief,  ohne  Cau- 
salbedeutung.  -)-  JpKjr-o»’,  dpnzr-^rijf  m.  Ausreisscr. 

dram  laufen,  vergleiche  drä. 

sskr.  dram,  dram-ati  laufen,  -f"  t laufen,  $(mju-o-c  m. 

Lauf. 

dravaina,  druaina  Iiölzent  von  dru. 
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zend.  drvaena  hölzern,  von  Holz.  -|-  «fpeieö-f  von  Holz,  von  Eichenholz: 
sltpreuss.  drawine  Bütte,  eigentlich  hölzernles  Geräth):  ksl.  drevlnrt  und 
drtrenü  von  Holz;  goth.  trivein-a-s  hölzern,  von  Holz. 

drä  laufen,  aus  1 dar  zerplatzen,  auseinanderstieben. 

«kr.  drä,  drä-ti  laufen,  eilen.  -j-  (t.-dpö  dpd-ra.  laufen. 

dräpan  (Suffix  unsicher)  Gewand. 

«kr.  dripi  m.  Mantel , Gewand ; daneben  *dräpan , wie  asthan  neben 
isthi  und  sonst?  -f-  lit.  drap-anä  f.  Kleid,  Gewand.  Sicher  hängt  hier- 
mit taid.  drafsha  m.  Banner  zusammen. 

dru  n.  Holz,  Baum,  von  1 dar,  vgl.  däru. 

ukr.  dru  m.  n.  Holz,  Holzgeräth  m.  Baum.  -J-  f.  Baum,  Eiche, 

ltwiuo-t  Holzhauer:  ksl.  drü-kolü  m.  fustis  (drii-f-kolu  Pfahl);  goth. 

trii  n.  Baum , Holz. 

druma  m.  Holz,  Baum,  von  dru. 

»kr.  druma  m.  Baum.  -(-  rfpüj uo-f  m.  Holz,  Wald,  pl.  ru  rfpC^d. 

dva  zwei,  in  Zusammensetzung  dvä  und  dvi. 

»kr.  dr»,  in  Zusammensetzung  dvä  und  dvi.  -f-  dt/o,  in  Zusammensetzung 
h»  und  cJi  = dn , lat.  duo,  in  Zusammensetzung  duö  und  bi  = dvi: 
gokh.  frei.  ntr.  tva  in  Zusammensetzung  tva. 

dvagh  zwicken,  stossen,  Weiterbildung  von  1 div,  du. 

«ad.  dvaozh  treiben.  + (vgl.  öitoxto  jage,  verfolge  Weiterbildung  von 
dis  durch  k,  wie  auch  lat.  düco,  goth.  titihan).  lit.  dauz-iü,  daüz-ti 
fioneu.  schlagen,  ksl.  dvig-n%ti,  dviz-iti,  dviz-ati  treiben,  bewegen : ags. 
tac-itn.  tvicc-ian  zwicken,  rupfen,  ahd.  zuch-ian,  ahd.  zwic  m.  Schlag. 
>toss'.  Schmiss;  auch  ahd.  zwang- jan  stossen.  rupfen,  zwang-ön  ansta- 
cbeln , antreiben. 

dvaya  doppelt,  zweifach  von  dva. 

skr.  dvaya  doppelt,  zweifach;  zend.  dvaya,  vaya  zweifach,  zwei  s.  Justi 
-v.«r  dva.  -f-  doto-i  für  d ßoio-t  doppelt,  zweifach;  lit,  dveji,  f.  dvfjos 
"ei,  in  zwei:  ksl.  dvoj,  Thema  dvojü  zwei,  zu  zwei. 

dvaya  f.  doppeltes  Wesen,  Zweifel. 

fckr.  dvaya  f.  doppeltes  Wesen,  Falschheit.  -{-  f.  Zweifel : an.  tjja 

1 Zweifel. 

dvadakan  zwölf,  aus  dva  und  dakan. 

»kr  dväda^an ; zend.  dvadakan  zwölf,  -f-  övtoätxu;  lat.  duödecim:  lit. 
ddBca,  goth.  tvalif;  die  Ht.goth.  Grundform  scheint  dvalika. 

dvi  furchten,  scheuen. 

«ad.  dvi  fürchten,  nur  erhalten  in  dvae-tha  f.  Furcht  und  in  dem  Ei- 
f®Mmen  daevö-t-hi  (die  Baevas  schreckend?  t-bi  = da-j-bi  = dvi).  -f- 
fürchtete.  <fö-dta,  dUnfoi-x«.  ilfl-d-«,  MJu-flo  für  f-d^u-ss, 
Fiek,  .nl  >g«riu  W orterbuch  S.  Anti.  7 
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% 

n.  Furcht,  n-<Mf furchtlos  für  a-t — Das  Stammverb  du 
scheuen , ehren  liegt  im  «skr.  duv-aR  n.  Verehrung,  und  im  lat.  dn-önu-s 
= bonus  ehrsam,  gut,  be-äro  beehren. 

dvikarsa  zweiköpfig  aus  dvi  und  karsa  Kopf. 

sskr.  dvigirsha  zweiköpfig,  -f-  SIxoqoo- {■  ihxfifnioi  Hesych.  Gewöhnlich 
heisst  xi'jQar)  Schläfe. 

dvitya  der  zweite  von  dvi. 

sskr.  dvitiya.  zend.  bitya  der  zweite.  -f-  umhr.  duti  advb.  acc.  sg.  Stamm 
dutio-  für  dutim  wie  tertim  — lat.  tertinm. 

dvidant  zweizähnig,  aus  dvä,  dvi  und  dant. 

sskr.  dvidant  zweizähnig  (als  Bezeichnung  des  Alters),  -f-  lat.  Indens,  tis. 
alt  duidens. 

dvipad  zweifüssig  m.  Zweifüssler,  Mensch  (dvi  - pad i. 

sskr.  dvipad,  dvipada  zweifüssig  m.  Zweifüssler,  Mensch.  -)-  Mrrov c-  noS- 
oj  zweifüssig;  lat.  biped-  zweifüssig  m.  Zweifüssler,  Mensch. 

dvimätar  zwei  Mutter  habend  (dvi  -j-mätar). 
sskr.  dvimätar  zwei  Mütter  habend,  -f-  iFuiiJrciw  (oo).  lat.  bimater  zwei 
Mütter  habend. 


DU. 

dhadh  Keduplicationsthema  aus  dhä  saugen. 

sskr.  dadh-an.  dadh-i  n.  Milch.  f.  Amme,  ralb-6-f  m.  Zitze: 

altpreuss.  V.  dada-n  Milch;  ksl.  diudi  m.  Kegen;  ahd.  tuto , tut  to  m. 
Zitze,  Brust. 

dhadha  Milch  von  dhadh. 

sskr.  dadhan,  dadhi  n.  Milch,  -f-  altpreuss.  dada-n  acc.  Milch. 

dhan,  dhu,  wohl  - 1 dhä  und  dessen  Nebenform  dhu, 
sich  legen  - sterben. 

sskr.  dhan  in  ni-dhan-a  m.  das  Aufhören.  Sichlegen,  Tod.  -f-  a«r-,  f-9nr- 
ur , ftvri-axia , Tf-lhry-xit  sterben;  an.  düna-r  gen.  des  Todes  s.  dhanu: 
goth.  div-an,  dau  sterben,  dau-thu-s  m.  Tod.  dau-th-a-s  todt. 

dhana  m.  Tod,  von  dhan. 

sskr.  ni-dhana  m.  Aufhören,  Tod.  -f-  maced.  Jnro-f  für  adi’o-f  m.  Tod, 
vgl.  gr.  .'/«v-rtro-c  m.  Tod;  an.  däna-r  vereinzelter  Genitiv  des  Todes, 
dänar  akr  Todesfeld. 

dhanu,  dhanvä  f.  Hügel,  Düne,  Strand. 

sskr.  dhanu  f.  Hügel,  Sandbank,  Gestade;  dhanvan  m.  Piinc,  Wüste. 
Strand,  -f-  ,Vf-c , »ir-öc  f.  für  !Urc,  fffvr  = Rskr.  dhanu,  Hügel,  Sand- 
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hügel.  Düne,  Strand.  Wüste;  ags.  dun  f.  Hügel,  ahd.  düna  (für  danva) 

Düne.  vgl.  celtisch  -dunu-m  in  vielen  Städtenamen.  Auch  Ctijßut V 

dham,  dhamati  blasen. 

»Itr.  dham,  dhamati  blasen,  fut.  dhmä-syati.  pf.  da-dhmä-u.  + ksl.  düma 
ds-ti  blasen.  Seltsamerweise  sonst  nicht  nachzuweisen. 

a.  dhar  halten,  tragen,  befestigen;  auch  halten  = im 
Solde  haben;  dingen. 

»kr.  dhsr,  dhar-ati  halten,  tragen,  erhalten,  befestigen,  dhar-unn  tragend, 
stützend  n.  Stütze,  Grundlage.  Grund.  Tiefe,  dhar-i-man  n.  Haltung,  Ge- 
staltung. dhär-a  m.  Tiefe,  dhir-a  fest,  dhar-ma  n.  Festsetzung.  Vertrag, 
dhir-aka  m.  Behälter.  + 9äX-«uo-(  m.  Behältniss , Inneres , 9{X-vftro-r 
».Grundlage,  Grund,  s.  dharumna,  m.  Kasten  s.  dhäraka;  9öX-o- t 

o.  Grnbe  s.  dhära.  Auf  einer  Causalldldung  mit  p von  dhar  in  der  Be- 
ieotung  „dingen“  beruhen  aipnif»,  Ptpiin-ojv  m.  Knecht.  Knappe,  »fpdn- 
",  f.  Magd  und  Aufenthalt,  letztere  Bedeutung  von  dhar  sich  aufhalten ; 
lat.  for-ma  f.  Gestalt  vgl.  sskr.  dhariman  Haltung,  fir-mu-s  fest  vgl.  sskr. 
dhir-a  fest  und  für  die  Form  sskr.  dhar-ma  Festsetzung;  lit.  der-iü,  der- 
di  dingen,  in  Sold  nehmen,  dor-ä  f.  Eintracht,  der-yba  f.  Vergleich,  der- 
iw  (.  Vergleich  s.  dharma;  goth.  dal-a  n.  Thal,  Grube,  Tiefe  s.  dhära. 

b.  dhar  dharati  worauf  halten,  gerichtet  sein  = wollen. 

«kr.  dhar  dharati  worauf  halten,  dhr-ta  fest  entschlossen,  dhar-i-man  n. 

Willen,  loc.  dharimani  nach  dem  Willen.  -|-  fHXa i,  i-9fX at  will,  /-Sfä-ij- 
«w  entschlossen,  willig,  9fX-t]/iit  n.  Wille. 

c.  dhar  anhalten  lassen  nämlich  den  Ton,  tönen,  hallen. 

sskr.  dhar  vom  Tone:  anhalten  lassen,  dhir-a  tief,  dumpf.  .‘/p-ü-Zu-c 
ffl.  Geräusch,  Gemurr,  vom  Intensiv  Tor-9oi>-i^u,  Tor-9of>-i£<a,  ror-Xun-vyr,, 
ror-Sp-rdiu  murren,  murmeln,  vgl.  dhran.  dhrü  tönen. 

dharumna  oder  dharuna  stützend  n.  Stütze , Grund, 

Grundlage,  Tiefe  von  dhar. 

»kr.  dharuna  stützend,  n.  Stütze.  Grundlage.  Grund,  Tiefe.  -)-  9/iuuro-r 
n.  Grundlage,  Grund,  Tiefe. 

dharg,  dhargati,  dhragati  ziehen,  streichen. 

»kr.  dhraj  dhrajati  hingleiten,  streichen,  ziehen,  -f-  SHXyw  entlang  strei- 
chen . streicheln,  bezaubern,  HtXy-ir,  TiXy-i v n.  pr.  von  Zauberern;  lit. 
drez-oti  streichen,  dryz-a-s  streifig;  ags.  dragan,  an.  draga,  engl,  drag 
ziehen. 

dharma  Vertrag,  Festsetzung,  von  dhar.  « 

«kr.  dharma  n.  Vertrag,  Satzung,  -f-  vgl.  lat.  firmu-s  fest,  festgesetzt; 

Kt  derme  d.  i.  derm-ja  f.  Vertrag. 

dhars  dharsati  muting  sein,  wagen. 

«kr.  tlharsh  riharshati  muthij?  pein,  wagen.  -f*  n.  Muth, 
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muthig,  verwegen  »ein;  lit.  dr;a-t-u,  dris-au,  drjs-ti  sicli  erkühnen,  dreist 
»ein;  goth,  ga-dars,  ga-daursan,  ahd.  tar,  turran,  ki-turran  den  Hnth  ha- 
ben, wagen,  dürfen. 

dharsu  kühn,  muthig,  frech  von  dhars. 

»skr.  dhrshu,  gewöhnlich  dhrsh-nu  kühn,  mnthig,  frech,  -f"  9quov-s  kühn, 
muthig,  frech;  lit.  drasü-s  kühn,  muthig,  dreist. 

dhars ti  f.  Kühnheit,  von  dhars. 

s«kr.  dhrshti  kühn  f.  Kühnheit.  •+•  mhd.  turst-i  f.  Kühnheit,  Verwegen- 
heit, ahd.  ga-turst-i  f.  Kühnheit,  ags.  ge-dyrst  f.  dass.,  ge-dyrst-ig  = ahd. 
ga-turst-ig,'_mhd.  turst-ic,  türstic  kühn,  verwegen.  — Sskr.  dhrshti  m.  heisst 
auch  die  Feuerzange  als  die  verwegene,  die  muthig  ins  Feuer  geht. 

dhav  dhavati  rennen,  rinnen,  strömen. 

sskr.dhav  dhavati,  dhiiv  dhavati  rennen ; rinnen,  strömen,  dhau-ti  f.  Quel- 
le. -f-  9f f 9c pH,  9(u  = sskr.  dhavati,  fut.  9cvaoftai  rennen,  laufen. 
Sof-o-f,  9o-ö-t  schnell;  ags.  deäv  m.  ahd.  tou,  touw-es  n.  Thau,  tow-en, 
tow-ön  thauen,  an.  dögg  pl.  döggv-ar  f.  Thau. 

1.  dhä  dhadhäti  setzen,  stellen,  legen;  tlmn,  machen, 
schaffen,  praes.  3 pl.  dhadhanti,  part,  dhadhant,  impf. 
3 sg.  adhadhät,  aor.  3 du.  adhätam,  potent,  (optat.l 
1 sg.  dliäyäm,  fut.  dhäsyati  u.  s.  w. 

sskr.  dhä  setzen,  stellen,  legen;  thun , machen,  schaffen,  praes.  3 sg.  da- 
dhäti  3 pl.  dadhanti;  impf.  3 sg.  adadhät,  part,  praes.  dadhat;  aor.  3 du. 
adhätüm;  potent.  1 sg.  dheyäm;  fut.  3 sg.  dhäsyati.  -)-  9c-,  9ti-, 
r i9ciai;  ttl9r\;  ri9cls  Stamm  ti9(vt~;  l9(jtpc;  9c(ijV ; 9>}arH  setzen,  stel- 
len, legen;  lit.  dedü  ich  setze,  löge,  3 sg.  deda,  inf.  de-ti;  ksl.  dezda  = 
ded-ja,  dö-ti  dass.:  as.  du-an,  dö-n,  ags.  dö-n,  engl,  to  do,  ahd.  tu-an. 
tu-on  thun. 

2.  dhfi  dhayati  saugen,  säugen;  aufziehen,  sättigen. 

sskr.  dhä  dhayati  saugen,  trinken,  sich  nähren,  aor.  adhäsam  sog  = 
f&rjaa  säugte,  dhä-tri  f.  Amme;  dhi  dhi-noti  (aus  dhä)  sättigen.  + Ge- 
säugen, nähren,  H&rjait  säugte,  med.  iHj-o&ai  saugen,  aber  frrj-occro  auch 
säugte;  Ütu-ucu,  Go-aGa  schmausen;  lat.  fe-tu-s,  fe-cundu-s,  fe-lix  oder 
zu  bhü?  f’a-ti-8  Sättigung  in  ad-fatim  bis  zur  Sättigung,  zur  Genüge,  da- 
von fat-igare;  ksl.  doj%  säuge;  goth.  daddjan,  aschwed.  döggja,  ahd.  täan. 
täjan  säugen. 

dhäkä  f.  Behälter,  von  1 dhä. 

f sskr.  dhäkä  m.  dhäkä  f.  Behälter,  -f-  f.  Behälter. 

1.  dhäta  part.  pf.  pass,  von  1 dhä,  gesetzt. 

sskr.  alt  dhita.  später  hita  gesetzt;  ultpers.  zend.  data  gesetzt,  sbst.  u. 
Gesetz.  Grö-v  gesetzt;  lit.  -deta-s  gesetzt  in  pre-deta-s  beladen,  su- 
deta-s  zusammengesetzt,  uz-deta-s  aufgelegt. 
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2.  dhäta  m.  Setzer,  Macher. 

ieod.  däta  m.  Setzer,  Macher.  -|-  9ttt js  m.  Setzer,  Macher,  9fOfio-9{i ijj 

m. 

dhätar  m.  Setzer,  Macher  von  1 dha. 

«kr.  dhätar,  zend.  dätar  m.  Setzer,  Schöpfer,  -f-  duijp  m.  Setzer;  ksl. 
dftel-i  m.  Thäter,  operator. 

dhäti  f.  Setzung,  Machung,  That  von  1 dhä. 

wkr.  hiti  f.  z.  B.  in  ä-hiti  f.  von  ä-dhä  Auflegung,  Aufgelegtes;  zend. 
diiti  für  däti  f.  Machung.  + 9(oi-s  f.  Setzung;  ksl.  dötl  f.  That;  an. 
dsdh-i.  goth.  ded-i-s,  ahd.  tät-i  f.  That. 

dhäna  n.  Lage,  Stand. 

i*b,  dhäna  n.  Lage,  Stand,  Sitz;  zend.  däna  n.  1.  das  Machen  a.  Ort, 
*o  etwas  liegt.  -(-  ro~  in  iv-9tp>o-i  in  gutem  Stande,  'ev-Jhj n-ut  f. 
inner  Stand,  u'-Jpj v(-w  bin  in  gutem  Stande. 

dhämakas  nach  Haufen,  Reihen,  adv.  von  dhäman. 

»kr.  dhamayas  nach  den  Ordnungen , Sehaaren.  + fhtpaxtf  nach  Schaa- 
ren . tchaaren  weis , häufig. 

dhäman  m.  n.  1.  Sitz,  lleiniath,  Reich,  Haus  2.  Ge- 
schlecht, Menge,  Schaar  3.  Satzung  Urtheil,  Ge- 
richt, Ordnung  4.  Satzung  = Wirkung,  Energie, 
Macht,  Majestät,  Würde,  Herrlichkeit  von  1 dhä. 

■*b.  dhäman  n.  in  allen  angegebenen  Bedeutungen,  -f-  (hjfiov - in 
“•»  in  guter  Ordnung  haltend  s.  dhäman  Ordnung,  9tfio-  in  9tft6-m  bu- 
»nke  von  dhäman  Wirkung;  besonders  entwickelt  ist  im  Griechischen 
die  Bedeutung  Satz  = Schaar,  Menge:  9ntid  in  Haufen,  9*ifio ■ Haufen 
in  hyto-loyfa  sammle  auf  einen  Haufen:  9t iud-t  m.  Hänfen;  Hesychs 
xuuo-i  Haus,  Geschlecht  steht  für  9u/i-tö- t und  geht  auf  dhäman  Haus, 
Geschlecht  zurück  vgl.  neuirisch  daim  church,  house,  people;  9(fia-i  n. 
»iput-r  in  ävä-9t]fia-j  n.  Satzung,  Satz  und  9tau6-(  m.  Satzung  sind 
vielleicht  Neubildungen ; oskisch  *fama  Haus,  davon  fama-um  wohnen,  hau- 
sen', lat.  fam-ulu-s  (wie  Rom-ulu-s  von  Roma)  m.  Hausgenoss,  Diener, 
famil-ia  f.  Hausgenossenschaft ; ags.  döm  Gericht,  Versammlung.  Urtheil, 
Machtsprucb,  Satzung,  Gesetz,  Rath,  Macht,  Gewalt,  Majestät,  Würdet 
Sire  (nach  Grein)  also  so  ziemlich  in  allen  Bedeutungen  des  sskr.  Worts; 
eoth.  dom-a-s  m.  Erkenntniss,  Urtheil,  Gericht,  ahd.  mhd.  tuom  m.  n. 
That.  Werk:  Macht;  Würde,  Stand;  Urtheil,  Gericht,  nhd.  -thura  Affix. 

dhämanai  zu  setzen , legen , thun , Inünitivdativ  von 
1 dha. 

ssb.  dhämane  zu  setzen , legen , than,  -f-  Wyiwi , 9(fuv  za  setzen , le- 
?en,  than. 
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dhäini  f.  1.  Satzung  2.  persönlich,  Setzer,  Setzerin, 
steht  zu  dhäman  wie  z.  B.  sskr.  bhünii  zu  sskr. 
bhuman  u.  a. 

/.end.  1.  dämi  f.  (Setzung)  Schöpfung  2.  dämi  ra.  (Setzer)  Schöpfer. 

l.  f.  gen.  ion.  9f/ui-o{  Satzung  2.  Sfui-s  f.  acc.  i -v  Satzung 
setzende  Göttin. 

dhära  m.  Tiefe  von  dhar  vgl.  dhariunna  Tiefe. 

sskr.  dhära  m.  Tiefe.  96Xo- s m.  Tiefbau,  Grube,  Kammer;  ksl.  dolu 

m.  Grube,  Tiefe,  dolu  adv.  unten;  goth.  dal-a-  n.  Thal,  Grube,  Tiefe,  da- 
lath  abwärts,  zu  thal,  s.  europ.  dhala. 

dhära  f.  Guss,  Strahl;  Tropfen,  Same. 

sskr.  dhära  f.  Guss,  Strahl;  auch  Samo  a^vaaya  dhärä  Pferdes  Same,  -f- 
{>o()6s  m.  #onij  f.  Samenflüssigkeit. 

dhäraka  m.  Behälter,  von  dhar. 

sskr.  dhäraka  m.  Behälter.  S- oipof,  Änipijf  m.  (Behälter,  Kasten,  spe- 

cicll)  Brustkasten  und  Panzerkasten. 

dhäru  saugend,  säugend  von  2 dhä. 

sskr.  dhäru  saugend,  -f-  S-ijlv-s  säugend,  nährend,  #>jäe-s  ffp o>/  säugen- 
der, nährender  Thau,  sodann  weiblich. 

dliigli  bestreichen,  verkitten,  salben,  schmieren,  bilden. 

sskr.  dih,  deg-dhi  bestreichen,  verkitten,  salben,  deh-a  m.  Körper,  dch-i 
f.  Aufwurf,  Deich,  Damm;  altpers.  did-a  f.  (Aufwurf)  Festung.  lat. 
fing-ere  kitten,  bilden,  fig-üra  f.  Gestalt,  fig-ulu-s  m.  Töpfer,  fic-tor  m. 
dass.,  auch  qui  capillos  linit  et  ungit;  goth.  deigan,  daig,  digans  kne- 
ten, aus  Thon  bilden,  dig-aus  thönern,  daig-s  m.  Teig ; ga-dik-is  n.  Ge- 
bilde, Werk  von  dik,  umgesetzt  aus  dhig,  ndd.  dik  m.  Deich,  an.  dig-ul-1 
m.  Topf,  Tiegel.  * 

dhighta  bestrichen  u.  s.  w.  part.  pf.  pass,  von  dhiäh. 

sskr.  digdlia  bestrichen,  beschmiert  u.  s.  w.  lat.  fictu-s. 

dhi,  dhyä  scheinen,  schauen,  andächtig  sein. 

sskr.  dhi  di-dhy-ate  scheinen;  wahrnehmen,  beachten,  denken,  dhi  f.  Ein- 
sicht, Andacht,  Gebet;  dhyä  d.  i.  dhi+ä,  dhyä-yati,  dhyä-ti  nachdeukon; 
auch  sehen  vgl.  ni-dbyä-na  u.  das  Schauen , Sehen  , Blick.  -(-  !K-a  für 
»{j-n,  dor.  »a-a  f.  Schau,  Blick,  davon  IHÜ-outu,  ion.  <hrf-ofuu,  dor. 
»ttt-outtt  schaue,  beschaue;  lakonisch  i-oa-ufv  = gemeingriechischen 
med.  dorisch  ttä-uai  worin  = sskr.  dhyä  ist.  Von  Di- 
gamma  ist  in  dem  Worte  keine  Spur,  llesychs  corruptes  ifavaixQwv  von 
M.  Schmidt  überzeugend  in  ■ txftiuv  (Schaugerüst)  emendirt.  Vgl. 

goth.  dei-s-ci  s.  u.  dhyas.  — Mit  sskr.  dhiyasäna  andächtig  stimmt  itlu- 
ao-f  m.  Gemeinde  eines  Gottes  wohl  nur  im  Wurzeltheil. 
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dhughatar  f.  Tochter  vom  Verb  sskr.  dugh  milchen, 
melken. 

«kr.  duhitar,  zend.  dughdliar  f.  Tochter.  4-  tfs/yotijp  f.;  lit.  duktc  guu. 
dukter-s  f.  altprcuss.  V.  dukre  in  ]>o-dukrc  f.  Stieftochter,  prcuss.  K. 
dnckti  f.  Tochter;  kal.  düsti  gen.  düätpre  f.;  goth.  dauhtar  f.  Tochter. 

dhur  f.  Thür. 

»kr.  dur  f.  Thür.  + $np  Thür  im  arkadischen  .'/i'p-drt  foras;  lit.  diir-u 
gen.  pl.  zu  dur-y-s  pl.  t.  Thür,  wie  von  dur  s.  Schleicher,  lit.  Gramm. 
186. 

dhura  f.  Thür  vgl.  dhvära. 

»kr.  dur  f.  Thür,  dura  in  <;ata-dur&  hundertthürig.  -(-  #i’p«  f.  Thür; 
goth,  daur-a-  n.,  as.  dura,  ahd.  turä  f.  Thür. 

1.  dhü  sinnen;  tönen. 

send.  du  sinnen;  sprechen,  3 pl.  impf.  med.  a-dau-nta  sie  sannen,  berio- 
then  sich.  part,  praes.  med.  dao-mna  sinnend,  nachdenkend,  fra-du  über- 
tönen. 4-  Sav-fia  n.  Bedenken,  Verwunderung;  Ov-fiö-f  m.  Siun  = lit. 
dü-mä  f.  Sinn;  Soju-aaa  rufe,  schreie.  In  der  Bedeutung  tönen  ist  dhü 
das  Stammverb  zu  dhvan  tönen  w.  s. 

2.  dhü,  dhünäti  a.  anfachen,  lächeln,  hauchen  b.  heftig 
bewegen,  schütteln,  stürmen,  vgl.  dhav. 

atr  dbü,  dhü-noti,  dhuvati,  dhüvati,  dhav-ati,  dhünäti  a.  anfach  ein.  an- 
facheiL,  dhav-itra  n.  Fächer,  Wedel,  dhuv-ana  m.  Feuer  b.  schütteln,  rüt- 
teln. rasch  hin  und  her  bewegen,  -j-  a.  Sii-tu  fache  an,  brenne,  opfere, 
h'-ua-i  u.  &v-a(a  f.  Opfer,  Sv-o;  n.  ltäucherwcrk,  Sv-fto-v  n.  Thymian, 
tor-tio-r,  »{-tio-v  n.  Schwefel ; b.  Sv,  frvti  sich  rasch  bewegen,  stürmen, 
>iru  ans  = sskr.  dhünämi,  stürme,  Sv-tlXa  f.  Sturm ; lat.  a.  sub- 

tle räuchere,  sub-fi-men  n.;  goth.  dau-n-i-s  f.  Dunst,  ahd.  tun-ist  m. 
Dunst,  Sturm;  an.  d^-ja  bewegen,  schütteln. 

dhüpa  m.  Rauch,  von  2 dhü. 

skr.  dhüpa  m.  Ranch,  Räucherwerk,  Duft,  davon  dhüpaya,  dbüpäya  räu- 
chern, dampfen  machen,  -j-  iv<po-s  m.  (für  Svnos)  Rauch,  Qualm,  iOi(- 
ur,  t m.  Wirbelwind;  ndd.  duff  dunkel,  nhd.  Duf-t  m.  Duft.  — 
Hif-v,  l-ivif-riv  dampfen,  qualmen  ist  ein  primär  formirtes  ursprüng- 
liches Denominativ  von  i vipos- 

dhüma  m.  Rauch  von  2 dhü. 

sskr.  dhüma  m.  Rauch.  4-  lat.  fümu-s  m.;  lit.  duma-s  in.  ksl.  dymu  m. 
Bsuch;  ahd.  tuom  m.  Dampf,  Dunst,  Duft.  Mit  sskr.  dhümaka  Rauch  in 
s-dhümaka  rauchlos,  ea-dhümaka  mit  Rauch,  dhümikä  f.  Rauch  vgl.  lett. 
dhmaka-s  f.  pl.  Rauchwolken. 

dhümara  rauchfarbig  (grau , düster , braunroth ) von 
dhüma. 


Digitized  by  Google 


104 


dhümäya  — dhyäma. 


sskr.  dhümra  rauchfarbig  grau,  trübe,  düster,  auch  braunroth  d.  i.  von 
der  Farbe  des  erleuchteten  Rauches,  dhümr-iman  m.  dunkle  Farbe.  I>n- 
sterkeit , dhümala  rauchfarbig.  -)-  lett.  dümal-s  rauchig,  dunkelfarbig, 
dunkelbraun,  schwarzbraun. 

dhümäya,  dhümäyati  rauchen  von  dhüma. 

sskr.  dhümäya,  dhümüyati  rauchen.  lat.  fumo,  fumat,  fumare  rauchen; 
ahd.  (toumjan)  touman  mhd.  toumen  dampfen,  duften;  ksl.  dym-l-jij  dym- 
iti  s?  rauchen,  dampfen. 

dhümyä  f.  Bauch,  Rauchwolke  von  dhüma. 

sskr.  dbümyä  f.  Rauch,  Rauchwolke.  -f-  früula  in  äva-^vfiUt  f.  aufstei- 
gender Dampf  (bei  Passow  ohne  Beleg)  und  in  »vutii-oi  beräuchem,  wo- 
von 9vft(a-fia  u.  a. 

dhüli  f.  Staub  von  2 dhü. 

sskr.  dhüli,  dhüli  f.  Staub,  dhülikä  f.  Nebel,  -f-  vgl.  lat.  ful-igin-  f.  Russ; 
lit.  dul-ke-s  f.  pl.  t.  Staub. 

dhaigha  m.  Aufwurf,  Umwallung,  Deich  von  dhigh. 

sskr.  dehi  f.  Erdaufwurf,  Damm,  Wall  (f.  zu  deha  m.  Körper,  als  Bewurf, 
Umwurf,  Umhüllung  der  Seele),  deh-ali  f.  Aufwurf  vor  einem  Hause. 
Schwelle,  Terrasse;  zend.  pairi-daeza  m.  Umhäufung,  Umwallung  (Park, 
Paradies);  altpers.  dida  Festung.  -+-  roigo-f  m.  Wand,  rfi/-oc  n.  Mauer; 
ndd.  dik  m.  Deich  = nhd.  Teich  m.  wie  lat.  agger  Darom  zu  ksl.  j-ezero 
Teich. 

dhainä  f.  1.  milchende  Kuh  2.  Trank,  Labung,  Nah- 
rung, von  2 dhä. 

sskr.  1.  dhenä  f.  milchende  Kuh.  pl.  Milchtrank.  lit.  dena  f.  trächtig, 
von  Kühen.  — 2.  sskr.  dhenä  f.  Trank,  Labung,  Nahrung,  -f-  Äoirtj  f. 
Schmaus.  ' 

dhyas,  dhis  Weiterbildung  von  dhi,  dhyä  durch  s, 
einsichtig,  andächtig  sein,  beten. 

sskr.  dhish  f.  das  Aufmerken,  die  Andacht,  dhish-anya  aufmerksam,  an- 
dächtig sein,  beten.  9?o-aao&cu  inf.  aor.  bitten,  7ioIv9io-to- s viel  er- 
fleht, »ea-nt-i,  »(a-nio- {,  a-tfaro-t  mit  Andacht  nennend,  zu  nennen; 
lat.  fes-tu-s  festlich,  Bettag  nach  Curtius ; goth.  deis-ei  f.  Einsicht,  Kun- 
de in  filu-deis-ei  VielwisBen,  Schlauheit. 

dhyä,  dhyäti  sehen,  aus  dhi  durch  ä. 

sskr.  dhyä,  dhyä-yati,  dhyäti  nachdenken,  auch  sehen  vgl.  ni-dbyä-ns  n. 
das  Schauen,  Sehen.  Blick,  -f-  dorisch  Hau  tu  sehe,  lakonisch  f-oäfitv  wir 
schauten. 

dhyänut  flimmernd,  dunkel,  von  dhi,  dhyä  scheinen, 

sskr.  dbyäma  dunkelfarbig,  dhyäman  m.  Licht.  -}-  ags.  dim,  Thema  dim- 
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ni- . an  dimm-r  finster,  an.  dimina  f.  Finsternis»,  ahd.  timm-cr  dunkel, 
Sjmmer-i  f.  I>unkelheit  (auch  timber  entstellt). 

dhran  (dhra)  tönen,  Intensiv  dhandhran;  aus  c.  dhar 
den  Ton  anhalten. 

■kr.  dhran  dhran-ati  tönen,  dröhnen,  Intensiv  dan-dhran-mi.  -}-  9Qtjv-o- s 
o.  Wehklage.  9orov-ai-  xr/ifijv  Drohne  lakonisch;  lasse  ertönen, 

Jao-oS  m.  Geräusch;  vom  Intensiv  kommt  rfv-.Vpijv-»)  und  Kv-Sgij-iSon’  f. 
in  Biene  oder  Wespe:  goth.  drun-ju-s  in.  Schall,  ndd.  drönen,  daher 
skd.  dröhnen,  ags.  dran,  ahd.  tren-o  m.  ndd.  drön-e  f.  daher  nhd.  Droh- 
st. Bienenmännchen. 

dhrugh  trügen,  schädigen  von  dhvar,.  dhru. 

«kr.  druh  druh-yati  schädigen,  zend.  druj  druzh-aiti  lügen,  trügen.  -}-  « 

v,  dnog-an,  ahd.  triug-an,  triuk-an  trügen,  an.  draug-r  m.  Gespenst. 

1.  dhvan  tönen,  rauschen,  aus  1 dhu  in  der  Bedeutung 
tönen. 

«kr.  dhvan.  dhvan-ati  tönen,  dhun-i  tönend,  rauschend,  dhun-aya  rau- 
schen. -f-  lit.  dun-d-eti  tönen,  rufen;  nn.  dyn-ja  tönen,  ags.  dyn-ian  don- 
nern, dy-dh-haraor  tönender  Hammer. 

2.  dhvan  dhvanati  sich  verhüllen , schliessen , erlöschen, 
aufhören. 

*kr.  dhvan.  impf.  3 sg.  a-dhvan-it  sich  verhüllen,  schliessen,  erlöschen, 
önia-U  part.  pass,  verhüllt,  dunkel  n.  Dunkel.  lit.  dum-jn,  dum-ti 
bedecken . überziehen ; ags.  dvinan , dvan  schwinden , erlöschen . dun 
«chwarsbraun , dunkel. 

dhvar  stürzen,  hervorlaufen,  springen;  fällen,  beugen, 
brechen;  stören,  verwirren,  betrügen. 

«kr  dhvar,  dhvar-ati  stürzen,  zu  Fall  bringen,  dhor',  dhor-ati  traben, 
ikor  ana  n.  dbor-ita  n.  Trab,  dhürv,  dhürv-ati  beugen,  fällen,  schädigen, 

-ikra.  -dhru-t  trügend,  täuschend : dhvar-as  f.  Hervorstürzerin,  Name  bo- 
ss’Wesen,  dhur-ä  advb.  gewaltsam,  dhru-ti  f.  das  zu  Fall  bringen, 
fcr-ta  m.  Schelm,  a-dhvar-a  miverwirrt,  ungestört;  zend.  dvar  hervor- 
!Mfeo.  stürzen  von  bösen  Wesen,  dvar-ethra  n.  Fuss.  -f-  #op-,  9oq-vvfti, 

>-J tf-or,  9 i>io-ax<n  springen,  laufen,  9ovq-o-i , 9ovq- i-s , 9ovq-io-s  stür- 
■wod,  anspringend;  9qav-u  biege,  breche,  9qi-ov  n.  Binse  (=  biegsam); 

verwirrt,  trübe,  9ol-o-(  m.  Schmutz,  Wirrniss,  9oX-fqo-(  trübe; 
ht. fran-di-  f.  Betrug:  lit.  dur-na-s  = ksl.  durlnü  toll,  dur-niu-8  wild,  toll, 
cv-ma-s  m.  Ungestüm,  Sturm:  goth,  dval-a-s  toll,  as.  dval-m.  ahd.  twal-m 
Widening,  Fallstrick,  ags.  dvell-an,  as.  dvel-ian,  ahd.  twel-ian  hindern, 
’»men;  ags.  dvol-ma  m.  Verwirrung,  Chaos  vgl.  9ölo;.  — Eine  Weiter- 
bildung von  dhru  durch  s haben  wir  im  goth.  drus.  driusan  fallen. 

dhvas  zerstieben,  spritzen,  stäuben;  zu  Grunde  gehen. 
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sskr.  dhvams.  dhvams-ati  zerstieben,  zerstäuben,  zu  Grunde  geben,  dbvas- 
raan  n.  Verdunklung,  Bedeckung,  dhüs-ara  staubfarbig.  + äno-frjtaiof 
8.  apadhvasta;  lat.  fus-cu-8  dunkel?  ags.  dus-t  m.  engl,  dust  Staub,  ags. 
dvs-ig,  ndd.  dös-ig  besinnungslos,  ndd.  Dus-el,  dus-eln,  ags.  dvaes,  ge- 
dvaes  fatuus,  dväs-can  exstinguere,  mbd.  ver-doesen  verderben  u.  s.  w. 

dhvära  u.  m.  Thor,  Thür,  s.  dhurä,  dhur. 

sskr.  dvära  n.  dvär  f.  dur  f.  Thür;  zend.  dvara  n.  Thor,  l’forte,  Hof.  + 
&ÜQa  f.  Thür ; lat.  fora-s  draussen , foru-m  n.  (Hof)  Vorhof.  Marktplatz, 
fore-s  f.  pl.  Thema  fon-  Thür;  lit.  dvära-s  m.  Hof,  dury-s  pl.  Thür,  alt- 
preuss.  V.  dauri-n  grosses  Thor;  ksl.  dvoru  m.  Hof,  Haus,  dvlrl  f.  Thür; 
goth.  daur-a-  n.  Thor,  Thür,  as.  dura,  ahd.  tura  f.  Thür. 

dhvärya  adj.  zur  Thür  gehörig  von  dhvära. 

sskr.  dvärya  zur  Thür  gehörig,  dväryä  sthünä  Thürpfosten.  -(-  9atgö-i 
für  9f<tQ-i6s  m.  Thürstein. 


N. 

1.  na  nicht,  auch  in  Zusammensetzung  na-;  damit  nicht, 
auf  dass  nicht. 

sskr.  na  nicht,  na-cira  nicht  lang,  na  damit  nicht,  auf  dass  nicht  mit 
dem  potential.  + vr)-  in  vr)-noivo-t  strados  u.  a. ; lat.  ne  nicht,  in  Zu- 
sammensetzung ne-quam,  ne-fas  u.  a.;  ne  damit  nicht,  auf  dass  nicht; 
lit.  ne  nicht,  na-  in  na-baga-s  ohne  Habe,  das  sskr.  na-bhaga-s  lauten 
würde;  goth,  ni,  as.  ni,  ne,  ahd.  ni,  ne,  ne  nicht;  ahd.  ni  dass  nicht,  da- 
mit nicht.  Mit  sskr.  na  gleichsam,  wie  vgl.  lit.  ne  als,  als  ob,  ne-da  als 
ob,  ne-y  gleichsam,  als  ob. 

2.  na  Pronominalstamm  der  dritten  Person  dient  zur 
Verstärkung  anderer  Pronomina. 

sskr.  -na  in  c-na;  zend.  na  enclitische  Partikel  in  kem  nä,  quem  nam, 
-na  in  ci-na  wer,  dae-na  f.  das  Selbst  (?).  -f-  vt] , ral  traun,  versichernd, 
-v»j  in  lyä-yt),  tv-vii;  -va  in  <Ui-vct  derselbige  (=  zend.  daöna  selbst?), 
-v-  in  rt-v-d-f , rt-v-f,  7 t-v(t ; lat.  ne,  nae  traun,  versichernd,  na-m  in 
quis-na-m  wer  doch,  -n-  in  nu-n-c  u.  s.  w.  goth.  -n-  in  hun,  ains-hun. 

1.  nak  verschwinden,  verderben,  zu  Grunde  gehen,  part, 
pf.  pass,  nakta. 

sskr.  nag  nag-ati  verschwinden,  verderben,  zu  Grunde  gehen,  nashta  zu 
Grunde  gegangen,  -f-  vfx-QÖ-;  todt,  v(x-v-s  s.  naku,  viüx-ay  n.  Ohnmacht, 
Todesschlaf ; lat.  nec-  f.  Untergang,  Tod,  nec-are  tödten,  nectu-s  in  e- 
nectu-s  = sskr.  nashta  = ig.  nakta;  noc-ere  verderben,  schädigen,  noxa 
f.  Schaden;  lit.  nyk-st-ü,  nyk-aü,  nyk-ti  vergehen  (?). 

2.  nak  erreichen,  erlangen,  treffen  auf;  caus.  herbringen 
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«kr.  11«;  nay-ati  erreichen,  erlangen,  treffen  auf,  caus.  na^-ayati  eint  ref- 
fen machen,  bringen.  -f-  l-viyx-tiv  bringen  im  Sinne  des  Causale;  lat. 
nmc-iscor,  riac-tus  sum  erreichen,  erlangen;  lett.  uäk-u,  näx-u,  näk-t 
kämmen;  lit.  nesz-ü,  nesz-ti  = ksl.  ncs^,  nesti  bringen,  tragen,  nasz-tä 
f.  Last : an.  nä  nancisci,  potiri;  posse,  licere  = goth.  nauhan  in  ga-nau- 
ban.  ga-nah  hinlangen,  hinreichen,  genügen,  ga-nauh-a  f.  Genüge. 

3.  nak  f.  Nacht,  von  1 nak. 

sskr.  nak  oder  na^.  ni^,  ni^-ä  f.  Nacht.  -(-  rvx~  >n  reg-«  adv.  Nachts, 
rig-io-c  nächtlich,  vig-fioj  übernachte.  Im  lit.  nak-voju  übernachte  mag 
du  t bloss  abgestoasen  sein.  — Möglicher  Weise  auch  in  lat.  nig-ro 
«hwarz  (demnach  eigentlich  nächtig).  Anch  sskr.  nakula  adj.  Bezeich- 
nung einer  Farbe,  neben  babhru  braun  genannt,  m.  Ichneumon,  wohl 
eben  seiner  Farbe  wegen.  Die  indische  Ableitung  na-)-kula  ohne  Haus 
ist  sehr  unwahrscheinlich. 

naku  m.  Leiche,  Leichnam  von  1 nak. 

send  niyu  m.  f.  Leiche,  Leichnam.  + v(xv-i  m.  Leiche,  Leichnam.  Vgl. 
•Utodeutsch  navi. 

nakta  n.  f.  Nacht  von  1 nak. 

skr.  mkta  n.  f.  Nacht,  -f-  vvxi-  in  Zusammensetzungen  rvxio-  Nacht; 
gwi.  nsht-s  f.  in  Zusammensetzungen  uahta-  Nacht. 

nakti  f.  Nacht,  von  1 nak. 

«kr.  nalcti  f.  Nacht,  -f-  vvxr-  f.  in  Zusammensetzungen  rixri-  Nacht; 
kt  nox  nocti-um  f.  Nacht;  lit.  nakti-s  f.  Nacht;  ksl.  nostl  f.  Nacht; 
rnth.  naht-s  f.  Thema  nahti-,  nhd.  Nacht,  pl.  Nächte. 

naks  herbei-,  herzukommen,  sich  einfinden  bei,  aus 
2 nak-j-s. 

skr.  uaksh,  naksh-ati  herzukommen,  sich  einiinden  bei.  -f-  goth.  niuhB- 
jan  besuchen,  heimsuchen,  ags.  nios-an  nios-jan  dass.  goth.  niuhs-eiu-s  f. 
Heimsuchung,  mit  u Vocal. 

nagna  nackend,  von  nag  - nig  blank  machen. 

»kr.  nagna  nackend,  -f-  lit.  nüga-s  = ksl.  nagü  nackt,  nüg-ala-s  m. 
Blosse;  goth.  naq-ath-a-s,  an.  nökkv-idh-r,  auch  uak-in-n,  afrieB.  nakad, 
Mkm,  nhd.  nack-t,  nacken-d. 

1.  uagh  stechen,  kratzen,  bohren. 

»fr.nagha  in  nagha-mära,  nagh-ärisha,  Name  einer  Krankheit,  „Krätze“ 
= lit  neza-s  m.  Krätze;  vgl.  sskr.  niksh,  niksh-ati  bohren,  stechen  d.  i. 

= nagh-f-s-  -f-  VVX“  vvooto,  nirw  für  vv'itfh  stechen, 

»sicheln,  bohren,  n.  Stich,  n x^-rioac-  vv$ai  Hesych.;  lit.  nez-i, 

äez-eti  unpers.  stechen,  jucken,  neza-s  Krätze  = sskr.  nagha;  ksl. 

^ti  durchbohren,  lett.  nafi-s  ra.  Messer  = ksl.  noz-I  m.  Schwert;  ahd. 
oag-au  nagen. 
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2.  nagh  binden , knüpfen , inf.  uaghtum , part.  pf.  pass, 
naghta,  vgl.  agli  angli  schnüren. 

sskr.  nah,  nah-yati  binden,  knüpfen,  inf.  naddhum,  part.  pf.  pass,  naddha; 
send,  naz  = nah  in  naz-da  (verbunden  =)  nahe,  vgl.  sskr.  nah-us  m. 
nach  B.  R.  Nachbar.  -f-  lat.  nec-to,  nexum,  nexu-s  binden,  knüpfen.  Im 
engsten  Zusammenhänge  mit  agh,  augh  schnüren.  Die  Behandlung  des 
Auslauts  h im  sskr.  nat-syati.  naddha  beweist  nichts  für  ursprünglichen 
Auslaut  dh,  um  so  weniger  als  nach  Ausweis  des  zend.  naz-da  schon  die 
arische  Grundform  nah  lautete , denn  aus  ursprünglichem  nadh-ta  wäre 
im  Zend  nicht  naz-da  sondern  wie  aus  badh-ta  bagta  na(;-ta  geworden. 
vr)»ta  spinne  ist  eine  speelell  griechische  Weiterbildung  vom  europ.  ni 
schnüren , winden. 

nagha  m.  Nagel,  Kralle,  von  nagh  kratzen. 

sskr.  nakha  für  nagha  m.  n.  Nagel,  Kralle.  -|-  °vuf,  ö~vv/-oi  m.;  lat. 
ungv-i-s  f.  Nagel;  lit.  naga-s  m.  Nagel,  Kralle:  ksl.  noga  f.  Fuss,  eigent- 
lich Kralle,  Fussnagel ; altpreuss.  nag-uti-s  = ksl.  nogütl  f.  Nagel. 

naghara  in.  ä f.  Nagel,  Kralle,  von  nagha. 

sskr.  nakhara  krallenformig  sbst.  m.  n.  ä f.  Kralle.  + Ist.  ungula  f.  Klaus. 
Huf;  lett.  nagln  f.  eiserner  Nagel  mag  entlehnt  sein;  goth.  nagl-a-s  m. 
Nagel. 

1.  nad  sich  erfreuen  an,  gemessen. 

sskr.  nand , nand-ati  vergnügt , befriedigt  sein , sich  erfreuen  an  , gemes- 
sen. -f-  vr/S-v/io-f  erfreulich,  hom.  Beiwort  des  Schlafes  (6-vC-vr)~fii  für 
ö-vi-rt)ä-fu  nütze,  o-vip<rt-f  für  tf-vijd-ri-f  f.  Nutzen,  Genuss?),  lit.  uaud-a-s 
Hab  und  Gut,  Nutzen,  goth.  niut-an,  naut,  nut-ans  geniessen,  nutzen. 
Stamm  uut  = nud , das  doch  wohl  aus  dem  gleichbedeutenden  ig.  nad 
hervorging. 

2.  nad  strömen,  fliessen. 

sskr.  nod,  ati-nedati  überschäumen,  überdiessen , nad-a  m.  nad-i  f.  Fluss 
(kaum  von  nad  brühen),  -f-  N(ä-a  f.  ti(S-an>  m.  Flussuamen;  goth.  nat-a-s 
nass,  nat-jan  netzen.  Auch  goth.  nat-ja-  n.  Netz?  — schwimmendes? 
und  lat.  nas-sa  für  nad-ta  f.  Reuse?  — Sskr.  ued  steht  zum  primären 
nad  wie  yesh  zu  yas,  jeh  schnappen  zu  jabh  dass,  und  andere.  — Geht 
man  von  der  Bedeutung  des  sskr.  nad  schwingen,  vibriren,  caus.  nadaya 
schwingen,  zittern  machen,  intensiv  nänad  heftig  schwingen,  vibriren  als 
der  primären  aus.  so  ergiebt  sich  vermittelt  durch  „schwirren'1  leicht 
die  Bedeutung  sskr.  nad  sausen , brüllen , schreien.  Aus  nad  brüllen 
fliesst  weiter  her  zend.  nad  schmähen,  eigentlich  anbrüllen,  anschreien: 
aus  nad  schmähen  ist  endlich  das  ig.  nid  schmähen  durch  blosse  Vocal- 
schwächung  entstanden.  Ebenso  leicht  kommt  man  von  dem  primären 
Begriff  nad  vibriren  auf  die  zitternde,  schwankende  Bewegung  des  Was- 
sers, die  in  2 nad  ausgespi ochen  ist;  sskr.  nadn,  nadi  Fluss  steht  gleich- 
sam vermittelnd  da,  der  Fluss  wird  wohl  nicht  ausschliesslich  als  der 
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Brüller  bezeichnet  sondern  zugleich  als  vibrirender,  schwankender,  schwip- 
pender. Leider  ist  nur  bis  jetzt  nad  vibriren  noch  nicht  als  indogerma- 
nisch nachgewiesen. 

lnulhra,  nadhraka  m.  Schilf.  Rohr. 

•üb.  nada,  nala  (für  nadhra)  m.  n.  Schilf,  Schilfrohr,  nadaka  m.  Kohr, 
Hirt.  -f-  r<i»Q«£  hei  Hesych  aufbewahrte  Nebenform  zu  rnpÄijf  m.  Rohr, 
trt  Hehr,  ferula;  lit.  nendr-e  d.  i.  nendr-ja  f.  Kohr.  Schilf. 

nana  m.  nanä  f lallende  Anrede  der  Kinder  an  äl- 
tere Angehörige. 

skr.  usnä  f.  Mütterchen,  Mama.  -(-  »'äwn-f,  vfrvo- f m.  Oheim,  Grossva- 
t a.  rarra.  vf ri'rj , rlvrt)  f.  Tante,  Grossmutter;  lat.  nnnnu-a  m.  nonna  f. 
Errieher,  Muhme,  Amme,  später  Mönch,  Nonne. 

napan,  napa  in.  Nachkomme,  Enkel. 

«nd.  loc.  pl.  naf-shu-ca,  nom.  sg.  napo  (==  napa-s)  und  napao  m.  Nach* 
iorame.  Enkel,  -f-  ags.  nefa  Neffe,  Enkel,  ahd.  nefo,  nevo  ns.  Neffe. 

nap&t  m.  (Abkömmling)  Enkel. 

skr.  mpät.  zend.  napat,  nom.  sg.  napät  m.  Abkömmling.  Sohn,  Enkel,  -f- 
ht.  upM,  Thema  nepöt-  m.  Enkel. 

naptar  m.  f.  Abkömmling. 

skr.  naptar  in.  Abkömmling,  Enkel;  nach  lljjval.  heisst  naptar  als  f. 
■aci  Enkelin,  in  der  späteren  Sprache  naptri  f.  Enkelin;  zend.  acc.  sg. 
aptaiem,  gen.  nafedlirö,  abl.  nafedhrat  in.  Abkömmling.  Enkel,  -f-  bohin. 
Mti  f.  Stamm  neter-  für  nepter  Nichte. 

napti  f.  Tochter,  Enkelin. 

«kr.  napti  f.  Tochter,  Enkelin;  den  nom.  napti-s  vom  Thema  napti  ha- 
kes wir  in  A.  V.  9,  1,  3 marutäm  ugrü  naptih  = lat.  neptis.  + lat. 
apti-«  f.  Enkelin;  an.  nift,  nipt  f.  Tochter,  ahd.  nift  f.  Nichte:  böhm. 
'-*h  f.  Nichte. 

naptya  m.  f.  Abkömmling. 

*skr  napti  d.  i.  naptya  f.  Tochter,  Enkelin;  vgl.  zend.  naptya  n.  Fami- 
lie. 4-  «-«i ittö-s  in.  Vetter;  ksl.  netij  m.  Neffe;  goth.  nithji-s  m.  Vetter, 
•rsindter.  Vgl.  europ.  naptya  Vetter. 

nabhas  n.  Nebel,  Dunst,  Gewölk;  Dunstkreis,  Luft. 
Himmel. 

■skr.  nabhas  n.  Nebel,  Dunst.  Gewölk;  Dunstkreis,  Luft,  Himmel.  -|-  v(- 
lä  n.  Wolke,  Gewölk ; lit.  debes-i-s  m.  gen.  pl.  debes-u  von  debes,  Wolke 
*t  d für  n;  ksl.  riebo  gen.  nebese  u.  Himmel.  Vgl.  lat.  nübe-s  f.  Wolke, 
führt  mari  mit  B.  R.  nabhas  auf  das  Verb  sskr.  nabh,  nabh-ate  bersten, 
fetzen  zurück,  so  muss  man  freilich  lat.  nüb-ere  verhüllen  ganz  aus  dem 
-pale  lassen;  zu  nubere  vielleicht  goth.  nip-uan  trübe,  betrübt  sein:  ags 
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nipan  caligmre  praet.  nap,  ge-nip  n.  Dunkel,  Wolke;  auf  ein  Verb  nap 
(von  snä?)  nass  sein  weisen  zend.  nap-ta  nass,  feucht  (daher  das  Naph- 
tha, neupers.  nift)  sskr.  nüp-ita  m.  Bader  und  nep-a  m.  Wasser;  auch 
vurt-t)  f.  Waldschlucht  und  lat.  nimb-u-s  und  Nept-ünu-s? 

nam  namati  beugen;  znbiegen,  zukommen  lassen,  zu- 
kommen, zutheilwerdcn. 

sskr.  nam  namati  beugen,  upa-nam  zukommen,  zutheilwerden ; zend.  nam- 
aiih  n.  Schuld,  nem-a,  nem-ata,  nim-ata  m.  Gras,  Weide.  -j-  rtft-,  rt/ui 
zutheilen,  weiden  lassen,  viftot  n.  Weidetrift  = lat.  nemus  n.  Hain,  1st. 
num-eru-B  m.  Zahl,  nüm-u-s  Münze,  was  mt u-iafia;  lit.  nüm-a-s  m.  Ge- 
winn, lett.  nem-u,  nem-t  nehmen,  nom-a  f.  Zins;  goth.  niman,  nam  neh- 
men. ahd.  näm-a  f.  Raub,  Nähme,  altfränk.  nim-id  Weide  — zend.  uim- 
ata  Weide.  — Sskr.  nata  gebogen  (man  könnte  auch  nata  bilden)  er- 
kenne ich  in  vüho-v  n.  Rücken,  sskr.  nati  f.  Senkung,  Beugung  im  lat. 
nati-s  f.  Hinterbacke.  Auch  im  Sskr.  wird  nata,  un-nata  gern  von  den 
abhängigen  Körpertheilen  gebraucht.  Vgl.  auch  altgall.  nanto.  valle  abl. 
von  nanto-  n.  Thal,  tri-nanto  pl.  drei  Thäler,  nanto  = namta,  s.  Stokes. 
Beiträge  VI,  2,  229. 

nar,  nara  m.  Mann,  Mensch. 

sskr.  nar  pl.  nom.  naras,  gen.  ved.  naräm  m.  Mann,  Mensch,  auch  nara 
m.  dass,  -f-  «-»’ ijp  pl.  nom.  a-vtpt(  ii.  s.  w. , sonst  i r-r-d-pöc,  a-r-Sgt; 
u.  s.  w.;  in  Zusammensetzung  rivtlpo  = nara.:  umbrisch  ner  acc.  pl.  ner-f 
Mann,  Held,  sabinisch  Neron  = "frdporr.,  ner-ien-  f.  Mannheit;  irisch 
near-t,  wälsch  ner-tli  Mannheit. 

narya  männlich,  adj.  von  nar. 

sskr.  narya  männlich  m.  Mann,  -f-  tlvöptlo-i  männlich,  rj-rop/ij  f.  Mann- 
heit = sabinisch  neria  f.  dass.;  vgl.  lat.  Neriu-s  Name  einer  Gens. 

nava  neu,  frisch,  jung,  comp,  navatara. 

sskr.  zend.  nava  neu,  frisch,  jung,  zend.  naotara  comp,  sehr  neu,  jung.  ■+ 
rf  ro-c,  r(o- f dass.  comp,  ntuif po-( ; lat.  novu-s;  ksl.  novit  neu.  Vgl.  sskr. 
nütana,  nütna  neu,  frisch,  jüngst  geschehen  mit  lit.  navatna-s  Neuling. 

navan  neun. 

sskr.  navan,  nava  neun.  -(-  Ivrftt  für  l-rcta,  l-vt  -a ; lat.  novem;  lit.  de- 
vyn-i;  goth.  ahd.  niun  neun. 

navanti,  navati  f.  Nennheit,  Neunzahl  von  navan. 

zend.  navaiti  f.  Neunheit  (sonst  heisst  zend.  navaiti  = sskr.  navati  f- 
neunzig,  Neunheit  von  Zehnern),  -f-  ksl'.  dev^ti  neun. 

navina  neu,  von  nava. 

sskr.  navina  neu.  ksl.  novina  f.  Neuland.  Brache,  novale. 

navya  neu,  von  nava. 

sskr.  navya  neu,  frisch,  jung.  -(-  rnö-t  für  rt  eto-s  Neuland,  Brache;  lat. 
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Ill 


Voviu-s  Name  einer  Gena;  lit.  nauja-s  neu;  froth,  ninji-s  Thema  niuja- 

WB. 

1.  nas  nasatai  herzugehen,  Zusammenkommen,  wohnen, 
hausen. 

ab.  nas  nasate  Zusammenbaus«] , wohnen  mit , sam  nas  Zusammenkom- 
men. sich  vereinigen,  -f-  na-  rfoftat,  vfnai  für  natrai  — sskr.  nasate 
herragehen,  kommen,  heimkehren,  riaaouai  für  na-joum  dass,  rva-ro-t 

m.  Heimkehr;  raa-,  ra-tu  für  raa-ua,  f-raa-aa,  t-räaSijr  wohnen,  hau- 
sen, siedeln:  bewohnt,  gelegen  sein,  rao-rij-v  m.  Bewohner,  llQo-rnaia-i 
m.  pl.  Vorbewohner:  goth.  nisan  nas  genesen  (=  heim,  zurechtkommen), 
i*».  nesan  etwas  glücklich  überstellen,  heil  aus  etwas  hervorgehen,  goth. 
tas-jan  caus.  heilen,  retten  (—  heimführen);  as.  ahd.  nar-a  f.  Nahrung, 
igl.  »gs.  nest  ahd.  nist,  nest  victus,  viaticum.  An  der  Zusammengehö- 
rigkeit aller  dieser  Wörter  ist  nicht  wohl  zu  zweifeln , obgleich  beson- 
ders die  Bedeutung  der  deutschen  Wörter  sehr  originell  entwickelt  ist. 

2.  nas  bildet  Casus  des  Plurals  des  persünl.  Pronomens 
1.  Person. 

sb  nas  enclit.  acc.  dat.  gen.  des  persönl.  Pronomens  1.  Person  im  Plu- 
nL  -f  lat.  nos  nom.  acc.  altlat.  nis  dat,  nos-tcr  unser.  Vgl.  zend.  na 
*dj.  pron.  unser  und  rm,  rto  wir  beide. 

nasi  f.  Nase. 

ab.  nas,  nasä  f.  Nase,  auch  nasi  in  kutnbhi-nasi  tnpfnasig.  -f-  lat.  näri-s 
t .Vasenloch,  pl.  Nase;  lit.  nösi-s  f.  Nase. 

nät  sich  anlchnen,  stützen,  stemmen;  Hülfe  suchen, 
von  nam. 

»b.  nsth  Stütze  suchen,  näth-ita  hülfsbedürftig,  in  Noth,  näth-ita  n. 
das  Bitten.  Flehen,  näth-a  n.  Stütze,  Hülfe.  Zuflucht  m.  Schützer.  Herr. 
+■  lat.  nit-or,  nisu-s  für  nit-su-s.  ntt-i  sich  stützen,  stemmen,  strelien, 
sich  mühen:  goth.  nith-an.  nath  stützen,  unterstützen,  ags.  näth-n  f ahd. 
gi-nad-a  f.  Gnade. 

näbha  Nabe,  Nabel. 

*»b.  näbhi  f.  am  Ende  von  Compositis  -näbha  Nabe,  Nabel,  vgl.  nahh-ya 
s.  Mittelstück  des  Rades,  Nabe,  -f-  lett.  nabba  f.  Nabel;  ahd.  naba,  napa 
l ags.  nafa  f.  Nabe.  Im  altprouss.  nabi-s  Nahe,  Nabel  ist  das  i wohl 
rar  Schwächung  aus  älterm  a und  nicht  dem  i im  sskr.  näbhi  gleich- 
nuetzen. 

näbhala  m.  Nabel,  von  näbha. 

»b.  nabhila  n.  Schamgegend,  Nabel,  näbhila  adj.  zu  näbhi  Nabel,  -f- 
yufalo-t  m.  Nabel;  lat.  nmbil-icu-s  m.  Nabel;  ags.  nafela.  an.  nafli, 
»hd.  nabalo.  napalo  m.  Nabel. 
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näman  n.  Name,  eigentlich  Kennzeichen  von  gnä . s. 
gnaman. 

sskr.  uämau  n.  Keuuzeichen,  Merkmal;  Name.  + ö-ro/ja-t-  u.  und  o- 
nofiav-  Name  in  ürofiaCrto  für  ovouav-joi  nenne;  lat.  nömen  n.  vgl.  co- 
gnomen ; goth,  namo  m.  Stamm  naman- ; ksl.  im?  n.  Name. 

nära  fliessend,  sbst.  Wasser,  von  snä. 

sskr.  nlra  n.  nach  den  Lexicogr.  auch  nnra  Wasser.  -j-  j’itpö-f  flüssig, 
neugriech.  vfQo  Wasser;  vgl.  auch  jVijp-f i'-c 

näva  Schiff,  vgl.  nau,  nävi. 

sskr.  nävä  f.  Schiff.  -| — rqo-  z.  B.  in  Ei'-wjro-j , Eivqo-s  n.  pr.  „mit 
g^utem  Schiff“,  der  Sohn  des  Argoführers  Iason;  ags.  naca.  as.  nako.  ahd. 
nacho  m.  Nachen;  der  Guttural  ist  jüngeres  Einschiebsel,  wie  im  ags. 
täcor,  ahd.  zeihhur  = sskr.  dcvara  Schwager.  — Mhd.  nau  m.  u&we. 
nauwe  f.  ist  wohl  aus  lat.  navis  entlehnt. 

navi  f.  Schill'. 

altpers.  nävi  f.  Schiff,  -f-  lat.  navi-s  f.  Schiff. 

nävya  zum  Schiff  gehörig,  von  nau. 

sskr.  nävya  schiffbar,  nävyä  f.  Fluss,  -f-  nje-to-c , rrjiö-c , dor.  vaio-t  zum 
Schiff  gehörig;  lat.  nävia  f.  Boot.  Kahn. 

näs,  nAsä  f.  Nase. 

sskr.  näs,  näsä,  näs-ikä  f.  Nase;  altpers.  näha;  zend.  näonha  f.  Nase.  -f- 
lat.  näsu-s  m.  näsu-m  n.  Nase,  auch  nas  in  nas-torcium  (Nasenquäler) 
Brunnenkrosse;  ksl.  noBü  m.;  ahd.  näsä  f.  Nase. 

nig  waschen,  spülen. 

sskr.  nij,  nc-nek-te,  no-nik-te  abwaschen,  reinigen,  abspülen.  4"  Wfa*  für 
viy-jui  wasche,  mit  ß für  y,  zt'Q-viß-  f.  llandwasser,  rtif/to,  i-vtipu  waschen, 
vtn- rpo-r  n.  Waschwasser;  vgl.  ags.  nic-or,  ahd.  nich-us,  an.  nick-r  m. 
der  Nix,  Wassergeist. 

nitara  der  niedere,  compar.  von  sskr.  ni. 

sskr.  nur  im  adverb,  acc.  sg.  f.  nitaräm  niederwärts.  + as.  nithar,  nidhar. 
ahd.  nidar  adverb,  nieder,  ahd.  nidar-i  der  niedere. 

nid  verachten,  schmähen. 

sskr.  nid,  nind-ati  verachten,  verspotten,  schmähen,  schelten,  nid  f.  Spott, 
Schmähung,  -f-  d-««M5 tu  schmähe',  ö-vuS-of  n.  Schmähung,  Schimpf; 
goth.  nait-jan,  ahd.  neiz-en  schmähen,  lästern,  nait-ein-s  f.  Lästerung; 
lett.  nis-t,  nid-et  hassen,  naid-a-s  m.  Hass,  Feindschaft.  — Aelteres  uad 
= nid  liegt  vor  im  sskr.  nad.  nad-ati  schreien,  brüllen,  zend.  nad  schmä- 
hen, verschmähen,  part.  act.  praes.  nad-eiit  verschmähend,  näidhyaüb  für 
näd-yaiih  n.  Verachtung.  Das  Wort  heisst  demnach  eigentlich  anbrüllen, 
anschreien  und  so  schmähen,  wie  goth.  laian  schmähen  — lett.  laju  belle. 
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nisda  m.  n.  Nest,  von  1 nas. 

skr.  nid»,  nila  m.  n.  (für  nisda)  Lager,  Ruheplatz,  Nest,  -f-  lat . nidu-s 
m.  Nest;  lit  lizda-s  m.  Nest,  mit  1 für  n;  ags.  nest,  ahd.  nest  n.  Nest. 

1.  nn  schreien ; jubeln,  preisen. 

sskr.  na,  nau-ti,  nav-ati  schreien ; jubeln,  preisen.  + lett.  nau-ju,  näw-u, 
schreien:  ahd.  niu-mo  in.  Jubel,  Preis,  davon  nium-ön  jubeln,  jauch- 
ten, preisen. 

2.  uu,  navati  wenden,  neigen. 

skr.  na,  navate  wenden,  kehren.  -(-  riv-a,  rtv-ouiu  wende,  wende  mich; 
senken,  neigen,  nicken;  lat.  nuo,  nü-tu-s,  nü-men,  nüt-are. 

3.  nu,  nu  nun. 

skr  nu,  nü  nun,  also.  -f-  nun;  lat.  nü-diu-s;  goth.  nu,  ahd.  nu  nun. 

nüna  nun,  d.  i.  3 nu,  nu  verstärkendem  2 na. 

sskr.  nüna-m  jetzt,  nun,  also,  -j-  vvv,  vüv-l;  lat.  nun-c;  ksl.  nynä;  ahd. 
ahd.  nun.  (Mit  dem  deutschen  nur  vgl.  sskr.  navaram  adv.  nur?) 

nau  f.  Schiff,  von  snä  oder  snu  schwimmen. 

«skr  nau  f.  Schiff.  -)-  vav-t  f.  Schiff;  lat.  nau-  in  nau-fragu-s  schiffbrü- 
chig: »n.  nau-  in  nau-st  Schiffstation,  askr.  nävaja  m.  (Schifftreihend) 
aus  nävä  und  aja;  vau-äy6s  Schifflenkend  aus  rau-  und  üyo-t 
Stead,  lat.  *näv-igo-  schifftreibend  (aus  nau  und  ogo-,  davon  navig-iu-m 
i Fahrzeug,  navig-are  schiffeu)  sind  nicht  identisch,  doch  erhellt  daraus 
fic  ig.  Redensart  nüvam  ag  navigare. 


P. 

1.  pak,  pakati,  fut.  paksyati,  inf.  paktum  kochen,  reifen. 

“kr.  pac,  pacati,  pacate,  fut.  pakshyati,  inf.  paktum  kochen,  verdauen, 
mfen,  -pac-a,  -kochend  = lat.  coquu-s  m.  Koch.  -|-  n(aam  (für  ntx-ju) 
rlvm  kochen,  verkochen,  non-ttro-r  Gebäck,  nin-un>  reif;  lat.  coquo, 
mp.  coctum  kochen  (für  poquo  durch  eine  Art  Assimilation,  wie  quinque 
ßr  pinque  s.  paukan)  coqu-u-s  m.  Koch , prae-coc-  frühreif ; ksl.  peka 
pciti  kochen,  pek-ü  in.  Brand.  — Mit  sskr.  pokva  gekocht,  reif : reif  = 
dem  Tode  nahe,  verfallen  könnte  man  lat,  coquo-  reif  in  prae-coquu-s 
ineben  prae-coc-  und  prae-coqui-s)  frühreif  identificiren , wenn  nur  das 
Ferbalthema  nicht  im  lat.  coqv-  lautete;  nin-av-  f.  n (n-iiQu  reif,  mild, 
heb,  an.  feig-r,  as.  feg'-i,  ahd.  feig-i  dem  Tode  nahe,  verfallen  erinnern 
u ihren  Bedeutungen  an  pakva. 

2.  pak,  pakati  fahen,  fangen,  binden. 

tend.  pa<j,  paraiti  binden,  fesseln;  sskr.  päy-a  m.  Band,  Fessel,  davon 
far-aya  binden,  fesseln.  + lat-  pac-  f.  Vertrag,  Frieden,  pac-iseor,  pac- 

Fiek,  iodogerm.  Wörterbuch.  2.  AuÜ.  8 
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tus  sum  binde,  vertrage  mich;  goth,  fahan  fai-fah.  fah-ans  fahen,  (mini 
fesseln. 

paku  n.  Vieh,  von  2 pak. 

sskr.  send,  pa^u  n.  Vieh,  -p  lat.  pecu  n.  dat.  pecu-i,  alt  neben  per« 
pecor-is  n.  Vieh,  adj.  pecu-inu-s;  lit.  peku-s  m.  Vieh:  goth,  faibu  ski 
fihu  n.  Vieh. 

paktar  m.  paktarya  f.  Koch,  Köchin  von  1 pak. 

sskr.  paktar  m.  *paktri  f.  Koch,  Köchin,  -p  nem^te  f.  Köchin;  lat.  cu<n 
m.  der  da  kocht,  spät. 

pakti  f.  das  Kochen  von  1 pak. 

sskr.  pakti  f.  das  Kochen,  Keifen,  Verdauen,  -p  fur  nexu-<  f.  tU 

Kochen. 

pankakas  adv.  von  pankan,  zu  Fünfen,  fünfmal. 

sskr.  paiicaeas  zu  Fünfen,  -p  mvrnxtf  fünfmal. 

pankata,  pankta  der  fünfte  von  pankan. 

sskr.  pan'catha  der  fünfte,  soll  vedisch  sein:  zend.  pukhdha  der  fünfte  - 
ntfinru-!,  lat.  quinctu-s,  quintu-s;  lit.  penkta-s;  goth.  fimfta  der  ft  '> 

pankadakan  fünfzehn  (pankan  dakan). 

sskr.  pancada^an;  zend.  pancadagan  fünfzehn,  -p  lat.  quindecim;  fpts. 
timftaihun,  ahd.  vinfzehen  fünfzehn. 

pankan  fünf. 

sskr.  pancan  fünf,  -p  nivxu , nfvte,  äol.  n(unt  fünf;  lat.  quinque:  1 
penki ; goth.  timf. 

pankäkanta  fünfzig  (für  panka  - dakanta  fünf  Zehnen 

sskr.  pancä^at,  zend.  paiicä^ata  fünfzig.  + nevxi]Xo-nn,  lat.  quinqui^rt» 
fünfzig. 

pankti  f.  Fünfzahl,  Fünflieit  von  pankan. 

sskr.  pankti  f.  Fünfheit.  -p  ksl.  pett  fünf.  Vgl.  «skr.  pan'cat  f.  Fünfoll 
mit  neviaä-,  äol.  neunttS-  f.  Füufzahl? 

1.  pat,  patati,  impf,  apafat  fallen;  fliegen;  treffen  anL 
finden. 

sskr.  pat,  patati,  apatat  pf.  pa-pät-a  fallen;  fliegen;  fallen  auf  = treffr“, 
linden;  einfallen  = sich  ereignen,  caus.  pat-aya  fällen,  pat-äkä  f.  Fab»' 
(—  fliegend);  zend.  pat  pataiti,  patat  fallen;  fliegen,  -p  nei- , nl-tn-* 
fallen , aor.  eneae  dor.  in  eie  = sskr.  impf,  apatat  = zend.  impf-  p»1*1 
fiel,  nu-v(u  falle,  noi-fto-s  m.  Zufall,  Geschick;  tju- , ntioum  fliegen. 
f-nt-o/itfy  flog;  nut-  fallen,  fliegen,  nf-nitu-xa  bin  gefallen,  l-nrij-r  flog, 
caus.  nxa-lei  bringt  zu  Fall  vgl.  sskr.  pät-ayati;  lat.  pet-,  petit  anfallf»- 
im-pet-n-s  m.  Anfall;  ksl.  püt-a.  put-uka  f.  Vogel;  goth.  finth-an,  fantb 
stossen  auf,  finden:  ahd.  fet-ah  m.  Fittich. 
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pat  patyati  anfnllen.  beschütten,  füttern. 

path,  pathyaiti  an-,  ausfnllen ; voll  sein,  path-ma  m.  Speicher,  -f- 
moot»,  .TfftTH  für  nai-jn  — zend.  pathyaiti  beschütten,  bestreuen; 
‘oMttt,  naa-<tdf*tvo( , nf-naa-uat  sich  nähren;  goth,  fad-an,  fod  nah- 
fuUern , fod-jan  nähren  = ksl.  pit-aja,  pit-ati  fahren,  aufziehen. 
pi  pascere. 

pat  ausbreiten,  weit  machen. 

path-ana  weit,  breit.  nfr-vt/ui,  ntj-av-vfii  ausbreiten,  nft-i/io-c, 
üo-j  ansgebreitet  = lat.  pat-ülu-s  ausgebreitet,  novt-o- g m.  (die 
reitong)  das  Meer;  lat.  pat-ere  offen  stehen,  pandere  (für  pantdere) 
reiten;  ags.  fath-m  m.  Ausbreitung  der  Arme,  Faden  (das  Maass). 
rvrheinlich  von  spä,  span  dehnen,  spannen. 

. pat  patyatai  theilhalt  werden,  sich  bemächtigen. 

p«t.  patyate  theilhaftig,  mächtig  sein,  werden,  innehabeu.  -)-  lat. 
-r  potiri  sich  bemächtigen.  Scheint  denom.  von  pati  Herr. 

patar  m.  Vater,  von  1 pä. 

• pur;  zend.  patar.  pitar  m.  Vater,  -f-  nai jjp,  St.  rtutfu ; lat.  pater; 
i,  fuhr.  ahd.  fater  n.  Vater;  altirisch  athir  m.  Vater. 

patara  n.  Flügel,  Feder,  von  1 pat. 

*.  pstan  fliegend,  flüchtig,  patra  n.  Fittich,  Feder,  Flügel  (Blatt), 
it  pattra  zu  schreiben,  wie  schon  das  zend.  patere-ta  lehrt;  auch  ist 
i+tr»  sskT.  pat-a-tra  n.  Flügel ; zend.  patara  in  patere-ta  beflügelt. 
ü-u.  |fur  nntuo-v)  Flügel;  ags.  fidher  n.  fidhru  pl.  Flügel,  fedher 
i.  fttharä,  ahd.  fedara  f.  Feder,  Fittich.  Mit  dem  in  Zusammen- 
rag erscheinenden  sskr.  -patraka , f.  -patrikä  Feder  (Blatt)  vgl.  ahd. 
*»h.  mhd.  vedrach.  md.  vederich  m.  n.  Feder,  Fittich.  Mit  sskr. 
i»  n.  Blatt  ist  «io-v  n.  Blatt  nicht  zu  identificiren , vielmehr  ist 
il»  Xentram  zu  nftalog  = lat.  patulus  aiisgebreitet. 

pataraya  befiedem,  mit  Flügeln  versehen,  denom.  von 
patara. 

t pstrsra  befiedern.  patrita  gefieilert;  zend.  patereta  befiedert,  beflü- 
L + aTtoou  befiedeni,  nrtQmi-g  gefiedert;  ags.  ge-fidhrian  befiedeni. 

patarya  väterlich,  von  patar. 

ff-  pitrya  väterlich.  -(-  rrccinio-g,  auch  narn>no-g  in  fv-nitif^da  f.;  lat. 
väterlich. 

fatasa  m.  Vogel  von  1 pat. 

^•jaUsani.  Vogel  (Heuschrecke,  Mond).  ksl.  pütachü  m.  Vogel. 

patvara  Flug,  von  1 pat. 

Pvt'W  m.  n.  Flug:  fliegend,  f.  patvari.  -f-  nhvlo-g  m.  (für  mt- 
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folo-i)  das  Fliegen,  Schlagen  mit  Flügeln,  Armen,  Rudern.  Das  Thema 
patvara  ==  nct^olo  ergiebt  sich  ans  dem  sskr.  fern,  patvari  = patvar-yä. 

1.  pati  m.  f.  Herr,  Gatte,  von  4 pat. 

sskr.  pati  m.  f.  Herr,  Gatte;  Herrin,  Gattin.  -(-  nöai-s  m.  Gatte;  lat.  po- 
tis  mächtig,  potis-snm,  pos-sum ; lit.  pati-s  m.  f.  Gatte,  Männchen : Gattin, 
auch  Herr  in  vesz-pat-i-s  s.  vikpati;  goth.  fatb-i-s  m.  Herr,  bruth-fath-i-s 
in.  Bräutigam  (Brautgatte). 

2.  pati,  patya  mit  1 pati  identisch,  wurde  schon  indo- 
germanisch pronominal  gebraucht,  für  „selbst“. 

zend.  paitya  (für  patya)  selbst  in  qä-paitya  (=  *svä-patya)  von  sich  selbst 
= altpers.  uvüi-pasiya,  vgl.  lat.  sua-pte.  -\-  lat.  -pote,  -pte,  -pso  in  ut- 
pote,  sua-pto,  i-pse;  lit.  pat-i-s  selbst,  s.  Schleicher  lit.  Gramm,  p.  199, 
lett.  i-pasch  eigenthümlich  = i-pati  und  pat-s  selbst,  Thema  patya. 

patnyä  f.  Herrin,  Gattin,  fern,  zu  1 pati. 

sskr.  patni  für  patnyä  f.  Herrin,  Gattin.  + norrla  f.  Frau,  Herrin. 

1.  pad  padati  inf.  padtum  fallen,  stürzen;  gerathen  in, 
fassen;  gehen,  kommen. 

sskr.  pad  pad-yate,  mit  ava  auch  padati,  inf.  pattum  fallen,  umkommen; 
fallen  auf,  gerathon  in,  abhi-pad  fassen;  gehen,  konfmen.  -(-  lat.  pessum 
= sskr.  pattum  zu  Falle,  zu  Grunde,  pes-ti-s  f.  Verderben,  Pest;  ksl. 
padq  pas-ti  fallen,  na-pastl  f.  der  Fall,  Zufall;  ags.  fet-ian  kommen  las- 
sen , holen , bringen.  In  der  Bedeutung  „fassen“  gehören  hierher  noch 
ntä-T)  f.  Fessel,  Ift-ntJ-or  fest,  lat.  op-pid-um  n.  Feste,  ags.  fet-er  f. 
fet-el,  an.  fet-il-l,  ahd.  fez-il  m.  Gurt,  Fessel,  ndd.  fäten  fassen  und  ksl. 
po-pada  po-pasti  fassen. 

2.  pad  m.  Fuss,  von  1 pad. 

sskr.  pad,  päd  m.,  zend.  pad  m.  im  acc.  pl.  padhö  noäas  Fuss,  -f-  .-toiV 
m.  lat.  pes,  ped-is  m.  Fuss. 

1.  pada  m.  Fuss;  Tritt,  Schritt,  Fussstapfe,  Fussspur;  n. 
Standort,  Boden,  Land. 

sskr.  pada  ra.  Fuss;  Schritt,  Tritt;  Fussspur;  n.  Standort,  Ort,  Stelle: 
vgl.  päda  m.  Fuss;  zend.  pädha  m.  Fuss,  päda  n.  Land.  -(-  n(5o-r  n. 
Boden,  Ort;  lat.  peda  f.  Fussspur;  lit.  pada-s  m.  Fusssohle,  pedä  f.  Fuss- 
spur. 

2.  pada , pad  m.  = 1 pada , 2 pad  heisst  auch  „Fuss“, 
soviel  als  metrische  Einheit,  gebundene  Rtxle. 

sskr.  pada  m.  metrische  Einheit,  Viertelvers;  zend.  padha,  pad  m.  Wort, 
Gesang.  -+-  nois  m.  Versfuss,  metrische  Einheit;  ags.  fit  f.  Gesang,  Lied. 

padi  m.  laufendes  Gethier  von  1 pad. 
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padi  m.  laufendes  Uethier.  -f-  lat.  pedi-s  m.  pcdi-culu-s  Ungeziefer, 
ell  Laus. 

padtana  n.  Feste  von  1 pad. 

pattana  n.  Feste,  Stadt,  -f-  ags.  fasten  n.  Feste,  8tadt.  — vgl.  lat. 
d-um  n.  Feste  und  die  Städtenamen  Ped-u-m  und  //gd-ncro-or. 

padti  f.  das  Fallen  u.  s.  w.  von  pad. 

i-patti  f.  Eintreten,  Unfall.  -f-  lat.  pcsti-s  f.  Pest  (=  das  Fallen  = 
l Sterben);  ksl.  pastl  f.  in  na-pastl  f.  Fall,  und  sonst. 

padya  anf  den  Fuss  bezüglich,  den  Fuss  betreffend, 
von  2 pad,  1 pada. 

padya  jauf  den  Fuss  bezüglich , den  Fuss  betreffend,  -j-  jwfo-s  = 
o-i  iu  Fuss,  -fussig;  lat.  -pediu-s  in  acu-pediu-s  schnellfussig;  lit. 
ja-s  z.  B.  in  leng-va-pedy-s  leisefiissig. 

padya  f.  Fuss,  von  2 pad.  « 

. padya  f.  Fussspur;  zend.  paidhya  f.  Fuss.  -f-  niia  (fur  ntSja)  Fuss; 
pedzia  f.  (Fuss,  soviel  als)  Stütze. 

1.  pan  nähren,  Nebenform  zu  pa  hüten,  weiden. 

1.  u [l  pa-ta  feist , pan-asa  m.  Brotfruchtbaum , n.  Brotfrucht.  -f-  gr. 
L ia-la  f.  Fülle,  näv-io-s  voll;  lat.  pän-i-s  m.  Brot,  pen-us  n.  Nah- 
l|.  Torrath;  lit.  pen-ü,  pen-eti  nähren,  mästen. 

2.  pan,  pa  besingen,  preisen. 

*.  jan.  pan-ayati  preisen,  -f-  na-t-av  m.  Preislied;  ksl.  po-j%,  pe-ti 
goi,  Stamm  pi  aus  pa. 

panta  m.  Pfad,  Weg,  von  3 pat. 

i.  panthan,  pantha,  pathi,  path  ra.  Pfad,  Weg.  -f~  Ttaxo-g  in.  Weg, 

panti  m.  Pfad,  Weg,  von  3 pat. 

to-  pathi  m.  vgl.  panthan,  pantha,  path  m.  Pfad,  Weg.  4-  lat-  pons, 
«ti-mn  m.  Brücke;  altpreuss.  V.  pinti-s  Weg,  Strasse;  ksl.  pqti  m.  Weg. 

pansu,  pansuka  m.  Sand,  Staub,  von  pas  = pis  zer- 
malmen, zerstampfen. 

w pamsu,  pänisuka  m.  Sand,  Staub,  -f-  vgl.  niiaxo-f-  jtij los  bei  Ho- 
id>.  du  man  auch  zu  sskr.  paiika  m.  Schlamm,  Lehm  stellen  könnte; 
*•  f-,  ksl.  pösüku  m.  Sand. 

f papa,  papala  m.  Brustwarze,  Zitze,  von  pamp  schwel- 
len. 

h pippala  m.  Beere,  pippal-aka  n.  Brustwarze,  piplu  m.  Blatter,  Mal. 
Tht  papula  f.  Bläschen,  Blatter,  papilla  f.  Brustwarze;  lit.  papa-s  m. 

EnM»we,  Zitze;  lett.  papa  f.  Blatter  vgl.  mit  lat.  papula  Bläschen, 

KW«. 
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papa,  papa  Schützer,  Vater,  L’apa  von  1 pa. 

zend.  papa  schützend,  as  kr.  papu  m.  Beschützer.  -|-  nana-f  m-  Vater, 
nnnno-t  in.  Grossvater:  )at.  papa  m.  Papa,  später  Bischof;  nhd.  Papa. 

pamp,  pap  aufblasen,  aufdinsen. 

sskr.  pipp-ala  s.  1 papa,  pupph-ula  m.  Blähung,  -f-  nofttf-ös  m.  niutf-t-i, 
nofiifi-ölvi  f.  Blase : lat.  pamp-inu-s  m.  Weinlaub,  pap-ula  Bläschen ; lit 
pämp-ti  aufdinBen,  dick  werden,  pamp-ala-s  aufgedunsen,  dick. 

1.  par,  parnäti  eintauschen,  Umtauschen,  handeln. 

sskr.  pan,  panati,  panate  (aus  par,  par-näti  eintauschen,  kaufen,  wetten, 
pana  (für  pama)  m.  Wette,  Einsatz,  Lohn,  pana-stri  f.  Hure,  wörtlich: 
Lohnweib,  pan-ya  käuflich,  panya-stri  Hure.  ntQ-  nfQvr^ai  verhandeln, 
verkaufen,  n öp-vo-f,  irdp-ri)  m.  f.  Hurer,  Hure,  eigentlich  käuflich;  lat 
pre-tiu-m  n.  Preis,  Lohn;  lit.  pel-na-s  in.  Verdienst,  Lohn  = sskr.  pant 

2.  par,  paparfi  füllen:  aufziehen,  spenden:  part.  pf.  pass. 
*parta  gefüllt. 

sskr.  par  pr-näti , par-ti,  piparti  füllen;  nähren,  aufziehen;  spenden, 
schenken;  caus.  beschütten,  pürta  gefüllt,  -f-  ntnltflt  für  nmalBi  = sskr. 
piparti  füllen , s.  prä : t-nog-ov  spendete , schenkte , n(-ngta-xai  ist  (vom 
Schicksale)  zugotheilt.  verhängt;  lat.  par-io,  par-ere  hecken,  gebären, 
puer-per-a;  lit.  per-iü  = lat.  pario  hecke,  brüte,  pil-ü,  pvl-iau,  pii-ti  fül- 
len, cingiessen,  ausschütten,  pilta-s  gefüllt;  goth.  full-a-s  voll  für  fuln-a-s 
s.  pama. 

3.  par  durchdringen,  hinübergelangen,  durchfahren,  fah- 
ren. 

sskr.  par,  pi-par-ti  hindurch,  hinüber  bringen;  erretten,  fördern'.  -|-  ntlpt 
für  niQ-ja,  naQ-ü,  l-nag-ov,  n(-nag-uai  durchdringen,  durchbohren. 
nÖQ-o-i  in.  Furth,  Fahrt  s.  pära;  ksl.  per-q  pra-ti  fahren,  dahin  fahren; 
gotb.  far-an  for  fahren , far-jan  hinüber  fahren , ahd.  far , mhd.  var  n. 
Uebergangspunkt,  Landeplatz,  var  f.  Fahrt,  Zug,  Weg. 

para  weiterhin-,  ferner  gelegen,  jenseitig  von  3 par. 

sskr.  para  weiterhin-,  ferner  gelegen,  jenseitig.  -(-  n(gä  adv.  drüber  hin- 
aus, n(Qä~v  adv.  jenseits,  ntgtt-t»  dringe  ans  andere  Ende  hindurch. 

paraku  in.  Axt  zum  Holzhauen,  Streitaxt. 

sskr.  paraku  m.  Axt  des  Holzarbeiters,  Streitaxt,  parurva-dha  m.  Axl. 
Beil,  pai\-u  in.  dass.  -|-  n(hxv-s  ra.  Holzaxt.  Streitaxt,  n(itxxo-v  für  »<- 
ItXfO-v  n.  Axtgriff,  ntlfxx-nio  behaue,  nflvS  m.  nt  hx-  für  mixt-  Axl. 
Beil  (spät). 

paras,  praepos.  und  adverb.,  vor,  voran,  vorher. 

sskr.  puras  praep.  und  advb.  vor,  voran,  vorher.  -J-  Jiapof  praep.  vor, 
voran,  advb.  vorher. 
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para,  praep.  und  advb.  weg,  ab.  fort,  hin. 

«kr.  pari-  weg.  ab,  fort  nur  in  Compoaition;  rend,  pari  praep.  vor.  aus- 
ser. weg,  von.  -f-  rrrrpet;  lat.  per-  in  per-eo  = sskr.  parä-i,  per-do  = 
ssb.  parä-dä;  goth.  fra-,  nhd.  ver-. 

parasa  m.  n.  Dunst,  Staub,  von  par  schütten. 

skr  porisha  n.  Dunst;  Staub,  Schutt;  T'nrath.  -f-  ksl.  prachü  (für  prasü) 
m.  Schutt.  Staub,  Pulver,  russ.  porochit  m.  Pulver  (daraus  lit.  paraka-a 
m. Pulver):  lat.  pulvis  m.  Thema  pulves  — lässt  sich  nur  durchAnnahme 
einer  Nebenform  parv  zn  par  hiemit  combiniren.  Vgl.  irni-ij  f.  Mehl, 
pollen.  Staub,  nctl-vrm  bestreue.  Mit  nsl.  pras-iti  das  Feld  brachen  mag 
tomj-jb  f.  Gartenbeet  Zusammenhängen. 

1.  pari,  praep.  und  advb.  um,  herum. 

«kr.  pari,  zend.  pairi  um,  herum.  + tiiqC  um,  herum. 

2.  pari  f.  Wehr,  Burg,  Stadt  von  3 par. 

«kr.  pura  n.  pur.  puri,  puri  f.  fester  Platz,  Burg,  feste  Stadt,  Stadt,  -f- 
voü-c  f.  Burg,  Stadt;  lit.  pili-s  f.  Burg,  Schloss. 

paru  viel,  von  2 par. 

«b.  puru.  pulu  viel:  zend.  pouru,  paru.  altpers.  paru  viel.  •+•  .toli-t 
viel;  goth-  filu  viel;  altirisch  il  viel. 

, parut  voriges  Jahr  aus  para  und  ut  ==  vat  Jahr. 

*b.  parut  im  vorigen  Jahr,  parut-tna  vorjährig,  -+■  n^Qva-t,  dor.  rudert 
1«.  im  vorigen  Jahre . ntgva-ivo-f  vorjährig. 

parunar  und  parunara  viele  Männer  habend,  aus  paru 
und  nar,  nara. 

wid.  pourunar  und  pourunara  viele  Männer  habend,  -f-  rrniixivniQ  (o)  und 
roii'nrdpo-f  viele  Männer  habend. 

parupaika  vielgestaltig  (paru  , paika). 

wkr.  porupeQa  vielgestaltig.  -f-  goth.  filufaiha-  vielgestaltig. 

parai  ferner,  weiter  loc.  von  para. 

«kr.  pare  fernerhin,  weiter.  -+*  rtaooi-  in  vor,  nnQo(-tfQO-i  der 

vordere;  lat.  prae  vor  (lit.  pro  bei,  an,  zu?). 

parkat  bunt,  Buntwild  s.  parkna. 

■kr.  prshant  getüpfelt,  bunt,  prsbant  m.  die  gefleckte  Gazelle,  prshati  f. 
die  Schecke,  prshata  gesprenkelt,  m.  die  gesprenkelte  Gazelle.  npoxää- 
f buntes  Wild,  npöf  f.  Hirsch-  oder  Gazellenart. 

parkana  m.  Regen-,  Donnergott. 

■kr.  parjan-ya  m.  Regenwolke,  Regengott,  aus  parcana  erweicht  und 
durch  -ya  erweitert,  -j-  lit.  Perkuna-s  m.  Donnergott,  perkunija  f.  Gewit- 
ter, altpreuss.  V.  percuni-s  Donner. 
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parkna  (parka)  fleckig,  bunt,  getüpfelt,  dunkel. 

sskr.  prgui  gesprenkelt,  bunt,  scheckig,  -f-  ntQxo- c,  jugxyo-s,  nQ(xvr>-i 
bunt,  dunkel,  nfpxt;  f.  ein  schwärzlicher  Flussfisch;  lit.  palsza-s  falb, 
fahl,  palsza-s  m.  der  Bressen,  ein  Fisch;  ksl.  pelesü  falb,  grau;  ahd. 
forahana,  forhana  f.  die  Forelle  (die  bunte,  getüpfelte).  Mit  npoif,  zrpwx- 
6(  f.  Tropfen  vgl.  sskr.  prshat  n.  prshata  m.  Wassertropfen,  prshata  m. 
Tüpfel,  Fleck. 

parkni  f.  Art  dunkler  Früchte  parkna  bunt,  fleckig. 

sskr.  pr$ni  m.  pn;ni  f.  pr^ni-kä  f.  eine  Frucht,  pistia  Btratiotcs  Linn.  + 
7xqoxvI-(  f.  eine  Art  Feigen. 

parta  f.  Falte. 

sskr.  puta  m.  n.  putä,  puti  f.  Falte  (für  parta).  -|-  lit.  plot-iju  falte;  goth. 
falth-an.  fai-falth,  ahd.  faldan,  mhd.  valden,  valten  falten;  an.  falda  f. 
Falte,  Kopftuch,  engl,  fold  Falte,  mhd.  valde,  valte  f.  Falte,  Einschläge- 
tuch,  Vei-schluss. 

partu  m.  Furth,  von  3 par. 

zend.  peretu  f.  Brücke,  hu-peretu  mit  guter  Furth  versehen,  peshu  m. 
(=  peretu)  Furth.  -|-  lat.  portu-s  m.  Hafen  (von  wo  uud  wohin  man 
übersetzt),  Gelegenheit  wie  zro(>of  in  op-portü-nu-s. 

pard,  pardati,  pardatai  furzen. 

sskr.  pard,  pardate  furzen,  pard-ana  n.  das  Furzen,  -f-  nf'pdiu,  rrt'rjdaftru 
dass.,  lat.  pedo  dass.,  pöd-ex  m.  der  Hintere;  Kt.  perd-zu  (für  pierfl-ju), 
pers-ti,  höhm.  prdu , nsl.  prd-üti  dass.;  an,  friita,  frat,  engl,  fart,  ahd. 
firzan,  farz,  furzen. 

parda  m.  pardä  f.  Furz  von,  pard. 

sskr.  parda  m.  Furz.  + zropdij  f.  lit.  pirdä  f.,  an.  frot-r,  dän.  fjärt,  ahd. 
mhd.  firz  m.  Furz. 

pardana  n.  das  Furzen,  von  pard. 

sskr.  pardana  n.  das  Furzen,  -f-  ahd.  firzan,  an.  fröta  inf.  furzen. 

pardh,  pradh  d.  i.  par  pra  .dhä  füllen,  fördern. 

zend.  frädh  fördern,  -f-  nXijiHa  fülle;  lit.  isz-pildau  fülle  aus;  vgl.  auch 
ksl.  plod-ü  m.  Same  eigentlich  Füllung,  wie  ksl.  piemen  n.  Same  = nXrjua 
Füllung,  Same. 

1.  pama  part.  pf.  piss,  von  2 par  voll,  angctullt. 

sskr.  pürna  voll ; zend.  perena  voll,  -f-  lit.  pilna-s  voll ; ksl.  pliinü : goth. 
full-a-s  voll  für  fuln-a-s  wie  vulla  Wolle  für  vulna  s.  vama. 

2.  pama  m.  Lohn  von  1 par. 

sskr.  pana  m.  (Einsatz,  Wette)  ausbedungener  I/ohn.  lit.  pelna-s  in. 
Lohn,  Verdienst;  Hesse  sich  auch  von  par  füllen  (oder  wohl  vielmehr  von 
3 par  spenden)  ableiten,  vgl.  sskr.  pürta  gefüllt  n.  Lohn,  Verdienst,  pürti 
f.  Füllung;  Lohn,  Verdienst. 
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pamata  f.  das  Vollsein,  die  Fülle  von  1 parna. 

In',  pumatä  f.  das  Vollsein,  die  Fülle.  ksl.  pliinota  f.  dio  Fülle;  ahd. 
Uida,  mhd.  vullede  f.  Fülle,  Vollständigkeit. 

paryä  f.  Burg,  Stadt  s.  pari. 

kr,  puri  (d.  i.  puryä)  f.  Burg,  Stadt,  -f-  noiia-  BurgJ,  Stadt  in  noXut- 
«®-f  barg-,  stadtwaltend,  jioiUij-rijc  neben  noXirtis  Bürger  und  sonst. 

parva,  parvya  der  vordere,  erste,  zu  pra, 

ikr.  pürva  der  vordere;  vorherige,  alte,  pürvya  der  vordere,  erste;  zend. 
seurva,  altpers.  paruva  der  vordere,  frühere,  zend.  paourvya  der  erste. 
1 bl.  prüvü,  prüvuj  der  erste,  prüvoje  advrb.  zuerst.  Vgl.  goth.  frauja 
a Herr? 

parsnä  f.  Ferse. 

ab.  pärshni  f. ; zend.  päshna  ra.  Ferse,  -f-  nrtpvit  f.  Ferse;  auch  Schin- 
ken. in  der  Batrachom.  I7iiQvo-yXv<f>o-i  Schinkennager,  IJrtin'o-ffdyo -s 
Sdüikenesser,  Mäusenamen;  lat.  perna  f.  Hüftbein,  Schinken,  com-pern- 
H mit  znsammenzogenen  Beinen,  pern-ix  gut  zu  Beinen,  schnell;  ksl. 
|Jem  f.  Ferse;  goth.  fairzna,  ahd.  fersna,  fersana  f.  Ferse. 

pala  m.  Stroh,  Spreu,  wohl  von  2 par  beschütten. 

siltr . pjla,  pal-äla  m.  Stroh,  vgl.  pal-äva  m.  Spreu,  -f-  vgl.  lat.  pal-ea  f. 
Spreo,  aber  frz.  paille  f.  Stroh;  lit.  pela-s,  nur  im  pl.  pela-i  gebräuch- 
lich. m.  Spreu. 

palava  Sprosse,  Schössling. 

«dr.  pallava  m.  n.  Spross,  Schössling,  pallava-dru  m.  der  A^okabaum.  -f- 
t|i.  f.  Ulme  ? ahd.  felawä  f.  Weide,  salix. 

l*aläva  m.  Spreu  vgl.  pala. 

,-<r  P*liva  m.  Spreu,  -f-  lit.  pelu-s  m.  Spreu ; lett.  pclawa-s  m.  Flexions- 
40118  auch  pelu  m.  Spreu;  altpreuss.  V.  pelwo  f.  Spreu;  ksl.  plöva  f. 
Spreu. 

palavaka  ra.  f.  eigentlich  Bursch,  Mädchen,  sodann 
liederlicher  Mensch. 

«skr.  pallavaka  auch  pallavika  m.  Mädchenjäger , Wollüstling,  -f-  nnXXa- 
m'  t“r  naXptxo-s  Buhlknabe,  nnXXaxr  , naXXa-l-f , ndXXa{  f.  Kcbs- 
= lat.  pellex  f.  welches  wohl  entlehnt  ist;  lit.  paleveka-s  m.  lie- 
Bücher  Mensch.  — Zunächst  von  1 palava,  indem  «skr.  palava  auch 
Üollöstlmg  bedeutet;  eigentlich  heisst  das  Wort  Sprosse,  Schössling;  so- 
il:"  Egling,  Bursche,  vgl.  engl,  fellow  und  hat  nicht  von  vom  herein 
fh'immen  Sinn;  zrdxlrrf  m.  f.  soll  nach  den  Alten  auch  Jüngling,  Mäd- 
deutet  haben,  vgl.  die  neugricch.  Pallikaren. 

palita  grau,  von  2 par  bestreuen. 

P*hU,  f.  palikni  grau.  ntXiT-rö-i  später  n(XiS-ro-s  grau,  blau 
f.  palikni  vielleicht  niUai/fris  v neXXai/vöc  nv^oi  bei  H#- 
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sycb.)  nfl-id-f,  jroü-ni-c  g rau;  irtX-Aö-t  grau  — lat.  pullu-s  = lit.  palva-t 
falb,  grau  = ksl.  plavü  falb  =r  ahd.  falo,  falaw-er  falb. 

palva  m.  Sumpf,  Teich  von  2 par  beschütten. 

sskr.  palva-la  n.  Teich,  Pfuhl,  -f-  lat.  palü-d-  f.  Sumpf;  vgl.  m/ld-f  m. 
Schlamm,  Lehm  für  nal^o-  und  lit.  pürva-s  m.  Koth? 

1.  pavana  das  Reinigen,  Sühnen,  Abtragen  einer  Schuld 
von  2 p(l. 

aakr.  pävana  n.  Sühne.  Busse,  -f-  noivij  f.  = lat.  poena  f.  Sühne,  Busse. 
Strafe , pün-ire  büssen  . strafen. 

2.  pavana  m.  Feuer,  von  2 pü  reinigen,  erhellen,  vgl. 
europ.  püra  Feuer. 

sskr.  pavana  m.  Feuer.  -|-  goth.  fon  n.  funa  m.  Feuer.  (Oder  fon  au  alt- 
preuss.  panno  f.  Feuer,  gr.  nävd-i  Brand?) 

pasas  n.  männliches  Glied. 

sskr.  pasas  n.  männliches  Glied,  -f-  n(os  für  neoot  n.  männl.  Glied.  — 
Vgl.  sskr.  pan  Schanigegend  in  ^ubha:  pasam  yuvatim;  lat.  pe-ni-s  m.  für 
pea-ni-s;  lit.  pis-ü,  pys-e  für  pys-ja  f.  weibliche  Scham;  ags.  fas-el,  fas-I. 
ahd.  fas-el  n.  prolos,  suboles,  mhd.  vas-el  m.  männliches  Zuehtthier,  vasel- 
rint  n.  Zuchtstier:  ags.  fas-elt,  mhd.  vis-el  m.  männl.  Glied.  Lit.  pis-ti 
heisst  coire  cum  femina  und  ist  wohl  das  Stammverb. 

paska  der  hintere,  aus  *pas  hinten. 

sskr.  pa^'ca  der  hintere,  davon  pa^cä  instr.  adv.  hinterher,  hcmach  und 
pa^cät  abl.  adv.  von  hinten,  hernach : altpers.  pa^ä  — sskr.  pa^cä  nach- 
her, hernach.  -|-  lat.  pos-t  = sskr.  pai;cät?  lit.  paaküi  advb.  nachher, 
peskui  praep.  nach,  pasku-tini-s  hinterer,  letzter.  Sskr.  pa^ca  ist  gebil- 
det wie  ucca  (aus  ud-ca),  ni-ca  (aus  ni  und  ca);  das  einfache  pas  scheint 
in  önlo-ai  u.  s.  w.  lat.  pos  und  lit.  pas  zu,  bei,  an  erhalten  zu  sein.  Ist 
dagegen  lat.  pos-.  po-  überall  aus  post  horv orgegangeu,  so  darf  man  auch 
nicht  zend.  pa$ne  praep.  c.  acc.  hinter  mit  lat.  pöne  adv.  hinten,  praep. 
c.  acc.  hinter  identificiren. 

1.  pa,  pipati  trinken,  inf.  pätum,  fut.  päsyatai. 

sskr.  pü,  pibati,  daneben  erscheinen  Formen  wie  pipatu  er  trinke,  pipate 
S sg.  med.,  trinken,  inf.  pätum,  fut.  päsyati,  päsyate.  -|-  n (-vta  äol.  ntä- 
vi»  trinke,  fut.  n (-ofiai,  pf.  nf-nta-xti  trinken;  lat.  bibit  = sskr.  pibati 
= ig.  pipati,  sup.  pütum  = sskr.  pätum:  ksl.  pi-jq  pi-ti  trinken. 

2.  pa  hüten,  schützen,  wahren,  weiden. 

sskr.  pü,  pü-ti  hüten,  schützen,  wahren,  weiden,  pä-yu  m.  Hüter,  Hirt.  -(- 
nn-ofiat  , 7i  f -Ti  au  tu  wahren,  besitzen,  7itd-v  n.  Heerde,  710 -ti , 710- tri  f. 
Gras  cf.  zend.  pa-ya  m.  Weide,  nor-fii jv  m.  Hirt;  ßd-axta  = lat.  pa-sco, 
pü-vi,  pas-tum  für  pasc-tum  weiden,  füttern,  pü-bulu-m  n.  Futter;  lit. 
pe-mü'  gen.  pe-men-s  m.  Hirt,  Hirtenjunge  s.  europ.  paiman. 
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pata  getrunken,  getrunken  habend,  part.  pf.  pass,  von 
1 pa:  sbst.  m.  n.  das  Trinken,  Gelag. 

«kr.  pit*  getrunken,  getrunken  habend,  pitha  m.  das  Trinken.  noiö-f 
getrunken,  ,-röro-f  m.  das  Trinken,  Gelag,  .roiii-r  n.  Trank;  lat.  pötu-s 
getrunken,  getrunken  habend;  lit.  potä  f.  Trinkgelag. 

1.  patar  m.  Trinker,  der  da  trinkt,  von  1 pa  trinken. 

»kr.  patar  m.  Trinker,  -f-  o/ro-rrorijp  m.  Weintrinker  («orrjp  m.  Trink- 
gefiw):  lat.  pötor  m.  Trinker. 

2.  patar  m.  Wahrer.  Hüter  von  2 pa. 

«kr.  tend,  pätar  m.  Wahrer.  Hüter,  Schützer,  -f-  -tbtuq-  xrrjrnn  Besitzer, 
Photius;  auch  /Jorijp,  ßm ijn.  ßwmto  m.  Hirte  (ßooxm  — pasco). 

1.  pati  f.  das  Trinken,  Trank,  von  1 pa. 

«kr.  piti  f.  das  Trinken,  Trank.  -f-  «off»-«  f.  das  Trinken,  Trank,  auch 
-»«K  in  nfA-nuni-t  f.  Auftrinkung,  Ebbe. 

2.  pati  f.  Währung,  Hütung  von  2 pa. 

■kr.  piti  f.  Schutz  in  nr-piti  f.  Schutz  der  Männer;  zend.  paiti  f.  Hütung. 
Sdratz.  -f-  ««ff»-«  f.  Erwerb,  Besitz,  ßooi-i  f.  das  Hüten.  Weiden. 

patra  n.  Gefass  von  pä  hüten. 

»kr.  pätra  n.  Gefass.  -f-  guth.  fodra-  n.  Scheide,  Futteral.  Die  Ablei- 
tung des  sskr.  Worts  von  pä  trinken  ist  unrichtig;  pätra  heisst  ganz  all- 
gemein Behälter,  Gefass. 

padu  m.  Gang  (Fuss?)  Schuh,  von  2 pad. 

»kr.  pädu  m.  nach  B.  H.  Gang,  Bahn,  pädü  f.  Schuh,  -f-  lat.  pedü-le  f. 
Sohle  von  *pedu,  wie  tribü-lis  von  tribu-s;  goth,  fotu-s  m.  Fuss. 

papara  m.  ein  Baumname,  von  pamp  schwellen. 

«kr.  pippala  m.  ParadieBlcigenbaura,  pipar-i  m.  ein  Baum,  -f-  lat.  pöpu- 
1m  f.  Pappel;  vgl.  lit.  pupule  dicke  Knospe,  Weidenzweig,  auch  pumpu- 
r*-i  m.  Knospe. 

paya  payati  tränken,  Causale  zu  1 pa  trinken. 

«kr.  paya,  päyati  tränken,  -f-  ksl.  poja  jx»i-ti  tränken,  poi-lo  n.  Tränke. 

para  m.  n.  das  Uebersetzen,  Fahrt;  das  andre  Ufer, 
Ziel;  Seite,  von  3 par. 

«kr.  pära  m.  das  Uebersetzen,  Ueberschiften , Hinübergelangen  in  dush- 
I*ra  s.  duspära;  n.  das  jenseitige  Ufer,  Ende.  Ziel;  zend.  pära  m.  Ufer, 
Holte,  Ende,  -j-  «dpo-«  m.  das  Uebersetzen,  Furth,  Fahrt,  Weg,  Sva- 
,oe>-f  >■  duspära;  goth.  fera  f.  Seite,  Gegend;  ahd.  far,  mhd.  var  n.  Ue- 
lergsngspunkt.  Landeplatz,  var  f.  Fahrt,  Zug.  Weg. 

pala  m.  Hüter,  Hirt  von  2 pa. 

»kr.  pala  m.  Hüter,  Hirt,  go-päla  m.  Kuhhirt,  a^va-]tala  m.  Pferdeknecht. 
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4-  -nolos  in  al-nölo- s m.  für  aly-nolos  Ziegenhirt,  Inno-n 6lo-i  ■. 
akvapäla;  vgl.  lat.  pil-ion-  m.  Hirt  in  u-pilion-  m.  Schafhirt,  aus  *ovip:h 
= sskr.avipäla  m.  Schafhirt. 

pälavi,  pälvi  f.  Becken,  Geschirr,  von  3 par  füllen. 

sskr.  pälavi  f.  Art  Geschirr.  -(-  mills  f.  für  ml ßis,  n lila  f.  für  mlpcf 
Becken,  Gelte;  lat.  pelvi-s  f.  Becken. 

pik  schneiden , ausschneiden ; bilden , schmücken, 
putzen , sticken. 

sskr.  pig,  piög-ati  ausschneiden,  zurechtschneiden;  bilden,  putzen . schme- 
cken; zurüsten,  bereiten,  pe^-as  n.  Gestalt,  Bildung;  altpers.  ni-pis  ein* 
schneiden  = schreiben.  + noix-llo-s  bunt  s.  paikala,  mxsfös  bitter, 
heisst  vielleicht  ursprünglich  „schneidend“;  ksl.  pistj  (=  pis-ja)  [pis-ati 
einritzen,  schreiben,  pis-trü  m.  bunt,  pis-mij  n.  Schrift;  goth.  faih-.i-? 
Gestalt  in  filu-faiha-s.  ahd.  feh  bunt,  feh-jan  bunt  machen  (auch  ahd. 
fih-ala  f.  Feile?). 

pig  pingti  färben,  malen. 

sskr.  pinj,  pinkte  malen,  ping-a  braun,  pinj-ara  goldfarben.  -|-  Jiiyy-os 
ylavxös  8.  pinga;  lat.  pingo,  pic-tum  malen;  ksl.  peg-ü  bunt. 

pinga  farbig,  braun  sbst.  Thierjunges. 

sskr.  piiiga  braun,  röthlich  n.  Thierjunges  bälaka,  pinjara  goldfarbig 
piiigala  braun  sbst.  Name  verschiedener  brauner  Thiere.  -(-  nlyyc-t 
vfooaior.  UfitQtni.  ylavxöv,  nlyyalos  m.  Eidechse;  vgl.  ksl.  püg-ü  bunt 
und  deutsch  Fink.  Auf  ein  älteres  gleichbedeutendes  *pag  scheint  n 
weisen  sskr.  päj-as  n.  Helle,  Schimmer,  Glanz;  helle  Farbe,  vielleicht 
auch  ahd.  vanch-o  m.  Funke,  nlid.  funk-eln. 

pitu  m.  Mittag,  eigentlich  Essen,  Essenszeit. 

sskr.  pitu  m.  Nahrung,  Essen:  zend.  arem-pitu  m.  Mittag,  aus  arem  = 
sskr.  aram  bereit  und  pitu  Essen:  Zeit,  wo  das  Essen  fertig  ist;  daran« 
zend.  ra-pithwa  Mittag.  lit.  petu-s  m.  Mittag,  per-pete  f.  Mittagszeit. 

pinaka  Holzstück,  Latte. 

sskr.  pinäka  m.  n.  Stock,  Stab,  Keule,  -f-  n ira£,  g.  nlvux-ot  f.  Sparrc. 
Balken  z.  B.  des  Schiffes ; Brett,  Tafel ; vgl.  ksl.  pln-I  m.  truncus. 

pis  pinsti  zerquetschen,  zerstampfen,  mahlen,  malmen. 

sskr.  pish,  pinashti  zerreiben,  zerstampfen,  mahlen,  zermalmen,  iuf.  pesh- 
tum,  pesh-tar  m.  Zerstampfor;  zend.  pish  reiben,  schlagen,  pis-tra  n. 
Zerstampfung,  das  Mahlen,  Quetschung,  Wunde,  -f-  nrla-au  für  mw-ju, 
nxl-ata,  i-mta-uai  zerstampfen,  schroten,  enthülsen,  lat.  pis-  pinsit,  pis- 
tum,  pis-tor  m.  vgl.  sskr.  pesh-tar,  pistr-ina  f.;  ksl.  pls-eno  n.  äliftror  = 
mlo-avo-v,  ptsa  (=  pis-ja)  pich-ajn  plch-ati  schlagen,  stossen,  stampfen; 
lit.  pes-tä  f.  die  Stampfe,  pais-yti  die  Gerste  enthülsen ; an.  fis,  ahd.  IVs-i 
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mhd.  ves-e  f.  Hülse  des  Getreides,  Rispe,  Spreu;  Getreide  in  der  Hülse, 
bildlich  etwas  ganz  Geringes,  zur  Verstärkung  der  Negation. 

pisd,  pisad  quetschen,  drücken,  drängen  aus  pis  durch 
d weitergebildet;  caus.  pisadaya. 

sikr.  pid  für  pisd,  pid-ate  gepresst  sein,  caus.  pidaya  drücken,  pressen, 
drängen,  -f-  iztäCto,  n tftta  (für  mattS-ju)  drücken,  pressen,  drängen. 

pista  zerstampft,  part.  pf.  pass,  von  pis. 

sikr.  pishta  zerstampft,  -f-  pistu-s  dass. 

1.  pi,  pi  strotzen,  schwellen. 

skr.  pi,  pi,  pay-ate  schwellen,  Btrotzen,  überfliessen,  pay-as  n.  Milch,  pi- 
ts, pi-van,  pi-vara,  pi-vas  s.  dd.;  pyä  (d.  i.  pi-(-ä),  pyä-yate,  pinv  (d.  i. 
pi-(-nu } pinv-ate  schwellen,  strotzen,  üherfliessen ; zend.  pi-vanh  s.  pivas. 
■p  gr.  s.  pi-va , pi-van,  pi-vas,  pi-vara;  m-fiflrj  f.  Fett;  lit.  pe-na-s  m. 
Milch  Hesse  sich  wie  auch  zend.  pae-man  n.  Milch  der  Weiber  auch  auf 
pi  trinken  zurückführen. 

2.  pi,  piyati  höhnen,  hassen,  anfeinden. 

skr.  piy,  piyati  höhnen,  schmähen.  -f-  lat.  pe-jor  comp,  böser;  goth.  fäian 
Udsln,  anfeinden,  feian  fai  feind  sein,  fijan  hassen,  fijand-B  m.  Feind,  ei- 
gentlich part,  praes.  = sskr.  piyant  hassend,  fija-thva  f.  Feindschaft.  — 
Auf  älteres  pä  gleicher  Bedeutung  geht  sskr.  pä-pa  böse  zurück. 

pitu  f.  Fichte,  von  1 pi  strotzen,  strömen,  wegen  des 
Harzreichthums. 

skr.  pitu-däru  (pütu-däru,  pita-däru)  Fichtenbaum,  Devadürutiehte.  -f- 
sfii'S  f.  Fichte;  vgl.  lat.  pitu-ita  f.  Schleim,  auch  der  Schleim  (Harz), 
der  aus  den  Bäumen  fliesst. 

pip  piepen,  pfeifen,  vielleicht  im  Zusammenhang  mit 
pamp  pap  aufblasen,  oder  onomatopoetisch. 

»kr.  pipp-akä  f.  pipp-ika  m.  pipp-ala  m.  Namen  von  Vögeln,  -f-  nin-o-f, 
xin. v-o-f  m.  junger  Vogel,  nin-u  f. , nln-^a  f. , n(if-iy{  m.  und  nitf- 
f.  Namen  von  Vögeln;  lat.  pip-are  piepen,  wimmern,  pip-iön-  m. 
ein  Piepvogel,  pip-ulu-s  m.  Wimmern,  Lärmen,  davon  pipil-aro  piepen, 
wimmern;  lit.  pep-alä  f.  die  Wachtel. 

piva  fett  sbst.  Fett  von  1 pi. 

»kr.  piva  m.  Fett,  -f-  ntro-  in  ««i-rrjf  f.  Fettheit,  ntö-Tfoo-t,  möroro-c 
fetter,  fettest  (lit.  pyva-s  m.  ksl.  pivo  n.  Trank,  Bier  gehören  zu  pä 
trinken). 

pivan  fett,  strotzend,  von  1 pi. 

akr.  pivan,  pivams  nom.  pivan  fett,  strotzend.  -+•  n(w,  mov 

fett,  strotzend,  nij&v-  in  maCroi  fur  ni jrciv-jiü  mache  fett. 

pivara,  f.  pivaryä  fett,  strotzend,  von  1 pi. 
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sskr-  pivara,  f.  pivari  fett,  strotzend,  -f-  nff-npo- f,  nuiQÖ-i,  ntfoo-(  f. 
n it ii>a  für  nifriQia  fett,  strotzend.  Auch  der  Name  der  /7i  rf (>-*?,  fltfe-H 
deren  Landschaft  fluQta  heisst,  gehört  hierher. 

pivas  fett,  sbst.  n.  Fett,  von  1 pi. 

sskr.  pivas  n.  zend.  pivaiih  n.  Fett,  -f-  aio f ,n.  Fett,  m? ta-  in  niia- 
nifo-Ttno-(  fetter,  fettest. 

pivasvant  fettreicli.  strotzend  aus  pivas  und  Suffix 
vant. 

sskr.  pivasvant  fettreich,  strotzend,  -f*  a*' Stamm  nißtjßirr-  für  ni- 
ciajrtn-  fettreich,  strotzend  (könnte  nach  griechischen  Lautgesetzen  auch 
nifO-\-ßivT-  sein). 

pulaka  m.  Ungeziefer  (Floh?). 

sskr.  pulaka  m.  Art  Ungeziefer  (Floh?),  -f  lat.  pülex . Stamm  püle.c-  m. 
Floh;  ags.  Öeah,  ahd.  flöh  Stamm  flöhi,  mhd.  vlöch  m.  Floh.  Vgl.  tpvX- 
Xa  f.?  Vom  Verb  sskr.  plu  springen?  Lit.  blusa,  ksl.  blucha  f.  Floh 
stellt  sich  zu  sskr.  plushi  m.  ein  schädliches  Insect,  nach  Einigen  Ter- 
mite. blusa  = ksl.  blücha  wird  demnach  für  plusa  stehen.  Abzuleiten 
vom  Verb  plush  — prush  =r  ig.  prus  brennen , das  im  lat.  prür-io  auch 
jucken  bedeutet. 

1.  pü  schlagen,  hauen. 

sskr.  pav-i  m.  Beschlag,  Radschiene,  pav-ira  m.  Lanze,  pav-iru  Donner- 
keil. -f-  n a iw  für  JittßU o,  nal-ou  schlage  = lat.  pavio  schlage,  pavi- 
mentu-m  n.  Estrich,  geschlagener  Boden;  lit.  piauju  = pavio  = na  ein 
natu,  piöv-iau,  piau-ti  schneiden,  mähen,  schlachten. 

2.  pü  a.  reinigen,  sichten,  besonders  Getreide  b.  geistig 
sichten , schaffen , dichten  c.  aufklären , die  Einsicht 
aufhellen  d.  wehen. 

sskr.  pü  pn-näti  a.  reinigen , sichten , Getreide , yava-  pavamäna  die  Ger- 
stensichtung b.  sichten  = geistig  schaffen,  dichten,  arkam  punäna  ein 
Loblieddichtend  c.  aufklären,  vom  Verstände,  püta-kratu  von  aufgeklärter 
Einsicht  d.  wehen:  pavamäna:  pavate  der  Wind  weht,  päv-ana  m.  Wind, 
paväka  m.  Wind,  Sturm,  -f-  a.  nrv-o-r,  nit  r-o-v.  njf-o-r  n.  Worfschaufel 

b.  noifto  eigentlich  Denominativ  von  -noio-f  für  noß-tu-s,  schaffe,  dichte 

c.  nvv-iö-t,  mvv-tö-t,  nt-nvO-ufvot  aufgeklärt,  klug  d.  wehen  nvf  e-tu, 
nvt-oj,  nvu’-aa  wehen,  hauchen,  nrtü-fia  n.  Hauch;  lat.  a putu-s  rein  = 
sskr.  püta  rein,  davon  put-are  rein  machen,  putzen,  pü-ru-s  rein,  davon 
pur-gare;  lit.  d.  puczü  (für  put-ju)  pus-ti  blasen,  put-y-s  m.  Bläser,  Stamm 
put  gemehrt  um  t (woher  auch  lat.  pus-tula  f.  Blase  für  put-tula?),  ahd. 
a.  fow-jan,  mhd.  väw'-en  Getreide  reinigen,  siohten,  sieben.  — Möglicher- 
weise ist  „wehen,  hauchen“  die  Grundbedeutung,  vgl.  pü  püyati  stinken. 

3.  pü  püyati  stinken,  faul  werden. 

sskr.  pü  püyati,  püyate:  zend.  pü  puyeiti  stinken,  faul  werden,  -f-  <f ta- 
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w,  ai-em,  f-ai-aa  und  l-nv-aa  stinken,  faul  werden;  nvot  n.  Eiter 
= Ist  pü»,  pür-is  n.  Eiter,  put-ere  s.  2 püta;  lit.  puv-u,  puv-au,  pü-ti 
üalen,  pul-e  f.  Eiter : goth.  fu-l-a-s  faul  vgl.  lit.  pjaula-s  m.  faules  Hol*, 
u.  fü-i  Fäulnis»  s.  püya. 

4.  pu  Nebenform  zu  pü  trinken. 

sskr.  pü  in  agre-pü  voran,  zuerst  trinkend  vgl.  agre-pä  dass.  -(-  lat.  ira- 
bn-o.  liu-a  Trank,  vini-bu-a  Weintrinkerin,  ex-bu-res,  ex-bu-rae  quae  ebi- 
benrot.  quasi  epotae:  b für  p wie  in  bibit  = sskr.  pipati,  pibati. 

1.  püta  gereinigt,  rein,  part.  pf.  pass,  von  2 pu. 

»kr.  püta  gereinigt,  rein,  -f-  lut.  pütu-s  gereinigt,  rein. 

2.  püta  gefault,  faul  part.  pf.  von  3 pü. 

r«d.  puta  faul.  -f-  lat.  *puto-  wovon  put-ere  faul  sein , put-idu-s  faul 
ftmkend. 

püya  n.  Eiter,  Fäulniss,  von  3 pü. 

»kr.  püya  n.  Eiter.  Fäulnis»,  -f-  nvo-v  n.  Eiter,  davon  nv(-tu  eitere:  an. 
fii  Fäulnis». 

pürana  n.  Kuchen,  vielleicht  mit  europ.  püra  Weizen 
in  Verbindung. 

»kr  püra  m.  pürika  m.  pülikä,  polikü.  paulikä  f.  pauli  in.  pürana  n.  Art 
Mack.  Kuchen.  4*  aiifno-r  n.  Weizenbrod,  Kuchen. 

paika  Gestalt  von  pik. 

»kr.  pe\‘a  in  puru-pei^a  vielgestaltig,  su-pei;a  Wohlgestalt;  zend.  paega  m. 
'■estalt.  goth.  faiha-  in  lilu-faiha-  vielgestaltig,  mannigfaltig  s.  paru- 
psiki. 

jxtikala  künstlich  verziert,  bunt,  von  pik. 

»kr.  pe^al»  künstlich  verziert,  bunt.  4"  noixtiu-t  künstlich,  verziert, 
Wut.  Vgl.  ahd.  feh  bunt. 

pauta  m.  Junges,  Thierjunges. 

»kr.  pota  m.  Thierjunges.  4-  lit.  pauta-s  m.  Ei,  jetzt  nur  Hode;  vgl.  lat. 
ptito-s  m.  junger  Knabe,  wozu  pauta  die  gunirte  Form  ist. 

pra  vor  (eigentlich  wohl  para,  vgl.  prama)  Praeposi- 
tion  und  Fraefix. 

»kr.  pra;  zend.  fra,  frä  (auch  frat-  in  frat-äpa  da»  Wasser  (ordernd  = 
kl.  pröd-  in  pröd-esse  u.s.  w.?).  4"  >'  lat.  pro,  umbrisch  pru;  ksl.  pra-, 

l**-  vor:  lit.  pra-  vor.  goth.  fanr.  faura  vor. 

prak,  parkskati  fragen,  fordern;  bieten,  handeln;  bit- 
ten, werben. 

»kr.  pra^-na  Frage,  pracch  (d.  i.  prask)  prechati  fragen,  fordern;  zend. 
tw»;.  parecaiti  fragen,  fordern,  paregk-a  f.  l’reis.  -f-  nqaaaat  für  npax-ja 
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fordern,  eintreiben;  handeln;  die  Erweichung  in  n(my-os  n.  und  sonst  ist 
speciell  griechisch;  lat.  prec-  f.  Forderung,  Bitte,  proc-u-s  ra.  Freier, 
Werber,  poscere  für  porseere,  poscit  ==  sskr.  prcchati  = ig.  parskati 
fordern;  lit.  prasz-au,  prasz-yti  verlangen,  fordern,  bitten,  persz-u,  pirsz- 
ti  Jemandem  zu  freien,  pirsz-ly-s  m.  Frei  Werber,  perk-ü  pirk-ti  kaufen 
(eigentlich  bieten)  pirk-ika-s  m.  Käufer;  ksl.  prosa  pros-iti  fordern;  goth. 
fraih-nan,  frah  fragen,  ahd.  forsc-ä  f.  Frage  s.  praskä. 

pragnu  vorgebeugten  Kniees  (von  pra  und  gnu  gänu 
Knie). 

sskr.  prajriu  adj.  mit  vorstehenden  Knieen;  zend.  frashnu  vorgebeugtes 
Knie,  -f-  nQoyvv  advb.  mit  vorgebeugten  Knieen. 

1.  prat  ausbreiten,  davon  pratas,  pratu. 

sskr.  prath,  prath-ate  ausbreiten,  prath-ä  f.  das  Ausbreiten,  pratli-ana  n. 
das  Ausbreiten,  an  den  Tag  Legen , Zeigen  m.  Name  einer  Pflanze,  -+- 
7iXui-v-(  s.  pratu,  nlca-os  b.  pratas,  nliir-q  f.  alles  Breite,  nlär-ara-q  f. 
Platane;  lat.  plant-a  f.  Fnsssohle;  lit.  plant-ü,  plas-ti  sich  ausbreiteu, 
breiter  werden. 

2.  prat  entfalten,  an  den  Tag  legen,  deuten,  eigentlich 
mit  1 prat  identisch , vgl.  z.  B.  sskr.  prath-ana  n. 
das  Ausbreiten,  Entfalten,  an  den  Tag  legen,  Deuten. 

sskr.  path  (für  parth,  prath)  path-ati  deuten,  lesen,  )path-u  geschickt, 
pand-ä  f.  Weisheit,  -f-  lat.  pret-  in  inter-pret-  m.  Deuter,  Ausleger,  inter- 
pret-äri  auslegen;  lit.  prot-a-s  m.  Verstand,  prot-inga-s  verständig;  goth. 
frath-jan  verstehen,  erkennen,  frath-i  n.  Verstand,  us-frat-v-jan  klug  ma- 
chen. 

3.  prat,  part  nass  werden,  faulen. 

zend.  frith,  frith-yeiti  stinkend  werden,  faulen,  a-frith-yant  nicht  verwe- 
send. -f-  nttQT-afof  vyftavov-  Aaxtortq  bei  Ilesych;  mit  S nu^tS-axo-q, 
nüqi-nxo-q  nass,  faul;  mit  i nXäS-oq  m.  nlaS-rj  f.  Nässe,  Fäule,  nlai-äta 
nass  werden,  faulen,  nlaS -opö-s  nass,  faul ; lat.  prät-u-m  (für  part-um  ?) 
n.  Wiese  (das  Feuchte);  mhd.  vrat  wund,  aufgerieben,  vrate  f.  Entzün- 
dung einer  Wunde,  ahd.  frat-ön,  mhd.  vraten,  vretten  wund  machen, 
wund  reiben,  ahd.  fret-i,  mhd.  vrete  f.  Wundheit,  livor  \ ulneris , wunde 
Stelle.  — In  der  hesychischen  Glosse  noQxaxaq.  lufio;  ist  wohl  tiuoq  roh 
zu  lesen,  dann  ist  noqrctxoq  = m'nxSaxoq.  8 prat  heisst  vermuthlich  ei- 
gentlich sich  ausdehnen  und  ist  mit  1 prat  identisch. 

pratara  der  vordere,  (Jomparativ  von  pra. 

sskr.  pratara-m  adv.  weiter,  ferner,  künftig  (wogegen  n(>6ie(>o-v  früher 
heisst);  zend.  fratara  der  vordere,  höhere,  -f-  i iQojtpo-q  der  vordere. 

pratas  n.  Breite  von  1 prat. 

sskr.  prathas  n.  zend.  frathnrih  n.  Breite,  -f"  nltitoe  n.  Breite. 
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prati  entgegen,  hin,  zu  Praeposition  und  Fraefix. 

a.  prati,  zend.  paiti  entgegen,  hin,  zu.  -f-  nqorl,  nor(,  npöy  dass.;  ksl. 
oti  zu. 

prativaika  benachbart  m.  Nachbar,  aus  prati  und  vaika 
Haus. 

tr.  prativeca  benachbart  m.  Nachbar,  -f-  n^6foixo-t  (würde  urgriechisch 
iwi.-oizo-c  lauten)  benachbart  m.  Nachbar. 

1.  pratu  breit,  von  1 prat. 

b.  prthu  auch  prathu;  zend.  perethu  breit.  -)-  Tthnv-s  breit;  lit.  pla- 

m breit, 

2.  pnttu  oder  partu  scharf,  stechend  von  Geschmack, 
wohl  von  3 par  durchdringen. 

h iiato  (für  partu)  scharf,  stechend  von  Geschmack,  patu  n.  Salz,  -f* 
isn't  scharf,  salzig,  bei  Herodot  nXarv  vüumi  salziges  Wasser,  in  unsem 
aicis  mit  nlarvs  breit  zusammengeworfen. 

pratuka  breit,  von  1 pratu. 

skr.  pr.huka  m.  breitgedrücktes  Korn,  -f-  nlaivxo-s  breit. 

prama , parama  der  vorderste , erste , superl.  von  pra 
ipara). 

ab.  parama  der  höchste,  -f-  jiQofto-s  der  vorderste;  lat.  jprimu-s  der 
»Ss;  lit.  pirma-s  der  erste;  goth.  fruma,  ags.  forma  der  erste. 

pravana,  von  pra,  nach  vorn  geneigt,  abschüssig,  pro- 
uus;  sbst.  Abhang,  Halde. 

W-  »kr.  pravat  f.  Bergabhang,  Höhe,  pravana  geneigt,  abschüssig,  pra- 
■*».  Abhang,  Halde.  -|-  dorisch  no<ivo-(  für  aqa^nvo-t,  sonst  Tj^övr/f, 
abschüssig  pronus:  npijtör,  tiqhuv  , ttqwv  m.  aus  wp« Fov  Höhe, 
Hilde;  lat.  prönu-s;  vgl.  ksl.  pravü  ev&üs,  rectus. 

praskä,  parskä  f.  Frage,  von  parsk  = prak  fragen. 

s,b.  prcchä  f.  Frage ; zend.  peregka  f.  (Forderung  und  so)  Preis.  + ahd. 
k**  f-  Präge,  daher  forse-ön,  mhd.  vorschen  forschen. 

pra  füllen,  aus  2 par  füllen. 

°b.  pti  fallen,  vediache  Nebenform  zu  par  füllen.  Tibj-aut,  t-ndij-ff« 
•'•a;  lat  ple-o,  im-pleo,  ple-vi,  plere  füllen. 

praista  meist,  superl.  zu  paru  viel. 

^fraesta  der  meiste,  -f-  nltUna-s  der  meiste;  an  flest-r  der  meiste. 

prata  gefüllt,  part.  pf.  pass,  von  pra. 

»r  pita  gefüllt,  -f-  lat.  -pletu-s,  im-pletu-s,  com-pletu-s  gefüllt. 

prati  f.  Füllung,  von  pra. 

***•  Mdogerm.  WSrturbucb.  i.  Aull.  9 
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sskr.  präti  f.  Füllung.  -f-  nXtjai-s  f.  Füllung;  lat  pleti-  in  com-pleti-on- 
f.  u.  a. 

präna  voll,  part.  pf.  von  prä. 

sskr.  prana  voll,  part,  von  prä;  vgl.  zend.  frena  n.  Menge,  Fülle,  -f-  lat. 
plenu-s  voll;  altirisch  län  voll. 

prayans,  präyas  mehr,  compar.  zu  paru  viel. 

zend.  fräyäo  mehr,  sehr  viel.  -)-  nXelwv,  nXtiov,  nXian,  nXiov  mehr;  alt- 
at.  aec.  pl.  pleor-is  im  carmen  arvale,  lat.  plus,  plür-is  mehr:  an.  fleir-i 
mehr;  altirisch  lia  = nXüov,  plus. 

pri  lieben,  erfreuen. 

sskr.  pri,  pri-näti,  pri-nite  erfreuen,  hold,  gnädig  stimmen;  sich  erfreuen 
an,  gern  haben,  lieben,  pre-man  n.  Liebe.  -(-  nqa-i-t,  nQä-o-c  gnädig, 
mild  (nach  Curtius);  lit.  pre-tel-iu-s  m.  Freund;  goth.  frij-on  lieben,  küs- 
sen, gern  thun,  fri-athva  f.  Liebe,  frij-ond-s  m.  Liebender,  Freund. 

pria  lieb,  von  pri. 

sskr.  priya  lieb  (=  pri-j-a).  + goth.  frei-s  Thema  frija-  frei  (—  belie- 
bend) lieb  noch  in  frijathva  f.  Liebe  9.  priatva  und  in  frij-on,  an.  fria 
lieb  haben  = ksl.  prijaj%  prija-ti  lieb  halten,  sorgen  für. 

priatva  Liebe,  von  pria  lieb. 

sskr.  priyatva  n.  das  Liebsein,  Liebhaben.  goth.  frijathva,  friathva  f. 
Liebe. 

praitar  m.  Liebhaber,  Freund  von  pri. 

sskr.  pretar  m.  Liebhaber,  Freund,  -f-  Plaetor-iu-s  Rom.  Familienname, 
nach  Corssen;  lit.  pretel-iu-s  m.  Freund;  an.  fridil-1  m.  Geliebter;  woge- 
gen ksl.  prijatel-i  m.  Freund  und  ahd.  friudd,  mhd.  vriedel  m.  Freund, 
Buhle  erst  vom  Denominativ  ‘priyäya  — ksl.  prijajij  = goth.  frijön  her- 
stammen. 

1 . prus  beträufeln,  von  plu  — pru  durch  s weitergebildet. 

sskr.  prusb,  prush-nute,  prush-yati  spritzen,  träufeln,  prush-va  m.  Regen, 
f.  Tropfen,  Reif.  lat.  plör-are  „fliessen  machen“  (Thränen)  daher  wei- 
nen, ex-plor-are  „herausfliessen  machen“  daher  „herauBbringen , erkun- 
den“ Corssen  I2  361 ; lit.  praus-iü , präus-ti  waschen. 

2.  prus  brennen. 

sskr.  plush,  plosh-ati  brennen.  -f-  lat.  prü-na  f.  glühende  Kohle  für  prus- 
na;  prür-io  jucken  (=  brennen);  goth.  frius-a  n.  Frost,  ahd.  freosan, 
mhd.  vriesen  frieren,  ahd.  fros-t  m.  Frost  (urit  frigus). 

plu,  plavati  schwimmen,  schwemmen. 

sskr.  plu,  plavate  schwimmen,  schwemmen,  spülen,  waschen,  plu-ti  f.  das 
Ueberschwemmen,  Fluth.  nXv-  nXv-v-w,  xXv-vü,  i-nXv-drjv  spülen,  w'a- 
schen,  nXv-ai-s  f.  das  Spülen,  itXii-ua  n.;  n, U_r-  nXt^ti,  nXfti,  nXtv-ao- 
fiat  schwimmen,  nXeijr-w  dass.;  /liojr-o-«  m.  das  Schwimmen  = sskr. 
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r.Ia«  m.  du  Schwimmen  u.  s.  w.:  altlat.  per-plovgre  dnrchträufeln , lat 
pint  es  regnet,  pluv-iu-s  u.  s.  w.;  lit.  plau-ju,  plov-iau,  plau-ti  schwim- 
mt; ags.  flov-an  fhessen;  ahd.  flaw-jan,  Haw-on,  mhd.  vlouw-en,  vlöuw- 
et.  fleo-n  spülen,  waschen. 

pluta  begossen,  gespült,  von  plu  part.  pf.  pass. 

,iir  P‘U^Ä  gebadet,  begossen.  -f-  nlvrö-t  gespült,  gewaschen. 

plnti  f.  das  Schwemmen  von  plu. 

«kr  pluti  f.  das  üeberschwemmen,  Fluth.  -f  rtlCoi-s  f.  das  Schwemmen. 
Wochen. 


B. 

1.  badh  bhad  graben. 

sikr.  lafih.  davon  ava-bädha  ausgegraben,  ni-bädha  vergraben;  zend. 
t»Miih  n.  Tiefe  s.  badhas,  bäsh-nu  m.  Tiefe,  Schlucht.  + ß(v»-oS,  ß 
«n  Tiefe  s.  badhas,  ßa»-v-t  s.  badhu,  ßo&-(to-( , ßo»-vro-i  ra.  Grube; 
htfcd-io,  fossu-s  = askr.  bädha,  graben,  fos-sa  f.  (für  fod-ta)  Graben; 
"t-W-u  ich  grabe . bad -au  ich  steche;  ksl.  bod-i*  boa-ti  stechen.  Die 
pwh.  Wörter  gehen  anf  badh,  die  lat.  auf  bhad;  Grundform  bhadh? 

2.  badh,  bhad  fordern,  mehren. 

bafih,  hamh-ate  mehren,  stärken,  festigen,  bah-ala,  bah-ula  dicht, 
«;  send,  bäz  mehren,  fördern,  helfen.  + goth.  bat-an  fördern,  nützen’ 
W-ua.  bat-ist-s  besser,  best,  bot-a  f.  Nutzen,  ndd.  bät-e  f.  Hülfe.  — Die 
Grundform  mag  bhadh  sein. 

badhas  n.  Tiefe  (Grösse,  Stärke)  von  1 und  2 badh. 

Mit  häzatih  n.  Grösse,  Stärke,  Tiefe.  -(-  ßMu; , ßä»o(  n.  Tiefe  vgl 
(für  ßr,»-ja)  f.  Schlucht. 

badhu  tief;  gross,  viel,  von  1 und  2 badh. 

U:  ',riP‘u : *end.  bazu  viel,  gross,  -f-  ßu&v-s  tief;  auch  gross,  viel?  vgl. 
****  tkoörof  grosser  Reichthuni  bei  Aeschylos,  Hä&-mno-t  n.  pr.  mit 
2i«en  oder  vielen  Rossen? 

baba,  liamb  wird  von  unarticulirten  Tönen  gebraucht. 

•■*r  liababä  vom  Prasseln  des  Feuers,  -f-  ßaß-aCa>,  ß aß-tfu,  ßnß-iCw; 
■'“ß-airtu,  ßauß-ultu , ßaftß-nl((w  plappern,  klappern  u.  s.  w.,  ßopß-o-s 
’■«  Lärm,  ßnuß-(m  lärmen.  ßoftß-vXw-t  m.  Hummel;  lat.  bab-ulu-s  plap- 
lit.  bamb-eti  in  den  Bart  brummen,  lett.  bamb-et  brummen, 
ratals  m.  Käfer  = lit.  bimb-ala-s  m.  Käfer;  ksl.  büb-ati  stammeln, 
‘»li'u  stammelnd,  b^b-Inü  m.  Trommel  — lit.  bub-na-s  m.  Trommel; 
™.  bahb-eln,  papjp-eln. 

bargh  oder  bhargli  schreien,  tönen. 
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eskr.  barh,  brfnh-ati,  barb-ati  schreien,  vom  Elephanten,  barh-ita  n.  Ele- 
phantengeschrei , barrituB.  -(-  ßfia/-,  ?-ßt>a/-ov  krachte,  ßtmyz-aXüv  wie- 
hern, vom  Pferde,  f.  Geblök;  lat.  frag-or  m.  Gekrach?  oder  zu 

frangere;  ags.  bearh-tm,  byrh-tm,  breah-tm  m.  Geschrei,  Lärm,  engl,  to 
bark  bellen;  ags.  bälc-an,  ndd.  bölk-en  schreien,  nhd.  blök-en,  eigentlich 
ndd.  Form ; lit.  brizg-eti  blöken,  blazg-eti  dröhnen ; vgl.  ksl.  br^c-ati. 

2.  bargh  reissen,  brechen,  ursprünglich  wohl  vom  europ. 
bhrag  brechen  kaum  verschieden. 

sskr.  barh,  brh-ati  ausreissen,  zerreissen,  reissen,  zerren,  -f-  ßQa/-v-t  kurz 
= lat.  brev-i-s  für  brehu-i-s;  Curtius  vergleicht  mit  ß{>n/v(  ksl.  brüz-ü 
schnell,  eigentlich  reissend?  ahd.  pflukk-en,  ndd.  plügg-en  pflücken. 

3.  bargh  (fördern,  mehren,  erheben)  andrüeken. 

sskr.  barh,  brhati  fördern,  mehren,  erheben,  upa-barbrh  heftig,  oft  an  sich 
drücken  s.  bargha,  barghana.  -|-  ln  der  Bedeutung  drücken  entspricht 
goth.  praggan , ahd.  pfrengen  drücken , drängen ; in  der  Bedeutung  for- 
dern goth.  bairgan,  unser  Berg  geht  auf  bhargh  heben. 

bargha,  barghana  Kissen  (das  man  drückt). 

sskr.  upa-barha  m.  Kissen,  upa-barhana  n.  upa-barliani  f.  Decke,  Polster. 
-\-  altpreuss.  po-halso  f.  Pfuhl  (was  unter  dem  Kissen  ist),  balsini-s  Kis- 
sen, balgna-s  m.  Sattel  = lit.  balna-s  m.  Sattel  (—  Beitkissen). 

barbar,  barb  stammeln,  undeutlich  reden. 

sskr.  balbalä-kar  Baba  machen,  stammelnd  aussprechen,  -f-  ßdyßn^-v-q  tu. 
rauh  redend,  Barbar;  lat  balb-u-s  stammelnd,  balb-üt-irc  stammeln;  lit. 
barh-oziu-s  Sumser,  birb-eti  sumsen,  birb-v'ne  f.  Schnarre,  bleb-enti  plap- 
pern, bleb-eri-s  m.  Plapperer;  nhd.  plapp-em.  Das  sskr.  barbara,  var- 
vara  m.  Barbar  ist  höchst  wahrscheinlich  aus  ßn{>ßttfto-q  entlehnt. 

bimba,  bimbikä  f.  Scheibe,  Kugel. 

sskr.  bimba  m.  n.  Scheibe;  Kugel,  Halbkugel,  bimbikä  f.  dass,  -f-  ßt'u - 
ßiÜ  f.  g.  ßifißtx-oq  Kreisel  (für  ßiußix  ?). 

btik  pfauchen. 

sskr.  buk-kära  m.  (Bukmachen)  Löwengebrüll,  bukk,  bukk-ati  bellen, 
bukk-ana  n.  das  Bellen  des  Hundes.  -(-  ßvx-ttj!  incftoq  bei  Homer,  heu- 
lender, schnaubender  Wind,  ßvx-nv rj  f.  Trompete , nachgebildet  dem  lat. 
buc-inum  n.  Kriegshorn,  bucc-a  f.  Blase,  Backe;  ksl.  buc-%  buc-ati  brül- 
len, byk-ü  m.  Stier;  ndd.  pochen,  puchen  lärmen,  rüsonniren  nach  Pauli, 
pock  m.  pogge  f.  Frosch,  ahd.  pfüch-ün  pfauchen,  schnauben. 

buli  f.  der  Hintere. 

sskr.  buli  f.  weibliche  Scham,  After,  -f-  lit.  buli-s  f.  Hinterbacke, 

bradhna  falb. 

sskr.  bradhna  falb,  röthlichgelb.  -(-  ksl.  bronü  (für  brodnii)  falb,  weisslick, 
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schfarb.  Zu  der  Bedeutung  „Spitze“  in  <;ata-bradhna  vom  Pfeil  gesagt, 
|L  ksl.  brüdo  n.  Hügel,  nsl.  brd-ati  acuere  und  ags.  brant  hoch,  ßlto9- 
i-t  u.  a.  , 


BH. 

1.  bhag,  bhagati  sich  wohin  begeben,  eilen,  fliehen. 

ikr.  bbaj , bhajati  sich  wohin  begeben , eilen , fliehen , bhejire  di^ah  sie 
idea  nach  allen  Richtungen,  causale  bhäj-aya  hinfliehen  lassen,  jagen, 
f ofiai  fliehe,  iföfi-o-s  m.  Flucht;  Furcht;  lit.  begu,  beg-ti  laufen, 
aeg-ioti  hlu  und  herlaufen,  lett.  begu,  beg-t  fliehen;  ksl.  bdz-fj  bez-ati 
beben,  beg-ü  m.  Flucht,  beg-ati  flüchten. 

2.  bhag  a.  zutheilen,  zugetheilt  erhalten,  besonders  Speise 
(essen)  b.  sich  Jemand  zuwenden,  ergeben,  angehören. 
Im  Sanskrit  mit  1 bhag  noch  identisch. 

»kr.  bhaj,  bhaj-ati  a.  zutheilen,  zu  Theil  erhalten,  zu  gemessen  haben, 
bfak-U  n.  Theil , Speiseantheil , Mahlzeit , vgl.  auch  sskr.  bhaksh  , d.  i. 
hhag-f»,  bhaksh -ati  geniessen.  essen  b.  sich  zuwenden,  ergeben,  angehö- 
m.  bhak-ta  part.  pf.  zugethan,  ergeben  s.  bhagta.  -f-  i-tfay-ov,  tpay-liv 
emeu;  s.  1.  2 bhaga  und  bhagta;  zu  b vgl.  auch  ksl.  bog-aja  bog-ati  er- 
sein,  dienen. 

3.  bhag,  bhang  leuchten ; rösten ; sprechen. 

•skr.  bharij,  bhanj-ayati  leuchten;  sprechen,  -f-  <f(yy- to  leuchte,  iptyy-o t 
äa  Strahl;  yary-ta  röste,  iftay-nro-v  n.  Rost;  <fd(yy-oftai  spreche;  <f&oyy- 
►5  m.  <f9oyy-ij  f.  Klang,  Ton ; ags.  bac-an,  ahd.  pach-an  backen ; as.  bag 
».  das  Rühmen,  Brüsten,  ahd.  bäc  m.  Streit,  Zank,  ahd.  bäg-an,  päg-an 
ranken,  streiten,  hadern. 

4.  bhag,  bhang  brechen  s.  bhanga. 

skr.  bharij,  bhanak-ti,  pass,  bhaj-yate  brechen,  zerbrechen,  -f-  altirisch 
brechen,  mit  con-,  com-,  confringere  3 sg.  com-boing;  vgl.  lit.  bangä 
1 Brecher)  Welle  s.  bhanga. 

1.  bhaga  m.  (eigentlich  Zntheiler,  Brotherr)  Herr,  Gott, 
von  2 bhag,  zutheilen. 

nkr.  bhaga  m.  Brotherr,  Herr;  Götterbeiwort,  auch  n.  pr.  einer  Veden- 
gottheit ; altpers.  baga,  zend.  bagha  m.  Gott,  ksl.  bogu  m.  Gott,  bogo- 
®ila  Gottheb;  vgl.  Phrygisch  Zeiij  Baytclo;. 

2.  bhaga  m.  Wohlstand,  Glück,  von  2 bhag  zutheil  er- 
halten. 

»kr.  bhaga  m.  Wohlstand,  Glück.  lit.  baga-s  in  na-baga-s  unbegütert, 
•ra.  kaL  bogü  in  u-bogu  arm;  in  lit.  bag-öta-s  = lett.  bagg-at-s  = ksl. 
'«l-ata  begütert,  reich. 
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bhagta  ergeben,  part,  von  2 bhag. 

sskr.  bhakta  zugethan.  ergeben.  -+-  goth,  baht-a-a  in  and-baht-a-s  m.  (Er- 
gebener) Diener,  davon  and-baht-ja-  n.  Dienst,  Amt,  nhd.  Amt. 

bhanga  m.  f.  „Brecher“,  Welle  von  4 bhag. 

sskr.  bbanga  m.  Bruch,  Welle,  auch  bharij-i  f.  Welle.  -(-  lit.  bangü  f. 
Welle,  Woge,  bang-puty-s  m.  Wellenbläser  (der  Meergott). 

bhadha,  bhandha  m.  Fass,  Tonne;  Rumpf,  von  bhandh 
binden. 

sskr.  bandha  m.  Behälter,  ku-bandha  m.  grosses  Fass,  Rumpf,  -f-  rzGte-s 
m.  Fass,  nt9-äxv^,  att.  iftf-axvri  f.  Bottich:  vgl.  lat.  fid-elia  f.  Fässchen : 
gael.  bodh-aig  Rumpf;  ags.  bod-ig,  ahd.  |pot-ah.  engl,  bod-y  Rumpf, 
Leib;  an.  bät-r,  ahd.  böt  n.  Boot;  ahd.  pot-achä  f.  Bottich. 

bhan,  bhä  ertönen,  schallen,  sprechen. 

sskr.  bhan,  bhan-ati  schallen,  rufen,  bha  m.  Biene.  + ifti-ui,  f-<p j-r, 
tfd-axw  sagen,  qn-ti-t  f.  Kunde,  tpy-fiy  f.  = lat.  fä-ma  f.  Ruf,  (pow-ij  f. 
Stimme;  lat.  fä-ri,  fä-ma,  fä-bula;  fä-nu-m  n.  Heiligthum  „Bann“;  ksl. 
ba-jq  ba-jati  fabulari;  ags.  bannan,  bonnan  berufen,  entbieten,  gebieten; 
bannen;  ahd.  piä,  biä  f.  Biene,  vgl.  lit.  bi-ti-s  f.  Biene,  ksl.  bü-cela  f.  für 
bü-tj-ela  cf.  lit  bit-ele  dem.  und  sskr.  bha  Biene;  bha  ist  die  Grund- 
form. 

bhandh,  bhadli  binden. 

sskr.  bandh,  badh-näti  binden,  verbinden,  fügen,  bandh-u  m.  Genossen- 
schaft, Gemeinschaft;  Verwandtschaft.  -+-  n(v9-t(>o- f m.  Verwandter, 
Schwäher , ntTa-fia  für  nev9-fia  n.  Tau . Band ; lat.  foed-us  n.  Bund, 
Bündniss;  lit  bcnd-ra-s  gemeinsam  = nfritego-f ; goth,  bind-an,  band, 
bnnd-ans  binden,  bad-ja-  n.  Bett,  ahd.  bast,  nhd.  Bast  m. 

bhandha  Band,  Fessel. 

sskr.  bandha  m.  das  Binden;  Band,  Fessel.  -)-  as.  band  n.  Band',  Reif, 
ahd.  pant,  band  n.  (a-Stamm)  Band,  Fessel,  Verband,  vgl.  goth.  ga-binds 
f.  aivätapof,  ahd.  pintü,  bintä,  mhd.  binde  f.  Binde. 

bhansa,  bhäsa  ein  Raubvogel. 

sskr.  bhäsa  m.  ein  bestimmter  Raubvogel,  Falk  oder  Geier.  <fi jvy  f. 

eine  Adlerart,  bei  Homer,  «pijv»)  verhält  sich  zu  sskr.  bhäsa,  wie  *.  B. 
fir/Vi  W-°s  Monat  zu  sskr.  mäs,  gen.  mäs-as  Monat,  /uijri]  f.  Mond  zu 
sskr.  mäsa  n.  a. 

bhabhru  m.  Biber,  eigentlich  „braun“  von  bhur. 

sskr.  babhru  braun  m.  grosses  Ichneumon;  zend.  bawri  ra.  Biber,  -f-  lat. 
fiber  Stamm  fibro-  m.  Biber;  lit.  bebru-s  m.  ksl.  bebru,  bobrü  m.  Biber, 
blbrov-ina  f.  Biberfleisch;  altpreuss.  V.  bebru-s  Biber;  an.  bifr  und  bior, 
ags.  beofor,  ahd.  bibar,  pipar  in.  Biber.  — Wegen  zend.  bawra-  im  gen. 
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pi  hiwra-näm , lat.  fibro- , ksl.  bebrü  Hesse  »ich  eine  indogermanische 
Nebenform  bhabhra  anfstellen. 

bhabhraina  und  bhabhrainya  vom  Biber,  fibrinus. 
tmd.  bawraini  vom  Biber.  + lat.  fibrinu-s;  lit.  bebrini-«;  ahd.  bibirin, 
pifirin  vom  Biber. 

1.  bhar,  bharati,  bharatai;  bharti  tragen,  fuhren,  fahren. 

sikr.  bbar,  bharati,  bharate,  bharti;  bi-bhr-ati  tragen,  fuhren,  fahren, 
bringen,  med.  wie  ferri  sich  schnell  wohin  bewegen;  halten,  hegen,  pfle- 
gen: Kind  tragen,  gebären;  bhar-isha  raub-,  beutelustig;  altpors.  bar 
tragen . praes.  3 pl.  barantiy  = (g/powri,  ferunt , impf.  1 »g.  abaram  = 
r,  3 «g.  abara  = lif  iQt,  med.  impf  abarantä  = vto.  -|-  <f(Q- 
ftau.  tffortai  tragen,  f.  Mitgift,  tftÜQ  m.  Dieb;  lat.  fer-re,  foro, 

fan  = sskr.  bharti,  für  m.  Dieb;  ksl.  berq  bra-ti  bringen,  sü-berq  sü- 
bnh  ausammenbringen ; goth.  bairan  tragen,  nhd.  ge-bären. 

2.  bhar  schneiden,  bohren. 

nkr.  bhnr-ij  f.  Scheere;  send.  bar.  bare-naiti  schneiden,  bohren,  bar- 
;'ithn  n.  das  Holzhauen.  -(-  <(«Q-os  n.  das  Aufreissen , Pflügen ; Spalt, 
'fakhnd,  (ftip-ay(  f.  Schlucht,  tfap-vy(  f.  Schlund : lat.  for-äre,  por-foräre, 
far-waen,  for-f-ex  f.  Scheere,  vgl.  sskr.  bhurij  f.  dass.:  ksl.  bri-jq  bri-ti 
«beeren,  bri-ci  ra.  bri-tva  f.  Schoermcsser;  ahd.  por-a  f.  Bohrer,  por-ön 
bnre.  bohren. 

3.  bhar  schlagen,  kämpfen. 

•»kr.  bhara  m.  Kampf,  Schlacht,  -f-  lat.  fer-io,  fer-ire  schlagen ; ksl.  bor- 
ji  bra-ti  kämpfen  = lit.  bar-iü,  bar-ti  schelten,  barti-s  sich  zanken;  lit. 
rar-ni-t  f.  Streit,  Hader  = ksl.  bra-ni  f.  das  Ringen,  Kämpfen,  Streiten; 
»ji  ber-ian,  an.  berja,  ahd.  perjan,  berjan,  mhd.  liern  schlagen,  klopfen, 
treten:  kneten,  formen  cf.  lat.  for-ma?  Vielleicht  zu  1 oder  2 bhar  zu 
neben. 

bhara  tragend  von  1 bhar. 

skr.  bhara  tragend:  altpers.  bara,  zu  gewinnen  aus  Hesychs  persischer 
•done  artttQapdQai  ■ yiftfoqvQot ; würde  altperBiscb  gpäraliara,  zend.  <,pä- 
!»b»ra  oder  fpäröbara  lauten  und  ist  zusammengesetzt  aus  zend.  gpära 
a.  Schild  und  bara  = sskr.  bhara  tragend ; y(<1$or  nannten  die  Griechen 

Perperschild.  -| — tfo po-j  tragend  in  onxto-ipoQo-t  schildtragend  u.  a., 
'krön  '/  not -ei  trage : lat.  -fer  für  feru-s , fera , feru-m  in  leti-fer  u.  a. ; 

-bora.  as.  -boro,  ahd.  -poro  tragend,  davon  as.  bur-ian  =s=  tfoQfuv. 

bharant  tragend,  part,  praes.  act.  von  1 bhar. 

*kr.  bharant  tragend;  zend.  baraiit  tragend,  -f-  ifiqoir,  if  (qovi-;  lat.  fc- 
ferent-;  goth.  bairand-s  tragend. 

bharamäna  part.  med.  von  1 bhar,  getragen,  dahin 
fahrend,  reitend. 
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sskr,  bharamäna  getragen,  schnell  dahinfahrend,  zend.  baremna  reitend, 
-p  iffQofitvo-s  getragen,  dahinfahrend , reitend. 

bharas  n.  das  Tragen,  dat.  inf.  bharasai  zuni  Tragen, 
von  1 bhar. 

sakr.  bharas  n.  das  Tragen,  dat.  inf.  bharase  zum  Tragen,  -j-  lat.  ferre 
dat.  inf.  zum  Tragen,  für  fer-e-se;  vgl.  u.  a. 

bharista  Superlativ  zu  bharant,  am  meisten  bringend, 
nämlich  Hülfe,  hülfreichst,  best, 
zend.  bairista  bringend,  nämlich  Hülfe,  hülfreichst.  ~p  <f4qurto-s  best, 
dazu  compar.  besser. 

bharga  m.  Birke. 

sskr.  bhürja  m.  Art  Birke.  -p  lit.  berza-s  m.  ksl.  breza  f.  altprcuss.  V- 
berse  Birke;  an.  biörk,  ditmars.  hark,  ahd.  pircha  f.  Birke;  vgl.  lat.  fra- 
xinu-s  f.  Esche. 

bhargas  n.  leuchtender  Glanz,  von  bharg  — blirag 
w.  s. 

SBkr.  bhargas  n.  strahlender  Glanz,  bhargas-vant  hell,  bhräjas  n.  strah- 
lender Glanz.  -p  tf  h'yoi  n.  Glanz  bei  Hesych. , ia-tfUytjt  ig  sehr  flam- 
mend, lat.  fulgus,  fulgur  n.  Glanz,  Blitz. 

bhartar  m.  der  da  trägt,  bringt. 

sskr.  bhartar  m.  Träger,  Erhalter,  pra-bhartar  m.  Darbringer,  -f-  lat.  fer- 
tor  m.  fertor-iu-B,  umbr.  ar-fertur  Darbringer. 

bharti  f.  das  Tragen,  von  1 bhar. 

sskr.  bhrti  f.  zend.  bereti  f.  das  Tragen,  -f-  goth.  ga-baurth-i-s  f.  Geburt, 
as.  burd-i  f.  das  Tragen  in  kuni-burd  f.  Herkunft  und  as.  mund-burd, 
ahd.  mundi-burd  f.  Schutzherrschaft,  Schutz,  ahd.  mhd.  hurt  f.  i-Stamm, 
Geburt. 

.bhartra  n.  die  Trage,  das  Tragen,  von  1 bhar. 

zend.  barethra  n.  das  Tragen;  vgl.  sskr.  bhrtra  m.  die  Darbringung.  -p 
fftQiTQo-v , tf,{QTQo-v  n.  Trage,  Bahre,  ifaQiiQn  f.  Köcher:  ags.  beordhor 
n.  das  Tragen,  Gebären  in  hysc-beordhor  n.  Sohnesgebnrt. 

bharna  m.  Kind,  Knabe,  eigentlich  Getragener,  Gebo- 
rener von  1 bhar. 

sskr.  bhrüna  m.  Embryo,  Kind,  Knabe,  wohl  für  bhür-na  und  dies  für 
bhar-na.  -p  lit.  berna-s  m.  Knabe  (poetisch)  Knecht,  lett.  bem-a-s  m.  Kind; 
goth,  bama-  n.  Kind,  barnisk-a-s  kindisch  = lit.  berniska-s  knechtisch. 

bharb,  bharbati  essen,  essen  lassen,  nähren. 

sskr.  bharb,  bharv,  bharbati  kauen,  verzehren;  zend.  brav-ara  nagend, 
baourv-a  m.  Speise.  -|-  <f(( >ßn  er  füttert,  weidet,  ifOQß-ri  f.  Weide,  Speise: 
altlat.  forb-ea  f.  Nahrung,  Speise,  vielleicht  auch  herb-a  f. 
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bhamian  n.  Getragenes,  das  Tragen,  von  1 bhar. 

kr.  bharman  n.  Erhaltung  (=  Tragung),  Last  = Getragenes;  Lohn, 
bariman  n.  das  Tragen,  Erhalten  m.  Haushalt,  Familie  (=  Erhaltenes). 
- ift oua  n.  Getragenes,  Leibesfrucht;  ksl.  brera§  Last,  Bürde. 

bharsta,  bharsti  Zacke,  Spitze,  Kante,  Ecke. 

kr.  bhrshti  f.  Zacke,  Spitze,  Kante,  Ecke,  bhrshti-mant  zackig.  n- 
ilnrro-»  n.  das  Schiffshintertheil  mit  seinen  Zierrathen,  Knauf;  lat.  fast- 
na-m  n.  (für  farst-igiu-m);  an.  hrodd-r  m.  sagitta,  prima  et  extrema 
pn  rei,  ags.  brord  m.  stimulus,  cuspis,  ags.  hrerd,  breard  m.  labrum, 
*»,  ihd.  prort,  brort,  prart  (a-Stamm)  Vordertheil  des  Schiffs;  Rand  ei- 
ns Dinges,  margo,  labium,  corona.  Zu  dem  aus  bhrshti  u.  s.  w.  zu  er- 
■cii. «senden  in  der  Bedeutung  mit  ghars  identischen  *bhars  starren  ge- 

hört  auch  lat.  ferr-um  (für  fers-um). 

* 

bhal  hell  sein,  sehen,  aus  l)hä  s.  1 bhäla. 

»kr.  hhal , bhal-ate , ni-bhälayati  wahniehmen , bhäl-a  n.  Glanz.  -(-  tftxX- 
J-f.  i/i d-sö-f,  (ftiX-aQÖ-i  hell,  weiss,  nnu-tfaX-atu  sehe  mich  um,  intensiv 
labial;  lit.  bll-ü,  bil-aü,  bäl-ti  weiss  werden,  bal-ta-s  weiss;  ksl.  bel-ü 
neia. 

bhavant,  bhavat  eigentlich  part,  praes.  von  bhü,  dann 
„edler  Mann“. 

akr.  bhavant , voc.  bhos  in  der  Anrede  „edler  Mann1',  vgl.  auch  sskr. 
khara  m.  kluger  Mann,  im  Drama.  -f-  ifiüs,  tfon-öt  m.  Mann,  Held  (if  un- 
fit (jorol-). 

bhavaya,  das  Causale  von  bhü,  hat  auch  die  eigen- 
thümliche  Bedeutung:  fördern,  zum  Wohlsein,  nicht 
bloss  zum  Sein  verhelfen. 

»kr.  bhävaya  fördern,  pflegen,  hegen,  bhav»y-u  hegend,  pflegend,  bhävay- 
ihr  m.  fautor  Pfleger,  Heger,  Förderer,  -f-  lat.  faveo  fordere,  begünstige, 
faitor,  alt  fav-i-tor  m.  Gönner,  fav-or  m.  Gunst,  faus-tu-s  günstig  von 
fia.  *favos  n.  Nebenform  zu  favor,  wie  decus  noben  decor. 

bhas  kauen,  zermalmen. 

»kr  bhas,  ba-bhas-ti,  bha-ps-ati  kauen,  essen,  Stammverb  zu  psä.  -f- 
i !>-  Stammverb  zu  tpti-tü  s.  bhsä.  Davon  bhasana,  bhasman. 

bbasana  m.  Art  Biene,  von  bhas. 

nkr.  bhasana  m.  Art  Biene,  -f-  tprjv  tpi)V-os  in.  Gallwespe  für  iftanvo-. 

1 

bhasman  m.  n.  Staub,  Asche,  von  bhas. 

skr  bhasman  n.  Asche,  bhasmasä-kar  zu  Asche  machen,  bhas-ita  Asche. 
Ttttuuo-f,  i pü[ia-&os  m.  Sand,  Staub,  i pafio-  steht  für  tftoaun- , vgl. 

nx.  Sprühasche  für  tfi-tpia-aXo-:.  Cypriseh  bedeutete  i pdpifir] 
»ach  Mehl , itXtf.na;  Hesychs  •f  dfxfx'i ■ Sltpaa  scheint  richtig,  ist 
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= 'f  ttafiri  — bha8ma-n.  Vgl.  satanisch  fas-ena,  lat.  har-ena  f.  Sand  i| 
Corssen  IJ  102. 

1.  bhä  scheinen. 

sskr.  bhä,  bhä-ti  scheinen,  erscheinen,  leuchten,  bha  scheinend,  in.  PI* 
net,  Stern,  -f-  </«-,  (fit  (voj  fur  ipa -iuvio  — if  a-ar -jo>.  i-<fit-av-!h}v,  i-yxt-*' 
scheinen  machen,  med.  scheinen,  erscheinen,  <fd-os  n.  tf-tös , 

Licht  u.  a. 

2.  bhä  Partikel,  dient  zur  Versicherung  und  Verstärkung 

send,  bä,  bä-t  wahrlich,  immer.  + <pi)>  <prj  wie,  bei  Homer:  Kt  U al- 
lerdings , jawohl ; goth.  -ba  enclitische  Partikel  in  i-ba  ob  denn , wie  li 
ba  in  ar-ba  etwa  und  sonst. 

bhäghu  m.  Arm. 

sskr.  bähu  m.  f.;  zend.  bäzu  m.  f.  Arm.  -f-  m.  Arm,  Hie. 

1.  bhädh  bedrängen,  quälen. 

sskr.  bädh . bädh-ate  drängen,  quälen’,  belästigen,  peinigen.  -J-  nn-x[ 
für  nttä-axw , t-nuO-oy , nt-itovfh-a  leiden,  nnfr-os  n.  Leid,  n(y&-oi  l 
Kummer,  nfj-fia-r-  für  na9-fictr  n.  Leiden;  Kt  bed-ä  f.  ksl.  heda  f.  Noth, 
Elend,  Leid. 

2.  bhädh  belästigen  = Ekel  erregen,  eigentlich  mit  1; 
bhädh  identisch. 

sskr.  bädh , bädh-ate  belästigen , desid.  bi-bhat-s-yate  Ekel  empfinden.  - 
lat  fas-tu-B  m.  für  fad-tu-s  Stolz,  fas-tidiu-m  n.  Ekel,  foed-us  ekelhaft 
(wie  foed-us  Bündniss  von  bhandh,  bhädh  binden] ; lit.  bod-z-u-s  für  W- 
j-n-s,  bos-ti-s  sich  scheuen,  sich  ekeln,  bos-tu-s  ekelhaft. 

bhädha  m.  Bedrängniss,  Qual;  Drang,  von  1 bhädh 

sskr.  bädha  m.  Bedrängniss,  Qual;  Drang.  -(-  nroöo-i  m.  Drang,  Sehn- 
sucht; lit.  bada-s  m.  Hunger,  bedä  f.  = ksl.  beda  f.  Noth,  Bedrängniw. 

bhäna  m.  n.  das  Scheinen,  der  Schein,  von  bhä. 

sskr.  bhäna  n.  das  Scheinen,  -j-  tfäro-s  m.  Schein,  Licht,  Leuchte, 
adj.  licht,  leuchtend. 

bhäp  für  bhiap,  bhäpayati  Causale  zu  bhi  furchten. 

sskr.  bhäpaya  fürchten  machen,  Causale  zu  bhi.  -f-  ags.  beofian  und  bifian. 
as.  bibbön,  ahd.  biben,  streng  ahd.  piben  beben. 

bhära,  bliara  m.  Bürde  von  bhar. 

sskr.  bhara  m.  das  Tragen,  Tracht,  Bürde;  bhära  m.  Tracht',  Bürde.  + 
ifÖQO-f  in.  ifoon  f.  Tracht,  Bürde;  goth.  ga-baur-a-s  m.  i/mro-i,  ga-hsnr-»- 
n.  das  Zusammenbringen,  Steuer:  as.  bära,  ahd.  pära  f.  Bahre:  vgl.  l»t 
fer-äU-s  ? 

1.  bhäla  glänzend,  weiss  sbst.  Glanz,  von  bhal,  oder  di- 
rect von  1 bhä. 
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»kr.  bhäls  n.  Glanz.  -(-  tfälö-s  licht,  holl,  weiss;  ksl.  bilü  weise.  lett. 
bil-s-s  bleich,  blass,  falb;  an.  bäl,  ags.  bael  n.  Flamme,  Brand. 

2.  bhäla  m.  n.  Stirn,  Platte,  wohl  auch  von  bhä. 

*ir  bhäla  n.  Stirn.  -f-  tfait >-{  m.  Stirnstück  am  Helm,  ifal-itQu  n.  Stirn-, 
fhckenstückc:  ags.  bell,  bael  erklärt  Dieterich  als  Stirne  s.  Grein  Ags. 
Glossar  s.  v. 

bhäs  leuchten,  durch  s aus  bhä  weitergebildet. 

•skr.  bhäs,  bhäs-ati  leuchten,  bhäs-u  m.  Sonne,  bhäs-ura  leuchtend,  bhäs 
o.  f.  Glanz,  Licht;  zend.  baiih  n.  Licht,  -+-  lit.  bas-a-s  — ksl.  boaü  bar- 
lass = as.  bar  klar,  deutlich,  offenbar;  nackt;  ags.  bas-u  purpurn  eigent- 
lich leuchtend. 

bhäsa,  bhansa  m.  Kuhstall. 

skr.  bhäsa  m.  Kuhstall.  Kuhhürde,  goshtha.  -)-  an.  bas,  dan.  baas',  dit- 
nan.  boos,  mhd.  banse  Kuhstall,  vgl.  goth.  bans-ti  m.  Scheuer,  Scheune. 
Vielleicht  von  bhäs  als  „oflhes“  Gebäude. 

bhid,  bhindti,  bhaidati  spalten. 

«du.  bhid,  bhinatti,  bhintte;  ved.  bhedati  spalten,  inf.  bhettum.  lat. 
Unk  fid-i,  fissum  find-ere  spalten ; goth,  beitan,  bait,  bit-ans,  ahd.  pizan, 
bins  heissen,  goth.  baitr-a-s  bitter. 

bhL,  bhayati  fürchten. 

»kr.  bhi|.  bhayate  sich  fürchten,  -f-  ksl.  bojq  boj-ati  s§;  lit.  bij-au,  bij- 
i4  bij-oti-s,  lett.  bi-ti-s  sich  fürchten. 

bhima  furchtbar  von  bhi. 

»kr.  bhima  furchtbar,  schrecklich.  -(-  lit.  büime  (d.  i.  baitn-ja  aus  *bima 
= sikr.  bhima  durch  das  Suffix  -ja  gebildet)  f.  Furcht. 

bhiru  furchtsam,  von  bhi. 

skr.  bhiru,  bhilu  furchtsam,  -f"  Mt.  bailu-s  furchtsam. 

1.  bhug,  bhugh  biegen,  zur  Seih*  drängen,  vgl.  1 bhag. 

skr.  bhuj,  bhuj-ati  biegen,  zur  Seite  drängen.  -f-  iffv-yai,  l-<pvy-or  biege 
ns,  fliehe,  <fvy-r)  f.  Flucht  = lat.  fuga  f.  Flucht,  fug-fre  fliehen;  lit. 
bng-it-u,  bng-ti  erschrecken,  sich  entsetzen,  baug-inti  erschrecken,  scheu- 
chen. Imug-ü-s  furchtbar,  furchtsam;  goth.  biug-an , baug,  bug-ans  bie- 
«n,  beugen. 

2.  bhug,  bhungti,  bhimgati  geniessen,  aus  2 bhag. 

»kr.  bhuj,  bhunakti,  bhunkte:  bhunjati  geniessen.  4"  fungo-r,  func- 
to-i  nun,  fung-i  geniessen. 

3.  bhug,  bhugh  reinigen  (fegen)  mit  1 bhug  zusammen- 
hängend ? 

and.  buj.  buiij-aiti  weglegeu,  abthun,  reinigen,  büj-a  m.  Reinigung, 
hokh-ti  f.  Reinheit,  baokh-tar  m.  Reiniger.  -(-  goth.  baug-jan  fegen. 
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bhuga,  bhugha  in.  ling;  Arm,  Brust,  von  1 bhug. 

sskr.  bhuja  m.  Arm,  Brust,  -f-  ags.  bog,  ahd.  buoc,  puac  m.  Bug. 

bhudh,  bhaudati  erwachen;  merken,  wahmehmen. 

sskr.  budh,  bodh-ati  erwachon;  merken,  gewahr  worden;  zend.  bud, 
baodhaiti  erwachen,  cans,  erwecken,  baod-aiih  n.  Bewusstsein.  n ,v&- 

ävofitu,  ntv&oftai,  l-w&-6fir)v , 7i(-7tvo-ftcu  erkunden,  merken,  wahrneh- 
men ; lit.  bund-ü  wache,  büd-inti  wecken,  bud-rü-s  wachsam ; ksl.  büd- 
öti  wachen , bud-iti  wecken ; goth.  -biudan  (wissen  lassen)  in  ana-biudan 
entbieten,  fanr-biudan  verbieten. 

bhudhti  f.  Wahrnehmung,  Kunde,  von  bhudh. 

sskr.  buddhi  (für  budh-ti)  f.  Einsicht,  Wahrnehmung,  vgl.  zend.  paiti- 
bu^ti  f.  das  Bemerken.  »wm-j  f.  (für  nvfh it-()  Nachforschung,  Kunde. 

bhudhta  part.  pf.  von  bhudh,  erkannt,  erkennend. 

sskr.  buddha  (erwacht)  erkannt,  erkennend , a-buddha  unbemerkt,  uner- 
kannt. -f-  nvajo-i  in  a-nimo-t  — sskr.  abuddha,  unerkannt,  unbemerkt; 
nicht  erkennend,  unkundig. 

bhudhna  m.  Boden,  Grund  im  engsten  Zusammen- 
hänge mit  2 badh. 

sskr.  budhna  m.  n.  Boden,  Grund,  -f-  an.  botn  m.  Boden.  Vgl.  nvdutjv 
i ros  m.  Grund,  ßi&ftö-;  m.  dass,  und  ßvaoos  (für  ßv»-jo- s)  m.  Abgrund; 
lat.  fundu-B  m.  Grund,  profund-u-s  tief;  ags.  botm,  as.  bodom  m.  Grund, 
Boden. 

bhur,  bhurati  sich  heftig  bewegen,  zucken,  wallen, 
toben,  Intensiv  bharbhur. 

sskr.  bhur,  bhurati  zappeln,  zucken,  pari-bhur  umherzucken,  bhur-anyati 
unruhig  sein;  in  unruhige  Bewegung  versetzen,  umrühren,  bhür-ni  auf- 
geregt, wild,  Intensiv  jarbhur-ati  für  bharbhurati  er  zuckt,  ist  unruhig. 
+ ifvQ-O)  für  ifvQ-jiü,  knete,  rühre  um,  menge,  Intensiv  7io(XfvQ-ii  — 
sskr.  jarbhur  er  bewegt  sich  unruhig,  tfvq-nut  rühre  um;  lat.  furere  furit 
— sskr.  bhurati  er  tobt,  Fur-ia  f.  formell  = ksl.  burja,  russ.  burja  f. 
Sturm,  Aufruhr,  vgl.  an.  byr-r,  md.  bur  f.  Wind,  zum  Intensiv  fur-fur  n. 
Kleie  (Gemeug).  — Auf  ein  älteres  bhar  bharv  gleicher  Bedeutung  gehen 
zuiück  lat.  ferv-ere,  for-mu-s,  fer-men-tu-m  s.  europ.  bharraan ; sskr. 
bhalla  m.  Bär,  <f’iQ  m.  Unthier,  lat.  fer-u-s  wild  (vgl.  sskr.  bhür-ni  wild) 
l'er-a  f.  wildes  Thier,  goth.  biar-i  n.  Thier,  ahd.  per-o  m.  Bär,  ags.  beor- 
nan,  goth.  brinn-an. 

bhü  aor.  abhüt  werden,  sein:  wohnen,  bauen. 

sskr.  bhü,  bhav-ati  werden,  sein,  aor.  3 sg.  abhüt;  bhav-ana  n.  Wohnung, 
Haus.  -|~  tfii-tü  äol.  tfv(o>  lasse  werden  caus.,  aor.  (<fv  =.  sskr.  abhüt 
wurde,  war,  n(-t(  v-xa ; lat.  fu-o,  fu-i,  fu-turu-s,  fo-re  pass,  fio,  fav-u-s  ni. 
Wabe  = Bau,  vgl.  ov-q,io-s  für  av-<ptjro-s  m.  Schweme-bau , Bchweiue- 
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koben;  lit.  fut.  bu-siu,  inf.  bu-ti  ergänzt  esrai  bin  wie  lat.  fu-;  ags.  beö-n, 
hio-n  sein,  werden,  goth,  bau-an,  ags.  bü-an  wohnen,  bauen,  goth.  bau- 
u-n-i-s  f.  Wohnung. 

bhüka  Loch,  Oeffnung. 

sskr.  bhüka  m.  n.  Loch,  Oeffnung.  vgl.  fauc-',  fauci-um  f.  Loch,  Ooff- 
tnmg.  Schlund. 

bhüga  m.  Bock. 

»nd.  büza  m.  Bock,  boz-ya  adj.  bockig,  ziegig;  vgl.  sskr.  bukka  m.  hukkä 
1.  Bock.  Ziege  (für  bhug-ka?).  -f-  ags.  bucca  ahd.  poch  ra.  Bock. 

bhüta  part.  pf.  pass,  von  bhü,  geworden,  gewesen,  n. 
Wesen. 

ab.  bhüta  geworden,  gewesen,  auch  soviel  als  vergangen,  bhüta  n.  We- 
sen: auch  das  Gewesensein,  Vergangenheit.  -|-  tfv rd-c  geworden,  tfvrö-v 
n.  Wesen ; lit.  büta  n.  das  Gewesensein,  nach  Schleicher  lit.  Glossar  s.  v. 

bhüti  f.  das  Werden,  Wesen,  Dasein,  von  bhü. 

ab.  bhüti  f.  Entstehung,  Dasein,  -f-  1/ itn-s  das  Worden,  Wesen;  lit. 
laitt-s  f.  Existenz , Leben ; ksl.  bytl  f.  in  za-bytl , po-bytl  f.  und  andern 
t'anpositis : altirisch  buith  f.  <fvais. 

bhüman  n.  Wesen,  Gewächs,  von  bliü. 

skr.  bhüman  n.  Wesen;  Daseiendes,  Welt  u.  s.  w.  -f"  n.  Geword- 

m»,  Gewächs;  as.  Is'im , ahd.  poum  m.  Baum,  eigentlich  Gewächs;  im 
goth.  bagm-a-s  m.  Baum  vertritt  g altes  v;  vgl.  auch  lit.  bumen-e  f.  das 
Seiende. 

bhauga  m.  W indung,  Biegung,  Ring,  von  1 bhug. 

ob.  bhoga  m.  Windung",  Biegung,  King,  -f-  an.  baug-r,  ahd.  pouc  m. 
pouc»  f.  Ring.  Ksl.  bugü  m.  Spange  ist  vielleicht  aus  dem  Deutschen 
entlehnt. 

bhaudhas  n.  das  Erkennen,  von  bhudli. 
tend,  baodhaiih  n.  das  Bewusstsein,  -f-  jitvSot  in  «-irseSijc  unerkannt; 
unkundig. 

bhaudhtar  m.  einer,  welclier  erkennt,  erkundet,  von 
bhudh. 

»b.  boddhar  m.  der  etwas  kennt,  merkt,  -f-  jriwrrij p in  ntuarqg-to-i  er- 
kundend, erforschend. 

1.  bhrag  bhragati  rösten,  dörren,  eigentlich  mit  1 Lhrag 
leuchten  identisch. 

üb.  bhrajj,  bhrjjati,  bharjate  rösten,  braten,  bhrjj-ana,  bhrajj-ana,  bharj- 
n.  das  Rosten , Röstpfanne , bh^ash-tra  m.  n.  Röstpfanne.  </  ovyoj 
röste , dörre  mit  v durch  Einfluss  des  Labialanlauts,  qQuy-avo-Y  n.  Rei- 
sig, q^iy-<-Tpo-r  n.  Röstgefass:  lat.  frig-ere,  fric-tu-m  rösten. 
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2.  bhrag  verlangen,  eigentlich  wohl  „entbrannt  sein“  und 
mit  1 bhräg  identisch. 

zend.  berej-a  m.  Sehnsucht,  Verlangen,  berej-aya  wünschen,  berekh-dha 
lustsam , erwünscht,  -f-  lat.  flag-it-are  wünschen . verlangen : ksl.  blag-ü 
erwünscht,  gut. 

bhragu  m.  nom.  propr.  eines  mythischen  Wesens, 
wohl  von  1 bhräg. 

sskr.  bhrgu  m.  mythisches  Wesen,  gesellt  dem  Manu,  Ahnherr  der  bhärg- 
ava.  + 't'Uyv-s,  gewöhnlich  «Wf yv-a-t  m.  mythisches  Wesen,  gesellt  dem 
Mlvv-s,  Mivv-a-f,  Ahnherr  der  Phlegyer. 

bhargta  geröstet,  part.  pf.  pass,  von  1 bhrag. 

sskr.  bhrshta  geröstet.  -(-  i/xrd-j;  lat  Irictu-s  geröstet. 

bhräk  blinken,  flimmern,  leuchten,  vgl.  1 bliräg. 

sskr.  bhriu; , hhrä^-ate,  bhlay,  bhlä^-ate  flimmern,  blinken.  •+•  ( 

weise,  leuchtend;  goth.  brah-v-a  n.  das  Blinken,  brahv  augins  Augen- 
blick; ksl  blisk-ü  m.  Glanz,  lit.  brck-st-a  es  tagt,  blak-st-ena  f.  Augen- 
wimper. 

1.  bhräg,  bhrag,  blu-agati  leuchten,  s.  bhargas  imd  vgl. 
1 bhrag. 

sskr.  bhräj,  bhräjati;  zend.  baräzi,  baräzaiti  leuchten,  -f-  <fl£yt»  leuchte, 
brenne,  tfXoy-uos  m.  qloy-eQÖ-s;  lat.  flam-ma  für  flag-ma  f.  Flamme 
vgl.  <floy-fi6-{,  flag-r-äre  von  flagro  = tfloy-tfn-t ; lit.  blizgü,  blizg-eti 
glänzen;  goth.  bairh-t-a-s  hell,  mhd.  brehen  leuchten,  glänzen;  ags.  blic- 
an  glänzen,  scheinen,  as.  blek,  ags.  bläoi,  ahd.  pleih  glänzend,  licht; 
bleich;  as.  blik-s-mo  ra.  Blitz. 

2.  bhräg,  bhrag  f.  Glanz,  Schimmer,  von  1 bliräg. 

«skr.  bhräj  f.  Glanz.  Schimmer.  + <lAd£,  g.  qdoy-oe  f.  \g\.  ahd.  plich  m. 
Glanz,  Blitz,  Blick. 

bhrätar  m.  Bruder , von  blirä  = 1 bhar  tragen , er- 
halten. 

sskr.  bhrätar;  zend.  britar  m.  Bruder,  -f-  c/pnrijp  m.  Genosse  einer  Brü- 
derschaft; lat  fräter  m.  Bruder;  lit.  broter-eli-s  m.  Brüderchen;  goth. 
brothar  m.  Bruder;  ksl.  bratrü;  altirisch  bräthir  m.  Bruder. 

bhrätra  Bruderschaft,  von  bhrätar  durch  das  Secun- 
därsufiix  -a. 

sskr.  bhrätra  n.  Bruderschaft.  -j-  ifm/rorj , ifparQn  f.  Bruderschaft,  Phrs- 
trie. 

bhrätryä  f.  Brüderschaft  von  bhrätar. 

sskr.  bhrätrya  n.  Brüderschaft,  -f-  (fnaifiia  f.;  ksl.  bratrija  f.  Brüder- 
schaft. 
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bhru  f.  Braue,  von  bhur  zucken. 

»kr.  bhrn  f.  Braue,  -|-  f.  Braue;  lit.  bruvi-s  m.  ksl.  o-brüvi  f. 

Brsue;  ags.  bni , breav,  ahd.  präwa  f.  Braue;  »skr.  -bhruva  Braue  am 
Ende  eines  adjectiv.  Compositums.  -(-  itpQvo-  in  (Composition  überhaupt. 

bhrüat  f.  Braue. 

read,  brvat  f.  Braue.  -f-  maced.  ri-ßQoür-te  ötfoC;  Hesych.  Vgl.  lat. 
front-  Stirn? 

bhsa  essen,  kauen,  von  bhas  durch  ä. 

»kr.  ps»,  psi-ti  essen',  kauen,  zcrbeissen.  psä  f.  Speise.  -)-  lpt1  -tu,  i pu-(u 
tenntime . zerreibe,  tpw-uö-c  m.  Bissen. 


M. 

1.  ma  Stamm  des  pron.  pers.  1 ps.  sg.,  acc.  mäm,  raa, 
dat.  mabhi,  mai. 

»kr.  ma,  acc.  mim,  mä,  dat.  mahy-am  für  mabhi-am , me;  zend.  ma, 
»o.  mim,  mä,  dat.  maiby-as,  maiby-o,  me,  möi*  -f-  ftf-,  f-/u-,  acc.  ut, 
f-f».  dat.  ttol , l-fiot ; lat.  me-,  acc.  me.  dat.  mihi  für  mibhi;  ksl.  me-, 
lit.  ma;  goth.  mi-. 

2.  ma  pron.  possess.  1 ps.  sg.  mein,  nom.  m.  mas,  f. 
mä,  gen.  masya. 

tend.  nom.  sg.  m.  me  für  mas,  f.  mä,  gen.  mahyä  Tür  masya.  -f-  t-ftu-f, 
f-yi  l-uo-v  mein,  gen.  l-aoio,  tfuv  = masya:  vgl.  lat.  me-u-s,  lit.  ma- 
n»-s  mein. 

1.  mak  blöken,  quäken,  meckern. 

»kr.  mak-aka  blökend,  maka-makäya  quaken,  vom  Frosch,  mek-a  m. 
Bock,  -f  uax-ajv , ft(-ftt\x-tt,  ut-ftux-vta  blöken,  quäken,  schreien,  ft t/x- 
d- f.  meckernd,  ftqx-ij  f.  Geblök,  davon  tti)xa-ouat  blöke:  lit.  mek-enti 
kirnmeln,  meckern,  mak-ny-s  m.  Stammler.  Mit  »skr.  makaka  wird  ksl. 
Mc&kü  m.  meclka  f.  = lit.  meszka  f.  Bär  (=  Brummer)  identisch  sein. 

2.  mak  zermalmen,  kneten. 

**ir.  mac,  mac-ate  wird  erklärt  durch  kalkana  zu  Teig  (kalka)  machen 
nnd  cürnikarana  zu  Mehl,  Staub  machen;  als  Beispiel  wird  gegeben: 
taactte  tandulam  tjilä  der  Stein  zermalmt  das  Reiskorn ; die  Existenz  des 
',ertw  ist  sonach  völlig  gesichert,  -f-  ftax-  in  fiiiaato  = uttx-ju,  ui-uuy-a 
ßeten,  zerdrücken,  aber  auch  abgesenkt  zu  fttty-  in  ftüy-(ii>os  m.  Koch, 
(“y-si-t  ra.  Bäcker,  ftä(a  — uny-ja  f.  Teig;  lat.  mäc-er-äre  zerreiben, 
'•irbe  machen,  mäcer-ia  f.  Lehmwand  (geknetet) ; lit.  mink-au,  mank-st- 
*•  knete,  mink-sz-ta-s  weich;  ksl.  mqk-a  f.  Mehl,  mgk-ükü  weich. 

3.  mak  vermögen,  leisten,  können,  vgl.  magh. 
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makas  — maghila. 


zend.  mag  mächtig,  gross,  (weit,  mag-aiih  n.  Grösse,  inag-ita  gross,  hoch: 
altpers.  math-ista  der  höcliste,  altpers.  th  = zend.  5.  -f-  fjax-gö- c lang, 
hoch,  pqx-ot  n.  8.  makas,  fidx-an  vennöglich,  reich;  glücklich,  selig:  lit. 
mök-u,  mok-eti  können:  zahlen,  mok-inti  lernen,  mök-esti-s  m.  Bezah- 
lung; lett.  mak-u,  mäz-et  können,  mäk-u  mäk-t  lernen,  mäz-u , maz-it 
caus.  lehren.  Vgl.  auch  sskr.  makha  munter,  lustig,  ausgelassen. 

makas,  mäkas  n.  Grösse,  von  3 mak. 

zend.  maganh  n.  Grösse.  -|-  ftrjxot  n.  Grösse,  Länge,  Höhe. 

makians  grösser,  compar.  zu  3 mak. 

zend.  magyäo  grösser,  -f-  piäoomr,  unoao v für  uuxjutr  grösser,  stärker. 

makista  der  grösste,  höchste,  superlat.  zu  3 mak. 

altpers.  mathista  mit  th  für  sskr.  zend.  g,  würde  im  Zend  magista  lauten, 
vgl.  zend.  magyäo.  -f-  fiäxuno-t,  fiyxioto-t  der  längste,  höchste,  grösste. 

magh  mangh  trs.  begaben,  fordern,  wozu  helfen,  intrs. 
begabt,  gefördert,  faltig  sein,  mögen. 

sskr.  manih,  mamh-ate  hingeben,  schenken,  magh-a  n.  Gabe,  mah,  mali- 
ati  erregen,  fördern . ehren,  znrichten,  mah-at  gross,  herrlich,  nmh-ita 
verherrlicht,  geehrt;  zend.  maz,  maz-unt  gross,  mag-a  n.  maz-a  m.  Grosse, 
mag-u,  maga-van  erwachsen,  m.  Junggesell.  -(-  fiijz-os,  n. 

ccvtj  f.  llülfsmittel , fioy-lö-t  m.  Hebel,  (ity-a-t  gross,  fioyoa-ioxo-s  Ge- 
burt fordernd,  Eileithyia,  gebildet  wie  u.  ä.  vgl.  europ.  mag; 

lat.  mag-nu-B  gross,  mac-tu-s  verherrlicht,  begabt,  vgl.  sskr.  mahita,  da- 
von mact-äre;  mang-ön-  m.  Zurichter,  Aufputzer;  lit.  mag-üju  helfe;  ksl. 
moga  mos-ti  können,  vermögen,  goth.  tnagan,  mag  können,  vermögen, 
mag-u  m.  Knabe,  ma-vi  für  mag-vi  f.  Mädchen. 

maghat  und  maghä  gross;  erwachsen. 

sskr.  mahant,  f.  mahat-i,  ntr.  mahat  groBB ; auch  gross,  soviel  als  erwach- 
sen, in  Compos,  mahä-  gross.  (ityu-s,  (tfya  gross;  goth.  magath-i-s  f. 
erwachsenes  Mädchen,  Magd,  Maid.  Vgl.  europ.  mag  mul  magala. 

maghana  m.  Macht,  Grösse,  von  magh. 
zend.  mazena  m.  Grösse,  -f-  as.  megin,  ahd.  magan,  Thema  magana, 
Kraft,  Macht,  Menge;  vgl.  lat.  magnu-s  gross. 

magliians,  maghias  mächtiger,  grösser,  melir. 

sskr.  mahiyaiiis  grösser,  -f-  lat.  major , mäjus  für  mahjos , davon  mäjes- 
täti-  f.  Majestät,  mägis  adv.  zunächst  für  magiis,  davon  magis-tro-  ni., 
mage  in  ma-vult  für  mage-vnlt;  goth.  mais  zunächst  für  magis  mit  dem 
im  Goth.  schon  häufigen  Ausfall  von  g,  wie  auch  in  mavi  Mädchen  für 
mag-vi;  vgl.  ftf(Z<av  für  /uiyijtoy  mit  y s.  europ.  mag. 

maghila  üppig,  geil  von  magh. 
sskr.  inahilä  f.  üppiges  Weib.  + ud/io-i  üppig,  geil  von  Weibern.  Vgl. 
lit.  mang-a  f.  Hure,  meg-u-s  wollüstig,  von  meg-ti  Gefallen  haben. 
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maghista  der  grösste,  superl.  zu  magh. 

Mkr.  mahishtha  = zend.  mazista  der  grösste,  -f-  utyuno-f  der  grösste, 
mi!  y,  i.  eorop.  mag;  goth,  maist-a-s  (für  magist-a-s)  der  grösste,  vor- 
nehmste, maist  adv.  aufs  meiste,  höchstens. 

maghya  eine  Komart.  Gerste?  von  magh. 

«skr.  msghi  f.  (für  maghyä)  eine  bestimmte  Kornart.  -+-  lit.  mezei  pl. 
tierste.  rnexy-s  m.  Gerstenkorn,  altpreuss.  V.  moasi-s  Gerste  (da  altpreuss. 
« = * ist,  muss  lit.  e aus  älterm  e = ä entstanden  sein). 

manghsu,  maghsu  adj.  bereit,  adv.  alsbald,  bald,  von 
magh. 

«kr  manksha,  makshu  adj.  bereit,  adv.  alsbald,  bald.  -(-  lat.  mox  als- 
bald . bald;  goth.  nianvu-s  adj.  bereit  (mit  Ausfall  von  g,  wie  in  mais, 
miirt-s,  mavi  u.  a.  und  von  s,  wie  in  mena  Mond  vgl.  sskr.  mäsaj. 

mat,  mantati  rühren,  drehen,  quirlen. 

skr.  msth.  manth-ati,  math-näti  rühren,  drehen,  quirlen;  zausen,  quälen, 
math  m.  Quirl.  -+-  fxi9-o-f  m.  Schlachtgewühl . uo9-ov^a  f.  Drehholz  am 
Roder,  u/Va-o-f  m.  ftiv» ij  f.  Quirlkraut,  Minze;  lit.  ment-ure  f.  Quirl, 
Wtt.  ment-a  f.  Schaufel,  ment-et  mit  der  Schaufel  rühren;  kal.  myt-a  f. 
Iirehholi.  mgt-ezi  Getümmel,  inobiti  agitari,  mytq  m^s-ti  rooonu;  an. 
nöad-al-1  Drehholz.  — vgl.  europ.  mat  werfen,  eigentlich  torquere. 

1.  mata,  manta  part.  pf.  pass,  von  1 man  gedacht. 

«kr.  tend,  mata  gedacht,  -f-  -ucno-i  in  avto-uaxo-s  selbstgedacht,  frei- 
vülig;  lat.  com-mentu-s.  com-mentu-m  n.  Zusammengedachtes,  Lüge. 

2.  mata  praepos.  mit. 

rend,  mat  mit,  sammt,  nebst,  -f-  fiFra;  goth.  mith  mit. 

mad  ntand  wallen,  aufwallen,  übertragen:  schwelgen, 
sich  berauschen,  froh,  brünstig  sein. 

»kr.  mad.  mad-ati,  mand-ati,  mand-ate  wallen,  vom  Wasser  (Grundbe- 
ieatung  1) , froh  sein , schwelgen , mat-ta  berauscht , brünstig  , mad-a  m. 
Braust,  Same,  mad-ana  n.  Wollust,  mad-ani  f.  eine  Pflanze,  -f-  fim t-ö-i 
ihefend,  uaä-ato  zerfliesae  — lat.  mad-eo  triefe,  bin  trunken,  voll,  lat. 
ojt-tus  betrunken,  voll  = sskr.  matta  dass.,  mad-ulsu-s  betrunken  ist 
;*rt.  pf.  pass,  von  *madullo  = piaSalXto  triefe ; fxiji-o s n.  ion.  ftf&i  = 
n.  ntifoior , fuitS-o-v  n.  unä-orrta  f.  eine  Wasserpflanze  vgl.  sskr. 
sadani;  lat.  ma-näre  strömen,  fliessen  ist  Denominativ  von  einem  Nomen 
=ud-Do-;  kal.  m$d-o  n.  Hode;  goth.  mat-i-s  m.  Speise,  mat-jan  essen;  as. 
Emd-ian.  ahd.  mend-jan,  mend-ön  froh  sein,  ahd.  mend-j  f.  Freude. 

madta  berauscht,  part.  pf.  pass,  von  mad. 

«kr.  matta  berauscht,  brünstig.  lat.  mattu-s  berauscht  vgl.  uioiu-i 
toll  und  ahd.  mast  gemästet,  fett? 

Kick,  ind  igerm  Wörterbuch.  X.  Aul  10 


Digitized  by  Google 


146 


madh  — man. 


madh  klug  sein,  lernen:  heilen,  ärztlich  behandeln, 
aus  1 man  durch  dhä  weitergebildet, 
zend.  madh  mit  vi  ärztlich  behandeln,  madh-a  m.  Heilkunde,  Weisheit, 
madh-aya  lehren;  im  zend.  mä-z-dä  beherzigen.  mäzdra  venttändijf  tritt 
die  Zusammensetzung  — aus  1 man  und  dhä  — noch  deutlicher  hervor. 
-(-  invfr-i j(u;  • tfoo vt($  Hesych..  uuvfr-avui , lernen,  n. 

Lehre:  lat.  med-eor  heile,  med-ela  f.  med-icu-s. 

madhama  der  mittelste,  alter  Superlativ  zu  madhya. 

vgl.  sskr.  madhyama  der  mittelste;  zend.  madhema  der  mittelste,  -f-  goth. 
miduniH  f.  die  Mitte,  ahd.  metemo  der  mittelste,  in  mittainen  in  mitten. 

madhu  n.  Ilouig,  Meth. 

sskr.  madhu  süss,  lieblich  n.  süsse  Speise,  Meth.  Honig.  uf&u  n.  !«■- 
rauschendes  Getränk,  Wein;  lit.  medü-s  m.  Honig,  midü-s  m.  Meth,  »1t- 
preuss.  V.  meddo  Meth;  ksl.  medü  m.  (u  Thema)  Honig,  Wein:  as.  inodu. 
ahd.  metu  m.  Meth. 

madhya  der  mittlere. 

sskr.  madhya.  zend.  maidhya  der  mittlere,  -f-  ufoao- c für  ptt9po-g,  später 
piiao-t;  lat.  mediu-s,  di-midiu-s;  goth.  midi-s,  Thema  midja-  der  mitt- 
lere; ksl.  mezda  f.  (für  medja)  die  Mitte. 

inadhyäna  der  mittlere  n.  die  Mitte,  von  madhya. 

zend.  tnaidhyäna  n.  die  Mitte.  -)-  lat.  mediänu-s  der  mittlere,  mediänu-m 
n.  die  Mitte;  vgl.  Mtaaäva,  Mtaatjri/  f.  Messenien  (das  Mittelland):  ksl. 
mezdlnü  medius,  mezdina  f.  intervallum. 

1.  man,  mä,  manyati  denken,  meinen, 
sskr.  a.  man.  manyate  denken,  meinen,  inan-yu  m.  Kummer,  Zorn  b.  ma. 
ma  in  mä-ti  f s.  niati.  ma-ta  gedacht  s.  mantn,  nm-ti  f.  Sinn  s.  mann 
zend.  man.  mainvete  denken,  meinen.  a.  piav-,  uar-it-s  m.  Weiser. 
Seher,  piijv-t-i  f.  Zorn,  Groll,  Miv-n oq  n.  pr.  s.  mantar,  uf-piov-tt  ge- 
denke, puv-utva  begehre,  pitv-oivtj  f.  Begehr  b.  put- , pn'-pw-u  trachte. 
ftiä-piat'.,  uu-t-ouiu,  Intensiv  [tai-piu-ut,  ptij-Tt-e  s.  nmti ; lat.  a.  me-min-i 
gedenke , men-ti-  s.  manti , com-niin-iscor  denke  mir  zusammen . lüge, 
com-men-tu-m  n.  Lüge,  men-t-iri  lügen  s.  europ.  mantava  b.  me-tu-s  m. 
Bedenkea.  Furcht;  lit.  miniü,  min-ejan . min-eti  gedenken.  auch  min-av- 
üti:  ksl.  minja  min-t'-ti  meinen:  goth.  ga-mun-an,  man.  muu-um  geden- 
ken, ahd.  minn-ia  f.  Minne,  Liehe. 

2.  man  manayati  erwarten,  bleiben,  eigentlich  mit  1 man 
gedenken  identisch. 

zend.  man  bleiben,  cans,  mänaya  bleiben  mache»,  altpers.  man  bleiben, 
impf.  3 sg.  a* mänaya  er  blieb,  -f-  ut'r-ta,  ptl-pty-ta  erwarte,  bleil>e,  bestehe 
piiv-tjo-t  bleibend:  lat.  maneo  bleibe,  manet  = altpers.  münayatiy  — ig 
manayati. 
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man#s  n.  Muth,  Sinn  von  1 man. 

s»kr.  rnanas  n.:  zend.  manaiih  n.  Muth,  Sinn,  -f-  /livos  n.  Muth,  Sinn; 
kt  mener-  in  Mener-va  f.  vgl.  «skr.  manas-vant  sinnbegabt,  Götterbei- 
»nrt. 

mani . manya  am  Halse  getragenes  Kleinod . Amulet, 
Halsband. 

«kr.  mani  m.  f.  am  Leibe  getragenes  Kleinod,  Juwel,  Perle,  auch  sskr. 
manyi,  manyäkä  f.  Nacken,  Naekenmuschel  gehören  hierher.  -)-  uürvo- c, 
uorro-i  für  uarjo-t,  uavt-äxrj-f  in.  Goldband  um  den  Hals;  lat.  moni-le 
o.  Halsband  und  mellu-m  n.  millu-s  m.  Hundehalshand ; ksl.  inoni-sto  n. 
Halsband;  as.  moni . ags.  mene,  ahd.  mcnni  n.  Perlschnur,  Halsband; 
»ach  ahd.  man-a  f.  Mähne  (für  manja?  vgl.  nhd.  Mähne)  gehört  hierher, 
ib  „Halsschmuck'1,  oder  an  sskr.  manyä  Nacken,  wie  ksl.  griva  Mähne 
m sskr.  grivä  Nacken. 

manu  m.  nom.  propr.  Urahn  der  indogennanisehen 
Völker,  von  1 man  (eigentlich  Mensch). 

«kr.  manu  m.  1.  Mensch:  2.  Mensch  im  ausgezeichneten  Sinne,  Urmensch, 
Viter  der  Menschen . Manu , gesellt  dem  bhrgu ; zend.  manus-cithra  m. 
an  Held.  4"  Mlvv-t,  Mttu-a-t  gesellt  dem  4‘Uyv-t , <t>lf yv-a-s , auch 
Win»-;  ist  dass.  Wort:  Mannus  der  Urahn  der  Deutschen  bei  Tacitus, 
nhi  mennor;  vgl.  den  Urahn  der  Phryger  A/nrij-f.  Der  Name  bedeu- 
tet. wie  goth,  manna  m.  Mann.  Mensch  „Denker,  Sinner“j  von  1 man. 
vrL  lit.  pri-manü-s  vordenkend,  klug,  at-menü-s  eingedenk. 

mantar  m.  Denker,  von  1 man. 

«skr.  mantar  m.  Erdenker.  -j-  AUrtm)  m.  n.  propr.,  lat.  com-mentor  ra. 
Erdenker,  Erfinder. 

manti  f.  das  Denken,  der  Sinn,  von  1 man  s.  mäti. 

»kr.  mati  f.  Sinn,  auch  manti  f.  «las  Denken  wird  angeführt,  -f*  lat. 
mens,  menti-  f.  Sinn;  lit.  minti-s  f.  in  isz-minti-s  f.  Verstand:  ksl.  pa- 
f.  Gedenken;  goth.  ga-mund-i-s  f.  das  Andenken.  ana-iniml~i*s  f. 
Vermuthnng. 

mantra  n.  Mahnung,  Rede,  Spruch  von  1 man. 

«skr.  mantra  m.  Hath,  Spruch;  zend.  mäthra  ra.  Wort.  -)-  vgl.  lat.  mon- 
stm-m  n.  Mahnung,  Wahrzeichen,  mit  Einschub  von  s wie  im  zend. 
na-<;-ta  f.  Meinung;  goth.  mathl-a-  n.-  Redc(platz),  mathl-jan  reden, 
mathl-em-i-s  f.  Rede,  Sprache,  ags.  mädhel  n.  Rede,  Gericht. 

mantraya  reden,  ratlien,  mahnen,  Denominativ  von 
mantra. 

»kr.  mantraya  reden,  rathen.  -)-  goth.  mathljan,  ags.  madhelian  spre- 
chen. reden:  vgl.  lat.  monstrüre  weisen,  bedeuten,  zeigen. 

10* 
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mand,  mad  zögern,  still  stehen,  trs.  hemmen,  von  1 
man  durch  d weitergebildet. 

»skr.  mand,  mad.  mad-ati  zögern,  warten,  still  stehen,  mit  praeposs.  tu 
hemmen,  mand-a  langsam,  trag;  wenig,  gering,  dürftig.  -(-  uari-ah-, 
m.  (Hemmniss)  Riegel,  uartf-ua  s.  mandarä:  lat.  mend-u-m  n.  mend-»  t 

Fehler  s.  mandä,  mend-icu-s  dürftig,  Bettler;  ksl.  mud-iti  zögern,  mud< 
langsam  s.  manda;  goth.  mot-jan  aafhalten,  begegnen,  engl,  to  meet;  mR 
möt-en  begegnen,  aufhalten,  möt  em  halt  ihn  auf! 

1.  manda  m.  Schmuck  von  mand  schmücken  mund  s. 
mund. 

sskr.  manda  m.  Schmuck.  -f-  lat,  mundu-s  m.  Schmuck,  mundn-a  sd) 
rein,  sauber,  fein. 

2.  manda  langsam,  trag. 

sskr.  manda  langsam,  trag.  -)-  ksl.  mudü,  mud-inü,  mud-lü  langst* 
trag;  mudü  für  madü. 

mandarä  f.  Stall,  Hürde,  von  mand  weilen. 

sskr.  mandira  n.  Haus,  inandurä  f.  Stall,  Hürde,  -j-  uävd(fa  f.  Stil 
Hürde. 

mandä  f.  Fehler,  Gebrechen,  von  mand. 

sskr.  mindä  f.  Fehler,  Gebrechen.  -(-  lat.  mendu-m  n.  mentla  f.  Kehler, 
Gebrechen. 

mandhra  verständig,  von  madli. 

zend.  mäzdra  verständig  (mit  Einschub  von  s).  -)-  ksl.  mqdrü  verstau ils 

manman  m.  n.  Sinn,  von  1 man. 

sskr.  manman  n.  Sinn.  -)-  altirisch  menme  m.  mens,  Stamm  meii-mt» 
nach  Schleicher,  Nachträge  zu  der  JG.  Chrestomathie  S.  357. 

1 . mar,  marati ; maryati,  maryatai  sterben,  verderben. 

sskr.  mai- , ved.  marati ; mriyate  sterben . mar-ana  n.  Tod , i-mar-i-t«. 
ä-mur,  ä-mur-i  m.  Verderber;  zend.  mar,  mairyeiti  sterben,  mere-ta  gr 
storben.  + urm-nöiu  für  [iay-ar-jto  lasse  verderben,  welken,  uop-rds  s 
ßoo-io-t  s.  marta.  uön-o-i  s.  mara ; lat.  morio-r  sterbe,  mor-tuu-s  s.  e»- 
rop.  martva,  mors  f.  s.  marti;  lit.  mir-st-u,  mir-iaü,  mir-ti  sterben:  W- 
mra  (=  ved.  marämi)  mrö-ti  sterben;  goth.  maur-thr  n.  Mord,  manr-thr- 
jan  morden,  as.  mor-dh  n.  Mord,  Tod. 

2.  mar,  marnäti  zermalmen,  zerschlagen,  aufreiben,  rail 
1 mar  identisch. 

sskr.  mar  mrnäti  zermalmen,  zerschlagen,  mür-na  zermalmt,  zerbrochen 
vgl.  np  mal-idan  zerreiben,  mahlen.  -f"  (Aaqvtntu,  juaovu-o&ai  kämpfe 
eigentlich  ,, einander  aufreiben“;  hierzu  s.  europ.  mal  mahlen,  malm#* 
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1.  mara  m.  Tod.  Verderben,  von  1 mar. 

skr.  mara  m.  Tod,  a-mara  unsterblich,  dur-mara  schwer  sterbend;  zend. 
Bars,  mära  m.  Tod,  Verderben,  -f-  lit.  mara-s , ksl.  moru  m.  Sterben. 
Pest:  auch  judpo-c  m.  Tod,  falls  es  von  pogo-t  Geschick  zu  trennen  ist. 

2.  mara,  mala  weich,  zart. 

«kr.  ku-mala  sehr  (ko)  zart,  ku-mära  m.  Kind,  Jüngling,  ku-mälaya  n«i- 
jir  -f-  ä-uaJLö-f  weich,  zart,  ptiX-axo-t  dass.  vgl.  lat.  mollis?  • 

marala  ( eigentlich  weich,  sanft)  m.  Name  eines  Vogels, 
»kr.  maräla  weich,  sanft  m.  Flamingo-,  Gans-  oder  Entenart,  auch  ma- 
ral»  m.  eine  Entenart.  -f-  lat.  merülu-s  m.  merula  f.  Amsel  läset  sich 
mt  ahd.  amsalä  f.  Amsel  wohl  nicht  idcntificiren. 

1.  mark  versehren , verkünunem , aus  1 oder  2 mar 
durch  3 ak,  ank. 

«kr  marc,  marc-ayati  gefährden,  versehren,  beeinträchtigen,  a-mrk-ta 
unversehrt,  unverkümmert;  zend.  marenc,  mereiic-aiti  verderben,  tödten, 
merenc-va  m.  das  Tödten,  merokh-ti  f.  das  Sterben,  mahrk-a  m.  Tod.  -f- 
«mWw  xaxtäs  tx<o , speciell  leide  von  Kälte,  verfriere  (ßXa(,  ßXäx-ot 
icthff.  trüg.  ßir)x-oos,  ii-ßXt)/-g6-(  schwach  ?)  lat.  mare-ere  schlafl,  welk 
»erden . verkümmern , marc-or  m.  maro-idu-s ; goth.  ga-maurg-jau  ver- 
tesmern,  verkürzen. 

2.  mark  fassen,  packen. 

«kr.  man;  mr$-ati  part.  pf.  pass,  mrsh-ta  berühren,  streichen;  fassen, 
packen.  auch  mit  dem  geistigen  Organe  erfassen,  betrachten,  prüfen,  un- 
suchen,  marg-ana  n.  das  Berühren,  Anfassen;  das  Prüfen,  Untersuchen. 
4-  ßoiftu  ■ oiXXaßu'r  Hesych.  von  ßgax-  — pgax- , ßgax-tiv  ■ avruvtu  be- 
trafen. iva-ßgäxavor  ßvo%tg£{,  ßvaXrjmov , d uoxctt ccro TjTor  Hesych.  ßgii- 
fo  = uiigipiti  von  pagn-  durch  Assimilation  für  pagx-  , pagn- tu  fasse, 
ergreife.  aor.  t-uun-nv , p(-pan  or , pagn- ti-s  m.  Räuber.  Anders  Cur- 
tins 3 42Z.  Von  pagn-  fassen  stammt  pogif-r)  Gestalt,  Form,  eigentlich 
Fassung.  genau  wie  ksl.  tvoril  Gestalt  vom  Verb  tvar  = lit.  tver-ti  fas- 
■en : lat.  mulc-ere  berühren,  streicheln,  mulc-äre  prügeln,  mulc-ta  f. 
Strafe.  Auch  mere-  f.  Waare  und  merc-ed-  f.  Lohn  werden  hiorhergohö- 
ren.  als  Dinge,  die  man  ,,fasBt‘‘. 

marg  margati  wischen,  streichen,  streifen. 

»kr  marj,  marjati,  märsh-ti  wischen,  streichen,  streifen,  streicheln. 
Birg,  mrg-yati  umherstreifen ; zend.  marez,  marezaiti  streifen  u.  s.  w. 
Bsregh.  maregh-aiti  umherstreifen,  -f-  piigy-o-s  umherstreichend,  irre, 
“«»y-fnj-C  m.  Landstreicher,  tt-p(gya)  streife  ab,  pflücke,  ä-pogy-6-s  aus- 
pressend. melkend,  6-pögy-yvpi.  ü-uogia  wische  ab,  presse  aus  (uolyo-g, 
W Hesych.  auch  paXiiyaf  m.  Sack,  I.ederschlanch  ist  — ahd.  malaha, 
malha  f.  Ledertasche,  Mantelsack;  entlehnt?);  lat.  marg-on-  f.  Streif, 
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Rand , vgl.  goth,  mark-a  f.  Rand , Marke , lit.  melzu , milsz-ti  streidieti 
(und  melken}.  Vgl.  europ.  malg,  malgati  melken,  welches  dasselbe  Wort. 

marta  sterblich  m.  Sterblicher,  Mensch,  von  1 mar. 

sskr.  marta  m.  Sterblicher,  a-marta,  a-mrta  unsterblich;  zend.  martu 
sterblich  m.  Sterblicher,  Mensch,  -f*  ST-  (dial,  pto(n6s)  ßporo-i  sterblich 
m.  Sterblicher,  Mensch. 

« martäti  f.  Sterblichkeit,  von  marta. 

zend.  meretät  f.  Sterblichkeit  in  ameretät  f.  Unsterblichkeit.  4-  ß<*nv- 
in  ßQoirjo-io-s  sterblich. 

marti  f.  das  Sterben,  Tod,  von  1 mar. 

sskr.  mrti  f.  das  Sterben,  Tod.  lat-  mors,  morti-  f.  Tod ; lit.  mirtu  t 
Tod,  s-merti-s  f.  Tod  = ksl.  sü-mrutl  f.  Tod. 

martya  sterblich,  von  1 mar. 

sskr.  martya  sterblich,  a-martya  unsterblich;  altpers.  martiva  m.  Mensd 
+ ßQooto-t  sterblich  in  ä-/jß(maio-f  unsterblich. 

mard,  mardati  zerreiben,  erweichen  aus  2 mar  reiben 

sskr.  mard , mrd-näti , mrad , mradatc  reiben  , zerreiben.  -|-  ä-fiali- w* 
erweiche,  schwäche,  ftfXfiai  erweiche,  schmelze;  goth.  malt-jan  auflewu 
ags.  meltan  schmelzen,  an.  malt-r  faul.  ahd.  malz  hinschmelzend.  hm- 
schwindend. 

mardä  f.  Erde,  Staub,  von  mard. 

sskr.  mrd,  mrdä  f.  »de,  Staub.  -|-  goth.  mulda  f.  »de.  Staub  könnt» 
bei  der  nahen  Berührung  von  mard  und  mardh  auch  von  dem  letztst! 
hergeleitet  werden. 

mardh  weich,  schlaff,  überdrüssig  werden- 

sskr.  mardh , mrdh-ati , mrdh-ate  überdrüssig , lässig  werden  , im  Süds1 
lassen,  mrdh-as  n.  Gleichgültigkeit,  mrdh-ra  m.  Verächter,  a-mardh-m'- 
a-mrdh-ra  nicht  nachlassend,  unermüdlich,  -f-  f.  weiches  Wichs 

schlaff,  nachlassend,  A-ftoX it-un  f.  n.  pr. ; goth.  mild-s  mild 
in  un-mild-s  unmild,  mildi-tha  f.  Milde. 

marmara  m.  n.  Gemurmel. 

sskr.  marmara  m.  Gemurmel,  murmura  m.  kmstenideB  Feuer,  Hülsenfeaer 
murmurä  f.  n.  pr.  eines  Flusses,  -f-  fioQfivQ-w  murmeln,  rauschen;  l*t 
murmur  n.  Gemurmel,  mnrmur-äre  murmeln;  lit.  murm-ü,  munn-ed 
murml-enti  murmeln;  ahd.  murmer,  murmel  m.  Gemurmel.  murmur-® 
murmeln. 

marva,  marvaka  Pflanzenname. 

sskr.  maruva,  maruvaka  m.  Pflanzenname.  -(-  fiäXßax-a  aee.  sg.  oder  pi 
gewöhnlich  fiaXax’i  f.  für  ftaXjttx ij  Malve;  lat.  malva  f.  Malve,  m»lw' 
eu-s  von  der  Malve.  Vgl.  europ.  marva  weich. 
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mars  vergessen,  geduldig  ertragen. 

«kr.  marsh,  mrsh-yati  vergessen , geduldig  ertragen,  marsh-a  m.  gedul 
dig*»  Ertragen,  mrsh-ä  adv.  umsonst,  vergebens;  irrig,  unwahr,  -f*  lit* 
sum-til , mirsz-ti  vergessen,  marsz-a-s  m.  das  Vergessen  (goth.  marz-jan 

t7öTl?). 

marska  thöricht,  übcrmiithig. 

«skr.  tnürkha  thöricht  für  *marska,  vom  Verb  sskr.  mürch  starr  werden, 
Inchoativ  zu  mar?  -f-  vgl.  lat.  murcu-s,  murc-idu-s  trag,  feig;  goth. 
:nalsk*a-i  thöricht.  as.  rnalek  stolz,  übermüthig;  lett.  mulk-i-s  Dummkopf. 

mal  sudeln ; schwärzen. 

.skr.  mzl-a  m.  Schmutz,  Lehm;  Sümle,  nml-iua  schmutzig,  dunkel.  -|- 
«'<-(!?  schwarz  o.  malana,  fiäl-t- { (.  Rotz,  fiäi l-ü-p  f.  lakonisch  für  f tal-i-s 
Erdart.  Hündische  Erde  = lit.  moli-s  Lehm,  fiolimta  besudle;  lat. 
rni-o-s  schlecht;  lit.  mol-i-s  ni.  Lehm  lett.  mäl-s  Lehm.  vgl.  auch  lit. 
xksi.  Gyps  mit  ksl.  md-ii  n>.  Kreide;  lett.  mel-n.  niel-t  schwarz 
wnttn.  * 

malana  dunkel,  'von  ntal. 

wkr  malina  dunkel,  schwarz,  -j-  utias , fiilttv  1.  utltuvu  schwarz,  dun- 
kelblau utlttv  vfituQ;  lit.  melyna-s  blau.  lett.  meln-a-s  schivarz,  mellin- 
tt  xkrärzeu ; altpreuss.  V’.  meine  blauer  Striemen,  patl-atifj. 

masg,  masgati  tauchen  intrs. . cans,  masgayati  ein- 
tauchen  trs. 

»kr.  raajj,  auch  masj . majjati  uutcrtauchen  intrs..  cans,  majjayati  ein- 
'aaehen  trs..  uda-majja  m.  (ins  Wasser  tauchend)  u.  pr.  eines  Mannes,  -f- 
lütmergo,  mergit  — sskr.  majjati,  mergere  tauchen,  merg-u-s  m.  der 
Lurcher  (Vogel) ; lit.  mazgüju  — lett.  masgaju  (=  sskr.  majjayami  = 
»dog.  masgayami)  ich  taucho  ein,  wasche:  ksl.  mezgH  f.  Saft. 

masga  .Mark,  von  masg. 

sh  majjan.  inajjas  n.  majjä  f.  Mark;  zeud.  mazga  f.  Mark.  -|-  ksl. 
aozgü  m.  Mark;  as.  marg,  an.  merg-r,  ahd.  marag.  marg.  marac.  marc 
3 das  Mark. 

1.  ma  nicht,  dass  nicht,  prohibitiv. 

*kr.  altpers.  zend.  mä  nicht,  dass  nicht,  prohibitiv.  -|-  i“1?  nicht,  dass 
nicht. 

2.  ma  mama  blöken,  brüllen. 

«kr.  ma,  miraa-ti,  mimi-to  brüllen,  blöken.  -f-  uiu-dCv  w'iehem; 

ksl.  miim-l-ja  mum-ati  stammeln?  a.  europ.  mü  brüllen. 

3.  mä  man  messen,  bilden;  abmessen,  vergleichen. 

‘tu  . ini,  lua-ti,  mi-mi-te,  mi-ma-te  messen;  abmessen  gegen,  vergleichen, 
spt-ma  sied,  vergleichen ; zend.  mä  messen,  schatten,  Thema  man  iu  mä- 
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tar  neben  sskr.  mä-tar  m.  Bildner,  Schöpfer,  -f-  u/~ioo-v  n.  Maas«,  uiu- 
o-(  m.  Nachahmer,  davon  ftiuf-cfttu  ahme  nach,  ftift-<6  f.  Affe;  lat.  me- 
t-ior  messe,  Thema  man  in  men-su-s.  mensa  f.;  ksl.  mü-ra  f.  Maass  s. 
mätra.  Vgl.  europ  mäd,  mad. 

4.  mä  f.  Mama,  Lallwort,  aus  mätar  Mutter. 

sskr.  mä  f.  Mntter.  -f-  un , un-ta  f.  Mütterchen,  Amme.  S.  europ.  mä- 
m&  f. 

mäkis  nequis,  aus  1 mä  und  kt- 

»skr.  ved.  mäkis  neqnis  (dann  auch  advb.  ne).  -(-  ftrjtü  nequis. 

1.  mätar  m.  Bildner,  Schaffer,  Wirker  von  3 mä. 

sskr.  mätar  m.  send,  mätar  m.  Bildner,  Wirker,  Schöpfer.  4-  lat.  mater- 
in mater-ie-s  f.  firjortaQ  dagegen  ist  von  ftrjiofiat  abzuleiten. 

2.  mätar  f.  (Wirkerin)  Mutter  = 1 mätar. 

sskr.  rend,  mätar  f.  Mutter.  -f-  ft ijrijp  dor.  urijijQ  f.;  lat.  mater  f.  Mutter; 
lit.  mote  gen.  moter-s  f.  Weib,  Frau:  ksl.  rfiati  gen.  mater-e,  altpreuss. 
mote  Mutter,  po-matre  Stiefmutter:  as.  mödar,  ahd.  mnoter  f.  Mutter. 

1.  mäti  f.  Maass  von  3 mä. 

sskr.  mäti  f.  und  miti  z.  B.  in  upa-miti  f.;  zend.  miti  f.  Maas».  -4-  aga. 
maedh  f.  Maass. 

2.  mäti  f.  der  Sinn,  das  Denken,  von  1 man,  mä. 

sskr.  mäti  in  abhi-mäti  f.  Nachstellung  und  upa-mäti  f.  Ansinnen , An- 
suchen. -f-  ftrjrt-i  f.  Sinn. 

mätra  n.  mätra  f.  Maass,  von  3 mä. 

sskr.  mäträ  f.  Maass,  später  auch  mätra  n.  -(-  fii rpo-r  n.  Maass. 
messe:  lit.  mera  f.  ksl.  müra  f.  Maass.  ksl.  merja  mör-iti  messen. 

mädhas  n.  Bedenken,  Sorge  von  madh. 

zend.  mädhaiih  n.  in  vi-mädkanh  n.  acc.  vimädbai,--cit  ärztliche  Behand- 
lung. + uijOtof  in  npo-uijtfijc  (i  vorbedacht,  vorsorglich,  sorg- 

lich, nachbedacht:  vgl.  fta$ot  n.  das  Lernen. 

mäna  Bau,  Gebäude,  von  3 mä. 

sskr.  mäna  m.  Bau,  Gebäude,  -f-  lit.  pre-mena  f.  Vorhaus,  Nebengebäude, 

mämsa,  mamsa  n.  Fleisch. 

sskr.  mämsa  n.  Fleisch.  -(-  altpreuss.  mensa,  menso  f.  lit.  mesa  f.  ksl. 
m$so  n.  Fleisch;  goth.  mimz  Thema  mimza  n.  Fleisch. 

mära  m.  Meer,  Moor,  Sumpf  wohl  von  1 mar  „tod- 
tes“  Wasser. 

sskr.  mira  m.  Ocean.  -(-  n-ftätw,  a-utta-Ca  f.  Grahfen,  Kloake;  altfrics. 
mar  m.  Graben,  an.  ags.  mör  m.  ahd.  muor  m.  Moor.  Vgl.  europ.  mari, 
marya  Meer. 
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mas,  mans  m.  Mond,  Monat  von  3 mä  man  messen, 
»kr.  rois,  zend.  mäoiih  m.  Mond,  Monat,  -f-  pi ijv,  puls  g.  pty v-ös  m.  Mu- 
sst lat.  mens-um  gen.  pl.  von  niens-i-s  Monat,  ausschliesslich  bei  Cicero: 
ät.  mrnö,  Thema  menes  m.  Mond.  Die  arische  Form  ist  mäs.  die  euro- 
päische mans. 

mäsa,  mansii  m.  Mond,  Monat  s.  mäs,  mans, 
skr.  mäsa  m.  send,  mäoiiha  m.  Mond,  Monat,  piijvij  f.  Mond;  goth. 
raena  m.  Mond. 

1.  mi  aus  mä.  mayati  tauschen,  wechseln. 

»kr.  mä  mavate  tauschen,  absol.  ®mi‘tya  und  omäya,  apa-mä  abwechacln, 
ai-mi  vertauschen  gegen.  -|-  lat.  mü*nus  n.  com-imi-ni-s : lit.  mai-na-s  m. 
bL  me-na  f.  Tausch,  Wechsel,  davon  lit.  m&in-au  tausche,  wechsle:  lett. 
ttijo.  mi-t  tauschen;  goth.  ga-mai-n-a-s  gemein  vgl.  communis. 

2.  mi  ans  mä  in  den  Boden  einsenken,  errichten. 

«kr  mi.  oiinoti  (im  aor.  amäsit,  fut.  mütä  tritt  das  ursprüngliche  Thema 
sä  noch  hervor)  in  den  Hoden  einsenken,  befestigen;  gründen,  aufricb- 
Wo;  errichten,  bauen,  mi-t  f.  aufgestellter  Pfosten,  Säule,  upa-mit  f. 
Strebepfeiler,  Stützbalken,  garta-mit  in  eine  Grube  (garta)  versenkt, 
pmi-  mit  f.  Stütze , rai-ti  f.  das  Kinsenken , Aufrichten , me-tar  m.  der 
(aae  Säule)  anfricbtet,  me-thi  m.  Pfeiler.  Pfosten,  -f-  lat.  me-ta  f.  alles 
Aafgerichtete,  Schober.  Haufe,  Dieme,  sodann  speciell  die  Säule  am  Ende 
der  Rennbahn . daraus  übertragen  Wendepunkt,  Endpunkt,  Zielpunkt, 
2d;  lett.  mee-t  bepfählen,  mee-t-a-s  m.  Zaunpfahl,  meet-et  bepfählen. 
owet-nes  die  Stützen,  so  in  die  Sohlen  der  Schlitten  gehen,  vielleicht 
weh  mi-ja  f.  Heimath,  Wohnung,  Behausung. 

3.  mi,  mi,  minäti,  minim ti  mindern,  aufheben,  vereiteln. 

»kr.  mi.  mi  . minäti  und  minäti,  minite,  minoti.  pass,  mi-yate  mindern, 
«afheben;  verfehlen,  verletzen,  verändern  med.  pass,  sich  mindern,  ver- 
leben. 4*  pum-m,  utru-fha  mindere,  ptivv- wqio-s  kurzzeitig,  puvv-irfo-s 
kurzlebig,  pititat  geringer  comp.;  lat.  miuu-o  verringere,  miu-us  comp.  s. 
wrup.  minyans;  ksl.  mini/  minus:  gotb.  mins  adv.  minus,  rainniz-a  klei- 
ner ; ags.  min  holld.  min,  ndd.  nunne  klein,  gering. 

4.  mi  minäti  treten,  gehen;  führen. 

»kr.  may  may-ate  gehen,  unbelegt;  zend.  mi,  minäiti  führen.  + lat.  mo- 
ire gehen,  min-äre  treiben,  führen,  daher  frz.  mener,  mhd.  menen  trei- 
ben; lit.  mini,  ksl.  mina  treten,  zertreten. 

mik  mischen. 

nkr,  mi<;-ra,  mi^-la  vermischt,  davon  mi^raya  mischen,  raiksh,  mi-miksh- 
di  mischen,  zusammenrühren,  schmackhaft  zubereiten,  med.  sich  mischen 
'der  gemischt  werden,  -f-  pily-vvpit,  l-pily-ipr,  ptlayta  für  pux-axia  mische: 
kt  misceo;  lit.  misz-ti  sich  mischen,  maisz-aü,  maisz-yti  mischen  trs. 
*kd.  miskian,  miskan  mischen.  Vgl.  europ.  mikska.  mikskaya. 
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migh  maighati  harnen,  beträufeln. 

sskr.  mih,  mehati  harnen,  beträufeln;  migh  nur  im  part,  ni-megh-amana 
Nass  (auch  Samen)  entlassend;  zend.  miz,  maczaiti  dass,  -f-  n-iuy-Jin, 
m -fuitt  harnen . o-ftiy-ua  n.  Urin  vgl.  zend.  maec;-man  n.  Urin , auch 
ftoiy-ö-;?  lat.  ming-ere,  me-j-tSre  für  meh-jere;  lit.  mezü,  myz-aü.  myz-ti 
harnen ; ndd.  iniegen. 

mighta  geharnt  part.  pf.  pass,  von  migh. 

sskr.  inidlia  (für  mihta)  geharnt.  -f-  ö-fiixtö-s;  lat.  mictu-s  geharnt. 

mighara  Nebel,  Gewölk,  von  migh  beträufeln. 

sskr.  mihira  m.  Wolke,  vgl.  sskr.  mih  f.  Nebel,  Dunst,  megha  = zend. 
maegha  m.  Wolke.  4-  d-iii'yin  f.  Nebel,  Gewölk:  lit.  migla  f.  ksl.  mlgla 
f.  Nebel,  Gewölk. 

mit,  maitati  verkehren,  wohnen  mit;  wechseln,  tau- 
schen , vgl.  mä  mi  wechseln. 

sskr.  mith  meth-ati  und  mith-ati  sich  zu  Jemand  gesellen;  wccliselreden, 
zanken,  altercari.  mith-as  advh.  zusammen,  wechselweise,  inith-u  (eigent- 
lich verwechselt)  falsch,  verkehrt,  mith-una  gepaart  n.  Paarung,  Begat- 
tung; zend.  mit,  mith-näiti  verbinden,  nahen,  wohnen,  weilen,  mith-want. 
mith-wan,  mith-wara  n.  Verbindung,  Paar,  maeth-a  nt.  Wohnung : Paar. 
Verein,  maeth-man  n.  Vereinigung,  Begattung,  -f-  uoi'r-o-c  mutuus;  lat. 
miit-uu-s  paarweise,  wechselnd,  vgl.  zend.  mith-wan  Paar,  müt-ön-  nt. 
männliches  Glied,  mit-i-s  freundlich,  vgl.  sskr.  mit-ra  nt.  Freund:  lit. 
mint-ii,  mit-aü,  mis-ti  wohnen,  sich  nähren,  vgl.  zend.  maeth-a  m.  Woh- 
nung, mais-ta-s  m.  Unterhalt,  lett.  mitu,  mis-t  wohnen,  leben,  sich  näh- 
ren; ksl.  roes-to  n,  Ort,  Stadt;  goth.  maith-m-a-s,  as.  meth-om  , ahd. 
meid-em  m.  Kleinod,  Geschenk,  inhd.  meid-ein  m.  Hengst,  vgl.  zend. 
maeth-man  Begattung;  lett.  mitt-öt  oft  tauschen,  mitt-et  verändern,  un- 
terlassen. meiden;  an.  meidha  verletzen,  meidh-st  Verletzung,  as.  midban. 
ahd.  midan  meiden,  goth.  ntaid-a-s  veränderlich,  maid-jan  verändern,  ver- 
fälschen. 

mitas  abwechselnd,  gegenseitig;  (verwechselt  =)  ver- 
kehrt. 

sskr.  mithas  zusammen,  gegenseitig,  wechselweise,  abwechselnd,  mithatyä 
adv.  abwechselnd,  wetteifernd,  mithu  (eigentlich  verwechselt)  falsch,  ver- 
kehrt, mithus  advb.  dass,  -f-  I53'-  mite  advb.  abwechselnd,  weehselweis. 
mitusü  dass.;  goth.  misso  adv.  einander,  wechselseitig,  missa-ded-s  Mis- 
sethat.  nhd.  miss-, 

mitra  nt.  Vertrag,  von  mit. 

sskr.  mitra  m.  Freund;  zend.  mithra  m.  Freund;  Vertrag.  -|-  ksl.  mirn 
m.  lett.  mer-s  m.  Friede,  eigentlich  Vertrag,  wie  lat.  pax. 

min  näselnde  Töne  machen  (onomatopoetisch  V). 
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*kr.  min-min-a.  min-min-a  undeutlich  durch  die  Nase  sprechend,  min- 
raira-tva  n.  das  undeutliche  Sprechen,  -f-  uCv-vqo-!  winselnd,  pivvo-opai 
winsle  für  /urvQ-jofiiu  = lat.  minurio  zwitschern,  girren,  min-trirc,  min- 
tin' pfeifen  von  der  'Maus.  — Die  ältere  Form  ist  man , erhalten  im 
»kr.  manmana  m.  vertrauliches  Flüstern, 

mil  verkehren,  gesellt  sein  (lieben). 

«jkr.mil.  mil-ati  sich  vereinigen,  gesellen,  begegnen,  mcl-a  m.  Verkehr, 
mel-tks  m.  dass,  pari-mil-ana  n.  Berührung.  + ptli-to-v  n.  Liebeszei- 
cba*.  u «Ü-j/o-f  freundlich,  oul/.-o-s  m.  conventus.  6-pil-la  f.  Verkehr, 
üfbesverkehr.  6-pH-( tu  verkehre,  denom.  von  nutXoc  6-  ist  = sskr.  sa- 
nnt; lat.  mil-it-  m.  (Gesell)  Kriegsgesell;  lit.  myl-iu  lielic,  moil-ii-s  licb- 
licb.  meil-e  für  meil-ja  f.  Liebe. 

miv],  mü  (vgl.  siv,  sü  nähen)  netzen,  beflecken,  ver- 
sehren. 

«skr.  minv,  minv-ati  netzen,  unbelegt.  miv.  miv-ati  fett  werden  unbelegt, 
mu-ara  Andern  l^eid  zufügend,  raü-tra  n.  Urin;  zend.  miv  fett  sein, 
»wmiv-aiti  abmagern,  mü-thra  n.  Unreinigkeit,  Schmutz,  mu  versehren. 
WM-ysmna  unversehrt,  mü-iti  f.  inü-s  f.  Namen  schädlicher  Geister,  -f- 
utf,  lur-alvta,  u* -aivcu  beriet ze,  färlje.  besudle,  uj^-opö- c,  »wpd-;  sefamu- 
Uig.  unheilvoll ; uv-  in  uv-tlö-t  m.  Mark,  Fett;  ksl.  my-jq  my-ti  ws- 
«kn.  vgl.  lit.  maiv-ä  f.  Sumpf;  goth.  af-mau-ith-a-s  ermüdet,  as.  mö-thi. 
di  auo-di  angegriffen,  müde,  ahd.  muo-jan,  mo-jau,  mhd.  müe-jen  quä- 
i«.  beschweren,  mühen. 

misdha  m.  n.  Lohn,  Miethe. 

und.  mizdha  n.  Lohn.  -f-  fuo96-t  m. , ksl.  mizda  f. , goth,  mizdo  f. , as. 
sed»,  ahd.  miata  f.  Ixrhn , Miethe. 

miv,  mü  schieben,  streifen,  rücken. 

«kr.  miv,  miv-ati  schieben,  streifen,  rücken,  part.  pf.  pass,  mü-ta  motu«, 
t i-jitlßopai,  ä-fui-ofiai;  lat.  mov-eo  bewege,  mo-tu-s  bewegt ; lit.  mau- 
js.  mau-ti  streifen,  schieben. 

1.  muk,  mug  schreien,  brüllen  vgl.  1 mak. 

**kr.  muj,  muj-ati  schreien,  brüllen,  -f-  t-uvx-ov  brüllte,  fiüx-ri  f.  Gebrüll, 
i*von  urxtt-ouat  brülle;  lat.  müg-ire  brüllen:  e-mug-ento,  convocanto; 
M.  rancc-azz-an  mucken,  mucksen. 

2.  muk,  niunkati  loslassen,  auslassen,  auswerfen,  beson- 
ders die  leiblichen  Absonderungen. 

»kr.  muc,  muncati  loslassen,  auslassen,  mütram  muc  Urin  lassen;  auch 
«wpcien.  + üno-fiiaau)  für  urx-jw  schnaube.  schneuze  aus,  plx-o-t  m. 
isswurf.  Schleim  = lat.  müc-u-s  m.,  urx -i t'iV  in.  Nasenloch,  ftv 
*•  das  Schnauben , ftvi«  f.  Schleim,  pii-m  in.  der  Fisch,  welcher  lat. 
®eg-il  heisst;  lat.  mungere  schneuzen,  muugit  = sskr.  muncati,  mug-il 
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ra.  schnouzfisch : lett.  miik-u.  niük-t  sich  ahlösen,  maüz-n.  mauk-t  caus. 
abstreifen. 

mugh  verwirren,  bethören,  betrügen. 

sskr.  muh,  muh-yati  bethört,  verwirrt,  betäubt  werden,  mogh-a  eitel, 
nichtig,  mob-ana  bethörend.  -f-  lat.  müg-cr  m.  falscher  Spieler,  müg-in- 
äri  tändeln.  Thorheiten  treiben  (ahd.  muhh-ön  meucheln,  raubenV). 

mud  frisch,  froh,  geweckt,  „munter“  sein. 

sskr.  mud,  mod-ate  frisch,  froh,  munter  sein;  zend.  maodh-ana  n.  Lust. 
Lüsternheit.  + lat.  mus-tu-s  für  mud-tu-s  frisch,  neu,  mustu-m  n.  fri- 
scher Wein,  Most;  lit.  mud-rü-s,  mund-rü-s,  münd-ra-s  munter,  flink,  be- 
herzt; lett.  müs-tu,  müd-u,  müs-t  erwachen,  munter  werden,  caus.  mfifchu 
— mftd-ju  erwecke,  ermuntere:  ahd.  munt-ar  munter,  wach , eifrig. 

mudra,  mundra  munter,  von  mud. 

sskr.  mudra  lustig,  fröhlich.  -|-  lit.  münd-ra-s  flink,  beherzt;  ahd.  muiitar 
munter. 

mund  aus  mand  schmücken,  s.  1.  manda. 

sskr.  mund  mund-ati  rein,  blank,  sauber  sein.  -(-  lat.  mund-n-s  rein,  sau- 
ber, fein,  mund-äre,  mund-itia;  ahd.  muzz-an.  mhd.  mutz-en  schmücken, 
putzen. 

mus  rauben,  stehlen. 

sskr.  mush,  mush-näti,  mosh-ati  rauben,  bestehlen.  In  den  verwandten 
Sprachen  nur  in  der  Ableitung  müs  Maus  erhalten:  unser  „mausen“  = 
stehlen  ist  erst  wieder  Denominativ  von  Maus. 

muska  m.  Kode,  weibliche  Scham,  eigentlich  Mäus- 
chen, von  müs. 

sskr.  mushka  m.  Hode,  du.  weibliche  Scham.  -f-  ft i<r/o-c  ävffftior  x«i 
yvvtuxftov  ftoptov  Hesych.;  fton^o-i  m.  Moschus,  Bibergeil,  wie  der  deut- 
sche Name  sagt,  aus  den  Hoden  des  Thiers  gewonnen,  ist  dasselbe  Wort, 
aber  aus  dem  persischen  mushk  Moschus  entlehnt. 

mü  a.  binden,  festigen,  schlossen  b.  den  Mund,  die 
Augen  schliessen. 

Bskr.  a.  mü,  mav-ati,  mav-ate,  raav-yati  binden,  mü-ta  gebunden  n.  Korb 
b.  mü-ka  stumm,  -f-  a.  it-pv-vto  schlicsBe  aus,  wehre  ab,  X-ftC-ra  f.  Ab- 
wehr, fii-v i)  f.  Vorwand  b.  fti-ut  schliesse  Augen  und  Mund,  ftv-iitt 
blinzle,  fioi-ftv-au  Intensiv,  dass,  /ud-o-rij-f  m.  Myste,  ftv-xü-t • Xifturoi 
bei  Hesych.  = sskr.  mü-ka  stumm,  auch  ftii-Ttj-s,  ftvrrö-f  (ftü-ios) 
stumm  = lat.  mütu-s;  lat.  a.  moenia.  mün-ire  b.  mü-tu-s  stumm. 

müra,  maura  stumpfsinnig,  dumm. 

ved.  müra  stumpfsinnig.  -)-  fttä(to-(  (für  /irtrpo-cV)  stumpfsinnig,  dumm: 
lat.  möru-s  scheint  entlehnt.  Das  ved.  müra  drängend . stürmisch  von 
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Jt  mü  = lat.  moveo  findet  sich  vielleicht  im  homer,  ly/eoi-uatpo-;  mit 
peeren  andringend. 

mus  m.  Maus;  vom  Yb.  sskr.  mush  rauben,  stehlen. 

ikr  mush,  müsha  m.  müsha.  tnüshi  f.  Man9.  -f-  uv i,  uv-6s  (für  :uvo-ot) 
«Maus;  lat.  müs.  raür-is.  müri-um  m.  f.  Maus:  ksl.  myüi  f.  ahd.  müs, 
hpina  müsi  f.  Maus. 

maisa  in.  Vliess,  Fell,  Schlauch  (eigentlich  Widder?). 

■b.  mesha  in.  Widder:  in  der  altem  Sprache  auch  Vliess,  Fell  und  was 
tou.»  gemacht  ist;  zend.  maesha  m.  f.  Widder,  Schaf,  -f-  lit.  maisza-s 
a grosser  Sack:  lett.  mais-a-s  m.  Sack,  ädaa  mais-a-s  Schlauch;  ksl. 
«Min  m.  Fell,  Schlauch,  Sack;  an.  mein  m.  Futterkorb,  ahd.  meisa,  mhd. 
sase  f.  Tragkorb,  Traggestell.  — Aus  dem  Slavischen  ngr.  utalvt  Schaf- 
Mi,  vgl.  zend.  maeshini  vom  Schafe  kommend. 

rnauri  m.  f.  Ameise. 

stul  maoiri  m.  (d.  i.  mauri)  Ameise.  -|-  ksl.  mravij  f.  Ameise;  an.  maur, 
Md  raiere  f.  Ameise*,  vgl.  pvo-uo-s,  fivpu-rix-  m.  dass. 

mnä  tut.  mnäsyati  meinen,  gedenken,  aus  1 man 
durch  ä. 

«kr.  nsi  fut.  mnäsyati.  pass,  ä-mnäyate  gedenken,  -f-  fu-uvij-axui  ge- 
denie.  fut.  urrjato ; fivä-ofiut  minne,  werbe,  uvi;-<T-r>jg  m.  Werber,  Freier. 

» mratana,  mratana  n.  Name  einer  Pflanze. 

*4r.  mritana  n.  eine  Pflanze,  cyperus  rotundus.  -f-  u-ßporovo-v  n.  eine 
PSuzp.  Stabwurz,  Eberraute. 

raradu,  mradians,  mradista  weich,  weichlich,  von  mard 
reiben,  zerreiben. 

mrdu,  mradiyams,  mradishtha  weich,  zart,  geschmeidig.  ßpaäv-s, 
tfiim,  ßoadunos  (weichlich  —)  trag,  langsam;  ksl.  mladü  zart,  russ. 
“dodyl  Jüngling;  auch  wohl  goth.  mild-a-s  mild. 


Y. 

1.  ya,  nom.  yas,  yä,  yad  welcher,  pronom.  relat. 

"b- y»,  yas,  yä.  yad  welcher;  zend.  ya,  nom.  yö,  ya^-ca,  yä,  yat  wel- 
tker.  4.  5{,  jj,  5(d)  welcher;  ksl.  i-ze  welcher,  ja-kü,  akü  qualis;  goth. 
Mo  ja-bsi  wenn,  -ei  enclit.  Relativpartikol  in  ik-ei  ich  welcher,  thu-ei 
4o  »sicher,  sa-ei  (der)  welcher,  that-ei  (das)  welches  u.  s.  w.  — Lit.  jok-s, 
b.  jtki  qualiB  ist  nicht  mit  sskr.  yaka,  demin.  von  ya  zu  identifleiren. 
18  »nng  wie  lit.  tok-s,  ksl.  takü  talis  mit  dem  demin.  sskr.  taka. 

- ya,  nom.  yas,  yä,  yad  dieser,  der,  pronom.  demon- 
strat.  = 1 ya.  vgl.  i is. 


/■" 
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yakan  — yam. 


zend.  ya,  nom.  yö.  ya^-ca,  yü,  yat  wird  auch  demonstrativ  gebraucht  i 
Justi  ».  v.  ya  Seite  ^39.  -f-  os  dieser,  er;  lit.  ji-s  Thema  ja-  derselbe,  w 
ksl.  i Thema  jü  is.  Vgl.  goth,  jaina-  jener. 

yakan  und  yakart  n.  Leber. 

sskr.  ‘yakan  n.  Nebenthema  zu  yakrt,  wovon  gen.  yaknas,  instr.  yah 
yakrt  n.  Leber,  gen.  yakrtas . loc.  yakrti,  adj.  yäkrt-ka.  -f-  ij.iae 
qnapi),  tjnai-o ; n.  Leber;  lat.  jec-ur  n.  für  jecus-  wie  aus  dem  draul 
jecus-culu-m  erhellt,  gen.  jecin-or-is  geht  auf  das  alte  Thema  yakaa: 
jekna  f.  lett.  akn-i-s  m.  Leber.  — Ursprünglich  bestanden  wohl  drei  T 
men : yakan,  yakar  und  yakat  (ijntt r-os)  wie  üdhan.  üdhar.  üdhat  (oi»et 
os),  advan  (=  sskr.  advan),  advar  (fM«p)  advat  {ilätn-of)  Speise  a 
sonst. 


n.  Verehrung,  heilige  Scheu,  üCousu  für  «j-jij 
Götter),  ny-of  n.  heilige  Scheu  s.  yagas,  ay -tos  i 


yag  verehren,  einen  Gott. 

sskr.  yaj , yaj-ati  einen  Gott  verehren,  huldigen,  auch  mit  Gebet 
Opfer,  daher  weihen,  opfern,  yaj-ana  n.  Gottesdienst,  das  Opfern.  5 
n.  Opfer,  yaj-us 
ehre,  scheue  (die 

ehrungswürdig.  heilig  vgl.  sskr.  yajya  part.  fut.  pass.,  tiy-vö-s  heilig  'i 
sskr.  yajna  das  Weihen.  Opfern. 

yagas  n.  Verehrung,  von  yag. 

sskr.  yagas  n.  Verehrung  (der  Götter).  -(-  ctyos  n.  Verehrung,  he 
Scheu,  nav-ttytjg  ff  von  Allen  verehrt,  gescheut,  zu  verehren,  zu  schra» 


. 


yat  caus.  yätaya  worauf  halten , zustreben , stret« 
nach,  von  yam. 

»skr.  yat,  yat-ati,  yat-ate  verbinden,  med.  sich  verbinden,  med.  zui* 
ben,  streben  nach,  sich  bemühen  um . einem  Gegenstände  sich  ganz  * 
geben,  yat-na  m.  Anstrengung,  Eifer,  cans,  yätaya  verbinden;  vergelte 
yät-ana  n.  das  Vergelten,  Rüchen,  yütanä  f.  Rache,  Strafe.  Qual;  zs« 
yat  sich  bestreben,  caus.  yätaya  dass.  fijrA»  = zend.  yätayaiti  «ä 
bestreben,  suchen,  Ctj r-pd-f  m.  Henker,  cijrpf -fo-r  n.  Strafort  für  Sklavat 
doch  vgl.  auch  sskr.  yantra  n.  Zwiingung,  Zwangmittel,  sodann  Mas'Uaf 
überhaupt  von  yam:  an.  idh,  idhia  f.  Eifer,  Streben. 


yantar  f.  verschwägerte  Frau,  von  yam. 

sskr.  yätar  des  Mannes  Bruders  Frau,  -f-  tlvärtf-K  lat.  janitr-ic-e»  p I-  ^ 
ksl.  jetr-y  f.  Mannes  Bmders  Frau. 

yabh,  yabhati  futuere. 

sskr.  yabh,  yabhati  futuere.  -f-  oltfui  futuere,  oltf.-6i.Tj-s  geil,  Kuo-ot^-i 
n.  pr.  Wäre  freilich  Digamma  für  oltfita  nachzu weisen,  so  müsste  es  sa' 
zend.  vip.  vaepaiti  futuere  zusammengestellt  werden. 


yam.  yamati  halten,  überhalten,  heben.  Zusammenhal- 
ten, zügeln. 


Digitized  by  Google 


yama  — yas. 


159 


»kr.  yam.  yamati,  ya-cchati  — ya-skati , pt.  pf.  pasa.  ya-ta  halten,  fest- 
balten.  tragen;  erheben  , schwingen;  über  Jemand  ein  Obdach  erhellen, 
alten  mit  farina . chadis,  varütham;  Zusammenhalten,  cohibere,  bandi- 
ytn.  zügeln,  yama  Zügel;  darreichen,  -f-  Ciu-(a  I'.  Strafe,  ij-vta  f.  Zügel 
«unreinen  Stamme  ya.  yä  vgl.  sskr.  ya-ta,  ya-cchati,  ya-ti;  lat.  emo. 
an-tum,  emere  nehmen,  doch  bleibt  Einbusae  von  anlautendem  j be- 
fremdlich; lit.  imü.  emiau,  imti  = ksl.  imi}.  jf-ti  Stamm  jam,  nehmen, 
iusen.  In  der  speciellen  Bedeutung  ein  liach  überhalten  entspricht  lett. 
jama,  jam-t  Dach  decken,  jum-t-a-»  m.  Dach. 

yama,  yantya,  yamala  doppelt  vorhanden,  verzwillingt 
von  yam  Zusammenhalten. 

“kr.  yama  adj.  geminus,  von  Geburt  doppelt,  gepaart  in.  Zwilling  n. 
IW.  yamya.  yamala  verzwillingt.  -f-  lat.  imo  aus  jamo  wie  ico.  ob-ic- 
mm  jacio,  davon  im-ägo  f.  Abbild  (Gcgenstüekl  irn-it-äri  nachahmen, 
ttm-ulu-s  nach  Gleichheit  strebend,  aemul-äri;  lett.  jumi-s  = jnmja-s 
= mkr.  yamya  m.  Doppelfrucht,  als  eine  doppelte  Nuss,  eine  zwiefache 
Aehre:  im  ABC  der  Doppellauter  oder  Diphthongn»  (nach  Stcnder).  Das 
Verblassen  der  Bedeutung  geminus  zu  „gleich"  in  imo  ist  acht  italisch. 
» nt  petere  verblasst  aus  pat  fallen  und  fliegen , tenere  aus  tau  deh- 
ne* «.  a. 

yava  m.  Getreide,  Korn. 

<?kr.  yava  m.  ursprünglich  wohl  Getreide,  Koni  überhaupt,  später  Oer- 
auch  Gerstenkorn;  zend.  yava  m.  Feldfrucht  überhaupt.  -{-  £*«  für 
yf.rtf  f.  Spelt»  auch  Feldfrucht  überhaupt  z.  B.  in  Feldfrucht, 

Korn  gebend:  lit.  java-8  m.  nur  im  pl.  java-i  gebräuchlich,  Getreide. 
Feklfrucht.  jau-ja  f.  Scheune. 

yavan,  yttvan  jung  m.  Jüngling. 

■ikr.  yavan,  f.  yuvati  von  dem  einmal  vorkommenden  Thema  vuvant  und 
yun-i  jung.  m.  Jüngling,  f.  Mädchen;  zend.  yavan,  gen.  auch  yün-as  m. 
•Jüngling.  -)-  lat.  juven-i-s  gen.  pl.  juven-uui  jung,  jugendlich  m.  Jüng- 
ling, junger  Mann  f.  Mädchen,  junge  Frau,  juveu-ta,  juven-tüti-,  juven- 
tüti-  f.  comp,  juvenior.  meist  jün-ior  jünger:  lit.  jauna-s  r=  ksl.  junü 
jong:  goth.  jun-  jung  in  jun-da  = lat.  juventa  Jugend , jugga-  jung, 
lautlich  — lat.  juvencu-s.  comp,  juh-iza  jünger.  Von  yu  wehren.  Die 
Ableitung  vom  sskr.  div  spielen  ist  verfehlt,  denn  einmal  fällt  im  Sans- 
krit d vor  y nicht  aus , ferner  ist  div  spielen  bis  jetzt  gar  nicht  als  der 
1 rspraehe  angehörig  erwiesen,  vielmehr  heisst  div  eigentlich  werfen,  dann 
mit  Würfeln  werfen , würfeln  und  so  erst  spielen . eine  speciell  sanskriti- 
«be  Begriffsentwicklung:  endlich  bezeichnet  yavan  gar  nicht  das  Alter 
Jtr  Spiele,  sondern  den  erwachsenen,  in  der  vollen  Kraft  stehenden 
Htnn. 

yas  yasati  und  yasyati  wallen,  kochen,  (führen : sich's 
heiss  werden  lassen,  sich  anstrengen. 
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sskr.  yas,  yaaati  und  yasyati  sprudeln,  von  siedender  Flüssigkeit,  Schwa 
auswerfen;  sich’s  heiss  werden  lassen,  sich  anstrengen,  nir-yäsa  m.  As*j 
kochung,  Ausschwitzung  der  Bäume,  ausgekochter  Saft,  auch  yesh, 
ati  wallen,  sprudeln;  zend.  yash  hervorbrechen,  wallen,  yeshyant : 
yasyant  = Ctunn  wallend  vom  Wasser,  -f-  (ea-,  — yasati.  iffci 

yasyati.  ((a-ato,  fSto-ou  wallen,  gähren,  glühen,  frtr-ua,  £tu-uu,  it-ue  i 
Cdit)  für  foa-üij  f.  Wallung,  öj-io-c  m.  Eifer,  Cto-.uo-s  m.  Brühe,  C* 
glühend,  lauter;  ahd.  jesan.  gesan,  mhd.  jesen,  gern  gähren,  sch 
caus.  ahd.  jer-.jan  für  jes-jan,  mhd.  jes-t  m.  Gest,  Gischt,  jer-we,  ger-s 
f.  Hefe.  | 

yasta  part.  pf.  von  yas  gegohren,  gälirend. 

sskr.  yasta  in  ä-yasta  angefacht,  angestrengt,  pra-yasta  überwallend,  auch, 
(gut  gekocht  und  so)  schmackhaft  zubereitet,  -f-  Ctoiö-$  wallend, 
rend,  gegohren.  Vgl.  mhd.  jest  m.  Gest,  Gischt 

yasmat  adverb,  ablat.  von  ya. 

sskr.  yasmät  advb.  abl.  woher,  wesshalb,  causal;  zend.  yahmat  ahl.  I 
ya.  -f-  ijpoi  als,  da,  zeitlich.  Correlat  tasmat  w.  s.  . 

yä  gehen,  fahren,  aus  i gelten  durch  ä weitergebildet, 
sskr.  yä,  yä-ti,  inf.  yä-tum,  yä-tave.  yä-tavai  fahren  (im  weitesten  Sir«) 
gehen,  ziehen,  marschieren,  reisen,  fortgehen.  -f-  lit.  jö-ju.  jöti  = 
jäju,  jät  reiten;  ksl.  jad  fahren  (zu  Pferd,  Schiff,  Wagen),  abfahren,  fort- 
gehen,  jazda  = jad-ja  jazd-iti  reiten,  lit.  jodau,  jodyti,  lett.  jadit  d*t- 
emd  reiten,  hin  und  her  reiten. 

yära  n.  Jahr,  Zeit. 

zend.  yäre  n.  Jahr,  yäir-ya  jährlich ; altpers.  yära  in  dus-iyära  Uebeljsb 
Misswachs,  -f-  wpo-s  m.  Jahr,  dipt!  f.  Jahreszeit  (nach  Curtius);  ksl.  j*h  j 
m.  jara  f.  Frühling;  goth.  jera-  n.  ahd.  jär  n.  Jahr.  Von  yä.  vgl.  »kr 
yä  vergehen,  verstreichen  von  der  Zeit,  yäta  vergangen,  yätu  m.  Zeit 

yävat  wahrend,  so  lange  als,  von  ya. 

sskr.  yävat  während,  so  lange  als,  bis.  -f-  r/o(  (fios),  ttvf  während,  » 
lange  als,  bis.  Organisch  wäre  yavat  (ya-|-vat)  wie  im  zend.  yavst  » 
lange  als. 

yäs  gürten,  anlegen. 

zend.  yäoiih,  yäh  anlegen,  gürten;  bereit  machen,  yäoiih-a  m.  Kleid.  + 
(ata-,  iujv-rvui,  ( CoKi-fitu  gürten;  lit.  jü’s-mi,  jä's-ti  gürten,  jü's-ta  f.  Gür- 
tel, Schärpe;  ksl.  po-jas-u  in.  Gürtel,  pojas-ati  gürten  denom. 


yäsa  m.  Umgürtung,  von  yäs. 
zend.  yäohha  m.  Umgürtung,  Kleid.  + ksl.  po-jasü  m.  Gürtel,  davon  po- 
jasati  gürten. 

yäsana  Gürtel  von  yäs. 

zend.  aiw-  {=  sskr.  abhi)  yäonhana  n.  Gürtel.  -(-  ivrri  f.  für  Ctoo-ri)  Gürtd- 
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ylsta  gegürtet,  part.  pf.  pass,  von  yäs. 

Kad-  VH'ta  gegürtet;  bereit.  + sWi-t  gegürtet:  lit,  jü'sta-s,  ap-jü'sta-s 
gegürtet. 

1.  yu  Stamm  des  persönlichen  Pronomens  2 ps.  pl.  und 
du.  Pluralthema  yu-sma. 

•skr.  pl.  yflyam  ihr,  Tliema  der  übrigen  Casus  ynahma,  du.  Thema  yuva 
+ iol.  IfifUf,  gr.  iWf  ihr.  repo-f  euer;  lit.  pl.  jü-s  ihr,  acc  jü-s 
euch,  du.  jü-du,  f.  ju-dvi  ihr  zwei  (ju+dva);  goth.  pl.  nom.  ju-a  ihr.  du. 
DOm-  Iju-t)  ihr  beide.  S.  Schleicher,  vgl.  Grammatik  6,r>0  ff. 

2.  yu  wehren,  wahren. 

«skr.  yu.  yu-yo-ti  femhalten  von,  bewahren  vor,  verwehren,  abwehren- 
KDd.  yu  in  yaona  abwehrend,  schützend,  barenm-yaona  seine  Last  t,,-- 
idratzeml.  -f  lat.  juv-ärc,  jü-tum  helfen,  fördern;  erfreuen.  Die  Bedeu- 
tungsdifferenz  zwischen  sskr.  yu  und  lat.'  juvare  ist  nicht  viel  grosser  als 
rmsehen  lat.  arceo  schliesse  aus,  halte  fern  und  helfen,  wehren. 

»Wehren. 

3.  yu  verbinden,  mischen. 

*kr.  yu,  yau-ti.  yu-nati  anziehen.  anspannen,  anbinden:  verbinden,  ver- 
rat pra-yu  umrühren,  mengen,  ui-yu-t  f.  Ueihe,  Gespann.  Joch’thier 
ä-rsr  aua  n.  Rührlöffel,  yü-sha  m.  n.  Brühe  s.  yüsa.  + (i-ur,  f.  Sauer- 
tög.  kaum  zu  s *«-:  lat,  jü-s  n.  Brülle  s.  yüsa;  lit.  jau-ti-s  m.  Ochse  ( — 
/mgthier, ; lett.  jfi-t-i-s  f.  Gelenk  s.  yüti:  lit.  jau-ju,  jov-iau,  jau-ti  aquan, 
femdam  sup.  infundere.  jetzt  versehollen  ^ lett.  jaü-ju,  jüw-u.  jaü-t  Teig, 
‘‘apjte  einrühren. 

yug,  yungti  verbinden,  jochen,  aus  3 yu. 

**kr- .™j,  yunakti  schirren,  anspanneii ; zurüsten,  verrichten;  verbinden, 
»reiben . abbi-yuj  angreifen,  yuk-ti  f.  Jochung:  zeud.  yuj,  ynj-yeiti  und 
«wj-aite  verbinden,  jochen.  + Uiy^vfu , t-Üy-tp  verbinden,  jo- 

fusn.  Cfüf«-c  f.  Jochung:  lat.  jug-  in  eon-jug  s.  1 yug,  jug-u-m  s.  yuga, 
,a|g)-men-tum  Zugthier,  jungo.  junc-tum  mit  durchgreifender  aus  dein 
Praesensthema  eingedrungener  Nasalirung  wie  im  lit.  jung-iu,  jung-ti 
jochen:  lett.  jndfu  = jug-ju,  jug-l  jochen;  goth.  s.  yuga,  jiuk-a  f.  Kampf, 
«trat,  jiuka-n  streiten,  ksl.  igo  n.  Joch  s.  yuga.  - Dem  sskr.  yugala  n’. 
Hw  (eigentlich  Joch)  entspricht  lautlich  lat.  jugulu-s,  jugulu-m  Jochbein. 

2.  yug  = 1 yug  verbunden,  gejocht,  tim  Ende  von  Zu- 
sammensetzungen. 

«Ir.  yuj  in  catur-ynj  mit  Vieren  bespannt,  a-yuj  ungejoebt,  nnverbun- 
**•  + toy-  in  n-Cvi  ungejocht,  unvermählt:  lat.  jug  in  con-jug-  (zusam- 
awerspaniit)  m.  f.  Gatte.  Gattin. 

yuga  m.  n.  Joch,  von  yug. 

«b  yuga  m.  n.  Joch.  Paar,  -f  .V/d-f.  Cuyd-g  m .|IK,h:  |(lt.  jugu-m 
Fwk,  lodugerm.  Wörterbuch.  S.  Aud.  , a 
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n.  Joch;  ksl.  igo  für  jugo  n.  gen.  iga  Joch;  goth,  jak-a,  ahd.  juh,  joh  n. 
Joch,  vgl.  lit.  junga-s  m.  Joch.  Sskrt  yugya  (eigentlich  Ciij'iof  von  yuga) 
n.  Wagen,  Jochthier  vgl.  mit  (iryio-s  zum  Joch  gehörig. 

yudh  kämpfen. 

sskr.  yudh,  yudh-yati  kämpfen,  yudh-ma  streitbar,  Kämpfer.  -|-  va-uirrr 
dat.  va-fiiv-i  f.  Kampf,  Schlacht:  irisch  iod-na  Waffen  (nach  Bopp). 

yüti  f.  Verbindung,  von  yu. 

sskr.  yüti  f.  Verbindung.  Mischung,  vgl.  zend.  yaoiti  f.  Verbindung.  -+- 
lett.  jüt-i-s  f.  Gelenk. 

yüsa,  yüs  n.  Brühe,  von  yu. 

sskr.  yüsha  m.  n.  in  den  schwachen  ( asus  auch  vüshan , der  einmal  im 
Veda  vorkommende  nom.  yüs  wird  von  den  Scholiastcn  auf  *yü  m.  zu- 
rückgeführt, Fleischbrühe,  Brühe  überhaupt.  -f-  lat.  jüs,  jür-is  n.  Brühe, 
jüs-culu-m;  ksl.  jucha  f.  Brühe,  Suppe,  altpreuss.  V.  juse  Fleischbrühe. 
(Lit.  jukk  f.  Blutsuppe  ist  aus  dem  Slavischen  entlehnt.) 

yaugtar  in.  der  da  jocht,  verbindet  von  yug.  * 

sskr.  yoktar,  pra-yoktar,  ni-yoktar  m.  der  da  jocht,  verbindet,  anschirrt, 
vgl.  zend.  yükhtar  m.  Anschirrer.  -(-  cuxrtjp  m.  Cfvzrftp«  f.  Jocher.  Ver- 
binder. 

yaus  n.  etwa  „Fug“,  von  yu  verbinden. 

sskr.  yos  indecl.  in  der  Verbindung  «tarn  yos  und  5am  ca  yos  ca  Heil. 
Wohl,  etwa  eigentlich  „Fug“;  zend.  yüs  gut.  yaos  indecl.  rein,  yaozh-dü 
reinigen,  etwa  eigentlich  „zurecht,  richtig“,  -f-  lat.  jüs  n.  Fug,  Recht 
jüs-tu-s,  jür-äre,  jür-gäre,  jürg-iu-m.  An  der  Identität  von  yos  un.d  jüs 
ist  nicht  wohl  zu  zweifeln,  aber  die  Grundbedeutung  schwer  zu  recon- 
struiren. 


R. 

1.  ra  (verweilen)  gern  bleiben,  sich  behagen,  erfreuen 
an,  lieben. 

sskr.  ran,  ran,  ran-ati  sich  gütlich  thun,  sich  behagen  lassen,  sich  ver- 
gnügen, ergötzen  an,  caus.  ranaya  dass,  ran-ya,  ran-va  ergötzlich,  erfreu- 
lich ; ram , ram-ati , ramate  act.  zum  Stillstehen  bringen,  festmachen : Je- 
manden verweilen  = ergötzen  med.  Stillstehen,  ruhen,  bleiben ; gern  blei- 
ben bei,  sich  behagen,  gefallen  lassen  hei,  sich  ergötzen,  part.  pf.  pass, 
ra-ta  (gehört  ebenso  wohl  zu  ran)  sich  ergötzend , erfreuend  an ; liebend, 
geliebt  n.  Liebeslust,  Liehesgenuss,  ra-ti  f.  Rast,  Ruhe;  Behagen,  Lust, 
Lieheslust,  Beischlaf,  ra-tha  m.  Behagen.  Ergötzen.  Lust  in  mano-ratha 
Herzensbegehr  = Wunsch  und  ratha-jit  Zuneigung  gewinnend,  liebrei- 
zend. -f-  f-pa-uai  liehe,  /-po-rö-,  geliebt,  lieblich  s.  rata,  m.  Liebe 
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i.  2n,  tpa-tu-rö-f  für  (Qarta-vü-f  lieblich  von  einem  Nomen  »fporoc  n. 
das  man  wiedererkennen  kann  im  sskr.  rathas-pati,  falls  dieser  Name  ei- 
nes Genius  zu  deuten  ist  als  Herr  pati  des  Behagens,  der  Lust  rathas  n. 
ratha  m.  Verl,  ram,  das  mit  ra  identisch  ist. 

2.  ra  in.  Begehr,  Liebe  = 1 ra. 

sskr.  ra  m.  Begehr.  Liebe,  love,  desire;  speed  nach  Wilson.  *po-£  m. 
Begehr.  Liebe.  Das  sskr.  Wort  ist  allerdings  schlecht  bezeugt , aber  ta- 
dellos gebildet  wie  bba  von  bhä  (bha).  da  von  da  (da)  u.  a. , epo- c ist 
formirt  wie  Tijlf-<g«-f,  ttrSf>-dno6o~r  n.  (o»,ijp-)-«)re«fo-  verkaufen)  Manns- 
rerkauf  = verkaufter  Mann , Mensch  Sklave  u.  a. 

rak  znsammenthun,  anordnen. 

«kr.  rac . racayati , rac-ishyati  verfertigen . bilden  . bereiten . bewirken  : 
mhringen,  anthun  an,  rac-ita  angebracht,  versehen  mit:  gerichtet  auf, 
ncita-dhi  dessen  Gedanken  gerichtet  sind,  rac-ana  n.  das  Ordnen.  An- 
onlnen , Kinrichten,  Betreiben,  rac-ana  f.  dass,  -f-  lit.  renk-ü,  rink-ti 
ssmmeln  , lesen,  rank-a  f.  = ksl.  raka  f.  Hand.  lit.  raka-s  m.  — ksl. 
rokä  m.  bestimmte  Zeit,  Ziel,  raca , rac-iti  wollen,  goth.  rah-n-jan  rech- 
om.  reh-sni-  f.  Bestimmung. 

raks,  raksati  hüten,  schirmen,  wahren  vgl.  ark. 

«kr.  r&ksh,  raksbati  hüten,  schirmen,  bewahren,  rakshi-tar  m.  (Hüter, 
-rtkihi  hütend,  -f-  u-Lfj,  hüten,  schinnen,  wahren,  AUffijrijp  m. 

Hüter.  ditSi-xax o-v  vor  Lebel  schirmend. 

rag,  ragyati  färben  - arg. 

»kr.  raj,  raj-ati,  raj-ate  und  raj . raj-yati  raj-yate  sich  farlien,  sich  rö- 
then.  roth  sein  2.  raj-yati  und  raj-yate  in  Aufregung  geratheil,  sich  hin- 
reissen  lassen,  entzückt  sein,  seine  Freude  haben  an,  part.  pf.  pass,  rak-ta 
gefärbt,  roth;  lieblich,  aufgeregt,  raj-aka  m Wäscher  (zugleich  Färber), 
rang-a  m.  Far)>e.  (Sf  y- , — Qty-jtt  färben,  jky-fu-f , (Joy-fö-c  m. 

ftrber,  (Jfy-uo  n.  Gefärbtes.  Qijy-os  n.  farbige  Decke. 

ragas  n.  Dust,  Dunst,  Trübe.  Dunkelheit,  von  rag  = 
arg. 

«kr.  rajas  n.  Dust,  Nebel,  Düsterkeit,  Dunkel:  Dunst-,  Luftkreis:  Dunst, 
Staub,  staubiges  Land,  bebautes  Feld,  rajasa  trübe,  dunkel;  vgl.  raj-ani 
f.  Nacht,  -f-  n.  unterwel tlicher  Dust,  Finsternis»,  f(*ßtv-r6-c  für 

tytßto-ro  dunkel,  finster;  goth.  riqis,  gen.  riqiz-is  n.  Dunkel,  riqiz-jan 
sich  verfinstern,  an.  rökr,  rök  n.  tenebrae,  rökkva  nur  in  3 praes.  sg. 
rökk-r  coelum  nigrescit  nubibus.  Mit  sskr.  rajas  in  der  Bedeutung  stau- 
biges Land,  bebautes  Feld44  könnte  man  *A(>yos , vgl.  7iolu<J(ipiov  uAf>yost 
combiniren;  das  Hervortreten  der  altem  Gruppe  arg  hat  kein  Bedenken, 
?gl.  sskr.  rajata  Silber  mit  lat.  argentu-m  u.  a. 

ragta  gerade,  recht,  von  rag  arg. 

ütpers.  räcta  genule.  recht,  richtig.  lat.  rectu-s  recht;  goth.  raihta- 
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recht.  Dagegen  in  ö-pfjrrd-f , lat.  por-rectu-s,  goth,  raht-on  darreichnn 
heisst  ragta  gereckt. 

ragh,  ranghati  rennen,  eilen,  springen;  überspringen, 
beleidigen  *=  argh. 

sskr.  rarigh,  raiighate  eilen,  rennen,  ramli.  ramhati  rinnen,  rennen  los- 
chen, ramhate  rennen,  rinnen,  intens,  part,  rärah-äna  eilig,  laiigh,  latigli- 
ati  springen  auf,  springen  über,  überschreiten,  hinüb  rgehen  über  c.  acc. : 
übertreten  = zuwiderhandeln,  sich  über  Jemand  wegsetzen  = beleidi- 
gen*, verletzen,  larigh-aka  ra.  Beleidiger,  rarigh-as,  raifth-as,  rah-as  n. 
Schnelligkeit,  Eile,  -f-  s.  raghu,  l-Myx w schmähen,  überführen. 

l-ltyx-ot  n.  Schmach:  ksl.  lig-ükü  s.  raghu,  auch  wohl  llz-a  f.  Nutzen 
und  ahd.  ling-iso  das  Gelingen,  prosperitas,  mhd.  ling-en,  lang  vorwärts 
geben,  lingen  läzen  sich  beeilen,  ags.  lung-re  rasch,  leicht;  altirisch 
ling-im  salio. 

raghu,  raghians,  raghista  (rennend,  springend  =) 
leicht,  von  ragh. 

sskr.  raghu  rennend,  dahinsehiesseud  m.  Renner:  leicht,  wandelbar,  comp, 
raghiyanis  — laghu,  comp,  laghiyams,  superl.  laghishtha  rasch,  schnell: 
leicht  (nicht  schwer) ; leicht  = winzig,  geringfügig,  wenig,  klein  : laghaya 
erleichtern,  lindern,  -f-  f-iaftz-v,  comp.  tXaooun'  für  f-Xityjiov  , superl. 
l-kaxiozo-s “leicht;  gering,  wenig:  lat.  lev-i-s  für  legv-i-s,  levior  leicht, 
lev-äre  leicht  machen:  lit  lengva-s  leicht,  pa-lengv-inti  erleichtern:  ksl. 
*llgü  in  ligü-kü  leicht  und  llgo-ta  f.  Leichtigkeit  = sskr.  laghutä  f. 
Leichtigkeit. 

1.  rata  ra.  Rad,  Wagen. 

sskr.  rata  m.  Wagen,  zweirädriger  Kriegswagen.  + lat.  rota  f.  Rad. 
rot-undu-s,  rot-äre;  lit.  rata-s  m.  Rad,  rata-i  pl.  Wagen;  ahd.  rad.  mhd. 
rat,  rad-es  n.  Rad. 

2.  rata  behaglich,  geliebt  part.  pf.  pass,  von  ra. 

sskr.  rata  sich  behagend,  erfreuend : liebend,  geliebt.  -|-  /-(Htrd-c  lieblich, 
geliebt. 

rad,  radati  kratzen,  ritzen,  scharren,  hacken. 

sskr.  rad,  radati  kratzen,  ritzen,  hacken,  nagen,  rad-a  m.  Zahn,  -f-  lat. 
rad-,  radit,  rädere  scharren,  schaben,  rad-ula  f.  und  ral-lu-m  für  rad- 
lu-m  n.  Pflugschaar,  rä-mu-s  m.  für  rad-inu-s  Zweig,  rä-mentu-m  für  rad- 
mentum  Splitter,  ras-ter  m.  ras-tru-m  n.  Hacke,  röd-,  rüdere  nagen,  rös- 
tru-m  für  rüd-tru-m  n.  Schnabel.  Vgl.  ahd.  raz-i  scharf,  ätzend,  oder  zu 
goth.  vrit-an  ritzen. 

radh  verlassen. 

sskr.  rah,  rahati  und  rah-ayati  verlassen,  aufgeben,  -rahita  verlassen, 
-los,  rah-as  n.  Einsamkeit,  Geheimniss,  randb-ra  n.  Oeffnung,  Höhlung, 
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Spalte:  Kehler.  Mangel.  Blosse.  + i«®-.  Xavi-äm,  l-Xtiü-or  (verlassen) 
verborgen  sein.  Xa»-pn-(  fitjof  llesvch.  Xti»-pa  adv.  heimlich,  Xu&pa-io-t, 
1^9-1  f.  das  Vergessen  (=  Aufgehen);  lat.  lateo  nach  Corssen  für  lad-teo. 

radhas  n.  das  Verborgensein,  von  radh. 

sskr.  rahas  = zend.  razanh  n.  Verborgenheit,  Einsamkeit,  Geheiniuiss.  -J- 
n das  Vergessen,  tl-Xä9ij( , ((  ohne  Verbergung  = unver- 

buhlen  = wahr. 

rana  m.  Behagen,  Lust  von  ra. 

!«kr.  rana  m.  Behagen,  Ergötzlichkeit , Lust.  i-pnro-f  in.  Kestmahl, 
Freudenmahl ; Beitrag  dazu.  Aehnlich  steht  tlXantvij  für  Xan-tri) 
Festmahl  zu  lat.  volup,  volupe,  volup-tas.  Von  ipavof  Beitrag  ausgehend 
käme  man  auf  sskr.  rä,  räti  spenden,  das  aber  im  Griech.  sonst  nicht 
cacbzuweisen  ist. 

1.  rap  gehen,  kriechen. 

lend,  rap  gehen,  rap-ta  gegangen  lat.  rep-entc  plötzlich,  rep-ere  krie- 
chen; lit.  rep-loti  kriechen:  lett.  räp-at  kriechen. 

2.  rap  tönen,  klagen,  jammern. 

ukr  rap . rap-ati  schwatzen , flüstern  = lap,  lap-ati  schwatzen , flüstern, 
pra-Up  hervorschwatzen,  jammern,  vi-lap  klagen,  jammern,  intens,  lalap- 
iti  plsppeni:  wehklagen,  jammern,  lapita  n.  Geschwätz.  Gerede,  vi-lapita 
s.  Jammern,  lap-ana  n.  Mund,  läp-in  sprechend,  verkündend;  jammernd, 
•ehklagend.  -j-  ö-Xoq-v-f  m.  o!xto(.  (Xfof.  frprjvof  Hesych.  6Xotfv-iv6-{ 
.ammerlich.  oXoqv-pm  jammern:  lat.  lä-mentu-m  für  lap-mentum,  läment- 
iri:  ksl.  rüp-ntü  m.  Gemurr,  Getön. 

rapata  Getön. 

wkr.  lapita  n.  Geschwätz,  Hede,  vi-lapita  Klage,  -f"  rüpütü  m.  Ge- 
murr. 

rab,  ramb  niederhangen,  gleiten,  fallen. 

skr.  ramb,  ramb-ate  schlaf!  herabhangen  = lamb,  lam  bate  niederhan- 
•ro,  gleiten,  fallen,  -f-  lat.  läb-or,  lap-sus  sum,  läbi,  labe-facio,  lab-ire, 
läb-es  f.  Fall,  Schandfleck  vgl.  Xwß-t]  f.  Schande;  lit.  ramb-ü-s  träge, 
füll,  rsmb-oka-s  schwerfällig,  träge;  ags.  limp-an  zufallen.  Mit  lat.  limb- 
o-i  m.  Saum  vgl.  lit.  rumba-s  m.  Saum. 

1.  rabh  ertönen,  schallen,  vgl.  rap. 

•<kr.  rambh,  rambh-atc,  auch  ramb  wird  angeführt,  brüllen,  upa-ramhh 
ait  Lärm  erfüllen,  ertönen  lassen,  rambh-a  brüllend,  rambh-ä  f.  Gebrüll. 

+■  <t-paß-o-i  m.  Gerassel , davon  ä-p«ßt-<u  rasslen , *paß -a(  = ti-pnß-ai 
n.  Lärmer,  Tänzer,  davon  {taßna-aoi  lärmen,  aufstampfen.  Mit  sskr. 
krnbh,  lambh-ate  tönen  — rambh,  rambliate  darf  man  vielleicht  goth. 
uaba-  n.  Lamm  (=  blökend)  zueammenstellen.  — Vgl.  sskr.  ribh,  rebh- 
ik  knarren,  knistern;  murmeln;  plaudern,  schwatzen;  laut  reden,  ju- 
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belli , bcjauchzen  mit  left,  rib-et  dröhnen , poltern ; mit  riph'.  riph-ati 
knurren,  schnarren  vgl.  lat.  lip-ire  krächzen,  vom  Geier. 

2.  rabli,  rambh  fassen,  packen,  nehmen,  gewinnen ; fas- 
sen = unternehmen,  beginnen;  erfasst  werden  — auf- 
geregt, wüthend  werden. 

sskr.  rabh,  rabh-ate  fassen,  umfassen,  ä-rabh  anfassen,  sich  festhalten  an; 
Kuss  fassen,  erreichen,  anfassen  = sich  an  Etwas  machen,  beginnen, 
sam-rabh  anpacken,  habhaft  werden,  med.  pass,  erfasst  werden  = in 
Aufregung  gerathen,  sam-rab-dha  aufgeregt,  zornig,  wüthend,  rabh-as  n. 
Ungestüm,  Gewalt,  ralih-asa  wild,  ungestüm,  gewaltig;  von  lebhafter 
Farbe,  stechend  m.  Ungestüm,  Gewalt,  rabh-iyums,  rabh-ishtha  überaus 
ungestüm,  rbh-u  anstellig,  geschickt:  labh,  labhate  = rabh,  rabhatc  er- 
wischen , fassen , antreffen , finden ; erhalten  , bekommen ; besitzen,  haben, 
lambb-a  m.  das  Finden,  Wiederfinden;  Erlangung,  Wiedererlangung, 
lambh-ana  n.  dass,  läbh-a  m.  das  Finden,  Antreffen;  Bekommen,  Kriegen, 
Erlangung;  Gewinn,  Vortheil.  Xäif-vpo-v  n.  Gewinn,  Beute,  Xafjß-tivu, 
Xrjijjoutu,  c-Xaß-ov , tl-Xrjif-a  nehmen,  Xaß-tj  f.  Griff,  Handhabe,  Xaß -po-j 
heftig,  ungestüm;  lat.  rabo,  rabere  wüthen,  rasen,  rab-ulu-s.  rab-ula  in., 
rabi-du-s,  rab-ie-s  f.  rabi-ösu-s;  röb-ur,  röb-us  n.  Härte,  Stärke:  Eiche 
doch  vgl.  ksl.  chrob-ru  fortis  (chrob  = srab)  röbus-tu-s;  lab-or  m.  Ar- 
beit. Mühe;  lit.  lab-a-s  gut  sbst.  Gut,  lob-i-s  m.  Besitz,  Habe.  Die  ältere 
Grundform  von  rabh  ist  zweifellos  arhh,  auf  diese  weisen  sskr.  rbh-u, 
äX<f-<t(v<i>  einbringen.  gewinnen,  öXßo-s  in.  Besitz,  Habe,  goth.  arb-ai-thi-, 
ags.  earfodh  f.  Arbeit,  Abstract  von  einem  Verb  *arbai-,  vielleicht  auch 
ksl.  rabü  m.  Diener,  wovon  rabo-ta  f.  Knechtsdienst,  Dienst.  — Mit  sskr. 
rahhasa  von  lebhafter  Farbe,  stechend,  grell  vgl.  lat.  albus  weiss  s.  gr. 
ital.  alfo. 

ram,  ramati  verweilen,  rasten,  ruhen  1 ra. 

sskr.  ram,  ramati  anhalten,  still  stehen  machen;  ramate  verweilen,  rasten, 
ruhen.  Die  weitere  Begriffsentwicklnng  siehe  unter  1 ra.  -f-  ij-ptu-a  ru- 
hig. i'i-Qf/i-ta-upo-s,  vto-Xiftii  unablässig;  lit.  rimü,  rim-ti  ruhen,  ram-ü-s 
ruhig,  rem-iü,  rem-ti  stützen  = ruhen  machen,  eigentlich  tausale  zu  ram ; 
goth.  rim-is  n.  Ruhe. 

ravas  n.  die  Weite,  das  Freie. 

zend.  ravanh  weit,  frei.  rava<;-carant  weit  ausschreitend,  ravau  m.  Ebene, 
Thal.  -)-  lat.  rüs  für  rovoB  n.  das  freie  Feld,  land  im  Gegensätze  zur 
Stadt.  Vgl.  ksl.  rav-Inu  eben  und  goth.  ru-ma-  geräumig,  m.  Raunt. 
Nimmt  mau  übrigens  rüs  als  entstanden  aus  rovos,  so  kann  mau  auch  eine 
Grundform  rogvos  statuiren,  welche  sich  mit  sskr.  rajas  n.  in  der  Bedeu- 
tung: bebautes  Land,  Feld  identificiren  Hesse. 

ras  tönen. 

sskr.  ras,  rasati  brüllen,  wiehern,  heulen,  schreien,  drohneu,  ertönen,  ra- 
sita  n.  Gebrüll,  Geschrei,  Getön,  ras-ana  n.  das  Brüllen,  Schreien,  Droh- 
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md.  ras.  räs-ate  heulen,  schreien,  rax-abha  m.  Esel.  Eselhengst,  -f-  goth. 
ru-da  f.  Sprache,  Mundart  = ahd.  rar-ta  dass.,  ahd.  rer-en  blöken, 
Krallen . engl,  to  roar  brüllen,  ndd.  rör-en  heulen,  weinen. 

rasa  m.  f.  Saft,  Flüssigkeit;  Name  von  Pflanzen. 

»Icr.  rasa  in.  Saft.  Saft  und  Kraft,  Flüssigkeit  überhaupt,  Brühe,  Decoct, 
rasa  f.  Feuchtigkeit:  Name  eines  mythischen  Stromes  = zend.  rariha; 
Nunc  verschiedener  Pflanzen.  Die  Bedeutung  Geschmack“  ist  nachve- 
duth.  + lat.  rös.  rör-is  m.  Thau,  rös  maris,  rös  marinus  (Meerthau,  vgl. 
liioea^ij,  Name  einer  Pflanze)  Rosmarin,  rosa  f.  die  Rose;  lit.  rasa  f . = 
bL  rusa  f.  Thau,  rosi)  = ros-jq,  ros-iti  thaucn.  lit.  rasa-la  f.  Lake,  Fisch- 
iake. 

ra,  rayati  bellen,  Grundform  ra  tönen. 

»kr.  ra.  rayati  bellen,  anbellen,  abhi-rä  anbellen,  ran,  ran,  ran-ati  klin- 
tni,  tönen,  ran-ita  klingend,  tönend,  n.  Gcklinge,  Getön.  Gesumme.  -(- 
I«.  Is-träre  bellen,  gebildet  wie  /Joarrpöu  von  ßoüm,  xaUotQfai  von  xaUto 
KUmm  xalto- , lit.  amb-tereti  knurren  von  amb-yti  oder  krank-tereti  et- 
»u  krächzen  von  krak;  lit.  löju,  lö-ti  = lett.  läju,  la-t  bellen,  schim- 
ylai:  ksl.  laj%;,  laja-ti  bellen,  schimpfen;  goth.  laian,  lai-lo  schimpfen, 
«ckmhen.  Mit  r lit.  reju,  re-ti  schelten,  ksl.  ra-rü  m.  sonitus.  Zu  sskr. 
rv'ii  (.  Name  eines  Vogels  stelle  man  Zir-oo-c  m.  Möwe. 

raga,  rag  m.  König,  Herrscher. 

»kr.  rijan  in.  König,  rägri-i  f.  Königin;  in  Zusammensetzung  auslautend: 
raja  und  räj.  lat.  reg-,  rex  m.  König,  reg-ina  f.  Königin,  reg-nu-m, 
regn-ar«;  goth.  reik-a-s  m.  König,  Herrscher,  Vorsteher,  Fürst,  reik-a-s 
ad;,  mächtig,  vornehm,  reik-inön  herrschen.  Vom  Verb  sskr.  räj.  räjati 
»alten,  herrschen ; hervorleuchten,  prangen,  glänzen,  das  aus  rag  = arg 
recken  und  glänzen  hervorgegangen  scheint. 

ragya  königlich  n.  Herrschaft,  Reich. 

»kr.  räjya  zur  Herrschaft  berufen . königlich  n.  Königthum , Herrschaft, 
Reich,  -f-  lat.  regiu-s  königlich ; as.  riki , ahd.  rihhi  mächtig , gewaltig, 
päh.  reiki  Stamm  reikja  n.  Reich. 

radh,  radhati  gerathen;  berathen,  günstig  sein;  gün- 
stig stimmen,  gewinnen. 

»kr.  rädh,  rädhati,  rädh-noti  (radh-yate  nur  im  intrans.  Sinne)  gerathen, 
Jflingen  , fertig  werden  , zu  Stande  kommen , sich  passend  fügen , auch 
pcrsönl.  womit  gerathen  = Gelingen,  Glück  haben:  berathen,  fürsorgen, 
Zünstig  sein,  trs.  günstig  stimmen,  gewinnen,  part.  pf.  pass,  raddha  gera- 
&«,  zu  Stande  gekommen,  fertig,  glücklich,  rädh-ya  part.  fut.  pass, 
'lurchzuführen ; zu  gewinnen,  zu  befriedigen,  rädh-as  n.  (günstig  stimmend) 
"ohlthat,  Lieliesgabe,  Geschenk  überhaupt ; Wohlthätigkeit,  Freigebigkeit; 
und.  räd,  rädhaiti  bereiten,  gewinnen,  rädhaiih  = sskr.  rädhas  Spende, 
'j»be;  altpers.  räd  das  Beschliessen , Denken,  -f-  lit.  roda-s  willig,  jetzt 
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nur  adv.  rod*»  willig,  gern  = ksl.  radu  willig,  radq  = rad-ja  rad-iti 
sorgen,  Fürsorgen,  berathen,  dagegen  rodu  m.  partus,  ras-ti  ereseere  zu 
ardh  wachsen;  goth,  ga-redan , rairoth , rcdans  auf  etwas  bedacht  sein, 
sich  befleißigen,  ur-redau  urtheilen.  bestimmen,  as.  radan  rathen,  helfen, 
ins  Werk  setzen,  sorgen,  rad  n.  Hath,  Hülfe.  Gewinn.  — radh  ist  durch 
die  so  häufige  Verstellung  ra  = ar  aus  ardh  gedeihen,  geratheu  erwachsen. 

radhi  praepos.  wegen,  eigentlich  loc.  von  radh  sbst. 
— radh. 

altpers.  räd  dae  Denken,  Beschlüssen , Berathen.  loc.  sg.  rädiy  wogen  in 
avahya-rädiy  wegen  jenes.  + ksl.  radi  praepos.  wegen,  /«pir,  gratia. 

ränia  dunkel. 

sskr.  rama  dunkelfarbig,  schwarz,  ränia  n.  das  Dunkel,  rämi  und  rörayä 
f.  Dunkel,  Nacht.  -|-  ahd.  räm-ac  furvus,  mhd.  räm-ec,  räni-ig  schmutzig, 
russig,  mhd.  räm(i)  m.  Schmutz,  Kuss. 

1.  rik,  rinkti.  raikati,  tut.  raiksyati  räumen,  leeren;  frei 
lassen,  überlassen,  preisgeben;  hinterlassen;  hingeben, 
feil  haben. 

sskr.  ric,  rinakti,  rinkte.  recati  fut.  rckshyati  räumen,  leeren:  froilasson. 
überlassen,  preisgeben;  hinterlassen;  hingeben,  feilhaben  part,  rikta  adj. 
leer,  rek-u  leer,  öde.  rek-nas  n.  ererbter  Besitz : Eigenthum,  Habe:  Wcrth- 
gegcnstatid  = zend.  raekhnaiih  n.  dass.  -\-  hn-  Xtlnta , Xthl’Oi , f-Xin-ot 
lassen.  Xm n-d-f  übrig;  lat.  linquo,  lic-tum  lassen;  lic-ere  feil  sein,  lic-et 
es  ist  feil,  steht  frei,  lie-öri  bieten  auf.  lic-eus  frei,  Iic-itu-s  gestattet, 
erlaubt,  licit-äri  bieten  auf.  lixa  m.  Marketender  (=  feihabend)  auch  wohl 
lic-tor  m.  (evulgatnr);  lit.  lekü,  lik-au,  lik-ti  lassen,  verlassen,  laik-a-s  m. 
Zeit,  Frist,  lyk-ü-s  ra.  Rest,  L'elierschuss.  leka-s  übriggeblieben;  ksl.  lic-q 
lic-iti  nuntiaru , evulgare  = preisgeben ; goth.  leihvan , laihv  leihen  = 
überlassen.  S.  eurojt.  lik. 

2.  rik  ansgiossen,  fliessen  lassen,  spülen. 

zend.  ric.  caus.  raecaya  bespülen,  a-rikh-ti  f.  Besprengung.  + lat-,  e-lic- 
Abzugsgraben,  e-liquäro  herausfliessen  lassen,  e-liquiu-m  Ausfluss,  liqu-or, 
liqu-ere,  liqu-idu-s. 

3.  rik,  raikati  ritzen,  aufmsstm. 

ved.  rikh,  Dhp.  rckhati , ü-rikh-a  ritze  an,  reisse  auf  — - sskr.  Hkh . likh- 
ati  ritzen,  aufreissen . furchen,  kratzen:  cinritzen  — zeichnen,  malen, 
schreiben,  ved.  rekh-ä  f.  (geritzter)  Streifen.  Linie  = sskr.  lekhä  Riss. 
Strich,  Linie,  Streifen.  Furche,  Reihe,  lo.kh-a  m.  Schreiben.  Brief,  -f- 
f-Qttxm,  f-pij-p.j'-jU«!  zerreissen,  zerbrechen,  zerspalten,  rj-niixov /Votr 
sie  zei schnitten  die  Erde  (mit  dem  l’Huge),  schroten,  malmen  (Hülsen- 
früchte)  aor.  ij-(?ix-ov  barst:  lit.  rek-iü,  rek-ti  schneiden  (Brot)  einen 
Acker  zum  ersten  Male  pflögen;  ahd.  rihan  part,  gi-rigair,  mhd.  rihen, 
rech,  rigeu  reihen,  anreihen,  aufreiheu;  stecken,  anstecken,  anspiessen 
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tgl.  fpnxcunos  ntpi  tovpt  Homer,  dam  ahd,  rig-il  m.  Riegel  (einge- 
steckt). 8.  rmikä. 

rikta  geräumt,  gelassen  u.  s.  w.  part.  pf.  pass,  von 
1 rik. 

«kr.  rikta  adj.  leer  = geräumt , ud-rikta  . vi-rikta.  lat.  -lictu-a , re- 
hctu-s;  lit.  likta-s  gelassen. 

rig  raigati  hüpfen,  beben. 

.«kr.  rej.  rejati  act.  hüpfen,  liehen  machen,  rejate  mcd.  hüpfen,  beben, 
rittern,  zucken,  caus.  rejaya  erzittern,  beben  machen.  -\-  t-Mll(u  Stamm 
t-uiiy  erzittern,  beben  machen,  med.  vibrireii,  zittern,  beben,  regelrech- 
te Intensiv  zu  My  = rig;  goth.  laikan.  lai-laik  springen,  hüpfen,  auf- 
bdpfen,  laik-a-s  m.  Tanz,  daraus  ksl.  lekti  Tanz  entlehnt.  Von  laikan 
■Umrnt  goth.  leih-ta-  leicht,  wie  ig.  raghu  leicht  von  ragh  springen. 

rigli  lecken. 

red.  rih,  rih-ati  und  relhi  = reh-ti  lecken,  belecken,  liebkosen,  in- 
tens. reriha  und  rcrihya  wiederholt  belecken , küssen , sskr.  lih . ledhi 
leiten.  -f-  M/-  , MI/-W  lecken  , iig-avn-y , Mt/-ijv ; lat.  ling-o . linc-tum 
iwkeu:  lit.  liz-u-s  leckend,  lez-iü,  lez-ti  lecken,  laiz-au.  laiz-vti  lecken; 
kd.  fiq  = lit.  leziü,  lizati  lecken : goth.  bi-laig-on  belecken,  ags.  licc-ian 
lecken. 

rip,  rimpati  fut.  raipsyati  schmieren,  salben,  kleben. 

red.  rip  schmieren . kleben;  anschmieren  Boviel  als  betrügen,  api-ripta 
rerklebt  soviel  als  erblindet,  rip  f.  Betrug,  Kniff,  rip-u  betrüglich  m. 
Betrüger,  spater  Feind,  rep-as  n.  Schmutz,  Fleck,  sskr.  lip,  limpati,  fut. 
lepsyati  beschmieren,  bestreichen;  besudeln,  verunreinigen,  part,  lipta  = 
ripta  beschmiert;  besudelt.  -f-  ti-Mhytu,  ä-lrrMtf-a  beschmie- 

ren, bestreichen,  besalben,  Mn -a  fett,  kin-opd-f  fett,  blank;  lat.  lipp-u-s 
tnrfiugig:  lit.  limpü,  lip-ti  kleben,  haften,  lipu-s  (=  sskr.  ripu)  klebrig, 
taftend,  lip-au,  lip-yti  trs.  kleben,  bekleben,  ankleben:  goth.  leihan.  laif, 
dam  in  bi-leiban  (kleben , haften  und  so)  bleiben , laiba  f.  (was  haftet) 
i eberbleibsel.  rik  Min  ui,  womit  man  leiban  gewöhnlich  zusammeustellt, 
wird  im  Goth.  durch  leihvan  leihen  reHectirt. 

1.  ri,  Intensiv  rairaya  schwanken,  zittern. 

«kr.  li  nur  im  Intensiv  leläya,  leliya  schwanken,  schaukeln,  zittern,  lc- 
laji  f.  nur  im  gleichlautenden  Instrumental . schwank , in  unruhiger  Be- 
wegung. goth.  reiran,  Stamm  reirai-  zittern,  heben,  reir-on-  f.  Zittern, 
'chreck;  Erdbeben. 

2,  ri , rinäti , riyati  loslassen , laufen , (Hessen  lassen, 
giessen:  loswerden;  sich  auflösen . (Hessen. 

nd.  ri.  ri.  riyati.  rinäti.  riyate  frei  machen,  laufen  lassen,  apas  die  Was- 
*r;  losmachen,  lösen,  abtrennen,  med.  sich  aullösen,  in  Stücke  gehen, 
u»  Fliessen  gerathen,  part.  pf.  ri-na  in  Fluss  gerathen,  fliessend.  sam- 
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rina  zusammengespült,  ri-ti  f.  Strom;  Lauf,  Strich,  Linie;  Art,  Weise  cf. 
lat.  ritu-s,  rc-nu  m.  Staub,  Staubkorn  (von  ri  sich  auiiöseu),  re-tas  n. 
Guss,  Strom:  Samenerguss , Samo’,  re-tra  n.  dass,  ray-a  m.  Strömung, 
Strom;  jüngere  Form  von  ri  ist  li,  linäti,  layati,  liyate  (nur  diese  zu  be- 
legen) sich  (angiessen  =)  anschmiegen,  andrücken;  stecken  bleiben, 
stocken;  sich  anhefteu  = sich  setzen,  kauern,  hocken;  schlüpfen  in,  ver- 
schwinden, vi-li  zergehen,  sich  auflösen,  schmelzen,  part.  Una  = rina, 
lay-a  m.  das  sich  Anheften,  Ankleben,  sich  Ducken,  Eingehen  in;  Unter- 
gang, lay-ana  n.  Käst,  Kühe,  läy-aka  m.  nom.  agentis  von  li;  vgl.  zend. 
ri,  iri  beschmutzen.  + lat.  ri-tu-s  doch  s.  artu,  ri-vu-s  m.  Bach,  lino, 
li-vi,  le-vi,  li-tu-m,  linere  und  linio,  linire  beschmieren,  tünchen  {=  über- 
giessen), li-tera,  li-mu-s  m.  li-tus  n.  Gestade,  lautlich  = sskr.  retas,  le- 
tu-m  n.  Auflösung,  Tod;  lit.  leju,  le-ti  giessen,  giessend  bilden,  formen, 
le-ta-s  gegossen  von  Metallen,  lejika-s  m.  Giesser  (z.  B.  Gelbgiesser) , lai- 
stau , lai-styti  oft  giessen , begiessen ; bewerfen  , betünchen , eine  Wand 
(vgl.  lat.  linere),  le-mü,  gen.  lemen-s  ra.  Wuchs,  Statur,  eigentlich  „Guss“, 
lyja,  lyna,  ly-ti  regnen.  ly-tu-B,  le-tu-s  m.  Kegen ; ksl.  lej^,  lija-ti  giessen; 
goth.  lei-thu-s  m.  Obstwein  s.  raitu  Vgl.  europ.  U,  linäti,  liyati. 

1.  ru,  ravati  brüllen,  schreien,  summen. 

sskr.  ru,  rau-ti,  ved.  ruvati  brüllen,  heulen,  laut  schreien,  toben,  quaken, 
summen,  dröhnen,  ru-ta  durchtönt,  ruta  n.  Gebrüll,  Goschrei,  Gesang  (der 
Vögel),  intens,  roru,  rorüya  heftig  brüllen  u.  s.  w.  rav-a  m.  Gebrüll,  Ge- 
dröhn, Geschrei,  Gesumme,  Gesang;  Laut,  Ton  überhaupt,  rav-atha  m. 
dass,  ravana  brüllend,  brhad-ravas  laut  tönend,  räv-a  m.  Gebrüll  u.  s.  w. 
-f-  «i-inl-o»  brüllen,  heulen,  a! nr-dov  mit  Gebrüll;  lat.  rü-mor,  räv-i-s  f. 
rau-cu-s;  ksl.  rovq , rju-ti  brüllen;  ags.  ry-an,  ry-n  tönen,  brüllen,  rt-n 
•Gebrüll : goth.  ru-na  f.  das  Raunen,  Geheimniss  = altirisch  run  f.  a-Stumm. 
Geheimniss;  lett.  runa-s  f.  pl.  rfede  ist  wohl  aus  dem  Deutschen  entlehnt. 

2.  ru  ravati  zerschmettern,  zerschlagen,  reissen. 

ved.  ru,  ravate  zu  belegen  nuf  ru-dhi  und  part.  pf.  pass,  ni-ta  zerschla- 
gen , zerschmettern , intens,  roruvati , ru  m.  das  Zerschneiden , Trennen 
(Lexica),  a-ruta-hanu  dessen  Kinnbacke  nicht  zerschlagen  ist.  -f-  lat.  ruo, 
ru-tum,  ruere  intrs.  brechen,  stürzen,  ru-ina  f.  Einsturz.  Trümmer,  rü-ua 
f.  Art  Waffe,  di-ruere  auseinanderreissen,  zerstören,  e-ruere  herausreissen. 
herausgraben , ob-ruere  vergraben , verschütten , ru-tru-m  Werkzeug  zum 
Graben  „Stürzen“,  Schaufel,  rutü-buln-m  Scharre,  Ofengabel,  Rührlöffel 
wie  von  *rutäre  denom.  von  rnto  in  e-ruto,  ob-ruto,  di-ruto;  Äv~outti  her- 
ausziehen, herausreissen  (übertragen : retten,  schirmen),  (iC-ptu  n.  das  Zie- 
hen, Zugseil.  Riemen,  j m.  Zugholz.  Deichsel,  (ic-rijp  m.  Zieher. 
Zugriem;  lit.  rau-ju,  rau-ti  ausreissen,  ausgäten:  altprcuss.  V.  raw-y-s 
Graben ; ksl.  rov-ü  m.  Graben,  Grube,  ruvij,  ruva-ti  und  ryja  ryti  = lit. 
rauju,  rauti  ausziehen,  ausreissen,  ry-lo  n.  ry-lu  m.  Werkzeug  zum  Gra- 
ben, Hacke,  Schaufel  = lat.  rutru-m.  Wenn  auf  europäischem  Gebiete 
mehr  die  Bedeutung  reissen,  ausreissen,  graben  hervortritt,  so  liegt  das 
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wohl  nur  in  der  mangel  haften  Kunde,  die  wir  von  dem  arischen  ru  ha- 
ben. — Hiernach  ist  der  Artikel  ghru  zu  berichtigen. 

1.  ruk  zürnen. 

»kr.  ruy  und  rush.  rug-ati,  rush-ati  und  rosh-yati  unwirsch  sein,  zürnen; 
«bei  aufnehmen,  missfallen,  part,  rush-ta  und  rush-ita  grimmig,  zornig, 
rah  f.  Ingnmm,  Zorn,  Wuth,  rosh-a  m.  Zorn,  Wuth,  rosh-ana,  rosh-tar 
zornig,  jähzornig.  Ivaoa  für  lvx-ja  f.  Wuth;  lit.  rus-tü-s  (für  rusz“) 
grimmig,  böse,  rüst-auti  im  Grimme,  Zorne  handeln;  goth.  rauh-t-jan 
zürnen. 

2.  ruk,  raukati  leuchten. 

‘skr.  rue,  rocate  act.  scheinen,  leuchten  lassen;  med.  scheinen,  leuchten, 
hell  seiu . prangen  (gut,  schön  scheinen  = gefallen  nachvedisch)  ruk-ma 
m.  Goldschmuck  n.  Gold,  ruc,  raci  f.  Helle,  Licht,  Glanz,  ruc-ira  hell, 
glänzend,  prächtig,  schön;  gefallend,  angenehm,  roc-ana  licht,  roc-is  n. 
Liebt  Glanz,  -j-  ii'/-ro-c  m.  Leuchte,  icy-rfo-f  m.  weisser  Marmor,  iiiy- 
f.  Wcis8pappel.  ltvx-6-f  licht,  weiss;  lat.  luc-erna  f.  luc-e-sccre,  lu- 
men fur  luc-men , lü-na  für  luc-na,  lüc-,  alt  louc-  f.  Licht,  lüci-fer,  lüci- 
<iw,  lüc-cre,  lücu-bru-m,  lücubr-äre,  lüc-ul-entu-s;  goth.  liuh-atha-  n. 
Licht.  Schein;  as.  lioh-t,  ags.  leöht,  ahd.  lioht,  mhd.  lieht  licht,  davon 
goth.  liuht-jan  leuchten,  as.  lio-mo  n.  Licht,  Glanz  = lümen,  goth.  lauh- 
mmi  f.  leuchtendes  Feuer,  Blitz,  lauh-atjan  leuchten ; ksl.  lu-na  f.  Mond 
= Ist  lüna.  luc-i  m.  Licht,  luca  = luk-ja  f.  Strahl,  Mond.  S.  curop. 
Ist 

ruks  leuchten  aus  2 ruk  durch  s weitergebildet. 

»kr.  ruksha  glänzend,  strahlend;  zend.  raokhsh-na  glänzend  m.  Glanz, 
rvikhsh-ni  glänzend,  raokhsh-nu  m.  Glanz.  -(-  lat.  in-lns-tri-s  für  in-lux- 
tri-s;  altpreuss.  V.  lauxnos  pl.  f.  Gestirne;  ags.  lioxan , Hexan,  lixan 
leuchten. 

rüg,  rugati  brechen,  zerbrechen;  brechen  körper- 
lich und  geistig  hart  mitnehmen,  Schmerzen  bereiten. 

ob.  ruj  rujati  erbrechen,  zerbrechen,  zertrümmern,  part,  rug-na  zerbro- 
chen, zerschmettert;  Jemand  (acc.)  Schmerzen  bereiten,  (,'oka-rugna  vor 
Sehmers  gebrochen , mj , ruja  zerbrechend , zerschmetternd , ruj , rujä  f. 
Brach:  Schmerz,  Krankheit,  rog-a  m.  Gebrechen,  Krankheit,  -f-  lv*/-o{ 
ne  biegsame  Ruthe,  Ixry-fjö-s , ll i'y-nlio-t ; lat,  lüg-ere,  luc-tu-s  m.;  lit. 
luzh,  luztu,  lüz-ti  brechen  intrs.  luz-ima-s  m.  das  Brechen,  Entzweige- 
ben. luz-i-s  gen.  io  m.  Bruch  z.  B.  Steinbruch,  luz-tu-s  zerbrechlich, 
»tu-u  und  lauz-au.  lauz-ti  und  lauz-\’ti  trs.  brechen,  lauz-ima-s  m.  das 
Zerbrechen,  lauz-i-s  gen.  io  m.  Bruch,  lauz-tuva-s  m.  Brecbinstrument; 
«iza-s  m.  abgebrochener  Ast,  dürrer  Zweig  pl.  Reiser;,  auch  wohl  lug- 
oz-s  geschmeidig,  biegsam. 

ruta  zerschmettert,  gerissen  u.  s.  w.  part.  pf.  pass, 
von  ru. 
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sskr.  ruta  zerschmettert,  zerbrochen,  a-rnta-haiiu  mit  unzerbrochncr  Kinn- 
backe. -(-  lat.  rntu-s  in  di-rutu-s,  e-rutu-s,  ob-rutu-s. 

rud , rudati , raudti  und  raudati  heulen , jammern, 
weinen. 

sskr.  rud,  ved.  rudati',  roditi  mit  Biudevocal  für  älteres  rod-ti?  impf, 
arodit  und  arodat  jammern,  heulen,  weinen ; bejammern,  beweinen,  rud- 
ita  n.  das  Jammern,  Heulen,  Weinen,  -rud  jammernd,  heulend,  weinend, 
rod-a  m.  Klageton,  das  Winseln  s.  rauda,  rod-ana  n.  das  Weinen, 
rudo.  rüdo.  nid-itum.  rudere  brüllen,  rud-or  m.  rud-itu-s  m.  Gebrüll;  lit. 
rud-i-s  armselig,  bejammernswerth , rud-uli-s  armer  Schelm,  alt  raüd-mi 
jetzt  raudöju,  raud-öti  wehklagen,  jammern,  weinen  = ksl.  rydajq  rydati 
weinen,  eigentlich  denom.  von  raud-ä  f.  Klage:  ags.  reotan,  ahd.  riozan, 
riur.au  mhd.  riezen . weinen,  beweinen  = sskr.  rodana  n.  das  Weinen. 

1.  rudh,  raudhati,  fut.  raudhsyati,  aor.  arudliat  steigen, 
steigend  kommen  zu;  aufsteigen,  wachsen. 

sskr.  ruh , rohati , fut.  rokshyati . aor.  amhat  steigen , ersteigen , steigend 
komme»  zu ; aufsteigen,  wachsen,  roh-a  aufsteigend  m.  Höhe,  Erhebung, 
Aufsteigen:  zend.  rud  raodliaiti  aufsteigen,  wachsen,  raod-a  m.  Wuchs, 
Ansehn.  Gesicht.  flv9  (steigen',  vgl.  axtC^uv  bei  Homer  allgemeines 
Verb  der  Bewegung)  gehen,  kommen,  llivooftai,  ijiv&av,  (Uijlor9a.  ijiö- 
oiov  (=  ij-Xt'9-Twij  n.  (Aufstieg)  Seelenort,  r/lvoi-s,  ’Eltva(-t ; goth.  liu- 
dan,  lauth,  ludans,  as.  liodan.  löd.  ahd.  liotan  in  ar-leotan  wachsen,  goth 
lud-ja  f.  Angesicht,  lautha-  m.  Wuchs.  Ansehn  in  jugga-lautha-  m.  Jüng- 
ling, hvo-lautha-  wie  gross,  sama-lautha-  gleichgross,  gleich,  sva-lautha- 
so  gross,  as.  lud  crescentia,  vigor,  ahd.  Iota  in  sumar-lota,  mhd.  entstellt 
sumar-late  f.  Sommerschössling.  Dazu  slavodeutsch  laudha  w.  s. 

2.  rudh  roth  sein. 

sskr.  rodh-ira  roth,  blutig  m.  der  blutrothe  Planet,  Mars,  n.  Blut,  rodh- 
ra  = lodhra  m.  symplocos  racemosa,  ein  Baum,  aus  dessen  Rinde  ein 
rothes  Pulver  bereitet  wird,  gesteigert  aus  *rudhra  = rudhira,  rohit  roth. 
f.  rothe  Stute,  rohid-agva  mit  rothen  Rossen  fahrend,  rohita  f.  rohitä  und 
ruhini  = lohita  f.  lohitä  und  lohini  roth.  röthlich,  rohini  ved.  eine  röth- 
liche  Kuh,  loha  röthlich  m.  n.  röthliches  Metall,  Kupfer,  später  Eisen 
und  Metall  überhaupt.  tgv!f-QÖ-s  s.  rudhara,  l(iv9-a{no  röthen,  Iqv9- 
tj-uai-  n.  Röthe,  ipuo(-viX«t-  n.  Hautröthe,  tyvoißii  f.  Mehlthau  für 
t(iv9-ox0,  (<uv9-tü  röthen,  tpmü-iji  roth  — l(tv9of  n.  Röthe,  tQfo&t- 
Snvo-v  n.  Färberröthe,  Krapp,  roth;  lat.  rub-ro  8.  rudhara, 

rub-ere  roth  sein,  rub-eu-s  roth,  rub-ia  f.  Färberröthe,  Krapp,  rubi-du-s. 
rub-or  m.  Röthe,  rus-su-s  für  rud-tu-s  roth,  russ-eu-s  dass,  röb-u-s  — 
rüf-u-s  röthlich,  röb-igo  f.  Rost,  Brand  im  Korn,  rüf-u-s  röthlich,  rüf- 
ulu-s.  rüf-Ärc  röthlich  machen;  lit.  nid-a-B  f.  da  braunfuchsig,  rud-ü'  und 
ruden-y'-s  m.  gen.  ruden-s  und  rüden-io  Herbst  (von  der  braunrothen  Farbe 
des  welken  Laubes),  rudi-s  f.  Rost,  Eisenrost,  raud-ä  f.  rothe  Farbe, 
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nud-u-ma-s  m.  die  Röthe,  raud-öna-s  roth;  ksl.  rud-rü  roth  8.  rudhara. 
rozda  = rud-ji},  rüd-eti  s?  erröthen,  rtizd-a  — rüd-ja  = lit.  rudi-8  f.  Rost, 
rad-a  f.  Metall  s.  raudha,  daraus  lit.  ruda  f.  Metall  wohl  entlehnt,  ryzdl  = 
ryd-jü  roth:  an.  nodha  (raudli,  rudlinm,  rodhinn)  rüthen.  blutig  färben, 
«fed.  rot  n.  Rost,  rot-ig  rostig,  as.  ahd.  mhd.  ros-t  (für  rod-t  vgl.  lat. 
nasu-s  für  rudtu-s)  in.  Rost,  ahd.  rot-amo  m.  Röthe,  ahd.  rosamo  mhd. 
rosem  (für  rot-smo)  Röthe,  Rost , Sommersprosse,  as.  rotön , rotän.  ahd. 
roten,  mhd.  roten  rubere,  roth  werden,  goth,  ga-riud-a-s  schamhaft,  ehr- 
tar;  goth,  raud-a-s,  an.  raudh-r.  as.  röd,  ahd.  mhd.  röt  roth,  davon  ahd. 
röten  mhd.  röten  roth  werden  und  ahd.  (rötjan)  röten,  mhd.  meten  rö- 
tlifn,  roth  machen. 

rudhara  roth.  von  2 rudh. 

skr.  nidhira  adj.  roth,  blutig  m.  der  blutrothe  Planet,  Mars  n.  Blut: 
m radhra  = rudhira  durch  Steigerung  rodhra  = lodhra  m.  ein  Baum, 
im  dessen  Rinde  ein  rothes  Pulver  bereitet  wird.  + l-{‘vSoö-t  roth ; lat. 
rabro-  roth;  ksl.  rüdrü  roth. 

runk  raufen,  rupfen,  ausraufen. 

»b.  lunc.  luric-ati,  luiici-tvä  und  luci-tvä  raufen,  ausraufen,  rupfen,  be- 
ropfes:  ausreissen,  abreissen,  enthülsen,  lnnc-aka  m.  Raufer,  Zauser,  lun'c- 
u»  o.  das  Ausraufen.  lat.  runc-äre  güten,  ausgäten;  glatt  rupfen, 
rone-on-  m.  Reuthacke,  Ciathacke,  runcä-tor  m.  Ausgäter,  runcä-tiön-  f. 
■hi  tüten,  Ausgäten,  runc-ina  f.  der  Hobel  (daraus  spätgricchisch  (Wxürrj 
«dehnt).  S.  europ.  ruk  graben. 

rup  rumpati  brechen,  reissen,  raulten,  raufen. 

ab.  rup.  rup-yati  Reissen  (im  Leibe)  haben,  cans,  ropaya,  rürupa  Reissen 
iwurtachen ; abbrechen,  ropa  n.  Loch,  Höhle,  rop-ana  (von  ropaya)  Leib- 
schneiden verursachend,  rop-i  f.  und  rop-usld  f.  reissender  Schmerz;  lup, 
hmpati  part,  lup-ta  zerbrechen;  herfallen  über,  rauben,  plündern;  ver- 
taten. aufheben.  beseitigen;  stören,  unterbrechen,  intens,  lolupya  Je- 
mand verwirren , davon  lolupa  gierig  (eigentlich  „verwirrt“,  nicht  von 
iubh).  apa-lnp  ausraufen,  abtrennen,  lop-a  m.  Abfall,  Schwund,  Verlust, 
Eiobusse;  das  Entwenden,  lop-tar  m.  Lnterdrücker,  Beeinträchtiger,  lop- 
ötn,  Ranb,  Beute,  -p  lat.  rup,  rumpit.  rup-tum,  rumpere  brechen,  zer- 
wehen: verletzen;  aufheben,  vernichten;  unterbrechen,  stören  u.  s.  w. 
«p-i-  f.  Fels,  rup-ina  Felskluft,  rup-ec.  mpic-ön-  m.  Tölpel,  rup-tor  m. 
Brecher.  Verletzer,  Vernichter:  lit,  rup-a-s  ranh,  raup-a-s  m.  Maser,  Pocke, 
hp-u.  lüp-ti  schälen,  die  Haut  abziehen,  schinden,  lup-ika-s  m.  Schinder; 
bi. lup-l-jq  lup-iti  Haut  abziehen,  schälen,  lnp-ezt  m.  Rauh;  ags.  reöf-an 
= »n.  rjüfa.  rauf  brechen,  an.  rauf  f.  fissura,  foramen,  ags.  reaf,  as.  röf, 
bd.  mhd.  ronp  m.  Raub,  Beute.  Erndte,  goth.  bi-raub-ön,  ahd.  roubön, 
-M.  rouben  rauben,  plündern,  berauben,  goth.  raup-jan,  ahd.  roufan 
®hd.  roufen  raufen,  rupfen. 

rupta  zerbrochen  u.  s.  w.  part.  pf.  von  nip. 
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rai  — rau  man. 


sskr.  lupta  zerbrochen  n.  s.  w.  -j-  lat.  ruptus  zerbrochen,  gebrochen 


rai,  rai  f.  Besitz,  Habe,  Gut. 

aakr.  rayi  in.  selten  f.  Habe,  Besitz;  auch  wohl  Werthgegenstand.  Kleinod 
(y  ist  eingeschoben,  die  Grundform  ist  re  = ra-f-i,  wie  erhellt  aus)  re- 
vant  besitzend,  wohlhabend,  reich ; durch  Steigerung  rai  (=  rä-J-i)  nom. 
rä-s  m.  selten  f.  Besitz,  Habe,  Gut.  -f-  lat»  re-8  f.  Besitz,  Habe.  Gut; 
Gegenstand,  Sache,  Bing.  Burch  Suffix  i vom  Verb  sskr.  ra.  räti  spen- 
den. 

raikä  f.  (geritzter)  Streifen,  Linie,  Reihe. 

ved.  rekhä  f.  (geritzter)  Streifen,  1 jnie  = sskr.  lekhä  Biss,  Strich.  Iinie. 
Streifen,  Furche,  Keihe.  -f-  ahd.  rigä  f.  Linie,  Reihe.  Von  3 rik. 

rüitu  m.  Flüssigkeit,  von  ri,  rinäti. 

zend.  raetu  Flüssigkeit,  davon  das  denom.  raethw  mischen.  -}-  goth. 
leitliu-B  m.  Obstwein,  vgl.  lit.  lytu-s,  letu-s  m.  Regen. 

raipa  Schmier,  Salbe,  von  rip. 

sskr,  lepa  m.  das  Bestreichen;  Schmier,  Salbe,  Teig,  -f-  n-io/<pij  f.  Salbe'. 

rauka  leuchtend  von  ruk. 

sskr.  roka  m.  Licht,  Helle,  roca  leuchtend.  + /Uuxb-c  leuchtend,  hell, 
weiss;  lit.  lauka-s  blässig. 

rauda  das  Winseln,  Weinen  von  rud. 

sskr.  roda  m.  Klageton,  das  Winseln,  Weinen.  -(-  lit.  raudä  f.  die  Weh- 
klage, Jammer,  davon  raudüju,  raudöti  wehklagen  — ksl.  rydaja  rydsti 
weinen;  ahd.  röz  m.  das  Klagen,  Winseln,  Weinen. 

raudha  roth  sbst.  (Rotherz  —)  Kupfer,  dann  Erz,  Me- 
tall überhaupt. 

sskr.  loha  (für  rodha)  adj.  röthlicb,  m.  n.  das  rothe  Erz,  Kupfer,  später 
Eisen  und  Metall  überhaupt.  -+-  lat.  röbu-s  = rüfu-s  roth,  rothhaarip: 
lit.  raudä  die  rothe  Farbe,  raud-öna-s  roth;  ksl.  ruda  f.  Metall  = sskr. 
loha  dass,  daraus  ist  lit.  ruda  f.  Metall  wohl  nur  entlehnt:  goth.  rand- 
a-s,  an.  raudh-r,  ahd.  mhd.  rot  roth. 

rauman  das  Wiederkäuen. 

sskr.  roman-tha  m.  das  Wiederkäuen.  -j-  lat.  rümin-äre  Wiederkäuen. 
Wie  das  Wort  mit  lat.  rümen-,  rümi-  Brust,  Halspartie  und  lit.  raumü. 
gen.  raumen-s  m.  das  MuskelfleiBch . nach  Einigen  auch  Euter,  zusam- 
menhängt,  ist  nicht  klar. 
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lala  malt  das  Lallen. 

»kr.  lulalla  onomatop.  vom  Laute  eines  Lallenden,  -f-  XäX-o-t  lallend, 
«chwatzend,  XaX-Xtu  schwatzen,  InlXa-i  pl.  f.  murmelnde  Bachkiesel;  lat. 
lall-u-s  m.  lallu-m  n.  das  Lallen;  lit.  lal-oti  lallen,  nhd.  lallen. 

las  lasati,  intens,  lalas  begehren,  verlangen. 

askr.  lash,  Iashati  und  lashate,  lash-yati  und  lash-yate  begehren.  Verlan- 
gen haben  nach  (acc.),  lash-ana  begehrend,  läsh-uka  begehrlich,  habsüch- 
tig, vom  Intensiv  lälas  stammt  lälasa  heisses  Verlangen  tragend,  begierig 
nach:  sskr.  las  lasati  strahlen,  glänzen,  prangen:  erschallen,  tönen:  in 
dieser  Bedeutung  = ras,  rasati  tönen  s.  ras;  spielen,  sich  vergnügen, 
sich  der  Freude  hingeben:  in  dieser  Bedeutung  = lash.  Iashati.  -f-  Xum 
— tan  in  will,  intens.  XiXa-toura  begehre.  XaO-iavpo-f  xXraiJof;  gotli.  lus- 
ta-sm.  Lust;  lat.  laBC-ivu-s  üppig,  böhm.  lask-a  f.  Liebe,  Huld  woraus  lit. 
ioska  Huld  wohl  entlehnt,  ksl.  laska  f.  Schmeichelei,  lask-ovü  schmeichle- 
risch. task-aja  laska-ti  schmeicheln  weisen  auf  ein  europäisches  laska  w.  s. 
Vas  stimmt  von  ra  lieben  und  ist  im  Grunde  mit  iimo-  — ipa  identisch. 

lubh  (mit  ungeregeltem  Affect)  begehren. 

«kr  labh  lubh-ati , lubh-yati  irre  werden',  in  Unordnung  gerathen , aus 
der  Ruhe  kommen  Boviel  als:  heftiges  Verlangen  empfinden;  locken,  an 
ach  ziehen,  part,  lub-dha  Verlangen  empfindend,  gierig:  caus.  lobhaya 
in  Inordnung  bringen;  Jemandes  Verlangen  erregen , locken,  anlocken, 
»n  sich  ziehen,  intens,  lolubhya  ein  heftiges  Verlangen  haben  nach  (loc.), 
lohh-i  m.  Gier , Habsucht , Verlangen.  Kommt  nur  einmal  in  der  Form 
am  lobhaya  im  Veda  vor  und  bedeutet  verwischen,  padäni  die  Spuren. 
+ 1st  lub-et,  lub-ens,  lub-ido:  ksl.  ljubü  lieb,  ljub-l-jij,  ljub-iti  lieb,  gern 
haben  (daraus  ist  lit.  liübyju,  liübyti  zu  thun  pflegen,  gerne  haben,  gerne 
essen  wohl  nnr  entlehnt);  goth.  liub-a-s  = ksl.  ljubü,  as.  hof.  ags.  leöf, 
shd.  liop,  mhd.  liep,  lieb-er  lieb,  as.  lof,  ahd.  mhd.  lop',  lob-es  n.  Isib. 
?oth.  ga-laub-a-s  kostbar , werthvoll , laub-jan , ga-laubjau  glauben,  lubh 
'«rührt  sich  in  der  Bedeutung  „verwirrt  sein"  jedenfalls  die  primäre,  eng 
®it  lop  — rup,  lolupa  heisst  gierig  eigentlich  verwirrt  vgl.  lolupya  Je- 
asnd  verwirren ; Entstellung  von  lolupa  aus  lnlubhn  ist  jedoch  gewiss 
»icht  anzunehmen. 

lü  abtrenneu,  abschneiden. 

sskr.  lü,  lu-näti.  lu-nite,  lu-noti  schneiden,  abschnoiden;  zerhauen,  zurreissen, 
part. lü-na  abgeschnitten,  lü-ni  f.  das  Schneiden,  lav-a  m.  das  Schneiden  (von 
Korn).  Schur,  Wolle.  Haar,  Abschnitt,  Stück,  Bischen,  lav-aka  der  da  schneidet, 
!*v-ana  schneidend  n.  das  Schneiden  (des  Korns),  Werkzeug  zum  Schnei- 
den. iav-i  m.  lav-itra  n.  lav-änaka  ra.  Werkzeug  zum  Schneiden.  Sichel, 
liv-a  schneidend,  pflückend,  zerhauend,  läv-aka  m.  Abschneider,  Mäher, 
iav-ya.  läv-ya  zu  schneiden.  + Xv-ta.  Xf-lv-xu  lösen,  Xu- tv-f , iv-rfjo-y  u. 
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lauk  — vak. 


Lösegeld,  ir-ai-c.  io-rijp,  An -a , Itfio-v  dor.  Into-*,  Iqo-v  n.  Saatfeld. 
Grundform  la^-w  eigentlich  das  zu  Schneidende  vgl.  sslcr.  lavya  und 
lävya  was  geschnitten  werden  muss,  mit  Ittfor  Sichel  (bei  Ap.  Rhod.)  vgl. 
sskr.  lavi,  lavitra,  lavänaka  Sichel;  lat.  so-lvo.  so-lü-tum,  so-Iütus  lösen; 
lit.  liaü-ju,  liaü-ti  aufhören  vgl.  lift*  beendigen  z.  B.  in  Ivol-uaxos  Kampf 
beendigend;  goth.  ln-na-  n.  Lösegeld,  Ivrftor.  Vgl.  europ.  lu  erbeuten, 
gewannen  (=  schneiden,  erndten).  Offenbar  ist  lii  ursprünglich  identisch 
mit  ru  ruere,  vgl.  z.  B.  sskr.  ro-man  mit  lo-man  Haar  von  ru  — lu  ab- 
schneiden. 

lank  sehen,  schauen. 

sskr.  lok,  lok-ate  erblicken,  gewahr  werden,  ansehauen,  caus.  lokaya  dass., 
loc,  loc-ate  caus.  locaya,  betrachten  (im  Geiste);,  loc-ana  erhellend,  er- 
leuchtend, n.  Auge.  -(-  lfm-,  hiioan  — Itux-jti  sehen,  schauen;  lett. 
lfik-öt  sehen,  schauen,  lük-s  m.  das  Knm  an  der  Flinte;  lit-,  luk-eti,  lük- 
urti  und  läuk-iu,  laük-ti  warten,  harren  (=  aussehen  nach).  Offenbar 
aus  ruk  entstanden. 

lauka  m.  freier  Raum. 

ved.  loka  m.  freier  Raum,  das  Freie,  Raum  überhaupt;  Ort,  Platz,  Stelle, 
lokam  kar  Kaum,  Luft  schaffen;  sodann  der  grosse  Raum  = Welt;  uach- 
vedisch  heisst  loka  Welt  dann  auch  soviel  als  „Leute“.  Weltlauf  = „all- 
tägliches Leben“;  die  veil.  Nebenform  u loka  ist  zu  beurtheilen  wie  i- 
naksh  aus  naksh,  i-laya  ruhen  aus  li  und  nach  Analogie  von  Zendformen 
wie  urupaya  = rup,  urupi  neben  raopi,  uruth  wachsen  neben  rudh,  unitli 
weinen  neben  rnd  u.  a. : jedenfalls  darf  loka  nicht  als  Verstümmelung 
von  uloka  gefasst  werden.  lit.  lauka-s  m.  das  Feld , der  Acker , das 
Freie  im  Gegensätze  des  Hauses.  lautlich  entspricht  auch  lat.  lücu-s. 
alt  louco-s  m.  Hain . das  jedoch  noch  näher  sich  berührt  mit  ahd.  löh 
mhd.  loch,  lö  gen.  löh-es  m.  n.  niedriges  Holz,  Gebüsch.  Dieses  -loh, 
-loo  erscheint  in  sehr  vielen  deutschen  Ortsnamen  z.  B.  Eicke-loh,  Water- 
loo, Oldesloe,  Venloo  u.  a.  wie  auch  lit.  -laukai  pl.  z.  B.  in  vanag-Iauka-i 
Habichtsfelden  (vanaga-s,  lauka-s).  Die  Herleitung  von  ruk.  lauk  scheint 
unbedenklich  „Ausblick,  Lichtung“,  demnach  lücus  s lücendo! 


V. 

1.  vak,  aor.  avavakat  sprechen. 

sskr.  vac,  vak-ti,  vi-vak-ti  sprechen,  aor.  nvocam  aus  avavacam  sprach, 
part,  uk-ta  gesprochen,  vak-van  m.  Sänger,  vak-tar  m.  Sprecher,  vak-tra 
n.  Mund.  -(-  f‘nm'  d.  i.  jrfffnor , Inno*  d.  i.  Iftftna*  — sskr.  avocam 
= ig.  avavakam  sprach,  cou-,  in-  f.  Stimme:  lat.  vöc-,  vox  f.  s.  väk. 
voc-are ; altpreuss.  en-wack-emai  wir  rufen  an , wack-i-s  Geschrei ; ahd. 
wahau,  wuog  nur  in  ga-wahan  erwähnen,  ga-wah-t  m.  Erwähnung,  mhd. 
caus.  wüegen  erwähnen  machen. 


vak  — vaghtar. 
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2.  vak  wünschen,  wollen. 

'skr  vag,  vash-ti,  ug-masi  wünschen,  lieben,  vag-a  m.  n.  Gewalt,  Wunsch, 
p»rt.  praes.  ug-at;  send,  an-ugaiit  widerwillig.  -f-  ffxon-  txarr  willig, 
>mi-(  freiwillig,  txoio-io-i  für  ixon-io-i  willig,  ix-ift-t  durch  den  Wil- 
len, f*->j lo-t  d.  i.  ftxtjXo-s,  Horn,  ivxijlo-t  willig,  ruhig,  sanft. 

3.  vak  f.  Wort,  Rede  — 1 vak. 

lead,  vac  m.  Wort,  Rede,  Gebet,  instr.  vaca,  pi.  nom.  vaca,  acc.  vacag-ca, 
nca.  Tacö,  gen.  vacim,  sonst  väc  m.  — sskr.  vac  f.  -(-  jron-,  on-  f. 
Stimme,  Rede. 

vakant  wollend,  willig,  part,  praes.  von  2 vak. 

sikr.  ogat  wollend,  willig;  zend.  an-ugaht  widerwillig,  -f-  ftxovi-,  ixun 
willig,  d-ctxovt-,  ufxtuv  =.  zend.  anugant  = ig.  anvakant  widerwillig. 

vakas  n.  Wort,  Rede,  von  1 vak. 

stkr.  vacas  n.  — zend.  vacaiih  n.  Rede,  Wort.  fitog  n.  Rede, 

Wort. 

vakä,  vakä  f.  Kuh. 

«kr.  tagä  f.  Kuh.  lat.  vacca  f.  für  väea  Kuh. 

vag,  vangati  krumm  gehen,  wanken;  betrügen,  meiden 
= vank. 

«ir.  vahg,  vangati  gehen,  hinken,  unbelegt;  zend.  vaoja  für  vavaja  be- 
tragend, belügend,  mithrö-vaoja  den  Mithra  betrügend.  + pxy,  äyxvui 
trimme , breche,  jnty-t j f.  Bruch;  lat.  vag-u-s  unstet,  vag-äri;  lit.  vag-ä 
f.  Forche  — jrayi  Bruch,  vag-i-s  = vagja  ra.  krummer  Nagel,  Keil  = 
abd.  weggi,  wekki  m.  Keil,  lit.  vinge  f.  = ving-ja  Krümmung,  Biegung 
= (ahd.  wenchi)  md.  wenke  f.  Krümmung,  Biegung,  lit.  vag-i-s  m.  Dieb, 
vagiu,  vog-ti  stehlen,  veng-iu,  veng-ti  meiden;  ahd.  winchan,  wane  mhd. 
«mken,  sich  seitwärts  bewegen,  winken,  nicken,  wanken,  as.  wankol, 
ahd.  wanch-al  schwankend , wanchilin  wackelnd , ahd.  wank-jan  wanken, 
ha»  ndd.  wi-wak-en,  häufig  bei  Fritz  Reuter,  scheint  eine  Intensivbildung, 
rag,  vang  ist  eine,  vielleicht  auf  die  europäischen  Sprachen  beschränkte 
Nebenform  zu  vak,  vank  w.  s. 

vagh,  vaghati,  inf.  vaghtum  vehere. 

ssätr.  vah,  vahati,  inf.  vodhum  (für  vah-tum)  vehere.  -f-  gr.  in  Ableitun- 
gen d/r-OjU at  von  ogo-c  s.  vägha,  ö/eü-n»  von  ö/ev-  u.  s.  w.;  lat.  veh, 
vehit  = sskr.  vahati,  sup.  vectum,  vec-ti-s  Hebel;  lit.  vezü,  vesz-ti  fah- 
ren, vaji-ma  f.  Fuhre;  ksl.  vezq,  ves-ti  vehere;  goth.  vigan  vag  bewegen. 

vaghta  vectus  part.  pf.  pass,  von  vagh. 

»kr.  üdha  für  uhta,  vahta  vectus.  + lat.  vectu-s,  davon  vect-äre,  *vexu-s 
ision  vexäre ; lit.  vezta-s,  veszta-s,  at-veszta-s  gefahren. 

vaghtar  m.  einer  der  zieht,  fahrt,  vector. 

Pick,  iudogerm.  Wörterbuch.  2.  Aufl.  12 
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sskr.  vodhar  m.  (fur  vahtar)  der  da  zieht,  fahrt,  Zagthier;  pra-vodh&r 
mit  sich  fortführend  m.  Entführer;  zend.  vaster  m.  Zugthier.  lat. 
vector  ra.  ad-vector,  in- vector. 

vank,  vak  wanken,  wackeln,  krumm,  schief  gehen: 
ausweichen;  betrügen. 

sskr.  vanc  van'c-ati  wanken,  wackeln,  krumm,  schief  gehen,  pass,  sich 
drehen,  schaukeln,  rollen,  sich  tummeln  caus.  van'c-aya  ausweichen,  ent- 
gehen, entrinnen;  täuschen,  hintergehen,  betrügen,  intens,  vani-varic-iti, 
vani-vac-yati  sich  drehen,  sich  tummeln,  vak  rollen,  volvi,  vak-ra  gebo- 
gen, krumm,  Bchief,  n.  Krümmung  eines  Flusses,  vak-van,  vak-va  sich 
drehend,  rollend,  tummelnd,  varik-a,  vaiik-ara  m.  Biegung  eines  Flusses, 
varik-u  sich  tummelnd,  varik-ya  biegsam,  vaiik-ri  f.  m.  Rippe,  Dachrippe, 
vac-as,  vac-asa  schwankend,  taumelnd,  vom  Causale  varic-aka,  vanc-atbt 
m.  Betrüger,  varic-ana  n.  das  Betrügen,  -f-  lat.  vac-illäre  wanken,  schwan- 
ken , wackeln , vä-ru-s  für  vac-ru-s  krumm , schief  = sskr.  vakra  dass, 
vac-erra  f.  (krummer?)  Pfahl;  Tölpel,  väg-us  s.  vag:  goth.  un-vah-a-s  un- 
tadelhaft, eigentlich  ohne  Krümme,  Verkehrtheit,  wie  erhellt  aus  as.  wah. 
ags.  vöh,  vö  n.  Verkehrtheit,  ags.  vöh,  vö  krumm,  gebogen;  goth.  vagg- 
a-s  m.  (Paradies),  ags.  vang,  as.  wang  m.  Aue,  Feld  (eigentlich  „Mulde, 
Thal“),  as.  ahd.  wangä,  mhd.  wange  f.  Wange,  davon  goth.  vagg-ari  n. 
ahd.  wang-ari,  mhd.  wang-er  m.  Kissen,  worauf  die  Wange  ruht.  Inj 
Uebrigen  s.  vag,  vang,  das  nichts  als  eine  Nebenform  zu  vak,  vank  ist. 

1.  vat  kennen,  bekannt  sein;  merken,  verstehen. 

zend.  vat,  vat-aiti  kennen,  verstehen,  apa-vataiti  er  versteht;  sskr.  vat 
verstehen  nur  mit  api.  -f-  lat.  vät-e-s  gen.  pl.  vät-um  m.  der  Weise;  lit 
j-unt-ü,  j-ut-aü,  j-üs-ti  fühlen,  merken,  gewahr  werden,  j-aut-u-s  gefühl- 
voll, pa-j-auta  f.  der  Sinn,  j-ancziu,  j-aus-ti  empfinden,  merken,  wahr- 
nehmen. 

2.  vat  Jahr. 

sskr.  vat  n.  in  sam-vat  n.  Jahr,  ut  in  par-ut  s.  parut.  -{-  f«x  im  acc. 
lit  r(ma  ins  neue  Jahr,  übers  Jahr  aus  vfo-jraxa,  vr-  in  n(Q-vti,  nlo- 
wn  s.  parut;  lat.  vet-  Jahr  ra  vet-ulu-s  bejahrt,  alt  und  in  vit-ulu-s  tu. 
Kalb,  eigentlich  ein  Jahr  alt,  Jährling;  goth.  vith-  Jahr  in  vitb-ru-s  ui. 
Lamm,  eigentlich  Jährling  wie  vit-ulu-s;  die  spätere  Fixirung  auf  die  Be- 
deutung „Widder,  Schafbock“  ist  rein  conventioneil,  goth.  vith-ru-s  heisst 
nur  (jähriges)  Lamm.  Aehnlich  bedeutete  /iuapo-4 , wie  die  Al- 
ten noch  wussten  — vgl.  Hesych.  yjuaqoi  alyif  rj  ipitfoi  — 

ursprünglich  bloss  „winteralt,  jahralt“  von  /ifto  = ig.  ghima  Winter, 
dann  jahralte  Ziege,  dann  gar  wilde  oder  Bergziege.  Vgl.  2 vatas. 

1.  vatas  n.  Jahr,  adj.  bejahrt. 

sskr.  vatsa  m.  Jahr,  Erweiterung  eines  alten  Thema  vatas,  wie  divass 
aus  divas,  jarasa  Alter  aus  jaras,  tamasa  Finatemiss  aus  tamas  u.  a.  + 
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rftof,  ho { n.  Jahr;  lat.  vetus-  Jahr  in  vetus-tu-8  bejahrt,  alt,  vetus  adj. 
tit;  ksl.  vetüchü  bejahrt,  alt  = «skr.  vat-a-sa  Jahr. 

2.  vatas,  vatasa  Kalb,  Rind,  eigentlich  „Jährling“  und 
= 1 vatas. 

skr.  vatsa  (für  vatasa)  und  vatsala  m.  Kalb,  eigentlich  Jährling.  -f-  lat. 
«tos-  oder  vetero-  in  veter-inu-s  rum  Zugvieh  gehörig,  veter-ina  f.  Zug- 
rieh (eigentlich  da«  mindestens  ein  Jahr  alte).  Vergleicht  man  die  The- 
men vat  und  vatas,  beide  bereits  indogermanisch,  lat.  vit-ulu-s  und  sskr. 
viU-ala  Kalb,  so  darf  man  vatala  und  vatasala  als  indogermanische  Be- 
Bezdchnungen  für  das  einjährige  Kalb  ansetzen. 

vatasara  in.  Jahr,  von  vatas. 

wkr.  Tatsara  (für  vatas-ara)  m.  Jahr  vgl.  vatsala  Jährling,  Kalb.  -j-  /-»Tijpo 
für  rfifa-po  in  d*-^njpo-f  zweijährig,  ««rra-grijpo-s  fünfjährig,  öixa-4ii]- 
zehnjährig  n.  s.  w. 

vad,  vadati  sprechen,  rufen,  singen. 

»kr.  vad,  vadati  sprechen,  rufen,  singen,  ud-ya  in  brahmodya  (brahma-f- 
«üji'l  das  Recitiren  des  Veda,  vand,  vand-ate  grüssen,  preisen,  verehren. 
+ Me,  vi-f'iu  nennen,  besingen,  Cd-ij  f.  Gesang,  üJ-ij-j  m.  Dichter; 
•w -<i  f.  Stimme,  avJd-tu;  drjJ-oiy,  lakonisch  dßqJüy  also  d-prjJ-dr-  f. 
Aidttigall;  piu t-  singen  für  pfvt-  in  dtlJai,  lakonisch  äßi(3u,  doi3o~f 
Jür  c-potJ-6-s  m.  Sänger  u.  s.  w. ; lit.  vad-inti  rufen,  vad-ika-s  Lockvo- 
gel; ahd.  far-wäzan  verwünschen. 

1.  vadh,  vadhati  führen;  heimfiihren,  heirathen. 

rend,  vad  führen  in  vad-emnö  der  Heimführende,  Bräutigam,  caus.  vädh- 
lyhti  er  führt  heim,  vadh-rya  nubilis,  vgl.  sskr.  vadhu , vadhü,  vadhuti 
f junge  Frau,  Schwiegertochter.  -(-  lit.  vcdü,  vedzaü,  ves-ti  führen ; heim- 
ßhren,  heirathen;  Kinder  ziehen,  vad-a-s  m.  Führer,  vadza  = vad-ja  f. 
Fihrleine,  ved-y-s  = ved-ja-s  m.  Freier,  Bräutigam  vgl.  ijitfio-f  d.  i. 
t-jrtSfo-s  m.  heirathsfähiger  Jüngling,  Junggesell;  ksl.  vedq  ves-ti  füh- 
ren, ziehen. 

2.  vadh,  vadhati  binden,  winden,  kleiden,  aus  vä,  ü win- 
den, weben  weitergebildet. 

tend,  vadh  sich  kleiden,  fra-vadh-emna  fern,  part,  praes.  med.  bekleidet. 
+ öA-ovjj  f.  Leinewand  (?) ; lit.  äud-zu,  äus-ti,  Stamm  aud,  weben;  goth. 
^dzn,  vath,  ahd.  wetan  binden,  winden,  as.  wäd,  ahd.  wät  f.  Gewand, 
Rüstung. 

3.  vadh  schlagen,  stossen. 

*kr.  vadh , a-vadh-it  schlagen,  vadh-a  m.  vadh-ar,  vadh-atra  n.  Mord- 
es; zend.  vad-are  n.  Mordwaffe,  vädh-a  m.  Schlag,  vädh-aya  zurück- 
«kltgen  b.  vädhaya.  -j-  po9  stossen  in  tv-po9-<n-  = Irvoal-yuw-^  Erd- 
tnehütterer,  tlvoaC~ifvXlo-q  Laubschüttelnd,  oi&ito  stosse,  aor.  l-otoa  für 
t-md-a«  s.  vädhaya. 

12* 
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vadhri  verschnitten,  m.  Castrat  von  vadh. 

sskr.  vadhri  verschnitten,  -f-  {,  I&gi-f  m.  (für  bei  Hesych, 

anaStav,  rofilas,  t vvov/og.  Nach  Benfey. 

1.  van  vanati  lieben,  schützen,  hüten. 

sskr.  van,  vanati,  va-noti  lieben,  wünschen,  gewinnen,  van-a  m.  Vereh- 
rung, van-i  m.  Wunsch,  van-i-ta  geliebt;  zend.  van,  vänaiti  Heben,  schü- 
tzen, vaii-ta  m.  Gatte,  n.  Freundschaft,  vain-tya  freundüch,  vi-thwa  f. 
Heerde,  väthw-ya  m.  Hirt;  lat.  ven-ia,  venpr-ari,  venus-tu-s,  Venus  s. 
vanas;  ksl.  un-j$,  un-iti  wollen,  wünschen,  un-ij  comp,  besser;  goth. 
vun-an  sich  freuen,  goth.  ven-i-s  f.  ahd.  wän(a)  m.  Wahn,  Meinung, 
Wunsch,  ven-jan  = ahd.  wän-jan  hoffen,  wähnen,  goth.  vin-ja  f.  = ahd. 
winnä  f.  Weide,  Futter,  as.  ahd.  win-i  m.  Freund,  Gatte,  ahd.  win-jä  f. 
Gattin ; as.  winn-an  gewinnen. 

2.  van,  vä  streiten,  schlagen,  siegen,  gewinnen. 

sskr.  van,  va-nute,  van-ayati  schlagen,  tödten,  van-us  m.  Krieger;  zend. 
van,  van-aiti  schlagen,  siegen,  fra-van-aiti  tödten,  van-ant  schlagend, 
van-u  siegend , vaiii-ti  f.  siegreicher  Schlag.  + goth.  vinn-an , vann  lei- 
den, sich  mühen,  as.  winn-an  streiten,  kämpfen,  leiden;  erlangen,  gewin- 
nen, goth.  vinn-o  f.  Leidenschaft,  vunn-i-s  f.  Schmerz,  Leiden,  vun-d-a-a 
wund  s.  2 väta.  — In  der  Bedeutung  „gewinnen“  berühren  sich  1 und 
2 van. 

vanas  n.  Reiz,  Wonne,  von  1 van. 

ved.  vanas  n.  Reiz,  Wonne.  -}-  lat.  Venus  f.  der  personificirte  Liebreiz. 
Liebesreiz,  venus-tu-s  reizend;  in  vener-äri  verehren  bedeutet  venus-Ver- 
ehrung  wie  sskr.  vana  m. 

vanma,  vama  schön  von  1 van. 

sskr.  väma  schön,  -f-  as.  wanum,  wanom  glänzend,  leuchtend,  schon, 
wanamo  adv.  auf  glänzende  Weise,  wanami  f.  Glanz. 

vansk  wünschen,  eigentlich  wohl  Inchoativ  zu  1 van. 

sskr.  väiiksh-ati,  vänch-ati  wünschen,  vänch-ä  f.  Wunsch,  -f-  ahd.  wunsc 
m.  Wunsch,  Wunschkraft,  wunsk-jan,  wunsk-an  wünschen. 

vap,  vapati  weben,  eigentlich  „werfen“  den  Faden. 

sskr.  vap  vapate  weben;  säen,  zeugen,  pass,  up-yate,  caus.  väp-aya;  zend. 
vap  uf-yaiti  weben  (dichten) , ub-da  gewebt  = sskr.  up-ta , ubd-aena  aus 
Gewebtem  bestehend.  -J-  v<p-o s n.  vtp-rj  t.  Gewebe,  vtp-äv,  iif-aivw  pf. 
pass,  wp-itp-aofitu  (aus  im-fCtn");  ags.  vefan,  ahd.  weban  weben,  ags. 
vef-1,  ahd.  wev-al  f.  Faden,  ahd.  wab-ä  f.  Wabe,  Bienenzelle,  mhd.  wif-t 
m.  feiner  Faden. 

vapta  part.  pf.  pass,  von  vap,  gewebt,  sbst.  Gewebtes. 

kssr.  upta  gewebt;  zend.  ubda-  Gewebtes  in  ubd-aena  aus  Gewebe  beste- 
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bend,  -f-  mhd.  wift  m.  feiner  Faden,  davon  ahd.  wift-jan,  wift-an  weben, 
vift-onga  f.  das  Weben. 

vam,  vamati  erbrechen,  ausspeien. 

akr.  vam.  vamati,  caus.  vamayati  erbrechen,  ausspeien;  send,  van-ti  f. 
a aiwi-variti  f.  Ausspeiung.  -f-  Ift-t-Ot-t  f.  fu-s-ro-s  m.  das  Erbrechen, 
titfm,  än-tuta-oa , Stamm  jrtfiia-  erbrechen,  speien;  lat.  vom-  vomit  — 
«sb.  vamati  erbrechen ; lit.  vem-ju , vem-ti  speien , erbrechen , vem-ima-s 
m.  das  Erbrechen,  vem-ala-s  m.  das  Aosgebrochne ; an.  vom-a  Seekrank- 
heit 

vama  erbrechend,  ausspeiend. 

•skr.  vama  erbrechend,  ausspeiend,  -f-  lat.  vomu-s  z.  B.  in  igni-vomu-s 
fesertpeiend. 

Tamatu  m.  das  Erbrechen,  von  vam. 

ssb.  vamathu  m.  das  Erbrechen.  -(-  lat.  vomitu-s  m.  das  Erbrechen. 

1.  var  wählen,  wollen. 

«kr.  var,  vr-noti,  vr-näti  wählen,  vonriehen,  var-a  m.  Wahl,  Wrunsch.  -f- 
rii-Muu,  ßoiloficu,  ßovlouat  wähle,  will,  ßovl-tj  f.;  lat.  vol-o,  vel-le  wol- 
vol-un(t)-tas  f.  Wille;  lit.  val-iä  f.  Wille,  vel-yti  wollen,  vorriehen ; 
ksl. vol-ya  f.  Wille , vol-j4  vol-iti  wollen;  gotb.  vil-ja  m.  Wille,  Wohlge- 
Men,  val-jan  wählen,  vil-jan  wollen. 

2.  var  glauben  = 1 var  wählen,  annehmen. 

send,  var,  vere-nv-aite  glauben,  var-ena  m.  Wunsch,  Wahl,  Glaube,  duzh- 
varsna  m.  schlechter  Glaube.  -|-  lat.  ver-u-s  glaubhaft,  wahr;  lit.  ver-i 
! Glaube,  ver-yt»  glauben;  ksl.  vfir-a  f.  Glaube,  vfir-Inü  wahrhaft  = lit. 
'tr-na-s  treu;  goth.  ver-jan  glauben  in  tnz-verjan  übel  glauben,  zweifeln, 
m.  wir,  ahd.  war,  wär-i  wahr. 

3.  var  sammeln,  aus  1 var  wählen. 

»b.  vrä  f.  vär-a  m.  Haufen , Menge,  -f-  adv.  in  Menge , «r- fvlXijf 

feiäuft,  gesammt,  ^aX-tala  f.  Versammlung;  lit.  val-yti  zusammenbrin- 
Jto,  erndten,  sn-val-yti  sammeln,  su-si-valyti  sich  versammeln. 

4.  var  bedecken,  schliessen,  wahren,  wehren. 

*b.  var,  vr-noti,  vr-näti  bedecken,  umschliessen , wahren,  var-ütha  m. 
Schatz,  Wehr,  var-man  m.  Panzer ; zend.  var  bedecken,  beschützen,  ab- 
feten,  var-atha  m.  Schutzwehr,  vair-i  (für  var-i)  f.  Harnisch,  -f-  ^rip- 
«n«,  Sp-onai  sie  wahren,  j-opo-{ , ovpo-c  m.  Wahrer,  Wächter,  nuä- 
rtjo-t,  tfpoi'po-t  für  rrpo-^opo-f,  tup-a  f.  Sorge,  Hut,  öp-dw  für  jrop-atu 
T-mhre,  sehe;  lat.  ver-eor  wahre,  hüte  mich,  scheue;  ksl.  vr-%  vrö-ti 
’Äesieu ; lit  at-ver-ti  öffnen , pri- , su-ver-ti  zumachen  ; altpreuss,  et- 
**■«  du  öffnest;  goth.  var-a-s  (=  /opo-c)  behutsam,  var-jan  wehren, 
federn,  ahd.  wär-a  f.  Acht,  Sorge  = eüp-a  f.  dass.  Mit  aop  (für  ä-jrop) 
1 Schwert  vgl.  ahd.  war!  f.  Wehre  in  der  Bedeutung:  Waffe.  Mit  lvar 
■deutlich. 
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5.  var,  ur  warm  sein,  wallen. 

sskr.  ul-kä  f.  Meteor,  Feuerbrand,  ul-muka  m.  Brand.  -+-  ^aX-fa,  attisch 
AX-4a , sonst  aX-ta  f.  Sonnenwärme,  tX-r±  lakonisch  ß(l-a  f.  dass.;  1st. 
Vul-c-änu-8  m.  Feuergott  vgl.  sskr.  ulkä;  lit.  ver-d-u,  vir-iaü',  vir-ti  ko- 
chen, trs.  und  intrs. ; ksl.  var-ö  m.  Hitze  vr-j%  vrä-ti  wallen,  kochen; 
goth.  *var-m-a-8  in  varm-jan  wärmen,  ahd.  mhd.  nhd.  warm,  goth.  vul-»n 
wallen,  heiss  sein,  ahd.  mhd.  wal-m  m.  Hitze,  Gluth. 

vara  Wolle,  von  var  bedecken. 

sskr.  ura-  Wolle  in  ura-bhra  m.  (Wollträger)  Schafbock,  -f-  jrtQo-  Wolle 
in  x6X-f(>o-t  kurzwollig,  vgl.  jriQ-ta  f.  n.  Wolle. 

' 1.  varana  m.  Name  eines  Himmelsgottes,  von  var  be- 
decken. 

sskr.  varuna  m.  Yaruna,  ursprünglich  Himmelsgott,  später  Gott  der  Ge- 
wässer. + Ov(mvö- { n.  pr.  Himmelsgott,  oCgaro- { m.  Himmel. 

2.  varana  m.  Widder,  Lamm,  von  var  bedecken. 

sskr.  urana  m.  Widder,  -f-  ^opijr,  dpijv,  g.  rapv-oc  m.  Widder,  Lamm, 
auch  wohl  fäv  für  m.  noXv-f>Qrpi. 

varu  weit,  breit. 

sskr.  uru  comp,  variyafis  weit,  breit;  zend.  uru,  auch  vouru  für  vannu 
varu  weit,  breit.  -f-  ti/pv-f  weit,  breit. 

varutra  n.  Hülle,  Bedeckung  von  4 var  = 1 val. 

sskr.  varutra  n.  Obergewand,  -f-  fXvtQo-v,  ctXitpo-v  n.  Hülle.  Nach  Pott 

vark,  vrak,  vrask  zerbrechen,  zerreissen,  verwanden; 
gefährden,  befehden. 

sskr.  vragc,  vrgc-ati  zerreissen,  gefährden,  a-vrk-a  harmlos  n.  Rahe. 
Frieden ; zend.  vrac  mit  fra  verwunden.  -|-  _rp«x-  in  jtqox-o:  , äol. 
ef,  sonst  Qax-of  n.  Fetzen,  ß(mx-iai ■ Tpij/tic  xonoi  Hesych,  jroay-i“  !■ 
Brandung ; abgesenkt  sQaY~  in  ff tty-vvfu  breche,  reisse,  prjy-utV  f.  Bran- 
dung, Gostade;  mit  lat.  frango  hat  Qiyvvfit  nichts  zu  schaffen;  ksl- 
vrask-a  f.  Riss,  Runzel  a vraska.  Vgl.  europ.  valk  reissen,  schleppen, 
ziehen,  welches  aus  vark  entstanden  ist 

varka  ra.  Wolf,  von  vark  zerreissen. 

sskr.  vrka  m.  zend.  vehrka  m.  Wolf.  -|-  Xvxo-t  m.  Wolf;  lat.  lupu-s  m- 
Wolf,  also  graecoitalische  Grundform  vluko-;  lit.  vilka-s  m. , ksl.  vläki 
m.  goth.  vulf-a-s  m.  Wolf. 

1.  varg,  vargyati  wirken,  thnn,  arbeiten. 

zend.  verez,  verezveiti  wirken,  thun,  machen,  varez-a  m.  das  Wirken, 
varez-äna  Machung.  -f-  (iffto,  rpfCw  = j:f> eyji»,  l-opy-a  thun,  machen. 
f(^y-o-v,  l^y-o-v  n.  Werk,  ö^y-avo-v  n.  Werkzeug;  goth.  vaurkjan  wir- 
ken,  ahd.  werah  n.  Werk. 
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2.  varg  drängen,  drehen,  verdrängen,  ausschliessen. 

«kr.  varj,  vrnak-ti  drängen,  verdrängen,  ausschliessen,  caus.  varj-aya  be- 
rauben. vraj-a  m.  Kuhstall  (Einschluss),  vrj-ana  krumm,  gebogen. 
tyy-rvfn,  ilQy-m  schliesse  aus,  ein,  halte  ab,  r/py-^uo-c  m.  i/px- rij  f.  Ein- 
schluss, Gefängnis*:  lat.  verg-äre  neigen,  wenden,  valg-u-s  krumm;  lit. 
nrg-ti  bedrängt  sein,  värg-a-s  m.  Bedrängnis*,  Elend;  goth.  vrik-a,  vrak 
Wringe , verfolge,  vrak-a-s  m.  Verfolger  = ksl.  vragü  m.  Feind,  goth. 
miq-a-s  krumm. 

1.  varga  das  Wirken,  Werk,  von  1 varg. 

mi.  vareza  m.  das  Wirken.  lfyo-v  n.  Werk;  ahd.  werah  n. 

Werk. 

2.  varga  strotzend,  schwellend,  eigentlich  drängend,  von 
2 varg  drängen. 

sskr.  ürja  strotzend,  ürjä  f.  das  Strotzende,  Nahrung,  Speise.  -f-  opyd-d- 
f.  adj.  schwellend , sbst.  üppiges  Land , Aue , dpyij  f.  Trieb , Drang ; vgl. 
lit  salg-i-s  Nahrung,  valg-vti  essen. 

vargaya,  Denominativ  von  2 varga,  schwellen,  schwel- 
len machen. 

sskr.  irjaya  schwellen  machen.  -+-  dpy«t«u  schwelle,  lat.  urgeo  dränge. 

vargta  gethan,  gewirkt,  part.  pf.  von  1 varg. 

«nd.  rarsta  gethan , gemacht  part.  pf.  pass,  von  varez.  + (kxrd-v , d- 
$u io-t  part.  pf.  pass,  von  ; goth.  vaurht-a-s  in  fra-vaurht-a-s 
sündig. 

vargti  f.  das  Thun,  die  That,  von  1 varg. 

send,  varsti  f.  That,  Handlung,  an-varsti  für  anu-varsti  f.  gemässes  Han- 
deln. -)-  goth.  vaurht-i-s  in  fra-vaurht-i-s  f.  Sünde,  us-vaurht-i-s  f.  Ge- 
rechtigkeit, as.  gi-wurht,  ags.  ge-vyrht,  ahd.  ga-wurht  (i)  f.  That,  Hand- 

lung. 

vargtva  n.  That,  Werk,  von  1 varg. 

and.  varstva  n.  That,  Handlung.  -+-  goth.  vaurstv,  Thema  vaurstva  n. 
(für  v&urk-s-tva  mit  der  im  Deutschen  so  häufigen  Einschiebung  von  ■ 
wr  den  t-Suffixen)  That,  Werk. 

vart,  vartati,  vartatai  wenden,  drehen,  sich  wenden, 
versari. 

»kr.  vart , vartate  sich  wenden , wo  aufhalten , womit  beschäftigen , ver- 
»ri,  vart-is  n.  Hans,  -f-  lat.  verto,  vertit,  vertitur  wenden,  drehen,  vert- 
ex m.  Wirbel,  Scheitel,  vers-äri  vom  part.  pf.  pass,  versu-s  = sskr.  vrtta; 
p.  nur  in  (krr-drij,  dor.  ^ar-ara,  äol.  ßpxT-ttva  f.  vgl.  Hesych:  /Sperr -«rav 
'tfirjpr.  'lllttot , die  Kelle,  vgl.  ksl.  vret-eno  n.  die  Spindel;  lit.  virs-tu, 
nrt-su,  virs-ti  Umfallen  = sich  umkehren,  verczu  (vert-ju)  virs-ti  utnkeh- 
reo,  wenden,  vart-yti  sich  wenden,  vart-öti  mit  Etwas  umgehen;  ksl. 
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vrüs-ta  für  vrüt-j%,  vrut-ßti  drehen,  vrast$  vrat-iti  dass,  vrat-ü  m.  Hals; 
goth.  vairthan,  varth  werden,  eigentlich  sich  wenden,  wie  engl,  to  tarn 
wenden  und  werden. 

varta,  vrata  heiliges  Werk  von  1.  2 var. 

sskr.  vrata  n.  heiliges  Werk,  -f-  foprij  für  f.  Fest,  foprt-c  für 

äol.  fporfr-t  für  1-jrQOTi-t  f.  dass.  — Diese  tadellose  Zusammen- 
stellung rührt  bereits  von  Bopp  her. 

vartaka  m.  Wachtel,  von  vart. 

sskr.  vartaka  m.  vartikä  f.  Wachtel.  -(-  oprt'f  m.  Wachtel  für  vgl- 

Hesychs  yöprv f d.  i.  /«prüf,  gen.  oprex-ot  und  öpruy-oj. 

vartta  part.  pf.  pass,  von  vart,  als  subst.  Befinden, 
Lage,  Zustand. 

sskr.  vrtta  part.  pf.  pass,  von  vart;  vrtta  n.  Befinden,  Benehme«,  Lage, 
Zustand,  lat.  versu-s  part.  pf.  pass,  von  vertere;  ksl.  vrüsta  f.  Lage, 
Zustand;  Alter. 

vartti  f.  Befinden,  Zustand,  Lage  von  vart. 

sskr.  vrtti  f.  Befinden,  Zustand,  Lago,  evam-vrtti  adj.  in  solcher  Lage, 
so  gestellt,  -f-  ksl.  vrüstl  f.  Befinden,  Zustand,  Lage;  Alter. 

vardhva  aufwärts  gerichtet,  hoch,  vom  Verb  sskr. 
vardh  erheben. 

sskr.  ürdhva  aufwärtsgerichtet,  hoch,  -j-  öpad-s,  dialektisch  ßo(>&6-t  d.  i. 
fOQ9fO-s  aufwärtagerichtet,  gerade,  hoch. 

varna  Riss,  Wunde. 

sskr.  vrana  n.  Riss,  Bruch,  Wunde,  Schwäre.  + oüAij  f.  für  jolvt)  dass.; 
lat.  vuln-us  n.  Wunde. 

varna  f.  Wolle,  von  var  bedecken,  s.  vara. 

sskr.  urna  n.  ürnä  f.  Wolle.  + lat.  villu-s  m.  Flocke,  Zotte  für  vilnu-s; 
lit.  vilna  f.  ksl.  vlüna  f.  goth.  vulla  (für  vulna)  f.  Wolle. 

vars  beträufebi,  netzen. 

Bakr.  vareh,  varsh-ati  regnen,  netzen.  + s.  varsa;  lat.  verr-e-s  8. 

varsi. 

1.  varsa  Getraufel,  Benetzung,  von  vars. 

sskr.  varsha  m.  Regen.  -(-  fpc«),  hom.  Wpffi),  kret.  ätgaa  f.  (für  /-fpoi! 
Thau. 

2.  varsa  m.  Haar. 

send,  vare^a  m.  Haar.  + lit.  varsä  f.  Flocke;  ksl.  vlasü  m.  Haar,  Locke. 
Vgl.  läa-u>s  für  jrlaa-io-t  zottig? 

varsi  m.  männliches  Thier,  Stier  von  vars. 

sskr.  vrsh-a,  vrsh-an,  vrsh-abha  m.  Stier,  vrsh-ala  m.  Hengst,  vrsh-ni  m. 
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Stier,  Widder,  vrsh-ana  m.  Hode.  + lat.  verr-e-s  für  veree-e  m.  Eber; 
lit.  verszi-s  m.  Kalb ; altpreuss.  V.  werstian  Kalb , contrahirt  aus  wersis- 
tia-n  s.  Nesselmann  im  altprcuss.  Vocabnlar;  lett.  wersi-s  m.  Bind,  Ochs, 
Stier,  wera-en-a  junge«  Rind. 

1.  val,  valati  umringen,  ringeln,  drehen,  wälzen,  aus  4 
var  umschliessen. 

sskr.  val,  valate  bedecken,  umhüllen,  umringen,  ringeln,  hin  und  her  be- 
wegen, val-ana  n.  das  Winden,  Wenden,  val-aya  was  umringt,  vall-i, 
vsll-i,  vall-ari  f.  Schlingpflanze;  ul-ü-ta  m.  Boa  Constrictor  ist  vielleicht 
= 1st.  volütu-s.  -f-  tX-v-a,  tiXv-ai  ( t-jrXv-u ) winde,  wälze,  tlXv-fta , (Xv- 
ipo-r  n.  Hülle,  tll-eö-i  m.  Darmverschlingung  = sskr.  valaya,  JX-tyf 
Schwindel,  iX-ti  gewunden  u.  s.  w.;  lat.  volvo  = ilXvto  wälze,  volü-men 
n.  = ilXifia;  lit.  vein,  vel-ti  wickeln,  walken,  vol-öti  herumwälzen;  ksl. 
vli-na  f.  Welle  = ahd.  wella  f.  Welle  (für  wel-na),  val-j%  val-iti  wälzen; 
goth.  valv-jan  valv-is-on  wälzen. 

2.  val  stark  sein  = var  wahren,  wehren. 

«kr.  bal-a  n.  Kraft,  Stärke.  -4-  lat.  val-eo,  val-or  m.  val-idu-s,  val-de; 
St  nl-a  f.  Macht,  Gewalt,  val-iöti  zwingen,  vgl.  lett.  war-et  können,  ver- 
mögen noch  mit  dem  altem  r.  — valere  könnte  man  auch  mit  lit.  galiü, 
gaieti  können,  vermögen,  gesund  sein  zusammenstellen. 

valva  Hülle,  Eihaut,  Gebärmutter  von  var  verhüllen. 

skr  olva,  ulba  m.  n.  Hülle  um  den  Embryo,  Eihaut,  auch  Gebärmutter, 
is  Compositis  Hülle  überhaupt  z.  B.  avakolba  (avakä-f  ulba)  von  Avakä- 
pflsozen  umhüllt.  lat.  volva,  vulva  f.  Hülle,  Eihaut,  Gebärmutter, 
volv-ula  demin. 

1.  vas  kleiden,  anziehen. 

wb.  vas,  vas-te  sich  kleiden,  anziehen,  väs-as  n.  Kleid,  -f-  lo-,  fta-,  fv- 
n/u,  ia-am,  ti-fiai,  ia-uat,  ia-9-rjv  kleiden,  anziehen,  il-par-  n.  Gewand 
für  fKt-fia,  vgl.  ylfxfiaiu-  Iftaiut  Aeoles,  yijfia • Ifiauov  Dores  bei  Hesych, 
rucr-io-v  n.  Mantel  für  ilftai-io-v,  ßia-rö-v  n.  Gewand  lakonisch;  mit  9 
= dhä  thun  weitergebildet  la-9(o>  ziehe  an,  ia-9i ji-  f.  Gewand;  lat. 
va-ti-s  s.  vasti;  goth.  vas-jan  sich  kleiden  (ksl.  us-ma  f.  Haut,  us-mü  m. 
indumentum,  lett.  usma  f.  Muffe  wird  man  besser  zu  av  ind-uo  ziehen). 

2.  vas,  vasati  wohnen,  hausen,  wesen. 

ab. vas  vasati;  zend.  varih  vanhaiti  wohnen,  bleiben.  -)-  gr.  nur  in  ia- 
’l*,  fta-rta  f.  Heerd,  Heim,  Hestia  vgl.  sskr.  vas-tya  n.  Haus;  lat.  nur 
in  Ves-ta  f.  und  ves-ti-bulu-m;  goth.  visan,  vas  weilen,  bleiben,  sein. 

3.  vas  aufleuchten,  tagen  s.  us. 

ob.  vas  ucch-ati  für  us-sk-ati  aufleuchten,  tagen,  väs-ara  m.  Tag.  -f- 
t-wap,  tj-fiat-oe  n.  Tag  für  ßta-ftaq  verhält  sich  zu  sskr.  ush-man  Brand, 
bisse  Jahreszeit,  wie  goth.  dag-a-s  m.  Tag  zu  lit.  daga-s  m.  heisse  Jah- 
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reszeit,  Herbst,  Emdtezeit;  lit.  unpers.  aüsz-ta,  ausz-o,  adsz-ti  tagen.  I 
brechen. 

vasana  m.  Anzug,  Kleid,  von  1 vas. 

sskr.  vasana  m.  n.  zend.  varihana  n.  Anzug,  Kleid,  -f-  ittvö-t  m.  fur 
* ttvo-c  Anzug,  Kleid.  | 

vasara  m.  n.  Frühling,  von  3 vas  aufleuchten,  i 
lichte  Jahreszeit. 

zend.  *varibra  m.  neupers.  bihar  Frühling  s.  Justi  unter  vaiibra;  vgLa 
v&sara  m.  Tag,  vas-anta  m.  Frühling.  lag  n.  fur  ftaaQ ; lat.  ver 
für  verer,  veser  Frühling;  lit.  vasara  f.  Sommer,  vgl.  ksl.  vea-na  f.  F« 
ling. 

vasu  gut,  eigentlich  wesentlich,  von  2 vas. 

sskr.  vasu  ra.  n.  das  Gut  adj.  gut;  zend.  vahhu  adj.  gut.  -f-  ijS-r,  i 
tv-  gut;  rji/c  steht  für  jrtttv,  ä-^tav,  ii-^iv,  d-/v.  Has  ebst-  *ti  i 
in  It'uv  gen.  pi.  entspricht  dem  sskr.  vasü  f.  Mark  (der  Kern,  das  Bs 

vasukravas  guten  Ruhm  habend  (aus  vasu  und 
kravas). 

sskr.  vasukravas  guten  Ruhm  habend.  -)-  tvxit , tvxit ijs  hom  es« 
Ruhm  habend. 

vasupatar  f.  vasupataryä  guten  Vater  habend,  adlig- 

zend.  vaiihufedhri  f.  nom.  propr.  (guten  Vater  habend).  -|-  tvnattfm  L 
Beiwort  der  Helena  bei  Homer,  evndrtoQ  guten  Vater  habend, 

»dij-f  m.  Eupatride,  attischer  Adliger. 

vask  vansk  vaskati  waschen,  wischen. 

sskr.  un'ch,  unchati  (unch  = unsk  = vansk)  wischen,  zusammen/«!® 
pra-urich  verwischen,  -f-  ahd.  waskan  waschen,  wisc-en,  mhd.  wisch*1 
wischen,  ahd.  wise,  mhd.  wisch  m.  der  Wisch. 

1.  vasti  f.  Kleidung,  Kleid,  von  1 vas. 

sskr.  vasti  f.  Kleidung,  Kleid.  + vtac  «rroiij.  Tlätfioi  Hesych,  «#*-  == 
jtat,  fftttn,  ftOTt-;  lat.  vesti-s  f.  Kleidung,  Kleid. 

2.  vasti  f.  das  Wohnen,  Wesen,  von  2 vas. 

sskr.  vasti  f.  das  Weilen,  Wohnen,  Wesen,  -f-  goth.  vist-i-s  f.  das  Wesa 
ahd.  mhd.  wist  f.  Aufenthalt,  Wohnung,  Wesen. 

vastya  Heimwesen,  von  2 vas. 

sskr.  vastya  n.  Haus,  Heim.  + kar(a,  ‘Eorla  f.  vgl.  lat.  Vesta. 

vastra  n.  Kleidung,  Kleid. 

sskr.  vaBtra  n.  Kleid.  + yfffre*’  azoXij  Hesych,  ytorpa  = punpa:  u>d 
z.  B.  in  äfitfi-fiaxQ-li-  f.  Mäntelchen,  demin.  zu  dfiifi-ctajfo-y ; a>M- 
wester  f.  Taufkleid,  Westerhemd.  ‘ 
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vasna  ra.  n.  Kaufpreis,  von  2 vas,  Wesen  soviel  als 
Werth  eines  Dings. 

kr.  vasna  m.  n.  Kaufpreis,  Miethe.  <ur o-s  m.  Kaufpreis,  lörij  f.  Kauf, 
rt-ofitu  kaufe;  lat.  venu-ra  acc.  zu  Kauf,  ven-do,  ven-eo;  ksl.  väno  n. 
abe,  Mitgift,  vön-iti  verkaufen. 

' 1.  vä  mangeln  s.  ü. 
t2.  vä,  väti,  väyati  wehen. 

tb.  vä,  väti,  väyati  wehen;  zend.  vä,  väiti  weben,  part,  praes.  vänt,  f. 
Cb  wehend,  -f-  aijoi  für  = sskr.  ig.  väti,  part,  praes.  a((i, 

h*n-  — zend.  vänt  wehend,  3 sg.  impf,  «ij  für  = sskr.  zend. 

|.  vit;  ksl.  väjtj  = sskr.  väyämi,  väja-ti  wehen;  goth.  vaian  wehen. 

f3.  va  oder,  vä  - vä  entweder  - oder. 

«kr  altpers.  zend.  vä  oder,  sskr.  vä-vä  entweder,  oder.  + bom.  j ji  d.  i. 

ft  = lat.  ve,  ij  ist  Vorschlag,  später  ij,  ij-ij  entweder,  oder;  lat. 
n oder,  -ve  - ve  entweder,  oder. 

1.  vak  f.  Rede,  Wort,  Stimme,  von  1 vak. 

■kr.  vic  f.  Rede,  Wort,  Stimme,  -f-  on-  f.  für  jron-  Stimme;  lat.  vox, 
Stoa  vöc-  f.  Rede,  Wort,  Stimme. 

2.  vak  väkyati  schallen,  schreien,  heulen,  jammern,  vgl. 
t 1 vak. 

h var.  värvate  schallen,  schreien,  heulen,  klagen,  nd-väf  bejammern. 
+ «/-  mit  Aspirirung  des  Auslauts,  dor.  cg-d  f. 

to-  o/-v  f.  «J/-OC  n.  (vgl.  lat.  vägor  m.)  Schall,  Hall,  Klang;  lat.  väg 
ait  Erweichung  dea  Auslauts  in  vägio,  fvägire  schreien,  wimmern,  väg- 
■ m. 

väkya  n.  Gerede  von  1 vak. 

etr.  väkya  n.  Rede.  -f-  lat.  -vöciu-m  in  con-viciu-m  n.  Gerede,  Getön. 

vägha  m.  Vehikel,  Wagen,  von  vagh. 

■kr- viha  m.  Vehikel,  Wagen.  ögo-j  m.  Wagen;  ksl.  vozü  m.  Wagen. 

I vaghana  m.  n.  Vehikel,  Wagen,  von  vagh. 

■kt-  vihana  n.  Pferd,  Wagen.  ahd.  wagan  m.  Wagen. 

i 1.  väta  m.  Wind,  von  vä. 

•k.  read,  väta  m.  Wind,  -f-  dijrij-v  m.  Wind,  Windhauch;  lit. 

wö-üind  in  dem  denom.  vetau,  vet-yti  windigen,  worfeln.  Vgl.  europ. 
rto  m.  Wind. 

- väta,  vanta  geschädigt,  wund,  von  2 van,  vä  schlagen. 

■kr.  vita  geschädigt,  a-väta  ungeschädigt.  cintu  sohädige  für 

geschädigt  = sskr.  väta,  n-daro-s  ungeschädigt,  unversehrt  = 
!!kr.  a-vita,  «ri),  äol.  «Oörij  d.  i.  ä-ßori ) f.  Schädigung,  Ate,  oihd-tu  ver- 
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wunde,  »r-sUij  f.  Wunde,  vgl.  Hesychs  ßanatin-  ßälXtiv  und  ytatilrf 
oviij,  welche  Digamma  beweisen;  lit.  vot-i-a  f.  Wunde,  Schwäre  = lett. 
wät-i-s  f.  Wunde;  goth.  vund-a-s  wund  (von  van  = vä). 

vätaya  vätayati  Wind  machen,  von  1 väta. 

sskr.  vätaya  fächeln,  -j-  ar/r/erai  für  n-^i/Ty'frnj  = Bskr.  vätayate  er 
macht  Wind  (mit  den  Flügeln),  fliegt;  lit.  vetau,  vety-ti,  lett.  wet-it  Ge- 
treide „windigen“,  im  Winde  sichten,  wie  goth.  vinthjan  windigen,  wor- 
feln von  vinda-s  Wind.  Lat.  vannu-s  Getreideschwinge  steht  für  vat-nu-s 
und  entstammt  diesem  Worte  wie  ksl.  veja-lo  n.  Getreideschwinge  von 
vÄja-ti  wehen,  windigen,  lit.  vet-ykle  f.  Schwinge  von  vetyti. 

vätara  m.  vätara  f.  Wind,  Wetter,  von  2 vä. 

sskr.  vätara,  vätala  windig  m.  f.  Wind,  -f-  lit.  vetra  f.  Wind,  Wetter; 
altpreuBs.  wetro  f.  Wind;  ksl.  vätru  m.  Wind. 

väti  f.  das  Wehen,  der  Wind,  von  2 vä. 

88kr.  väti  m.  zend.  väiti  f.  Wehen,  Wind,  -f-  f.  für  a- 

fftns  Wehen,  Wind. 

vätura  windig,  leicht. 

sskr.  vätula  windig,  leicht  sbst.  Wind,  -f-  aijOv^o-s  fur  «- 

fijTv(>o-s  windig,  leicht. 

vädhaya  stossen,  zuriickschlagen,  s.  vadh. 

zend.  vädha  m.  Schlag,  vädhaya  Zurückschlagen.  + (AMn>,  - zend. 

vädhayaiti  stossen,  aor.  i-oxitt  fur 

väna,  üna  mangelnd,  von  1 vä  = ü. 
sskr.  üna  mangelnd,  zend.  üna  f.  Hangei.  + goth.  van-a-s  mangelnd,  an. 
van,  von  n.  Mangel.  Lat.  vänu-s  leer,  nichtig  gehört  zu  vac-uus,  vac-are. 

väya  m.  Luft,  Wind,  von  2 vä. 

zend.  vaya  m.  Wind,  Luft.  -J-  lit.  veja-s  m.  Wind. 

1.  vära  m.  värä  f.  Schweif,  Wedel,  von  2 vä. 

ved.  vära  m.  Schweif,  sskr.  bäla  m.  bälä  f.  Schweil.  ■+■  'oÜQci  f.  Schweif; 
lat.  -ülo-  Schweif  in  ad-ülor,  wenn  es  wirklich  anwedeln  heisst;  lit.  vala-s 
m.  Schweifhaar  des  Pferdes;  ahd.  wälä  f.  Wedel,  Fächer. 

2.  vära  m.  n.  värya  Wasser,  See. 

sskr.  vär,  väri  n.  Wasser;  zend.  vära  m.  Kegen,  vairi  n.  See,  vairya  n. 
Kanal,  -j-  ovqo-v  n.  Urin,  odp-fn  f.  ein  Wasservogel;  lat.  ür-ina  f.  Urin, 
die  Bedeutung  „Wasser“  noch  in  ürin-äri  unters  Wasser  tauchen;  lit. 
j-ure-s  pl.  f.  Meer,  Thema  j-ure  = urja;  altpreuss.  V.  w-ur-s  Teich;  agi. 
vär  n.  Meer,  altn.  ver  n.  vor  f.  Meer. 

3.  vära  Wunsch,  Erwünschtes  von  var. 

zend.  vära  m.  Wunsch,  Gabe,  värem  ava-baraiti  bringt  als  Gabe.  + /if* 
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r Erwünschtes  darbringen  Homer.  Die  Redensart  väram  bhar  fijfa 
qiqtn  darf  für  indogermanisch  gelten. 

västu  n.  Wohnstatt,  von  2 vas. 

«kr.  västu  m.  n.  Wohnstatt,  Haus,  -f-  äaxv,  jraatv  n.  Stadt. 

västavya  zur  Wohnstatt  gehörig,  von  västu. 

ssltr.  västavya  zum  Hause  gehörig.  4"  darfto-c  für  famtfio-f  städtisch. 

vi,  avi  m.  f.  Vogel,  von  u,  av  der  Basis  von  vä 
wehen? 

«skr.  tend,  vi  m.  Vogel,  sskr.  vi  f.  vay-as  n.  Vogel.  -f-  vgl.  ot-wrd-c  m. 
für  o’  ri-wo-v  grosser  Vogel  und  alud-s , dialektisch  alßtxö-t  d.  i.  ä^t- 
tre-t  m.  Adler;  lat.  avi-s  f.  Vogel. 

1.  vik  kommen,  erreichen,  eintreten. 

»kr.  rig,  vig-ati  kommen,  eintreten;  zend.  vig,  vig-aiti  kommen,  errei- 
chen, treffen.  -(-  olx-o-i  s.  vaika;  lat.  vic-u-s  s.  vaika.  Mit  sskr.  nis  — 
«i(  zu  Gaste  sein , geniessen , essen  und  pari-vegaya  (causale)  bewirthen 
»gl.  lit.  vesz-eti  zu  Gaste  sein , vesz-ni , vesz-ne  f.  Gastin. 

2.  vik  umfassen. 

»kr.  vyac,  vicati  umfassen.  lat.  vinc-io,  vinc-tum,  vinc-ulu-m. 

vika  all,  ganz. 

»ltpers.  viga  all,  vgl.  sskr.  vigva,  zend.  vigpa  all.  -|-  lit.  visa-s:  ksl.  vlsi 

»H,  ganz. 

vikpati  m.  Clanherr,  Stammfürst  von  vik  im  Sinne 
von  vaika  und  pati  Herr. 

»kr.  vigpati  m.  im  Epos  vigäm  pati;  zend.  vigpaiti  m.  Leuteherr.  -j~  lit. 
mrpat-s  gen.  veszpates  m.  Herr,  nur  von  Gott  und  dem  Könige;  alt- 
preuss.  waispatti-n  acc.  f.  Hausherrin,  Hausfrau. 

vit,  vyat  schwanken,  zittern;  leiden,  welken. 

»kr.  vyath,  vyath-ate  zittern,  schwanken;  leiden,  welken,  vyath-ä  f. 
W,  vith-ura  zitternd,  zerbrechlich,  -f-  lat.  vit-ru-m  n.  Glas  = sskr. 
rilhora  „das  Zerbrechliche“,  vgl.  Hesych.  ativfmr  vaXov , doch  wohl  d- 
lit.  vys-tu,  vyt-au,  vys-ti  verwelken;  goth.  vith-on  schütteln, 
englisch  to  with-er  welken. 

vid,  vaidmi,  vaidti,  pf.  vaida  sehen,  wissen. 

»kr.  vid,  vetti  pf.  veda  merken,  erkennen,  wissen,  vid-ä  f.  ved-a  m.  ved- 
»ia  n.  Kenntniss.  + tlJov  = l-^iäo-r  sah,  IS-ttv  sehen,  olia  für  ^ot<f« 
- sskr.  veda  = goth.  vait  weiss,  lS-(a  f.  li-avo-t , IS-fir)  f.  M-pi-c, 
(M-aüo-v  n.;  lat.  vid-ere  sehen;  lit.  veizdmi,  veizd-eti  sehen  = ksl.  vämi, 
ved-eti  sehen,  lit.  veid-a-s  m.  Antlitz;  goth.  vait,  vitum  wissen,  vit-an 
beachten  = lat.  videre,  vit-oth  n.  Gesetz. 
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vidmanai  zum  Wissen,  zu  wissen,  dat.  inf.  von  vid. 

•ekr.  vidmane  dat.  inf.  zum  Wissen,  zu  wissen.  + ctifterai,  Xifitvai  zum 
Wissen,  zu  wissen. 

vidyä  f.  das  Wissen,  die  Einsicht,  von  vid. 

sskr.  vidyä  f.  das  Wissen,  die  Einsicht.  ahd.  wizi  wizzi.  mhd.  witze  f. 
das  Wissen,  die  Einsicht.  Vgl.  jrtä-fa  f. 

vidh  trennen,  spalten. 

sskr.  vyadh,  vidh-yati  durchbohren,  -f-  lat.  di-vido  theilen ; lit.  vid-u-s  m. 
die  Mitte,  das  Inwendige. 

vidhavä  f.  Wittwe,  von  vidh. 

sskr.  vidhavä  f.  Wittwe.  + lat.  vidua  f.  Wittwe,  viduu-s  verwittwet,  m. 
Wittwer;  ksl.  vldova  f.  Wittwe;  goth,  viduvo  f.  as.  widuwä.  ahd.  witawä, 
wituwä  f.  Wittwe. 

vip,  vaipati  zittern,  schwanken. 

sskr.  vep  vepate  zittern,  vep-athu  m.  vep-ana  n.  vep-as  n.  das  Zittern,  -f- 
lat.  vib-rare  zittern  , schwanken , schwingen : an.  veifa  vibrare , agitare, 
ags.  väf-ian  schwanken ; zögern,  stutzen,  staunen,  ahd.  weib-ön  schweben, 
schwanken.  Zu  lat.  vibrare  vergleiche  noch  speciell  lit.  vybur-ti,  vyburö- 
ti  schwingen,  herumdrehen;  um  Jemand  herumschwänzeln,  schmeicheln. 

vis  netzen,  flüssig  machen;  zerfliessen. 

sskr.  vish,  vesh-ati  netzen,  flüssig  machen,  vish,  vish-ä  f.  Excremente, 
vish-tä  f.  Mist,  Hefe,  vish-a  m.  Saft,  Gift  8.  visa;  zend.  vis  n.  Gift,  vis- 
cithra  n.  Arznei.  -f-  lat.  vir-u-s  n.  s.  visa,  vis-cu-m  n.  Vogelleim,  vis-cera 
n.  pl,  Eingeweide,  vgl.  sskr.  vish  Excremente?  lit.  vais-ta-B  m.  Pflaster. 
Arznei;  an.  vis-na,  ags.  veos-nian,  ahd.  wes-anen  zerfliessen,  vergeben, 
verwesen. 

visa  m.  n.  Saft,  Gift,  von  vis. 

sskr.  visha  m.  n.  Saft,  Gift,  -f  l°-t  für  rtoo-c  m.  Saft,  Gift,  Bost;  UL 
viru-s  n.  Saft,  Gift. 

visavant  mit  visa  versehen. 

zend.  vishavar't  giftig.  + toot  für  ßtao^en-t  hom.  Beiwort  des  Eisens, 
dem  Roste  ausgesetzt,  leicht  rostend.  Bloss  lautlich  identisch. 

visva  gleich. 

sskr.  vishu  advb.  gleich,  vishuva  n.  Tag  und  Nachtgleiche,  -j-  loo-t  gleich 
für  jna ßO-f , vgl.  ßtwQ'  latot-  Aaxiuviq  und  yioyov  d.  i.  rMTro»  loov  He- 
sych.  Hiermit  hängt  wohl  zusammen  goth.  vis-a  n.  Meeresstille,  vgl. 
laao- c yaXrjvt]  bei  Hesych. 

1.  vl,  vayati  flechten,  knüpfen,  weben,  aus  vä  = ü we- 
ben -j-ä. 

sskr.  vä,  vayati  weben,  part  pf.  pass,  u-ta  gewebt,  ü-ti  1.  das  Weben, 
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ve-ni.  ve-ni  f.  Gewebe,  Flechte,  ve-nu  m.  ve-tasa  m.  ve-tra  m.  Rohr,  vo- 
rnan m.  n.  ve-ma  m.  Webeatuhl.  -f-  yC-i  d.  i.  f(-t  tfiae  bei  Hesych,  yt- 
j(a  It  (a  Weide  s.  vaiti,  yoi-vo-v  n.  rot-vi\  f.  Ranke,  Rebe,  jroi-ro-f  m. 
Wein,  virjv ■ Tryr  Sfimlov  und  vlär-  ävadtvigaJa  (wilder  Wein)  bei  Hesych 
vgl.  lit.  j-vyja-s  gewunden,  geschlängelt;  lat.  vi-ere  weben,  vi-ti-s  f.  vi- 
men  n.  vi-nu-m  n.;  lit.  vejü,  vijau,  vy-ti  drehen  (einen  Strick),  ap-vyna-s 
m.  Hopfen,  vai-nika-s  m.  Kranz,  vy-niöti  wickeln,  vej-ä  f.  Rasen  = alt- 
preuss.  V.  wayos  f.  pl.  Wiesen;  ksl.  vij$  vi-ti  drehen,  flechten,  winden. 

2.  vi,  vayati  gehen;  führen,  treiben,  jagen. 

»kr.  vi,  ve-ti  gehen;  treiben,  führen  dient  als  Substitut  zu  aj  treiben, 
führen,  pra-ve-tar  m.  Wagenlenker,  pra-vay-ana  m.  Stachelstock  zum  An- 
treiben  des  Viehs;  zend.  vi,  vy-üiti  gehen,  caus.  vayeiti  jagen,  treiben, 
■cheuchen.  + ol-  dient  als  Substitut  von  <//pcu,  ol-aw,  ol-aouat,  ol-a-fiat, 
ol-a-ri-f  führen,  bringen,  of-nf  m.  ol- iji'o-r  n.  Steuerruder,  o/-o-rpo-c  m. 
Bremse;  lat.  vi-a  f.  Weg  vgl.  zend.  vya  f.  nach  Justi  ,,Weg“;  lit  vejü, 
tijta,  vy-ti  jagen,  verfolgen,  nachsetzen;  ksl.  voj  m.  Krieger. 

3.  vi  lieben,  davon  vita. 

»kr.  vi,  ve-ti  lieben,  -f-  lat.  in-vi-tu-s  s.  vita. 

vikanti  zwanzig,  aus  dvi  zwei  und  (da)kanti  Zehner. 

»kr.  vimyati ; zend.  vigaiti  zwanzig.  -)-  lakonisch  flilxau,  böotisch  f(xai t, 
ion.  hlxooi  (=  t-fUxoai ),  griechisch  tlxoai  zwanzig;  lat  viginti  zwanzig. 

vikantitaraa  der  zwanzigste,  von  vikanti. 

»kr.  viönjatitama;  zend.  vi^-ä^tema  der  zwanzigste.  -(-  lat.  vicesimu-s,  vi- 
cenzimus  (aus  vicenstimus,  vicenttimns,  vicentitimus)  der  zwanzigste. 

vita  geliebt,  liebend  (=  gem)  part.  pf.  pass,  und 
med.  von  3 vi. 

»kr.  vita  geliebt,  a-vita  nicht  liebend,  unwillig  (nach  Benfey);  zend.  vita 
gebebt,  e-vita  ungeliebt,  schlecht.  4-  lat.  in-vitu-s  unliebend.  ungern,  un- 
willig. 

vira  m.  Mann,  Held. 

»kr.  vira  m.  Mann,  Held.  -(-  lat.  vir,  Stamm  viro-  m.  Mann;  lit.  vyra-s 
m.  Mann;  goth.  vair-a-s  m.  Mann. 

vaika  m.  Haus,  Wohnstatt  von  vik. 

»kr.  ve^a  m.;  zend.  vaeqa  m.  Haus.  -)-  olxo-s,  folxo-t  m.  Hans;  lat. 
bcs-s  m.  Dorf,  Stadtquartier;  vgl.  ksl.  vlsl  m.  Dorf:  goth.  veihs-a  n. 
Recken.  As.  wik  ist  aus  vicus  entlehnt 

vaiti , viti  f.  Ranke , Zweig , Strick  aus  Zweigen . von 
1 vi. 

»ad.  vaeti  f.  Weide,  -f-  lat.  viti-s  f.  Ranke,  Rebe;  lit  vyti-s  f.  Weiden- 
rathe,  Tonnenband ; ksl.  viti  f.  Gedrehtes,  Weidenstrick,  or poyoc , ahd.  wid, 
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mhd.  wit  f.  (Thema  widi-,  witi-)  Strick  aus  gedrehten  Beisern,  Geflecht 
aus  Ruthen,  Reiserflechte.  Vgl.  ahd.  widä  f.  Weide  und  europ.  vitya  und 
vitvä  Weide. 

vaidtar,  vidtar  m.  der  da  kennt,  weiss,  sieht. 

sskr.  vettar  m.  dass.  fortop  m.  für  frcop  dass.;  lat.  -visor  m.  der  da 
sieht. 

vraska  Riss  von  vark,  vrask. 

sskr.  pra-vraska  m.  Schnitt.  -|-  ksl.  vraska  f.  Riss,  Runzel. 


1.  sa,  sa,  tad  pron.  demonstr.  der,  dieser  (vgl.  ta). 

sskr.  sa,  sä,  tad  der,  dieser.  -f-  <5  r/  ro(d')  der,  die,  das;  goth.  sa,  so, 
that-a  der,  die,  das. 

2.  sa-  bedeutet  als  vorderes  Glied  in  Zusammensetzun- 
gen a.  mit,  zugleich  b.  eins  (vgl.  sam-). 

sskr.  a.  sa-  mit  z.  B.  in  sa-käma,  sa-käqa  u.  s.  w.  b.  sa-  eins  in  sa-krt 
einmal . sa-hasra  eintausend ; zend.  a.  ha-  mit  z.  B.  in  ha-zaosha  densel- 
ben Willen  habend,  ha-dema  dieselbe  Wohnung  u.  s.  w.  c.  ha-  eins  in 
ha-keret  einmal,  ha-zanra  eintausend,  -f-  a.  ä-  ä-,  6-  6-  z.  B.  in  £-4 (vor, 
ä-Stlifos,  ö-7iiaQo(  und  sonst  b.  i-  eins  in  e-xaiov  einhundert. 

sak,  sakati,  sakatai  folgen,  nachgehen. 

sskr.  sac,  sacate,  si-shak-ti  folgen,  vedisch  auch  1&9C.  -(-  fnu,  inouu 
folge  slot.  2 fon-ofirjv  für  ai-ain-o/ir/v ; lat.  sequor,  sequi;  sec-tor,  sec-si. 
lit.  sekü,  sek-ti  folgen,  nachgehen. 

saka  m.  Sohle,  wohl  von  sak. 

zend.  hakha  m.  Sohle,  -f-  lat.  soccu-s  m.  Sohle,  vgl.  oiix/o-t  m.  Art  phry- 
gischer  Schuhe  bei  Hesych.  . 

sakya  m.  Freund,  Genosse,  eigentlich  Nachfolger,  von 
sak. 

sskr.  sakhi  m.  = zend.  hakhi  m.  Freund,  sskr.  sakhä  f.  Freundin,  sakbys 
n.  Frenndschaft.  -(-  lat.  sociu-s  m.  Genosse;  vgl.  lit  seki-s,  Thema  sekjs- 
der  nachgeht,  folgt  in  ped-seki-s  m.  (der  Spur  folgend)  Spürhund. 

sag,  sangati  hängen,  abhängen;  anhängen,  haften. 

sskr.  sajj,  sajj-ate,  sauj-ate  hängen,  haften,  auch  zögern,  sajj-ä  f.  Kleid, 
Rüstung ; das  Thema  sajj  ist  wohl  = sasj , sasg  wie  majj  = masg.  + 
ody-T)  f.  Rüstung ; lat  seg-ni-s  träge , sag-u-m  n.  Kriegsrock ; ksl.  po- 
sag-ü  m.  compages,  nuptiae,  po-sega  po-s?ä-ti  tangere;  lit.  seg-iu,  seg-ti 
schnallen,  um-,  anbinden;  an.  serk-r,  ags.  serc-e  f.  Rüstung  wie  sskr. 
sajji.  Gehört  auch  goth.  sigqan,  sagq  sinken  (=  abhängen?)  hierher? 
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sagti  f.  Verbindung,  Verknüpfung,  von  sag. 

sskr.  sakti  f.  Verbindung.  + lit.  sakti-s,  lett.  ssgt-i-s  f.  Verknüpfung, 
Hafte.  Schnalle. 

sagh,  saghati,  saghatai  halten,  hemmen,  widerstehen, 
bewältigen. 

«kr.  sah,  sahate  halten,  hemmen,  widerstehen,  bewältigen,  sah-uri  ge- 
waltig.  -I-  fXu,  !Xouai,  l-vx-or,  tx-vo6-<;  aXtjatu,  ox(-oi-t  f.;  l-ax-u  für 
n-oi/-ta;  goth.  sig-is  s.  saghaa. 

saghas,  saghasa  n.  Gewalt,  Bewältigung  (Sieg!. 

•skr.  sahas  n.  = zend.  hazarih  n.  »skr.  sähasa  n.  Gewalt,  Vergewaltigung. 
+ goth.  sigis-a  n.  Sieg,  «igis-laun  n.  Sieglohn,  an.  sigr,  gen.  aigr-s  m. 
Sieg.  ags.  sigor  m.  Sieg. 

saghta  part.  pf.  pass,  von  sah. 

»kr.  sädha  z.  B.  in  a-shädha  unüberwindlich.  -|-  txiö-s  z.  B.  in  üv-ixto-f 
unerträglich,  nicht  auszuhalten,  sskr.  sädha  für  sah-ta. 

satya  wirklich,  wahrhaft,  von  sant  seiend. 

»kr.  satya.  zend.  haithya  wirklich,  wahrhaft.  -(-  hto-s  wirklich,  wahr- 
haft. 

satyakravas  m.  Eigenname  (aus  satya  wahrliaft  und 
1 kravas  Ruhm). 

»kr.  satyakravas  m.  Name  eines  Vedendichters,  -f-  'Eifoxlrjc,  Thema 
Enoxlifif  m.  alter  Ueroenname. 

1.  sad,  sadti,  sidati  sitzen,  eaus.  sadaya  setzen. 

»kr.  sad,  ved.  sadmi,  satti,  meist  sidati  sitzen,  sinken,  caus.  sädaya 
setzen:  zend.  had,  hidaiti  sitzen,  -f-  13-,  flau  für  i-onf-oa  setzte,  caus. 
K°uat  für  OiSjofiai  setze  mich,  13-  caus.  Kofiai  setze  mich,  13-ou-ui  siedle 
s.  sadru:  lat.  sidit  = sskr.  sidati,  sidere  sich  setzen,  niedersinken,  sed- 
ere  sitzen;  lit.  sedmi  = ved.  sadmi,  sed-eti  sitzen,  sich  setzen;  ksl.  s^d-a 
*es-ti  sitzen,  sad-iti  sich  Betzen,  sazda  (sadj^)  sad-iti  caus.  setzen,  so- 
del  als  pflanzen;  goth.  sitan,  sat,  ahd.  sizzan  sitzen,  caus.  goth.  satjan, 
•M.  tezzan  setzen. 

2.  sad  gehen. 

»kr.  sad,  aad-ati  mit  ä herzngehen.  -(-  dd-o'-f  f.  Weg;  ksl.  chod-ü  m. 
dang;  chod-iti  odtift*  gehen. 

sadas  n.  Sitz,  von  1 sad. 

»kr.  sadas  n.  Sitz;  vgl.  zend.  hadhis  n.  Sitz.  ?dof  n.  Sitz. 

sadta  part.  pf.  von  sad  gesessen;  sbst.  m.  Sitz. 

»kr.  satt»  ved.  part,  von  sad:  zend.  ha?ta  gesessen  in  ni-sha;ta  nieder- 
»tzend.  -|-  lat.  sessu-s  in  ob-sessn-s  und  sonst;  lit.  s sta-s  gesessen,  ap- 

Kick,  indogenn  Wörterbuch,  1.  Aull.  13 
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sesta-a  besessen  und  sonst;  send,  hagta  m.  Sitz  in  pagn-sha^ta  m.  Vieh- 
(sitz)hürde.  -f-  lat.  Bub-sossa  f.  Hinterhalt;  lit.  sosta-s  m.  sosta  f.  Sitz, 
altpreuss.  V.  sosto  f.  Bank. 

sadtar  m.  einer,  welcher  sitzt,  von  1 sad. 

sskr.  sattar  m.  der  Sitzende;  zend.  aiwi-Bhagtar  m.  einer,  welcher  sitzt. 

lat.  ad-sessor,  ob-sessor,  pos-sessor  m.  auch  wohl  ferwp  m.  Pflock  (der 
sitzt). 

sadra,  sidru  von  1 sad,  sidati  sitzend,  weilend. 

sskr.  sadru  weilend,  ruhend,  -f-  Mpr-  wovon  ftfpü-w  setze.  Biedle. 

san,  sa,  sanati  gewähren,  würdigen;  gewährt  werden, 
würdig  sein. 

sskr.  san,  sanati,  sa-noti,  sa-nute  ehren,  gewähren ; erhalten ; zend.  han. 
hanaiti  würdig  sein,  verdienen  (an  5 Stellen  bei  Justi  s.  v.)  würdig  fin- 
den, gewähren,  Bpenden,  geruhen  (an  6 Stellen  s.  Justi).  lat.  sinit  = 
zend.  hanaiti  er  gewährt,  geruht  (lässt  zu),  si-tum,  sinere,  pö-no  ( — pu- 
sino)  po-situm ; ksl.  san-ü  m.  Würde,  Würdigkeit. 

sana  alt,  wohl  von  san. 

ved.  sana  alt,  ewig,  sskr.  sanad,  sanä,  sankt  immer;  zend.  hana  alt.  -f- 
fvo-  in  ?>•>)  xal  v(a  sc.  ijwfp«  der  alte  und  neue  Tag  (des  Monats);  1st. 
aen-ex,  gen.  pl.  eon-um  m.  Greis,  Alter;  lit.  sena-s  alt.  sen-galvis  Alt- 
haupt; goth.  snperl.  sin-ista  m.  der  Aelteste,  sin-eig-a-s  alt,  sin-teino  adv. 
immer,  allezeit;  altirisch  sen  alt  sen-pheccad  n.  alte  Sünde. 

sanu  m. 

sskr.  sänu,  snu  m.  n.  abl.  sanu-tas  Ende,  Spitze,  Fläche,  -f-  lat.  sinu-s 
m.  Bausch. 

sant,  part,  praes.  von  as  sein,  seiend,  existirend, 
wirklich,  wahrhaft. 

«skr.  sant  f.  sati  (=  satyä)  wirklich,  wahrhaft,  gut;  zend.  hant  dass.  -+- 
on-  seiend  (fr-  in  fr-dfw  prüfe);  lat.  sent  in  ab-sent-,  prae-sent-  u.  s.  w. 
as.  ags.  söth-a-s,  an.  sann-r  wahrhaft,  auch  goth.  sun-a-s  wahrhaft,  sun- 
ja  f.  Wsdirheit;  ksl.  sg,  sa,  sy  seiend. 

saptata  der  siebente,  von  saptan. 

sskr.  saptatha;  zend.  haptatha  der  siebente,  -f-  lett.  septitä-is  m.  septit» 
f.  der  siebente;  ags.  seofodha,  as.  sivondo,  ahd.  sibunto,  mhd.  sibente 
der  siebente. 

saptan  sieben. 

Bskr.  saptan,  zend.  haptan  sieben,  -j-  inu't ; lat.  septem;  UV  septyn-i; 
goth.  sibun  sieben. 

saptama  der  siebente,  von  saptan. 
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sskr.  saptama  der  siebente,  -f-  ; lat.  septimu-s;  altprens«.  sept- 

m»-s,  lit.  entstellt  sekma-s  der  siebente. 

sam  praepos.  mit:  sain-  praefix  mit-,  zusammen-  vgl. 
2 sa. 

T«d.  sam  praepos.  mit;  sskr.  sam-  praefix  mit-,  zusammen-;  zend.  ham 
»dvb.  vereint  mit,  zusammen;  ham-  praefix  mit-,  zusammen-,  -f-  lit.  su 
pnepos.  c.  instrum,  mit;  «4-,  su-  praefix  mit-,  zusammen-;  ksl.  su  prae- 
por.  c.  instr.  mit;  sip,  su-,  sü-  praefix  mit-,  zusammen-, 

sama  der  selbe , der  gleiche , der  ganze , eigentlich 
Superlativ  von  1.  2 sa. 

»kr.  sama,  zend.  hama  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze.  -|-  o/iö-t ; ksl. 
»mn.  goth.  sama  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze.  Vgl.  europ.  sama. 

samapatar  gleichen  Vater  habend,  aus  sama  der  selbe 
und  patar  Vater. 

»ltpers.  hamapitar  gleichen  Vater  habend,  -f-  u^jonärujo , opoc  gleichen 
Vater  habend. 

sabhya  gesellt,  eigentlich  zu  einer  Gesellschaft,  Ge- 
meinschaft gehörig  und  adj.  von  *sabhä  sskr.  sabhä 
f.  Gemeinschaft. 

»kr.  sabhä  f.  Gemeinschaft,  Gesellschaft,  Versammlung,  sabhya  zu  einer 
Versammlung,  Gesellschaft  gehörend,  dazu  passend,  gesittet,  fein,  -f-  gotb. 
sibja-  in  un-sibji-s  ungesetzlich,  gottlos,  iibelthäterisch  (eigentlich  unge- 
sellig. wie  erhellt  aus)  ahd.  sibbi , sippi , mhd.  sippe  verbündet,  ver- 
sandt, blutsverwandt;  friedlich,  gesetzlich;  ahd.  sibbo,  sippo,  mhd.  sippe 
m.  Blutsverwandter,  Verwandter,  goth.  sibja  f.  Verwandtschaft,  Gemein- 
schaft. aa.  sibbja,  ahd.  Bippja,  sippa,  mhd.  sippe  f.  Sippe,  Verwandtschaft, 
BüDdniss,  Friede,  goth.  sibjon  sich  versöhnen;  lit.  seb-ra-s  m.  Gefährte, 
Theilhaher  = ksl.  sebrü  m.  Bauer  (Theilhaber  an  der  gemeinsamen  Feld- 
mark). 

1.  sar,  sarati  gehen,  eilen,  strömen. 

sskr.  sar.  sarati,  si-shar-ti  gehen,  fiiessen,  sar-ma  m.  das  Gehen,  sr-ti  f. 
bang;  sal,  salati  gehen,  sal-ila  n.  Wasser.  -(-  f.  Eile,  Andrang,  öp- 

*o-i  m.  Rhede,  Ankerplatz  (=  Eingang  und  Ausgang) ; nl-louai  für  riä- 
;OjUBi  springe,  äl-uti  n.  Sprung;  lat.  sal-io  springe,  sal-t-äre  tanzen;  lit. 
*!ü,  sel-ti  kriechen. 

2.  sar  schützen,  hüten,  nähren. 

tend,  har  beschützen,  part.  pf.  bareta  genährt,  harctar  m.  Ernährer,  Be- 
schützer. hära  m.  Beschützer,  Herr,  haurva  beschützend,  -f-  lat.  servu-s 
m Knecht  (Schützling),  servo-  hütend  (s.  2 sarva)  in  serv-are  hüten,  er- 
balten ; ksl.  chrana  f.  cibus,  (frcrrnrij,  chran-j^  chraniti  custodire,  chramu 
m.  Haus. 

13* 
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sara  m.  n.  Salz  von  sar,  eigentlich  Wasser,  dann 
Salzwasser , Lake , sodann  Salz. 

sskr.  Bara  m.  Salz,  sara  n.  Wasser,  Teich.  -)-  «J-f  f-  Salz,  Meer,  öi<-<vs 
m.  Seemann,  alC-niayxjot ; lat.  sal  m.  sale  n.  Salz;  ksl.  soli  f.  lett.  sal- 
i-s  f.  Salz.  Vgl.  goth.  sal-t-a  n.  Salz  u.  s.  europ.  sali. 

saras  n.  Wasser,  wasserreicher  Ort,  Aue,  von  sar. 

sskr.  saras  n.  Wasser,  Teich,  -f-  Hot  n.  Teich,  Sumpf,  Brach.  Aehnlich 
ist  aus  goth.  ahva  = lat.  aqua  Wasser  ahd.  ouwa,  mhd.  ouwe  unsei 
„Aue“  (bewässertes  Land,  Wiese  etc.)  geworden. 

sark  werfen,  schlagen. 

zeud.  harec,  caus.  liarec-aya  werfen,  schleudera.  -f-  goth.  slah-an,  sloh 
schlagen. 

\ 

sarp  sarpati  kriechen,  gleiten,  gehen,  von  sar. 

sskr.  sarp,  sarpati  kriechen,  gleiten,  gehen,  sari-srp-a  m.  (vom  Intensiv) 
und  sarp-a  m.  Schlange,  srp-ra  m.  Mond  (der  da  gleitet,  wandelt),  sarp- 
is  n.  geklärte  Butter  (=  glitschend).  fpniu  krieche,  gleite,  gehe,  iqn- 
uo-v  n.  kriechendes  Thier;  lat.  serpo,  serpit,  serpere  kriechen,  serp-ent- 
kriechend,  m.  Schlange:  as.  salbh-a  f.  Salbe,  goth.  salb-on,  as.  salhh-ön, 
ags.  sealf-ian  salben;  auch  wohl  ksl.  slup-aja,  slüp-ati , släp-aja.  släp-sti 
springen. 

1.  sarva  hütend,  schützend  von  2 sar. 

zend.  haurva  hütend,  schützend  z.  B.  in  paqu-ahaurva  Vieh  beschützend, 
-f-  lat.  servo-  hütend  in  serv-are  hüten,  bewahren;  goth.  sarva-  n.  Rü- 
stung, Schutzwaffen.  Lat,  servo-  Knecht  — Schützling. 

2.  sarva  all,  heil,  ganz  von  2 sar  schützen. 

sskr.  sarva.  zend.  haurva  all,  jeder,  ganz.  -(-  Slo-t,  oiUo-f  für  iiro-c  all, 
ganz,  heil;  lat.  sollu-s  ganz,  gediegen,  salvu-s  heil. 

sarvat  f.  Ganzheit,  Heil,  von  1 sarva. 

zend.  haurvat  f.  Ganzheit,  Heil.  -f-  lat-  salüt-  f.  Heil.  — sskr.  sarvatäti, 
zend.  haurvatät  f.  Unversehrtheit  , Heil  stimmen  mit  dem  gr.  6l6rt)t-, 
uköjtjt  f.  Allheit,  Ganzheit  bloss  lautlich. 

1.  sava,  sva  eigen,  Reflexivpossessiv  für  alle  Personen, 
von  1 sa. 

sskr.  sva  selbst,  eigen,  n.  Eigenthum;  zend.  hava  (=  sava)  eigen,  hva 
sein,  ihr;  selbst,  qa  (—  sva)  sein,  eigen,  -f-  16- { eigen  = o»ro-{  und  S-t 
sein  = Of o-s;  altlat.  sovo-s,  lat.  suu-s ; lit.  säva-s,  sava  sein,  ihr;  eigen. 

2.  sava  m.  n.  Saft,  von  sü. 

sskr.  sava  m.  n.  Saft.  lit.  syva-s  m.  Saft;  ahd.  sou,  gen.  sow-es  n. 
Saft. 

savara,  svara,  svar  m.  Sonne. 
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sskr.  «var  ra.  Himmel,  vedisch  Sonne;  auch  «akr.  süra,  aura  m.  (für  avara) 
Sonne;  rend,  hvarc  m.  Sonne.  -f-  lat.  sol  m.  Sonne;  goth,  aauil  n.  Stamm 
sauila,  ags.  sol,  an.  sol  f.  Sonne. 

savari,  svari  m.  Sonne. 

wkr.  sun  m.  Sonne  (=  avari).  -f-  m-  Sonne  für  2'ftgi ; von  ZflQ 

danu  erst  ZilQ-ia- ( m.  Sirius.  atlQ-u>-s  sommerlich,  eigentlich  sonnig. 

savarya,  svarya  ra.  Sonne. 

»kr.  snrya  m.  Sonne,  Sonnengott,  -f-  ijiso-f , dialektisch  aßtilin-t 

d.  i.  äftho- ( m.  Sonne,  Sonnengott:  lit.  saule  für  saulja  f.  Sonne,  alt- 
preuss.  V.  saule  Sonne.  Curtius  fasst  tißtho-s  als  «r oräio-c  von  us,  vas 
auäeuchten.  wie  ij»c  fur  lipjax,  vielleicht  mit  Recht;  doch  bleibt  auch 
in  diesem  Kalle  durch  sürya  und  lit.  saule  indogermanisches  savarya  ge- 
deckt. 

savya  oder  skavya  link. 

«kr.  savya  link;  send,  havya,  hävaya.  hävöya  link;  der  acc.  höyüm  er- 
klärt sich  aus  einem  Thema  haeva  (=  saiva).  + axuio-s  für  axtcißo-s 
link:  lat.  scaevu-s  link;  ksl.  suj,  suja  link  (aus  s-j-auja  oder  sk-j-auja). 

sädra,  sandra  dicht,  dick,  voll,  derb. 

«kr-  sändra  dicht,  dick,  voll,  derb.  rirfpd-s  dicht,  dick,  voll,  derb. 
Herkunft  dunkel. 

sarai-  adverb,  halb-,  nur  als  erstes  Glied  von  Zusam- 
mensetzungen. 

«skr.  sämi-  halb-,  -f-  pul-  halb;  lat.  semi-  halb;  ags.  säm-,  ahd.  sämi- 
halb. 

samigiva  halb  lebendig,  aus  sami  und  giva. 

«skr.  simijiva  halb  lebendig,  -f-  lat.  semivivu-s  halb  lebendig;  ahd.  sami- 
fpiek,  as.  sämquik  halb  lebendig. 

sara  m.  n.  Saft,  geronnene  Milch,  Molken,  von  sar. 

»kr.  sara  m.  sara  in.  n.  Saft . geronnene  Milch , Molken , frische  Butter. 
4-  1st.  seru-m  n.  Saft , Molken ; lett.  ser-a-s  m.  Käse , vgl.  ksl.  syrü  m. 
Käse  (y  aus  ä,  wie  in  sytft  satt,  syti  f.  Sättigung),  opd-c  m.  Molken  hier- 
iierzustellen  hat  Bedenken  wegen  der  Nebenform  dppd-f. 

si,  sinäti  binden. 

«kr.  si,  sinäti,  si-noti  binden.  -J-  lett.  sinu,  seju,  si-t  binden.  S.  europ. 
«inan,  saira. 

1.  sik  trocknen. 

rgl.  sskr.  sik-atä  f.  Sand,  Kies ; send,  hie,  cans,  haec-aya  trocknen,  hik-u, 
hik-vao  trocken,  haec-atih  n.  Trockenheit,  hisk-u  trocken,  -f-  /og-vo-t 
trocken,  loxx-alvu  trockne  (tu/-  für  l»x • nu,X  — send,  hisk-  in  hisk-n 
trocken);  lat.  sicc-u-s  trocken  für  sicus,  seicus  nach  Pauli. 
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2.  sik  benetzen,  befeuchten,  ausgiessen. 

sskr.  sic,  sinc-ati  benetzen,  befeuchten,  ergiessen,  sek-a  m.  Benetzung, 
männlicher  Same,  Bek-tar  m.  Benetzer,  Befruchter,  Gatte,  sec-aka  be- 
netzend, sec-ana  n.  das  Benetzen,  -f-  Ixfto-  feucht  in  Ixxö-ßulov  feuchter 
Erdklos8,  Ix/x-io-c  feucht,  tx/i ij  f.  ein  Pflanzenname,  txun-ios  Beiname 
des  Zeus,  Ixfitt-Cva  befeuchte,  txft -alias  feucht,  Ixfi-aS-  f.  Feuchtigkeit, 
wovon  Ix/jdi <o  =z  IxfiaS-Jta  befeuchte:  auch  ’i/-iuQ  Saft,  Götterblut  wird 
hieher  gehören;  ksl.  sic-ati  Beigen,  harnen,  siü-i  m.  Harn;  ahd  (sigan 
mhd.  sigen  sachte  niedersinken,  tropfend  oder  wie  tropfend  fallen,  sich 
vorwärts  bewegen  zu  1 sik?)  siban,  mhd.  slhen  seihen,  abd.  siha,  mhd. 
sihc  f.  Seihe,  Durchschlag,  ahd.  sih-te  seicht,  ahd.  mhd.  seich  m.  Urin, 
Harn.  — Lit.  sunkiu  seihen  und  ksl.  s$k-ng  fliessen,  abfliessen  weisen 
auf  ein  Verb  sak,  sank  zurück,  wozu  auch  lat.  sangu-en  Blut  gehört. 

siv  syu  sü,  sivyati  nähen. 

sskr.  siv,  sivyati  nähen,  sü-ti  f.  das  Nähen,  sü-tra  n.  Faden,  -f-  lat.  mo. 
snere,  sfi-tum  nähen,  sü-torm.;  lit.  siuvü,  siü-ti  nähen,  siü-la-s  m.  Faden, 
»inl-ä  f.  Naht;  ksl.  sija  (aus  sju-j%)  si-ti  nähen;  goth.  siu-jan,  ahd.  siwan, 
siuw-an,  mhd.  siuweu,  süwen  näheii,  an.  sau-m-r  ahd.  soum  m.  Saum, 
ahd.  sin-la,  mhd.  siu-le  f.  subula  Ahle,  Nadel,  Pfriem,  mhd.  siu-t,  sü-t  m. 
Naht. 

1.  su,  siv  (svä,  svan)  glänzen. 

sskr.  sav-i-tar  m.  Sonnengott,  syü-na  m.  Lichtstrahl,  Sonne,  syü-ma  m. 
Licht,  syo-na  schön  m.  Strahl,  Sonne;  zend.  qan,  qa-nv-aiti  leuchten 
qeng  n.  Sonne,  qä-thra  m.  Glanz.  -)-  goth.  siu-ni-  f.  Schein,  Sehkraft, 
sunn-an-  m.  sunn-on-  f.  Sonne. 

2.  su  zeugen;  auspressen,  davon  sünu. 

sBkr.  su,  sü,  sau-ti,  sü-yati  zeugen;  auspressen  (den  Somasaft),  -f-  t-e 
regnen,  v-lö-t  m.  Sohn;  lit.  syv-as  Saft  s.  sava,  sunu-s  Sohn  s.  sünu 
goth.  sunu-s  s.  sünu,  ahd.  sou  m.  Saft  s.  sava. 

3.  su-  advb.  als  erstes  Glied  von  Zusammensetzungen: 
gut-,  wohl-. 

sskr.  su-,  zend.  hu-,  altpers.  u-  gut-,  wohl-,  -f-  altgallisch,  altirisch  su- 
wohl-,  gut-  (nach  Ebel). 

sumna  in.  n.  Hymnus. 

sskr.  sumna  n.  Hymnus,  -f-  vuvos  m.  Hymnus.  Zweifelhaft. 

sus  trocknen. 

sskr.  gush , gush-yati  trocknen , gush-ka  trocken ; gush  für  sush . wie  er- 
hellt aus  zend.  hush  trocknen,  haosh-emna  trocknend,  hus-ka  = altpers. 
ns-ka  trocken,  -f-  eac-e-apd-g,  aav-xäs  trocken;  lit.  saus-a-s  = ksl. 
sucht!  trocken,  dürr,  lit.  sus-u,  sus-ti  trocken,  dürr  werden;  ags.  ssar 
dürr,  seär-jan  ahd.  sör-en  verdorren. 
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1.  sü  m.  f.  Eber,  Sau. 

(vgl.  sskr.  sü-kara,  $ü-kara  m.  Eber?)  rend,  hn  m.  Eber,  San.  -f-  av-s, 
vs  m.  f.  Eber,  Sau;  lat.  su-s,  sü-bus  dat.  m.  f.  Eber,  Sau,  auch  su-i  und 
gen.  su-er-i«:  ags.  sü,  engl,  sow,  nhd.  Sau  f.  (i-Stamm). 

2.  sü  treiben,  erregen. 

sekr.  sü,  auv-ati  treiben,  erregen.  + Isntv-puu  stürme,  aev-ta  treibe,  jage. 

sünu  ni.  Sohn,  von  2 su. 

sskr.  sünu  m.  zend.  hunu  m.  Sohn,  -f-  lit.  sunü-s  m.  ksl.  synu  m.  (u- 
Stamm)  Sohn;  goth.  sunu-s  m.  Sohn. 

1.  skak,  skvak  abgesenkt  skag,  skagati  hin  und  herbe- 
wegen, rühren,  quirlen. 

sskr,  khtj,  khaj-ati  (für  skag,  skak)  umrühren,  unbelegt,  aber  erwiesen 
durch  kbaj-a  m.  das  Umrühren,  Durcheinanderrühren,  Schlachtgewühl; 
Rührstock,  Löffel,  khaj-ä  f.  Löffel,  khaj-aka  m.  Kührstock,  khaj-iki  f. 
Löffel.  ■+•  xvx-(un>  m.  umgerübrter  Trank,  xvx-ax-<xto  rühre  um,  xöy^os 
m.  Brei,  Linsenbrei ; lat.  coc-etu-m  n.  umgerührter  Trank,  cooh-lear,  bes- 
ser ooc-lear  n.  Kührlöffel,  Löffel;  an.  skak-a,  skok,  skek-it  rühren,  schüt- 
teln, intrs.  schüttem.  engl,  to  shake,  as.  scacan,  sköc  Weggehen,  sich  ent- 
fernen, entfliehen. 

2.  skak,  skakati  springen;  hervorspringen,  hervorbrechen, 
hervortreten. 

«skr.  kbac,  khacati  hervorspringen,  aasbrechen  z.  B.  von  den  Zähnen,  -f- 
f.  alle»  Hervorbrechende , hervor  brechen , hervorquellen, 

xayx-vltr  xi yxlf.  Aloitis  Hesych;  an.  skaga  (für  skaha)  vorspringen,  her- 
vortreten.  sktg-i  m.  Vorsprung,  Vorgebirg;  Skagen  heisst  die  nördlichste 
Spitze  von  Jütland ; vielleicht  auch  ahd.  scehan,  scah,  mhd.  schehen  sich 
ereignen,  geschehen,  eigentlich  „hervortreten“?  — Hierzu  ferner  zend. 
$*c,  rae-alt i vorübergehen , von  der  Zeit,  mit  fra  ebenso  fra  hama  $ac- 
inte  die  Sommer  (springen)  gehen  vorüber;  lit.  szök-ti  springen,  hüpfen, 
prs-szokti  verstreichen,  vorübergehen  von  der  Zeit;  ksl.  skak-ati  sprin- 
gen, tanzen,  skok-fi  m.  Tanz.  Ursprünglich  mit  1 skak  identisch. 

skag,  skangati  hinken. 

«kr.  kharij  kharijati  hinken,  khan'j-ä  f.  ein  Metrum,  Skazont,  kbanj-ana 
m.  Bachstelze,  -f-  axa fcu  für  axay-jto  hinke  (fut.  axtiaui  ist  Missbildung), 
axaftn  hinkend  m.  Hinkevers,  Skazont;  an.  skakk-r  hinkend,  ahd.  hin- 
kan,  hinchan,  mhd.  hinke,  hanc,  hunken  hinken. 

skaga  m.  Bock,  skaga  f.  Ziege. 

«kr.  chaga,  chäga  tn.  Bock,  chäga,  chägi  f.  Ziege,  chäga  vom  Bock,  von 
der  Ziege  stammend.  -(-  lett.  kafa,  ksl.  koza  f.  Ziege;  vgl.  ags.  hec-en 
junge  Ziege,  ksl.  koza  f.  Haut,  Fell  scheint  sich  zu  koza  Ziege  zu  ver- 
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halten  wie  nly-t ( zu  «ff,  sskr.  aj-ina  Fell  zu  aja  Ziege.  — Wohl  von 
skag  hinken,  wegen  de»  steifen  Ganges  dieses  Thiers. 

skagala  m.  Bock,  Ziegenbock,  von  skaga. 

sskr.  chagala  m.  Bock,  chagali  f.  Ziege,  cliägala  vom  Bock  stammend.  -f 
ksl.  kozilü  m.  Bock,  Ziegenbock,  kozll-ina  f.  Ziegenfell. 

skanga  hinkend,  von  skag. 

sskr.  khanja  hinkend,  kharija-tä  f.  das  Hinken.  -+-  an.  skakk-r.  skak-r 
hinkend. 

1.  skad,  skid  pf.  skaskäda  ziehen,  reissen,  zerren;  be- 
kümmern, betrüben,  bedrücken,  beängstigen. 

sskr.  khid,  khid-ati,  khind-ati,  pf.  eikheda  und  cakhäda  vom  altern  The- 
ma khad  — skad  bekümmern,  bedrücken,  med.  khid-yate  sich  bedrückt, 
gequält  fühlen ; ved.  mit  praeposs.  reissen,  ziehen,  wohl  die  Grundbedeu- 
tung. + xrji-w  bekümmere,  bedrücke,  thuc  weh,  quäle,  xfxijd»  = sskr. 
cakhäda  — ig.  skaskäda,  xiji-ouai  kümmere  mich,  sorge,  xti-vd-f  sorg- 
lich; övo-xM-a-f  m.  Eseltreiber,  x/r<f-«f  beweglich  von  x«f-,  xiri-  = 
sskr.  khid,  khind  in  der  Bedeutung  reissen,  ziehen ; lit.  skaud.  skaud-eti 
schmerzen,  wehthun.  skaud-u-s  schmerzlich. 

2.  skad  bedecken,  betrügen. 

sskr.  chad,  chäd-ayati  bedecken,  verhüllen,  hehlen,  chad-man  n.  Decke; 
Betrug,  Hinterlist;  zend.  ?cad  betrügen  in  ava-^caq-ta  (für  ccad-ta)  be- 
trügend. -f-  axati-tüv  f.  Zelle,  Wabe  der  Bienen,  vgl.  sskr.  chad-ana  n. 
Decke,  Hülle,  oxnvä-tdo-r  n.  Falle,  Fallstrick,  xÜ -mpo-t  schlau,  ver- 
schmitzt, sbst.  m.  xlä-iufo-s,  xM-Kifo-i , axlvf-ttifn-s  Fuchs,  vgl.  sskr. 
chid-ura  schlau,  verschmitzt  von  chid  = chad ; lat.  etwa  squä-ma  Schup- 
pe für  squad-ma;  vgl.  mhd.  schuz  ra.  Schutz,  schutz-en  schützen. 

3.  skad  spalten , brechen , sprengen , zerstreuen , aus  1 
ska,  vgl.  skid. 

sskr.  skhad , skhad-ate  zerspalten : zend.  qkend-a  m.  (von  ;kad  — sskr. 
skhadl  Schlag,  Bruch,  Schändung,  -f-  ayä(to  für  OyaS -jta , ayna-an >,  I- 
«ig’oo-iTK,  Stamm  nyttS  — sskr.  skhad,  ritzen,  spalten,  Oxid -avvviti,  axt /- 
txoa>,  x«f-äa>  zersprengen,  zerstreuen,  axtä-vauiu , xlä-ra/iat  zerstreue 
mich;  lat.  scand-ula  f.  Schindel  vgl.  ayirS-ala-fio-f  m.  Schindel;  ksl. 
skqd-a  f.  defectus. 

skan,  ska  tödten,  verletzen. 

sskr.  kshan,  ksha-noti,  ksha-nute  verletzen,  verwunden,  ksha-ta  verwundet, 
geschädigt,  ksha-ta  n.  Verletzung,  Wunde.  + xrsfrru,  äol.  xr^x-voi  für 
xuv-ju,  xrtv—tS,  l-xiav-ov,  J-xrov-n,  i-xut-v,  xrä-fiivai,  t-xra-ptai  tödten; 
ags.  semn-o,  sein-  daemon,  nocivus,  goth.  ska-th-a  n.  Schaden,  Unrecht  = 
sskr.  kshata  n.  Verletzung,  Wunde. 
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1.  skand,  skandati  springen;  aufspringen , steigen,  auf- 
steigen; herabspringen,  sinken,  fallen;  ausfliessen. 

«skr.  skand.  skandati  springen,  aufspringen,  herabspringen,  sinken  skan- 
na  (=r  skad-na)  part.  pf.  gefallen,  gesunken,  ä-skand  anapringen,  angrei- 
fen,  pra-skand  vorspringen,  herabspnngen , caus.  skand-aya  immittere  Se- 
men. -f  ugdCw  (a/«r<f-;*»)  i-a/aa-oa  caus.  sinken,  fallen  machen,  ax(v9- 
os,  ®«r#-o-f  untertauchend,  einsinkend  (axtv&-  aus  a/ir J?)  <Jx(r&-a(>o-( 
S Ixuraatttaif  rvxr bf  d<f(xithotaiv  itrtxa  llesych. ; lat.  scando,  scandit  = 
»kr.  skandati  steigen,  de-scendere  herabsteigen,  scä-la  für  scand-la  f. 
Stofe : lit.  sk^s-tu,  skend-au,  sk$s-ti  sinken,  skend-ftly-s  ertrinkend,  skand- 
yti  versenken,  ertränken. 

2.  skand,  skäd,  -ati  beissen,  kauen,  fressen,  essen. 

sakr.  kh&d.  khädati  beissen.  kauen,  fressen,  essen,  khäd-a  fressend  m.  das 
Einen,  khäd -an a m.  Zahn,  n.  daa  Kauen,  Essen;  Futter,  khäd-uka  bissig, 
boshaft,  khäd-ya  kaubar.  essbar,  -f-  xvaä-nXlu  beisse,  jucke,  schabe, 
mkf-oc  m.  Zapfen  (=  einbeissend),  xrtwt -aio-v  n.  bissiges  Thier,  xv<oS- 
or r-  m.  Zahn  von  Eisen  am  Sauspiess  vgl.  sskr.  khäd-ana  m.  Zahn,  xlrmf- 
»e— ff  m.  bissiges  Thier,  anch  bissiger,  boshafter  Mensch  vgl.  sskr.  khädu- 
ka  bissig,  boshaft  und  s.  europ.  kandyu  bissig,  icvlito  — xnS-ju  kneife, 
beisse,  kratze,  schabe  aus  xrt<3-jto,  vgl.  xxt£a  f.  Nessel  = xrti-ja  mit 
abd.  hnazza  für  hnazja  f.  Nessel,  s.  europ.  knadyä;  lat.  ce-na  f.  Mahlzeit, 
Grundform : scedna,  wie  erhellt  aus  altlat.  caes-na-s,  umbrisch  ges-na, 
cers-na,  sabinisch  sces-na-s  nach  Corssen  I * 827  vgl.  sskr.  khäd-ana  n. 
das  Essen,  Futter;  lit.  kündu,  kand-au,  kas-ti  beissen,  kand-öla-s  m.  Kern; 
lett.  küfchu  (aus  kand-ju)|,  köd-u , küf-t  beissen;  ags.  hnyt,  ahd.  hnuz  f. 
Sow,  abd.  hnazza  f.  Nessel  s.  europ.  knadyä.  Ausser  in  ces-na  (das  aber 
such  aus  cens-na  cendna  entstanden  sein  könnte)  zeigen  die  europäischen 
Sprachen  daa  Verb  durchweg  nasalirt;  der  alte  vollere  Anlaut  sk  wird 
durch  sskr.  kh.  welches  im  Anlaut  durchweg  = sk  ist,  und  durch  das 
»abinische  sces-na  erwiesen. 

3.  skand,  skandati  glühen,  rösten,  brennen. 

»kr.  cand,  candati  leuchten  z.u  belegen  nur  im  Intensiv  cani-\-cand  schim- 
mern. cand-ra  schimmernd,  m.  Mond,  cand-ana  m n.  Sandelholz,  als 
lüucherwerk  verwandt,  kand-u  m.  Pfaune,  Rost,  khad-ikä  f.  (für  skad- 
ika)  geröstetes  Korn,  -f-  zcdif -«po-c  m.  Kohle  (vgl.  sskr.  cand-ra),  xt3-vi) 
f geröstete  Gerste,  xo3 -6u ij  f.  Gerstenrösterin,  ox(r3-iov  n.  das  Weisse; 
lat.  in-cendo,  cendit,  cendere,  cand-ere,  cand-ela  f.,  vom  Intensiv  ci-cind- 
el»  f.  Leuchtkäfter;  ksl.  kaid%  (=  kad-jai  kad-iti  räuchern , kad-ilo  n. 
Räocherwerk:  goth.  heit-on-  f.  Fieber,  an.  het-r,  ahd.  heiz  heiss,  auch 
»obl  mhd.  hutz-el  f.  Hutzel,  gedörrtes  Obst.  — Der  alte  Anlaut  sk  er- 
Kheint  uur  im  Sanskrit;  in  der  europäischen  Periode  lautete  das  Verb 
«eher  kand. 

1.  skap  hauen,  quetschen,  schneiden,  vernichten. 
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sskr.  cap,  cap-ayati  zerreiben  vgl.  xönrux  zerquetschen,  cap,  cap-ati  be- 
ruhigen, vgl.  xonruv  ermüden  (beide  askr.  Verba  unbelegt);  zend.  ^cap 
in  paiti-$cap-ti  f.  Zerschlagung,  Vernichtung,  lautlich  = TiQosxoiptf.  -f- 
xon- T-a,  xt-xon-ütt  hauen,  zerquetschen;  schneiden,  verstümmeln,  ver- 
nichten; ermüden,  pass,  verderben  intrs. ; lat.  cap-us,  eap-ön-  m.  ver- 
schnittener Hahn;  ksl.  skop-iti  castriren,  skop-Ici  m.  Hammel,  daher  mhd. 
schopez  nhd.  Schöps;  an.  skif-a,  sküf-a,  skvf-a  zerschneiden,  abschneiden. 
Vgl.  europ.  skap  graben. 

2.  skap,  skvap  (skip,  skvip)  werfen,  schleudern;  mit 
Wucht  niedersetzen,  aufstemmen. 

sskr.  kshap,  kshap-ayati  werfen,  kshap-ani  f.  Schleuder,  Ruder  = kshep- 
ani  f.  dass,  kship,  kship-ati,  kship-ate  schleudern,  schnellen;  mit 
Wucht  niedersetzen , niederwerfen,  ausgiessen;  zend.  khshvaw-ra  von 
khshvap  = sskr.  kshap  n.  Geläufigkeit,  khshviw-ra  n.  dass.  vgl.  sskr. 
kship-ra  rasch,  zend.  khshvip  schleudern,  niederwerfen,  khshvaew-i  schwin- 
gend, gleitend,  rasch.  axan-,  oxijn-T-ei,  -i fxo,  f~axti<f  -a  werfen,  schleu- 
dern; mit  Wucht  niederwerfen,  aufstemmen,  sich  aufstützen,  stützen  auf, 
ax ijn-ro-f  m.  Windstoss,  axijn-TQo-r  n.  Stab  (Stützmittel);  axtrt-,  axlun- 
r-<u  med.  mit  Wucht  niedersetzen,  aufstemmen,  pass,  sich  werfen,  stür- 
zen auf,  axt/in-ar,  axln-tov  m.  Stab;  lat.  *scap-  stützen,  stemmen  in 
scap-ula  f.  Schulterblatt,  scam-nu-m  m.  Schemel  für  scap-nu-m,  wie  er- 
hellt aus  altlat.  scap-illu-m  neben  scab-illu-m , scab-ellu-m  8.  Corssen  I 3 
128,  scip-iön-  m.  Stab,  seäp-u-s  m.  Schaft  vgl.  oxih r-o-f-  x).ado(  Zweig 
bei  Hesych.  und  lit.  szap-a-s  m.  kleiner  Ast,  Halm;  goth.  skiuban,  skauf, 
skub-ans,  ags.  scüf-an , an.  sküf-a  schieben,  vgl.  z.  B.  die  Wendung 
„Schuld  schieben  auf1  mit  sskr.  kship  Petersb.  Lex.  unter  5 „Schuld 
schieben  auf1 ; mhd.  schüf-t  m.  Galopp,  schüf-t-en,  schiuf-t-en  galoppiren, 
vgl.  sskr.  kship-ra  rasch,  zend.  khshvaew-a  dahinschiessend.  Deutsches 
skuf  ist  umgesetzt  aus  skvap  (skup). 

3.  skap,  skvap  verhöhnen,  beschimpfen  = 2 skap  be- 
werfen. 

sskr.  kBhap-anya  m.  Beleidigung,  Verhöhnung,  kship,  kship-ati  schmähen, 
schimpfen,  auch  mit  adhi,  ava,  ä,  upa  und  prati  hat  kship  diese  Bedeu- 
tung. axvin-T-to,  e-oxtoifia,  f-axtwf -Hrjv  spotten,  höhnen,  an.  skop-a 
verhöhnen,  skop,  skaup  m.  Verhöhnung,  ahd.  scimph,  mhd.  schimpf  m. 
Scherz,  Spass,  Spott,  ahd.  scimph-an,  mhd.  schimpf-en  scherzen,  verspot- 
ten. — Die  deutschen  Wörter  zeigen  das  auslautende  p uriverschoben, 
wie  so  oft. 

skapa  Schabe,  Insect,  von  skap  schaben. 

sskr.  kip-ya,  dp-ya  m.  Wurm,  Insdct.  -f-  xrtrp,  axvtip,  ax(\p  m.  Ameise. 
Holzwurm;  mhd.  schabe  f.  schabendes  Insect,  Schabe. 

1.  skabh,  skambh  lärmen,  tönen. 

Bskr.  ^ibh-ate  und  cibh-ate  lärmen,  prahlen,  aus  scibh  gcäbh,  gab-d-ä  m. 
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Lärm,  Ton  mit  di  — sskr.  di  geben  weitergebildet,  -f-  axau/t-ploai- 
yOyyiotu  Hesych , xrjtf-nv  m.  Drohne,  Hammel;  lit.  skamb-ü,  skamb-eti 
tönen,  schallen,  klingen,  lauten,  sznab-z-du,  sznabzd-eti  rascheln  (mit  di 
weitergebildet,  wie  sskr.  gabdaya?).  Ktwa  auch  t paip-os? 

2.  skabli,  skambhati  stützen,  heften,  haften. 

«kr.  skabh,  skambliate.  skabh-näti,  »kabh-noti  stützen,  heften.  ksl. 
skab-a  f.  fibula,  Haftel;  lit.  kab-ü,  kab-eti  haften,  hangen,  pri-kimbu  an- 
haften, su-kimbu  Zusammenhängen.  Vgl.  2 skap. 

skayä  f.  Schatten,  von  ski  scheinen. 

mkr.  chiyi  f.  Schatten,  chiya  (durch  a abgeleitet)  schattenverloihend.  -+• 
itm  f.  Schatten,  axo iö-f  schattig. 

skayävant  schattig,  schattengebeud,  von  skayä. 

sskr.  chäyävant  schattig,  schatten gebend,  -+•  axio^tvr-,  axiom  schattig, 
ichattengebend. 

1.  skar  springen,  hin  und  her  bewegen;  wanken,  strau- 
cheln; rasch  wenden,  drehen,  runden. 

sskr.  skhal,  skhal-ati  springen,  wanken,  straucheln,  skhal-ana  n.  und 
skhsl-ita  n.  das  Straucheln,  Fehltritt,  Sünde;  zend.  gkar  springen,  dre- 
hen, rinden  in  gkäraya(-ratha  n.  pr.  (den  Wagen  springen  machend), 
gksr-ena  rund,  gkair-ya  m.  Wälzplatz  der  Pferde,  -f-  axalpot , ä-oxatpai 
für  axap-jm  springe,  axip-t-uai  hüpfe,  „Bpringend“  uneben, 

höckerig,  rauh,  schief,  ox(i.-oi  n.  Schenkel,  cxoi-id-f  krumm,  ox«U- ijx- 
m.  Wurm  („sich  krümmend'1);  lat.  scel-us  u.  Fehltritt,  Sünde,  wohl  nicht 
in  goth.  skal  sollen  zu  ziehen.  Auf  kar,  kvar  drehen  weisen  neben  vie- 
len andern  Wörtern  xop-wro-t  gebogen  (vgl.  zend.  gkar-cna  rund),  xvp- 
rs-t  gekrümmt,  x<U-äo-f  dass.  lat.  cur-vu-s,  lit.  kreiva-s,  ksl.  krivü,  ksl. 
kol-o  m.  Rad,  an.  hvel  Rad. 

2.  skar  scheeren , schneiden , spalten , scharren ; ver- 
nichten. 

»kr.  kar,  kr-noti,  kr-näti  verletzen,  tödten;  gar,  gr-näti  niedermachen, 
vernichten ; zend.  kar,  kere-neiti  = sskr.  kr-näti  schneiden,  vernichten, 
-f  xttpm,  xip-iö,  f-xci ()->!>'  abschneiden,  scheeren,  vernichten ; axäl-lu  == 
«xal-ja  scheeren.  scharren;  lit.  skar-ü  f.  Fetzen;  skel-iu,  skel-ti,  Stamm 
skal  spalten;  an.  sker-a,  skar  = ahd.  sei' ran,  scar  scheeren,  schneiden; 
an.  skar-dh  n.  Scharte,  skar-dh-r  schartig  vgl.  sskr.  khäti  f.  für  skar-ti 
Scharte,  ahd.  acara,  scar  mhd.  schaere  f.  Scheere,  ahd.  scer-o  m.  Maul- 
wurf. 

3.  skar  machen,  eigentlich  wie  tak,  tvak  schneiden,  hauen, 
zurechthauen  und  mit  2 skar  identisch. 

«kr.  kar.  kar-oti  = zend.  kar,  kere-naoiti  = arisch  kar,  karnauti  thun, 
machen;  Stamm  skar  z.  B.  im  sskr.  saA-skrta  vollendet  und  im  zend. 
garemö-gkarana  Feuergeräthschaften.  -)-  xn-aiyei  für  xp-av-jm  und  xpat- 
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airto  fur  x(Mt-«v-jta  imp.  aor.  xpij-ijr'o»*.  aor.  pass.  t-xpa-tirfh;r  thun.  si» 
führen ; altlat.  cer-u-s  Schöpfer,  davon  creäre  für  cer-äre  (wie  grmv-i-s  S* 
garu-i-s,  grä-tu-s  für  gar-tu-s  u.  s.  w.)  schaffen;  lit.  knr-iü,  lcur-ti  liauea, 
ksl  krü-cr  = krü-tja-  m.  faber.  Die  Europäer  sprachen  kar. 

4.  skar,  skarati  ausschütten;  zerstreuen,  sichten:  über- 
decken, beschütten;  erfüllen. 

sskr.  kar,  kirati  ausschütten,  werfen;  zerstreuen;  bedecken,  erfüllen,  «kif 
noch  in  upa-skirati  er  spaltet  und  prati-skar  verletzen  u.  a.  Mit  2 skar 
spalten  eigentlich  identisch  vgl.  z.  B.  upa-skirati  spalten.  -f-  Auf  euro- 
päischein  Boden  hat  sich  dies  Verb  in  drei  gespalten:  1.  skar,  skarati 
scheiden  in  xpl-vto,  xpt-rü-s,  xni-u o n.  lat.  cer-no,  cer-tn-s.  cre-tn-s.  cri- 
men n.  lit.  skiru,  skir-ti  scheiden,  sondern,  unterscheiden,  part.  pf.  slrir- 
ta-s  abgesondert,  verschieden.  2 kar  (füllen)  sättigen,  füttern:  xöp-os 
m.  Sättigung,  xop-iv-vefti  Stamm  xoQta-  (eigentlich  Denominativ  roc 
*xop ta-  Sättigung)  sättigen,  füttern,  .Hyt-xoQ-tis  Ziegenfutterer ; lit.  szer- 
iü,  szer-ti  füttern,  szer-mft  m.  Leichenschmauss ; ksl.  krü-mü  m.  krnni 
f.  Speise.  3.  kal  hehlen  (— . sskr.  kar  überdecken,  beschütten),  lat.  cai- 
im  = cl-am  verhohlen,  oc-cul-cre,  cel-üre;  ags.  hel-an  hehlen,  goth.  hui- 
jan  hüllen  s.  europ.  kal  hehlen.  Endlich  kann  man  noch  xfp-rij/ji,  u- 
xpn-ie,  xtQ-av-vvfit  mischen  hierher  ziehen,  wenigstens  heisst  sskr  sau.- 
kirati  mischen,  mengen,  a-sampra-kirna  unvermischt,  unvermengt. 

skara  m.  Dorn,  von  2 skar,  eigentlich  stechend. 

sskr.  khara  hart,  rauh,  stechend,  scharf,  m.  Art  Dorn  -(-  oxöio-f  m-  Art 
Dom,  vgl.  auch  ox#)io-f  m.  Dom,  Pfahl  und  lit.  kftla-s,  ksl.  koln  ra 
Pflock,  Pfahl. 

skark,  skarkati,  abgesenkt  skarg,  skargati  kratzpu, 
heiser  machen , kreischen. 

sskr.  kharj , kharjati  knarren  (vom  Wagen),  kharj-u  f.  das  Jucken.  Beu- 
ten, Kratzen,  kharj-ikä  f.  ein  Durst,  Kratzen  im  Halse  erregender  Imbiss, 
kharj-alä  f.  ein  kreischender  Vogel,  -f-  xepg-,  xlpg«  trocken,  rauh,  heiser 
machen,  xipjr-ai/o-t  rauh,  heiser,  x/pjr-rt/,  xfpg-x»p-r  f.  Thurmfalke;  Ht. 
kreg-z-de  f.  Schwalbe;  ksl.  skvrük-  prasseln  u.  s.  w.  s.  Miklosich  s.  r. 
böhmisch  skvrc-oti  prasseln,  ksl.  skriig-ati  frendere,  skrüz-Hit  m.  stridor, 
skriz-ij  skriz-iti  frendere;  an.  skark  n.  Geräusch. 

1.  skard  glänzen. 

sskr.  chard , chard-ati , chrnat-ti , ohrnt-te  anzüudeu , glänzen,  -f-  an. 
skarta  glänzen.  Vielleicht  auch  lat.  splend-ere  und  lit.  splend-zu  leuch- 
te, sicher  oxnpd -<tfj tVroroj  für  axanS-nuvx-ju)  blinzeln.  . 

2.  skard  brechen,  spalten,  aus  2 skar. 

sskr.  khad  khad-ate  brechen  (khad  = skard)  khand-a  lückig,  angebro- 
chen, zerstückelt  m.  Stück,  Abschnitt,  -f-  xiaS-upo-i  zerbrechlich,  »ec 
brochen,  xliiS-o-c  m.  Abgebrochnes ; lat.  cläd-e-s  f.  Niederlage:  goth. 
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skreit-an,  skrait  reissen,  spalten,  mhd.  schranz  f.  Riss,  Bruch;  lit.  skr&tid-ä 
f.  ein  alter  abgeschabter  Pelz. 

3.  skard  brechen , ausbrechen , vomiren  — 2 skard  vgl. 
„brechen“. 

•akr.  chard . chrnat-ti  aussehutten , ausbrechen , chard-ana  m.  and  cbard- 
iks  f.  Namen  Brechen  erregender  Pflanzen , chard-i  f.  I'ebelkeit , Erbre- 
chen. -f-  axogJ -iricalXai  sich  üblig  fühlen , thun  als  wäre  man  übel, 
axopJ-o-v,  oxöp oJ-o-v  n.  Knoblauch  (übel  machend);  ktl.  skar$d-&  ekel- 
haft (..zum  Brechen“)  skar^d-ovati  sich  ekeln  vor.  verabscheuen;  ahd. 
hroi  Rotz  s.  karda. 

4.  skard,  skardati  springen;  ans  1 skar  s.  kard. 

sskr.  kürd,  kürdate  springen,  khod,  khodati  hinken  -)-  mhd.  scherzen, 
ichirzen,  lustig  springen,  scherzen,  scherz  m.  Aeusserung  fröhlicher  Lau- 
ne, Hops.  Scherz;  vgl.  xdnd-nf , axopJ-«f  f.  ein  lustiger  Tanz  (und  sskr. 
khtndaka  m.  Art  Tanz?). 

skarp  zerschneiden,  zertrennen. 

•skr  kalp,  kalp-ayati,  nnr  im  Prakrit  zu  belegen,  zerschneiden,  kalp-ani 
f.  Scheere.  krp-üna  m.  Schwert,  krp-äni  f.  Scheere,  Dolch,  Messer;  zend. 
khraf-^-tra  schädliches  Gewürm,  -f-  axop.r-/,'<o  zertrennen,  zerstrenen, 
onoqn-to-f  m.  Skorpion;  xoXt'tn- tu  behaue;  lat.  scalp-ere,  sculp-ere;  lit. 
kerp-ü.  kirp-aü,  kirp-ti  sclieeren,  krap-sz-t-au,  krapszt-yti  kratzen,  schar- 
ren, krapazt-ineti  lierumkratzcn ; ags.  hrep-ian  betasten,  an.  skarp-r,  ahd. 
scarph  scharf. 

skarba  und  skarva  verstümmelt,  schadhaft,  krüppel- 
haft, vgl.  kläba. 

iskr.  kharba  und  kharva  verstümmelt,  schadhaft , kriippelhaft.  -)-  *°Xo- 
ßo-i  verstümmelt  — sskr.  kharba,  x6Xo-t  für  xoi^o-c  verstümmelt  = 
akr.  kharva.  xoXov-oi  für  xoX?o-j<o  verstümmle,  verschneide,  xöioc-po-c 
terstümmelt  = xoi^o-po-f ; ksl.  strübü  mancus,  strüb-ina  f.  fragmentum; 
itriihu  steht  nach  bekanntem  Lautwandel  für  skjarba,  skar)«. 

skarbh,  skarp,  skarbhati  tönen,  vgl.  skabh. 

»kr.  <,-al  1 > h . calbh-ate  tönen,  prahlen,  carbh-ati  f.  Kreudengeschroi,  Grund- 
form ^carbh.  -|-  oxfqfl-oXo- ( schmähend , a/fpuf  - o-t  m.  Geschrei , Ge- 
schimpf,  xQfuß-aXo-v  n.  Rassel,  xQnuß-aX(o- c hell,  laut;  lat.  crab-rön-  m. 
Hornisse,  crep-are,  crep-itu-s,  crep-und-ia;  lit.  kalb-ü,  kalb-eti  reden, 
kslb-a  f.  Rede,  skelb-ju,  skelb-ti  angeben,  berichten,  ein  Gerücht  aus- 
bringen,  ap-skelb-ti  anschwärzen;  ksl.  skrip-aj%,  skrip  ati  strepere,  skroh- 
otfi  m.  strepitus;  an.  skrap-a  rauschen,  knarren,  skrap  n.  Geschwätz, 
•krsf  n.  Rede,  ags.  harp-e,  ahd.  harf-a  f.  Harfe,  goth.  hrop-jan  schreien, 
rufen. 

skarbhata  Geschrei,  Lärm. 

sskr. carhhatri  f.  Freudengeschrei.  -|-  ksl.  skrobotü  m.  Lärm;  ähnlich  ahd. 
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hröft-a,  hruoft  mhd.  ruoft  ra.  Huf.  Freuden-,  Klageruf,  Ruhm  (zu  goth, 
hropjan). 

ska,  skan,  skäyati  schneiden,  ritzen;  graben, 
sskr.  chä,  chyati  schneiden,  trennen,  cha-vi  f.  Haut,  Fell,  khä,  khäyati, 
khan,  khan-ati  graben,  aufwerfen,  aufschötten ; send,  skä,  ekyaiti  schun- 
den, trennen,  mit  vi  entscheiden.  -(-  a/dto,  l-ajra-ov  ritzen,  aufschlitzen, 
xij-ro-  Schlucht  in  xijr#>-Mf  scbluchtenreich  vgl.  zend.  skata  m.  Schlucht; 
lat.  can-äli-s  m.  Graben,  Kanal;  cuni-culu-s  m.  Stollen,  Mine:  Kaninchen 
(grabendes  Thier);  scat-ere  hervorsprudeln  könnte  man  als  Denominativ 
vom  sskr.  khäta  n.  Grube,  Brunnen,  send,  cüt  Brunn.  Quell,  cäta  quellig 
(vgl.  auch  sskr.  khä  f.  Quelle)  auffassen,  besser  jedoch  stellt  man  es  wohl 
zum  lit.  skas-tu , skat-au , skas-ti  springen , hüpfen ; ksl.  skataja  skst-ati 
begraben  stammt  vom  part.  pf.  pass,  skanta  = sskr.  khäta  gegraben. 

1.  ski  skinauti  sammeln,  schichten. 

sskr.  ci  cinoti  sammeln,  schichten,  cay-a,  cay-ana  n.  aufgeschichtetes 
Holz,  Haufe,  ava-caya  m.  das  Ahpflüoken;  auch  ci  heisst  belesen,  be- 
pflücken  s.  B.  R.  im  Nachtrag.  + xi-atr  m.  f.  Säule,  ursprünglich  aus 
Holz  geschichtet;  lit.  skinü,  skyn-iau,  skin-ti  pflücken. 

2.  ski  scheinen,  schimmern;  sehen,  wahrnehmen,  forschen. 

sskr.  khyä  d.  i.  ski-f-ä  (eigentlich  sichtbar  sein,  scheinen)  pass,  berühmt 
sein,  caus.  melden  (=  sehen  lassen)  mit  praeposs.  sehen,  chäy-4  f.  Schat- 
ten s.  skayä;  ci,  ci-ke-ti  wahrnehmen,  suchen,  forschen  (wohl  aus  ski). -f- 
axt-a  s.  skayä;  sci-o,  sci-re  wissen  (=  sehen);  sci-ent-ia,  sci-olu-s,  sci-sco 
erforsche,  scisc-it-äri ; as.  skt-n  leuchtend,  hell,  sichtbar,  scheinbar,  sbst. 
m.  Schein,  sowohl  Glanz  als  auch  Schatten,  Trugbilfl , as.  skin-an,  ahd. 
scin-an  scheinen;  goth.  skei-ma  m.  beuchte,  as.  ski-mo,  ahd.  sci-mo  Schim- 
mer, md.  schimen  dunkeln,  beschatten,  nhd.  Schemen  = Schatten,  goth. 
skei-ra-  schier,  hell. 

skikara,  skaikara  zahm. 

sskr.  cheka,  chekila,  chekäla  zahm.  -(-  lat.  cicnr  zahm.  Vgl.  xr/->lo-c 
zahm. 

skit  scheinen;  wahrnehmen,  beachten. 

sskr.  cit,  cet-ati,  ci-ket-ti  wahmehmen,  beachten;  beabsichtigen,  trachten, 
wollen ; erscheinen , sich  zeigen , gelten  , bekannt  sein , cans,  citaya  und 
cetaya  aufmerken  machen,  erinnern,  begreifen  machen,  lehren;  beachten, 
bemerken,  begreifen,  denken;  erscheinen,  scheinen,  glänzen,  cit-ra  hell, 
klar,  cit-ti  f.  das  Denken.  -(-  lat.  etwa  scint-illa  f.  Funken;  lit.  skait-au, 
skait-vti  zählen;  lesen,  skait-lu-s  m.  Zahl,  Rechnung;  lett.  schkitu. 
schkittu,  schkis-t  meinen;  ksl.  öltq  <Hs-ti  zählen,  lesen,  6is-to,  cis-m?  u. 
Zahl,  iis-tl  f.  (lautlich  = sskr.  citti)  Verehrung,  Ehre,  ci-nü  m.  rain, 
ordo,  cä-no  f.  nfti j,  pretium;  vgl.  an.  heidh-r  Ehre.  Offenbar  aus  2 ski 
weitergebildet. 
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skid,  skindti  spalten,  vgl.  3 skad. 

sskr.  chid,  chinat-ti  spalten,  sprengen,  brechen;  send,  seid,  ycind-ayeiti 
spalten,  sprengen,  brechen.  -|-  a/i(u  = a/iJ-jto,  a /Ja -ata  spalten,  a/tS- 
f.  Fetaen.  a /litt  für  a/u t-ja  f.  Scheit;  scindo,  sci-sci-di  (vgl.  sskr.  pf.  ci- 
cched-a,  ci-ccbid-e),  scis-snm  spalten  ; lit.  eked-ra  f.  lett.  akaid-a  f.  Spahn; 
ahd-  seit,  mhd.  schit  m.  Scheit  (?). 

skidti  f.  das  Spalten,  von  skid. 

«skr.  chitti  f.  das  Spalten,  -f-  a/tat- 1 f.  (für  a/mai- c,  a/tä-u-t)  das 
Spalten. 

skidra,  skidara  undicht,  löcherig,  locker,  von  skid. 

«kr.  ehidra  durchlöchert,  n.  Spalt,  Loch,  -f-  axlJtttJo-;-  djwuöv  undicht, 
locker;  litt,  skedra  f.  Spahn  (=  Abgespaltenes),  mhd.  schitero  dünn, 
lückig,  undicht. 

skidvan,  skindvan  bedrohlich,  bedrückend,  gefährlich, 
von  1 skad,  skid. 

»kr.  khidvan  drängend,  -f-  xCräw,  xMüru-t  m.  Gefahr,  vgl.  an.  haetta 
t Gefahr,  haetta  der  Gefahr  aussetzen. 

skira  m.  Fuchs,  eigentlich  Späher,  der  Kluge,  von 
ski  sehen. 

»skr.  khiü-khira  m.  Fuchs,  vgl.  auch  khi-khi  m.  Fuchs  (ni-cira  von  ni-ci 
heisst  aufachteml,  aufmerkend).  + x(oa  f.  x(ya-tfo:  m.  Fuchs. 

skivara,  skuara  m.  n.  Abfall,  Splitter,  Fetzen,  von 
skyu , sku  sich  ablösen. 

sskr.  civara  n.  Fetzen,  Lumpen.  + oxißaio-r  für  axv-/-aXo-r  n.  Abfall, 
Splitter;  lit.  szevul-y-s  m.  Splitter,  Fetzen,  vgl.  auch  lit.  skiv-y'ta-s  m. 
Fetzen;  mhd.  schiel,  nhd.  oberdeutsch  schiel,  schielen  m.  Fetzen. 

1.  sku  schauen,  scheuen,  beabsichtigen. 

sskr.  kü  mit  ä beabsichtigen,  ä-kuv-atc  er  beabsichtigt,  ä-kü-ta  n.  ä-kü-ti 
f.  Absicht,  kav-i  m.  Seher,  Weiser,  Dichter,  auch  wie  kav-ya  m.  Vorfahr, 
Man«:  khav,  khan-näti  erscheinen,  spuken,  von  Gespenstern,  kh  wie  im- 
mer - sk;  zend.  kav-an,  kav-i  m.  Weiser,  König,  -f-  xor-fta  weiss,  ken- 
ne. merke,  eigentlich  Denominativ  von  xo/-o-(  kennend  in  9v6o-xo/o-{ 
Opfer  kennend,  xor-vfat  für  xoc-vtta  kenne,  xo-xv-ai  m.  pl.  die  Manen 
vgl.  sskr.  kavi,  kavya  dass.,  xov-a-x , xtä-ox , xsJ-io-r  n.  Pfand,  xoon-f», 
»«-«£«(,  xta-äta  verpfände,  vgl.  lat.  cau-tio,  cau-tela  f.  Pfand,  Sicherheit; 
lat  cav-ere  sich  hüten,  cau-tn-s  vorsichtig,  cau-tio,  cau-tela  f.;  lit.  kav- 
öjn,  kav-öti  hüten,  bewahren:  ksl.  iu-ja  cu-ti  erkennen,  merken,  cuv-ati 
beachten:  goth.  hu-n-jan  beabsichtigen,  vgl.  sskr.  kü  dass.,  ags.  hüv-ian 
»aschauen,  häv-ere  m.  der  da  schaut,  -hüv-e  adj.  von  Gestalt;  goth.  hiv-j 
n.  Ansehn,  Schönheit;  goth.  akav-a-s  schauend  in  us-skav-a-s  vorsichtig, 
nüchtern,  skau-n-a-s  gestaltet,  wohlgestaltet,  schön,  ags.  sceav-iaq,  ahd. 


Digitized  by  Google 


208 


sku  — skaupa. 


scaw-ön  schauen  (—  xo an.  sky-n  n Sinn,  Hinsicht.  t)hne  die  go- 
thischen  Formen  würde  man  ku  als  Grundform  ansetzen.  Vgl.  europ. 
skava  und  skavaya. 

2.  sku  a.  bedecken,  umgeben,  umringen  b.  bedecken  = 
dunkel  machen,  blind  machen. 

a.  sskr.  sku  sku-noti,  sku-näti  bedecken,  umgeben.  oxv-ro-t,  xv-iot  n. 
Fell,  Haut,  ly-xu r-*  bis  auf  die  Haut,  axv-vio-v , (ni-axima-v  n.  Haut 
überm  Auge  (xv-xos  n.  xirt-aQo-f  m.  Höhlung,  Wölbung  liesse  sich  auch 
zu  ku  schwellen  ziehen);  lat.  scü-tu-m  n.  Schild,  seu-tra  f.  Schüssel;  lit 
kev-ala-s  m.  Eierschale,  kiau-ta-s  m.  Schale,  Hülse:  as.  skio,  ags.  sceo 
m.  Decke,  bedeckter  Himmel,  engl,  sky;  an.  skau-n  f.  Decke,  Schild. 

b.  zend.  kav-an,  kav-i  blind,  ?uku-runa  (für  gku-runa)  m.  junger,"  noch 
blinder  Hund.  axv-fxvo-s , oxv-l).o-(  m.  junger  Hund,  junges  Thier; 
lat.  ob-scü-ru-s  dunkel;  ags.  scü-a,  scüv-a  m.  Schatten,  Dunkel,  ahd. 
scü-an,  scü-jan  beschatten. 

3.  sku,  ku  genau  sein,  knausern;  necken,  peinigen. 

sskr.  kav-a,  kav-atnu,  kav-äri  genau,  geizig,  knickerig;  zend.  (ku-tara 
neckisch,  peinigend,  apa-kav-a  zänkisch.  xnv-ni,  xaß-a(  für  xttjr-a( 
neckisch,  schelmisch  , x«C-po-j  böse,  schlecht;  lat.  cav-illa  f.  Neckerei, 
Stichelei;  ags.  hneav,  nhd.  ge-nau  karg,  geizig  mit  inserirtem  Nasal,  an. 
ht-ja  necken,  beleidigen. 

1.  skud,  skund  vorspringen  aus  1 skand. 

sskr.  skund,  skund-ati  vorspringen.  -|-  an-  skut-a  vorspringen , skut-i  m. 
vorspringender  Fels,  goth.  skaut-a-s  m.  Vorstoss , Franse  am  Kleid; 
Schooss,  womit  man  lat.  caud-a  f.  Schweif  zusammenstellt , lat  caud-ex 
m.  Klotz,  Stamm. 

2.  skud  pene  percutere,  eigentlich  — 1 skud  vorstosseu. 

sskr.  khud  (=  skud)  khud-ati,  Intensiv  c&ni-kliud  p.  p.  -(-  axvia  für 
oxvi-jtt  f.  Brunst  Geilheit  davon  axi\ti-tu  brünstig,  geil  sein. 

skur  ritzen,  Haut  abziehen,  wohl  ans  skar. 

sskr.  khur,  khur-ati  zerschneiden,  chur,  chur-ati  ritzen,  einritzen,  eingra- 
ben. -(■  axil-ltu  für  axul-jto,  l-oxvl-a  kratzen,  zerreissen,  Haut  abziehen: 
lat.  scor-tu-m  n.  Haut,  Fell  (zu  skar);  lit.  skur-ü  f.  Haut,  Fell,  Leder  = 
ksl.  skora  f.  Rinde  (zu  skar). 

skura  m.  f.  Mörtel  von  skur. 

sskr.  churä  f.  Kalk,  Mörtel.  -f-  oxvqo-s,  axi'po-f  m.  Gyps,  Mörtel. 

skaupa,  skupa  m.  Busch,  Büschel,  Garbe,  von  skap, 
skvap  w.  s. 

sskr.  kshupa  m.  auch  kshumpa  und  chupa  (letzteres  = skupa)  m.  Stau- 
de, Busch,  -f-  lat.  soöpa-e  f.  pl.  Zweige,  Büschel,  Besen,  davon  scöp-äre 
besemen,  fegen;  ags.  sceäf,  ahd.  schoub  m.  Büschel,  Garbe. 
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skyii,  sku  sich  regen,  gehen;  schwanken,  schottern; 
ansfliessen,  abfliegen,  entfliegen,  abfallen,  vergehen; 
ins  Werk  setzen,  fördern. 

skr.  £cyu , cyu,  cyav-ate  in  allen  angeführten  Bedeutungen;  rend,  shu, 
»hsv-aite  gehen;  fördern,  wirken,  skvao-thna  n.  That,  Handlung  = sskr. 
cywtna  n.  Unternehmung,  Veranstaltung,  -f-  axtü-o;  n.  axiv-tj  f.  Werk- 
isug,  Geräth.  axtv-äiur  bewirken,  ins  Werk  setzen : lat.  cev-ere  wackeln ; 
lit  szau-ju,  szöv-iau,  szau-ti  schiessen,  szuv-i-s  Schuss,  szau-d-yti  schiessen ; 
bl.  *u-ja  sov-ati  schiessen,  entsenden,  su-jq  suja-ti  sq  sich  bewegen,  sky- 
t»j»  skyta-ti  s?  vagari,  von  *akytü  vgl.  sskr.  cyuta  part.  pf.  pass,  von 
cyn:  goth.  skev-jan  gehen,  an.  skaev-a  eilen,  wandeln,  dahinschiessen,  flie- 
gen, slriö-tr  schnell,  ags.  seeo-t-an  sich  schnell  bewegen,  sco-t-ian  scbiessen 
= lit  szaudyti  schiessen  (?). 

skyut,  skut  abträufeln,  abfliessen,  abfallen,  schüttem, 
aus  skyu  durch  t weitergebildet. 

»«kr.  ijcyut,  qcut,  cyot-ate  abträufeln,  abfliessen,  abfallen.  + xva-ri,  xCa- 
»t-c  f.  Harnblase:  lat.  quat-io,  con-cut-io  schütteln  u.  s.  w. , cut-urnium 
n.  vis,  quo  vinum  fundebant,  gewöhnlich  gutt-urnium,  und  so  denn  auch 
gattu-«  m.  Tropfgeftas,  gutta  f.  Tropfen  und  guttur  n.  Gurgel ; as.  skudd- 
jsn  schütteln,  ahd.  scut-jan,  scutt-an  schütteln,  schütten. 

stak  starr  sein,  stocken,  widerstehen,  von  sta  stehen. 

«kr.  stak,  stak-ati  sich  stemmen,  widerstehen;  zend.  Qtakh-ra  steif,  fest. 

nof-o-t  m.  Pfahl,  Ziel,  a-<naj(-v-s  m.  Halm,  Aehre;  lat. 

«tig-nn-m  n.  stockendes  Wasser,  stag-nu-m,  stan-nu-m  n.  ein  Metall, 
Zink;  lit.  stok-a-s  m.  Pfahl,  steng-ti  stark  sein,  lett.  sting-t  erstarren, 
lit.  steg-erv-s  m.  Halm;  ahd.  stang-a  f.  ags.  steng  m.  Stange,  ahd.  stoc, 
»tocch-es  m.  Stock,  engl,  stak-e  Pfahl,  ahd.  stah-al , mhd.  stach-el  m. 
Stshl,  ahd.  steng-il,  sting-il  m.  Stengel. 

1.  stag,  stagati  decken. 

»«kr.  sthag,  sthagati  bedecken,  -f-  miy-,  tnfyii  bedecken,  hüten,  schützen, 
<nfy-o(,  tfy-of  n.  Dach;  lat.  teg,  tegit  decken,  tog-a  f.  Decke;  lit.  stegu, 
stegr-ti  dachdecken;  ksl.  o-steg-ü  m.  Kleid,  toga,  na-steg-ny  Sandale;  an. 
thek-ja,  ahd.  decch-jan  decken. 

2.  stag,  stangati  anstossen,  anrühren,  anfassen. 

«skr.  täj-at  plötzlich,  eigentlich  „stoasend,  ruckend“,  part.  acc.  ntr.  von 
*taj  = tuj,  tunjati  anstossen,  schlagen,  schnellen;  ausdrücken,  hinaus- 
•chnellen,  ausspritzen,  arum-tuj  eine  Wunde  hart  anfassend,  -f-  re-ray-wr 
»nfassend,  vereinsamtes  part.  aor.  von  *ray  = lat.  tag;  trräy-  f.  Tropfen, 
rey-t/pt,  vgl.  an.  stökkva  adspergere,  conapergere;  lat.  tag,  tango,  te-tig-i, 
Wc-tura  anrühren,  schlagen,  stossen,  auch  netzen,  bespritzen;  goth.  stig- 
qin,  stagq  stossen,  anstossen,  vgl.  ags.  thacc-ian  sanft  berühren,  strei- 
cheln. 8.  europ.  stag. 

Flek,  indogerm  Wörterbuch,  t.  Aal  14 
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stagana  bedeckend,  sbst.  Bedeckung  von  1 stag. 

sskr.  athagana  n.  Bedeckung.  -f-  Ortyavo-s  deckend,  bedeckt,  ottyari)  f. 
Bedeckung;  vgl.  <rtcy-vo-t  deckend,  bedeckt;  wasserdicht;  ags.  thecen  f. 
tegmen. 

1.  stan,  stanati  stölinen,  seufzen. 

sskr.  stan,  stanati  stöhnen,  seufzen.  -f-  auv-,  ai(vui,  ax (vu  stöhnen,  <nöj- 
o-t  m.  Gestöhn,  stöhne,  «rrov-n^-ij  f.  Gestöhn ; lit.  sten-eti,  ksl. 

sten-j%  sten-ati  stöhnen;  an.  styn-ja,  nhd.  stöhnen. 

2.  stan,  stanayati  donnern,  hallen,  mit  1 stan  eigentlich 
identisch. 

sskr.  stan,  stanayati  und  tan,  tanyati  donnern,  stan-ay-itnu,  tan-yatu  in. 
das  Dröhnen , der  Donner.  -|-  lat.  ton- , tonat  donnern , ton-itru  n.  Don- 
ner; ags.  thunjan  donnern,  ags.  thun-or,  ahd.  don-ar  m.  Donner;  ags 
stunian  tönen.  — tan  neben  stan  donnern  ist  wohl  schon  indogerma- 
nisch. 

3.  stan,  stä  verbergen,  stehlen. 

sskr.  stä-yu,  tä-yu  m.  Dieb,  ste-na  m.  Dieb,  ste-ya  n.  Diebstahl ; zend.  ti 
wegführen,  pari-tan  dass,  ta-ya  heimlich,  verborgen,  ta-vi  m.  Dieb,  tä-yu 

m.  = sskr  stäyu  Dieb;  zend.  tä-ya  m.  Diebstahl  = sskr.  ste-ya  Dieb- 
stahl. -f-  rij-rij  f.  Beraubung,  Mangel,  dj-to-oi,  za-ni-m  beraube,  pass 
ermangle;  ksl.  ta-ja  tai-ti  verbergen,  ta-tl  m.  Dieb,  taj  adv.  verborgene 
ags.  thin-an,  thyn-an  verschwinden,  verschwinden  machen.  S.  europ. 
tan , tä. 

stana  Brust,  Brustwarze,  oder  sptana? 

sskr.  stana  m.  Brust.  -(-  axrp-w-v  n.  Brust,  Hesych.  arij-9o t n.  Brust. 
Ob  und  wie  zend.  fstäna  m.  Warze,  Brustwarze  mit  lit.  spen-y-s  m.  Zitze, 
ags.  „ubera.  spana“,  ahd.  spunni  f.  spunni  n.  Brust,  mhd.  spünne-värbelin 

n.  Spanferkel  zu  combiniren  sei,  bleibe  dahingestellt. 

stanga  m.  Anstoss. 

sskr.  tunja  m.  Ruck,  Anstoss,  Anlauf.  -(-  guth.  Btugqa-  m.  Anstoss. 

stabh  1.  stützen,  stemmen,  hemmen  2.  starren,  stau- 
nen, staunen  machen. 

sskr.  stambh,  stabh-noti,  stabh-näti  1.  befestigen,  stützen,  steinmen,  hem- 
men 2.  staunen  machen,  stab-dha  (für  stabh-ta)  fest,  hart,  stumpf,  dumm, 
stambh-a  m.  s.  stambha,  2.  stubh,  stobh-ate,  stubh-noti,  stubh-näti  stau- 
nen machen.  1.  d-orf/np-ijf  fest,  hart,  mi/iß-za  trete  auf,  stampfe. 
art(ß-ui  trete,  betrete,  schreite,  axlß-o-f  m.  Pfad,  Stapfe,  ouß-a-f  f. 
Streu,  Blätterhaufe  vgl.  sskr.  stamb-a  auch  speciell  „Haufe  von  Gras", 
otiß-apo-i  gedrungen,  derb,  orotßij  f.  das  Stopfen.  2.  t-Ta<f,-or  staunte, 
t(-9ij n-a,  ihtpß-o-t  m.  Staunen;  lit.  1.  steb-au,  steb-yti  hemmen,  aufricb- 
ten  s.  stambha,  caus.  stab-d-yti  hemmen,  bleiben  machen,  engl,  to  stop, 
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lit.  stamb-ü-s  grob,  stab-a-s,  steb-as  s.  stambha  2.  lit.  steb-ju-s  staune, 
steb-inu  setze  in  Erstaunen,  steb-ukla-s  m.  Wunder. 

staman  m.  n.  Mund,  Maul,  von  stan  tönen. 

zeud.  gtaroan  m.  Maul,  armen.  gtom  -f-  aiofta-j-  n.  Mund,  Maul,  äol. 
nvua,  axouo-to  schnauze  vor.  schärfe,  aruu-vlo-t  geschwätzig. 

stambha  in.  Pfeiler,  Pfosten;  Hemmung,  Betäubung, 
Schlagfluss;  Erstaunen,  von  stabh. 

»kr.  starabha  m.  Pfeiler.  Pfosten;  Hemmung,  Betäubung,  Schlagfluss;  Er- 
staunen. -(-  vgl.  m.  das  Erstaunen;  lit.  stamba-s  m.  Strunk, 

dicker  Stengel,  steba-s  m.  Pfeiler.  Mast,  staba-s  m.  Lähmung,  Schlagfluss. 
Vgl.  auch  «skr.  stamba  m.  Pfosten,  Berg,  Grashaufen  mit  nuß-a-i  Blät- 
terhaufe  und  sabinisch  teba  f.  Hügel. 

1.  star,  stamuti,  staniäti  breiten,  streuen,  niederstrecken. 

«kr.  star,  strnoti,  strnäti  breiten,  streuen,  niederstrecken,  part.  pf.  stir- 
na  s.  stama;  zend.  u.  A.  ^tair-is  n.  Lager.  -f-  atop,  atopvufu  breite  aus; 
1st.  ster-,  stemo:  ksl.  str-%,  stre-ti  sternere.  Vgl.  europ.  strä,  stal,  stlä, 
«tru. 

2.  star  m.  Stem,  von  1 star  streuen. 

«kr.  star  m.  tärä  f.  (für  stärä)  Stem;  zeud.  gtare  in.  Stern,  -j-  d-arijp, 
i-m fp-oj  m.  «HTroo-v  n.  Stern;  lat.  stel-la  f.  (für  ster-u-la)  Stern;  goth. 
«Uir-non-  f.  ahd.  sterro  m.  Stern.  Engl,  star  ist  zufällig  auf  die  alte 
Grundform  zurückgekehrt. 

1.  stara  m.  Lager,  Bett,  eigentlich  „Streu“,  von  1 star. 

nkr.  stara  m.  Lager,  Bett,  -f-  lat.  toru-s  m.  für  storu-s  nach  Corssen, 
der  stor-ea  f.  Decke,  Matte  vergleicht. 

2.  stara  starr,  fest,  wohl  von  sta. 

*kr.  sthira  fest,  -f-  aup-to-t,  (sudpo-s  für  axtp-fjo-t,  attp-jo-t  starr:  lit. 
styr-iu  werde  stan-,  stora-s  dick,  stark,  schwer,  grob,  mhd.  star  Btarr, 
»gs.  star-ian  anstarren.  — ksl.  starü  alt  wird  eigentlich  „starr,  alterstarr'1 
bedeuten,  vgl.  sskr.  sthavira  fest  und  alt. 

stama  ausgebreitet,  sbst.  Fläche,  von  1 star. 

«kr.  stirna  (für  starna)  ausgebreitet,  part.  pf.  pass,  von  star,  -f-  at(pvo-v 
n.  Fläche,  Brust,  ivpv-axxpvo-s  breitflächig;  ahd.  stirna  f.  Fläche,  Stirn; 
bl.  strana  f.  Gegend,  Seite;  Land,  Volk,  pro-stranü  ausgebreitet,  breit. 

staryä  f.  unfruchtbar,  sbst.  unfruchtbare  Kuh,  fern,  zu 
stara  starr. 

«kr.  start  f-  (für  staryä)  unfruchtbare  Kuh.  -f-  erttipa  d.  i.  axtput  f.  un- 
fruchtbare Kuh.  0x(pt-tfo-s  starr,  unfruchtbar;  vgl.  lat.  ster-ili-s  unfrucht- 
bar; goth,  stair-on-  f.  die  1 Unfruchtbare,  wozu  ahd.  stero,  mhd.  stör  rn. 
Widder  das  Masculin  ist. 

14» 
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stal  fest  stehen,  cans,  stalya  stellen,  eigentlich  Deno- 
minativ von  stala  w.  s. 

sskr.  sthal,  sthal-ati  fest  stehen,  -f-  atd-lai  für  OTtl-jtu,  l-a xal-tjr  stel- 
len, bestellen;  abd.  stall-jan  stellen;  lit.  stel-üti  stellen,  bestellen,  mag 
entlehnt  sein. 

stala  Ort,  Stelle  (eigentlich  = stara  fest). 

Bskr.  shala  n.  sthalA , sthali  f.  Ort,  Stelle,  Festland,  -f"  aialtj  rauuov 
xTrivuSr  Hesych.  artil-ti,  Tx-of  m.  Stellholz;  lat.  stlo-cu-s,  lo-cu-s  m.  Ort; 
ags.  stal,  stael  m.  Stelle,  ahd.  stal,  stall-es  (i-Stamm)  m.  Stall,  Stelle. 

sta,  stitati,  pf.  stastä,  inf.  statum  stehen, 
sskr.  sthä,  tishthnti . pf.  tasthau,  inf.  stMtum  stehen;  zend.  (tä,  histaiti 
stehen,  -f-  aia-,  Tcm/ot  stellen,  f-ottj-v  stand;  lat.  sta-,  steti,  statum  ste- 
hen, sistit  stellt,  steht;  lit.  sto-ju,  sto-ti  stellen  = lett.  sta-ju.  Bta-t  sich 
stellen,  stehen;  ksl.  sta-n-%,  sta-ti  stehen;  ahd.  sta-m  stehe. 

stata  stehend,  gestellt,  part.  pf.  von  sta. 

sskr.  sthita;  zend.  gtäta  stehend,  gestellt.  -)-  otuto-s  stehend;  lat.  statu-s. 
-stitu-s;  lit.  stata-s  stehend;  vgl.  ags.  stidh  fest,  starr,  streng? 

statar  m.  der  da  steht,  von  sta. 

sskr.  sthätar  m.  Steher.  -)-  [arartj^  m.  hat  specialisirte  Bedeutung;  lat. 
Jupiter  Stator;  stätor  m. 

stati  f.  das  Stehen,  Stand,  Statt,  von  sta, 

sskr.  sthiti  f.  zend.  (ttiti  f.  das  Stehen,  Stand,  -f-  auiat-f  f.  lat.  stati-ön- 
f.  stati-m;  ksl.  po-statT  f.  Bestimmung;  goth.  stath-i-s  m.  Stelle,  Statt: 
ahd.  stati  f.  Statt,  Stadt  vgl.  an.  stödh,  pl.  stedh-r  f.  Ständer,  Stütze. 

statya  stehend,  von  stata. 

zend.  gtäitya  stehend,  zustehend.  + Äwc  i'rrjoto-c,  (nt-auxato-s ; Statiu-s 
n.  pr.;  lit.  stacza-s  d.  i.  statja-s  stehend:  auch  wohl  ahd.  stfiti  mhd. 
staete  stät. 

stäna  m.  n.  Stand,  Ort,  von  sta. 

sskr.  stliäna  n.  Ort,  Stand;  zend.  gtäna  m.  Ort,  Stall.  + Jwmpos  un- 
glücklich, schlechtgestellt  für  Sva-orr]vo-t  (auch  «-arijvo-t?),  lat.  de-stina 
f.  Stütze,  de-stin-are  fest  stellen:  lit.  stona-s  m.  ksl.  stanü  m.  Stand. 

stapaya,  stapaya  stellen  machen,  stellen,  stiften,  cans, 
von  sta. 

sskr.  sthäpaya  stellen,  gründen,  fest  machen,  stützen,  stap-ati  m.  Erbauer. 
Gründer,  sthäp-aka  m.  dass,  sthäp-ana  m.  Stellung,  Gründung,  -f-  lat. 
stip-es  m.  Stamm,  Klotz,  stip-ula  f.  Halm  stimmt  nicht  zu  ahd.  stuph-ila 
f.  Stoppel  und  ksl.  stlb-lo  n.  dass.;  ksl.  stap-ü  m.  Stab,  stop-a  f.  Tritt, 
Spur  [oitßos ?) , stap-ati  schreiten;  ags.  stäf,  goth.  stab-i-s  m.  Stab,  ahd. 
atab-en  steif,  starr  werden,  ags.  stif,  engl,  stiff,  ndd.  stif.  daher  ahd.  stif 
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(für  stib)  steif,  starr.  sUttlicb,  ags.  stef-n , sterna,  nhd.  Stamm,  stipes; 
lit  stimp-u.  stip-ti  erstarren,  stip-rus  stark,  fest  erinnert  an  <m<f-pd-{? 

stanian  m.  n.  das  Stehen,  Stand,  Bestand,  von  sta. 

sskr.  sthäman  n.  Kraft,  -j-  outufr-ai  dat,  inf.  sum  Stehen;  lit.  st&mfi, 
gen.  stümen-s  m.  Statur;  goth,  stoma-n  m.  Bestandthei],  Element,  Stoff. 

stavara,  stanra  fest,  sbst.  Stütze,  von  sta. 

sskr  sthävara  fest,  vgl.  sthüra,  stbula  dass,  -f-  otaufm-t  m.  Stab,  Pfahl; 
1st.  stanro-  wovon  in-,  re-staur-ärer  ahd.  stiura  f.  Stab,  Stütze,  goth. 
stinr-jan  feststellen. 

stig  stechen,  stecken,  sticken  aus  stag. 

sskr.  tij,  tej-ati  wetze,  scharfe,  tig-ma  stechend,  tej-as  n.  Schärfe.  -f- 
ouy-,  01  für  atiy-jtu  steche,  Stich,  Punkt;  lat.  stingn-o  steche, 

ex-stingu-o  ersticke,  in-stig-are  anstacheln;  goth.  stik  Punkt,  ns-  stiggan, 
stage  ausstechen,  weist  auf  Entstehung  aus  stag. 

stigh  steigen,  schreiten. 

sskr.  stigh,  stigh-noti  steigen,  schreiten.  -f-  arlX~>  «nsig-w,  f-orig-ov  stei- 
gen, schreiten;  lit.  staig-u-s  hastig,  jäh,  staig-ä  jählings;  ksl.  stiz-i>  stiz- 
ati  und  stig-nq  stig-n$ti  eilen,  schreiten;  ags.  stigan,  ahd.  steigan,  nhd. 
steigen,  stieg,  gestiegen. 

sti  sich  drängen. 

sskr.  pra-eti-ta,  pra-sti-ma  gedrängt,  gehäuft,  styä  d.  i.  sti-fa,  styä-yati 
gehäuft,  gedrängt  sein,  part.  pf.  pass,  styä-na  dick,  stark,  gedrängt  n. 
Dicke,  -f-  ain-yo; , mi-v6-s  gedrängt,  enge,  ari-a  f.  Stein;  an.  sti-m  m. 
Gedränge.  Mühe.  dän.  sti-men  Tumult,  md.  sti-m  Irante  Menge,  Gedrän- 
ge; goth.  stai-n-a-s  m.  Stein  vgl.  ksl.  std-na  f.  Wand,  Fels,  nsl.  stena, 
croat.  stina  f.  Fels. 

stu  Nebenform  zu  sta  stehen,  wie  du  zu  da  geben, 
dhu  zu  dhä  setzen  u.  a. 

sskr.  sthü-nä  f.  Pfeiler,  sthäv-ara  fest,  sthü-ra  s.  staura.  -f-  otv-a  stehe 
steif,  oitC-to  stellte  sich  an,  stand  da,  atv-lo-t  m.  Säule,  vgl.  utrj-iij  f. 
Sinle,  oio-ci  für  aio^~a  f.  Säulenhalle;  lat.  s.  stavara;  lit.  stov-i  f.  Stelle 
— ags.  stöv  f.  Stelle,  davon  lit.  stov-iu  , stov-eti  sich  stellen  = lett. 
itaw-et  stehen,  mhd.  stöuw-en  hemmen. 

stud  stossen. 

»skr.  tud,  tnd-ati  stossen,  stacheln,  -f-  TvA-iis,  Twt-aQto-(  n.  pr.  nach 
Curtius;  lat.  tund-o,  tu-tud-i  (vgl.  sskr.  tutoda,  tutudima)  stossen;  goth. 
itaut-an , ahd.  stöz-an  stossen. 

stup  stossen,  verstümmeln. 

sskr.  stnp,  stump-ati  stossen,  gau:  pra-stumpati  die  Kuh  ntosst,  auch  tup, 
top-ati,  tuph,  toph-ati,  tump  und  tumph  werden  angeführt,  tüp-ara  ge- 
stutzt, ungehönit.  -j-  orvif-tko-i , orvif  tl-#»  stosse,  lin-i-w  schlage, 
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t-jvn- ov,  xi’ftn-ttvo-v  n.;  lat.  stup-ru-m,  atupr-are ; ahd.  stumb-al-ön  ver- 
stümmeln, stob-ar-on  erstaunen  vgl.  lat.  stup-ere.  Vgl.  übrigens  auch 
sskr.  tubh,  tobh-ate,  tubh-näti  durch  einen  Schlag  verletzen,  tödten.  — 
Ksl.  tep%  teti  für  tep-ti  schlagen  weist  auf  tap  schlagen. 

staura  in.  Grossvieh,  eigentlich  adj.  stark,  vgl.  stav- 
ara. 

ved.  sthüra  stark  = sskr.  sthüla  dick,  grob,  vgl.  sthävara  fest;  sskr. 
sthüra  m.  Mann  (Stier?}  sthür-in  m.  Lastthier,  staura  n.  Last  für  ein 
Packthier;  zend.  gtaora  m.  Grossvieh,  Lastthier.  TttCpo-i  m.  Stier;  lat. 
tauru-s  m. ; ksl.  turü  m.  Stier;  altpreuss.  taur-i-s  m.  Stier:  goth.  stiur-a-s 
m.  Kalb,  Stier,  an.  thjör-r  m.  Stier.  Die  Bedeutung  „Stier“  ist  euro- 
päisch , wie  auch  die  Nebenform  taura  = staura. 

snä  waschen,  baden,  schwimmen. 

sskr.  snä,  snä-ti  sich  waschen,  baden.  -(-  vü-fxa  n.  Nass,  j'o-pd-j  fliessend, 
s.  nära,  vij-ao-t  f.  Insel,  nj-g-co  schwimme;  lat.  nä-re,  na-t-äre  schwim- 
men. 

snäta  part.  pf.  pass,  von  snä. 

sskr.  snäta  gewaschen,  gebadet.  -)-  lat.  uato-  in  uat-üre  schwimmen. 

snäva  m.  f.  Sehne,  aus  sinäva  von  si,  sinä-ti  binden. 

sskr.  snäva  m.  Sehne,  Muskel,  verkürzt  snäyn  (für  Bnä-u)  m.  und  snu-  in 
snu-tas  von  der  Sehne;  zend.  gna  Sehne,  gnäv-ya  aus  Sehnen  bestehend, 
adj.  von  *gnäva  = sskr.  snäva.  -|-  ags.  sinu  f.  engl,  sinew,  ahd.  senwa. 
senawa  f.  Sehne.  Sskr.  snasä  f.  Sehne  mit  ahd.  suara  f.  Sehne , Schnur 
zu  ideutificiren  wird  bedenklich  durch  andre  deutsche  Wörter,  welche 
man  sehe  bei  Curtius,  Grundzüge  unter  vivgov. 

snävara  n.  Sehne,  von  snäva. 

zend.  gnävare  n.  Sehne,  -f-  vtCpo-r  n.  Sehne.  Lat.  nervu-s  m.  für  nevru-s? 
Vielleicht  ganz  zu  trennen;  nervu-s  etwa  für  nergvu-a  und  = ahd.  snarha 
f.  Schnur  vom  starken  Verb  snerh-an  zusammenziehen? 

snigh,  snaighati  schneien. 

zend.  gnigh  schneien , gnaezhaiti  es  schneit,  -f-  viif-fc  (für  es 

schneit;  lat.  niv-it,  ning-it,  ningv-it  es  schneit,  nix  f.  niv-is  (für  nihv-is) 
Schnee,  acc.  niv-em  = vttpa  acc.  f.;  lit.  snig-ti,  sning-ti  schneien;  ahd. 
sniw-it  es  schneit. 

snu  fliessen,  schwimmen,  Nebenform  zu  snä. 

sskr.  snu,  snauti  fliessen,  snu-ta  tröpfelnd.  -(-  vfto,  f-rvio-v  für  t-ari  c-ov 
schwimmo,  rd-cu,  äol.  vav-o>  fliesse ; goth.  sniv-an,  snau  eilen,  gehen  (?). 

snusä  f.  Schwiegertochter,  Schnur. 

sskr.  snushä  f.  Schnur.  -+■  vco-t  für  avvao-t  f.  = lat.  nuru-s  f.  Schnur; 
ksl.  sniieha  f. ; ahd.  snurä,  snörä  f.  nlid.  Schnur.  — Wohl  von  sünu  Sohn, 
also  „die  Söhnerin“  wie  oberdeutsch  die  Schwiegertochter  heisst. 
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1.  spak  drücken,  drängen,  würgen,  schnüren. 

sskr.  spa$,  'par-ati  binden,  knüpfen;  zend.  spa£  drücken,  unterdrücken, 
£pazg-a  m.  Grausamkeit,  rpakhsh  d.  i.  spa<;-)-8  drücken,  -f-  aqtyy-oo 
drücke,  binde,  würge,  schnüre,  dialektisch  iftx-a  = tUftyy-a , 4>tx-wv 
ofof  = Ztf,tyy-uyr  opof  (bei  Theben)  beweist  für  älteres  Thema  atptx- ; 
auch  mriy-tn  gehört  hierher;  ags.  spang-e  f.  Spange. 

2.  spak,  spakyati  spähen,  sehen 

«kr.  pag,  ;«4f;yati  bildet  die  Specialtempora  zu  dar$  sehen,  Bpa?  m.  Spä- 
her. spash-ta  s.  spakta;  zend.  ypa«;,  jpajyeiti  sehen,  bewachen,  -f-  nxtn- 
i-ofiat  spähe,  axon-6-s  m.  Ziel,  axon- ij  f.  Warte,  axiöip  m.  Geberde  beim 
Iadiefernesehen.  axonfi  m.  Eule,  Kauz  („Gluper“);  lat.  spec-,  specio,  con- 
spicio.  spec-ula.  spec-nlu-m;  ksl.  pas-g  pas-ti  hüten,  weiden;  ahd.  speh-ön 
spähen. 

spaka  m.  Späher,  von  2 spak. 

»kr.  spat;  m.  spaga  m.  Späher.  -(-  oxonö- ( m.  Späher;  lat.  au-spex,  haru- 
spex  m.  veati-spica  f.  ksl.  plsü  m.  Hund  (=  Wächter). 

spakan  m.  Späher  von  spak. 

rend,  ^pa^an  m.  Wächter.  ahd.  speho  m.  Spion,  in  fast  alle  europäi- 
schen Sprachen  übergegangen  s.  Schade  Altdeutsches  Wörterbuch  s.  v. 

spakta  gesehen,  sichtbar,  part.  pf.  pass,  von  2 spak. 

«skr.  spashta  sichtbar,  deutlich,  -f-  lat.  spectu-s  in  con-,  ad-spectu-s  und 
tonst. 

spaktar  ra.  Späher,  der  da  sieht. 

»end.  ypa^-tar  m.  Späher,  Wächter.  -f-  lat.  -spector  in  in-spector  u.  s.  w. 

spad,  spand  zittern,  zappeln,  schwingen,  vibriren. 

«kr.  spand,  spand-ate  zittern,  zappeln,  vibriren,  spand-ana  zitternd, 
rockend.  aif-ai-aCta  zucken,  zittern,  zappeln;  heftig  sich  bewegen,  er- 
streben. o<f*6-m>6-s  eifrig,  heftig,  atfoS-Qo-t  dass,  aiptvtt-önj  f.  Schleuder, 
»fowf-ilo-f  m.  Wirtel,  Wirbel;  lat.  fund-a  f.  wohl  entlehnt;  lat.  pendäre 
»nfhängen , wägen  = vibriren , schwanken  lassen , pond-us  n.  Gewicht, 
pend-erc  hangen,  pandu-s  (geschwungen  =}  gebogen. 

spar  sich  sperren ; mit  den  Füssen  treten , zucken, 
zappeln. 

«skr.  tphur,  sphnr-ati  zucken,  zappeln;  zend.  gpar,  (par-aiti  mit  den  Füs- 
sen treten,  sich  sträuben.  -)-  «rrrop-,  analpu  für  anaQ-jui,  li-nnalQai  zucken, 
rappeln;  lat.  sper-nere  verachten  (=  zurückstosscn)  lit.  spir-iü,  spir-ti 
mit  den  Füssen  ausschlagen,  treten,  spar-a-s  m.  Sparren;  deutsch  sich 
sperren.  Sparren,  Sporn. 

1.  sparg,  spargati  tönen,  rauschen,  prasseln. 

wkr.  sphurj , sphürjati  donnern,  rauschen.  + a<f<x(Htyo-c  m.  Geräusch, 
«yepojf-M  rausche;  lit.  spragu  prassle;  lett.  spräg-t  bersten,  platzen. 
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216  sparg  — spA. 

knallen  ; aufbrechen , hervorkeimen , spreg-t  Risse  bekommen , fein  zer- 
platzen s.  2 sparg,  spreg-at  prasseln  wie  Tannenholz,  spregat-is  knallen, 
wie  wenn  etwas  reisset  oder  platzet;  as.  sprecan,  ahd.  sprehhan  sprechen, 
as.  spräc-a,  ahd.  sprähha  f.  Sprache. 

2.  sparg  schwellen,  strotzen,  sprossen. 

sskr.  sphurj , sphürj-ati  strotzen , schwellen,  -+-  anttny-r)  f.  das  Strotzen, 
der  Trieb,  ana^yä-ai,  oifQiy-dtu  strotze;  lit.  sprog-st-u,  sprög-ti  ausachla- 
gen,  sprossen,  grün  werden,  lett.  spirg-t  frisch  werden,  zu  Kräften  kom- 
men, spirg-t-a-s  frisch  und  gesund,  spirg-l-a-B  frisch,  munter.  Die  Grund- 
bedeutung von  1.  und  2 sparg,  welche  identisch  sind,  ist  „platzen“. 

sparga  m.  Sprosse,  Schoss,  von  2 sparg. 

zend.  gparegha  m.  Sprosse,  Zinke  am  Pfeil,  fra-;paregha  m.  zarter  Schön- 
ling. -(-  ä-an«Qayo-t  m.  Sprosse,  Spargel ; lit.  spurga-s  m.  Sprosse,  Auge. 
Knoten  (bei  Pflanzen),  sproga  f.  Schössling.  — Dazu  wohl  auch  sskr. 
paräga  m.  Blüthenstaub,  Staub  und  russ.  dial,  perga  f.  Blüthenstaub.  ksl. 
prüga  f.  neuer  Körneransatz  des  Weizens , prüz-ina  f.  Körneransatz ; 
Staub,  Sand. 

spargh,  sparghati  streben,  eifern. 

sskr.  sparh,  sprh-ayati;  zend.  gparez  impf.  3 sg.  a-^porezata  streben.  -f- 
ernYpgcu,  onfpgojun»,  f-oafpgtro  = zend.  a-^perezata  drängen , streben, 
eifern. 

spama  m.  Flügel,  von  spar. 

sskr.  parna  m.  Flügel;  zend.  parona  m.  n.  Feder,  Flügel.  -(-  lit.  sparna-s 
m.  Flügel,  spam-ota-s  geflügelt  = ksl.  perln-atü,  perün-atü  geflügelt, 
woraus  ksl.  *pertinü  = lit.  sparna-s  erhellt;  vgl.  ags.  fearn  m.  Farm. 
Federkraut,  das  gr.  nri^ls  heisst.  Eine  kürzere  Bildung  ist  ksl.  pero  n. 
Flügel  (oder  pero  — patra?). 

spal,  spalati,  cans,  spalaya  stürzen,  wanken,  fallen, 
caus.  fallen. 

sskr.  sphal,  sphul,  sphalati  wanken,  caus.  sphälaya  zu  Fall  bringen,  -f 
n<fdX-lm  für  atfal-jw  caus.  bringe  zu  Fall;  nach  Corssen  = lat.  fallo; 
lit.  pülu,  pül-ti  fallen;  as.  fallan,  feil,  ahd.  fallan  fallen,  caus.  felljan 
fällen. 

spä  spayati  sich  ausdehnen , spannen , ziehen ; Raum, 
Erfolg  haben. 

sskr.  sphä,  sphäyati  sich  ausdehnen,  schwellen,  gedeihen,  sphä-ta  ausge- 
dehnt, stark,  gross,  sphi-ta  gross,  gefördert,  erfolgreich,  sphi-ti  f.  Wachs- 
thum, Förderung,  Glück  = ahd.  spnot,  as.  spöd  (i-Stamra)  f.  das  von 
Statten  Gehen,  Gelingen,  Erfolg;  zend.  c;pä  qpayeiti  mit  apa  ausziehen. 
apa-gpayat  va^träo  er  zog  die  Kleider  aus.  + ann-  ziehen  in  anu-u  ta 
ziehen  = ipn-rätu-  <f9dvw  vom  part.  pf.  pass.  *anuro- ; j-> 

Erfolg  haben,  sich  sputen;  and-w  ziehe,  t-anaa-adfitjv  vom  jungem 
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Thema  anua-;  lat.  spa-tiu-m  n.  Raum,  spe-s  f.  alt  spe-re-s  erweitert  wie 
ri-re-s  aus  vi-  Kraft;  pro-speru-s  b.  spära;  lit.  speju  spe-ti  Müsse,  Raum 
haben , abkommen  können , spe-ta-s , at-speta-s  Müsse ; left,  speju , spe-t 
vermögen,  können,  gelten,  stark  sein,  at-spet  Müsse  haben,  abkommen 
können,  spe-ka-s  m.  Macht,  Kraft,  Gewalt;  ksl.  speju  spä-ti  Erfolg  haben; 
ags.  spüvan  (—  goth.  *spaian  wie  ags.  sövan  = goth.  saian)  Erfolg  ha- 
ben, ahd.  spnot^i)  f.  Erfolg  = sskr.  sphi-ti  f.  dass.  Vgl.  europ.  span. 

spara,  spant  ausgedehnt,  reichlich,  von  spa. 
sskr.  sphära  ausgebreitet,  gross,  Bphira  (cp.  spheyarhs,  superl.  sphe-shtha 
direct  von  spä)  gross,  reichlich,  viel,  -j-  lat.  pro-spero-  gedeihend;  ksl. 
sport  reichlich , s.  Miklosich  s.  v. 

spika  m.  ein  Vogel  (Specht). 

sskr.  pika  m.  der  indische  Kukuk,  -f-  lat.  pica  f.  Elster,  picu-s  m.  Specht; 
ahd.  speh,  speh-t  m.  Specht.  Lit.  spaka-s  m.  Staar  gehört  wohl  nicht 
hierher. 

spaina  Schaum,  von  spa  schwellen. 

sskr.  phena  m.  Schaum,  phenäya  schäumen.  altpreuss.  V.  spoayno  f. 
(d.  i.  späina,  oa  = ä)  Gischt,  Schaum,  ksl.  päna  f.  Schaum,  pönjq  pöni-ti 
schäumen.  Vgl.  europ.  spaima  Schaum,  spina  Schmutz. 

splaghan  m.  Milz. 

»skr.  plihan , pllhan  m.  Milz,  -f-  ai riijv  m.  Milz , arrlay/ro-v  n.  Eilige- 
weide:  lat.  lien  für  splihen  m.  Milz;  ksl.  slezena  f.  (für  splezena)  Milz. 

smar,  smarati  gedenken. 

»skr.  smar.  smarati  gedenken,  wünschen,  smr-ti  f.  Gedächtniss,  Tradition, 
smar-a  m.  Liebe ; zend.  mar  gedenken , erwähnen , kennen , mere-tu  m. 
dis  Denken,  lautlich  = m.  Zeuge,  fiag-Tv-Q  m.  dass.,  fiif-ifxva 

f.  Sorge,  denkwürdig,  fiiQ-fut/pv  für  ju<p-/iop-i/V u sorge,  Inten- 

siv, ufp-uijp-n  f.  Sorge,  uiX-ti  es  gedenkt  mir,  liegt  am  Herzen,  fifX-Xto 
Igedenke  zu  =)  bin  im  Begriffe  (bin  bedenklich  = ) zögere,  zaudere;  lat. 
me-mor,  me-mor-ia  f.  mor-a  f.  Verzug  (eigentlich  „Bedenken“);  goth. 
mer-a-s  in  vaila-mera-s  löblich,  was  guten  Namen  macht,  davon  mer-jan 
kund  thun,  meri-tha  f.  Gerücht,  Ruf  = ahd.  märida  f. , as.  mär-b,  ahd. 
min.  mhd.  maere  bekannt,  berühmt,  beachtenswerth , theuer,  Heb  (vgl. 
sskr.  smara  Liebe  und  ft(Xti). 

smard  heissen,  kränken. 

sskr.  mared  beissen  in  a-hmars-ta  part.  pf.  pass,  angebissen,  nicht  zu  be- 
nagend. -f"  l»t.  mord-eo,  mord-ere  beissen,  kränken;  vgl.  afttQi-ro-f, 
i/upi-nUo-f  schrecklich  und  ahd.  smerz-an  schmerzen. 

smardta  part.  pf.  pass,  von  smard  gebissen. 

tend,  marsta  in  a-hmars-ta  (ungebissen)  nicht  zu  benagend  (wie  z.  B.  lat. 
in-victu-s  unbesiegt  und  nicht  zu  besiegend).  4*  lat.  morsu-s  (für  mord- 
to-s)  gebissen. 
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smi,  smayati  lachen,  lächeln,  erstaunen. 

Bfikr.  smi,  smayate  lächeln,  emay-a  m.  L’eberraschung,  Erstaunen,  vi-smi- 
ta  erstaunt.  -(-  fui-i f-oc  n.  (filo-fi/jnSt];  für  if  do-ti/jiiSris  Lächeln  lie- 
bend, /uid-dw,  (iiiS-Hita  lächle;  lat.  mi-ru-s  erstaunlich  s.  smaira,  mir- 
ari:  lett.  smeiju,  sraeju,  smi-t  lachen,  smai-d-it  lächeln  vgl.  f uiSata ; ahd. 
smie-r-en,  smie-l-en,  engl,  smile  lächeln. 

smaira  lächelnd,  erstaunend,  von  smi. 

sskr.  smera  lächelnd-  -f-  lat.  miru-s  erstaunlich;  ahd.  smier-en,  smiel-en. 
engl,  smile  lächeln.  Da  ig.  smi  sowohl  lachen  als  erstaunen  (vgl.  sskr. 
smaya  das  Erstaunen)  bedeutet,  so  dürfen  wir  dem  ig.  Derivat  smairs 
unbedenklich  die  beiden  Bedeutungen  lächelnd  und  erstaunend  beilegen, 
und  können  uns  nicht  wundern,  dass  der  Reflex  des  Wortes  in  einigen 
Sprachen  (Sanskrit  und  Deutsch)  lächelnd,  in  einer  andern  (lat.  miru-s) 
erstaunend  bedeutet.  Von  dem  intrs.  erstaunend  zum  causalen  erstaunen 
machend  ist  ein  leichter,  von  den  alten  Sprachen  tausendfach  gemacht« 
Schritt,  vgl.  z.  B.  sskr.  dhäru  saugend  = &r)lv-s  säugend,  sskr.  adhäsam 
(2  dhä)  sog  = fffijo«  säugte  u.  s.  w. 

sya  f.  syä  pron.  demonstr. 

sskr.  sya,  syä,  die  übrigen  Casus  werden  von  tya  gebildet,  jener,  beson- 
ders jener  bekannte,  nur  vedisch;  zend.  hyat  ntr.  ist  relativ  und  sinn- 
gleich mit  yat.  -f-  goth.  nom.  s.  f.  si  sie , ahd.  f.  sg.  nom.  siu , acc.  sis 
sie,  nom.  acc.  p).  sie,  siö,  siu. 

srava  m.  sravä  f.  das  Strömen,  Fliessen,  von  sru. 

sskr.  srava,  sräva  m.  das  Strömen,  Fliessen,  giri-sravä  f.  ein  Bergstrom, 
-f-  (Söo-r  für  OQOfO-t  m.  (k>>j  f.  das  Strömen,  Fliessen;  lit.  sravä  f.  da« 
Strömen,  Fliessen.  Mit  dem  sskr.  Pflanzennamen  sravä  f.  Sanseviera  zey- 
lanica  mag  man  m.  Sumach  und  (5o-«r  f.  Granatapfel  vergleichen. 

sridh  verletzen. 

sskr.  sridh  verletzen,  a-sridh,  a-sredh-ant  nicht  schadend,  fromm,  fried- 
lich. -f-  lat.  laederc  verletzen,  goth.  sleith-ja-a  (wie  lauth-a-s  von  liudan 
= ig.  rudh),  ahd.  slithi,  slidi  schädlich,  gefährlich,  grimmig,  goth. 
sleith-a  f.  Schaden. 

sru,  sravati  fliessen. 

Bskr.  sru,  sravati  fliessen.  -+-  fv-  für  oqv-,  fefi  für  op< pii, 
tp'  fliessen;  lit.  srav-ju,  srav-cti  fliessen;  sskr.  paii-sravati  umfliesst  = 
Jifptpff* ; ksl.  stru  — sru,  o-strova  f.  Insel,  gleichsam  stru-ja 

f.  = lit.  srove  = srovja  Strömung,  an.  strau-m-r,  ahd.  strö-m  m.  Strom. 
Wohl  aus  Bar  gehen,  fliessen. 

sruta  fliessend,  ergossen,  part.  pf.  pass,  von  sru. 

sskr.  sruta  fliessend,  ergossen,  pari-sruta  umflossen.  -f-  QvtA-s  fliessend, 
ergossen,  umflossen.  Vgl.  lit.  sru-tä  f.  Jauche. 
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sruti  f.  das  Fliessen,  von  sru. 

»skr.  sruti  f.  das  Fliessen.  -f-  f.  das  Fliessen. 

sva  1.  selbst  pron.  demonstr.  2.  = sava  eigen  w.  s. 

sskr.  sva  selbst  in  sva-tas  von  selbst,  abl.  und  in  Compositis  wie  sva- 
Mtam  fur  sich  u.  a.;  send,  hva  selbst,  qa-tö  = sskr.  sva-tas  von  selbst. 
+ ov,  ol,  jot,  l,  ft:  lat.  sibi,  se:  ksl.  sebi  sibi,  e?  acc.  sich;  goth.  si-k. 
Die  griechischen  Formen  gehen  sicher  auf  a_ri-  = sva  zurück. 

svakura  m.  Schwäher,  Schwiegervater. 

s»kr.  gvayura  m.  Schwäher,  durch  Assimilation  für  svakura.  wie  erhellt 
sos  send,  qa^ura  (d.  i.  svakura)  m.  Schwäher,  -f-  lxvQ<j-f  m.  Schwäher, 
ni'pe  f.  Schwieger;  lat.  socer,  Stamm  socero-  m.;  lit.  szeszura-s  m.;  ksl. 
svekrü  m.  Schwäher;  goth.  svaihran- , ahd.  swebur,  mhd.  sweher  m. 
Schwäher,  goth.  svaihron-  f.  Schwieger. 

svakrti  f.  Schwieger,  Schwiegermutter,  f.  zu  svakura. 

«kr.  (va$rü  f.  Schwieger.  lat.  socru-s  f. , ksl.  svekry  f.  Schwieger; 
«ach  ahd.  swigar  f.  mag  ein  alter  u-Stamm  sein. 

svad,  svädatai.  cans,  svädaya  schmecken,  gut  schmecken, 
gefallen. 

»kr.  svad,  svad-ati  kosten,  svad-ate,  svädate  gut  schmecken,  caus.  svä- 
daya,  sväd-ana  n.  das  Gutschmcckeu,  Kosten.  ärä-ävai,  tuS-ov,  i-äi-ti 
gefallen,  f)4ofiai  habe  Gefallen,  freue  mich,  ijd-of  n.  »/cT-ovij  f.  «a-fnvo-t 
freudig,  gern;  lat.  suäd-u-s  beredend  (gefallen  machend},  suädere  gefal- 
isn  machen;  lit.  deutsch  s.  svädu. 

svadhä,  svadh  zu  eigen  machen,  aus  sva  = sava  und 
und  dha  setzen,  thun. 

sskr.  svadhä  f.  Selbständigkeit,  Willkür.  + ij#-ot  n.  gewohnter  Aufent- 
halt, Sitte,  ijfo-fo-c  vertraut,  rjS-ai(o-f  gewohnt,  gewöhnt,  zahm,  fS-u 
hin  gewohnt,  pflege,  la-oc  n.  Sitte;  goth.  sid-u-s  m.  Sitte. 

svan,  svanati  tönen. 

«kr  svan,  svanati  tönen.  -(-  alt  lat.  sonit,  sonfre  tönen,  lat.  son-äre;  alt- 
irisch son  m.  Wort  s,  svana.  Ags.  svin-s-ian,  svyns-ian  tönen  ist  mit  s 
weitergebildet. 

svana  in.  Ton,  Klang,  von  svan. 

«kr.  svana,  sväna  m.  Ton.  -(-  lat.  sonu-s  m.  Ton,  soni-ped-  klangfussig; 
sltirisch  son  (a-Stamm)  m.  Wort. 

svap  schlafen,  caus.  sväpaya  einschläfeni. 

«kr.  svap,  svap-iti  schlafen,  sterben,  caus.  sväpaya  oil, schläfern,  tödten. 
+ 1st,  sop-or  m.  Schlaf,  söpio  schläfere  ein,  caus.;  ksl.  süp-l-j<  süp-ati 
schlafen,  neuslav.  za-sipiti  cinschläfern ; an.  svefja,  ahd.  aut-swebjan,  mhd. 
ent-swebon  einschläfern;  an.  sef,  svaf,  sofa  schlafen;  sterben. 
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svapna  — svasar. 


svapna  m.  Schlaf,  Traum,  von  svap. 

»skr.  svapna  in.  Schlaf,  Traum;  rend,  qafna  m.  Schlaf.  vnvo-<  in. 
Schlaf;  lat.  somnu-s  m.  Schlaf;  lit.  sapna-s  m.  Traum;  ksl.  sumi  m. 
Schlaf,  Traum;  au.  avefu  ra.  Schlaf. 

1.  svaya  selbst,  eigen,  von  sava,  sva. 

Bskr.  8vaya*m  erstarrter  acc.  von  *svaya  selbst.  + ksl.  svoj,  Stamm  svo- 

ju , 8UUS. 

2.  svaya,  zu  eigen,  verwandt  werden,  machen,  Denomi- 
nativ von  sva  eigen. 

rend.  *qae  in  qae-ta  angehörig,  qae-tät  f.  Selbstheit,  qae-ti  f.  daa  Selbst, 
qae-tu  f.  Angehörigkeit;  Verwandtschaft  m.  Verwandter,  qae-tva-datha 
m.  f.  Verwandter,  -f-  lat.  sue-eco , sue-vi,  sue-tu-s  gewohnt,  con-suetu-do 
f. ; kal.  svojq  svoi-ti  vertraut,  verwandt  werden,  ava-tü  m.  Verwandter. 

1.  svar  tönen,  schwirren;  loben. 

sskr.  svar,  svar-ati  tönen,  loben,  svar-a  m.  Ton,  svar-ya  preislich.  + lat. 
rum  Intensiv  su-sur(r)-u-s  murmelnd,  flüsternd,  su-sur(r)-n-s  m.  davon 
su-surr-are;  lit.  sur-mä  f.  Pfeife;  ksl.  svir-ati  pfeifen,  chval-iti  preisen; 
ags.  svar-ian,  sver-ian  sprechen,  sver-ian  schwören,  and-svariau,  engl,  an- 
swer antworten,  ovy-iyf  f.  Pfeife  wird  bedenklich  durch  dorisch  np- 
Mu i pfeife. 

2.  svar,  svarati  leuchten,  glühen  s.  savar,  savari,  savarya. 

sskr.  sur,  surati  leuchten,  glühen,  sur-a  m.’  Sonne ; rend,  qare-tha  n.  qare- 
naiih  n.  Glanz.  ort-nf  n.  Glanz,  aeX-tivr;  = il-m'tj  f.  Fackel , 
f.  Mond;  lett.  swel-u,  swel-t  sengen;  ags.  svelan  glühen,  svöl  Hitze,  ahd. 
swil-iz-ön  schwelen,  nhd.  schwül. 

3.  svar,  svarati  quälen,  beschweren. 

sskr.  Bvar,  svarati  quälen,  svar,  svr-näti  verletzen;  rend,  qar-a  m.  Wände 
(Schwäre),  qäir-i  f.  Tadel.  -(-  ahd.  sweran  schmerzen,  schwären,  swer-o 
m.  Schmerz,  Schwäre,  swär,  swär-i  lastend,  schwer,  schmerzlich,  swär-i 
f.  Schwere,  Schmerz.  Wie  mit  swär  schwer  lit.  svor-ti  wägen,  svar-a-s 
m.  Pfund,  Gewicht  Zusammenhänge  ist  nicht  ganz  klar.  Vielleicht  mit 
2 svar  glühen  ursprünglich  eins,  vgl.  tap  glühen  und  drücken,  quälen, 
1 du  brennen  und  quälen. 

svaraga,  svarga  m.  Glanz,  von  2 svar. 

sskr.  svarga  m.  Glanz,  Himmel,  -f-  *oeXayo-,  wovon  aiittyi-m  bestrahlen; 
ksl.  Bvarogü  m.  ein  altslavischer  Gott,  Hephästos  nach  Miklosich. 

svasar  f.  Schwester,  von  sva. 

sskr.  svasar  f. ; zend.  qaiihar  f.  Schwester,  -f-  lat.  soror  f.;  lit.  sosü',  gen. 
seser-s  f.  altpreuss.  swestro  f.  = ksl.  scstra  f. ; goth.  svistar  f.  Schwe- 
ster. Die  Kinschiebung  des  t findet  sich  nur  in  einem  Theile  der  nord- 
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europäischen  Sprachen  und  kann  daher  auf  keinen  Fall  *svastar  als  in- 
dogermanische Grundform  angesetzt  werden. 

svädn,  comp,  svädians,  superl.  svädista  süss,  ange- 
nehm, von  svad,  svädatai. 

»skr.  svädu,  svädiyams,  svädishtha  süas,  angenehm,  -f-  ijcJo-f,  ijrflW,  !jii- 
atot  süss,  angenehm;  lat.  suäv-i-a  für  suädv-i-s;  goth.  sut-a-s  süss.  Im 
lit.  saldu-s  süss  nimmt  man  Einschub  von  I an,  vielleicht  darf  jedoch  an 
das  freilich  unhelegte  sskr.  svard,  svardate  erinnert  werden,  dem  die  Be- 
deutung von  svad  gegeben  wird ; zu  diesem  svard  schmecken  würde  nicht 
ühel  passen  lat.  ab-sjird-u-s  abgeschmackt  und  sard-are  sapere  d.  i.  klug, 
vernünftig  sein. 

svid,  svidyati  schwitzen  2.  schweissen,  Metall  schmel- 
zen. 

»skr.  svid,  svidyati  schwitzen,  aved-ana  n.  das  Schwitzen.  2.  svid-ita  ge- 
schmolzen, sved-ani  f.  eiserne  Platte,  Pfanne,  -f-  t<S-lu  schwitze,  Ji-o< 
n.  Schweis»  2.  ofrf-ijpo-c  m Eisen;  lat.  süd-or,  süd-are;  lett.  swi-stu, 
swid-u,  swis-t  schwitzen;  ahd.  swizjan  schwitzen  2.  sweiz-jan  schweissen, 
Metall  schmelzen. 

svaita,  sväta  zu  eigen  gemacht,  angehörig,  part.  pf. 
von  2 svaya. 

zend.  qaeta  angehörig,  -f-  lat.  suetu-s  gewohnt;  lit.  svota-s  m.  der  Hoch- 
zeitzvater,  svota-i  m.  pl.  die  Verwandten,  Angehörigen  auf  der  Hochzeit; 
kal.  svatü  m.  der  Verwandte. 

svaida  m.  Schweiss,  von  svid. 

»skr.  sveda  m.  Schweiss.  -f*  sweie  m.  (a-Stamm)  Schweiss. 
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akna  gebogen,  part.  pf.  pass,  von  ak  biegen. 

eskr.  akna  in  äkna  = ä-f-akna,  vy-akna,  sam-akna  gebogen.  + lat.  änn-s 
für  acnn-s  m.  Kreis,  Ring;  Fussschelle  (ein  Ring),  dann  wie  faxtiluK 
der  Afterring,  After,  än-nlu-g  m.  Ring,  After. 

tama  Finsterniss. 

tskr.  tama  m.  n.  Finsterniss,  Dunkel,  tamü  f.  Nacht,  -j-  ksl.  tlma  f.  Fin- 
sterniss; ags.  thimm  finster.  Zu  tarn,  tamas. 

tuskya  leer. 

sskr.  tncchya  für  tuskya  leer,  nichtig,  öde.  -+-  ksl.  tüätl  leer,  unbedenk- 
lich als  aus  tuskya  entstanden  anzusehen:  lit.  tuszcza-s  leer  ist  aus  dem 
slavischen  Worte  (Thema  tüätja)  entlehnt.  Vgl.  tuska  leer. 

nigta  gewaschen,  part.  pf.  pass,  von  nig. 

sskr.  nikta  gewaschen,  gereinigt  part.  pf.  pass.. von  nij.  -(-  rirrto-i  ge- 
waschen part.  pf.  pass,  von  r(Zw  Stamm  vty,  z.  B.  in  ä-nnxö-noi-  mit 
ungewaschenem  Fuss,  Homer. 

bagha(s)  advb.  aussen,  ausserhalb. 

sskr.  bahis  draus  sen,  von  aussen,  ausserhalb  c.  abl.  häh-ya  draussen  he- 
findlich.  -(-  ksl,  bezü  ohne,  praep.  c.  gen. 

yät  adv.  abl.  von  ya  wie,  correl.  tat  so. 

sskr.  yät  advb.  conj.  in  soweit  als , so  viel  als  (temporal : so  lange  als, 
seit),  -f-  «5«  wie,  mit  Nachwirkung  des  einstigen  Anlauts  in  Formeln  wie 
9tö(  £t,  ndtxvt  <5f,  xaxür  <5{  s.  Windisch  in  Curtius  Studien  II,  2. 

Zu  bharti  füge  lat.  fors  Stamm  forti-  f.  Geschick;  die  Abstammung  von 
ferre  lag  noch  im  Volksbewusstsein,  wie  die  Formel  fors  fert  , fors  tnlit 
zeigt. 

Zu  rädh  füge  hinzu:  neupers.  rai  Rath,  ra  aus  rai  abgekürzt  praepos. 
wegen. 


11. 

Zi}m  Wortschatz 

der 

gemeinsam-arischen  Periode. 
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a-  vor  Vocalen  an-  negirende  Partikel,  mit  Nomen  zu- 
sammengesetzt = ig.  an. 

sskr.  a-  vor  Vocalen  an-.  -f-  altpers.  a-  z.  B.  in  a-nämaka  w.  g.  an-  z.  B. 
in  an-ahata  Genius  de«  Wassers  — zend.  an-ähita  wörtlich  die  nicht  an- 
beschroutzte  »hata  = sskr.  aeita  schwarz;  zend.  a-  vor  Vocalen  an-, 

aka  (a  : ka  Freude)  unerfreulich,  unlieb,  schlecht  n. 
Schlechtes , Böses. 

sskr.  aka  n.  Schmerz,  Sünde.  + zend.  aka  schlecht,  n.  das  Böse,  Schlim- 
me, Schaden. 

*aku  Spitze,  von  ig.  ak. 

zend.  aku  m.  Spitze,  -f-  lat.  acu-s  f.  Nadel. 

akrura  (a  -f-  krura)  eigentlich  nicht  grausam , nicht 
rauh . dann  nom.  propr. 

sskr.  akrüra  nicht  grausam,  nicht  rauh;  nom.  propr.  eines  Mannes,  -f- 
zend.  äkhrüra  m.  nom.  propr. 

aksata  (a-)-ksata  part.  pf.  von  ksan)  unverletzt. 

sskr.  akshata  unverletzt.  -(-  altpers.  akhsatä  fern,  zu  akhsata  unverletzt, 
unverletzlich. 

aksi  n.  Auge,  von  arisch  aks  = sskr.  iksh  sehen. 

sskr.  akshi  n.  Auge.  4-  zend.  ashi  n.  Auge. 

agra  (adj.  der  erste?)  n.  Spitze,  Vorderstes,  Front, 
von  ag  = arisch  aj  fuhren. 

sskr.  agra  adj.  der  erste  (?)  nach  Einigen  s.  B.  R.  agra  n.  Spitze,  Vor- 
derstes, Front,  agre-gä  voran  gehend,  -f-  zend.  aghra  der  erste,  aghrae- 
ratha  den  Wagen  an  der  Spitze  (des  Heeres)  habend,  nom.  propr. 

agru  unverheirathet. 

sskr.  agru  unverheirathet.  -f-  zend.  aghru  unverheirathet. 

agrya  an  der  Spitze  stehend,  vorzüglich  von  agra. 

sskr.  agrya,  agriya  an  der  Spitze  stehend,  vorzüglich.  -(-  zend.  aglirva 
Kopf  betreffend,  vorzüglich. 

Piek,  iudogerm.  Wörterbuch.  X.  Aurt  15 
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aglia  böse,  schlimm  n.  Uebel,  von  angh. 

»skr.  agha  schlimm  n.  1 Tobel,  Sünde.  -(-  zend.  agha  Ikise  n.  das  Böse. 
Uebel. 

*aghana,  anghana  Beengung,  Strick,  von  angh. 

zend.  aghana  n.  Beengung,  Strick,  -f"  nyxorrj  f.  Beengung,  Strick. 

aghavant  mit  Bösem  versehen  von  agha. 

»skr.  aghavant  mit  Schuld  beladen,  -f-  zend.  aghavant  Itöse,  übel. 

anka  m.  Klammer,  Haken,  von  ac. 

sskr.  anka  m.  Haken,  Klammer.  -|-  zend.  aka  m.  Klammer. 

anku  Gekrümmtes;  Haken. 

sskr.  aiiku-^a  m.  n.  Haken,  aiiküyant  Krümmungen  suchend,  part,  praes. 
von  *aiiküy,  einem  Denominativ  von  *anku  Krümmung.  -f-  zend.  anku  Ha- 
ken in  atiku-pa^mana  mit  Haken  befestigt. 

angnsta  m.  Zehe. 

sskr.  arigushtha  ni.  Daumen,  grosse  Zehe.  + zend.  angnsta  m.  Zehe. 

angh,  *anghati  beengen,  äyxeiv. 

sskr.  amh . atiihate  beengen,  -f-  Im  Zend  nicht  als  Verb  erhalten ; gr. 
ayXu. 

ac  biegen,  krümmen  = ig.  ak,  ank. 

sskr.  ac . ac-ati  hiegen , krümmen.  -|~  Im  Kran,  nicht  als  Verb  erhalten. 

aj,  ajati  führen,  treiben  = ig.  ag,  agati. 

sskr.  aj,  ajati  führen,  treiben,  -f-  zend.  az,  azaiti  fuhren,  treiben. 

ajäta  noch  nicht  geboren,  a-f-jAta. 

sskr.  ajäta  noch  nicht  geboren.  zend.  azät*  noch  nicht  geboren. 

ajina  n.  FeU. 

sskr.  ajina  n.  Fell.  -|-  zend.  azina-vant  nach  Justi  „der  mit  Fell  beklei- 
dete“, vgl.  ksl.  azno.  j-azno,  j-azlnb  n.  Fell. 

ajra  f.  die  Jagd,  eigentlich  das  Trdben  von  aj. 

vgl.  sskr.  ghüse-ajra  zum  Käsen,  ghäsa,  treibend.  zend.  azra  f.  Jagd  = 
iiyptt  f.  Jagd,  Fang. 

anj,  *anjati  salben,  schmieren  — ig.  ag,  angati. 

sskr.  anj,  anjati.  anak-ti  salben,  -f-  armen,  öds-anel,  zend.  akh-ti  f.  Un- 
reinheit; vgl.  lat  unguo,  unguere. 

at  dann,  atca  atqne. 

zend.  at  dann,  at  — at  sowohl  — als  auch,  atca  atque.  -)-  lat.  at  . et, 
et  — et  , atqne. 

ati  adv.  und  praeti.v,  über -weg,  über- hinaus. 
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sskr.  ati  ebenso,  -f-  zend.  aiti  el>enso,  altpers.  atiy. 

atka  m.  Hülle,  Kleid. 

sskr.  atka  ra.  Hülle,  Kleid.  + zend.  adhka  m.  Hülle,  Kleid, 
atra  dort,  pronom.  a-f  tra. 

sskr.  atra  dort.  -p  zend.  athra  dort. 

atha  adv.  dann. 

sskr.  atha  dann,  -p  zend.  atha  dann. 

athar  Feuer. 

sskr.  athar-  in  atharvan  Feuerpriester  s.  atharvan.  -f-  zend.  ätar  m.  Feuer. 

atharvan  m.  Feuerpriester  von  athar. 

sskr.  atharvan  ra.  feuerpriester.  -p  zend.  atharvan  m.  Feuerpriester,  vgl. 
ithravant  mit  Feuer  versehen. 

ad,  atti  essen  = ig.  ad,  adti. 

sskr.  ad,  atti  essen.  + zend.  ad  essen. 

adinan  n.  das  Essen  von  ad. 

sskr.  adman  n.  das  Essen,  Speise,  Mahl.  -(-  ft tutr-at  dat.  inf.  zum  Essen. 

adruh  nicht  trügend,  a --  druh. 

sskr.  adruh  nicht  trügend.  -p  zend.  adruj  dass. 

advaisa  ungeplagt,  a dvaisa. 
sskr.  advesha  freundlich,  advesha«  adv.  friedlich,  unangefochten,  -f-  zend. 
ftthaesha  angeplagt  und  advaewha  ohne  Peinigung. 

adlia  dann,  ferner. 

sskr.  adha  dann,  ferner.  -p  zend.  adha  dann,  ferner,  altpers.  adä  dann. 

adhaina  der  unterste. 

sskr.  adhama.  -(-  lat.  infimu-s. 

adliara  der  untere. 

»skr.  adhara  der  untere.  -p  send,  adhara  der  untere. 

adhvan  m.  Weg. 

sskr.  adhvan  m.  Weg.  -p  zend.  adhwan  m.  Weg. 

an.  anati  hauchen,  athmen  ig.  an,  anati. 

sskr.  an,  anati  hauchen,  athmen.  -p  zend.  an  nicht  als  Verb  erhalten. 

ana  bildet  Casus  zu  ayam  dieser,  s.  ig.  ana. 
ana  praepos.  auf. 

zend.  ana  praep.  c.  acc.  auf.  -p  ilvri : goth.  ana  auf. 

anarata  unrecht  an  arata. 

»skr  anrtn  unrecht,  -p  zend.  anarata  unrecht  wandelnd. 

15* 
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anartha  unnütz,  aus  an  und  artha. 

8skr.  anartha  unnütz,  m.  I'nmitzes,  I nheil , Nachtheil,  -f-  *end.  anaretha 
unrecht. 

anämaka,  eigentlich  „namenlos“,  dann  Monatsname, 
Schaltmonat. 

»skr.  anämaka  namenlos  m.  Schal tmonat.  -f-  altpers.  anämaka  Name  eines 
altpers.  Monats,  sicherlich  des  Schaltmonats. 

anärya  unarisch,  an-f-ärya. 

sskr.  anärj-a  unehrenhaft',  unarisch.  -|-  zend.  anairva  ungesetzlich,  un- 
arisch. 

anika  m.  Angesicht,  von  an  athmen. 

sskr.  anika  m.  Angesicht,  Front.  -(-  zend.  ainika  m.  Angesicht,  Front. 

anu  Praeposition  und  Verhalpraefix,  längs,  nach,  ge- 
mäss. 

sskr.  anu  ebenso,  -j-  zend.  anu,  altpers.  anuv  ebenso. 

anumati  f.  ‘gemässes  Denken  von  anu -f- man.  • 

sskr.  anumati  f.  Einwilligung;  Zuneigung,  Gunst,  Gnade,  -f-  zend.  anu- 
maiti  f.  gemässes  Denken. 

anftkti  f.  Nachsprechen,  gemässes  Sprechen,  ton  anu 
vac. 

sskr.  anükti  f.  Nachsprechen,  wiederholte  Erwähnung.  -)-  zend.  amikhti 
f.  gemässes  Sprechen. 

an  tu  m.  Ende  = ig.  anta. 

sskr.  anta  m.  Ende.  -}-  zend.  *anta  Ende,  als  Basis  von  antatmi. 

antama  der  letzte,  äusserste,  von  anta  Ende. 

sskr.  antama.  antima  der  letzte,  -f-  zend.  antema  der  äusserste. 

antar  Praeposition  unter,  zwischen  ig.  antar. 

sskr.  antar  unter,  zwischen,  -f-  altpers.  antar,  zend.  aiitare  dass. 

antara  der  innere  — ig.  antara. 

sskr.  antara  der  innere.  + zend.  antara  der  innere. 

antarsta  im  Innern  befindlich,  von  antar  und  stä. 
sskr.  antahstha  im  Innern  befindlich.  + zend.  antaresta  zwischen  etwas 
stehend,  nicht  mit  sskr.  antara-sthu  innerlich  zu  identificiren. 

anti  Praepos.  und  Praefix  gegen. 

sskr.  anti.  -f-  uvt l b.  ig.  anti. 

andha,  andhas  dtinkel,  blind  = ig.  andha. 

»skr.  andha  blind,  dunkel,  andhas  n.  Dunkel,  -f-  zend.  andao  blind. 
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anya  ein  anderer. 

“kr.  anya  ein  anderer.  -(-  altpers.  aniya,  zend.  anya  ein  anderer. 

anyathä  anderswie  von  anya. 

sskr.  anyathä  «anderswie,  -f-  zend.  anyätha  ausserdem  (?)  vgl.  *anyadha 
anderswie,  wovon  anyaidhya  anderwärtig. 

anhas  n.  Enge,  Angst,  «Sunde  = ig.  anghas. 

sskr.  amhas  n.  Knge,  Angst,  Sünde.  -f~  zend.  äzaiih  n.  Enge,  Angst, 
Sünde. 

1.  ap,  äp,  apati  erreichen,  zum  Ziel  kommen  = ig.  ap. 

sskr  äp',  äpati.  äpnoti  erreichen,  zum  Ziel  kommen,  -f-  zend.  ap,  apäiti 
erreichen,  zum  Ziel  kommen. 

2.  ap  f.  Wasser  s.  ig.  apa. 

s«kr.  ap  f.  Wasser.  -(-  zend.  ap  f.  Wasser. 

apa  Praeposition  und  Praetix  von.  weg,  ab  ig.  apa. 

sskr.  apa  von,  weg,  ab.  -|-  zend.  apa,  altpers.  apa". 

apama  der  letzte,  superl.  von  apa. 

sskr.  apama.  -f-  zend.  apema. 

apara  der  hintere,  spätere,  comp,  zu  apa. 

sskr.  apara.  -f-  zend.  altpers.  apara. 

apas  n.  Werk,  von  1 ap  = ig.  apas. 

sskr.  apas  n.  Werk,  -f-  lat.  opus  n. 

a pane  rückwärts  = ig.  apänk. 

sskr.  apäiic,  apäk.  -p  zend.  apä<;  adv.  rückwärts. ' 

apam  napät,  apäm  naptar  m.  Sohn  der  Wasser,  Name 
einer  arischen  Gottheit. 

sskr.  apam  napat.  apam  naptar  m.  zend.  apam  napat,  apam  naptar  m. 
nom.  apam  napao. 

api  Praepos.  und  Adverb,  zu;  selbst,  grade  — ig. api. 

sskr.  api.  -f-  zend.  aipi,  altpers.  apiy. 

aputra  kinderlos  von  a-  und  putra. 

sskr.  aputra  kinderlos.  -|-  zend.  aputhra  1.  kinderlos  2.  das  Kind  noch 
nicht  habend,  daher  eius  tragend,  schwanger,  trächtig. 

apnas  n.  Ertrag,  Habt'  von  1 ap  = ig.  apnas. 

sskr.  apnas  n.  Ertrag,  Habe.  -f-  n.  Ob  auch  im  zend.  afnanh- 

adt?  s.  JuBti  s.  v. 

aprya  unfreund,  a-ppriya. 

sskr.  apriya  unlieb  m.  Feind.  -f-  zend.  afrya  unfreundlich. 
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aps  messen. 

sskr.  in  aps-as  Gestalt.  zend.  afy  messen. 

abhi  Adverb,  Praeposition  und  Verbalpraefix  = lg. 
abhi,  europ.  ambhi. 

sskr.  abhi  adv.  herzu,  oben  praepos.  c.  ace.  zu-hin,  zu-her,  gegen,  we- 
gen, in  Bezug.  -|-  zend.  aibi,  aiwi  adv.  herzu,  oben  praepos-  über,  we- 
gen, in  Bezug  auf;  altpers.  abiy. 

abhitara  der  nähere,  comp,  zu  abhi. 

sskr.  in  abhitaram  adv.  näher  hinzu,  -f-  zend.  aiwitara  der  nächste,  der 
andere. 

abhitas  zu  beiden  Seiten,  ringsum,  von  abhi. 

sskr.  abhitas  zu  beiden  Seiten,  umher,  ringsum.  -(-  zend.  aiwitö  um. 
ringsum. 

abhisac  folgend,  anhänglich,  abhi  sac. 

sskr.  abhishäc  folgend , anhänglich , zugethan.  -f-  zend.  aiwishäc  sich  an- 
fügend. 

1.  abhisti  m.  Beistand,  Schützer  von  abhi  und  as  sein. 

sskr.  abhishti  m.  Gönner.  Beistand,  -f-  zend.  aiwisti  m.  Schützer.  Lehrer 

2.  abhisti  f.  Gunst,  Beistand  von  abhi  und  as. 

sskr.  abhishti  f.  Vortheil,  Förderung,  Gunst,  Beistand.  -f-  zend.  aiwisti  f. 
Beschützung,  Belehrung. 

abhiti  f.  das  Angehen,  aus  abhi  i. 

sskr.  abhiti  f.  Anlauf,  -f-  zend.  aiwiti  f.  Nähe. 

abhra  n.  Wollte  — igh.  abhra. 

sskr.  abhra  n.  Wolke,  -f-  zend.  awra  f.  n.  Wolke.  Justi  vergleicht  auch 
altpers.  jtßpa-äiha-s. 

am  packen,  fassen  = ig.  am. 

sskr.  am.  amati  dass,  -f-  Im  Zend  nur  in  Ableitungen  s.  ama,  auiavant. 

ama  m.  Andrang,  Wucht,  Ungestüm  von  am. 

sskr.  ama  m.  Andrang,  Wucht,  Fngestüm.  -(-  zend.  ama  stark  m.  An- 
drang, Wucht , Stärke. 

amavant  ungestüm,  kräftig  von  ama. 

sskr.  amavant  ungestüm,  schrecklich,  kräftig,  tüchtig.  -f-  zend.  amavaiit. 
cmavarit  stark. 

amu  Pronominalstamm,  jener. 

sskr.  amu  bildet  Casus  zu  adas  jener,  auch  in  amu-ka  der  und  «1er,  N.  X 
amu-tas  adv.  abl.  von  dort,  amu-tra  dort,  amu-thä  auf  jene  Weis#,  w 
amu-yä  dass.,  amu-rhi  dann,  amu-vat  wie  der  und  der.  -f-  altpers.  amu- 
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tha  von  dort,  entspricht  lautlich  dem  «skr.  amuthä  so;  sonst  kommt  amu 
im  Eranischen  nicht  vor. 

ayajnya  nicht  opferwürdig,  von  a-  und  yajnya. 

sskr.  ayajinya  nicht  zum  Opfer  tauglich,  unwürdig,  unfromm,  -f-  zcnd. 
aya^nva  nicht  opferwürdig. 

ayana  Gang,  von  i gehen. 

sskr.  ayana  n.  das  Gehen,  Gang.  -(-  zend.  ayana  f.  Gang. 

ayant  pron.  demonstr.  dieser. 

sskr.  avam.  -{-  zend.  aem. 

ayas  n.  Metall,  Eisen  = ig.  ayas  n. 

»skr.  ayas  n.  Metall,  Eisen.  zend.  ayanh  n.  Metall,  Eisen. 

ayasa  Erz,  Eisen  von  ayas. 

sskr.  ayasa  ehern,  eisern  n.  Erz,  Eisen,  -f-  zend.  ayanha  m.  Eisen.  Vgl. 
goth.  aiz-a-. 

ayasagra  eisenspitzig,  aus  ayas  und  agra. 

»skr.  ayo’gra  m.  Mörserkeule.  zend.  ayüaghra  m.  eiserner  Pfeil. 

ayäsya  (unermüdlich)  nom.  propr. 

sskr.  ayäsya  unermüdlich;  Beiwort  Indras;  noin.  propr.  eines  Angiras.  -f- 
zend.  ayehye  m;  Name  eines  bösen  Wesens. 

ar,  arnauti  sich  erheben,  gehen  s.  ig.  ar. 

«kr.  ar.  rnoti  erheben,  gehen.  zend.  ar  praes.  3 pl.  med.  crenvante. 

aratni  m.  f.  Elle,  Ellenbogen  vgl.  ig.  aratnä. 

«skr.  aratni,  ratni  m.  f.  Elle,  Ellenbogen,  -f-  zend.  aräthni  oder  rathni 
in  fräräthni  Name  eines  Maasses.  das  Doppelt«  eines  Vita^ti,  Spanne. 

aramati  f.  hoher  Sinn  n.  propr.  einer  Genie. 

sskr.  aramati  f.  n.  propr.  einer  G«iie  der  Andacht,  -f  zend.  armaiti  f. 
hoher  Sinn,  Weisheit,  nom.  propr.  die  personiticirte  Weisheit,  Schimi- 
herrin  der  Erde. 

arati  f.  Kargheit,  personif.  Unholdin  a-j-räti  von  rä 
gelten. 

sskr.  arati  f.  Kargheit,  Missgunst  pers.  Unholdin.  + zend.  araiti  f.  Karg- 
heit. Geiz  n.  propr.  des  Daeva  des  Geizes. 

arati  vans  abgünstig,  karg  vom  vor. 

»skr.  arativan  abgünstig,  abhold,  auch  Bezeichnung  von  Dämonen,  -f- 
zend  aräitiväo  karg,  geizig. 

arista  unversehrt,  a-  right. 

sskr.  anshte  unversehrt,  -f-  zend.  airista  (a+irista)  unversehrt. 
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aruna  wild? 

sskr.  aruna.  vyäkula.  -f-  zend.  auruna  wild.  Vgl.  sskr.  arena  fremd. 

amsa  glänzend. 

sskr.  arusha  rothlich.  -f-  zend.  aurusha  glänzend,  weiss. 

arksa  m.  Bär  - ig.  arksa. 

sskr.  rksha  m.  Bär.  -|-  npxro;  m.  lat.  ursu-s  m.  Bär.  Vgl.  sskr.  rkslia 
(kahl?)  durchbohrt  (?)  m.  Verletzer  mit  zend.  ereksha  nach  Justi:  ver- 
wundend. 

1.  argh  zittern  ig.  argh. 

sskr.  rghäya  beben,  -f-  zend.  areg  nur  ini  part,  praes.  ereghant  arg. 

2.  argh  verdienen,  werth  sein. 

sskr.  arh,  arhati  verdienen,  werth  sein,  arghä  f.  Verdienst.  4*  neupers. 
arzidan  dass. 

1.  arj,  arjati  gewinnen. 

sskr.  arj , arjati  gewinnen,  -j-  zend.  nur  im  part,  praes.  arejarit  gewin- 
nend. 

2.  arj  recken  - ig.  arg. 

sskr.  arj,  rn'jati  recken.  -f-  zend.  nur  in  Ableitungen,  s.  arju. 

3.  arj  glühen  - ig.  arg. 

sskr.  arj  glühen.  -p  zend.  nur  in  Ableitungen,  s.  arjata,  arjra. 

arjata  (weisslich)  n.  Silber  - ig.  arga(n)ta. 

sskr.  rajata  weisslich,  «(>;'>;’ c,  n.  Silber.  + zend.  erezata  n.  Silber. 

arjas  n.  Helle  von  3 aij  = ig.  argas. 

zend.  arezanh  n.  der  helle  Tag.  -f-  fv-«pyijc  (t  hell,  am  Tage. 

arjipya  sich  streckend,  ausgreifend,  von  grossen  Vö- 
geln, von  2 arj. 

sskr.  rjipya  dass,  besonders  vom  Kalken  yyena.  apiufos  • tin 6;  rtantt 
n ton  tat; , armen,  ardsiu  Adler;  zend.  erezifya  1.  Gehirgsname  (..sich 
streckend“)  2.  Kalke  in  erezifyö-parena  mit  Falkonfedern  geschmückt. 

arju  sich  streckend,  gerade,  recht  von  2 arj. 

sskr.  rju  gerade,  richtig,  redlich,  -f-  zend.  erezu  gerade,  rocht,  wahr. 

arjra  roth,  braunroth  von  2 arj. 

sskr.  rjra  roth,  braunroth.  4-  zend.  erezra  in  erezrä^pa  s.  arjräyva. 

arjrayva  rothe  Rosse  habend,  nom.  propr.  aus  arjra 
und  ayva. 

ved.  rjräyva  n.  propr.  eines  Mannes,  -f-  zend.  erezrä^pa  n.  propr.  des 
Sohnes  des  uyp&ynu. 
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1.  arta  richtig,  vollkommen. 

»kr.  rta  richtig,  vollkommen.  lend,  arcta  dass. 

2.  arta  hoch,  erhaben  von  ar. 

zend.  ereta,  areta  hoch,  -f-  lat.  altu-s  hoch. 

arti  f.  Angriff,  Kampf,  Streit  von  ar  adorior  = ig. 
arti  f. 

sstr.  rti  f.  Angriff,  Streit,  -f-  send,  ereti  f.  in  paiti-ereti  f.  Bestürmung, 
Angriff. 

artha  m.  n.  Nutzen. 

skr  artha  m.  n.  Ziel,  Zweck,  Behuf,  Nutzen.  -f-  zoud.  arctha  n.  Nutzen; 
Gesetz. 

ardh  fördern  — ig.  ardli. 

«kr.  ardh,  rdhyati,  rdhnoti  fordern.  -f-  zend.  impf.  3 sg.  aredat,  part, 
eredat  fördernd. 

ardlia  m.  Seite,  Theil. 

«kr.  ardha  m.  Seite,  Theil.  -f-  zend.  aredha  m.  Seite. 

ardhva  hoch,  erhaben  von  ardh. 

zend.  eredhwa  hoch;  altpers.  arda®.  -(-  lat»  arduu-s. 

*ardhvan  erhebend  von  ardh. 

zend.  eredhwan  m.  Erbober,  Förderer.  + dp otfvv-ui. 

amavan(t)  verpflichtet,  schuldig,  von  arna  = sskr. 
rna  n.  Schuld. 

«kr.  rnavan  und  rnavaut  Verschuldung,  Verpflichtung  (rna  n.)  habend.  + 
zend.  erenava  verpflichtet,  schuldig. 

arrna  m.  Arm  — ig.  arma. 

«kr.  inna  m.  Arm,  Vorderschenkel  eines  Thiers,  armus.  -(-  zend.  arema 
Arm  (Hand?)  neupers.  arm  Arm,  osset.  arm  Hand. 

arya  treu,  ergeben,  zugethan;  arisch,  m.  Arier, 
arya  treu,  ergeben,  zugethan  m.  Arier  ärya  arisch,  Arier.  -f-  zend. 
altpers.  ariya  airisch,  Arier. 

aryaman  ergeben,  treu  von  arya. 

aryaman  m.  Freund,  Genosse  n.  propr.  eines  Gottes.  -|-  zend.  air- 
yaman  folgsam  m.  Gehorsam.  * 

anant  rasch,  behend  m.  Renner,  Ross. 

«kr  arvant  und  arvau  m.  Renner,  Rose,  -f  zend.  aurvant  schnell,  stark 
“•  “"egsross,  aurva  behende,  schnell,  reisig. 

arr;  stechen,  stossen  (oder  ars?). 
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sskr.  arsh,  rshati  stossen.  stechen,  arc-a  n.  Verletzung,  -f-  zenil.  aresh 
part,  praes.  areshyarit  stechen,’  stossen. 

arge  argeati  kommen,  gehen  = ig.  arsk. 

sskr.  arcch , rcchati , arcchati  gehen , kommen.  + altpers.  rag  kommen, 
gelangen,  impf.  1 sg.  aragarn.  Vgl,  fQ/ouitt. 

arsan  m.  Mann  = ig.  arsan. 

zend.  arshan,  auch  Thema  arshäna  m.  Mann,  Männchen,  -f-  «pogv.  »*•<>, 
Vgl.  sskr.  rsha-bha  m.  Stier. 

arsti  (argti?)  f.  Speer,  von  arg. 

sskr.  rshti,  rishti  f.  Speer.  -f-  altpers.  arsti-s;  zond.  arsti  m.  f.  Speer. 

1.  av,  avati  sich  gütlich  thirn,  sättigen;  Jemand  sättigen, 
wohlthun;  liehen;  beachten. 

sskr.  av,  avati  dass.  + zond.  s.  avas.  Vgl.  ig.  av. 

1.  ava  Adverb,  Praefix  und  Praeposition,  von  -weg,  herab, 
s.  ig.  ava. 

sskr.  ava  dass,  -f-  zend.  ava  dass. 

2.  ava  pron.  demonstr.  jener. 

altpers.  ava,  zend.  ava  jener.  -f-  ksl.  ovü  jener. 

avara  der  untere,  comp,  zu  1 ava. 

sskr.  avara  der  untere,  -f-  zend.  aora  adv.  abwärts. 

avas  n.  Schutz  von  av. 

sskr.  avas  n.  Schutz,  Gunst.  Förderung,  -f-  avaiih  n.  Schutz:  altpers.  verb, 
detiom.  *patiy-avah  davon  (nach  Spiegel)  impf.  1 sg.  patiy-ävahaiy  ich 
flehte  um  Schutz. 

avidvans  nicht  wissend,  a vidvans. 

sflkr.  avidvanis  nicht  wissend.  -(-  zend.  evidhvao  nicht  kennend,  unweise. 

ag,  agnauti  Vordringen,  gelangen,  s.  ig.  ak. 

sskr.  ag,  agnoti  dass.  zend.  ag,  ashnaoiti  dass. 

agan  m.  Schleuderstein,  Stein. 

sskr.  a^an  m.  Schleuderstein.  Stein,  Fels,  -f-  zend.  a<;an  m.  Schleuder* 
stein,  auch  im  altpers.  a^an-bara  nach  Spiegel  ,,Schleudcr8tcinträgerk\ 

agüra  nicht  stark  a-j-güra. 

zend.  agüra  nicht  stark.  -(-  üxvqo-s  nicht  stark,  ungültig. 

agtan  acht  ig.  aktan. 

sskr.  ashtan  acht.  4-  zend.  astan  acht. 

agtama  der  achte,  von  agtan  = ig.  aktama. 

sskr.  ashtama  der  achte.  zend.  astema. 
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:tQt;iti  achtzig. 

ag-iti  achtzig.  zend.  astäiti  achtzig. 

a<;tadat;a  der  achtzehnte,  von  at;täda<;an. 

ashtädaga  der  achtzehnte,  -f-  zend.  astadaga  der  achtzehnte. 

ac;tada<;an  achtzehn  = ig.  aktadakan. 

»»htädagan  achtzehn,  -f  zend.  astadagan  achtzehn, 

a^tamäsya  achtmonatig,  von  at;tan  und  mäsa. 

«.stamähya  achtmonatig,  -f-  öxr <u-u rjrui-io-(. 

;u;tacata  achthundert,  aptan  -•  t,ata. 

ashtägata  achthundert,  -f-  zend.  astagata  achthundert. 

agtra  f.  Stachel,  Dolch  von  at;  s.  ig.  aktra. 

ashträ  f.  Stachel,  -f-  zend.  astra  f.  Stachel,  Dolch. 

a<;man  m.  Stein;  Himmel  s.  ig.  akman. 

agman  m.  Stein;  Himmel,  -f-  altporB.  agman  m.  Himmel;  zend. 
in  m.  Stein,  Himmel,  agmana  steinern. 

agru  n.  Thräne. 

igru  n.  Thräne.»-}-  zend.  agru  n.  Thräne.  Vgl.  ig.  akra  Thräne. 

atjva  m.  agvä  f.  Pferd;  Hengst,  Stute  — ig.  akva. 

. acva  m.  a^va  f.  -f-  zend.  a$pa  m.  f.  altpers.  aypa  in  uw-a^pa  «i/- 
*s 

agvastana  m.  Pferdestall,  agva  stäna. 

. m.vasthäna  m.  Pferdestall.  -(-  zend.  agpögtäna  m.  Pferdestall. 

agvya  auf  das  Pferd  bezüglich,  von  apya,  = ig.  akvya. 

. agvya  dass.  -f-  zend.  agpya  dass. 

ant,a  m.  Theil,  Antheil,  von  at;  erlangen. 

amga  m.  Theil,  Antheil.  -(-  zend.  äga  m.  Theil,  Antheil.  Gut. 

angu,  angus  Stengel,  Schosse  (der  Somapflanze). 

■ »mga  m.  Faser,  Schosse,  Stengel  (der  Somapflanze).  zend.  Agus 
•tengel  der  Haomapflanze. 

[.  as,  asmi,  asti  sein  ig.  as,  asti. 

r.  as.  asmi,  asti  sein.  altpers.  ah,  am'iy,  agtiy  sein:  zend.  ah,  ahmi, 
i »ein. 

>.  as  werfen. 

r.  as,  asyati  werfen.  -f-  zend.  aiih,  impf.  3 sg.  anhat  werfen. 

asi  m.  (Geschoss)  Schwert  von  2 as. 

r.  »si  ra.  Schwert,  Messer.  altpers.  ahi  in  ahi-frastä  Bestrafung 
rch  das  Schwert.  Vgl.  lat.  ensi-s  in. 
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asata  unrein?  von  as  bewerfen. 

sskr.  asita  schwarz.  -)-  zend.  ähita  schmutzig  in  an-ähita  rein,  ahiti  l 
Schmutz;  altpers.  an-ahata  Genius  des  Wassers. 

asu  in.  von  1 as. 

sskr.  asu  m.  Leben  pi.  Lebensgeister,  -f-  zend.  ahhu  m.  Herr;  Welt;  Ort 
Vgl.  aiihvaf.  Seele,  Selbst. 

asuta  nicht  ausgepresst,  a-psuta. 

sskr.  asuta  ungelautert.  -f-  zend.  ahuta  ungepresst. 

asura  m.  Herr,  ans  asu  Leben  und  ra  gebend  ? 

sskr.  asura  m.  Herr;  Gott,  -f-  altpers.  aura  in  aura  mazdä;  zend.  ahuri 
m.  Herr. 

1.  asta  n.  Heimath  von  1 as. 

sskr.  asta  n.  Heimwesen,  Heimath.  + zend.  asta  n.  Heimwesen,  Ort. 
Raum. 

2.  asta  Geschoss,  von  2 as. 

sskr.  astä  f.  Geschoss,  -f-  zend.  asta  n.  Geschoss. 

asti,  astan  n.  Bein,  Knochen  = ig.  asti. 

sskr.  asthi,  asthan  n.  Knochen.  -f-  zend.  ayti,  ayta  m.  Knochen,  lias 
Neutrum  erhellt  als  arisch  aus  lat.  ossi-  n. 

asma  pron.  Stamm  der  1 ps.  pl.  = ig.  asina. 

sskr.  asma  pron.  Stamm  der  1 ps.  pl.  + zond.  ahnrn  unser. 

asmäka  unser,  von  asma. 

sskr.  asmäka  der  unselige,  -f-  zond.  alminka  der  uuserige,  unser. 

asvapna  sclilaflos,  a j svapna. 

Bskr.  asvapna  schlaflos,  wachsam.  -(-  zeud.  aqafna  den  Schlaf  nicht  be- 
dürfend. 

1.  all,  ahati  fugen,  rüsten. 

sskr.  ah,  ahati  fügen,  rüsten,  -f-  zend.  az  mit  ni,  raed.  impf.  3 sg.  ny- 
äzata  gürtete  sich. 

2.  all  verlangen  s.  ig.  agh. 

sskr.  ih  verlangen,  begehren,  aus  ah.  -}~  zend.  az  als  Basis  von  Nomen, 
uud  im  Inf.  äzh-dyäi. 

3.  ah  sprechen,  sagen  s.  ig.  agh. 
ahan  m.  Tag. 

sskr.  ahan  m.  Tag.  -|-  zend.  azan  m.  Tag. 

aham  ich  = ig.  agham  = europ.  agä. 

sskr.  aham  ich.  + altpers.  adam;  zend.  azem  ich. 
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ahi  m.  Drache,  Schlange  = ig.  aghi. 

»kr.  ahi  m.  i »rache.  Schlange.  -j-  zend.  azhi  m.  Drache.  Schlange. 

ahi  f.  Knh. 

«kr.  ahi  f.  eine  Kuh.  -f-  zend.  azi  f.  ucc.  u/i-ni,  eine  Kuh,  welche  ziehen 
k«nn.  nach  der  Trad,  eine  dreijährige  Kuh.  Wohl  von  1 ah  anachirren. 

ahnya  auf  den  Tag  bezüglich,  von  ahan. 

»kr.  ahnva  am  Ende  von  Cpp.  z.  B.  ratlmbnya , devarathihnya  n.  Wa- 
craUgefahrt . Gotterwagentagefahrt.  -f-  Zend,  iu.'nva  auf  den  Tag  bezüg- 
lich. 


A 

A. 

ä an,  bis  zu  Praeposition  und  Verbalpräfix. 

«skr.  ä.  -f-  zend.  ä an,  bi»  zu:  altper».  ä®. 

akarti  f.  Machung,  Gestaltung  von  ä-kar. 

»skr.  äkrti  f.  Bestand  theil ; Form,  Gestalt , Art.  + zend.  äkereti  f.  Voll- 
endung. Gestaltung. 

ät  hierauf,  dann,  Abi.  von  a. 

sskr.  ät.  -f-  zend.  aat  dass. 

änusak  nachfolgend  von  anu-sac. 

sslcr.  inushak  adv.  in  stetiger  Folge,  unausgesetzt:  nach  B.  R.  von  anu- 
4»hj.  -f-  zend.  änushac  adj.  festhaltend. 

äp,  äpati  erreichen  ap. 

«kr.  ap,  äpati,  äpnoti  erreichen,  -j-  zend.  äf  med.  praes.  3 pl.  äfeifte  er- 
reichen. 

äpa  das  Erreichen,  von  ap. 

**kr.  äpa  in  dur-äpa  s.  dusäpa.  -f-  zend.  äpa  in  duzh-äpa. 

äpana  n.  das  Erreichen,  Erlangen  von  äp. 

«kr.  apana  n.  das  Erreichen,  Erlangen,  dur-äpana.  -f-  zend.  apana  n. 
Krreichung 

äptya  m.  (Wasserbewohner,  von  ap)  Name  einer  myth. 
Familie. 

«kr.  äptya  Bezeichnung  einer  Götterordnung,  'besonders  des  Trita.  -f- 
und.  äthwya  Xante  eines  myth.  Geschlechts;  des  äthwya  Sohn  ist  Thrae- 

Uona. 

apri  Gewinnung,  Versöhnung  von  ä j pri. 

nkr.  ;i pri  f.  Gunstgewinnung,  dann  bestimmte  Sprüche  zu  solchem  Zweck. 
F zend.  äfri  Segen,  z.  B.  in  afri-vaeauh  Segensworte  führend. 
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Ayu  — iti. 


äyu  n.  Leben,  Lebenszeit,  von  i,  vgl.  europ.  aiva. 

»skr.  äyu  m.  n.  Leben,  Lebenszeit  vgl.  äyu  lebendig  m.  lebendes  Wesen. 
Mensch,  Menschheit.  zend.  äyu  n.  Leben,  Lebenszeit. 

ävis  adv.  offenbar,  von  av  merken. 

sskr.  ävis  adv.  offenbar.  -)-  zend.  ävis  offenbar,  ävish-ya  adj.  offenbar. 
Vgl.  ksl.  j-avä  offenbar.  Die  Ableitung  von  ä+vid  scheint  mir  falsch. 

ägu,  a^iyans,  arista  schnell  = ig.  äku. 

sskr.  ä?u,  ä^iyains,  ägishtha  schnell.  + send.  ägu,  äcyäo,  arista,  arista 
schnell. 

aQuayva  rasche  Rosse  haltend,  aus  ät,u  und  ayva. 

sskr.  ved.  ägvagva  rasche  Rosse  habend  (von  den  Marut).  -1-  zend.  ä»;uar- 
ps  rasche  Rosse  habend. 

ä<;  uatjvya  Besitz  rascher  Rosse,  vom  vor. 

sskr.  ägvagvya  n.  Besitz  rascher  Rosse,  -f-  zend.  ä^uagpi  f.  ace.  ä^ua^pi-in 
Besitz  rascher  Rosse. 

1.  äs,  ästai  sitzen  — ig.  äs,  ästai. 

Hskr.  äs.  äste,  äsate  sitzen,  -f-  zend.  äh,  8 sg.  ägte  sitzt,  ist  3 pl.  äoiihaiiti 
sie  sitzen. 

2.  äs  Mund,  von  an,  = ig.  äs. 

sskr.  äs,  ahl.  Asas,  instr.  äsä  Mund,  -f-  zend.  äoiih  m.  Mund. 

äsana  m.  n.  das  Sitzen,  von  1 äs. 

sskr.  äsana  m.  n.  das  Sitzen,  sich  Setzen.  zend.  äoiihana  in  eredhwö- 
äoiihana  hoch  liegend. 

I 

ähnti  f.  Opferspende  von  ä-hu. 

sskr.  ähuti  f.  Opferspende.  zend.  äzüiti  f.  Opferspende.  Fettigkeit. 


I. 

1.  i Pronominalstamm  der  3 ps.  dieser'—  ig.  i. 

sskr.  i.  + zend.  i. 

2.  i,  aiti  gehen  — ig.  i,  aiti. 

sskr.  i.  eti  gehen.  -)-  altpers.  i ai'sa  (aor.)  zend.  i,  aeiti  gehen. 

it,  id  adv.  eben,  gerade  von  1 i. 

sskr.  id  eben,  gerade.  -f-  zend.  it  eben,  gerade. 

1.  iti  f.  Gang,  Wandel  von  2 i. 

sskr.  iti  f.  Gang,  Wandel.  -|-  zend.  iti  f.  dass,  in  va$e-iti  von  va^anh-fiti 
freies  Umhergehen. 
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2.  iti,  iti  f.  Plage  von  in. 

«kr.  iti  f.  Plage,  Noth.  -(-  /.end.  ä-itlii  f.  Verderben,  Schrecken, 

ithtl  adv.  so,  i -f-thft  = ig.  itA. 

«kr.  itthä  (id-f-tha)  so.  -f-  zend.  itha  so,  wie. 

idh  brennen,  flammen  ig.  idh. 

«kr.  idh,  iddhe  dass,  -p  zend.  nur  in  aegma  s.  idhma. 

idha  adv.  hier  von  1 i. 

»kr.  iha  hier.  -j-  altpers.  idü;  zend.  idha  hier. 

idluna  m.  Brennholz  von  idh. 

«kr.  idhma  m.  Brennholz.  -(-  zend.  aegma  m.  Brennholz. 

in,  inauti  drängen,  bedrängen,  treiben.  zwängen  aus 
2 i i-nu. 

»kr.  in,  inoti  dass.  zend.  in,  inaoiti  dass. 

inaks,  desid.  von  nai;,  zu  erlangen  suchen. 

«kr.  inaksh  zu  erlangen  suchen,  erstreben,  -f-  zend.  enakhsh  erlangen. 

indra  m.  Name  eines  Gottes,  von  in? 

»skr.  indra  in.  Indra,  -p  zend.  itidra  m.  n.  propr.  eines  Daeva  Hss.  auch 
an'ilra.  lizv.  andar,  also  Grundform  anilra? 

ima  Pronominalstamm  dieser. 

«kr.  ima.  -|-  zend.  ima;  altpers.  ima  dieser. 

iyant  ein  solcher,  von  i. 

«kr.  iyant  so  gross.  -p  zend.  iyant  ein  solcher. 

ir,  ir  anfgehen,  sich  erhellen  aus  ar. 

»kr.  ir,  irte.  irate  sich  erheben,  eilen.  -p  zend.  ir  aufgehen.  Vgl.  ir. 

ira  Labung.  Wohlbehagen. 

«kr.  irä  f.  I^bung.  Behagen  vgl.  id,  idä  f.  dass.  -p  zend.  ira  n.  Glück. 

if,  if  vermögen,  Herr  sein  = ig.  ik. 

«kr.  Itj,  ishte  vermögen,  Herr  sein.  zend.  vermögen. 

irä,  if&  f.  Deichsel. 

»skr.  iiä.  isha  f.  Deichsel,  -f-  zend.  ica  f.  Deichsel  in  haih-iga  (haih-pifa) 
f dieselbe  Deichsel. 

ifäna,  ifäna  vermögend  part,  praes.  von  if. 

«kr.  ieina  vermögend  m.  Herrscher.  -p  zend.  ifäna  mächtig,  herrschend. 

1.  is,  isyati  entsenden,  werfen,  aus  as. 

«kr.  ish.  ishyati  dass.  altpers.  is  1 ps.  sg.  impf,  frä-isayam  misi;  zend. 
■*b  werfen,  entsenden,  mit  fra  praes.  3 sg.  fraesliyeiti  er  vertreibt. 
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is  — Ir. 


2.  is,  iscati  wünschen,  suchen. 

sskr.  ish,  icchati  wünschen,  suchen.  + z.end.  (—  »skr.  icrhl  kt 
wünschen,  suchen. 

3.  is  wünschend  f.  Wunsch  = 2 is. 

sskr.  ish  strebend  f.  Wunsch.  -\-  zend.  ish  m.  der  Wünschende  f.  WusS 

isa  Saft  und  Kraft,  Gedeihen. 

sskr.  ish  f.  dass,  auch  isha  in  isha-vant  kräftig  und  isha-stut  f.  Loli  I 
Gedeihens.  -f-  zend.  izha  n.  f.  Fülle,  Speise,  Segen. 

isu  m.  Pfeil  von  1 is. 

sskr.  ishu  m.  Pfeil.  + altpers.  igu  Pfeil;  zend.  ishu  m.  Pfeil, 

isudh  das  Anflelien,  von  is. 

sskr.  s.  isudhya.  -f-  zend.  ishud  f.  Schuldbekenntnis. 

isudhya,  denom.  von  isudh. 

sskr.  ishudhyati  anflehen,  erbitten.  -f-  zend.  ishndhy  sich  als  Schuld) 
bekennen. 

ista  gesucht,  erwünscht  part.  pf.  pass,  von  is. 

sskr.  ishta  gesucht,  gewünscht.  zend.  ista  gewünscht. 

isti  f.  Wunsch  von  is. 

SBkr.  ishti  f.  Wunsch.  + zend.  isti  oder  isti  f.  Wunseli. 

ill  ih  verlangen  = ig.  igh;  aus  ah. 

sskr.  ih.  ihate  verlangen.  zend.  iz,  izyeiti  verlangen. 


1. 

i Verstärkungspartikel,  angehängt  an  Pronomina  ul 
Partikeln  — ig.  i. 

ved.  i wird  als  Verkürzung  des  eben  so  gebrauchten  im  gefasst.  -(-  ta 
i in  hyat  i das,  yathä  i damit. 

im  Verstärkungspartikel  wie  I. 

ved.  im  wie  i.  -|-  zend.  im  in  mi  im  nun  u.  s.  w. 

ir  irati  in  Bewegung  setzen,  erheben,  treiben; 
in  Bewegung  setzen,  sich  erheben  — ir  aus  ar. 

sskr.  ir,  irte , irate  dass.  -(-  zend.  ir  in  Bewegung  setzen,  imper.  j « 
iratü  er  stürze,  werfe  hin. 
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■skr.  upta  gewoben,  -f-  zend.  ubda  in  ubd-aena  au»  Gewobenem,  Gewebe 
bestehend. 

ubj  uiederhalten. 

«kr.  ubj  ubjati  niederhalten.  -f-  zend.  ubj  mederhalten,  vertilgen,  nur  an 
einer  Stelle. 

ubha  beide  ig.  ablia. 

stkr.  ubha.  -(-  zend.  uba. 

uru  breit  s.  varu  — ig.  varu. 

«skr.  uru  breit.  zend.  uru  breit  in  urv-äpa,  uruy-äpa  breitfluthig. 

urvara  f.  Pflanzemnenge,  eigentlich  Wulst  von  var. 

«skr.  urvarä  f.  Saatfeld,  Ackerland  2.  dichter  Wulst,  urvari  f.  Werg,  -f- 
»end.  urvara  f.  Pflanze  collect,  pl.  Pflanzen. 

ugij  streitend  von  ug  = vag. 

»skr.  ujij  strebend,  willig.  -|-  zend.  ugij  n.  propr.  Art  Dämonen. 

us  ausati  brennen,  leuchten  ~ ig.  us,  ausati. 

»kr.  ush,  oshati  brennen,  part,  ushta  gebrannt,  ustus.  -f-  zend.  ush,  part, 
pf.  pass,  usta  gebraten. 

usas  f.  Frühlicht,  Morgenröthe  = ig.  usas,  ausas. 

sskr.  ushas  f.  dass,  -j-  zend.  ushanh  f.  dass. 

usa  f.  Aurora. 

«»kr.  ushä  f.  zend.  usha  f. 

ustra  (ugtra?)  m.  Kamel  oder  Buckelochs  V 

ved.  ushtra  m.  Büffel,  Stier  mit  dem  Höcker;  Kamel  erat  nachvedisch.  -f- 
teod.  ustra  m.  Kamel. 

ustrastana  Kamelstall,  ustra  -f-  stäna. 

«■kr.  ushtrasthäna  n.  Kamelstall,  -f-  zend.  uatrögtäna  m Kamelstall. 


* 

u. 

ü mangeln  s.  ig.  ü und  vgl.  ig.  vä. 

»kr.  6 mangeln  in  üna  mangelhaft  und  iji  vft  (ü+4).  zend.  ü man- 
geb.  u-yamna  das  Mangelnde. 

*üdhan,  üdhar  n.  Euter  = ig.  üdhar. 

sskr.  üdhan,  üdhar  n.  Euter.  ov&aq  n.  lat.  über  n.  ahd.  üter  n.  Euter. 

üna  mangelnd  von  ü. 

wkr.  üna  mangelhaft.  -f-  zend.  üna  mangelnd  f.  Verminderung. 

Fick,  Indogerm.  Wörterbuch  8.  Aal  16 
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ai  — kaksa. 


AL 

ai  Interjection  = ig.  ai. 

sskr.  e,  ai.  -f-  zend.  äi. 

ainas  n.  Unheil  von  in,  inauti. 

sskr.  enas  n.  Frevel;  Fluch,  Unglück;  Sünde.  -J-  zend.  aenanh  n.  Strafe, 
Rache  m.  Bösewicht. 

1.  aiva  so,  advb. 

askr.  eva  so.  zend.  aeva  so. 

2.  *aiva  einer  — ig.  aiva. 

altpers.  aiva  ; zend.  aeva  einer,  -f-  olo-s,  olfo-s- 

1.  aisa  dieser  = ig.  aisa. 

Bskr.  esha,  etad.  -f"  zend.  aesha  ntr.  aetat;  altpers.  ntr.  aita. 

2.  aisa  suchend,  wünschend  m.  Wunsch,  von  is. 

sskr.  esha  suchend  m.  Wunsch,  -j-  zend.  aesha  wünschend  m.  Wunsch. 


AU. 

aujas  n.  Kraft,  von  vaj. 

sskr.  ojas  n.  Kraft.  -|-  zend.  aojarh  n.  Kraft. 

aujman  n.  Wachsthum  (Kraft)  von  vaj  = ig.  augraan. 

sskr.  ojman  n.  Kraft.  + lat.  augmen-tu-m  n.  lit.  augmü'  gen.  augmen-s 
m.  Wachsthum. 


K. 

ka  pron.  interrog.  wer,  welcher  nom.  sg.  ra.  kas  f. 
kä  n.  kad. 

sskr.  ka  wer,  welcher,  kas,  kä,  kad.  -f-  zend.  ka  wer,  welcher  nom.  sg. 
m.  kö,  kag-cit  f.  kä  n.  kat;  jltpers.  ka  nom.  sg.  kas-ciy  ntr.  kaa-ciy  •. 
Spiegel,  Keilinschriften  u.  ka. 

1.  kaksa  m.  Achselgrube  s.  ig.  kaksa. 

Bskr.  kaksha  m.  Achselgrube.  -f~  zend.  kasha  m.  Achsel. 

2.  kaksa  m.  (Gürtel,  Saum)  Ufer  = 1 kaksa. 

sskr.  kakshä  f.  Gürtel,  kaksha  m.  f.  Gewandsaum,  kaccha  m.  n.  Saum, 
Ufer,  -f-  zend.  kasha  Ufer  in  vouru-kasha  (weituferig)  nom.  propr.  des 
Kaspischen  Sees. 
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U. 


u Pronominalstamm  der  3 Person. 

"kr-  " ai,1  Partlkel  Verwendet  u«i,  nun.  + zend.  u ala  Baaia  zu  u-iti 
so,  ota  und  a.  uta;  altpera.  in  utä  und. 

uJda  geredet,  gesprochen,  part.  pf.  pass,  von  vac 

D-  W0rt'  Au9druok-  + *e»d.  ukhta  in  duzh-ukhta 
uWgeredet,  hukhta  (hu+ukhta)  wohlgeredet,  ukhdha  gesprochen  n 


ukti  f.  das  Sprechen,  Reden  von  vac. 

asb.  ukti  f.  Ausspruch,  Rede.  + zend.  ukhti  in  antare-ukhti  f.  das  Aus- 
sprechen, anukhti  (anu-f-ukhti)  f.  gemässes  Reden. 

1.  uks  besprengen,  beträufeln  = ig.  uks. 

ssb.  ukah,  ukshati  besprengen,  beträufeln.  + zend.  nur  in  ukhshan 


2.  uks  wachsen  s.  vaks. 

sab.  uksh,  ukshati,  va-vaksha  wachsen.  + zend.  part,  praes.  act.  ukhsh- 
y»nt  wachsend,  davon  ukhshyä;-tät  f.  Wachsthum. 

uksan  m.  Stier,  Ochse  von  1 uks  = ig.  uksan. 

»ab.  ukshan  tn.  Ochs,  Stier,  -f-  zend.  ukhshan  m.  dass. 

ugra  gewaltig,  stark  (von  vaj). 

tab.  ugra  gewaltig,  stark,  grausig.  + send,  ughra  gewaltig,  stark. 

uta  und,  auch  part,  von  u. 

ab.  uta  und,  auch.  + zend.  uta,  altpers.  utä  und. 

uttama  der  äusserste  superl.  zu  ud. 

ab.  uttama  der  äusserste.  -f-  zend.  ugtema  der  äusserste. 

uttana  ausgestreckt,  ausgebreitet  von  ud  - tan. 

-sb.  uttäna  ausgestreckt,  ausgebreitet,  -f-  zend.  uytäna  ausgestreckt,  aus- 
gebreitet. 

uttanahasta  die  Hände  ausstreckend  ( zum  Beten)  ut- 
tana-f  hasta. 

»b.  uttänahasta  dass,  -f-  zend.  ujtänaza^ta  dass. 

utka,  utca  emporgerichtet,  hoch  von  ud. 

"k  utka  (eigentlich  emporgereckt,  dann)  aufgeregt,  sich  sehnend,  ucca 
koch  -f-  zend.  uyka  hoch,  ucca  nach  oben. 

1.  ud,  vad  fliessen  = ig.  ud,  vad. 

**b.  ud,  nnatti  fliessen.  schwellen,  -f-  zend.  in  udara,  udra  w.  s. 

16* 
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ud  — upta. 


2.  ud  heraus,  aus  Praefix  = ig.  ud. 

sskr.  ud.  -f-  rend.  vor  hellen  Lauten  nr. 

udara  Bauch  von  ud  schwellen. 

»skr.  udara  n.  Bancb.  -|-  rend,  udara  Bauch  in  udarü-thräja  auf  dem 
Bauche  kriechend.  Wird  von  ud-ar  abgeleitet,  allein  dann  müsste  es  im 
Zend  uz-ara  heissen. 

udbahu  die  Arme  erhebend  ud  bähu. 

sskr.  udbahu  die  Arme  erhebend,  ausatreckend.  + zend.  uzhäzu  mit  er- 
hobenen Armen. 

udra  m.  Otter  oder  ähnliches  Wasserthier  von  1 ud. 

sskr.  udra  m.  Otter.  -f-  zend.  udra  m.  Otter  oder  Wasserhund. 

upa  Praefix  und  Praeposition  unter  = ig.  upa. 

sskr.  upa.  zend.  upa;  altpers.  upä. 

upama  der  oberste,  höchste  von  upa  = ig.  upama. 

sskr.  upama  dass.  -f-  zend.  upama  dass. 

upamäna  m.  Gleichniss  von  upa-man. 

sskr.  upamäna  m.  Vergleich,  Gleichniss.  -|-  zend.  upamana  n.  Gleichniss. 

upayata  subactus  part.  pf.  pass,  von  upa-yam. 

sskr.  upayata  dass.  -)-  zend.  upayata  dass. 

upara  der  obere,  untere  von  upa  comp.  = ig.  upara. 

sskr.  upara  der  untere.  -f-  zend.  upara  der  weitere,  obere. 

upari  über,  Praefix  und  Praeposition  = ig.  upari. 

sskr.  upari.  -)-  zend.  upairi,  altpers.  upariy. 

upasta  Schooss,  Geschlechtstheile,  upa  -{-  stä. 

sskr.  upastha  m.  Schooss,  m.  n.  Geschlechtstheile.  -f-  zend.  upasta  in 
upa^tä-bara  nach  Justi:  die  Geschlechtstheile  darhietend. 

upastarana  n.  (das  Hinstreuen)  Decke  von  upa-star. 

sskr.  upastarana  n.  das  Hinstreuen,  Decke,  -f-  zend.  upa^tarena  n.  Deckt 

upastuti  f.  Lobpreisung  von  upa-stu. 

»skr.  upastuti  f.  Lobpreisung,  -f-  zend.  upacjtüiti  f Lobpreisung. 

upäyana  das  Herbeikommen,  in  die  Lehre  Treten  von 
upa-i. 

sskr.  upäyana  n.  dass,  -f-  zend.  upayann  f.  Lehre.  Studium. 

upästi  f.  Verehrung  von  upa-äs. 

sskr.  upästi  f.  Dienst,  Verehrung.  -)-  zend.  upästi  f.  Darbringung. 

upta  gewoben,  part.  pf.  pass,  von  vap. 
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«kr.  kryäyva' m.  Name  verschiedener  Männer  im  Epos.  -f-  send,  kerey- 
iypa  m.  Name  eines  Helden. 

kars.  karsati  ziehen,  reissen,  schleppen ; Furchen  zie- 
hen, pflügen. 

«kr.  karsh,  karshati  ziehen,  reissen , schleppen,  karsh.  krshati  (dasselbe 
Wort)  Furchen  ziehen,  pflügen,  -f-  zend.  karesh  praes.  3 pl.  ava-karshenti 
riehen,  reissen.  schleppen ; Furchen  ziehen,  bebauen,  dänö-karsha  Körner 
schleppend  von  der  Ameise,  maoiri. 

karsta  gepflügt,  angebaut  part.  pf.  pass,  von  kars. 

«kr.  krshta  dass,  -f  zend.  karsta  dass. 

karsti  f.  das  Pflügen,  Ackerbau,  von  kars. 

«kr.  krsbti  f.  (eigentlich  Ackerbau,  dann  ager  cultus,  dann  Niederlassung 
and  so)  Menschenstämme,  Volk,  Leute,  -f-  zend.  karsti  f.  das  Pflügen. 
Vgl.  auch  sskr.  krshi  das  Pflügen,  krshi-vala  in.  Ackerbauer  mit  zend. 
kzriha  m.  Kreis,  Furche,  karshi  f.  Kreis  und  karahi-varit  Ackermann. 

kavandha  m.  (Tonne)  n.  pr.  eines  Dämonen. 

«kr.  kavandha  m.  Tonne,  n.  pr.  eines  Dämon.  zend.  kavanda.  kunda 
m.  ein  Dämon. 

kavi  kundig  m.  Weiser  (von  ku  = ig.  sku  schauen). 

«kr.  kavi  weise  m.  Weiser  der  Vorzeit;  Dichter,  -f-  zend.  kavan,  kavi, 
kavya  m.  König  einer  bestimmten  Dynastie,  para-kavi  das  Zukünftige 
viteend  nach  Justi. 

kavya  = kavi. 

«skr.  kavya  m.  Weiser,  -f"  zend.  kavya  m.  = kavi. 

ka?,  kdg.  ka<,ati  erschauen,  erscheinen. 

«kr.  käc,  käyate,  käyati  sichtbar  sein,  scheinen,  intens,  cäkayya  hell 
leuchten,  hell  sehen,  ä-käy  erschauen,  -f-  zend.  kay  mit  ä bemerken, 
impf.  3 sg.  äkayat. 

ka^yapa  m.  Schildkröte. 

«kr.  k&yyapa,  kacchapa  m.  Schildkröte,  -f-  zend.  kayyapa  m.  Schildkröte 
npm.  kashaf. 

kas  kratzen,  stechen,  jucken  *=  ig.  kas. 

«kr.  kash,  kashati,  kashate  reiben,  schaben,  kratzen,  jucken.  zend.  in 
ksqeredha  s.  kasvar». 

kasvara  kratzend,  juckend,  uukeusch  von  kas. 

«kr.  kacchura  dass,  -j-  zend.  kaqore-dha  Beiwort  der  Buhlerin,  vgl.  *«- 
»«epn  f.  Hure. 

kd  wünschen  kan,  kam. 
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k&ma  — kaupa. 


sskr.  kä  Nebenform  von  kan  im  part,  käyamäna  begehrend,  liebend, 
rend,  kä  Heben,  begehren.  — Dazu  wohl  ksl.  daj^  cajat-i  hoffen,  erwart 

käma  m.  Wunsch  von  kam. 

sskr.  käma  m.  Wunsch.  -f-  altpers.  käma,  zend.  käma  m.  Wunsch. 

kämya  Begehr  von  käma. 

sskr.  kämyä  f.  das  Begehren,  -j-  zend.  khshathrö-kämya  Begierde  na 
Herrschaft. 

kära  machend,  thätig  m.  That,  Handlung. 

sskr.  kära  machend,  fertigend,  m.  That,  Handlung.  -f-  altpers.  kirj  i 
Heer  (der  ,,thätige“  Theil  des  Volks),  zend.  kära  in  kära-vant  rath  l 
Thätigkeit. 

kävya  adj.  von  kavi. 

sskr.  kävya  ebenso.  -)-  zend.  kävaya  kavianisch. 

1.  ku  pron.  interrog. 

sskr.  ku°  in  ku-putra  was  für  ein  (=  schlechter)  Sohn  u.  s.  w.  in  kn-ui 
s.  ku-tra  u.  s.  w.  + zend.  ku  z.  B.  in  ku-näiri  f.  was  für  ein  Weib  - 
schlechtes  Weib,  Concubine,  in  ku-thra  s.  kutra. 

2.  ku  = 1 ku,  wo? 

sskr.  ku,  kü  wo?  kü-cid  wo  immer,  -f-  zend.  ku,  kü  wo? 

kuksi  m.  Bauch,  Höhlung. 

sskr.  kukshi  m.  Bauch,  Höhlung.  +-  zend.  kushi  m.  Bauch,  Höhlung. 

kutra  wo?  von  ku. 

sskr.  kutra  wo?  zend.  kuthra  wohin,  wo? 

kudha  wo? 

sskr.  kuha  wo?  + zend.  kudä,  kudo  wann?  eher  = *kudi  wie  kadi 

kup  wallen,  vibriren  = ig.  kup. 

sskr.  kup,  kupyati  wallen.  + zend.  altpers.  s.  kaupa. 

kumbha  m.  Topf  = ig.  kumbha. 

sskr.  kumbha  m.  Topf,  Krug,  -f-  zend.  khumba  m.  Topf,  irden  Getiu- 

kus  zerreissen,  tödten. 

sskr.  kush,  kushnäti  reissen,  zerreissen.  + zend.  kush,  kushaiti  vstet- 
Ben,  tödten,  npers.  kushtan  tödten. 

kaita,  kita  m.  Wurm,  Insect. 

sskr.  kite  m.  Wurm,  Insect,  -p  zend.  kaeta  m.  Wurm,  npers.  kB  Bi&( 

*kaupa  m.  Berg,  Buckel  = ig.  kaupa. 

altpers.  kaufa  m.  Berg;  zend.  kaofa  m.  Berg,  Buckel.  + xvifo-f  0 
Buckel,  Kv<fo-{  Bergname;  lit.  kaupa-s  m.  kfipä  f.  Haufen. 


3 
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katara  welcher  von  beiden  von  ka,  = ig.  katara. 

sskr.  katara  welcher  von  zweien.  -J-  zend.  katara  dass. 

kati  wie  viele  = ig.  kati  von  ka. 

sskr.  kati  wie  viele.  -+-  zend.  caiti  wie  viele,  von  ca  = ka. 

kathä  wie?  von  ka. 

sskr.  kathä  wie.  -|-  zend.  katha  wie,  wo,  wann. 

kadha  wo,  wie  von  ka. 

sskr.  kadha0  in  kadhapri,  kadha-priya  wo  liebend,  wo  freundlich?  -f- 
zend.  kadha  wie?  wann?  (oder  = sskr.  kadä  wann?)  vgl.  xo9tr,  nö9ir1 

kan  lieben,  begehren  = kam. 

sskr.  kan,  kanati , aor.  akänisham  befriedigt  sein,  sich  belieben  lassen, 
intens,  cakan,  pf.  cäkana  sich  erfreuen  an;  beliebt  sein;  lieben,  begeh- 
ren. 4-  zend.  kan  begehren,  bitten  pf.  (intens?)  8 Bg.  cakana , part  fut. 
pass,  kaitya. 

kanya  f.  Mädchen,  vgl.  ig.  kanya. 

sskr.  kanya  f.  Mädchen.  -(-  zend.  kanya  f.  Mädchen,  Tochter.  Mit  zend. 
kainin  f.  Mädchen  vgl.  sskr.  kanina  jung  und  kanyanä  f.  Mädchen. 

kapha  m.  Schleim,  Schaum. 

sskr.  kapha  m.  Schleim,  Schaum,  -f-  zend.  "kafa  m.  Schleim,  Schaum  np. 
kaf. 

kam  lieben,  wünschen. 

sskr.  kam  pf.  cakame  wünschen,  lieben.  -4-  altpers.  kam-ana  treu;  zend. 
kima  Wunsch  s.  käma. 

kamana  liebend  von  kam. 

sskr.  kamana  begierig,  lüstern;  lieblich,  -f-  altpers.  kamana  liebend,  treu. 
Vgl.  sskr.  kamana  wollüstig,  geil.  Die  Bedeutungen  diflbrircn. 

kamar,  kmar  krumm,  gewölbt  sein  — ig.  kmar. 

sskr.  kmar,  kmarati  krumm  sein,  -f  zend.  kamara  f.  Gürtel,  kamere-dha 
Schädel. 

*kamara  f.  Gürtel ; Gewölbe  von  kamar  = ig.  kamara. 

zend.  kamara  f.  Gürtel,  kamere-dha  Schädelwölbung,  -j-  xe/zdp«  f.  Wöl- 
bung, xttftäQa-  (urij  arpernurixi)  Ilesych.  lat.  camera,  camuru-s. 

1.  kar,  kamauti  machen  (=  2 kar),  s.  ig.  skar. 

«kr.  kar,  karoti  (für  karnoti)  machen.  altpers.  kar  machen  impf.  3 sg. 
akunaus;  zend.  kar,  kerenaoiti  machen. 

2.  kar,  kamauti,  kamäti  schneiden,  theilen  = ig.  skar. 

»kr.  kar,  krnoti,  krnäti  verletzen,  -f-  zend  kar,  *kerenaoiti  und  *kere- 
nüti  schneiden,  theilen.  Vgl.  xt/pa j.  Aus  skar. 
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kar  — karg&gva. 
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3.  kar.  *cakarti  rufen,  erwähnen,  nennen  — ig.  kar. 

sskr.  kar,  cakarti  dass.  -\-  zend.  kar  gedenken,  aufmerken. 

kara  machend  von  1 kar  = ig.  kara. 

«skr.  kara  thuend,  machend,  am  Ende  von  Compositis.  -f-  zend-  kara 
thuend,  machend,  am  Ende  von  Compositis. 

karana  machend,  von  1 kar. 

eskr.  karana  machend,  -f-  zend.  garemö-gkarana  Wärme  machend. 

karkana  m.  (eigentlich  Rebhuhn,  dann)  nom.  propr. 

Bskr.  krkana  m.  Rebhuhn , daun  Eigenname,  -f-  zend.  kahrkana  m.  Ei- 
genname. 

kart,  karntati  schneiden  ig.  kart. 

sskr.  kart,  krntati  schneiden,  -f-  zend.  karet  praes.  3 sg.  aipi-kereiitaiti 
schneiden. 

karta  gemacht  part.  pf.  pass,  von  1 kar  n.  Werk. 

sskr.  krta  gemacht  n.  Werk.  altpers.  karta  gemacht  n.  W’erk;  zend. 
kereta  gemacht  n.  Werk  in  dus-kereta  s.  duskarta. 

kartar  m.  der  thut,  macht,  von  1 kar. 

sskr.  kartar  m.  Thäter.  -f-  zend.  keretar  m.  Thäter. 

karti  f.  Machung,  Vollziehung  von  1 kar. 

sskr.  krti  f.  dass.  + zend.  kereti  f.  dass. 

kartvan  bewirkend  von  1 kar. 

sskr.  krtvan  hervorbringend,  bewirkend.  + rend,  kerethwan  m.  Bewirker. 

kama  m.  Ohr  (eigentlich  Spalt  von  2 kar  spalten). 

eskr.  karna  ro.  Ohr.  + zend.  karena  m.  Ohr. 

karp  f.  Körper,  Gestalt. 

sskr.  krp  f.  Schönheit  (eigentlich  Gestalt?),  -f-  zend.  kehrp  f.  Körper, 
Fleisch.  Vgl.  lat.  corp-us. 

karmi  m.  Wurm  = ig.  karmi. 

sskr  krmi  m.  Wurm,  -f-  zend.  vgl.  kerema  f.  Wurm;  lit.  kirrni-s  m. 
Wurm. 

karg  schlank,  mager  sein  = ig.  kark. 

sskr.  karg,  krgyati  abmagern.  -|-  zend.  in  kerega  s.  karga. 

karga  schlank,  mager,  von  karg. 

sskr.  krga  schlank,  mager.  + zend.  kerega  in  keregaokhshan  (magere 
Stiere  habend)  nom.  propr.  und  keregägpa  s.  kargägva. 

kargdgva  eigentlich  magere  karga  Rosse  agva  habend, 
dann  nom.  propr. 
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ksudra  n.  Same. 

»kr.  kshudrz  n.  Same.  -f-  rend,  khsbudra  n.  Same. 

ksudh  hungern. 

«skr  ksbadb.  kshudhvati  hungern,  -f-  rend.  s.  ksudba. 

ksudha  Hunger. 

t«kr.  kshudh,  ksliudhi  f.  Hunger.  -+■  rend,  shudha  m.  Hunger. 

ksaitra  n.  Feld,  Gegend,  Land  von  1 ksi. 

«skr.  kahetra  n.  Feld,  Gegend,  Ijand.  ■+•  rend,  ahöithra  n.  Wohnort, 
Land. 

ksaitrapati  m.  Herr  eines  Feldes,  Landes,  ksaitra -- 
pati. 

«kr.  kshetrapati  m.  HeiT  einea  Feldes.  ■+■  rend,  ahöithra paiti  m.  Herr 
eioea  Landstrichs. 

ksaitrya  zum  Ort  gehörig  von  ksaitra. 

sikr.  kshetriya  rum  Ort  gehörig.  -+•  *«nd.  aböithrya  rur  Landschaft  ge- 
hörig. 

ksnuta  geschärft,  gewetzt  part.  pf.  pass,  vom  Verb 
sskr.  kshnu. 

wkr.  kshnu.  kshnauti  wetzen,  kshnuta  geschärft,  gewetzt.  -f-  <zend.  tizhi- 
zknüta  spitz  zugeschärft,  hu-khshnuU  wohl  geschärft. 

ksaudas  n.  Schwall,  Brandung,  von  ksud. 

«kr.  kshodas  n.  Schwall,  Fluth.  -f-  rend,  khshaodahh  n.  Schwall. 

ksvaks  oder  ksaks  sechs  = ig.  ksvaks. 

«kr.  shash  sechs,  -f-  zend.  khshvas  sechs. 

ksvaksta  der  sechste  = ig.  ksvaksta. 

«kr  ahaabta  der  sechste,  -f-  zend.  khstva  (für  khshvasta)  der  sechste. 

ksvaksti  sechszig. 

«kr.  ahashti  sechszig.  -f-  zend.  khshvasti  sechszig. 

ksvaksda$a  der  sechszehnte. 

»kr.  shoda^a  der  sechszehnte,  -f-  zend.  khshvasda^a  der  sechszehnte. 

ksvaksda^an  sechszehn  = ig.  ksvaksdakan. 

«kr.  shoda<;an  sechszehn.  zend.  khshvasdai^an  sechszehn  zu  ersohlies- 
«en  aus  khshvasda^a;  npers.  shänzadah  sechszehn. 
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gata  — garu. 


G. 

gata  gegangen  part.  pf.  von  gam  = ig.  gata. 

sskr.  gata  gegangen.  -f-  zend.  gata  gegangen. 

gada  m.  Krankheit. 

sskr.  gada  m.  Krankheit.  -+■  zend.  gadha  m.  eine  Krankheit. 

gada  m.  Keule. 

sskr.  gada  f.  Keule.  + zend.  gada  f.  Keule;  Mörder, 

ganä  f.  Weib  von  jan. 

sskr.  gnä  f.  Götterfrau,  göttliche  Qualität.  + zend.  gbona  f.  Weib,  Weib 
des  Ormazd  = Qualität  desselben. 

gandharva  m.  Gandharva,  myth.  Wesen. 

sskr.  gandharva  m.  -f-  zend.  gandarewa  m. 

gam,  gamati  gehen  = ig.  gam. 

sskr.  gam,  gamati,  ganti  gehen.  + zend.  gam,  impf.  3 sg.  a-gemat;  als* 
pers.  gam. 

gaya  m.  Leben,  Unterhalt  von  gi. 

sskr.  gaya  m.  Wohnung,  Hauswesen,  -f-  zend.  gaya  m.  Leben  (?). 

1.  gar,  *garati  verschlingen  = ig.  gar,  garati. 

sskr.  gar,  girati  verschlingen,  gala  m.  Kehle.  -f-  zend.  gar  in  garanh  n. 
Kehle,  gara  s.  gara. 

2.  gar  tönen,  singen,  preisen  = ig.  gar. 

sskr.  gar,  grnäti  tönen,  singen,  preisen,  -f-  zend.  gar  singen,  lobpreisen 
praes.  3 pl.  tned.  garen te  sie  preisen. 

3.  gar  wachen. 

sskr.  gar,  jägarti  wachen.  + zend.  gar,  part.  pf.  fra-ghräta  aufgewacht 

gara  Trank,  Gifttrank,  Gift  von  1 gar. 

sskr.  gara  m.  Trank,  Gift,  -f-  zend.  gara  in  gare-mant  giftig. 

*garas  n.  Ehre  von  2 gar. 

zend.  gar  n.  Ehrwürdigkeit,  gara  m.  Ehrfurchtsbezeigung,  garanh  n.  Ehr- 
erbietung.  + f n. 

gari  m.  Berg  = lg.  gari. 

sskr.  giri  m.  Berg.  + zend.  gairi  m.  Berg. 

*garu  schwer  = ig.  garu. 

sskr.  guru,  gariya&s.  ßaQv-s  Auch  zend.  gouru  widerwärtig? 
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kausa  n.  pr. 

. kosha  m.  n.  pr.  eines  Prjestergeschlechts.  -}-  zend.  kaosha  n.  pr. 

kratu  m.  Bath,  Einsicht,  Verstand. 

. kratn  m.  Rathschluss,  Einsicht,  Verstand,  -j-  zend.  khratu  m.  Ver- 
d,  Weisheit. 

kratumant  einsichtig,  weise  von  kratu. 

. kratnmant  einsichtig,  klug,  weise,  -f-  zend.  khratumant  verständig. 

kru  zerstossen. 

*.  kru  in  krav-is,  krav-ya,  krü-ra.  -|-  zend.  khru  part,  praes.  khrvant 
»tu»,  part.  ined.  khrü-ta  verletzend. 

krudh  aufgeregt  sein. 

r.  knidh,  krudhyati  aufgeregt  sein,  zürneu.  + zend.  khrud,  khraodaiti 
ern,  in  Angst  sein. 

kru«;,  krau^ati  rufen,  schreien  = ig.  kruk. 

r.  km?,  krogati  rufen,  schreien,  zend.  khrug,  *khraogaiti  rufen,  lär- 
E.  sskr.  apa-kroga  m.  vgl.  zend.  apa-khrao^aka  m.  Schreier. 

krus  furchtbar  sein,  verletzen  s.  ig.  1 krus. 
krüma  greulich,  grausig  s.  ig.  krftma. 

id.  khrüma  greulich,  -f-  xQvfto-s  m.  das  Gransen;  Eiskälte. 

krüra  verwundend,  schrecklich,  cruentus  = ig.  krüra. 

ar.  krüra  cruentus.  zend.  khrüra  verwundend,  schrecklich, 

kva  WO? 

tr.  Wa  wo?  + zend.  kva  wo? 

ksatra  n.  Reich,  Herrschaft  von  ksa  = ksi. 

a.  ksbatra  n.  Reich,  Herrschaft.  -|-  altpers.  khsatra  n.  Reich,  Herr- 
a»ft;  zend.  khshathra  n.  Reich,  Herrschaft. 

ksatrya  herrschaftlich,  herrschend  von  ksatra. 

kr.  fahatriya  herrschaftlich,  herrschend.  -(-  zend.  khshathrya  königlich. 

ksan,  ksanauti  verletzen  = ig.  skan. 

fe  kihan,  kshanoti  verletzen.  + zend.  erweicht  ghzhan  part,  praes. 
•«.  gbhsonvamna  in  aghzhaonvamna  unvergänglich. 

ksap  f.  Nacht  s.  ig.  ksap. 

'kr. kzhap  f.  Nacht.  -f-  altpers.  khsapa  Nacht;  zend.  khshap,  khshapan 
Nacht. 

ksapara  Nacht. 

khihapsra  in  thri-,  nava-,  bi-khshapara  8,  9,  2nächtig.  4-  V'fffßpö-j, 
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ksam  sich  gedulden,  ertragen,  vergönnen. 

sskr.  ksam.  kshamate  geduldig  sein,  -f-  zend-  s.  ksamä. 

ksamd  f.  Erdboden,  Erde  (die  geduldige  von  ksamt. 

sskr.  ksham,  kshamä,  kelimä  f.  Erde.  -)-  zend.  shama  in  maidhyö-sheroa 
Name  eines  Jahresfestes  (nach  Justi). 

ksaya  m.  Wolinung  von  1 ksi. 

sskr.  kshaya  m.  Wohnung,  -f-  zend.  khshaya  m.  Wohnung. 

ksayana  ra.  Wohnung  von  1 ksi. 

sskr.  kshayana  wohnlich  m.  n.  Wohnung,  -f-  zend.  shayana  m.  Wohnung. 

ksar  strömen,  fliessen. 

sskr.  kshar,  ksharati  fliessen,  strömen.  -f-  *und.  mit  Erweichung  glizbar 
überströmen,  kochen. 

1.  ksi,  ksaiti  wohnen  = ig.  ksi,  aus  ksa. 

sskr.  kshi.  ksheti  wohnen.  -|-  zend.  khshi,  shaeti  wohnen. 

2.  ksi,  ksayati  herrschen,  aus  ksa. 

sskr.  kshi,  kshayati  herrschen,  -f*  send,  khshi  herrschen. 

3.  ksi  verderben,  schwinden  = ig.  ski. 

sskr.  kshi,  kshi-näti  vernichten,  verdorben  pass,  zu  Grunde  gehen.  + 
zend.  khshi  im  part,  kbshaena  s.  ksina. 

ksiti  f.  das  Siedeln,  Siedlung,  von  1 ksi. 

sskr.  kshiti  f.  Siedlung.  + zend.  shiti  f.  das  Wohnen.  Wohnung. 

ksip  werfen. 

sskr.  kship , kshipati  werfen.  4"  zend.  khshvip  in  khshviwra  s.  ksipra 
n.  a. 

ksipra  rasch,  schnell  von  ksip. 

sskr.  kshipra  rasch,  schnell,  -{-  zend.  khshoiwra  schnell,  khshviwra  n. 
Geläufigkeit. 

ksina  (ksaina)  mager,  abgezehrt  part.  pass,  von  3 ksi. 

sskr.  kshina  abgezehrt,  vermindert,  erschöpft,  -j-  zend.  khshaena  in 
akhshaena  nicht  mager,  nicht  erschöpft. 

ksira  n.  Milch  von  ksar. 

sskr.  kshira  n.  Milch,  -f  zend.  khshira  in  apa-khshira  milchlos,  neupers. 
shir  Milch. 

ksud  zerstossen,  zerstampfen. 

sskr.  kshud , kshodati  dass.  zend.  im  {part.  pf.  pass,  khshuyta  zer- 
stampft, weich;  neupers.  shügtan. 
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GH. 

gha  enclitische,  hervorhebende  Partikel  = ig.  gha. 

•skr.  gha,  ha.  -+•  zend.  gat,  get. 

ghan  tödten  s.  han. 
ghar  brennen,  leuchten. 

«kr.  ghar.  jigharti  brennen,  leuchten.  zend.  in  garema  warm  a.  gharma. 

gharma  warm,  heiss,  sbst.  Wärme  von  ghar. 

«skr.  gharma  m.  Wärme,  Glnth.  wanner  Trank,  -f-  rend,  garema  Wärme, 
warm,  heisa;  altpers.  wohl  in  garma-pada  Monatsname,  vgl.  sskr.  gharma 
heisse  Jahreszeit. 

ghas.  ghasati  essen. 

sskr.  ghas.  ghasati  essen,  -j-  zend.  ganh  praes.  3 pl.  gaiihenti  essen. 

ghus  tönen  ; hören. 

sskr.  ghush.  ghoshati  tönen,  -f-  zend.  gush  hören  med.  impf.  3 sg.  gü- 
shatä.  Aelmlich  bedeutet  ka<;  scheinen  und  schauen. 

ghausa  m.  Getön;  Gehör  von  ghus. 

stkr.  ghosha  m.  Lärm,  Getön,  -f-  altpers.  gausa  Ohr;  zend.  gaosha  m. 
Ohr. 

ghna  schlagend,  tödtend  von  ghan  = han. 

•skr.  ghna  am  Ende  von  Compositis  tödtend.  -(-  aend.  ghna  schlagend, 
tödtend. 

ghram  grimmen  s.  ig.  gliram. 

zend.  gram  part.  pf.  pass,  graiita  ergrimmt.  -f-  jrpou -a<So-c, 

goth.  gram-jan  u.  s.  w. 


c. 

ca  enklitische  Partikel,  und  = ig.  ka. 

»skr.  ca.  -|-  altpers.  cä:  zend.  ca  und. 

eakra  n.  Rad;  Rad  der  Herrschaft;  Name  einer  Ge- 
gend = ig.  kakra. 

sikr.  calcra  m.  n.  Rad,  Rad  der  Herrschaft,  m.  Name  eines  Gebirgs,  pl. 
Same  eines  Volks,  -f-  zend.  cakhra  n.  Rad,  Rad  der  Herrschaft,  cakhra 
m.  Name  eines  Landes. 

caks  sehen. 

»kr.  caksh,  cashte  sehen.  zend.  in  oaphjpan  n.  Aug». 
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caturdaga  — citra. 


caturdaga  der  vierzehnte  vom  folgenden. 

sskr.  caturdaga  der  vierzehnte.  -(-  zend.  cathrudaga  der  vierzehnte. 

caturdagan  vierzehen , catvar  + dagan  = ig.  katvar- 
dakan. 

sskr.  caturdagan  vierzehn,  -f-  zend.  *cathrudagan  vierzehn  zu  erschliessen 
aus  cathrudaga  der  vierzehnte;  np.  cahärdah  vierzehn. 

catvar,  nom.  catväras  vier  = ig.  katvar. 

sskr.  catvar,  catväras  vier,  -f-  zend.  cathware  nom.  cathwäro,  cathwära^- 
ca,  vier. 

catvaragva  (vier  Rosse  habend)  n.  pr. 

sskr.  caturaQva  m.  nom.  propr.  eines  Fürsten.  + zend.  cathwara^pa  m. 
nom.  propr. 

cap  aus  skap  vernichten  = ig.  skap. 

sskr.  cap,  cap-ayati  zerreiben.  -(-  zend.  in  paiti-gcap-ti  f.  Zerschlagung. 
Vernichtung. 

car,  carati  gehen,  begehen  = ig.  kar. 

szkr.  car,  carati  gehen,  begehen.  zend.  car,  caraiti  gehen. 

carman  n.  Fell. 

sBkr.  carman  n.  Fell,  -f-  zend.  careman  npers.  carm  Fell. 

cas  essen  = ig.  kas. 

sskr.  cash,  cashati  essen,  cash-aka  Becher,  -f-  zend.  *cash  in  ci-caBhäna 
f.  Genuss,  npers.  cashidan. 

1.  ci,  cinauti  schichten,  sammeln  = ig.  ki,  ski. 

sskr.  ci , cinoti  schichten , sammeln,  -f-  zend.  ci  part,  praes.  cinvaiit  s. 
Justi  s.  v. 

2.  ci  büssen,  strafen,  rächen  = ig.  ki. 

sskr.  ci,  cayate  büssen.  -(-  zend.  ci,  *cikaeti,  impf.  3 pl.  cikaen  büssen. 

cit,  caitati  wahrnehmen,  beachten. 

sskr.  cit,  cetati,  ciketti  wahmehmen,  beachten,  -f-  zend.  cit,  cinagti,  praes. 
3 sg.  med.  cüithaire  denken,  lehren,  verkündigen. 

citi  f.  Strafe,  Busse  von  2 ci  = ig.  kiti. 

sskr.  citi  in  apa-citi  f.  änöjunt.  -f-  zend.  cithi  f.  Strafe,  Busse. 

citta  das  Denken  von  cit. 

sskr.  citta  n.  das  Denken,  Gedanke.  zend.  cigta  f.  Weisheit. 

citti  f.  das  Denken,  Einsicht  von  cit. 

sskr.  citti  f.  das  Denken,  Einsicht.  zend.  cigti  f.  Weisheit. 

citra  augenfällig,  offenbar,  hell  von  cit. 


garj  — guh. 
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garj,  garjati  schreien,  klagen  = ig.  garg. 

sskr.  garj,  garjati  schreien,  -f-  rend,  garer,  gereraiti  klagen,  vgl.  an. 
klaka  klagen. 

gaija  f.  das  Schreien,  Heulen. 

sskr.  garjä  f.  Gebrüll,  -f-  rend,  gereza  f.  das  Weinen. 

garbh,  garbhnäti  greifen  = ig.  garbh. 

sskr.  grabh,  grbhnäti  greifen,  -f-  alt  pern,  garb;  rend,  garew,  gerewnäiti 
greifen. 

garbha  m.  Mutterleib,  Fötus  von  garbh  = ig.  garbha. 

sskr.  garbha  m.  Mntterleib,  Fötus,  -f-  rend,  garewa  m.  Mutterleib,  Fötus. 

gavya  auf  Rinder  bezüglich  von  gau  = ig.  gavya. 

sskr.  gavya  auf  Kinder  bezüglich,  vom  Kinde  kommend,  -f-  rend,  gaoya 
dass,  gavya  von  der  Kuh  stammend. 

gavyüti,  gauyauti  f.  Weideland. 

sskr.  gavyüti,  goyüti  f.  Weideland.  -(-  rend,  gaoyaoiti  f.  Weide,  Trift. 

1.  gä  aor.  agat  gehen  = ig.  gä  gigäti,  agat. 

sskr.  gä,  jigäti,  agät  gehen.  -f~  rend,  gä  aor.  gät  gehen. 

2.  gä  singen. 

sskr.  gä,  gäyati  gingen,  -f-  rend,  gä  part.  fut.  pass,  gäthwya. 

gätu  m.  (Gang)  Ort,  Raum  von  1 gä. 

»kr.  gätu  m.  Gang;  Ort,  Raum.  -(-  altpers.  gäthu  m.  Ort,  Thron;  rend, 
gätu  m.  Ort,  Kaum,  Haus,  Thron. 

gäthä  f.  Gesang,  Hymnus  von  2 gä. 

sskr.  gäthä  f.  Gesang,  Lied,  -f-  rend,  gäthä  f.  Gesang,  heiliges  Lied. 

gäya  n.  Schritt,  als  Maass  von  1 gä. 

sskr.  gäya  in  uru-gäya  weitschrittig.  -J-  rend,  gäya  n.  Schritt  in  thri-gäya 
drei  Schritte  u.  s.  w. 

gi  leben  = ig.  gi. 

sskr-  gaya  s.  gaya  und  vgl.  ji.  + *end.  gi  leben  in  gaya. 

1.  gu  cacare  = ig.  gu. 

sskr.  gu,  gavati  cacare.  + zend.  in  gütha  w.  s. 

2.  gu  tönen,  brüllen  = ig.  gu. 

sskr.  gu,  gavati  brüllen.  4"  zend.  in  gao  Knh  s.  gau. 

guna  m.  (Faden,  Schnur)  Art,  Eigenschaft. 

sskr.  guna  m.  Faden,  Schnur;  Mal;  Art,  Eigenschaft.  -J-  zend.  gnona  m. 
Art,  Farbe;  Vermehrung  (vom  Vb  zend.  gu,  günaoiti  vermehren). 

guh,  gauhati  verbergen,  bewahren. 
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gütha gva. 


Bskr.  guh,  gühati  verbergen,  -f-  rend,  guz,  gaozaiti  verbergen,  bewahren, 
altpers.  gud  verbergen , apa-gaudayähy  conj.  praes.  2 ps.  apa-gaudav» 
impf.  2 pa. 

gütha  m.  n.  Schmutz  von  1 gu. 

sskr.  gütha  m.  n.  Excremente,  karoa-gütha  m.  Ohrenschmalz.  -(-  rend, 
gütha  in  mat-gütha  mit  Schmatz,  schmatzig  und  in  güthö-vareta  im 
Schmutze  wandelnd. 

*gait,  gaitati  gehen,  kommen  aus  gä. 

rend,  gaeth  1 sg.  praes.  gaethe  gehen,  kommen,  -f-  altlat.  betere,  bitere 
gehen,  kommen. 

gau  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh  — ig.  gau. 

sskr.  go  m.  f.  -)-  zend.  gäo  m.  f. 

gaukarna  (Kuh  gau  ohr  karna)  Name  einer  Pflanze. 

sskr.  gokarna  kuhohrig  m.  Kuhohr  gokarni  f.  Karne  einer  Pflanze,  San- 
seviera  zeylanica.  -f-  zend.  gaokerena  m.  n.  pr.  einer  Pflanze,  des  weisaen 
Haoma. 

gautama  n.  propr. 

sskr.  gotama  n.  propr.  eines  Rshi.  -f-  zend.  gaotema  n.  propr. 

gaudhana  n.  Rinderbesitz,  gau  - dhana. 

sskr.  godhana  n.  Rinderbesitz.  -|-  zend.  gaodhana  n.  Reichthum  an  Vieh. 

gaumant  mit  Kühen,  oder  dem,  was  von  Kühen  kommt, 
versehen,  von  gau. 

sskr.  gomant  mit  Kühen;  mit  Milch  u.  s.  w.  versehen,  -f-  zend.  gaomant 
mit  (Kuh)  Fleisch  versehen;  auch  n.  pr. 

gauri  m.  n.  propr. 

sskr.  gauri  m.  n.  propr.  vgl.  gaura  weisslich,  gelblich,  röthlich.  zend. 
güuri  m.  n.  pr. 

gaustdna  n.  Rinderstall. 

sskr.  gosthäna  n.  Kuhstall,  -j-  zend.  gavögtüna  m.  Kuhstall. 

gauhan  Rinder  tödtend,  gau-}-han. 

sskr.  gohan  Rinder  tödtend.  -f-  zend.  gaojan  Vieh  tödtend. 

griva  Nacken  = ig.  griva. 

sskr.  griva  f.  Nacken.  -)-  zend.  griva  m.  Nacken. 

-gva  als  zweites  Glied  bei  Familiennamen  (von  gau?). 

sskr.  dafa-gva,  nava-gva  m.  Familiennamen,  -f-  zend.  hvö-gva  n.  pr.  einer 
Familie,  auch  altpers.  thata-gu-sh  die  Sattagyden  (—  zend.  ?ata-gu?)  wer- 
den hierher  gehören. 


Digitized  by  Google 


cid  — Jamaica. 


257 


»kr.  citra  augenfällig,  sichtbar,  hell  (bunt  n.  Helles),  -f-  send,  cithra  of- 
fenbar, hell  n.  Offenbares  (=  Kennzeichen,  Gesicht ; Same),  altpers.  cithra. 

cid  enklitische  Partikel,  verallgemeinert,  = ig.  kid. 

»kr.  cid  ebenso,  ,-f-  zend.  cit  ebenso  vgl.  altpers.  ciy  in  kas-ciy  wer 
irgend. 

caitar  m.  Strafet,  Rächer  von  2 ci. 

«kr.  cetar  m.  Rächer,  -f-  zend.  a-caetar  m.  Bestrafer. 

caid  Partikel,  auch,  nämlich  aus  ca  und  id. 

sskr.  ced  auch,  nämlich,  wenn.  -)-  zend.  cöit  nämlich. 


J. 

jagarvans  part.  pf.  act.  von  gar  wachen. 

ukr.  jügrvams  dass,  -f-  zend.  acc.  sg.  m.  jaghäurväonhem  den  wachenden. 

jaghanvas  part.  pf.  act.  von  han,  geschlagen,  getödtet 
habend. 

»skr.  jaghanvas,  jaghnivas  getödtet  habend.  -(-  zend.  jaghnväo  schlagend. 

Jangh  zappeln,  sich  sperren  - ig.  ghangh. 

»kr.  jamh,  jamhati  zappeln,  sich  sperren,  jaiighä  f.  Bein,  Fuss.  -j-  zend. 
in  tanga  s.  jangha. 

jangha  Fuss,  von  jangh. 

«skr.  jangha  f.  Bein,  Fuss.  + zend.  zaiiga  m.  der  obere  Fuss. 

jan,  jajanti  med.  jäyatai  erzeugen,  gebären  = ig.  gan. 
»kr.  jan,  jajanti,  jäyate  dass.  -(-  zend.  zan  praes.  3 pl.  zizanai'ti,  med. 
3 «g.  n^-zayeite. 

jani  f.  Weib  von  jan. 

»kr.  jani  f.  Weib,  -f-  zend.  jeni  f.  Weib. 

*janti  f.  Erzeugung  = jäti  — ig.  ganti. 

«nd.  in  fra-zainti  f.  Nachkommenschaft,  -j-  lat.  gens,  genti-um  f. 

jantu  m.  Geschlecht  von  jan. 

«skr.  jantu  m.  Geschöpf,  Gezücht;  Angehöriger  pl.  Leute,  -f-  zend.  zantu 
»■  Genossenschaft. 

jam  f.  Erde  = gam  = ig.  gham. 

»kr.  jam  f.  Erde,  -f-  zend.  zem  f.  Erde,  Land. 

'jamaina,  jamainya  irden,  Erde  betreffend. 

zemaena,  zemaenya  irden.  lit.  zemyna,  zemyne  I.  Erdgöttin,  ie- 
Fjrde  betreffend. 

Pick,  mdoferiu.  Würt«rbaeb  S.  Aull.  17 
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jaya  — jiva. 


jaya  m.  Sieg,  Gewinn  von  ji. 

sskr  jaya  m.  Sieg,  Gewinn  -|-  zend.  jaya  m.  Gewinn,  Eroberung. 

jar  rauschen,  rufen  = ig.  gar. 

sskr.  jar,  jarate  knistern  rauschen,  rufen  u.  s.  w.  zend.  ala  Basis  m 
jarezya  klagend,  von  *jarez  klagen  = an.  klaka  klagen. 

jas  ausgehen,  erlöschen  = ig.  gas. 

sakr.  jas.  jasate  ausgehen,  erschöpft  sein.  zend.  zali  pot.  3 sg.  fra-zah- 
it,  zaq-ya  auszulöschen,  zakhsh-athra  n.  das  Erlöschen. 

jdta  geboren  part.  pf.  pass,  von  jan. 

sskr.  jäta  geboren.  -p  zend.  zäta  geboren. 

jäti  f.  Geschlecht,  Familie,  von  jan. 

sskr.  jäti  f.  Geburt,  Familie,  Stamm.  -p  zend.  jaiti  f.  Familie,  Haus. 

jdmdtar  m.  Schwiegersohn  (aus  ja  Stamm  und  mätar 
Begründer?). 

sskr.  jämätar  m.  Schwiegersohn.  -p  zend.  zämätar  m.  Schwiegersohn. 

jämi  Geburt. 

sskr.  jami  verschwistert,  verwandt,  jami  n.  Verwandtschaft,  Abstammung, 
-f-  zend.  zami  Geburt  in  hu-zämi  leichte  Geburt  habend,  hu-zämi-ti  dass. 

ji,  jayati  erobern,  gewinnen;  abgewinnen,  wegnehmen. 

sskr.  ji,  jayati  gewinnen,  siegen;  abgewinnen,  wegnehmen.  -|-  altpers.  di 
wegnehmen ; zend.  ji  part,  praes.  jayant  besiegend. 

jit  bewältigend  von  ji. 

sskr.  jit  gewinnend  am  Ende  von  Cp.  z.  B.  in  a^va-jit  u.  a.  -f"  zend.  jit 
dass,  nls  acc.  ntr.  adverbial  gebraucht  s.  Justi. 

jihu  oder  diliu  f.  Zunge. 

sskr.  juhü  f.  Zunge.  -f-  zend.  hizu  f.  Zunge,  vgl.  hizvanh  n.  und  hizuma 
m.  Zunge. 

jihva  oder  dihvd  = ig.  daghvd  f.  Zunge. 

sskr.  jihvä  f.  Zunge,  -p  zend.  hizva  f.  altpers.  izäva  Zunge. 

jira  eifrig,  lebhaft  von  gi. 

»skr.  jira  rasch,  lebhaft,  eifrig,  -p  zend.  jira  eifrig,  jira  in  daema-jira  mit 
lebhaften  Augen  (daeman). 

jiv,  jivati  leben  = ig.  giv. 

sskr.  jiv , jivati  leben,  -f-  zend.  in  jfvya  w.  s.  altpers.  jiv  praes.  2 sg. 
jivahy  leben. 

jiva  m.  das  Leben  — ig.  giva. 

sskr.  jiva  lebendig,  in.  n.  lebendes  Wesen  m.  n.  Leben.  -f-  altpers.  jiva 
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da»  Leben,  vgl.  zend.  jivya  von  lebenden  Wesen  kommend,  lautlich  = 
»skr.  jivya  n.  Leben,  Lebensunterhalt. 

jiv&tu  f.  Leben  von  jiv, 

»skr.  jivätu  f.  Leben  = zend.  jyätu  f.  Leben ; dazu  jyäiti  f.  Leben,  das 
in  7 Compositis  den  Schlusstheil  bildet  für  *jiväti;  zend.  jiti  f.  das  Le- 
ben steht  vielleicht  für  *jivti  und  ist  dann  identisch  mit  ksl.  zitl  (für 
ziv-ti)  f.  Lel)en  von  ziva  zi-ti  leben. 

ju,  javati  treiben,  eilen  = ig.  gu. 

sskr.  jü,  junäti,  javati  treiben,  eilen,  -f-  zend.  zu  eilen  imper.  2 sg.  zava. 

jus,  *jausati  kiesen,  lieben  — ig.  gus. 

sskr.  jush,  jushate,  joshati  kiesen,  lieben,  -p  zend.  nur  im  part.  pf.  zusta 
s.  justa:  altpers.  dus  in  daustar  s.  jaustar. 

justa  geliebt  = ig.  gusta,  part.  pf.  von  gus. 

sskr.  jushta  dass.  zend.  zusta  in  ashü-zusta  Reinheit  liebend,  daevö- 
znsta  den  Daeva  ergeben. 

jausa  m.  Billigung,  Belieben,  von  jus. 

sskr.  josha  m.  Billigung,  Belieben,  Genüge,  -p  zend.  zausha  m.  Wille, 
Wonach. 

. jaustar  m.  der  da  liebt,  hegt,  pflegt,  von  jus. 

sskr.  joshtar  liebend,  hegend,  pflegend,  -j-  altpers.  daustar  m.  Freund, 
np.  dost. 

jnd  erkennen  = ig.  gnd. 

sskr.  jria  pt.  pf.  jriäta  erkennen,  -p  zend.  in  zhnö-ista  superl.  am  mei- 
sten kennend,  zhnä-tar  s.  jn&tar. 

jndtar  m.  Kenner  von  jnd  = ig.  gndtar. 

sskr.  jriätar  m.  Kenner,  -f-  zend.  zhnatar  m.  Kenner. 

jnu  n.  Knie  aus  janu  = ig.  gnu. 

sskr.  jnu  n.  Knie.  -p  zend.  zhnu  n.  Knie. 

1.  jyd  altem,  verkommen  = ig.  gyö.  bewältigen  aus  ji 
durch  d. 

sskr.  jyä  jinäti  altern,  verkommon.  -p  zend.  jya  im  part,  praes.  med.  fra- 
jyzmna  gealtert.  Vorkommen. 

2.  jyd  f.  Bogensehne  von  ji  = ig.  gya. 

sskr.  jyä  f.  Bogensehne,  -p  »and.  jya  f.  Bogensehne. 

jrayas  n.  Ausdehnung,  Fläche  von  jri. 

«skr.  jrayaa  n.  Fläche,  Strecke,  Raum,  -f-  zend.  zrayaiih  n.  (Fläche)  See, 
Meer;  altpers.  daraya  See,  Meer. 

jri  sich  ausdehnen,  ausbreiten  = ig.  gri. 

»kr.  jri,  jrayati  sich  ansdehnen.  -(-  zend.  nur  in  zrayaiih  s.  jrayas. 

17* 
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ta  — tan. 


T. 

ta  pron.  demonstr.  dieser,  der  nom.  sg.  m.  sa,  f.  sa, 
n.  tad  = ig.  ta. 

sskr.  sa.  sä.  tad  dieser,  der.  -f-  tend,  ha,  hä,  tat  dieser,  der. 

tak,  takati  eilen,  laufen,  fliessen  = ig.  tak. 

sskr.  tak,  takaii  eilen,  laufen.  -f~  tend,  tac,  fra-tacaiti  laufen,  eilen, 
fliessen,  vgl.  lit.  teku,  tek-ti  laufen,  fliessen. 

*taka  m.  n.  Lauf,  von  tak  = ig.  taka. 

send,  taka  laufend,  fliessend  n.  Lauf.  -(-  lit.  taka-s  m.  Pfad,  ksl.  tekü 
m.  Lauf,  tokü  m.  Fluss. 

takant  laufend  von  tak  part,  praes. 

sskr.  takant  laufend.  -(-  tend,  tacaiit  laufend,  fliessend  in  tacat-ap  tiies- 
sendes  Wasser,  tacat-vohuni  Blut  fliessen  lassend. 

*takara  flüssig  von  tak  — ig.  takara. 

send,  tacare  u.  Lauf,  takhairya  flüssig  aus  *takhara.  -(-  raxtpd-t  flüssig. 

*takas  n.  Lauf  = ig.  takas. 

send,  tacarih  n.  Lauf.  -|-  ra/os  n.  Schnelligkeit. 

*taku  laufend,  schnell  = ig.  taku. 

sskr.  taku  dass.  -f-  Ta%v- 1 schnell. 

taks,  taksati  pf.  tataksa  behauen,  zimmern,  schaffen, 
machen  = ig.  taks,  taksati. 

sskr.  taksh,  takshati  pf.  tataksha  dass,  -f-  tend,  tash  impf.  3 sg.  tashat, 
pf.  3 sg.  tatasha  dass. ; altpers.  takhs  behauen,  zurechtrichten,  ham-takhs 
med.  sich  bemühen,  mitwirken,  helfen,  arbeiten  impf.  1 sg.  ham-atakhsiy. 
3 sg.  und  pl.  ham-atakhsatä. 

taksan  m.  Bildner,  Schöpfer,  Zimmermann  rexti ov  = 
ig.  taksan. 

sskr.  takshan  m.  dass.  -f-  send,  tashan  m.  dass. 

taksta  part.  pf.  pass,  von  taks,  gemacht  = ig.  taksta. 

sskr.  tashta  gemacht,  -f-  zend.  tasta  gemacht,  auch  tästa  in  mairiyu-tästa 
von  den  Himmlischen  (mairiyu)  gewirkt,  hu-tästa  wohl  geschaffen. 

tadd  dann,  von  ta. 

sskr.  tadä  dann,  -f-  zend.  tadä  dann. 

tan,  tanauti,  tanvati  dehnen  = ig.  tan. 

Bskr.  tan,  tanoti , tauvate  dehnen,  spannen.  -)-  zend.  tan  praes.  1 sg. 
tanva,  praes.  3 pl.  f'rag-tanvanti  dass. 


tanu  — taras. 
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tanu  f.  Leib;  das  Selbst  von  tan. 

«skr.  tanu,  tanü  f.  Leib,  das  Selbst.  + send,  tanu  f.  Leib,  tanu-druj 
leibhafte  Druksh. 

tanus  n.  Körper,  Leib  von  tan. 

sskr.  tanus  n.  Körper,  Leib,  -f-  send,  tanus  n.  loc.  tanusbi-ca  Körper 
Leib. 

*tantra  finster,  düster  von  tarn  = ig.  tamtra. 
send,  täthra  finster  n.  Finstemiss.  -f-  l»t  teter,  tetr-icu-s;  ahd.  dinstar 
düster. 

tanva  leiblich,  von  tanu  durch  Suffix  a. 

sskr.  tänva  sur  eignen  Person  gehörig,  leiblich.  -\-  send,  tanva  leiblich. 

tanvara,  tavara  n.  Bogensehne  von  tan,  td  spannen. 

«kr.  tävara  n.  Bogensehne,  -f-  send,  thanvara  f.  thanvare  n.  Bogen,  vgl. 
such  thanvana  m.  und  thanvare-ti  f.  Bogen. 

tap  caus.  täpayati  brennen,  leuchten  = ig.  tap  drü- 
cken ; brennen. 

wkr.  tap,  tapati  brennen  caus.  täpayati.  -f  send,  tap  brennen  caus. 
tipsyeiti. 

tapta  erhitzt  part.  pf.  pass,  von  tap. 

«kr.  tapta  erhitxt,  heiss,  -f-  *end.  tafta  (entbrannt,  hitiig  soviel  als)  jäh- 
zornig. 

tarn  vergehen,  sticken,  stocken  = ig.  tarn. 

»kr.  tarn,  tärnyati  dass,  -f-  send,  in  temaiih  s.  tamas. 

tamas  n.  Finstemiss  von  tarn. 

i*kr.  tamas  n.  Finsterniss.  -(-  send,  temaiih  n.  Finstemiss. 

tamasvant  finster,  dunkel,  tamas  -j-vant. 

»skr.  tamasvant,  tamovant  finster,  dunkel.  + send,  temöihvant  finster, 
dunkel. 

tar  übergehen,  eindringen  = ig.  tar. 

»kr.  tar,  tarati  dass.  + send,  tar  übergehen,  eindringen  intens.  3-sg. 
impf,  titarat  drang  ein;  altpers.  tar,  viya-tar-ayam  ich  überschritt. 

tara  überwindend  von  tar. 

»kr.  tara  überwindend,  t&ra  rettend,  -f-  send,  tara  in  tbaeshö-tara  Pei- 
nigung, Anfeindung  überwindend. 

taras  praepos.  und  praefix  durch  hin,  über  von  tar  = 
ig.  tara(n)s. 

»kr.  tirss  durch  bin,  über.  + send,  tarö  tarag-ca  durchhin,  über.  Vgl. 
ist.  trans.  Grundform  tarans  acc.  pl. 
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taruna  — tu. 


taruna  zart,  jung  = ig.  tarana. 

sskr.  taruna  zart,  jung.  + zend.  tauruna  zart,  jung. 

tarp  sättigen  = ig.  tarp,  tarpati. 

sskr.  (tarph,  trphati , trmphati)  tarp,  tarpati,  trmpati  sich  sättigen.  + 
zcnd.  in  thräf-aiih  n.  Nahrung,  thräf-cdha  f.  Sättigung  und  thräf-edhanh 
n.  Nahrung. 

tarv  überwinden  = tar. 

sskr.  turv,  türvati  dass,  -f-  zeud.  taurv  caus.  taurvaya  überwinden,  peini- 
gen,  hzv.  tarvinitan,  parsi  tarvinidan;  zend.  part,  praes.  taurvant  über- 
windend in  tbaeshö-taurvant  die  Peinigungen  besiegend. 

tarva  durchdringend,  hart  von  tarv  = ig.  tarva. 

«skr.  tivra  nach  B.  R.  für  tarva  stechend,  hart,  grässlich.  -(-  zcnd.  thaurva 
heftig,  stark,  hart.  Vgl.  lat.  torvu-s? 

tarvan  n.  das  Ueberwinden. 

sskr.  turvan  n.  das  Ueberwinden,  turvani  überwindend,  bewältigend.  + 
zend.  in  vigpa-taurvan  alles  überwältigend. 

1.  tars  dürsten  = ig.  tars. 

Rskr.  tarsh,  trshyati  dürsten,  lechzen,  -f-  zend.  s.  tarsna. 

2.  tars,  tarsati  zittern,  sich  fürchten  = ig.  tars,  tras. 

sskr.  tras,  trasati  zittern,  sich  fürchten.  + zcnd.  tar«;  praes.  3 pl.  terc- 
^eriti  zittern,  Bich  fürchten;  altpers.  targ. 

tarsta  erschrocken  part.  pf.  pass,  von  2 tars  = ig. 
tarsta,  trasta. 

sskr.  trasta  erschrocken,  -f-  zcnd.  tarsta  erschrocken. 

tarsna  Durst  von  1 tars. 

sskr.  trshnä  f.  Durst.  -f-  zeud.  tarshna  m.  Durst. 

tevisi  f.  Kraft,  Stärke,  von  tu. 

sskr.  taviBhi  f.  Kraft,  Stärke,  -f-  zend.  tevishi  f.  Kraft,  Zunehmen. 

täti  f.  das  Machen,  dient  als  Affix  = ig.  täti. 

sskr.  täti  in  arishta-täti  f.  Unversehrtheit,  deva-täti  f.  u.  a.  + zend.  tat 
f.  das  Machen,  zu  Stande  bringen  dat.  yavae-ca  täite  für  das  Ewigma- 
chen,  für  alle  Ewigkeit;  als  Affix  in  a-mere-tat  u.  a. 

tig,  tij  schärfen,  scharf  sein. 

sskr.  tij,  tejati  schärfen,  scharf  sein.  -(-  zend.  tij  in  tigh-ra  scharf,  spitz, 
tigh-ri  Pfeil,  tizh-in  spitz,  scharf,  taezh-a  m.  Axt 

1.  tu  auffordcmde  Partikel. 

sskr.  tu  doch,  nun.  -)-  zend.  tu  nun. 
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2.  tu  vermögen,  können. 

«kr.  tu,  taviti,  tauti  vermögen,  gelten,  kennen,  -f-  zend.  tu,  fra-tavat  ver- 
mögen. können. 

tuam  du  = ig.  tu. 

sskr.  tvam.  ved.  oft  au  leaen  tuam  du.  -(-  zend.  tum,  altpers.  tuvra  du. 

turya,  aus  caturya,  der  vierte. 

sskr.  turya,  turiya  der  vierte.  -(-  «end.  tüirya  der  viert«. 

tue  sick  beruhigen , zufrieden  sein , schweigen  = ig. 
tak  tacere. 

sskr.  tush,  tnshyati  sich  beruhigen,  -f-  lend,  tush  in  tüsna  still,  zufrie- 
den.  womit  wohl  altpreuss.  tusna-n  acc.  stille  identisch  ist. 

tügna  stille,  zufrieden. 

sskr.  tüshnim  advb.  stille,  zufrieden,  -f-  aeud.  tüsna  stille,  zufrieden. 

taukman  n.  Sprosse,  Schoss  von  tuk  = ig.  tvak. 

sskr.  tokrnan  n.  tokma  m.  junger  Spross,  junger  grüner  Ilalm.  -f-  zend. 
Uokhman  n.  Keim,  Same;  Verwandtschaft.  Verwandter;  altpers.  taumä 
Familie,  npers.  ttikhm.  tokhm,  ttikmah  Familie. 

tya  nom.  sg.  m.  syas,  f.  sya  ntr.  tyad  pronom. 

sskr.  tya,  nom.  sg.  m.  syas,  f.  syä,  ntr.  tyad,  die  übrigen  Formen  von 
tja,  jener,  besonders  jener  bekannte,  nur  vedisch.  -(-  altpers.  tya  pron. 
reizt.  welcher,  welche,  welches,  nom.  sg.  m.  hya,  f.  by»,  ntr.  tya,  die 
übrigen  Casus  von  tya.  Im  Zend  nur  hyat  nom.  sg.  ntr.  welches  = yat. 
Da  tya . sya  wohl  ohne  Zweifel  aus  dem  demonstr.  ta , sa  und  dem  rela- 
tiven ya  zusammengesetzt  ist,  kann  es  nicht  befremden,  wenn  im  Sanskrit 
der  demonstrative,  im  Altpersischen  der  relative  Sinn  vorschlägt;  demon- 
strativ ist  hya  jedoch  auch  im  altpers.  hyäpara  hya  -f  apara,  acc.  hya- 
param  adv.  nach  diesem. 

trak  ziehen,  laufen. 

»kr.  trank,  trankati,  trakh,  trakhati  ziehen.  4-  zend.  part.  pf.  med. 
thrakhta  ziehend.  Vgl.  und  goth.  thragjan  laufen. 

trap,  trapyati  wenden  = ig.  trap. 

«kr.  trap,  trpyati  wenden,  sieh  abwenden  (schämen),  -f-  zend.  tarep, 
•terefyeiti,  impf.  eonj.  3 sg.  terefyät  zuwenden,  einem  zukommen  lassen, 
tnbuere. 

trava  dreifach,  dreigetheilt,  dreierlei  = ig.  traya. 

»kr.  traya  dreifach , dreigetheilt , dreierlei.  -(-  zend.  thräya  dreifach  in 
thräyö-idyai  (aus  thräya  und  dyai  inf.  von  dhä)  verdreifachen. 

tra,  tr&yati  schützen,  erhalten. 

»kr.  tri,  träyati  schützen,  -f-  zetid.  thrä  praes.  3 pl.  thräyeiiiti  schützen, 
nähren. 
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tr&tar  — tvaksas. 


tratar  m.  Beschirmer,  Hüter,  von  trd. 

sskr.  trätar  m.  Beschirmer,  Behüter.  -(-  zend.  thrätar  m.  tbrätri  f.  Be- 
schützer, Ernährer. 

tratra  n.  Schutz  von  tra. 

sskr.  trätra  n.  Schutz,  Schirm,  -f-  zend.  thräthra  n.  Schutz,  Erhaltung. 

trasaya  erschrecken  caus.  von  tars. 

sskr.  träsaya  erschrecken,  cans,  von  tras.  -f-  zend.  praes.  3 sg.  thräorih- 
ayeiti  erschrecken;  lat.  terrere. 

tri  pl.  nom.  m.  trayas  f.  tisaras  drei  = ig.  tri. 

sskr.  tri  nom.  m.  trayas  f.  tisras  drei,  -f-  zend.  thri  nom.  m.  thrftyö  und 
thryag-ca  f.  tisharö  drei. 

trita  m.  Name  einer  alten  Gottheit  = ig.  trita. 

sskr.  trita  m.  eine  Vedengottheit.  -4-  zend.  thrita  m.  Name  zweier  Hel- 
den, nach  Justi  nur  lautlich  mit  trita  identisch,  doch  vgl.  traitana;  zend. 
thriti  f.  Name  einer  Tochter  Zarathustras. 

tritya  der  dritte  von  tri  = ig.  tritya. 

sskr.  trtiya  der  dritte,  -f-  altpers.  tritiya,  zend.  thritya  der  dritte. 

triyaksti  f.  drei  Zweige,  Dreizweig,  tri-j  yaksti. 

sskr.  triyashti  f.  Dreizweig,  eine  bestimmte  Pflanze,  -f-  zend.  thryakhsti 
f.  drei  Zweige. 

1.  tripata  dreissig  = ig.  trikanta. 

sskr.  trimgat  dreissig.  -f-  zend.  thrigata,  thrigäg  dreissig.  Vgl.  lat.  tri- 
ginta  = T(it(cxovra. 

2.  tripata  dreihundert,  tri-fpata. 

sskr.  trigata  dreihundert.  tend,  thrigata  dreihundert  in  thrigatö-iim» 
dreihundert  Winter,  Jahre. 

tris  dreimal  = ig.  tris. 

sskr.  tris  dreimal.  -|-  zend.  thris  dreimal. 

traitana  m.  mythisches  Wesen,  von  trita. 

sskr.  traitana  m.  4-  zend.  thraetaona  m.  Fredün. 

tva  dein  von  tn(am)  du. 

sskr.  tva  dein,  -f-  zend.  thwa  dein. 

tvaks,  tvaksati  schaffen,  wirken,  eifrig  sein  vgl.  taks. 
sskr.  tvaksh,  tvakshati  schaffen,  wirken.  -(-  tend,  thwakhsh  praes.  3 pl. 
med.  thwakhshente  sie  eilen  hervor,  part.  med.  praes.  thwakhshemnö. 

tvaksas  n.  Wirksamkeit,  Thätigkeit  von  tvaks. 

sskr.  tvakshas  n.  Wirksamkeit,  Thatkraft,  Rüstigkeit,  -f-  tend,  thwakh- 
shaiih  n.  Thätigkeit. 


tvaksiyans  — datra. 
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tvaksiyans,  tvaksista  sehr  rüstig,  comp,  und  superl. 
zu  zend.  thwakhsha  rüstig,  eifrig, 
siltr.  corapar.  tvakshiyafis  »ehr  rüstig.  + rend,  »nperl.  thwakhshista  »ehr 
rüstig. 

tvävant  dir  gleich,  deines  Gleichen  von  tnam. 

»skr.  tvävant  dir  gleich,  deines  Gleichen,  -f-  zend.  thwävarit  dir  gleich, 
deine»  Gleichen. 

tvi  erregen,  erschrecken. 

«kr.  *tvi  als  Basis  zu  tvish  (tvi-)-»)  tveshati  erregen,  erregt,  bestürzt 
•ein.  -)-  zend.  thwi  im  part,  praes.  act.  thwy-aiit  erschreckend,  furcht- 
bar, thwy-a  f.  Furcht,  Schrecken  und  thwayarih-ant  »chrecklich,  letztere» 
eigentlich  part,  praes.  act.  von  *thwayanh,  einem  Denominativ  von  *thway- 
inh  n.  Schrecken.  Au»  der  Verkürzung  dieses  thway-arih  = *s»kr.  tva- 
vas  zu  tvis  entsprang  das  sskr.  Thema  tvish. 

1.  tvis  funkeln. 

sskr,  tvish,  tveshati  funkeln.  -)-  send.  Basis  in  tis-trya  m.  Sirius  (vgl. 
sskr.  tish-ya  ein  Stern)  und  in  thwig-ra  glänzend. 

2.  tvis  erregen,  erschrecken  aus  1 tvi  durch  s. 

sskr.  tvish,  tveshati  erregt,  bestürzt  sein,  machen.  -)-  send,  in  thwaesha 
m.  Furcht.  Schrecken. 

tvaisa  furchterregend  sbst.  Furcht. 

sskr.  tvesha  ungestüm,  hehr,  furchterregend,  tveshas  n.  Erregung,  Trieb, 
-f  send,  thwaesha  m.  Furcht,  Schreckntss. 


D. 

1.  *da  Pronominalstamm  der  dritten  Person,  der. 

zend.  da  der,  er  acc.  sg.  m.  dem.  -f-  ö-ie  u.  s.  w.  ».  ig.  da. 

2.  *da  enklitisch  zu  - hin  = ig.  da. 

zend.  da  in  vae^men-da  zum  Hause  hin.  -f-  olxov-tfs,  olxa-Jt  u.  ».  w.  s. 
ig.  da. 

daks  es  recht  machen;  tüchtig  sein. 

»skr.  daksh.  dakshati  es  recht  machen;  med.  taugen,  tüchtig  sein. 
zend.  in  dash-ina  s.  daksina. 

daksina  dexter  = ig.  daksina  von  daks. 

•skr.  dakshina  dass,  -f-  zend.  dashina  dass. 

datra  n.  Gabe,  Spende  von  da. 

»kr.  datra  n.  Gabe,  Spende,  -f-  zend.  dathra  n.  da»  Geben. 
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dant  — dargh. 


dant  gebend  part.  aor.  von  dd  = ig.  dant. 

sskr.dant  gebend.  + zend.  dant  gebend. 

*dant  m.  Zahn  von  da  zertheilen  = ig.  dant. 

sskr.  dant  m.  Zahn.  + vgl.  tend,  dantan  m.  Zahn.  ddoiV,  lat.  dent-  m. 
u.  8.  w. 

dangtra  m.  Hauzahn,  Spitzzahn,  von  da<?  beissen. 

eskr.  dafishtra  m.  darbshtra  f.  Hauzabn.  -f-  zend.  in  tizhi-dä^tra  mit 
spitzem  Hauzabn. 

dans,  das  lehren  = ig.  das. 

sskr.  in  damsas  s.  dansas.  zend.  daiih  pass,  praes.  sg.  1 didaiihe  werde 
belehrt. 

dansas  n.  Weisheit,  Geschicklichkeit  = ig.  dansas. 

sskr.  daflisas  n.  Weisheit.  -|-  zend.  danhaiih  in  hizvo-daiihaiih  n.  Znngen- 
geschicklichkeit. 

dansista  superl.  sehr  weise  zu  dans. 

sskr.  danisisbtha  B.  E.  sehr  wunderkiäftig , besser  Wohl  sehr  weise,  sehr 
weisewirkend  (von  den  A^vins).  + zend.  daiihista,  dähista  sehr  weise, 
der  weiseste. 

dabh,  dabhnauti  schädigen,  trügen. 

sskr.  dabh,  dabhnoti  schädigen,  trügen.  -)-  zend.  dab  impf.  3 sg.  med. 
debenaotä  betrügen. 

Z 

dabhta  geschädigt,  betrogen  part.  pf.  pass,  von  dabh. 

sskr.  dabdha  geschädigt,  betrogen.  + zend.  dapta  betrogen. 

dabhya  zu  betrügen,  part.  fut.  pass,  von  dabh. 

sskr.  dabhya  einer  den  man  schädigen,  betrügen  kann.  + zend.  daoya  in 
a-daoya  nicht  zu  trügen. 

dabhra  geringfügig  von  dabh. 

sskr.  dabhra  geringfügig.  -f-  zend.  dawra  in  dawra-maeshi  u.  pr.  s.  maisa. 

day  theilen,  zutheilen  = ig.  day. 
sskr.  day,  day&te  zutheilen,  ertheilen.  -f-  zend.  ä-day  zurückgeben,  ant- 
worten. 

dar  spalten,  trennen  = ig.  dar. 

sskr.  dar  drnäti  spalten,  trennen.  + zend.  dar  spalten,  trennen,  npers. 
daridan  dass. 

dargha  lang  = ig.  dargha. 

sskr.  dirgha  lang,  -f-  zend.  daregha  lang;  vgl.  altpers.  drariga  lang. 

darghabähu  m.  langer  Arm  adj.  langarmig  ( dargha -f 
bähuj. 


dargha  — dagama.  267 

«skr.  dirghahähu  langarmig.  zend.  dareghöbäzu  m.  langer  Arm,  adj. 
Ungamiig. 

darghdyu  langes  Leben  adj.  langlebig. 

«skr.  dirghäyu  langlebig.  + rend,  daregäyu  n.  langes  Leben. 

darta  berücksichtigt,  geehrt. 

«skr.  a-drta  berücksichtigt,  geehrt,  -f-  send,  dereta  geehrt. 

darbh  knüpfen,  flechten  = ig.  darbh. 

«skr.  darbh.  drlihati  knüpfen,  winden,  flochten.  -j-  send,  iu  derew-da  m. 
Flechten. 

1.  darg  pf.  dadarga  sehen,  erblicken  = ig.  dark,  da- 
darka. 

>»kr.  dar«;,  pf.  dadarga  sehen,  erblicken.  send,  dare«;,  pf.  dädarega  se- 
hen, erblicken. 

2.  dar?  adj.  der  sieht,  schaut. 

«skr.  drg  dass,  sürya-drg  die  Sonne  sehend.  -(-  zend.  dareg  dass.  nom. 
direg-c*. 

darga  m.  das  Sehen,  von  darg. 

»skr.  drga  m.  das  Sehen . Aussehen  am  Ende  von  Compositis.  -f-  send, 
dsrega  m.  das  Sehen. 

dargti  f.  das  Sehen,  von  darg. 

«skr.  drshti  f.  das  Sehen.  -|-  send,  darsti  f.  das  Sehen. 

dargya  zu  sehen  part.  fut.  pass,  von  darg. 

skr.  drgya  zu  sehen.  -(-  send.  hvare-daregya  von  der  Sonne  zu  sehen, 
der  Sonne  ausgesetst. 

dargvan  sehend,  von  darg. 

«skr.  dr(;van  der  gesehen  hat,  vertraut  mit,  am  Ende  von  Compositis. 
tend,  dregvan  sehend  in  par  ö- dregvan  voraussehend. 

darh  fest  machen,  fest  halten,  med.  fest  sein  s.  ig.  dhargh. 

»skr.  darh,  drmh-ati  fest  machen,  befestigen,  med.  fest  sein,  part.  pf.  . 
drdha  fest.  caus.  drinh-aya  festmachen,  fest  halten.  zend.  darez  fest 
machen,  fest  halten,  part,  praes.  med.  dereiäna  stark,  caus.  darezaya  fest 
machen,  fest  halten,  draj,  drazh-aiti  ergreifen,  festhaltcn. 

dag  beissen  = ig.  dak. 

s»kr.  dam«;,  dagati  beissen.  -f-  zend.  in  dägtra  s.  daugtra. 

dagan  zehn  = ig.  dakan. 

«skr.  dagan  zehn,  -f-  send,  dagan  zehn. 

dagama  der  zehnte  = ig.  dakama. 

»skr.  dagama  der  zehnte,  -f-  zend.  dagema  der  zehnte. 
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dapamasya  zehnmonatig,  da<;a  - mas. 

sskr.  da^amäsya  zehnmonatig.  -f-  zend.  da^amahya  zehnmonatig. 

dasma  „fromm“  von  Göttern  und  Menschen,  von  dans, 
das. 

sskr.  dasma  von  den  Göttern  „fromm“  wirksam,  wunderkräftig.  -)-  send, 
dahma  fromm,  von  den  Menschen  f.  wirksames  Gebet. 

dasra  weise,  weise  wirkend  von  dans,  das. 

sskr.  dasra  weise.  + send.  dangra  weise. 

dah,  dahati  brennen,  verbrennen  = ig.  dagh. 

sskr.  dah,  dahati  brennen,  verbrennen.  -|~  zend.  daz,  dashaiti  brennen, 
verbrennen. 

1.  da,  dadäti  geben  = ig.  da,  dadäti. 

■skr.  da,  dadäti  geben,  -f-  send,  da,  dadhäiti  geben. 

*2.  da  wissen  = ig.  da. 

send,  da  part,  praes.  danta  wissen,  altpers.  da  wissen,  kennen,  impf.  3 sg. 
a-dänä  wusste.  -(-  Sa-ijvai  u.  s.  w.  s.  ig.  da. 

3.  dä  theilen. 

sskr.  da,  däti  theilen.  -f-  gr.  s.  ig.  da. 

dägha  m.  Brand,  von  dagh  = dah. 

sskr.  däha  m.  Brand.  zend.  dagha  m.  Brandmal,  neupers.  dägb,  dagb 
das*. 

data  gegeben,  part.  pf.  pass,  von  1 dl 

■skr.  data  in  tvä-däta  von  dir  gegeben.  + send,  data  gegeben,  s.  lg.  data. 

dätar  m.  Geber,  von  1 da  = ig.  dätar. 

■skr.  dätar  m.  Geber,  -f-  send,  dätar  m.  Geber. 

*däti  f.  Gabe,  von  1 da  = ig.  däti. 

send,  däiti  f.  Gabe.  -)-  Sooi-s  f.  s.  ig.  däti. 

dätra  n.  Gabe  von  1 dl 

sskr.  dätra  n.  Gabe.  + send,  däthra  n.  Gabe. 

*däna  n.  das  Geben,  Gabe  von  1 dä  = ig.  dana. 

sskr.  däna  n.  das  Geben.  -|-  lat.  dönu-m  n. 

dänu  n.  Nass,  Flüssigkeit. 

sskr.  dänu  n.  Tropfen,  Thau,  Nass.  send,  dänu  Fluss  in  dänu-dräjanh 
Länge  eines  Flusses,  ka^u-dänu  schwach  fliessend,  as-dänu  stark  fliessend. 

därana  Spalt,  Riss. 

sskr.  därana  spaltend  n.  das  Bersten.  Spalten.  -(-  send,  darena  f.  Spalt, 

Riss. 
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d&ru  n.  Hok,  Lanze  = ig.  d&ru. 

»skr.  dam  n.  Holz.  Stück  Holz.  zend.  däuru  n.  Holzstück.  I^anze  vgl. 
Jopv. 

1,  däsa  wissend,  weise,  von  dans. 

»kr.  däsa  m.  Weiser,  Kenner.  -(-  rend,  daonha  weise,  duzh-dioriba 
schlechtes  wissend,  dähista  superl.  sehr  weise. 

2.  dasa  in.  (von  sskr.  däs  anfeinden)  Feind;  Dämon, 
Unarier. 

sskr.  däsa  m.  Dämon:  Sclave.  Knecht.  rend,  dälia  m.  skythischer 
Stamm . Jam  , Jtioi , Dahae. 

*di,  Pronominalstamm  der  3 ps.  der,  er  vgl.  da. 

rend,  di  acc.  dim.  ntr.  dit . pl.  acc.  dis  immer  an  zweiter  Stelle,  oder 
enklitisch:  altpers.  dim,  dis  enklitisch,  -f-  altpreuss.  di  acc.  sg.  dim.,  acc. 
pl  dis  enklitisch,  der,  er. 

dighda,  dighta  bestrichen,  beworfen  part.  pf.  pass, 
von  dih. 

»skr.  digdha  bestrichen,  beworfen.  + zend.  uz-dista  aufgeworfen. 

div  divyati  leuchten,  scheinen  (sehen)  s.  ig.  div. 

«skr.  div , divyati  (werfen)  strahlen,  lenchten.  -f-  rend,  div  8 pl.  praes. 
»-divyeinti  sie  bemerken. 

die  zeigen,  lehren  = ig.  dik. 

stier,  di«;,  dideshti  zeigen,  lehren.  + rend.  di£  zeigen,  lehren;  strafen, 
akr.  pra-di«;  anweisen  = zend.  fra-du;  anweisen,  sskr.  sam-di;  znweisen, 
«nweisen  = zend.  han-di^  zuweisen,  anweisen. 

digti  f.  Weisung  von  dit;. 

sskr.  dishti  f.  Weisung,  -f  zend.  ä-disti  f.  Anweisung.  Lehre. 

dih  bestreichen,  bewerfen,  aufwerfen. 

iskr.  dih],  degdhi  bestreichen,  bewerfen.  -f-  altpers.  dida  Festung;  zend. 
dii  bewerfen;  sskr.  ud-dih  aufwerfen  = zend.  uz-diz  aufw*erfen. 

di,  didi  erscheinen  (sehen)  ig.  di. 

»skr.  di  didyati  3 pl.  scheinen,  leuchten.  -(-  zend.  di  part,  daidhyant  se- 
hen, dae-man  n.  Gesicht,  döi-thra  n.  Auge. 

diti  f.  das  Scheinen  (Blicken)  von  di. 

>»kr.  diti  f.  Schein,  Glanz  in  su-diti  schönglänzend,  -f-  rend,  paiti-diti  f. 
'i«  Hinblicken. 

dughtar  f.  Tochter  = ig.  dhugh-a-tar. 

»«kr.  duhitar  f.  Tochter,  -f-  rend,  dughdar  f.  neupers.  dukhtar  Tochter. 

1.  dus  verderben,  schlecht  werden  = ig.  dus. 
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dus  — dura. 


sskr.  du8h,  dushyati  verderben,  schlecht  werden,  sündigen,  -p  zend.  dnsh 
in  dush  s.  2 dos  und  dushiti  s.  dusti. 

2.  dus  schlimm,  übel,  miss,  nur  als  vorderes  Glied  in 
Zusammensetzungen  = ig.  dus. 

«skr.  dush.  -p  zend.  dush. 

dusäpa  schwer  zu  erlangen,  2 dus-J-äpa  Erlangung. 

»skr.  durüpa  schwer  zu  erlangen,  -p  zend.  duzhäpa  schwer  zu  erlangen. 

dusukta  schlecht  geredet  n.  schlechte  Rede,  dus  ukta, 
part.  pf.  pass,  von  vac. 

sskr.  durukta  schlecht  geredet  n.  schlechte  Rede,  -p  zend.  duzhükhta  n. 
schlechte  Rede  adj.  schlechte  Rede  führend. 

duskarta  übel  gethan  n.  Uebelthat,  2.  dus  und  karta 
part.  pf.  pass,  von  kar. 

sskr.  dusbkrta  (schlecht  gethan)  n.  Uebelthat.  -f-  zend.  duskereta  u.  übel 
Gethanes. 

dusti  f.  Verderben,  von  1 dus. 

sskr.  dushti  f.  Verderben,  Verderbniss.  -p  zend.  dus  iti  f.  Elend,  nen- 
pers.  dusht. 

dusmanas  übelgesinnt,  missgeinuth,  2 dus-j-manas  = 
ig.  dusmanas. 

sskr.  durmanas  missmuthig.  -p  zend.  dusmauaiib  schlecht  denkend. 

JuHfltVTfi. 

dusvacas  schlechte  Rede  führend,  2 dus  ■- vacas. 

sskr.  durvacas  n.  schlechte  Rede  adj.  schlechte  Rede  führend,  -p  zend. 
dazhvacahh  schlecht  redend. 

dusQansa  übelredend,  2 dus-f-pnnsa. 

sskr.  du:c;arftsa  drohend,  übelwollend,  -p  zend.  dusgaiiha  liebele«  spre- 
chend. 

*du.si;ravas  von  schlechtem  Rufe  dus  -j  Qravas. 

zend.  deusgravanh  von  schlechtem  Rufe,  -p  3vaxliT\t. 

düta  m.  Bote. 

sskr.  düta  m.  Bote,  -p  zend.  düta  m.  Bote. 

dura  fern,  adv.  abl.  dürdt  von  fern,  loc.  dürai  in  der. 
in  die  Feme. 

sskr.  düra  fern,  adv.  abl.  dürät  von  ferne,  loc.  düre  in  der,  in  die  Kerne, 
-p  zend.  düra  fern,  adv.  abl.  dürät  von  ferne,  loc.  düire,  dürae-ca  in  der. 
in  die  Ferne;  altpers.  loc.  düraiy  fernhin. 
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dürap&ra,  düraipdra,  dessen  Gegenufer  ferne  ist,  also 
breit,  von  Flüssen,  dura  : para. 

sskr.  dürapära  ebenso,  -f-  send,  düraepära  ebenso. 

düraidarg  fernhin  sehend,  sichtbar,  dürai  loc.  -f  darg. 

*skr.  dnredrg  fernhin  sichtbar,  m.  (fernhin  sehend  und  so)  freier.  zend. 
duraedare^  fernhin  sehend. 

düraigruta  weithin  berühmt  loc.  durai-j-gruta. 

«kr.  düregruta  als  nom.  propr.  -f-  send.  düraegrüta  weithin  berühmt. 

daiva  m.  Gott,  von  div  = ig.  daiva. 

sakr.  deva  m.  Gott.  -(-  zend.  daeva  m.  böser  Gott,  böser  Geist. 

daivajusta  den  Göttern  lieb,  daiva  Ijusta. 

sskr.  devajushta  den  Göttern  angenehm.  -(-  zend.  daevaznsta  den  Daeva 
hefrenndet. 

daivadhata  von  den  Göttern  geordnet,  geschaffen,  daiva 
dhdta. 

»skr.  devahita  von  den  Göttern  geordnet,  bestimmt,  -f-  zend.  daevödata 
von  den  Daeva  geschaffen. 

daivayajna  Götterverehrung  adj.  Götter  verehrend,  daiva 
-I-  yajna. 

sskr.  devayajna  n.  Götterverehrung , Götteropfer  n.  pr.  ra.  (Göttervereh- 
rend). -f-  zend.  daevaya^na  m.  Verehrer  der  Daeva. 

daivavant  mit  Göttern  versehen. 

»skr.  dev&vant , dev&vant  mit  Göttern  versehen,  -f-  zend.  daevavant  den 
Dews  ergeben. 

daigaya,  daigayati  zeigen,  weisen,  ('aus.  mit  der  Be- 
deutung des  Stammverbs. 

f*kr.  decays,  de^ayati  ebenso,  -f-  zend.  dae^aya  ebenso.  Vgl.  ahd.  zeigön 
zeigen. 

dausas  n.  Dunkel,  Abend,  von  dus. 

«kr.  doshas  n.  doahä  f.  Dunkel,  Abend,  -p  zend.  daoahaiih  n.  Abend  in 
dzoshag-tara,  daosha-tara  hzv.  düshag-tar  abendlich,  westlich,  vgl.  np 
dösh  Abend. 

drapsa  fluthend,  wallend? 

«kr.  drapaa  m.  Tropfen,  Funken,  -p  zend.  drafsha  m.  Banner.  Vgl.  »«kr. 
drapi  m.  Mantel,  Gewand. 

dra  laufen  = ig.  dra. 

«kr.  drä,  dräti  laufen,  -f-  zend.  part.  prae».  med.  dramna  durchstreift? 


♦ 


Digitized  by  Google 


272 


dräghista  — dvara. 


dräghista  sehr  lang  superl.  zu  dargha. 

»skr.  dräghishtha  sehr  lang,  längst.  zend.  dräzista  sehr  lang. 

1.  dru,  dravati  laufen,  caus.  dr&vaya. 

sskr.  dru,  dravati  laufen,  dravant  laufend,  druta  eilend,  rasch,  caus.  dri- 
vayati  laufen  machen.  + zend.  dru  laufen,  stürzen,  drvant  laufend,  stür- 
zend, druta  eilend,  caus.  drävaya  laufen  machen. 

2.  dru  n.  Holz  = ig.  dru. 

sskr.  dru  n.  Holz,  -f-  zend.  dru  n.  Holz,  Speer. 

druta  part.  pf.  med.  von  1 dru,  eilend. 

Bskr.  druta  eilend,  rasch.  -|-  zefld.  druta  eilend,  rasch. 

1.  druh  druhyati  trügen,  schädigen  wollen. 

sskr.  druh,  druhyati  schädigen,  zu  schädigen  suchen.  + zend.  druj,  druzb- 
aiti  lügen,  belügen;  altpers.  duruj  impf.  3 sg.  a-durujiya  log,  drauj-ana 
m.  Lügner;  sskr.  abhi-druh  Leid  anthun  = zend.  aiwi-druj  belügen. 

2.  druh  m.  f.  Unhold,  Unholdin,  von  1 druh. 

sskr.  druh  m.  f.  Unhold,  Unholdin.  -f-  zend.  druj  f.  Unholdin.  — Vgl. 
an.  draug-r  m.  Gespenst,  as.  gi-drüg,  ahd.  ka-troc,  mhd.  ge-troc  Trug, 
dämonisches  Blendwerk,  Gespenst. 

druhyant  trügend,  schädigend. 

sskr.  druhyant  schädigend.  + zend.  druzhyant  in  parö-druzhyant. 

draugha  schädigend,  trügend  m.  Trug,  von  drugh  — druh. 

sskr.  drogha  m.  Schädigung,  Trug,  Arglist,  adj.  in  Compositis  wie  drogha- 
mitra  schädigend,  arglistig.  -f"  zend.  draogha  lügnerisch  m.  Lüge,  Trug; 
altpers.  drauga  Lüge,  neupers.  darögh. 

draughaväc  trügende  Rede. 

sskr.  droghavacas  droghaväc  kränkende,  arglistige  Reden  führend.  -+• 
zend.  draoghövac  m.  lügnerische  Rede. 

dva  zwei  = ig.  dva. 

sskr.  dva.  -|-  zend.  dva. 

dvaya  zwei,  zu  zwei  = ig.  dvaya. 

sskr.  dvaya.  -f-  zend.  dvaya,  vaya  zwei  8.  Justi  unter  dva. 

dvädaga  der  zwölfte  von  dväda^an. 

sskr.  dvada^a  der  zwölfte,  -f-  zend.  dvadaga  der  zwölfte. 

dvädayan  zwölf  «=  ig.  dvädakan. 

sskr.  dvädakan  zwölf.  + zend.  dvadayan  zwölf. 

dvfira  n.  Thor,  Thür  = ig.  dhvara. 

sskr.  dvär,  dvära  n.  Thor,  Thür.  + zend.  dvära  n.  Thor,  Thür;  Pforte, 
Hof,  Palast;  altpers.  duvarä  Thüre,  Hof,  loc.  duvarayä,  duvar-thi  Thorweg. 
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dvi  fürchten. 

vgl.  eskr.  dav-as  n.  Scheu ; zend.  dvae-tha  f.  Schrecken . daevo-t-bi  die 
Ifcrva  schreckend,  gr.  6et  furchten. 

dritya  der  zweite,  von  dva,  — ig.  dvitya. 

«kr.  dvitiya  der  zweite.  -)■  rend,  bitya  der  zweite;  altpers.  duvitiya  der 

weite. 

dvimäsya  zweimonatig  dvi  -f-  mas. 

«kr.  dvimasya  zweimonatig,  -f-  zend.  himähya  zweimonatig. 

1.  dvis  hassen,  anfeinden  (aus  dvi). 

«kr.  dvish.  dveshti  hassen,  anfeinden,  -f-  zend.  daibish  hassen,  anfeinden 
3 pi  praea.  daibisheiiti,  part,  praes.  daibisbyant,  tbish  dass.  Das  Prahx 
ds  in  da-i-bisb  ist  identisch  mit  nhd.  „zu“  s.  ig.  da. 

2.  dvis  zweimal  = ig.  dvis. 

**kr.  dvis  zweimal.  -f-  zend.  bis  zweimal. 

dvaisa  m.  Anfeindung. 

«skr.  dvesha  m.  Widerwille,  Hass.  -)-  zend.  t-haesha  m.  Peinigung, 
t-lai'sha-vant  peinigend. 

dvaisas  n.  Anfeindung,  Peinigung  von  1 dvis. 

s»kr.  dveshas  n.  Widerwille,  Hass,  Anfeindung.  -(-  zend.  dvaesharih  und 
v aeshaiih  n.  da-haeshaiih  n.  Anfeindung,  Peinigung. 


DH. 

dhana  n.  (Einsatz)  Gut,  Habe  von  dhä. 

•skr.  dhana  n.  Einsatz,  Kampfpreis.  Beute,  Gut,  Habe.  zend.  dana  n. 
Besitz  in  gao-dhana  n.  Rinder-,  Viehbesitz  s.  gaudhana. 

dham  blasen,  hauchen  ig.  dham. 

«kr.  dham,  dhamati  blasen,  hauchen,  athmen.  -(-  neupers.  dam-idan. 

dhar  pf.  dadhdra  halten  = ig.  dhar. 

alcr.  dhar,  dharati  pf.  dädhära,  dadhära  halten.  -(-  zend.  dar  pf.  didhära 
MUn,  erhalten. 

dhartt  gehalten  part.  pf.  pass,  von  dhar. 

«kr.  dhrta.  -f-  zend.  dercta. 

dhartar  m.  Halter  von  dhar. 

»kr.  dhartar  m.  Träger,  Stützer;  Erhalter,  Bewahrer.  zend.  daretar 
m.  Halter.  • 

dhartra  n.  das  HäliJft,  Festhalten  von  dhar. 

Fick.  mdug«rm  Wörterbuch  2 Auö  lg 
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dhars  — dhärana. 


8ükr.  dhartra  n.  Stütze,  Halt,  -f-  zend.  darethra  n.  das  Festhalten,  Eia- 
prägung. 

dhars,  dharsnauti  wagen  = ig.  dhars. 

sskr.  dharsh,  dharshati , dhrshnoti  wagen.  zend.  daresh  praes.  3 pl 
upa-darezhnvaiiti  wagen ; altpers.  dars  impf.  3 eg.  a-dars-nau-s  waget 
dare-am  adv.  heftig,  sehr. 

dhav  dhavati  reinigen. 

askr.  dhäv  dhavati  reinigen,  blank  machen.  -{-  zend.  dav  impf.  3 eg.  mei 
fra-dhavata  er  reinige  sich. 

1.  dhä  dadhäti  setzen,  machen,  schaffen  = ig.  dhä. 

eskr.  dhä,  dadhäti  setzen,  machen,  schaffen.  -|-  zend.  da  dadhäiti  setzet, 
machen,  schaffen. 

2.  dhä  saugen  — ig.  dhä. 

sskr.  dhä  dhayati  sangen,  -f-  zend.  in  daenu  s.  dhainu. 

dhäta  gesetzt,  geschaffen  = ig.  dhäta. 

sakr.  dhita,  hita  dass,  -j-  zend.  däta  geschaffen  n.  Satzung,  Gesetz. 

dhätar  m.  Setzer,  Schöpfer  von  dhä  = ig.  dhätar. 

sakr.  dhätar  in.  Schöpfer,  -f*  zend.  dätar  m.  Schöpfer. 

dhäti  f.  Setzung,  Machung  von  dhä. 

zend.  däiti  f.  Machung.  -|-  goth.  ded-i-s  f.  ahd.  tat  f.  That  s.  ig.  dhäti 

dhäna  n.  Ort,  wohin  man  setzt,  legt,  von  dhä. 

sakr.  dhäna  n.  dass.  -f-  zend.  däna  n.  das  Schaffen,  Schöpfung;  Ort,  wo- 
hin man  etwas  legt. 

dhdnä  f.  Korn  von  dhä. 

sakr.  dhänä  f.  Korn.  zend.  in  dänökarsha  Körner  schleppend,  Beiwort 
der  Ameise;  neupera.  dänah  Korn. 

dhäman  m.  n.  Satzung  u.  s.  w.  von  dhä  s.  ig.  dhäman. 

sskr.  dhäman  m.  n.  Satzung  u.  s.  w.  -f-  zend.  däman  m.  f.  n.  Geschöpf. 

*dhämi  f.  Satzung  pers.  Setzer,  von  dhä.. 

zend.  dämi  f.  Schöpfung,  dämi  m.  Setzer,  Schöpfer,  -f-  9-ffu-t  f.  Satzung, 
f.  Setzerin,  Satzungen  setzende  Göttin. 

dhäyas  n.  Erhaltung  von  2 dhä. 

sskr.  dhäyas  n.  Saugen,  Nahrung.  -f-  zend.  in  dregu-däyaiih  n.  Name  ei- 
ner Flüssigkeit? 

dhärana  das  Erhalten  von  dhar. 

sskr.  dhärana  tragend,  haltend,  dhära*  a-».  das  Tragen,  Bewahren.  -f- 
zend.  därana  n.  Schutz. 
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dhäraya  halten,  cans,  zu  dhar. 

sskr.  dhäraya,  dhärayati  dass.  4-  zend.  däraya,  vi-dharayeiti  dass. 

dhärayant  haltend  part,  praes.  act.  von  dhäraya. 

sskr.  dhäravant  haltend,  -+■  zend.  därayarit  haltend,  lenkend. 

dhäre  f.  Schärfe,  Schneide. 

sskr.  dbärä  f.  Schärfe,  Schneide.  + zend.  in  tizhi-dära  scharfschneidig, 
vayö-dära  zweischneidig,  (jatö-dära  hundertschneidig,  s.  ^-atadhära. 

dhäsi  f.  Setzung  von  dha. 

sskr.  dhäsi  f.  Stätte,  Sitz,  Ileimath.  zend.  dähi  f.  Schöpfung. 

dhl  f.  Einsicht  von  ig.  dhi  w.  s. 

sskr.  dhi  f.  Einsicht.  -(-  zend.  in  bereia-i-dhi  von  grosser  Einsicht,  nach 
Josti. 

dhainu  f.  milchendes  Thier,  Mutterthier  von  2 dhä. 

sskr.  dhenu  f.  milchende  Kuh,  in  Cpp.  überhaupt  Mutterthier.  + zend. 
daenu  f.  das  Weibchen  von  Thieren. 

dhruva  fest,  stark,  gesund  von  dhar. 

sskr.  dhruva  dass,  -f"  zend.  drva  dass.  sskr.  dhruvä^va  n.  Name  eines 
Königs  lautlich  = zend.  drvägpa  Beiname  der  Stierseele,  weil  sie  das 
Vieh,  besonders  die  Pferde  gesund  erhält  (nach  Justi). 

dhvan  tönen  = ig.  dhvan. 

sskr.  dhvan,  dhvannti  tönen.  zend.  uz-dvaiiaya  anrufen. 

dhvar,  dhvarati  stürzen  = ig.  dhvar. 

sskr.  dhvar  stürzen , zu  Fall  bringen.  -(-  zend.  dvar  med.  8 sg.  praes. 
drsraite  stürzen,  hervorlaufen,  dvarethra  n.  Fuss. 


N. 

1.  na  part,  nicht  = ig.  na. 

«kr.  na  nicht,  -f-  zend.  (na)  nä  nicht  (nur  einmal),  vgl.  nö-it  (na+it) 
altpers.  nä  nicht. 

*2.  na  enklit.  Partikel,  hervorhebend  = ig.  na. 

send,  na  in  kem  nä  wen  denn  u.  s.  w.  -f-  tiI-vij,  (yiü-vij,  rt-va  u.  s.  w. 

3.  na  pronom.  Stamm  des  Plurals  1 pers.  vgl.  ig.  nas. 

sskr.  in  na-s  enkl.  acc.  dat.  gen.  des  pers.  Pronomens  1 ps.  plur.  + zend. 
na  unser;  vgl.  lat.  nos,  nos-ter. 

*nakti  f.  Nacht  s.  ig.  nakta,  nakti. 

sskr.  nakta,  nakti  f.  Nacht.  -f-  vgl.  zend.  nakht-uru,  nakht-ru  nächtlich 
«dj.  Tim-,  ruxro- ; lat.  nocti-  f.  u.  s.  w. 

18* 
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nagna  nackt  = ig.  nagna. 

»skr.  nagna  nackt.  -}-  zond.  maghna  nackt,  unbedenklich  für  naghna: 
vgl.  die  europ.  Kefiexc  unter  ig.  nagna. 

nad,  nadati  schmähen,  verschmähen,  eigentlich  schreien 
vgl.  ra  bellen,  schimpfen  u.  a.  = ig.  nid. 

sskr.  nad,  nadati  ertönen,  brüllen,  schreien,  vgl.  sskr.  nid,  nindati  ver- 
achten, schmähen,  nid  f.  Spott,  Schmähung.  -p  zend.  nadent  part,  praes. 
Verschmäher,  näidhyatih  n.  Verachtung,  m.  Verächter,  s.  nadyas. 

*nadyas  n.  Verachtung  von  nad. 

zend.  näidhyanh  n.  dass,  -p  gr.  örttSog  n.  (6-viäiog)  dass. 

napdt  m.  Nachkomme,  Enkel  = ig.  napat. 

sskr.  napät  m.  Nachkomme,  Enkel,  -f-  zend.  napät  m.  Nachkomme,  En- 
kel; altpers.  napä  Enkel. 

naptar  m.  Nachkomme,  Enkel  = ig.  naptar. 

B9kr.  naptar  m.  Nachkomme,  Enkel.  + zend.  naptar  m.  Nachkomme. 
Enkel. 

napti  f.  Enkelin,  Tochter  = ig.  napti. 

sskr.  napti  (napti)  f.  Enkelin,  Tochter.  -p  zend.  napti  f.  Enkelin. 

naptya  Verwandter  (Nachkomme). 

sskr.  napti  f.  = naptyä  Enkelin,  Tochter.  + zend.  naptya  n.  Familie, 
ra.  nom.  propr.  eines  Sohnes  des  Vistägpa  „Vetter“.  Vgl.  d-wi^io-v  Vet- 
ter und  goth.  nithja-, 

nam,  namati  sich  beugen,  wenden  = ig.  nam. 

sskr.  nam,  namati  sich  beugen,  wenden,  upa-nam  zuwenden.  -)-  lend, 
nam,  nemaiti  sich  beugen,  wenden. 

namas  n.  Verbeugung;  Vereitrung,  Anbetung  von  nam. 

sskr.  namas  n.  dass.  zend.  nemnrih  n.  dass. 

namasya,  namasyati  anbeten,  huldigen,  denom.  von 
namas. 

sskr.  namasya,  namasyati  anbeten,  huldigen,  -f-  zend.  nemaq  1 pl.  praes 
nemaqyämahi  wir  beten  an  (q  hier  für  h). 

nar  m.  Mann,  Mensch  = ig.  nar. 

sskr.  nar  m.  Mann,  Mensch,  -p  zend.  nar  m.  Mann,  Mensch. 

nara  m.  Mann,  Mensch  - ig.  nara. 

sskr.  nara  m.  Manu,  Mensch,  -p  zend.  nara  m.  Mann,  Mensch. 

narmanas  mannherzig  aus  nar  und  manas. 

Bskr.  nrmanas  mannherzig,  -p  zend.  naremanaiib  mannherzig,  helden- 
raütbig. 
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narya  männlich,  m.  Maun  von  nar  = ig.  narya. 

skr.  narya  männlich,  mannhaft  (menschlich)  m.  Mann  (Mensch).  -(-  zend. 
airya  männlich,  mannhaft  m.  Mann. 

nar  (narya)  ■ c;ansa  bildet  ein  altes  Götterbeiwort; 
Sinn : Menschen  belehrend  ? 

skr.  narägamsa  (nar-j-ä-ganisa)  Beiwort  des  Agni : der  Männer  Preis?  -f- 
iend.  nairyöganha  (nairya-|-gariha)  n.  pr.  eines  Boten  des  Ormuzd;  beide 
Hieile  werden  auch  für  sich  declinirt.  Vgl.  lat.  Consu-s? 

nava  neu  = ig.  nava. 

sskr.  nava  neu,  jung.  -)-  zend.  nava  neu,  jung. 

*navatara  sehr  neu,  jung,  neuer,  jünger  comp,  zu  nava. 

tend,  uaotara  sehr  jugendlich  und  nom.  propr.  -|-  vfuiitQo-(. 

navati  f.  neunzig,  eigentlich  Neunheit  (von  Zehnern) 
von  navan. 

sskr.  navati  neunzig.  zend.  navaiti  f.  neunzig  vgl.  navaiti  f.  eine 
Neunheit. 

navadaga  der  neunzehnte,  von  navadagan. 

sskr.  navadaga  der  neunzehnte.  -f-  zend.  navadaga  der  neunzehnte. 

navadagan  neunzehn  aus  navan-;  dagan. 

sskr.  navadagan  neunzehn,  -f-  zend.  navadagan  neunzehn. 

navan  neun  = ig.  navan. 

sskr.  navan  neun.  -|-  zend.  navan  neun. 

navama  der  neunte,  von  navan. 

sskr.  navama  der  neunte.  4"  zend.  näuma,  naoraa  der  neunte;  altpera. 
navama  der  neunte. 

*navd  (navat)  nicht,  oder  nicht  na  fvä(t). 

rend,  navät  nicht,  oder  nicht,  nava  nicht.  + lat.  neve. 

1.  nag,  nagyati  verschwinden  = ig.  nak. 

sskr.  nag,  nagyati  verschwinden,  vergehen.  zend.  nag  nagyeiti  ver- 
schwinden, vergehen. 

2.  nag  erlangen,  nancisci  = ig.  nak. 

sskr.  nag  nagati  erreichen,  erlangen,  treffen.  + zend.  nag  impf.  3 sg. 
nigat  dass. 

*nagu  m.  f.  Leiche,  Leichnam  von  1 nag  = ig.  naku. 

zend.  nagu  m.  f.  Leiche  (Leichenbeflecknng,  Leichengespenst),  -f-  v(xv-(  m. 

nagta  verschwunden,  vernichtet  part.  pf.  pass,  von  1 
nag  = ig.  nakta. 

sskr.  nashta  dass.  zend.  nasta  dass.  vgl.  lat.  e-nectu-s. 
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nah  knüpfen. 

sskr.  nah,  nahyati  binden,  knöpfen.  zend.  in  nazda  (geknüpft)  nahe. 

nahta  geknüpft,  angebunden. 

sskr.  naddha  geknüpft,  gefugt,  -f-  zend.  nazda  (angefügt)  nahe.  Vgl.  lat. 
nexu-s. 

näbhänahtista  der  nächste  Verwandte. 

sskr.  näbhänedishtha  nur  als  nom.  propr.  überliefert,  aber  zweifellos  iden- 
tisch mit  -|-  zend.  nabänazdista  nächstverwandt,  m.  der  nächste  Ver- 
wandte. sskr.  nediyams,  nedishtha  näher,  nächst  stehen  gewiss  für  nadh" 
naddh-  und  sind  comp,  und  superl.  zu  *neda  = zond.  nazda  nahe. 

näraan  n.  Name  = ig.  gn&man. 

sskr.  näman  n.  Name,  -f-  zend.  näman  n.  altpers.  näma  Name. 

näri  f.  Männin,  Weib  von  nar. 

sskr.  näri  f.  Weib.  -+-  zend.  näiri  f.  Woib. 

n&jaya  caus.  zu  2 nag,  eintreffen  machen,  bringen. 

sskr.  nä(;aya  dass,  -f-  zend.  fra-näshaya  bringen  (oder  zu  sskr.  naksh 
d.  i.  na$-ps). 

näsatya  Götterbeiwort;  Herkunft  dunkel. 

sskr.  näsatya  meist  dual  und  Bezeichnung  der  A^vins.  -f-  zend.  näonh- 
aithya  m.  nom.  propr.  des  Huchmuthsteufels. 

näsä  f.  Nase  = ig.  näsä. 

sskr.  näsä  f.  Nase,  -f-  zond.  näoriha  f.  oder  näoiihau  m.  Nase;  altpers 
näha  Nase. 

ni  Verbalpräfix,  nieder,  ein-. 

sskr.  ni.  -}-  zend.  ni,  altpers.  niy. 

nijaghanvas  niedersclilagend  von  ni-han  s.  jaghanvas. 

sskr.  nijaghnivatSs  vgl  jaghanvams  dass.  -(-  zend.  nijaghnväo  dass. 

nitara,  nitama  comp,  und  superl.  zu  ni. 

sskr.  nitaräm  adv.  unterwärts.  -)-  zend.  nitema  superl.  der  unterste. 

nis  adv.  hinaus,  weg. 

sskr.  nis  hinaus,  weg,  hinweg.  + zend.  nis  hinaus,  hinweg. 

nihan  niederschlagend,  ni+han. 

sskr.  nihan  m.  Tödter,  Vernichter.  -|-  zend.  nijan  niederschlagend, 

ni,  nayati  führen. 

sskr.  ni,  nayati  führen.  -p  zend.  ni,  nayeiti  fuhren;  altpers.  ni  führen, 
impf.  1 sg.  anayam,  3 sg.  anaya. 

niti  f.  Führung,  von  ni. 
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»skr.  niti  f.  Führung  (Aufführung , richtige  Aufführung),  -f  zend.  niti  f. 
in  aiwi-niti  f.  Herumführung. 

nira  n.  Wasser. 

»skr.  nira  n.  Wasser.  + zend.  nira  n.  Wasser. 

nud  stossen,  treiben. 

»skr.  nud,  nudati  stossen,  rücken,  treiben.  -|-  zend.  in  fra-nudhyamnö 
eich  erhebend , hervorbewegend  part,  praes.  med. 

nü  nun,  eben,  gerade  = ig,  nu. 

»skr.  nu,  nü  dass.  -(-  zend.  nü  dass. 

naid  nicht  aus  1 na  und  id  acc.  ntr.  sg.  zu  i. 

sslcr.  ned  nicht,  damit  nicht,  -f-  zend.  nöit  (na-f  it)  nicht. 

naima  halb;  der  eine,  der  andre;  Theil , comp,  aus 
den  Pronomen  na  und  ima. 

sskr.  nems  der  eine,  der  andre,  halb,  nema-dhiti  f.  das  Theile  bilden,  Ent- 
zweiung. zend.  naema  n.  Hälfte,  Theil,  Seite,  Gegend;  neupers.  nim. 

nau,  nävi  f.  Schiff. 

»skr.  nau  f.  Schiff.  -(-  altpers.  nävi  Schiff  = lat.  navi-s  f. ; vgl.  vav-f  f. 

nyanc  niedergekehrt,  ni  -|-anc. 

sskr.  nyanc  abwärts,  niedergekehrt,  -f-  zend.  nyaonc  sich  hinwegwendend, 
verschwindend,  auch  nyäka  m.  Ahn  s=  altpers.  nyäka  Grossvater  gehört 
hierher. 


P. 

pac,  pacati  kochen  = ig.  pak. 

»skr.  pac,  pacati  kochen,  reifen.  4-  zend.  pac  impf.  8 sg.  med.  pacat* 
kochen. 

1.  pat  patati  fallen,  fliegen  = ig.  pat. 

stkr.  pat,  patati  fallen,  fliegen.  -(-  zend.  pat,  pataiti  fallen,  fliegen;  alt- 
pers. pat  fallen , stürzen , gehen , ud-pat  wie  sskr.  ud-pat  aufspringen, 
med.  sich  erheben,  sich  empören,  impf.  3 sg.  ud-apatatä  = sskr.  ud- 
apatata. 

*2.  pat  patyati  anfüllen  = ig.  pat. 

zend.  path,  pathyäiti  anfüllen.  -f-  näoato,  jinirw. 

patar  m.  Vater  = ig.  patar. 

sskr.  pitar  m.  Vater.  -(-  zend.  patar,  pitar  m.  Vater.  S.  pitar. 

patara  n.  Feder,  Flügel  = ig.  patara  von  1 pat. 

•skr.  patra  n.  Feder.  Flügel,  patrita  beflügelt,  -f-  zend.  patara  Flügel  in 
pstereta  beflügelt,  hu-patareta  schön  geflügelt. 
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pati  m.  Herr,  Gatte  = ig.  pati. 

sfikr.  pati  m.  Herr,  Gatte,  -f-  zend.  paiti  m.  Herr;  vgl.  i loots  in.  Gatte. 

patya  n.  Herrschaft;  *affixartig  gebraucht  zur  Be- 
zeichnung des  Selbst. 

eskr.  pätya  n.  Herrschaft,  -f-  zend.  paithya  n.  Herrschaft;  *affixartig  in 
qä-paithya  eigen,  qae-paithya  dass.  vgl.  altpers.  uväi-pasiya  von  selbst: 
vgl.  lat.  pote,  suä-pte,  i-pse,  lit.  pat-s  selbst  s.  ig.  pati. 

1.  pad,  padyati  (fallen)  gehen,  kommen  = ig.  pad. 

sskr.  pad,  padyati  fallen,  gehen,  kommen.  zend.  pad  padyeiti  gehen, 
kommen. 

2.  pad  m,.  Fuss  — ig.  pad. 

sskr.  pad  m.  Fuss,  -f-  zend.  pad  m.  im  acc.  sg.  padhem,  acc.  pl.  padhö 
Fuss. 

1.  pada  Fuss  von  1 pad. 

sskr.  pada  n.  Fussspur.  zend.  pada  F’uss  in  thri-padha  drei  Fuss,  nsva- 
padha  neun  Fuss  u.  a. 

2.  pada  n.  Standort,  Ort  = 1 pada. 

sskr.  pada  n.  Standort,  Ort,  Stelle,  -f-  zend.  pada  n.?  Land.  vgl.  nftor 

*padyä  Fuss,  von  pad. 

zend.  paidhya  f.  Fuss,  -f-  irffn  f.  F'uss. 

pancata,  pankta  der  fünfte  — ig.  pankta. 

sskr  pancatha  der  fünfte.  + zend.  pukhdha  der  fünfte,  aus  pankta. 

pancadaga  der  fünfzehnte,  von  pancada^an. 

sskr.  paricadaga  der  fünfzehnte.  + zend.  paiicada^a  der  fünfzehnte. 

pancadagan  fünfzelm  = ig.  pankadakan. 

sskr.  pancada^-an  fünfzehn.  zend.  pancadayan  fünfzehn. 

pancan  fünf  = ig.  pankan. 

sskr.  pancan  fünf.  zend.  pancan  fünf. 

pancamasya  fünfmonatig  aus  pancan  und  mas. 

sskr.  pancamäsya  fünfmonatig.  -(-  zend.  pancamahya  fünfmonatig. 

pancaQata  fünfzig  = ig.  pankäkanta. 

sskr.  pancä^at  fünfzig,  -f-  zend.  pancä^ata  fünfzig. 

panthan  (pathan)  pathi,  path  m.  Weg. 

sskr.  panthan,  pathi,  path  m.  Weg.  -f-  altpers.  accus.  Bg.  pathi-m  Weg; 
zend.  panthan,  pathan,  path  m.  f.  Weg. 

payas  n.  Milch  von  pi. 

sskr.  payas  n.  Milch.  -\-  zend.  payarih  n.  Milch. 
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pansu  m.  f.  Staub  vgl.  ig.  pansu. 

»kr.  pÄÖLsii  (später  meist  p&mgu)  m.  Staub,  -p  rend,  pägnu  f.  Staub  (mit 
Umstellung  von  ns  zu  sn). 

1.  par,  pamati  füllen  = ig.  par. 

sskr.  par,  prnäti,  piparti  füllen.  -)-  zend.  par,  ’pcrenäiti  füllen. 

2.  par  hinüberführen,  fördern  = ig.  par. 

sskr.  par  piprati  hinüberführen , fordern,  -p  zcnd.  päraya  wegbringen, 
hinübergehen ; fra-perenaoiti  wegbringen. 

para  vor,  weg  von  naga. 

sskr.  parä  VerbalpräBx.  -(-  altpers.  parä  gegen,  zend.  para  vor,  weg  von. 

paränc  rückwärts,  weggekehrt  aus  parä  und  ane. 

sskr.  paränc  weggekehrt.  -)-  zend.  paräs  rückwärts,  hinweg, 

pari  um,  herum,  rregi. 

sskr.  pari.  -P  zend.  pairi;  altpers.  pariy  um,  über  o.  acc. 

parikara  m.  (Ummachung)  Umgebung  von  pari-kar. 

sskr.  parikara  m.  t’mgebung  (Gefolge,  Gürtel),  -p  zend.  pairikara  m.  Um- 
kreis. 

parikarsa  m.  das  Herumziehen,  Umfurchung,  von  pari- 
kars. 

sskr.  parikarsha  m.  das  Herumziehen,  Ilerumschleppen.  -p  zend.  pairi- 
karsha  m.  Furche  (eigentl.  l'mfurchung). 

parivära  m.  Umgebung,  von  pari-var. 

sskr.  parivära  m.  Umgebung,  Gefolge.  -p  zend.  pairivära  m.  Umgebung, 
Umzäunung.  Schutz. 

paru  voll,  viel  = ig.  paru  von  1 par. 

sskr.  puru  viel.  altpers.  paru  viel;  zend.  paru,  pouru  voll,  gross,  viel. 

panisa  fleckig,  bunt  (knollig  von  sskr.  parvan  n. 
Knolle). 

«skr  parusha  (knollig)  fleckig,  bunt,  schmutzig.  zend.  nur  in  pourush- 
Hpa  n.  propr.  „mit  scheckigen  Rossen“. 

parta  erfüllt,  vollendet  part.  pf.  pass,  von  1 par. 

sskr.  pürta  erfüllt,  vollendet,  -p  zend.  pereta  erfüllt,  vollendet. 

partana  n.  f.  Heer;  Kampf  von  2 par  (=  zend.  par 
perenäite  kämpfen  und  sskr.  päraya  Widerstand  lei- 
sten). 

»kr.  prtana  n.  prtauä  f.  Heer;  Treffen,  Kampf,  -f-  zend.  pairithua  m. 
Kampf,  Krieg,  peshana  n.  f.  Schlacht. 
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partu  m.  Furth  von  2 par. 

zend.  peretu  f.  Brücke,  peshu  m.  Furth,  -f-  let.  portu-s  m.  op-portu-mw. 

1.  pania  voll  part.  pf.  pass,  von  1 par  = ig.  pama. 

askr.  pürna  voll,  -f-  zend.  perena  voll. 

2.  pama  n.  Fittig,  Feder,  Flügel  - ig.  sparna. 

sskr.  parna  n.  Feder,  Flügel.  -4-  zend.  parena  m.  n.  Feder,  Flügel. 

parnamäsa  m.  Vollmond  aus  pama  und  mftsa. 

sskr.  pürnamäsa  m.  Vollmond.  + zend.  perenömäoriha  m.  Vollmond. 

pamin  beschwingt,  geflügelt  von  2 pama. 

sskr.  parnin  beschwingt,  geflügelt.  -p  zend.  perenin  geflügelt  m.  Vogel. 

parva  der  vordere,  frühere  = ig.  parva. 

sskr.  pürva  der  vordere,  frühere.  -|-  zend.  paurva  der  vordere,  vorzüg- 
liche, paourva  der  vordere,  frühere;  altpers.  paruva  der  frühere. 

parvata  m.  Berg,  Gebirg  vgl.  sskr.  parvan  n.  Knoten, 

sskr.  parvata  m.  Gebirg,  Fels,  Stein,  -p  zend.  paurvata  m.  f.  Berg. 

parvya  der  vordere,  frühere,  erste  von  parva. 

sskr.  pürvya  vorhergehend,  der  erste,  -f-  zend.  paourvya,  paoirya  der  er- 
ste; altpers.  paruviya  der  frühere. 

pargu  f.  Bippe. 

sskr.  pargu  f.  Rippe,  -f-  zend.  peregu  f.  Rippe, 

pargc,  pargcati.  fragen  = ig.  parsk. 

sskr.  prach , prcchati  fragen,  -f-  zend.  pareg  peregaiti  fragen;  altpen. 
parg  fragen,  impf.  1 sg.  apargam,  imper.  2 sg.  pargä. 

pargta  gefragt,  part.  pf.  pass,  von  pargc. 

sskr.  prshta  gefragt.  -)-  zend.  parsta  gefragt;  altpers.  fragta  in  u- fragt» 
gut  gefragt,  recht  verhört,  wohl  bestraft. 

pargti  f.  Kippe  vgl.  pargu. 

sskr.  prshti  f.  Rippe,  -f-  zend.  parsti  f.  Rippe,  Justi:  Rücken  vgl.  »str 
prshtha  n.  Rücken. 

parsna  Ferse  = ig.  parsnä. 

sskr.  pärshni,  pärsbni  m.  f.  Ferse,  -f  zend.  päshna  m.  Ferse. 

pag  binden,  fangen,  fahen  = ig.  pak. 

sskr.  püga  Strick,  pägaya  binden,  -p  zend.  pag  binden. 

pagu  m.  Vieh  = ig.  paku,  vom  vorigen. 

sskr.  pagu  m.  Vieh,  -f-  zend.  pagu  m.  Vieh,  Kleinvieh. 

paguka  Vieh,  eigentlich  wohl  kleines  Vieh,  von  pag«. 

sskr.  pagukä  f.  ein  kleines  Thier.  -p  zend.  paguka  m.  Vieh. 
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paskä,  pasea  instr.  von  ig.  paska  hinter. 

sskr.  pa^cä  hinten,  hinterdrein;  hinterher,  später.  -p  zend.  pa<;ca  nach- 
her; altpers.  pagä  hinter  c.  gen.  pa^ä-va  nachher. 

paskät  abl.  von  paska  — ig.  paska,  nachher. 

sskr.  jiareät  nachher.  -)-  zend.  paskät  nachher. 

*pasna  hinter. 

rend,  pa^ne  hinter.  -(-  lat.  pöne  hinter. 

1.  pa,  pati  schützen,  hüten  = ig.  pa. 

«skr.  pä,  päti  schützen,  hüten.  p-  zend.  pä,  päiti  schützen,  hüten;  alt- 
pers. pä  3 8g.  imp.  pätuv  schützen,  hüten. 

2.  *pa,  pipati  trinken  = ig.  pä. 

wkr.  pa  pibati  trinken,  -f-  lat.  bibo  u.  s.  w. 

3.  pa  trocknen  = ig.  pä. 

»kr.  pä  päyati  trocknen,  p-  zend.  in  päman  w.  s. 

päta  geschützt,  bewahrt,  part.  pf.  pass,  von  1 pä. 

sskr.  päta  geschützt,  bewahrt.  -)-  zend.  päta  geschützt,  bewahrt. 

pätar  m.  Beschützer,  Hüter  von  1 pä. 

sskr.  pätar  m.  Beschützer,  Hüter.  -)-  zend.  pätar  m.  Beschützer,  Hüter. 

päd  m.  bildet  Casus  zu  pad  m.  Fuss. 

sskr.  päd  m.  ebenso.  p-  zend.  päd  m.  ebenso. 

päda  m.  Fuss  von  pad. 

sskr.  päda  m.  Fuss,  p-  zend.  päda  m.  Fubs. 

pitman  m.  n.  Trockniss;  Krätze  von  3 pä. 

»kr.  päman  m.  Krätze,  Flechte,  -j-  zend.  päman  n.  Trockenheit;  eine 
Krankheit  (wohl  die  Krätze). 

päyu  m.  Schützer  von  1 pa. 

sskr.  päyu  m.  Schützer,  -p  zend.  päyu  m.  Schützer. 

pära  m.  das  jenseitige  Ufer,  Ende,  Ziel  von  2 par. 

»kr.  pära  m.  n.  das  jenseitige  Ufer,  Ende,  Ziel.  -p-  zend.  pära  m.  Ufer, 
Seite,  Ende. 

päraya  übersetzen,  cans,  zu  2 par. 

sskr.  päraya  übersetzen,  hinüberführen.  --  zend.  päraya  hinübergehen, 
oi-piraya  bringen,  fra-päraya  hinübergehen  machen. 

pi,  pinauti  schwellen  machen,  fett  machen  = ig.  pi. 

sskr.  pi,  pinvati  beruht  auf  älterm  pinoti  schwellen  machen,  fett  mischen, 
p zend.  pi,  fra-pinaoiti  ausdehnen. 

pitar  m.  Vater  = patar  w.  s. 
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sskr.  pitar  m.  Vater,  -f-  zend.  pitar,  altpers.  pitar  m.  Vater,  nom.  piti 
gen.  pitra. 

pitu  m.  Saft,  Trank,.  Speise  von  pi. 

sskr.  pitu  m.  Saft,  Trank,  Nahrung  überhaupt.  zend.  pitu  m.  Nahmit. 
Speise. 

pit  aushauen,  buntstechen,  sticken,  schmücken  - ip. 
pik. 

sskr.  pig,  pifi^ati  aushauen,  buntstechen,  schmücken.  + zend.  in  of 
paefta  ausgelernt  und  in  Ableitungen.  * 

pis  reiben,  stampfen,  schroten  = ig.  pis. 

sskr.  pish,  pinashti  dass,  -f-  zend.  part,  praes.  act.  pishant  reibend,  schli- 
gend,  pis-tra  n.  Quetschung,  Zerstamplüng',  das  Mahlen;  altpers.  ni-pis 
(einroiben  =)  schreiben,  impf.  1 sg.  niy-apisam  ich  schrieb;  ksl.  pr 
schreiben. 

pista  gestampft , gerieben , part.  pf.  pass,  von  pis  = 
ig.  pista. 

sskr.  pishta  pistus.  + altpers.  ni-pista-m  nom.  ntr.  ni-pista-m  act  t 
(eingerieben)  =■-  geschrieben. 

pipivans,  fein,  pipyushi  part.  pf.  act.  von  pi,  strotzend, 
voll,  überlaufend,  triefend. 

sskr.  pipivams,  fern,  pipyushi  f.  dass,  mit  stana  BrUBt,  mit  dhenn  pipy- 
ushi  eine  milchreiche  Kuh.  -f-  zend.  nur  im  fern,  pipyushi,  acc.  pipyüshi-ni 
eine  Frau,  welche  Milch  hat. 

pivas  n.  Fett  = ig.  pivas. 

sskr.  pivas  n.  Fett,  Speck,  -f-  zend.  pivarih  n.  Fett. 

putra  m.  Sohn. 

sskr.  putra  m.  Sohn,  -f-  zend.  puthra  m.  Sohn ; altpers.  putra  m.  Sohn. 

putradä  (putra  da)  Sohn,  Söhne  gebend. 

sskr.  putradä  f.  als  Name  verschiedener  Pflanzen,  -f-  zend.  puthrödio 
Söhne  gebend. 

putran  Sohn,  Söhne  habend  m.  Yater  eines  Sohnes, 
von  Söhnen  von  putra. 

sskr.  putrin  Sohn,  Sohne  habend  in.  Vater  eines  Sohnes.  -f-  zend.  puthrau 
m.  Familienvater  (Secundärsuftix  an  gleich  jüngerem  in). 

putravant  mit  einem  Sohne,  mit  Söhnen  versehen,  von 
putra. 

sskr.  putravant  dass,  -f-  zcud.  puthravaiit  dass. 

pu^ca  Schweif. 
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sskr.  puccha  m.  Schwan*,  Schweif.  + zend.  pu^a  f.  ein  Kopfputz,  eigent- 
lich wohl  ein  Robb-  oiler  anderer  Schweif. 

pü,  püyati  stinken,  faulen  = ig.  pü. 

sskr.  pü,  püyati  stinken,  faulen,  -f-  zend.  pü,  püyeiti  stinken,  faulen, 
puyant  faulend. 

pütana  Name  eines  Unholds. 

sskr.  pütanä  f.  Name  einer  Unholdin.  -f-  zend.  pitaona  m.  Name  eines 
(von  kere£Ö£pa  getödteten)  Unholds  (V). 

pütika  faul,  stinkend  von  pü. 

sskr.  pütika  faul,  stinkend.  -f-  zend.  püitika  n.  pr.  eines  Sees.  sskr.  püti 
faul  n.  Jauche  und  zend.  püiti  f.  Fäulniss  sind  nur  lautlich  identisch. 

pai<;a  m.  Schmuck,  Gestalt  von  pit;, 

sskr.  pe^a  = pe^as  in  puru-pe^a  vielgestaltig,  su-pega  Wohlgestalt. 
zend.  pae^a  m.  Gestalt,  zaranyö-pae^a  goldgeschmückt,  vii;p6-pae^a  = 
vi(pö-pae£atih , ^tehr-pae^a  = (tehr-pae(aiih. 

paisas  n.  Schmuck,  Zierrat,  Gestalt  von  pig. 

sskr.  pe^as  n.  Gestalt.  Schmuck.  -|-  zend.  pae^arih  n.  dass,  in  vi^pö- 
pae^anh  allgestaltig,  allgeschmückt,  \;tehr-pae{anh-a  sternengeschmückt. 

pra  7i qö  — ig.  pra. 

sskr.  pra.  -f-  zend.  altpers.  fra. 

prakara  m.  Wirkung  von  prakar. 

sskr.  prakara  m.  Art,  Weise,  -j-  zend.  frakara  m.  Bewirkung. 

prajnu  mit  vorstellendem  Knie  (pra  j jnu)  = ig.  pragnu. 

sskr.  prajnu  dessen  Kniee  auseinander  stehen.  zend.  frashnu  vorge- 
beugtes Knie. 

pratama  der  erste,  vorderste,  superl.  von  pra. 

sskr.  prathama  der  erste,  vorderste,  -f-  zend.  fraternal,  altpers.  fratama 
der  erste,  vorderste. 

pratara  der  vordere,  weitere  = ig.  pratara. 

sskr.  prataram  advb.  ferner,  weiter,  künftighin,  -f-  zend.  fratara  der  vor- 
dere, höhere. 

prati  TtQog  = ig.  prati. 

sskr.  prati.  -|-  zend.  paiti,  altpers.  patiy. 

prativäc  f.  Antwort. 

sskr.  prativäc  f.  Antwort.  'Zend.  paitivac  f.  Antwort. 

pratista  f.  Standort,  Stätte. 

«kr.  pratishthü  f.  Standort,  Stätte,  -j-  zend.  paitista  f.  Stätte. 
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pratistäna  m.  n.  Stütze,  Gestell,  Basis. 

sskr.  pratishthana  n.  fester  Stand,  Stütze,  Fussgestell,  Basis.  zend. 
paitistäna  m.  Fuss. 

pratihvara(s)  ansteigende  Höhe  (prati  j hvar). 

sskr.  pratibvara  m.  ansteigende  Höhe  vgl.  sskr.  hvaras  n.  Wölbung.  + 
zend.  paitizbaraiih  n.  ansteigende  Höhe. 

pratiti  f.  das  Herzutreten  (prati-i). 

sskr.  pratiti  f.  das  Herzutreten,  Nahen.  -(-  zend.  paititi  f.  das  Eutgegen- 
laufen,  Zurücklaufen. 

prath  ausbreiten  = ig.  prat. 

sskr.  prath,  pratkate  ausbreiten,  -f-  zend.'  in  perethu  s.  prathu,  frathanh 
s.  prathas. 

prathas  n.  Breite  von  prath  = ig.  pratas. 

sskr.  prathas  n.  Breite.  -f-  zend.  frathaiih  n.  Breite, 

prathu  breit  = ig.  pratu,  von  prath. 

sskr.  prthu,  prathu  breit.  zend.  perethu  breit. 

prathujrayas  weite  Flächen  einnehmend , bildend, 
prathu -{  jrayas. 

sskr.  prthujrayas  und  prthujraya  weite  Flächen  einnehmend,  -f-  zend. 
perethuzrayarih  weite  Seeflächen  bildend. 

prathu*; rauni  breithüftig,  prathu-f-grauni. 

sskr.  prthu^roni  breithüftig.  -(■  send,  perethu^raoni  breithüftig. 

prapada  m.  der  vordere  Fuss. 

sskr.  prapada  m.  der  vordere  Fuss , Fussspitze.  -f-  zend.  frabda  m.  der 
obere  Fuss. 

prabähu  m.  Vorderarm? 

sskr.  prabähu  m.  Unterarm.  -|~  zend.  fräbäzu  m.  als  Maass,  4 Spannen, 
mehr  als  die  Länge  des  ganzen  Arm ; demnach  kann  das  zend.  Wort 
nicht  Unterarm  bedeuten. 

prabhartar  m.  der  da  herbeibringt,  darbringt  (pra- 
bhar). 

sskr.  prabhartar  m.  Herbeibringer , Darbringer,  -f-  zend.  frabaretar  m. 
Darbringer,  Titel  eines  Priesters. 

prabharti  f.  Darbringung  (pra-bhar). 
sskr.  prabhrti  f.  Darbringung,  -f-  zend.  frabereti  f.  Darbringung  in  ha- 
frabereti  f.  gute  Darbringung. 

pramanas  freundlich  gesinnt,  pra-j-manas. 

sskr.  pramanas  sorgsam,  liebreich;  wohl  gelaunt.  -|-  zend.  framananh 
freundlich  gesinnt. 


Digitized  by  Google 


pramätar  •—  präna. 


287 


pramätar  m.  Gebieter  von  pra-mä. 

sskr.  pramätar  m.  Autorität,  wissenschaftlich  technischer  Ausdruck.  -|- 
altpers.  framätar  m.  Gebieter. 

pramäna  n.  Norm,  von  pra-md. 

sskr.  pramäna  n.  Norm,  Richtschnur,  Autorität.  + altpers.  framänä  Ge- 
setz , neupers.  fermän. 

pravaka  m.  n.  von  pra-vac. 

sskr.  pravaka  m.  Verkündiger,  -f-  zend.  fravaka  n.  das  Verkündigen,  Her- 
sagen. 

pravdnt  m.  Umgebung  von  pra-var. 

«skr.  pravära  m.  Decke,  Mantel.  + zend.  fravära  m.  Hof. 

pravdha  m.  das  Strömen,  Fortgehen,  Contmuirlichkeit 
von  pra-vah. 

sskr.  praväha  m.  dass.  4-  zend.  fraväza  m.  dass,  instr.  fraväza  continuir- 
üch. 

pravaida  m.  Verkündiger  (pra  f caus.  von  vid). 

sskr.  praveda  m.  Verkündiger.  + zend.  fravaedha  m.  Verkündiger. 

pra^asti  f.  Preis;  Gebot  von  pra$as. 

sskr.  pragasti  f.  dass,  -f-  zend.  fragagti  f.  Lobpreisung;  Gebot. 

praydstar  m.  Anweiser,  Herrscher,  von  pra-yas. 

sskr.  pragästar  m.  Anweiser,  König,  -f-  zend.  fragägtar  m.  Herrtcher. 

prayna  m.  Frage,  das  Fragen. 

sskr.  pragna  m.  Frage,  das  Fragen.  -(-  zend.  frashna  m.  Frage,  das  Fra- 
gen. Mit  zend.  frashna  Helm  könnte  man  sskr.  pragna  m.  Geflecht  iden- 
tificiren. 

prasaika  m.  Vergiessung,  Ergiessung  von  pra-sik. 

sskr.  praseka  m.  Ergiessung.  -f-  zend.  frashaeka  m.  Vergiessung. 

praskä  f.  Frage,  Forderung  — ig.  praska. 

sskr.  prcchä  f.  Frage,  Fordening.  -f-  zend.  peregka  f.  Preis  (=  Forde- 
rung). 

praskya  das  zu  Fragende. 

«skr.  prcchya  wonach  man  fragen  muss,  kann.  zend.  fragya  n.  das  zu 
Fragende. 

*präista  nhTioxog  = ig.  prdista. 

zend.  fraesta  der  meiste,  mächtigste.  -|-  nleiaio-i. 

präna  voll  von  prd. 

sskr.  prana  voll.  + zend.  frena  n.  Menge;  lat.  plenu-B. 
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pr&nc  vorwärts,  pra-fanc. 

»«kr.  pränc  vorwärts.  -(-  zend.  fräs  vorwärts. 

prapa  aus  pra  ( ap,  apa  Wasser. 

sskr.  prapa  n.  -f-  zemi.  fräpa  zum  Wasser  gehörig. 

präyans  nielir,  comp,  zu  pra  = ig.  prayans. 

sskr.  präyas  advt.  moistens?  -f-  zend.  fräyäo  mehr,  sehr  viel:  nltiuir, 
plus. 

prt  prinäti  vergnügen,  sich  vergnügen , lieben  = ig. 
pri. 

sskr.  pri,  prinäti  vergnügen,  sich  vergnügen,  lieben.  + zend.  fri  praes. 
1 pl.  frinämahi  lieben , preisen. 

pri  tu  vergnügt,  freundlich,  geliebt  part.  pf.  pass,  von 
pri. 

sskr.  prita  dass.  + zend.  frita,  frita  dass. 

prlti  f.  Befriedigung  von  pri. 

sskr.  prlti  f.  Befriedigung,  Freude.  + zend.  friti  f.  Segen,  Gebet. 

pruth,  prauthati  schnauben. 

sskr.  pruth , prothati  schnauben.  -f-  zend.  im  part,  praes.  fraothant  = 
sskr.  prothant  schnaubend,  fraothman  n.  das  Schnauben. 

praukta  gesprochen,  part.  pf.  pass,  von  pra-vac. 

sskr.  prokta  dass.  + zend.  fraoklita  dass. 

prauthata<,;va  schnaubendes  Ross  prauthant  j agva. 

sskr.  prothadagva  m.  schnaubendes  Ross.  -f-  zend.  f'raothataypa  adj.  mit 
schnaubenden  Rossen  versehen. 

prya  (pri  ; a)  lieb  von  pri. 

sskr.  priya  lieb  m.  Freund,  -f-  zend.  frya  lieb  m.  Freund. 


B. 

badhta  gebunden,  part,  pf  pass,  von  bandh. 

sskr.  lmddha  gebunden.  zend.  bac;ta  gebunden,  altpcrs.  ba^ta  ge- 
bunden. 

bandh  caus.  bandhaya  binden  = ig.  bliandh. 

sskr.  bandh,  badhnäti  binden,  caus.  bandliayati.  + zend.  band  binden, 
bandämi  ich  binde;  altpers.  *band  binden,  baiid-aka  m.  Diener,  bac-ta 
gebunden  s.  badhta. 
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bandha  m.  Band,  Fessel,  von'  bandh. 

eskr.  bandha  m.  Band,  Fessel.  -f-  zcnd.  banda  in.  Band.  Fessel. 

banh,  Iwinhati  mehren,  stärken;  vertiefen. 

•skr.  hamh.  bamhati : caus.  banihava  l>efestigen,  stärken:  ava-bädhä  eru- 
tus.  ni-bädha  obrutus.  -f-  zcnd.  bäz,  bäzaiti  mehren,  fördern,  bäzanh  n. 
Grösse,  Stärke,  Tietc  = ßivliof  s.  ig.  bandhas. 

*banhas  n.  Grösse,  Stärke,  Tiefe  = ig.  bandhas. 

lend,  bäzanh  n.  Grösse,  Stärke,  Tiefe,  dc-bäzanh  n.  Grösse,  -J-  flfvftof  n. 

babhru  m.  Biber  = ig.  bhabhru. 

ssltr.  babhru  braun  m.  Ichneumon.  -|-  zend.  bawri  m.  f.  Biber,  auch 
bswra  im  pl.  gen.  bawra-näm  vgl.  lat.  fibro-. 

1.  barh,  barhati  meliren,  erheben. 

akr.  barh,  brhati  mehren,  stärken,  erheben.  -|-  zend.  barez,  berezaiti 
wachsen. 

2.  barh  vellere. 

skr.  barh,  brhati  reissen,  zupfen.  -(-  zend.  in  barezis  s.  harhis. 

barhant,  f.  barhati  gross,  hoch,  part,  praes.  act.  von 
1 barh. 

skr.  brhant  dick,  gross,  hoch,  f.  brhati.  -(-  zend.  berezant  hoch  f. 
berezaiti. 

barhas  n.  Stärke,  Höhe  von  1 barh. 

»kr.  barhas  nur  in  adri-barhas  felsenstark  und  dvi-liarhas  doppelt  stark, 
STOss,  hoch.  -(-  zend.  barezarih  n.  Höhe.  Vgl.  barez,  bareza  f.  Höhe  mit 
deutsch  Berg. 

barhis  n.  Streu,  Decke,  Matte  von  2 barh  zupfen. 

»kr.  barhis  n.  Streu,  Decke,  Matte.  -f-  zend.  barezis  n.  Streu,  Decke, 
Matte. 

barhista  der  kräftigste,  höchste,  superl.  zu  barhant. 

»kr.  barhishtha  der  kräftigste,  höchste,  -f-  zend.  barezista  der  höchste. 

barhman  n.  Erhebung  von  1 barh. 

s*kr.  brahman  n.  Erhebung  der  Seele,  Andacht  m.  Andächtiger.  -(-  zend. 
iiarei^nan  n.  die  beim  Beten  in  der  Linken  erhobenen  Zweige,  das  Sym- 
bol der  Erhebung  der  Seele. 

bähu  m.  f.  Arm  = ig.  bhäghu.  • 

sskr.  bähu  m.  f.  Arm.  -)-  zend.  Inizu  m.  f.  Ann. 

budh,  baudliati  erwachen,  merken  = ig.  bhudh. 

»kr.  budh,  bodhati,  budhyate  erwachen,  merken,  gewahren,  -f-  zend.  bud 
baodhaite  part,  praes.  baodbaiit  merken,  wittern  (riechen,  duften). 

Fick,  iadogerm.  Wörterbuch.  2.  And.  19 
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baudhaya  erwecken,  belehren  caus.  zu  budh. 

sskr.  bodhaya  erwecken,  belehren,  -f  zend.  baodhayeiti  erwecken.  rer- 
künden. 

.brü  sagen,  sprechen,  nennen  praes.  3 med.  brüte, 
pot.  3 sg.  bruyät,  imper.  2 sg.  brüdhi,  impf,  abravam. 
abravat. 

sskr.  brü  sagen,  sprechen,  nennen  (hraviti,  brümas)  med.  brüte,  pot. 
brüyät , imper.  brühi,  impf,  abravam,  bravat.  -f-  zend.  mrü  sagen,  spra- 
chen, nennen  (mraoiti)  med.  mrüite,  pot.  mruyät,  imper.  mrüidhi.  impf, 
raraom . mraot , mravat . 

BH. 

bhakta  zugetheilt  n.  Zugetheiltes  part.  pf.  pass,  von 
bhaj. 

sskr.  hhakta  zugetheilt  n.  Speiseantheil , Speise.  -)-  zend.  bakhta  zuge- 
theilt,  baghö-bakhta  von  den  Göttern  geschenkt,  n.  Zugetheiltes,  Schick- 
sal, instr.  bakhta  zufällig. 

bhakti  f.  Austheilung,  Zutheilung  von  bhaj. 

sskr.  bhakti  f.  Austheilung,  Zutheilung.  -f-  zend.  bakhti  f.  Anstheilnng 
Zutheilung. 

bhaks,  bliaksati  zutheilen,  bhaj  j s. 

sskr.  bhaksh,  bhaksati  (eigentlich  zugetheilt  erhalten,  nämlich  Speis* 
vgl.  bhakta  n.  Speise  und  ig.  bhag)  verzehren.  -(-  zend.  bakhsh,  bakhsh- 
aiti  zutheilen,  ertheilen,  schenken,  ist  bei  der  ersten  etymologischen  Be- 
deutung geblieben,  wie  sskr.  bhaj  gegenüber  gr.  yayilr. 

bhaga  m.  (Zutheiler,  Brodherr)  Herr,  Gott,  von  bhaj 
= ig.  bhaga. 

sskr.  bhaga  m.  Brodherr,  Herr,  von  Göttern,  ved.  auch  ein  bestimmter 
Gott,  -f-  zend  bagha  m.  altpers.  baga  m.  Gott. 

bhaj,  bhajati  vertheilen,  zutheilen,  spenden. 

sskr.  bhaj,  bhajati  vertheilen,  zutheilen,  spenden.  zend.- baz  impf-  3. 
sg.  bazhat  er  gebe,  opfere;  altpors.  bäj-i  im  sg.  acc.  bäjim  Tribut,  und 
vgl.  th n 'BaTOiyQajiav  S i an  Ttltüvior  bei  Isidor  Charac.  (Spiegel). 

1.  bhar,  bliarati  tragen,  bringen  — ig.  bhar. 

sskr.  bhar,  bliarati  tragen,  bringen.  -|-  zend.  bar,  baraiti  tragen,  brin- 
gen; altpers.  bar  praes.  8 pl.  baraiitiy  bringen. 

2.  *bhar  boliren. 

vgl.  sskr.  hhurij  Scheero;  zend.  bar  3 pl.  praes.  pniri-barenenti  bohren, 
schneiden.  -f-  lat.  foräre , ahd.  borön  bohren. 
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bharat  bringend,  part,  praes.  von  bhar  als  erstes  Glied 
in  Corapositis. 

«»kr.  in  bharad-väja  n.  s.  w.  -f-  zond.  barat-zaothra  Hotra  bringend. 

bhartra  n. 'das  1 ragen,  die  Trage  von  bhar  = ig. 
bhar-tra. 

»skr.  bbaritra  n.  Arm.  -(-  zend.  barethra  n.  das  Tragen  vgl.  yaotroa, 
(ftpiToor , (ftoroor  n. 

bharana  tragend,  erhaltend  von  bhar. 

»skr.  bharana  erhaltend,  nährend.  -j-  zend.  barana  bringend,  tragend, 
haltend  vgl.  zaothrö-barana  Weihwasser  tragend  = enthaltend. 

bharamäna  getragen  part,  praes.  med.  von  bhar. 

sskr.  bhammäna  dass,  -f-  zend.  baremna  reitentj,  q*(töpitroc. 

bharta  getragen,  gebracht  part.  pf.  pass,  von  bhar. 

»»kr.  bhrta  getragen,  gebracht.  -(-  zend.  bereta  getragen,  gebracht. 

bhartar  m.  Träger,  bhartri  f.  Trägerin,  Mutter,  von 
bhar. 

»»kr.  bhartar  m.  Träger;  Erhalter,  Herr,  Gatte,  bhartri  f.  Trägerin;  Er- 
halterin, Mutter.  -|-  zend.  baretar,  beretar  m.  Träger,  bäshar  m.  Ernäh- 
rer. f.  harethri  f.  Trägerin,  Mutter. 

bharti  f.  das  Tragen,  von  bhar. 

sskr.  bbrti  f.  das  Tragen,  -f*  zend.  bereii  f.  in  duzh-bereti  f.  Ertragung 
von  rebel,  hu-bereti  f.  gute  Darbringung. 

bhartha  n.  das  Tragen,  Bringen  von  bhar. 

»skr.  bhrtha  Darbringung.  zend.  baretha  n.  das  Tragen. 

bharman  n.  Tragung,  Last  = ig.  bharraan. 

»skr.  bharman  n.  Tragung;  Last.  -|-  zend.  bareman  Last  in  baremä-yaona 
seine  Last  beschützend. 

bhä  glänzen,  scheinen  = ig.  bhä. 

»skr.  bhä,  bhäti  glänzen,  scheinen.  -\-  zend.  in  bann  s.  hhänu  und  bämya 
s.  hh&ma. 

bhäga  m.  Theil,  Antheil  von  bhaj. 

wkr.  bhäga  m.  Theil,  Antheil.  -|-  zend.  bagha,  bagha  m.  f.  Theil,  An- 
theil, Stück. 

bhänu  m.  Schein,  Licht,  Strahl  „von  bhä. 

»»kr.  bhänu  m.  Strahl.  -f-  zend.  bänu  m.  Strahl. 

bhänumant  scheinend,  leuchtend,  strahlend,  bhänu  -j- 
mant. 

»»kr.  bhänumant  strahlend.  + zend.  bauumant  strahlend. 

19* 
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bhdma  Schein,  Licht,  Strahl,  von  bhd. 

sskr.  bhäma  m.  Strahl.  + zend.  in  bäm-ya  strahlend,  glänzend. 

bhdsa  nom.  propr. 

8skr,  bhäsa  m.  (Glanz;  ein  Raubvogel)  n.  propr.  4*  zend.  bäonha  m.  nom 
propr. 

bhisaj  heilen. 

sskr.  bliishaj,  bhishak-ti  heilen,  bhishaj  heilend,  m.  Arzt,  Heilmittel,  -f 
zend.  vgl.  bis  heilend  in  eredwü-bis  Hochheil,  vi$pö-bis  Allheil,  hu-bU 
Gutheil,  und  baeshaza  s.  bhaisaja. 

bin,  bhayati  erschrecken  = ig.  bht 

sskr.  bhi,  bhayate,  bibheti  erschrecken,  -f-  zend.  bi  praes.  3 pl.  baysin'ti 
erschrecken,  med.  3 pl.  byantö. 

bhü  bhavati  werden,  sein  = ig.  bhü. 
sskr.  bhü,  bhavati  werden,  sein,  -f-  zend.  bü,  bavaiti  werden,  sein;  alt- 
pers.  bu  sein  impf.  1 sg.  abavam,  3 sg.  abava. 

bhümi  f.  Erde,  Land  von  bhü. 

sskr.  bhümi  f.  Erde,  Land,  -f-  zend.  bümi  f.  Erde,  Land,  altpers.  bumi 
f.  Erde. 

bhumya  terrenus  von  bhümi. 

sskr.  bhümya  terrenus.  -f-  zend.  bumya  m.  n.  pr.  eines  Berges  (erdreich?). 

bhüri  viel,  reichlich  von  bhü  vorhanden  sein. 

sskr.  bhüri  viel,  reichlich.  + zend.  büiri  n.  Fülle,  Menge,  Vollkommen- 
heit. 

bhüs  in  Bereitschaft  setzen  = ig.  bhüs. 

sskr.  bhüsh,  bhüshati  colere,  studerc.  + zend.  in  büsti  f.  Bereitschat: 
vgl.  neupers.  büshidan. 

bhaisaja  heilend  n.  Heilmittel,  von  bhisaj. 

sskr.  bheshaja  heilend  n.  Heilmittel.  + zend.  baeshaza  heilend  n.  Heil- 
mittel. 

bhaisajya  heilkräftig  vom  vorigen. 

sskr.  bheshajya  Heilkraft  enthaltend.  -(-  zend.  baeshazya  heilbringend, 
heilsam. 

bhraQ  fallen. 

sskr.  bbramr;,  bhragyati  fallen,  stürzen.  -(-  zend.  baräs  impf.  3 sg.  bari- 
9at  taumeln. 

bhräj,  bhräjati  strahlen  = ig.  bhrag. 

sskr.  bhräj  bhräjate  strahlen,  -f-  zend.  baräz,  baräzaiti  strahlen. 

bhraja  strahlend,  funkelnd  von  bhräj. 
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eskr.  bhraja  Bchimmernd  , funkelnd.  -f"  zend.  baraza  strahlend,  blinkend 
n.  Glanz. 

bhrätar  m.  Bnider  = ig.  bhrätar. 

sskr.  bhratar  m.  Bruder.  + zend.  altpers.  brätar  m.  Bruder. 

bhratrvya  m.  von  bhrätar. 

sskr.  bhratrvya  m.  Vatersbrudersohn,  Vetter.  -f-  zend.  brätüirya  m.  f. 
Oheim,  Muhme. 

bhru,  bhruat  f.  Braue  = ig.  bhru,  bhruat. 

sakr.  bhru  f.  -j“  zend.  brvat  f.  Braue  vgl.  ö-ype-f  f.  und  macedonisch 
ti-ßfx>Cv -t;  pl.  die  Brauen. 


M. 

ma  Pronominalstarara  der  1 Person  sg.  = ig.  ma. 

sskr.  ma.  -j-  send.  ma. 

maksa  Fliege,  Mücke. 

sskr.  maksha  m.  makshä  f.  Fliege.  zend.  makhshi  f.  fliege,  Mücke. 

maksikä  f.  Fliege,  Mücke. 

sskr.  makshikä  f.  Fliege,  Mücke.  -f-  armenisch  mzbghik  dass. 

maksu  adv.  alsbald  = ig.  maksu. 

sskr.  makshu  bald,  alsbald.  + zend.  moshu,  möshu  bald,  sogleich;  vgl. 
lab  mox. 

magha  n.  Begabung,  Förderung  von  mah. 

sskr.  magha  n.  Gabe,  Begabung.  4"  zend.  magavan  gross,  erwachsen; 
(heirathsfähig , aber  noch  nicht  verbeirathet)  Junggesell. 

mat  mit,  sammt,  nebst  s.  ig.  mata. 

vgl.  sskr.  smad?  ■+■  zend.  mat  fit i«,  mit. 

mati  f.  der  Sinn,  das  Denken  von  man. 

sskr.  mati  f.  der  Sinn,  das  Denken.  -(-  zend.  maiti  in  anu-maiti  f.  ge- 
mässes  Denken,  iir-maiti  f.  hohor  Sinn,  pairi-maiti  f.  Iluffahrt,  Ilochmuth. 

matsya  m.  Fisch  von  ig.  mad  raadere. 

sskr.  matsya,  maccha  m.  Fisch,  -f-  zend.  ma\ya  m.  Fisch. 

madli  wissen,  kennen ; ärztlich  behandeln  = ig.  madh. 

send,  mad  mederi  in  madha  m.  Heilkunde,  Weisheit.  -f-  fiav&itvu,  f- 
/ia»-ov;  lat.  medeor. 

madhu  n.  Honig,  Meth  = ig.  madhu. 

sskr.  madhu  n.  Süssigkeit,  Honig,  -f-  zend.  madhu  n.  Honig. 
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madhumant  mit  Honig  versehen. 

•skr.  madhumant  mit  Süssigkeit,  Honig  versehen.  + zend.  madhumant 
mit  Honig  bestrichen. 

madhya  der  mittlere  = ig.  madhya. 

»skr.  madhya  der  mittlere.  ■+-  zend.  maidhya  der  mittlere. 

man,  manyatai  denken  = ig.  man. 

sskr.  man , manyate  denken,  -f-  zend.  man , mainyete  denken ; altpers. 
man  denken  praes.  conj.  2 sg.  maniyähy  du  denkest. 

manas  n.  Sinn,  Geist,  Gesinnung  = ig.  manas. 

sskr.  manas  n.  dass.  zend.  manarih  n.  dass. 

manus  m.  Mensch;  Urmensch  von  man  = ig.  manu. 

sskr.  manus  m.  Mensch,  manu  m.  Mensch,  l'rmensch.  -(-  zend.  manus- 
cithra  ein  Held. 

mantra  n.  Spruch  = ig.  mantra. 

sskr.  mantra  n.  Rath;  Sprach,  heiliges  Wort.  -(-  zend.  mäthra  n.  Wort, 
das  heilige  Wort. 

mantyan  m.  Spruch  habend  von  mantra. 

sskr.  mantrin  Spruchkenner,  Beschwörer:  Rathwisser,  Minister,  -f-  zend. 
m&thran  m.  Verkündiger  (des  heil.  Worts)  Vorleser. 

manya  denkend,  meinend,  von  man. 

sskr.  -manya  am  Ende  von  Compositis  sich  denkend  als,  sich  haltend  für. 
gelteud  als.  -f-  zend.  mainva  denkend. 

manyu  m.  Sinn,  Geist,  von  man. 

sskr.  manyu  m.  f.  Sinn,  Muth;  Eifer,  Zorn.  zend.  mainyu  m.  Geist; 
Himmel  (Geisterwelt)  adj.  geistig;  himmlisch. 

mar  maryatai  sterben  = ig.  mar. 

sskr.  mar  mriyate  sterben.  -(-  zend.  mar,  ava-  mairyäite  sterben;  altpers. 
mar  sterben,  impf.  3 sg.  amariyatä  starb. 

mara  m.  Tod  = ig.  mara. 

sskr.  mara  m.  Tod.  -f-  zend.  mara  m.  Tod. 

marka  m.  das  Sterben  von  marc. 

sskr.  marka  m.  das  Hinsterben,  Erlöschen  (nach  B.  R.).  -J-  zend.  mahrka 
m.  Tod. 

marga  m.  (Wild)  Vogel  von  marj  streifen, 

sskr.  mrga  m.  Wild;  Vogel  R.  V.  1,  182,  7.  -f-  zend.  maregha  m.  Vogel. 

marc  versehren,  s.  ig.  mark. 

sskr.  marc  marc-ayati  verBehren,  beeinträchtigen,  -f-  zend-  marefic,  merenc- 
aiti  tödten,  vernichten. 
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marj,  marjati  wischen,  streifen  ig.  marg. 

»kr.  marj , mrjati  wischen , streifen.  -(-  zend.  marez,  marezaiti  wischen, 
streifen. 

1.  marta  gestorben,  todt  part.  pf.  med.  von  mar. 

»kr.  mrta  todt.  + zend.  mereta  todt,  mesha  todt. 

2.  marta  m.  Sterblicher,  Mensch  = ig.  marta. 

»kr.  marta  m.  Sterblicher,  Mensch,  a-mrta  unsterblich.  zend.  mareta 
m.  Sterblicher,  Mensch,  a-mesha  unsterblich. 

martya  (sterblich)  m.  Sterblicher,  Mensch  = ig.  mar- 
tya  sterblich. 

Eskr.  martya  sterblich  , m.  Sterblichen* , Mensch,  -f-  altpers.  martiya  m. 
Mensch;  zend.  mashya  m.  Mensch,  (sh  = rt). 

martyu  m.  Tod  von  mar. 

Mkr.  mrtyu  m.  Tod.  zend.  merethyu  m.  Tod. 

marsdli  verzeihen  (aus  ig.  mars  vergessen  durch  dhä 
weitergebildet. 

ükr.  mard,  mrlhati,  mrlhayati  gnädig  sein,  verzeihen,  verschonen.  zend. 
marezhdä  verzeihen,  imper.  2 pl.  marezhdätä  verzeihet. 

marsdhiha  n.  Gnade,  Erbarmen  von  marsdh. 

«kr.  mrlhika,  mrdika  n.  Gnade,  Erbarmen.  -(-  zend.  marzhdika  n.  Barm- 
herzigkeit ==  merczhdika  n.  Mildthätigkeit. 

mavant  mir  ähnlich,  meines  Gleichen  von  ma. 

sskr.  mävant  (von  ma  mit  Dehnung  des  Auslauts)  mir  ähnlich,  Einer  mei- 
t>«  Gleichen.  zend.  mavant  mir  ähnlich,  Einer  meines  Gleichen. 

masga  Marie  = ig.  masga. 

«kr.  majjä  f.  majjan  m.  majjas  n.  Mark.  zend.  mazga  in  mazga-vant 
reich  an  Mark  vgl.  sskr.  majjan-vant  reich  an  Mark. 

1.  mah  fördern,  begaben,  mehren  = ig.  magh. 

mamh,  mamhate  fordern,  begaben.  + zend.  in  maz,  maza,  mazarih 
o.  §•  w. 

2.  mah  gross,  mächtig  = 1 mah. 

»kr.  mah  gross,  mächtig.  + zend.  maz  gross. 

maha  gross  n.  Grösse. 

«kr.  maha  gross  n.  Majestät,  Glanz.  + zend.  maza  gross,  Grösse  in  virö- 
mut  mannsgross,  gtaorö-maza  von  der  Grösse  eines  Zugviehs,  payu-maza 
'on  der  Grösse  eines  Kleinviehs  u.  s.  w. 

mahan  n.  Grösse,  Macht  von  mah. 
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«skr.  mahan  n.  Grösse,  Macht  instr.  adv.  maknä  mit  Macht.  read, 
instr.  adv.  mazenä-cä  mit  Macht. 

mahant  gross  von  mah. 

sskr.  mahant  gross.  -(-  zend.  mazant  gross. 

mahas  n.  Grösse  von  malt. 

sskr.  mahas  n.  Grösse,  Macht,  Herrlichkeit,  -f-  zend.  mazanh  n.  Grösse, 

mahista  der  grösste,  supcrl.  zu  mah,  maha  gross. 

sskr.  mahishtha  der  grösste.  -(-  zend.  mazista  der  grösste  (dagegen  ent- 
spricht altpers.  mathista  summus  dem  gr.  ut)xuno-() 

*mahiyans  grösser,  major,  comp,  zu  mah  = ig.  maghi- 
yans. 

sskr.  mahiyams  grösser,  mächtiger,  -+-  lat.  major,  goth.  mais.  Dagegen 
entspricht  zend.  matjyäo  grösser,  mächtiger  dem  gr.  (taaauiv  (für  p*i- 
jm). 

1.  mä  messen,  schaffen  = ig.  mä. 

sskr.  mä,  m&ti  messen,  schaffen,  -j-  zend.  mä  messen,  schaffen;  altpers 
ä-mäta  erprobt,  und  in  fra-mäna,  fra-mätar  s.  pramäna,  pramätar. 

2.  ma  f.  Maass  = 1 mä. 

sskr.  mä  f.  Mäass.  -f-  zend.  mä  f.  Maass. 

3.  ma  prohibitive  Partikel  = ig.  mä. 

sskr.  mä  ne.  -f-  zend.  altpers.  mä  ne. 

mäta  gemessen  part.  pf.  pass,  von  mä  = mita. 

sskr.  mita  gemessen,  -f-  zend.  mäta  geschaffen;  altpers.  ä-mäta  erprobt. 

mätar  f.  Mutter  von  1 mä  = ig.  mätar. 

sskr.  mätar  f.  Mutter.  -(-  zend.  mätar  f.  Mutter,  altpers.  in  ha-mita: 
gleiche  Mutter  habend. 

mäna  m.  n.  Bau,  Wohnung  von  ma  bilden. 

sskr.  mäna  m.  Bau,  Gebäude,  Wohnung.  -|-  zend.  de-mäna  n.  Wohnung, 
worin  de  Praefix  = deutsch  zu,  8.  ig.  da;  altpers.  män-iya  Wohnung 
(nicht  ganz  sicher). 

mäyä  f.  Kunst,  Wunderkraft  von  1 mä. 

sskr.  mäyä  f.  Kunst,  Wunderkraft,  -f-  zend.  mäya  f.  Wissenschaft,  hu- 
mäya  und  humaya  f.  gute  Wissenschaft,  adj.  gute  Wissenschaft  habend, 
maya  f.  Weisheit,  Kunst  mit  mäya  idontisch. 

mära  Tod,  Verderben  = ig.  mära. 

sskr.  mära  in.  Tod.  -f-  zend.  mära  in  mära-van  verderbend. 

mäs  m.  Mond,  Monat  = ig.  mäs. 

sskr.  mäs  m.  Mond,  Monat  -)-  zend.  mäoiih  m.  Mond,  Monat. 
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masa  m.  Mond,  Monat. 

»skr.  mäsa  m.  Mond,  Monat.  -p  send,  nmoriha  m.  Mond;  altpors.  mäha 
m.  Monat,  gen.  mähyä  (aus  mähahyä  zusaimnengezogeu). 

masya  adj.  von  masa  Mond,  Monat, 
sskr.  mäsya  in  dvi-mäsya,  paiica-mäsya,  dafa-mäsya  zwei,  fünf,  zehn  Mo- 
nat alt.  -p  zend.  mähya  m.  Monatsgenien,  Genien  der  Mondfegte,  -mähya 
in  bi-mähya,  pan  ca- mähya,  da£a-mähya  g.  dvi-,  panca-,  daya-mäsya. 

mita  gemessen,  abgemessen,  part.  pf.  pass,  von  mä. 

sakr.  mita  gemesgen,  abgemessen.  -(-  zend.  mita  in  fra-mita  gezähmt  ( = 
befehligt)  berezi-mita  hochgemessen , hochgeformt , vi-mita  angemessen, 
maasslos. 

miti  f.  Maass  von  1 nul. 

sskr.  miti  f.  Maass.  -p  zend.  miti  f.  Maass  in  zagtö-miti  handlang,  hand- 
gross. 

mitra  m.  arische  Gottheit  (von  ig.  mit  sich  gesellen 
= sskr.  mith , methati  verkekren , sich  gesellen)  ei- 
gentlich Freund. 

sskr.  mitra  m.  Freund,  Gesell;  arische  Gottheit,  Mitra,  -f-  zend.  mithra; 
altpers  mithra  m.  Mithras. 

mith,  maithati  sich  gesellen,  verkehren,  wechseln 
(tauschen,  täuschen). 

sskr.  mith,  methati  sich  gesellen;  zanken,  gogenreden,  altercari.  -p  zend. 
mith , part,  praes.  pass,  maethemna  betrügen , um  Etwas  bringen. 

mithas  wechselnd;  täuschend  = ig.  mitas. 

sskr.  mithas  adv.  zusammen , wechselweis,  -p  zend.  mithanh  n.  Falsch- 
heit, Lüge  (eigentlich  Vertauschung)  in  mithah-vacahh  lügnerische  Worte 
habend,  Lügner.  Vgl.  mithu. 

mithu  (vertauscht)  falsch,  verkehrt, 

sskr.  mithu  falsch,  verkehrt,  -p  zend.  mithu  in  a-mithw-a  ohne  Lüge. 

mithvan  gesellt  sbst.  Paar  von  mith. 

sskr-  mithuna  gepaart  n.  Paar,  -p  zend.  thri-mithwant  n.  Drillinge,  mith- 
wara  n.  Paar. 

miv  mivati  fett  werden. 

sskr.  miv  mivati  fett  werden,  -p  zend.  ava-mivämahi  wir  magern  ab. 

*misdha  Lohn  = ig.  misdha. 

zend.  mizhda  n.  Lohn,  -p  fuo&o-s  m. 

mih  maihati  harnen,  beträufeln  = ig.  migh. 

sskr.  mih,  mehati  harnen,  beträufeln,  -p  zend.  miz,  fra-maezaiti  harnen. 
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inusti  f.  Faust. 

sskr.  mushti  m.  f.  Faust,  -f-  zend.  musti-  in  musti-ma^ahh  faustgross. 

mütra  n.  Unreinigkeit  von  miv? 

sskr.  mfitra  n.  speciall  Urin.  -)-  zend.  mfithra  n.  Unreinigkeit,  Schmutz 

maigha  m.  Wolke  von  mih. 

sskr.  mcgha  m.  Wolke.  -(-  zend.  maegha  m.  Wolke. 

mainaka  Bergname. 

sskr.  menakä  f.  (von  menä  f.  Weib?)  Name  einer  Apsaras,  Gattin  d« 
Himavant.  -(-  zend.  .maenakha  m.  n,  pr.  eines  Berges. 

maisa  m.  Schafboek  = ig.  maisa. 

sskr.  mesha  m.  Schafboek,  Vliess.  -f-  zend.  maesha  m.  Schafboek. 

maisi  f.  Schafmutter,  vom  vorigen. 

sskr.  meshi  f.  Schafmutter,  -f-  zend.  maeshi  f.  Schafmutter. 

maiha  n.  Urin  von  mih. 

sskr.  meha  m.  n.  Urin,  das  Uriniren.  -f-  zend.  maeza  in  gao-maezs  a 
Kuhurin. 

maudana  n.  das  Erfreuen  von  mud. 

sskr.  modana  n.  das  Erfreuen,  adj.  erfreuend.  -(-  zend.  inaodhana  Lust 
in  maodhanö-kara  Lust  bewirkend  von  der  Buhlerin.  Mit  sskr.  mohana 
Bethörung  von  muh  kann  man  zend.  maodhana  nicht  identificiren , denn 
sskr.  muh  bethören  steht,  wie  aus  mogha  Bethörung,  Betäubung  hervor- 
geht für  mugh. 

*mauri  Ameise,  von  ig.  mu  movere. 

sskr.  vamra,  vamri  f.  Ameise  gehört  kaum  hierher;  eher  von  vam  vo- 
mere.  zend.  maoiri  m.  Ameise  s.  ig.  mauri. 

myasdha  m.  Opferfleisch. 

sskr.  miyedha  m.  Opferspeise,  vielleicht  besonders  Opferfleiscb.  -f-  zend. 
myazda  m.  Opferfleisch. 

mruc,  mraucati  Weggehen. 

sskr.  mruc,  mrocuti  mit  ni  untergehen  von  der  Sonne,  -f-  zend.  part 
pracs.  para-mraoeant  sich  wegstehlend. 


Y. 

ya;  nom.  sg.  yas,  yä,  yad  pron.  relat.  welcher  — ig. 
ya. 

sskr.  ya,  nom.  sg.  yas,  yä,  yad  welcher,  -f-  zend.  ya,  nom.  m.  yö.  ya^-ca. 
f.  yä,  ntr.  ya(  welcher. 
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yaksti  f.  Zweig. 

nkr.  yashti  m.  f.  Zweig,  Stab.  + zend.  vakhsti  f.  Zweig,  thryakhati, 
usvajO,  pancay®,  baptay®,  drei,  neun,  fünf,  sieben  Zweige.  Wenn  von 
yim,  yscchati  für  ya-skati  Urform:  yask-ti  vgl.  Öago-f 

yaj,  yajati  verehren,  preisen,  opfern  = ig.  yag. 

®b.  yaj,  yajati  verehren,  preisen,  opfern,  -f-  zend.  yaz,  yazaite  verehren, 
preisen,  opfern. 

yajata  verehrungswürdig,  part.  fut.  pass,  von  yaj. 

s*b.  yajata  verehrungswürdig,  heilig,  göttlich,  hehr.  -j-  zend.  yazata  ver- 
ehnmgswürdig ; s.  Jnsti  8.  v. 

yajamäna  verehrend  part,  praes.  med.  von  yaj. 

*sb.  yajamäna  verehrend , opfernd ; meist  opfern  lassend.  zend.  ya- 
remna  preisend. 

yajna  m.  Gottes verehning,  Preis,  Opfer  von  yaj. 

ob.  yairia  m.  Gottesverehrung.  Preis,  Opfer,  -f-  zend.  yatjna  m.  Preis, 
(ipfergebet,  Opfer. 

yajnya  zum  Opfer  gehörig;  gpferwiirdig,  preiswürdig 
von  yajna. 

»b.  vajhiya  zum  Opfer  gehörig;  opferwürdig,  -f-  zend.  yajnya  aufs  Opfer 
bezüglich : mit  Opfern  zu  verehren. 

yat  (verbinden)  streben,  zustreben. 

ab.  yat,  yatate  (verbinden)  streben , zustreben,  -f-  zend.  yat  sich  an- 
strengen, streben,  zustreben. 

yatara  wer,  welcher,  comp,  zu  ya. 

ssb.  yatara  dass,  -f-  zend.  yatära  dass. 

yatra  wo,  von  ya. 

sb.  yatra  wo.  -f-  zend.  yathra  wo. 

yathä  wie,  von  ya. 

*sb.  yathä  wie.  -(-  zend.  yatha  wie,  altpers.  yathä  wie. 

yadä  wann,  von  ya. 

nb.  yadä  wann,  -f-  zend.  yadha,  yada  wann  (auch  yadhät). 

yadi  wenn,  von  ya. 

sb.  yadi  wenn,  -f-  zend.  yedhi  oder  yezi  wenn ; altpers.  yadiy  wenn. 

yam  yamati  halten,  heben,  lenken,  zwingen  = ig. 
yam. 

*b.  yam  yamati  halten,  heben,  lenken,  zwingen.  -J-  zend.  yam,  a-yam- 
«te  lenken,  zwingen. 


Digitized  by  Google 


300 


yama  — ydtu. 


1.  yama  m.  Zwilling,  von  yam. 

SBkr.  yama  adj.  geminus  m.  Zwilling.  -f-  zend.  yema  m.  Zwilling.  (Vgl. 
lett.  jumi-s  Doppelfrucht,  als  zwiefache  Nuss,  Aehre?) 

2.  yama  nom.  pr.  des  göttlichen  Urmenschen,  eigentlich 
„Zwilling“  und  = 1 yama. 

yama  m.  ved.  Beherrscher  der  Seligen,  Sohn  Vivasvants,  eigentlich  der 
Urmensch,  später  Gott  des  Todes,  -f-  zend.  yima  m.  König  eines  seligen 
Reiches,  Sohn  des  Vivaiihvant. 

yava  m.  Getreide,  Feldfrucht;  Gerste  = ig.  yava,  von 
yu  juvare. 

sskr.  yava  m.  Getreide,  Feldfrucht;  Gerste,  -f-  zend.  yava  m.  Feldfrucht, 
neupers.  jav  Getreide. 

yavat  ntr.  acc.  von  yavant,  adv.  so  lange  als  = ig. 
yavat. 

sskr.  yavat  so  lange  als.  + zend.  yavat  so  lange  als,  soweit  als. 

yavan  m.  Jüngling  = ig.  yavan,  von  yu  wehren. 

sskr.  yuvan  m.  Jüngling,  -f-  zend.  yavan,  yuvan  m.  Jüngling. 

yavant  wie  gross,  wie  viel,  von  ya. 

sskr.  yavant  wie  gross,  wie  viel.  + zend.  yavant  wie  gross,  wie  viel. 

yagca,  yagcati  Praesensthema  zu  yarn. 

sskr.  yam,  yacchati  s.  yarn,  ä-vam.  ä-yacchati  strecken,  med.  sich  strecken 
-f-  zend.  ya$  ye^te  kommen  (=  sich  strecken  nach?)  apa-ya^aite  weg- 
bringen (?). 

ya<;tar  m.  Verehrer,  Opferer,  von  yaj. 

sskr.  yashtar  m.  Verehrer,  Opferer.  + zend.  yastar  m.  Anbeter,  Opferer. 

yahu  gross,  erhaben  oder  kräftig,  regsam, 
sskr.  yahu,  yahva  nach  den  Comm.  gross,  inahant,  nach  B.  R.  regsam.  + 
zend.  yazu  nach  Justi  gross,  erhaben. 

yd,  yati  gehen  = ig.  yd. 

sskr.  yä,  yati  gehen,  -f-  zend.  yä,  aiw-yäiti  gehen. 

yät-a  n.  Gang  = ydta  part.  pf.  von  yä. 

sskr.  yäta  gegangen,  yäta  n.  Gang,  + zend.  yäta  n.  Gang,  Wandel. 

yätaya  caus.  von  yat. 

sskr.  yätaya  verbünden;  sich  bemühen  lassen,  an’s  Herz  legen.  + 
yätaya,  praes.  8 pl.  yätayeinti  sie  befleissigen  sich,  mit  der  Bedeutung 
des  simplex,  wie  das  entsprechende  s.  ig.  yätaya. 

ydtu  m.  Spuk,  Spukdämon. 
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tskr.  yätu  m.  Spuk,  Hexerei;  Spukdämon.  + send.  yätu  m.  Zauberei  m. 
dämonischer  Zauberer;  sskr.  yätu-ghna  die  Yatu  vernichtend,  lend,  yätu- 
sjhna  durch  Zaul>er  mordend. 

yätumant  spuktreibend,  hexend,  von  yätu. 

t*kr.  yatumant  spuktreibend,  hexend,  -f-  xend.  yatumant  zauberisch. 

yäna  m.  Gang,  Fortgang  von  yä. 

sskr.  yäna  m.  Bahn  n.  das  Gehen,  Vehikel.  4-  xend.  yäna  m.  (Fortgang) 
Förderung,  Segen,  Glück,  sskr.  yänavant  mit  einem  Wagen  versehen, 
aber  xend.  yänavant  gnadenreich. 

*yäs  gürten  part.  pf.  pass,  yästa  = ig.  yds. 

lend,  yaorih,  yah  gürten,  anlcgen,  bereit  machen,  yagta  geschürzt,  bereit. 

-f  Zwvfue,  CttKJTO-f. 

yu  verbinden,  mischen  = ig.  yu. 

sskr.  yu  yunäti  verbinden,  mischen.  + xend.  yu  verbinden,  mischen. 

yukta  geschirrt,  gejocht  part.  pf.  pass,  von  yuj. 

sskr.  yukta  geschirrt,  gejocht.  -|"  send,  yukhta  angespannt;  fest. 

yaktägva  geschirrte  Rosse  habend,  aus  yukta  • agva. 
»kr.  yuktä^va  geschirrte  RosBe  habend.  4-  send,  yukht&fpa  m.  nom.  pr. 
yukhtaa^pa  nach  Justi  starke  (?)  Rosse  habend. 

yuj  verbinden,  jochen  = ig.  yug. 

sskr.  yuj,  yunäkti  verbinden,  anschirren.  4"  send,  yuj,  yujyeiti  dass.  Mit 
»kr.  yoktra  n.  Gurt,  Riem,  Schlinge  vgl.  xend.  yaokhdhra  (angespannt) 
eUrk. 

yudh,  yudhyati  kämpfen  = ig.  yudh. 

sskr.  yudh.  yudhyate  kämpfen.  4-  xend.  yud,  yüidhyeiti  kämpfen. 

yusmdka  pron.  poss.  2 pl.  euer,  der  eurige. 

sskr.  jushmäka  euer,  der  eurige.  4"  xend.  yüshmäka  euer,  der  eurige. 

yusm Avant  euch  gehörig. 

sskr.  yushmävant  euch  gehörig.  4"  xend.  yüshmävailt  der  eurige. 

yüti  f.  Verbindung  von  yu  = ig.  yüti. 

sskr.  yuti  f.  das  Zusammentreffen  mit,  Versehensein,  yüti  f.  Verbindung, 
Vereinigung.  xend.  yüiti  f.  Verbindung,  yaoiti  f.  Verbindung. 

yauktar  m.  Anschirrer,  Jocher. 

«skr.  yoktar  m.  Anschirrer,  Anspanner.  4-  xend.  yükhtar  m.  dass,  frtxrijp 

yaudba,  yaudhiyans,  yaudhista  streitbar  von  yudh. 
»kr.  yodha  m.  Streiter,  comp,  yodhiyaflis  streitbarer.  4"  xend.  super!, 
yüidhista  bestkämpfend,  streitbarst 
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yaus  — ram. 


yaus  Fug  = ig.  yaus,  von  yn  fügen. 

»skr.  yo»  indecl.  Heil,  Wohl  in  der  Verbindung  5am  yo»  und  gam  ca  yo« 
ca.  -f-  zend.  yaos  adv.  rein,  yaozh-dä  reinigen,  eigentlich  wohl  „zu  Recht 
machen“  vgl.  lat.  jüa  n.  Recht;  zend.  yüs  gut?  oder  Heil?  ».  Juati  unter 
yüs. 


R. 

raks  beschädigen,  verletzen  (aus  an,-  ra?  durch  s wei- 
tergebildet, vgl.  riy  . 

»skr.  raksh  beschädigen , verletzen,  -f-  zend.  rash , causale  rashaya  ver- 
wunden  vgl.  räkhsh-yant  nach  Justi  „fürchterlich14,  Trad,  „verwundend“. 

raksas  n.  Beschädigung  von  raks. 

»skr.  rakshas  n.  Beschädigung  (concret  m.  Beschädige!',  Ünhold,  Raksha- 
se).  zend.  rashanh  n.  Verwundung. 

rajista  sehr  gerade,  richtig,  superl.  zu  arju  gerade, 
von  arj  recken. 

sskr.  rajishtha  dass,  -f-  zend.  razista  dass. 

natu  = artu  m.  bestimmte  Zeit,  Gesetz,  Norm. 

sskr.  rtu  ra,  dass.  -(-  zend.  ratu  m.  bestimmte  Zeit,  Gesetz,  ritus  (sodann 
Gesetzgeber,  Herr). 

ratvya  = artvya  gehörig,  regelmässig,  zeitig  von  ratu. 

sskr.  rtviya  gehörig,  regelmässig,  zeitig,  -f-  zend.  ratwya  rechtzeitig. 

ratha  m.  Wagen,  Kriegswagen  — europ.  rata  Rad. 

sskr.  ratha  m.  dass,  -f-  zend.  ratha  m.  dass. 

rathaistä,  auf  dem  Kriegswagen  stehend,  Krieger. 

sskr.  ratheshtbä  auf  dem  Wagen  stehend,  zu  Wagen  fahrend,  Kämpfer 
zu  Wagen,  -f-  zend.  rathaesta,  rathüista,  daneben  rathaestar  und  ratha- 
estära  m.  auf  dem  Wagen  stehend,  Krieger,  Bezeichnung  des  zweiten 
Standes  im  zarathustrischcn  Staate. 

rathyä  f.  Weg  (für  Wagen  ratha i. 

rathyä  f.  Wagenweg,  Weg.  -f-  zend.  raithya  f.  dass.,  hzv.  rag,  np.  rah. 

rana  (Schlachtenlust,  Kampf  vom  Verb  sskr.  ran  er- 
freuen. 

sskr.  rana  m.  (Behagen)  m.  n.  (Kampflust)  Kampf,  -f-  zend.  rana  f.  Kampf. 

ram  ruhen,  sich  erfreuen  = ig.  ram. 

sskr.  ram,  ram-ate  ruhen,  sich  erfreuen,  caus.  ramaya  erfreuen.  -f-  zend 
ram,  caus.  ramaya  beruhigen. 
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ramaya  beruhigen,  erfreuen,  caus.  zu  ram. 

skr.  ramaya  erfreuen.  -)-  tend,  rärnaya  beruhigen. 

rasd  f.  Flussname  vgl.  sskr.  rasa  m.  Saft  = ig.  rasa. 

»kr.  rasa  f.  Name  eines  Flusses.  -)-  zend.  rariha  f.  der  Jaxartes.  Liesse 
ich  auch  mit  Justi  von  sskr.  ras  tönen  ableiten. 

1.  rah,  ranh,  ranhati  springen  — ig.  ragh  ranghati. 

»skr.  ratigh,  ranghati  springen,  ranih,  ranihati  rennen,  rinnen,  laiigh, 
anghati  springen,  raghu  = laghu  leicht,  -j-  zend.  ren'j,  ren'jaiti  (auf- 
springen und  so)  leicht  sein,  causale  renjayeiti  macht  leicht  vgl.  sskr. 
laghu  leicht.  Zend.  j = sskr.  h wie  in  jan  = sskr.  han. 

2.  rah  verlassen,  aufgeben  = ig.  radh. 

sskr.  rah,  rahati  verlassen,  aufgeben,  -f-  zend.  raz  in  razanh  s.  rahas. 

rahas  n.  Einsamkeit,  Geheimniss  = ig.  radhas. 

sskr.  rahas  n.  Einsamkeit,  Geheimniss.  zend.  razanh  n.  Einsamkeit. 

rä,  rati  geben,  spenden. 

sskr.  rä,  rüti  geben,  spenden.  -f-  zend.  rä  praes.  3 pl.  med.  ä-räonte  ge- 
ben, spenden. 

räta  dargebraeht  part.  pf.  pass,  von  rä. 
sskr.  rata  dargebracht.  zend.  rata  dargebracht,  n.  f.  Gabe,  Darbrin- 
gung. 

rdti  f.  das  Geben,  Spende,  von  rä. 

sskr.  räti  f.  das  Geben,  Gabe,  -f-  zend.  r&iti  f.  Darbringung,  Freigebig- 
keit 

räj  hervorleuchten,  glänzen,  ans  raj  (in  raj-ata  u. s.  w.) 

= nrj- 

»skr.  raj  räjati  sich  hervorthun,  hervorleuchten,  glänzen,  -f-  zend.  räz, 
ham-räz  glänzen. 

rädh  bereiten,  gewinnen  = ig.  radh. 

sskr.  rädb,  rädhnoti  dass,  -f-  zend.  räd,  rndaiti  bereiten;  altpers.  rädiy  s. 
ig.  ridhi 

radhas  n.  Segen,  Spende  von  radh. 

«skr.  radhas  n.  Gunst.  Segen.  Spende.  -|-  zend.  rädarih  n.  Darbringung 
in  Darbringer  (einer  Opferspende). 

ramn  Lust,  Ruhe  von  ram. 

«skr.  räma  Lust,  Freude  adj.  erfreuend,  -f-  sskr.  rama  f.  Ruhe,  Annehm- 
lichkeit. 

ric,  *rinakti  leeren,  lassen  = ig.  rik,  rinkti. 

nkr.  ric,  rinakti  leeren,  lassen,  part.  pf.  pass,  vom  Causale  ‘recaya  re- 
eita.  zend.  ric,  caus.  paiti-raeeaya  lassen. 
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rig  — raucanavant. 


rig  verletzen,  verwunden  aus  arg. 

sskr.  rish,  reshati  verletzen,  rishta  versehrt  8.  arista.  zend.  rish  can* 
raeshaya  schädigen,  verwunden,  irish  praeg.  3 pL  irishinti  verletzen,  part, 
pf.  pass,  irista  = sskr.  rishta. 

rigta  verletzt,  versehrt  part.  pf.  pass,  von  rig. 

sskr.  rishta  versehrt.  + zend.  irista  versehrt.  S.  arista. 

ruc,  raucati  leuchten  = ig.  ruk. 

sskr.  ruc  rocate  leuchten.  + zend.  ruc  leuchten,  part,  praes.  act.  raocant. 

rud  weinen  = ig.  rud.  * 

sskr.  rud,  roditi  weinen.  + zend.  rud  impf.  3 sg.  mod.  rao^tä  weinen 
(ohne  Bindevocal  wie  lit.  raudmi  ich  weine). 

1.  rudh  hemmen,  hindern. 

sskr.  rudh,  runaddhi  hemmen,  hindern,  -f-  zend.  nid,  caus.  apa-raodh- 
ayeiti  hält  zurück. 

2.  rudh,  raudhati  wachsen  = ig.  rudh. 

sskr.  ruh,  rohati  wachsen,  aufsteigen.  -(-  zend.  rud  praes.  3 pi.  act. 
raodhenti  wachsen. 

rup  rauben;  brechen  = ig.  rup  rumpere. 

sskr.  lup,  lumpati  brechen,  stören.  + neupers.  ruf-tan  rauben;  zend.  in 
raop-i  m.  Fuchs,  Schakal,  u-rup-i  m.  Art  Ilund. 

raika  m.  Reinigung  von  ric. 

sskr.  reka  m.  Reinigung,  -f-  zend.  raeka  m.  Esse  (=  Läuterung). 

raikd  f.  Reihe,  Linie  = ig.  raikd. 

sskr.  rekhä  f.  dass,  -f-  zend.  raeka  in  a-raeka  nicht  richtig,  gerade  (nach 
Justi). 

raiknas  n.  Erbe,  Habe,  Gut,  von  ric  lassen,  vererben. 

sskr.  reknas  n.  Erbe,  Habe,  Gut;  "Werthgegenstand.  + zend.  raekhnaiih 
n.  Fröhlichkeit?  (nach  Justi)  besser:  Gut,  Schatz,  welche  Bedeutungauch 
für  die  Zendtexts teilen  passt. 

raivant  glänzend,  reich  von  rai  = sskr.  rayi  = rdi. 

sskr.  revant  dass.  + r.end.  raevarit  glänzend,  roich. 

räi  Glanz,  Reichthum  = ig.  rdi. 

Bskr.  räi  m.  Reichthum.  + zend.  räi  f.  Glanz,  Reichthum. 

raucana  licht  sbst.  n.  Lichtes  von  ruc. 

sskr.  rocana  licht,  glänzend  sbst.  n.  Glanz,  Lichtraum,  Lichthimmel,  -f- 
zend.  raoeana  n.  Tageshelle;  Fenster  (=  erhellend). 

raucanavant  licht,  hell,  von  raucana. 
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sskr.  rocanävant  und  rocanavant  licht,  hell.  -f-  zend.  raocinavant  leuch- 
tend, worin  raocina  wohl  durch  blosse  Vocalschwächung  aus  raocana. 

raucaya  erleuchten  caus.  zu  ruc. 

sskr.  rocaya  erleuchten,  -f-  send,  raocayeiti  erleuchten. 

raucas  n.  Licht,  Glanz,  von  ruc. 

sskr.  rocis  n.  Glanx,  Licht,  -f-  zend.  raocaiih  n.  Glanz,  Licht  pl.  die  Lich- 
ter = Sterne;  altpers.  raucah  n.  Tag.  Suffix  is  =1  as,  vgl.  sskr.  kravis 
und  xgfo«.  sskr.  manas  und  aitpen.  mania  in  hakhämauis  u.  a.  sskr.  auch 
rocas  in  sva-rocas  selbstleucbtend. 

raudha  m.  das  Aufsteigen,  Wuchs,  von  rudh. 

sskr.  roha  m.  das  Aufsteigen,  -f-  zend.  raodha  m.  Wuchs,  Ansehn,  Gesicht. 

raudhaya  aufsteigen  machen  caus.  von  rndh. 

sskr.  rohaya  aufsteigen  machen,  -f-  zend.  apa-raodhayeiti  lasst  wachsen. 


y. 

vaktra  n.  von  vac. 

sskr.  vaktra  n.  Mund.  -|-  zend.  vakhedhra  n.  Wort,  Rede. 

vaks,  vaksati  wachsen  = uks  =s  ig.  vaks. 
sskr.  vaksh.  vaksbati  wachsen,  -f-  zend.  vakhsh  3 pl.  med.  praes.  vakhsh- 
eilte  sie  wachsen,  part,  praes.  vakhshaiit  wachsend  = «rfforr,  äffuy. 

vaksatha  m.  n.  Wachsthum  von  vaks. 
sskr.  vakshatha  m.  Wachsthum,  Kräftigung,  Stärke,  -f-  zend.  rakhshatha 
m.  Wachsthum. 

vac  reden  = ig.  vak. 

sskr.  vac,  vakti  reden,  -f-  zend.  vac  vaooat  für  vavaeat  = sskr.  aor.  vo- 
cat  reden. 

vacas  n.  Rede,  Wort  = ig.  vakas. 

sskr.  vacas  n.  Rede,  Wort,  -f-  zend.  vacahh  n.  Rede,  Wort, 

vaj  stärken  = ig.  vag,  ug. 

sskr.  vaj,  väjayati  stärken,  -f-  zend.  vaz  stärken,  fra-vazäonte  3 pl.  praes. 
med.  conj. 

vajra  m.  Keule. 

sskr.  vajra  m.  n.  Donnerkeil,  Keule.  -(-  zend.  vazra  m.  Keula  — altpers. 
vazraka,  päni  guzurg  grossmächtig,  gross  in  kshäyathiya  vazraka  der 
grossmächtige  König  stammt  von  einem  Adjectiv  vazra,  das  von  vaj  stark 
sein  stammt  und  mit  nnserm  „wacker“  Zu  vergleichen  ist. 

vat  kennen,  verstehen  = ig.  vat. 

Fick,  iodogerm.  Wörterbuch.  S.  Aufl.  20 
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vadh  — varana. 


sskr.  vat  nur  mit  api  dass,  -f-  zend,  vat,  2 sg.  apa-vatahi  kennen,  ver- 
stehen. 

1.  vadh  schlagen,  stossen  = ig.  vadh. 

sskr.  vadh  schlagen,  vadha  m.  Mordwaffe.  -(-  zend.  vadh  in  vadhare  n. 
Waffe,  vädha  m.  das  Schlagen,  vädhaya  Zurückschlagen  = s.  ig. 

vädhaya. 

2.  vadh  führen,  heimfuhren  = ig.  vadh. 

vgl.  sskr.  vadhu,  vadhü,  vadhu-ti  f.  junge  Frau,  Schwiegertochter.  + 
zend.  vad,  caus.  vädhaya  führen,  heimführen,  vadh-rya  nubilis. 

1.  van  schlagen,  siegen  = ig.  van. 

sskr.  van,  vanute  schlagen,  siegen.  -|-  zend.  van,  vanaiti  schlagen,  siegen. 

2.  van,  vanati  schützen,  lieben  = ig.  van. 

sskr.  van,  vanati  schützen,  lieben.  -)-  zend.  van,  vanaiti  schützen,  lieben. 

vana  Holz. 

sskr.  vana  n.  Holz,  Wald.  -(-  send.  vana  f.  Baum. 

vanti  f.  (vam-(-ti)  Erbrechen,  Ausspeiung. 

sskr.  vänti  f.  das  Erbrechen,  Speien,  -f-  zend.  aiwi-vanti  f.  Ausspeiung. 
Vgl.  (fiiat-q  d.  i.  jrefxitt-, 

vap  weben  = ig.  vap. 

sskr.  vap,  vapati  weben.  -}-  zend.  vap,  praes.  1 sg.  ufyemi  weben;  aus- 
sinnen , dichten. 

vam  *vamati  vomiren  = ig.  vam. 

sskr.  vam,  vamati  vomiren.  -J-  zend.  vam  vomiren,  varita  bespieen. 

vaya(s)  Dauer,  Leben,  von  vt  führen. 

Bskr.  vayas  n.  Leben,  Alter,  -f-  zend.  vaya  f.  Zeitlänge. 

var , varnati , varnauti  bedecken , umringen ; wehren, 
wahren;  wählen,  wünschen,  glauben  = ig.  var. 

sskr.  var,  vrnäti,  vrnoti  bedecken,  umringen;  wehren,  wahren:  wählen, 
wünschen.  -(-  zend.  var,  praes.  1 sg.  verene,  praes.  3 sg.  verenüite  be- 
decken , umringen ; wehren , wahren ; wählen , wünschen , glauben,  lehren 
(beschlafen  = bedecken). 

vara  erwünscht  von  var. 

sBkr.  vara  erwünscht.  + zend.  in  inazdü-vara  dem  Mazda  erwünscht. 

1.  varana  m.  n.  Wunsch,  Wahl  von  var. 

sskr.  varana  n.  Wunsch,  Wahl,  -f-  zend.  varena  m.  Wunsch,  Wahl,  Glaube. 

2.  varana  Umhüllung,  Bedeckung  von  var. 

sskr.  varana  Umhüllung,  Bedeckung.  zend.  varena  f.  Umhüllung,  Be- 
deckung. 
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vara  f.  Schaar  von  var. 

»kr.  vrfi  f.  Schaar,  Menge,  -f-  rend,  ür*  f.  Schaar,  Menge, 

var&ha  m.  Eber. 

9skr.  raräha  m.  Eber,  -f-  rend,  varära  m.  Eher,  neupers.  guräz,  vuraz. 

varu  breit  = ig.  varu. 

sskr.  uru  breit,  comp,  variyams , superl.  varishtha.  -f-  zend.  vouru  breit. 

varka  m.  Wolf  = ig.  varka. 

sskr.  vrka  m.  Wolf,  -f-  rend,  vehrka  m.  Wolf. 

varksa  m.  Holz. 

sskr.  vrksha  m.  Bannt,  -f-  zend.  vareaha  m.  Wald. 

varc  glänzen. 

sskr.  rare,  varcate  glänzen.  -(-  rend,  varec  in  varecaiih  s.  varcas. 

varcas  m.  Glanz. 

sskr.  varcas  n.  Glanz.  -|-  zend.  varecaiih  n.  Glanz  in  varecönh-vant  glanz- 
reich, glänzend,  as-varecarih  sehr  glänzend. 

vart,  *vartatai  sich  wenden  = ig.  vart. 
sskr.  vart,  vartate  sich  wenden,  -f-  zend.  varet  praes.  1 sg.  med.  vereiiti 
sich  wenden. 

vardh,  vardhati  wachsen,  fördern  = ig.  vardh. 

sskr.  vardh,  vardhati  fördern,  wachsen,  -f-  zend.  vared,  veredhati-ca  för- 
dern, caus.  varedhayeiti. 

vardha  m.  Wachsthum  von  vardh. 

sskr.  vardha  m.  Wachsthum,  -f-  zend.  vareda  wachsend  m.  Wachsthum. 

vardhant  wachsend,  fördernd,  part,  praes.  von  vardh. 

sskr.  vardhant  wachsend,  fordernd.  -(-  zend.  varedant  fördernd. 

varman  n.  Schutz,  Hülle  von  var. 

sskr.  varman  n.  Schutz,  Panzer,  -f-  zend.  väreman  n.  Hülle,  Schutz. 

varsni  m.  Widder  von  ig.  vars  beträufeln, 

sskr.  vrshni  m.  Widder.  zend.  varshni  m.  Widder. 

vavri  m.  Hülle,  Hülse  von  var. 

sskr.  vavri  m.  Hülle.  -f-  zend.  vaoiri  m.  in  ug-vaoiri  kleine  Frucht,  hain- 
vaoiri  grosse  Frucht. 

vag  vagti  wollen,  wünschen,  zufrieden  sein  = ig.  vak. 
»skr.  vag  vashti  wollen,  wünschen',  vaga  m.  n.  Wunsch,  Wille,  Resigna- 
tion. zend.  vag  vasti  wollen,  wünschen,  zufrieden  sein,  vaganh  n.  Wille, 
tagst  ha  n.  freier  Wille,  Gewalt. 

20* 
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vas  — vahtar. 


1.  vas  vasati  wesen,  wohnen,  bleiben  =*  ig.  ras. 

sskr.  vas , vasati  wohnen,  bleiben.  + send,  vaeh  vanhaiti  wohnen,  blei- 
ben. ä-vas;  vgl.  sslcr.  ä-väsa,  ä-vasatha  m.  Woheung,  Wohnplatz  und 
altpers.  ä-vahana  Wohnplatz. 

2.  vas  vastai  kleiden  = ig.  vas. 

sskr.  vas,  vaste  kleiden,  -j-  zend.  vaiih  vagte  kleiden,  sich  kleiden. 

3.  vas  uscati  leuchten,  aufleuchten  = ig.  vas,  us. 

sskr.  vas,  ucchati  leuchten,  auflenchten.  -f-  zend.  vaiih,  part,  praes.  ufant 
im  f.  acc.  n^aiti-m  leuchten,  aufleuchten;  sskr.  vi-vas,  vy-ucchati  = 
zend.  vivarih,  viu^aiti  leuchten,  aufleuchten. 

vasana  n.  Kleid  von  2 vas  = ig.  vasana. 

sskr.  vasana  n.  Kleid.  + zend.  varihana  n.  Kleid. 

vasista  der  beste,  superl.  zu  vasu. 

sskr.  vasishtha  der  beste,  -f-  zend.  vahista  der  beste. 

vasu  gut  n.  Gut  = ig.  vasu,  von  1 vas. 

sskr.  vasu  gut  n.  Gut.  -f-  zend.  vaiiliu  gut  n.  Gut,  altpers.  vahyss  s. 
vasyans,  vahu-ka  m.  n.  pr.  Name  eines  Persers. 

vasutva  n.  Gutheit  von  vasu. 

sskr.  vasutva  n.  dass.  zend.  varihutwa  n.  gute  That. 

vasuda  Gutes  spendend,  Geber  des  Guten. 

«skr.  vasuda  dass.  + zend.  vaiihudhao  dass. 

vastra  n.  Kleid  = ig.  vastra  vou  2 ras. 

sskr.  vastra  n.  Kleid.  -|-  send,  vastra  n.  Kleid. 

vasyans,  vasyas  besser  comp,  zu  vasu. 

sskr.  vasyas  besser,  -f-  zend.  vaqyäo,  ntr.  vahyö  besser;  altpers.  *vahyah 
in  vahyaz-düta  nom.  propr.  vgl.  den  zend.  Eigennamen  vaiihu-dhäta. 

vasra,  vasara  Frühling  = ig.  vasara. 
vgl.  sskr.  vasara  m.  Tag,  vasanta  m.  Frühling.  -)-  zend.  *vaiihra  m.  hzv. 
vahar,  neupers.  bihar  Frühling  s.  ig.  vasara. 

vah  valiati  vehere  *=  ig.  ragh. 
sskr.  vah,  vahati  vehere.  -)-  zend.  vaz,  vazaiti  vehere,  altpers.  vaj  füh- 
ren impf.  1 sg.  avajam.  upavah  im  sskr.  npavähya  herheizuführen  und 
im  zend.  upaväza  herbeiführend. 

vahana  n.  das  Ziehen,  Führen  von  vah. 

sskr.  vahana  n.  das  Ziehen,  Tragen,  Führen,  -f-  zend.  vazana  n.  Fortfüh- 
rung in  ätare-vazana  das  Feuer  fortführend. 

vahtar  in.  der  da  zieht,  Zugthier,  von  vah  = ig.  vagli. 
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sskr.  vodhar  m.  der  da  lieht,  fuhrt,  Zugthier.  -f-  zend.  vaetar  m.  Zug- 
thier. 

vahya  n.  von  vah. 

sskr.  vahya  n.  Vehikel,  Karren,  -f-  zciuL  vazya  n.  Last,  Ladung. 

1.  vä  oder  = ig.  va. 

sskr.  vä,  oder,  vä  - vä  entweder,  oder.  + zend.  altpers.  vä  oder,  vä  - vä 
entweder,  oder. 

2.  vä,  väti  wehen  = ig.  vd. 

sskr.  vä,  väti  wehen.  -}-  tend,  vä,  väiti  wehon. 

väc  f.  Rede  = ig.  vdk. 

sskr.  väc  f.  Ton,  Rede,  Stimme.  -|-  zend.  vac,  väc  m.  dass.  Vgl.  mit 
zend.  vac  p>n-  f. 

väja  m.  Kraft  von  vaj. 

sskr.  väja  m.  Kraft,  -f-  zend.  väza  m.  Kraft. 

vdta  m.  Wind  = europ.  vanta,  von  vä. 

sskr.  väta  m.  Wind,  -f-  zend.  väta  m.  Wind. 

väti  f.  das  Wehen  — ig.  vdti. 

sskr.  väti  f.  das  Wehen,  -p  zend.  väiti?  nr\tn-;. 

vdyu  m.  Luft,  Luftgott  von  vä. 

sskr.  väyu  m.  Luft,  Luftgott.  + zend.  vayu  n.  Luft  m.  Luflgott. 

vära  m.  Schweif  — ig.  vdra. 

sskr.  vära  m.  Schweif,  Schwanz.  + send,  vära  in  vära-ghna  mit  dem 
Schweife  schlagend. 

väri  Wasser  vgl.  ig.  vära. 

sskr.  vär,  väri  n.  Wasser.  -j~  read,  vära  m.  Regen,  var  denom.  regnen, 
vairi  m.  See,  Seeliecken. 

vdrya,  varya  wünschenswerth , eigentlich  part.  fut. 
pass,  von  var. 

sskr.  varya  wünschenswerth.  + zend.  vairya  wünschenswerth;  wünscli- 
liche  Gedanken  habend  = unumschränkt. 

vdhista,  superl.  zu  vah,  am  meisten  führend,  tragend. 

sskr.  vähishtha  am  meisten  führend,  tragend,  superl.  zu  vodhar.  -f-  zend. 
vazista  sehr  schnell,  sehr  forderlich. 

1.  vi  Praefix,  auseinander. 

sskr.  vi.  + zend.  vi,  altpers.  viy. 

2.  vi  m.  Vogel  = ig.  vi,  avi. 

sskr.  vi  m.  vayas  n.  Vogel.  + zend.  vi,  vsya  m.  Vogel. 
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vie  — vigva. 


vie  abtreimen. 

sskr.  vie,  vinakti  abtrennen,  part.  pf.  pass,  vi-vikta  abgetrennt.  -p  sesi 
im  part.  pf.  pass,  ni-vikhta  in  hu-nivikhta  gut  herabgeschlagen. 

vitasti  f.  Spanne  (vi-tans). 

sskr.  vitasti  f.  Spanne,  -f-  send,  vitasti  f.  Spanne. 

1.  vid,  vaitti,  vaida  wissen  = ig.  vid. 

sskr.  vid,  vetti,  viveda,  veda  wissen.  -p  send,  vid  2 sg.  vöigtä.  pf.  pis 
vidhv&o  = sskr.  vidvafis,  wissen. 

2.  vid,  vindati  finden,  erlangen. 

sskr.  vid,  vindati  finden,  erlangen,  -p  send,  vid,  vindenti  3 pi.  finden, 
erlangen. 

3.  vid  wissend  = 1 vid. 

sskr.  vid  z.  B.  in  veda-vid  Veden  kennend,  agva-vid  rosseknndig,  tad-vxl 
das  kennend  u.  s.  w.  -p  send,  vid  kennend. 

vidyd  f.  Wissenschaft  = ig.  vidyA. 

sskr.  vidyä  f.  Wissenschaft,  -f-  send,  vidhya  f.  Wissenschaft. 

vidvans,  vidus  part.  pf.  act.  von  vid,  wissend. 

sskr.  vidvafis,  vidus  wissend.  -p  send,  vidhväo,  vidus  wissend. 

vibhartvan(t)  sich  verbreitend,  von  vi-bhar. 

sskr.  vibhrtvan.  -(-  send,  viberethwant  sich  verbreitend. 

vivasvant  nom.  pr.  von  vi-vas. 

sskr.  vivasvant  nom.  pr.  -p  send,  vivaf.hvant  nom.  pr. 

1.  vif  vitjati  eingehen. 

sskr.  vig  vigati  eingehen.  + zend.  vie,  vigaiti  eingohen. 

2.  vi$  f.  Haus,  Familie,  Clan  von  1 vitj. 

sskr.  vig  f.  Familie,  Clan  m.  Hausmann,  Vaigya.  -f-  zend.  vig  f.  Hsoi, 
Clan;  altpers.  vitb.  Vgl.  send,  vigan  Hausstand  besitzend  und  altpet*. 
vithin  zum  Clan  gehörig,  zend.  vigya  auf  den  Clan  bezüglich  und  altpers- 
vithiya  zum  Clan  gehörig,  ClangenosB. 

vi^anti  zwanzig  = ig.  vikanti  (dvi-j  daganti). 

sskr.  vifigati  zwanzig,  -p  zend.  vigaiti  zwanzig. 

vigantitama  der  zwanzigste  = ig.  vikantitama. 

sskr.  vifigatitama  der  zwanzigste,  -p  zend.  vigägtema  der  zwanzigste  = 
lat.  vicesünus. 

vigpati  m.  Clanherr  = ig.  vikpati  (vi^-f  pati). 

sskr.  vigpati  m.  Clanherr,  König,  -p  zend.  vigpaiti  m.  Clanherr. 

vi$va  all,  jeder,  ganz. 
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sskr.  vipa  all,  jeder,  ganz,  -f-  zend.  viijpa  all,  jeder,  ganz ; altpers.  vifpa 
in  vifpa-zana  aas  allen  Stämmen  bestehend.  Vgl.  ig.  vika. 

vi^vayu  aus  viijva  und  äyu  Leben. 

sskr.  viyväyu  alles  Leben  enthaltend,  -f-  zend.  vigpäyu  gänzlich. 

vis  netzen  = ig.  vis. 

sskr.  vish,  veshati  netzen.  -f-  zend.  in  visha  s.  visa. 

visa  m-.  n.  Gift  (Schmier)  von  vis  = ig.  visa. 

sskr.  vish  f.  Schmier,  Excrement,  visha  m.  n.  Gift.  + zend.  vis  n.  visha 
n.  Gift. 

visvanc  nach  allen  Seiten  hin,  von  sskr.  vish«  und 
anc. 

sskr.  viehvan'c  nach  allen  Seiten  hin.  -f-  zend.  vizhvanc  überall  hin  flie- 
gend, nach  Justi  = sBkr.  vigväric  (?). 

1.  vi  gehen,  treiben  = ig.  vi. 

sskr.  vi,  veti  gehen,  treiben,  -f-  zend.  vi  3 pl.  vyfein ti  gehen,  fliegen. 

2.  vi  weben  aus  va  = ig.  vi,  vfi. 

sskr.  vä.  vayati  weben.  -(-  zend.  vi  in  vaema  Schlinge  (sskr.  vema  heisst 
Webestuhl)  vaeti  f.  Weide,  salix. 

vira  m.  Mann,  Held  = ig.  vira. 

sskr.  vira  m.  Mann,  Held,  -f-  zend.  vira  m.  Mann,  Held. 

virahan  Männer  tödtend,  vira  rhan. 

sskr.  virahan  Männer  tüdtend.  + zend.  virajan  Männer  tödtend. 

virya  männlich  von  vira. 

sskr.  virya  männlich  n.  Mannswerk,  Heldenthat.  -f-  zend.  virya  männlich. 

vaiga  m.  Wucht. 

sskr.  vega  m.  Schwung,  Wucht. -f-  zend.  vacgha’m.  Schlag,  Wucht.  Vom 
Verb  sskr.  vij  schwingen. 

vaidaya  wissen  lassen  caus.  von  vid. 

sskr.  vedaya  wissen  lassen.  -(-  zend.  vaedhaya  wissen  lassen. 

vaidas  n.  Besitz  von  2 vid  erlangen. 

sskr.  vedas  n.  Besitz.  -(-  tend,  vaedhaiih  n.  Besitz,  vaedha  m.  Erlangung, 
Besitz,  Besitzer. 

vaidi  m.  Verkündiger,  Lehrer  vom  caus.  von  vid. 

sskr.  vedi  m.  Lehrer.  -(-  zend.  vaeidhi  m.  Verkündiger. 

vain,  vainati  beachten,  sehen. 

»»kr.  ven.  venati  beachten,  ehren,  vena  preisend,  -f-  zend.  vaän,  vaenaiti 


S- 


Digitized  by  Google 


312 


vaiga  — gan. 


sehen,  vaena  sichtbar;  altpers.  vain  impf.  3 sg.  avaina  sehen,  mod.  v&i- 
nat&iy  scheinen. 

vaiga  m.  Haus  =*  ig.  vaika,  von  vig. 

sskr.  vega  m.  Haus.  zend.  vaega  m.  Hans. 

vaigman  n.  Haus  von  vig. 

sskr.  vegman  n.  Haus,  -f-  zend.  vaegman  n.  Haus. 

vyusti  f.  das  Aufleuchten  von  vi-vas. 

sskr.  vyusbti  f.  das  Aufleuchten,  -f-  zend.  vyusti  f.  das  Aufleuchten. 

vrac  vracati  zerreissen  = ig.  vark. 

sskr.  vrac,  vrayc,  vracati  zerreissen.  4*  send,  vrac  3 pi.  impf.  med.  frs- 
orecenta  zerreissen,  verwunden. 


Q. 

gak  vermögen;  helfen,  geben. 

sskr.  gak , gaknoti , gakyati  kräftig  sein , vermögen,  helfen,  geben,  gak-ti 
f.  Kraft,  Macht,  gak-ra  stark.  -)-  zend.  gac  lernen,  geben;  gac,  gacaiti 
geziemen  = ig.  kak  w.  s. 

gaks,  gaksati  lernen,  desid.  von  gak  können. 

sskr.  giksh,  gikshati,  gikshate  lernen.  zend.  gakhsh  praes.  2 pl.  gash- 
athä,  part,  praes.  nom.  gakhsh&g,  auc.  gakhshent-em.  daneben  gikhshant, 
lernen. 

gata  n.  hundert  = ig.  kanta,  von  dakan. 

sskr.  gata  n.  m.  hundert.  -f-  zend.  gata  hundert. 

gatadhara  hundertschneidig  gata-fdhara. 

sskr.  gatadhära  nach  fienfey  S.  V.  Gl.  hunderte  trumig  (dhärä  Guss,  Strahl). 
4-  zend.  gatödära  hundertschneidig. 

gat&yu  aus  gata  und  äyu(s)  Leben. 

sskr.  gatäyus  hundcrtlebig.  -f-  zend.  gatäyu  hundertfach,  äyu  affixartig. 

gad  kommen,  gehen,  fallen,  abstehen  = ig.  kad. 

sskr.  gad,  gadate  kommen,  gehen,  fallen.  zend.  gad,  gadhayeiti  kom- 
men, fallen,  verlassen,  weichen. 

gada,  gdda  m.  das  Gehen,  Fallen,  von  gad. 

sskr.  gada  m.  das  Pallen.  zend.  gadha  m.  Gang. 

gan  stechen,  schneiden,  vernichten  = sskr.  ga,  s.  ig. 
kan,  xamo. 

sskr.  gan  Nebenform  zu  gä  stechen,  nur  im  Desidcrativ  gi-gama-ati  er- 


ransa  — gavasvant. 
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halten.  -f~  altpers.  gan,  vi-gan  tödten,  vernichten,  zend.  gan-aka  m.  Step- 
pe, cäna  m.  Vernichtung. 

gansa  Geheiss,  Wort  von  gas. 

sskr.  jamsi  f.  Gebot,  lehre,  Wort,  -p  zend.  gab  ha  m.  geiiha,  gciigha  m. 
Wort,  Lehre. 

^aplia  m.  Huf,  Klaue  = ig.  kapa. 

sskr.  gapha  m.  Huf,  Klaue,  -j-  zend.  gafa  m.  Huf,  Horn. 

gam,  *gamnäti  sich  mühen,  ermüden,  ruhen  — ig.  kam, 
kamnati. 

sskr.  pm,  camnati  sich  mähen,  ermüden,  ruhen,  caue.  gamaya  hemmen, 
ruhen  machen.  -p  zend.  gam  in  gäma  (beruhigend,  heilend)  nom.  propr. 
eines  Heldengeschlechts. 

gama  der  Theil  des  Joches,  welcher  um  den  Hals  des 
Thieres  geht. 

sskr.  gamyä  f.  the  pin  of  a yoke  (nach  Benfcy).  -p  zend.  gima  krumm  f. 
der  Theil  des  Joches,  welcher  um  den  Hals  des  Thiores  geht,  giraö-ithri 
(gima-Pthrä  = sskr.  trä  schützen)  f.  der  mittlere  Theil  des  Joches.  Vgl. 
Beisskorb. 

gara  n.  Kopf,  Haupt  «=  ig.  kara. 

sskr.  gira  n.  Haupt,  -p  zend.  gara  m.  gära  n.  Haupt,  Herrscher , Herr- 
schaft. 

garas  n.  Haupt. 

sskr.  giras  n.  Haupt,  -p  zend.  garanh,  gäranh  n.  Haupt. 

garada  Herbst,  Jahr. 

sskr.  garad  und  garada  f.  Herbst,  Jahr,  -p  zend.  garedha  m.  Jahr. 

*garta  kalt  = ig.  karta. 

sskr.  vgl.  gi-gira  kalt;  zend.  gareta  kalt,  -p  lit.  szalta-s  kalt,  ksl.  Biota 
f.  Winter. 

gardha  m.  Menge,  Schaar  = ig.  kardha. 

sskr.  gardhas  n.  gardha  m.  Menge,  Schaar,  -p  zend.  garedha  m.  Art, 
altpers.  tharda  Art,  Weise. 

garva  m.  nom.  propr.  eines  göttlichen  Wesen  vom 
Verb  sskr.  gar  versehren. 

sskr.  garva  m.  Beiname  des  Qiva.  -p  zend.  gaurva  m.  n.  pr.  eines  Daeva. 

gavas  n.  Kraft,  Gedeihen  von  gu  = gvi,  gvan  schwel- 
len, stark  sein. 

sskr.  gavas  n.  Kraft,  Gedeihen,  -p  zend.  gavarih  n.  Nutzen. 

gavasvant  mit  Kraft,  Gedeihen  versehen,  von  gavas. 
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ga  vista  — gukra. 


sskr.  gavasvant  kraft-,  gegenversehen,  -f-  zend.  gavanhant  nützlich,  wohl 
für  gavarihvant  vgl.  zend.  äfant  saftig  neben  sskr.  apavant  önöttf. 

gavista  der  stärkste,  gedeihlichste  superl.  zu  gavasvant. 

sskr.  gavishtha  der  stärkste.  -(-  zend.  gevista  der  nützlichste,  gesegnetste 

gas  gansati  sprechen,  loben,  heissen,  befehlen  = ig. 
kas. 

sskr.  gas  gaffisati  sprechen,  preisen,  befehlen.  zend.  geiigß  lehren 
ganh,  gaiihaite  heissen,  befehlen;  altpers.  thab  sprechen,  thatiy  für  ths- 
hatiy  er  spricht. 

gastra  n.  Lob,  Preis  von  gas. 

sskr.  gastra  n.  Loblied  s.  Benfey  S.  V.  Gl.  -f-  zend.  gagtra  n.  Lob. 

gd,  gyati  schneiden,  vernichten  = gan  s.  ig.  kd. 

sskr.  5a  gyati  schärfen,  schneiden.  + zend.  5a  impf.  conj.  3 sg.  ava-gyü 
schneiden,  vernichten. 

gds,  cästi  heissen,  lehren,  vgl.  gas. 

sskr.  g&s,  gästi  heissen,  lehren.  + zend.  gärih . gägti  lehren,  gish  lehren 
vgl.  sskr.  gishta  part.  pf.  pass,  von  gäs. 

gdsana  Befehl,  Lehre. 

sskr.  gäsana  n.  Befehl.  Lehre,  -f-  zend.  gägna  f.  Lehre,  gägn-ya  Vorschrift. 

<^a,sta  belehrt,  geheissen  part.  pf.  pass,  von  gds. 

sskr.  gishta  belehrt,  geheissen.  + zend.  gägta  befohlen. 

gästar  m.  Herrscher  von  gas. 

sskr.  gastar  m.  Befehliger,  Herrscher,  Lehrer.  -)-  zend.  gägta r m.  Beherr- 
scher, Lehrer. 

gi  schärfen,  erregen,  antreiben  = ig.  ki. 

sskr.  gi  ginoti  schärfen,  erregen,  antreiben.  -f-  zend.  gin  schweben,  i-git« 
beschleunigt,  schnell. 

gita  angetrieben,  beschleunigt,  schnell,  part,  pf,  pass, 
von  gi. 

sskr.  gita  angetriebeu,  beschleunigt,  schnell.  + zend.  ä-gita  beschleunigt, 
schnell. 

gipra  Nase. 

sskr.  gipra  n.  Wange  oder  Nase.  + zend.  grifa  m.  Nüster.  Vom  Verb 
zend.  gif  = ig.  kip  bohren. 

gi,  gaitai  liegen  = ig.  ki,  kaitai. 

sskr.  gi,  gete  liegen.  -(-  zend.  gi,  caiti,  gaete  liegen. 

gukra  leuchtend  von  guc. 
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»kr.  gukra,  gukla  leuchtend,  weiss.  -J-  zend.  gukhra  roth ; altpers.  thukhra 
Xzme  eines  Persers. 

guc  brennen,  part,  praes.  gaucant. 

sskr.  guc,  gucyati  brennen,  part,  praes.  gocant.  zend.  guc,  part,  praes. 
gzocant,  brennen. 

gudh  reinigen. 

s«kr.  gudh,  gudhyati  reinigen,  -f"  zend.  in  gudhu  m.  Reinigung,  Ausdre- 
»chung  des  Getreides. 

guni,  güni  m.  f.  Hund  = ig.  kvani. 

wkr.  $uni  m.  guni  f.  Hund,  Hündin.  + zend.  $uni  ra.  f.  Hund.  Vgl.  lat. 

C4ni*8. 

gnpti  Schulter. 

«kr.  gupti  Schulter.  -(-  zend.  gupti  f.  Schulter. 

gupra. 

»kr.  güpra  Lanze?  zend.  gufra  f.  Pflug. 

güka  Spitze,  Stachel. 

»kr.  güka  m.  n.  Granne,  Stachel,  -f-  zend.  güka  f.  Nadel. 

günya  leer  von  gu,  gvan  schwellen  = ig.  kvanya. 

»kr.  günya  leer,  -f"  zend.  güna  m.  Mangel. 

1.  g&ra  m.  f.  Spiess. 

«kr.  güla  m.  n.  Spiess,  gülä  f.  Pfahl.  -(-  zend.  gao-güra  f.  Lanze,  güir-ya 
mit  einem  Spiesse  bewehrt,  vgl.  auch  zend.  gaora  m.  Klinge. 

2.  güra  stark  = ig.  küra,  von  gu,  gvi. 

»kr.  güra  m.  ein  Starker,  Held.  + zend.  güra  stark,  hehr,  heilig. 

gnath,  gnathati  schlagen,  tödten. 

»kr.  gnath,  gnathati  schlagen,  tödten.  + zend.  gnath  schlagen,  praos.  3 
pl.  gnathenti,  gnaitbis  n.  Waffe  zum  Schlagen,  gnatha  m.  das  Schlagen, 
der  Schlag. 

gyäma  dunkel  = ig.  kyäma. 

»kr.  gyäma  dunkel,  -f-  zend.  in  gyämaka  m.  nom.  propr.  eines  Berges. 

gyava  dunkel  = ig.  kydva. 

wkr.  ryäva  dunkel.  4"  zend.  tjyäva  in  cyävarshan  n.  pr.  und  gyavä^pi  m. 
q.  pr.  KvavinnoS' 

gyaina  m.  Adler,  Falk. 

»Irr.  gyena  m.  Falk,  -f-  zend.  gaena  m.  Adler. 

gravas  n.  Ruhm,  Wort  von  gru  = ig.  kravas. 
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Bskr.gravas  n.  Ruhm.  •+•  zend.  gravaiih  n.  Wort,  Gebet,  vgl.  xltjos  Rais 
und  ksl.  stoves-  Wort. 

gravaya  hören  machen,  caus.  von  gru. 

S8kr.  gravaya  hören  machen,  berichten,  -f-  rend,  grAvaya  hören  mach-t. 
a-grävayant  nicht  recitirend. 

gri,  grayati  gehen  = ig.  kri. 

sskr.  gri,  grayati  gehen,  angehen.  -f-  zend.  gri  impf.  3 sg.  med.  grtyiu 
gehen,  apa-gri  Weggehen,  upa-gri  aufsteigen. 

gris,  grisyati,  graisyati  anhängen,  von  gri. 

sskr.  glish , glishyati  anhangen,  umfassen,  verknüpfen,  -f-  send,  gri.4 
graeshyeiti  sich  anhängen,  anhangen. 

gri  glücklich , schön. 

eskr.  gri  f.  Glück,  Heil,  Schönheit,  gri-  in  Zusammensetzungen  glücklich 
selig,  schön,  -f-  zend.  gri  schön. 

grika  schön  von  cri. 

sskr.  grika  z.  B.  in  nih-grika  unselig,  unschön,  punya-grika  mit  raw 
Majestät,  -f-  zend.  crika  in  dürae-grika  weithin  schön. 

grira  schön,  faustus,  von  cri. 

sskr.  grila,  glila  glücklich,  selig,  faustus.  -f-  zend.  grira  schön. 

gru,  gnuiauti  hören  = ig.  kru. 

sskr.  gru,  grnoti  (für  grunoti)  hören.  -(-  zend.  gru  gurunaoiti  (für  gra- 
naoiti)  hören.  — sskr.  abhi-gr&va  n.  das  Hören,  Erhören,  -f-  zend.  ii*'- 
gravana  hörend. 

grut-  hörend,  schwache  Form  des  pari,  praes.  von  ?iu 

sskr.  grut  in  grut-karna  hörende  Ohren  habend.  -+-  .zend.  grut  in  grst- 
gaosha  hörende  Ohren  habend,  erhörend. 

gruta  gehört,  berühmt  = ig.  kruta. 

sskr.  gruta  gehört,  berühmt,  -f-  zend.  grüta  gehört,  berühmt. 

grunvant  part,  pracs.  von  gru,  hörend. 

sskr.  grnvant  hörend,  -f-  zend.  guruuvant  hörbar,  hörig. 

grus  hören  = ig.  krus,  aus  gru. 

sskr.  in  groshamäna,  grushta  8.  grusta,  grushti  8.  grusti.  -J-  zend.  gnai 
im  inf.  graoshäne,  ptep.  pf.  guru-grushemuo,  part.  pf.  pass,  grusta  gehurt. 

grusta  gehört,  part.  pf.  pass,  von  grus. 
zend.  a-grusta  nicht  gehört.  sskr.  grushta  n.  Geholtes  (nach  Benfey 
S.  V.  Gl.). 

grusti  f.  Gehör  = ig.  krusti. 

sskr.  grushti  f.  Gehör,  -f-  zend.  grusti  f.  Gehör. 
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graiyans  seliger,  schöner  compar.  von  gri. 

sskr.  greyams  seliger,  schöner.  rend,  (,'rayäo  schöner,  sehr  schön. 

graista  sehr  glücklich,  sehr  schön  superl.  von  gri. 

»skr.  greshtha  glücklichst.  best,  -f-  send  cracsta  der  schönste. 

*crauta  n.  das  Hören,  von  cru. 

zend  craota  n.  das  Hören.  -(-  goth.  hliuth,  an.  hliodh  n.  Gehör. 

crautar  m.  grantri  f.  Hörer,  -in,  von  9111. 

sskr.  frotar  m.  ?rotrt  f.  Hörer,  -in.  -(-  zend.  graotnr  m.  ^raothri  f.  Erhö- 
rer,  -in. 

crautra  n.  Gehör  = ig.  krantra. 

sskr.  i^rotra  n.  Gehör,  Ohr.  -f-  zend.  craothra  n.  das  Ilöranmachen,  Singen. 

crauni  f.  Hüfte  = ig.  krauni. 

sskr.  \Toni  f.  Hüfte,  -f-  zend.  <;raoni  f.  Hüfte. 

*grauman  m.  Gehör  (von  cru)  — ig.  kranman. 

zend.  (jraoman  m.  Gehör.  -f-  goth.  hliuma-n  n.  Gehör. 

*crausa  m.  das  Hören,  Gehorsam  von  gras. 

zend.  (.raosha  m.  Gehorsam.  -(-  lit.  klausä  f.  Gehorsam,  ksl.  sluchü  m. 
ilss  Hören. 

*cvaka  hündisch,  gvakä  f.  Hündin,  von  gvan. 

zend.  tpaka  hundsartig;  modisch  anüxa  Hündin  nach  Ilerodot;  ksl.  suka 
f Hündin. 

1.  *gvan  schwellen,  stark,  hehr  sein  = gvi. 

zend.  ?pan,  3 pl.  spanvanti  fördern,  wachsen,  -f-  lat.  ne-qon-unt  sie  kön- 
nen nicht.  Vgl.  sskr.  £van  in  gvän-ta,  yvi  in  £vä-ira. 

2.  gvan,  nom.  gvä,  gen.  gunas  m.  Hund  = ig.  kvan, 
kunas,  von  gu  = yri  stark  sein. 

sskr.  fvan,  notn.  gvä,  gen,  gunas  m.  Hund,  -f-  zend.  gpan,  nom.  gpä,  gen. 
?nnö  m.  Hund. 

gvanta  stark,  heilig  **  ig.  kranta. 

sskr.  giränta  s.  Benfey  8.  V.  Gl.  -f-  zend.  gpenta  mehrend,  heilig. 

gvi,  *gvayati  schwellen,  stark  sein, 

sskr.  gvi,  gvayati  schwellen,  stark  »ein.  -f-  zend.  gpi  wachsen,  stark  sein: 
vgl.  lat.  queo  kann. 

gvit  leuchten,  weiss  sein  =a  ig.  kvit. 
sskr.  grit,  gvetate  weiss  sein,  -f-  zend.  in  gpaetita  weiss,  gpiti  und  gpita 
weiss. 

gvaita  weiss  von  gvit. 

»skr.  gveta  weiss.  -f-  zend.  gpaeta  weiss. 
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sa  — sadas. 


S. 

1.  sa  nom.  sg.  m.  sa,  sas  f.  sa  der,  dieser,  pron.  deraonstr. 

= ig-  sa- 

sskr.  sa  nom.  sg.  m.  sa,  so  f.  sä.  -|-  zend.  ha  f.  hä. 

2.  sa,  vorderes  Glied  in  Zusammensetzungen  mit,  zugleich, 
ganz. 

sskr.  sa-  ebenso,  -f-  zend.  ha-  ebenso. 

sakart  advb.  einmal,  sa-  kart  von  kar  machen,  vgl. 
ig.  karta. 

sskr.  sakrt  einmal,  -f-  zend.  hakeret  einmal. 

sakti  f.  Verbindung  der  Schenkel,  Unterleib  = ig. 
sagti  Verbindung  vom  Vb  ig.  sag. 

sskr.  sakthi,  sakthan  n.  Schenkel  vgl.  sakti  f.  Verbindung.  -|-  zend.  hakhti 
f.  Verbindung  der  beiden  Schenkel,  Unterleib.  . 

sakha  m.  Freund,  Genoss,  socius,  von  sac,  sayc. 

sskr.  sakha  Freund,  gesellt,  am  Ende  von  Zusammensetzungen,  -f-  altpers. 
in  hakhä-mania  (freundlich  gesinnt)  n.  pr.  Achämenes. 

sakhi  m.  Genosse,  socius,  von  sac. 

sskr.  sakhi  m.  Genoss,  -f-  zend.  hakhi  m.  Genoss. 

sac  sacati,  sacatai  folgen,  anhangen  = ig.  sak. 

sskr.  sac,  sacate  folgen,  anhangen.  -f-  zend.  hac,  hacaiti,  hacaite  folgen, 
anhangen. 

sacä  advb.  zugleich,  praep.  mit,  von  sac  folgen. 

sskr.  sacä  advb.  zugleich  praep.  mit.  -j-  zend.  haca  advb.  zugleich  praep. 
mit,  weg  von,  von  her,  aus;  altpers.  hacä  praep.  aus,  von. 

satya  seiend,  wirklich,  acht  = ig.  satya. 

sskr.  satya  seiend,  wirklich,  acht.  + zend.  haithya  offenbar,  wirklich. 

satrd  advb.  zugleich,  in  eins,  von  sa. 
sskr.  saträ  advb.  zugleich,  in  eins,  beständig,  -f-  zend.  hathra  advb.  hier, 
sogleich  praep.  mit. 

sad,  sidati  sitzen  = ig.  sad. 

sskr.  sad,  sidati  sitzen,  -f-  zend.  had  sitzen,  ni-sHidaiti  sitzt,  versitzt;  altpers. 
had  caus.  impf.  I 8g.  niya-sädayam  sitzen,  vgl.  zend.  nisbädaya  caus. 

sadas  n.  Sitz  von  sad  = ig.  sadas. 

sskr.  sadas  n.  Sitz,  -f-  zend.  hadhis,  altpers.  hadis  n.  Sitz.  Vgl.  Wo f n. 
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sadh  vollenden. 

«skr.  sädh,  sädhati,  sadhnoti  vollenden,  -f-  /.end.  bad  tod  ten  (?). 

sadha  zusammen,  mit. 

red.  sadha  mit,  zusammen  in  sadha-mäda,  sadha-stha  n.  Versammlungs- 
ort (s.  Benfey  S.  V.  61.)  = sskr.  aaha  mit.  -f-  zeud.  had  ha  praep.  mit. 
altpers.  hadä  mit. 

sail  sanati  gewähren,  sinere  = ig.  san. 

sskr.  san.  sanati.  sanoti  gewahren,  -f-  zend.  han  hanaiti  gewähren. 

sana  alt,  immerwährend  = ig.  sana. 

sskr.  sank  inatr.,  sankt  abl.  adv.  in  einem  fort,  -f-  zend.  hana  m.  f.  (Ireis. 

sant  seiend,  part,  praes.  von  as  = ig.  sant. 

sskr.  sant  seiend.  zend.  han't  seiend,  existirend,  wirklich. 

sap  verbinden. 

sskr.  sap,  sapati  verbinden;  verehren  afßta&m  -f-  zend.  hap,  hapti 
schätzen , fördern. 

sapta  sindliavas  m.  die  sieben  Ströme,  das  Indusland. 

ukr.  sapta  sindhavas  m.  -f-  zend.  hapta  hindu  m. 

saptati  siebenzig,  eigentlich  Siebenheit  (nämlich  von 
Zehnern),  von  saptan. 

sskr.  saptati  siebenzig.  -f-  zend.  haptaiti  siebenzig. 

saptatha  der  siebente  = ig.  saptanta. 

sskr.  saptatha  der  siebente.  zend.  haptatha  der  siebente. 

saptadaga  der  siebenzehnte  von  saptadagan. 

sskr.  saptadaga  der  siebenzehnte.  -(-  zend.  h&ptadaga  der  siebenzebnte. 

saptadagan  siebenzehn,  saptan  Ldagan. 

sskr.  saptadagan  siebenzehn.  -)-  zend.  "haptadagau  siebenzehn,  kommt  in 
den  Texten  zufällig  nicht  vor. 

saptan  sieben  = ig.  saptan. 

«skr.  saptan  sieben.  zend.  haptan  sieben. 

sam  advb.  praep.  und  Verbalpräfix  mit,  zusammen  = 
ig.  sam. 

ved.  sam  praep.  mit,  zusammen,  ved.  und  sskr.  Verbalpräfix.  + zend. 
ham  mit,  zusammen,  adv.  und  Verbalpräfix:  altpers.  harn  Verbalpräfix. 

1.  sama  der  gleiche,  derselbe  = ig.  sama. 

sskr.  sama.  + zend.  altpers.  hama. 

2.  sama  Jahr,  Sommer. 

sskr.  samä  f.  Jahr.  zend.  hama  m Sommer. 
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samara  — sarvat&ti. 


samara  Kampf  (sam  •;  ar). 

sskr.  samara  samarys  Kampf.  -J-  altpers.  haraara  Kampf  acc.  b»mara-ra. 

samarana  n.  Treffen,  Schlacht,  sam  -}  arana  von  ar 
adorior. 

sskr.  samarana  n.  Treffen , Schlacht.  + send,  hamerena  n.  altpers.  ha- 
marana  Schlacht. 

samst&ti  f.  das  Znsammenstehen,  Beistehen  von  sam-stä. 

sskr.  saflisthiti  f.  Znsammenstehen.  -f-  send.  hafflftftiti  f.  Beistand. 

1.  sar  sarati  gehen  = ig.  sar. 

zend.  sar,  sarati  gehen.  -(-  zend.  har,  haraite  gehen. 

2.  *sar  beschützen. 

sskr.  har  beschützen.  + vgl.  lat.  servare  s.  2 sarva. 

saras  n.  Wasser,  Teich  u.  s.  w.  = ig.  saras. 

sskr.  saras  n.  Teich,  Sumpf.  -f-  zend.  ‘haraiih  in  haraqaiti  s.  sarasvati. 

sarasvati  f.  Name  eines  Flusses,  von  saras. 

»skr.  sarasrati  f.  Name  eines  Flusses,  -f-  zend.  haraqaiti,  altpers.  harau- 
vati  f.  Arachotus,  auch  die  Landschaft  Arachosien.  Zend,  haraqaiti  ist 
— - sarasvati,  zend.  q = sv,  altpera  harau  vati  entspricht  einem  sskr. 
*sarovati  (—  sarasvati)  wie  man  nach  der  Analogie  von  sskr.  tamovant 
=r  tamasvant  bilden  könnte. 

saraiva  Name  eines  Flusses  von  sar. 

SBkr.  sarayu,  sarayu  f.  ein  Fluss,  -f-  zend.  haraeva,  altpers.  haraiva  der 
Heri , Herat.  Sskr.  sarayu  verhält  sich  zu  altpers.  haraiva  wie  ig.  äyu 
Leben  zum  europ.  aiva,  aevum. 

sarj,  sarjati  loslassen,  hinwerfen. 

'sskr.  sarj,  srjati  loslassen.  -|-  zend.  harez  pracs.  3 pl.  harezanti  loslassen, 
hinwerfen. 

sarjana  n.  das  Entlassen  von  sarj. 

sskr.  sarjana  n.  das  Entlassen,  -f-  zend.  harezäna  n.  Ausgiessang. 

1.  sarva  all,  ganz  = ig.  sarva. 

sskr.  sarva  all,  ganz.  -f-  zend.  haurva  all,  ganz;  altpere.  harva  in  fra- 
harva-m  acc.  adv.  im  Ganzen,  altpers.  haruva  all. 

2.  sarva  hütend,  schützend  von  2 sar. 

zend.  haurva  in  pa^u-shaurva  Vieh  beschützend,  -f-  lat.  servo-  in  servare. 

sarvatäti  f.  Fülle,  Ganzheit,  Heil  von  1 sarva. 

sskr.  sarvatäti  f.  Fülle,  Ganzheit,  Heil,  -f-  zend.  haurvatät,  haurvat  f. 
Fülle,  Ganzheit;  als  nom.  propr.  Name  ehret  weiblichen  Ameihaqpenta. 
Vgl.  ig.  sarvat. 
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savana  n.  das  Auspressen,  Opfern  von  su. 

estr.  savana  n.  das  Auspressen,  Opfern,  -f-  tend,  havana  n.  Zeit  des  Früh- 
opfers, Morgenzeit. 

.savya  link  = ig.  skavya. 

sskr.  sarya  link.  -{-  zend.  havya,  havoya  link. 

sasya  n.  Frucht,  Korn. 

sskr.  sasva  n.  Frucht,  Korn.  4-  tend,  hahya  n.  Getreide  adj.  auf  das  Ge- 
treide bezüglich. 

sah,  *sahati  halten,  tragen,  stark  sein  = ig.  sagh. 

sskr.  sah,  sahate  dass.  -(-  zend.  hat  Basis  von  hazaiih  s.  sahas.  Vgl.  f/<u 

sahas  n.  Gewalt,  Sieg  = ig.  saghas. 

«skr.  sahas  n.  Gewalt,  -f  zend.  hazarili  n.  Gewalt,  Raub. 

sahasan  m.  Gewaltthäter  von  sahas. 

»skr.  sähasin  m.  Gewaltthäter,  Räuber,  -f-  zend.  hazaiiban  ra.  Räuber. 

sahasra  tausend  vgl.  ig.  ghasra. 

sskr.  sahasra  tausend,  -f-  zend.  hazahra  tausend. 

sahasrastüna  tausendsäulig,  sahasra  stünä. 

sskr.  sahasrasthüna  tausendsäulig,  -f-  zend.  hazarirö^tüna  auf  tausend  Säu- 
len ruhend. 

sa  beenden. 

«skr.  sä,  syati  beenden,  -f-  zend.  hä  in  hä-iti  s.  säti. 

säti  f.  Ende,  Abschluss  von  sa. 

sskr.  säti  f.  Ende,  Abschluss.  -(-  zend.  häiti  f.  Abschnitt,  Kapitel. 

sävana  m.  n.  von  su. 

sskr.  sävana  m.  der  opfern  lässt  n.  Opferceremonie.  -f-  zend.  hävana  m. 
Mörser  zum  Zeratossen  des  Hom. 

1.  si  dieser,  der  pron.  demonstr. 

sskr  sim.  si,  sim.  zend.  hi  im  nom.  m.  hi-s  f.  hi  acc.  m.  f.  hi-m.  alt- 
pers.  -si  enklitisch,  acc.  -sim,  pl.  acc.  si-s. 

2.  si  binden  = ig.  si. 

«skr.  si , sinoti  binden , knüpfen.  -|-  zend.  hi  im  part.  pf.  pass,  hita  ge- 
bunden = sskr.  sita  gebunden. 

sik  trocknen  = ig.  sik. 

sikr.  vgl.  sikatä  f.  Sand,  -f-  zend.  hie  cans.  impf.  3 sg.  haecayat  trock- 
nen, hik-arana  trocknend,  hiku,  hikväo,  liighuu  trocken. 

sic,  sincati  benetzen,  befeuchten  = ig.  sik. 

«skr.  sic,  sincati  benetzen,  befeuchten.  -|-  zend.  hic  hincaiti  benetzen,  be- 
feuchten, ausgiessen,  hikh-ti  f.  das  Begiessen,  hikh-ra  n.  Flüssigkeit. 

Fick,  iudofcrm.  Wörterbuch.  1.  Auft.  21 
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sita  — sunianas. 


sita  gebunden  part.  pf.  pass,  von  si. 

sskr.  sita  gebunden,  -f-  zend.  hita  gebunden,  gezäumt  n.  Gespann. 

sitdgva  (gezäumte  Rosse  habend)  nom.  pr. 

sskr.  sit&^va  n.  pr.  + zend.  hitä^pa  n.  pr.  eines  Helden. 

sindhu  m.  (Ocean,  Fluss)  nom.  pr.  Indus. 

sskr.  sindhu  m.  Ocean,  n.  pr.  Indus,  sindhu  f.  Fluss.  -f-  zend.  hindu.  alt- 
pers.  hindu  m.  Indus,  Indien.  S.  sapta  sindhavas. 

1.  su  gut-,  wohl-,  schön-,  als  vorderes  Glied  in  Zusam- 
mensetzungen = ig.  su. 

sskr.  su  ebenso,  -f-  zend.  hu,  altpers.  u,  uv  ebenso. 

2.  su,  sunauti  auspressen,  erzeugen,  bereiten. 

sskr.  su,  savati.  sunoti  dass,  -f-  zend.  hu,  hunäiti,  haonaoiti  dass. 

3.  su,  sft  m.  f.  Eber,  Sau  = ig.  su. 

vgl.  sskr.  sü-kara  Schwein;  zend.  hu  m.  Eher,  vgl.  oC-< , lat.  sn-s. 

suagva  eviTTTtog,  su-f-agva. 

sskr.  suagva.  -f-  zend.  hvagpa,  altpers.  uva^-pa  tvt/inu:. 

sukarta  gut  gemacht,  su  - karta. 

sskr.  siikrta  gut  gemacht,  -f-  zend.  hukereta'gut  gemacht. 

sukratu  sehr  verständig,  su  kratu. 

sskr.  sukratu  sehr  verständig.  -|-  zend.  hukhratu  sehr  verständig. 

suksatra  gute  Herrschaft  habend,  su  ksatra. 
sskr.  sukshatrn  gute  Herrschaft  habend.  -|-  zend.  hnkhshathra  gut  herr- 
schend, m.  guter  Herrscher. 

suksiti  f.  das  gute  Wohnen  adj.  gute  Wohnung  habend. 

uskr.  sukshiti  gute  Wohnung  habend,  -f-  zend.  hushiti  f.  das  gute  Wohnen. 

sudhäta  wohl  gesetzt,  gut  geschaffen,  su-}  dliäta. 

sskr.  sudhita,  suhita  wohl  gesetzt.  -|-  zend.  hudhäta  wohl  geschaffen. 

subharta  gut  getragen,  wohl  gepflegt,  su  <-  bharta. 

sskr.  suhhrta  gut  getragen,  wohl  gepflegt.  -)-  zend.  hubereta,  altpers. 
uharta  wohl  getragen , wohl  gepflegt. 

sumata  n.  wohl  Gedachtes. 

sskr.  sumata  wohl  Gedachtes.  zend.  humata  n.  wohl  Gedachtes,  adj. 
gute  Gedanken  enthaltend. 

sumanas  gut  denkend,  su-j-manas. 

st»Ur.  sumanaa  gut  denkend.  zend.  huinHnaiih  n.  das  gute  Denken,  adj. 
gut  denkend. 
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sura  f.  Getränk,  vom  Verb  zend.  qar  (=  svar)  swal- 
low, oder  von  su. 

sskr.  surä,  suri  f.  geistiges  Getränk,  -f-  zend.  hura  f.  Getränk. 

suvira  heldenreich,  su-fvira. 

sskr.  suvira  dass,  -f-  zend.  hvira  mannhaft,  heldenreich. 

sugravas  guten  Ruhm  habend,  su  | gravas. 

sskr.  su^ravas  dass.  zend.  hu^ravarih  berühmt,  und  nom.  propr. 

sus  trocknen  = ig.  sus. 

sskr.  £ush  (für  sush)  «.ushyati  trocknen,  -f-  zend.  hush,  part,  praes.  med. 
hioshemna  trocknen. 

suska  trocken,  von  sus. 

sskr.  <;ushka  (für  sushka)  trocken.  + zend.  huska,  altpers.  uska  trocken. 

sukta  wohl  gesprochen,  n.  gute  Rede,  su-f  nkta. 

sskr.  sükta  gut  gesprochen  n.  Hymnus.  -(-  zend.  hükhta  n.  gute  Rede, 
adj.  gute  Rede  führend. 

sunu  m.  Sohn  von  su  zeugen. 

sskr.  sünu  m.  Sohn.  -)-  zend.  hunu  m.  Sohn  (böser  Wesen). 

saitu  m.  Brücke,  Steg  von  si  binden. 

sskr.  setu  m.  Brücke,  Steg.  + zeud.  haetn  m.  Brücke,  Weg  haetu-mant 
(brückenreich,  dann)  n.  pr.  eines  Flusses,  Etymandros. 

sainä  f.  („Bande“  von  si  binden)  Schaar,  Heerschaar. 

sskr.  senä  f.  Schaar,  Heenchaar.  4*  altpers-  haina,  zend.  haena  f.  Heer- 
schaar (der  bösen  Wesen). 

sainya  zum  Heer  gehörig,  von  sainä. 

sskr.  senya,  sainya  dass,  -f-  zend.  (haenya  feindlichen  Heerschaaren  ge- 
hörig. 

sau  pron.  demonstr.  dieser  (sa-f  u). 

sskr.  a-sau  dieser.  zend.  hau  dieser,  altpers.  hauv  jener.  Vgl.  oe-ro-f. 

sauma  m.  Sorna,  eine  heilige  Pflanze  und  deren  Saft, 
von  su. 

sskr.  soma  m.  dass,  -f-  zend.  haoma  m.  dass. 

saumanasa  n.  gute  Gesinnung  von  sumanas. 

sskr.  saumanasa  n.  dass,  -f-  zend.  haomananha  n.  gute  Gesinnung. 

saumavant  mit  Soma  versehen,  von  sauma. 

sskr.  somavant  dass,  -f-  zend.  haomavant  mit  Homa  versehen. 

saumya  zum  Soma  gehörig,  von  sauma. 

sskr.  somya  dass.  zend.  haomya  zum  Homa  gehörig. 

21* 
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skad  — stak. 


skad  spalten,  schädigen  = skid  = seid  s.  ig.  skad. 

sskr.  skhad,  skhadate  schneiden,  spalten,  schädigen.  -)-  zend.  9kenda  m 
Schlag,  Bruch,  Verderben,  Schändung. 

skan,  skä  graben,  aufschütten  = skä  schneiden. 

sskr.  khan,  khanati  graben,  aufschütten,  kliäta  gegraben.  -)-  zend.  kan. 
kaifti  graben,  altpcrs.  kan,  inf.  kantanaiy  — neupers.  kandan  graben; 
zend.  kata  m.  (erhöhter,  ausgegrabener  und  aufgeschütteter)  Behälter  für 
Leichen. 

skabh  stutzen,  stemmen  = ig.  skabh. 

sskr.  skabh.  skabhnoti  stemmen,  stützen.  -|-  zend.  in  ^kemba  m.  Säule. 

skambha  m.  Säule  von  skabh  = ig.  skambha. 

sskr.  skambha  m.  Stütze,  Säule.  -(-  zend.  ^kemba  m.  Säule. 

skar  springen,  straucheln  — ig.  skar. 

sskr.  skhal,  skhalati  springen,  straucheln,  wanken.  zend.  <;kar  springen. 

skara  m.  Esel  von  skar. 

sskr.  khara  m.  Esel.  -|-  zend.  khara  m.  Esel. 

1.  skä  schneiden,  scheiden  — ig.  skä. 

Bskr.  chä , chyati  schneiden.  + zend.  skä  schneiden , trennen , skits  m. 
(Einschnitt)  Schlucht. 

2.  skä  f.  Quelle,  Brunnen  von  skan,  skä. 

sskr.  kha  n.  Höhlung,  khä  f.  Quelle,  Brunnen,  -f-  zend.  kha  f.  Grube; 
Quelle,  Brunnen. 

sku  1.  schauen  2.  bedecken  s.  ig.  sku. 
skyautna  n.  Bestrebung  von  skyu  = seyu. 

sskr.  cyautna  n.  Streben.  + zend.  skyaothna  n.  That,  Handlung  m.  Han- 
delnder. 

scad  betrügen  = ig.  skad  verdecken. 

sskr.  chad,  chädayati  bedecken:  betrügen.  + zend.  <,cad  im  part.  pf.  pas*. 
ava-^ca^ta  betrügend. 

seid  spalten,  brechen  = ig.  skid  (=  skad). 

sskr.  chid,  chinatti  spalten,  -f-  zend.  <;cid,  (cindayeiti  zerbrechen. 

scyu,  scyavatai  gehen  = ig.  skyu. 

sskr.  scyu,  cyu,  cyavate  gehen,  -f-  altpers.  siyu  marschieren  impf.  1 sg. 
asiyavam  3 sg.  asiyava;  zend.  shu,  shavaite  gehen,  fordern. 

seyuta  bewegt,  gegangen  part.  pf.  pass,  von  scyu. 

sskr.  cyuta  bewegt  n.  s.  w.  -f-  zend.  shüta  gekommen;  geworden. 

stak  widerstehen,  von  stä  = ig.  stak. 

sskr.  stak,  stakati  widerstehen.  zend.  gtak  in  (takh-ra  steif,  fest. 
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stabh  stützen,  stemmen  — jg.  stabh. 

sskr.  stabh,  stabhnoti  stützen,  Btemmen.  -f-  zend.  ^temb  in  ;tembana  m. 
Stütze  s.  stambhana. 

*staman  Maul,  Mund  = ig.  staman. 

zend.  (;taman  m.  Maul,  annen.  5 tom  Mund,  -f-  Szd/u«  n. 

stambhana  m.  Stütze  von  stabh. 

sskr.  stambhana  m.  jn.  das  Stützen,  die  Stütze.  -(-  zend.  £tcmbana  m. 
Stütze,  Pfeiler. 

1.  star,  stamäti  streuen,  sternere  = ig.  star. 

sskr.  star  strnäti  sternere.  + zend.  $tar  impf.  8 Sg.  mod.  fra-$terenata 
streuen;  zusammenbinden. 

2.  star  m.  Stem  = ig.  star,  von  star  streuen. 

sskr.  star  m.  Stern,  -f-  zend.  stare  m.  Stern. 

stavara  stark,  von  stu  = stä  stehen. 

sskr.  sthavira,  stbivara  fest.  -(-  zend.  stawra  stark,  vgl.  $tui  gross. 

staviyans  starker  comp,  zu  stavara. 

sskr.  sthavivaftB  stärker.  -f-  zend.  jtaoyio  grosser,  mehr  pos.  ^tüi  gross. 

stavista  stärkst,  superl.  zu  stavara. 

sskr.  stharishtba  stärkst.  + zend.  «.-tävaesta  der  grösste  mit  Vocalsteigcrung, 

sta,  stistati  stehen  = ig.  stä. 

sskr.  sthä.  tishthati  stehen,  -f-  zend.  <;tä,  histaiti  stehen;  altpers.  £tä  ste- 
hen, med.  sich  stellen  impf.  3 sg.  a-istatä  firrero,  ava-jtäya  stehen  ma- 
chen, stellen  caus.  ni-(;täya  caus.  befehlen,  impf.  1 sg.  niy-agtäyam. 

stäta  stehend,  gestellt,  part.  pf.  pass,  von  stä  = ig. 
stäta. 

sskr.  sthita  stehend,  gestellt,  -f-  zend.  stäta  stehend,  gestellt. 

stäti  f.  das  Stehen,  der  Stand  von  stä  = ig.  stati. 

sskr.  sthiti  f.  das  Stehen,  der  Stand,  -f-  zend.  (täiti  f.  das  Stehen,  der 
Stand. 

stäna  m.  Stand,  Ort;  Stall  = ig.  stäna. 

sskr.  sth&na  m.  Stand,  Ort,  Stall.  4*  zend.  gtäna  m.  Stall,  altpers.  stäna 
Ort,  Stand. 

stäya  m.  n.  Diebstahl. 

sskr.  steya  n.  Diebstahl.  -|-  zend.  täya  m.  Diebstahl. 

stäyu  m.  Dieb. 

sskr.  täyu,  stäyu  m.  Dieb.  + zond.  täyu  m.  Dieb. 

stara  Stern,  vgl.  star  Stem. 


/ 
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sskr.  tärä  f.  Stern  (fur  stars).  -)-  zend.  ^tarahe  gen.  zu  (jtare  vom  Thema 
*5tära  m.  Stern. 

-stu  stauti  loben,  preisen. 

sskr.  stu,  stauti  loben,  preisen.  -|-  zend.  <,-tu,  <jtaoiti  loben,  preisen. 

stut  preisend,  part,  praes.  von  stu. 

sskr.  '’stut  preisend  z.  B.  in  chandah-stut  in  Liedern  preisend.  -f-  zend. 
i;tüt  m.  der  da  lobt,  preist. 

stuta  gelobt,  gepriesen  part.  pf.  pass,  von  stu. 

sskr.  stuta  gelobt,  gepriesen.  -(-  zend.  <;tuta  gelobt  m.  Gebet. 

stuti  f.  das  Loben,  Lob  von  stu. 

sskr.  stuti  f.  Lob.  zend.  ^tfiiti  f.  Lob. 

stvtna.  f.  Säule,  von  stu  = sta  stehen. 

sskr.  sthünä  f.  Säule.  -f-  zend.  ^tftna  m.  f.  Säule. 

stüra  m.  Grossvieh  = ig.  stüra. 

sskr.  sthüra  m.  Mann,  sthiirin  m.  Packt)iier.  -(-  zend.  ftaora  m.  daa  grös- 
sere Hausthier,  Zugvieh. 

stautar  m.  der  da  lobt,  preist  von  stu. 

sskr.  stotar  m.  der  da  lobt,  preist.  -f-  zend.  gtaotar  m.  der  da  lobt,  preist. 

stauma(n)  Lob,  Preis  von  stu. 

sskr.  stoma  m.  lob,  Preis,  -f-  zend.  etaoman  n.  Lob. 

staumya  auf  das  Lob  bezüglich  von  stauman. 

sskr.  stomya  dass.  + zend.  ftaomya  auf  das  Lob  bezüglich. 

stri  f.  Weib. 

sskr.  stri  f.  Weib,  -f-  zend.  gtri  f.  Weib. 

snd  waschen,  baden  = ig.  sna. 

sskr.  snä,  snäti  dass.  -)r  zend.  £nä  waschen,  fra-^näta  gewaschen. 

sndva  m.  Sehne  s.  ig.  snäva,  von  si  binden. 

sskr.  snäva  m.  Sehne,  Muskel.  -(-  zend.  ?näv-ya  aus  Sehnen  bestehend, 
adj.  von  *gnävft  = Bskr.  snäva. 

snih  streichen,  salben,  schmeicheln,  lieben. 

sskr.  snih,  sneliati  salben;  lieben,  -f  zend.  gniz  in  gnaezhana  schmeichelnd 
vgl.  sskr.  snehana  salbend,  liebend. 

spar,  sparati  zucken,  sich  sperren,  liinten  ausschlagen 
-=  ig.  spar. 

sskr.  sphur,  sphurati  dass,  -f-  zend.  gpar  impf.  8 sg.  fra-gparat  treten, 
zappeln,  zurückstossen. 

spara  Schild,  von  spar. 

sskr.  phara  (für  spara)  Schild.  + zend.  gpära  m.  Schild. 
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spardh,  spardhati  nacheifem. 

sskr.  spardh,  spardhate  nacheifem.  -p  zund.  spared  imper.  X sg.  qpcre- 
dini  nacheifem. 

sparh  streben,  eifern  = ig.  spargh. 
sskr.  sparh  sprhayati  streben.  + zend.  (,-parez  streben,  gpercz-väo  m.  Ne- 
benbuhler, Feind. 

spag  spagyati  schauen,  spähen  = ig.  spak. 

sskr.  pa<;  payyati  dass,  -f-  zend.  ^pa^  (pagyeiti  schauen,  bewachen. 

*s  pagan  m.  Späher  von  spag. 

zend.  gpagan  m.  Wächter.  -(-  ahd.  speho  m.  Spion. 

spa  späyati  dehnen,  ziehen,  spannen  = ig.  spä. 

»skr.  sphä,  sphäyate  sich  dehnen,  -f-  zend.  gpä,  gpayeiti  ziohen,  reissen, 
»egnehmen,  vgl.  orriiw. 

smar,  sniarati  gedenken  = ig.  smar. 

sskr.  smar,  sinarati  gedenken,  hersagen.  zend.  mar  praes.  3 pl.  raar- 
eriti  gedenken,  hersagen. 

smara  m.  Erinnerung,  Wort. 

sskr.  smara  m.  dass.  + zend.  mar»  Wort,  Erinnerung  in  marä-cara  auf 
die  Erinnerung,  das  Wort  gehend. 

smartar  m.  der  sich  erinnert,  gedenkt,  erwähnt,  von 
smar. 

«kr.  smartar  m.  dass.  -(-  zend.  fra-maretar  m.  der  da  recitirt,  entspricht; 
em  Priester. 

smarti  f.  Erinnerung,  Tradition,  Lehre,  von  smar. 

sskr.  smrti  f.  Erinnerung,  Tradition,  Lehre.  -f  zend.  marcti  f.  in  hu- 
msreti  f.  gute  Lehre  und  in  fra-mereti  f.  das  Erwähnen,  Aussprecheu. 

sva  selbst;  eigen,  suus  ig.  sva. 

sskr.  sva  selbst;  eigen,  -f-  zend.  hva  qa  selbst,  eigen. 

svaj  umgeben,  umfassen. 

«skr.  svanj,  svajate  umgeben,  umfassen,  -f-  zend  pairi-qaj,  davon  part, 
pf.  pass,  pairisqakhta  rings  umgeben. 

svatas  von  selbst,  abl.  von  sva. 

«skr.  svatas  von  selbst,  -f-  zend.  qatö  von  selbst. 

svan  tönen,  svanati  — ig.  svan. 

««kr.  svan . svanati  tönen.  zend.  qanant  tönend , rauschend  in  qanat- 
eskbra  klirrende  Räder  habend,  vgl.  sskr.  svanad-ratha  n.  pr.  mit  klir- 
rendem Streitwagen,  ratha-svana  Wagengerassel. 

svandara  gefällig,  hold  von  svad  = ig.  svad. 
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svap  — han. 


sskr.  sundara  lieblich,  gefällig,  -f-  zend.  qandra  in  qaridra-kara  freundlich, 

svap  schlafen  = ig.  svap. 

«skr.  svap,  svapiti  schlafen.  -(-  zend.  qap  im  part.  pf.  pan»,  qaptö  schlafend. 

svapas  gute  Werke  habend,  su-f  apas  opus. 

sskr.  svapas  gute  Werke  habend.  + zend.  hvapaiih  wohlthätig. 

svapta  eingesehlafen,  schlafend,  part.  pf.  von  svap. 

sskr.  supta  dass.  -|-  zend.  qaptö  dass. 

svapna  m.  Schlaf  = ig.  svapna. 

sskr.  svapna  m.  Schlaf.  -f-  zend.  qafna  m.  Schlaf. 

1.  svar  m.  Sonne  = ig.  svar. 

sskr.  svar  m.  Himmel,  Sonne,  -f-  zend.  hvare  n.  Sonne. 

2.  svar  leuchten  = ig.  svar. 

sskr.  sur,  surati  leuchten,  -f-  zend.  qar  leuchten  in  qare-narih  n.  Glanz, 
qare-taf.  qare-tha  n.  Glanz. 

3.  svar  tadeln,  verletzen  = ig.  svar. 

sskr.  svar,  svarayati  dass.  -|-  zend.  qairi  Tadel. 

svaQura  m.  Schwäher,  Schwiegervater  = ig.  svakura. 

sskr.  qvaqura  m.  (für  svakura)  dass.  -}-  zend.  qaqura  m.  dass. 

svasar  f.  Schwester  = ig.  svasar. 

sskr.  svasar  f.  Schwester,  -f-  zend.  qatihar  f.  Schwester. 

svasta  von  selbst,  kräftig  stehend,  sva  - stä. 

sskr.  svastha  dass.  -j-  zend.  hväkhsta  dass. 


H. 

hata  geschlagen,  erschlagen  part.  pf.  pass,  von  han. 

sskr.  hata  geschlagen,  erschlagen.  + zend.  jata  geschlagen,  erschlagen. 

hati  f.  das  Schlagen,  Tödten  von  han. 

sskr.  hati  f.  prati-hati  f.  dass,  -f-  zend.  jaiti,  jainti  f.  paiti-jaiti  f.  dass, 

had  cacarc  = ig.  ghad. 

sskr.  had,  hadatc  dass.  + zend.  in  zadh-arih  n.  podex,  /dtfn>>os. 

hadhi  vadhar  sclilag,  schmettre  die  Waffe,  eine  litur- 
gische Formel. 

sskr.  jahi  vadhar  dass.  + zend.  vadare  jaidhi  dass.  (Nach  Benfey.) 

han,  hanti  schlagen,  tödten  = ig.  ghan. 

sskr.  han,  hanti  dass.  4-  zend.  jan,  jainti,  altpers.  jan  dass. 
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hana  schlagend,  tödtend  von  han. 

sskr.  hana  das«,  -f*  zend.  jana  dass,  udrö-jana  den  Cdra,  Wasserhand 
schlagend. 

hantar  ra.  Erleger,  Mörder  von  han. 

sskr.  hantar  m.  dass.  -)-  zend.  jantar,  altpers.  jantar  m.  dass. 

harana  Gold,  eigentlich  gelblich  von  har  = ig.  ghar 
glühen. 

sskr.  hirana  n.  Gold.  -+■  zend.  *zarana  Gold,  wovon  zaran-aena  golden. 
Vgl.  ksl.  zelenä  grün. 

haranya  golden  n.  Gold  von  harana. 

sskr.  hiranya  golden  n.  Gold.  -)-  zend.  zaranya  golden  n.  Gold. 

haranyacakra  mit  goldnen  Rädern  versehen,  haranya 
-t  eakra. 

sskr.  hiranyacakra  dass.  -f-  zend.  zaranyacakhra  dass. 

haranyavant  mit  Gold  versehen,  von  haranya. 

sskr.  hiranyavant  mit  Gold  versehen.  + zend.  zaranyävan^.  golden. 

hari  gelb,  goldfarbig,  falb  von  har  = ig.  ghar  glühen. 

sskr.  bari  gelb,  falb.  -f-  zend.  sairi  gelb. 

harita  gelb. 

«skr.  harita  gelb.  zend.  zairita  gelb,  grüngelb. 

harina  gelblich,  vgl.  harana. 

sskr.  harini  fern,  zu  harita  gelb.  -f-  zend.  zairina  gelblich  np.  zarin. 

hardaya  n.  Herz  = ig.  kardaya. 

sskr.  hrdaya  n.  Herz.  -f-  zend.  zaredhaya  n.  Herz. 

harmya  n.  Haus,  Wohnung. 

sskr.  harmya  n.  Haus,  Wohnung,  Palast.  + [zend.  zairimya  Tiefe  nach 
Justi.  Vgl.  lit.  gelme  f.  Tiefe. 

hava  m.  n.  der  Ruf,  das  Rufen  von  hu. 

sskr.  hava  n.  der  Ruf,  das  Rufen.  + zend.  zava  m.  der  Ruf,  daB  Rufen. 

havana  das  Rufen,  von  hu. 

sskr.  havana.  ■+■  zend.  zavana  m.  das  Rufen. 

havya  das  Rufen,  von  hu. 

sskr.  havyä  f.  Ruf  RV.  IV,  6,  11,  1.  -f~  zend.  zevya  m.  oder  f.  acc. 
levi-m  daa  Anrufen. 

hasta  m.  Hand. 

sskr.  hasta  m.  Hand,  -f-  zend.  zagta  m.  altpers.  da^ta  Hand. 
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hastavant  — h v&. 


hastavant  behend,  von  hasta  Hand. 

sskr.  hastavant  behend,  geschiokt.  -f-  7.end.  zaytavant  thatig. 

1.  hi  treiben. 

sskr.  hi,  hinoti  treiben,  -f-  zend.  zi  treiben,  werfen,  zae-na  Waffe. 

2.  hi  Partikel,  denn. 

sskr.  hi  denn,  -f-  zend.  zi  denn. 

hima  m.  n.  Winter,  Kälte,  Schnee  = ig.  ghima. 

sskr.  hima  kalt  m.  Kälte,  Schnee,  himä  f.  Winter,  -f  send,  zim,  zinia  in. 
Winter. 

hu,  havati  anrufen  = ig.  ghu. 

sskr.  hu,  havate  anrufen.  -f-  zend.  zu,  zavaiti  anrufen,  bitten;  fluchen. 

hantar  m.  Priester  von  hu. 

sskr.  hotar  m.  Priester.  -\-  zend.  zaotar  m.  der  oberste  Priester. 

hautra  f.  Opfer. 

«skr.  hotra  n.  hotra  f.  Opfer.  zend.  zaothra  f.  Darbringung  dos  Weih- 
wassers, Weihwasser. 

hräd  rasseln  = ig.  ghrad. 

sskr.  hrad , hradate  tönen,  rasseln,  -f-  /.end.  in  xradha  m.  Kettenpanzer 
(rasselnd). 

hvar,  hvarati  sich  krümmen. 

sskr.  hvar,  hvarati  sich  krümmen,  -f-  zend.  zbar  part,  praes.  act.  zbararit 
sich  krümmen. 

hvaras  n.  Krümmung,  Wölbung,  von  hvar. 

SBkr.  hvaras  u.  Krümmung,  Abhang.  + zend.  zbararih  n.  in  paiti-zbaranh 
n.  Steigung,  Anhöhe. 

hvä  hvayati  rufen  (hu  ä). 

sskr.  hvä,  hvayati  rufen.  -(-  zend.  zbä,  zbayeili  rufen,  zbäta  angerufen, 
zbätar  m.  Lobredner. 
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itya  part.  fut.  pass,  von  i gehen. 

»kr.  itya  part.  fut.  pass,  von  i.  zend.  ithya  vergänglich,  iithya  un- 
vergänglich. 

drughta  geschädigt,  betrogen  part.  pf.  pass,  von  drugh, 
drub. 

»kr.  drngdha  med.  der  Jemand  etwas  zu  Leide  thut,  abhi-drugdha  hat 
anch  passive  Bedeutung:  geschädigt,  -f-  rend,  an-aiwidrukhta  nicht  be- 
trogen. 

dvista  gehasst  part.  pf.  pass,  von  dvis. 

«skr.  dvishta  verhasst,  feindlich.  zend.  in  a-t-bista  ohne  Groll. 

bhart  tragend  von  bhar. 

sskr.  bhrt  am  Ende  eines  Compositums  tragend , darbringend , verschaf- 
fend, erhaltend.  + zend.  ae-beret  viel  aushaltend,  ä-beret  m.  Herzubrin- 
ger. 

sargti  f.  das  Entlassen  von  saij. 

»kr.  srshti  f.  Entlassung,  Emanation,  Schöpfung,  -f-  zend.  in  apa-iiharsti 
f.  das  Erlassen,  upa-hharsti  f.  Ausgiessung. 
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A. 

1 . ak,  akyati  sehen,  wähnen,  alinen. 

öx-  sehen  in  ix-i  Auge  s.  aki , oaaouai  (für  öxjofiai ) «che  voraus , ahne 
ha -na  f.  (für  ix-jä)  Ahnung,  Gerücht,  könnte  auch  für  iy-jrt  stehen  und 
mit  lat.  agiu-m  in  ad-agin-m  Sprichwort  7.u  agh  reden  gehören,  in-  in 
ön-ain  -u,  öifnf  (für  ö.t-ti-j)  u.  s.  w.;  lat.  oc-ulu-s  m.  Auge.  -|~  lit.  ak-i-s 
Auge  s.  aki,  ak-yla-s  vorsichtig;  ksl.  ok-o  n.  gen.  ocese  und  oka  Auge; 
goth  ah-jan  glauben,  wähnen,  ah-a  m.  Sinn,  Verstand,  ah-ma  m.  Geist, 
abd.  ah-ta  f.  Acht.  Achtung.  S.  ig.  ak  sehen  und  vgl.  arisch  aks  sehen. 

2.  ak,  ank  dunkel,  farblos,  blind  sein. 

TViflos  und  uutoijj.  AoxqoC  bei  Hesych.  «/-A v-e  f.  Dun- 
kelheit. blaaa,  farblos;  lat.  aqu-ilu-8  dunkel,  schwarz  s.  akara.  -|- 

lit.  j-^k-ti  in  ap-j^k-ti  erblinden,  ink-szta,  ink-ti  verschieesen , von  der 
Farbe,  auch  uk-szta,  uk-ti  es  wird  trübe,  uk-a-s  m.  Dunst,  Nebel,  uk- 
ana-s  nebelig,  uk-ana  f.  trübes  Wetter,  unk-szna  (oder  ank-szna  nach 
Nesselinann)  f.  Schatten,  vgl.  lett.  ena  für  ekna  f.  Schatten,  ak-la-s  blind, 
lett.  ikl-a-s  dunkel , altpreuss.  V.  agl-ou  acc.  s g.  von  ag-lo  (=  ak-la)  f. 
Regen  (=  dunkles  Wetter) 

1.  aka  ans,  Praeposition  tuid  Praefix. 

is.  ix ; lat.  ex,  ec,  e,  umbrisch  ehe.  eh  aus.  -f-  lit.  isz,  ksl.  izü  aus.  Her- 
kunft völlig  dunkel,  über  eine  mögliche  Grundform  aga,  auf  welche  ksl. 
izü  zu  weisen  scheint,  s.  Curtius  s.  v.  Die  erweiterte  Form  aks  ist  grae- 

coita  lisch. 

2.  aka  Oeffmuig,  Loch,  eigentlich  Auge,  von  1 ak. 

drr«j  f.  Oeffnung,  Loch,  -f-  lit.  aka-s  m.  Oeflnung  im  Eise,  Wuhne,  vgl. 
ksl.  oko  Auge  und  ok-no  n.  Fenster;  lett.  aka  f.  Brunnen. 

3.  aka  scharf,  schneidend  von  ak. 

lat.  aco  scharf  = sauer  davon  ace-sco,  ace-o,  aci-du-s,  ac-or  m.  -f-  lett. 
as-a-s  f.  asa  scharf,  schneidend,  durchdringend.  — Ob  lat.  aquo-  scharf 
in  aqui-folius  scharfblättcrig  = ursprünglichem  aka  oder  akva  sei,  ist 
nicht  zu  ermitteln,  «jnj  f.  Schärfe,  Spitze  scheint  blosse  Fiction  der 
Grammatiker. 
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akanä  f.  Haehel,  Granne,  Aehrengranne,  Spreu,  von 
ig.  3 ak. 

(vg).  zend.  akana  nach  Spiegel  Stachel)  uxaxo-j  m.  Stachel,  Dorn,  äy-rr, 
(für  dx-vt))  f.  Flaum,  Schaum,  bei  Homer  auch  Spreu;  altlat.  agna  f.  im 
Salierlied,  durch  spica  Aehre  erklärt.  -f-  goth.  ahana,  ahd.  agana,  mhd. 
agene  f.  Spreu.  Vgl.  noch  ng-t/po-v  u.  Spreu,  lat.  acus  n.  Spreu  (dxoo- 
jT)  f.  Gerate  = die  begrannte?)  lit.  ak-ota-s  m.  Granne,  altpreuas.  V. 
acko-na  acc.  pl.  von  ako  — aka  f.  Granne,  Achrenhachel ; auch  goth. 
ahs-a  n.  Aehre  gehört  hierher,  vom  Thema  *ahas  — lat.  acus  durch  a 
weitergebildet. 

akara,  akala  blind,  dunkel,  von  2 ak. 

nxajjo-c  blind  und  lokrisch  äyxf>a~<  blödsichtig  bei  Hesych. : lat.  aquilu-s 
dunkel,  schwarz,  davon  aquila  f.  Adler  (von  seiner  Farbe)  und  aquil-ön- 
m.  Nordwind  (der  dunkle,  Dunkelbringende).  -f-  lit.  akla-s  blind,  lett. 
ikl-a-s  stockfinster,  auch  wohl  altpreuss.  V.  agio  (für  aklo)  f.  Regen  ge- 
hört hierher,  eigentlich  dunkles  trübes  Wetter  wie  lit.  ukanü  f. 

aki  Auge  von  1 ak. 

äxi-  im  Dual  oaai  = äxi-t  n.  Auge,  -f-  lit.  aki-s,  gen.  akes  f.  Auge. 

akman  Schärfe,  Sclmeide,  von  ig.  2 ak. 

dx/ii;  f.  Schärfe,  Schneide,  Spitze,  «x/uijx-ö-v  sinngleich  mit  dxua-io-i 
(gebildet  wie  lat.  hümän-u-s  menschlich  von  homon  Mensch).  -|-  lit.  aszmü'. 
gen.  aszmen-s  m.  Schneide. 

akyä  f.  Schärfe,  Ecke,  von  ig.  2 ak. 

lat.  acie-B  f.  Schärfe,  Schneide,  -f-  as.  eggia,  ahd.  ekka  (für  ekja)  mhd. 
ecke,  egge  f.  Ecke,  Schneide,  Bergkamm,  vgl.  die  Egge,  das  Waldge- 
birg  in  Westfalen. 

akra  Wade,  wohl  von  ig.  ak,  ank  biegen. 

lat.  ocr-ea  f.  Beinschiene,  Gamasche,  ocreä-tus  mit  Beinschienen,  Gama- 
schen versehen,  -+-  lett.  ikr-a-s  m.  nur  im  pl.  ikri  gebräuchlich,  die  Wa- 
den, russ.  ikrü  Wade,  altpreuss.  V.  yttroy  Waden  scr.  itroi  mit  t für  k 
wie  in  tuilis  Eber  — lit.  kuilis,  turpelis  Leisten  = lit.  kurpalius  u.  a. 

akvä  f.  Wasser,  von  ig.  3 ak  schwellen. 

(vgl.  askr.  aiikupa,  aiikura  und  ankärika  n.  Wasser)  lat.  aqua  f.  Wasser. 

goth.  ahva,  ahd.  aha  f.  Wasser.  — Ein  europäisches  akva  scharf  darf 
vielleicht  angenommen  werden  wegen  lat.  aquo-  in  aqui-foliu-s  scharf- 
blätterig,  aqui-folia  f.  Stechpalme,  aqui-penser  m.'  Stör,  eigentlich  „echarf- 
flossig“  und  wegen  goth.  aihva-  in  aihva-tund-ja  ;f.  Dorn,  falls  dieses 
Wort  bedeutet  „scharf(aihva)zähnig“  (vgl.  goth.  tunth-u-s  m.  Zahn). 

akvina  equinus,  von  ig.  akva  Pferd. 
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tat.  equinu-s.  + altpreuss.  V.  aawina-n  acc.  sg.  Pferdemilch;  zu  ergänzen 
ist  altprensa.  dada-n  Milch. 

akslä,  aksalä.  f.  Achsel,  von  ig.  aksa  Achse. 

lat.  äla  f.  Achsel,  für  axla,  wie  erwiesen  wird  durch  axil-la  f.  Achsel,  s. 
Corssen  I2  641.  -f-  as.  ahsla,  abd.  ahsala  f.  Achsel.  Dieses  europäische 
aksalä  ist  eine  Ableitung  von  *akaü  f.  Achsel,  welches  uns  erhalten  vor- 
liegt im  ahd.  uoehisä  f.  (d.  i.  äksä)  mhd.  uohse  f.  Achselhöhle,  wonebeu 
noch  ahd.  uohsana  f.  und  mhd.  üehse  f.  (diese*  = aksyi)  in  gl.  Bed.  Vor- 
kommen. Sonach  ist  die  Vermuthung  von  Corssen  a.  a.  0.,  dass  aksalä 
von  aksa  stamme,  durch  die  ahd.  entsprechende  Bildung  uochisä  gerecht- 
fertigt. — Uebrigens  scheint  mir  aksa  Achsel  identisch  mit  dem  ig.  aksa 
Achse,  denn  in  der  Achsel  schwingt  sich  der  Arm,  wie  in  der  Achse  das 
Had. 

agä  ich,  s.  arisch  aham  und  ig.  agham. 

lya;  lat.  egö  ich.  -f-  lit-  asz;  kfl.  azü,  j-azü,  altpreuss.  as:  goth,  ik  ich. 
Die  europäische  Grundform  ist,  wie  die  Zusammenstellung  zeigt,  agä, 
während  die  arische  aham  auf  agham  weist.  Die  Differenz  zwischen  der 
arischen  und  europäischen  Grundform  gehört  zu  den  dialektischen  Ver- 
schiedenheiten beider  Sprachenkreise , die  als  solche  verzeichnet  werden 
müssen. 

agna  m.  f.  Lamm. 

1st.  agnu-s  m.  agna  f.  Lamm.  -)-  ksl.  agnq,  j-agnq  n.  Lamm,  j-agn-lcl 
m.  Lämmchen,  j-agnilo  n.  locus,  ubi  oves  pariunt,  cf.  agn-ile  n.  — Vgl. 
ig.  agina  n.  Fell,  Vliess,  zu  dem  agna  steht  wie  ig.  varana  m.  Widder 
zu  ig.  varnä  f.  Wolle,  oder  ksl.  koza  f.  Ziege  zu  koza  f.  Fell. 

aghya-  (oder  ähnlich)  Igel. 

Igi-ro-j  in.  (aus  f/io- ?)  Igel,  -f-  lit.  ezvs  io  m.;  ksl.  j-ezl  m.  Igel, 

vgl.  ahd.  ig-il  m.  Igel. 

ank,  ak  tönen. 

o yt-aouai  brüllen),  öx-ro-s  m.  Rohrdommel;  lat.  unco,  unc-äre  brüllen, 
vom  Bären,  -f-  ksl.  j-?cg,  jqc-ati  gemere. 

ankari  oder  akari  Milbe,  Koni  wurm. 

axaot  n.  Milbe  im  Käse  oder  Mehl.  ahd.  angar,  angari,  mhd.  anger 
m.  Kornwurm,  davon  ahd.  engir-ing,  mhd.  enger-linc  m.  Engerling.  Vgl. 
lit.  anksztira-i  m.  pl.  Finnen  (im  Gesicht) , Engerlinge  d.  i.  Würmer  un- 
ter der  Rückenhaut  des  Rindviehs.  Von  ig.  ak,  ank  biegen. 

angan  m.  n.  Salbe,  Schmier,  von  ig.  ang  salben. 

(vgl.  sskr.  arijana  n.  das  SalbeD)  lat.  unguen,  unguen-tu-m  n.  Salbe,  Fett. 
+ ahd.  anco,  aucho,  mhd.  anke  m.  (an-Stamm)  Butter,  besonders  frische 
Butter. 

angaia  m.  Winkel,  Biegung. 

Fi«k,  indoftrm.  Wört«rbu«h.  I.  Aufl.  22 
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lat.  angulu-8  m.  Winkel,  -f-  ksl.  qglQ  m.  Winkel  (entlehnt?)  vgl.  ahd. 
angul,  mhd.  angel  m.  Angel.  Für  ankala  von  ig.  3 ak  biegen? 

anghan  ra.  n.  Einschnürung  am  Körper,  von  ig.  angh. 

lat.  inguen  n.  die  Weichen,  Schamgegend,  -f*  goth.  agg&n-  in  hals-aggsn- 
m.  x pö/ijios,  ahd.  ancha  f.  Anke,  Genick,  dazu  auch»  d.  i.  anch-jä.  enchä 
f.  crua,  tibia,  talus,  davon  frz.  haunche  engl,  haunch  Hüfte,  und  ahd. 
anchala',  enchila  f.  und  anchal,  enchil,  mhd.  enkel  m.  Fussknöchel.  — 
Wie  man  aus  dem  Deutschen  deutlich  sieht,  bezeichnet  anghan  ursprüng- 
lich keinen  bestimmten  Körpertheil,  sondern  gemäss  seiner  Abstammnng 
jede  Einschnürung,  Verengung  am  Leibe. 

anghara  Aal,  von  angh  umschlingen. 

fygrX-u-f  f.  lat.  anguil-la  f.  Aal.  -{-  lit.  ungur-y-s  m.  ksl.  *$grT,  %gor-lci 

m.  Aal;  ahd.  &1  m.  Aal  mit  der  schon  im  Goth.  nicht  seltnen  Ausatos- 
sung  von  g.  Mit  lat.  anguilla  vergleicht  sich  vielleicht  noch  näher  ksl. 
%grulja,  j-9golja,  j-egulja  f.  Aal. 

anghi  m.  f.  Schlange,  Natter,  vgl.  ig.  aghi  Natter, 
wozu  es  Nebenform,  von  angh  würgen. 

lat.  angui-s  m.  f.  Schlange.  + lit.  angi-s  f.  ksl.  qzl  m.  ahd.  unc  m. 
Schlange. 

anghinä  f.  Beengimg , von  angh  beengen , vgl.  ig. 
aghanä  f. 

lat.  angina  f.  (eigentlich  Beengung,  dann)  Bräune.  -f~  ksl.  azina  f.  Been- 
gung, Enge. 

atna  m.  Jahr,  vom  Verb  sskr.  at  gehen,  wandern. 

(vgl.  sskr.  atna  m.  Sonne  (die  wandernde)  und  atana  laufend  n.  das  Wan- 
dern) lat.  annu-s  (für  atnu-s)  m.  Jahr.  -+-  goth.  athn-a-s  m.  oder  athn-a 

n.  Jahr.  — Lat.  amno-  in  soll-emni-s,  per-emni-s  ist  ein  anderes  Wort, 
das  wohl  mit  bftnr-ut  n.  pl.  Jahresertrag  zusammenhängt. 

-atnya  n.  von  atna  Jahr  in  Zusammensetzungen. 

lat.  in  tri-enniu-m  n.  Zeitraum  von  drei  Jahren  und  sonst.  -(-  goth. 
athnja-  in  at-athnja-  n.  Jahr. 

1.  ad  zu,  Prae  position  und  Praefix. 

lat.  ad  zu.  -f-  goth.  as.  at,  ahd.  az  zu,  bei.  Vgl.  lat  ad-ferre,  ad-ducere 
mit  goth.  at-bairan  herbeibringen,  at-tiuhan  herziehen,  herbringen.  — 
Vielleicht  von  derselben  Wurzel  wie  sskr.  adas  xiirio. 

2.  ad  adyati  riechen,  duften. 

ö(tu  für  öijui  rieche,  dufte,  bi-tad-a,  äj-ujj  {.■  öd-or  m.  ole-facio,  ol-ere. 
-f-  lit.  üdzu  (für  üdju  = ofu)  üs-ti  riechen.  Vgl.  dJui)  mit  lit  üdima-s 
m.  das  Riechen. 

adkä  f.  Speise,  Prass , von  ig.  ad  essen. 
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lat.  esc»  f.  Speise,  Frass;  Köder.  + lit  eskä  f.  Frais,  Aaa.  Wohl  aui 
ursprünglichem  adakü,  vgl.  ksl.  j-aduku  essbar,  Ig.  adaka  heilst  essend, 
freuend. 

adh  hassen,  grollen. 

1st.  öd-i,  od-iu-m  n.  -f-  ags.  anda,  onda  m.  Hass,  Neid,  Verdruss,  Aerger 
= ahd.  anado,  anto.  mhd.  onde  m.  Kränkung,  Groll,  mhd.  ande  m.  er- 
bitterter Feind,  as.  andün,  ahd.  anadön,  antön,  mhd.  anden  Zorn  auslas- 
sen.  ahnden,  strafen;  kränken;  ksl  uzda.  ud-iti  (für  aditi)  molestum  esse. 

an  Fragepartikel. 

1st.  an  Fragepartikel.  -f-  goth.  an  Fragcpartikel.  — Die  griech.  Partikel 
«fr  ist  gewiss  nichts  anderes.  Wohl  znm  ig.  Pronoininalstamme  ana,  vgl. 
veil,  anä  part,  hervorhebend  und  beschränkend  wie  quidem,  ja. 

ana,  anau  ohne,  Praeposition. 

(vgl.  sskr.  ano  nicht)  üh«,  t vif  ohne.  -f-  ksl.  v-ünü,  altpreuss.  w-ina 
ohne,  ausser,  ahd.  äna,  änu,  äno,  mhd.  äne,  än  ohne,  ausser,  vgl.  ahd. 
ins,  änu,  mhd.  äne  advb.  ledig,  frei,  verlustig.  — Hängt  mit  dem  ig. 
Negativpräfix  an-  zusammen. 

anä  f.  Alte,  Ahne,  Lallwort  vgl.  ig.  nana. 

1st.  anu-s  f.  Alte  (wohl  ursprünglich  a-Stamm,  wie  domu-s,  nuru-s,  cornu 
u.  a.),  an-ät-  f.  Altweiberkrankheit,  ani-cula  f.  altes  Weiblein,  -J-  lit.  an- 
yta  f.  Schwiegermutter,  altpreuss.  V.  ane  f.  altmuter  d.  i.  Greisin,  Gross- 
mutter;  ahd.  anä,  mhd.  ane  f.  Grossmutter,  Frgrossmutter , ahd.  ano, 
mhd.  ane,  an,  ene,  en  m.  Grossvater,  Urgrossvater,  Ahne. 

ani  in,  ein-,  Praeposition  und  Praefix. 

hl,  ilr,  tv  und  *tvs,  ilt,  ff;  lat.  in.  alt  en.  -f-  lit.  \ , ksl.  v-ü  c.  loc.  tr, 
c.  acc.  tl{,  ältere  Form  v-a  s.  Miklosich  s.  v.;  goth.  in  c.  dat.  Iv,  c.  acc. 
»ff. 

anta  advb.  entgegen,  gegen,  gegenüber. 

ino  advb.  gegenüber,  entgegen,  gegen,  itvr-ofiat,  arr-t)  f.,  arrri-v  advb. 
s>tb-<u.  lit.  at-,  alt  ata-  ent-;  ksl.  otü  praep.  weg  von,  ot-  Praefix 
goth.  anda-  entgegen,  ent-.  Die  goth.  Praeposition  and  an,  auf  stimmt 
in  der  Redeutung  mit  der  lit.  ant  an,  auf.  — VgJ.  ig.  anti  gegen;  antä 
ist  wohl  instrumental , wie  anti  locativ. 

anti,  anati  f.  Ente  = ig.  anti  ein  Wasservogel. 

vijooa  f.  (d.  i.  rriT-ux);  lat.  anati-  f.  Ente.  -(-  lit.  anti-s  f.  an.  önd  (für 
snud),  ags.  ened  f.,  ahd.  anut,  mhd.  ant  m.  f.  Entrich,  Ente.  Die  grae- 
coitaüsche,  wahrscheinlich  auch  die  enropäische  Grundform  ist  anati. 

antainä,  anatainä  f.  Entenfleisch,  von  anti,  anati  Ente. 

1st.  anatina  f.  Entenfleisch.  + lit.  antena  f.  Entenfleisch.  — Eigentlich 
fern,  eines  Adjectivs  antaina  von  der  Ente  mit  Ergänzung  eines  Wortes 
für:  Fleisch. 

22* 
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ansäta  gehenkelt  von  ig.  ansa  Henkel. 

lat.  anaätu-a  gehenkelt.  -f*  lit.  asü'ta-s,  asöta-s  gehenkelt. 

apa  Saft,  Fülle  = ig.  ap,  apa,  api  Wasser. 

Ö7io-i  in.  Saft;  lat.  op-  f.  Fülle,  Kraft,  Mittel,  ad-ep-  ra.  f.  Fett,  Schmalz, 
op-imu-s  saftig,  fett,  -f-  an.  afa  f.  Saft,  Fülle.  Mit  arisch  und  ig.  apa 
Wasser  identisch;  Grundbedeutung  ist  „Saft“  wie  in  on6-t ; von  da  ist 
der  Uebergang  zu  „Wasser“  ebenso  leicht  wie  der  zu  „Kraft“. 

apala(s)  Kraft,  Hülfe,  apalya,  apaldya  denom.  helfen, 
fördern. 

oiftloi  n.  Hülfe,  Nutzen,  öiftl-lm  für  6<ptl-ju  kräftige,  mehre,  fördere; 
lat.  opul-entu-s  kraft-,  mittel-reich.  + an.  afl  u.  afli  m.  Kraft,  Hülfe,  afla 
Kraft  haben,  efla  stärken,  fördern,  ahd.  afal-ön,  abalön  kräftig  sein,  sich 
rühren. 

apina,  apna  eben  d.  i.  passend,  zutreffend  von  ig.  ap, 
dp  erlangen,  zutreffen,  passen. 

H-nn(vri-i  ==  ffoth/ivjj-s  eben,  soeben,  sogleich,  ätpru  dass,  -f-  goth.  ibn- 
a-s  eben,  ags.  efne  advb.  eben,  gerade,  just,  genau,  gleich,  as.  ebhan  adj. 
eben,  gleich,  as.  efno  gleich,  zugleich,  nhd.  adv.  eben,  soeben.  Aus  der 
Bedeutung  „zugleich  mit  einer  andern  Handlung  zutreffend“  entwickelt 
sich  leicht  der  Sinn  „plötzlich“,  vgl.  z.  B.  unsere  Redensart  auf  einmal 
soviel  als  plötzlich. 

apina  vermutliet,  erwartet,  von  dpa  Vermuthung,  Er- 
wartung, von  ig.  ap  erreichen. 

lat.  opinu-8  in  nec-opinu-s,  in-opiuu-s  unvermuthet,  davon  opin-äri,  opin- 
io. -f-  ksl.  za-apü,  za-j-apü  m.  Vermuthung,  nevüz-aplnü  unvermuthet. 
Das  nächste  Stammwort  ist  *apa  = ksl.  apü  Vermuthung;  dieses  ist  von 
ap  erreichen  herzuleiten  in  dem  Sinne  von  geistig  erreichen,  conjecturs 
asscqui. 

apra  m.  Eber  (der  starke  cf.  apa). 

lat.  aper,  Stamm  apro-  m.  Eber,  -f-  ags.  eofur,  eofor1.  eofer,  ahd.  ebur, 
mhd.  eher  m.  Eber.  Vgl.  ksl.  v-epr-i  m.  Eber. 

aprina  vom  Eber,  von  apra. 

lat.  aprinu-s  vom  Eber,  zum  Eber  gehörig.  -(-  mhd.  eberin  vom  Eber. 

ama  f.  Mama,  Lallwort,  vgl.  europ.  marnd  und  ig.  md. 

lat.  am-ita  f.  Tante,  von  *ama  Mutter,  wie  matertera  von  mater.  -(-  ahd. 
arnmä,  mhd.  amme  f.  Mutter,  Amme,  an.  amma  f.  Grossmutter.  Die 
Ansetzung  von  europ.  amä,  obgleich  nicht  durch  sich  deckende  Formen 
gerechtfertigt,  scheint  mir  unbedenklich. 

ambhi  um,  Praeposition  und  Praefix  = arisch  abhi. 

(vgl.  sskr.  abhi  iu  der  Bedeutung  um,  die  besonders  deutlich  hervortritt 
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in  abhi-tas  zu  beiden  Seiten,  ringsum  s.  ig.  abhi)  ä/jifi  um,  zu  beiden 
Seiten;  lat.  ambi-  in  ambi-egnu-s  zu  beiden  Seiten  Lämmer  habend,  amb- 
ire  und  sonst,  kal.  o um,  als  Präfix  o-  und  ob-,  obi-mü  circnm;  as. 
ambi,  um,  ahd.  umbi,  umpi,  mhd.  umbe,  umb,  um,  nhd.  um. 

aravinda  f.  Erbse,  von  arava  = graecoital.  arvo  Erbse. 

(sakr.  aravinda  n.  heisst  Lotus)  iQ^ßtvüo-f  f.  Erbse.  -f-  ahd.  araweiz  f. 
Erbse.  Vgl.  gr.  ital.  arava.  Richtiger  wäre  wohl  arvinda  anzusetzen; 
gr.  ß für  f wie  in  ÖQoßo  = lat.  erru-m. 

arätar  m.  Pflüger,  von  araya  pflügen. 

Ep otijo  m.  lat.  ar&tor  m.  Pflüger,  -f-  ksl.  oratel-l  m.  Pflüger. 

ardtra  n.  Pflug,  von  araya  pflügen. 

nporpo-v  n.  lat.  arätru-m  n.  Pflug.  an.  ardhr  n.  Pflug;  ksl.  oralo,  cech. 
oradlu  n.  ksl.  ralo  n.  Pflug  (daher  wohl  mhd.  arl  Pflugschar). 

araya  araya  pflügen. 

opooj;  lat  aro,  a rare  pflügen,  -f-  Mt.  ariü,  ar-ti;  ksl.  or-jtj,  ora-ti;  goth. 
«jan,  ahd.  (erjan)  erran,  erren,  mhd.  eren,  em  pflügen,  ackern.  — üpovQn 
‘st  = äp-ro  (=  lat.  arvu-m)  -(-  p« 

ari  m.  Lamm. 

l»t  ari-et-  m.  Widder;  lQt-(fo-i  m.  Böckchen.  -f-  lit.  ery-s  (Stamm  erja-) 
m.  era- s m.  Lamm,  ercna  f.  Lammfleisch,  altpreuss.  V.  er-istia-n  acc. 
dem.  Lamm;  ksl.  j-ar-ina  f.  Wolle,  eigentlich  was  vom  Lamm  kommt, 
lautlich  = lit.  erena  Lammfleisch. 

arki  f.  Verschluss,  Wehr,  von  ig.  ark. 

lat  arx,  arci-um  f.  Wehr,  Burg,  -f-  goth.  alhi-  f.  Heiligthum,  Tempel; 
ags.  ealg-ian  tueri,  dcfendere,  arcere^  ealh-stede  locus  munitus,  tcmplum, 
Tgl.  lett.  elk-a-s  m.  Götze.  — Vgl.  lat.  area  f.  Verschluss,  Kasten. 

arku  Geschoss. 

lat.  arcu-s  m.  Bogen.  4-  ags.  earh  n.  Pfeil,  GeschosB,  earh-faru  f.  Pfeil- 
flug, s-  Grein  s.  v. ; goth.  arhv-azna  f.  Pfeil,  worin  azna  Suffix  wie  in 
hlaiv-azna  Gräber  (hlaiva-  Grab). 

ami  m.  Vogel. 

opn-v,  acc.  opw-v  m.  f.  Vogel,  -f-  ahd.  arn  m.  (i-Stamm)  pl.  emi  Adler; 
vgL  ags.  earn,  mhd.  arn  (a-Stamm)  und  goth.  ara-n,  ahd.  äro  m.  Aar; 
an.  ari  m.  Aar;  lit.  er-eli-s  m.  ksl.  or-ilü  m.  Adler.  In  den  nordeuropäi- 
schen  Sprachen  ist  die  Bedeutung  specialisirt  auf  den  Adler  als  den 
Hauptvogel,  vgl.  opwj  f.  Henne.  — Von  ar  oQWfii. 

arpa  oder  ähnlich,  dunkel. 

u'p^-rd-c  finster,  dunkel,  op<p-vi)  f.  Finsterniss.  -f-  an.  iarp-r,  ags.  earp, 
eorp  fuscus.  Wurzelanslautendcs  p braucht  nicht  verschoben  zu  sein. 

arman  Grossvieh;  Bind,  Pferd. 
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lat.  'armen-tu-ra  n.  Heerde  Grossvieh.  an.  jormon-i  m.  Hind , Pferd, 
goth.  *airman  in  airmana-reik-s,  age.  eormen-ric,  an.  jormun-rek-r,  mki 
ermen-rich  n.  pr.  Dieses  airman-,  an.  jormun-  diente  als  erstes  Glied  io 
Zusammensetzungen,  wie  gr.  ftov-  zur  Bezeichnung  des  Grossen,  dste 
z.  B.  die  Ermun-duren  Grossthüringer,  irmin-sul  grosse  Säule  und  sonst 
Im  Griechischen  entspricht  «pu«r-  n.  Kriegswagen , das  wohl  eigentlich 
„Gespann“  bedeutet  Von  ar  fügen,  vgl.  ksl.  j-arimü  m.  Joch,  dpuo-,-. 

arva  n.  Bauland,  zu  araya  ackern. 

lat.  arvn-m  n.  -j-  an.  iörv-i  m.  arena,  ahd.  ero,  Stamm  erva-  m.  n.  Erde 
Mit  «porö-f , arätus  beackert  vgl.  goth.  airtha  f.  Erde , mit  oooacs  für 
ripoT i-i  i.  Ackerbau  oder  «poro-s  m.  Ackerbau  mhd.  art  m.  f.  Ackert« 
Ackerland;  Herkunft,  Art. 

arsa  m.  Arsch,  Bürzel. 

5(1(5 o-f  m.  Bürzel,  Steiss.  -f-  an.  ars,  ahd.  mhd.  ars  m.  (übrigens  i -Stamm! 
Arsch,  an.  rass  m.  Arsch  pl.  Hinterbacken.  Hierzu  auch  wohl  ep/M 
m.  After,  das  für  «pu-go,  «po-xo-  stehen  wird.  — Vom  Verb  sskr.  ans 
fliessen  ? 

arsaya  irren. 

lat.  erräre  irren,  err-or  m.  -f-  goth.  airzjan  irre  führen,  beirren,  verfüh- 
ren, betrügen,  as.  irrjan,  ahd.  irran,  mhd.  irren;  ahd.  (irrjön)  irreöo.  ir- 
rön,  mhd.  irren  irre  sein,  sich  irren  von  irri  = goth.  airzi-s  irre.  Basis 
ist  ein  Nomen  *arsa  irr. 

al,  alati  gedeihen,  wachsen;  gedeihen,  wachsen  ma- 
chen, nähren,  aus  ig.  ar  erheben. 

lat.  alöre  nähren,  olere  wachsen.  -)-  goth.  alan,  ol  wachsen,  gedeih®, 
aljan  nähren,  mästen. 

alatnä  f.  Elle,  Ellenbogen  = ig.  aratnä  f.  dass. 

aUdVij  f.  ulna  f.  Ellenbogen,  Elle,  -J-  goth.  aleina,  ahd.  elina,  elna  f.  Elle- 
Auch  lit.  letenä  f.  Tatze  s.  aratnä. 

alta  gewachsen,  erwachsen  von  al. 

lat.  ad-ultu-s  erwachsen.  4-  ahd.  alt-a  alt,  davon  goth.  us-althan  veral- 
ten, alth-ei-s  alt. 

alna  m.  Hirsch. 

illo-f  m.  (für  M-ro-c)  junger  Hirsch,  vgl.  fXa-ifo-i  m.  Hirsch.  + St- 
elna-s  m.  gewöhnlich  elni-s  m.  Hirsch;  altpreuss.  V.  tyer  alne;  ksl.  alör.i, 
j-elenl  m.  Hirsch. 

alma  m.  f.  Ulme,  von  al. 

lat.  ulmu-s  f.  Ulme,  -f-  an.  alm-r  m.  ahd.  mhd.  elm  m.?  mhd.  auchelme, 
Urne  f.?  Ulme,  engl,  elm,  elm-tree;  ksl.  ilimü  m.  Ulme  ist  ans  dem  deut- 
schen Urne  entlehnt;  uhd.  Ulme  verdankt  sein  u der  lateinischen  Form- 
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alya  anderer,  fremd. 

vgl.  sskr.  a ran  a fremd,  fern?)  nXXo-f  für  aXjo-t  anderer,  dXXo-  rp-to-f 
lat.  alt  ali-s,  ali-d;  aliu-s  anderer.  -f-  goth.  ali-s  (Stamm  alja-)  anderer, 
zlja-thro  anderswoher,  alja  conj.  als,  ausser,  praep.  ausser,  ahd.  ali-lanti, 
nhd.  E-lend.  — (Vielleicht  steht  europ.  alya  alius  zum  arischen  arya  Ge- 
nosse wie  ksl.  drugü  alius  zum  identischen  drugü  = lit.  drauga-s  Ge- 
nosse.) 

alyatrd  anderswo. 

nXXörp-io-t  fremd,  -f-  gotb.  aljathro  anderswoher. 

alsna  Erle,  vgl.  nordeurop.  alsa  Erle. 

lat.  alnu-s  f.  (für  alsnu-s;  alnu-s  würde  allu-s  geworden  sein)  Erle.  -)- 
lit.  elksrai-8  io  m.  zemait.  alkszni-s  Erle;  k ist  vor  s eingeschoben,  wie 
z.  B.  in  auksza-s  Gold  = lat.  aurn-m,  s.  europ.  ausa,  also  Grundform 
alsn-ja-. 

ava  m.  avä  f.  Gross vater,  Grossmutter;  Ableitungen: 
Onkel  = kleiner  Grossvater. 

avu-s  m.  Grossvater,  ava  f.  Grossmutter,  freilich  erst  bei  dem  sehr  spä- 
ten Yenantius,  av-ia  f.  Grossmutter,  avun-culu-s  m.  Oheim,  -f-  lit.  av- 
yna-s  m.  Oheim;  altpreuss.  V.  awi-s  m.  Oheim;  ksl.  uj  (d.  i.  ujü  = au- 
ya)  m.  Oheim,  uj-ka  f.  Tante;  goth.  avo-n  f.  Grossmutter,  fern,  zu  dem 
zufällig  nicht  erhaltenen  ava-n  m.  Grossvater;  ahd.  6-h-eim,  ags.  eäm  m. 
Oheim;  Schwestersohn. 

avasa  Hafer,  eigentlich  Halm,  Kraut  von  av. 

lat.  ave- na  f.  (für  aves-na,  wie  ve-nu-m  für  ves-nu-m,  pe-ni-s  für  pes-ni-s 
u.  a.)  Halm;  Hafer-  -+-  ksl.  ovTsü  m.  lett.  ausa-s  m.  lit.  aviza  f.  Hafer. 
Vgl.  sskr.  osha-dhi,  osha-dhi  f.  Kraut,  Pflanze?  und  avasa  n.  Nahrung, 
von  av. 

asda  m.  Ast,  Zweig,  Schoss. 

S»o-t  m.  dass,  (für  öoJo-j).  -f-  goth.  ast-a-s  m.  Ast.  «fzo  dörre  (für  «ocfa») 
zu  ardeo  (für  asd-eo?). 


A 

A. 


ägara  m.  Deich,  Teich;  Aufwurf  und  dadurch  ent- 
standene Vertiefung. 


lat  agger  m.  Erdaufwurf,  Damm,  Deich  (für  öger).  -f-  altpreuss.  V.  as- 
sara-D  d.  i.  azara-D  acc.  sg.  von  azara-s  = lit.  ezera-s,  lett.  efer-s  m. 
bl.  j -ezoro  u.  Teich,  Landsee.  Nach  Miklosich  heisst  nsl.  jez  auch  ag- 
ger. Das  lat.  und  lit.  slav.  Wort  verhalten  sich  in  ihren  Bedeutungen 
zu  einander  wie  deutsch  Deich  (eigentlich  niederdeutsch)  zu  Teich,  wel- 
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che  bekanntlich  identisch  und  = ig.  dhaigha  w.  s.  sind-  Von  ig.  sg, 
ang  schmieren,  wie  Deich,  Teich  von  ig.  dhigh  schmieren,  s.  dhaigb». 
Vielleicht  heisst  sskr.  agära,  ägära  n.  Behausung,  Haus  auch  eigentlich 
„Aufwurf“  und  ist  dann  dasselbe  Wort. 

dga  f.  Beere,  Traube  von  ag  ungere. 

lat.  üva  f.  Traube  für  ugva  von  ungere,  unguere.  -f-  lit.  ü'ga  f.  Beere, 
Traube  = ksl.  j-aga  f.  Beere,  lit.  vyn-üge  Weinbeere,  Weintraube  vgl. 
ksl.  vin-jaga  f.  Weinbeero.  Wie  das  slawische  jaga  zeigt,  ist  lit.  ü'ga  aus 
äga  und  nicht  aus  uga  entstanden,  gehört  also  auch  nicht  tu  yf  ug,  aug 
augere.  Auch  lat.  üvo-  feucht  in  üve-o,  üvi-duB,  contrabirt  ü-du-s,  üv-or 
m.  ist  von  unguo,  benetzen  abzuleiten. 

dra,  ara  Fragpartikel. 

npa,  npn,  Sy,  y«  Fragpartikel.  + lit.  ar,  ar-ba  Fragpartikel, 

ävya  n.  Ei. 

ipo-v  n.  Ei  (für  «1  fU>-v , vgl.  Hesych:  üßta  d.  i.  tjin.  llQyttoi;  1st 

övu-m  n.  Ei.  + ksl.  j-aje,  aje  (für  avje)  n.  Ei;  an,  egg,  ags.  äg,  ahd. 
mhd.  ei  gen.  eijes',  eiges  n.  Ei.  — Wohl  von  ig.  vi,  avi  Vogel  = 1st. 
avi-s. 


I. 

ig  oder  igli  Schmerz  haben,  verdrossen  sein. 

lat.  aeg-er  krank,  verdrossen,  aogr-ere,  aegre-scere,  aegri-monia  f.  Küm- 
merniss, aegri-tudo  f.  aegr-or  m.  aegr-ötu-s.  + lett.  ig-stu,  idf-u,  ig-t 
innerlich  Schmerz  haben,  verdriesBlich  sein,  idf-inät  verdriesslich  machen, 
ig-net  sich  ekeln,  Abneigung  haben,  ig-ni-s  mürrischer,  verdriesslicher 
Mensch;  dazu  vielleicht  ksl.  j?za  f.  Krankheit,  Schwachheit. 


AI. 

aikma  Spiess. 

a)x  ftr,  f.  Spiess.  -f-  lit.  eszma-s,  j-eszma-s,  lett.  eesm-a-s  m.  Brat  spiess; 
altpreus8.  V.  aysmi-s  Spiess,  von  pagaptis  Bratspiess  unterschieden,  je- 
doch ebenfalls  unter  den  Küchengeräthschaften  aufgeführt.  Mit  dem  he- 
sychischen  a IxXor  al  yanirn  tov  ßiiovs  vgl.  altpreuss.  V.  ayeulo  f.  d.  i. 
aikula  Nadel,  wogegen  ksl.  igla  litt,  yla  f.  Nadel,  Pfriem  wohl  zum  ahd. 
äla  f.  ags.  awel,  vielleicht  auch  zu  ößelö-s,  ößtiö-s  (für  öyilo-s?)  gehört 

aina  einer,  pronominalen  Ursprungs. 

(vgl.  sskr.  ena  dieser)  (ohö-fj  olvr)  f.  die  Eins,  das  As  auf  den  Würfeln; 
altlat.  oino-s,  lat.  ünu-s,  ün-icu-s.  4-  altpreuss.  ain-a-s,  lit.  v-ena-s,  ksl. 
inü;  goth.  ain-a-s  einer. 
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ainaka  einzig  von  aina. 

lat.  nnicu-s  einzig.  ksl.  inoko,  goth,  ainaha  einzig. 

aiva  m.  Leben,  Lebenszeit,  von  i gehen. 

(vgl.  sskr.  4yn  m.  Leben)  aljr(- r,  alßiC  aht,  immer,  at ß-mt\  atm v m.  Lo- 
bemzeit;  lat.  aevu-m  n.  auch  aevn-s  m.  Lebenszeit,  aevi-temu-s,  ae-ternu-s 
ewig,  -f-  goth,  aiv-a-s  m.  Zeit,  Ewigkeit. 


Aü. 

aug  augaya  mehren,  sich  mehren. 

lat.  angeo,  auc-tu-m  mehren,  -f-  lit.  augu , äug-ti  wachsen;  gotb.  aukan, 
ai-auk  mehren,  sich  mehren,  wachsen,  as.  ökian,  ags.  ecan,  ahd.  ouhhön 
mehren,  hinzufugen.  S.  ig.  ag,  vag,  augman,  augas. 

auga  Glanz. 

«yij  f.  Glanz,  Strahl.  +•  ksl.  j-ngü  m.  der  Süden,  j-uz-Inü  südlich  (?). 

augta  gemehrt,  erhöht. 

lat.  auctu-s.  altpreuss.  aukta-  hoch  in  aucktai-riky-ska-n  acc.  Obrig- 
keit, zusammengesetzt  aus  auckta-  und  riky-ska  vgl.  riky-iskai  advb. 
herrlich,  riky-wiska-n  acc.  Herrlichkeit  von  rilty-s  der  Herr;  auch  in 
auckt-immie-n  acc.  der  Oberste,  Vorsteher;  lit.  aukszta-s  — lett.  augst- 
»-»  hoch,  mit  eingeschobenem  s,  vgl.  lett.  augsch  d.  i.  aug-ja-s  hoch. 

autya  Oede,  leerer  Raum,  Raum,  Gemächlichkeit  von 
*auta  öde. 

1st  ütiu-m  n.  Müsse,  -f-  goth.  *auth-a-s  öde  in  authi-da  f.  Oede,  ags. 
eidh,  ahd.  öd  advb.  leicht,  faciliter,  as.  ödhi  leicht,  ahd.  ödi,  mhd.  oede 
öde,  leer;  leicht,  ahd.  ödi  mhd.  oede  f.  Oede;  Leichtigkeit.  Von  ig.  ü 
= vä  mangeln. 

auya,  auyati  schreien,  s.  ig.  u. 

«»•  schreie  für  avju.  ksl.  vyj%  (d.  i.  yj%  = auj%)  vy-ti  schreien,  vy- 
tije  n.  Geschrei. 

ausa  Gold. 

1st.  auru-m  n.  Gold  (für  ausu-m).  -f-  lit.  auksza-s  m.  Gold,  altpreuss. 
zusi-n  acc.  sg.  Gold.  Im  lit.  Worte  ist  k vor  s eingeschoben  (wie  in 
elkszni-s  und  sonst)  die  lit.  und  altpreuss.  Form  ergänzen  sich  zu  ausa 
= lat.  auru-m.  — Von  ig.  ua  — vas  leuchten,  brenuen. 

ausi  f.  Ohr. 

lat.  auri-s  f.  Ohr  (für  ausi-s).  + lit.  ausi-s  f.  Ohr,  altpreuss.  ausi-ns  acc. 
pl.  die  Ohren  = lat.  auris,  aure-s.  Gleichen  Stammes  sind  ova(,  Stamm 
oww-  (für  oi'&tn)  n. , ksl.  ucho  n.  gen.  usesc  und  ucha,  goth.  auso  St. 
zusan-  n.  an  cyra  n.  ahd.  örä  f.  Ohr.  Die  hierin  liegenden  Themen: 
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ausa,  ausan,  ausas,  ausat  mögen  alle  alt  sein.  — Von  ig.  av  beachten, 
merken,  vgl.  ä^lta,  atiu  hören. 

anstara  östlich,  auf  der  Lichtseite  befindlich,  vgl  ig. 
us,  vas,  ausas. 

vgl.  zend.  nshagtara  östlich,  von  usharih  = ig.  ausas  Morgenröthe.  Lat, 
auster,  Stamm  austro-  Südwind,  -f-  ahd.  östar  adv.  mhd.  oster  östlich, 
ahd.  öatar-rihhi  Oesterreich,  östarä  f.  Licht-  und  Frühlingsgöttin,  pl. 
Ostern;  lett. austr-a-s  ostwärts,  austr-um-a-s Osten,  austr-insch  = austrinja-s 
m.  Morgenwind,  Ostwind;  ksl.  utro,  'j-utro  n.  diloculum,  nslav.  j-utro 
mane,  osorb.  j-utry  Ostern,  utro  für  autro,  austro.  Vgl.  ahd.  östan  mhd. 
osten  m.  n.  Osten. 


K. 

kak  kacken. 

(vgl.  sskr.  gak-an,  gak-rt  n.  Excremente)  xaxxt)  f.  — lat.  cacca  f. , m- 
xä-ta  = lat.  caco,  cacäre.  -)-  lit.  szik-u,  szik-ti  cacare,  szik-nä  f.  der 
Hintere. 

kakar,  kikir,  kukur  malt  den  Hahnenschrei,  vielleicht 
mit  Anlehnung  an  eine  Intensivbildung  von  kar. 

xIxiq- po-c  für  xixif)-jo~i  m.  Hahn,  Hesych;  lat.  cücür-ire  krähen,  -f-  illyr. 
kukur-ikati  krähen;  lit.  kakaryku,  deutsch  kikeriki! 

kakara  Erbse. 

lat.  cicer  m.  -f-  altpreuss.  V.  kecker-s  Erbse,  Gr.  kekkir-s  V.  lituc-keker-f 
Linsen  (kann  aus  cicer  entlehnt  sein).  Mit  lett.  kekkar-s  Traube  vgl 
xäyjfp-u-f  f.  Blütbenkätzchen,  mit  xty/Qo-i  m.  Hirse  sskr.  karik-u,  ksuig-u, 
kv&ng-u  m.  kvang-ü  f.  Hirse. 

( katu  Kampf.) 

(altgallisch  katu-  Kampf  (in  Eigennamen).  -f-  ags.  headhu,  ahd.  hadu-  f. 
Kampf.) 

kanapi  m.  f.  Hanf,  von  kan  stechen. 

(vgl.  sskr.  gana  n.  Hanf)  xiiwaßt-t,  xavaßt-t  f.  acc.  -ßiv  Hanf,  daraus  1st 
cannabi-s.  -j-  altpreuss.  knapios  pl.  f.  ksl.  konop-l-ja  f.  an.  hanp-r,  ahd. 
hanaf,  mhd.  hanf  m.  Hanf.  Wie  weit  Entlehnung  stattgefunden,  ist 
schwer  zu  entscheiden. 

kanapma  hänfen,  von  kanapi. 

xttwaßtvo-{  hänfen.  lit.  kanapifi-i-s;  ahd.  hanafin,  mhd.  hänfin,  nhd. 
hänfen. 

kandyu  bissig,  von  kand  = skand  beissen. 

(vgl.  sskr.  khadu*ka  bissig,  boshaft)  xivttöiv-s  m.  bissiges  Thier,  boshtf* 
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ter  Mensch,  vgl.  xrmS-alo-v  n.  bissiges  Thier.  lit.  kandu-s,  kandzu-s 
(für  kandjus)  bissig,  auch  von  Menschen  gesagt. 

kap  braten,  backen. 

jtn.T-ipo-r  trocken,  dürr,  «pro-xow-o-r  brotbackend  m.  Brotbäcker.  4-  lit 
kep-ü,  kep-ti  braten,  backen.  In' Zusammenhang  mit  kvap  dampfen,  vgl. 
,, dämpfen“  von  Speisen. 

kapat  n.  Ilaupt,  vgl.  ig.  kapäla. 

1st.  caput  n.  Haupt  Kopf.  4*  goth,  haubith,  as.  hobhid,  age.  heafod,  an. 
höfndh  n.  Haupt.  Man  beachte  die  Vertretung  von  (altem  a durch  u- 
Leut  im  Gothischen,  während  an.  und  ags.  noch  Umgestaltungen  des  al- 
ten a zeigen. 

kapta,  part.  pf.  pass,  von  ig.  kap,  gebunden,  captus. 

1st  captu-s.  -f-  goth,  haft-a-s,  an.  hapt-r  f.  hapta,  as.  haft  gebunden, 
verhaftet. 

kapra  m.  Ziegenbock,  ursprünglich  Bock,  männliches 
Thier  überhaupt. 

acipo-c  m.  Eber;  caper  m.  capra  f.  Bock,  Ziege,  -+-  an.  hafr,  pl.  hafr-as, 
ags.  heafor  m.  Ziegenbock. 

kapränä  f.  Vorschopf,  Schopf,  Stirnhaar. 

1st  capröna-e  f.  die  Stirnhaare,  Vorschopf.  lit  czupryna  f.  Schopf, 
Vonschopf.  Von  kap  fassen,  doch  vgl.  skapala  Haar.  Lit.  czup-t  Inter- 
jection beim  schnellen  Kassen. 

kamara  m.  Art  Krebs,  Hummer  von  kamar  krümmen. 

nt^iopo-f  m.  Hummer.  -+-  an.  humar-r  m.  Hummer. 

kampa,  käpa  m.  Winkel,  Gegend,  Feld,  Hof,  von  ig. 
kap  biegen. 

«i»o-*  m.  Garten;  lat  campu-s  m.  Feld,  Gegend.  + ht.  kampa-s  m. 
Winke),  Ecke,  Gegend;  ags.  hof  m.  Hof,  Haus,  ahd.  huoba  f.  Hufe. 

kar  sättigen,  füttern. 

*o p-fr-njm.  St.  xoQta-  sättigen,  alyi-xoQ-tXs  Ziegenfütterer , xop-of  m. 
Sättigung.  + lit  szer-iu,  szer-ti  füttern,  szer-men-  m.  Leichenschmaus; 
ksl.  krü-mü  m.  krü-ma  f.  Speise.  Aus  ig.  4 skar  beschütten  specialisirt. 

karta  kurz,  aus  ig.  kart,  schneiden. 

1st.  curtu-s  kurz.  4~  ksl.  kratukü  kurz  weist  auf  älteres  kratü  gl.  Bedeu- 
tung. Zu  kart  schneiden  gehört  im  Latein  auch  cre-na  für  'cret-na  f. 
Einschnitt , Krinne. 

karti  f.  Geflecht,  Hürde  von  ig.  kart  flechten. 

Ist.  eräte-s  f.  Flechtwerk,  Hürde.  4"  goth.  haurd-i-s,  an.  hurdh  f.  Thür 
(aus  Flechtwerk),  ahd.  hurt  pl.  hurdi . mhd.  hurt,  pl.  hürde  f.  Flecht- 
werk, Bürde,  auch  als  Thür  verwendet. 
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kartu  stark,  heftig. 

xoitTv-i  stark,  mächtig,  xäpra  advb.  sehr.  -)-  an'  hardh-r  heftig,  hart, 
advb.  hardha  = ahd.  hardo  heftig,  sehr  = *<tpro,  goth,  hardu-s  (für 
harthu-s)  heftig,  hart  = xqotv-(. 

kartta,  kratta,  von  ig.  2 kart  knüpfen,  ballen,  crassus. 

lat  crassu-s  für  crattu-s.  -f-  ksl.  öerüstü  solid,  massiv,  vgl.  örüstvü  dass, 
(von  Miklosich  mit  Recht  von  krüt  (=  krat)  abgeleitet. 

karda  Schwert  (eigentlich  Schwertgriff?). 

lat.  glad-iu-s  m.  Schwert,  für  clad-iu-s;  altir.  claid-eb  Schwert  lit 
karda-s  m.  Degen,  ksl.  korüda  f.  Degen;  an.  hialt  m.  (a-Stamm)  Schwert, 
vgl.  ags.  hilt  m.  n.  an.  hialt  n.  ahd.  helza,  mhd.  heize  f.  Schwertgriff, 
Gehilze. 

kama  m.  n.  Horn,  vgl.  ig.  kraga,  kran-ga  Horn. 

lat.  corno-s  m.  comu-m  n.  gewöhnlich  com-u  n.  Horn,  xaQvo-y  rijv 
adlmyya.  rnlaxai;  goth,  haum-a  n.  ags.  horn  m.  Horn.  — Mit  lat.  cor- 
nülu-m  n.  Hörnchen  vgl.  mhd.  hörnel-in  n.  Hörnchen. 

kamya  n.  Schädel. 

xQnrto-v  n.  Schädel,  -f-  an.  hiarni  m.  goth.  hvairnei-n-  f.  Schädel,  ahd. 
himi,  mhd.  hime  n.  Gehirn. 

1.  karp  krup  springen,  schwanken. 

(vgl.  sskr.  culump , culump-ati  schaukeln,  wiegen?)  xQ<tin-v6-i  für  xpc.v- 
ivo-{,  xaftn-dli/io-s  reissend  schnell,  xdln-tj  f.  Trab;  lat.  carp-entu-m  n. 
Wagen,  -f-  lit.  klump-ü,  klüp-ti  stolpern,  klip-ytüti  schwankend  gehen; 
goth.  hlanp-an,  hai-hlanp  springen,  laufen,  ags.  hlyp  m.  Sprung,  ahd. 
hlauf-ili  Wagen. 

2.  karp,  krasp  raffen,  rupfen,  rümpfen. 

xKQ<p-o>  zusammenziehen,  runzeln,  x(U<f~o-f  krätzig,  aussätzig,  *ogn-«-$ 
m.  Frucht,  „eingerafft“;  lat.  carp-o  pflücke,  rupfe,  crisp-u-s  gerümpft, 
kraus,  -f-  lit.  krup-tereti  zusammenschaudem ; ags.  hearf-est  m.  Erndte, 
Herbst,  ahd.  hrimf-an  zusammenziehen,  runzeln,  in  Runzeln  anfzieben, 
hresp-an  rupfen,  raffen,  zusammenrafien,  rasp-ön  für  hrasp-ön  dass.  an. 
hruf-a  f.  Rauhheit,  Runzel. 

karpi,  karpyä  f.  Schuh,  wohl  von  skarp  schneiden. 

vpijzrf-d-  f.  Art  Schuh,  Sockel;  lat.  carpi-sc-ulu-m  n.  Art  Schuh,  crepida 
f.  Leisten  aus  xpijnfJ-  entlehnt.  + lit.  kurpe  (=  kurpja)  altpreuss.  V. 
kurpe  f.  Schuh,  kurp-aliu-s  m.  Leisten,  ksl.  crövij  n.  Sandalen  (für  cröpij). 

karva  krumm. 

lat.  curvu-s  krumm,  -f-  lit.  kreiva-s,  ksl.  krivü  krumm,  vgl.  ksl.  cruvl  m. 
Wurm  (=  der  sich  krümmende). 

karvi  Axt  von  kar  hauen. 
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xUit~f  (fur  xiltjrt-i)  f.  Axt . Hesych.  -f-  lit.  kirvi-s  tn.,  lett.  zirwi-s  m. 
Axt. 

1.  karsa,  skarsa  quer. 

zägo-w~;  verquer  in  (y-xapaio- 1 nnd  htt-xi^ato-i  schräg,  schief;  lat. 
cerr-ön-  m.  Querkopf,  cerr-itu-s  verrückt,  cerra-e,  gerra-e  f.  pl.  Lappa- 
lien, cerru-s  Zerreiche.  -)-  lit.  skersa-s  quer;  ksl.  crösu  praep.  durch  - 
hin  = preuss.  kirsa,  kirscha  praepos.  c.  acc.  über. 

2.  karsa  farbig. 

*i )Ujo-i  gelblich,  hellgelb.  -f-  lit.  kersza-s  weiss  und  schwur*  gefleckt, 
ton  Thieren.  Desselben  Stammes  wie  ig.  karsna  schwarz. 

1.  kal,  kalati  hehlen,  bergen. 

1st.  oc-cuiere,  celäre.  -f-  ags.  helan,  ahd.  helan,  mhd.  helen,  heln  geheim 
halten,  verhehlen,  verbergen,  goth.  huljan,  ahd.  huljan  verhüllen,  häla  f. 
tegmen.  mhd.  häle,  haele  f.  das  Verhehlen,  Verheimlichen.  Hierher  auch 
lat.  cal-im,  cl-am,  während  cland-es-tinu-a  verstohlen  zu  ksl.  krad-q, 
kras-ti  stehlen  gehört.  Aus  ig.  4 skar  beschütten,  verdecken. 

2.  kal,  kaläyati  rufen,  berufen,  holen,  aus  ig.  kar  rufen. 

xaifw  rufe,  xäijrwp  m.  lat.  calfire,  calä-tor,  nomen-clä-tor  m.  -f- 

ahd.  halen,  halön  berufen,  holen. 

kalama  m.  kalama.  f.  Halm,  von  ig.  kal  erheben. 

(skr.  kalama  m.  Art  Reis;  Schreibrohr  ist  in  der  iweiten  Bedeutung 
sicher,  wahrscheinlich  aber  auch  in  der  ersten  aus  xaUtfiot  entlehnt) 
xaiauo-s  m.  Halm,  Schreibrohr,  xalautj  f.  dass.;  lat.  culmu-s  m.  Halm. 
4-  ksl.  slama  f.  Halm;  ahd.  halam,  balm  m.  Halm.  Besser  setzte  man 
wohl  kalma  an. 

kalaman  m.  n.  Erhebung,  Holm  von  kal  erheben. 

lat  columen,  culmen  n.  Erhebung,  Gipfel,  vgl.  columns  f.  Sänle.  + as. 
holm,  an.  holm-r  m.,  engl,  bolm  Holm,  Hügel,  Berg.  Dass  die  deutschen 
Wörter  nicht  die  schwache  Form  höhnen-,  die  mit  culmen-  sich  genau 
decken  würde,  zeigen,  kann  für  reinen  Zufall  gelten. 

kalamba  m.  f.  ein  Vogel,  Taucher,  Taube  s.  ig.  käd- 
amba. 

(vgl.  sskr.  kädamba  m.  eine  Gansart  mit  dunkelgrauen  Flügeln)  xolv/x- 
frs  tauchend,  m.  Taucher,  mergus;  lat.  columba  f.  Taube,  -j-  ksl.  golqbl 
in.  Taube,  ags.  culuf-re  Taube  sieht  nicht  wie  entlehnt  aus.  Herkunft 
völlig  dunkel. 

kalana,  kalna  m.  Erhebung,  Höhe  von  kal  erheben. 

xoluro-s  m.  xoXtuvT)  f.  Höhe,  Hügel;  vgl.  lat.  colli-s  m.  für  col  ni-s,  Hü- 
gel; lat.  callu-s,  callu-m  Schwiele  steht  für  cal-nu-  und  heisst  „Erhaben- 
heit” nämlich  der  Haut ; davon  call-ere,  calli-du-s.  lit.  kalna-s  m.  Berg. 
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kalta  gehoben,  erhoben,  von  ig.  kal  erheben. 

lit.  kelta-s  gehoben,  isz-kelta-s  erhaben,  hoch,  -f-  lat.  celsu-s,  ex-celsu-s. 

kalnä  f.  Celle,  Halle  von  kal  bedecken. 

lat.  cella  für  celna  f.  Celle,  -f-  as.  ahd.  halla  f.  Halle,  fur  hal-na 

kalya  Leim,  von  kar,  kal  binden. 

xüiia  (fiu  xoljtt)  f.  Leim , xoXXa-<a  leime.  + lit.  klijei  m.  pi.  ksl.  klij 
klöj  m.  serb.  klija  Leim;  lit.  klijoju  leime  = xoXXaw  leime. 

kalyä  f.  Hülle,  Kopfbedeckung,  von  1 kal. 

lat.  galea  f.  (für  calea)  Helm,  vgl.  gal-eru-s  m.  Mütze.  + ahd.  halla 
mhd.  hülle,  hülle  f.  (für  hulja)  velamen,  Kopftuch  der  Frauen.  Vgl. 
nordeurop.  kalma  Helm. 

kalsa  m.  Hals. 

lat.  collu-m  n.  alt  auch  collu-s  m.  Hals  (wohl  für  colsu-m).  goth. 
halsa-  m.  Hals. 

kavala  hohl  von  ig.  ku  schwellen. 

xoTXo-s  äol.  xoiXo-t  d.  i.  xojriXo-t  hohl;  lat.  caula  f.  Höhlung,  -f- 
hul-a-s  hohl,  ahd.  hol-i  f.  Höhlung.  Wenn  lit.  kiaura-s  durchlöchert, 
offen  hiermit  identisch  ist,  so  muss  man  kavara  als  Grundform  ansetxen. 

kavalü  f.  Höhlung,  von  kavala. 

lat.  caula  f.  Höhlung,  cael,  caelu-m  n.  Himmel.  -)-  an.  holä  f.  Höhlung, 
vgl.  ahd.  holi  f.  Höhle. 

kasa,  oder  ähnlich,  Korb. 

lat.  quälu-m  n.  Korb  für  quas-lu-m,  wie  aus  dem  demin.  quas-il-lu-m  n. 
Körbchen  erhellt,  -f-  ksl.  kosl  = kos-jü  m.  kosa  = kos-ja  f.  Korb. 

kasald  f.  Hasel. 

lat.  corulu-s,  corylu-s  f.  Hasel.  -f-  ahd.  hasal  m.  hasala  f.  mhd.  hasel  f. 
Hasel.  Natürlich  schliesst  diese  Zusammenstellung  die  Herbeiziehung 
von  xttgvov  Nusb  aus. 

kasaltna  von  Hasel. 

lat.  columu-s  für  corul-nu-s  von  Haseln.  4“  ahd.  hesilin,  mhd.  heselin 
haseln,  von  Hasel. 

kasna  blank,  weiss,  grau,  von  kas  schaben. 

lat.  cänu-s , alt  casnu-s  weiss,  lichtgrau.  -)-  ahd.  hasan,  hasano  polirt. 
glänzend,  fein,  dasselbe  Wort,  vgl.  ags.  heas-u , hasu,  gen.  hasves.  an. 
höss,  hössvan  aschbraun,  lichtgrau. 

kasma  Haar,  von  kas  striegeln. 

xoftrj  f.  = lat.  coma  f.  Haar,  comatu-s  behaart,  -f-  ksl.  kosmü  m.  Haar, 
kosmatu  behaart. 
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kasy&  f.  Hure  von  kas  kratzen,  jucken. 

xaooa  f.  für  xuaja  Hure.  lit.  keksze  d.  i.  ke-k-eja  f.  Hure.  Die  Ein- 
(cbiebung  von  k vor  s ist  im  Lit.  äusserst  häufig,  so  in  aukszas  Gold  s. 
europ.  ausa,  elkszni-s  Erle  s europ.  alsna  und  sonst. 

kdtila  geschwätzig  von  ig.  kat  schwatzen. 

xmüo-e  geschwätzig,  xturU-ha  schwatze,  -f-  lit-  katila-  in  katil-inti  plau- 
dern, plappern. 

käpä  f.  Habe  = Handhabe,  von  ig.  kap  fassen. 

xünrf  f.  Handhabe , Griff,  -f-  ahd.  haha  f.  hant-haba  f.  Habe , Handhabe. 

kdma  Dorf. 

xuuQ  f.  Dorf.  -(-  lit.  kema-s  m.  Dorf,  Hof,  goth.  haim-s  f.  Dorf,  Flecken, 
an.  heim-r,  ags.  häm,  engl,  home,  nhd.  heim  Heimath.  Die  europäische 
Grundform  ist  käma,  die  nordenropäische  kaima,  wie  auch  z.  B.  dem  gr. 
xilo-(  ksl.  celu  goth.  hail-s  Grundform  kaila  entspricht. 

kära,  kdrya  Wabe,  Wachs. 

«!pö- f m.  Wachs,  xijp-fo-r  Wabe,  Wabenhonig;  lat.  cera  f.  Wachs,  -f- 
lit  kori-s  m.  = korja  Wabenhonig,  Drost,  lett.  käri  Wachsschichten  der 
Bienen. 

kälaya  betrügen. 

xijUu  bezaubern,  betrügen.  -(-  goth.  holon  schaden,  betrügen,  ahd.  huol- 
jan  täuschen.  — lat.  celäre  ist  wohl  eigentlich  dasselbe,  vgl.  ahd.  hila 
f.  tegmen. 

ki  pronora.  demonstrat.  dieser,  jener. 

(Auf  arischem  Gebiete  ist  die  einzige  Spur  eines  Demonstrativstammes 
ki  altpers.  ci-tä,  so  lange.  Das  Wort  ist  — nach  Oppert,  dem  Spiegel 
beistimmt  — gebildet  aus  dem  Pronominalstamino  ci  und  ist  Correlativ 
von  yätä  während,  Ins')  xit-ih,  xti-S-fv , xti-ai,  l-xtl,  i-xeiro-t , xü-vo-s; 
1st.  -ce,  ci-s,  ci-tra.  -(-  goth.  dat.  himma.  acc.  m.  hina,  acc.  ntr.  hita,  die- 
ser. as.  hi,  he,  engl,  he  er. 

ku,  kud  cudere,  hauen. 

lat  cudere,  in-cus  Amboss,  -J-  lit.  kovä  f.  Kampf,  Streit,  Schlacht;  ksl. 
kova,  knja . kova-ti  hauen,  cudere,  kovü  m.  quod  cuditur,  ku-znl  f.  res 
ex  metallo  cuso  factae,  nsl.  na-kovo  Amboss;  an.  höggva  ags.  heävan 
ahd.  houwan  mhd.  houwen  nhd.  hauen.  — Zu  kud  ksl.  kydajt)  kydati 
jicere. 

kuti  f.  Haut  (für  skuti  von  sku  bedecken). 

lat.  cuti-s  f.  Haut,  vgl.  axv-xoc,  xv-xoc  n.  Haut,  ty-xvi-l  auf  die  Haut,  -f- 
tn.  hüdh,  ags.  hvd  f.  Haut  (i-Stamm). 

külya  m.  Behälter,  Sack,  Hodensack. 

«o U6-i,  xovixo-i  m.  Scheide,  Beutel ; lat  cüleu-s  m.  Sack,  Hodensack.  -f- 
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lit.  kulv-8  in.  kule  f.  (=  kulja-s,  kulja-)  Sack,  Hodensack,  vgl.  afad.  holl» 
(f.  huljaj  mhd.  hülle  f.  Hülle,  Kopftuch. 

kaika  blödsichtig. 

lat.  caecu-s  blind,  dunkel.  -f-  goth,  haih-a-s  einäugig;  altirisch  cuic  ein- 
äugig. 

kaira  Zeit  s.  ig.  kära. 

xai(to-s  m.  Zeit,  Moment,  -f-  goth,  hveila  f.  Zeit,  Weile. 

kaiva-  Gemeinschaft?  Genosse? 

lat.  civi-s  m.  -f-  goth.  heiva-frauja  m.  Hausherr,  ahd.  hiwo,  mhd.  hiwe 
m.  Gatte,  Hausgenoss,  Knecht,  ahd.  as.  hiwä  f.  Gattin  as.  gi-hiw-jan  hei- 
rathen,  as.  ahd.  hiw-iski  n.  Familie,  Geschlecht,  Gesinde.  Vgl.  auch  cae- 
leb-s  für  caevi-lek-s,  zu  leb  sskr.  rahita  -los. 

kaula  m.  Stengel. 

xaüXo-c  m.  lat.  cauli-s  m.  Stengel,  -f-  lit.  kaula-s  m.  Knochen,  lett.  kaul- 
a-s  m.  Knochen  und  Stengel,  kaul-ain-a-s  beinicbt,  stengelicht. 

knadyd  f.  Nessel,  von  knad  = ig.  skand  heissen. 

xWiTtj  f.  ionisch  xW£«  (d.  i.  xvii-ja)  f.  Nessel.  + ahd.  hnazza,  nazza  f. 
(für  hnazja)  Nessel,  daher  ahd.  nezila  f.  nhd.  Nessel  f. 

knas  = ig.  kas  stechen,  kratzen,  jucken. 

(Zu  dieser  Form  knas  kann  man  stellen  sskr.  ki-knas-a  m.  Theil  des  zer- 
riebenen Korns,  doch  ist  diess  nur  eine  schwache  Spur.)  xv(-uoo-t  m.  = 
x^-wpo-c  Nessel,  xvri-aj,  xva-lui  schabe,  jucke.  -)-  lit.  knas-au,  knas-jti, 
knis-ü,  knis-ti  graben,  wühlen,  vom  Schweine;  dazu  auch  goth.  hnas-qu-s, 
ags.  hnäsc  mollis,  tener,  davon  ahd.  lmasc-ön,  naseöu  naschen. 

1.  knid  stechen,  stossen,  reiben,  aus  knad. 

xx/fw,  xi-fato  St.  xvti  reiben,  kratzen,  stechen,  abschneiden;  reizen,  erbit- 
tern, quälen.  an.  hnita,  hneit  allidi,  illidi,  infligi;  ags.  hnltan  hindere, 
stossen,  hnit-ol  comipetus.  Da  jedoch  xvl(a  = ahd.  hnazza  (s.  knadyi) 
so  bleibt  doch  zweifelhaft,  ob  die  Wandlung  von  knad  in  knid  gemein- 
sam europäisch  sei. 

2.  knid  f.  Lausei,  Niss  von  knid  = knad. 

xöviJ-  f.  Niss.  -f-  böhm.  hnida,  lett.  gnide-s  pl.;  ags.  hnitu  f.  ahd.  (hniz), 
niz,  mhd.  niz  f.  (i-Stamm)  Niss.  — Lat.  lendes  s.  ghlanda. 

krag,  klag  = ig.  krak  tönen,  krächzen,  lachen. 

x(xty- , xptii'w  für  xfxty-ju,  1-xQay-ov , x(-x(tay-a,  xQayy-avo/jai  krächzen, 
xXcty- , xktiito,  1-xXay-ov  schreien,  xXayy-ij  f. ; lat.  clang-fre,  clang-or.  + 
lit.  kleg-u,  kleg-eti  lachen;  ksl.  kleg-ota  f.  Geschrei;  an.  hark  n.  Lärm, 
Getös;  hlakk-a  schreien,  krächzen.  Auf  Grund  dieser  Zusammenstellung 
scheint  Annahme  einer  europäischen  Absenkung  krag,  klag  unbedenklich. 

krik,  krikyati  schreien,  vgl.  ig.  krak,  kruk. 
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ipa-  aor.  f-xp ix-nv , xqIx-ov  , abgesenkt  xQty-  in  xft-iu,  x(-x<üy-a  knir- 
schen, zirpen,  xlqxo-i  m.  Habicht,  -f-  lit.  klykin,  klyk-ti  schreien,  kirkiu, 
kirk-ti  schreien,  schnarren:  ksl.  krik-ü,  klikü  m.  Geschrei,  klik-aj%,  klik- 
ati  schreien,  klic-a,  klic-ati  schreien:  an.  hrik-ta  kreischen,  knarren  (von 
der  Thüre). 

krusta  orusta. 

xomr-aCni,  xQvoi-akXo-t;  lat.  crusta  f.  -f-  ksl.  krücbutü  m.  gutta,  maza, 
frustum  von  krus  = ksl.  krüs-iti  frangere. 

krauka  m.  schreiender,  krächzender  Vogel.  _ 

iforj-ö-j  m.  Schreier;  Art  Specht  Hesych.  + ksl  krukü  m.  Rabe;  an. 
hmk-r,  ags.  hröc,  ahd.  hruoh  m.  Krähe,  Heher.  — Vgl.  sskr.  krun'c, 
knin'ca.  krauhca  m.  Brachvogel,  Schnepfe? 

klap  stehlen,  etwas  heimlich  thun,  bergen. 

(Vgl.  sskr.  kharp-ars  m.  Schelm?  unhelegt.)  xX(n-t-o),  xf-xXotp-a,  t-x Xan- 
T»  stehlen , heimlich  thun:  lat.  clep-6re.  -(-  altpreuss.  au-klip-t-a-s  ver- 
beugen s.  klapta,  "goth.  hlifan  stehlen,  hlif-tu-s  m.  Hieb.  ksl.  po-klopü 
m.  xalvfiua,  operculum. 

klapta  gestohlen,  verborgen. 

xiitno-s  gestohlen , verstohlen ; lat.  cleptu-s.  -|-  alt]ireuss.  au-klipt-a-s 
verborgen. 

klam,  klamäyati  tönen,  schreien,  von  kal  = kar  tönen. 

1st  clämäre , cläm-or  m.  an.  hlam  n.  Isirm,  hlam-a,  hlamm-a  (für 
klamja)  tönen,  lärmen,  hlym-ja  dass.;  ae.  hlamön  brausen. 

klavak  Schlüssel,  klavakya  schliessen  von  klu. 

dar.  xia(  d.  i.  xXap-tx  f.  Schlüssel,  fut.  xXifitü.  ksl.  kljucl  m.  d.  i. 
klau-k-ja-  Schlüssel,  kljucati  se  schliessen,  passen,  croat.  kljuka  uncinus, 
ksl.  kljuka  f.  äökof. 

klavas  n.  Rede,  Ruhm  ==  ig.  kravas  n.  Ruhm. 

xi/rof , xX/ot  n.  Ruhm,  vgl.  lat.  glör-ia,  nach  Corssen  für  clovos-ia.  -f- 
ksl.  slovo  gen.  sloves-e  n.  Wort. 

kli,  klinäti  lehnen  = ig.  kri  eingehen,  anlehnen. 

xXir-tu,  (-xXl-9i jr,  xf-xXt-uai  lehnen,  sinken,  biegen  : lat.  in-cli-nare,  cli- 
vu-s.  lit.  szle-ju,  szle-ti,  lett.  slinu,  sli-t  lehnen;  goth.  hlai-n-a-s  m. 
Hügel,  ags.  hli-n-ian  s.  klinäya,  ahd.  hli-na  s.  klinä.  Die  Flexion  klinäti 
ist  aus  xXCrat  verglichen  mit  lett.  slinu  zu  erschliessen. 

klip-,  klap-  Schild,  wohl  von  klap  verdecken. 

1st.  clip-eu-s,  clup-eu-s  m.  Schild.  + an.  hlif  f.  Schild,  hlif-ar  pl.  Schutz- 
waffen,  hlif-a  schützen,  decken. 

klinä  f.  Lehne,  von  kli. 

»iinj  f.  I^hne.  Sessel,  -f-  ahd.  hlinä,  linä  f.  und  lenä  f.  Lehne. 

Pick,  indogdrm.  Wörterbuch.  1.  Aufl.  23 
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klinäya  lehnen,  denom.  von  klfna. 

lat.  in-elinare  lehnen.  -|-  ags.  hlinian,  hlaenan,  ahd.  (hleinjan)  leinan  leh- 
nen, sich  lehnen,  ahd.  hlinen,  linen,  as.  hlindn  mhd.  lenen  lehnen. 

1.  klu  hören,  caus.  klavaya  = ig.  km,  kravaya. 

xXv-tu  höre,  cans,  xXfito  (für  xXi^nu)  rühme;  lat.  clu-ere,  clu-ere  heissen. 
-)-  kel.  slnv-a  slu-ti  heissen;  goth.  in  hliu-ma  u.  a. 

2.  klu  einhaken,  schliessen. 

xif(u)  für  xXe f-ioj  schliesse,  dorisch  fut.  xX nfw,  aor.  1-xXn^a  von  xXqx-  für 
xXn fix-  Weiterbildung  durch  x;  lat.  clüv-i-s  f.  Schlüssel,  Schloss,  cläv-u-i 
m.  Haken,  clau-d-cre  schliessen.  -p  lit.  kliäv-ü,  kliuv-aü,  kliü-ti  anhaken, 
fest  anhangen,  anschliessen ; ksl.  klju-c-iti  zusamtnensehlieasen , mit  k 
weitergeliildet. 

3.  klu,  kind  spülen,  reinigen. 

xXv- , xXv-noi,  x(-xXv-xa  spülen,  ahspülen,  reinigen,  xi.v<f-  in  xXid-n  «cc. 
f.  zu  xXiiiS-ior,  xXi'Ciu  für  xXvä-jaj  spüle;  lat.  clu-ere  reinigen,  clo-äca  f.  -f 
lit.  szlü-ju,  szlov-iaü,  szlü'-ti  wischen,  fegen;  goth.  hlut-r-a-s  rein,  lauter 
von  hlut  — xXvif. 

kluta  gehört,  berühmt,  part.  pf.  pass,  von  3 klu  = 
ig.  kruta  gehört,  berühmt. 

xXvtö-t;  lat.  in-cliitu-s.  ~p  as.  ags.  hlüd,  ahd.  hint,  mhd.  lüt  laut,  hell- 
tönend , vernehmlich. 

klus  hören  ig.  krus  hören. 

lit.  klaus-aü,1,  klaus-yti  hören,  gehorchen,  klaus-ä  f.  Gehorsam;  ags.  lilns- 
n-ian,  ahd-  hlösen  hören,  lauschen,  oberdeutsch  losen.  In  den  südeuro- 
päischen Sprachen  nicht  bewahrt. 

klusti  f.  Gehör,  von  klus  = ig.  krusti  f.  Gehör. 

as.  an.  hlust  f.  ags.  hlVst  f.  (i-Stamm)  Gehör,  Aufmerksamkeit.  -(-  In  den 
südeuropäischen  Sprachen  nicht  bewahrt. 

klaita  m.  Abhang,  von  kli  lehnen. 

xXTro-i  m.  Abhang,  bei  Hesych,  gewöhnlich  xXi-rv-t  f.  -p  lit.  szlaita-s  m. 
Abhang;  ags.  hlidh  n.,  an.  hlidh  f.  ahd.  hlitä,  litä  f.  Abhang  ,. Leite" 
z.  B.  in  Hainleite,  Bergzug  in  Thüringen. 

klaina  = klina  lehn. 

lat.  clino-  in  in-clinäre,  clinä-men,  clinä-tus  gelehnt,  -f-  goth.  hlain-a-s 
m.  Hügel. 

klaiva  m.  Abhang,  Hügel,  von  kli  lehnen. 

lat.  clivu-8  m.  Abhang,  Hügel,  de-clivi-s.  -p  goth.  hlaiv-a-s  ra.  Grabhü- 
gel) as.  hleo,  dat.  sg.  hlewe  m.  Grabstein,  ags.  lilaev,  hläv  m.  Grabhügel. 
Denkmal:  Hügel,  ahd.  Weit,  leö  gen.  hiewes,  mhd.  le,  gen.  lewes  m.  Hü- 
gel, Grabhügel. 
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klau  heulen,  weinen. 

miuw  für  xlaf-uo,  xluv-aoutu  heulen,  weinen,  -f*  ag8-  hlövan,  ahd.  hlö- 
»n  heulen,  brüllen.  Vgl.  auch  lit.  kaül-yju,  kaul-yti  winseln,  kal.  cvül- 
ti , altböhm.  kvel-iti  weinen : ags.  hvel-an  tosen , schreien. 

klauta  n.  Gehör,  von  1 klu  = ig.  krauta  n.  Gehör. 

goth.  hliuth,  an.  hliodh  n.  (a-Stamm)  (iehör.  In  den  südeuropiiischen 
Sprachen  nicht  bewahrt. 

klautra  n.  das  Hören,  von  1 klu  = ig.  krautra. 

ags.  hleödhor,  ahd.  hliodor  n.  das  Hören,  Hörenlassen,  Ton.  In  den  süd- 
europ.  Sprachen  nicht  bewahrt. 

klauni  f.  Hüfte,  Lende  = ig.  krauni  f.  Hüfte,  Lende. 

xlöri-t  für  xlo  fPt-s  f.  Steissbein;  lat.  clüni-s  f.  Hüfte.  lit.  szlauni-s  f. 
Schenkel,  Hüfte,  altpreuss.  slauni-s  Schenkel;  an.  hlaun  n.  Hinterbacke, 
hl&una-sverdh  membrum  virile. 

klauman  n.  Gehör,  von  1 klu  — ig.  krauman. 

vg\.  xliuivat  dat.  inf.  -f-  goth.  hliuma,  Stamm  hliuman-  m.  Gehör. 

klausa  m.  Gehorsam,  das  Hören  von  klus  = ig. 
krausa. 

lit.  klausä  f.  Gehorsam;  ksl.  sluchfi  m.  das  Hören;  vgl.  ags.  hljsa,  hliösa, 
lilisa  m.  sonitus,  farna.  Lit.  klaus-yti  und  ahd.  hlösen  sind  eigentlich 
Denominative  von  klausa  = ig.  krausa  das  Hören. 

kvak  hocken. 

lat  con-qui-ni-sco  (für  con-quic-ni-sco)  conquexi  hocken,  kauern,  coxim 
hockend,  kauernd,  in  der  Hucke,  -f-  deutsch  hocken,  hucken. 

kvakla  m.  Rad,  Kreis  = ig.  kvakra  Rad,  Kreis. 

xvxlo-t  m.  Rad,  Kreis,  -f-  ags.  hveohl,  hveogol,  hveovol  n.  engl,  wheel 
Rad. 

kvapa  m.  Hauch,  Athem,  von  ig.  kvap,  kap. 

«ono-t  m.  Hauch,  Athem;  vgl.  lat.  vap-or  m.  (für  evap-or).  -f-  lit.  kvapa-s 
m.  Hauch,  Athem. 

kvala  oder  kdlt  f.  Bruch  am  Unterleibe. 

xr,li)  attisch  xaXrj  f.  Bruch  am  I'nterleibe.  -|-  lit.  kuila  f.  = ksl.  kyla  f. 
Brach;  an.  haul-1  m.  ahd.  hölä  f.  Bruch  am  Unterleibe.  Eigentlich  Höh- 
lung? vgl.  kavalä. 
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G. 

gagala,  gangala  rund,  reduplidrte  Form,  vgl.  ig.  gula, 
gaula. 

yoyyvXo-t  rund.  + ahd.  chegil  m.  Kegel,  mhd.  kugele  f.  Kugel. 

ganu  f.  Kinn,  Kinnbacke;,  Wange  = arisch  lianu  = 
ig.  ghann  f.  dass. 

y(vu- s f.  Kinnbacke;  lat.  genu-inu-s  das  Kinn,  die  Wange  betreffend.  -f- 
goth.  kinnu-s  f.  Kinn,  Backe,  Wange. 

gam  gamati  festdrücken,  festgedrückt  sein. 

yffito  voll  gedrückt  sein,  yöfi-o-t  m.  Ladung,  Fracht,  Gepäck,  yiu-i^a 
voll  packen,  füllen,  befrachten.  -(-  ksl.  zim$  z§  ti  oy (yyfir,  comprimere, 
z$-tell  m.  xXoio f,  collarc.  Mit  lat.  gemere  seufzen  scheint  kein  Zusam- 
menhang zu  bestehen.  . 

garana  m.  Kranich , Erahn , von  ig.  gar  schnattern, 
rauschen. 

(vgl.  sskr.  jaranä  f.  das  Rauschen,  Tönen)  j'fporo-s  m.  Kranich,  Krahn. 
ags.  cran  m.  ahd.  cran-uh  m.  Kranich,  Krahn. 

garu,  garvi  m.  Kranich. 

lat.  gru-8,  Stamm  grui-  m.  Kranich.  -(-  lit.  gerve  (für  gerv-ja)  f.  ksl. 
ieravT,  zeravli  m.  Kranich,  nach  Miklosich  alter  i-Stamm. 

gama  n.  Korn,  von  ig.  2 gar  V 

lat.  grinu-m  n.  (für  gamu-m)  Korn.  + ksl.  zrüno  n ; goth.  kaurna-,  ahd. 
corn,  chom,  mhd.  körn  n.  Korn:  ahd.  kerno,  chemo,  mhd.  kerne,  kern 
m.  Kern. 

gars  tönen,  schallen,  Weiterbildung  von  ig.  gar  tö- 
nen, rufen. 

lat.  garr-ulu-8,  garr-ire  schwatzen,  lärmen.  -f-  lit.  gars-a-s  m.  Ton,  Stim- 
me, Rede  = ksl.  glasü  m.  dass.,  ksl.  groch-otü  m.  sonitus,  cachinnus: 
goth.  klis-mon-  f.  Klingel,  Schelle,  klism-jan  klingen,  schellen. 

galandi  Eichel,  von  ig.  gal  abfallen. 

lat.  glans,  glandi-  f.  Eichel.  + ksl.  zeladr  m.  Eichel.  Vgl.  ßähttm-t  m. 
(für  yaXaro-)  und  lit.  gile  (=  gilja)  f.  Eichel. 

galava(s)  f.  Mannsschwester. 

yalous  f.  dass.  lat.  glös  (contrahirt  aus  gelovos)  f.  dass,  -f-  ksl.  zläva. 
böhm.  zelva  f.  dass. 

galta  m.  glutus,  Schlund,  von  gal  = ig.  gar  schlingen. 

lat.  glütu-s  m.  für  gultu-s,  daher  ü,  Schlund,  glüt-ön-  m.  Schlemmer, 
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glüt-ire,  de-glüt-ire  verschlingen.  -(-  ksl.  *glutü  m.  = nsl.  golt  m.  Schlund, 
ksl.  in  po-glüsU|  = po-glüt-jij,  po-glüt-iti  und  po-gliit-aj^,  po-glot-ati, 
nsl.  golt-ati  deglutire,  golt-urja  ingluvies  u.  a. 

garu  m.  f.  Ruf,  von  gar  rufen. 

yijpc-f  f.  Stimme,  -Ruf.  4-  lit.  gyru-s  m.  Ruf,  Ruhm. 

galya,  gvälya  m.  Lager  eines  Thieres. 

j-aitö-c  m.  Lager  eines  Thieres.  -(-  lit.  gvaly-s  m.  (Thema  gvalja)  lett. 
gola  (=  golja)  Lager  eines  Thieres. 

gasa  n.  Gefäss. 

lat.  vas  pl.  väsa.  väsorum  n.  Gefäss.  4-  goth.  kaea-  n.  Gefäss;  Krug, 
Tonne,  kas-jan-  m.  Töpfer. 

gib  sich  bücken,  vgl.  sskr.  kubja? 

1st.  gibliu-s  bucklig,  höckerig  m.  Buckel,  Höcker,  gibber  bucklig,  höcke- 
rig, gibber  m.  Buckel,  Höcker.  4-  lett.  gib-stu.  gibbu,  gib-t  sich  bücken, 
gibbi-s  buckelig,  vgl.  gub-stu.  gub-t  sich  niederbücken,  senken. 

givata  m.  givatü  f.  Leben,  von  giva  durch  secundäres 
ta,  tä. 

m.  ßtniTj  f.  Leben , Unterhalt;  lat.  vita  für  vivita  Leben,  -f-  lit. 
gjvatä  f.  Leben;  ksl.  zivotü  m.  Leben.  — Sskr.  jivanta  lebend,  jivatha 
m.  Leben,  jivita  part.  pf.  gelebt  n.  Leben  entsprechen  dem  europ.  Worte 
nicht. 

gulya  Ranzen,  vgl.  ig.  gula  Ballen. 

j-iUio-c  m.  Ranzen.  Tornister  der  Soldaten.  4"  ahd.  kiullä,  chiullä  (für 
Idulja)  f.  Tasche,  Ranzen. 

gus  = ig.  gus  kiesen,  bedeutet  in  europäischen  Spra- 
chen in  Ableitungen  auch  Kuss,  küssen. 

1st.  gus-t-ulu-s  m.  Kuss.  4"  as.  cus,  coss,  ahd.  chus,  cus,  mhd.  kns  m. 
Kuss.  as.  kuss-jan,  ags.  cyss-an,  nhd.  küssen.  Das  deutsche  küss  wird 
für  kns-ta  stehen,  und  lässt  sich  aus  *kusta-  und  lat.  gust-ulu-m  ein  eu- 
rop. gusta  Kuss  reconstruiren , welches  übrigens  nichts  ist  als  das  sub- 
stantivirte  part.  pf.  pass,  von  ig.  gus  — sskr.  jushta  = lat.  gusto  in  gust- 
sre  = ahd.  chost  in  chost-ön  gustare. 

gustdya  kosten,  gustare,  von  ig.  gusta  part.  pf.  pass, 
von  ig.  gus. 

1st.  gustare  kosten.  4"  »s.  boBtön,  ahd.  costön,  chostön,  mhd.  kosten, 
gustare.  prüfen  u.  s.  w.  von  ahd.  chost  m.  n.  Prüfung,  dem  substanti- 
visch gebrauchten  part.  pf.  pass,  von  goth.  kiusan  = ig.  gus. 

gustu  m.  Ktirung,  Kostung  von  ig.  gus. 

1st.  gustu-s  m.  4"  goth.  kustu-s  m.  Körung,  Prüfung. 

gnä  zeugen  aus  ig.  gan,  gana. 
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xaai-yvrfit]  f.  avro-xaoi-j'rtiTo-!  m.  Schwester.  Bruder,  yvrjau>-(  echt : lat 
nä-scor,  nä-tu-s,  co-gnätu-s,  nä-tion-  f. ; altgall.  gnäto-e  geboren  m.  Sohn 
s.  Ebel  in  Beiträge  VI,  2,  222  ff.  + goth.  kno-di  f.  ahd.  chnöt-i  f.  Ge- 
schlecht, ags.  cnö-sl,  ahd.  cnö-s&l  chnö-sal  n.  Geschlecht,  Stanun. 

gn&ti  f.  Geschlecht  von  gnä. 

yvrjato-;  acht,  edel  von  yrrjot-  Geschlecht ; lat.  näti-ön-  f.  goth.  knodi- 
f.  ahd.  chuöt-i  f.  Geschlecht. 

gnäva  kundig,  von  gnd,  davon  gnaväya  denom. 

yrojo-  in  A-yvojrut  f.  Unkunde,  ä-yroy-ta>  bin  unkundig;  lat.  gnävu-s. 
i-gnäv-us,  i-gnäv-ia  = «j n>oyut,  äyvout ; die  ursprüngliche  Bedeutung  tritt 
noch  hervor  in  gnävüre,  näväre  an  den  Tag  legen,  beweisen  z.  B.  ope- 
ram.  -(-  ksl.  po-znavajq,  po-znava-ti  anerkennen,  woraus  lit.  pa-znavo-ti 
vielleicht  entlehnt  ist. 

grak  krächzen,  gackern,  von  ig.  gar. 

lat.  grac-ulu-s  in.  Dohle,  gallina  grac-illat,  gloc-tor-äre  vom  Storch.  + 
ksl.  grac-q  grak-ati  krächzen,  gruk-aj%  grük-ati  gurren  von  der  Taube. 

grap,  garpati  kerben,  einschneiden. 

yQnifiu  kerben,  einschueiden , schreiben.  -(-  ags.  ceorfan,  ahd.  kerban, 
mhd.  kerben  einschneiden,  kerben. 

grabh  — ig.  grabh  fassen,  heisst  europäisch  auch  har- 
ken (=  zusanimenfassen). 

n-ytttuf-va  f.  Harke  (für  n-yQKf-tra  ?).  lit.  greb-iu,  greb-ti  harken, 
su-greb-ti  zusammenharken,  greb-ly-s  m.  Harke;  lett.  gräb-ju,  grib-t 
greifen  und  harken. 

glap  blicken. 

yXiip-ago-v  n.  = ßk(tf-aQo-v  Augenlid,  ßXtn-tu  blicke.  + ksl.  glip-aja 
glip-ati  blicken.  Sonst  nicht  nachzuweisen. 

glup,  glüpati  spalten,  schälen,  vgl.  grap. 

ylvifxa  (für  yXvnia)  — lat.  glubo  abspalten , schälen.  -|-  ags.  cleofan , as. 
kliobhan,  klöf,  ahd.  clioban,  chliopan,  mhd.  klieben,  spalten,  intrs.  sich 
spalten,  auseinandergehen. 


GH. 

ghad  fassen,  erlangen  ==  ig.  gadh,  fassen. 

g«d-,  /rrref-tmo;  X-yaS-ov  fassen;  lat.  pre-hend-äre  fassen,  praeda  fiir 
prae-hed-a  f.  Beute,  hed-era  f.  Epheu  (=  umfassend),  -f-  goth.  gitan. 
gat,  engl,  to  get  erlangen. 

ghan,  ghanaya  gähnen  = ig.  gha. 
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rairto  = /icvtni,  xt-/i ,r-n  gähnen,  -+-  ksl.  zin-ati,  ahd.  giuen,  ginön  gäh- 
ieu.  Vielleicht  aus  *gha-nu,  vgl.  /u-rv-iu  (aus  ficru/ui)  gähnen. 

ghans  m.  f.  Gans  = ig.  ghansa. 

gT’j*',  xiv-°e  ni.  f.  lat.  ans-er  d.  i.  ans  = hana  mit  neuem  Sufiix  -er.  -f- 
lit.  z%s-u  gen.  pl.  vom  consonantischem  Stamme  ztj s s.  Schleicher,  lit. 
Gramm.  187. 

ghama , gham  f.  Erde  = arisch  gamä , gam  = ig. 
ghamd,  gham  f.  Erde. 

Xnftn-  Erde  im  loc.  /ttua-l,  in  u.  /afxäCf : /Jtöv-  f.  für  /,Vryi-V 

lat.  huniu-s  f.  Erde.  ■+-  lit.  zem-  in  zein-skire  f.  Erd-,  Landscheide,  zeme 
(für  zein-ja)  f.  ksl.  zeme-,  zemo-  in  Zusammensetzung,  zem-l-ja  f.  = lit. 
zeme  f.  Erde. 

ghaman  m.  Mensch,  eigentlich  Irdischer,  Erdensohn 
von  ghama,  gham  Erde  durch  das  Secundäraffix  -an 
gebildet. 

lat.  homo,  homin-is  m.  Mensch,  hüniän-u-s  menschlich,  -f-  lit.  zmü’,  pl. 
imön-es  in.  Mensch  pl.  Leute;  prenss.  V.  smoy  Mann,  smouenawins 
Mensch,  K.  smüni  gen.  der  Person,  smunent-s,  acc.  sg.  smunentin,  smu- 
nentien , smunentinau , acc.  pl.  smuneutins  und  smunentinans  Mensch, 
smünenisku  menschlich;  goth.  guma,  Stamm  guman-  m.  Mensch,  nhd. 
-gam  in  Bräuti-gam. 

gharap  funkeln  Weiterbildung  von  ig.  ghar  glühen. 

Xaoon-6-t  funkelnd,  feurig  von  wilden  Thieren , vgl.  sabinisch  hirpu-s 
Wolf.  -(-  lit.  zerp-l-ü,  zerpl-eti  glühen;  ahd.  gelph,  mhd.  gelf  glänzend, 
lustig. 

gharta  m.  Umfassung,  Gehege  von  ig.  ghar  fassen. 

/onio-i  m.  Geheg;  lat.  hortu-s  m.  Garten,  -f-  an.  gardh-r  m.  Umzäunung, 
Gehege.  Vgl.  x‘ äp-°-s  m.  Kaum,  /dp-o-y  m.  Geheg,  lat.  har-a  f.  Stall, 
co-hor-ti-  f.  Geheg,  Hecke,  Hof. 

ghardhä  f.  Gerste. 

xpr»ij  (für  f-  Gerste;  lat.  hord-eu-m  n.  Gerste,  -f-  ahd. 

gersta  f.  Gerste.  Vielleicht  könnte  man  auch  gharsdhä  als  Grundform 
ansetzen.  — Vgl.  huzvar.  görda  Gerste? 

ghardhaina  adj.  aus  Gerste  bestehend,  gersten. 

i(s9trc>-£  gersten.  -f-  ahd.  gerstin  gersten. 

gliala  f.  Galle,  von  ig.  ghar  gelb,  grün  sein. 

jolo-f  m.  f.  Galle,  Zorn.  -)-  as.  galla,  ahd.  gallä,  callä  f.  Galle. 

Vgl.  ksl.  zlü-tl  und  zlücl  f.  Galle.  Lit.  zala-s  grün,  gelblich;  grün  = roh 
ist  dasselbe  Wort  wie  /<Uo- ( nur  adj. 

ghalu  f.  Schildkröte. 
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/(Iv  (,  /tlv-rtj,  /ü.airii  f.  Schildkröte.  + ksl.  illy,  ielüvl,  zeluva,  zelü-ka 
f.  Schildkröte.  Vgl.  sskr.  harmu-ta  m.  Schildkröte  mit  xM/Jfi e-c  Schild- 
kröte bei  Hesych,  etwa  dialektisch  für  giU)ue-f? 

ghalgha,  ghalghi  Metall,  Erz,  wohl  aus  reduplicirtem 
ig.  ghar  glänzen. 

X<tlx6-(  m.  auch  g«G«-  in  Zusammensetzungen,  Erz.  -f-  lit.  geleii-s  f. 
lett.  dfelfe  f.  ksl.  zelözo  n.  altpreuss.  gelso  f.  Eisen. 

ghalta  gelb,  n.  Gold  = ig.  gharta  gelb,  Gold. 

lit.  gelta-s  gelb;  ksl.  zlütü  gelb,  zlato  n.  Gold;  goth.  gultha-  n.  Gold. 
Vgl.  graecoitalisch  chruto. 

ghalti  Galle  von  ghalta  gelb. 

lat.  feil  (für  feit)  fellis  n.  Galle,  Thema  felli  für  felli  durch  Einfluss  des 
nom.  feil  für  feit.  ksl.  zlutt  f.  lett.  fchult-i-s  f.  Galle. 

ghalva  grün,  gelb,  von  ghar. 

XlaßO-f,  /iöo-f  (für  goi  ro-s)  m.  das  Grün,  Xk6t\  f.  Beiname  der  Deme- 
ter; lat.  helvu-s,  hilvu-s  gelblich.  + fthd.  gelo,  gelaw-er  gelb,  vgl.  lit. 
zelv-y-s  io  m.  ein  grüner  Stamm. 

ghasta  Stachel. 

lat.  hasta  f.  -(-  gotb.  gasda-  m.  Stachel.  Von  ig.  ghas,  sskr.  hims. 

ghasti  ra.  Fremder*,  Gast,  wohl  vom  Vb  sskr.  ghas 
essen  „beschmausend'1. 

lat.  ho8ti-s  m.  Fremder,  Feind.  -(-  ksl.  gostl  m.  Gast;  goth.  gast-i-s  m. 
Gast. 

ghaspati  m.  Wirth,  Herr,  eigentlich  „Speise-,  Brot- 
herr“ aus  ghas  1=  sskr.  ghas  essen)  Speise  und  pati 
Herr. 

lat.  hospes,  hospit-is  m.  Wirth,  hospita  f.  wirthlich.  ksl.  gospodi  m. 
Herr,  gospoda  f.  Herrschaft  heisst  auch  Bewirthung;  gospodi  mit  sskr. 
jäspati  m.  Herr,  eigentlich  Stammherr  (aus  jäs  gen.  zu  ja  Stamm  und 
pati  Herr)  zu  identificiren,  geht  nicht  wohl  an,  weil  die  Reflexe  von  gan 
zeugen  im  Slavischen  stet«  z nie  g zeigen. 

ghiäya,  ghiäyati  gähnen,  eigentlich  denom.  von  *ghia, 
einer  Ableitung  von  ig.  gliä  klaffen. 

lat.  hio,  hiäre  gähnen,  klaffen.  4-  lit.  ziöju,  ziö-ti;  ksl.  zijaja.  zijs-ti, 
zejati;  ahd.  gien.  gijen  gähnen,  klaffen. 

ghu,  ghud  giessen. 

x(o>  für  xe .r-«i,  x(-xi>-ftiti  giessen,  schütten,  gu-rö-j  ergossen,  geschüttet, 
Xv-ai-t  f.  das  Giessen.  Nach  Curtius  und  Corsscn  gehören  hierher  auch 
lat.  fu-  in  fü-ti-8  f.  Giessgetaes,  und  fud-  in  fund-o,  füd-i  giessen,  mit 
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f = gh.  goth,  glut  an . gut-ana,  ahd.  giozan . kiozan,  mhd.  giezcn, 
giessen. 

ghu  Fisch,  von  ghd  gähnen? 

m.  Fisch  (mit  Vorschlag  und  Einschub  von  9 wie  in  Ix Wf 
gestern).  -)-  lit.  zuvi-s  gen.  znve-s  f.  Fisch , mit  Erweiterung  des  alten 
u-Stamms  durch  i wie  in  allen  europäischen  Sprachen  so  häufig  vor- 
kommt, vgl.  gavi,  gui  Kuh,  sui  Schwein  u.  s.  w.  Preuss.  suckans  acc. 
pl.  Fische  = zu-ka-ns. 

ghud  giessen. 

lat.  fund-ere  giessen,  Stamm  fud.  -j-  goth.  giutan  gaut  gutans  giessen 
Stamm  gut.  Nach  Corssen  und  Curtins.  Von  *ghu  = graecoitalisch  chu 
durch  d weitergebildet. 

• ghus  eine  Weiterbildmig  von  ghu  giessen  durch  s. 

lat.  haurire.  haus-tu-m  schöpfen.  an.  gjosa,  gaus  erumpere,  etfundi, 
eldr  gaus  or  Imsum  das  Feuer  brach  aus  den  Häusern  hervor.  Weiter- 
hin bedeutet  gjosa  und  das  secundäre  geysa  stürmisch  hervorbrechen, 
stürmen  u.  s.  w.,  entfernt  sich  also  sehr  vom  lat  haurire. 

ghaida  m.  Bock. 

(vgl.  sskr.  hnda  m.  Schafbock,  Widder?)  lat  haedu-s  m.  Bock,  -f-  goth. 
gait-si-  f.  Ziege  (cf.  sskr.  mahishi  f.)  gait-ein-a-s  Ziegen  betreffend,  gait- 
ein-a  n.  jnnge  Ziege,  an.  geit  f.  ahd.  geiz  f.  Geiss.  Vielleicht  zum  Verb 
lit  zid,  raid' spielen,  Liebesspiele  treiben,  coire. 

ghaidaina  vom  Bock,  von  der  Ziege,  zu  ghaida. 

haedinn-s  vom  Bock.  goth.  gaitein-a-s,  ahd.  geizin  von  Ziegen,  Ziegen 
betreffend. 

ghnu  schaben,  ahreiben,  von  ig.  ghan. 

X rv xrt,v-ai  schaben,  nagen,  /vö-o-f  für  /vor-o-f  m.  Schabsei,  Flaum 
u.  s.  w.  -|-  an.  gnii-a  schaben,  abreiben. 

ghradya  f.  Hagel,  von  ig.  ghrad,  rasseln. 

XÜjtia  f.  (für  xnlß,Un)  Hagel.  -f-  ksl.  grazil»  f.  (d.  i.  gradja)  Hagelj,  vgl. 
ksl.  gradü  m.  Hagel  and  lat  grando. 

ghramada  m.  f.  Grimm,  Geknirsch,  von  ig.  ghram. 

XQÖfiaJo-t  m.  Geknirsch.  -f-  ags.  grimet-an,  ahd.  gramizz-6n,  gremizz-ön 
murren,  knirschen,  brummen,  ahd.  gremizä  f.  Grimm. 

ghr&va  grau,  vgl.  ig.  gharva. 

Ut.  rävu-s  für  hrävn-s  grau,  -f  ahd.  grä,  erä,  Hectirt  craw-er  grau. 

ghlanda  oder  glanda  Lausei,  Niss. 

lat.  lendi-  pl.  lendes  f.  Lauseier,  Nisse.  + Ut.  glinda-s  m.  glinda  f.  Lausei, 
Kiss.  Mit  dem  gleichbedeutenden  knid  Niss  schwerlich  identisch. 

ghlava  Lust,  Scherz  von  ig.  ghil. 
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Xki’l  f.  Sehens,  Hohn.  ags.  gleov,  an.  gly  n.  Sehens,  Heiterkeit,  Sjast 
vgl.  ksl.  glu-mu  in.  Scherz,  Spiel,  das  jedoch  aus  an.  glau-m-r  strepera 
hilaritae  entlehnt  scheint. 

ghlid  glänzen. 

f-  Prunk,  Ueppigkeit,  /Xtifn-tu  prunken.  ags.  glitan,  ahd.  glizan, 
clizan,  mhd.  glizen  st.  v.  glänzen,  gleissen. 


T. 


takaya  schweigen  s.  ig.  tak. 

lat.  taceo,  tacere  schweigen.  -(-  goth,  (hahan,  ahd.  dagen,  an.  thegji 
schweigen. 

taks  Interjection  zur  Bezeichnung  eines  Schlags,  mit 
Anklang  an  taks  hauen. 

lat.  tax  tax  tergo  meo  erit,  Plautus,  -f-  lit.  teksz  zur  Bezeichnung  eines 
Schlags,  Wurfs,  su  akmenim  teksz  in  veida  (Ness)  mit  einem  Steine  liaux! 
ins  tieeicht.  . Aehnlich  lehnt  sich  unser  bauz!  wohl  an  ahd.  liözau,  pö- 
zau  stossen. 

tangaya  denken,  vgl.  ig.  tak  fügen,  ordnen. 

altlat.  tongeo,  tongere  soviel  als  scire,  noBse,  tong-itio  f.  pracnestimsch 
notio.  -f-  goth.  thagkjan,  thah-ta  denken,  thugkjan  thuh-ta  dünken,  mei- 
nen. Dass  in  diesem  Worte  g aus  k entstanden  sei,  erhellt  aus  uloou 
für  rax-jut  in  der  Bedeutung  wozu  ordnen,  rechnen,  wofür  halten,  ferner 
aus  ksl.  tücq  tüc-iti  rechnen,  schätzen,  lit.  tikiü  tik-eti  glauben  und  ahd. 
dingan  glauben,  hoffen,  Zuversicht  haben. 

1.  tan,  tanayati  donnern,  tönen  = ig.  stan,  stanayati 
dass. 

lat.  touäre  donnern,  ton-itru  n.  Donner.  ags.  thunjan  donnern,  thun-or, 
ahd.  don-ar  m.  Donner.  Uebrigcns  findet  sich  auch  im  Sskrit  tau  Un- 
yati  donnern  neben  stan  stanayati  und  mag  daher  tan  donnern  schon  für 
indogermanisch  gelten. 

2.  tan,  ta  verbergen,  stehlen  = ig.  stan,  stä. 

»ij-rij  f.  Beraubung,  Mangel,  ja-id-to,  rij -rn-«u  beraube,  pass,  ermangle. 
-(-  ksl.  ta-jq,  ta-iti  verbergen,  ta-ti  m.  Dieb;  ags.  thin-an,  thyn-au  ver- 
schwinden, verschwinden  machen.  Uebrigcns  auch  arische  Formen  ohne 
s:  sskr.  ta-yu  m.  =zend.  tüyu  m.  Dieb,  zend.  ta-ya  heimlich,  verborgen, 
ta-vi  m.  Dieb,  tä-ya  m.  Diebstahl. 

tantana  m.  Geräusch,  Lärm,  vom  Intensiv  von  tau 
tönen. 

lat.  tintinu-s  m.  Schelle,  tintin-äre,  titinu-ire  schellen,  klingeln  vgl.  tinn- 
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ire  dass.  -(-  ksl.  m.  Geräusch,  Lärm,  tfjtln-jij  tat1n£ti  lärmen,  prah- 

len, lit.  titin-oju,  titin-öti  prahlen,  grossthun. 

tanya,  tanyati  dehnen  s.  ig.  tan  dass. 

jar-,  tutu  fur  r trjn  dehnen,  -f-  goth,  thanjan.  agt.  thenian,  abd.  denjan 
dehnen. 

tanva,  tanava  gedehnt,  dünne  aus  ig.  tanu. 

titrtifo-{ , rarao-f  gedehnt,  lang,  schlank,  -f-  lett.  tiw-a-s  dünn  aus  tin- 
wa-s;  vgl.  an.  thunn-r,  ags.  thun,  thin  dünn  (aus  thanva-}. 

tapala  warm,  von  ig.  tap. 

lat.  tepula  sc.  aqua  warmes  Wasser,  -f-  ksl.  teplu,  toplu  warm.  Vgl. 
rtypr  f.  A ache. 

tain,  tan  rtuvv). 

t(fi-rto,  i-rafi-or  schneiden,  hauen.  -(-  ksl.  po-tin-q,  po-Uj-ti  caedcrc. 

tamasra  tinster. 

lat.  tenebra-e  f.  pi.  Finsteruiss,  aus  temes-ro,  temes-th-ro.  -f-  lit.  tamsra-s 
dunkel.  Vgl.  sskr.  tamisra  n.  tamisra  f.  Dunkel,  eine  dunkle  Nacht.  Wenn 
iskr.  tamisra  = tamas-(-ra,  ist  die  Bildung  bereit«  der  Ursprache  eigen. 

1.  tar,  tarati  reiben  = ig.  tar. 

lat.  tero,  tri-vi.  tri-tum,  terere  reiben,  tri-tu-s  gerielien,  geübt.  4*  lett. 
tri-nu,  tri-t  roilien,  schleifen,  lit.  tyr-iü,  tir-ti  mit  pa  erfahren;  ksl.  tra 
tre-ti  reiben . goth.  throth-jan  üben.  Im  Sanskrit  heisst  tar  wohl  hier 
und  da  ülierhinfahren , sich  auf  der  Oberfläche  von  Etwas  hinbewegen, 
entlang  streichen,  allein  die  simple  Bedeutung  „reiben“  lässt  sich  für 
tar  nnr  auf  europ.  Boden  belegen. 

2.  tar,  tarayati  sprechen  (=  ig.  tar  durchdringen  sc.  mit 
der  Stimme,  vgl.  sskr.  tara  = xöpo-g  durchdringend). 

top-t'v,  f-to^-ov , u-roQ-rjau  durchdringend  ertönen  lassen,  laut  sagen, 
dann  überhaupt  sprechen,  -f-  lit.  tariü,  tär-ti  sprechen,  preuss.  tärin  acc. 
die  Stimme. 

tark  drehen,  drängen,  drücken. 

imxiaatü  für  ia(ta/-jta  dränge,  wirre,  r^-rpiyr-n  bin  gedrängt;  lat.  lorqu- 
eo  drehen,  drängen,  drücken,  -J-  lit.  tronk-ti  drücken,  drängen,  trank-s- 
ma-s  ra.  Gedränge;  goth.  threih-an  drängen,  ags.  thrävan,  ahd.  dräh-jan, 
drijan,  mhd.  draejen,  draen  drehen,  drechseln,  wirbeln,  ahd.  dräh-sil, 
mhd.  draeh-sel  m.  Drechsler,  as.  thring-an  (thrang)  ahd.  dringan  drin- 
gen, drängen.  Eine  Spur  von  diesem  Verb  auf  arischem  Gebiete  ist 
vielleicht  im  sskr.  tarku,  tarkuta  Spindel  zu  erkennen,  dio  wohl  vom 
Drehen  benannt  ist. 

tarda  m.  Drossel  = ig.  tarda  ein  Vogel. 

lat.  turdu-a  m.  Drossel.  -f-  lit.  sträzda-s  m.  strazdä  f.  Drossel,  altpreuss. 
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tröste ; an.  thröst-r,  schwed.  säug-drast  m.  Drossel,  nnl.  strote  Drossel.  — 
Man  könnte  sich  versucht  fühlen,  s tarda  oder  gar  starsda  als  Grundform 
zu  betrachten. 

tardalä  f.  Drossel,  von  tarda. 

lat.  turdela  f.  Drossel.  -f-  engl,  throstle,  mhd.  drostel  f.  Drossel.  Abd. 
drosca,  droscela  f.  ist  vielleicht  blosse  Entstellung,  daher  entlehnt  ksl. 
drozgü  m.  Drossel. 

1.  tarp  starren,  torpere. 

lat.  torp-eo,  torp-ere  starren,  starr  sein,  -f-  lit.  tirp-stu,  tirp-ti  erstarren, 
steif  werden;  lett.  tirp-t  ertauben,  erstarren;  slav.  tnip,  terp  starren, 
nsl.  o-trp-näti  starr  werden,  n-trip-ati  torpere,  weitere  Belege  s.  bei  Mi- 
klosich  unter  trüp.  Dies  europ.  tarp  starren  ist  eine  Abzweigung  vom 
ig.  tarp  sättigen,  wie  man  aus  dem  Griechischen  beweisen  kann:  rplfätr 
yala  heisst  die  Milch  gerinnen  lassen,  yiil.it  TQitf-fttn  med.  die  Milch  ge- 
rinnt. wird  fest,  dicht,  tgi'itf -i-s  heisst  dick,  endlich  rpn^>-<po-f  heisst 
starr,  rpng-spij  das  feste  Land  im  Gegensatz  zum  Meere,  eypt;;  auch  ags. 
theorf,  thärf,  therf,  ahd.  derb,  mhd.  derp  (derb-er)  derb,  fest  (ungesäuert 
vom  Brode)  lässt  sich  ebensowohl  zu  tarp  nähren  (vgl.  rp oif-i-t  derb, 
rnpif-ii-f  dicht,  lit.  trep-ta-s  robust)  wie  zu  tarp  torpere  ziehen. 

2.  tarp  glühen,  schmelzen. 

9äln-tu  (für  talifao,  talma)  glühen,  schmelzen.  -)-  ht  tirp-stu,  tirp-ti 
schmelzen,  zerfliessen,  tarp-\ti  schmelzen  intrs.  Vgl  etwa  sskr  tarp-u  n. 
Zinn  als  „leicht  schmelzend“? 

tarmi  m.  f.  Darm,  Mastdarm. 

tQafii-i  f.  rö  rpijjUa  tij(  fdpnj.  d o(i(k»f.  nvts  ivtiQor.  ol  di  lo/lor  Hesycb. 
-)-  ags.  thearm,  an.  tharma-r  pl.  ahd.  daram  pl.  daramä,  mhd.  darm  pl. 
dermo  m.  Darm.  Von  tar  durchbohren. 

tarsa  Darre. 

rnpcd-t  m.  rapc-i«,  rspo-m,  rp aa-ui  f.  Darre.  -|-  ahd.  darra,  mhd.  darre 
f.  Darre.  Von  ig.  tars. 

tarsg,  -ati  dürr  sein,  dörren,  trocknen,  Erweiterung 
von  ig.  tars  durch  g. 

rpiVxto  trockne,  rpoy-ij  f.  Dürre,  rpdj'w  dörre  u.  s.  w. ; lat.  tergere,  terg- 
ere  abwischen,  trocknen  für  tersgere.  + lit.  tröksz-tu,  troszk-au  dürsten; 
an.  thurk-r  m.  Trockniss,  thurk-a  trocknen,  von  an.  thurr  dürr  (für  thursl 
durch  k = ig.  g weitergebildet. 

tarn  a , tarn  beachten. 

rr/u-dijc  sorgsam,  pflegend,  trjut'lt-iit  Pflege,  tti/utll-ai  pflegen.  -f-  hL 
tem-yju,  temyti  merken,  acht  haben,  temyti-s  sich  merken.  Vgl.  sskr. 
täma  Aengstlichkeit? 

tala,  talu  weit,  fern  von  ig.  tar. 


t&lyÄ  — tram.  3G5 

i ßi-»tv,  rrfXöat,  n/io-v,  rißt  seltner  rfjXv  weit,  fern.  -(-  lit.  tola-s,  tolu-s 
reit,  fern,  tol-i  advb.;  lett.  tälsch  = tälja-s  fern,  täl , tälu  adv.  fern; 
ireuss.  täls.  tälis  adv.  ferner,  weiter,  weiterhin. 

1.  tälyä  f.  Fläche,  Brett,  von  ig.  tala. 

tjiia  f.  jede  Fläche,  -Brett.  -f-  ht.  tile  (—  tilja)  f.  Brett,  das  man  auf 
len  Boden  des  Kahns  legt:  ksl.  tlja  f.  fiatfo t;  an.  thilja  f.  ahd.  dillä  f. 
for  dilja)  Diele,  Fläche,  Brett. 

2.  talyä  f.  Zweig. 

at.  tälea  f.  kleiner  Stab,  Reis,  Setzling,  -f-  ksl.  talij  m.  talija  f.  »äUo e, 
grüner  Zweig.  Vgl.  auch  lat.  tilia  f.  Linde. 

tu  du  = ig.  tu,  der  Nom.  heisst  arisch  tuam. 

li.  oe;  lat.  tu  du.  -f-  lit.  tu;  ksl.  ty;  goth.  thu  du. 

-tüti  f.  Affix,  bedeutet  so  viel  als  -heit. 

lat.  tüti  iu  juven-tüti,  servi-tüti,  senec-tüti  f.  u.  s.  w.  + goth.  -duthi-  in 
ajuk-duthi-,  mikil-duthi-  f.  Grösse  u.  s.  w.  Nach  Loo  Meyer. 

tauta  f.  Volk,  Land,  von  ig.  tu  vermögen,  Machtbezirk. 

oskisch  tauta,  touto  f.  sabinisch  touta,  töta  f.  Gemeinde,  -f-  altpreuss.  V. 
taato  f.  K.  tautu-n  acc.  Ijand,  lit.  zemait.  tauta  f.  Land,  Volk,  lett.  tauta 
f.  Volk;  an.  thjodh  f.  goth.  thiuda  f.  nhd.  Diet-  Volk;  altirisch  tuad, 
tü&th  Volk. 

taura  in.  = ig.  stura,  staura  Stier. 

ntvQo-f  m.  lat.  tauru-8  m.  Stier.  + altpreuss.  V.  taur-i-s;  ksl.  turu  m.; 
an.  thjör-r  m.  Stier. 

trakma , trankma  m.  Gedränge,  Verwirrung  von  tark. 

uuHtyfw-i  m.  vgl.  TtiQttyua  n.  Gedränge,  Verwirrung,  -j-  lit.  trank-s-ma-s 
m.  Gedränge. 

tranku,  traku  rauh,  holprig,  uneben  von  tark. 

rauh,  holperig,  uneben,  -f-  lit.  trankü-s  rauh,  holperig,  uneben. 

trap  treten,  stampfen,  austreten. 

i(uit-(ta  Wein  austreten,  keltern,  -f-  lit.  trep-ti  mit  den  Füssen  scharren, 
tappeln,  stampfen,  tryp-iu  stampfe,  isz-trypiu  mit  den  Füssen  austreten 
2.  B.  Samenkörner  aus  dem  Kraut.  Die  Zusammenstellung  von  xqinta, 
toanfu  mit  lat.  torqueo  ist  ganz  verfehlt.  — Vgl.  auch  altpreuss.  trap-t 
treten,  er-trepp-a  sie  übertreten. 

trapi  Balken. 

toil u-s  f.  Kielbalken,  rpo/r-ö-f  m.  tpin- ijf,  f.  Balken;  lat.  trab-s, 

alt  trabe-s  f.  Balken,  -j-  an.  thref  n.  tkraf-ni  m.  Balken. 

tram,  tramati  zittern,  zucken,  sich  bewegen. 

toi uw  zittere,  rpou-o-f,  rpo/i/-w;  lat.  tremo,  tremere  zittern,  -f-  lit.  trimu 
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trim-ti  zittern,  trim-ima-s  m.  das  Zittern;  lett.  tremu,  trem-t  cans,  weg- 
jagen,  tram-d-it  scheuchen:  dazu  as.  thrimman.  thramni  springen,  hüpfen, 
sich  bewegen,  goth,  thram-slei  f.  Heuschrecke.  Auch  in  «-rp^uuc,  it-rpf- 
fi((  heisst  rotu  nicht  zittern,  sondern  zucken,  sich  bewegen. 

tnlba  Bau. 

osk.  trübo-m  nach  Corssen  Bauwerk,  Mauerwerk,  kymr.  treb  Dorf,  gäl. 
a-trab  Wohnung.  -(-  lit.  troba  f.  jedes  Gebäude,  goth.  thaurp-a  n.  Dorf. 

tru,  travati  aufreiben,  aus  ig.  tarv  = taru  s.  tar. 

rpö-ai  aufreiben,  quälen,  r(xow  (für  rnocui)  schädige,  bewältige,  rr-rpoi-oxw, 
TQto-ow  verwunden,  tgaC-ftat-  n.  Wunde.  -(-  ksl.  trova  tru-ti  aufreiben, 
aufzehren,  try-jq,  try-ti  reiben,  trav-a  f.  (Zehrung)  Futter,  Gras. 

truk  bersten,  brechen,  reissen,  aus  tru. 
zerspalte,  zerreisse,  verschleisse,  rpf^f-of  n.  Bruchstück,  z proooc 
für  TQvx-w-i  zerbrechlich ; lat.  trunc-u-s  verstümmelt , abgehauen  m. 
Rumpf,  Stumpf,  trunc-are;  truc-id-are  niederhauen,  abschlachten.  -(-  lit 
trük-st-u,  trük-au , trük-ti  reissen.  bersten,  nu-trauk-ä  das  Aufhören,  ei- 
gentlich das  Abbrechen,  isz-trük-ti  ausreissen,  weglaufen,  lett  trükn, 
trukku , truk-t  zusammenfahren , erschrecken , trauz-et  reissen , abfallen 
machen  und  erschrecken;  goth.  thliuh-an  fliehen  heisst  wohl  eigentlich 
„auseinanderplatzen,  ausreissen1.  Sskr.  trut,  trut-ati,  trut-yati  brechen, 
bersten , zerfallen , trud , trud-ati  zerreissen  , spalten  würden  hierher  ge- 
hören, wenn  hier  t und  d aus  sht,  shd  und  dieses  aus  5t  <;d  entstanden 
wären.  Gut  stimmte  dann  auch  trot-i  m.  bestimmter  Fisch  zu  lat.  truct- 
n-s  m.  tructa  f.  Forelle,  woher  engl,  trout  Forelle. 

trud,  traudati  stossen,  drängen, 
lat.  trüd-i-s  f.  Stange  zum  Stossen , trüdere  stossen , drängen , vom  part, 
trüsu-s  trüs-äre,  triis-it-äre.  -f-  ksl.  trudü  m.  Bedrätigniss,  Mühe,  davon 
truzdq  (=  trud-jq)  trudi-ti  sich  mühen;  goth.  us-thriutan,  thraut  beschwe- 
ren, Imlästigen,  ahd.  driozan  beschweren,  verdriessen.  Aus  tru. 


P. 

dakanta,  dakata  der  zehnte  von  ig.  dakan. 

3(xaro-t  der  zehnte,  -f-  lit.  deszimta-s;  goth.  taihunda.  as.  tehanda,  ags. 
teodha  (für  tehodha)  der  zehnte. 

dakni  n.  Zähre,  Thräne  von  dak  beissen. 

Jrixpu  n.  Zähre:  lat.  lacruma,  alt  dacruma  f.  Zähre,  -f-  goth.  tagr-a  n. 
ahd.  zaliar  f.  (i-Stamm)  Zähre;  vgl.  welsch  dagr  pl.  dagrau  Zähre,  nach 
Siegfried  Beiträge  VI,  1,  9 alter  u-Stamm. 

dantäta  gezähnt,  von  ig.  dant  Zahn. 
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at.  dentatu-s  gezähnt.  -f-  lit,  dantöta-s  gezähnt.  Würde  im  Sskr.  dantita 
unten. 

(lauft  m.  Zahn,  aus  ig.  dant. 

at.  denti-  m.  in  denti-um  g.  pl.  -f-  Kt-  danti-*  m.  t.  Zahn:  ahd.  zand, 
'tarnm  zandi  m.  Zahn. 

damn  Haus,  Nebenform  zu  ig.  dama  Haus. 

tat.  domu-s  f.  g.  domu-s,  dat.  domu-i,  abl.  domu  Hans.  -|-  ksl.  (domü  m. 
a-Stamm)  pl.  n.  domove  (u-Stamm)  Haus. 

dar,  darati  schinden.  Haut  abziehen,  Specialisirung 
aus  ig.  dar  spalten  u.  s.  w. 

iSt'uw  ziehe  die  Haut  ah,  dop-«  f.  iIVp-u«  n.  -)-  lit.  dirü,  dir-ti  schinden, 
ksl.  dera  dra-ti  spalten,  zerreissen  wie  sskr.  dar  und  goth.  tairan. 

dama  f.  flache  oder  hohle  Hand,  von  ig.  dar  spalten, 
aufthun. 

altirisch  deama  Hand.  -)-  lit.  lett.  delna  f.  die  flache  Hand,  vgl.  ksl. 
dlanl  f.  palma,  manus.  Vgl.  sskr.  dirna  {=  dar-na)  part.  pf.  pass,  von 
dar,  aufgespalten,  aufgethan. 

darm,  darmyati  schlafen,  aus  ig.  dar,  dru.  schlafen. 

lat.  dormio,  dormire  schlafen.  -|-  ksl.  drem-l-ja,  dräm-ati  schlafen. 

dala  (oder  ähnlich)  Fass,  Gefäss. 

lat.  dol-in-m  n.  Fass,  -f-  ksl.  delüva,  dly  g.  dlüve  f.  Fass. 

dalgha  lang  = ig.  dargha. 

iolu/o-t  lang.  lit.  ilga-s  (für  dilga-s)  laug;  ksl.  dliigü  lang. 

dalgluata  f.  Länge  = ig.  darghata. 

ksl.  dlügota  f.  Länge  — sskr.  dirghatä,  Länge. 

dara  n.  Gabe,  Geschenk,  von  ig.  da  geben. 

i5«po-r  n.  Gabe,  Geschenk.  -|-  ksl.  darü  m.  Gabe,  Geschenk.  Vgl.  sskr. 
du-ra  spendend  (von  du  = dä)  und  dä-ru  freigebig. 

däla  Trug,  List,  Schädigung  von  ig.  dar  abzieleh. 

Jolo-f  m.  lat.  dolu-s  m.  -f-  an.  täl  n.  f.  ahd.  zäla  f.  mbd.  zälo  f.  Nach- 
stellung, Gefahr.  S.  graecoitalisch  dolo. 

duk,  daukati  führen,  ziehen,  Weiterbildung  von  ig. 
1 div,  du. 

1st.  düco , alt  douco , dücere  führen , ziehen , dux , düc-is  m.  Führer.  -f- 
goth.  tinhan,  taub,  ahd.  ziohan,  mhd.  ziehen  führen,  ziehen,  mhd.  zoc  m. 
Zug,  as.  heri-togo.  ahd.  heri-zogo  m.  Heerführer,  Herzog.  Vgl.  gr.  d'ioixw 
lur  Jir-ftur-,  eine  jüngere  Bildung  aus  denselben  Elementen. 

dravas,  drava  n.  Holz,  von  ig.  dru  Holz. 
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«Tpfof  n.  (für  <f(Ujro()  pi.  t«  <fp/«  Holz,  Gehölz,  -f-  ksl.  drövo  gen.  dröves-e. 
dreva  n.  Holz,  Baum;  goth,  triu,  Stamm  triva  n.  Baum',  Holz,  vgl.  lit. 
dervä  f.  Kienholz  = slavodeutscb  darva. 

dvis  auseinander,  entzwei  vgl.  ig.  dvis  zweimal. 

lat.  dis-  in  dis-cerpere  u.  s.  w.  auseinander,  -f-  goth.  tvis-  in  tvia-standan 
(auseinander  stehen  =)  sich  trennen,  Abschied  nehmen,  tvis-stass  f.  Zwie- 
spalt, Uneinigkeit. 

dvina  zu  zweien  vorhanden,  von  dva,  dvi. 

lat.  binu-s,  gewöhnlich  pl.  zu  zweien  vorhanden,  zwei,  je  zwei,  -f-  lit 
dvvna-s  in.  Zwilling,  vgl.  den  slav.  Flussnamen  dvina  f.  Dwina,  Zwillings- 
strom. Oder  lat.  bi-nu-s  aus  bis-nu-s. 


DH. 

dhag  scharf  sein,  stechen;  scharf  machen,  wetzen. 

#i jy-at  schärfe,  wetze,  &riy-aUo-t  scharf.  -f-  lit  dag-y-s  m.  Dorn,  Klette, 
deg-ti  stechen,  dyg-uli-s  m.  Stachel,  Stich.  Hierher  auch  gäl.  dag,  brit 
dag , dag-er  Dolch , woher  engl,  dag , dagger  mlat.  däga , dagger,  dagge- 
rius,  mhd.  degen  m.  Dolch,  nhd.  Degen. 

dhadha  m.  dhadhä  f.  Brustwarze , Zitze , Mutterbrust 
von  ig.  dhadh  saugen,  aus  dhä. 

nrito-f  m.  Zitze,  Mutterbrust , rfrSti  f.  Amme.  ahd.  tntto , tuto  m. 
tuttä,  tutä  f.  Zitze,  Brust. 

dhanar  flache  Hand. 

iifrap  n.  flache  Hand.  + ahd.  tenar  m.  tenra  f.  mhd.  toner  m.  flache 
Hand. 

dhaya  m.  Gott,  von  ig.  dhi  andächtig  sein. 

»tos  m.  Gott,  -f-  an.  dia-r  m.  pl.  die  Götter. 

dhabh,  dhab  passen,  fugen,  schmücken. 

lat.  fab-re,  af-fab-re  zierlich,  fab-er  m.  Werkmeister,  Bildner  (feb-ruu-a 
reinigend?).  lit.  dab-sz-nü-s  zierlich,  dab-inti  schmücken;  ksl.  dob-a  f. 
opportunitas,  po-doba  f.  decor,  dob-rü  schön,  gut;  goth,  dab-an,  dob  pas- 
sen in  ga-dab-an  unpers.  es  begegnet,  widerfahrt,  es  geziemt,  ga-dob-a-« 
schicklich,  passend,  ahd.  taph-ar,  mhd.  tapf-er  fest,  gewichtig,  stramm, 
tapfer.  Mit  lat.  faber  in  fahre  zierlich  scheint  ksl.  dobrü  schön , gut 
identisch:  ahd.  taphar  will  in  Form  und  Bedeutung  nicht  recht  dazu 
passen,  doch  vgl.  ksl.  dob-ll  stark,  tüchtig.  — Vgl.  auch  thfipor  rtnrff- 
pör,  xalov,  atpvov,  änalär  bei  Hesych. 

dhabhra  passend,  schön,  zierlich,  von  dhabh. 

faber  künstlerisch,  m.  Werkmeister,  Künstler;  UtßQo-s  schön,  zierlich. 
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prächtig.  -f-  ksl.  dobrü  schön,  gut.  trefflich',  passlich.  vgl.  ahd.  taphar 
<tnunm.  tüchtig,  tapfer. 

dhala  m.  Grube,  Tiefe,  Thal  = ig.  dh&ra  Tiefe  von 
dhar. 

>«io-c  m.  Tiefbau,  Grube,  Kammer,  -f-  ksl.  dolü  m.  Grube,  Tiefe,  dolu 
idvb.  unten;  goth.  dal-a  n.  Grube,  Tiefe.  Thal,  dalath  advb.  abwärts, 
m thal. 

dhalya  f.  Tiefe  von  tlhala. 

Wfa  f.  Tiefbau.  + ahd.  tuollä,  tuillä  f.  (für  tuolja.  tuilja)  Vertiefung, 
Tülle. 

dhadha  m.  dhtldhä  f.  Kosewort  für  ältere  Verwandte, 
wohl  von  ig.  dhadh  säugen. 

f.  Grossmutter , rij 9-l-f  f.  Tante.  -|-  lit.  deda-s  m.  Greis',  Oheim, 
dede  Vaters  Bruder  f.  Tante;  ksl.  dödä  m.  Grossvater.  Vgl.  St-io-s  m. 
Oheim,  ohne  Reduplication. 

dhädhyä  f.  Mütterchen,  von  dhadha. 

f.  Mütterchen , Anrede  an  alte  Frauen,  -f-  lit.  dede  f.  ein  altes 
Wob,  Grossmütterchen,  Tante. 

dhälä  f.  Zitze,  Euter,  Mutterbrust  von  dhä  säugen. 

>sbj  f.  Zitze,  Euter.  Bauge ; lat.  felläre,  besser  fel-äre  saugen,  -f- 

ahd.  tila  f.  Zitze,  Euter,  tilli  für  til-ili  f.  ist  dazu  Deminutiv.  Vgl.  sskr. 
dhirana  m.  du.  die  beiden  Brüste  des  Weibes  (oder  von  dhar?  cf.  payo- 
dhara  nt  aus  payas  Milch  und  dhara  enthaltend,  mamma)  und  üijZbvi)  f. 
Amme,  ksl.  doil-ica  f.  und  doilin-ica  f.  Amme. 

dhurä  f.  Thor,  Thür  = arisch  dur,  dura. 

f.  Thür.  + lit.  dur-v-s  pl.  Thür:  goth.  daur-a  n.  Thor,  Thür,  as. 
dora.  alid.  turä  f.  Thür. 

dhaila,  dhailya  m.  Sohn  von  ig.  dhä  säugen. 

lat  fiüu-s  m.  filia  f.  Sohn.  Tochter,  umbr.  felin-  das  Junge  + lett- 
del-a-s  m.  Sohn,  vgl.  ksl.  dd-tl  f.  Kinder,  döt-§  n.  Kind,  lat.  fe-tu-s  m. 
u w.  Vgl.  auch  lett.  dile  d.  i.  dilja.  dilite  f.  Säugling  vom  jungen 
A leh : dilja  entspricht  ganz  dem  umbr.  feliu-. 

dhragh,  dhargh  dharghyati  fest  machen,  festhalten, 
fassen  s.  ig.  dargh. 

JtMtootu  (für  tfpajp'to)  äytioooua i halte  fest,  greife ; lat.  for-ti-s  alt  forc-tu-s 
tüchtig,  fest,  -f-  ksl.  driizq  (—  drüzj%)  drüza-ti  halten,  fasthalten,  drfiz- 
do  n.  Griff,  Handhabe,  drüzü  kühn,  muthig;  goth.  dragan.  drug  tragen. 

dhvara  n.  m.  Thor,  Thür;  Hof  = arisch  dvara. 

»repo-  in  .üatpu-c  für  a^og-io-v  To.  Thürstein  s.  ig.  dhvärya;  lat.  fora-s 
Irsussen,  foru-m  n.  alte  Nebenform  foru-s  m.  Hof,  Vorhof,  sodann  Markt- 

Piek,  indoferm.  Wörterbuch,  t.  Aul  24 
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platz.  + lit.  dvära-8  m.  Hof,  vgl.  auch  zend.  dvara  n.  Thor,  Pforte  and 
sodann  Hof  des  Königs,  hohe  Pforte. 

dhvari  f.  Thür,  Nebenform  zu  dhvara. 

lat.  fore-s  f.  pl.  Stamm  fori-  Thür,  -f-  ksl.  dvlrl  f.  Thür. 

dhvala  verwirrt  von  ig.  dhvar,  vgl.  sskr.  a-dhvara  un- 
gestört, unverwirrt. 

»oio- ( trübe,  verwirrt  m.  Schmutz,  Wirrniss,  trübe,  -f-  goth. 

dval-a-s  thöricht,  toll,  dvala  Narr,  ags.  dvol-ma  m.  Verwirrung,  Chsoi. 
goth.  dvalm-on  thöricht.  wahnsinnig  sein. 


N. 

na  Fragepartikel  = ig.  na  nicht,  vgl.  europ.  an. 

lat.  ne  angehängte  Fragpartikel,  -f-  ahd.  na  enklitische  Fragepartikel. 

nak  tragen,  bringen  aus  ig.  nak  erreichen,  erlangen, 
gleichsam  Causale  vgl.  sskr.  ndg-aya  bringen. 

l-vix-,  ffxtyx-ap , rjvtyx-a,  l-rrj-vox-« , ’i>'^X~^1r  tragen,  -f-  lit.  nesz-u, 
nesz-ti,  ksl.  nes-ij  nes-ti  tragen,  lit.  nasz-tä  f.  Last.  S.  Curtius  3 288. 

-naktya  n.  von  nakti  f.  Nacht. 

lat.  tri-noctiu-m  n.  -f-  goth.  anda-nahtja-  n.  Abend,  as.  sin-nahti,  Thema 
sin-nahtja-  n.  ewige  Nacht. 

naghala  m.  naghalä  f.  Nagel,  Kralle  = ig.  naghara 
m.  f.  Nagel,  Kralle. 

lat.  ungula  f.  -(-  goth.  nagl-a-s  m.  Nagel;  lett.  nagla  f.  eiserner  Nagel 
mag  aus  dem  Deutschen  entlehnt  sein. 

naptya  m.  Vetter,  Verwandter. 

m.  Vetter,  Verwandter,  -f-  ksl.  netij  m.  Neffe,  goth.  nithji-s  in. 
Thema  nithja-  (für  nifthja-)  Vetter,  Verwandter.  Vgl.  zend.  naptya  n. 
Familie  und  sskr.  napti  d.  i.  naptya  f.  Tochter,  Enkelin. 

nabhala  Nebel,  Dunst,  vgl.  ig.  nabhas  Wolke,  Himmel. 

f.  lat.  nebula  f.  Nebel.  an.  nifl-  in  nifl-heim-r,  ags.  nebhal.  ahd 
nebul  m.  Nebel. 

nabhra  m.  Niere. 

vaft>6- ( m.  Niere;  lat.  nefr-on-es  pränestinisch  Nieren,  Hoden,  -f-  ahd. 
nioro,  niero  m.  Niere  ist  etwas  entstellt,  wie  z.  B.  auch  an.  bior  Biber 
neben  bifr,  Grundform  bhabhru. 

navanta,  navata  der  neunte,  von  ig.  navan  neun. 

/rrnro-f , ?rtno-t  (für  /-rf^irro-()  der  neunte.  lit.  devynta-s,  goth 
niunda  der  neunte,  preuss.  newint-s  der  neunte. 


Digitized  by  Google  1 


navaya  — pak. 


371 


navaya  emenen,  neu  machen,  von  ig.  nava  neu. 

lat.  novo  noväre  neu  machen,  -f  goth.  niujan,  a*.  niwjan.  ahd.  ni- 
wön  erneuen. 

na  näyati  schnüren,  knüpfen. 

rfa  spinne . rij-fta  n.  Gespinnst;  lat.  nco  nere  spinnen,  ne-men  n.  Oe- 
spinnst. ahd.  nä-an,  näjan  nähen,  goth.  ne-thla  f.  Nadel,  lit.  ny-ti-s  f. 
Einschlagfaden,  ksl.  ni-tl  f.  funiculus.  — Der  Anklang  von  lat.  nitrix  f. 
Wassersehlange  an  goth.  nadr-a-s  n.  an.  nadhr  m.  nadhra  f.  ahd.  natarä, 
naträ  f.  Natter  scheint  bloss  zufällig,  natrix  ist  wohl  ohne  Zweifel  als 
anguis  natrix  schwimmende  Schlange  aufzufassen . also  von  lat.  nare 
schwimmen,  Grundform  snä  w.  s. , abzuleiten,  wogegen  nadra-,  falls  die 
streng  verschollene  1 onn  na-thra-  ist,  zum  deutschen  nä-jan  schnüren  =r 
1st.  nere  spinnen  gehören  wird,  wie  anguis  = ig.  aghi  europ.  anghi  zu 
lat  angere  = ig.  angh,  agh  schnüren. 

nämanya  benamen,  beneiuien,  denom.  vou  ig.  näman. 
gnäman  Name. 

rouatva  für  6-vopav-ju  benennen,  vgl.  lat.  nominäre.  -f-  goth.  namnjan 
benennen  vgl.  ksl.  znamenaj%,  znamena-ti  bezeichnen. 

ndsa  m.  Nase  vgl.  ig.  nilsä  f.  Nase. 

lat.  näsu-s  m.  näsu-m  n.  Nase.  4"  ksl.  nosit  m.  Nase  weist  auf  nasa. 

nik  zwinken,  die  Augen  schliessen. 

eoniveo,  nivi,  nixi,  ere  die  Augen  schliessen,  conivula  occulta;  nico,  ni- 
cere  winken , niet-ire  zwinken.  4"  ksl.  po-nikü  m.  oculi  demissi , po-niö^ 
po-nicati  oculos  demit tere,  po-niknq  po-nik-nqti  pronum  esse,  oculos  de- 
mittere,  deorsum,  pronum  spectare,  ponikva  locus  ubi  fluvius  sub  terra 
absconditur. 

nisda  m.  n.  Nest  = ig.  nisda.' 

lat.  nidu-s  (für  nisdu-s)  m.  Nest.  4-  ags.  nest  ahd.  nest  nhd.  Nest  n. 

P. 

1.  pak  festigen,  fugen  aus  ig.  pak  falten,  binden,  er- 
wachsen. 

ui ry-n/ji  und  Jiijo-ow  d.  i.  ntix-jio,  l-nay-r\v  festigen,  fugen,  nryy-6-t  fest, 
feist,  nay-ifm-s  festhaltend;  festwerdend  — gennnend,  gefrierend,  eisig, 
reifig,  na%-v-t  feist;  lat.  pang-ere,  pe-pig-i,  pag-ina,  pingu-i-s.  -f-  goth. 
faih-an  fah  sich  fügen,  passen,  fag-r-a-s  passend,  schön,  ahd.  (fuoga)  mhd. 
nioge  f.  Fuge.  Vgl.  ssltr.  paj-ra  feist,  derb.  Nach  Curtius. 

2.  pak,  pakati  raufen,  kämmen,  scheeren. 

ufx»,  nilxu,  7i  ( Xi  tu  scheeren,  kämmen  = lat.  pecto  pcct-ere,  pect-en 
Kamm.  4-  bl-  peszü,  peszti  raufen,  rupfen;  ahd.  fah-s  m.  Haar. 

24* 
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padä  f.  Fassspur  = ig.  pada  m. 

lat.  peda  f.  Fussspur,  Fusstapfe.  -f-  lit.  poda  f.  Fussspur. 

par,  prd  wehen,  lodern,  flammen. 

nlfi-nqri-fit  blaaen . lodern , brennen.  -+-  lit.  pel-ena-s  m.  Heerd , pli-nv-s 
m.  Floekasche,  plen-iti  lodern : ksl.  pal-ja  pal-iti  brennen,  pla-my  Brand 
s.  präman , pla-n^ti  sp  verbrennen  intrs.  pla-pol-Inikü  flammend.  Kann 
durch  die  Bedeutung  „blaaen1'  mit  ig.  par  füllen  Zusammenhängen , vgl. 
sakr.  pürta  gefüllt,  Bodann  mit  Luft  gefüllt,  aufgeblasen,  gankham  par 
eine  Muschel  (füllen  =)  blasen. 

1.  parka  m.  Schwein,  Ferkel. 

lat.  porcu-s  m.  -(-  lit-  pärsza-s  m.  Ferkel,  Schwein  vgl.  kal.  pras?  n.  Fer- 
kel; ags.  ferh,  fearh,  ahd.  farh.  farah  mhd.  varch  ra.  Ferkel,  Ferken. 

2.  parka  Furche. 

lat.  porca  f.  Ackerbeet,  Furche,  porc-ul-etu-m  n.  in  Beete  eingetheiltes 
Feld.  ahd.  furh,  furuh,  mhd.  vurch  (i-Stamm)  f.  Furche,  ahd.  (furhjan) 
furhan,  mhd.  vurchen  furchen. 

parkalya  Ferkel,  demin.  von  (parkala)  parka. 

lat.  porculu-s  m.  Ferkel,  porcilia  f.  junge  Sau.  -(-  lit  parszeli-s  m.  (js- 
Stamm)  Ferkel,  abd.  farheli  n.  mhd.  värchel-in  n.  Ferkel. 

parkina  vom  Ferkel,  vom  Schwein. 

porcinu-s  vom  Ferkel , vom  Schwein , porcina  f.  sc.  caro  Schweinefleisch, 
-j-  lit.  parszin-i-s  vom  Ferkel,  parszena  f.  Ferkelfleisch. 

parti  f.  Theil,  Seite. 

lat.  pars,  parti-um  f.  Theil,  Seite.  -)-  ksl.  plat • m.  f.  Theil,  Seite;  lit. 
palti-s  f.  heisst  speciell  Speckseite. 

parp,  palp  schnarren,  kreischen. 

lat.  pulp-äre  kreischen  vom  Geier.  + lit.  parp-ju,  parp-ti  schnarren 
parp-ly-B  m.  die  Maulwurfsgrille,  lit.  plop-ju,  plop-ti  plärren,  blarren. 

parsi  Farr,  Färse. 

rrdp*-;  (für  noQ(>i-,  Trope*?)  f.  rroprt-f  f.  nuuiai  f.  Kalb,  Färse,  -f-  ahd. 
far,  pi.  farri,  mhd.  far  m.  und  ahd.  farro  m.  Farr,  junger  Sfier,  mhd. 
ferse  f.  Färse.  Mit  rröp ro|  vgl.  übrigens  auch  sskr.  prthuka , prathuks 
m.  Kind,  Knabe.  Junges  eines  Thieres.  das  von  prthu  breit  wohl  ganz  zu 
trennen  ist. 

pal  pipalti  füllen  — ig.  par  piparti  füllen. 

TfCnlrjai  für  mnalot  füllen;  lat.  pleo,  plere  s.  plä.  -(-  lit.  pilü  pil-ti  fül- 
len; goth.  fulla-s  voll  s.  palna.  Auch  die  Ableitungen  dieses  Verbs  za- 
gen in  den  europäischen  Sprachen  durchgängig  1,  doch  nur  in  der  Be- 
deutung „füllen11,  während  für  die  Bedeutung  „aufziehen“  (lat.  pario)  und 
„spenden“  (f-nop-or,  ntf-ntpw-ro*)  das  alte  r verblieb. 
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-pala,  zusammengesetzt  mit  Zahlwörtern:  -fach,  -faltig. 

lat.  sim-plu-s,  du-plu-s,  tri-plu-a,  vgl.  ä-nXö-t,  n/rio-rijc , anXo-ni-vr)  ge- 
wöhnlich n-nlofo-i , ä-nlöo-f , änXovt,  JuiXoCf.  -f-  as.  twi-fl-i,  ahd.  zwi- 
fal,  rvri-val  anceps,  dubios,  goth.  tvei-fl-a-a,  ahd.  zwi-fal,  mhd.  zwi-vel 
m.  Zweifel,  Ungewissheit.  Zend,  a-bifra  heisst  nach  Justi  „unzweifelhaft“, 
also  bifra  für  dvipra  = lat.  daplu-s,  ahd.  zwifal? 

pali  f.  Burg  = ig.  pari  f.  Burg. 

niXt-<  f.  Barg,  Stadt,  -f-  lit.  pili-s  f.  Burg,  Schloss. 

palu  viel  = ig.  paru  viel. 

»oJe-f  viel.  + goth.  filu  viel. 

-palta,  -paltya,  mit  Zahlwörtern  zusammengesetzt:  -fal- 
tig, -fach. 

St -nXäaio-s,  j(H-n Xtttno-s  u.  s.w.  -f-  ahd.  mhd.  iwi-falt  zweifaltig,  zwiefach, 
ahd.  zwi-falti  f.  dnplicitas,  dri-falt,  mhd.  dri-valt  und  dri-valt-ec  drei- 
fältig, ahd.  dri-falti.  mhd.  dri-valte,  dri-valde  f.  Dreifaltigkeit;  goth.  ain- 
falth-a-s  einfältig,  ain-falthei  f.  Einfältigkeit,  fidur-falth-a-s  vierfaltig. 

paldh  plfidh  füllen,  aus  pal  durch  dh  weitergebildet. 

fülle,  7iXrj&-n(  n.;  lat.  plebe-s  f.  lit.  pild-au,  isz-pildau  fülle, 
fälle  ans;  ksl.  plod-ü  m.  Same,  eigentlich  „Füllung“,  vgl.  pläman  Fül- 
lung , Same. 

palna  gefüllt,  voll  = ig.  parna  voll. 

lit  pilna-s,  ksl.  plunü,  goth.  full-a-s  (für  fulna-s)  voll.  In  den  südenro- 
päischen  Sprachen  nicht  erhalten. 

palna  Haut,  Fell,  von  pal  füllen  = bedecken. 

,7fiU a f.  (für  n tXra?)  Haut,  vgl.  i-ntXo-i  hautlos,  unverharscht , tfvai- 
niXas  Hautröthe;  lat.  pelli-s  f.  (für  pelni-s?)  Haut-  -f-  lit.  plene  = plen-ja 
f.  Haut,  Netzhaut;  preuss.  V.  pleyni-s  Hirnhaut;  goth.  filla-  (für  filna-)  n. 
Fell.  Sskr.  pura  n.  Fell  ist  unbelegt.  Goth.  11  ist  immer  = ln. 

palnata  f.  das  Vollsein,  die  Fülle  = ig.  pamatä  von 
palna  = ig.  pama  voll. 

ksl.  plunota  f.  die  Fülle;  ahd.  fullida,  mhd.  vullede  f.  Fülle,  Vollstän-  _ 
digkeit  = sskr.  pürnatä  f.  Fülle,  Vollheit. 

palnina  feilen,  von  Fell,  2 palna. 

lat.  pellinu-s  feilen.  + goth.  fillein-a-s,  ahd.  fellin,  agB.  feilen,  nhd.  fei- 
len, von  Fell. 

palm  schüttem,  erzittern. 

ndtu-i f»  l«u  erschüttern,  zittern  machen  med.  pass,  erbeben,  schüttern. 

■f  an.  fülma  incerto  motu  fern , trepidare , goth.  us-film-an-  erschrocken 
(=  erschüttert)  ns-film-ein-  f.  Schrecken,  Entsetzen,  Staunen.  Zu  pal  = 
nillu,  lat.  pello,  Secundürthema  wie  dann  schlafen  zu  dar. 
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palina  m.  palmä  f.  flache  Hand. 

naittfiti  f.  lat.  palmu-s  m.  palma  f.  flache  Hand.  -|-  as.  folmös  pL  m «jn- 
folm,  ahd.  folma  f.  flache  Hand.  Vielleicht  von  spal  (=  sskr.  phai)  asf- 
thun. 

1.  palva  falb  vgl.  ig.  palita. 

nfJLid-f  (für  Ttilro-s  ?)  lat.  pullu-s  (für  pulvu-s?).  -f-  lit  palva-s  falb,  gnn 
— ksl.  plavü  falb  = ahd.  falo,  falaw-er  falb. 

2.  palva,  plava  Haut,  Fell,  vgl.  palna. 

-7iXoj:o-  in  tnl-nio^o-t  m.  Netzhaut,  tni-nol-rj  f.  Oberfläche;  lat.  puh ■ 
inu-s  ni.  Kissen,  Polster  (?).  lit.  pleve  = plev-ja  f.  feine  Haut,  Mens- 
brane,  Netzhaut.  (Nach  Curtius.) 

pava  wenig,  gering. 

nav-Qo- 1;  pau-cu-s,  pau-per.  -f-  goth.  fav-s  pl.  favai  wenige,  ahd.  tac 
fao-er,  fow-er  wenig,  selten. 

pas  — pis. 

lat.  pas-tinum  n.  Hacke.  -(-  ksl.  pas-q  pach-ati  arare , poln.  pach-ac  fe- 
dere. Daher  ig.  pasas. 

pastara  der  hintere,  Comparativ  zu  *pas  in  paska  der 
hintere. 

o-nla- Mpos;  lat.  posteru-s.  -}-  lit.  pastur-  in  paBtur-galvis  Hinterkopr 
Nesselmann  führt  noch  pastura-s  der  hintere  als  veraltet  auf. 

pasdhä  f.  Schamgegend,  aus  ig.  pas  und  dhä. 

noo9ri  f.  Schani,  männliches  Glied.  + lit  pyzdä  f.  weibliche  Scham,  ah- 
prenss.  peisda  der  Hintere. 

1.  pdna  m.  panyä  f.  Herr,  Herrin  von  pä  hüten. 

Tiotvti  in  Sianoiva  f.  Hausherrin.  -f-  lit.  pona-s  m.  ksl.  panü  (nach  Mikle- 
sich  aus  dem  Polnischen)  böhm.  pan  m.  Herr,  lit.  pone  d.  i.  ponja-  f. 
Herrin , Fräulein.  Vgl.  zcnd.  päna  hütend , wahrend  z.  B.  in  rina-pacs 
m.  (Bein-schützend)  Beinschiene. 

2.  päna  Brand  (vom  Verb  sskr.  pä  trocknen  V). 

nävo-s  m.  Brand,  Fackel.  -f-  altpreuss.  V.  panno  f.  Feuer,  panu-staclo 
Feuerstahl;  goth.  fon  Feuer  (oder  mit  funa  zu  ig.  pavana?). 

3.  päna  m.  Faden,  Gewebe,  Gewand,  von  pan  = span 
spinnen  ? 

n< dor.  nävu-i  m.  Faden,  Geweb;  lat.  pannu-s  (pänu-s)  m.  Tnch.  -f 
ksl.  o-pona  f.  aulaeum,  velum;  goth.  fana  m.  Zeug,  Tuch,  ags.  fana  m. 
Zeug,  Tuch,  ags.  fana  m.  Fahne,  ähnlich  ist  sskr.  dhvaja  m.  Fahne  un- 
ser nd.  dök,  an.  dük-r,  ahd.  tnoh  m.  n.  (a-Stamm)  Tuch. 

päla  m.  junges  Thier,  Fohlen. 
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rtäio-f  m.  Fohlen;  lat.  pullu-s  m.  (pülu-s)  junges  Thier,  -j-  goth,  fula 
m.  Fohlen  (sskr.  pälaka  m.  Pferd,  das  man  hierher  ziehen  könnte,  ist 
nicht  belegt). 

palaya  feilhalten,  verkaufen,  von  ig.  par  handeln,  de- 
nom.  von  *pala  feil. 

ntuUto  verkaufe,  -f-  an.  fal-r,  ahd.  fal-i,  fäl-i,  feil-i  feil,  verkäuflich,  ahd. 
fäljan,  feiljan,  mhd.  feilen  verkaufen. 

pikya  m.  f.  Pech. 

i(oea  f.  (=  ntxja)  Pech;  lat.  pix,  pic-is  f.  Pech.  lit.  piki-s  m.  Stamm 
pikja-  Pech;  ksl.  plklu  auch  plc-llu  m.  Pech.  (Vgl.  sskr.  picchä  f.  (d.  i. 
piskä)  Schleim,  Sohmier  aus  Pflanzen,  Gummi,  picchila  schleimig.) 

pisana  n.  Graupen,  von  ig.  pis  pinsere. 

jtt loavo-v  n.  nriariyrj  f,  Graupen.  + ksl.  piseno  n.  (d.  i.  pis-f j-eno  = 
eno)  Graupen,  ältfna. 

piska  m.  Fisch. 

lat  pisci-s  m.  Fisch,  wohl  aus  älterem  a-Stamm.  4-  goth,  fisk-a-s,  as. 
fisk,  ahd.  fisc,  mhd.  visch  m.  Fisch.  Vgl.  sskr.  picchä  (—  piskä)  f.  Fe- 
der? (=  Flosse  = Fisch?} 

piskdya  fischen,  denom.  von  piska. 

lat  piscor,  piseäri  fischen.  4"  goth.  fiskon,  ahd.  fiseön,  mhd.  vischen 
fischen. 

piskärya  (zura  Fisch  gehörend)  m.  Fischer. 

pisciriu-s  zum  Fisch  gehörig  m.  Fischer,  -j-  as.  ftskäri,  ahd.  fiseäri,  mhd. 
vischaere  ro.  Fischer. 

pisklna  vom  Fisch,  fischen,  adj.  zu  piska. 

lat  piscina  sc.  lacus  Fischteich,  eigentlich  fern,  eines  adj.  pisoinus.  4~ 
mhd.  vischin  fischen,  von  Fisch. 

pü  schlagen,  hauen  s.  ig.  1 pü. 

xaita  (für  n uj^ju)  nai-aia  = lat.  pavio,  de-puvere.  4"  lit.  piauju,  piau-ti 
schneiden,  mähen,  schlachten. 

pükä  f.  Fichte. 

mixri  f.  Fichte,  Föhre.  4*  lit.  pusz-i-s  m.  Fichte;  ahd.  fiuh-ta  f.  Fichte 
(mit  eingeschobenem  t).  Sskr.  püga  m.  heisst  Betelnusspalme.  — Preuss. 
V.  pense  Kienbaum  ist  mit  W.  Burda,  Beiträge  VI,  3,  358  gewiss  peuse 
zu  lesen. 

pükina  flehten,  von  der  Fichte,  puka. 

mixtvo-s  lichten.  4"  lit.  puszin-i-s  flehten;  mhd.  fiehtin  fichton. 

pudh  faulen  machen,  von  ig.  pü  faulen  durch  dha 
weitergebildet,  Art  Causale. 
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nu&-ai  mache  faule«,  nbtX- opai  faule.  -(-  lit.  pud-au,  püd-zau,  püd-yti 
faulen  machen , cans,  zu  pü-ti  faulen. 

1.  püra  n.  Feuer,  von  pü  rein,  hell  machen. 

7ivQ,  dialektisch  nob'iq  n.  pl.  nvQn  Feuer;  oskisch  pir  Feuer.  + an.  fyr, 
as.  fiur,  ahd.  fiur,  fuir,  mhd.  viur  n.  (a-Stamm)  Feuer.  Vgl.  lat.  püru-s 
rein,  blank?  und  armenisch  hhour  Feuer?  (armenisch  hh  = p). 

2.  püra  m.  Waizen. 

nvQo-s  m.  Waizen.  + ksl.  pyro  n.  Spelt,  oXvga,  lett.  pürji  Waizen,  lit. 
pura-i  m.  pl.  Winterwaizen , altpreuss.  V.  pure  heisst  Trespe  (gleichsam 
Wildwaizen?).  Vgl.  sskr.  püra  m.  ein  Kuchen? 

1.  pürina  feurig,  von  Feuer,  adj.  zu  1 püra. 

nb(HVo-i  feurig,  von  Feuer,  4"  ahd.  fiurin  feurig,  von  Feuer. 

2.  pünna  adj.  von  2 püra. 

nvffivQ- ( von  Waizen.  + ksl.  pyränü  von  pyro  Spelt. 

püsa  Knabe,  Junge,  vgl.  ig.  pauta. 

lat.  püsu-s  m.  püsa  f.  püs-iön-  m.  püs-iola  f.  Knabe,  Mädchen.  4"  letu 
puis-i-s  Stamm  puis-ja-  m.  Knabe,  Junge,  Bursch,  puis-en-s,  puin-iti-a 
dass. 

paiman  m.  Hirt,  von  pä  hüten. 

noifiriv  m.  Hirt.  4-  lit.  pemü,  gen.  pemen-s  m.  Hirt. 

praman  m.  n.  (Sturm)  Brand  von  par,  prd  blasen, 
brennen. 

itgijOfia  n.  Brand,  nQttftalvta  für  nQtifitty-jto  heftig  wehen.  4"  ksl.  plamy 
gen.  plamen-e  m.  Brand. 

1.  plak  schlagen;  (sich  schlagen  - ) wehklagen. 

nXrjoato  = nX^x-ja  schlage,  nriijy-ij  f.  Schlag;  lat  plang-o  klage,  pläg-a 
f.  Schlag.  4-  lit.  pläk-u , plak-ti  schlagen , plek-a  und  pleg-ä  f.  Schlag, 
plek-iu  schlage;  ksl.  plac-$  plak-ati  klagen,  goth.  flek-an,  fai-flok  bekla- 
gen , abd.  fluoh , mhd.  vluoch  m.  Fluch , ahd.  fluochön , fluochon , mhd. 
vluochen  fluchen. 

2.  plak,  plaktati  flechten. 

nUx-to,  1-nXäx- ijv  flechten,  nXox-ajjo-t  m.  Locke;  lat.  plecto  flechte.  -f 
ksl.  pletq  ples-ti  flechten;  goth.  flahta  f.  Flechte,  abd.  flehtan,  Habt 
flechten.  Vgl.  sskr.  pra^-na  m.  Geflecht,  geflochtener  Korb? 

plag  hin  und  her  zucken,  flackern  aus  ig.  sparg  = 
sskr.  sphürj. 

nlaiofiai  für  nXay-joutu  hin  und  her  ziehen , irren.  4"  ägs.  flac-or  voli- 
tans,  engl,  to  flacker,  flicker,  nhd.  flackern;  ksl.  plüzq  plüz-dti  labi,  re- 
oere,  plaz-ivü  lubricus,  plez$  plds-ti  kriechen. 
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plat  ausbreiten  = ig.  prat 

gr.  i.  platas,  platu.  -f-  lit.  plant-u.  plas-ti  breiter  werden. 

platas  n.  Breite  = ig.  pratas  n.  Breite. 

»skr.  prathas  n.  aber  gr.  nXarof. 

platu  breit  = ig.  pratu  breit. 

nimi'-s  breit,  -f-  lit.  platü-s  breit. 

pla  füllen  = ig.  pra  füllen. 

sskr.  prä.  prä-ti  aber  rrlij-ao),  1-nX rj-tja,  lat.  pleo  ple-re  füllen: 

pläkä,  pldgd  f.  Schlag  von  1 plak. 

xlqyil  f.  Schlag;  lat.  pläga  f.  Schlag.  -)-  lit.  plekä  und  plegä  f.  Schlag; 
aiijoeai  = nXtjxjai  schlage  = lit.  plekiu  schlage. 

plädhu  Fülle,  Menge,  Fluth. 

>rl7jiv-{  f.  Fülle,  Menge.  goth.  flodu-s  nj.  Flnth. 

pläta  gefüllt  — ig.  pr&ta  gefüllt. 

s«kr.  präta  gefüllt,  aber  lat.  pletn-s. 

pldti  f.  Füllung,  von  plä  = ig.  prdti  f. 

s*kr.  präti  f.  Füllung,  aber  gr.  nXfjot-t  f.  lat.  pleti-ön-  f. 

pldna  voll  = ig.  prdna  voll. 

akr.  präna  voll,  aber  lat.  plenu-s,  altirisch  län  voll. 

plaman  n.  Füllung,  sodann  Same,  von  pld  füllen, 
schwängern. 

xX^tfut  n.  Füllung,  sodann  Same,  vgl.  ntnXijoiXat  schwanger  sein;  lat. 
plönen-tu-m  n.  Füllung,  -f-  k*l  plem?  n.  Same. 

pläyans,  playans  mehr  «=*  ig.  prayans. 

ihim,  nXiiov  mehr;  lat.  plus  mehr,  -f-  an.  fleir-i,  altirisch  lia  mehr. 

plaista  = ig.  praista  meist. 

meist.  + an.  flest-r  meist. 

plinda  Stein. 

nlMo-i  f.  Ziegel.  -f-  aga.  flint,  ahd.  (fliuz)  Hins,  vlins  m.  Kiesel,  Stein, 
(lit.  plyti  ksl.  plinnta  f.  Ziegel  ist  aus  dem  Griechischen  bloss  entlohnt 
».  Miklosich  s.  v.  plinüta.) 


B. 

bambaya  Getös  machen  vgl.  ig.  baba. 

fapßo-i  m.  ßofxßito.  4-  lett.  bambaju  bambat  ein  hohlklingendes  Getöse 
machen,  lit.  bambeti  in  den  Bart  brununeu. 
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bambuli  — blakta. 


bambuli  Wasserblase. 

ßoußvkt-s  f.  'Wasserblase.  lit.  bumbuly-s  m.  Wasserblase.  Vgl.  auch 
lat.  babulu-s  plappernd,  ßoußvl-ios  Hammel  mit  lett,  bambal-s  = lit. 
bimbala-s  m.  Käfer. 

bardhd  f.  Bart. 

lat.  barba  f.  Bart,  -f-  lit.  barzdä  f.  Bart  (mit  eingescbobeneui  s)  bl 
brada  f.  altpreuss.  bordu-s  Bart;  ags.  beard,  ahd.  hart,  part,  nhd.  Bart 
m.  (i-Stamm).  Lat.  barba  verlangt  bardhä,  deutsch  bard  bhardhä  sh 
Grundform. 

bardhata  barbatus,  von  bardhd. 

lat.  barbitu-s  bärtig,  -f-  lit.  barzdöta-s,  ksl.  bradatu  bärtig. 

bars  schreien. 

lat.  barr-u-s  m.  barr-irc,  barri-tu-s  St.  bars.  + ksl.  bresi(  = bres-fl, 
brech-ati  latrare,  brech-anije  n.  clamor,  St.  bres  = bars. 

basd,  basdati  stänkern,  fisten. 

ßS(<a,  ßtiaoi,  Stamm  ßäto-,  dass.  ßitlvQo-i  scheussüch.  •+-  lit.  bezdu, 
bezd-eti  stänkern,  bezd-alu-s  m.  Stänkerer;  vgl.  mhd.  fiat  m.  Fist  (für 
pfist?).  Vielleicht  in  etymologischem  Zusammenhänge  mit  sskr.  bhssad 
f.  Hintertheil  oder  bhas-trä  f.  Blasbalg. 

basdala  m.  Stank,  Fist,  von  basd. 

ßioko-f  (für  ßßoeXo-t)  m.  Stank,  Fist.  + lit.  bezdala-s  m.  Stank,  Fist. 

bäbä  f.  alte  Frau,  Amme,  Lallwort. 

Baßtü  f.  ein  Kindergespenst,  Bavßtu  f.  Amme  der  Demeter.  -f-  bt-  bol» 
f.  alte  Frau,  ksl.  baba,  mhd.  bäbe,  hübe  f.  Alte,  Matter  (vgl.  den  sskr. 
Eigennamen  bäbä  f.  sowie  den  lat.  Baba  m. 

bub,  baub  brüllen,  brummen,  von  dumpfen  Tönen, 
besonders  vom  Tone  der  Rohrdommel. 

flavß-vxif  niktxttvii  Hesych. ; lat.  bubere  vom  Tone  der  Bohrdommel.  butt- 
on- m.  Uhu,  büf-ön-  m.  Kröte,  baub-äri  bellen.  + lit.  bub-au-ti  dumpf 
brüllen,  bub-enti  leise  donnern,  bub-ly-s,  baub-ly-s  m.  Rohrdommel, 
baub-ju,  baub-ti  brüllen,  brummen.  Vgl.  nd.  pupen  pedere,  mhd.  pum- 
pern dumpfe  Töne  horvorbringen. 

baita  f.  Rock. 

ßaht)  f.  Hirtenkleid  aus  Fellen.  -f-  goth.  paida  f.  Rock,  mhd.  pfeit  f. 
Hemd,  hemdähnliches  Kleidungsstück.  Aus  dem  Deutschen  wohl  finnisch 
paita  Hemd. 

blakta  Wanze. 

lat.  blatta  f.  (wohl  für  blacta)  Wanze,  Schabe.  4-  lett.  blakt-i-s  f.  Wanze. 
Schabe,  vgl.  lit,  blak-e  (=  blak-ja)  f.  Wanze,  Schabe. 
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BH. 

bhan,  bhä  verwunden,  tödten. 

i-ni-ifv-ov,  nt  -tfrronu rxi.  -tfa-TÖ-i  getödtet  in  im 

Kampf  getödtet,  nalai-ifmo-f  längst  getödtet.  ksl.  bi-jq , bi-ti  schla- 
gen, tödten,  po-boj  m.  Schlag),  Tödtuug;  an.  ban-a  tödten,  goth.  ban-ja 
f.  Wnnde,  Geschwür,  an.  bö-dh,  ags.  beadu,  ahd.  badu-  f.  Kampf,  Schlacht; 
altirisch  ben-im  ferio. 

bhana  mordend  m.  Mord,  Tod  von  bhan. 

-foro-c  in  Zusammensetzungen  mordend,  tödtend,  iföro-f  m.  Mord,  Töd- 
tung.  + ags.  bana,  bona  m.  Mörder,  ahd.  bano  m.  Tod,  Mord. 

bhandhara  verbunden,  gesellt  von  ig.  bhandh  binden. 

m.  Verwandter,  -f-  lit.  bendra-s  gesellt,  Genosse,  Theilhaber. 

bhaba  f.  Bohne. 

1st.  faba  f.  Bohne.  -{-  altpreuss,  V.  babo  f.  ksl.  bobü  m.  Bohne;  vgl. 
ags.  beän.  an.  baun,  ahd.  böna,  pöna  f.  Bohne.  Deutsche  Grundform 
bauna-  wohl  ans  babna,  vgl.  ahd.  nioro  Niere  neben  vttfQÖ- f. 

bharaya,  denom.  von  ig.  bhara  tragend,  Träger  sein, 
tragen. 

ifoQfu  tragen  von  tragend.  + as.  burian,  nd.  hören  tragen, 

heben. 

bharas  n.  Getreide  von  bhar  tragen  wie  Getraide  von 
tragen. 

lat.  far,  farr-is  (für  fars-is)  n.  Dinkel,  Spelt;  Mehl,  umbr.  fars-io  Spelt* 
kochen,  fir-ina  f.  Mehl  (aus  farsina,  farrina  durch  Einwirkung  des  nom. 
far).  -\-  goth.  *baris  Gerste,  davon  bariz-eina-s  geraten,  von  Gerste,  an. 
harr  gen.  bars,  ags.  bere  m.  Gerste,  engl,  barley.  Vgl.  auch  ksl.  bürü, 
borü  m.  Art  Hirse,  nsl.  Gerste  s.  Miklosich  s.  v. 

bharaya  bohren,  s.  ig.  bhar. 

lat  foräre,  per-foräre,  fori-men.  -f-  ahd.  porön  bohren  von  pora  f.  Boh- 
rer. Ein  dem  ahd.  pora  entsprechendes  bharä  Bohrer  ist  vorauszusetzen. 

bhark,  bhrak  drängen. 

•focoaai,  y wly-wui,  l-<f  (>ay-T)v  schliesse  ein,  mache  fest ; < f^ay-fio-s  Zaun, 
Verschluss,  Sqv-tfax-to-f  Verschlag;  lat.  farcio  = ift>aoow,  farci-men, 
fartilis,  far-tor.  + lit  bruku,  brük-ti  (bruk-su  if  Qa(a)  drängen,  zwängen, 
(-brukti  hineindrängen,  hineinzwängen;  einprägen;  hastig,  ungestüm  hin- 
rintreiben  z.  B.  Vieh  in  den  Stall.  (Nach  Kurschat  bruk-ti  etwas  in  eine 
enge  Ritze  hineindrängen.)  S.  Curtius  3 393. 

bhartya  Bürde  von  ig.  bhar  tragen. 
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bhannan  — bhrag. 


(fofnlo-v  n.  Last,  Bürde,  -f-  an.  byrdhi,  goth,  baurthei  f.  ahd.  pmdi 
burdi,.mhd.  bürde  f.  Bürde. 

bharman  Gährstoff  von  bhar  = ig.  bhur  wallen. 

lat.  fermen-tu-m  n.  Gährstoff  vgl.  if  aQfia-xo-v  n.  -f-  ags.  l>oorma  m.  es^L 
barm,  nhd.  barme,  bärme  Gährstoff,  Gest,  von  ags.  beor-n-an,  goth.  hria- 
nan  brennen. 

bharya  schlagen,  s.  ig.  3 bhar. 

lat.  ferio  ferire  schlagen,  alt  auch  ferinunt.  -f-  lit.  bariü,  bar-ti  strews, 
schelten  = ksl.  borjq , bra-ti  kämpfen,  lit.  bar-ni-s  f.  Streit,  Hader  = 
ksl.  brani  f.  das  Ringen,  Streiten,  Kampf;  ags.  berian,  an.  berjs,  ibd 
perjan,  berjan,  mhd.  bern  schlagen,  klopfen,  treten ; kneten,  formen  rgl. 
lat.  for-ma. 

bhalva  schlecht,  böse. 

qavlo-f  (für  ifaljro-;)  schlecht,  gering,  böse.  -4"  goth.  balv-a-s  bösem 
balva-vesei  Bosheit,  balv-jan  quälen,  as.  balu  n.  Verderben,  Uebel  sp 
balu,  bealu  verderblich,  schlimm,  schlecht. 

1.  bh&ga,  bhaga  m.  Flucht  von  ig.  bhag  (fißtofhu. 

iff'ißo-s  m.  Flucht,  Furcht,  ipoßfto  .erschrecken.  -(-  ksl.  bügö  m.  Flockt, 
biga-jq  bega-ti  flüchten. 

2.  bhäga  f.  Buche,  eigentlich  Essbaum  von  bhag  <p cytit 

(ftiyö-s  f.  Speiseiche;  lat.  fägu-s  f.  Buche,  -f-  ags.  böc  f.  Buche,  Buch 
goth.  boka  f.  Buch,  ahd.  puochä  f.  Buche. 

bhägina  büchen,  von  Buchenholz,  von  bhaga. 

tpiyivo-f  vom  Holz  der  «ftjydf;  lat.  füginu-s  von  Buchenholz.  + thd 
(puochin)  mhd.  buochin,  büechin  büchen,  von  Buchenholz ; vgl.  silvi  B» 
cenis  = Buchenwald? 

bhidh,  bhaidati  erwarten,  trauen. 

nti&u,  ninoiiHt  ; lat.  fido.  -j-  goth.  beidan  erwarten,  baid-jan  nöthiges. 

bhudhma(n)  m.  Grund,  Boden,  vgl.  ig.  bhudhna. 

itv&firjv  (vo(  m.  Grund,  ßvSfto-t  m.  dass,  bei  Hesych.  'vgl.  ßwai-i  fir 
ßi/9-jo-f  m.  Abgrund.  -)-  ags.  botm,  as.  bodom,  ahd.  podam,  bodeto. 
mhd.  bodem  m.  Boden. 

bhülya  n.  Blatt,  Kraut  von  bhü. 

ifillov  (=r  tpvljo-v)  n.. Blatt,  Kraut;  lat.  foliu-m  n.  dass.  4*  ksl.  bvll  f 
Kraut,  bylije  n.  Kraut.  Vgl.  tfvlo-v,  rpviij  und  goth.  baul-jan  schwell« 
machen,  aufblasen,  ahd.  piulla,  mhd.  biulo  f.  Beule  und  lat.  follis. 

1.  bhrag  brechen. 

lat.  frang-o,  frac-tum,  frang-ere  brechen.  + goth.  brik-an,  brak,  brok- 
ans  brechen,  streiten,  brak-ja  f.  Kampf.  — Nach  Roth  vielleicht  erhalten 
im  ved.  giri-bhraj  aus  Bergen  hervorbrechend? 
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2.  bhrag  riechen,  duften. 

lau  frig-u-m  n.  Erdbeere,  frag-r-äre  duften.  -f-  ahd.  (prähan)  mhd.  brae- 
ben  riechen , ahd.  prä  dam , mhd.  bri-dem , brö-dem  m.  Hauch , Brodem, 
ags.  br»e-dh  Duft,  Hauch,  engl,  breath. 

bhram,  bhramati  brummen. 

lat.  fremo,  fremere.  -f-  ahd.  breraan,  preman,  brara  mhd.  bremen  brum- 
men. ahd.  brera-o,  mhd.  brem-e  m.  Bremse,  sakr.  bhram  heisst  vibriren. 

bhri  zerreiben,  aus  bhar  bhnr  tpvQam. 
lat  fh-äre  zerreiben,  friv-olu-s  gering,  nichtig  (eigentlich  zerrieben).  -f- 
agi.  brig,  briv,  ahd.  pri  und  prio,  brio,  mhd.  bri  und  brie  m.  Brei. 

bhru  brauen  aus  ig.  bhur,  wallen, 
lat  de-fru-tu-m  n.  der  eingekochte  Saft.  Moataaft.  -f-  an.  brugga,  mhd. 
briuwen,  brüwen  at  v.  brauen,  ags.  brodh,  ahd.  prod  n.  Brühe  (=  (de) 
frutu-m).  — Zu  goth.  bruth-i-a  f.  Braut  etwa  Fruti , Fruti-a  alter  Name 
der  Venua? 

bhrug  brauchen,  gemessen  vgl.  ig.  bhug. 

lat.  fru-g-or,  fruc-tua  aum  genieaaen,  frug-ea  pl.  f.  fruc-tu-a  m.  Frucht.  -(- 
goth.  bruk-jan,  bruh-ta,  aa.  brücan,  ahd.  priihhan,  brühhan , mhd.  brü- 
chen  brauchen,  genieaaen. 

bhlag  schlagen,  bleuen. 

lat.  flag-ru-m  n.  Geiaael,  flig-ere  schlagen,  niederachlagen.  -f-  goth.  bliggv- 
an.  blaggv  schlagen,  bleuen.  Besser  bhluv? 

1.  bhlä  bhläyati  blasen. 

lat  flo  fläre  blasen.  -f-  ags.  blavan.  engl,  blow,  ahd.  pläan,  mhd.  blaejen 
blasen,  blähen. 

2.  bhlä,  bhlayati  strotzen,  schwellen  (blühen)  = gr.ital. 
fle,  fleyeti  fliessen  (eigentlich  = 1 bhlä  blasen  = 
schwellen). 

ififw  schwellen,  strotzen  (2  fliessen  = lat.  Here);  lat,  flö-s  m.  Flu-ra  f.  -(- 
as.  blojan,  ahd.  pluoan,  mhd.  bliiejen  blühen,  goth.  bio-ma,  ahd.  pluomo 
m.  Blume,  ploma  f.  Blume. 

bhläva  grünlich,  blau,  von  bhlu  = ig.  bhur. 

lat  flftvu-s  gelblich,  grünlich.  -f-  ags.  blae,  ahd.  blao,  blaw-er  blau.  An. 
bU-r,  ahd.  blä  heisst  auch  flavus  (nach  Schade)  ags.  blioh,  bleo  n.  engl, 
blee  ganz  allgemein  Farbe,  Aussehen,  ags.  vundor-bleo  n.  Wunderfarbe. 
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m&k  — mata. 


M. 

mak  quälen,  mühen  aus  ig.  mak  zermalmen,  kneten. 

/toy-  für  pox-  in  fiöy-o- 1 m.  Mühe,  /toy-n  adv.  mit  Mühe,  fioy-tta,  fioy- 
tQÖ-t  mühselig,  m.  Mühsal,  ptox9(-<o;  vgl.  lat.  mäc-eräre  da* 

sowohl  zerreiben,  mürbe  machen  wie  aufreil>en,  quälen  bedeutet.  -(-  lit. 
mük-ä  f.  Qual,  Pein,  lett.  maz-u,  mäk-t  plagen,  moz-u,  moz-it  quälen: 
ksl.  mqk-a  f.  Qual,  mqc-iti  quälen. 

mag  fördern,  mehren,  helfen,  s.  ig.  magh. 

gross  neben  sskr.  mahant,  mahä-,  /ifyako-  s.  europ.  magala,  ftf(- 
Cm  für  fiiiyjtay,  /iiyijon  s.  ig.  maghians,  /Uy-uno-t  s.  ig.  maghista. 
fiayy-avo-r  n.  Hülfsmittel,  gleichbedeutend  mit  /irx-mrj.  -f-  goth.  mikil- 
a-s  8.  europ.  magala,  ahd.  mahh-ä  f.  machinatio,  ags.  mac-ian,  ahd.  mach- 
6n  machen.  Auf  arischem  Gebiete  kann  man  sskr.  maj-manä  instr.  advb. 
zuhauf,  gesammt  hierher  ziehen. 

magala  gross,  von  mag  = magh. 

plyaXa -,  /ifyaXt)  f,  p/tyaXo-it]( , ucyaX-({o/iai , /iiyaX-vvw.  goth.  mikil- 
a-s,  ahd.  mihhil,  mhd.  michel  gross,  goth.  mikil-duth-i-s  f.  Grösse. 

maghta  part.  pf.  pass,  von  ig.  magh. 

lat.  mactu-s  verherrlicht  u.  s.  w.  -f-  goth.  mahta-  mächtig,  möglich.  In 
der  Bedeutung  stimmt  mit  mactu-s  mehr  das  sskr.  mahita  verherrlicht. 

manka  wenig,  zu  wenig,  von  man  mä  messen? 

lat.  mancu-s  dass,  -f-  lit.  menka-s  dass.  vgl.  ahd.  mang-en,  praet.  mang- 
ta  und  mang-ol-ön  mangeln,  sowie  sskr.  man-äk  parnm. 

1.  mat  matayati  wahmehmen,  sehen  nach,  eigentlich  de- 
nom.  von  ig.  mata  part.  pf.  pass,  von  man. 

fiar-iiiai  forsche,  suche,  ftm-o ( n.  -f-  Bt.  mataü , maty-ti 
sehen,  schauen,  lett.  mattu  mas-t  wahmehmen,  matt-it  empfinden. 

2.  mat  matati  1.  werfen  (aus  smat?)  2.  speciell:  Gam 
„werfen“,  aufziehen. 

lat.  mitto,  Stamm  mit  werfen;  2.  /in-  Gam  werfen  in  /ila-aaihu  beim 
Komiker  Plato  (für  /in-aaOxku)  von  Hosych.  erklärt  durch  /tntooaoihu. 
filr-o-t  s.  mata.  -(-  ‘lit.  metu,  raes-ti;  ksl.  met%  mes-ti  werfen,  lit.  at- 
mat-a-s  m.  Auswurf;  2.  lit.  mesti  heisst  auch  das  Gam  werfen,  aufzie- 
hen. FeBtus’  co-smittere  mag  auf  sich  beruhen,  wahrscheinlich  ist  europ. 
mat  werfen  entwickelt  aus  ig.  mat  drehen,  torqnere;  goth.  smeit-an  in 
bi-smeitan  beschmeiesen  passt  weder  in  Form  noch  Bedeutung. 

1.  mata  m.  das  geworfene  Garn,  der  Faden,  von  2 mat. 

/ilxo-i  m.  Faden,  Aufzugsfaden,  /ioro-t  m.  Charpie.  -f-  lit.  ap-meta-i  ro. 
pl.  Aufzugsgara. 
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mata,  m&ta  Zeit. 

lit.  mäto-  in  mät-üru-s  zeitig,  reif,  mät-üta,  mätüt-inu-s  zeitig,  frühe,  vgl. 
auch  ma-ne  adv.  früh,  nian-ic-are  früh  anf  sein,  -f-  lit.  met-as  m.  Zeit, 
jetzt  meist  Jahr;  ksl.  mnt-orü  m.  senex  (mit  mätüru-s  identisch?).  Von 
ig.  ma,  rnä  messen. 

matta  geworfen  part.  pf.  pass,  von  mat. 

1st.  misso-s.  -f-  altpreuss.  po-mest-s  unterworfen,  lit.  mesta-a  geworfen. 

mada  Maass  von  europ.  mäd,  mad  messen. 

lat.  modu-s  m.  Maass.  Weise.  ahd.  mhd.  mez  n.  Maass,  Art  und  Weise. 

madra  (zerflossen)  trüb,  undeutlich  (schwach). 

öpiidpci-f  schwach ; trübe,  dunkel,  undeutlich.  -f-  ksl.  modrü  lividus,  san- 
guine suffusus,  niger.  Von  mad  zerfliessen  wie  lat.  livor  von  li  zerflies  - 
sen,  vgl.  fim f-oc  = /iiid- oc  Nässe. 

man-  Hand ; Schutz. 

lat.  manu-s  f.  Hand,  Schutz,  man-ceps , 'mal-luvium  n.  Handwasser  für 
man-luvium.  -f-  an.  mund  f.  Hand,  ags.  mund  f.  Hand,  Schutz,  ahd. 
round  f.  Hand,  Schutz,  Bevormundung.  Das  deutsche  Wort  dessen  The- 
ma mundi-  lautet,  ist  aus  man  weitergebildet  wie  hunda-  Hund  aus  ig. 
kun.  Von  mä,  man  messen,  bilden,  schaffen.  — Sollte  mit  man  Hand 
das  seltsame  zend.  men  fünf  in  men-daidyäi  zur  Fünfmachung  Zusammen- 
hängen? 

manaya  mahnen,  caus.  zu  man  denken. 

lat.  moneo  ere  mahnen,  -j-  ags.  manian,  monian,  ahd.  manfm , manen 
mahnen. 

manta  part.  pf.  pass,  von  man  Erdachtes,  so  viel  als 
Lüge,  mantaya  lügen. 

1st.  com-mentu-m  n.  Lüge,  mentior,  mentiri  lügen.  -(-  altpreuss.  menti- 
mai  wir  lügen,  ep-mentimai  wir  belügen. 

mansi  m.  Monat  (Mond)  s.  ig.  mans. 

lat  mensi-s  m.  Monat,  -f-  lit.  menesi-s  m.  Mond,  Monat  wechselt  in  der 
Flexion  mit  dem  Thema  menesja-  — sskr.  mfisya.  zend.  mähya  monatlich. 

mamp  höhnen,  schmähen. 

uifitf-fiat  tadle,  schmähe,  ftoutf-r)  f.  -f-  goth.  -mamp-jan  in  bi-mampjan 
verspotten,  verhöhnen. 

maya  mein,  aus  ig.  ma  mein, 
lat  meu-8  mein,  -f-  altpreuss.  mai-s  = maja-s  mein;  ksl.  moj  (=  mojü) 
mein. 

mamsra  von  ig.  mamsa  Fleisch. 

1st  membru-m  n.  Glied,  membr-äna  f.  Haut;  membro  steht  für  memsro. 
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mems-tb-ro,  woraus  regelrecht  mem-f-ro  membro  wnrde ; denselben  Den- 
taleinschub haben  wir  im  ksl.  -f-  mozdra  f.  für  m;s-ra  corticis  pars  in- 
terior, membrana,  wie  Schleicher  erkannte  von  m§so  Fleisch.  Ebenso 
ksl.  nozdri  f.  nares  für  nos-rl  vgl.  lit.  nasra-i  m.  pl.  Schnauze. 

mar  einweichen,  einbrocken,  zu  Abend  essen  = ig. 
mar  reiben. 

lat.  mer-enda  f.  Vesper,  Abendbrot,  -f-  ahd.  mer-öd,  mer-ed  m.  mer-äta. 
mer-eda  f.  flüssige  Speise,  Abendbrot,  Suppe,  mer-en,  mer-n  einweichen, 
einbrocken,  zu  Abend  essen.  Entlehnt? 

mara,  mara  rein,  lauter,  unvermischt. 

lat.  meru-s  rein,  lauter,  unvermischt.  -\-  an.  maer-r  1.  rein,  lauter,  un- 
vermischt, maera  mjödh  reinen  Meth  2.  berühmt  = goth.  mer-a-s  s.  sld. 
mara.  Von  ig.  mar  leuchten. 

marta  m.  Hammer,  von  mar  zerreiben, 
lat.  mart-ulu-s  m.  Hammer,  demin.  von  *martu-s.  Das  t wird  bewiesen 
durch  die  roman.  Formen:  (Karl)  Martel,  frz.  marteau  m.  Hammer;  da- 
neben marcu-s  und  marc-ulu-s  Hammer?  ksl.  mlatü  in.  Hammer,  da- 
von mlast%  (für  mlat-ja)  mlat  iti  hämmern,  dreschen. 

marti  f.  junges  Weib,  Jungfrau,  von  mar. 

f.  Name  einer  kretischen  Göttin,  nach  Solin  dulcis  (ßqao 
= ßltro-)  virgo  (fiaqu-s ).  -(-  lit.  marti-s  f.  junges  Weib,  Braut.  Vgl. 
sskr.  mälati  f.  junge  Frau? 

martva  gestorben,  todt,  von  ig.  1 mar  sterben. 

lat.  mortuu-s  gestorben,  todt.  -f-  ksl.  mrütvü  gestorben,  todt. 

marya  n.  maryd  f.  Meer,  vgl.  ig.  mara. 

lat.  mare  n.  Meer,  muna  f.  Salzlake,  -f-  lit.  mare-s  pl.  f.  das  Hafl;  ksl. 
morje  n.  Meer;  goth,  mari-saiv-s  See,  marei  f.  Meer,  ags.  mere  ra.  ahd. 
mari  m.  n.  Meer;  altgall.  more,  altiriBch  muir  n.  Meer  (i-Stamm). 

marva,  malva,  malu  mürbe,  weich,  stumpf  von  mar 
zerreiben. 

ftaÜQO-t,  d-fittVQo-i  (für  uctp^o-)  schwach,  stumpf,  blind,  ftiüiv-t  mürbe, 
stumpf,  uoIv-qö -(  stumpf,  trag,  ä-fißiv- 1 für  n-pilu-s  schwach,  stumpf. + 
ahd.  marti , raaraw-er,  ags.  mearu  mürbe,  zart,  schwach;  goth.  ga-malv- 
jan  zermalmen,  ahd.  molaw-en  hinschwinden. 

mal,  malati,  malyati  mahlen,  malmen  = ig.  mar  zer- 
reiben. 

(ivllu  für  fivlju  mahle,  pvl-o-f  m.  fivXti  f.  Mühle  = lat.  mola  f.  Mühle, 
molere  mahlen.  -)-  lit.  malü,  mal-ti;  ksl.  meljq,  mlö-ti,  lett.  maiu  mahle; 
goth.  malan,  ahd.  muljan  mahlen ; altirisch  mel-im  molo. 

mala  m.  Wollfloeke,  von  mal. 
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u«UÖ-f  (uaXösf)  m.  Wollflocke.  -f  lit.  mil»  » m.  Wollstoff,  lett.  mill» 
f.  grobes  Bauergewand,  altpreuss.  V.  mil*-n  acc.  sg.  Gewand,  Zeug. 

malita  n.  Honig. 

ufh  gen.  ufUi-ot  n.  Honig,  uO-ujaa  für  fitXiT-ja  Biene;  lat.  mel,  mell-i* 
n.  Honig.  -|-  goth.  milith-a  n.  Honig. 

malinä  f.  Hirse,  Schwaden,  von  mal. 

f.  Hirse,  Schwaden  vgl.  lat.  mil-iu-m  n.  Hirse.  + lit.  malnos  pl. 
f.  von  main  a Hirse,  Schwaden. 

inalg  malgati  melken  = ig.  marg  wischen,  streichen, 
streifen. 

d/itlyu  melke;  lat.  mulg-eo  melke.  -f  lit.  melzu,  milz-au,  milz-ti  strei- 
cheln; melken;  ksl.  in  Iura  mlds-ti  melken;  ahd.  melchan  melken.  Lit. 
melzu  heisst  streicheln  und  melken  und  beweist  dadurch  die  Identität 
des  europ.  malg  melken  mit  dem  ig.  marg  streichen,  streicheln. 

malya,  mälya  m.  Hammer,  von  mal  malmen. 

1st.  maUeu-s  m.  (mäleu-s?)  Hammer.  + ksl.  mall  m.  (=  maljü)  Hammer. 

sn.  mjölni-r  m.  der  Name  von  Thors  Hammer  steht  für  malv-nia-  von 
goth.  malv-jan  malmen. 

ma  mäyati  mähen,  emdten. 

d-uim  mähe,  erndte,  a-fiy-io-i  m.  Erndte , Herbst;  vgl.  lat.  me-t-äre 
-rod ten.  -f-  ahd.  mäjan,  mäan,  ags.  mävan  mähen,  mhd.  mä-t,  mid-es  n. 
Mahd,  ahd.  mäd-äri  m.  Mäher. 

mäkan  m.  Mohn. 

sitin'  dor.  uaxm  m.  Mohn,  -f-  altpreuss.  V.  moke,  ksl.  makü  m.  böhm. 
miion-ini  Mohnfeld,  lett.  maggon-s  Mohn ; ahd.  mägo  m.  (an-Stamm)  m. 
nd.  man  m.  Mohn. 

mäta  Mahd  von  mä. 

d-a^to-f  m.  Mahd,  Erndte,  Herbst,  -f-  ahd.  mäd-äri  m.  Mäher  von  mhd. 
mit,  mäd-es  n.  Mahd. 

matra  (Taille)  Leibbinde. 

»gl.  sskr.  mä  f.  Taille.  f.  Leibbinde,  Kopfbinde.  -f-  lit.  mütura-s 

m Kopfbinde,  Kopftuch  der  Frauen  ist  entlehnt  aus  an.  motr  m.  peplus, 
cidaris  muliebris  velando  capiti;  ahd.  muodar  n.  Bauchgegend,  Gürtel, 
mhd.  muoder  n.  Mieder,  Leibchen.  Oder  mavitra  von  mu  binden? 

mäd,  mddati,  mad  messen,  ermessen  ans  ig.  mä  mes- 
sen durch  d weitergebildet, 
ermesse,  bedenke,  ersinne,  pijf-os  n.  Rath,  Beschluss,  ftfio/iai 
ermesse,  sorge,  walte,  herrsche,  m.  Maass,  Scheffel;  lat. 

mod-u-s  m.  Maass,  modes-tu-s,  moder-äre,  mod-iu-s  m.  Scheffel,  med-itor 
Fl«k,  laäofsrm.  WiirUrbuoh.  i.  Aofl.  26 
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ermesse,  bedenke,  -f-  goth.  mitan,  mat,  ahd.  mezan  messen,  goth.  mit-on, 
ahd.  mezz-ön  ermessen,  denken,  bedenken. 

mämä  f.  Mama,  Lallwort  vgl.  ig.  njä  Mama. 
fiaftfxu , fittfifirj , fiafifta-ia  f.  Mama , auch  Grossmama ; 1st.  mammt  f. 
Mutter,  Mutterbrust.  lit.  mama,  momä  f.  Mutter  mam-vte  f.  Muns- 
eben;  ksl.  mama  f.;  ahd.  muomä,  mömä  f.  Muhme,  Tante,  matertera. 

mämid  f.  Mama,  von  mslmä. 

u au u Cn  f.  Mama.  -f-  lit.  memme  d.  i.  memja  f.  Mama,  nd.  Möme. 

mikska , mikskaya  mischen , eigentlich  Inchoativ  zum 
ig.  mik  mischen. 

f*(oyio  für  fiixox w mische ; lat.  misceo  mische,  -f-  ahd.  miskian . mit luu 
mischen. 

mighlä  f.  Nebel,  Gewölk  = ig.  mighra. 

ö-u(ykr)  f.  Nebel,  Gewölk-  -(-  l*t.  migla  f.  ksl.  migla  f.  Nebel,  Gewölk 

minava  Moos,  Gras. 

firto-v  n.  Moos , Seegras , fivöo-s  für  uvö  ro-f  m.  Flaum.  -(-  lit.  minsvi. 
mfnuv£  f.  Filzgras. 

minyans,  minyas  kleiner,  geringer,  von  ig.  mi. 

lat.  minor,  minus,  minis-ter  m.  ksl.  mlnij  weniger,  goth,  mint  advb. 
minus.  Dazu  ist  der  Positiv  fiivus  in  fUrv-v&a,  fiirv-u>^io~s  u.  a w.  «g» 
min,  holld.  min,  ndd.  minne  klein,  gering,  wozu  goth.  rainniz-a,  minni't- 
a-s  die  Steigerungsformen  sind. 

misdhaya  lohnen,  miethen,  von  ig.  misdha. 
fuathjm  lohne,  miethe.  -f-  aa.  medean,  miedön  lohnen,  ahd.  (miatjan)  mm 
tan,  mietan,  mhd.  mieten  miethen,  lohnen,  dingen,  bestechen. 

musa  m.  Moos. 

lat.  mus-cu-B  m.  Moos',  vgl.  juöo-go- f junger  Sohoss?  -f-  ksl.  müchü  m. 
Moos;  ahd.  roioe,  mhd.  mies  n.  Moos,  ahd-  mhd.  mos  n.  Moos,  Sumpf. 

musä,  musyä  f.  Fliege. 

lat.  mus-ca  f.  Fliege;  uv-itt  f.  Fliege,  Made  /uoi-f«  f.  Made,  -f-  lit.  muse 
für  musja  = lett.  musa  f.  Fliege,  ksl  mucha  f.  = altprouss.  muso  t 
Fliege,  ksl  musica  f.  Müoke. 

mü  tönen,  murren,  sprechen,  ursprünglich  eine  Ne- 
benform zu  ig.  md  tönen,  wie  du  geben  zu  da  u.  s.  w. 

fiv-iu,  fti-am,  l-ur-aa  tönen,  murren,  o-s  m.  uCS-ag  n.  Wort, 

Rede;  lat.  mü-tu-m  n.  Laut,  davon  mut-tre  einen  Laut  machen,  -f-  lett. 
mau-nu,  mau-ju,  mäu-t  brüllen,  mutte  Mund;  ahd.  mäw-en  brüll», 
schreien,  goth.  mnn-th-s,  ags.  raü-dh,  mü-dha  ra.  Mond,  ags.  maev  f. 
Möwe,  ahd.  mu-t-il-ön  einen  Laut  machen,  murmeln. 
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müsi  f.  Maus,  s.  ig.  müs  Maus. 

lit.  muri-,  müri-um  m.  f.  -f-  ksl.  mysi  f.  Maus,  ahd.  müs  (i-Stamm)  f. 
Maos. 

rattsma  von  der  Maus. 

uwru-f,  lat.  mürinu-s  von  der  Maus,  -f-  rohd.  miustn  von  der  Maus. 


Y. 

pm  yamati  nehmen,  s.  ig.  yam. 

lit.  emo  emere  nehmen , entnehmen , kaufen , ex-im-iu-s , ex-em-p-ln-m 
o.  u.  s.  w.  -f-  lit.  imü,  emiaü,  im-ti  nehmen,  beginnen;  ksl.  imi|  jf-ti 
nehmen,  jem-fnü  qui  mercede  conducitur,  jem-Ica  m.  Bürge . j$-tva  f. 
liefangenschaft.  Besser  setzt  man  wohl  am  amati  als  Grundform  an, 
denn  anlautendes  j fallt  im  Latein  schwerlich  jemals  ah;  vgl.  sskr.  am 
atniti  packen,  befallen.  * 

yäsman  m.  n.  Gurt  von  ig.  yds  gürten. 

Cäu*  n.  Gurt.  lit.  josm&,  gen.  josmen-s  m.  Gurt, 

yuka  m.  Scherz. 

Ut.  jocn-s  m.  Scherz,  Spass,  jocäre,  jocäri  scherzen.  15t.  jflka-s  m. 
Scherz,  Spass,  Spott,  Gelächter,  jükoju,  jökd-ti  scherzen,  »passen.  Rich- 
tiger wäre  yaka  vgl.  lett.  jak-t-a-s  m.  Scher*,  Spaas,  Kurzweil,  Lustbar- 
keit: lit.  jtikas  ist  aus  jakas  entstanden,  sodann  allerdings  im  Lett,  jauk- 
1-»  lieblich,  anmuthig,  reizend  u.  s.  w.,  wie  aus  primärem  u zu  au  ge- 
Jteigert 

yugas,  yaugas  n.  Joch. 

iffyoc  n.  Joch,  auch  (vyfo-  in  «-{öyrjf  (f  ungejocht;  lat.  jüger-a  n.  pl. 
doch  als  Landmaass.  -f-  ksl.  igo  n.  gen.  izes-e  Joch.  Sskr.  yogas  n. 
heisst  mystische  Vereinigung  mit  dem  Urgeiste. 

yuvanka,  yünka  jung  von  ig.  yavan,  yuvan,  yftn  jung. 

lit  juvencu-s,  juvenca  m.  f.  vgl.  jünix  f.  -f-  goth.  jugg-a-s  jung,  juh-iza 
länger;  vgl.  sskr.  yuvaka  m.  Jüngling.  Die  deutschen  Grundformen  sind 
jänha  (dafür  jugga-)  = lat  juvencu-s,  jnha-  (in  juh-iza  comp)  = sskr. 
yuvaka,  und  jün  = sskr.  yün  ==  lat.  jün-  in  jün-da  = lat.  juTenta  Ju- 
gend. 

yuvantd  f.  Jugend,  von  ig.  yavan. 

1st  juventa  f.  Jugend,  -f-  goth.  jünda  f.  Jugend. 
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R. 

rak,  rakati  tönen,  sprechen;  brüllen  = ig.  arisch  ark. 

Xax-,  Xtt-axtu  (fur  Xax-axu)  l-Xux-or , U-Xax-a  tönen,  singen,  sprechen; 
lat.  loquor,  locü-tus  sum,  loqui  sprechen.  -(-  lit.  rek-iu,  rek-ti  schreien; 
ksl.  rekq  res-ti  sprechen ; lat.  rancare;  raecäre  brüllen,  vom  Tiger,  ric-t- 
are  brüllen,  vom  Leoparden  vgl.  mit  ksl.  rakajq  raka-ti  s$  schreien, 
brüllen. 

1.  rag  rang  klaffen,  Mund,  Maul  aufsperren. 

lat.  ring-or,  ring-i  Manl  anfsperren,  ric-tu-s  m.  ri-ma  (für  rig-ma)  f. 
Spalt.  4-  lit.  riz-enti  die  Zähne  weisen,  lachen,  ksl.  *reg-nq  reg-nqti  hi- 
scere,  nsl.  reg-a  £ Spalte,  ksl.  rqg-ä  m.  Schimpf,  Hohn,  rqg-ati  verhöh- 
nen; ahd.  rach-o,  mhd.  racho  m.  Rachen,  Schlund. 

2.  rag  rigere. 

lat.  rig-ere  starren,  rigi-du-s,  rig-or  m.  -f-  mhd.  regen,  rac  sich  auf  ma- 
chen, sich  erheben;  steif  gestreckt  sein,  starren,  dazu  regen  caus.  regen, 
strecken,  ragen  ragen.  Zu  rag  strecken. 

1.  rata  Rad  = arisch  ratha  Wagen. 

lat.  rota  f.  Rad.  + lit.  rata-s  m.  Rad;  ahd.  rad,  mhd.  rat,  rad-ea  n.  Rad. 
Indogermanisch  rata  Rad  oder  Wagen  ? 

2.  rata  Zahl,  gezählt  = ig.  arata  geordnet. 

vij-p« tos  zahllos.  4-  goth.  ga-rath-jan,  roth  zählen, 

ratyän  f.  ratio. 

lat.  ration-  f.  -f-  goth.  rathjon-  f.  Zahl,  Rechnung,  Rechenschaft,  ss 
rethja  f.  Rechenschaft;  ahd.  radja,  redja,  redea,  mhd.  rede  f.  Rechen- 
schaft; Gebühr;  Grund;  Rede.  Aus  rat-yä  von  rata  = lat.  ratu-s. 

rap  bedecken,  bedachen. 

bedache,  opoq>-o-t  m.  Dachrohr,  Dach.  4*  an.  raef  n.  Dach,  ahd. 
rävo,  räfo,  mhd.  rave,  raf  m.  tignum,  trabs,  Balken,  Sparren.  Vgl.  »1»- 
vodeutsch  rap. 

ramas  n.  Ruhe  von  ig.  ram. 

jj-p*^f®-rjpo-«  Comp,  zu  tj-gefiaioi  ruhig.  4"  geth.  rimis  n.  Ruhe. 

rasa  m.  f.  Thau  = ig.  rasa  m.  f.  Saft,  Flüssigkeit. 

lat.  rös,  rör-i-s  m.  Thau,  rör-äre,  rös-cidu-s.  -)-  lit.  rasä  f.  = ksl.  rosa  f. 
Thau,  lit.  ras-öti  tbauen,  ksl.  rosq  (ros-jq)  ros-iti  thauen. 

räganäya  herrschen,  König  sein. 

lat  regnäre.  4"  f?°tk-  reikinon  herrschen.  Von  rägana  = lat,  regnu-m 
Herrschaft. 
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rdtya  Netz,  Sieb. 

Ul  rete  n.  Netz.  + lit.  reti-s,  ezo  ro.  Sieb,  Bastsieb,  auch  Netzbentel 
nich  Nesselmann,  der  auch  reta-s  m.  aufiuhrt. 

räpd  f.  Rübe. 

pe<f1  f.  grosser  Rettig,  $atp-a wj,  f.  Rettig,  {ta<f-ero-(  f.  Kohl; 

Ut.  ripo-m  n.  räpa  f.  räpina  f.  Rübe.  -f-  lit.  rop<  f.  ksl.  rSpa  f.  ahd. 
raoba  f.  Rübe. 

rip,  raipati  brechen,  stürzen. 

l-plxu,  1-^-iftTno  amstürzen,  niederwerfen,  l-Qttrt-ia  n.  pi.  Trümmer, 
l-fiit-r ij  f.  Absturz.  an.  rifa  st.  rumpere,  dirnmpere,  lacerare,  rif-na 
nunpi,  dissolvi,  ahd.  riban,  mhd.  riben  (apecialisirt)  reiben.  Lat.  ripa  f. 
Cfer  bedeutet  einfach  „Abfall,  Absturz“. 

rima  m.  Reihenfolge,  Zahl  von  ig.  ar  fugen. 

ti-oi-i-uö-f  m.  Zahl,  vQiSft(-u>  zähle.  -+-  ahd.  rim  m.  Reihe,  Reihenfolge, 
Zahl,  mhd.  rim  m.  (nach  der  Zahl  der  Hebungen  gemessener)  Vers,  Reim, 
ihd.  (rimjan)  riman  zählen,  mhd.  rimen  reimen;  altirisch  rimi-  rechnen, 
zahlen,  ad-rimi  dass,  do-rimi  erzählen,  rimaire  ro.  Rechner  (=  mhd.  ri- 
msere?). 

rüg  brüllen;  rülpsen,  sich  brechen. 

s-fvy-o»  brüllte,  w-piy-fid-t  m.  Gebrüll;  l-^vyy-ara , l-Qtvy-to  speie, 
räipse,  l-Qvy-rj  f.  das  Erbrechen;  lat.  ö-rug-ere  aasspeien,  rnc-täre  rülp- 
rat,  rug-ire  brüllen,  -f-  lit.  raug-mi,  rag-iü  rülpse,  rug-öju  murre;  ksl. 
rzf-sj^  ryg-ati  s?  rülpsen;  ags.  rocc-etan  rülpsen. 

rudh  raudhati  röthen,  s.  ig.  rudh. 

i röthen,  davon  /pua(-ntiac  für  -|-  an.  riodha  raudh  röthen. 

rudhaya  roth  werden,  roth  sein. 

Ut.  rabeo,  rubere.  -f-  as.  rotön,  rotän,  ahd.  roten,  mhd.  roten,  urdentech 
radii-  roth  werden,  ksl.  rüzd%  rüdöti  s?  erröthen. 

rudhta  geröthet,  part.  pf.  pass,  von  mdh. 

Ut.  rassu-s  (rud-tus)  russ-eu-s  roth.  4-  ahd.  mhd.  rost  m.  Rost  vgl.  lett. 
nute  eine  braunrothe  Farbe  aus  Ellernholz , rust-et , ap-rustet  braunroth 
ärben. 

rup  bekümmern. 

ht  mp  man  es  kümmert  mich,  rup-eti  bekümmern,  -j-  Xvtni  f.  Kummer, 
inrf-si  bekümmere. 

ründ  f.  Geheimniss,  von  ig.  ru. 

altirisch  rün  f.  (a-Stamm)  Geheimniss.  -f-  goth.  rnna  f.  Geheimniss.  Vgl. 
lett.  ranit  reden  (=  raunen). 

rupä  f.  Kummer,  Sorge,  von  rup. 
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linr\  f.  Kummer,  Sorge,  lvn(-<o  kränken.  -|-  lett.  riipa-a  f.  pL  Sorgen 
Kümmernisse,  Mühe.  Von  ig.  rup  brechen. 

rftman  m.  n.  Zugseil,  Riemen. 

(fC/na  n.  Zugseil,  Kiemen.  -)-  ahd.  riomo,  riumo  m.  mhd.  rieme;  as.  rio- 
mo,  ags.  reöma  m.  Kiemen;  ksl.  remen-i  m.  Kiemen  ist  aus  dem  Deut- 
schen entlehnt. 

raukd  f.  Runzel  von  ruk  = rüg  brechen. 

lat.  rüga  f.  Hunzel,  rügäre  runzeln.  -f-  lit.  raukä  f.  Runzel,  Falte  von 
ruk-ti  verschrumpfen. 


L. 

1.  lak  biegen,  beugen,  vertiefen. 

läxx-os  m.  Vertiefung,  Grube,  Ux-os  n.  Itx-ürt j f.  Schüssel,  Mulde, 
pt-f,  i//-pto-f  quer,  idf-o-t  verbogen;  lat.  lac-u-s  m.  s.  europ.  laku,  lac- 
una f.  Vertiefung,  lanx  f.  Schüssel,  lic-inu-s  krumm  gehört,  ob-liqu-u-s, 
li-mu-s,  luxu-s  = iöfof.  -f-  lit.  lank-ä  f.  Vertiefung,  Thal,  Wiese,  link-ti 
eich  beugen,  krumm  werden,  lenk-ti  beugen;  ksl.  l$k-%,  IgLti  beugen 
biegen,  lqk-a  f.  = lit.  lanka , Wiese,  Sumpf,  lqk-ü  krumm,  hjk-fl  m. 
Bogen. 

2.  lak,  lank  erlangen;  erhalten,  verhält  sich  zu  1 lak 
wie  nam  erhalten  zu  nam  beugen. 

Ictyx-arai , {-la# -or  erlangen.  + ksl.  po-lqcs$ , po-l?c-iti  layxävtir,  mit 
jüngerem  u = q luc-q  luc-ati  erlangen;  lit.  per-lcnk-i-s  m.  was  einem 
zukommt,  Gebühr,  altpreuss.  per-länk-ai,  per-länk-i  es  gehört,  gebührt. 

3.  lak  belisten,  bestricken,  zu  1 lak  wie  vag  betrügen 
zu  vag  krumm  gehen. 

lat.'  lax  List,  Betrug,  pel-lax,  lac-io  verstricke,  verlocke  mit  ad-,  de-,  e-, 
il-,  per-,  laqu-eu-s  m.  Strick?  -f-  ksl.  lqk-a  f.  Bausch,  Biegung  (1  lak): 
List,  Trug,  l?6-q  lqc-ati  fangen,  bestricken,  po-lqci  f.  laqueus,  lett.  lenk-t 
auflauern,  nachspüren. 

laku  m.  Vertiefung;  See,  von  1 lak. 

lat.  lacu-s  m.  Trog,  Mulde;  Teich,  See.  -+-  an.  lög-r  (u-Stamm)  ags.  lago. 
ahd.  lagu  m.  See , Meer  in  ahd.  lagu-lidandi  navigans  und  lagu-stmm. 
Vgl.  Mxxo-f  aus  irtx-£-o. 

lakma  Sumpf,  Pfütze , eigentlich  „Einrenkung"  von 
1 lak. 

lat.  läma  für  lacma  f.  Sumpf,  Pfütze,  -f-  ksl.  lomu  für  lokmü  m.  Sumpf, 
vgl.  lit.  lekmene  f.  Pfuhl,  Pfütze.  Das  Gebirge  Auxfxo-v  bat  seinen  Sa- 
men davon,  dass  es  eine  grossartige  Einsenkung  bildet.  — Lett,  läma  f 
Pfütze,  Grube,  Niederung  ist  aus  dem  slav.  entlehnt. 
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lagh  liegen. 

lex-  >n  t-leittftrjv  legte  mich,  if/-oc  n.  Bett,  Lager  u.  s.  w. ; lat.  lec-tu-s 
m.  Bett.  -(-  ksl.  l?g-%  les-ti  sich  legen,  liegen,  rohen,  schlafen,  lit.  lig-ä 
f.  Wiege : goth.  lig-an  lag  liegen,  cans,  lagjan  legen.  Ygl.  auoh  ä-lo/o-i 
Satte  und  ksl.  sq-logü  censors  tori,  altpreus«.  las-in-a  er  legte  (lai). 


laghas  n.  Bette,  von  lagh. 

Ux os  n.  Botte.  -f.  ksl.  loie  n.  Bett,  sodann  Mutterschooss,  lozcs-fno  n. 
Schooss  „derivandum  est  ope  sufflxi  -Ino  a themate  loze,  quod  olim  ge- 
n.-tivum  habuit  lozese“.  Miklosich  s.  v. 

laghu  leicht  = ig.  raghu  leicht,  laghyans,  laghista. 

1-i.axv-s,  l-läaatov,  leicht.  + lit.  lengva-s  leicht,  ksl.  llgükü 

leicht,  l’ebrigens  auch  im  Ssk.  laghu  neben  raghu,  läghiyafit,  Iaghishtha. 

laghutd  f.  Leichtigkeit  = ig.  raghutd. 
sskr.  laghu tä  f.  Leichtigkeit.  ksl.  llgota  f.  Leichtigkeit,  *ligü  wovon 
auch  llgh-k&  leicht , beruht  auf  älterm  u Thema. 

laghta  Bett,  von  lagh. 

lat.  loctu-s  m.  Bett,  lect-ica  f.  Sänfte.  -1-  altpreuss.  V.  lasto  f.  Bett,  Kat. 
lasta-n,  lasti-n  acc.  sg.  vgl.  lit.  lasts  f.  Mastnest  der  Hühner. 

laghtra  n.  Xinrqov  von  lagh. 

Iritrpo-r  n.  Bette,  Lager,  -f-  an.  littr,  lätr  n.  g-  lfittr-s  Bette,  Lager. 
Ahd.  lehtar  heisst  „die  Nachgeburt“  wohl  als  Bette,  Lager  de»  Kindes 
im  Mutterleibe. 


laghra  n.  Lager,  von  lagh. 

loypov  rj  InyQÖr  *p aflfithiov.  Heeyeh.  s.  Curtius  183.  + goth.  ligr,  ahd. 
legar,  mhd.  leger  n.  Lager. 

lankyd  f.  aus  lankd  f.  Lanze. 

loyx’i  f.  Lanze;  lat.  lancea  f.  Lanze.  + ksl.  lqsta  (=  lgkja)  f.  Laute. 

langh,  langhati  springen;  schmähen. 

t-ltyx-m  schmähe,  fiberführe,  f-Xtyx-o(  n.  Schmach.  + altirisch  lingim 
salio,  ags.  lung-re  rasch,  mhd.  Hngen  lang  vorw&rtsgehen.  Doch  vgl. 
auch  sskr.  langh,  langhati  springen,  überspringen,  missachten  neben 
ramh , ramhati  springen,  eilen. 


langha  lang. 

lat.  longu-8  lang,  -f-  goth.  lagg-a-a , as.  ags.  lang , ahd.  lang , lank  lang. 
Vgl.  altpers.  drang-am  acc.  lange  Zeit  (nach  Spiegel)?  also  aus  dlangha? 

latas  n.  Seite. 

lat.  latus  n.  Seite.  + altirisch  leth  n.  (as-Stamm)  Seite. 


lad  lassen. 

Ist.  las-su-s  für  lad-tu-s  lass,  matt,  müde,  -f-  goth.  letän,  läi-löt  lassen, 
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lat-a-s  lässig,  träge,  faul,  lat-ein  f.  Lassheit,  Beschwerde,  lat-jan  lässig 
machen,  aufhalten,  vgl.  lit.  leid-mi  lassen  und  slavodeutsch  lad. 

lanta  nachgebend,  lind. 

lat.  lentu-s  Grundbedeutung:  nachgebend?  -f-  lit.  leta-s  blöde,  dumm, 
einfältig;  langsam,  träge,  feig;  as.  lithi,  ags.  lidhe,  ahd.  lind  (Stamm 
inda-)  und  lindi,  mhd.  linde  weich,  zart,  dünn,  nachgiebig,  ge- lind. 
Stammverb  ist  goth.  linnan,  lann  in  af-linnan  weichen,  fortgehen,  vgl. 
t-hvü-4 1 zögern. 

landha-  Lende. 

lat.  lumbu-s  m.  Lende,  + ksl.  lfdvija;  as.  lend!.’,  ahd.  lendi,  lenti  f. 
Lende  (?). 

1.  lap  leuchten,  glänzen. 

Iti/in r-tu  leuchte,  Ictfin-QÖ-s  leuchtend;  lat.  lympha,  limpidus.  lit.  lep- 
snä  f.  Flamme,  altpreuss.  V.  lop-i-s  Flamme.  Vielleicht  aus  dlap  = ig. 
darp  leuchten,  wie  langha  aus  dlangha? 

2.  lap,  lup  schälen,  die  Haut,  Rinde  abziehen. 

Un-m  schäle  ab,  Un-of  n.  Schale,  Hülse,  iU.-r-pd-f  rauh,  schuppig,  Uti-qv 
f.  Aussatz.  1/n-vQo-v  n.  Schale,  Hülse,  lon-6-t  m.  Schale,  Rinde,  Hülse; 
Haut,  Fell  u.  s.  w.  -)-  lit.  lupü,  lüp-ti  schälen,  schinden ; ksl.  lup-lj$  lup- 
iti  dass.  vgl.  ahd.  louf-t,  lof-t  äussere  Nussschale,  davon  nhd.  „lülten“; 
auch  lat.  lib-er  m.  Bast. 

lab,  lap  lecken,  schlürfen. 

län-rio,  U-latp-a  schlürfen;  lat.  lamb-o,  lamb-?re  lecken.  altpreuss.  V. 
lap-ini-s  m.  Löffel;  an.  lep-ja,  ags.  lap-jan,  ahd.  laffan,  mhd.  laffen  st. 
mhd.  leffen  schw.  lecken,  schlürfen,  an.  lep-il-1,  ahd.  leff-il , mhd.  leff-el 
m.  Löffel,  ahd.  mhd.  lef-s  m.  Lefze,  Lippe. 

labara  Lippe,  von  lab. 

lat.  labru-m  n.  Lippe,  -f-  as.  lepor-ä  pl.  ahd.  leffur  m.  Lippe. 

labyä  f.  Lippe. 

lat.  labia,  labea  f.  labiu-m  n.  Lippe,  -j-  ags.  lippa  (für  lip-ja)  md.  lippe, 
nhd.  Lippe  f.  Lit.  lupä  f.  Lippe  ist  wohl  aus  dem  Deutschen  entlehnt. 

larda  schief. 

Aopdd-f  einwärts  gebogen.  ahd.  lerz,  lurz  link,  mhd.  lurz-en  betrügen. 

lavyä  f.  Fang,  Beute  von  europ.  lü. 

hta  für  Ufut  f.  Beute.  + ksl.  lovlja  f.  Jagd,  Fang,  Beute,  lovft  m.  dass. 

laska  Lust,  von  ig.  las. 

lat.  lasc-ivu-s  lüstern,  üppig,  -f-  ksl.  laska  f.  Schmeichelei,  böhm.  loska 
Huld. 


lasdha  oder  lasta  Lästerung,  Schmach. 
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litthi  f.  Läuterung,  Schmach,  Xaa9-ntru  schmähe.  -4-  an.  last  n.  vitupc- 
rium,  vituperatio,  lasta  vituperaro,  last-sam-r  schmähsam ; as.  lastar,  ahd. 
lastar  n.  Schmähung,  Spott,  Hohn:  Strafbares,  Sünde,  Schuld. 

ltL  layati  bellen  = ig.  r&  rayati  bellen. 

(TgL  sskr.  ri,  rüyati  bellen.)  lat.  la-tr-üre  bellen,  -f  lit.  löju,  16-ti;  lett. 
liju,  la-t  bellen,  lit.  loj-öju,  loj-öti  anbellen,  schimpfen,  schmähen;  ksl. 
laja  laja-ti  bellen,  schimpfen;  goth.  laian,  lailo  schmähen. 

lägh  Gesetz,  lex,  von  lagh  legen,  ro  xet'pevov. 

1st.  lex,  leg-is  f.  -|-  as.  lag  statutum,  decretum,  gi-lag-u  pl.  Bestimmung, 
Schicksal,  Loos. 

lägha  Hinterhalt,  Nachstellung  (lauerndes  Liegen)  von 
lagh  hegen. 

lo/o-c  m.  Hinterhalt,  Lauer,  lo/äm  belauern,  nachstellen,  -f-  ahd.  läga 
f.  (Liegen,  Lage)  lauerndes  Liegen,  Hinterhalt,  Nachstellung,  lägön,  lä- 
gen. mhd.  lägen  auflauem,  nachstellen. 

läna  lenis,  gelind. 

1st.  leni-s.  -f-  lett.  len-a-s  gelind , ksl.  lÄnti  segnis , piger.  Zum  Verb 
goth.  linnan  lann  wie  lanta. 

lapa  klebende  Pflanze. 

1st  lappa  f.  Klette.  ksl.  läpä  m.  viscum,  bulgar.  lip-kü  ;m.  Klette, 
ksl.  lip-ükü  m.  planta  quaedam,  böhm.  lep-ik  asperugo  procumbens.  Von 
lsp  = lip  kleben? 

li  l'm'Ati  liyati  giessen,  begiessen,  betünchen  = ig.  ri. 

1st  Uno,  li-vi,  le-vi,  li-tum,  linere  und  lin-io,  lin-!re  beschmieren,  tün- 
chen, li-tcra  f.  li-mu-s  m.  li-tus  n.  Gestade,  lö-tu-m  n.  Auflösung,  Tod. 
-4-  lit.  lyna,  lyja.  ly-ti  regnen,  ly-tu-s,  le-tu-s  m.  Regen;  le-ju,  le-ti  gies- 
sen, giessend  bilden,  formen,  le-ta-s  part,  gegossen  von  Metallen,  löjika-s 
m.  Gie8ser  z.  B.  Gelbgiesser,  lai-stau,  Iai-styti  oft  giessen,  begiessen ; be- 
werfen, betünchen  (eino  Wand)  wie  lat  linere,  le-mü,  gen.  lemen-s  m. 
Wnchs,  Statur,  eigentlich  Guss;  ksl.  löjq  lija-ti  giessen;  goth.  lei-thu-s 
m Obstwein. 

lik,  laikati,  linkati  lassen  = ig.  rik,  raikati,  rinkti 
lassen. 

bs-,  hin ui,  l-ltn-ov  lassen,  Xotn-6-c  übrig;  lat  linqu-o,  lic-tum  lassen. 
4 Ut.  lekü,  llk-ti  lassen,  laik-a-s  m.  Zeit,  Frist;  goth.  leihvan  leihen; 
preais.  po-link-a  er  bleibt. 

likta  gelassen  part.  pf.  pass,  von  lik  = ig.  rikta  ge- 
lassen. 

lat  lictu-s  in  re-lictu-s  u.  s.  w.  -f-  lit.  likta-s  gelassen. 

ligh,  laighati  lecken  = ig.  righ  lecken. 
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l*X,  Xttx<»  lecken;  lat.  Hng-o  lecke,  -f  lit.  Ifiift  = ksl.  lii%  = Kzjt(. 
ler-ti  und  laiz-au,  laiz-yti;  ksl.  liz-q  liz-ati  lecken;  goth,  bi-laig-oo  be- 
lecken, age.  licc-ian  lecken;  altirisch  lig-im  ich  lecke. 

lip  limpati,  laipati  schmieren,  salben,  kleben. 

ii-X(((fia,  ä/.itiim,  ab')h(f.-a  beschmieren,  bestreichen,  besalben,  Xin-a  fett, 
iin-BQÖ-t  fett,  blank;  lat.  lipp-u-s  triefäugig,  -f-  lit.  limpü,  lip-ti  intrs. 
kleben,  haften,  lip-an|,  lip-yti  trs.  kleben,  bekleben,  ankleben;  goth.  lei- 
ban,  laif,  libans  in  bi-leiban  (kleben,  haften  und  so)  bleiben.  Vgl  »skr. 
jüngeres  lip  limpati  neben  dem  älteren  und  indogerm.  rip. 

lisä  laisd  f.  Beet  auf  dem  Acker,  Furche,  Geleise. 

lat.  lira  f.  Ackerbeet,  Furche,  Geleise,  de-liru-s  entgleisend  = unsinnig, 
de-lirire  entgleisen,  unsinnig  sein.  + altpreuss.  V.  lyso  t.  (=  lisä)  Beet 
auf  dem  Acker;  lit.  lyse  (=  lys-ja)  f.  Beet,  Gartenbeet;  ksl.  lecha  f.  Beet 
auf  dem  Acker;  ahd.  leisa,  mhd.  leise  f.  Geleise,  Furche.  Xrjiar  n.  Sstt- 
feld,  Saat  lässt  sich  hiermit  wohl  nicht  combiniren;  man  müsste  denn 
Xjiov  ansetzen. 

luk,  laukati  leuchten  = ig.  ruk,  raokati. 

vgl.  8skr.  ruc  rocati  leuchten.  Xiy-vo-f  m.  Leuchte;  lat.  luc-ere,  luc- 
idu-s.  -f-  ksl.  luc-i  m.  Licht  u.  s.  w.  goth.  liuh-atba-  n.  Licht,  liuh-tjafl 
leuchten,  lauh-muni  n.  Blitz. 

lnkna  (Licht)  lnknä  f.  Mond  von  luk  = ig.  ruk  leuchten. 

Xiixvo-s  in.  Licht,  Leuchte;  lat.  lüra  für  lucna  f.  Mond.  -(-  ksL  luna  (für 
lukna)  f.  Mond. 

luks  leuchten  = ig.  ruks  leuchten. 

vgl.  zend.  raokhsh-na  glänzend  u.  s.  w.  lat.  in-lus-tri-s  für  in-lux-tris.  -f 
altpreusa.  V.  lauxno-s  Gestirne  s.  ig.  rauksna;  ags.  liöxan,  Hexan,  lutan 
leuchten,  an.  ljös  n.  Licht,  ljös-s  licht. 

lug,  lugati  brechen,  zerbrechen;  brechen  = hart  mit- 
nehmen,  Schmerz  bereiten  = ig.  rüg,  rugati. 

Xvy-Qo-f  beti-übt,  elend,  Xivy-aXto-s  traurig;  lat.  luc-tu-s  m.  Klage,  lug- 
ere  trauern,  vgl.  sskr.  ruj,  nijä  f.  roga  m.  Schmerz,  Gebrechen,  Krank- 
keit.  -f-  Ht.  ldiii.  lttz-tu , lüf-fi  brechen  intrs.  luur-u , tanz -au.  lauz-ti. 
lauz-vti  trs.  zerbrechen,  vgl.  sskr.  ruj  rujati  zerbrechen. 

ludh,  laudhati  steigen;  wachsen  = ig.  rudh,  raudhafi. 

kam  (eigentlich  stieg)  t-Xiv-oofiai , t-X^-Xv9-a , ij-Xvato-r  (f.  ij- 
Xv9-tw-v)  n.  -f-  goth.  liudan,  lauth,  ludans  wachsen. 

lü  gewinnen,  erbeuten  (schliesst  sich  vielleicht  an  ig. 
lü  lösen  an). 

Xtij-iJ-,  Xrjtf  {.  Beute,  Xe(a  für  Xijr-ut  f.  dass.  s.  lavyä,  auch  lixo-Xav-v 
genicsso?  lat.  Lav-ema  f.  lfbcru-Bi  n.  -f-  ksl.  l<Jv-B  m.  Jagd,  Fafig,  lov- 
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Ija  iov-iti  jagen,  fangen,  erbeuten;  goth,  lau-n-a  n.  as.  16n  n.,  ahd.  mhd. 
Ion  m.  n.  Lohn. 

laipa  Schmier,  Salbe  von  lip  --  ig.  raipa. 

i-loMf  ij  Salbe,  -j-  ksl.  16pu  m.  Vogelleim,  pri-lepu  m.  Schmier,  Pflaster. 

laika  übrig,  von  lik. 

lruard-c  übrig,  lit.  leka-a,  at-leka-s  übrig,  übriggeblieben,  at-laika-s, 
pa-laika-s  m.  der  Heet,  das  Uebrige.  Doch  goth.  laiba  f.  Ueberbleibsel, 
Best  gehört  2U  lip  w.  s. 

laiva  link. 

ltuö-i  (für  laifo-t)  link;  lat.  laevu-s  link,  -f-  ksl.  Iävü  link. 

1.  lauka  licht,  weiss,  von  luk. 

Uvuo-t  licht,  hell,  weiss.  -f-  lit.  laüka-s  weiss,  speciell  mit  weissem  Fleck, 
blässig. 

2.  lauka  m.  Hain. 

1st  Incus  alt  louco-s  m.  Hain.  + ahd.  16h,  mhd.  löcb,  lö  gen.  löh-es  m. 
n.  niedriges  Holz,  Gebüsch,  Buschwald.  Vgl.  ig.  lauka. 

laukman  m.  n.  Licht,  Glanz. 

1st.  lümen  n.  (für  lucmen)  Licht.  ags.  leöhma  m.  Licht,  vgl.  goth. 
lauhmun-i  f.  Blitz.  Vgl.  sskr.  rukma  leuchtend,  m.  n.  leuchtendes  Ding, 
Gold,  Kette. 


V. 

vak,  vakayati  verstehen. 

nicht  verstehend  Horn.  lit.  vokin,  vok-ti  verstehen.  Hervor- 
gegangen aus  ig.  vak  sprechen  bedeutet  das  Wort  gleichsam  „ansprechen“ 
d.  h.  einen  Gegenstand  als  das.  was  er  ist,  bezeichnen  = kennen.  Hierzu 
gehören  in  der  ursprünglichen  Bedeutung:  ßü-ßai  Schwätzer,  ßa(w  für 
ßax-jtu  reden,  ßaii-i  f-  Rede. 

vak&la  willig,  ruhig,  heiter,  von  ig.  2 vak. 

/önjio-v,  löxFjio-j,  {'xijlof  willig,  ruhig.  + altpreuss.  wcssal-s,  ksl.  veselü 
behaglich,  heiter,  froh.  Zweifelhaft. 

vaksti  f.  Wachsthum,  von  ig.  vaks  wachsen. 

(für  ä- ff f.  Wachsthum,  -f  goth.  us-vahst-i-s  f. 
Wschsthum. 

vag  wach,  wacker  sein  s.  ig.  vag,  ug. 

1st.  Tig-il,  vigil-ia,  vigil-are;  veg-erc,  vege-tu-s,  vig-ere,  vig-or.  -f-  gotb. 
uk-an,  vok  wachen,  wachsam  sein,  vok-r-a-s  m.  Wucher  (das  Gedeihen) 
»hd.  wahh-ar  wach,  wacker  — Die  Bedeutung  „wachen“  ist  nur  auf  eu- 
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ropäischem  Boden  nachzuweisen,  entwickelt  sich  aber  leicht  aus  „rüstig, 
munter  sein,  vegere“. 

1.  vadh  vadhati  gehen. 

lat.  vado  vadere  gehen,  -f-  ags.  vadan,  vod  gohen,  ahd.  watan.  mhd. 
waten  waten,  gehen,  dringen. 

2.  vadh  ein  Pfand  einlösen,  eigentlich  „heimführen“  und 
mit  ig.  vadh  führen,  heimführen  identisch. 

<x-fi9-lo-v  n.  Kampfpreis,  m.  Wettkampf;  lat.  vas,  vad-is  m. 

Bürge,  vad-ari,  vadi-moniu-m,  praes,  alt  pl.  prac-vid-es  m.  + lit.  vad- 
oju,  vad-oti  etwas  Verpfändetes  einlösen;  goth.  vad-i  n.  ahd.  wetti  mhd. 
wette  Pfand,  goth.  ga-vadj-on  geloben,  an.  ved-ja  wetten,  pignore  cer- 
tare  (nach  Curtius).  — Das  Wort  liegt  auch  im  goth.  veit-vod-a-s  m. 
Zeuge  (=  Sehen  verbürgend). 

vadha  n.  Furth,  Sund,  von  vadh. 

lat.  vadu-m  n.  Furth.  + ags.  väd  n.  Furth,  Sund,  Meer,  Wasser. 

vanta  m.  Wind  vgl.  ig.  väta  m.  Wind,  von  ig.  vä. 

lat.  ventu-s  m.  Wind,  -f-  goth.  vind-a-s  m.  Wind  für  vinth-a-s,  wie  er- 
hellt aus  goth.  vinth-jan  windigen , im  Winde  sichten , worfeln. 

vapsd  f.  Wespe,  von  ig.  vap  weben,  wabern. 

lat.  vespa  f.  Wespe,  -f-  lit.  vapsä  f.  Bremse;  altpreuss.  V.  wobse  Wespe; 
ksl.  vosa  f.  Wespe;  ahd.  wafsa  f.  Wespe  (engl,  wasp,  nhd.  Wespe  durch 
Einfluss  des  lat.  Worts). 

var  sprechen,  verkündigen. 

fp/<v,  tlQto,  pf,  tfpijx«  für  1-fQti-xa,  (5i)-rö-c  für  ^pij-rö-f,  (Jij-rcup  äol.  ßon- 
rtup  Redner,  (Jij-r p«  e lisch  ^-pd-rpa  f.  Spruch ; lat.  ver-bu-m  s.  vardha.  + 
lit.  var-da-s,  goth.  vaur-da-  n.  s.  vardha.  Vgl.  tend,  var,  cans,  vauray» 
nach  Justi  lehren,  altpers.  var,  3 praes.  conj.  var-navätiy  verkündigen 
nach  Spiegel. 

vara  wahrend,  hütend,  von  var. 

joQo-f,  ovQo-t  m.  Hüter,  ^pofpo-c  für  jrpo-/opo-s  m.  ri/zd- ^opo-c  Ehre 
hütend.  -f-  gotb.  var-a-s  behutsam.  Davon  öpd-tu  gewahre,  lat.  vere-or 
wahre,  hüte  mich,  goth.  var-jan  wahren,  wehren. 

vardyd  f.  Wurz. 

<5 /{«,  äol.  ß<>(( a,  Grundform  jrQiJja  f.  Wurzel.  -|-  goth.  vaurt-i-s  f.  Wurt, 
Kraut,  as.  wurtja,  ahd.  (wurzjä)  mhd.  würze  f.  Würze  (eigentlich  Wurz, 
Wurzel).  (Sodo-v,  äol.  /9p oSo-v  für  jtqoöo-v  n.  Rose,  armen,  vard  Rose 
gehört  ebenfalls  hierher  und  bedeutet  ursprünglich  bloss  Wurz,  Kraut. 

vardha  n.  Wort,  von  europ.  var  reden. 

lat.  verbu-m  n.  Wort.  + lit.  varda-s  m.  Karne;  preuss.  wird-s  m.  Wort; 
goth.  vaurd-a  n.  Wort. 


Digitized  by  Google 


vardhya  — valtu. 


397 


-vardhya  n.  von  vardha,  am  Ende  von  Zusammen- 
setzungen. 

tat  pro-verbiu-m  n.  -f-  goth,  ga-vanrdja-  n.  Rede,  Gespräch, 

varp  werfen. 

rot.utxi , iW.-t-iiu,  (li.T-rj  f.  guth.  vairp-an  werfen  mit  unverschobenem 
p wie  oft. 

varmi  m.  Wurm,  von  ig.  var,  val  wälzen. 

Uui-i,  acc.  tlfti-v  f.  fur  ftlfu-f  Wurm;  lat.  vermi-s  m.  Wurm,  -f-  goth, 
vaurm-i-s,  as.  ahd.  mhd.  wurm  m.  Wurm ; vgl.  fur  die  Bildung  sskr.  ürmi 
(fur  varmi)  f.  Welle.  — Die  Annahme,  ala  sei  varmi  aus  ’kvarmi  und 
dies  aus  ig.  karmi  Wurm  entstanden,  ist  völlig  grundlos.  Die  Mittel- 
form kvarmi  ist  nirgends  nachzuweisen,  eine  reine  Fiction.  Auch  wider- 
spricht lit.  kirmi-s  Wurm.  I)a  nämlich  das  Lit.  mit  dem  Deutschen  er- 
weislich näher  zusammengebört , so  müssten  das  l'rdeutsche  und  das 
Graecoitalische  von  einander  unabhängig  zuerst  die  Form  kvarmi  produ- 
drt.  und  dann  ebenso  unabhängig  von  einander  durch  Abstossung  des 
Anlauts  daraus  varmi  gemacht  haben.  Wie  unwahrscheinlich!  ITebri- 
gens  bezeichnet  var,  val  aueh  sonst  die  Bewegung  des  Wurms,  vgl.  He- 
sych.  ialrj  (d.  i.  r«iq)  axoUijf,  iiäliiai  (=  paXtiat)  axtaXtjxM  bewegt  sich 
wurmförraig  8.  Curtius  512. 

varsa  oder  varsu  Gipfel,  Höhe. 

lat  verr-üca  f.  steile  Höhe,  dann  Warze,  -f-  kal.  vrüchft  m.  lit.  virszu-s 
m.  Gipfel,  Höhe. 

val  wählen,  wollen  = ig.  var. 

ßoXoutu,  ßovXoutu  will ; lat.  volo  veile,  -f-  goth.  viljan  wollen,  vatjan  wäh- 
len; ksl.  volja  f.  Wille,  vol-iti  wollen. 

vala  gut,  wohl  von  val  wollen. 

VgL  sskr.  vara  best.  ßfl-Ttao  ( besser,  gut  comp,  von  *ßiXo-  gut,  woge- 
gen ßtXT-iaiy,  ß(Xi-iau>s  besser,  best  von  *ß iXto  part  pf.  pass,  von  ßoXo- 
uti  will  stammen.  -(-  goth.  vaila-  gut,  wohl,  ahd.  wel,  engl.  well. 

valk,  valkati  entlang  reissen,  furchen,  schleppen,  zie- 
hen aus  ig.  vark,  vrak,  vrask  reissen. 

Üxm  für  f(Xxta  ziehe,  öXx-o-s  m.  Zug,  <uX(,  ai-Xat,  äXa(,  aXol  f.  (für  d- 
plax-)  Furche,  'iXxo{  n.  Riss,  Wunde,  Geschwür  = lat.  ulcus  n.  4-  lit. 
Tellen  = fXxuj , vilk-ti  ziehen,  schleppen,  valk-iöti  herumschleppen,  velk- 
riai  pl.  Zoggschleife;  ksl.  vlac-%  vlac-ali  ziehen,  fXxttp. 

valka  m.  Wolf  = ig.  varka  m.  Wolf. 

h«o-{  m.  Wolf;  lat  lupu-s  m.  Wolf,  -f-  lit.  vilka-s  »m.  ksl.  vlükü  m. 
goth.  vulf-a-s  m.  Wolf. 

valtu  m.  Bedeutung,  von  val  wollen. 
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lat.  vultu-s  m.  Ausdruck,  Miene.  -+-  goth,  vulthu-s  m.  äo(a,  Wichtigkeit. 
Herrlichkeit  vgl.  vulth-ra-  wichtig,  werth  (bedeutend). 

valtura  bedeutend,  von  valtu. 

ßloouQÖ-!  bedeutend,  ansehnlich,  tüchtig,  -f-  gotb.  vultbra-  (von  vulthu- 
also  für  vulthura)  wichtig,  werth.  Da  das  Stammverb  val  wollen  im 
Griechischen  ßoX  lautet,  so  ist  ß für  c ganz  in  der  Ordnung,  für  die  Suf- 
fixalbildung vgl.  tt-^oepo-c  windig,  leicht  = sskr.  vätula  windig,  leicht. 

valv,  valu  volvo  = ig.  var,  varu. 
cf.  sskr.  ulüta  m.  Boa  (=  volütu-s?)  f IXvta;  lat.  volvo.  + goth.  valv-jan, 
valv-is-öu  wälzen.  In  der  Form  varu  wohl  schon  indogermanisch,  vgl. 
sskr.  varu-tra  = iXirtf/ov. 

vavaryä  f.  Viverre,  vom  Intensiv  von  var. 

lat.  viverra  f.  -f-  lit.  vovere  (=  voverja);  lett.  wäweri-s  m.  altpreass.  V. 
weware  f.  Eichhorn;  ksl.  vfiverica  f.  Eichhorn. 

vasarina  zur  guten  Jahreszeit  gehörig,  von  ig.  vasara. 

(tapiro-i  für  ftaapivo-s  lenzlich;  lat.  vernu-s,  stark  contrahirt  ans  veri- 
nus,  vererinu-s,  veserinu-s  dass,  -f-  lit.  vasarina-i  pl.  m.  Sommerkorn,  ei- 
gentlich adj.  sommerlich  mit  Ergänzung  von  javai  Getreide,  vaaarin-i-t 
d.  i.  vasarin-ja-s  sommerlich. 

vaskara  m.  Abend,  von  vas  uskati  dämmern. 

laniqo-s  äol.  ^(aiuQo-t  m.  Abend;  lat.  vesper  m.  Abend.  -f-  lit.  vakara-s 
m.  ksl.  vecerü  m.  Abend. 

vaskarina  abendlich,  von  vaskara. 

tanifjivo-s  abendlich.  -|-  ksl.  veiettnü  abendlich,  vgl.  lit.  vakarini-s  abend- 
lich — ksl.  vecerlni  abendlich,  vecerinja  f.  das  Abendgebet. 

vastyd  f.  Kleid,  vgl.  ig.  vasti  vestis. 

gr.  dialektisch  y tat  Ca  d.  i.  c tat  Ca , Cväuaif  bei  Hesych.  4*  goth.  vasti, 
Thema  vastja  f.  Kleid. 

v&talya  Wunde. 

tirtCXti  f.  Wunde  vgl.  Hesych.  yattCXtj  d.  i.  jrtntiX ij  für  ^tntXntj.  -f-  lit. 
voteli-s  m.  Thema  votelja-s,  kleine  Wunde,  demin.  zn  voti-s  = lett.  wät- 
i-s  f.  Wunde.  Suffix  wie  in  parkalya  w.  s. 

v&ra  glaubhaft,  wahr,  von  ig.  var  glauben. 

lat.  veru-s  wahr.  + as.  war,  ahd.  war  und  wäri , mhd.  wir  und  waere 
wahr. 

vära  f.  Sorge,  Hut  von  var  hüten,  wahren, 

wp«  f.  Sorge,  Hut.  -(-  ahd.  wira  f.  Acht,  Sorge. 

västa  wüst. 

lat.  vastu-s,  vast- are.  -f-  as.  wüst  , ahd.  wuosti,  mhd.  wüeste  wüst,  öde. 
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leer:  unschön,  unsauber;  verschwenderisch,  as.  wöst-jan  in  a-wöstjan  ver- 
wüsten. ahd.  (wuostjan)  wuostan.  mhd.  wüesten  wüst  machen,  verwüsten. 

1.  vik  pf.  vaika  kämpfen,  sclilagen. 

lat  Viea  Pota , vinco,  vici,  vic-tum  siegen,  vic-tor,  vic-tor-ia.  •+■  goth. 
veihan.  veigan,  vaih  (=r  vici)  vigans  streiten  = ahd.  wigan,  wilian,  mhd. 
wigen  kämpfen,  kriegen,  goth.  vaih-jon-  f.  Kampf;  ahd.  wihan  part,  gi- 
»igan  mhd.  wihen  vernichten . an  Grande  richten  scheint  ganz  dasselbe 
Wort.  Dazu  wohl  auch  lit.  vaik-au , vaik-yti  jagen  , herum  jagen  , verfol- 
gen, haschen. 

2.  vik  vaikati  weichen. 

ctlxw,  ilxat  weichen.  -|-  ahd.  wihhan,  nhd.  weichen,  wich  geht  streng 
genommen  auf  vig  zurück,  das  aber  wohl  nur  als  eine  Nebenform  zu  vik, 
vaikati  = _?tlxn  gelten  kann. 

vid  sehen,  bedeutet  mit  Praepositionen  zusammenge- 
setzt in  europ.  Sprachen:  scheel  sehen,  neiden. 

1st.  in-videre,  in-vid-us,  in-vid-ia.  -f-  lit.  ne-vid-ona-s  in.  Neider,  pa-vyd- 
s-s,  pavydä  m.  f.  Neid,  pa-vydziu , pavideti  neiden;  ksl.  za-vida  f.  Neid, 
zs-vid£ti  neiden. 

vidaya  sehen,  von  ig.  vid. 

Ist  video,  videre  sehen.  -(-  goth.  vitan,  Thema  vitai-  sehen.  Eigentlich 
Denominativ  von  *vida  sehend  = lat.  (in)-vido-s. 

viparfiya,  vipar&yati  schwingen,  von  ig.  vip  vibriren, 
zittern. 

1st  vihrare  schwingen.  -(-  lit.  vybur-ti,  vyburö-ti  schwingen,  berumdre- 
hen  (sodann  auch  um  Jemand  herumschwänzcln,  schmeicheln). 

vira  m.  Mann,  neben  ig.  vfra. 

1st,  vir  Stamm  viro-  m.  Mann,  -f-  goth.  vair-a,  ahd.  wer  m.  Mann, 

vis  sehen,  aus  vid+s. 

jriaäui , Jaaut  weiss;  lat.  visere  sehen,  liesehen,  besuchen,  vis-it-äre.  -f- 
goth.  ga-veis-on  nach  Jemand  sehen,  besuchen,  beimsuchen,  un-veisa- 
unwiasend,  nhd.  weisen,  wies,  weise. 

viti  f.  vitis  von  vi  viere. 

1st.  viti -s  f.  Ranke,  Rebe,  speciell  Weinrebe,  Weinstook.  ksl.  vitl  f. 
Rebe,  res  torta  in  modum  funis,  pa-vitl  f.  vitis;  ahd.  wit,  mhd.  wit(i)  f. 
Weidenstrick. 

vityä  f.  Weide,  salts. 

h(a  (für  juxia,  vgl.  Hesych.  lt(a)  f.  Weide.  -J-  lit.  vyti-s  in  aiil- 

vyti-s  m.  graue  zilas  Weide  vyti-s,  Thema  vytja-s ; an.  vidhi-r  m.  ahd. 
widi  f.  (=  widja)  Weide.  Vgl.  lett.  witol-s  m.  Weidenbaum. 
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vfya  gewunden  von  ig.  vl  viere. 

vliv  (für  ptjo-v)  äraitväfMxäa  (wilder  Wein)  und  vlijv  rr/p  äpinilor  bei 
Heeych.  -f-  üt.  i-vyja-s  gewunden,  geschlängelt,  lett  wija  f.  Zaungeflecht- 

1.  vai  wehe! 

lat  vae.  -f-  goth,  vai;  lett.  wai  wehe! 

2.  vai-  übel-,  miss-,  un-  praeiixartig  gebraucht. 

lat.  ve-  in  vecord-  (übelherzig)  unsinnig,  ve-grandi-s  nicht  gross,  ve-sänu-s 
(ungesund)  unsinnig,  ve-pallidu-s  schlimm  blass,  Ve-jov-s  der  böse  Jupi- 
ter u.  s.  w.  -(-  goth,  vai-  in  vai-dedj-an-  m.  Uebelthiter  (dedi-  That) 
vaja-merjan  (übelreden)  lästern,  an.  ve-sael- 1 unselig,  ve-soel-dh  f.  l'nsael- 
de,  Unglück. 

vaitanäya  jagen,  von  ig.  vi  treiben. 

lat.  venäri  (für  vetnari)  jagen.  -)-  ahd.  weidinön  jagen  (?). 

vaitvä  f.  Weide,  von  ig.  vi  viere. 

otava  f.  (für  jonva)  Art  Weide,  Dotterweide,  -f-  altpreuss.  V.  witwa-n 
acc.  sg.  Weidenbaum,  ape-witwo  f.  Uferweide,  eigentlich  Wasser(ape)- 
weide  vgl.  ksl.  vitvl  f.  Zweig. 


s. 

1.  sak  sagen  (zeigen). 

hom.  l-annt  sagt,  Ivi-ontv  er  sagte,  Iv-vtne,  frt-aitet,  In-ant  sag  an, 
tv-inta  ich  sage,  rede,  fut.  hi-anti-ata;  lat.  sec-uta  est,  locuta  est,  rese- 
cuta  est,  respondit,  in-sec-tiones , narrationes;  in-secendo , dicendo , in- 
sexit,  dixit,  sec-tu-s  m.  Rede ; umbr.  pro-sik-urent  declaraverint  (nach 
Curtius).  -|-  lit.  sak-aü,  sak-vti  sagen,  as.  segg-jan,  ahd.  seg-jan  sagen; 
vgl.  sskr.  süc,  sücyati  zeigen  und  ksl.  soc-^  soi-iti  zeigen,  wozu  sich  1st 
sig-nu-m  n.  Zeichen  stellt.  Wegen  der  lotztverglichenen  Wörter  ist  wohl 
eine  Nebenform  svak  anzunehmen. 

2.  sak  schneiden. 

lat.  sec-are,  sec-tu-m  ; sec-üri-s  f.  Beil,  sec-tor,  sec-es-pita,  sec-ivu-m,  seg- 
men,  segmen-tu-m , sic-a  f.  Dolch,  sec-ula  f.  Sichel,  -j-  lit  syk-i-s  m, 
Schlag,  Hieb,  Ansatz,  sodann  einmal  = ksl.  siel  m.  Schnitt,  Schlag, 
Hieb , sik-^  sis-ti  hauen , Bpaltcn  („vera  radix  sek-“  Miklosich)  sic-a  f. 
caedes , sic-ivo  n.  Beil , sek-yra  f.  Beil , sik-m)ti  secare ; ahd.  Beg-anss, 
mhd.  seg-ense  f.  Sense,  an.  sig-dh-r  m.  Sichel  (Schwert  poet)  ahd.  sagt 
sage,  mhd.  Bage,  sege  f.  Säge,  ahd.  seh,  mhd.  sech  n.  seche  f.  Pflugmes- 
ser,  Pflugschaar,  Karat,  auch  wohl  ahd.  suohä  f.  Egge  und  Furche,  auch 
goth.  saihv-an,  sahv  sehen  gehört  hierher,  eigentlich  sichten,  dann  wie 
cernere  sehen.  Dieses  Verb,  obgleich  nur  auf  europäischem  Gebiete  nach- 
zuweisen, ist  das  Stammwort  zum  ig.  skä  (skan)  scheiden,  graben,  wozu 
es  sich  verhält  wie  par  zu  prä,  bhas  zu  psä,  man  zu  mn&  u.  s.  w. 


saksa  — sap. 
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saksa  n.  Schärfe;  Stein  von  sak  secare. 

1st.  saxn-m  n.  Stein.  -)-  an.  sax.  ags.  seax,  ahd.  mhd.  sahs  n.  Messer. 
Sachs.  Eisenspitze  eines  Geschosses.  Schneide  des  Pfeils.  Vgl.  ig.  und 
europ.  akman  Stein  und  Schärfe. 

sat  satt,  sattsam. 

lat.  sat,  sat-is,  sat-ur.  -(-  lit.  sot-a-s  m.  Sättigung  — goth.  soth-a-s  m. 
Sättigung:  lit.  sot-i-s  f.  Sättigung  - ksl.  syti  f.  Sättigung;  ksl.  sytü  satt 
= goth.  sath-a-s  satt,  sattsam;  goth  sath-an,  soth  satt  sein. 

sati  f.  Verlangen. 

1st.  siti-s  f.  Durst,  sitio,  sitire.  -f-  ksl.  chotl  f.  Verlangen.  Begehr.  ohost% 
chotiti  wollen,  tiegehren. 

satyä  f.  Satte,  Sattheit,  Sättigung  von  sat. 

1st.  satie-s  f.  Sattheit.  -|-  ahd.  (sati)  seti,  mhd.  sete,  sette  f.  Sätte,  Satt- 
heit. Sättigung. 

sada  m.  Weg,  Gang  von  ig.  2 sad. 

oJo-c  f.  Weg,  Gang.  -(-  ksl.  chodu  m.  Weg,  Gang, 

sadi,  sadi  Sitz,  von  sad. 

Ist.  sede-s  f.  Sitz.  mhd.  saz  pl.  setze  m.  i-Stamm,  Sitz,  Satz. 

sadra  m.  f.  Sitz,  Sessel,  von  1 sad  sitzen. 

Mp«  f.  Sitz.  Sessel;  lat.  sella  f.  (für  sedla)  Sitz,  Sessel.  -)-  goth.  sitl-a-s 
m.  ahd.  sezal  tn.  Sessel. 

sanaka  ältlich,  alt,  von  sana  alt. 

«enex  alt,  m.  Alter,  senica  f.  Alte.  -f-  lit.  senoka-s  ältlich,  alt. 

sant  sentire,  eigentlich  eine  Richtung  nehmen. 

seut-io,  sensum  (sent- tum)  sent-ire,  sensu-s  m.  sent-ent-ia.  -f-  ksl.  s^iti 
oogüf;  ahd.  (sindan)  sinnan,  sann  mhd.  sinnen,  eine  Richtung  nehmen, 
gehen,  reisen,  fortgehen,  kommen;  seine  Gedanken  worauf  richten,  sin- 
nen. trachten,  verlangen,  begehren;  an.  sinna  f.  sinni  n.  (f.  sinthja)  ani- 
mus, sinna  schw.  ammum  advertcre. 

1.  santa  Urheber.  Von  ig.  san  sinere. 

m.  (Selbsturheber)  Thäter,  Urheber,  , lat.  sont- 

schuldig,  in-sont-  unschuldig,  sont-icu-s.  -f-  as.  sund-ea  f.  Sünde. 

2.  santa  m.  Richtung,  Gang  von  sant. 

goth.  sinth-a-s  m.  (Gang)  Mal.  ga-sinth-an-  m.  Reisegefährte,  as.  sidh  m. 
Weg.  Richtung,  ahd.  sind,  mhd.  sint  gen.  sinn-cs  m.  Weg,  Richtung; 
davon  an.  sinna,  as.  sidhön  gehen;  reisen,  ahd.  sindön  mhd.  sinden  ge- 
hen , reisen , wandern ; trachten , verlangen,  -f-  altirisch  set . carnbr  hint 
(—  sint)  Weg,  s.  Ebel,  Gramm.  Celt.  123. 

sap  sapyati  schmecken,  merken,  einsehen. 

Pi«k.  Isdogtnn.  Wörterbuch.  2.  Aal!.  26 
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aiuf-rji  merklich,  deutlich,  ooq-o-i  einsichtig,  £C-tvlf-o( , aCq-et  Most: 
lat.  sapio,  »apere  schmecken einsehen , sap-a  Mostsaft  (daher  ahd.  aaf. 
nhd.  Saft)  eap-ient-  weise  eigentlich  part,  praes.  von  sapio.  sap-or  m. 
sapi-du-s.  -f-  ags.  sef-a,  seof-a  in.  Einsicht,  ahd.  ant-seffan,  praet  int- 
suob  einsehen,  int-sebjan  gustare.  (Nach  Curtius.) 

sabha  Pronominalstamm,  selbst,  eigen. 

aifi-lc  sie,  atfd-s  ihnen  eigen,  eigen,  o^f-rtpo-f  ihr.  -|-  altpreuss.  subbt- 
(richtiger  suba)  nom.  sub-s.  acc.  sg.  subba-n,  acc.  pl.  subba-ns  selbst,  ei- 
gen, proprius,  mit  dem  Artikel:  derselbe;  goth.  »i-l-ba  selbst  besteht  aus 
denselben  Elementen  sa-|-bha,  doch  ist  das  erstehe  durch  1 ehw eitert,  wie 
kt.  td-li-  u.  ä.  Die  üblicho  Gleichsetaung  von  aift- , a<fo-  mit  sra  w.  *. 
verstÖBst  gegen  die  griecliischen  Lautgesetze,  da  ursprüngliches  v nie 
durch  tf  repräsentirt  wird,  bha  findet  sich  auch  sonst  in  europäischen 
Sprachen  als  pronominales  Element,  so  im  hom.  <frj  wie,  lit.  bej-  und. 
altpreuss.  ha,  be  (geschrieben  bha,  bhe)  und  und  sonst. 

sama  einer,  irgend  einer  = ig.  sama  der  selbe,  der 
gleiche. 

cip ü ft -tos,  riud-xts  einmal.  -|-  ksl.  samü  heisst  auch  einer,  irgend 
einer,  goth.  sum-a-s  irgend  einer,  ein  gewisser,  pl.  Einige. 

sarp  schneiden. 

lat.  sarp-io,  sarp-ere  schneiteln,  sar-men,  sar-men-tu-m  n.  Reiser,  -f-  kil. 
Är8p-ü  m.  Sichel ; ahd.  sarf  scharf  (?). 

sarpa  Sichel,  von  sarp. 

«pnij  f.  Sichel.  -p  ksl.  srüpü  m.  Sichel. 

sarbh,  sarbhayati  schlürfen. 

(to  für  schlürfe;  lat.  sorbeo  schlürfe,  -p  lit.  srebiü,  sr<Sb-ti 

schlürfen,  sriüba  f.  Suppe,  nsl.  sreb-sti,  sreb-ati  schlürfen  s.  Miklooch 
unter  srüb. 

sala  n.  Boden,  Grund  (svala?). 

lat.  solu-m  n.  Boden,  Grund,  sol-iu-m  n.  Sitz,  Stuhl,  Thron,  con-sul,  prae- 
snl.  -(-  ksl.  selo  n.  dyoos,  fnndus,  Wohnung,  Gegend,  in  ZuSammensetehng 
sitlü  locum  tenens,  pa-sulu,  sclitva  f.  = goth.  salithva  f.  Wohnung. 
Dazu  f.  Bank  und  Tgl.  salman,  svalman,  lit.  süla-s  Bank,  an.  sal-r 

gen.  sal-s,  salar  m.  domus,  Saal,  ogs.  ahd.  sal  n.  mhd.  sal  m.  n.  Saal, 
grosses  nnr  ein  Gemach  haltendes  Gebäude. 

salaka  Kobbe,  Meersäugethier. 

a/J.tt/os,  ofltix- io-v  n.  tn.  Meersäugethier.  wie  Robben  u..s.  w 

an.  sel-r,  ags.  seolh,  ahd.  selah  m.  Robbe,  Seehund.  Von  sal  Hiessen 
(schwimmen?). 

salakA  f.  Salweide,  von  *sala  Wasser. 


Digiti 


Google 


salakina  — sAntan. 


408 


arkadisch  tUxt]  f.  Art  Weide;  lat.  Salix  f.  Weide,  Salweide.  ahd.  sa- 
aria.  salhä  f.  ags.  sealh  Salweide. 

salaldna  von  Salweiden,  salakä. 

l»t.  saiigna-s  von  salix.  + *hd.  sslahin  von  Weideu. 

salä  f.  Insel  (Wasserland,  Aue). 

lit.  in-sula  f.  Insel.  -f-  lit.  Bale  f.  Insel. 

sali  f.  Sah,  ig.  sara  Sah. 

id-  SaU,  Meer,  ah-  in  ah-tv-i,  uXt-nluyxio-s  u.  s.  w.;  lat.  sal  m.  sale 
n.  Sals.  -|-  ksl.  soli  t.  lett.  sal-i-s  f.  Sals. 

saltna  salzig,  von  sali. 

ilm-(  salzig;  lat.  salinn-s  in  salimi-tn  n.  Saltfass.  salina-a  f.  Salzwerk. 
+ ksl.  solinü  salzig. 

salman  m.  n.  Gerüst,  Spunde  vgl.  sala  (sralV). 

ottua  n.  Getäfel,  Verdeck,  Ruderbank,  ati.ua  in  lii-attluo-t  für  ti-Octi 
mit  guten  Ruderbänken,  -f  as.  salmo,  ags.  seakna  m.  Lager,  Bait, 
Bettstelle. 

sä  säen. 

lit.  sero  (=r  se-so)  se-vi,  si-tum,  serere  säen.  + lit.  s4-ju,  *t-ti ; ksl.  sä- 
it  sä-jati ; goth.  sai-an , sai-so  säen.  Vielleicht  könnte  man  hierher  zie- 
hen sskr.  sasya  n.  = zend.  hahya  n.  Getreide. 

saval  m.  Sonne  s.  ig.  savara. 

itt.  söl  m.  Sonne.  -f-  goth.  sauil-a  n.  ags.  an.  söl  f.  Sonne  r nur  in 
Ith  ».  ig.  savari. 

savalya  m.  Sontie  s.  ig.  savarya. 

ijflio-v.  dialektisch  aßtho-f  d.  i.  äftho-s  m.  Sonne,  Sonnengott,  -f- 

Kt.  saule  = saulja  f.  preuss.  V.  Baule  Sonne. 

säka,  sväka  m.  Viehhürde,  Pferch. 

<"1  xo-{  wohl  für  fffijxo-  m.  Hürde,  Pferch.  -f-  ksl.  o-säkü  m.  Schafhürde, 
a = dug/,  vgl.  ahd.  sweiga  mhd.  sweige  f.  (Rinderheerde,  Weideplatz, 
Rinderstall , Viehhof  =)  Rinderhürde.  Von  svak  onrrw  sancire  Neben- 
form zu  sskr.  svaj  umfassen. 

sägya,  sagya  spüren,  suchen, 
lat.  sagio,  sagire  spüren,  wittern,  scharf  wahmelimcn,  säg-u-s  (witternd 
=)  zukunftkundig,  weissagend,  sag-ax  scharf  spürend,  -f-  goth.  sokjan. 
ahd.  (suochjan)  suochan,  mhd.  suochen  suchen. 

säman  m.  n.  Same,  von  sä  säen. 

lat.  semen  n.  Same,  Semön-  m.  alte  Saatgottheit,  sdmen-ti-z  f.  Saat,  -f-  lit. 
s*mh,  gen.  seinen -s  m.  altpreuss.  V.  semen,  ksl.  sdin?  n.  Same:  aa.  ahd. 
simo,  mhd.  säme,  Stamm  sämen-  m.  Same. 

26* 
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s&yft  — suk. 


säya  f.  das  Säen,  von  s&. 

lat.  Seja  f.  die  Gottheit  des  Säens.  das  personificirte  Säen.  + lit.  sej» 
f.  das  Säen,  die  Saat,  die  Saatzeit. 

säla  (sväla?)  heil,  gut,  gütig, 
lat.  sölu-  in  söl-äri  begütigen,  trösten,  sölä-raon  . sölä-ciu-m . con-söliri: 
auch  wohl  sollu-s  heil,  ganz,  pur,  lauter  für  «ölu-s,  wie  erhellt  aus  «61- 
is-timu-s  das  beste,  vollkommenste  (Wahrzeichen)  und  soli-du-s  solid. 
Die  Zusammenstellung  von  sollu-s  mit  AXjro,  oXo-s  = ig.  sarva  ist  ver- 
fehlt, denn  einmal  wird  sarva  schon  durch  lat.  salvu-s  repräsentirt . so- 
dann aber  wird  Iv  nie  zu  11,  vielmehr  ist  die  Verbindung  Iv  im  Latein 
äusserst  beliebt,  -f-  goth.  sel-a-s  tauglich,  gut,  mhd.  (säl  in)  s&l-liche  auf 
glückbringende  Weise,  as.  säl-ig  mhd.  sael-ec  selig,  abd.  säli-da.  mlid. 
saelde  f.  Güte,  Glück,  Heil,  Segen;  ksl.  sulej  besser  = lat.  sölis-  in 
sölis-timu-s  best,  vollkommenst,  glücklichst. 

si  und  syä  syäyati  sieben. 

aä w (=  ojajoi)  oij-#<u  siebe,  oij-o-rpo-r  n.  Sieb.  lit.  «ijöju . sijö-ti  = 
lett.  sij-ät  sieben,  sichten;  vom  Stamme  si  lit.  se-ta-s  m.  Sieb  = ksl.  ti- 
to  n.  Sieb. 

silaya,  silayati  schweigen. 

lat.  sileo,  sile-re  schweigen,  sile-nt-iu-m.  -f-  goth.  siian,  Stamm  silai-  in 
ana-silan  schweigen. 

siman  m.  Band,  Riemen,  von  ig.  si  binden. 

gen.  tuavr-os  m.  Riemen,  tfiov-ui  f.  Brunnenseil.  as.  simo,  ags. 
sima,  Thema  siman-  m.  Band,  Seil,  Riemen,  an.  seim-a-r  m.  Gold*.  Sil- 
berdraht, sim-i  m.  funis,  vinculum.  — Ob  octpn  f.  Band,  Seil  mit  goth. 
saila-  in  in-sail-jan  an  Seilen  hinablassen,  an.  seil,  as.  sei.  ahd.  mhd.  seil 
n.  Seil,  Strick,  Fessel  = ksl.  silo  n.  Seil  zusammengehört,  ist  sehr  zwei- 
felhaft. 

suk,  sug,  svak,  svag  fliessen  (fliessen  machen);  saugen, 
lat.  süc-n-s  m.  Saft,  süg-ere  saugen,  suc-tu-s  m.  das  Saugen,  süg-ill-ärv 
braun  und  blau  schlagen,  woraus  ein  Nomen  süg-illo-  blutrünstige  Stell« 
oder  blutrünstig  zu  erschliessen  ist:  sangu-en-  m.  Blut;  vielleicht  such 
iry-pö-S.  -f-  lett.  suzu  = sukju,  suk-t  sangen,  durchseigen.  Materie  zie- 
hen, no-suk-t  absiepem.  sukti-s  sicpem,  sich  secerniren,  wie  die  Molken 
von  der  Milch,  suk-ul-s,  suk-ala-s  Molken,  vielleicht  auch  sü-la  (für  suk- 
la)  f.  Strieme,  Beule  von  Schlägen,  unterkeitiger  Schaden;  svak-a-s  ro. 
Harz  von  Bäumen;  ksl.  sgk-n$,  agk-nqti  fliessen,  sok-ü  in.  Saft:  an.  sjügs 
saug,  ags.  sücan,  ahd.  sügan,  mhd.  sügen  uhd.  saugen,  sog,  gesogen,  mhd. 
sue  Säugung,  Säugezeit,  mhd.  rüteu-souch  m.  Rautensaft,  ahd.  swehhau. 
swahh,  swechan  hervorquellen,  scatere,  ebullire  (riechen,  stinken)  davon 
swahh  schwach,  gleichsam  Busgeflossen,  wie  goth.  siuk-a-s  siech  zu  *siu- 
kan  saugen,  gleichsam  ausgesogen. 
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sulyä,  svalyd  f.  Sohle,  Fusssohle;  Sohle  = Schwelle, 

ike  f.  bei  Hesych.  ilutc  toif  xn^nertroii  tofiovf;  lat.  solea  f.  Sohle,  -f- 
jzoth  sulja  f.  Sohle,  ga-suljan  &fudioCr,  fundare,  dazu  ags.  ay  11,  ay  He  f. 
ndd.  süll  Schwelle,  ahd.  swelli  n.  mhd.  swelli  n.  f.  nhd.  Schwelle,  basi« : 
zu  nilja  Sohle  ahd.  awilo,  swil  mhd.  swile  m.  Schwiele,  Fusssohle.  An 
Entlehnung  ist  offenbar  gar  nicht  zu  denken.  Zu  europ.  aval  achwellen. 

süi  f.  Sau  = ig.  sü  Eber,  Sau. 

lat.  su-s.  auia  1- Stamm  f.  Sau.  + aga.  sü,  engl,  sow,  nhd.  Sau  pl.  Säue 
i-Stamm. 

süina,  süaina  schweinern,  vom  Schwein. 

lat.  suinu-s  schweinern,  vom  Schwein.  ksl.  avinu  schweinern,  aviu-f  n. 
Schweinchen.  avin-ja  f.  Schwein,  Sau;  goth.  avein-a  n.  Schwein,  eigent- 
lich ntr.  eine»  adj.  sveina-s  = ksl.  avinü  schweinern,  vom  Schwein,  wie 
gailein-a  n.  junge  Ziege  das  substantivirto  Neutrum  von  gaitein-a-s  = 
haedinu-s  ist. 

süka,  sauka  m.  Saft  von  suk. 

lat.  sücu-s  m.  Saft,  süc-inu-m  n.  Bernstein,  sücinu-s  aus  Bernstein,  wohl 
run  aücus:  die  Entstehung  desselben  aus  Baumharz  war  den  Alten  be- 
kannt, wie  die  Kabel  von  den  Phaethouachweetern  beweist,  -j-  mhd.  souch 
w rüten-aouch  m.  Bautensaft,  vgl.  auch  ksl.  sokü  m.  Saft,  soclnü  von 
Saft,  lit.  aaka-s  Harz  für  svaka-s  wie  lett.  svak-a-s  Harz  beweist;  die  ala- 
volitauische  Grundform  ist  svaka  von  avak  = ahd.  swehban  hervoratrömen. 

söta  genäht,  part.  pf.  pass,  von  su,  siv. 

vgl.  sskr.  syüta  genäht,  lat.  sütu-a  genäht.  4"  lit-  siüta-s  genäht,  benäht, 
gestickt,  dazu  ksl.  ante  Wabe  — Genähtes  vgl.  lett.  schu-ni-a  = aju-ni-a 
Honigscheibe  pl.  Zellen  der  Bienen  und  ,.wenn  von  Bienen  die  Rede  ist, 
» heisst  achu-t  (=  sjut  nähen)  die  Zellen  machen^1  Stender  8.  v.  achut. 

saima  Seim,  Flüssigkeit. 

nifia  n.  Blut,  aluo-  in  Sfi-auto-t,  av-atpo-f  und  sonst,  -f-  an.  hunang- 
•enn-a-r  m.  ahd.  seim  m.  Seim,  dickflüssiger  Saft  (?). 

skat  springen. 

Ist  scat-ere , scat-ere  hervorapringen . sprudeln.  -J-  lit.  skas-tu,  ekat-au, 
»kaa-ti  springen,  hüpfen. 

skap,  skapati  schaben,  kratzen,  scheeren,  graben. 

txan-ru,  t-oxuy-a,  l-axaip-i/v  graben,  hacken,  axan-tu i-c  = xantti-c  m. 
Graben,  axtn-a^o-r  n.  Schabbeil,  Beil,  Oxn^p-t/  = xrtiip-r/  f.  Nessel, 
xrin-toi  Wolle  kratzen,  xraip-nXo-r  n.  Kratzwolle,  Wolle;  lat.  scabere 
schaben  für  scapere,  wie  erhellt  aus  scaprens  alt  neben  scabrena,  part, 
praes.  act.  von  scabrere  denom.  von  scab-ro  schäbig,  scab-ia-s  f.  Krätze 
*gl.  gr.  dialektisch  axon p d.  i.  axon-t- s Krätze  bei  Hesyob,  scob-a  Feil- 
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spahue,  seob-ina  t.  Fejle.  -f-  Ui.  akap-bti  schaben,  schnitzen1,  kap-a-«  m. 
Grabhügel,  kap-oti  graben;  ksl.  skep  spalten  und  skob  schaben  »•  Mi- 
klosich  s.  vv.  nsl.  skob-a  f.  Leiste,  ksl.  skob-ll  m.  nsl.  skob-elj  Hobst, 
kop-sjs  kop-ati  graben  = lit.  kapoju,  kapoti  graben;  an.  skafa,  sgs. 
scafan,  goth,  skabau,  skof  schaben,  an.  skjaf-a  f.  Beil;  goth,  akap-jan, 
skop  schallen  heisst  wohl  eigentlich  schnitzen  wie  lit  skap-öti ; ahd.  scei- 
fan,  scuof  schöpfen  etwa  entwickelt  aus  „graben“.  axtjn-To-v  n.  Schaft. 
Stab , Stütze  stammt  von  ax ijjrroj  stützen  und  darf  mit  an.  skapt  n.  as. 
skaft,  ahd.  scaft  m.  Schaft  wohl  nicht  identificirt  werden,  da  dies  von 
skaban  schaben  stammt;  ebenso  ist  lat  scäpu-s  Schaft,  Stab  auf  skap 
stützen  zu  beziehen,  während  lit.  szapas  Halm,  Ast  nserb.  scöpa  f.  Sehen 
Holz,  oserb.  Äc'üp-ic  pfropfen  auf  skap  Andere  zurückgehen.  — Im  Ari- 
schen ist  von  diesem  weit  verzweigten  Verb  keine  Spur  aufzufinden,  man 
müsste  denn  sskr.  kambala  m.  n.  Wolle  zum  gr.  xrdifttlo-  Kratzwolle 
stellen  wollen,  was  aber  bei  der  Vereinzelung  des  sskr.  Worts  sein  Be- 
denken hat. 

skapa  Schaff,  Schiff,  von  skap. 

axdtf-aio-;  Schöpfeimer,  axatf  -tf  f,  Trog,  Wanne,  kleines  Schiff,  nxiuf-lt- 
f.  kleines  Gefäas,  oxdif-ot  m.  und  oxwp-oc  n.  Becher,  -j-  ahd.  scafa  f. 
kleines  Boot  (wohl  aus  lat.  Bcapha  = axdy  >;  entlehnt)  ahd.  scafo,  mhd. 
sebapfe  Schöpfgefäss , as.  scap , ahd.  scaph,  mhd.  schaf  gen.  schaff-ee  n. 
Schaff,  Scheffel  (entlehnt?)  goth.  skipa-  n.  ahd.  seil,  mhd.  schif  n.  Schiff, 
zuweilen  noch  Gefäss,  was  die  Gmndbedeutung.  Von  skap  schaben  = 
aushöhlen. 

skapala  Haar  von  skap. 

lat.  capillu-s  m.  + altpreuss.  V.  scclieli-s  Haar,  vgl.  goth.  skuf-ta-  n. 
mhd.  schoph,  schöpf  m.  Schopf. 

skapä  f.  Schabeisen,  Hobel  von  skap. 

oxltfa  f.  gewöhnlich  das  Eisen  am  Hobel.  -f~  an.  skafa  f.  Schabei- 

Ben  , ahd.  8cabä  i.  Hobel , vgl.  auch  an.  skjafa  f.  Ball.  Hierher  gehört 
nach  offenbar  fiif-ot  n.  bei  Hesych.  auch  «xhf-ot  Schwert. 

skapta  gegraben,  part.  pf.  von  skap. 

Oxttnrö-  in  Sxanx ij  vlt)  (der  umgegrabene  Wald)  Name  eines  Ortes  in 
Thracien.  -f-  altpreuss.  en-kopt-a-s  begraben. 

skapra  rauh,  scharf  von  skap. 

•Z*<ypo-f  mytb.  Bruder  des  jinpt&v  also  der  Schroffe;  lat.  scaber.  sci- 
bro*  für  scapro-  wie  erhellt  aus  altlat.  Bcaprens  = scabrens  von  scabf- 
dre  ranh  sein,  -f-  lett.  skabr-a-s  splitterioht,  rauh,  scharf,  hart. 

skampa  karg,  geizig,  von  skap  schaben. 

CKvOra-f,  9xvt<fö~f,  axxiip  und  xxfriö-c  sparsam,  karg  m.  Knauser,  Knicker. 
yvitf-m  m.  Knauser,  xifiß-ti  knickerig;  die  griechische  Grundform  ist 
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•aztft: 10-  = *axauno-  -f  lit.  skupa-s  karg,  *knp-«fti  gejaen  eatlehnt  au» 
k»l.  tk^pu  karg,  geizig.  Vgl.  »skr.  kehap,  kshap-atc  Bich  kasteien? 

1.  skar,  skarati  scheiden  aus  ig.  4 skar,  skarati. 

xpl-m,  xfH-rö-i  scheiden  = lat.  cerno.  cer-tu-s,  crä-tu-s.  -(-  lit  »kirn, 
ikir-ti  scheiden,  sondern,  sichten. 

2.  skar  scheeren,  aus  ig.  4 skar. 

xfiQu  — xip-Jaj , t-xap-rp  scheeren,  vernichten,  xoipn  f.  Schur.  -p  ahd. 
see  ran  scheeren,  mhd.  Sehern  scheeren,  belästigen,  nhd.  scheeren,  schor, 
geschoren,  ahd.  scerä  f.  Schoere. 

skark  verschränken,  schräg  gehen. 

lat.  carc-er  m.  Schranke,  cruc-  f.  Kreuz  (=  verschränkt)  scri-niu-m  (fdr 
»cric-ninml  n.  Schrank.  -1-  ksl.  krozö  quer  durch,  per,  praepo«.  c.  acc. 
und  skvoze  durch  praepps.  gepieiusamt)  Grundform  skrozö;  ahd.  skrank, 
»krauch,  mhd.  echrauc  pl.  schrecke  ra.  Schranke.  Gitter;  Vers chräp lut »f. 
Windung;  Betrug,  mhd.  schranke  m.  Schranke,  Schrank,  Behälter,  in  hip 
schräge  m.  Gestell  aus  einem  Balken  mit  schräg  eingesetzten  Beinen, 
mhd.  schregen  mit  schrägen  Beinen  gehen,  nhd.  schräg,  Schrägen,  Schrank, 
Schranke. 

1.  skarta  geschieden,  gesondert  part.  pf.  pass,  von  slyaf. 

xpaä-t  gesondert,  geschieden:  lat.  certu-s  entschieden,  gert-äre,  cretu-s, 
dis-cretu-s.  -p  lit.  skirta-s  abgesondert,  geschieden,  verschieden. 

2.  skarta  Fell  von  ig.  skar.  . , 

Ut.  scortu*m  p.  FelJ,  Ifout,  Leder*  «ort-ex  f»  Kinde,  plpi.  hereto  nj. 
vellua.  Schweiz,  herde  Schaf-  oder  Ziegenfell.  ...  ^ 

skarti  f.  das  Scheeren,  die  Schur,  von  skar  scheeren. 

f.  das  Scheeren,  die  Schur.  -p  ahd.  scurt  f.  i-Stanjm,  das  Sehep- 
reu,  die  Schur. 

skardan  m.  Angel  von  ig.  skard  springen. 

1st.  oardon-  m.  Angel,  -p  ahd.  aaerdö  Stamm  seerdan-  m.  Angel , auch 
(cerd-ar , skerd-ar  m.  Angel.  ,, 

skaqt,  karp  wenden,  drehen,  wölben,  krummen. 

xapit-oq  m.  Handgelenk , xpam-ro-s  gewandt , behend  , xapn-aXiua- j, 
mi.v-of  s.  skalpa.  -f-  lit.  kraip-yM  womleti,  drehe»,  sklap-a-a  m.  Gewölbe ; 
gotb.  hvairb-an  ags.  hvearfan  sich  wenden,  drehen,  ags.  hröf  engl,  reut 
Gewölbe.  Dacb,  goth.  hvilf-tri  f.  Gewölbe,  Sarg,  ags.  gerät,  scref  n.  Höhle, 
Grabe  s.  skrapi.  Vgl.  sskr.  kharpara  Schädel(wülbungV). 

skal  skalyati  spalten,  graben. 

iiiiia  = axal-jui  scharren,  schüre»,  schürfen.  grahen,  behacke»!  oxal- 
ii-%  m.  axui-lä-  f.  -p  lit.  skeliu,  skel-ti  spalten,  skil-ti  Feuer  anachla- 
gen.  Aus  skar  scharren. 
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skala  Stein  von  skal. 

für  a/al-ti , axal-tt  f.  Bruchstein , Caement  = lat.  calc-  f.  Stein, 
Kalk,  calic-äre  betünchen,  calc-ulu-s  m.  Steinchen.  -f-  ksl.  skala  f.  Stein: 
goth.  skal-ja  f.  Ziegel.  Europäisches  skala  wird  mit  Sicherheit  erschlos- 
sen. 

skalama  Verderben  von  skal  = skar. 

lat.  calami-tät-  f.  calam-it-ösu-s , in-columi-s.  -f-  ahd.  scalrno,  scelnio, 
mhd.  schalme,  Schelme  m.  auch  schelm  f.  pestis,  pestilentia,  Seuche ; kör- 
perliches Gebrechen.  Hat  sich  später  zu  nhd.  „Schelm“  entwickelt. 

skalp  scalpere  = ig.  skarp. 

xolan-zai  hacken,  behacken,  behauen,  einmeisseln,  xoian- rijp  m.  Meissei; 
lat.  scalpere,  sculpere,  sculp-tor  m.  -|-  lit.  sklemp-iu,  sklemp-ti  behauen. 

skalpa,  kalpa  m.  Wölbung  von  skarp. 

xobto-s  m.  Wölbung,  Bausch.  lit.  sklepa-s  m.  Gewölbe;  ags.  hvealf 
gewölbt,  f.  Gewölbe,  Wölbung  von  mhd.  weihen  walb  sich  wölben,  dazu 
goth.  hvilf-tri  f.  Gewölbe,  as.  hwelb-jan,  ahd.  walh-en  sich  wölben. 

skalmä  f.  Messer,  von  skal. 

oxaiftTi  f.  Messer,  Schwert  (soll  thracisch  sein),  -f-  an.  sk&lm  f.  kurze», 
breites  Schwert. 

skava  der  da  schaut,  sieht  von  ig.  sku. 

axofo-  in  9v6-axoro-< , &co~axoo-f  Opferschauer,  -kenner,  davon  xoftu  s 
skavaya:  lat.  caveo  bin  umsichtig,  hüte  mich.  -(-  goth.  *skav-a-s  der 
schaut,  sich  umsieht,  sich  vorsieht,  us-skav-B  vorsichtig,  us-skav-jan  zur 
Besinnung  bringen. 

skavaya  schauen,  merken,  denom.  von  skava. 

xoiu  kenne;  lat.  caveo  bin  umsichtig,  hüte  mich.  Kt.  kavöju , kavöti 
hüten,  bewahren,  ksl.  cujq  cu-ti  erkennen,  merken ; as.  skawön  ags.  sceav- 
ian  ahd.  scawön  schauen. 

skäpa,  skampa  verstümmelt,  castrirt  von  ig.  skap. 
xwtfo-t  verstümmelt,  taub;  lat.  cäpu-s,  cäp-ön-  m.  Kapaun.  •+■  lit.  akapa-> 
m.  Hammel  vgl.  ksl.  skop-iti  castriren,  skop-ici  Castrat,  Schöps:  goth. 
hamfa-  verstümmelt,  as.  häf  verstümmelt,  verkrüppelt. 

skävara  m.  Schauer;  Nordwind,  von  sku. 

lat.  cauru-s,  cöni-B  m.  Nordwestwind.  lit.  sziaurv-s  m.  Nordwind, 
sziaure  f.  Nord;  ksl.  söverü  (für  sköverü)  m.  Nordwind:  goth.  skura  f. 
skura  vindis  katlnip , ag*.  scür,  ahd.  scür,  mhd.  schür  m.  Wetterschauer. 
Unwetter.  Berichtigt  nach  Joh.  Schmidt,  Beiträge  VI,  2. 

sk&varina  adj.  zu  skdvara. 

lat  caurinu-s  vom  Nordwestwinde.  -f-  lit.  sziaurini-s  nördlich;  ksl.  seve- 
rfnü  «QxTutos,  ßogtios- 
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skidh,  skaidhati  scheiden,  von  skd,  ski. 

t.  caedere  »palten,  zerhauen,  zerschneiden,  de-cidere  entscheiden,  caed- 
t f.  cae-lu-m  für  caed-lu-m  Meissol,  cael-ftre  meisselu,  cae-mentu-m  n. 
ruchst-'in . caesa  für  caed-ta  Hieb,  an-ci-le.  -f*  lit.,  skedu  sked  ziu , skes- 
echeiden;  inhd.  schiden  scheit  scheiden,  trennen,  ahd.  skid-ön  scheiden 
Ah.  skaidan,  skai-skaid  ahd.  sceidan,  sciad  nhd.  scheiden,  schied,  ge- 
ihieden.  Ist  nicht  mit  ig.  skid  spalten  zu  verwechseln. 

skudha  Mist. 

-axv&a-v  Schweinemist,  xv&axfrrf  — xvSofuStjc  Siaoofio f Hesych.  -(-  lit. 
ruda-s  = lett.  snd-a-s  m,  Mist,  Koth. 

skuta  Schild,  von  sku  bedecken. 

it.  scütu-m  n.  Schild,  -f-  ksl.  stitü  m.  Schild  für  skjutu,  skutü  nach  Joh. 
chmidt  Beiträge  VI,  2 S.  129  ff.  Eigentlich  wohl  „Haut“  goth.  skauda- 
ctmh  heisst  wohl  auch  eigentlich  „Haut,  I.eder“  vgl . axvjo-toudv  schustern. 

skura  bedeckt  von  sku  bedecken. 

it.  ob-scüru-s  (verdeckt  und  so)  dunkel.  + ahd.  scür,  mhd.  schür  m. 
■edeckter  Ort,  Obdach,  bildlich  Schutz,  md.  schüren  schützen,  schirmen, 
gl.  ksl.  kovrü  m.  tapes  (?). 

skauda  Vorsprung  von  skud  vorspringen. 

st.  cauda  f.  (Vorsprung  und  so)  Schweif,  cand-ex  m.  (vorspringender) 
Hotz,  Stamm.  + goth.  skauta-  m.  (Vorsprung)  Vorstoss,  Franse  am 
Heide,  Rockschooss.  an.  skaut  n.  Zipfel,  Schooss,  ahd.  scöz  m.  scöza  f. 
filridschooss . Schooss. 

1.  skrap  sich  räuspern,  ausspeien. 

laiun-iouai  räuspere  mich,  %Q(u-ua  für  n.  Spucke,  Auswurf, 

(o/uifx-f  für  1.  das  Spucken,  Auswerfen,  /pfui)/  ein  Fisch, 

ZPftn  für  axQtfin , oxgtfin.  lit-  skrep-lei  m.  pl.  Auswurf,  Schleim  im 
Halse,  skrepl-öti  Schleim  auswerfen;  lett.  krcp-ät  räuspern,  auswerfen, 
krep-ala-s  f.  pl.  Auswurf,  krep-alät  auswerfen.  Vgl.  lat,  scrap-ta  f.  un- 
sittliches Weib  (Auswurf). 

2,  skrap,  skrapi  Grube. 

1st.  scrob-s,  scrobi-s  f.  Grube,  Grab.  ags.  scräf,  scref  n.  Höhlung. 
Grab«. 

skrar  schreien,  schrillen. 

rauschen , jauchzen.  + ags.  scrall-etau,  an.  skröll-ta,  ditniars. 
schrilen.  nhd.  schrillen. 

stag,  stang  stinken  = ig.  stag  stossen,  tangere. 

nij-y-o-c  ranzig,  tctyyrj  f.  jayy-os  n.  das  Ranzigwerden.  -f-  ags.  stincan, 
shd.  stincan,  staue,  nhd.  stinken,  «tank,  gestunken  — goth.  stigqan, 
üagq,  stugqans  anstossen  s lat.  tangere;  ags.  stenc  ahd.  stanc  m.  Ge- 
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ruch,  aber  goth,  stugqa-  p.  Stqss,  Anstoss.  JJ»  uuqh  die  Reflsze  von 
stag  stossen  im  Griech.  und  Lat.  das  anlautende  s eingebüsst  — rne- 
ytor,  lat.  tango  — so  ist  rayyo-  für  stanga-  ganz  in  der  Ordnung.  Eu- 
ropäisches stag  8taogati  stinken , riechen  und  stanga  Geruch  ist  zu  or- 
schlieasen. 

staga  m.  f.  Dach,  Decke  von  ig.  stag  decken. 

ariyt],  T(yr)  f.  Dach,  Decke;  lat.  toga  f.  Dach,  Decke,  toga,  -f-  lit.  stogs-s 
m.  Dach:  ksl.  o-stegü  m.  vestis,  toga:  an.  thak,  ahd.  dah,  inhd.  dach  n. 
Dach. 

stanaka  Getön. 

aitviiyat,  OTora/r)  f.  -|-  ksl.  stukn  für  stjuku,  stjqku  und  stuku  für  stgku 
m.  Getön,  wie  aus  poln.  szcz?k  Geplapper  und  st^k  Seufser  erhellt. 

stapald  f.  Halni,  Stoppel  von  ig.  stap. 

1st.  stipula  f.  Hahn , Stoppel,  -f-  ksl.  stiblo  n.  Halm;  ahd-  stuphila  mod. 
stupfel  f.  Stoppel. 

star,  starati  rauben,  stehlen. 

etifofiut  hin  beraubt,  ermangle,  , oup-üxt»  beraube,  -j-  gelb 

stilan,  stal,  slulans  stehlen.  (Nach  Curtius.) 

starna  m.  Staar. 

lat.  sturnu-8  ro.  Staar.  ags.  stcarn  SeeBchwalbe,  die  darnach  bei  Liane 
stema  heisst,  nach  den  ags.  Glossen  auch  Staar  „stumus  steam1'  s.  Grein 
sgs.  Glossar  s.  v.  vgl.  ahd.  stara  f.  mhd.  Staren  m.  Staar.  i/aip,  tpaot',-, 
gehört  zu  lat.  päru-s  Meise  und  ahd.  sprä  Sprehe.  Curtius  erinnort  an 
n-ot(Ml6-e  ö ilHtQÖs  inö  Ofooaiiüv  Hesych.  Da  die  Thessaler  für  r gern 
l setzten,  wie  sie  denn  den  Flu»  ‘Hvvni-e  Euxtii  nannten  — 'üloraV 
'Hnnii/s  o n oiauot  llusycb.  — so  steht  ttaiguXtis  möglicherweise  für  d- 
»r(wid-{  und  ist  dann  mit  stumus  ganz  identisch. 

stamäya  bestürzt  machen,  bestürzt  sein  von  ig.  star 
sternere. 

lat.  con-steroäre,  con-sternäri.  -)-  ahd.  stoinen  bestürzt  sein,  sturui,  stur- 
nunga  f.  Bestürzung.  Vgl.  zend.  qtare-ta  bestürzt  part.  pf.  pass,  von 
star,  wie  auch  starnäya  auf  das  part.  *stama  ■=  sskr.  stirna  zuröckgeht. 

stal,  stld  sternere,  enrop.  Nebenform  zu  ig.  star, 
lat.  stlä-ta  f.  breites  Schiff,  lätu-s  breit  (eigentlich  ausgebreitet,  part,  pf- 
pass.).  -f-  ksl.  po-stel-jg  po-stla-ti  ausbreiten  (das  part,  würde  po-stlstn 
lauten  können)  stel-ja  f.  Decke  vgl.  lat.  stor-ea  f.  Decke  von  star. 

stjgla,  stagla  nt.  Stichel  von  ig.  stig,  stag  stechen. 

lat.  stiln-s  für  stiglu-s  m.  Stichel.  -|-  ahd.  stihhil  mhd.  Stichel  m.  Stichel 

stipra  fest,  derb,  steif  von  stdp  — stap. 

mnfl/6-f  dicht,  derb,  fest,  gedrungen,  oti/iatn-s  dass.  + lit.  stiprn 
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rtipn-s  stark,  kräftig  vgl.  lit.  stimp-ti  starr  werden,  engl,  stiff,  ndd. 
etif . nhd.  steif,  axCß-t]  f.  Reif, 

staibya  Schienbein. 

1st.  tibi»  f.  Schienbein,  Beinrohre,  Pfeife  daraus.  lit.  staiba-s.  staiby-s 
m.  Thema  staibja  Schienbein. 

staura  Stütze,  Stab  s.  ig.  stdvara. 

«raioö-,  m.  Stab,  Pfahl;  lat.  stauro-  in  re-stauräre , in-stauräre.  -f-  ahd. 
«tinra  f.  Stab,  Stütze  nhd.  Steuer  in  der  Redensart  „zur  Steuer  der  Wahr- 
heit“, goth.  stiur-jan  feststellen. 

strag,  starg  strecken,  straffen,  winden  I streichen),  s. 
strig,  strug. 

f.  Strang,  Strick,  davon  ax(jayyaXti-ai  umatricken , würgen, 
woran»  lat.  stranguläre  entlehnt  ist,  ajQayy-  I,  das  Herauawinden  von 
Flüssigkeiten,  OTQayy-ovfta  f.  die  Harnwinde,  argayy-iv-ta  sich  winden, 
druchsen.  zaudern,  zögern,  axQoyy-iXo-i  gewunden,  gedreht,  rund,  nrntyy- 
H-,  mUyy-li-  f.  strigibs  s.  strig  von  »trag  =s  strig  streichen ; lat.  sträg- 
e-s  f.  das  Hin-,  Niederatrecken . sträg-ulu-a  rum  Hinstreckeu  dienlich, 
mm  Ausbreiten  geeignet,  strig-ula  f.  »tragulu-m  n.  Streu , Decke,  auch 
gehört  hierher  atringere  in  der  Bedeutung  zusammenzieheu , schnüren, 
straffen  s.  strig.  + lit.  strcg-in,  streg-ti  erstarren,  zu  Eis  gerinnen  vgl. 
goth.  ga-stanrknan , stulg-n-s  länglich  rund  wie  erpoyj'iUoj ; ahd.  strach, 
»hd.  strac  aosgestreokt , gerade,  straff,  strack,  davon  ahd.  («trachjanj 
»trechan,  mhd.  streckeV  straff  machen,  strecken,  sternero  npd  ahd.  stra- 
cken, mhd.  stracken  strack,  straff,  ausgestreckt  sein;  ahd.  sträng  uthd 
strsnc  m.  Strang,  Strick  (vgl.  OTQayydXi))-,  as.  ahd.  sträng  mhd.  strano, 
ahd.  strangi  mhd.  strenge  streng,  stark,  heftig,  tapfer;  die  ältere  Form 
starg  wird  refleotirt  durch  as.  ahd.  mhd-  stare  stark  (eigentlich  straff, 
sthetue  wie  erhellt  ans)  goth.  ga-staurk-nan  vertrocknen  (eigentlich  straff, 
kart  werden  wie  erhellt  ausl  ahd.  ki-storkaneu  {=  goth.  gastaurknan) 
starr,  hart  werden  = an.  storkna  gerinnen.  Grundform  starg.  strecken 
us  star  sternere  durch  g weitergebildet,  vgl.  strig  und  strug.  ,v) 

sträng-  Strang.  Strick  von  strag. 

i’fayy-äXt!  f.  Strang  davon  ajpayyaXii-ei  woraus  lat.  stranguläre.  -(-  an. 
streng-r  in.  ahd.  stranc  strang-es  m.  Strang,  vgl.  stric  Strick  von  strig. 

stradh  stradhati  stridere. 

ist.  stridere,  strid-ere,  strid-or,  strid-ulu-s.  -+•  ahd.  stredau,  strad,  mhd. 
rtreden,  fernere,  brausen,  strudeln,  kochen,  stred-o  in.  fervor,  stred-unga 
mhd.  strid-unge  f.  fervor,  stridor  (dentium)  mhd.  strad-em  m.  Strudel, 
ahd.  Strudel.  Lat.  i aus  a,  wie  sidere  aus  sed  =*  ig.  sad,  sidati. 

strä  strecken,  breiten  aus  ig.  star,  sternere. 

nom-au,  i-aiQ<u-uat , i-ajQu-9tjr , oiQtö-fin  n.  Teppich,  (rrnji-^irij  f.  La- 
ger; lat.  stri-vi,  strä-tum,  strä-meu,  stri-tn-s  m.  -f-  Kt.  »tra-ja  f.  Streu; 
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ksl.  (atr-4)  strö-ti  stemere , ausdehnen.  Vgl.  tend,  <;trs-ya  f.  Fällung. 
Niederstreckung. 

strig  stringere,  straffen,  streichen,  streifen. 

lat.  string-ere,  strio-tuiu  zusammenziehen , straff  ziehen;  abziehen , strei- 
fen, pflöcken,  abscheeren;  streifen,  an  etwas  her  streichen,  leicht  berüh- 
ren. strig-ili-s  Striegel  vgl.  axltyy-li-  dass,  -p  ksl.  strig-ü  m.  tousur»  cf. 
stringere  scheeren,  strig-a  stris-ti  scheeren:  ahd.  strihhan.  mhd.  strichen, 
strich  streichen , streifen . schlagen : (straffen  =)  glatt  machen  , anlegen. 
anziehen;  ausstreichen  = rasch  gehen,  ahd.  stric,  strich  mhd.  stric,  gen, 
strick-es  m.  Strick.  Ahd.  strig-il,  mhd.  strigel  m.  ist  aus  lat  strigilis 
entlehnt. 

striga,  strig  Strich,  von  strig. 

lat.  strig-,  striga  f.  Strich,  Reihe,  -p  gotb.  strik-a-s  m.  Strich,  ahd.  ltnh, 
strich  pl.  strichi  mhd.  strich  m.  Strich. 

striti  m.  f.  Streit. 

altlat.  stliti-,  lat.  lis,  liti-  f.  Streit.  -p  as.  strid  dat.  pl.  stridj-un  mit  An- 
strengung, ags.  stridb,  ahd.  strit  m.  Streit. 

stru  Nebenform  zu  stra  streuen. 

lat.  Btru-ere  streuen  schichten,  stru-e-s.  stru-ic-  f.  Haufen,  -p  goth.  strau- 
jan,  as.  strö-ian  streuen,  nhd.  Streu. 

strug  straugati  streichen,  reiben,  aufreiben  s.  strag 
und  strig.  ' 

OTQivyiofhti  sich  aufreiben,  aufgerieben  werden,  orproj-j-dt»*  f.  Aufrei- 
bung, Hin8chwindun.  -p  ksl.  strüz^  (strüg-ja)  strüg-ati  tondere,  rädere; 
dilaeerare,  excruciare,  stru  za  (strug-ja)  strug-ati  und  Btruz-iti  rädere,  ex- 
cruciare,  stnig-a  f.  rpii pH,  contritio  nsl.  struga  Drochselmesser ; an.  stryk, 
alrauk,  strjuka  verrere,  tergere,  wegfegen  = effugere,  entwischen,  davon 
ahd.  strühh-öu,  mhd.  struch-en  straucheln,  stolpern,  strüch  m.  das  Strau- 
cheln, stnich  m.  Strauch  (—  Wisch)  mhd.  strüch-e  f.  Schnupfen,  Katarrh 
(vom  Wischen?  oder  vgl.  ksl.  struga  f.  fluvius?).  — Die  drei  Formen 
strag , strig , stnig  waren  wohl  schon  in  der  europäischen  Grundsprache 
vorhanden,  doch  wohl  noch  nicht  scharf  gesondert:  lat.  stringere  könnte 
auch  auf  sträng  zurückgeführt  werden  und  vereinigt  iu  sich  die  Bedeu- 
tung von  streng  (strängen)  und  strig  (streichen),  trrpeyy-iJ , arltyy-ii 
y" sträng  entspricht  lat.  strigilis,  ksl.  strig  strüg  könnte  man  auf  strag. 
ksl.  strug  zur  Noth  auf  sträng  zurückfuhren,  dagegen  weisen  ot Qfiyoum 
und  an.  strjuka  deutlich  auf  die  Grundform  strug;  vor  der  Hand  habe  ich. 
den  Lauten  mich  anschliessend,  auch  strag  und  strig  gesondert.  — Lat 
strug  in  struxi,  struc-tum  ist  eine  selbständige  Erweiterung  von  stru. 
das  es  iu  der  Flexion  ergänzt. 

snarpa  scharf. 

viipoip  hom.  Beiwort  des  ^nAxoc.  -P  an.  suarp-r  scharf,  snörp  jam  da» 
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«chsrfe  Eisen : zu  ahd,  suerfan  zusammenziehen  »gl.  «end.  narefg  abneh- 
men  (vom  Monde).  Lusi. 

sningh.  smnghati  es  schneit  s.  ig.  snigh. 

Ist  ningit . ninguit  es  schneit,  -f-  lit.  eninga  es  schneit  (um  Memel  ge- 
bräuchlich'. 

spaka,  spika  m.  Specht. 

Ist  picu-s  m.  Specht.  pica  f.  Elster.  -(-  ahd.  s jM‘h  und  speh-t,  mhd.  speeli 
and  spech-t  m.  der  Specht.  Von  spak  spähen?  oder  vgl.  sskr.  pika  m. 
der  indische  Kuckuck?  Wohl  von  einem  Schallworte  vgl.  mhd.  spah-t 
Lärm. 

spaki  i.  das  Spähen  von  ig.  spak. 

omni)  f.  das  Spähen,  die  Warte.  -f-  ahd.  speha  mhd.  spehe  f.  das  Spä- 
hen. Untersuchung.  Auskundschaftung.  Aufpassen,  davon  ahd.  spehön 
mhd.  spehen  spähen.  Ksl.  pisfl  Hund  ist  beiläufig  bemerkt  nicht  das 
„Vieh“  pa\-u  sondern  der  Wächter,  vgl.  zend.  cjpa^an  Wächter,  wachsa- 
mer Hund. 

1.  spag,  spang  tönen,  gellen. 

< (&(yy-oftiu , tp&oyy- o-f,  <p9oyy-tj.  -j-  lit.  speng-iu.  speng-ti  gel- 

len. klingen,  vgl.  mhd.  spah-t  m.  Iairm. 

2.  spag,  spang  scheinen,  strahlen. 

Vgl.  sskr.  päj-as  n.  Glanz , Schein . Helle,  wohl  für  späjas.  -|-  qfyy-oi  n. 
ij/jy-s»  leuchte  für  antyy'i  lit.  spofch  = spog-ja-s  hell,  leuchtend, 
tpog-ala-s  f.  pl.  Glanz,  spogul-ain-s  blank,  spig-nl-s  glänzend,  spigul-öt 
schimmern,  funkelu;  vgl.  ahd.  vanch-o  m.  Funke,  nhd.  funkeln.  Viel- 
leicht mit  1 spag  gellen  identisch. 

span  spannen:  Anziehen,  locken,  antreiben,  vgl.  ig. 
spa. 

ih-Gutu  (spanne  mich  =)  mühe  mich  (nach  Curtius  für  anerO),  nov-o-t 
m.  Mühe:  lat.  spon-ti  s.  spanti.  + nhd.  spannen,  spinnen;  as.  spauan, 
tpnn  ahd.  spanan,  mhd.  spanen  locken,  reizen,  antreiben. 

spanti  f.  Reiz,  Antrieb  von  span. 

1st.  «ponti-  gen.  spontis,  abl.  sponte  f.  Antrieb,  sun  sponte  auf  eignen 
Antrieb.  ahd.  span-s-t.  Thema  spansti-  f.  Antrieb.  Reiz,  Lockung. 
N’ach  Corssen  I 2 4A0 

1.  spara  sparsam,  gering. 

Ist.  pam-m,  parum-per  wenig,  zu  wenig,  vgl.  o/iap-ro-c  spärlich,  -f-  ksl. 
sport,  ahd.  spar  sparsam,  spärlich. 

2.  spara  m.  n.  eine  Waffe,  Speer. 

1st.  tparu-s  m.  sparu-m  n.  ein  Bauerngewehr,  -f-  as.  ags.  ahd.  mhd.  sper 
m.  sn.  spiör  n.  spiör-r  m.  Speer. 
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spargala  m.  kleiner  Vogel  von  ig.  sparg. 

onfpyovXof  6(jviita(>tov  aygwr  Hesych.  und  nffjyovXor  6(>vt Ütunor  (äyptot 
.■iaxurvet  emend.  M.  Schmidt)  auch  attöpyUot?  t.  Aristoph.  Vögel  800.  + 
altpreuss.  V.  spurgli-s  Sperling  für  apurgla-s  wie  erhellt  aus  spergls- 
wanag  Sperber,  wörtlich  Sperlings-  spergla-habicht  wanag  = lit.  vanaga-s 
Auch  Sperber  heisst  eigentlich  Sperlingsfalk,  ahd.  sparwäri,  mhd.  sper- 
waere,  von  goth.  sparva  Sperling,  das  vielleicht  für  sparkva  steht. 

sparna  Praesensthema  zu  ig.  spar. 

lat.  apeme-re , spre-tum  (mit  dem  Fasse  wegstossen  =)  verschmähen. - 
verachten.  -f-  an.  spima,  sparn  in  der  Erde  kratzen,  mit  dem  Fusse  et- 
was an-  oder  wegstossen,  davon  ahd.  spirn-jan , spini-an  mit  den»  Fusse 
anstossen. 

sparya  sich  sperren , hinten  anssc  hlagen , zappeln 
Praesensthema  zu  ig.  spar. 

dntttpm,  ä-OnalQto  sperre  mich,  zapple,  zucke,  -f-  lit.  spirin,  spir-ti  mit 
den  Füssen  treten,  ausschlagen. 

spalvaina  m.  Polster,  Kissen,  von  *spalva  Flaum. 

l&t.  pulvinu-a  m Polster,  Kissen,  pulvin-ar  n.  Polstemitz.  -f-  lett.  spil- 
wen-a-s  m.  Bettkissen,  Polster,  Matratze  von  Spilwa  f.  Teichgras  = spalw» 
Feder,  Haar  am  Vieh,  Flaum,  spalwain-a-s  federiaht,  rauhhaarig,  bewach- 
sen. Das  Stammwort  ist  im  Latein,  untergegangen,  gleichen  Stamms  sind 
pilus  = nzllov  und  plüma. 

spas  wehen,  hauchen. 

lat.  spir-itn-s  m.  spir-arr.  -f-  ksl.  pacb-ü  m.  odor,  pnäa  (pas-jg)  pach-ati 
ventilare,  fläre;  vgl.  an.  fisa  part,  fisandi  pedere,  mhd.  nhd.  fis-t  m. 
Stank,  Furz.  — Wahrscheinlioh  gehört  hierher  auch  an(-ot  n.  (für  anta- 
ut) any-lato-v,  anrj-ivyS  Höhle  (=  Aufblasung). 

spasla,  spasla  hohl. 

onyXo-  (=  anua-io)  davon  ant)ia-to-v  n.  und  anijl-vyt  f.  Höhle,  -f-  ksl. 
puchlü  hohl  von  pacha-ti  blasen,  mit  Uebertritt  in  die  u-Reihe  wie  in 
pychajq  spiro,  vgl.  nura  Thür  von  V nar,  nrö-ti  eingehen. 

spasäya  hauchen. 

lab  spiro,  spiräre  hauchen,  spir-itu-s  m.  -f-  ksl.  pychaj^  pychati  blasen, 
hauchen,  schnauben,  wohl  nicht  mit  tfvaaio  (atfioaui?)  zu  identificireu 
sondern  zu  pacliati,  wie  z.  B.  nyr-ja  nyr-iti  se  immergi  zu  V" nar  einge- 
hen, eintauchen. 

spit  drängen,  part.  pf.  pass,  spitta  gedrängt. 

lat.  nur  im  part.  pf.  pass,  spissu-s  d.  i.  spit-tu-s  dicht.  -f-  lit.  spit-u. 
spis-ti  drängen,  part.  pf.  pass,  spista-s  gedrängt,  Ap-spisti  umdräogen 
ap-speisti  dass,  specziu  = spet-ju  schwärmen,  von  den  Bienen,  specziu-s 
= spet-ju-s  m Bienenkorb. 
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spina  Schmutz,  vgl.  ig.  spaina,  europ.  spaima  Schaum. 

nh/o-t  tn.  Schmutz  vgl.  tu.  Fleck,  -f-  althfihm.  spitia.  neuböhm. 

tpina  f.  Schmutz.  Nach  Curtins. 

spindh  glänzen. 

o.Ttrtf-ijp  m.  a.Ttr&ap-itJ-  f.  a^iyihifj-vy-  f.  Funke.  4"  lit.  spindzu  (spind- 
jn)  spind-eti  glänzen,  spihd-ulv-i  m.  Schein,  Strahl.  Grundform  scheint 
»pand  vgl.  lett.  spöd-r-s  (=  aiurdaoo-)  blank , glänzend  und  dhoi-Si 
Azehe.  Mit  0rtXtjd-6(  m.  dnlr/d-iü  f.  Asche  vgl.  lat.  splend-eo  und  lit. 
iplendzu  splend-eti  glänzen. 

spu  speien. 

für  fr jv-jst.  anv-jto)  speie,  nvt-iZu  speie  von  nvio  = lat.  spütu-z: 
lat.  ipu-o  spu-ere  speien,  spü-tn-m  Speie,  -p  Ht.  spjäu-ju,  spjaü-ti  speieh 
= ksl.  pljnja  pljuti  und  pltvati  speien ; goth.  speivan,  spaiv  ahd.  splwan 
tpeien.  an.  spy  ja  speien.  Mit  sskr.  shthiv.  shthtv-ati  speien  lässt  sich  das 
eorop.  spu  nur  gezwungen  comhiniren. 

spaima  Schaum  vgl.  ig.  spaina  Schamtl. 

Ist.  späma  f.  (aus  spoima)  Schaum,  -p  ags.  tarn  m.  engl,  foam,  ahd.  fei  - 
ms  m.  Feim  hat  s eingebüsst  wie  ksl.  pina  Schaum  = ig.  spainä. 

» 

1.  smak  klein,  gering  sein. 

ouur-pö-c  gering,  klein,  ju/x-xö-s  dorisch  klein  (für^tx-^o  wie  fx-xo,  t/i- 
ao  }ur  lx-cc,  Xiix-x 0 für  lax-^o)  davon  uixx-i’io-f  demin.  utx-u ( (uixx - 
of?)'  utxooiöyoi,  uixx-iCuutvoi  der  dreijährige  Knabe  in  Sparta;  lat.  mac- 
ro- schmächtig , mager,  gering  = uixpo,  mac-ie-s  f.  Magerkeit,  mac-or 
m.  dass,  maci-äre  abmagem,  mac-il-entu-s  mager,  mac-ere  mager  sein, 
vielleicht  auch  mica  oder  zu  inak  ur.aaui1'  4"  ahd.  smäh-i  mhd.  smaehe 
klein,  gering,  niedrig,  schmählich,  ahd.  smüh-en  mhd.  smahen  klein,  ge- 
ring, verächtlich  sein,  geringfügig  dünken,  ahd.  (Smähjan)  smähau  mhd. 
•machen  klein  machen,  verringusn.  verächtlich  behandeln,  schmähen,  ahd. 
vraiki  mhd.  smaehe  f.  Kleinheit,  Geringfügigkeit,  Niedrigkeit,  Verächt- 
lichkeit, Schmach,  ki-smäh-teön  exolescere,  nhd.  Schmach,  schmachten, 
«ehmächtig.  — Bis  auf  deh  I ntetschiCd  in  der  Quantität  gleichen  sich 
1st  macie-R  und  ahd.  smähi,  lat.  macere  und  ahd.  Smähdn.  Das  primäre 
Stsnunverh  ist  nirgends  erhalten , das  angesetzte  smak  klein  sein  daher 
Mos«  Fiction,  die  keinen  Werth  beansprucht. 

2.  smak  streichen,  gleiten  von  *smä  a^äut. 

"FW-®  streichen,  an-,  akstreichen,  an-,  ahwischen,  afiiiiy-u  reiben,  strei- 
chen, prügeln,  bei  dos  Weiterbildung  von  auiim  streichen,  reiben,  waschen, 
-p  i>t.  smak-a-s  = ksl.  smok-ü  m.  Schlange  („gleitend“)  lit.  smunk-u, 
«mink-ti  gleiten,  abgleiten,  smog-ti  streichen,  hauen;  ksl.  amuc-g  amyö-g 
V smuk  gleiten,  glitschen,  poln.  smuk-mjc  streicheln ; ahd.  smech-ar  ele- 
**ns.  delicatus,  smeih  mhd.  smeich  m.  Schmeichelei,  smeichen  nhd. 
schmeicheln,  eigentlich  streicheln  \ sinili ; mhd.  smiegen,  ge-sinogeu  in 
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etw&e  eng  umschliesBpmles  drücken , refl.  sich  geschmeidig  biegen  und 
fügen,  sich  biegend  zusammenzieben,  sich  ducken,  dazu  an.  smokk-r,  tgs. 
smoc.  ahd.  smoccho  m.  Hemd,  mhd.  smucken . smücken  dicht  an  sich 
drücken,  bekleiden,  schmücken,  V" smug  vgl.  ksl.  smuk  gleiten,  glitschen. 
Das  Stammverb  sraä  ist  ausser  apd-w  nicht  nachzuweisen. 

3.  smak  schwelen,  schmauchen;  quälen. 

auiig-iu  verschwelen,  langsam  verbrennen  lassen;  quälen,  tm-apvy-tfo-i 
elend,  mühselig,  schmählich.  -|-  lit.  smaug-ti  würgen,  sticken,  lett.  smak-t 
dämpfen,  ersticken ; böhm.  smah-nouti,  poln.  smai-yc  rösten ; engl,  smoke 
nhd.  schmauchen  smug. 

smard  wehe  tliun,  schmerzen  = ig.  smard  beissen. 

lat.  mordere  in  der  Bedeutung  wehe  thun.  aut^JS-rö-t , aufoi-nUu-i 
schrecklich,  eigentlich  wohl  wchthuend.  -)-  ags.  smeortan,  ahd.  smerzsn. 
smarz  mhd.  smerzen  schmerzen,  Schmerz  verursachen  (acc.),  ahd.  amen» 
f.  smerzo  m.  mhd.  smerze,  smerz  m.  Schmerz. 

smarda  Gestank,  Unflath. 

lat.  merda  f.  Gestank,  Unflath,  Koth.  -f-  lit.  smirda-s  m.  — ksl.  Bmradü 
m.  Gestank,  Unflath,  Unrath,  sinrüdü  schmutzig,  gemein.  Wohl  von 
smard  wehe  thun  ==  Ekel  erregen. 

smald,  smaldati  schmelzen. 

u(Xfito  trs.  schmelzen , kochen , galir  machen , u0.doutu  intrs.  schmelzen, 
-f-  ahd.  smelzan,  smalz  mhd.  smelzen  nhd.  schmelzen,  schmolz,  ags.  smolt 
sanft,  as.  smult-ro  auf  sanfte  Weise,  ags.  smolt  ahd.  mhd.  smalz  nhd. 
Schmalz  n.  ahd.  smelzi  m.  n.  sinelzi  f.  Schmelz,  ahd.  (smalz-jan)  smelzan 
mhd.  smelzen  nhd.  schmelzen  (schmelzte)  schmalzen.  — Dagegen  d-ficU- 
vvu)  zu  ig.  mard. 

svadti  f.  Vergnügung,  Lust  von  ig.  svad,  sväd. 

(für  r)iS-Ti-i , a^r\S-Ti~t)  f.  Vergnügung,  Lust.  -)-  ksl.  slasü  f.  Ver- 
gnügung, Lust  von  alad  — ig.  svad,  sväd. 

svap  svapati  auch  svab  heftig  bewegen,  werfen,  streuen, 
schweifen  lassen. 

ooß-o-(  m.  heftige  Bewegung.  aoß(- tu  erregen,  scheuchen  med.  sich  hef- 
tig bewegen : lat.  in-sipere,  in-sipit  hineinwerfen,  sup-äre  werfen,  streuen 
dis-sipärc  zerstreuen,  pro-säpia  f.  Nachkommenschaft.  + lit.  supü,  süp-ti. 
sup-öti  schwingen,  schaukeln,  svamb-ala-s  m.  das  (schwebende)  Bleiloth: 
ksl.  siipa  su-ti  fundere,  'au -na  (für  sup-na)  su-nqti  effundere,  süp-ü  m 
cumulus’,  su-nü  und  sy-nu  m.  Thurm . syp-l-ja  syp-ati  spargere , fundere. 
ra-süpq  ra-su-ti  und  ra-sypajq  ra-svpati  dissipare.  dispergere,  svep-l-j* 
svep-iti  agitare,  und  svep-etati  s<;  moveri:  an.  söpa.  ags.  sväp-ian  engl, 
to  sweep  vibrare,  verrere,  ahd.  sweif-an  drehen,  winden,  sweib  m.  Schwin- 
gung: deutsche  Grundform  svip.  svif.  Am  reichsten  ist  da*  'Verb  im 
Slavischen  entfaltet. 
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svapa,  svabA  f.  Schweif  von  svap,  svab. 

toft)  f.  Schweif,  Pferdeschweif,  -f-  an.  svipa  f.  ahd.  sweif  m.  Schweif  von 
svib  = svab;  vgl.  kal.  chob-otü  m.  Schweif. 

svar  pfeifen,  specialisirt  aus  ig.  svar  tonen. 

it'o-tyf  f.  Pfeife,  avnl(tu  pfeife  aus  avQr/y-joi,  Cp-of  Spitzmaus  = lat. 
sorex.  -f-  ksl.  svir-j$  svir-iti  pfeifen,  svir-ükü  m.  Ton,  Pfeife,  sur-üna  f. 
fistula;  lit.  sur-mä  f.  Pfeife,  Flöte,  Schalmei. 

svarda  dunkel,  schwarz. 

lat.  surdu-s  dunkel,  color  surdus  dunkle  Farbe,  dann  „taub‘‘,  sord-e-s  f. 
Schmutz,  Trauerkleidung,  sord-eo,  sordere.  4-  goth.  svart-a-s  ahd.  swarz 
schwarz,  ahd.  swarzi  f.  Schwärze,  swarzen  mhd.  swarzen  nhd.  verschwar- 
zen,  schwarz  worden. 

sval  schwellen. 

aiX-o-f  m.  das  Schwanken,  Wogen.  Schwall,  besonders  der  des  Meers 
nonov  aälos,  xori-oaaio-g  für  xovt-Oyalo- < Staubschwall,  Staubwirbel, 
Bui-tv-Hv  in’s  Schwanken  bringen  med.  schwanken;  lat.  salu-s  m.  salu-m 
n.  das  Wogen,  besonders  des  Meeres,  daher  auch  Meer,  offnes  Meer.  4- 
as.  swellan,  ahd.  swellan,  mhd.  swellen,  swall,  schwellen  (verschmachten) 
ahd.  swellan  (—  swalljan)  mhd.  swellen,  nhd.  schwellen,  schwellte,  schwel- 
en machen,  stauen,  hemmen  (verschmachten  lassen)  goth.  in  uf-svallei- 
ni-  f.  Aufschwellung,  Aufgeblasenheit,  Hochmuth,  mhd.  swal-m  m.  Stru- 
del im  Wasser,  daher  die  Schwalm  in  Hessen? 

svasarina  ra.  Sohn  der  Schwester  der  Mutter  von  ig. 
svasar. 

lit  seseryna-s,  seserena-s  m.  Sohn  der  8chwester  der  Mutter,  Vetter.  4* 
1st  sobrinus  m.  sobrina  f.  con-sobrinu-s  Kinder  zweier  8chwestern,  Ge- 
schwisterkind, Vetter,  sobrinu-  steht  für  sosorinu-,  sosrinu-,  sos-th-rinu, 
woraus  denn  regelrecht  sofrinu-,  sobrinu-  wurde;  die  Einschiebung  des 
Dentals  zwischen  die  Gruppe  sr  wie  in  tenebra-  für  temes-ra  = tamasra, 
cerebru-  für  ceres-ru  von  ceres  = ig.  karas  Haupt,  fünebri-  für  fünes-ri 
von  fünes- , fenebri  für  fenes-ri  von  fenes , membru-  für  mems-ru  von 
mems  = ig.  mamsa  Fleisch  s.  europ.  mamsra  u.  s.  w. 

svigala,  svigala  heU,  schinunernd. 

BiyaXo-tts  blank,  schimmernd,  aiyalö-to  glatt,  blank  machen.  4-  as.  svigli 
ags.  siegle  hell,  schimmernd,  vgl.  goth.  svik-na-  rein,  keusch. 

svidra  m.  Schweiss  von  ig.  svid  schwitzen. 

Mpo-j  m.  (für  Oy tSqo)  Schweiss,  Mpd-to  schwitze.  4-  lett'.  swidr-a-s  m. 
Schweiss,  swidr-ftt  schwitzen. 

svin  schwinden. 

«ir-ofiai,  mol.  olwofiai  = otv-jofitti  (mache  schwinden,  verschwende)  raffe, 
raube.  4"  ahd.  swin-an,  mhd.  swin-en  schwinden.  Grundform  svan  vgl. 
Fiek,  todoferxo.  WSrtcrbaoh.  S.  Aufl.  27 
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svip  — svig. 


schwinde,  schwan-d  und  lat.  san-ie-s  f.  Eiter  für  svan-ie-s  eigentlich 
Schwund,  vgl.  täbes  Schwund  und  Jauche. 

svip  aus  svap  schweigen. 

ouain-ij  (für  at-Oftan-i))  das  Schweigen,  aiunn- tu  schweige,  b/jii«'  owino. 
Mtamimot.  -f-  mhd.  swift  schweigend,  ahd.  gi-swiftön  schweigen  zu  goth 
svaiban,  svaib  aufhören  und  mit  diesem  zu  ig.  svap  schlafen.  Merkwür- 
dig ist  die  Gleichheit  des  messapischen  (d.  h.  wohl  italiotischen)  aimii 
und  ahd.  swiftön,  woraus  sich  ein  europäisches  aviptäya  schweigen  con- 
struiren  Hesse. 

svig,  svigdya  schweigen. 

aiy-t]  f.  das  Schweigen,  aiyd-ai  schweige,  ofy-ijio-s  schweigend.  + «. 
swigön,  ahd.  swigen,  swiken,  mhd.  swigen  praet.  stark  sweic  schweigen; 
vergehen.  Vgl.  as.  swican  praet.  swek,  ahd.  swihhan  ermatten,  nachlss- 
sen,  im  Stiche  lassen,  ahd.  swik-ali,  swig-ali  f.  das  Schweigen. 


Berichtigung. 

Unter  Artikel  atna,  atnya  ist  lat.  auuus  Jahr  irrthümlich  zu  goth.  athna- 
Jahr  gestellt.  Annas  steht  für  aenu-s,  wie  aus  dem  umbrischen  per- 
aknem-  perennem  und  sev-akni(m)-  soll-ennem  hervorgeht,  ist,  wie  die 
Alten  bereits  erkannten,  mit  änu-s,  ann-ulu-s  Ring  identisch  und  mit 
diesem  zu  sekr.  akna  gebogen,  part  pf.  pass,  von  lg.  ak,  stkr.  ac  an'c 
biegen  zu  stellen.  Sonach  sind  atna  und  atnya  zu  streichen. 


Druck  der  Univ.-Buchdruckerei  von  E.  A.  Hutb  in  Göttingen. 


IV. 


Zum  Wortschatz 


der 


graecoitalischen  Spracheinheit. 


Ftek.  iodofcrm.  Wörterbuch  9.  Auß. 
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A.  A. 


ä Partikel  des  Ausrufs  — ig.  ä. 

«.  i.  lat.  ä,  ab.  Das  h in  ah  hat  keine  etymologische  Bedeutung. 

aithi  Heerd,  Heerdraum,  von  ith  = ig.  idh  brennen. 

mseedon.  HJi-r  foyrip«  für  wie  erhellt  aus  macedon.  drfij  Himmel 

rgl.  oi#ijp,  macedon.  oJnio-f  Russ  = griech.  al&aio-f  Russ.  -f-  lat.  aede-g, 
»edi-um  f.  eigentlich  wohl  Heerd,  dann  Heerdraum,  Zimmer,  wie  unser 
Stabe  eigentlich  den  Ofen  bezeichnet. 

aivo  Leben,  Lebensdauer,  Zeit  = europ.  aiva  dass. 

«1/«,  aht,  dt(  immer,  oi ß-u>r  m.  Lebensdauer,  Zeit.  -}-  lat.  alt  aevu-s  m. 
meist  aeru-m  n.  Dauer,  Zeit,  ae-tät-  f.  aus  aevi-tat-,  ae-ter-nu-s  aus  aevi- 
ternu-s. 

ausos  f.  Morgenröthe  = europ.  ig.  ausas  f. 

iol.  nE us  für  avotot,  Stamm  avot , gr.  ijtuf , tui t f.  Morgenröthe.  -f-  lat. 
»uröra  f.  Morgenröthe. 

äku  schnell  = ig.  äku,  vgl.  öku. 

schnell.  -f-  altlat.  acu-pediu-s  schnellfüssig , dem  ein  griechisches 
«u'.tsCo-c  entsprechen  würde.  — Falls  a in  acu  kurz  ist,  vergleiche  zend. 
arista  neben  äqista  schnellst. 

1.  ak  durchdringen,  scharf  sein  = lg.  ak. 

geschärft,  ilx-ti-  f.  Stachel  u.  s.  w.  -f-  lat.  ac-u-s  s.  ig.  aku, 
»c-ie-s  s.  europ.  akyä,  ace-o  s.  europ.  aka  u.  s.  w. 

2.  ak,  ank  biegen,  krümmen  = ig.  ak,  ank. 

b’z-o-f  s.  anko,  onko,  üyx-oc  n.  s.  ankot  u.  s.  w.  -(-  lat.  ä-nu-s  Ring  a. 
ig.  alctia  gebogen,  anc-u-s  s.  anko,  uncu-s  s.  onko  u.  s.  w. 

3.  ak  dunkel,  blind,  farblos  sein  = europ.  ak  dass. 

M-ooo-<-  r v<f  lö(  und  äyx-Qa-c  uvioty.  yioxoot  bei  Hesych,  b/-1h  f.  Dun- 
kelheit, wg-pö-c  farblos,  blass.  -f-  lat.  aqu-ilu-s  dunkel,  schwarz,  davon 
»quila  f.  Schwarzadler,  aquil-ön-  m.  Nord.  Nordwind  (der  dunkle,  Dun- 
kel bringende). 

28* 
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akkft  — ag. 


akkä  f.  myth.  Name  wohl  = ig.  akkä  f.  Mutter. 

llxxti  f.  -f-  lat.  Acca  Larentia. 

akto  geführt,  getrieben  part.  pf.  pass,  von  ag. 

dxTo-f,  In-ttxro-t  herzugebracht  -|-  lat.  actu-a  getrieben,  geführt. 

aktor  m.  Führer,  Treiber  von  ag. 

dxrug  m.  Führer,  (ti-oxt^q  m.  Jäger,  Fischer  Horn.  -(-  lat.  actor  m. 

aknä  f.  Granne.  Spreu  = europ.  akanä  f.  dass,  von 
1 ak. 

fi/i’i j f.  Spreu ; Schaum,  Flaum.  -f-  altlat.  agna  f.  spica  im  Salierliede. 

akri  f.  Spitze  = ig.  akri  von  1 ak. 

nxpt-c,  oxoi-f  f.  Spitze.  Ecke.  -(-  lat.  ocri-s  f.  Spitze,  Spitzberg,  Berg- 
spitze. 

akro  spitz,  scharf  — ig.  akra  von  1 ak. 

ixxi/o-f  spitz,  Sjfo  r n.  Spitze,  -f-  altlat.  acer,  acra,  acru-m  lat.  vgl.  icn- 
spitz,  scharf. 

aksi,  akso  Achse  = ig.  aksi,  aksa. 

a^utv  ovos  m.  f.  -f-  lat.  axi-8  m.  Achse. 

aksia  oder  askiä  f.  Axt. 

lift n;  f.  Axt.  4-  lat.  aseia  f.  Axt.  Grundform  vielleicht  agisiä  vgl.  goth 
aqizi  Thema  aqisja-  f.  Axt.  «fho;  und  ascia  stehen  zu  einander  wie  /fo< 
und  lat.  viscus  Vogelleim. 

ach  sprechen,  sagen  = ig.  agh. 

ij-juf  sage,  3 ps.  dor.  rj-Tf,  äol.  ij -at,  impf.  1 sg.  ij-r  3 tj-  -f-  lat.  4-jo 
sage  für  ah-jo,  ad-agiu-m  n.  Sprüchwort  vgl.  etwa  ntj/rrr  f.  für  d/-/o  Ge- 
rücht ? ind-ig-itämenta.  axäre  nominare,  axämenta. 

aclii,  anchi  m.  f.  Schlange,  Natter  = ig.  aghi,  europ. 
anghi  dass,  von  angh  würgen. 

l/i- 1 f-  Schlange.  Natter,  -f-  lat.  angni-s  m.  f.  Schlange,  Natter. 

acheno  begehrend,  bedürftig  von  ig.  agh  begehren, 
bedürfen. 

(vo(  bedürftig,  ä/t)v-(a  f.  Bedürftigkeit,  -f-  lat.  egenu-s  ltedürftig. 
egere  ist  eigentlich  denom.  von  ogu-s  bedürfend,  das  in  ind-igu-s  bedötf- 
tig  erhalten  ist. 

ag  ageti  1.  führen,  treiben  — ig.  ag,  agati  dass.  2. 
wiegen,  wägen;  apo-ag  wegführen,  wegtreiben,  eks-ag 
herausführen,  heraustreiben. 

uyta,  ayti  1.  führen,  treiben  2.  ityur  wiegen  mit  dem  accus,  des  Gewichts. 
äfio-;  werth.  eigentlich  aufwiegend,  -f-  let.  ago.  agit  1.  führen,  treiben 
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2.  wagen,  ex-igere,  ex-anion , ag-ina  f.  Seheere  der  Wage,  ex-agil-la  (fur 
agin-ula)  genaue  Wage,  ex-ag-iu-m  n.  das  Wägen,  Gewicht,  Wage.  — 
Mit  b.t -öytir  vgl.  lat.  aleigere,  mit  ti-äytiv  lat.  ex-igere.  — Die  Ver- 
wendung des  Verbs  in  der  Bedeutung:  wiegen,  wägen  ist  den  Graecu-Ita- 
likern  eigenthümlich. 

agalu  Treibstecken,.  Stecken  von  ag. 

o/kio- (,  dialektisch  oitlö- 1 (weist  auf  die  Grundform  *öytio-  vgl.  öy-fto-< 
— jg.  agma  von  ag)  Bratspiess,  damit  identisch  äßoiö-i  m.  Obol  (Stück 
Stangengeld).  -f-  lat.  agolu-m  n.  pastorale  baculum,  quo  pecudes  aguntur. 
Vielleicht  gehört  auch  an.  al-r,  ags.  al,  avel  m.  ahd.  ala  mhd.  ale  f. 
Ahle.  Pfriem  und  ksl.  igla  f.  woraus  lit.  yla  f.  Ahle,  Pfriem  hierher. 

age,  agete  wohlan!  auf!  eigentlich  imperat.  von  ag. 

ayt,  iynt  wohlan!  + lat.  age,  agite  wohlan! 

ago  führend,  treibend  = ig.  aga  von  ag. 

«yo-*  m.  Führer,  -f-  lat.  agu-s  führend,  treibend  in  ab-igu-8,  pröd-igu-s 
und  sonst. 

ägo  führend,  treibend  von  ag. 

syo-  führend,  treibend  in  arQat-rjyö-t,  xvv-tiyo-s  und  sonst, 

davon  denom.  t)y(-oum  bin  Führer,  führe,  davon  ijj'ijriop,  m.  Füh- 

rer. + lat.  ägu-s  in  ind-ägu-s  auftreibend . aufspürend , davon  ind-ägäre. 
davon  ind-ägätor  m. 

agon,  agon  das  Treiben  (Wettlauf),  Fest  von  ag. 

iytin  Ürof  m.  (das  Treiben)  Wettlauf,  Fest.  -+-  lat.  agön-iu-m  n.  agön-ia 
f.  Opferthier,  Agön-ia,  Agön-älia  n.  pl.  ein  röm.  Fest,  die  Agonalien. 
manisch  agine  Jovias  nach  Corssen  Fest  der  Jovis;  vgl,  auch  ägon  in 
ind-igon-  f.  das  Auftreiben , Aufspüren , amb-ägon-  f.  Umschweif.  Viol- 
Isieht  sind  ägon  und  agön  in  der  graeco-italischen  Periode  Wechselfor- 
men  gewesen. 

agro  m.  Feld,  Acker  = ig.  agra  Feld  „Trift“  von  ag 
treiben. 

«ypd-v  m.  Feld,  Flur,  Acker.  -+-  lat.  ager  m.  Feld,  Acker. 

1.  ankalo  schöpfend,  geschöpft  von  2 ak. 

irrio-r  n.  Kielwasser,  sentina,  Schöpfgefass,  Arrl-ta  f.  sentina,  ävti-(to 
schöpfe.  -\-  lat.  ancl-äre , ancul-üro  schöpfen , ex-ancläre  aussohöpfen,  er- 
dulden = ISanleiv,  zunächst  von  *anclo  = tin  io.  Gleichen  Stammes 
ist  ancu-s,  anculu-s,  ancula  m.  t.  Aufwärter,  Aufwärterin,  ancil  la  f. 
Magd,  in  dieser  Bedeutung  scheint  tir-ftiv-  m.  Knecht  zu  entsprechen. 
Vom  Verb  sskr.  ac,  anc-ati  biegen,  welches  mit  upa  Wasser  schöpfen 
bedeutet.  Sehr  mit  Unrecht  ist  aus  tinio  = anclo  geschlossen,  dass  das 
Suffix  »po,  tio  = lat.  oro,  clo  sei,  vielmehr  entspricht  r in  tinio  ur- 
sprünglichem und  lat.  k,  wie  z.  B.  auch  in  nine  = ursprünglichem 
pankau.  — rirrÄijrijp  m.  Schöpfer.  Schöpfgefass  = lat.  auclätor  Diener. 
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2.  ankalo  gebogen  sbst.  Bug,  Biegung  von  anko. 

i'yxCXo-i  gebogen,  krumm,  nyx nXt)  f.  Bug,  Biegung,  tutquCu  äyxäXij  Fels- 
bucht, Felsenwinkel , meist  der  gebogene  Arm,  nyxaXo-c  m.  Armvoll.  + 
lat.  anculu-s  m (der  sich  bückt)  Knecht  von  ancus  Knecht,  angulu-s  m. 
Winkel,  doch  s.  europ.  angala,  ungulu-s  m.  Ring. 

anko  gebogen  tn.  Haken  = ig.  anka  dass. 
öyxo-s  m.  Haken , Widerhaken;  Biegung,  Winkel;  Wölbung,  l'mfang, 
Schwall,  -f-  lat.  ancu-s  m.  Knecht  (gebückt)  ancu-B  qui  aduncum  bra- 
chium  habet,  uncu-s  gebogen,  uncu-s  m.  Haken,  Widerhaken,  Klammer. 

ankos  n.  Biegung,  Krümmung  = ig.  ankas  dass,  von 
2 ak. 

äyxos  n.  Thalbucht',  Thalmulde,  -f*  tat.  ungustus  fustis  uncus  bei  Festus. 
für  uncus-tu-ß  gebildet  wie  venus-tu-s,  augus-tu-s.  angus-tu-s,  von  ungus 
n.  = «yxof. 

aneh,  ancheti  würgen,  engen  = ig.  angh. 

ityxi»  würgen,  einengen.  -|-  lat.  ango.  angere  würgen,  engen. 

anchelo  Aal  = europ.  anghara  Aal. 

lyyiX-v-i  f.  Aal.  -(-  lat.  anguil-Ia  f.  Aal. 

anchos,  achos  n.  Beengung  = ig.  anghas,  aghas  dass, 
von  anch. 

a/os  n.  Verdruss,  Schmerz,  Kummer.  lat-  angor  m.  Angst,  angus-tu-* 
beengt,  angust-ia-e  f.  pl. 

atilo  ein  Fisch. 

luXt-s,  acc.  IttXi-v  m.  ein  Fisch,  spams,  -f-  lat.  attilu-s  besser  wohl  ati- 
Iu-b  m.  ein  störähnlicher  Fisch  im  Po.  Vgl.  lit.  ati-s,  oti-s  f.  die  Stern- 
butte. 

atta  m.  Väterchen  ig.  atta  dass, 

örr«  m.  Väterchen.  + lat.  atta  m.  Väterchen. 

1.  an-  negirendes  Präfix  = ig.  an-, 

t-  vor  Consonanten,  civ-  vor  Vocalen.  -f-  lat.  in-. 

2.  an  Partikel,  etwa  = europ.  an  Fragpartikel. 

äv  etwa.  + lat.  an  Fragpartikel.  , 

3.  an  athmen,  hauchen  = ig.  an,  anati  dass. 

griechisch  nur  in  uv-tfio : s.  anemo.  -f-  lat.  an-imu-s  s.  anemo;  die  Bil- 
dung ä-lo  d.  i.  an-lo  in  alu-m  n.  wilder  Knoblauch  = hauchend,  duf- 
tend, an-elu-s  schnaufend,  äl-äro  hauchen,  athmen,  äl-ön-  m.  hesterno 
vino  languens  hat  im  Griechischen  kein  Analogon  und  erinnert  eher  an 
es  kr.  anila  m-  Wind,  anala  m.  Feuer  (=  hauchend). 
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anati  f.  Ente  = europ.  anti,  von  3 an? 

rioact  für  rijn«  f.  Ente,  -f-  lat*  anas,  anati-  f.  Ente. 

anemo  m.  Hauch  von  3 an. 

artuo-t  m.  Hauch.  Wind,  -{-  lat.  animu-s  m.  anima  f.  Hauch. 

Odem.  Seele,  animösu-s, 

anti  gegen,  Angesichts  s.  ig.  anti  und  europ.  antä. 

änl  vor , gegen,  lin-io- e-  -f-  lat.  ante,  ant-ea,  antid-ea,  antid-ire,  ant- 
icu-s,  ant-iquu-a,  ant-iae  f.  pl.  das  vorhängende  Stirnhaar  vgl.  intof  und 
ahd.  endi  Stirn. 

ap  knüpfen,  anbinden  = ig.  ap  adipisci. 

cii'jtü  knüpfen,  anknüpfen,  anbinden:  anstecken,  anzünden  mud. 
anfassen,  sich  befassen,  öq-ij  f.  Berührung,  Festhalten.  lat.  ap-isci, 
ap-tu-s  = ig.  äpta,  ad-eptu-s:  altlat.  ap-io,  apere,  comprehendere  antiqui 
vinculo  apere  dicebant  Paul.  Diac.  copula  = co-papula  f.  Verknüpfung. 
Ep-öna  f.  die  Göttin  der  Spannthiere  ist  von  apere'  vinculo  comprehen- 
dere  passend  benannt,  hat  mit  cquus  selbstverständlich  nichts  zu  schaf- 
fen. — Zu  ap  gehört  auch  «n-ay-laxta  betrüge,  eigentlich  bestricke,  «n- 
otij  f.  Betrug,  eigentlich  Bestrickung,  vielleicht  auch  üq-t-j  Schlange  wie 
»/•- r = ig.  aghi  von  angh.  — apula  Verbindung,  Verknüpfung  in  cöpula 
(co-apula)  f.  = *o<filo  in  dqcAUt  bin  verbunden  = bin  verpflichtet,  soll, 
muss. 

apapo  Wiedehopf,  scheint  onomatopoetisch. 

tixatfo-r  fitoijj  jo  oQvtov  bei  Hesycb  . gewöhnlich  inoip  m.  Wiedehopf,  -f* 
lat.  npupa  f.  Wiedehopf. 

apo  ab,  von  Praefix  und  Praeposition  = ig.  apa. 

n.vo  ab,  von.  lat.  ap,  ab.  ä ab,  von. 

apmanto  n.  Riemen  von  ap. 

iuua  n.  für  ünutt  alles  Anknüpfendc,  Band,  Riemen,  Sohlinge.  -+-  lat. 
ämentn-m,  besser  ammentu-m  n.  Riemen,  Riemen  an  der  Sandale,  Schleu- 
derriemeu  am  Wurfspeere. 

aps  weg,  von,  Erweiterung  von  apo  durch  s. 

advb.  zurück,  von  weg;  wiederum,  -f"  abs  sinngleich  mit  ab. 

abi  Fichte,  Tanne  von  ab  = af  schwellen. 

«/fc-r  (Ittrrfr,  ol  <Ti  ntvxijv  Hesycb.  (woher?)  -f“  ,l*t.  abi-et-,  abies  f. 
Tanne. 

af  und  ab  schwellen,  strotzen  : trunken  sein  = ig.  abh 
das  als  Basis  für  viele  Bildungen  anzunehmen  ist. 

vgl.  sskr.  ah-raya  üppig,  geil,  ädha  für  ah-ta  reich,  äh-anas  üppig,  goil, 
amlh-as  Wasser,  amb-u  Wasser,  abh-ra  m.  Wolke,  cq-pö-f  m.  Schaum 
= »skr.  abhra  Wolke,  das  Verb  abh  ist  nach  Curtius  ansprechender  Ver- 
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muthung,  Studien  II,  2,  44  vielleicht  erhalten  in  i'rjqw  bin  uü  oh  tarn,  fallt 
wir  dies  in  r<j  nicht  und  iif  zerlegen ; sicher  gehört  hierher  mit  ß wie  im 
sskr.  arabu  äß-^o-i  üppig  s.  afro,  auch  ijß-ri  f.  (das  Strotzen  =)  Jugend- 
kraft, öfiß-no-s  s.  ambro,  öfißQ-tfio-t  s.  ig.  ambhar.  + lat.  eb-riu-a  üppig, 
saftreich,  strotzend;  trunken  =■  ig.  abhraya,  snbriu-s  = sö-J-ebriu-a  nüch- 
tern, imb-er  s.  ambra,  am-ni-s  Fluss  kann  man  auch  zu  ap  Wasser  ziehen. 

am  packen,  befallen,  schädigen  = ig.  am. 

griechisch  nur  in  ei fi-6-s  roh  = sskr.  äma  = ig.  äma  roh,  vielleicht 
auch  in  itv-ia  f.  Plage  falls  man  dies  für  riu-i px  nehmen  und  mit  sskr. 
amivä  f.  Plage  gleichsetzen  darf.  -(-  lat.  nur  in  am-ärn-s  bitter  vgl.  sskr. 
am-la  sauer,  an  emere  nehmen  (etwa  verblasst  aus  „packen")  ist  wohl 
nicht  zu  denken. 

ameso  m.  Schulter  = ig.  amsa  dass. 

tifuao- ( Schulterblatt  bei  Hesych.  tutto-t  m.  für  6/uao-  Schulter.  4-  Ut- 
umeru-s  m.  Schulter. 

amfi  um,  herum,  Präfix  und  Präposition  = europ. 
ambhi,  arisch  abhi. 

riuijt  um  Präfix  und  Präposition.  + lat.  am  bi-,  amb-,  am-  Praefix  um-. 

amfidant  oben  und  unten  Zähne  habend. 

cifjq-oiSoui  iS ovi -ui  oben  und  unten  Zähne  habend  Aristot.  -f-  lat.  ambi- 
dens  sive  bidens  ovis  appellabatar,  quae  superioribus  et  inferioribus  est 
dentibus  Paul.  Diac. 

amlis  um,  zu  beiden  Seiten  aus  amfi  durch  s erwei- 
tert = ig.  a(m)bhis. 

äfitf  lt  zu  beiden  Seiten.  -|~  umbr.  ampr,  ambr,  oskiscb  amfr  um  a.  Cur- 
tius  unter 

amfö  beide  = ig.  abha. 

ii/ufai  beide.  + lat.  ambö  beide. 

ambön  m.  Rand,  erhöhter  Rand  von  af,  ab  schwellen. 

nußujv  m.  erhöhter  Hand,  -f*  umbön-  m.  erhöhter  Rand. 

ambro  m.  Regen  von  af,  ab  vgl.  ig.  ambhar  Wasser. 

oftßoo-i  m.  Regen.  4-  lat.  imber  Stamm  imbri-  geschwächt  aus  imbro- 
m.  Regen.  Vgl.  zu  dem  b sskr.  amb-u  Wasser  neben  ambhas. 

ar  fügen  = ig.  ar. 

«p-ap-/c*<u,  ijp-«p-o»,  uQ-att  anfügen,  «Q-utyo-i  gefüge,  passend,  äp-tjp-a 
passe,  rtp-ijp-drsy  nahe  bei  einander,  «p-ftpo-r  n.  Gelenk,  Glied.  4"  l»t- 
ar-tu-s  part.  pf.  pass,  (gefügt  =)  eng,  davon  art-ire,  art-äre  fest  einfü- 
gen,  ar-ma  n.  pl.  ar-tu-s  m.  s.  artu,  ar-mentu-m  n.  s.  armanto,  ar-mu-s 
e.  anno. 
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arakno  Spinne. 
afa/ri-f,  «pn/urj-t  m.  n (»£»>)  f.  Spinne,  «(«y'r-to-»'  n.  Spinnewebe.  4- 
l»l.  «rän-en-s  adj.  zur  Spinne  gehörig,  m.  Spinne,  arines  f.  Spinne, 
Spinnewebe,  aräneu-m  n.  Spinnewebe.  Vgl.  ags.  rynge  m.  f.  Spinne, 
Spinnewebe? 

aravo  eine  Schotenfrucht,  Erve,  Erbse  vgl.  europ.  ara- 
vinda  Erbse,  das  auf  arava  basirt. 
jpojSo-v  m.  Kichererbse,  t^ßty»o-s  s.  europ.  aravinda.  -f-  lat.  ervu-m  n. 
Erve,  Linse.  * 

aratar  ra.  Pflüger  = europ.  aratar. 

eporijp  m.  Pflüger.  -f-  lat.  arätor  m.  Pflügor  dporppuj-f  pflügerisch  = 
uitoriu-s  pflögerisch. 

arato  gepflügt  part.  pf.  pass,  von  aräy. 

ifoio-S  gepflügt.  -f-  lat.  arätu-s  gepflügt. 

arätro  n.  Pflug  = europ.  arätra. 

“$o»po-r  n.  Pflug.  4"  lat-  arätru-m  n.  Pflug,  auch  arater,  tn  m. 

aray,  arayeti  pflügen  = europ.  araya. 

»po«  pflügen.  4-  lat.  aro,  «rare  pflügen. 

ari,  ara  m.  Lamm,  Bock  = europ.  ari,  ara. 
tn-et-,  aries  m.  Widder,  dazu  ar-uae  caput,  agni  caput  bei  Paul.  Diao.  4" 
m.  Böckohen,  gebildet  wie  Ha-qo-s.  snkr.  rsha-bha  Stier,  räsa- 
hhz  Esel  von  ras  brüllen  u.  a. 

aro  Rohr. 

«po-v  n.  Arum,  Art  Schilfrohr.  4"  lat-  ar-undo  f.  Rohr,  steht  zu  «po-v 
wie  nefr-undo  Niere  zu  vtppo'-f. 

ark  wehren,  ausschliessen  = ig.  ark. 
ijox  to-a  wehre  ab,  schütze,  halte  aus,  eigentlich  denom.  von  epx- 
o«  n.  Wehr,  auch  in  ai'v-apxijt  selbstgenugsam  und  »od-wpxijf.  4"  l»t. 
»rc-eo  wehre  ab,  schliesse  aus,  arci-  f.  Burg  ».  europ.  arki>,  arc-n-s  m. 
Bogen  eigentlich  „Wehr“  = europ.  arku,  arc-a  f.  Verschluss,  arc-änu-s. 

arkso  m.  Bär  = ig.  arksa. 

iaiTo-s  m.  Bär  f.  Siebengestirn.  4"  lat-  ursu-s  m.  Bär  (ursa  f.  das  Sie- 
bengestirn, dem  Griechischen  nachgeahmt). 

arg  glänzen,  hell  sein  = ig.  arg  w.  s. 

äoyo-f  weis* , a’py-n/rw  weiB»  sein , aQy-tuo-{  m.  weiseer  Fleck  auf  dem 
Auge-,  dpyfr-  weiss  vgl.  sskr.  rajata  weisslich,  ÖQyfjj-  weise,  np^-epo-j 
Silber,  äpy-vtfo-s  hell,  fr-npyijf  hell,  deutlich,  dp yer-ro-i  (für  vQyta-rq) 
weiss,  äoyKt-id  hell  machend  vgl.  ig.  argas.  -f-  lat.  arg-entu-m  s.  ig.  ar- 
gwta,  arg-uere  hell  machen,  erweisen,  argü-tu-s  hell,  argü-mentu-m  Er- 
weisung, arg-illa  Thon  auB  dem  gr.  epynUo-f  m.  Thon  entlehnt. 
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artu  Gefüge  von  ar,  vgl.  ig.  artu. 

idtu- ( f.  Verbindung  (Freundschaft),  ctprv-u  fuge  zusammen,  bereite.  4- 
lat.  artu-s  m.  (Gefüge  =)  Glied,  arti-culu-s. 

ardio  m.  f.  Reiher. 

/p<ucJ«i-c  m.  Reiher.  -p  lat.  ardea  f.  Reiber.  In  toaxho  ist  * Vorschlag 
vor  (> , poxfio  umgestellt  aus  amfto  mit  Ersatzdehnung.  Vielleicht  tos 
ard  = ig.  ard  netzen. 

armanta  n.  Spann,  Gespann  von  ar  fügen,  vgl.  europ. 
amian  Spannvieh. 

Sf/fitn-  n.  (Spann,  bespannter  Wagen)  Kriegswagen.  -p  lat.  armentu-m  n. 
(Spann  =)  Spannvieh,  Pferd,  Rind.  Ksl.  j-artmü  heisst  Joch. 

armo  m.  (Gefüge)  Arm  = ig.  arma  Arm. 

npud-c  m.  Fuge,  Gelenk,  Schulter,  -f-  lat.  armu-s  m.  Schulter.  Vorder- 
blatt. Oberarm. 

arvo  Ackerland,  gleichen  Stammes  mit  aray  = europ. 
arva. 

lat.  arvu-8  pflügbar,  arva  f.  arvu-m  n.  Pflugland.  -p  lipdij  = -Vpor«)  f. 
Name  von  Oertern,  «porp«  für  «oro-p«  f.  Ackerland. 

al  wachsen  machen,  nähren  = europ.  al,  alati. 

ttv-alto-g  Horn,  nicht  zu  ernähren,  unersättlich,  jwriijg,  “Al- rt-s  f.  der 
heilige  Hain  zu  Olympia,  al-aos  n.  (für  dl-tog)  Hain,  txl-fia  n.  Hain  (bei 
Lycophron).  4*  lat.  alere  nähren,  olere,  olescerc  wachsen.  — dito-  in 
äv-alto-s  entspricht  dem  part,  altu-s  in  der  Bedeutung  „genährt". 

alaivä  f.  Olive,  Oelbaum. 

Half«,  llala  att.  Ilia  f.  Oelbaum.  -p  lat.  oliva,  olea  f.  Oelbaum. 

alaivo  n.  Baumöl. 

lltujro-v,  flato-f  n.  Oel.  -p  lat.  olivu-m,  oleu-m  n.  Oel.  — Lit  aleju-s  m 
goth.  alev  n.  Oel  sind  entlehnt. 

alio  anderer  — europ.  alya. 

allo-g  für  iljo-g  anderer,  -p  lat.  aliu-s  anderer.  Das  für  älter  geltende 
ali-e,  ali-d  ist  in  Wahrheit  jünger. 

alk  wehren,  aus  ark  gl.  Bed. 

r ’Im-,  al-alx-fiv  abwehren,  rUx-ij  f.  Wehr.  Wehrkraft,  -p  lat  nlc-isci.  ul- 
tus  sum  rächen. 

alk-  Eisvogel. 

«ix-i'tuv  ovof  f.  Eisvogel,  -p  lat.  alc-edo  f.  Eisvogel.  Curtins  vergleicht 
auch  ahd.  alac-ra  (gleicher  Bedeutung?). 

alktar  m.  Wehrer.  von  alk. 
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m.  Wehrer.  aä*rijp-Ki-r,  Ist.  ultor  m.  Rächer,  oltör-iu-s  räche- 

risch. 

alfo  weiss,  alfinio  weisslich,  vgl.  ig.  rabh. 

m.  weisser  Fleck,  ilhfove  ktvxovt  Hesych.,  iilifivla-  it  lohn)  Weiss- 
pappel Hesych.  + 'at-  albu-s,  urnbr.  alfu-.  sabin.  alpu-s  weiss,  albinen-s 
weisslich,  Albiniu-s  röm.  Eigenname.  Vgl.  slmvodeutsch  albhadi  Schwan. 

av  sich  sättigen,  erfreuen,  gern  haben;  beachten,  auf- 
merken: begünstigen,  helfen  = ig.  av. 

if,  ttfti,  an  sättigen,  ätta  für  äft-ftu  beachten,  hören  vgl.  sskr.  avi  be- 
ichtend, alafrarrouat  s.  avisth.  -f-  lat.  av-eo,  av-ere  gorn  haben,  sich  güt- 
lich than,  av-äru-s,  avi-du-s;  an-dio  s.  avisth. 

avi  Vogel  vgl.  arisch  vi  Vogel. 

dftri-c  dialektisch  alflito-t  für  alrtto-f  = ajrt-trö-s  m.  Adler.  o/wrö-c  (für 
in-mo- (?)  m.  grosser  Vogel.  lat.  avi-s  m.  f.  Vogel. 

avisth  wahrnehmen  von  avis  (von  av)  durch  thä . = dhä 
thun  weitergebildet. 

nn»<nour.i . fjOttoft^v  nehme  wahr,  ala&r)ai{.  lat.  audio  höre,  alt  oisdier. 

äs,  äsio  n.  Mund  = ig.  äs,  äsya  Mund. 

griechisch  nur  in  nap-rji'o-r  n.  Wange,  eigentlich  was  neben  nap a dem 
Munde  ijiö  für  >j aio  = sskr.  äsya  ist;  vielleicht  auch  in  ijiah>  övoc  f.  Ge- 
stade, das  sich  wohl  mit  lat.  öra  f.  Rand,  Gestade  vergleicht.  -)-  lat.  As. 
ör-is  n.  ör-äre,  6s-cnln-m  n.  (Mäulchen  =)  Kuss. 

asar  n.  Blut  = ig.  asar. 

I «p,  <fap  böot.  ?np  n.  Saft,  Blut,  -f-  altlat.  assir  n.  Blut,  assar-ätu-B  mit 
Blut  angemacht.  Das  ss  ist  Schnörkel. 

aseno  m.  Esel. 

öro-{  für  iaro-s  m.  Esel,  -f-  Hat.  aainu-s  m.  Esel . demin.  asel-lu-s  für 
uen-nln-s.  Aus  asellus  sind  wohl  schon  sehr  früh  entlehnt  lit.  &aila-s, 
W.  osfln,  goth.  asilu-s  m.  In  Nordeuropa  ist  der  Esel  bekanntlich  nicht 
heimisch. 


I. 

1.  i eiti  gehen  = ig.  1 aiti;  eks-i  herausgehen,  apo-i  Weg- 
gehen. upo-i  unter-,  eingehen,  ein-  be-schleichen,  skon-i 
Zusammenkommen. 

I,  tifii,  iloi  gehen,  -f-  lat.  e-o,  is,  it,  itum,  ire  gehen.  Mit  lat.  in-itiu-m 
n.  vgl.  sskr.  ityä  f.  Gang.  — s/y-irijpio-f  zum  Eingang  gehörig,  ff-»rijp»o-y 
rum  Ausgang  gehörig  gebildet  wie  trans-itoriu-s  zum  Durch-  üebergang 
gehörig  (trans-itor  der  Vorübergehende).  — an-npi  gehe  fort,  ff-aiu«  gehe 
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fort,  U~4i ui  gehe  heraus,  auv-ttfti  gehe  mit,  komme  zusammen,  in-tuu 
gehe  unter  Etwas,  gehe  hinein;  beschleiche  vgl.  lat.  ab-ire.  ex-ire,  co-ire. 
sub-ire  eingehen,  eiuschlciohen,  sub-ito  plötzlich. 

2.  i prouom.  demonstr.  = ig.  i. 

griechisch  nur  in  ovroa-l,  ixttroo-i  u.  s.  w.  -f-  lat.  i-s,  e-a,  id;  i-tem  l 
ig.  itam,  i-ta  s.  ig.  itä,  i-tern-m  s.  ig.  itara  u.  s.  w. 

itay,  ilaveti  gehen,  denom.  toii  ito  part.  pf.  von  i 
gehen. 

frij-  in  httf-r<or  man  muss  gehen . htj-T-txn-(  drauf  losgehend  von  *irij- 
rijr  sinngleich  mit  Irq-f.  -f-  lat.  ito,  itäre  gehen,  umbr.  eta-  abgeleiteter 
Verbalstamm  = itäre;  etato,  etatu  für  etatom,  etatum  = lat.  itätom  iu 
gehen. 

ito  gegangen  part.  pf.  von  i. 

artQÖt-nu-i  unzugänglich , ivo-noQ-ao-t  schwer  zu  passiron,  iv-it got-m-t 
leicht  zugänglich,  «uoi-ird-t  f.  sc.  ö<fös  Strasse  für  Lastwagen.  ■+•  lat 
itu-s  iu  circum-itu-s  u.  s.  w. 

ith,  aith  brennen,  leuchten  = ig.  idh. 

19-aivttw  9(Qf»a(rfTtn,  l&-a(H/-{  hell,  klar,  k19-iu  flamme,  atd-r/Q  m.  “19- 
Qa  f.  kIÜ-qio-s,  at9-ttXo-s  m.  Rnss  u.  s.  w.  + lat  in  aes-tu-s  — ig.  aidhatu. 
aes-tät  f.  heisse  Zeit  von  aed  = sskr.  edh , aidh  f.  Brand  durch  das  se* 
cundäre  Suffix  tüti,  aed-e-s  f.  s.  aithi,  vielleicht  auch  in  id-u-s  alt  eid-u-s 
f.  Iden,  Vollmondstag  (der  helle). 

is  suchen,  begehren,  wünschen;  achten  = ig.  is. 

to  in  /ö-rijc  f.  Wille,  f-^itpo-c  für  ta-fupo-  m.  Sehnsucht,  Begehr.  -f-  umbr. 
ais-os  Gebet,  Bittopfer,  es-unu  Opfer,  lat.  aes-tim-äre  achten,  schätzen 
vgl  goth.  ais-tan  achten. 


u.  u. 

u kleiden  = ig.  av,  u kleiden. 

griechisch  wohl  nur  in  s.  üman.  + lat.  ind-uo,  cx-uo,  ex-uv-ia-e. 

ind-üsiu-m,  sub-ü-cula  f.  Unterkleid,  6-men-tnm  s.  üman  u.  s.  w. 

üthar  n.  Euter  = ig.  üdhar. 

od&ttQ  n.  Enter,  -f"  lat.  über  n.  Euter. 

ud  netzen  = ig.  ud,  vad. 

W-tup,  vi-agös,  vi-Qu  f.  u.  s.  w.  -)-  lat.  und-a  f.  Wasser.  Woge,  ab-und- 
u-s,  ab-uud-4re  u.  s.  w. 

upero  der  obere  =;  ig.  upara. 

griech.  nur  in  vti(qu  f.  das  obere  Raa.  -f-  lat.  s-uporu-s  der  oborc. 
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uperi  über,  Präfix  und  Präposition  *=  ig.  upari. 

hilf,  vx/q  über,  4-  lat.  s-uper  über. 

upo  unter  Präfix  und  Präposition  «=  ig.  upa. 

hi  unter.  4*  lat.  s-ub  unter,  mit  einem  unerklärten  vorgeschlagenem  s. 

üman  n.  Hülle,  Haut,  Membrane,  von  u. 

iuijr  (rot  m.  dünnes  Gewand,  Hülle,  Häutchen,  Membrane.  4-  lat.  ömen- 
tu-m  n.  Haut,  Netzhaut,  Membrane,  vgl.  ind-ümen-tu-m  n.  Gewand.  Die 
Versteigerung  in  ömentum  ist  jüngeren  Datums,  wie  im  Latein  oft. 

uro  1.  Wasser  2.  Urin  — ig.  vara  Wasser. 

oiM-la  f.  ein  Wasservogel  (?)  oroo-r  n.  Harn.  4-  lat.  ür-inari  unters  Was- 
ser tauchen,  von  ürina  Wasser,  sonst  heisst  ür-ina  f.  Ham.  Die  Bedeu- 
tung „Harn-1  ist  gräco-italisch. 

urko  irdenes  Gefass,  Krug. 

fe/i  f.  irdenes  Geiass  Att.  4-  lat  urc-eu-s  m.  Krug,  Weiterbildung  durch 
-eu-s  wie  oft.  orca  f.  Tonne  gehört  wohl  nicht  hierher. 

ul,  ulul  heulen  = ig.  ul,  'ulul. 

U-m  bellen,  ölol-v-t  heulend,  äloX-vyt)  Geheul.  (UoLi/fs»  heulen.  4"  lat. 
al-uca  Kaue  s.  ig.  ulüka,  ulul-a  f.  Kauz,  ulul-äre  heulen,  ululä-men. 
ulnlä-tn-s  m. 

us  ausefi  brennen  — ig.  us  ausati  dass.,  nmfi-ns  rings 
versengen. 

«Ce,  otau,  tim  dörren,  sengen.  4-  lat.  üro,  us-si,  us-tum,  ürere  brennen, 
luta-s  gebrannt  = ig.  usta.  — iigy-fwir  rings  versengen  Hora.  vgl.  am- 
büro,  amhns-tu-s. 


E.  ß. 

ek  aus,  Präfix  und  Präposition  = europ.  aka. 

h aus.  4"  lat-  ec,  e aus. 

ekvo  m.  ekva  f.  Pferd:  Hengst,  Stute  = ig.  akva. 
akvä  m.  f. 

"■ tto-5  m.  f.  Pferd,  eine  Spur  von  tn nt\  Stute  vielleicht  in  'lnnt\-fioXyä-t 
Stutenmelker.  4"  1*1-  equu-s  ra.  equa  f. 

eks  aus  Präfix  und  Präposition,  aus  ek  durch  s wei- 
tergebildet. 

(i  ebenso,  -f-  lat-  ex  ebenso. 

eksankalay,  eti  ausschöpfen,  erdulden  von  1 ankalo. 

mum.  tinrxl/u  ausschöpfen,  erdulden.  4-  exanolo,  exancltre  ausschö- 
pfsn.  erdulden. 
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egö  — eretmo. 


ego  ich  = europ.  aga  vgl.  arisch  aham. 

tyii,  lyta-v  ich.  -f-  lat.  eg5  ich. 

enkuyant  schwanger  part,  praes.  von  enknye  schwan- 
ger sein. 

lyxvu,  lyxvtto  schwanger  sein,  part,  lyxvovr-,  lyxvfovr-  schwanger. 
lat.  inciens,  tis  schwanger  fur  incident  wie  client  für  claient  nach  Corssen. 

ed  *esti  und  edeti  essen  = ig.  ad,  adti. 

Mai  esse,  Morr-  essend,  -j-  lat.  edo  est  edit  essen,  edent  essend. 

en  siehe! 

ijr  siehe!  lat.  en  siehe! 

eni,  en  in  Präfix  und  Präposition  = europ.  ani  in. 

Ixt,  ilv,  Iv  in.  -f-  lat.  in  alt  en  in. 

eniseke,  enseke  sag  an,  imperativ  von  enisek  ansagen 
s.  sek. 

fvrtnt  für  Ivtnnt  sag  an.  lat.  insece  sag  an. 

entero  der  innere  = ig.  antara. 

fytiQo-v  n.  (das  Innere  =)  Gedärme,  -f-  lat.  intrö,  inträ  abl.  inter-ior 
der  innere. 

. entos  von  innen,  drinnen  von  en  durch  tos  = ig.  tas 
Ablativsuffix. 

Irtof  von  innen,  innerhalb.  lat.  intus  von  innen,  innerhalb. 

endo  drin,  drinnen  von  en  durch  do  = ig.  da. 

tvdo-r  drinnen,  frdo-tfi,  Mo-&cr.  altlat.  endo,  indu  drin,  in. 

era,  er  rudern,  treiben  = ig.  ar,  europ.  ar. 

Vgl.  sskr.  ara  und  ari  = ara  in  ara-ti  Diener,  ari-tar  treibend,  Ruderer, 
ari-tra  n.  Ruder  und  lit.  iriu,  ir-ti  rudern.  TrtrrijxoJT-dpo-f  Funfrigrude- 
rer,  rpi-ijpijj  Dreiruderer,  Trireme,  m.  Ruderer  hat  in  i'W-ijpgnj-r 

Diener  allgemeinere  Bedeutung  wie  sskr.  ara-ti  Diener.  Gehülfe.  Von 
Iftra  Ruderer  stammen  tpto-ta  f.  das  Rudern,  die  Rudermannschaft,  für 
fprr-fa,  tnf'aatn  = tpfr-joi  bin  Ruderer,  rudere,  von  lq(aa<o  Stamm  1(»t- 
kommt  ((ter-fiö-v  n.  Ruder,  -f-  lat.  mit  Umstellung  ra-ti-s  f.  Floss , re- 
mu-s  Ruder  s.  eretmo.  — Das  Thema  Wo  in  IXa-vrai,  nach  Leskien  für 
fia-rv-to  haben  wir  im  lat.  ala-cer,  graecoitalische  Grundform  ala. 

eretmo  Ruder. 

tQfipo-v  n.  Ruder  von  Igfr-  rudern,  dcnominativ  von  lotnj-f  Ruderer,  -f 
lat.  remu-s  m.  Ruder,  alt  resmo-s  (für  retmo-s)  in  tri-resmo-s  Trireme  s. 
Corseen  I 2 181.  Die  Umstellung  in  ra-tis,  re-mus  wie  im  ahd.  rüejen 
engl,  to  row  (Grundform  raya)  rudern,  ahd.  ruo-dar  Ruder  neben  lit. 
iriu,  ir-ti  rudern,  ir-kla-s  Ruder  und  an.  är  Ruder,  aera  = arja  rudern. 
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es  esti  sein  part,  sant,  esant  =■  ig.  as,  asti;  apo-es 
abwesend  sein,  eni-es  drin  sein,  upo-es  drunter  sein, 
apo-sant  abwesend.  

h-,  Int  sein,  forr-,  irr-  seiend,  -f-  lat.  es,  est  es-se  sein,  ab-sent.  Lat. 
fr»m  — tja  war.  - nn-ttui  bin  fort,  fx-fiui  bin  drin,  Zn -n fit  bin  drun- 
ter = lat  absum,  insum,  s-ubsum;  lirtüv,  onot  abwesend  = lat.  absens, 
tis  abwesend. 

eske  Präsensthema  zu  es  sein. 

lern  Hom.  impf.  war.  -+-  lat.  ob-escet'  oberit  vel  aderit.  Festua. 

estar  m.  Esser  von  ed  = ig.  adtar  dass. 

fori jj  Esser  in  rrjmei^i  d.  i.  rij-fffrsip«  f.  nicht  essend.  -)-  lat.  esor  m. 
Ewer,  estr-ix  f.  Esserin. 


A 

0.  0. 

6 Partikel  des  Ausrufs,  beim  Vocativ. 

• o!  + lat.  6 o! 

ino  eins  = europ.  aina  eins. 

«fw;  f.  die  Eins,  As  auf  den  Würfeln.  -)-  altlat . oino-s  lat.  ünu-s  eins. 

ok  sehen  = ig.  europ.  ak  sehen. 

m in  Zoot  dn.  = öxu  n.  die  Angen,  ön-  sehen  r=  äx  in  oitm/uu,  ön - 
•cur,  öi/H-f  f.  für  i>jr-T«-r  u.  s.  w.  -(-  lat.  nur  in  oc-ulu-s  m.  Auge. 

okalo  m.  Auge,  von  ok. 

wraUo-*  besser  wohl  öxroio?  Auge  Hesych.  öm-fXo- ( m.  lakonisch,  ge- 
»ohnlich  t ’nfttaX-fio-s  m.  Auge,  oxralo-,  önrüo-  und  ötfr&uXo-  erklären 
heb  aus  einer  Grundform  öx-j-aXo  d.  i.  <1*  -f-  Suffix  aXu ; wie  in  /9a/taio 
»tu  z i-efiaXa  — lat.  hnmili  wurde  ein  „parasitisches“  j eingeschoben, 
seiches  einen  Dental  entwickelte,  worauf  es  wieder  verschwand;  so  ent- 
stand also  aus  6x-aXo  ox-j-aXo.  6x-ijaXa,  ix-T-aXo;  in  n<fltaX-fi6-q  trat  Suf- 
fix uo  an  das  fertige  Wort,  genau  wie  a/trSnXa-uo-t,  a/iväaX-fto-t  erwei- 
tert ist  aus  a/iriJnXo  -=  lat.  scindula,  scandula  Schindel,  s.  graecoital. 
dandala.  -(-  lat.  oculu-s  m.  Auge.  Möglich  ist  auch  eine  andere  Auf- 
lösung, welche  in  öxr-,  dm-,  ötf&-  Reflexe  des  arischen  Themas  aks  se- 
hen vgl.  sskr.  akshi  n.  Auge  erkennt,  allein  da  dieser  erweiterte  Stamm 
us  »ich  sonst  auf  europäischem  Boden  gar  nicht  nachweisen  lässt,  so 
verdient  die  Gleichsetzung  von  oipttaXo-  mit  oculu-s  wohl  den  Vorzug. 

Oku,  ölrions,  ökisto  schnell  = ig.  äku,  äkiyans,  äkista. 

axurrn-s  schnell.  -f-  lat.  6c-iter,  öcior.  öcius  schnell. 

oktankanto  achthundert. 

waxoa-uu  dor.  oxtaxax-ioi  achthundert.  -(-  lat.  octingenti  achthundert, 
wo rin  octin-  = oktan  =:  ig.  aktan  acht  ißt. 
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oktavo  — orfo. 


oktävo  der  achte,  durch  Suffix  o — a von  oktav  — 
ig.  aktau  acht. 

oyiofo-s,  öyJoo-e  der  acht«,  -f-  lat.  octävu-i  der  achte.  Diese  Form  ist 
auf  das  graeco-italische  Gebiet  beschränkt,  die  ig.  Form  iat  aktam»  w.  ». 

oktö,  oktan  acht  = ig.  aktau,  aktan. 

oxrto  acht,  -f-  lat.  octö  acht. 

onkay,  eti  brüllen,  vgl.  europ.  ank. 

dyxäoum  brüllen,  dyxri-9ftd-(  m.  das  Brüllen,  öj'xij-rij-f  rn.  Brüller,  öx- 
ro-t  m.  Rohrdommel.  -f-  lat.  unco,  uncäre  brüllen,  vom  Bären. 

onktno  m.  Haken,  Widerhaken  von  onko. 

Syxii’o-c  m.  Haken,  Widerhaken,  -J-  lat.  uncinu-s  m Haken,  Widerhaken. 

onko  m.  Haken,  Widerhaken  = ig.  anka  s.  gr.it.  anko. 

öyxo- c m.  Haken,  Widerhaken.  -(-  lat.  nucu-s  m.  Haken,  Widerhaken. 

od  riechen,  duften  = europ.  ad  adyati. 

oCu  für  äi-jtt  öi-toi-tt  riechen,  duften,  <>J-/uij,  öo-pri  f.  Geruch,  -f-  lat. 
ol-ere , ol-ere,  ode-facit  alt  für  ole-facit,  od-or  m.  ole-tu-m  n.  Gestank. 
Unflath. 

odos  Geruch. 

Ji'ff-eidijf  übelriechend,  wohlriechend  Hom.  -f-  lat.  odor  m.  Geruch 

onocho  m.  Nagel  = ig.  nagha. 

ovvi,  orcy-oi  m.  Nagel,  -f-  lat.  ungui-s  m.  Nagel  (für  onogvi-s)  nach 
Coresen  auch  in  red-uv-ia  (für  red-ungv-ia)  Nictnagel.  Der  Vorschlag  o 
vor  n ist  in  diesem  Falle  graecoitalisch  wie  auch  in  omfalo  Nabel  w ». 

opo,  op  Saft,  Fülle  = europ.  apa. 

o7ro-(  m.  Saft,  difO.lco  für  d<ftl-j<o  fördere,  -f-  lat.  op-s  f.  ad-ep-s  Fett. 
op-imii-8,  op-ulens,  op-ulentu-s. 

omfalo  m.  Nabel  = ig.  nabhäla. 

m.  Nabel,  -f-  lat.  umbil-icu-s  m.  Nabel. 

or,  *omutai  erheben  = ig.  ar,  arnutai. 

6q,  öqviui  erheben,  oprer tu  sich  erheben.  -|-  lat.  or-ior  erhebe  mich,  or- 
tu-s  m.  or-igo  f. 

orto  entstanden,  part.  pf.  pass,  von  or. 

öpro-f  in  flf'-opro-f  von  Gott  entstanden,  i-^-opro-c  neu  entstanden,  jung 
-f-  lat.  ortu-s.  — Hierzu  auch  xon -opro-g  m.  (Stauberregung  = erregter 
Staub  =)  Staubwirbel. 

orfo  verwaist  vgl.  ig.  arbha  gering? 

offpo-  verwaist , Waise  in  ripg.o-/Sdrtj-c  m.  Waisenpfleger  und  d(Mfdti  = 
lat.  orbo,  orbäre  verwaisen,  gewöhnlich  intf-md-i  waise.  lat.  orbn-< 
waise,  verwaist,  beraubt,  orbo  = dptgo»,  orbäre  verwaisen,  berauben. 
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olenä  f.  Elle,  Ellenbogen  = europ.  alatnä,  indogerm. 
aratnä  dass. 

min)  f.  Elle,  Ellenbogen,  -f-  lat.  ulna  f.  Elle,  Ellenbogen. 

ovi  m.  f.  Schaf  = ig.  avi. 

oV*-C,  oT-f  m.  f.  Schaf,  -j-  lat.  ovi-«  f.  Schaf. 

övio  n.  Ei  = europ.  ävya  Ei  von  avi  Vogel. 

<*>->’ , dialektisch  &ßfo-v  n.  Ei,  Grundform  Wfio-v.  -)-  lat.  ovu-m  n.  Ei 
für  öyju-m? 

osti  n.  Knochen  = ig.  asti  n.  Knochen. 

ierio-r  n.  Knochen  «.  osteyo.  -f-  lat.  os,  oss-is,  o«si-um  n.  Knochen,  ex- 
ossi-s  knochenlos,  ossi  for  osti. 

osteyo  knöchern,  beinem  von  osti. 

ö«rid-r  n.  Knochen,  eigentlich  da«  Knöcherne,  Beinerne,  steht  in  lat. 
cesi-  wie  lat.  urcen-s  iu  «.  urko.  + l*t.  osseu-s  knöchern,  beinern. 


K. 

kaulo  m.  Stengel,  Stil  = europ.  kaula. 

«u'lö-c  m.  Stengel,  Stil.  + lat.  canli-s  m.  Stengel;  Kohl. 

kak  lachen  = ig.  kak. 

Kijj-ci»,  xuxj h(Cöj,  xayx-ttiu  lache,  xayx-«ofitu  Heaych.  lache,  xayx-ärt- 
m.  Lacher,  xayx-alau  jnble  u.  s.  w.  -|-  lat.  cach-innu-a  m.  Lache,  cachinn- 
iri  lachen.  — cacca,  cacärc  ist  wohl  sicher  aus  dem  griechischen  xdxxij 
f.  xaxxriat  entlehnt;  ob  die  mythischen  Namen  Cäcu-s , Cäca  mit  xoxö-c, 
x«xrj  gleichzusetzen,  lässt  sich  nicht  entscheiden. 

kaklaka  f.  Kiesel,  Flusskiesel. 

](  f.  Kiesel,  Flusskiesel,  -f-  lat.  coclacae  dicuntur  lapides  ex  flumine 
rotnndi  (ad  cochlearum  similitudinem)  Paul.  Diac.  Vielleicht  doch  ent- 
lehnt; mit  dem  Stammwort  *kakla  lässt  sich  vielleicht  deutsch  Hagel 
vergleichen.  Sicher  entlehnt  ist  cochlea  f.  Schnecke , Schneckenhaus : 
xoxho-t  m.  Muschel,  xog/id-c  m.  Schnecke;  lett.  heisst  das  Schnecken- 
haus kiggelis,  das  doch  kaum  aus  „Kegel“  entlehnt  ist. 

kank,  kak  cingere  = ig.  kak,  kank. 

»mr-clo-x  n.  Ringmauer  Aeschylus,  xtyx-XiJ-  f.  Gitter  s.  kankro.  + lat. 
canc-er  m.  Gitter  s.  kankro,  cing-ere,  cinc-tu-s,  ciug-ulu-m;  coxa  f.  s. 
ig.  kaksä. 

kankro  Gitter,  Gatter  von  kank. 

x*yti-iJ-  t Gitter,  Gatter,  -f-  lat.  cancer  gen.  cancri  und  canceris  m. 
üitter,  Gatter,  demin.  cancel-lu-s  m.  (cancer-lu-e). 

Fick,  iodofern.  WörUrbaoh.  >.  Aafl.  29 
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katvar  — kampo. 


katvar  vier  = ig.  katvar. 

r(aaa()-if,  rfrrap-«  für  ifi vier.  -f-  lat.  quatuor  vier.  — Mit  m</i- 
(vyo-e  vierspännig  vgl.  lat.  quadrijugu-9  vierspännig,  quadriga  f.  Vierge- 
spann, mit  mqa-nlo-^o-t , i ciQanXooi  vierfaltig  lat.  quadrupln-s,  mit  ff- 
t(mj rod  lat.  quadruped  vierfiissig. 

katvarto  der  vierte  ==  ig.  katvarta. 

i(7QaTo-i  der  vierte.  lat.  quartu-s  für  quatvortu-s  der  vierte. 

kan  klingen  = ig.  kan,  kanati  klingen. 

xav-afa  rausche , xcn'-agij  f.  Geräusch , Getön,  auch  in  xiv-v^o-s  winselnd, 
gebildet  von  xiv  — xar  wie  /xiv-u(>6-t  (s.  gr.ital.  minuro)  von  für  = fuo. 
+ lat.  canere,  can-or,  can-öru-e,  can-tu-s,  cant-äre. 

kanabo  Gerüst. 

xavaßo-t  m.  Holzgerüst,  Modell.  lat.  cänaba  f.  Schenkzelt,  Weinbode, 
trotz  der  abweichenden  Bedeutung  vielleicht  aus  dem  unteritalischen 
Griechisch  entlehnt. 

kanto,  kato  n.  hundert  = ig.  kanta,  kata  von  dakan 
zehn. 

H-xtao-v  n.  einhundert,  Jia-xoo-wi  dor,  iux-xar-io-i  zweihundert  u.  s.  w. 
-f-  lat.  centu-m  n.  hundert,  dü-centi  zweihundert. 

kap  fassen  = europ.  kap. 

xd 77 -Tw  (speciell)  schnappen , mit  dem  Munde  fassen , xoin-ij  f.  Habe, 
Handhabe.  lat.  cap-io,  cap-ere,  cap-ulu-s  u.  s.  w.  cibus  Speise. 

käpo  verstümmelt  = europ.  käpa,  skapa. 

xutfü-t  stumpf,  stumm,  taub,  -f-  lat.  cäp-u-s,  cäp-ön-  m.  Kapaun  stimmt 
näher  zu  lit.  skapa-s  Schöps  ksl.  skop-iti  castriren. 

kapro  m.  Bock  = männliches  Thier  = europ.  kapra 
Bock. 

xänQo-s  m.  Eber.  -f-  caper  m.  Bock,  capra  f.  Ziege,  eapr-ea  f.  capel-lo-s. 
capel-la  m.  f.  stimmt  näher  zu  ags.  baefer  m.  Bock,  Ziegenbock. 

kamaro  gewölbt  = ig.  kamarä  Gewölbe. 

xa/udga  f.  Gewölbe,  -f-  lat.  camera  f.  Gewölbe,  camel-la  f.  Schale,  camu- 
ru-s  gewölbt,  vielleicht  cümera  f.  cumeru-m  n.  Kasten  für  Getreide,  doch 
vgl.  lit.  kamsz  einstecken,  kamsza  f.  Behälter  (und  ahd.  hamas-tro  nhd. 
Hamster?). 

kampo,  käpo  m.  Feld,  eigentlich  Winkel  s.  europ. 
kampa,  käpa. 

xfjno-f,  xiino-c  m.  eingehegtes  Land,  Garten  berührt  sich  näher  mit  dem 
deutschen  Hof,  Hufe,  Hube.  + lat.  campu-s  m.  Feld  stimmt  näher  zum 
lit.  kampa-s  m.  Winkel , Feld,  Gegend.  Vgl.  xau.vij  f.  Biegung,  Winkel. 
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kar,  kara,  karas  n.  Haupt  — ig.  kara,  karas. 

hi-xt/Q,  xa<xt  n.  gen.  xrtQrjUT fur  x«(WO-Jr«T,  xä(mvo-v,  xtiqrjro- v n.  fur 
vxoaa-ro-v  n.  Kopf,  Haupt,  -f-  lat.  in  cer-vic-  m.  Nacken,  cerebru-m  n. 
Gehirn  fur  ceres-th-ru-m ; das  ig.  Thema  karaaan  = askr.  (irshan  liegt  in 
cern-uu-a,  cern-nlu-a  köpflinga  fur  ceran-uu-a,  ceren-olu-a.  — Mit  cernou-a 
ist  möglicher  Weise  xptraö- ( (für  xoara ^o)  steil  zu  identificiren. 

karatho  Korb. 

inixSo-c  m.  xakalhii f-  f.  Korb.  -(-  lat.  corbi-s  f.  Korb. 

kard  n.  Herz  = ig.  skard,  kard. 

Hom.  xfto  nom.  acc.  xfiQi,  xij qö-»i  dat.  Herz  für  xiqS-,  seltsam  ist  die 
nachhomerische  Form  x/op,  xfop-of  n.  Ygl.  xnpd-fo,  xuad-l  1/  f.  = ig. 
kardaya  Herz.  -f-  lat.  cor,  cord-ia  n.  Herz. 

karno  Cornelle,  Hartriegel. 

tgcro-f  m.  xpnro-r  n.  xptrt-la  f.  Cornelle.  -f-  lat.  cornu-a  f.  Cornelle, 
cornu-m  n.  Co rnellki rache,  corn-eu-s  von  der  Cornelle. 

karso  verquer  = europ.  skarsa. 

«qw-io-c  in  (y-xii^aio-t  und  ini-xd(>aui-{  verquer,  schräg,  schief,  -f-  l*t* 
cerra,  gcrra  f.  Possen,  cerr-ön-  m.  Quorkopf,  cerr-ltu-s  verrückt,  auch 
wohl  cerru-s  f.  Zerreiche. 

kal  warm  sein  = ig.  kar,  europ.  kal. 

brennend  liesse  sich  auch  anders  deuten,  -f-  lat.  cale-facio,  cale-o, 
cal-ere,  cal-or,  cali-du-a,  cul-ina  f.  Küche. 

kalätor  m.  Rufer,  Holer  von  kaläy. 

»ni^tioo  m.  Rufer,  Holer  Hora.  -|-  lat.  kalätor,  auch  in  nomen-culätor, 
nomen-clätor  m.  letztere  Form  nicht  mit  xiij-roip  m.  Berufer  zu  identifi- 
ciren, denn  xiij  in  xt-xltj-axat , xbj-dqv  ist  = xaX,  welche  primäre  Form 
im  Latein  untergegangen  ist. 

kaläy,  eti  rufen,  berufen  = europ.  kaläya  berufen, 
holen. 

xal/ta  rufen,  berufen  zeigt  in  xak/au  u.  s.  w.  allerdings  den  secundären 
Stamm  xakta-,  doch  scheint  altes  xakiji  verbürgt  durch  hom.  xctiij-rio^  s. 
kalätor  und  europ.  kaläya  holen,  -f-  lat.  kaläre,  caläre  rufen,  berufen, 
Kal-enda-e  kann  auf  ein  Thema  cal-ere  oder  calere  zurückgehen. 

kalik  f.  Becher  = ig.  kalaka. 

xihi  f.  Becher,  -f-  lat.  calix  f.  Becher. 

kalo  und  kalio  n.  cilium,  Augenlid,  Augenparthie. 

xilo-v  n.  unteres  Augenlid,  xvk-otduxtu  geschwollene  Lider  haben,  Kik-un 
urof  m.  nom.  propr.  der  starke  Augenlider  hat,  Int-xikto-v  und  Int-xuk- 
lt-  f.  das  obere  Augenlid,  -f-  lat.  cilo-  in  cil-ön-,  cilun-culu-s  mit  starken 
Augparthieen , cui  frone  est  eminentior,  ciliu-m  n.  Augenlid,  besonders 
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das  untere,  super-ciliu-m  das  obere  Augenlid.  Vgl.  ksl.  ielo  n.  Stirr. 
(wie  lat.  front-  zu  zend.  brvat  Braue)  das  Thema  ksl.  deles-  in  celes-Ini 
praecipuus,  Grundform  kalas  n.  lässt  sich  sonst  nicht  nacbweisen.  Wok 
von  kel  = curop.  kal  heben. 

kälo  dunkel  = ig.  käla. 

xiji-«J-  f.  dunkel , fleckig , xr;i-id-  f.  Fleck , Schmutz,  -f-  lat.  cäl-lgon-  f 
Finstemiss,  cälig-äre  verfinstern. 

kalk  f.  Ferse. 

in{  für  xka{  mit  der  Ferse,  käx-ti-g  f.  Stampfkeule,  lax mit  da 
Füssen  stossen  von  *iox-ro  wie  nux-xijg  zu  7tv{-  -f-  lat.  calc-  f.  Ferse, 
calc-äre  treten,  calc-ar  n.  Sporn,  calc-eu-s  m.  Schuh,  calc-itr-äre  hinta 
ansschlagen. 

kalpo  Fass. 

xtikn i)  f.  und  xtUnr-f  gen.  xaknaS-ot  und  acc.  xäkm-v  f.  Wasserkrug,  Ei- 
mer. -f-  lat.  calp-ar  äris  n.  Fass , 'Weinfass  (durch  secundäres  an  vor 
calp  wie  calc-ar  von  calc). 

kalmo  m.  Halm  = europ.  kalma. 

x(i lafio-s  m.  xakaftt)  f.  Halm.  lat.  culmu-s  m.  Halm.  xakautUis  und 
culroösu-s  halmähnlich  sind  keine  alten  Bildungen. 

kav  kaveye  schauen;  bürgen  — europ.  skavaya  schauen 

Dvü-axo _ro-f,  ikvoaxoo- ( Opferschauer,  'Inuo-xötav  m.  xoita  = xo^fta  mer- 
ke, xeäu-  Iv^xvga,  xaxiifiv  (pfyv{iägtiv , xu xtlhle  tpe/v^uta9fl( , xoia  b<- 
gopo,  xovaaai-  (vi/v(>iuaat  Hesych.  -f-  lat.  caveo,  cau-tu-m,  cavere,  cao- 
ttt-s , cau-tiön-,  cau-tela  f.  Bürgschaft.  Bürgen  heisst  das  Wort  nur  be. 
den  Graeoo-Italikem  (oder  sollten  die  hesych.  Worte  auf  yva  — ty-fia 
Bürgschaft  gehen?). 

kavilo,  kavelo  hohl  = europ.  kavala. 

xoilo-g , äol.  xoito-f  = xoztlo-s  hohl,  Kolkt)  f.  attischer  Demos,  -f-  lat. 
caula  f.  Höhlung,  cael,  caelu-m  n.  Wölbung;  Himmel,  caer-ulu-t,  caer- 
uleu-s  himmelblau  für  cael-ulu-s  von  caelu-m  wie  mör-ulu-s  maulbeerfaar- 
big,  dunkel  von  möru-s  Maulbeere. 

kavar  n.  Höhlung. 

xüop  n.  Höhlung,  -f-  lat.  caver-na  f.  Höhlung  (oder  aus  caves-na?)  steh; 
zu  xönp  wie  goth.  viduvair-na  verwaist  zu  lat.  viduer-tät-. 

kavo  hohl  sbst.  Höhlung. 

xöoi  • to  gntruoTo  r^f  yrjc  xal  tö  xotkioutna  und  xoi"  r « xoika.  Hesych -. 
woraus  ein  dialektisches  xo^o-g  m.  Höhlung  erhellt,  -j-  lat.  cavu-s  bohl, 
cavn-s  m.  cavu-m  n.  Höhlung,  cav-ftre  höhlen,  cav-ea  f.  Käfich. 

kaskalo  Schnitzel. 

xoaxvk-fAtnio-v  n.  Schnitzelchen,  Abfall.  + lat.  quisquil-iae  f.  dass.  Vgl 
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xnax-ara  n.  pL  xctoavuttra  Hesych.  Vom  Intensiv  von  kas  carere  scha- 
ben. 

1.  ki  pron.  demonstr.  = europ.  ki. 

ui-Ser,  i-xtt , l-xti-vo-t  jener,  -f-  lat.  ci-  dieser  in  -ce,  oi-s,  ci- 

trs.  citer-ior  a.  s.  w. 

2.  Id  wetzen,  erregen,  kinutai  = ig.  kinutai. 

xl-nutu  errege,  bewege  mich.  + lat.  mir  in  ci-tn-s  erregt,  schnell  = 
ig.  kita. 

3.  ki  kiyeti  gehen  = ig.  ki  dass. 

xlto,  l-xtov  gehen,  utti-xia-ßov  ging.  -(-  lat.  cio,  ci-eo  caus.  gehen,  kom- 
men machen. 

kinkinno  oder  kikinno  m.  Locke. 

xiurvo-s  m.  Locke,  Att.  + lat.  cincinnn-s  m.  Locke,  Cincinn-ätu-s  (ent- 
lehnt?}. 

kirko  m.  Ring,  Kreis. 

xftxo-(  m.  Hom.  Bing,  xiqxo  in  xtpxdat  in  Ringe  schnüren  bei  Aeschylus 
Prom.  74.  -+-  lat  circu-s  m.  circu-m  , circ  a , circi-ter,  circ-et,  ciro-en, 
circ-inu-s  m.  Eine  graecoitalische  Bildung. 

kuku  vom  Kuckucksruf  = europ.  kuku  = ig.  kuku. 

xixxv  Kuckuck!  xöxxv-y-  m.  Kuckuck,  -f-  lat  ouoü-lu-s  m.  Kuckuck, 

kukufo  Vogelname  = ig.  kukubha. 

xovxoitfa-s  m.  dialekt  für  xixv<ftt-s  ein  bestimmter  Vogel,  vgl.  xtxxäßn 
f.  Nachteule,  xlxxaßo-s  m.  Hahn,  xtxvßo- g und  xlxvfxo-g  m.  Nachteule, 
xaxxaßn  f.  Rebhuhn  und  den  Vogelruf  xixxaßttv  bei  Aristophanes,  -f-  lat. 
in  cucub-äre  vom  Eulenschrei.  Vgl.  sskr.  kukkubha  Fasan.  — Die  so- 
genannten onomatopoetischen  Bildungen,  oft  sehr  verächtlich  behandelt, 
sind  meist  uralt,  vgl.  z.  B.  den  sskr.  Vogelnamen  (i(tibha  m.  mit  urvfi- 
<’>  zirpen,  piepen  u.  s.  w. 

kup  1.  wallen  2.  auf  und  niedergehen  = ig.  kup 
dass. 

1.  in  dieser  Bedeutung  im  Griech.  nicht  erhalten,  -f-  lat.  cupio,  cupere 
(eigentlich  wallen  =)  begehren  vgl.  sskr.  kup  kupyati  (aufwallen  — ) zür- 
nen und  lett.  kup-t  (wallen  =)  gähren.  2.  xvn-ru  xi-xv-if«  sich  ducken, 
xin-i)  s.  küpä,  xv<fi-ot  Buckel  u.  s.  w.  4-  lat.  cüp-a,  cüp-ula,  cüp-ella  f. 
s.  küpa. 

küpä  f.  Vertiefung  = ig.  küpa. 

ni ij  f.  Vertiefung,  ttnn;  ä/xtfi-xvittlXo-v  ein  Becher  der  auf  beiden  Sei- 
ten eine  Vertiefung  hat.  lat.  cüpa  f.  Fass , Tonne,  Grabnischo,  davon 
demin.  cüp-ula,  cüpel-la  f. 

kub  aufliegen,  aus  kup. 
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xvß-o-s  m.  Würfel  (=  aufliegond  ?)  xiß-toXo-v  n.  Ellbogen , xiß-ao-v  n. 
Ellbogen , nicht  entlehnt , wenn  es  bei  Hippokrates  vorkommt.  + 
cnmbere,  cub-äre,  cub-itu-m  n.  Ellbogen. 

kuberno  Steuerruder. 

xvßtftvo- f Steuermann  sehr  spät,  xvßtQväto  guberno,  xo^fprij-rij-t  m.  Steuer- 
mann,  xvßcnvij-Tyo  m.  gubemator,  xvßipvrjt^-^io-i  gabernatoriu«.  -f  W- 
spät  guber  m.  Steuermann,  gubernu-m  pl.  Steuerruder,  gubemäre,  gnber- 
n&tor  m.  gubernätöriu-8.  Entlehnt?  Vgl.  sskr.  kübara  Deichsel?  was  am 
Wagen  die  Deichsel,  ist  am  Schiffe  das  Steuerruder. 

küleyo  m.  Behälter  vgl.  europ.  kulya. 

xoi'lfö-v , xoltö-v  n.  Hom.  Scheide,  Schwertscheide,  xovli6-(  m.  Scheide, 
Behälter,  xovXiöt  rfj(  xnpdfoc  Herzbeutel,  -f-  lat.  cüleu-s  m.  Schlauch, 
Sack,  Hodensack,  cüli-ola  n.  pl.  die  Schläuche  der  grünen  Nüsse.  Zn 
kal  hüllen. 

kentön  und  kentrön  ra.  Lappenwerk  s.  ig.  kanta  und 
kantara  dass. 

xtvtfMuv  m.  Lappen-  Flickwerk,  -f-  lat.  centön-  m.  Lappenwerk,  wohl 
nicht  entlehnt,  vielmehr  dürfen  wir  kentön  und  daneben  kentrön  als  der 
graecoitalischen  Periode  angehörig  betrachten,  da  wir  kanta  und  kantars 
(oder  doch  katara)  Lappen  als  indogermanisch  nachweisen  können. 

ker,  kerneti  scheiden,  sichten  = europ.  skar  dass. 

xqIvu  (aus  xi{yvoj)  xpi-ro-s  scheiden,  sichten.  4-  lat.  cerno,  cer-tu-s,  cre- 
tu-s,  cernere  scheiden,  sichten. 

kero  Wachs. 

xiipö-f  m.  Wachs.  -f-  lat.  cera  f.  Wachs,  cer-eu-s  wüchsen,  cer-ula  f. 
Wachsstift.  xt)q6v  wüchsen  = cero,  ceräre,  xjjp<wrö-f  gewachst  = 1st 
ceretu-s  gewächst  sind  junge  Bildungen,  kära  Wabe,  Wachs  scheint  schon 
europäisch,  vgl.  mit  xriQ(o-v  n.  Wabe,  Wabenhonig  lit.  kori-s  Stamm  korja- 
= lett.  käri  m.  Wabenhonig,  Drost. 

kerkethalo  Vogelname  vgl.  ig.  karka  von  ig.  kark 
krächzen. 

xiQxt&aX-is ' XpoxSioi  Hesych.  -j-  lat.  querquedula  f.  Krickente;  ähnlich 
gebildet  monedula  von  mon  = min  in  min-urio,  min-trire.  Vgl.  xfQxai 
xqK  rö  opwov,  xtyx-<t{  Upa(  und  xf(fx-if  tJtfof  bei  Hesych. 

kerto  gesondert,  geschieden  part.  pf.  pass,  von  ker. 

xpirö-f,  Ix-xytTo  ;,  a-xpuo-f,  iüs-xQiTo-s  dass.  + lat.  certu-s  geschieden, 
entschieden,  cert-äre,  certä-mon  vgl.  crötn-s  in  dis-cretu-B. 

kervo  gehörnt  = ig.  karva. 

xiga_ro-i,  xtpaö-f  gehörnt,  bei  Homer  stehendes  Beiwort  des  Hirsches,  -f 
lat.  ccrvu-e  m.  Hirsch,  cerva  f.  Hinde,  die  freilich  nicht  gehörnt  ist- 
Vgl.  lit.  karve,  ksl.  krava  f.  Kuh  (Hornvieh). 
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kel,  kelleti  treiben,  heben  = ig.  europ.  kal  treiben, 
heben. 

xOiu  = xtl-jtu , xtl-am,  l-xil-aa  treiben;  laufen,  eilen,  gehen, 

Renner.  -f  lat.  cel  cello  cnli  cul-sum  cellere  treibon  celsu-s,  ex-celsu-s 
erhaben  s.  enrop.  kalta  hoch,  cel-er  schnell. 

koaks  malt  den  Laut  der  Frösche. 

xoä(  qnack,  qnack  bei  Aristophanes.  + lat.  coaxäre,  quaxire  quacken 
vom  Frosch,  vielleicht  auf  Anlass  des  aristophanischen  xod(  gebildet. 

kon  sich  mühen  = ig.  kan  = kam. 

xnr-(u,  ly-xovito  sich  mühen,  -f-  lat.  cön-äri  sich  mühen,  versuchen,  vgl. 
kal.  kon-I  m.  Anfang,  po-dln-q  po-ce-ti  anfangen. 

konko  (Muschel  als!  Maass  für  Flüssigkeiten  = ig. 
kanka  Muschel. 

xoyXo-s  m.  xdyxT)  f.  Muschel;  auch  Maass  fiir  Flüssigkeiten,  xoyx-lo-v  n. 
demin.  cong-in-s  m.  Maass  für  Flüssigkeit 

korono  Krähe. 

xofärt j f.  Krähe.  -f-  lat.  corn-ic-  f.  Krähe  aus  coron-ic,  durch  Suffix  ic- 
weitergebildet , umbrisch  curaaco  acc.  sg.  cornicem.  Vgl.  earn-  carni- 
aua  caron  Fleisch. 

koronä  f.  Ring  von  korono  adj.  gebogen. 

iopvr6-f  krumm,  xoptärr;  f.  Ring,  Bogenende.  -+•  lat.  coröna  f.  Kranz, 
Krone,  demin.  coröl-la  (für  corön-la). 

korto,  kvorto  krumm,  gebogen,  gewölbt. 

nig t6-(  krumm,  gebogen,  gewölbt,  xupr 6-ta  wölbe,  xiqro~s  m.  Binsenge- 
flecht, Fischerreuse  (=  Wölbung),  -f-  lat.  oorto-  in  cort-ina  f.  rundes 
Gefiss,  Kessel;  Wölbung.  Vgl.  ig.  skar. 

kolano,  kalno  m.  Hügel,  Erhebung  von  kel  heben. 

xolmö-s  m.  xolümt)  f.  Hügel.  + lat.  callu-s,  callu-m  m.  n.  für  cal-nu- 
Schwiele,  eigentlich  Erhebung,  davon  call-ere,  calli-du-s;  colli-s  m.  für 
col-ni-s  Hügel,  Erhebung. 

kolombo  Yogelname,  Taucher  = ig.  kadamba. 

rilvußo-s  m.  Taucher,  mergus,  davon  xolvfiß-ts  f.  Art  Ente,  xolvuß-au 
tauche,  xolvußt]-irjQ  m.  Taucher.  lat.  columbu-s  m.  columba  f.  Taube 
mit  zufälligem  Anklang  an  pälumbe-s,  Waldtaube,  das  vielleicht  mit  lit. 
balandi-s  Waldtaube  (für  palandi?)  zusammenzustellen  ist. 

kosmä  f.  Haar  = europ.  kasma  Haar. 

"U"!  f.  Haar,  xofio m>  behaart,  -p  lat.  coma  f.  Haar,  comans  behaart  = 
xofiom,  comätu-s  = ksL  kosmatu  behaart.  Von  ig.  kas  striegeln,  das 
im  lat.  cir-ere  Wolle  kratzen,  car-men  n.  Wollkrempel,  car-d-uu-s  m. 
Ksrdendistel , die  zum  Wollkratzen  diente,  erhalten  ist. 
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kravas  n.  Fleisch,  Blut  = ig.  kravas  n.  dass,  tod  kru. 

xoi fa;,  xq(bs  n.  Fleisch,  rohes  Fleisch,  Aas.  -f-  1st.  cruor  m.  (au»  croros; 
todtes  Blut.  Wegen  der  Bedeutungsdifferenz  vgl.  ig.  kravya. 

krasara  Sieb  von  ker,  krä  sichten. 

cribru-m  n.  Sieb  für  crä-sero,  cra-s-th-ro.  -|-  xpija^w,  dorisch  amcrpc  £ 
Mehlsieb.  ags.  hriddr-ian , ahd.  ritar-ön , mhd.  riter-n  sieben  gehört  rar 
Wurzel  krat,  krit  = lit.  krat,  krit  schütteln,  rütteln,  TgL  lit.  kret-yb» 
Sieb. 

kriman  n.  Entscheidung,  Urtheil  von  ker. 

xgi na  n.  Entscheidung,  Urtheil.  + lat-  crimen,  dis-crimen  n.  Bicbtttr 
müsste  man  wohl  kirman  oder  selbst  kenn  an  als  graecoitalische  Gmd- 
form  ansetzen,  kriman  zunäohst  aus  kirman. 

kru  zerstossen,  spröd,  brüchig  machen  = ig.  km. 

xQo-nlvto  (für  xQOjr-ulvu)  stossen,  stechen,  xQi-ftö-i  m.  x<?v-o{  n.  xggi-ftH 
u.  s.  w.  + lat.  cru-entu-8,  cru-or,  crü-du-8  nach  Ccrssen  für  crui-di  i 
crüd-eli-s,  cru-or  m.  s-  kravas. 

krus  = kru-j-s.  ig.  krus. 

xQov-ta  stossen,  stechen,  xQoCa-fja , xova-i-nhio , xpvot-aXlo-f  «.europ 
krusta.  -f-  lat.  crus-ta  f. 

krok,  krökyeti  krächzen,  glucken  von  ig.  kr&k. 

xiuoato  d.  i.  xXtaxjtu  gewöhnlich  xi«uf<u  = xpeof tu  glucken.  + lat.  credo, 
cröcire  krächzen  Hesse  sich  auch  zu  kruk,  griechisch  xpavyij  u.  i.  *. 
ziehen. 

klang,  klag  tönen  = europ.  klag. 

xXa(ai  für  xiayy-jco,  xXdy fco,  i-xlay-ov  tönen,  schreien,  xXayy-ij  f.  Getös, 
-f-  lat.  clang-erc  tönen,  clang-or  m.  Getön.  Vgl.  an.  hlakka  Schreies, 
von  Vögeln , das  ebenfalls  auf  klang  zurückgeht. 

klavasyä  f.  Ruhm  von  europ.  klavas  = ig.  kravas 
Ruhm  von  klu  = kru  hören. 

griechisch  in  iv-xXtirj  f.  guter  Ruhm,  von  tv-xXtfta-  für  tü-xi icta-uy  -f 
lat.  glöria  f.  Ruhm  für  clovosia  nach  Corssen.  Vgl.  sskr.  yrsvasyä  ä. 
Ruhmbegier,  das  aber  bloss  lautlich  stimmt,  von  ^ravasya  verb,  denen. 
Ruhm  begehren. 

klävi  f.  Schlüssel  von  3 klu  schliessen. 

xltt-i  acc.  xXel^v,  ion.  xAij*-f,  dorisch  xXat-s  f.  Grimdform  xXajrt,  Schliß- 
sei.  + lat.  clävi-s  f.  Schlüssel. 

kli  lehnen  = europ.  kli,  ig.  kri. 

xXX-vtu,  x(-xU-ficu  lehnen,  xX(-vt\  f.  Lehne  s.  europ.  klinä,  xlt-aui  f.  u.  i.  »- 
-p  lat.  oli-vu-s  b.  europ.  klaiva,  *cli-no  s.  europ.  klaina,  davon  in-clin-ir*. 
clinämen,  clini-tu-s  u.  s.  w. 
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1.  klu  spülen,  reinigen  = europ.  klu. 

rii'-f«,  xi-xlv-xa  spülen,  reinigen.  -+-  1st.  clu-ere  reinigen,  spülen,  do- 
les f. 

2.  klu  klueti  und  kluyeti  hören  = europ.  klu  hören, 
heissen  = ig.  kru  hören. 

mw  höre.  + 1st.  clno,  clu-eo,  clu-ere,  clu-ere  hören,  heissen,  client-  m. 
Client  nach  Corssen  aus  clu-i-ent-,  prae-clu-i-s  berühmt,  cln-ior  comp, 
nobilior.  In  der  Bedeutung  heissen  stimmt  näher  ksl.  slovq  slu-ti  heissen. 

3.  klu  schliessen,  anhaften  = ig.  klu  dass. 

ilo-iö-f,  att.  xltpo-s  für  xioeuo-t  m.  Fessel,  Halseisen,  xbj-is  s.  klävi  da- 
von xlt Im,  altatt.  xXijoi  — xi.r,c-ia) , fut.  ion.  xXt]t-ao>.  schliessen.  -f-  lat. 
cliv-u-s  m.  Baken,  cläv-i-s  Schlüssel  s.  klävi,  clau-d-ere  schliessen. 

kluto  berühmt  = europ.  kluta,  ig.  kruta  berühmt, 
part.  pf.  pass,  von  2 klu. 

xivm-i  berühmt.  -(-  1st-  in-clutu-s  berühmt 

klep,  klap  stehlen  = europ.  klap  stehlen. 

l-xldn -rjv  stehlen,  xXejtp  m.  Dieb.  -f-  Im.  clep-o,  clep-ere  stehlen. 

klepos  n.  das  Stehlen  von  klep. 

xlinoi  n.  das  Stehlen.  lat.  clepere  dat.  inf.  zum  Stehlen. 

klepto  gestohlen  = europ.  klapta  gestohlen. 

ilmö-f  gestohlen,  verstohlen.  -4-  lat.  cleptu-s  gestohlen. 

klouni  f.  Hinterbacke  = europ.  klauni,  ig.  krauni  £ 
dass. 

xion-i  für  xlofvt-s  f.  Steissbein.  -f-  lat.  clüni-s  f.  Hüfte,  Hinterbacke, 
elftns-clu-m  n.  das  an  der  Hüfte  hängende  Messer. 

kvan  m.  Hund  = ig.  kvan. 

«w  m.  Hnnd,  Stamm  xvov.  lat  can-  für  cvan-  in  can-um  gen.  pl. 
sonst  cani-s  m.  f.  Hund  s.  ig.  kvani;  das  Thema  kun-  gr.  xw-6{  ist  im 
Latein  untergegangen. 

kvap  hauchen,  duften  = europ.  kvap. 

XX7I-M u hauchen,  verhauchen,  xs-xk^-ijms,  xan-vä-t  m.  Rauch,  xon-po-i 
m.  Mist.  -)-  lat  vap-or  m.  für  cvap-or  Dunst,  vap-ör-äre  dunsten,  vappa 
(besser  vip-a)  f.  umgeschlagener,  kahmiger  Wein,  vappi-du-s  kahmig  vgl. 
Bt  pa-kvimp-ti,  pa-kvip-ti  einen  Geruch  bekommen,  faul,  mulstrig  werden. 

kvis,  kvid  wer?  was?  = ig.  kis,  kid. 

il(,  r((S)  wer?  was?  -J-  lat.  quis,  quid  wer?  was? 

kve  und  = ig.  ka. 

m und.  -f-  lat.  que  und. 
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kvo  — chara. 


kvo  pron.  interrogat.  = ig.  ka. 

ion.  *o-  griechisch  no-,  -f-  lat.  quo-d,  quorum  u.  s.  w.  — Ion.  xo$i  gr 
noth  wo  = lat.  ubi,  ali-cubi,  alt  ubei  wo?  Abl.  xwf,  naif  ==  lat.  qno(dJ. 

kvotero  welcher  von  beiden  = ig.  katara. 

xdr«po-f,  7ror<po-f  dass.  -p  lat.  uter,  ne-cuter,  osidsch  puturus.  -p 
pco#«  auf  welcher  von  beiden  Seiten  = lat.  utrobi,  utrubi  dass.? 

kvoterom  acc.  ntr.  von  kvotero,  Fragpartikel. 

nötiQov  dass.  lat.  utrum  dass. 


CH  = ig.  GH. 

chad,  chand  fassen  = ig.  ghad,  ghadh. 

X<tvS-äv<o,  l-xaä-ov  fassen,  -p  lat-  pre-hend-ere  fassen,  hed-era  f.  Epbeo, 
praoda  = prae-hida  f.  praediu-m  = prae-hid-ium-m  n. 

chans  Gans  — enrop.  ghans. 

X*iv,  .rqv-df  f.  für  xlva~  Xnva~  Gans.  -p  lat.  ans-er  m.  für  hans-er  mit 
neuem  Suffix. 

chamalo  niedrig  von  chamo. 

X»a/ial6-t  für  x-j-ah>ai-°'i  durch  Einwirkung  eines  unorganischen  j,  spa- 
ter auch  /n/ioiö-i  und  /«(Uqiö-c  niedrig,  -f-  lat  hümili-s  für  hümilo-  mit 
secundärer  Dehnung  der  Stammsilbe.  — Dem  späten  entspricht 

lautlich  das  späte  hümilo,  hümiläre  erniedrigen,  dem  späten  x^afialot’it- 
f.  lat.  hümilität-  f.  Niedrigkeit. 

chamo,  chamä  f.  Erde  = europ.  ghamä,  arisch  gama, 
gam. 

Xttfia-  in  ^nun-Jif  auf  die  Erde,  auf  der  Erde,  xaf,s-(l  auf  |i‘e 

Erde,  auch  x nP0’  in  xa!t°'&tv  von  der  Erde  Att.  -p  lat.  humu-s  f.  Erde, 
hum-äre  beerdigen,  homon-  Mensch  s.  europ.  ghaman. 

chamo  gebogen. 

Xafiö-c  xafiniilos  Hesych.  (auch  /«to-f,  xaß°'i  vrird  in  gleicher  Bedeu- 
tung angeführt).  -p  lat.  hämu-s  m.  Haken,  Angelhaken.  Etwa  von  cbs 
= ig.  ghä  klaffend,  ausoinandertretend?  x’l'M  f-  Gienmuschel. 

char  charyeti  gern  haben,  begehren  = ig.  ghar.. 

X»t(>o>  = xaQ}w’  sich  erfreuen  an.  -p  osk.  her-est,  umbr.  her-i- 

est  volet,  osk.  Herentati-s  Venus;  lat.  horior,  hori  hat  causalen  Sinn 
„Lust  machen,  ermuntern  zu,  erregen“;  vom  part.  pf.  pass,  horto-  dem 
lautlich  gr.  goprd-c  erwünscht  entspricht,  lat.  hort-äri  ermuntern. 

chara  Darm  = ig.  ghara. 

XoX-ai f- , dialektisch  f.  Darm.  -f-  lat.  hira  f.  Leerd&rm , hil-la  f. 
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Darm,  auch  harn-  in  haru-spec-  Darmbeschauer  nach  Corsson.  hira  stimmt 
naher  mm  sakr.  ved.  hirä  f.  Darm. 

charthä  f.  Gerste  = europ.  ghardhä  f. 

tpi&rj  f.  Gerate  für  g-tpAij,  xqT  n.  Gerate  für  xqi&.  4-  lat.  hord-eu-m  n. 
Gerste,  eigentlich  Adjectiv  „geraten“  steht  zu  xptthj  wie  oai-(o-t  Kno- 
chen, eigentlich  = lat.  oasen-m  das  Knöcherne,  in  lat.  ossi-  = ig,  aati 
Knochen.  Oder  charsthä?  vgl.  ahd.  gersta  f. 

chars  starren  = ig.  ghars. 

starr,  hart,  fest  f.  Festland.  4-  lat.  horr-eo,  horr-or  m.  horri-du-s. 

chalvo  gelblich,  grünlich  s.  ig.  ghar. 

xlojro-i,  giöo-f  m.  /■löij  f.  das  Grün,  Xiöij  f.  Beiname  der  Demeter,  fla- 
va. 4-  helvu-s,  hilvu-s  honiggelb,  gelb,  doch  helvo-la  s.  chalvara  f.  Kü- 
chenkraut (=  Grün)  nnd  hol-na  n.  Grünes,  Kraut,  Kohl.  Ausser  in  lit. 
zelv-y-s  m.  ein  grüner  Stamm,  das  aber  bedenklich  scheint,  ist  das  The- 
ma nicht  nachzuweisen. 

ehalvaro  grünlich,  gelblich  von  chalvo. 

xlojtQo-t,  giMpö-«  grünlich  bei  Hesiod,  gewöhnlich  /lospo-t  grünlich, 
gelblich.  4"  l31-  helvoiu-s  gelblich,  helvola  f.  Küchenkraut  (=  Grünes). 

chaveyä  f.  Grube. 

XifV* «,  /««,  Horn.  xtlV  f-  Höhle,  Loch,  Schlupfloch.  4"  lat.  fovea 

f.  Grube,  Fallgrube.  Nach  Froehde,  Zeitschrift  XVni,  2,  160.  Vgl.  lat. 
fsv-u-s  m.  Bienenwabe,  fav-issa  f.  Grube,  wohl  von  chu  giessen  (=  auf- 
Schütten  und  ausgraben).' 

chask,  chasketi  klaffen  zu  ig.  ghä. 

X« axw  klaffen , gacx-uro-r.  4-  lat.  hiscere  klaffen  Hesse  sich  auch  als 
hiscere  aus  hie-scere  fassen  vgl.  hie-täre  klaffen.  Zu  hia-sco,  hiä-re,  hiä- 
ta-s  vgl.  europ.  ghi&ya,  /«C-ro-i  zu  europ.  ghu,  ghävaya. 

chimo  Winter  = ig.  ghima. 

fiuo-  in  4-  lat.  himo  Winter  = Jahr  wie  zend.  zima  in  bi- 

mu-s,  trimu-s,  quadrimu-s  für  bi-himu-s  u.  s.  w.  zwei,  drei,  vierjährig. 

chu  giessen  vgl.  europ.  (ghu)  ghud. 

xi-t  für  /j_c- w,  /sd-osi  giessen,  gö-ij  f.  Guss,  /0-0-f  m.  Schutt,  /i-at-f  f. 
das  Giessen.  4-  lat.  fönt-  m.  nach  Corssen  aus  fov-ont  gleichsam  gtov r- 
Quelle , fü-ti-s  f.  Wassergiessgefäss,  ec-fü-tio,  re-fü-täre.  Nach  Corssen 
und  Cortius. 

chuti  f.  das  Giessen,  der  Guss  von  chu. 

f.  das  Giessen,  -f-  lat  füti-s  f.  Guss  soviel  als  Giessgefäss  vgl. 
deutsch  „Guss,  Kahmguss“.  — xcrrcjfwu-c  auch  Giessgefäss. 

cheimo  Winter  aus  ig.  ghaiman. 

XUfi o Winter  in  /<*^d  f.  Hesych.,  f.  winterlich,  davon  gstyidfw, 
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cheimerino  — gauth. 


XUfi-au  hiemo  Hesych.  /tiu-tri  f.  Winterzeit,  xtlfi-tpo-f  winterlich  o. 
8.  w.  + lat.  hiem-s  f.  Winter,  ist  verkürzt  ans  *hiemo,  da  kein  Sofia 
mit  m Bchliesst,  *heim  zum  Ersätze  erweitert  zu  *heiem,  woraus  hiao. 
Aehnlich  wird  aus  xttpd-  Herz  xrjQ  und  hieraus  durch  Vocaleiuschiebuug 
x(<tQ.  xtifttiu  Hesych.  überwintere  = lat.  hiemo,  hiem&rc. 

cheimerino  winterlich  aus  cheünero  dass. 

XiifitQtrö-i  winterlich  aus  xf<HfQ°-s  wofür  gewöhnlich  /squdip-fo-f  winter- 
lich. -f-  lat-  hibemu-s  winterlich  für  heim-rinus,  heim-b-rinu-s,  hibrinu-! 
hibrnu-s  woraus  durch  spätere  Wiedererweiterung  wie  im  Latein  oft  Mb- 
e-rnu-s  wurde.  Mag  man  sich  den  Lautprocess  auch  anders  denken,  das 
Wort  ist  dasselbe. 

eher  Hand,  von  ig.  ghar  fassen. 

XitQ,  XtQ-öf  f-  Hand  (g«p  aus  xfQ‘)-  + altlat  hir  Hand. 

eher  Igel. 

Xn<r  tx‘*os  Hesych.  + lat.  her,  er  m.  er-inäceu-s  m.  Igel.  Von  chars? 

cherendon  f.  Schwalbe. 

XiUiuv  6ro(  f.  Schwalbe.  -+■  lat.  hirnndon-  f.  Schwalbe. 

ehorto  m.  Geheg  von  ig.  ghar  fassen. 

^foprö-f  m.  Geheg.  -f-  lat.  bortu-s  m.  Geheg , ' Garten!,  vgl.  oo-hor-ti-  f. 
Hag,  Geheg,  Hecke,  hara  f.  kleiner  Stall, 

chyes  gestern  = ig.  ghyas. 

X-9-is  aus  xßi , gestern.  -)-  lat.  her-i  locat.  gestern,  hes-ter-nu-5 

gestrig  vgl.  goth.  gis-tra-dagis. 

chruto  gelb,  Gold  = ig.  gharta,  slavod.  ghalta  gelb, 
Gold. 

XQvao-t  m.  Gold  nach  Curtius  für  X?vx~j°  (oder  x'-V10?)-  -(-  lat,  lütu-r. 
n.  gelbe  Farbe,  Gelbkraut,  Wau  (für  hlütu-m,  hultu-m  wie  glüto  Schlund 
für  gnlto  .=  nslav.  golt  guttur) , rut-ilu-s  (für  hrut-ilo)  rothlich , eigent- 
lich goldfarb.  Das  Gold  ist  auch  nach  alter  Deutscher  Anschauung  roth, 
vgl.  ahd.  goldröt 

chlainä  f.  Mantel. 

Xluira  f.  Mantel,  -f-  lat.  laena  (für  hlaena)  f.  Mantel.  Entlehnt?  Wohl 
von  gJt-  wärmen,  wie  lae-tu-s  von  gif-w  üppig  sein,  prunken. 


G. 

gauth  gautheyeti  sich  freuen. 

yt)9(a>,  yä9( tu  freue  mich  (für  yttjr-9(<o).  -f-  lat.  gaudeo,  gavisus  sum  sich 
freuen,  gaud-iu-m  n.  Freude,  altlat.  gau  n.  Freude  wohl  für  gaud, 
gavisu-s  steht  für  gavid-tu-s  vom  erweiterten  Stamme  gavid  oder  gaved. 
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Dm  Wort  ist  zusammengesetzt  aus  gau  gave  und  th  = ig.  dhä  setzen, 
than:  das  Element  könnte  man  vielleicht  im  ved.  gau  f.  Strahl  wieder 
erkennen , s.  ig.  gä. 

gagaba  m.  Lastträger. 

ayoßo-q  (für  yayoßo?)  m.  Lastträger  bei  Hesych.  + *at-  gangs ba  m.  Last- 
träger. Zweifelhaft. 

ganu  n.  Knie  (gonu,  genu)  = ig.  ganu. 

;we  n.  Knie.  •+•  lat.  genu  n.  Knie. 

gamero  m.  Schwiegersohn  zu  gen. 

y*u-ß-oü~i  (für  yaft-^o-t)  m.  Schwiegersohn.  + lat.  gener  Stamm  genero 
m.  Schwiegersohn.  Vgl.  ydfi-oq  m.  Hochzeit,  lat.  gem-inu-s  s.  ig.  gan, 
gäma. 

gar  rauschen,  schnattern;  rufen,  anrufen;  loben,  eh- 
ren, danken  = ig.  gar  dass. 

j-fp-oro-c  m.  Kranich  s.  europ.  garana,  yaq-ya^-!<  »oQvßöf  Hesych.  yijQ- 
v-c  f.  Ruf  s.  europ.  garu,  y(Q-aq  n.  Ehre,  Verehrung,  Ehrengabe  s.  ig. 
garas.  -f-  lat.  grn-s  Kranich  s.  europ.  garvi,  grä-tu-s,  gri-ti-,  grät-ia  f. 
(für  gar-tu-s  u.  s.  w.)  s.  ig.  garta|,  garti.  Näher  Verwandtes  ist  in  bei- 
den Sprachen  nicht  erhalten. 

garu  schwer  = ig.  garu. 

ßafi-t  schwer,  ßaQv-Trjt-  f.  Schwere,  ßaß-ta>  beschwere.  ßuqt)-ua  n.  Be- 
schwerung. -f-  lat.  grävi-s  für  garv-i-s  schwer,  grävi-tät-  f.  Schwere, 
irravo , graväre  beschweren,  gravä-men  n.  Beschwerung. 

gargaro,  gargariön  m.  Kehle  von  ig.  gar  schlingen, 
vgl.  gargara. 

m.  Hesych.  Kehle,  Schlund,  yo^yvQt)  f.  Schlingloch,  Kloake, 
■v.frynQttir  m.  Kehlkopf.  + lat.  gurgula  f.  gurguüön-  m.  Kehle,  Luftröhre 
vgl  gurg-et-  m.  Schlund,  Strudel. 

galovos  f.  glos  s=  europ.  galava(s). 

yalotf  f.  glos.  + lat.  glös  (aus  glovos)  gen.  glör-is  f. 

gas  bringen,  part.  pf.  pass,  gasto  getragen,  gebracht 
= ig.  gas  gehen. 

ßaat tragen,  bringen  von  *ßaaro  — -(-  lat.  ges-tu-s  gebracht,  davon 
zesto,  gcstare  tragen,  bringen,  gestu-s  part.  pf.  pass,  von  gero,  ges-si, 
gerere  fuhren,  tragen. 

gingro  schnatternd,  Geschnatter  s.  ig.  gang. 

yayy-tnreiw  verhöhnen  s.  ig.  gangana,  yoyy- v(u  murren,  ytyyga-q  m. 
Flöte  mit  schnatterndem  Tone,  ytyyl~tafiif  yttiot  Hesych.  -+-  lat.  gingru-m. 
'«nserum  vox,  gingr-ire  schnattern. 
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gu  — gn&ra. 


gn  versprechen,  Zusagen,  geloben,  sich  verbürgen  für. 

ly-yi-t]  f.  Zusage,  Verlobung;  Bürgschaft,  fy-yv-or  Gewähr,  Bürgschaft 
leistend , (y-yvd-<a  Zusagen  (Tochter)  verloben  med.  sich  verbürgen  für. 
-f-  lat.  vov-eo,  vövi,  vö-tu-m  Zusagen,  geloben,  Stamm  vov  für  gvov,  gor. 

gus  kosten  = ig.  gus  kiesen,  kosten. 

ytia  für  ytveai,  yiv-ofitu  kosten,  yiü-at-t  f.  -f-  altlat.  gu-nere  für  gtu- 
nere  kosten,  gus-tu-m  n.  Vorkost,  gust-uln-s  m.  Vorkost,  Kubs  s.  europ. 
gusta,  gus-tu-s  m.  das  Kosten  s.  europ.  gustu,  vom  part  gustu-s  (=  ig. 
gusta)  gust-äre  kosten  s.  europ.  gustäya. 

gen,  gigneti  zeugen  (med.  entstehen)  = ig.  gan  ga- 
ganti  gagantai  dass. 

ytv,  ylyvofuu,  i-ytv-opijv  entstehen,  werden.  + lat.  gen,  gigno,  gen-oi 
zeugen. 

genu  f.  Kinn,  Wange  = europ.  ganu'  = arisch  hann 
Kinn,  Wange. 

y(rv-{  f.  Kinn,  Kinnbacke.  + lat-  genu-  nur  in  genu-inu-s  Kinn,  Wange 
betreffend,  gena  f.  Wange. 

genetar  m.  Erzeuger  = ig.  ganatar. 

yiviTrie,  ytvtnoa  m.  ytvfyttfm  f.  Erzeuger,  Erzeugerin.  -|-  lat.  genitor  ra. 
genetr-ic-  f.  Erzeuger,  Erzeugerin. 

geneti,  genti  f.  Geschlecht  = ig.  ganati,  ganti  dass. 

yivtat-s  f.  Geschlecht,  Erzeugung.  -f-  tat-  gens,  genti-um  f.  Geschlecht, 
in-gens. 

geneto  erzeugt  part.  pf.  pass,  von  gen. 

y int rj  f.  Geburt  substantivirt  aus  *y(rtto-s  = -J-  lat.  genitu-s  gezeugt, 
geboren,  substantivirt  in  gcnit-äli-s  zur  Zeugung  gehörig. 

genos  n.  Geschlecht  = ig.  ganas. 

y(vot  n.  Geschlecht,  -f-  lat.  genus  n.  Geschlecht. 

gnä  zeugen,  entstehen  aus  gen.  s.  europ.  gnä. 

*«ot-ynj-rti  f.  Schwester,  avro-xaat-yvtirof  m.  Bruder,  ynj-oio-c  acht  von 
yvriai.  + lat.  nä-sci,  nä-tu-s  geboren  m.  Sohn  s.  gnäto,  co-gnätu-s  ver- 
wandt, nät-äli-s,  nät-iön-  f.  nä-tu-s  m. 

gnäto  geboren  part.  pf.  pass,  von  gnä. 

yvtfio-  in  xaat-yvijtri  f.  Schwester,  avtoxaal-yvrito-t  m.  Bruder,  -f-  1st. 
nätu-s,  co-gnätu-s;  altgallisch  gnäto-s  geboren  m.  Sohn. 

gnäro,  gnöro  kundig  von  gnö. 

yv uQo-  davon  yvioQ-tfa,  yröp-ifio-s-  + lat.  gnäru-s  kundig,  narräre  ans 
gnär-ig-äre  kundthun  (von  gnär-igu-  worin  igu-s  = ago  führend)  i-gnör- 
äre  unkundig  sein,  nor-ma  f.  gleichsam  yvto^lfii). 
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gnävo  kundig  = europ.  gnäva. 

yvo ßO~  in  ä-yvof-m  bin  unkundig,  a-yvout  (für  d-yva yia)  f.  T'nkunde.  -f- 
1st  näv-are  kund  than,  erweisen  operam  näväre  Mühe  beweisen,  gnivu-s, 
nävu-s  (sieb  kundtbuend  = sich  bethätigend)  thätig.  i-gnävia  f.  lantlich 
= ayrout. 

gnith  duften. 

xrtooa  für  xriS-ja  f.  Dampf,  Fettdampf,  4~  lat.  nid-or  m.  für  gnid-or 
Dampf,  Fettdampf.  Vgl.  sskr.  gandh  duften,  daraus  wurde  (wie  aif^iy-äu 
schwelle  aus  o.Tot>y-«<B  schwelle)  gnidh  = graecoitalisch  gnith  = grie- 
chisch xti». 

gnu  gnösketi  erkennen,  in  gnäro,  gnävo  noch  gnä  = 
ig.  gnä  erkennen. 

jt-yvuoxw , yvv-aoftai,  l-yvto-xa  erkennen.  lat.  nö-sco,  co-gnoeco  er- 
kenne, nö-bili-s,  i-gnöbili-s,  nö-ta  f.  not-äro. 

gnötar  m.  Kenner,  Zeuge  = ig.  gnätar. 

j-m-n-rijp  m.  Kenner,  Zeuge.  -(-  lat.  nötor  m.  Kenner,  Zeuge,  Bürge. 

gnöto  bekannt  = ig.  gnäta. 

ymrö-f,  yrworö-t  bekannt.  -(-  lat  nötu-s  bekannt,  co-gnitn-s. 

gnöman  n.  Name  = ig.  gnäman,  näman. 

Crouorv  in  orofActivto  benenne.  äv-wvvfAV-o-t , av-wvfto-s  namenlos,  -f-  lat. 
nömen,  co-g^numen  n. 

gnömanto  n.  Name,  aus  gnöman. 

ärofitct-  n.  aus  övouaro-  Name,  -f-  lat  co-gnömentu-m  n. 

grämä,  gramia  f.  Augenbutter. 

yltyait  lipi  f-  ylnu-lo-v  n.  dass,  bei  Hippokr.  auch  lifiiat  — grämiae. 
lat.  grämia-e  f.  pl.  dass.  Vgl.  goth.  qramrai-tha  f.  Feuchtigkeit? 

glakt  n.  Milch. 

ydla  gen.  ydiaxr-o(  n.  Milch , yaXaxtöoftcu  Milch  haben , ylaxio-<fäyo-f, 
yliy-of  n.  Milch,  4-  lat.  lac,  lact-is  n.  Milch,  lact-ere,  lact-äre  saugen, 
säugen,  lact-eu-s  milchig. 

glafro  glatt,  von  glaf  höhlen,  glätten. 

ylaif  v^6-{  gehöhlt,  geglättet  von  yldyto.  4-  lat.  glaber  glatt  ohne  Stamm- 
wort. 

gluf  glüfeti  schaben,  schälen. 

schaben,  schnitzen.  4-  lat.  glübo,  glübere  schaben,  schälen,  doch 
vgl.  clü-ma  alt  für  glü-ma  f.  Hülse. 

gvater  Bauch  = ig.  gatara. 

yaaiT,o  f.  yätTTfa  f.  Bauch  mit  eingeschobenem  o wie  in  yvu-o- rijp  nötor 
und  sonst.  4-  lat.  venter  tris  m.  Bauch  für  gv enter  mit  eingeschobenem  n. 
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gvalo  Höhlung,  hohle  Hand. 

yvalo-v  n.  Wölbung,  yvala-i  f.  pi.  Becher  megarisch,  in  ly-yuai-i^m  dn- 
händigen  Horn,  bedeutet  yvalo  offenbar  die  Hand,  Hohlhand.  -f-  lat.  volt 
f.  die  hohle  Hand,  vole-ma  pira  die  Hand  füllende  Bimen.  yvalo  für 
ypxlo  = lat.  gvolo,  volo  wie  xvov  Hund  = ig.  kvan,  sskr.  (van,  lat.  can 
fur  cvan.  — Im  lat.  volu-cer,  vol-äre  fliegen  scheint  volo-  identisch  mit 
-ßolo-s  werfend,  ßolo-f  m.  ßolrj  f.  Wurf,  Schuss,  ßolo. steht  für  yp>U> 
von  ßal  = sskr.  gal,  demnach  wäre  die  graecoitalische  Grundform  gTolo 
schiessend,  fliegend.  — Vgl.  send,  gäo  m.  Hand.  - 

gvi,  gvia  bewältigen  = ig.  gi,  gyä. 

ßia  f.  ßui-to,  ßtä f<u,  auch  wohl  ßl-v(-ai  nothzüobtigen.  -f-  lat.  vi-s,  pl.  vi- 
re-s  f.  vi-ol-äre,  viol-entu-s;  vie-sco,  vie-tus  von  Alter  bewältigt  s.  ig.  gji- 

gviv  leben,  gvivo  lebendig  sbst.  m.  Leben  = ig.  giv, 
gtva.  s 

ß(o-{  m.  Leben,  -j-  lat.  vivu-s  lebendig,  vivere  leben. 

gvivotä  f.  Leben  = europ.  givata,  givatä  dass. 

ßioru-s  m.  ßwr ij  f.  Leben,  -f-  lat.  vita  für  vivita  f.  Leben. 

gvoro  verschlingend  = ig.  gara  von  gar. 

ßo<>-a  f.  Frass,  ßi-ßinä-axu  verzehre,  ßQÜ-ot-t  f.  Speise,  ßo^ö-s  gefrässig. 
äj]uo-ß6i>o-i  volkfressend,  -f-  lat.  voru-s  verschlingend  z.  B.  in  carni- 
voru-s  fleischfressend,  davon  vor-ax,  vor-ägo,  vor-äre. 


T. 

tag  *tangeti  berühren,  anfassen  = ig.  stag,  stangati. 
it-Tay-tuv  fassend,  part.  aor.  -(-  lat.  tag-  tango,  te-tig-i,  tac-tu-m,  tangere, 
in-teg-er,  con-tä-men,  tä-min-äre. 

tata  m.  Väterchen  = ig.  tata. 

rata,  xtnu  m.  Väterchen,  -f-  lat.  tata,  tatula  m.  Väterchen. 

tanu  und  tanvo  tenuis  = ig.  tanu  und  europ.  tanva. 

Tttvaö-s  = jatapo  gedehnt  aus  ravv.  -f-  lat.  tenu-i-s  dünn  aus  tenu. 

tars,  ters  dorren  = ig.  tars. 

raga-6-s  m.  r opo-in,  tffja-ta,  xQaa-ut  f.  Darre,  rtf/o-o/xui  werde  trocken, 
Tipa-a(rui  trockne,  dörre,  wische  ab.  -(-  lat.  torr-ere,  torr-i-s  Feuerbrand, 
torre-facio,  terr-a  f.  Land  (=  das  Trockne)  tes-ta  f.  = ters-ta  =r  tosta 
gebrannte  Erde,  Scherbe. 

tal,  tol  heben,  tragen  = ig.  tal. 

r al-ar- , talus  tragend,  duldend,  wagend,  xal-ano-r  n.  bestimmtes  Ge- 
wicht, ä-Tttlavro-s  gleichwiegend,  r 61- ft a f.  Math,  Kraft  zum  Tragen. 
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TÜlttr,  rilitaSvi  «ich  erheben,  aufgehen,  t'ra-Tdltt»  das«.,  (nt-rdiup 
auftragen.  + altlat.  tul-o,  te-tul-i,  lat.  toll-ere  aufheben,  tul-i  hob,  trug, 
tol-er-äre  dulden.  S.  tlä. 

tavo  dein  = ig.  tava,  tva. 

UfO-i,  Tfo-(,  od-f  dein.  lat.  tuu-s  dein,  wohl  für  älteres  tovo-«, 

wie  suu-s  für  älteres  nachweisbares  sovo-s. 

tith  brennen,  qualmen  vgl.  ig.  tita. 

uvfr-ö-s  kochend  heiss,  m.  Hauch  des  Kessels,  ny&-alfo-t  kochend  heiss. 
+ lat.  taed-a  f.  Kienholz,  Kienfackel.  Vgl.  tit-iön-  m.  Brand  und  ig.  tita. 

tipa  Wasserspinne. 

ihft)  t Wasaerspinne,  wohl  von  tO Upi  zu  trennen.  -f-  lat.  tip-üla  (nach 
Pauli)  f.  Wasserspinne. 

tu  du  = ig.  tu. 

mv,  av  du.  + lat.  tü  du. 

turbä  f.  Verwirrung,  Haufe. 

Mvfft,  i f.  Verwirrung,  Haufe,  Tt'p^«  adv.  verwirrt,  ropyJ-dfa»  turbare. 

lat.  turba  f.  Verwirrung,  Haufe,  turb-äre,  turbi-du-s,  turb-ön-  m.  turb- 
ula  f.  turbul-entu-s. 

tursi  f.  Thurm. 

uuoi-j,  tidöt-f  f.  Thurm,  -J-  lat.  turri-s  f.  Thurm,  entlehnt? 

tek  behauen,  wirken,  machen  = ig.  tak,  tvak. 

ihr-r«,  i-ttx-or  zeugen,  r/x-ro-y  n.  Kind,  Mf/  vt)  f.  Kunst,  tt-rvx-fly  u.  s. 
w.  -)-  lat.  nur  in  tig-nu-m  (für  tcc-nu-m)  n.  Werkholz,  Balken. 

teks,  *tekseti  behauen,  wirken  = ig.  taks,  taksati. 

griechisch  nur  in  m.  Werkmeister,  Zimmermann  = ig.  taksan. 

-+■  lat.  texo , texere  wirken,  weben,  te-la  für  texla  f.  Geweb,  sub-te-men 
für  tex-men  u.  s.  w. 

tenkto  tinctus  part.  pf.  pass,  von  teng. 

Tfyzrd-c  genetzt.  -f-  lat.  tinctu-s. 

teng,  tengeti  netzen. 

M(yy*i  netze.  -f-  lat.  tinguo,  tingo,  tingere  netzen.  Vielleicht  nur  eine 
Spedalisirung  aus  tag,  vgl.  sskr.  tuj  ausspritzen,  aiay-  f.  Tropfen  (tag 
:=  ig.  stag)  lat.  tangere  in  der  Bedeutung  netzen,  tangere  vino,  und  an. 
stökkva  besprengen. 

tetra  onomatopoetisch  malt  das  Gackern,  Schnattern  von 
Vögeln  vgl.  ig.  tatara. 

xjTfHifcu  gackern , z<tp-nf  yot  xof  m.  Vogelart.  + tat.  tetr-in-lre  schnat- 
tern, von  der  Ente. 

ten  neben  ta,  tan  dehnen  = ig.  tan. 

Piek,  indogena.  Wörterbuch.  S.  Aull.  30 
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r irvafiai,  iilvto  = ig.  tanutai,  europ.  tanya  dehnen,  spannen,  ro-ro-t  — 
ig.  tata,  tor-o-«  m.  Band,  gedehnter  Ton.  + lat.  ta-bula  f.  ten-eo  halte 
conj.  pf.  tetinerim,  ten-or  m.  Dehnung,  Dauer;  gedehnter  Ton,  ten-t-äre. 

tenos  n.  Band,  Seil  — ig.  tanas. 

rtvof  n.  Baud,  -p  lat.  tenus  n.  Band, 

tend,  tond  schaben. 

tM<0,  att.  T<r»u  benagen,  abnagen,  Att.  -s  m.  Nascher,  r 

und  Tov&fvt»  naschen,  rcrSK-ta  (von  itvfttv-)  f.  Näscherei.  + lat.  tond-«. 
to-tond-i,  tonsum,  tond-ere  schaben,  scheeren.  Nach  Curtius. 

tep  wärmen  = ig.  tap. 

griechisch  nur  in  ritp-Qa  f.  Asche.  -4-  lat-  tepe-facio,  tepe-o,  tepi-dus. 
tep-or  m.  = ig.  tapas. 

ter  durchdringen,  durchbohren;  reiben. 

iT-rop-or  durchbohrte,  top-A»,  Tf-io-atvu  durchliohre,  rpij-tö-,-  gebohrt, 
top-^o-c  m.  Loch,  röp-yo-i  m.  Dreheisen,  top-d-r  durchdringend,  gell  = 
ig.  tära,  Wpt-rpo-r  n.  s.  tcretro,  rf/pcu  quäle  wohl  eigentlich  reibe.  + 
lat  tar-mit-'  m.  Bohrwurm  (von  *tarmo  = topuo  Loch)  tere-bru-m  e. 
teretro,  ter-et-  nmd  (=  gebohrt,  gedrechselt)  tero  reibe  = europ.  tar 
tarati  reiben  w.  s. 

teretro  n.  Bohrer  von  ter. 

r/p«Tpo-v  n.  Bohrer,  -f-  lat.  terebru-m,  terebra  n.  f.  Bohrer,  aus  tere-tro, 
tere-sro , tere-s-th-ro,  terefro  wie  söbrinu-s  aus  sos-th-rinn-i , tenebra-e 
aus  temes-ro  = sskr.  tamisra  = lit-  tamsra-s. 

terto,  tertio  der  dritte  neben  trito  tritio  s.  ig.  trita. 
tritya. 

äol.  rdpro-t,  griech.  rpfro-c  der  dritte.  + lat.  tertiu-s  der  dritte  = sskr 
trtiya , ksl.  tretij  lit.  trecza-s  = tretja-8  der  dritte.  Die  Formen  tarta 
tarty a und  trita , tritya  bestanden  , scheint  es , neben  einander;  dem  iol. 
r^pro-f  entspricht  preuss.  tirt-a-s  der  dritte. 

terman,  termon  m.  Ziel,  Grenze  von  ter  vgl.  ig.  tar- 
man. 

TtQfict  n.  i(Qfiotv  m.  Ziel,  Grenze.  + lat.  termen  n.  tercudn-  m.  terminu-s 
m.  Ziel,  Grenze. 

ters  und  tris  dreimal,  s.  ig.  tris. 

rp/f  dreimal,  lat.  ter  für  ters  dreimal,  ters  und  tris  bestanden  wohl 
neben  einandor  wie  terto  und  trito. 

to  ntr.  tod  der,  dieser  = ig.  ta,  tad. 

TO  für  tod,  to-i'o  u.  s.  w.  -f-  lat.  is-te,  is-ta,  is-tud,  ta-m,  ta-men  = »skr. 
tasmiu  locativ  „bei  alledem“  = jedoch  u.  s.  w. 

trapi  f.  Balken  s.  europ.  trapi. 
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rpoTn-i  f.  Kielbalken,  rpono-s  m.  T^aifi-rii  f.  Balken.  + lat. 

trab-8  alt  trabe-s  f.  Balken. 

triakanta  dreissig. 

Touixovra  dreissig.  -f-  lat.  triginta,  worin  tri  nach  Corasen  durch  die 
Mittelstufe  trie  aus  tria  entstanden.  Im  sskr.  trifi-gat  und  zend.  thri- 
gata,  thri-gäg  dreissig  ist  die  Compositionsweise  eine  andere. 

triampo  alter  Jubelrnf  im  Culte. 

»olaußo-s  m.  Festlied  auf  Bacchus  (aus  imap<fo  — rput/tno-  wie  &0611- 
ßo-£  für  Toouifo  von  TQfifio  Grundform  trap,  tarp,  oder  wie  ttaufio  von 
t a<f  staunen  u.  s.  w.).  + lat.  triumpu-s,  triumphu-s  m.  ursprünglich  ein 
Festxuf,  triumpe,  triumpe,  triumpe  im  Carmen  arvale,  später  der  Triumph.  * 
Ganz  richtig  verwendeten  die  späteren  Griechen  demnach  ihr  ttqlaufiot 
für  das  ursprünglich  damit  identische  triumphus. 

trifulio  n.  Dreiblatt  = Klee  (tri— f- f ulio). 

r Qitf  viio-r  n.  Klee.  + lat.  triföliu-m  n.  Klee. 

triyugo  dreigejocht  (tri  ; yngo). 

tqlZvyo- f,  t drtigejocht.  lat  trijugu-s  dreigejocht,  triga  f.  Drei- 
gespann, aus  trijega  (wie  pe-jero  aus  per-jüro). 

treis  m.  f.  tria  n.  drei  = ig.  tri,  trayas. 

rgefr,  r o(a  drei,  -f-  lat.  tres,  tria  drei. 

treisdekan  dreizehn  = ig.  trayasdakan. 

dreizehn  vgl.  Tioottfits-xcti-Jixa).  Die  Einflickung  des  x«/ 
datirt  aus  späterer  Zeit,  als  die  Sprache  mehr  und  mehr  die  Fähigkeit 
zur  Bildung  von  Dvandvacompositionen  verlor,  -f-  lat.  tredecim,  alt  tres- 
decim  dreizehn. 

trep  trepeti  wenden,  sich  wenden;  sich  abwenden  = 
schämen  = ig.  trap  dass. 

t 0^71  tu , H-Tpan-ov  wenden,  f 71 1 tr  beschämen,  iv~XQ4tt€0 !fui  sich  schä- 
men. + lat.  trepif  vertit  Festus,  trepi-du-s,  trepid-äro  sich  hastig  dre- 
hen,  turp*i-s  schämenswerth  = schändlich. 

trem,  tremeti  zittern,  sich  bewegen  = europ.  tram, 
tramati. 

loffiu  zittere,  rpo^u-o-v  m.  das  Zittern,  -j-  lat.  tremere  zittern,  trem-ulu-s, 
tremor  m. 

tremos  n.  das  Zittern  von  trem. 

tfffioi  in  a-TQiptis  ff  nicht  zitternd,  zuckend.  4 lat.  tremor  m.  das  Zit- 
tem,  trepiere  dat.  inf.  zu  zittern. 

tres,  ters  erschrecken  = ig.  tras,  tars. 

tpAu  für  TViaw,  1-t<ho-o«  zittern.  4 lat.  terr-ere,  terr-or  m.  terri-ficu-s. 

30» 
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tlä  — thu. 


tlä  tragen  aus  tel. 

lXij-aouiu,  f-rXrj-r,  j(-rbj-xa  tragen,  rirj-uon’  tragend,  aushaltend,  -f-  1st. 
Ift  für  tlä  in  lä-tum  sup.  lä-tu-s  part,  zu  tul. 

tläto  getragen-,  gehoben,  part.  pf.  pass,  von  tlä. 

iXr/TÖ-f  getragen,  erträglich,  ü-tItito-s  unerträglich,  <f mx-tjIijto-c  schwer 
zu  ertragen,  7roXv-rXTjro-(  viel  ertragend.  -)-  lat.  lätu-s,  sub-lätu-s,  e-lätu-i 
erhal>en. 


TH  = ig.  DH. 

tha,  the  säugen,  nähren,  aufziehen,  sättigen  = ig.  dhä 
dass. 

t-Sxii-ocno  sog,  säugte,  f.  Mutterbrust  =r  europ.  dhälä,  9q- 

Xv-i  säugend,  weiblich  — ig.  dhäru,  9r/-Xoi'ii  f.  Amme  = sskr.  dhärans 
n.  du.  die  Brüste  des  Weibes,  9i)Xtt-fiiav  öv  säugend,  gesäugt,  ätjXa-turo-t 
m.  Säugling,  #i)A-niie  säuge,  sauge,  9ol-vi\  f.  Schmaus  = ig.  dhainä,  9m- 
o9cu  schmausen,  -f-  lat.  fa-ti-  f.  Sättigung  iu  ad-fati-m  bis  zur  Sättigung, 
zur  Genüge,  fat-igäre;  fe-  in  fe-miua  f.  Weib  (=  säugendes)  fe-cundu-s 
fruchtbar,  fe-l-äre  saugen  s.  thelo,  fel-ic-  fruchtbar,  umbr.  fel-in-  Junges, 
Wurf  = lat.  filiu-s  m.  filia  f.  Sohn,  Tochter  s.  europ.  dhäla,  fe-tu-s 
schwanger  vgl.  ig.  dhainä  trächtig  (Suffix  ta  bedeutungsgleich  mit  na) 
fe-tu-s  m.  auch  wohl  fe-nus  n.  Gewinn,  Ertrag.  Zinsen  roxot.  — fele-s  m. 
Katze  heisst  wie  catu-s  wohl  eigentlich  Junges,  Welf  cf.  umbr.  feliu- 
Junges  (vom  Schwein). 

thabro  künstlich,  zierlich  = europ.  dhabhra. 

9tßo6-r  HH’if  iQov.  xaXor.  ai/xröv.  auaXov  und  >)-»••  tftXöxoafior.  xid- 
Xvnixriv.  ine(ji<pavov  xk'i  9 Qaotinv  (tapfer)  Hesych.  Olß(/-tar  m.  nom.  pr. 
-j-  lat.  faber,  fabro-  künstlich,  zierlich  m.  Werkmeister,  Blankscbmidt, 
Zimmermann,  fabr-ica  f.  fabric-äri.  Von  europ.  dhabh  passen. 

thäman  Haufe. 

9rift<mr  m.  Haufe,  9nu(a-  häufig.  -|-  lat.  fernen,  femur  n.  Hüfte  steht  zu 
9r)uwv  Haufe  wie  Hüfte,  Grundform  hupi-  zu  Haufen  (?). 

thamo  Haus,  Familie  = ig.  dhäman  w.  s. 

9aifio-(  d.  i.  9aiu-u i-c  Hesych.  Haus,  Familie,  vgl.  altirisch  daim  Haus, 
Familie,  Gemeinde.  + osk.  *fama  in  fama-um  wohnen,  lat.  *famo  in  fam- 
ulu-s,  famil-ia  f. 

tliich  schmieren,  kneten,  bilden  = ig.  dhigh. 

griechisch  nur  in  zfi/-of  n.  Mauer,  roig-o-f  m.  Wand  — ig.  dhaigha.  -(- 
lat.  fing-ere,  fic-tu-s  = ig.  dhighta,  fig-üra  f.  fig-ulu-s  m.  Töpfer. 

thu  thuyeti  anfachen,  räuchern  = ig.  dhü. 


Digitized  by  Google 


thümo  — dak. 


455 


9v*tr  &v/<uäol.  opfere  (eigentlich  Rauchopfer)  9-v-ot  n.  Räucherwerk,  dar- 
aus lat.  tüs,  tür-is  n.  entlehnt,  ihj-fto-v  n.  Thymian  9i jr-no-y,  iH-tw-v  n. 
Schwefel.  lat.  fio  (für  fuio)  in  sub-fio  , sub-fire  räuchern , sub-fi-men, 
suf-fimen-tu-m  n.  suf-fi-tu-s  m.  auch  wohl  fov-eo  (eigentlich  anhauchen) 
dann  wärmen,  hegen,  fö-mit-  m.  Zunder  (=  anfachend)  fav-illa  f.  die 
noch  lodernde  Asche;  nach  Corssen  auch  foet-ere  stinken,  foet-or  m. 
foeti-du-s  von  einer  Basis  foeto-  part.  pf.  pass,  aus  *fovito-. 

thümo  m.  Rauch  = ig.  dhüma  von  thu. 

difto-  in  ava~9vfi-(a  f.  aufsteigender  Rauch,  9-v/uäu  räuchere,  »vfiia-fttt 
n.  + lat.  fümu-8  m.  Rauch,  füm-äre  rauchen“  = ig.  dhümäya. 

thelo  saugend,  säugend  = europ.  dhäla,  von  thä  = 
ig.  dhä  säugen. 

»ijln-f  saugend  in  (tlyo-dyitt-!  m.  Ziegenmelker,  caprimulgus,  ein  Vogel, 
.»ijiij  f.  Zitze,  säuge.  -f-  lat  fell-äre,  besser  fel-äre  von  *fälo  sau- 

gend, auch  fel-ix  und  filius  s.  thä.  Vgl.  lit.  del-e  f.  Blutegel  (saugender). 

thra  halten,  stützen  aus  ig.  dhar  halten  durch  ä wei- 
tergebildet. 

:>(>T)-aua»ai  sich  gesetzt  haben,  »Qtt-vo-f  m.  Sitz,  f.  Bank,  Sche- 

mel, »pd-vo-f  m.  Sitz,  Thron,  -f-  lat.  fre-tu-s  part,  gestützt  auf. 

thvara  Thür,  Thor,  Hof  = ig.  dhvara. 

fonpö-s  für  9 m.  Thürstein,  vgl.  9vq«  f.  Thür  = ig.  dhura. 
lat.  fora-s  (aus  thvora , fvora)  hinaus , heraus , fore-s  f.  pl.  Stamm  fori 
Thür  = europäisch  dhvari’,  foru-m  n.  Vorhof,  Markt  = ig.  dhvara  Hof. 


D. 

da,  dö,  do  geben  — ig.  da  dadäti;  ek-da  herausge- 
ben , pro-da  preisgeben , verrathen. 

da-roc  n.  dC-Saifu,  äti-ato,  äo-rö-s,  dwr-ijp.  -(-  lat.  do,  de-di,  datum,  da-re, 
dö-ti-  s.  döti , dö-nu-m  = ig.  daua  n.  Gabe.  — MCätuft t gebe  heraus, 
Mojö-f  herausgeben,  npo-dCJaifu  gebe  preis,  verrathe,  nqoSoiö-s  verra- 
then. lat.  e-dere  herausgeben,  e-ditu-s,  prö-dere  verrathen,  pr6-ditu-s. 
— Dem  Thema  <fo  entspricht  altlat.  du  in  du-im  conj.  (=  äo(tjv)  du-itor 
u.  s.  w. 

daiver,  daivero  m.  Mannsbruder  = ig.  daivar,  daivara. 

daijp,  (qos  m.  -f-  lat.  levir  Stamm  leviro  m. 

dak  daksketi  weisen,  lehren  = ig.  dak. 

dn>do*o>  für  Si-Saxaxa,  lehren,  SiAiiax-nlu-i  m.  Lehrer  (vom  Präsens- 
Stamme)  fut.  dt-dnfoj,  <f« f.  Lehre,  Stamm  = SiSttx.  lat. 

disco  für  dic-sco,  di-dic-i,  disc-ere  lernen,  disci-pulu-s  vom  Praesensstam- 
me,  doc-eo,  doc-ere  lehren. 
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daketo  Finger  von  dak  weisen. 

lat.  digitu-s  m.  für  dicitn-s,  decetu-s  Finger,  -f-  <Saxr-vlo-(  m.  Fingst, 
ans  ättxro  — tttxao-  durch  daH  Deminutivsuffix  vio  weitergebildet,  re 
sskr.  ang-uli  Finger  aus  anga  Glied. 

dakru,  dakro  n.  Thräne  = europ.  dakru. 

Säxfv  n.  Thräne.  -(-  altlat.  dacr-uma,  lat.  lacr-uma,  lacr-ima  f.  Thraae. 

datu  das  Geben  von  da. 

ivrv-f  f.  da»  Geben.  -f-  lat.  datu-s  m.  das  Geben. 

dato  gegeben  = ig.  data. 

tfoTÖ-f  gegeben.  + lat.  datu-s  gegeben. 

dätor  m.  Geber  = ig.  dätar. 

datnjp,  twuQ,  Jortjp  m.  Geber.  lat.  dator  m.  Geber. 

dant  ra.  Zahn,  dantato  gezahnt  ==  ig.  dant. 

6-öout  gen.  o-iovt~os  m.  Zahn,  d-dovrwrd-f  gezahnt.  -(-  lat.  dens,  deate 

m.  Zahn,  dentätu-s  gezahnt,  Dentätu-s  Beiname. 

danto  dicht. 

iaov-c  dicht,  das  a muss  auf  ursprüngliches  r zurüekgefubrt  werden.  4- 
lat.  densu-s  dicht.  Etwa  mit  dant  Zahn  zusammenhängend  „verata, 
wio  mit  Zähnen  in  einander  greifend“. 

dap  aufwenden,  zehren  = ig.  däp. 

öctn-Tia  zerreissen,  verzehren!,  dntr-nj-f  m.  blutsaugendes  Insect,  4m-*> 

n.  Becher,  önn-ttvo-f  aufwendend,  dan-uvrj  f.  Aufwand,  ia\pd ijf  reichlich 
Siinvov  s.  dapina.  lat.  dap-s  f.  Mahl,  dap-ät-icu-s  magnificus,  dtp-insre 
s.  dapina. 

dapina,  dapinay  auftischen. 

fit nvo-v  für  ffn-tvo-v  n.  Mahlzeit,  ftmviui.  -f-  lat.  dap-s  f.  Mshlräi 
dapinäre  auftischen. 

dam  bändigen,  zähmen  = ig.  dam. 

iä/t-rri/xi,  Sttfiv-nbi,  fn/x-a(w  bändigen,  -fäfio-t  s.  ig.  dama.  -f-  1st,  don» 
= ig.  dam&y  domäre,  domi-tu-s  = ig.  damata,  domitu-s  m.  = ig.  damsSc 
dom-inu-s  m.  Herr  = ig.  damana  bewältigend. 

damato  bezwungen  = ig.  damata. 

li-ätxfitcTo-s  unbezwungen.  -j-  domitu-B  bezwungen. 

damator  = ig.  damatar  m.  Bändiger. 

nav-fßfunuQ  m.  fa/taretpa  f.  -j~  lat.  domitor  m. 

dar  schlafen  = ig.  dar. 

griechisch  nur  in  dem  abgeleiteten  fap-9tiviu,  t~ffa9-ov  schlafen  dnp-f* 
= ig.  dhä.  -f-  lat.  nur  in  dem  abgeleiteten  dor-m-ire  schlafen  = europ. 
dann. 
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darso  Grat,  Rückgrat  von  ig.  dar  s',  darsad. 

(tip* , (für  f.  Nacken.  -f-  lat.  dorsu-m  n.  Kücken.  Vgl.  ags. 

Bora  = ahd.  zers  m.  penis,  ursprünglich  wohl  Schwanz  = Kückgrats- 
mde.  Richtiger  setzten  wir  dareso  als  Grundform  an*,  denn  aus  darso 
rürde  lat.  dorro-. 

däletar  m.  Zerstörer  von  dfileye. 

JijiiTTijp  m.  Zerstörer.  + lat.  deletr-ix  f.  Zerstörerin. 

däleto  deletus. 

ä-drjiijro-f  unversehrt,  xtrrpa-dtjJi’iTo-s  mit  dem  Stachel  schadend  act. 
Jnfo-<fiji>)To-4  mit  dem  Schwerte  getödtet.  + lRt-  dcletu-s  zerstört. 

däleye,  daleyeti  zerstören  = ig.  dalaya. 

<f>; Uoucu,  elisch  xa-  (=  xiatt-)  SäXfoftai  s.  Ahrens,  Dial.  280.  -(-  lat.  deleo. 
delevi,  deletnm,  delere  zerstören. 

dik,  deik  zeigen,  weisen  = ig.  dik;  eni-dik  anzeigen. 

iix-T)  f.  ihix-rvu i,  zeigen,  tf/ix-rijp-iöf.  -J-  lat.  die-  f.  = ig.  dik,  in- 

dic-are  anzeigen,  dic-ere  weisen,  sagen;  (vSttxrvfii  zeige  an  vgl.  lat.  in- 
dicere  anzeigen,  ansagen. 

divänä  f.  Name  einer  Gottheit. 

Jtvrri  (—  shjriövti)  f.  Name  einer  Göttin.  -)-  lat.  Diana  f.  Vielleicht  ist 
auch  Zi'rv,  y.rjv  Nebenform  von  Ztv-f  mit  lat.  Jänu-s  (für  Djänus)  zu  ver- 
gleichen. 

divio  himmlisch,  am  Tage  = ig.  divya. 

dib-4  himmlisch;  am  Tage.  + l®t.  diu-s,  snb  dio;  diu-s  für  divin-s. 

divos  n.  Tag  = ig.  divas. 

iicta-  in  iü-iUo- upo-f,  tv-dui-vö-(  für  tü-Jua-ro-;.  -f-  lat.  in  intcr-dius 
nach  Corssen. 

duö  zwei , in  Zusammensetzung  dui-  dvi  = ig.  dva, 
dvi. 

Sim,  Sw  zwei,  Si-nioos,  Si-[vyo-s.  -f-  lat.  duo  zwei,  dui-dens  alt  = bi- 
dens,  bi-ceps. 

duödekan  zwölf  = ig.  dvädakan. 

AvMtxa  zwölf,  -f-  lat.  duödecim. 

dulku  SÜSS. 

ylvxv-t  süss,  für  <fXvxv-f,  dvXxv-s  durch  Assimirung  an  den  Anlaut  der 
zweiten  Silbe.  -(-  lat.  dulci-s  süss  für  dulqu-i-s  mit  Erweiterung  durch  i 
wie  in  brev-i-s  = /}(*</ c,  lev-i-s  = t-Xa/v,  tenu-i-s  = sskr.  tauu  u.  s.  w. 

deikto  gewiesen  part.  pf.  pass,  von  dik. 

dexndd-dftxro-s  mit  Fingern  gezeigt,  dvanö-Siucro-t  unerwieacn,  oi’pni'd- 
dfurz o-f  sich  am  Himmel  zeigend.  -|-  lat.  dietn-s. 
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dek  — 


nau. 


dek  annehmen  = ig.  dak. 

f?T“  a"nehmen>  Sich  *efalIon  lessen,  gut  scheinen,  S6(a  f.  + 

ec  us  n.  ig.  dakas,  dec-et,  dig-nu-s  angemessen  fur  dec-nu-s. 

dekan  zehn  = ig.  dakan. 

tim  zehn.  + lat.  decern. 

dekstero  rechts. 

rechts  vgl.  *f-« i-(.  + lat.  dexter  Stemm  dextro  und  dextero 
dexter-io-r,  dextimu-s.  ' 

deps,  depseti  kneten,  gerben,  aus  glbd.  dep. 

Sir»  Md  Siyu  knete,  gerbe,  Suf,»^  f.  gegerbte  Haut,  fur 

wie  gekocht  fur  iy-to-t,  Suffix  rf(*  wie  im  lat.  li-tera  von  li.  + 

lat.  depso,  depsere  kneten,  gerben.  Entlehnt? 

döti  f.  Gabe  = ig.  däti. 

** rr*  f-  G^e  He'-vch  f.  aus  Son,,  Jdm-f  f.  Gabe.  4-  lat.  dös 

aoti-um  f.  Mitgift. 

domo  Haus  = ig.  dama. 

Sipo-t  m.  Sopr,  f.  Haus.  + lat.  domu-s  f.  vgl.  europ.  damu. 

dolo  m.  List  vgl.  europ.  däla. 

Söko-s  m.  List  Solödf  listenreich.  + lat.  dolu-s  m.  dolösu-s. 

dyau  pater  m.  Vater  Himmel,  der  höchste  Gott  = 
ig.  dyau  patar. 

nön-  rP  n°m'  ZtC  ^ V0°‘  + lat‘  J4piter’  Jonpiter  nom-  voc-  JÄ- 

dviplo  zwei  faltig. 

<Wd-of  zweifaltig,  -f-  lat.  duplu-s. 

dviyugo  zweigejocht. 

Si(vf  zweigejocht,  *SiCvyo-(  zufällig  nicht  erhalten.  + lat  blga  (aus  bi- 
juga,  bijega)  f.  Zweigespann. 

dvis  zweimal  = ig.  dvis. 

Sts  (für  Ssn)  zweimal.  + lat.  bis  zweimal. 


N. 

nai  Partikel  der  Betheurung  vgl.  ig.  na. 

herci™”’  ^ r0i  |U"  Ma'  attiiCh  **  + lat-  n«  traun'  )'*.  ne 

nau  f.  Schiff  = ig.  nau. 
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rmi-c  f.  Schiff.  -+-  lat.  nau-  in  nail-fracas  schiffbrüchig,  näv-igia-m,  niv- 
igire  Schiff  treiben  = schiffen , näv-äli-s , nau -seit  gestaltet  sich  schiff- 
fcrmig,  an  nivi-  s.  ig.  nävi.  nivi-ta,  nau-ta  m.  Schiffer  scheint  dem 
griechischen  »oii-rij-c,  dorisch  rav-ia-<  nachgebildet  reap,  entlehnt. 

nauman  n.  Nicken,  Wink  von  nu. 

riü/ia  n.  das  Nicken,  Wink,  -f-  lat.  nümen  n.  Nicken,  Wink,  Wille  u.  s.  w. 

nak  nank  erreichen,  erlangen  (bringen). 

l-rtyx-tir,  i-r^-ro/  a tragen,  bringen  stimmt  näher  zum  lit.  nesz-ti,  ksl. 
nes-ti  tragen.  lat.  nanc-ire,  nanc-isci,  nac-tn-s  erreichen,  erlangen 
stimmt  näher  zum  sskr.  na<;  erreichen,  an.  nä  erlangen  (hinlangen  = 
goth.  nahan  hinlangen,  genügen). 

nanna,  nanno  lallende  Anrede  der  Kinder  an  ältere 
Personen  = ig.  nanna. 

nrrra-c,  rfwo-i  m.  Oheim,  Grossvater,  vavvr),  v(wt),  vCrvij  f.  Tante,  Gross- 
matter. lat.  nonnn-s  m.  Erzieher,  später  Mönch,  nonna  f.  Muhme, 
Amme,  später  Nonne. 

navan  neun  — ig.  na  van. 

t-rria  für  neun.  -|-  lat.  novem  neun. 

naväy,  eti  erneuern,  brachen  = ig.  navaya  erneuern. 

hm»  erneuere,  brache.  lat.  novo,  novare  erneuern,  brachen,  vtarö-t  — 
lat.  novätu-s  erneuert,  rfoyun  n.  = lat.  novämen  n.  Erneuerung.  — lat. 
noTi-cala  f.  scharfes  Messer  von  noväre  neu  machen  = schärfen  vgl.  pila 
novire  die  Pilen  schärfen,  zuspitzen. 

navo  neu  = ig.  nava. 

w/o,  t(o-t  neu,  jung,  -f-  lat.  novu-s  neu. 

navotat  f.  Neuheit. 

rirurijT-,  vförijf  f.  Jugend,  -f-  lat.  novität-  f.  Neuheit. 

navnäkanta  neunzig. 

/-«njxorra  neunzig,  -f-  lat.  nönäginta. 

1.  nu,  nü  nun  = ig.  nu,  nü. 

n nun.  -f-  lat.  nü-diu-s,  nü-per,  nü-peru-s. 

2.  nu  nuere  = ig.  nu. 

nv-*>  nicke,  vt cerr-df w nuto.  -f-  lat.  nn-o,  nu-ere  nicken,  winken,  nü-tu-s, 
nüt-4re,  nü-men  s.  nauman. 

nön  nun  = ig.  nuna. 

rir,  rütr-i  nun.  lat.  nün-c  nun,  jetzt,  mit  dem  deiktischen  e(e)  wei- 
tergebildet. 

ne,  neyeti  spinnen  vgl.  europ.  nä,  näyati. 
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v(u,  nj-au  und  vrj-ihu  spinnen.  tat.  neo,  ne-vi,  ne-tum,  ne-re  spine« 
flechten,  ne-tu-s  m.  Gespinnst.  vrjfi n n.  Gespinnst  entspricht  dem  spsi 
bezeugten  lat.  nemen  n.  Gespinnst.  Die  Bedeutung  ..spinnen”  ist  grse> 
coitalisch,  ahd.  näjan  heisst  nähen. 

nek,  nok  vergehen,  verderben  = ig.  nak. 

v/x-i'j  = ig.  naku,  vtx-qo-s,  väx-aq.  -j-  lat.  nec-  f.  e-nec-tn-s  s-  ig.  ukta. 
nec-äre,  per-nic-ie-s,  in-nox  unschädlich,  noc-ere,  noxa. 

neto  gesponnen  part.  pf.  pass,  von  ne. 

vt]io- c gesponnen,  iv-rrjro-s,  Ifitrö-vrjTo-s-  -f-  lat.  netu-s  gesponnen. 

nepöt  m.  Enkel,  Abkömmling  = ig.  napät. 

vtnoi-tt  m.  pl.  Abkömmlinge  s.  Curtius  s.  v.  -)-  1*1-  nepös  tis  m Eckei. 

nepti  f.  Enkelin  = ig.  napti  f.  Tochter,  Enkelin. 

Im  Griechischen  nicht  erhalten,  doch  vgl.  v(noS-  und  d-viy* tö-f.  -f  1st 
nepti-s  f.  Enkelin. 

neptio  m.  Vetter  - europ.  naptya. 

K-vitpui-t  m.  Vetter.  Im  Latein  nicht  erhalten,  doch  vgl.  nepos  and 
nepti-s. 

nefelä  f.  Nebel  = europ.  nabhala. 

v kt]  f.  Nobel,  Wolke.  + lat.  nebula  f. 

nefro  m.  Niere,  Hode  - europ.  nabhra. 

vt<f(>6-(  m.  Niere,  Hode.  -f-  lat.  nefr-ön-es  m.  pl.  entspricht  dem  abd. 
Thema  nioran-  Niere,  pränestinisoh  nefr-undin-es,  lanuvinisch  nebr-unis- 
es  Nieren,  Hoden  s.  Corssen  I J 147. 

nemos  n.  Weide,  Waldweide  von  nam  = viuw  s.  ig. 
nam. 

vtfiot  n.  Weide,  Waldweide.  + lat.  nemus  n.  Hain. 

ner  m.  Mann  — ig.  nar. 

n-rijp,  ä-vkg-o;,  «-r-d-p-df  m.  Mann,  -f-  sabinisch  ner  m.  Mann. 

\ 

nerön  m.  ein  Mannsname. 

AvS (taiv  für  ä-rcQtav  m.  nom.  propr.  -f-  Nerön-  m.  sabinischer  Name. 

nervo  Sehne. 

n.  Sehne,  -f-  lat.  nervu-s  m.  Lat.  nerviu-m  n.  kleine  Sehne,  nerv 
vicu-s,  nervinu-s  sind  den  entsprechenden  griechischen  Wörtern  nopßv^ 
vivQixö-t,  vtvptro-s  bloss  nachgebildet. 

noktarino  nächtig  aus  *noktaro  dass. 

röxrtpo-s  nächtlich,  davon  rvntpvo-s  nächtlich.  -f-  lat.  nocturno-s  nici> 
lioh. 

nokti  f.  Nacht  = ig.  nakti. 
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wit  gen.  »i ixr-ot  f.  in  Zusammensetzungen  auch  vixti-  Nacht,  -f-  lat.  nox, 
nocti-um  f.  Nacht. 


P. 

1.  pä  hüten,  Präsens  pasketi  = ig.  pa. 

dorisch  ni-ofiai,  ni-na-pat  besitzen  (=  hüten,  wahren)  nw-v  n.  Heerde 
vgl.  sskr.  pa-yu  m.  Hüter,  mi-pa  n.  Deckeb,  not-prjr  m.  Hirt  = europ. 
paiman:  ßoaxai  hüte,  weide  = pasco.  ßö-ai-q  f.  = ig.  päti,  ßo-ro-r  n.  Vieh, 
npö-ßaro-r  n.  ßor-avr,  f.  Weidekraut,  ßo-ir^i,  ßiu-no q m.  Hirt  = ig.  pätar 
Hüter.  -{-  lat.  pä-vi  habe  gehütet,  pä-bulu-m  n.  Futter,  pascere  weiden, 
davon  pas-tum  sup.,  pas-tu-s  part,  pas-tu-s  m.  Weide',  pas-tor  m.  Hirt 
für  pasc-t°.  — Die  Vertretung  von  ig.  pä  pa  durch  griechisches  ßto  ßo 
neben  nä,  mu  ist  nicht  auffallender  als  lat.  bu-o  im-bu-o  tränke,  bi-bo 
trinke  neben  pö-tus;  in  zwei  alten  Compositis  haben  wir  noch  griechi- 
sche« ßa  neben  ßo,  nämlich  in  npj-ßaro-v  neben  ßoxov  Weidevieh  und  in 
ßtuH-iiv-s,  Honig,  eigentlich  Leutehirt,  Leutehüter,  ßaot  in  ßaai-ltit  ist 
gleich  dem  jüngern  ßoai  hütend , das  auch  in  der  gedehnten  Form  ßam- 
auftritt  in  ßam-äruixt  Männer  weidend;  dem  Sinne  nach  ist  ßaoiltvs 
ganz  gleich  der  alten  und  schönen  Bezeichnung  des  Königs  notprjr  iatür. 
— Das  Praesensthema  paske  ist  graecoitaÜBch. 

2.  pä  Vater,  Papa. 

»i  für  Jiftriip  Vater,  -f-  lat.  pa  pro  patre  — positum  est  in  Saliari  car- 
mine. Festus.  Eine  dem  Kinde  nachgelallte  Verkürzung  von  patar  Vater. 

paino  Mangel. 

ntln,  ndrrj  f.  Hunger,  nuvtx-oi  hungre.  -f-  lat.  pen-ür-ia  f.  Mangel,  zu- 
nächst von  *penüro,  dem  ein  griechisches  *nftyr)f>6  entsprechen  würde, 
vgl.  das  wirklich  gebildete  «Lipijpö  durstig  von  älipa  Durst. 

1.  pak  paketi  kochen  = ig.  pak  pakati. 

na-,  nfaato  = nex-jt»,  mn-,  nttino  fut.  kochen,  rtnt-t(iia  f.  Köchin  = 
ig.  paktar-yä  w.  s.  n on-aro-r  n.  Gebäck,  -f-  lat.  coquere  kochen,  coqu-u-s, 
coqua  m.  f.  Koch,  Köchin.  In  niaam  = ntxjta  ist  die  alte  Grundform  = 
ig.  pak  bewahrt,  not  durch  Assimilation  an  den  Anlaut  der  ersten  Silbe, 
lat.  coqv  durch  Assimilation  an  den  Schlusslaut,  pop-  im  lat.  pop-a  m. 
Opferkoch,  pop-ina  f.  Garküche  vielleicht  mit  nur,  non  gloichzusetzen, 
möglicherweise  jedoch  mit  dem  griechischen  xon-  in  dpro-xözio-j  Brod- 
bicker,  lit.  kep-ti  braten,  backen  identisch.  Ursprüngliche  Wurzeln  kak 
kochen  und  pap  kochen  giebt  es  nicht,  sondern  nur  europ.  kap  mit  kvap 
dampfen  zusammenhängend  und  indogermanisches  pak  kochen. 

2.  pak,  pak  graecoitalisch  auch  jag,  pag  fest  machen, 
fügen. 

nriy-rvut,  t-nay-rjv  befestigen,  daneben  dio  allerdings  junge  Präsensform 
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nijooto  = 77 Tjx- jaj , 7iijy-fin  n.  Gefügtes,  nny-6-t  fest,  stark,  nay-rtj  (d.  i. 
Tjax-vt])  f.  und  ntty-o-t  m.  Frost.  Reif,  ttoj'-ij  f.  Falle,  Schlinge,  nacs- 
nXo-s  m.  für  nttx-j-aXo-s  Pflock,  Nagel.  Nach  Curtius  Grundzüge  1 251. 
-f-  lat.  pac-ere,  pac-isci  fest  setzen,  Übereinkommen,  päc-,  p&c-iön-  f.  Ver- 
gleich, pang-ere,  pe-pig-i,  pac-tum  fest  machen,  com-pag-e-s,  pro-pag- 
men,  pro-pag-äre,  päg-u-s  m.  Gau  (Gefüge)  päg-ina,  pi-lu-s  m.  Pfahl  Ihr 
paxlu-s  wie  erhellt  aus  paxil-lu-s  m.  kleiner  Pfahl,  pig-nu-s  n.  Pfand: 
auch  pingv-i-s  feist  gehört  hierher  vgl.  sskr.  paj-ra  feist,  sowie  pig-et  ei- 
gentlich es  macht  fest  ==  hemmt,  pig-er  trüg,  verdrossen,  eigentlich  fest 
gemacht,  gehemmt.  Vgl.  europ.  pak.  v 

1.  pakto  gekocht  part.  pf.  pass,  von  1 pak. 

mrtTÖ-i  gekocht,  rt-nimo-;  ungekocht,  unreif,  unverdaulich,  dixr-Tif.rro-,- 
lat.  coctu-s  gekocht. 

2.  pakto  fest  gemacht. 

77<txrd-  wovon  77oxr<i-<u  mache  feBt.  -f-  lat.  pactu-s  Jfest  gern  acht,  festge- 
setzt. 

pat,  pata  ausbreiten  vgl.  ig.  pat. 

nh-vrifu  breite  aus,  nfin-oo-s  m.  breitkrempiger  Hut,  7707-0x17  f.  Schüs- 
sel, 7itT-äv-vvfu,  ausbreiten,  Stamm  774700,  Tiucca- lici  n.  Vor- 

hang. -f-  lat.  pate-facio,  pate-o,  pati-bulu-m,  pat-ulu-s  s.  patala. 

patanä  f.  Schüssel  von  pat. 

77 ot ttvTj  f.  Schüssel.  lat.  patina  f.  Schüssel,  Schale.  Entlehnt? 

patalo  ausgebreitet  von  pat. 

n(iaXo-;  ausgebreitet,  nirnXo-v  n.  Blatt  (=  das  ausgebreitete  nicht  = 
sskr.  patra  Blatt)  Tr^rtjio-t  ausgebreitet.  + lat.  patulu-s  ausgebreitet. 

pater  m.  Vater  = ig.  patar. 

770717p,  4p  m.  Vater,  -f-  lat.  pater  m. 

pato,  panti  m.  Pfad  s.  ig.  pata,  panti  u.  s.  w. 

771770-s  m.  Pfad,  -+-  lat.  pons.  ponti-um  m.  Brücke.  Von  den  Formen  des 
vielförmigen  Worts  sind  zufällig  zwei  sich  nicht  deckende  im  Griech.  und 
Lat.  aufbewahrt. 

patrio  väterlich  = ig.  patarya. 

Trärpto-c  väterlich,  den  Vätern,  Vorfahren  eigen,  nccjQla  yr,  /»eir, ■ noüi 
Vaterland,  Vaterstadt.  lat  patriu-s  väterlich,  patria  f.  sc.  terra  Va- 
terland. 

patriko  väterlich. 

77orptxd-£  väterlich,  -f~  lat.  patricu-s,  patric-iu-s. 

päno  m.  Gewebe,  Tuch  europ.  päna. 

ntjvö-s,  dorisch  näro-t  m.  Faden,  Gewebe.  -f-  lat-  pannus,  pänu-s  m.  Tuch. 
Lappen,  davon  pal-la  (pan-nla)  f.  Mantel,  pall-ula  f.  pall-iu-m  n. 
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päpa  m.  Papa  = ig.  päpa. 

voe.  ammo  Papa.  3033-nfio  Papa  rufen,  nunno-s  m.  Grossvater.  -(-  lat. 
päpa  m.  Vater. 

pamp,  pap  schwellen  = europ.  pamp,  pap. 

iauif-6-i  m.  nofiif-öi.- lttfuf-li-  f.  Blase.  -(-  lat.  pap-ula  f.  Blatter, 
Bläschen,  papil-la  f.  Blatter,  Warze,  Brustwarze,  Brustwarze  s.  ig  papala, 
psp-äver  m.  Mohn  vgl.  cad-äver  von  cad,  pöp-ulu-s  f.  Pappel  s.  ig.  p&- 
jara.  pamp-inu-s  m.  Weiulaub. 

1.  par  por  spenden,  zutheilen  (aufziehen)  = ig.  par  dass. 

i-iog-or  spendete,  n(-noto-ttu  ist  gespendet,  zugetheilt  (vom  Schicksal) 
m-xM-ufTTj  f.  das  Verhängte.  In  der  Bedeutung  aufziehen  etwa  irop- 
K,  3(ip-r«-f  f.  Kalb.  -f-  lat.  pars,  parti-um  f.  Tbeil  s.  europ.  parti,  part- 
iri.  por-tiön-  f.  Zutbeilung,  Antheil;  pario  — lit.  periu  hecken,  par-ent- 
« pl.  par-tu-s  m.  Geburt,  parri-cida  ro.  puer-pera  f. 

2.  par  dnrehdringen,  liinübergelangen,  fahren  = ig.  par. 

3 lig*  = nfp-jw,  f -netn  oy,  nf-nag-uai  durchdringen,  durchbohren,  nöp- 
o-c  m.  Furth,  F'ahrt.  fu-nog-os  einführend.  -(-  lat.  par-äre  s.  paray,  pro- 
pern-s  eilig,  por-ta  f.  Thor  (Fahrt,  Einfahrt)  port-icu-s  f.  por-tu-s  m. 
Hafen  = ig.  partu,  vom  part.  pf.  pass.  *port«  gefahren,  geführt  port-äre 
tragen,  bringen. 

paray,  eti  zu  Wege  bringen  von  paro  = 7iogog. 

Too*«  bringe  za  Wege,  verschaffe.  -{-  lat.  paru,  paräre  verschaflen,  pareo, 
psrere  zu  Gange  sein. 

pariat  Grenze  von  par  hingelangen. 

* f'oas,  n ti(xt£,  gen.  nf(^ax-o^  n.  Grenze,  Schranke,  Ende,  ntipar- 

fßr  TtiQjar-,  d-nu^a-io-s  für  n-ntojiT-io-s,  für  d-7UQtjtT-io-c. 

+ lat.  paries,  pariet-is  m.  Wand.  Vgl.  lit.  sena  f.  Grenze.  Schranke  und 
Wand,  letztere  Bedeutung  die  häufigere,  jene  die  primäre. 

paro  in.  ein  kleiner  Vogel. 

ipägö-i  m.  Staar.  -|-  lat.  päru-s  m.  Meise.  Vgl.  \pnlg<a. 

parso  n.  Lauch. 

300*0-»  n.  Lauch,  -f-  lat.  porru-s  m.  porru-m  n.  Lauch. 

pal  palleti  schwingen,  zucken  vgl.  europ.  palm. 

3cüi»,  3(ci-eö,  äfi-ntTtalmv  schwingen,  naX-fio-s  m.  Puls.  -(-  lat  pello, 
pe-pul-i.  pellere,  pul-su-s  m.  Puls. 

palä  f.  oder  ähnlich  Ball  von  pal. 

3 aiia  f.  Ball,  für  7tal-ja.  -)-  lat.  pila  f.  Ball,  vgl.  pollit  pila  ludit.  Ob 
ht.  pila  f.  Ball,  Spielhall  aus  dem  Latein,  entlehnt  ist? 

palo  m.  Hüter,  Hirt  = ig.  päla. 
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-nöXo-s  in  ut-nölo-s  m.  Ziegenhirt,  -f-  lat.  -pil-iön-  in  ü-piliön-  m.  Scks 
hirt  aus  ü-pilo,  ovi-pilo  = sskr.  avi-päla  m.  Schafhirt. 

palto  geschwungen  part.  pf.  pass,  von  pal. 

nalrö-s  geschwungen,  nalrö-y  n.  Wurfspiess.  -f-  lat.  pulsn-s  »och  “ja 
tu-s  in  pult-äre  neben  puls-äre. 

palnay  schweifen,  von  *palno  schweifend,  irrend  m 
pal. 

7ilüro-(  irrend,  schweifend,  nlüvrj  f.  das  Irren,  Schweifen  vgl.  tu 
nJUtvi js  Heeych.,  nUtrato  in  die  Irre  führen,  nltträo»iu  schweifen.  + 1» 
paläri  schweifen,  päl-it-ans  schweifend,  päläre  schweifen  selten,  pri 
für  palnäy,  palläy.  — Mit  otro-nlavrjio-s  durch  Wein  verwirrt,  tao 
/rirti’ijro-f  viel  umherschweifend  vgl.  lat.  part,  pälätn-s. 

palp  streicheln , betasten , palpo  das  Streicheln . ft 
tasten. 

griechisch  s.  palpäy,  palpäman.  -f-  lat.  palp-u-s  in.  palpu-m  n du  Stri 
cheln,  Betasten,  Schmeicheln,  palp-ön-  m.  Schmeichler,  palp-it-sre  iscie 
eigentlich  oft  tasten,  palpe-bra  f.  Augenlid  (zuckend).  Von  pal  — a«ü* 
if/al-joi  tasten,  zupfen,  das  sich  mit  ahd.  fuol-jan  fühlen  zu  decken  scirrt 

palpäy,  eti  streicheln,  betasten  von  palpo. 

iptjXcttf  no)  streichle,  betaste,  -f-  lat.  palpo,  palpäre  streicheln,  betasten 

palpäman,  palpänianto  n.  das  Streicheln,  Betasten 
palpäy. 

\pr\hxtf  rjfia  n.  das  Streicholn,  Betasten,  -f"  lat.  palpämen,  palpimentt  n 
n.  das  Streicheln,  Betasten. 

palinä  f.  Flachhand  = europ.  palma,  auch  die  Fo* 
sohle. 

7ialnfir)  f.  Flachhand,  -f-  lat.  palmu-s  m.  palma  f.  Flachhand. 
n.  Sohle,  auch  Titlfio-  in  poro-niluo-q  mit  einer  Sohle  vgl.  mit  1st  tü 
ma  pedum  anseris  Gäusefuss,  palmi-ped-  breitfüssig.  Lat.  heiwt  - 1 
durch  l! Übertragung  palma  der  (handfbrmig  sich  ausbreitendc)  t«! 
daher  dann  palma  die  Palme,  palm-et-  m.  Zweig,  Zweig  de«  Waajtow 
Rebschoss. 

pav  paviyeti  schlagen,  hauen  s.  ig.  pu. 

naloi,  nniaat  schlagen,  hauen,  null»  für  nal-aui  = “ 

her  tritt  das  jr  nie  hervor.  -)-  lat.  pavio,  pavire  schlagen,  hauen,  puf 
ferire  est  Paul.  Diac.  de-puvere  caedere,  pavi-menlu-m , pavi-to-r  (j 
Estrich,  geschlagener  Boden 

pävido  faulig,  stinkend,  unfläthig  von  pu  faulen,  j 

ifnia  f.  Verwesung,  Fäulnissgeruch  = tpwifd-f  d.  i.  ^ 

lig,  stinkend,  ifxpia  d.  i.  eine  Krankheit,  i;>oKf-ap«o->  jdumit» 
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isur‘<f - sieht  für  nturiJ-,  nijnJ-  von  nv.  -f-  1st.  paed-  in  paed-or  m. 
Schmutz,  l'ntlath.  paed-idu-s  schmutzig,  stinkend,  paed-  aus  paved- 
pavid-  nach  Corssen. 

pavey,  paveyeti  scheuen,  scheuchen. 

motu  scheuche  von  moo-g  m.  moa  f.  Scheu,  Unruhe,  das  alier 
spät  vorkommt.  -f-  lat.  paveo , pavere  sich  scheuen , zagen , pav-or  m. 
pavi-du-s.  Eigentlich  Denominativ  von  *pavo  =s  möo-g  Scheu. 

pavo  wenig,  gering  = europ.  pava  scheint  graecoita- 
lisch  zu  pavero  erweitert  zu  sein. 

vor  in  Tta  c-tS,  notig,  na(-(  m.  f.  Kind,  Knabe,  Mädchen;  navQa-i  wenig, 
gering  scheint  mit  lat.  puer  Stamm  puero  (für  povero)  m.  Knabe,  puera 
f.  Mädchen,  davon  puel-lu-s,  puel-la  m.  f.  demin.,  wonicht  identisch  doch 
nächst  verwandt,  -f-  Lat.  pau-  in  pau-cu-s;  davon  durch  Anfügung  eines 
ungefügen  slo  panx-lo,  dafür  paulu-s,  wie  erhellt  aus  dem  demin.  pauxil- 
lu-s.  Das  alte  europäische  pava  engl,  few  wenig  ist  erhalten  in  pau-per 
wenig  per  beschaffend,  führend  = arm.  — Uebrigens  ist  auch  der  Mög- 
lichkeit zu  gedenken  naöpo  als  naps o aufzufassen  und  mit  lat.  parvu-s 
gleichzusetzen. 

pik,  pikio  Pech  = europ.  pikya. 

niaaa  für  mx-ja  f.  Pech.  -)-  lat.  piz,  pic-is  f.  Pech,  pic-äre  verpechen, 
theeren,  pic-äria  f.  Pechhütte,  pic-eu-B  pechschwarz,  pic-ea  f.  die  Pech- 
föhre. Wegen  des  europ.  pikya  darf  man  pikio  auch  als  graecoitalisches 
Thema  ansetzen. 

pip  piepen  s.  ig.  pip. 

nin-o- ff  m.  pipio,  nln-pa  f.  ein  Vogel,  nin-ü  f.  Art  Baumhacker,  nuf- 
alUS-  f.  und  nhf-vyy  m.  ein  Vogel,  -+-  lat.  pip-äre,  pip-ire,  pipi-äre  pie- 
pen, pip-iön-  m.  Piepvogel,  pip-ulu-s,  pip-ulu-m  (iepiep,  Gewimmer,  pipul- 
äre  piepen,  wimmern. 

pilo  Flaumhaar. 

mCXo-r  n.  Flaumfeder,  Flaum.  -|-  lat.  pilu-s  m.  einzelnes  Haar.  Grund- 
form wohl  spilo  vgl.  lett.  spalwa  Feder,  Flaum,  spilwa  Feder,  Haar.  Die 
Ableitung  des  griech.  Worts  von  ner  ist  falsch,  auch  dient  das  nxtXov 
nicht  zum  Fliegen. 

pilo  Filz. 

niio-t  m.  Filz , Filzhut.  + lat.  pü-eus , pil-eu-m  m.  n.  Filzhut , zu  nilo 
wie  hord-eu-m  zu  *pi9rj,  vielleicht  jedoch  entlehnt. 

pis  pinsere  = ig.  pis  = europ.  pis,  pisya. 

miotm  — mia-ju  pinso.  -f-  lat.  pinsere,  pis-tu-s,  pis-tor  m.  pi-lu-m  n. 
Mörserkeule,  Pilum,  pi-la  f.  Mörser,  Pfeiler,  Steindamm,  pia-ön-  m.  Mör- 
ser, pist-äre. 

piso,  piso  Art  Hülsenfrueht  von  pis. 
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niao-i  m.  Art  Hülsenfrucht,  Erbse.  -f-  lat.  pisu-m  n.  Art  Erbse. 

pü  faulen,  stinken  = ig.  pü. 

7ii-ota,  7JV-&0)  faulen,  stinken,  nv-o-v  n.  Eiter,  U'tijei  für  if/uijr-a  f.  Fäul- 
niss.  + 1st.  *pu-to-  = ig.  püta,  davon  pute-o,  put-ere,  puti-du-s,  put-ri 
faul,  pul-lu-s  (für  putrulu-s)  faul,  locker,  put-or  m.  Fäule,  Gestank,  paed- 
or  m.  s.  pävido. 

puos  n.  Eiter  von  pu. 

nvo ( n.  Eiter  bei  Hippokrates.  lat.  püs,  pür-is  n.  Eiter,  pür-ul-entu-s 
eiterig. 

pug  stechen,  stossen. 

7ivi  mit  der  Faust,  nvy-fit)  f.  Faust,  Faustkampf,  m.  Faust- 

kampf,  7ivy-on>  f.  Ellbogen  (womit  man  stösst).  -(-  lat.  pung-o,  pu-pugi, 
pungere  stechen,  pug-iön-  m.  Dolch,  pug-na  f.  Kampf,,  pug-nu-s  m.  Faust, 
pug-il  m.  Faustkämpfer.  Sonst  nicht  nachzuweisen. 

pur,  puro  Feuer  = europ.  püra. 

7iü(>  dialekt.  novin  pl.  t«  nvan  n.  Feuer,  -f-  oskisch  pir  Feuer. 

purso  feuerroth  von  purs  = sskr.  prush  brennen. 

nv(>o6-s,  nv(jQ6-s  feuerroth.  -f-  altlat.  burru-s  für  bursu-s  feuerroth,  wo- 
von burr-änica  f.  burrus  ist  wohl  nicht  entlehnt,  es  gehört  vielmehr  zu 
büro,  hus-tum  brennen,  Grundform  burs  = sskr.  prush,  plush  brennen, 
also  für  purs.  Auch  nvQa-ö- { m.  Feuerbrand  gehört  zu  diesem  graeco- 
ital.  purs  = sskr.  prush.  Die  auffallende  Ausdrängung  des  r in  buro. 
bussi,  hus-tum  ist  vielleicht  durch  Einfluss  von  üro,  us-si,  us-tu-m  ver- 
anlasst. 

pek,  pekteti  kämmen,  scheeren  = europ.  pak. 

jit’xui,  ntixtu,  n(xro),  ntx r(o)  kämme,  scheere,  nöx- o-s  m.  Wollschur,  -f 
lat  pecto,  pectere  kämmen,  pect-en  m.  Kamm. 

pekto  part.  pf.  pass,  von  pek  gekämmt. 

n ixjö-s  gekämmt,  geschoren.  -(-  lat.  pexu-s  gekämmt,  pexi-tät-  f.  Ge- 
kämmtheit,  pexä-tu-s  mit  wolligem  Kleide  angethan. 

pet  peteti  = ig.  pat  patati  fallen,  fliegen. 

niiouiu  fliege,  nl-nxo)  falle,  i-ma-ov  fiel.  -f-  lat.  peto  petit  petere  mit 
verblasster,  verallgemeinerter  Bedeutung,  pet-  fliegen  in  pen-na  alt  pw- 
na  für  pet-na  f.  Feder,  Flügel. 

ped,  pod  m.  Fuss  = ig.  pad. 

navt,  noä-os  m.  ix(i-x\  f.  Fessel,  n(ia  = neiS-ja  f.  Fnss,  ni(6-c  — nti-jo-i 
zu  Fuss,  -fussig.  -)-  lat.  pes,  ped-is  m.  Fuss,  ped-ica  f.  Fussschlinge,  im- 
ped-ire.  ped-ön-  m.  Breitfuss. 

-pedio  fussig  = ig.  padya. 
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■niCo-s  z.  B.  in  Kpj'upd-JTf fa.  -(-  lat.  pediu-s  in  altlat.  acu-pediu-s  schnell* 

fSssig. 

penkan,  penka  fünf  = ig.  pankan. 

,-i/rta-,  nini,  nfum  fünf,  -f-  lat.  quinque  fünf. 

penkakanta  fünfzig. 

ntnrjzorrtt  fünfzig,  -f-  quinquiginta. 

pero  anderer,  jenseitig  = ig.  para. 

nfo  in  jrfp-ww  s.  ig.  par-ilt,  -t { (Xt  adv.  drüber  hinaus,  praep.  jenseits  von, 
ufpe»  adv.  jenseits,  -f-  lat.  per-egre,  per-egri-s,  per-egr-inu-s , peren- 
dinn-s  übermorgig,  oskisch  perum  praep.  ausser,  auch  lat.  per  durch  = 
»ns  andere  Ende,  zum  Jenseits  gehört  hierher,  ist  vielleicht  mit  Tr/pa 
identisch  und  wohl  nicht  mit  dem  alten  indogermanischen  pari  = naoa 
gleichzusetzen,  obgleich  all  diese  Wörter  allerdings  gleichen  Stammes  — 
von  par  durchfahren  — sind.  Lat.  per  in  parum-per.  paulis-per,  top-per 
entspricht  wohl  der  griechischen  Partikel  nfp. 

perio  Versuch,  Probe,  Risico. 

Tfipo  für  -rep ur  f.  dass,  mipa-tu.  -f*  lat.  in  ex-peri-ri,  peri-tu-s,  peri- 
colu-m.  Von  par  fahren  vgl.  deutsch  erfahren,  Gefahr,  Fährde. 

perd,  pord,  perdeti  furzen  = ig.  pard. 

rtfoito,  nt'uJoucu,  7i(no{>Sa  furzen,  nopd-ij  f.  Furz,  -f*  lat.  pedo,  pe-ped-i, 
pedere,  pöd-ex  m.  der  Hintere.  Ganz  nnmotivirt  ist  in  pedo  das  r aus- 
gestossen. 

persnä  f.  Ferse,  Schinken  — ig.  parsnä  Ferse. 

rrfpra  f.  Ferse,  Schinken,  TTx(^vo-ylvifo-t  Schinkennager,  Mäusename,  -f- 
lat  perna  f.  Schinken,  com-perni-s  mit  zusammenstehenden  Feraen,  pern- 
iön-  m.  ein  Fussübel,  pern-ix  gut  zu  Beinen,  schnell.  Die  Bedeutung 
Schinken  ist  graccoitalisch. 

pelvi  f.  Becken,  (reite  = ig.  pälavi  von  pal  füllen. 

für  mXjri  vgl.  7i(XXa,  niXv-^,  n(X-t£,  ntX-(xr\  f.  Becken, 

Gelte.  -|-  lat.  pelvi-0  f.  Becken. 

pes,  pesos  n.  Scham  «=•  ig.  pas,  pasas. 

•rfo{  n.  für  nioos  = ig.  pasas  penis,  noo-fh)  f.  = europ.  pasdbä  w.  s.  -f- 
lat.  pes-  in  pe-ni-s  für  pes-ni-s  m.  peni-culu-s  m.  Bürste,  Pinsel. 

pö  trinken  — ig.  pa,  pipati. 

äol.  rid-rio.  griech.  nt-rtü,  n i-nui  xu  trinken,  ntö-fia  n.  Trank,  jzo-tö-c  s. 
pöto.  4-  lat.  pö-tu-m,  pö-tu-s  s.  pöto,  pö-oulu-m  n.  pö-tu-s  m.  bibo  = 
ss kr.  pibämi,  bn  = sskr.  pü  in  agre-pü  zuerst  trinkend  in  bu-a,  vini- 
bn-a,  im-bu-ere. 

poinä  f.  Strafe,  Busse. 

notrij  f.  ü-jio ivtt  ji.  pl.  dass.  lat  poena  f.  pün-ire,  poeni-tet  es  gereut. 
Vick,  imtogsnn.  Wörtsrbuoh.  2.  Anfi.  31 
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potätu  — prak. 


pötätu  das  Trinken. 

7ioiyTv-v  rb  nlviiv  Hesych  mitBammt  notijfta  n.  Trank  wie  von  hon'» 
= lat.  pöto,  pötäre  gebildet.  -)-  lat.  pötä-re,  pöt*tu-s  in. 

pötar  m.  Trinker  = ig.  patar. 

uivo-noiiiQ  m.  Weintrinker,  norijp  m.  Trinkgeschirr  (rijp  in  der  Function 
von  -rpo , wie  in  Jourrp  Waschfass  und  sonst)  notqQ-io-v  n.  Trinkgefäsa- 
4-  lat.  pötor  m.  Trinker,  pötöriu-s  trinkerlich,  pötöriu-m  n.  = noitjftm 
Trinkgefäss. 

]>ota  gewaltig,  mächtig,  Herr. 

Jfo-7iori)-c  m.  Herr,  -p  lat.  Vinca  Pota,  hos-pita  f. 

poti  gewaltig,  Herr  (Gatte)  = ig.  pati. 

nüai-i  m.  Gatte,  hoi  via  ==  ig.  patnyä  f.  Herrin,  Frau.  -|~  lat.  poti-». 
pote,  pot-ior,  pot-ius , potis-simus.  Das  Verb  potior  potiri  =■  ig.  pst 
patyatai  ist  im  Griechischen  untergogangcn , ebenso  noai-  in  der  Bedeu- 
tung „Herr1-. 

pöto  getrunken  part.  pf.  von  "pö. 

tiojö-s  getrunken.  -p  lat.  pötu-s  getrunken,  getrunken  habend. 

pop,  pep  aus  pek  kochen  durch  Assimilation. 

H6H-  nlxf/to  kochen,  nön-aro-v  n.  Gebäck.  -p  lat.  popa  m.  Opferkoch. 
Pfaflf,  pop-ina  f.  Garküche.  S.  pak. 

porso  vorwärts,  ferner,  weiter. 
nofxiw,  nddpw  ferner,  weiter  (npöoow,  n^oaoi  für  n^o-xjai  scheint  ver- 
schieden gebildet).  -p  lat.  porro  für  porso  ferner,  weiter. 

polo  junges  Thier  = europ.  päla. 

ni3Xo-f  m.  Fohlen,  junges  Thier,  vgl.  sskr.  bäla  m.  junges  Thier  wohl 
für  päla.  -p  lat.  pullu-s  (für  pülu-s?)  m.  Junges  könnte  auch  für  putlo 
putulo  stehen,  welches  die  I.ücke  r. wischen  putu-s  puta  und  putil-lu-s, 
putil-la  ausfüllen  würde. 

polto,  polti  Brei. 

Hoiro-f  m.  Brei,  -p  lat.  puls,  pult-is  f.  Brei,  ksl.  plütt  f.  heisst  Fleisch. 

polpo  Masse? 

HoJgo-f  m.  Art  Fadennudeln,  -p  lat.  pulpa  f.  das  derbe  Fleisch,  pulpu-s 
m.  ein  Fisch,  pulpä-mentu-m  n.  Leckerbissen,  pul-mentu-ra  n.  Zukost. 

prak  fordern  = ig.  prak  parkskati. 

nqäaat'j  = npox-;1u  fordern,  eintreiben  (Grundbedeutung)  betreiben,  handeln, 
•tQäy-fju , n Qäy-os  n.  -p  lat.  prec-  f.  Bitte,  prec-äri;  proc-u-s  m.  Freier, 
posco  für  porsco  = ig.  parkskämi,  sskr  prcchämi  fordern,  post-ul-äre 
von  *posto  fur  poseto  part.  pf.  pass,  von  posco,  eigentlich  wohl  demin. 
wie  ustuläre  etwas  brennen  von  uro,  us-tu-s,  *ust-ulu-. 
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prions  früher,  compar.  zu  pro. 

noir,  ro  not*  früher,  -p  1st.  prior,  prins  früher,  davon  pris-cu-a,  pris- 
tinu-B,  pri-die,  pri-dem, 

pro  vor  — ig.  pra. 

ipo  vor.  -p  lat.  pro  vor,  wonehen  ein  später  gebildeter  Ablativ  pröd-, 

pro. 

plak  plag  schlagen,  klagen  xomeo&cu  — europ.  plak 
schlagen,  klagen. 

ilijaau  = nlqx-ju,  l-nXäy-r\r  schlagen,  (x-nXr)y-vvait<u,  t Xrjx-t po-r  n.  -p 
lsi.  plang-ere  schlagen ; klagen , trauern , planc-tu-a  m.  Klage , plec-tere 
»traten  wie  lit.  baus-ti  Stamm  baud  strafen  zu  goth.  bautan,  ahd.  pözan 
schlagen. 

plauman  ra.  Lunge. 

ihv/iwr  m.  Lunge,  durchaus  die  ältere  Form,  uvu'uuv  ist  jünger  und 
mit  beabsichtigtem  Anklange  an  nrfio.  -p  lat.  pulmon  m.  Lunge.  Die 
Stellung  plu  scheint  die  ursprüngliche  vgl.  lit.  plauczei  Stamm  plautja- 
Lunge.  * 

plägä  f.  Schlag  = europ.  plaka. 

ahyyij  dorisch  nlaya  f.  Schlag,  -f-  lat.  pläga  f.  Schlag,  plag-are  schlagen. 

plat  ausbreiten  = europ.  plat  ig.  prat. 

ilttt-i-f,  nXar-oi  n.  nldr-rj  f.  -p  lat.  plant-a  f.  FussBohle,  plant-a  f.  Setz- 
ling (sich  ausbreitend)  und  vielleicht  plä-nu-s  für  plat-nu-B.  Die  Nasali- 
rung  wie  im  lit.  plantu  breite  aus. 

plu  plaveti  schwimmen,  schwemmen  = ig.  plu. 

■ili-rw,  nXv-otu  waschen,  nltf,  nX(ta,  nXtv-nouai  schwimmen,  -p  lat.  per- 
plovere  durchträufeln,  pluere  regnen,  plu-or  m.  Regen,  pluv-iu-s,  pluv-ia 
f.  Regen.  Regnen  heisst  plu  nur  im  Lateinischen. 

ple  füllen  = europ.  pla  = ig.  pra;  ek-ple,  eks-ple 
ausfüllen,  erfüllen,  eni-ple  anfüllen,  upople. 

(-nirj-aa  füllen.’  -p  lat.  ple-o,  ple-re,  ple-nu-s  = ig.  präna,  eu- 
rop. plana,  ple-ru-s.  — Die  Basis  von  plä,  pal  ist  im  Griechischen  nur 
in  .to X-i-f,  im  Latein  ausser  vielleicht  in  pelvi-B  gar  nicht  nachzuweisen. 
— txjitunXrffu  fülle  aus,  lu-ntunXrjui  fülle  an,  vtot/ut/ijui  fülle  nach 
und  nach  — lat.  explere,  implere,  supplere. 

piek,  plekteti  flechten  = europ.  plak,  plaktati. 

r/.tx-oj,  (-7i lax- i\v  flechten,  7iltx-To-s  geflochten.  -|-  tat*  plccto,  plectere 
flechten,  plexu-s  geflochten,  sup-plec-  kniefaltend,  plic-are  falten. 

plekto  geflochten  part.  pf.  von  piek. 

xitni-s  geflochten,  fti-nXexro-(.  -p  lat.  plexu-s  geflochten. 

31* 
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pleth  — fatiä. 


pleth  füllen  aus  ple  durch  th  *=  dhä  weitergebildet. 

sich  füllen,  voll  Bein,  näijS-ii-c  f.  Fülle  {=  goth.  flodu-s  Fluth?), 
nlij$-of  n.  Menge,  niijtf-elpij  f.  Füllung.  lat.  pleb-e-s  f.  Menge. 

plemanto  n.  Füllung  vgl.  europ.  pläman. 

nltjfuc,  nXijOfia  n.  Füllung.  + lat.  com-plementu-m  n. 

plejons,  plejos  mehr,  comp,  von  ple  = europ.  playaus. 
ig.  prayans. 

7tU(an *,  TjXfutv,  nXfov  mehr.  -|-  lat.  plus  acc.  pl.  alt  pleor-is,  sup«ri.  plür- 
imu-8. 


F = ig.  BH. 

fa  sprechen  =r  ig.  bhä,  bhan;  ek-fa  lierausreden. 

i-if-ti-r  sprechen,  tpu-rrj  f.  Stimme.  -f-  let.  fo-r,  fä-tus  «um,  fä-ri 
sprechen , fä-bula  f.  lä-nu-m  n.  „Bann“,  af-fä-nia-e  f.  Widerreden , Aus- 
flüchte, fä-tu-8  m.  Wort,  fä-tu-m  n.  Schiclt8al8Bpruch,  fa-s  n.  (Sijrp a,  f»s- 
tu-8,  ne-fa8tu-8.  — fx-tftjui  nur  in  txtfä-a&ai,  txifa-vai,  Ixya-io;  Ixyaiut 
adv.  (vom  part.  Ixtfato)  herausgesagt,  deutlich.  -f-  lat.  eflari  heraussagen, 
eflü-tu-m  n.  Ausspruch. 

faithos  n.  Abstract  zu  fith  n et&iu. 

(t  nicht  trauend,  folgend.  -(-  lat.  foedns  n.  Vertrag,  Bündniss. 

fak,  fakalo  Bündel,  vgl.  fasko. 

lat.  fac-  facula  f.  Fackel,  -f-  ifidxtXo-s  m.  Bündel,  Reisigbündel.  Da  die 
Fackel  der  Alten  ein  Bündel  von  Kienepftnen  war,  ist  die  Benennung 
derselben  als  Bündel  höchst  natürlich,  vgl.  dtrij  f.  Fackel,  eigentlich  Ge- 
binde, fern,  au  Jna-t  gebunden.  Der  Ableitung  des  lat.  Wort«  von  bhä 
scheinen  steht  im  Wege,  das  dies  Verb  im  Latein  sonst  nicht  vorkommt, 
wogegen  die  Wurzel  fak  in  der  Form  fask  in  fasko  w.  s.  nachzuweisen 
ist;  die  Grundform  derselben  ist  graecoital.  sfak  vgl.  atfrix-ö-u  einschnü- 
ren, ßifrjx-  m.  Wespe  (=  eingeschnürt,  wegen  ihrer  Taille).  Ob  selbst 
facio  nicht  eigentlich  etwa  knüpfen  bedeutet?  Vgl.  sfig  tigere  ans  sfik. 

fago  f.  Buche  = europ.  bhaga,  von  bhag  tf<tyeiv. 

f.  Speiseiche,  ursprünglich  gewiss  auch  Buche,  aber  da  die  Buche 
südlich  vom  Pindus  nicht  vorkoramt,  übertrug  man  den  Namen  „Ess- 
baum“ auf  den  nächsten  Waldbaum  mit  essbaren  Früchten.  -f-  Lat  fägu-j 
f.  Buche;  lat.  fäginu-s  büchen  scheint  aus  if  rjytvo-t,  fägineu-a  büchen  aus 
tftyyivtu-t  entlehnt. 

fatiä  f.  das  Sprechen  von  fato. 

ufi-tfaatr)  f.  das  Nicht-nr«  Sprechen,  -f-  lat.  in-fltia  f.  das  Längnen.  Zu 
der  Bildung  -tya  vgl.  sskr.  i-tyä  f.  das  Gehen,  lat,  ex-itiu-ro,  m-itiu-m  u.  *- 
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fato,  fato  gesprochen,  part.  pf.  pass,  von  fa. 
rtfö-f,  it-tf  ecro-s,  nta-if«To-i.  -f-  lat.  fatu-s  gesprochen  habend,  fätu-m  n. 
usspruch,  fato-  in  fat-eri  aussprecben,  bekennen. 

fan  schlagen  = europ.  bhan. 

er-  in  f-ni-yv-or , iftt  in  , -tfazo-q  gchlagen.  -(-  lat.  fen-  in 

■n-do,  de-fendo,  of-fendo  (?).  Vgl.  ifilvta  Stamm  9iv  und  ig.  ghan.  — 
inns  könnte  man  mit  maced.  devot  (=  9avos)  Tod,  hom.  Sut-i zwei- 
mal gestorben  combiniren,  vgl.  hümili-  neben  x&dftulo. 

fama  f.  Gerede,  Gerücht  von  fit. 

ij  dorisch  ifäua  f.  Gerede,  Gerücht-  + lat.  fama  f. 

faman  n.  das  Gesagte  von  fa. 

fijua  n.  das  Gesagte,  -f-  lat.  fernen  n.  das  Gesagte,  af-fämen  n.  An- 
iprache. 

fark,  farkieti  dicht  machen,  stopfen  = europ.  bhark. 

'I  initjam  = ifoax-jio  dicht  machen,  verstopfen,  -f-  lat.  farcio,  farcire  sto- 
pfen. far-tor,  far-tu-s  m. 

farkto  part.  pf.  pass,  von  fark,  gestopft. 

ynnxrö-c  verstopft.  + lat  farctu-s,  fartu-s  gestopft. 

falo  weiss,  blässig. 

•fido-  licht,  hell  in  tfai- into  glänzend  machen,  tfal-laata  weiss  machen, 
ynl-tö-t  licht,  hell,  blässig,  tftti-itxfm- s kahlköpfig,  yai-öpo-c,  yxri-ijpot 
glänzend,  blank,  yeäöp-frf-  f.  Wasserhuhn,  Blässhuhn,  -f-  lat  ful-ica  f. 
Blässhuhn.  — Lat.  fula  in  in-fula  ist  wohl  mit  t m.  Stimplatte  am 
Helm,  tfdl-ttQa  n.  pl.  Backenstücke  am  Ilelm  zusammenzustellen.  Zu  falo 
weiss  vgl.  lit.  bal-ti  weiss  werden  s.  ig.  bhal. 

falg,  flag  leuchten,  brennen,  blitzen  = ig.  bharg. 

fUy-m  leuchte,  brenne,  tflö ( f.  Flamme.  lat.  fulg-  in  fulg-eo,  fulsi 
glänzen,  blitzen,  fulg-ur  s.  falgos,  ful-men  für  fulg-men  n.  Blitz,  fulv-u-s 
für  folgvu-s  röthlich  gelb;  flag  in  filmen  für  flag-men  m.  (Zünder,  Bren- 
ner =)  Priester,  tlam-ma  für  flag-ma  s.  fiagmo,  flag-räre  s.  flagero. 

falgos  n.  Glanz,  Blitz  von  falg  = ig.  bhargas. 

n.  bei  Hesych,  {«-ylejTjt  /;  und  sonst.  -f-  lat.  fulgus,  fulgur  n. 
fnlgor  m. 

faskano  Behexung  von  fak,  fask  binden. 

/iäoxnvo-t  bezaubernd,  ßttaxciiria  bezaubere,  ßitaxnv-Ca  f.  Bezauberung, 
(tooxev-mv  n.  Amulet  lat.  fascinu-m  n.  Behexung,  fascinu-s  m.  fasci- 
nu-m  n.  der  Phallus  als  Amulet,  fascin-äro  behexen. 

fasko  Beutel. 

y«ox-Mio-f  m.  Beutel,  Behälter,  vgl.  ifdaxo-r  n.  Baummoos  („schnürend“) 
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fith  — fur. 


aifrjxoo)  schnüre  zusammen.  + lat.  fiscu-s  m.  Korb,  Geldsack,  fasc-i-s  m. 
Bündel , Bund , iasc-ia  f.  Binde , Band.  Von  fask  — fak,  sfak  schnüren : 
auch  aifdirur  Stamm  (Ufax  heisst  eigentlich  würgen,  die  Kehle  Zusam- 
menschnürern S.  ig.  spak. 

fith,  feitheti  vertrauen  = europ.  bhidh. 

nt9  neiS-Bi  caus.  mache  vertrauen,  berede,  n/-noi9-a  vertraue,  -f-  lat  fid 
rido,  fisus  sum,  fidere  vertrauen,  fid-e-s,  fid-eli-s,  fid-u-s,  per-fid-u-s,  food- 
us  n.  s.  faithos. 

fltho  Fass  vgl.  ig.  bhadha. 

n(9o-c  m.  Fass,  ni9-dxvri,  ifii-dxr >j  f.  Bottich.  -(-  lat.  fid-elia  f.  Fass. 
Deminutivsuffix  elio  = lit.  elja-. 

bst«  part.  pf.  von  bth. 

nitnö-t  vertrauend,  treu.  -|-  lat.  fisu-s  vertrauend.  — Vgl.  n eurto-s  über- 
redet, überzeugt. 

fü  wehe ! pfui ! Interjection. 

<fi  wehe!  Att.  Kom.  tfiü  wehe!  -f-  lat.  fue,  fu  wehe,  pfui  nur  in  der 
Plautin.  Komödie  und  wahrscheinlich  entlehnt;  dagegen  ist  fi  (aus  fui) 
wohl  acht  römisch , vgl.  französisch  fi  pfui. 

fu  werden,  sein  = ig.  bhü. 

tpi-w  für  ifv-j<o  äol.  if  u-(a)  lasse  werden,  erzeuge  caus.  f-<fv-r  wurde,  n(- 
tf  v-xa.  -f-  lat  fu-i,  fo-re,  fu-turu-s;  fio  werde  nach  Corssen  = fnio,  fü- 
cu-s  m.  Druhne,  Brutbiene  (zeugend)  vom  Thema  fi  = fui  wohl  fi-cu-s 
Feige,  das  mit  <tvxo-v,  böot.  xvxo-v  selbstverständlich  nichts  zu  thun  hat. 

fug  fliehen  = ig.  bhugh  biegen,  ausbiegen;  ek-fiig 
entfliehen. 

iftiy-w,  l-tf  vy-ov  fliehen.  + lat-  fug-io,  füg-i,  fug-ere  fliehen.  — Mit  h- 
tftvyio  entfliehe  vgl.  lat.  effugere. 

fuga  f.  Flucht. 

ifvyv  f-  Flucht.  -J-  lat.  fuga  f.  — Mit  <pv(a  = (f  vy-ja  f.  Flucht  vgl.  ef- 
fugiu-m  n. 

futu  futujeti  zeugen  von  futu  Zeugung. 

ifilrv  n.  (für  <f  vtv)  Erzeugtes,  Spross,  if  hvtu  erzeuge,  -f-  lat.  futuo  futuere 
beschlafen.  In  der  graecoilal.  Periode  decent  wie  im  Griechischen,  ist 
erst  auf  italischem  Boden  unanständig  geworden. 

funtho  Grund,  Boden  vgl.  ig.  bhudhna. 

m.  für  nirv9-<ti  Grund,  Boden  eines  Gefasses,  vgl.  flv9~a-(  und 
nv9-fir)n.  -)-  lat.  fundu-s  m.  Grund,  Boden,  pro-fundu-s  tief. 

für,  Intensiv  furfur  zucken,  heftig  bewegen,  kneten, 
rühren,  mengen  = ig.  bhur  dass. 
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f tfioa-n  kneten,  mengen,  Intensiv  .7 1 p-<f  dp-ai  gährcn,  wühlen,  non- 
•/  ro— er,  7j o(nf  i'o-fo-i . -4  lat.  fur-o,  fur-ere  toben,  fur-ia  = Kuria  f.  Wuth, 
fnr-vu-s  danket,  Intensiv  furfur  n.  Kleie  (Gemeng). 

fulio  n.  Blatt  = europ.  bhülya. 

rftilo-v  n.  (für  <4 üjo-v)  Blatt.  + lat.  föliu-m  n.  Blatt,  beruht  auf  ge- 
steigertem fouliu-.  Vgl.  goth.  baul-jan  schwollen  and  folli-s  (föl-i?)  Bla- 
sebalg. 

fer  fereti  ferti  tragen,  bringen  = ig.  bliar,  bharati, 
bharti;  ek-fer  herausbringen,  besonders  einen  Todten 
aus  dem  Hause  zum  Grabe. 

'l(om  trage,  ifo p-o-v  m.  -4  lat.  fero  fert  = ig.  bharti,  forre,  fer-tu-s  s. 
ferto,  fors  f.  s.  ig.  bharti,  far,  farr-is  n.  s.  europ.  bharas.  — tx-<((Qttr 
berausbringen,  einen  Todten  bestatten  = lat,  ec-ferre,  efferre  dass. 

fero,  foro  tragend  - ig.  bhara. 

-<(6q o-v  z.  B.  in  orexfff-^öpo-s  Schild  tragend.  4"  lat.  -fero  z.  B.  in  leti- 
fer,  a,  um  Tod  bringend,  lüci-fer  Lichtbringer.  — olroifö po-c  weintra- 
jrend  deckt  sich  mit  vinifer  weintragend,  vnvotfVQo- ( schlafbringend  mit 
wmnifer  schlafbringend. 

ferto  part.  pf.  von  fer. 

iftqiio-f  getragen,  n-<p«pTo-c  unerträglich,  -f-  lat.  fertu-s  hat  aktiven  Sinn : 
tragend  (wie  z.  B.  noiv-rbiro-e  viel  ertragend  neben  ö-riijros)  = frucht- 
bar. davon  fert-ili-s. 

ferv  wallen  = ig.  bhur,  vgl.  europ.  bhru  brauen. 

c für  (fffjr-oQ  gen.  iff/-ar-os  n.  Brunnen  (von  btennen).  -4  lat. 
ferv-eo,  ferb-ui  für  fervui,  ferv-ere  wallen,  brausen,  glühen,  wimmeln  u. 
i.  w.  davon  fer-mentu-m  n.  Gährstoff  s.  europ.  hharman , for-mu-s  wal- 
lend, warm,  form-ica  f.  Ameise  von  fervcrn  wimmeln,  for-cep-s  m.  alt 
formn-cap-es  pl.  Zange  (Heisses  fassend)  fur-nu-s  m.  Ofen , Backofen, 
davon  forn-äc-  m.  Ofen,  forn-ic-  m.  (backofenförmige)  Wölbung,  Schwib- 
bogen. Die  wahre  Wurzel  ist  fer  = ig.  bhar.  Vgl.  übrigens  auch  sskr. 
bhram. 

foth  graben  = ig.  bhadh. 

griechisch  in  ßa9-i-s  tief  = ig.  bhadhu,  flä9-of  n.  ß(v9-of  n.  = ig. 
bbandhas,  ßtjo-aa  = ßti9-f'a  f.  Schlucht,  ß69-(m~(  m.  ßö9-vvo-t  m.  Gru- 
be. lat-  fod-io,  föd-i,  fos-sum,  fod-ere  graben,  fod-ina  f.  Grube,  fos-sa 
f.  Graben,  fod-icaro  stechen. 

for  m.  Dieb  von  fer. 

gen.  tfax>-v(  m.  Dieb.  4"  'at-  für  gen.  für-is  m.  Dieb,  für-tu-m  n. 
Diebstahl. 

forbä,  ferba  f.  Weide,  Nahrung  von  ig.  bharb. 
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formo  — flu. 


ifipßi»  nähre,  weide,  ipoQßrj  f.  Weide,  Nahrung,  ifteQ-fia-xo-v  für 
fiaxo-v  n.  Kraut.  -|-  altlat.  forb-ea  f.  Nahrung,  herba  f.  Kraut  (?). 

formo,  formäko  Ameise. 

fivQuoi ■ /jvQfiTjxa  Lycophron,  /lupjuijf  Ameise,  dazu  dialektisch  ßonuni 
/iipfiqS  und  ßvQfiaxae  fivQfirjxat  bei  Hesych.  + lat.  formica  f.  Ameise. 

frakto  geröstet. 

tfQvxiö-t.  -f-  lat.  frictu-s. 

frag  eti  rösten  = ig.  bliarg,  blirag. 

ipQvyto  röste  , aus  t pv^y  = fopy.  -f-  lat.  frigo , frigere  (aus  firg  = ferg) 
rösten. 

frat  wallen,  sieden,  brauen  aus  fer  = ferv. 

fifHtrito  für  /9p«r-/to  Stamm  ßQar-  wallen,  sieden,  brausen;  aus  werfen 
ßQaa-fiö-s  m.  Erschütterung.  -(-  lat.  fret-u-m  n.  Brausen,  Wallung,  Gluth; 
Sund.  Meerenge  (brandend).  Vgl.  ßgöx-o-i  m.  Blut  mit  goth.  blotha-  n. 
Blut;  oder  ß<>ÖTo  = Mord  wie  tfCvo  Mord  und  Blut? 

frik,  frik  starren,  schaudern. 

<fpix-  f.  Schauder,  ipQtaau , ni-tfnixa  starren,  schaudern,  (ppixof  n.  das 
Schaudern  --  frigus  n.  Kälte,  ypfx-ij  f.  Rauhheit,  Schauder,  ifQU-ro-i, 
-g  lat.  frig-ere,  frig-us  n.  frig-idu-s,  dazu  altlat.  frig-ere  crigerv. 
Dazu  auch  wohl  hirc-u-s  = fircus,  hir-tu-s  für  hirc-tu-s.  Scheint  auf  dss 
gräcoitalische  Gebiet  beschränkt. 

frigulo  kleiner  Vogel  von  frig  Ton  wort. 

m.  kleiner  Vogel.  + lat.  frig-ere  zirpen,  frigul-äre  dass,  frin- 
gil-la  f.  Fink,  frig-üt-iro  zwitschern.  Vgl.  sskr.  brnga. 

frovont,  frovot  Braue  = ig.  bhravat. 

macedouisch  n-/?poi'r-ff.  ätpQvi.  -|-  lat.  front-  für  frovont  m.  Stirne.  Die 
Zusammenstellung  scheint  nnbedenklich,  vgl.  xilo-r  cilium  = ksl.  celo 
n.  Stirn. 

frem,  fremeti  fremere  = europ.  bliram. 

ßntuto . /Jpdu-o-v  m.  ßgov-rij  f.  Donner,  ßyio/j-aofuu  brülle,  -f-  lat.  fremo. 
fremere. 

flagero  flammend  von  falg,  flag. 

ifloytQÖ-f,  iphtyv pd-r  brennend,  flammend,  ’PUyQa  f.  -f-  lat.  flagr-are 
brennen , flammen. 

flagmo  Flamme  von  falg,  flag. 

(floyfxo-i  m.  Brand,  Flamme,  -f-  lat.  flamma  für  flagma  f.  Flamme, 

flu  fliessen  aus  bhur,  bliru  wallen,  brauen. 

ifXii-oi  sprudeln,  wallen,  auch  wohl  tfU-u  für  <ph jrw  dass,  -f-  lat.  Huo. 
fluere  fliessen,  flu-or  m.  flü-men,  fluv-iu-s;  fluit  für  flovit  = tpXifti 
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flug  wallen,  strömen  aus  flu. 

• li'ia,  <fXv( m Stamm  tflvy  aufwallen,  überwallen,  ifivx-riS-,  iflvx-rmVH 
(Aufwallung)  Blase,  -f-  lat.  flug  in  eon-flug-e-s,  fluxi,  fluc-tu-m,  fluc- 
u-s  m. 

flegmonä  f.  Entzündung  von  flag. 

iltypaivto  entzünde,  tfhyuorri  f.  entzündliche  Geschwulst.  lat.  fle- 

nina  für  flegmina  f.  entzündliche  Geschwulst.  Lat.  flere  wohl  zu  ksl. 
däjq  blöti  schreien  vgl.  engl,  to  cry  weinen. 


B. 

bä  Interjection. 

ßn-ßaf,  ßa-ßai-äS.  -+-  lat.  bä! 

bak-  Stab,  Stock. 

ßnx-rpo-r  n.  ßtix-rriQ-la  f.  Stab,  Stock.  -p  lat.  bac-ulu-m  n.  Die  Bedeu- 
tung der  Basis  bak  ist  nicht  zu  ermitteln. 

babalo,  bambalo  plappernd  s.  ig.  baba,  europ.  bamb. 

frußai-ltü.  ßaußal-vCio  plappern,  vgl.  ß«u ß-nivto,  ßö/jß-o-f  m.  ßo/jßt-m.  -f- 
lat.  babulu-s,  bab-üri-s  Schwätzer,  Thor. 

barb  stammeln,  plappern  s.  ig.  barb. 

ßcg ß-afto-t  rauh  redend,  Barbar,  -f-  lat.  balb-u-s,  balb-üt-ire. 

barso  rauli. 

ifOoo-x  Sttai  und  ßißfiof-  Saai.  Mttxiiovti,  auch  ßtiqo-v  Saav  Glossen 
bei  Hesych.  lat.  re-burru-s  hispidus,  hurra- o f.  Possen,  eigentlich 
„Verqueres“  wie  gerra-e,  cerra-e  zu  cerru-s  s.  karso.  Ein  in  beiden 
Sprachen  halbverschollenes  Wort. 

bal  tanzen. 

ßalX-lito  sikelisch,  tanze  ßalX-utftö-t  m.  Tanz,  -f-  lat.  vulgär  ball-äre  tan- 
zen, *ballu-s  Tanz,  woher  französich  bal  Tanz,  Ball.  Vgl.  sskr.  bal-bal- 
iti  wirbeln. 

bu  schreien,  rufen  = ig.  gu? 

ßi-as  m.  Uhu,  davon  ßC(u  für  ßv-vCto  uhuen,  ßv-(a  f.  Uhu.  -f-  lat.  bü- 
tire  für  bu-ütire  (vgl.  balb-ütire,  frig-ütire  u.  s.  w.)  vom  Tone  der  Rohr- 
dommel, büt-iön-  m.  Rohrdommel,  büt-eön-  m.  Bussaar,  ein  Falke.  S. 
boväy. 

bou,  bovos  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh  = ig.  gau. 

ßov-{,  ßoj6(,  ß oö(  m.  f.  -f-  lat.  bos,  bovis  m.  f. 

boubalo  rindartig,  zürn  Rind  gehörig  — ig.  gavala. 

ßovßttlo-i  m.  Büffel  oder  anderes  rindartiges  Tbier.  -{-  lat.  bubulu-s  zum 
Rinde  gehörig,  bubul-cu-s  m.  Rinderhirt. 
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bolbo  — ma 


bolbo  m.  Knolle,  Zwiebel. 

ßölßo-s  m.  dass.  lat.  bulbu-s  m.  dass.  — Mit  lat.  cepa  f.  cepe  t 
Zwiebel  vgl.  xanuc  rn  axnQoäcc.  Kigwiitu  Hesych. 

bovätu  das  Rufen,  Schreien  von  boväy. 

ßorjrv-t  f.  das  Rufen,  -f-  lat.  bovätu-s  m.  dass. 

boväy  eti  rufen,  schreien  von  bovo  Ruf. 

lat.  boere  für  bovere  schreien,  bovit  = ig.  gavati;  griech.  ßof\ |,  Jtaj  f 
Ruf,  davon  ßojräu,  ßottio  schreie,  rufe.  -f-  lat.  boo,  bovo,  boväre  schreiet 
re-boäre  zurücktönen,  widerhallen,  bov-in-äri,  bovinä-tor  m. 

brakio  Arm. 

ßgaxluv  m.  Arm.  -f-  lat.  bräciu-ro,  brächiu-m  n.  Arm. 

brachu  kurz. 

ßQaxis  kurz,  /Jpo/e-zijf  f.  Kürze,  -f-  lat.  brev-i-s  für  brehv-i-s  kure,  hri- 
ma  für  brobu-ma  f.  kürzester  Tag,  Mittwinter,  brevi-tät-  f.  Kürze.  Kil. 
brüzü,  welches  Curtius  vergleicht,  heisst  schnell. 

bri  lasten,  schwer,  wuchtig  sein. 

wuchtig,  ßoi-urj  f.  Wucht,  ßfir-S-tu  laste.  -\-  lat.  brü-tu-s  für 
broi-tu-s  part.  pf.  schwer  lastend , plump.  Hängt  wohl  kaum  mit  gsrc 
schwer  zusammen. 

bruk  knirschen,  beissen. 

ßgixju  knirschen,  mit  den  Zähnen  klappern ; beissen,  zerkauen,  ßpvx-ttbi 
= ßQvxtTo-s  m.  das  kalte  Fieber,  eigentlich  das  Zähneklappem , ßfiy 
dijv  beisslings,  ßgvy-fiö-f  m.  das  Knirschen,  Beissen,  ßgavx-o-f  und 
Xo-s  m.  Art  Heuschrecke,  -f-  lat.  hmccu-s  raffzähnig,  broccu-s  m.  JM- 
zahn,  hervorstehender  Zahn,  besser  wohl  bröcu-s. 

blak  blöken  vgl.  ig.  bragh. 

ßi-nX'h  f-  Geblök.  -)-  lat.  blac-teräre  blöken  vom  Widder,  gebildet  *k 
gloc-toräre,  la-träre  u.  a. 

blaito. 

ßituaö-t  auswärts  gekrümmt.  -f-  lat.  blaesn-s  schwer  sprechend.  Blsess» 
nom.  propr.  Grundbedeutung  und  Abloitung  unklar.  Etwa  von  bli  = 
bri  lasten? 


M. 

ma  Partikel  der  Betheuerung,  steht  vor  dem  Gegen- 
stände, bei  dem  man  betheuert. 

fjri  z.  B.  »’«1  f*a  röäi  axijnrQor , rai  ua  tov  Jta , ov  fitt  rw  Zqrv;  vfl. 
fjtjt-  dorisch  ftav  traun,  -f-  lat.  in  me  hercle,  me  dius  fidius.  Nach  wm 
Mittheilung  von  11.  D.  Müller. 
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mak  kneten,  backen  — ig.  mak. 

uaaam  = lutx-ja,  ai-uny-ti  kneten,  backen,  fiaCa  f.  uay-tio o-<  m.  -f- 
lat.  in  mäc-er-äre  mürbe  machen,  mäcer-ia  und  mäccr-ie-*  f.  Knetwand, 
Lehmwand,  vielleicht  auch  in  mac-ellu-m  Fleischmarkt  vgl.  ftayttgot  Koch 
nnd  Fleischer. 

mach  begaben,  mehren,  fordern,  bewirken  = ig.  magh. 

a(y-at , fiiiyy-avo-r  n.  Mittel,  List,  urjy-Bvri  f.  firjy-an  n.  -f-  lat.  mang- 
ön-  m.  Zurichter,  mag-nu-s  gross,  mac-tu-s  verherrlicht,  mact-äre. 

machiyons  grösser  = ig.  maghiyans,  von  mach. 

luliur  für  utyijaiy  von  ufy  — ufy.  -)-  lat.  mäjor  (für  mahjor)  magis. 
majes-tät  f.  magis- ter  m. 

machlo  Pfahl,  Hebebaum  von  mach. 

yoyl6-{  m.  Pfahl,  Hebel.  -|-  lat.  mälu-s  m.  Mastbaum. 

mäter  f.  Mutter  = ig.  mätar. 

.«ifiip  dor.  m rijp  f.  Mutter.  lat.  mäter,  matr-öna,  mater-tera  f. 

1.  mad  schwellen,  triefen  = ig.  mad. 

uei-ttu  triefen,  schwellen,  sodann  abfliessen  soviel  als  ausgehen  von  den 
Haaren  vgl.  nrn>o-^^vfTr,  unS-<UX<u  ausgehen  (Haar)  = uni-jo-f 

and  una-TÖ-t  — «ad-ro-f  m.  Brustwarze  (=  schwellend).  lat.  mad- 
eo.  mad-ere  triefen,  made-facio,  madi-du-s,  mad-or  m.  mat-tu-s  betrun- 
ken = fuatö-f  voll  = ig.  mad-ta,  mad-ul-sa  betninken  vgl.  paäal-lto, 
gleichsam  uaiaXr ij,  mä-näre  für  mad-näre  fliessen  denom.  von  mad-no-. 

2.  mad  kauen. 

ua-aa-ouat  kaue  von  = uad-oij  (wie  n-a i)  für  nd-cnj  Feberdruss) 

vom  part.  *fict(no  unm-a(  m.  Mund,  später  Schnausbart,  u«<TT-c()-ijf<u 
mummeln,  /jaar-Xxv  f.  (Kaukraut)  Mastix,  uttmtya-m  knirsche,  -f-  lat. 
mando.  mandere  kauen,  mandi-bula  f.  Kinnbacke,  mand-ön-  m.  Fresser, 
mand-ücu-s  m.  Kauer,  mandüc-äre  kauen.  Ygl.  goth.  mati-  f.  Speise? 
oder  zu  1 mad.  Vielleicht  smad,  vgl.  schmatzen,  schmunzeln  u.  s.  w. 

math  lernen  (ärztlich  behandeln)  *=  ig.  madh. 

uaf&-am,  f-finä-or  lernen,  f. iä9~o(  n.  Lehre,  vor-, 

nachbedacht  s.  ig.  mädhas.  lat.  med-eor,  med-eri  heilen,  med-icu-s, 
raed-ela  f.  re-med-iu-m  n.  Lat.  mederi  stimmt  in  der  Bedeutung  heilen 
näher  zum  zend.  mad,  vi-m&dh  ärztlich  behandeln. 

1.  (man,  ma)  men  pf.  memana  gedenken  — ig.  man,  ma. 

uiurtra  gedenke,  will,  uij-u- 1 f.  Sinn,  Rath,  M(v-i <og  n.  propr.  -|-  lat. 
memini  gedenke,  mens,  menti-  s.  ig.  manti,  com-min-iscor,  com-mon-tu-m, 
raent-iri  s.  europ.  manta  Lüge,  com-mentor  m.  s.  ig.  mantar,  mon-s-tru-m 
n.  a ig.  mantra,  moneo,  monere  s.  europ.  manaya  mahnen,  mo-tu-s  f. 
(Bedenken  =)  Furcht. 
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man  — malg. 


2.  man  *maneyeti  bleiben  = ig.  man,  manaya. 

fil-fiv-ta  bleibe,  /Jtv-tro-t  bleibend.  -p  lat.  maneo,  manere  blei- 
ben, man-siön-  f.  man-t-iro. 

mani  Halsband,  Kleinod  = ig.  mani. 

(itivvo-i,  Uthvo-i  (für  uavjo ) m.  [iavi-dxi)-t  m.  Halsband,  -p  lat.  rael-lu-m 
n.  mil-lu-s  m.  Hundehalsband  (für  men-lo)  mon-ile  n.  Halsband,  mon-eta 
f.  Münze,  vor  der  münzprägenden  Zeit  wohl  „Kleinod“. 

mäno  gut  compar.  mäniyons  besser  von  1 man. 
altlat.  mfcnu-s  gut  in  oerns  manus-  bonus  creator,  Mäne-s  pl.  die  Manen, 
guten  Geister,  im-mäni-s  nicht  geheuer.  -p  griechisch  nur  im  compar. 
ä-fiiiv uv  für  d-/iivuüv  besser.  Von  man  etwa  wie  sskr.  mäna  m.  Ehre. 

mama,  mammä  f.  Mutter,  Mutterbrust  = europ.  mama. 
fin,  fia-i'a  f.  Mütterchen,  jidufta,  u UHU >;  f.  Mutter,  Grossmutter,  Mutter- 
brust,  uttuu-iu , iia/i ua-ia  f.  Mütterchen.  -p  lat.  mamma,  mamm-ula  f- 
Mutier,  Brustwarze,  mam-illa  f.  Brustwarze,  Zitze. 

mariä  f.  Lake  vgl.  europ.  marya. 

(i-fuintt,  n-uanln  f.  Graben,  Kloake  stimmt  mehr  zum  deutschen  Moor.  -f 
lat.  mare  n.  näher  zum  deutschen  Meer,  muria  f.  Salzlake. 

marg  wischen,  streifen  = ig.  marg. 

ö-poQy-rvu i wischen,  auspressen,  d-fii^ym  streifen,  pflücken,  d-fio^y-i  f. 
Bodensatz  der  ausgepressten  Olive,  Oliventrester,  daraus  lat.  amurca  Oli- 
ventrester entlehnt,  -f-  lat.  marg-ön-  f.  Streifen,  Rand  vgl.  goth.  mark»: 
merg-a  f.  Getreidegabel,  merg-et-  f.  Garbe,  vom  Streifen,  Pflücken. 

maliyons  tüchtiger,  mehr  von  malo  tüchtig,  stark,  in 
hohem  Grade. 

udin , udilov  = ftahjov,  udi-una,  in  hohem,  höherro,  höchsten  Grade. 
ual-tgd-(  heftig  (auf  die  Glosse  o/iaiepöf  ist  wohl  nichts  zu  geben).  + 
lat.  melior,  melius  besser,  mul-tu-s  viel. 

malo  weich,  zart  von  mol  mahlen,  malmen. 

d-fjitiö-f  zart,  piitl-axö-s  weich,  -p  mol-li-s  (für  mol-ni?)  altlat.  msl- 
ta-s  molles,  mul-ier  f.  (das  zartere)  Weib.  I 

mälo  n.  Apfel,  Eaumfrucht. 

/ATjlo-v  dorisch  jiäXo-v  n.  Apfel,  Baumfrucht,  f.  Apfelbaum.  -p 

lat.  mälu-m  n.  Apfel , mälu-s  f.  Apfelbaum. 

malkto  gemelkt  part.  pf.  pass,  von  malg. 

dv-rifitlxro-s  uugemelkt  Hom.  -p  lat.  mulsu-s,  e-mulsu-s. 

malg  melken  = europ.  malg. 

d-fi£Xyu  melke,  rc-jUjAft-f  f.  das  Melken,  d-fioly-fu-s  m.  d-ftöly-io-r  n. 
Melkeimer,  -p  lat.  mulg-ere  melken,  mulc-tra  f.  Molkfass. 
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malgo,  molgo  melkend,  Melker. 

'n7i-r)uoXyö-t  Stutenraelker.  -f-  lat.  capri-mulgu-s  Ziegenmelker  (Hirt, 
ler  Vogel).  — Es  ist  wohl  '!nn-i\fioXy6  zu  trennen,  ijuoXyo  = rlfioXyo 
lach  Analogie  des  hom.  rtr-ijfuXxro  zu  nehmen;  damit  fiUlt  die  Vermu- 
hung  unter  ekvo,  Inmi  sei  mit  lat-  equa  Stute  zu  identificiren. 

malvä,  malvakä  f.  Malve  vgl.  ig.  marva. 

f.  dialektisch  fiäXßaß  oder  utiXßctxo-v , demnach  für  fiui l- 

roxij  Malve.  lat.  malva  f.  Malve,  malväc-eu-s  malvenartig. 

mav  miv  schieben,  rücken  movere  — ig.  miv. 

r i-utv-joftnt,  dfuvofiai,  ä-ui(ßoftai  rücken,  wechseln,  -f-  lat.  mov-eo,  mö- 
tu-m,  mov-ere  rücken,  bewegen,  mö-tor  m.  mö-tu-s  m.  mö-men,  mömen- 
tu-m  n.  möt-äre,  müt-äre. 

mich  harnen  — ig.  migh. 

ö-uix-(io  harne,  ö-uiy-ua  n.  Harn,  f.  Nebel  = europ.  mighlfi, 

uo*/-ö-f  m.  Buhler.  lat.  ming-ere,  mic-tu-s  m.  mejere  für  meh-jere. 

mit  werfen,  Garn  werfen  = europ.  mat  werfen,  Garn 
werfen. 

griechisch  nur  in  der  Bedeutung  Garn  werfen  in  ulaao»tu  (für  fur- 
aaolhtt)-  furtiaaa&ai  Garn  werfen,  aufzieben,  (ih-o-t  m.  — europ.  mata 
Faden,  Garn.  -f-  1*1-  m't,  mitto,  mittere  werfen.  Festus’  co-smittere 
lassen  wir  auf  sich  beruhen. 

mitulo  aus  matalo  verstümmelt,  gestutzt. 

fihvXo-t  verstümmelt,  gestutzt,  dazu  (fiuno-)  uttrr-vXXio  zerstücken.  -f- 
l&t.  mutilu-s  verstümmelt,  hornlos,  mut-icu-a  gestutzt.  Von  met  — met- 
ere  abschneiden  (erndton)  wovon  auch  met-ellu-s  m.  Söldner,  wie  goth. 
aniei-a  Söldling  von  asan  Erndte. 

minu  gering,  klein  vgl.  europ.  minyans  minor. 

uifv  in  un’r  oMHo-i , uivv-Cfjo-i,  Lit  vv -ihn  minderen.  -|-  lat.  minu-  in  mi- 
nu-o  minderen,  wie  statu-o,  futu-o,  metu-o  von  statu,  futu,  metu;  minor 
s.  europ.  minyans,  min-imu-s.  minor  ist  direct  vom  Verbalstamm 

u»  = ig.  ma  gebildet. 

minuro  winselnd,  piepend  von  ig.  min. 

iHvvoo-s  winselnd,  davon  /uvvq-o/ku  = utvvg-juuat  winsele,  piepe. 
lat.  minuro  in  minur-io  zwitschern,  girren,  vgl.  min-trire,  min-träre  pie- 
pen von  der  Maus  (und  vom  altern  man  mone-dula  f.  Saatkrähe?). 

misk  mischen  = europ.  misk  aus  miksk  von  ig.  mik 
mischen. 

utdy-u,  uly-vvfit  mische,  utx-io-t  gemischt,  -f-  lat.  misc-eo,  miscere  mi- 
schen, mix-tu-s,  mistu-s  gemischt. 

mn  tönen  = europ.  mu. 


/ 

Digitized  by  Google 


480 


inü  — musyä. 


ft v kleiner  Laut,  /tv-S-o-s  m.  ftv&-a(>  n.  -|-  lat.  mu  Bezeichnung  eines 
kleinen  Lautes,  tmi-tu-m  n.  kleiner  Laut,  davon  müt-ire  einen  Laut  ge- 
ben, und  muss-äre,  muss-it-äre  murmeln. 

mü  binden,  festigen  b.  Mund,  Augen  scliliessen. 

tt-ftü-vu  8chliesse  aus,  wehre  ab,  a-ftv-vtt  f.  Abwehr,  ftv-rrj  f.  Vorwand 
b.  ftv-to  schliesBe  Augen  und  Mund,  uu-TÖ-f , ftv-rrj-t  stumm  Hesych.  = 
lat.  mütus,  ftv-xö-s  stumm  Hesych.  = sskr.  müka  stumm.  + ht  moe-nia, 
mün-ire,  müru-s  b.  mü-tu-s  stumm. 

1.  muk  mug  schreien,  brüllen  = ig.  muk,  mug. 

l-ftvx-ov  brüllte,  fivx-tj  f.  Gebrüll,  davon  ftvxa-ofxnt  brüllen.  lat.  alt 
ö-mug-ento'  convocanto  Paul.  Diac.  müg-io,  müg-ire  brüllen,  mug  rr 
sskr.  muj  brüllen. 

2.  muk  *munketi  mungere,  schneuzen  = ig.  muk  mun- 
kati  emittere. 

dno-ftvaa cu  (fi ux-jia)  ausschnauben,  schneuzen,  ftvx-ttjff  m.  Nasenloch,  /n/- 
ftö-e  m.  das  Schnauben,  ftix-rft-  m.  Pilz  (=  schleimig),  ft  v far  m.  Schleim- 
fisch. -+-  lat.  mungo,  e-mungo,  e-mungere  ausschnauben,  müc-u-s  m. 
Schleim,  Rotz,  Kahm,  müg-il  m.  Schneuzfisch.  Die  Specialisirung  der 
Bedeutung  „schneuzen“  ist  graecoitalisch. 

muklo  oder  muchlo  Art  Esel.  • 

javxXqi-  oi  Xdyvot  xal  o/ftreti  und  fiv^Xog'  Xdy'vijg,  dxQt r- 

Tijc.  ‘iHuxtig  6k  xal  ovovg  rove  ini  oftfav  TttpTiopivovq , auch  hiessen  ui- 
xXoi  und  fivxXat  die  ßchwarzen  Streifen  am  Halse  und  den  Beinen  der 
Esel  (cf.  macula?),  -f"  l*t.  mülu-s,  mula  m.  f.  Maulesel. 

müto,  muko  stumm  von  mu. 

fivr6-s,  ftvrtj-f  stumm  Hesych.  -J-  lat.  mütu-s  stumm.  Vgl.  ftvxö-s  stnmm 
Hesych.  mit  sskr.  müka  stumm. 

murmur  murmeln  = ig.  marmara. 

fio^ftvQ-u  murmle,  rausche.  -(-  lat.  murmur  n.  murmur-äre. 

müs  m.  f.  Maus,  Muskel  = ig.  müs. 

ftvf,  ftv-ö s m.  f.  Maus,  Muskel,  -f-  lat.  mus  mür-is  m.  f.  Maus,  mus-culu-s 
m.  Mäuschen,  Muskel,  Muschel,  Miesmuschel.  Ob  lat.  mür-ec-  m.  Pur- 
purmuschel etwa  mit  ftv-af  f.  Miesmuschel  zusammenzustellen  ist?  — 
Lat.  mür-ire  pfeifen  von  der  Maus;  das  ltecept  zu  den  Tonwörtern  die- 
ser Art  ist:  man  hänge  ire  an  den  Stamm  des  Thiernamens:  gru-s  gru- 
it,  mus  mür-it,  felis  fel-it,  hiunus  hinn-it. 

mtistno  von  der  Maus  = europ.  müsina. 

ftviro-i  von  der  Maus  bei  Hesych.  -)-  lat.  mürinu-s  von  der  Maus,  vgl. 
mhd.  miusin. 

musyä,  musä  f.  Fliege  = europ.  musa,  musyä. 

[ivfa  f.  Fliege,  Mücke,  uouta  f.  Lakonisch  Made.  lat.  mns-ca  f.  Fliege. 
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1.  me  Pronom.  der  1 Ps.  sg.  = ig.  ma. 

fit,  t-uf,  l-uo-t.  -f-  lat.  me,  mi-hi,  me-u-i. 

2.  me,  men  messen. 

u/-Too-r  n.  Mass,  fiyr  fur  uw-(  m.  Monat,  fur  fitra-t)  f. 

Mond.  -)-  lat.  me  in  met-iri,  men-eus  fur  ment-tu-o  messen,  vom  Parti- 
cip  meto  und  mento  gebildet  wie  goth,  stand-an  stöth  von  stä,  men-si-s 
m.  Monat  s.  mens. 

methio  der  mittlere  n.  die  Mitte  = ig.  madliya. 

p^ooo-f  (für  fii&jo-f)  der  mittlere,  fxfaaor,  ufaur  n.  die  Mitte. 

lat.  mediu-8  der  mittlere,  medium  n.  Mitte,  meri-dies  fur  medie-diea, 
di-midiu-in  Hälfte.  Mit  mediänus  der  mittlere,  mediänum  Mitte  vgl. 
WfOdttvn,  jUtoörjrT]  nom.  propr.  s.  ig.  madbyäna. 

methiotat  f.  Mitte. 

u<«d njv  f.  Mitte.  -f-  lat.  medietas  f. 

med  messen,  ermessen  = ig.  mad. 

fUi-u  walte,  fitf-on-  Waltender,  ft(S-ouai  ermesse,  sorge,  urjJ-auai  er- 
messe, bedenke,  sinne,  ptiS-i/rro- s m.  Maass,  Scheffel.  -f-  lat.  med-it-äri 
ermessen,  bedenken,  mod-u-s  m.  Maass  = europ.  mada,  mod-iu-s  rn. 
Scheffel. 

menos  n.  Sinn,  Muth  = ig.  manas. 

u/roi  n.  Muth,  Sinn.  -(-  lat.  in  Menerva  f.  die  Sinnbegabte  vgl.  ved. 
manasvaut  Beiname  des  Indra. 

mens  m.  Monat  = europ.  mans. 

fulf,  uijv  gen.  firiv-ös  m.  Monat,  Mrjvij  f,  Mond.  -|-  lat.  mens-i-s  m.  gen. 
pl.  bei  Cicero  nur  mens-um. 

melino  und  melio  Hirse  s.  europ.  malina,  von  mol. 

u'i/nj  f.  Hirse.  lat.  miliu-m  n.  Hirse.  Es  scheint  unbedenklich,  beide 
Formen  für  graecoitalisch  zu  nehmen. 

melit  n.  Honig  = europ.  malita. 

ufU  gen.  m.  Honig,  fidtaaa  für  fulir-jn  f.  Biene,  ßltruo  für 

utlut-ja  zeidle.  + lat.  mel  gen.  mell-is  n.  Honig  (wohl  für  melt)  mella 
f.  Homgwasser,  mell-eu-s,  mel-culu-m  n.  dem. 

mokron  spitz,  scharf. 

uözpw.  öfi/j.  'Eqv&paioi.  Hesych.  -f-  lat.  mucrön-  m.  Spitze,  Schneide, 
Dolch.  Vgl.  d-fivaaat  Stamm  ftvx-  ritze. 

mor  *morieti  sterben  = ig.  mar  maryati. 

griech.  in  uop-ro-c  dialektisch  = fiQo-io-t  s.  ig.  marta.  lat.  monor, 
mori  sterben,  mors  f.  = ig.  marti,  mortuu-s  s.  europ.  martva,  mortic- 
iau-s  verreckt  vgl.  sskr.  mrtaka  Leiche,  Aas. 
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moro,  möro  n.  Brombeere. 

fiofo-v  n.  Brom-  später  Maulbeere,  pop-rt*  f.  Maulbeerbaum,  -f-  l»t. 
möru-m  n.  Brom-,  später  Maulbeere,  möru-s  f.  Maulbeerbaum,  mör-uln-s 
dunkel  (brombeerfarb , wie  caer-ulu-s  blau  für  cael-ulu-s  von  caelum 
Himmel). 

mol  *moleti  und  *molyeti  mahlen  = europ.  mal  mal- 
ati  malyati  mahlen. 

fiCXXtu  = f4vX-j<u  molere.  -|-  lat.  molo,  molere  mahlen,  mola  salsa-  far 
tostum  et  salse  sparsum,  moli-tor  m.  Müller. 

mola  f.  Mühle  von  mol. 

fivX ij  f.  Mühle.  -4-  lat.  mola  f. 

molino  zur  Mühle  gehörig,  von  mola. 

fivhvo-t  zur  Mühle  gehörig,  -f-  lat.  molinu-s  zur  Mühle  gehörig,  molina 
f.  Mühle. 

movro  närrisch  von  ig.  mav  lat.  movere  rucken,  ver- 
rückt, s.  ig.  maura. 

fiugö-t  närrisch  m.  Narr.  -(-  lat.  möru-s  närrisch,  mör-iön-  m.  Narr,  kaum 
entlehnt,  mör-ösus  stammt  von  mös. 

mlubo,  molubo  Blei. 

fio Ivßo-i,  fiöXvß-J-o t m.  Blei,  pioXtßov-t,  ftoXißdeo-s  bleiern,  fjoXvßiöai  ver- 
bleien, fioXvßimo-t  verbleit.  + lat.  plumbu-m  (für  mlumbu-m)  n.  Blri, 
plumbeu-s  bleiern,  plumbo,  plumbäre  verbleien,  plumbätu-s  verbleit.  — 
Unser  Blei,  lit.  alva-s  Zinn  = kal.  olovo  Blei  sind  unabhängige  Bildungen. 
— Zu  europ.  malu  matt,  stumpf  vgl.  ä-ußlv-t  für  ct-ftX v-f  stumpf. 


Y. 

yaugos  n.  Joch  von  yng. 

CfCyof  n.  Joch.  lat.  jüger-a  n.  pl.  Joch  als  Landmaass. 

yanatar  f.  verschwägerte  Frau  = ig.  yantar. 

rirarijp  (qo(  f.  -{-  lat.  janitr-ic-es  pl.  f. 

1.  yug  = ig.  yug,  yungti  jochen,  verbinden. 

(ivy-vvfii,  (vy-6-r  s.  yugo,  (tiiy-Xti  f.  Jochring,  itvy-fta  n.  Jochung.  + lat. 
jung-o,  jüngere,  jug-u-m  s.  yugo,  jug-ulu-m  n.  Jochbein,  jü-mentu-m  für 
jug-mentum  n.  Jochthier. 

^ 2.  -yug  -gejocht  = ig.  yug. 

«-{uf  Stamm  a-(vy-  ungejocht  = ig.  anyng.  -f-  lat.  con-jux,  Stamm  con- 
jug  m.  f.  (zusammengejocht)  Gatte,  Gattin. 

yugo  n.  Joch,  -yugo  -gejocht  = ig.  yuga. 
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(vyi-v  n.  Joch,  i-ivyo-t,  r pi-(vyo-t.  -f-  lat.  jugu-m  n.  Joch,  jugn-s  ver- 
bunden, big»  (aus  bi-juga)  f.  Zweigespann,  tri-jugn-a  dreigejocbt , triga 
f.  Dreigespann,  qaadri-jugu-s,  quadriga  f. 

yekan,  yekar  n.  Leber  = ig.  yakart,  yakan. 

ijitaf  gen.  ijntn-of  n.  Leber.  4-  lat.  jecur  n.  jecor-is  Stamm  jecus-  wie 
au«  dem  demin.  jecus-culu-m  erhellt  und  jecur  jecin-or-i«  n.  Leber.  Suf- 
fixal sich  deckende  Formen  sind  zufällig  nicht  erhalten.  — (((ufo-v  n. 
Brustbeerbaum  und  lat.  jujuba  f.  Brustbeere  gehen  auf  ein  spät  entlehn- 
tes Fremdwort. 

♦ 


R. 

rak  Beere,  Traube. 

fa(,  $äy-6 c f.  Weinbeere,  (W>{,  f.  Traube,  dazu  vielleicht  auch 

Qauara  (für  Qay-fjtn-a?)  • ßotfvita  ma<fvXl(.  Maxißöric  Hesych.  -+-  lat. 
rsc-emu-s  m.  Traube,  Weintraube,  äfäyfia-  rw  rfic  aiatf  vkrjf  ßoifvy  He- 
sych. (von  dp«*-,  dp«'o<nu  gleichsam  Bündel)  und  sskr.  dräkshä,  dhräk- 
shä  f.  sind  kaum  herbeizuziehen. 

rap  rape  re. 

ifn-al  (für  o-pan-of)  rapax,  davon  äf7rü(u  rauben,  raffen;  ifn-aUo-s 
reissend,  raffend,  gierig;  hinreiseend  = lockend,  reizend.  -f-  lat.  rap-io, 
rap-ere.  rap-ina,  rap-ön-,  rapi-du-s,  rap-tor,  rap-tu-s  m.  vom  Particip 
rsptu-s  rapt-ire  und  raps-ire.  Grundform  arp?  doch  vgl.  sskr.  rap-as  n. 
Verletzung,  Veraehrung. 

räpä  f.  Rübe  = europ.  räpä. 

f.  grosser  Bettig,  Qatf-iiri),  f.  Rettig,  Qäifmo  f f.  Kohl,  -f- 

lst.  räpa  f.  ripu-m  n.  räpina  f.  Rübe,  rip-ulu-m  n.  kleine  Rübe,  rfip- 
istru-m  n.  wilde  Rübe. 

rapäk  raubend,  raffend  von  rap. 

if nof  yo{  rapax.  -+■  lat-  rapax,  äois. 

raf  1.  fassen,  packen  2.  (erfasst  sein)  wüthen  — ig. 
rabh  dass. 

1.  uiuß-uvai , l-laß-ov,  n.  2.  laß-fo-c  heftig,  ungestüm.  lat. 

1.  lab-or  m.  2.  rab-ere  wüthen,  rab-ulu-s,  rab-ie-s,  rabi-öeu-s. 

rip  stürzen  = europ.  rip.  raipati. 

l-filnu  stürze,  t-filn-m  n.  pl.  Trümmer,  f.  Halde,  Absturz.  + 

lat.  nur  in  rip-a  f.  (Absturz,  Abfall  zum  Flusse)  Ufer. 

1.  ru  reissen,  schmettern  ~ ig.  ru. 

Qv-Ofjtu  herausreissen,  übertragen:  retten,  fv-fto-t  m.  Zugholz,  Deichsel.  -f- 
Ut.  ru-ere,  e-ruere  herausreissen,  di-ruere  auseinanderreissen , zerstören, 
Fiek,  indogerm.  WörUrbuob.  >.  Aafl.  32 
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ob-ruere  vergraben,  ru-ina  f.  Einsturz,  ru-tru-m  n.  Schaufel,  rut&-bulu-ra 
Scharre.  Eine  nähere  Berührung  findet  nicht  statt. 

2.  ru  brüllen,  summen  = ig.  ru  dass.  . 
w-oü-w  brülle,  «d-ou-ddv  mit  Gebrüll,  -f-  lat-  rü-mor,  räv-ia,  rau-cu-s.  — 
Das  Suffix  -mos  in  rü-mor  haben  wir  auch  im  griechischen  «rj-fxot  n. 
Zeichen,  wovon  «rij^s-fo-r  n.  dass,  für  aquia-to-v. 

ruk  graben  s.  ig.  ruk. 

dpi jaaia  =z  o-Qvx-jm,  d-pdftu  graben,  f.  das  Graben,  -f-  cor-rüg-u-s 

m.  Kanal , Stollen , ar-rug-ia  f.  Stollen  und  Gänge  im  Goldbergwerke, 
rüg-a  f.  Runzel  s=  europ.  raukä,  runc-äre  gäten,  ausreuten,  runc-ön-  m. 
Reuthacke  s.  ig.  runk. 

rüg  brüllen ; rülpsen  = europ.  rüg ; ek-rug  ausspeien. 

rj-Quy-ov  brüllte,  m.  Gebrüll,  rülpse,  breche  aus, 

i-pvy-tj  f.  das  Erbrechen,  -j-  lat.  rug-io,  rug-ire  brüllen,  e-rug-ere  aus- 
speien, ruc-tu-s  m.  das  Rülpsen,  ruc-t-are  rülpsen.  — Mit  (i-tQfvyia9tu 
ausspeien  vgl.  lat.  e-rugere  dass. 

ruth  rauth  roth  sein  ==  ig.  rudh. 

t-qtvfH o röthe,  1-qv-at-niXa;  n.  Hautröthe.  -f-  l*t.  rub-üre  roth  sein  s. 
europ.  rudhaya,  rüfu-s  = röbu-s  roth  = ig.  raudha,  röb-igo  f.  Brand 
im  Korn. 

ruthro  roth  = ig.  rudhara. 

roth.  -f-  lat.  rubro-  roth. 

rekto  gereckt  = ig.  ragta  part.  pf.  pass,  von  reg. 

d-pex rö-f  gereckt.  lat.  rectu-s. 

reg,  regeti  recken  =•  europ.  rag  = ig.  arg. 

d-pfj'ai  recke,  lat.  rego  regere  recken,  e-rigo,  su-rgo,  per-go;  rogäre 
s.  europ.  ragäya. 


L. 

laiba  f.  Spende,  Libation  von  lib. 

ioi/Sij  f.  Spende,  Xoißä-auat  spende,  libire  Hesych.  -f  lat.  in  libo,  libire 
spenden,  llbä-men,  libämen-tn-m  n.  libä-tiön-  f. 

1.  laivo  link  = europ.  laiva. 

ioiö-f  für  Xtu jro-t  link,  -f-  lat.  laevu-s  link. 

2.  laivo  glatt  von  europ.  li. 

Xfio-s  für  Xtijro-t  glatt,  Xttött  glätte  (spät)  Xttö-rrjt  f.  Glätte.’-)-  lat.  laevi-s 
glatt,  laevo,  laeväre  glätten,  laevi-tas  f.  Glätte,  laev-or  m.  Glätte. 

lauto  gewaschen  part.  pf.  pass,  von  lav. 
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-e  ungewaschen,  schmutzig,  reö-Xovro-s  frisch  gewaschen,  -f-  lat. 
, lötu-s  gewaschen,  blank. 

lauthero  frei  von  lö  lösen,  durch  th  = dhä  weiter- 
rebildet. 

oo-f  frei,  iXtvd4(w-t o befreie,  -f-  lat.  liber  frei,  libero,  liberire  be- 
liberi  pl.  die  (Freien  =)  Kinder,  liber-tu-s,  liber-tas  f.;  oskisch 
s liberi.  Von  lü  lösen,  aus  einer  Grundform  lavitbero  erklärt  sich 
ungezwungen ; das  angeblich  alte  loebesum  lassen  wir  auf  sich  be- 


lak  biegen,  beugen,  vertiefen  = europ.  lak. 

s {=  lax-jco)  m.  Vertiefung,  Grube,  i/x-oc  n.  Xtx-ttvri  f.  Schüssel, 

, adv.  adj.  quer,  -f-  lat.  lac-u-a  m.  s.  europ.  laku, 

snc-is  f.  Schüssel,  lic-inu-s  krummgehörnt,  ob-liquu-s,  li-mu-s  schief, 

lak  zerfetzen,  zerreissen. 

u.  Fetzen,  Xax-tJ-  f.  Fetzen,  davon  iox/fa»  (=  XaxiJ-jto)  zerfetze, 
t lac-er  zerrissen , lacer-äre  zerreissen , lac-inia  f.  Lappen , Zipfel, 
•na  f.  ein  Ueberwurf,  lanc-in-äre  zerreissen,  zerfleischen.  Vielleicht 
= vrak  zerreissen,  vgl.  pdxoc  äol.  ßptlxos  sinngleich  mit  Xäxof. 

lak  tönen,  sprechen  = europ.  rak,  ig.  ark. 

laaxu  (=  Xax-axt»)  f-Xax-ov,  X/-Xäx-a  tönen,  sprechen,  Xax-ä(u  töne, 
po-c,  ittxt(>-u{a  f.  lärmend,  Xax-fra-;  rfrrtf  die  lärmende  Cicade, 
'»  krache,  Xnxe-Sdv,  Xrjxe-itiv  f.  Stimme,  -f-  lat.  loqu-or,  locü-tu-s 
loqui  sprechen,  loqu-ax,  loqu-ela  f.  auch  löc-us-ta  f.  Heuschrecke, 
ie.  Vgl.  as.  lahan  log  ahd.  lahan  lnog  schmähen. 

lakar,  lakarto  und  lakarno  Arm,  Elle,  von  lak  biegen. 

««{  Stamm  ä-Aax-  Athamanisch  Elle,  UxQaro-v,  to-UxQtsxo-v  n.  Ell- 
c.  4-  lat.  lacertn-s  m.  Oberarm,  Arm.  Da  die  Suffixe  na  und  ta 
linge  sind,  darf  man  wohl  lakarno  und  lakarto  beide  als  gräcoita- 
i betrachten.  — Mit  dem  Pflanzennamen  laccar  bei  Plinius  ist  wohl 
griechische  bxxäpij  (Xaxä prij,  Xaxrl9tj)  f.  gemeint. 

lakna  f.  Wolle,  von  lak  biegen. 

n;  f.  iajrro-f  m.  Wolle,  iogvo-fo- f wollig,  Dr/nj-f«  zottig.  •+•  lat. 
i (für  lacna)  f.  Wolle,  län-eu-s  wollig,  l&n-ösus.  Vgl.  ksl.  vlakno  n. 
»i  lit  valaknä  f.  Hardol. 

lachan  ligo  Hacke,  Karst. 

behacke  denom.  von  *Xaj^av  = lat.  ligön-  m.  Hacke,  Karst  (?). 

lachu  leicht  = europ.  laghu  = ig.  raghu. 

’Z*{  leicht,  t-Xitaoorr , f-Jlä;j«rro-f.  -f-  1**-  levi-s  für  lebu-i-s  leicht, 
■*w,  Itv-ire. 

82* 
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lankä  — lalo. 


lankä,  lankyä  f.  Speerspitze,  Lanze  = europ.  kakj 

Xöy/t)  Speerspitze , Lanze.  -|-  lat.  lanc-ea  f.  Lanze  vgl.  k*L  hia  | 
lankja)  f.  Lanze. 

lang,  lag  languere. 

i.ayy-dCut  zaudern,  zögern,  Xayy-töv  m.  Zauderer,  lay-agö-g  schUä.  Im 
m.  die  Weichen  (auch  Xr/y-iu  aufhören  machen,  aufhören?).  + ks.  M 
ere  schlaff,  matt  sein,  langu-or  m.  langui-du-s,  part.  pf.  pass,  rot  if 
laxu-s  (für  lag-tu-s)  schlaff,  locker.  Zu  sskr.  lag  hangen  oder  engl  «s 

latak  f.  Neige,  Tropfen. 

Aarnf  yog  f.  Neige,  Tropfen.  -f-  lftt.  latex  icis  f.  Tropfen,  Nass.  Es'  -9 

latro  n.  Sold,  Lolin  von  *la  = sskr.  la  = ra  speaj 

Xutqo-v  n.  Sold,  Lohn,  davon  JUtrp-s-s,  wg  und  <Utrp-£Ö-f  m.  Söldling, 
lat.  latr-6n-  m.  Söldling,  Miethling  durch  das  secundäre  Saffii  -*  i 
latro  ==  Xotqo  abgeleitet. 

lath  verborgen  sein  = ig.  radh. 

XaviX-avw,  f-XalX-ov  verborgen  sein,  ä-Xaaro-g.  -j-  lat.  Iateo  latere  teri 
gen  sein,  nach  Corssen  von  lato  = lat-to  part.  pf.  pass,  von  lath  = 1* 
in  ü-XaOTo-g. 

lap  lapid  Stein. 

X£n-<tg  n.  Fels,  Klippe  von  Xtn  schälen,  XtnCS-,  XonXJ-  f.  heisst  \'h 
4-  lat.  lapid-  m.  Stein,  abl.  auch  lapi,  lapi-cida  Steinhauer.  1st.  k) 
Stein  verhält  sich  XenCS  Schale  wie  ksl.  Skala  f.  Stein , skolika  f.  xxj 
Hülle  zum  deutschen  Schale,  goth.  skal-ja  f.  Ziegel.  — Lat.  silec  ö 
steht  vielleicht  für  scilec  und  gehört  zu  skalik  w.  s.  siliqua  f.  Seit 
vielleicht  für  sciliqua  und  deckt  sich  dann  mit  ksl.  skolika  f.  Schale,  10 

lab  lap  lecken  = enrop.  lab  lap  lecken. 

Xun-Tbi , X(-X atf-a  lecken,  -f-  lat.  lamb-o,  lambere  lecken,  lab-ni-s 
Lippe  = europ.  labra,  lab-ia  f.  Lippe  = europ.  labyä. 

labä,  läbi  f.  Fall;  Schandfleck  vom  Verb  ig.  lab ' 
lat.  läbi  gleiten. 

Xtußt)  f.  Schandfleck,  Schande,  -f-  lat.  libe-s  f.  Fall,  Sturz;  ScbssdM 
Schande  von  läbi,  das  sich  im  Griechischen  sonst  nicht  erhalten  ist 

lamp  glänzen  = europ.  lap. 

Xau!T-<u  glänze,  Xau7i-rri(>  m.  Leuchter,  Xnnn-ctS-  f.  Fackel, 
Xaftn-i)  f.  Schaum,  Schimmel,  Kahm,  Xnftr, r-pö-f  leuchtend.  + lat  ■ 1 
geschrieben  lympha,  oskisch  diumpa  f.  Quellwasser,  limpi-dn-s  hill-  th 

lalo  Gelall,  Gescliwätz  vgl.  ig.  lala. 

XäXo-g  schwatzend , XdXrj  f.  Geschwätz , XctX-Xa  schwatzen , XctiX*->  [i-  I 
murmelnde  Bachkiesel,  -f-  lat.  lallu-s  m.  lallu-m  n.  das  Lallen,  Ini'*1 
lallen. 
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lav,  lu  *laveti  waschen,  baden  vgl.  lu;  apo-lu  abwa- 
schen,  ek-ln  auswaschen. 

kr-im,  loin,  Xo£o-oao9ai  Stamm  Xojria-  waschen,  baden,  vom  Stamme 
I id  t=  lat.  lave  stammt  Xo  et-roo-v , Xohqo-v  Horn,  später  lot/rpd-v  n. 
ills  Baden,  Bad,  Badewasser,  lovrijp  m.  Waschfass  = lat.  lütor,  lötor  m. 
Fischer.  -(-  lat.  lavo,  lävi,  lauta-m,  UV  tum,  lavere  und  lavo,  lav-äre 
suchen,  baden,  e-lua-cru-s  zum  Auswaschen  dienend,  di-luv-iu-m  n. 
Vlerschwemmung , mal-luviu-m  (=  man-loviu-m)  n.  Waschbecken,  pol- 
6-tm-m  n.  Waschbecken,  lä-tr-ina  f.  (für  lävätrina)  Bad;  Abtritt.  — Lat. 
ib-lno.  e-luo  vgl.  mit  änoXovu,  IxXovtu  ab-  auswaschen. 

las  begehren  = ig.  las. 

will,  Xt~Xa~Couai  begehre,  Xäa-T-etvpo-t  geil,  -f-  lat.  nur  in  las-o-ivu-s 
. europ.  laska. 

likv  lassen  = ig.  rik  = europ.  lik,  laikati. 

ttim,  l-hn-ov  lassen.  -+-  lat.  linqu-o,  liqui,  lic-tu-m,  linquere;  re-liqu-us. 
Ke  weiteren  lat.  Reflexe  s.  unter  ig.  rik. 

lieh  lecken  = europ.  ligh  = ig.  righ. 

lijt-tt  lecke,  Xijr-aro-i , Xt/u o-  in  Xi/uu-ta  lecke.  -f-  lat.  ling-o,  lingere 
■cken  (lecken  soviel  als  streifen,  wischen  in)  pol-lingcro  Leichen  wa- 
chen, pol-linc-tor  ra.  Leichenwäscher,  li-ma  f.  (für  lig-ma)  Feile,  lim-äre 
ikn. 

Uno  n.  Lein,  lineyo  linnen. 

n.  Lein,  Xlrtos  linnen.  + lat.  linu-m  n.  Lein,  lineu-s  linnen,  linea 
Leine.  Mit  lat.  liut-eu-s  linnen  vgl.  lit.  lintä  f.  ein  Zierband. 

lib  netzen,  giessen. 

tiß-u  giessen,  Xitß-i qv  tröpfelnd,  Xlft-vn  für  Uß-vn  f.  See,  Teich,  Xtß-äf- 
du  Xass.  lat.  de-lib-u-ere  benetzen , bestreichen , lib-äre  s.  laibä, 
b-a-s  m.  lib-u-m  n.  Kuchen , Opferfladen  vgl.  deutsch-  „Guss , Zucker- 

U5S‘\ 

libro  schlüpfrig  von  lib. 

triefend,  6-Xißgö-f  schlüpfcrig.  + lat.  lübr-icu-s  schlüpfrig  für 
nbr-icu-s  aus  libro  gesteigert. 

1.  lu  lav  abwaschen,  reinigen,  büssen  = lav. 

i-fi a il  Sühnmittel,  ctnv-Xvpaivopai  reinige,  sühne,  Xvpctlvoutu  schniah- 
cb  (wie  ein  X vpn  vgl.  ydopaxov  Sündenbock)  behandeln,  Xu-jaij  f.  Schmach; 
nrsth  (was  man  abwästht).  -f  lat.  lu-o,  lü-tum,  luere  abwaschen,  reiui- 
8n.  büssen  (luo  wohl  für  lovo,  doch  lomenta  n.  W aschmittel  kaum  mit 
lue ra  Sühnmittel  zu  identificiren).  lu  wie  lav  den  Graccoitalikern  ei- 
lenthiimlich,  doch  vgl.  an.  laug  f.  Bad,  lauga  baden,  ahd.  lauga  f.  Lauge. 

2.  lu  gewinnen  = europ.  lu  = 3 lü  lösen? 
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lü  — leg. 


b)fl3-,  Aiji't  f.  li-ia  f.  = europ.  lavyä  Beut«,  von  Itfit-  Zij?( b,usi  st 
iwjr-üi tv,  liäjr-iajo-s  einträglich,  -j-  lat.  Lav-erna  f.  Diebagöttin,  in 
n.  Gewinn,  lucr-äri,  lucel-ln-m  n.  demin. 

3.  lü  lösen  = europ.  lü,  ig.  lü  abschneiden. 

Iv-ti  lösen,  All-«  f.  Auflösung,  Zwist,  Ava-io-t.  -f-  lat  luo  in  «o-N 
lü-tum,  solvere  lösen,  Lu-a  f.  (Auflösung  =)  Pestgöttin,  lu-e-i  I.  Si 
Pest. 

luk,  lauk  leuchten  = ig.  ruk  europ.  luk. 

a/xift-ivxTj  vvi  Hora.  Aü/-vo-f  m.  Leuchte,  Aswc-d-c  licht,  wew  •) 
luo-esco,  luc-ema,  lüx,  lüc-öre,  lüci-du-s. 

lug  loug  leug  bekümmert  sein  = ig.  rüg,  eorop. 
brechen,  gebrochen,  elend  sein. 

Aoy-pd-s  elend,  betrübt,  Xtvy-aUo-s  traurig,  -f-  lat.  luc-tun  m.  1 
lüg-ere  trauern. 

lütar  m.  Löser  von  lü. 

IvtrjQ  m.  Löser,  AiTrjpio-f.  -(-  lat.  so-lütor  m.  re-solutöriu-s. 

lüto  gelöst  von  lü. 

Iuris  gelöst  + lat.  so-lütu-s. 

leugo  Trauer,  traurig,  von  lug. 

Uvyo-  in  ltvynlto-t  traurig.  lat.  lügo  Basis  von  lüge-o  trsart  ' 
sskr.  roga  in.  Gebrechen,  Krankheit. 

lekto  gesammelt,  erlesen  part.  pf.  pass,  von  leg 

A fxro’-f  erlesen,  (xXtx ro-f  auserlesen,  -f-  lat.  lectu-s,  ae-lectu-s.  fi«* 
auserlesen. 

lech  liegen  = europ.  lagh. 

A*r-  t-lttaio  legte  sich , Af/-oc  n.  Aö/-o{  rn.  A^x-rpo-r  n.  + Ist  koi 
m.  Bett  = europ.  laghta,  lect-ica  f.  Tragbett,  Sänfte. 

1.  leg  legeti  sammeln,  lesen  = europ.  rag,  ek-leg  k 
lesen,  auserlesen,  skom-leg  zusammenlesen. 

Uyto  sammle,  lese,  tx-Uyu  erlese,  fxUxrö-s  erlesen,  ovl-l/y*  lese  R® 
men,  avlltxrö-s  gesammelt.  -f-  lego,  legere  sammeln,  lesen,  e-liger*  " 
sen,  e-lectu-s  erlesen,  col-ligere  zusammen  lesen,  co!lectu-i  gmss'- 
leg-iön-  f.  Sammlung,  Lese  = Aushebung,  ausgehobene  Mannschaft-  '*’< 
lat.  rog-u-s  m.  Scheiterhaufen  und  goth.  rikan,  rak  sammeln,  häufen 

2.  leg  legeti  sich  kümmern,  sorgen. 

n-Afyoi  kümmere  mich,  sorge,  A-ltyos  n.  in  ä-£tyiirö-(  (für  eit)***' 
kummervoll,  äiytx  n.  (für  a-Xiyos)  Kummer,  Leid,  -f-  lat.  nec-lego  rü 
mere  mich  nicht,  re-ligent-  sich  (um  die  Götter)  kümmernd,  fronte- 1 
Homer  Jü>s  ovx  «Uytm , re-lig-iön-  f.  Frömmigkeit,  Rücksichtnate*  * 
die  Götter. 
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lego,  logo  sammelnd,  lesend,  von  1 leg. 

-ioj-o-4  z.  B.  in  öaio-luyo-i  Knochen  sammelnd,  -f-  lat.  -lcgu-s  z.  B.  in 
ossi-legu-s  Knochen  sammelnd. 

lep,  leb  tertu). 

Unu  schäle,  Un-at  a.  kahler  Fels,  Klippe,  f.  Schale,  Hülse,  Un- 

ro-t  fein,  zierlich ; Uß-ix  m.  Schale,  Kessel  cf.  lo.i-dJ  f.  Napf,  Schale 
= ltnä<5  Napfschnecke,  lain-ij  Hülle,  Gewand;  is^-ijpAf  f.  Haut,  Balg, 
Schale,  loß-6-t  m.  Lappen;  Schale,  Hülse.  + lap-id  Stein  s.  lap,  lep-or 
m.  Feinheit,  lib-er  m.  Bast,  Rinde.  Vgl.  europ.  lap.  — Mit  iep-ns  Hase 
vgl.  Uix-oQt-t  kleiner  Hase,  das  als  äolisch  angeführt  wird,  auch  Ußi ipt-f 
bei  Strabo,  das  Kaninchen  au  bedeuten  scheint. 

lokso  verbogen,  krumm,  von  lak. 

ioto-f  schief,  krumm,  ioföai  krümme.  4*  lat.  luxu-s  schief,  lix-ula-e  f.  pl. 
Kringel  von  lixo  = luxu  krumm,  luxo,  luxire  = lofoa». 

logio  n.  Spruch  von  leg  auslesen. 

löyio-y  n.  Spruch,  Ausspruch,  -f-  lat.  e-logiu-m  n.  Ausspruch,  Sentenz. 


V. 

vaiko  m.  Haus,  Wohnstatt  von  ig.  vik  s.  ig.  vaika. 

foixo-s , oixo-s  m.  Haus.  -J-  lat.  vicu-s  m.  Dorf,  Flecken , Stadtquartier, 
vil-la  f.  (vic-la,  vic-ula). 

vaino  Wein,  eigentlich  Ranke,  Rebe  von  ig.  vi  viere. 

iviro-r  , olvo-y  n.  fohn | , ofnj  f.  Ranke , Rebe , folvo-i , oho-s  m.  Wein, 
olvovf,  Olrove  ein  Fluss  Lakoniens,  OiroCaaai  f.  pl.  Inseln.  -|-  lat.  vinu-m 
n.  Wein,  vin-ösu-s,  vini-tor  m.  Winzer. 

väk  schreien,  heulen,  tönen  = ig.  väk  heulen,  schreien. 

, yj^tj  doriBch  ngd  f.  dorisch  u/w  f.  foot  dorisch  n. 

Schall,  Getön,  i}*-*»  dorisch  n/-fiu  schallen,  ijg-fr)j-c  schallend.  -f-  lat. 
väg-ire  wimmern  (vgl.  sskr.  ud-va<;  heulen,  jammern)  schreien,  ob-väg-ul- 
äri  mit  Geschrei  fordern,  väg-or  m.  Gewimmer,  Getön,  Schrei. 

vakos  n.  Schall  von  väk. 

fixos,  nx<*  dorisch  n/o£  n.  Schall,  Getön,  tfi  o-ijjfij-f,  noku-nxn (,  iy- lyfij« 
Horn.  4"  lat.  vägor  m.  Gewimmer,  Getös,  Schreien. 

vath  einsetzen,  wetten  = europ.  vadh. 

m.  n.  4-  l»t.  vad-  m.  praed-  für  prae-vid-  m.  Bür- 

ge, vad-äri,  vadi-möniu-m  n. 

vam,  *vameti  erbrechen  = ig.  vam  vamati. 

ftu-ito,  lutv,  un-ifaa-aa  Stamm  erbrechen,  vom  Stamme 
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vametar  — vi. 


jrtfit-  — lat.  vome-  lfUr-6-s,  /^t-rijpio-c,  ffit-at-i  + lat.  vomo,  vomi-tum 
vomere  erbrechen. 

vametar  m.  vametärio  vomitor,  vomitorius. 

IfUjrjfto-f.  + lat.  vomitor  m.  vomitöriu-s. 

vameto  vomitus  part.  pf.  pass,  von  vam. 

tftnö-i  dass,  -f-  lat.  vomitu-s,  l/itola  f.  und  lat.  vomition-  f. 

varo,  vero,  voro  wahrend,  vareye  wahren  = europ. 
vara,  varaya. 

ovqo-s  Wächter,  iffo vqo-(  — ttqo- jtoqo-{  , rtful-opo-f,  ypoi.p/o», 
4-  1*1-  vereor,  veritns  sum,  vereri  sich  wahren. 

vart  vertere  = ig.  vart. 

griechisch  nur  in  (tai-nvri,  eliach  ßQtcr-ävt)  f.  Rührkelle  vgl.  ksl.  vret-eno 
n.  Spindel.  + l®*-  verto,  vertere,  vom  part,  vers-äre. 

valap,  velap,  volap  Weiterbildung  von  vel,  vol  wollen. 

tlLan-ivr)  (für  l- flan-ivifi  f.  Freudenmahl,  Schmaus,  f(Xn-<o,  littet,  i-oln-* 
hoffen , erwarten.  + lat.  volup , volupe  adv.  nach  WunBch , vergnüglich, 
behaglich,  Volup-ia  f.  volup-tät-  f.  voluptu-osu-s. 

väli  f.  Thal  (=  Windung  von  val). 

fäh-s,  'Hli-t  die  Landschaft  Elis.  4"  lat-  valli-s  (vali-s)  f.  Thai. 

valu,  valv  wälzen  = europ.  valv. 
ilivtt  für  t-ftXv-ja>  (=  goth,  valvjan)  wälze.  4-  lat.  volvo,  volü-tum,  vol- 
vere  wälzen,  volü-ora  f.  Wickelraupe,  volü-ta  f.  volü-tu-s  m.  vom  part, 
volüt-äre. 

valüman  n.  volumen. 

ttlifia  (für  t-ftlvfia)  n.  4*  lat.  Volumen  n. 

välo  m.  Pflock,  von  val. 

jjlo-t,  dorisch  alo-(  m.  Pflock,  Nagel.  4-  lat.  vallu-s  (välu-s)  m.  Pflock, 
Pfahl,  vallu-m  n.  Pfahlwerk,  Pfahlgraben. 

valkos  n.  Wunde,  Geschwür  von  europ.  valk  Hxto. 
üixos  (für  ftlxos)  n.  Wunde,  Geschwür.  4-  lat.  ulcus  n.  Wunde,  Geschwür. 

valnos  n.  Vliess,  Wolle  vgl.  europ.  valna  Wolle. 
lijvot  (für  ^-iijroc)  n.  Vliess,  Wolle.  4-  lat.  vellu-s  (für  velnus)  n.  Vliess, 
Wolle  vgl.  villu-s  m.  = europ.  valna. 

vasno  Kaufpreis,  Preis  = ig.  vasna. 

(ävo-c  m.  Kaufpreis,  Preis,  tSvfo/tai.  4-  lat.  venu-m  n.  venu-s  üs  m.  Ver- 
kauf, venum  do,  ven-do,  venum  eo,  ven-eo. 

vi  winden,  flechten,  weben  = ig.  vi. 

griechisch  nur  in  Ableitungen:  l-r(a  Weide  s.  europ.  vityä,  ol-sis  s. 


vio  — vech. 
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eorop.  vaitvi,  ol-rof  s.  graecoital,  vaino.  lat.  vieo,  viere  winden,  flech- 
ten. vie- tor  Böttcher,  vi-men,  vi-ti-s  s.  europ.  viti,  vi-nn-m  s.  gr.it.  vaino. 

vio  Veilchen. 

fta-r,  to-r  n.  Veilchen,  -f-  lat.  vi-ola  f.  demin.  von  *vio.  Wohl  von  vi. 

vik  wechseln. 

lat.  vie-  f.  Wechsel,  -f-  fix-  (wechseln  mit  =)  gleichen,  f.  Bild, 

ptrotxn,  iatxti  gleiche. 

vituro  n.  Glas. 

micpor-  valor  Hesych.  d.  i.  i-fttvQO-v.  -f  lat.  vitru-m  n.  Glas.  Vgl. 
«skr.  vithnra  zerbrechlich. 

vid  sehen  (wissen)  = ig.  vid  sehen,  wissen. 

cmJ,  i-ßtJ-or,  tlJor,  fiiJitr  sehen,  jroTtu,  olia  = ig.  vaida  weiss.  -f  lat. 
vid-eo,  vid-ere  (=  goth,  vitai-)  visum  = vid-tum  sehen;  in  der  Bedeu- 
tung wissen  nicht  erhalten. 

vids  sehen  (wissen)  = europ.  vids. 

ftoiut  (r tJoa/jt)  weiss,  fiattat , taaoi  dient  als  dritte  Person  Plur.  zu 
Ma  weiss.  lat  viso,  visere  besehen,  besuchen.  Vgl.  deutsch  weisen, 
wies  und  weise. 

viso  Saft,  Gift  = ig.  visa. 

r«d-c,  lös  m.  Saft,  Gift,  Bost,  tout  dem  Roste  ausgesetzt  oöfijpo«.  lat 
viru-s  n.  Saft,  Gift,  viröeu-s. 

visko  m.  Mistel,  Vogelleim. 

piös,  lfö-s  m.  Mistel,  Vogelleim.  -(-  lat.  viscu-s  m.  viscu-m  n.  Mistel, 
Vogelleim.  Vgl.  europ.  vaska  Wachs. 

visto  gesehen  part.  pf.  pass,  von  vid. 

i-iatof  ungesehen,  unsichtbar.  lat.  visu-s  gesehen,  in-visu-s  ungesehen, 
rtoiisp,  Iotdmj  m.  Kenner,  Zeuge  von  jii  wissen,  visor,  pro-visor  m.  der 
da  sieht  von  vid  schon. 

ve  oder,  ve  - ve  entweder  - oder  = ig.  vä. 

tv«,  13— g',  »j  oder,  ij  - >j  entweder  - oder,  -f-  lat.  -ve  oder,  -ve,  -ve  ent- 
weder - oder. 

veikanti  zwanzig  = ig.  vikanti. 

'zkon.  ßitxmi,  boot.  f(xmi , ion.  l-tlxooi,  griech.  tlxoat,  urgriechisch 
.-fixen  1 zwanzig.  lat.  viginti,  älter  vioenti  vgl.  vicesimu-s  aus  vicent- 
tnnu-s  s.  ig.  vik&ntitama. 

vech  *vecheti  vehere  = ig.  vagh,  vaghati. 

Im  Griechischen  nur  in  Ableitungen ; 0 x-o-t  m.  s.  ig.  vägha,  djjf-a»,  0/1-« 
b.  pl.  vgl.  sskr.  nr-vähas  Mannerführend , u.  s.  w.  lat.  veho, 

vec-tu-m  = ig.  vaghtum,  vehere,  veo-tor  = ig.  vaghtar,  vec-ti-s  Hebel, 
pwt  vec-tn-s  =.  ig.  vaghta,  davon  vect-äre,  vex-äre,  ve-lu-m  für  vexlura 
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vetos  — vök. 


wie  erhellt  nun  vexil-lu-m. 

vetos  alt  n.  Jahr  = ig.  vatas,  vatasa. 

pivot,  hos  n.  Jahr,  -f-  lat.  vetos  alt,  vetos-tu-s  bejahrt,  veter-inu-s  nun 
(jährigen)  Zagvieh  gehörig  s.  ig.  vatasa,  vit-ulu-s  m.  Kalb  eigentlich  Jähr- 
» ling  von  vit  = pix  in  et;  rima,  n{Q-uii  s.  ig.  vat. 

vermi  m.  f.  Wurm  = europ.  varmi. 

ßdfn-s,  eliu-t  acc.  eXfjt-v  f.  Wurm,  <lXfii-r9-  ist  eine  Bpeciell  griechi- 
sche Weiterbildung.  -)-  lat.  venni-s  m.  Wurm. 

vers  eti  raffen,  reissen,  treiben. 

hom.  «nö-peqae,  äno-ptpOH*  riss,  raffte  fort,  p($(j*iv,  i(S$uv  gich  packen, 
fortmachen.  -f-  lat.  verrere  treiben,  schleifen,  fegen.  Ksl.  vrücha  vrös-ti 
heisst  dreschen  und  zwar  in  alter  Weise,  durch  im  Kreise  getriebene 
Rinder  oder  Pferde,  eigentlich  also  „schleifen“,  vracbü  m.  das  Dreschen. 

ves  kleiden  = ig.  vas. 

pto , evrvut  = ßia-vvm  kleiden.  -(-  lat.  nur  in  ves-ti-s  f.  Kleid  = ig. 
vasti,  davon  vest-ire. 

vesar  n.  Frühling  s.  ig.  vasara. 

IttQ  für  jrta«Q  n.  Frühling.  lat.  ver  n.  aus  veser,  verer  contrahirt. 

vesarino  lenzlich  = europ.  vasarina. 

itaQirö-i  lenzlich.  lat.  vernu-s  für  veserinu-s. 

vesta  f.  Heimwesen,  Göttin  des  Heimwesens,  graeco- 
italische  Gottheit,  von  ig.  vas  wohnen. 

ßtor-la,  tar-la  f.  Heerd,  'Eax(a  f.  Hestia,  'Emia-io-*  Name  eines  griechi- 
schen Stammes,  -f-  lat.  Vesta  f.  Vest-!ni  Name  eines  sabellischen  Stammes 

vesti  f.  Kleidung  = ig.  vasti. 

Tear  oroXrj  (lies  aroXy?)  nätftot.  Hesych.  vtoi  steht  fur  peat , pea -at. 
jrea-Tt.  -f-  lat.  vesti-s  f.  Kleidung,  Kleid,  vest-ire. 

vesnä  f.  Sehne,  Nerv  von  vas  gleichsam  Wesen. 

ff  acc.  Iva  pl.  Ir ff  f.  Sehne,  Nerv,  Muskel,  Kraft;  Faser  im  Heisch,  in 
Manzen,  lva-t  f.  pl.  Pflanzenfasern,  Irö-to  mache  nervig,  Grundform  ptav. 
piora.  -|-  lat.  vena  f.  Ader  für  veBna.  Vgl.  lit.  gysla  f.  Ader  und  Sehne. 
piv,  piva  aus  pear,  piora  wie  tftauov  aus  peOfiauov. 

vespero  m.  Abend  = europ.  vaskara. 

pfaniQo-s,  fantQo-t  m.  Abend,  -f  lat.  vesper  m.  vespera  f.  Abend,  p 
für  k dnreh  assimilirenden  Einfluss  des  Labialanlauts  der  ersten  Silbe 

vesperino  abendlich  = europ.  vaskarina. 

lorreQtro-s  abendlich.  -f-  lat.  vesperna  sc.  cena  f.  Abendmahlzeit. 

vök  und  vok  f.  Stimme  — ig.  väk  und  vak. 

pan-,  on-*,  ön-a  f.  Stimme,  -f  lat.  vöx,  vöc-um  f.  Stimme;  voc-  in  TOC- 
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are,  vocä-bulum.  Ygl.  sskr.  vie  f.  und  zend.  vac  m.  Stimme. 

vorg  drängen  = ig.  varg. 

_eopj-ij,  dpyij  f.  Drang,  Trieb,  öpyB-w  -f-  lat.  urgeo,  urg-ere  drängen. 

vol  voleti  voletai  wollen  = europ.  val. 

ßölouat,  ßovlouai  will.  4"  '»t.  volo,  vult,  veile  wollen.  — Das  part.  pf. 
von  vol  vel  liegt  in  ßtli-ha»,  ßtlt-uno-t  vielleicht  auch  in  in-vitu-s  (für 
in-viltus  wie  beta  Melde  für  belta  vgl.  ßilto-v  n.  Melde?). 

voltu  Ausdruck  von  vol  s.  europ.  valtu,  valtura. 

ßloai-(*>-(  ausdrucksvoll,  bedeutend,  würdig.  -f-  lab  voltu-s  m.  Miene, 
Ausdruck. 

vrädlk  Zweig,  Stengel. 

r*of  für  fQüfix  m.  Zweig,  Stengel,  -f-  lab  radix  icis  f.  Wurzel  (der 
untere  Stengel).  Vergleiche  auch  $i(a  für  ^iS-ja  f.  Wurzel  und  lat. 
radiu-s  m.  unser  Wurz  (Kraut)  und  Wurzel,  alle  desselben  Stammes, 
wozu  auch  ßijöi- ov  $6<f~ov  Rote  gehört. 

vläro  n.  Riemen,  von  val  drehen. 

ndfpa,  avltipa  n.  pl.  (für  ä-jrlr/pa)  Zügel.  ■+■  lab  löru-m  n.  Riemen  (für 
vlöru-m  nach  Corssen)  lör-ica  f.  Riemenpanzer. 

vluko  m.  Wolf  = europ.  valka  ==  ig.  varka. 

lvxo-(  (für  ßlvxo- f)  m.  Wolf.  + lab  lupu-s  m.  lupa  f.  Wolf,  Wölfin,  mit 
p für  k durch  Einwirkung  des  (später  eingebüssten)  labialen  Anlauts 
der  ersten  Sylbe,  wie  in  vospero. 


s. 

sant  seiend  = ig.  sant  part,  praes.  von  es. 

Sn,  övr-of , t-mv,  lön-ot  seiend  [tön-  scheint  jünger  wie  lit.  esant  jün- 
ger ist  als  sant).  -(-  lat.  sent-  in  ab-sens,  prae-sens. 

santia  f.  das  Sein,  We.se n von  sant. 
ovota  (von  örr-  seiend)  f.  das  Wesen,  Vermögen,  aJi-ovata  (von  cor 6n~) 
f.  Abwesenheit,  l(-ovota  f.  Macht,  Erlaubniss,  fia-ovala  Gemeinschaft, 
na^-ovala  Gegenwart,  nipt-ovaln  das  Ueberbleiben , am-omta  Gemein- 
schaft. lat.  -sentia  in  ab-sentia  (von  absent-)  Abwesenheit  = änavala, 
prae-sentia  (von  prae-sentf  Gegenwart. 

sap  sapere  = europ.  sap  sapati. 

atuf-i js  deutlich,  arxf-ö-t  einsichtig,  avtp-af  Most,  2t-av<f-o-{,  4~  l*t.  sap- 
io,  sap-ere  schmecken,  einsehen,  sapi-du-s,  sap-a  f.  Saft. 

sapo  einsichtig  von  sap. 

acxfö-(  einsichtig,  klug,  weise,  -f-  altlat.  sibus  callidus  sive  acutus,  Festus 
= oskisch  sipu-s  sciens. 
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samalo  — savo. 


saraalo  eben,  gleich,  von  ig.  sama  = 6(ios. 

SfiaXos  eben,  gleich,  5[iiX-Xa  f.  Wetteifer.  -f-  lat.  simili-s,  seme],  simul, 
simul-tas,  simul-are. 

sar  sarieti  scharren. 

oal(. io»  für  or«pK<j  (scharren)  fegen,  wegfegen,  unp-o-r  n.  Besen,  oaQÖ-ta 
besemen,  oag-fto-t  m.  a&Q-fia  n.  Kehricht,  Erdhanfe,  ooip-o-f  m.  Häufe, 
Getreidehaufen  (zusammengefegt).  Zu  of-oijp-«  klaffe  gehört  anq-fta  n. 

Hesych.  unp-aii’ m.  cunnus  adj.  geil,  oijp-ayl  f.  Kluft.  + lat  sario, 
sarere  (sarrere)  scharren,  behacken,  sar-culu-m  n.  Hacke.  — oi(m  schlep- 
pen,  fegen  scheint  dasselbe  Wort  und  fur  die  Grundform  svar  zu  be- 
weisen. 

saro  Molken  = ig.  sara,  sara. 

öpd-j  m.  Molken.  + lat.  seru-m  n.  Saft  Molken. 

sarp  schneiden,  schneiteln  = europ.  sarp. 

npnrj  f.  = ksl.  srüpü  m.  Sichel,  -f-  lat.  sarp-ere  schneiteln,  sar-mentu-m. 

sal  salieti  springen  vgl.  ig.  sar. 

nhXoftni  (für  nljofiai)  springen,  ni-rijo  m.  Sprunggewicht,  riirijp-Z*  f. 
dass,  -p  lat.  salio  sal-ire  springen,  de-sultor  m.  desnltörio-s,  sal-ax,  sal- 
tu-s  m.  Sprung,  vom  part  pf.  salt-äre  tanzen.  XfXXot,  ‘Eliot  die  Zeus- 
priester von  Dodona  vgl.  mit  Salii?  Die  Bedeutung  springen  ist  graeco- 
italisch,  lit.  sel-ti  heisst  kriechen. 

salikä  f.  Salweide  = europ.  salakä. 

iltxri  f.  Art  Weide.  Arkadisch,  -f-  lat.  salix  f.  Salweide. 

sali,  sal  = europ.  sali  f.  Salz. 

nl-e,  äl-dc  m.  Salz  f.  Meer,  aXt-/rXayxo-s , ali-iv-s  m.  Seemann.  -f-  lat. 
sal  m.  alt  sale  Stamm  sali  n.  Salz.  — Die  Länge  im  nom.  säl,  Stamm 
sal  ist  aus  sail  sals  = als  zu  erklären  b.  Bücheier  Lat.  Declination  S.  6. 

salino  salzig  = europ.  salina. 

ültvo-s  salzig,  -f-  lat.  salinu-s  in  salinu-m  n.  Salzfass,  salina-e  f.  Saline. 

salto  gesalzen. 

är-alro-s  ungesalzen.  -(-  lat.  Balsu-s,  in-sulsu-8. 

saval,  savalio  m.  Sonne  = ig.  sitvar  und  savarya. 

tjtlto-s,  txtXu>-s  (für  attftXw)  ijlio-s  m.  Sonne.  4-  lat.  söl  m.  Sonne. 

salvo  heil,  ganz  = ig.  sarva. 

SXo-s,  avXo-s  (für  6Xro)  heil,  ganz.  + lat  salvu-s  heil,  salüt-  f.  s.  ig. 
sarvat. 

1.  savo,  sevo,  sovo  suus,  eigen  = ig.  sava,  sva. 

lö-s  für  oi fo-s,  S-(  für  OfO-s  sein,  -f-  lat.  suu-b  alt  sovo-s  sein,  eigen. 
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2.  savo  heil. 

okfo-s,  ado-i,  at 5-f  heil.  )»t-  nur  in  sös-pet-  aus  sös  = *sovos  n.  und 
pet  = peti  erlangend,  vgl.  seces-pita. 

sip  sif  pfeifen,  hohl  sein. 

ai.T-iTj  Gefäss,  Brodkorb,  Brodsack,  a[nv-Syo-t  m.  und  oinv-tt-  f.  dass. 
otfiß-kö-t  m.  Bienenkorb,  am-akd-i  nach  Gramm.  = onf-ku-f  hohl,  ge- 
brechlich, auf-rö- { hohl,  leer,  f.  Art  Geschirr,  anfv-ii-t  m.  Maul- 

wurf (Aushöhler),  aitf-tov  m.  hohler  Körper,  Röhre,  Heber,  -f-  lat.  simpu- 
vin-m  n.  Opfergeschirr,  simp-ulu-m  Opferkelle,  tib-ilu-s  pfeifend,  zischend 
m.  Gepfeif,  Gezisch,  sibil-ire,  sifil-are  pfeifen,  zischen,  frz.  siffler.  Dazu 
ags.  sipan  engl,  sip  schlürfen,  saugen,  nippen,  mhd.  sifen  seif  triefen, 
ahd.  seiv-ar  nd.  seber  m.  Schaum,  Geifer,  ahd.  mhd.  sip,  sib-es  n.  Sieb. 
Grundform  wohl  sap  vgl.  ksl.  sopfj  sop-ti  pfeifen,  sop-ll  m.  Pfeife,  Röhre, 
sop-otü  und  sop-ochü  m.  Röhre,  Kanal. 

simala  Mehl,  Art  Mehl. 

Ifiukm-  TÖ  ln  lummy  r«Sv  < iltvQwr  f mylrrrjutt  dktrfiUof.  xal  ärto  rer 
a/tpoir  /vor’,'  xal  jitQtovolu.  Hesych.  cf.  ludkujy  und  luakli.  -)-  lat.  simila 
und  simil-ägo  f.  feinstes  Waizenmehl , daher  deutsch  „Semmel“.  Zn  eu- 
rop.  si  sieben  (?). 

sü  m.  f.  Schwein  = ig.  sü. 

aü-(,  l-e  m.  f.  Eber,  Sau.  -|-  lat.  su-s  m.  f. 

süfar  n.  Runzelhaut. 

oCyap  n.  Runzelhaut,  von  Menschen,  Schlangen,  auf  der  Milch,  auch  alte 
ranzliche  Person.  + lat.  süber  n.  Kork,  Korkbaum.  Die  Rinde  der  Kork- 
eiche ist  als  „Runzelhaut“  sehr  angemessen  bezeichnet. 

sub  brünstig  sein,  ranzen. 

auß-ikka-s  =s  iß-akrj-(,  auch  aiß-a-f  und  oiß-aS  brünstig,  geil,  -f-  lat. 
subo,  sub-äre  brünstig  sein.  Wohl  zu  svop  w.  s. 

sulvä,  svelvä  f.  Holz,  Wald  von  europ.  sval  brennen. 

fl  1 f.  (für  ikjrt),  ovkftj)  Holz,  Wald.  -|-  lat.  silva  f. 

sek,  sekveti  sagen  = europ.  sak. 

f-M-m  saget,  Im-antr  sagte,  lv-rtnt  sag  an  s.  eniseke,  Ivt-ann,  tvusnt, 
tv-lnei,  fut.  tri-anij-aiu  sagen,  reden  s.  Curtius  s.  v.  -f-  altlat.  in-sece  s. 
eniseke,  in-sec-tiones  pl.  narrationes , in-secendo,  dicendo,  in-sexit  dixit, 
in-seqnis  narras;  umbr.  pro-sik-urent  declaraverint. 

sekv  sekvetai  folgen  = ig.  sak. 

faoftai  folge.  + -lat.  seqno-r,  secu-tu-s,  sequi  folgen.  Griechisch  n und 
1st.  qu  = graecoitalisch  kv.  — secius  weniger,  geringer  scheint  = r/aam 
dass,  {ijootov,  rjxuna.) 

seks  (sveks)  sechs  = ig.  svaks. 
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seksäkanta  — skAto(s). 


(i  sechs,  -f-  lat.  sex  sechs. 

seksäkanta  sechszig. 

tfijxoyra.  -|-  lat.  sexäginta. 

seksto  der  sechste  = ig.  svaksta. 

ixx6-t  für  ffro-f.  -f-  lat.  sextu-s. 

sed,  *sideti  sitzen  — ig.  sad,  sidati;  amfi-sed  herum 
sitzen. 

i(ouai  = iä-jofiai,  ffa»  t=  Id-jot  setze,  Itf-pv-w  s.  ig.  sadru,  ?d-oi  b.  s. 
ig.  sadas.  -f-  lat.  sed-eo,  sed-ere,  Bido,  sldere  sitzen,  sed-u-m  n.  Haus- 
wurz (aufBitzend)  sed-e-a  f.  Sitz,  sed-äre  beruhigen.  — «uiftfavtir  darum 
sitzen  Hora.  vgl.  amsedentes.  circumsedentes. 

sedra  f.  Sitz,  Sessel  = europ.  sadra. 

iSqa  f.  Sitz,  Sessel.  + lat.  sella  (für  sedla)  f.  Sessel. 

seno  alt  .■=  ig.  sana. 

Ivo-s,  Ivt)  alt,  vorjährig,  früher.  + lat.  sen-ex,  ten-um  alt,  Greis,  sen-ior 
comp.  auch  in  sinia-tero-  Unk  (eigentlich  würdiger)  gebildet  von  sinis  — 
senius  wie  magis-tro  von  magis,  sen-ere,  sene-scere. 

septan  sieben  = ig.  saptan. 

Inra.  + lat.  septem,  septin-gcnti. 

septomo  der  siebente  = ig.  saptama. 

tßdouo- f.  -p  lat.  septimu-s. 

sßini-  halb-  = ig.  sami. 

i/ii-  hall>-.  + lat.  semi-  halb-. 

serp  serpeti  gehen,  kriechen  = ig.  sarp,  sarpati. 

i»  gehe,  krieche,  -f-  lat.  serpo,  serpere  kriechen,  part,  praes.  serpent- 
kriechend  tn.  Schlange  = fonorr-  kriechend. 

serpullo  n.  Quendel  (von  serp). 

tp nvUo-v  n.  Quendel.  -f-  lat.  serpuUu-m,  aerpillu-m  n.  Quendel,  dem 
griechischen  Worte  vielleicht  bloss  nachgeformt,  serpula  f.  heisst  Schlange. 

sorf  sorfeyeti  schlürfen  = europ.  sarbh,  sarbhayati. 

§o<f (to  (für  OQCHf/to)  schlürfe.  -}-  lat  sorbeo  sorbere  schlürfen. 

skaivo  link  = ig.  skavya. 

axuijds,  axaio-t  link,  -f-  lat.  scaevu-s  link. 

skaivotät  f.  linkisches  Wesen. 

Oxotorijf  f.  -f-  lat.  scaevitas  f. 

skäto(s)  grosses  Meerthier. 

xijro(  n.  Meerungeheuer,  xijT-tjvi j f.  grosses  Schiff  („Leviathan“),  -f-  lat. 
aquätu-s  m.  squät-ina  f.  Hai,  Meerengel. 
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skandalo  Schindel  von  skad  = skid  spalten  w.  s. 

auriml-uuo-f , axtviaX-afia-i  und  a/rvdai-uo-c  m.  Splitter,  Schindel, 
isprtvX-(i»  splittern,  spulten,  <r/ ixivXtf-at-t  das  Splittern  von  *«/«■£« lo.  + 
Ist.  scandula.  scindula  f.  Schindel. 

1.  skap  schaben,  graben  = enrop.  skap. 

si«»-»»»,  l-axatf-a  graben,  oxan-avrt  f.  Grabscheit,  -f-  scab-o,  scab-ere 
schaben,  scab-er  Behäbig,  scabr-ere  part,  praes.  alt  scapr-ens,  scob-s, 
wob-i-s  f.  Feilstaub,  Sägespähne,  scob-ina  f.  Feile. 

2.  skap,  skip  stützen,  stemmen,  aufsetzen. 

«ijn-T»,  axlun-ua  mit  Wucht  niederwerfen,  -setsen,  stemmen,  stützen, 
«unpi-rö-f,  Oxijn-tQo-r  n.  Stab,  axln-m'  s.  skipön.  -(-  lat.  scap-ula-e  f.  pl. 
Schulterblätter,  «cam-nu-m  demin.  scap-illu-m  n.  Schemel,  Bank,  seäp-u-s 
ta.  Schaft  s.  skäpo,  scop-iön-  m.  Stil  der  Weinbeere  (=  Stütze). 

skapo  ra.  Schaft,  von  2 skap. 

OTeno-r  xXai oi  Hesych.  vgl.  oxijrt-rö-f  m.  Schaft,  axijn-TQ<i-v  n.  lat. 
seäpu-s  m.  Schaft,  Stab. 

skarp  zerschneiden,  zertrennen,  spalten  = ig.  skarp. 
nopsr-^u  zertrenne,  axo(>rt-to-s  m.  lat.  scrob-s  f.  Grube  s.  europ.  skarp, 
scröf-a  s.  skromfä. 

skalik  f.  Stein,  kleiner  Stein  vgl.  europ.  skalä  Stein. 

jraiur-  (für  f.  Stein,  kleiner  Stein,  -f-  lat.  calic-ätu-s.  calce  poll- 

tu«,  eale-  f.  calc-ulu-s  m. 

skalp  scalpere,  sculpere,  aus  skarp. 

xüXüx-uu  behacken,  behauen,  einmeisseln,  xoXxm-rrjf  m.  Meissei.  -f-  lat. 
scalp-ere,  sculp-ere,  scalp-ru-m  n.  Meissei,  sculp-tor  m.  Vgl.  lit.  sklemp- 
in,  sklemp- ti  behauen. 

skalpo  Ohrfeige  von  skalp. 

zoXaifo-s  m.  Ohrfeige.  + lat.  alapa  und  salap-ita  f.  Ohrfeige  (?). 

ski  scheiden,  spalten,  aus  ig.  skä  w.  s. 

xit-m  spalte,  xt-äi o»,  xcU-ata  Erdspalten,  x(-up-oo-x  n.  Axt.  -f-  lat.  os-ci- 
täre,  os-ce-don-  f.  de-sei-sco.  Nach  Cürtius,  doch  gehört  sci-o  zu  ig.  ski 
erkennen. 

skid  spalten  = ig.  skid. 

a/lfa  spalten,  -p  lat-  scind-o,  sci-scid-i,  scis-su-m  spalten. 

skipön,  skipiön  m.  Stab  von  skip  = 2 skap. 

axCnm  m.  Stab.  -|-  lat.  scipiön-  m.  Stab. 

skisto  gespalten,  part.  pf.  pass,  von  skid. 

a/KTrö-i  gespalten,  -f-  lat.  scisBU-s. 
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sku  — stauro. 


sku  bedecken  s.  ig.  sku. 

lat.  cu-ti-s  f.  Haut  = europ.  skuti,  scut-ica  f.  Riemenpeitsche,  Scut-ÜQ-» 
mager,  ob-scü-ru-s  dunkel  8.  europ.  sküra.  oxv- io-s  n.  Haut, 

auf  die  Haut. 

skom,  skvom  mit  aus  sekv  = ig.  sak. 

Sirv,  airv  praep.  und  praefix  mit,  (vv-ö-s  (für  (vr-fo)  gemein  = 

(für  xov-to-t)  gemein.  -|-  lat-  com,  cum  praepos.  con-,  06-  praefix  mit. 
Da  wir  oben  als  graecoitalische  Form  für  ig.  sak  folgen  sekv  fanden,  so 
erklärt  sich  das  v in  ftu-  als  aus  sekvom  entsprungen.  Vgl.  arisch  saci  mit 

skomyug  zusammengejocht  sbst.  Gatte. 
av(v(  zuaammengejocht,  avivyn  die  Gatten,  Eheleute  Eurip.  lat.  con- 
jux  m.  f. 

skomyugo  verbunden,  gepaart. 

ovCuyo-f  verbunden,  gepaart  f.  Gattin,  ovtvyto-s  verbunden,  verbindend, 
mH(a  ovCvyta  Ehestifterin,  ov(vyta  f.  Verbindung,  Paar,  Paarung,  tn<iyf« 
sich  verbinden,  sich  paaren.  -f-  lat.  conjugu-s  verbunden,  gepaart,  cos- 
juga  f.  Gattin,  conjugiu-m  Verbindung,  Paarung,  Ehe,  conjugäre  verbin- 
den, jochen,  paaren. 

skorio  n.  Haut  vgl.  ig.  skarä. 

XÖqio-v  n.  Haut  (für  o^oqio-x).  -)-  lat.  coriu-m  n.  Haut.  Entlehnt?  Vgl 
ksl.  skora  Haut. 

skrif  ritzen,  zeichnen  aus  skarp. 

oxdt>itfr-o-(  m.  axd(>iif-ov  n.  Stift  zum  Skizziren,  Einritzen,  axapiifd-ofun 
ritze,  kritzle,  skizzire.  -f-  lat.  scrib-o,  scrib-ere  einritzen,  schreiben, 
scrib-a  m.  Dagegen  sind  lat.  scarifäre  und  scarif-ic-äre  ritzen  au«  cxc- 
Qitfdofiai  herübergenommen.  — Vgl.  oxaQtf-os  n.  axa(Hf~(o-v  n.  neben 
axafTtfos. 

skruto  Gerümpel,  Tand,  Trödelwaare. 

yffvrri  f.  Trödelwaare.  -)-  lat.  scrüta  n.  pl.  dass,  scrüt-äri  durch rüm pels, 
durchstöbcm,  daraus  entlehnt  ahd.  scrut-ön,  acrod-ön  erforschen,  durch- 
forschen. 

skromfa,  skröfa  f.  Sau,  Mutterschwein  von  skromf  = 
skarp  wühlen. 

yQOfitp-äS-  f.  dass.  -|-  lat  scröfa  f.  dass.  Besser  setzte  man  skrompä  ah 
Grundform  an. 

sta  sistati  stehen  = ig.  sta,  stistäti. 
out,  Tattjiu  stellt,  1-trrrj-v  stand.  + lat.  sto,  ste-ti,  sta-tum,  sta-re  stehen, 
sisto,  sistere  stehen,  stellen. 

stauro  = europ.  staura  Stütze. 

nravpo-c  m.  Pfahl,  Stütze,  -f-  lat.  stauro-  in  re-staur-äre,  in-staur-äre. 
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stato  stehend  = ig.  stäta. 

ora rd-s  stehend.  ■+■  lat.  statu-s,  -stitu-s,  Stata  mater. 

stap  staunen,  stapos  n.  das  Staunen. 

tmf  , l-raif-or,  x staunen,  ihxfiß-o-q  m.  xatfos  n.  das  Staunen, 
lat.  stupe-facio,  stup-ere,  stupor  in.  = xaifos  n.  Doch  vgl.  ig.  stabil. 
Ahd.  stab-en  starr,  steif  werden. 

stäman  m.  n.  Aufzugsfaden  (am  aufrechten  Webstuhle) 
von  stä. 

an]uwv  otrof  m.  Aufzug,  Faden,  at rjuorto-c  aus  Aufzugsfaden  bestehend. 
■+■  lat.  stamen  inis  n.  Aufzug,  Faden,  Btämineu-s  aus  Aufzugsfaden  be- 
stehend. 

stara  Tropfen  (von  sta  gerinnen). 

otaXt)  f.  Tropfen  = ariitj  f.  Tropfen,  ataXa-ta  tröpfle,  axaX-aCu  tröpfle, 
otaX-vy-  in  no-axtiXvi  frisch  tröpfelnd,  davon  axaXv(tu.  -(-  lat.  stir-ia  f. 
Eistropfen,  stil-la  f.  Tropfen,  still-äre. 

stig  stechen. 

otliöt  = ariy-ju,  atutxö-i,  atty-fio-t,  atxy-firj  s.  stigmo.  -|-  lat.  stingo,  ex- 
stingo,  di-stingo.  sti-mulus  s.  stig-ma,  in-stig-are. 

stigmo  das  Stechen,  der  Stich. 

attyuo-t  m.  attyfirj  f.  das  Stechen,  der  Stich,  -f-  lat.  nur  in  der  Ablei- 
tung stim-ulu-s  m.  Stachel  für  stigm-ulu-s. 

steg  und  teg,  stegeti,  tegeti  bedecken  = ig.  stag, 
stagati  = europ.  stag  und  tag. 

ariym  bedecke,  atfy-oi  = x(y-o(  n.  ax(y-t]  = xiy-tj  f.  Dach,  -f-  lat.  tego, 
legere  decken,  tec-tu-m  n.  Dach,  teg-et-  m.  Decke,  tegi-men  n.  teg-ula  f. 
Ziegel,  tog-a  f.  Decke,  Toga,  tug-uriu-m  n.  kleines  Dach,  Schuppen. 

ster  stör  stemere  = ig.  star  stamauti  und  stamäti. 
atoft-vvui , aroQ-fv-rvfu  stemo,  orpn-rö-f.  -f-  lat.  sterno.  stemere,  toru-s 
(für  storu-s)  m.  = ig.  stara,  stor-ea  f.  Decke,  Matte. 

ster  m.  Stem  = ig.  star. 

«-imjp  ^pof  m.  Stern.  •+•  lat.  stel-la  (für  ster-ula)  f.  Stern. 

stero,  sterio  unfruchtbar  = ig.  stara,  staryä. 

aitiga  (für  atfQut)  f.  unfruchtbare  Kuh  = ig.  staryä,  unfrucht- 

t>ar.  -f-  lat.  ster-ili-s  unfruchtbar. 

strä  strecken  = europ.  strä. 

BT(w-ata,  otQtö-fia  s.  sträman,  urpai-tijp  n.  -f-  lat.  sträri,  strä-tum,  strä- 
men,  stri-tor  m.  Zu  strä  auch  wohl  (rrpij-vijt  und  lat.  stre-nun-s  eigent- 
lich „gestreckt,  straff1. 

FUk,  indofsno.  Wörtsrbuoh.  I.  Aufl.  3g 
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sträto  — spar 


sträto  hingestreckt  part.  pf.  pass,  von  stra. 

OTfjuni-f  dass.  -p  lat.  strätu-s. 

sträman,  strämanto  n.  Streu,  Decke,  von  stra. 

arpiS/ia  n.  ffrpiuiuij  f.  Streu,  Lager,  Decke,  -p  lat.  strämen,  strämentu-m  n. 

snä  schwimmen  = ig.  snä. 

vä  ua  n.  Nass,  ra- pü-f  a.  ig.  nära,  rfj-oo-s  i.  rtj-/<o  schwimme.  p 1st. 
nft-re  schwimmen,  na-tr-ix  f.  Wasserschlange,  na-t-4re  schwimmen. 

snato  part.  pf.  pass,  von  snä,  schwimmend,  nass. 

voTo-  in  v6to-s  m.  Südwind,  ror-fpd-c  nass,  vor-la  f.  und  vor-h f-  f.  Nässe, 
voT-fta  triefen,  wie  von  roro-  schwimmeud,  triefend.  -p  lat.  nato-  in  nsto, 
natäre  schwimmen.  — roro-  verhält  sich  zu  natare.  wie  Jotö-c  zu  datu-«, 
datäre. 

1.  snich,  snichv  schneien  = ig.  snigh. 

vitf-u  es  schneit,  vitf-t rd-s  m.  Schneegestöber.  -(-  lat.  ning-it,  niv-it  (für 
nigv-it)  es  schneit. 

2.  snich,  snichv  f.  Schnee  = 1 snich. 

vtif  tt  acc.  sg.  f.  (für  n/ rs)  Schnee,  vuf6-u s sehneeigt.  -p  lat.  nix  (für 
nich-s)  niv-is  f.  Schnee,  nivösu-s  sehneeigt. 

snu  triefen. 

rf-w,  viii-ßouai  schwimmen,  väu  äol.  rav-ai  fliessen.  -f-  lat.  nü-tr-ix,  nü- 
tr-irc.  (?) 

snuso  f.  Schnur,  Schwiegertochter  = ig.  snusä. 

roö-f  (für  avvoo-t)  f.  Schwiegertochter,  -p  lat.  nuru-s  f.  Schnur,  mit  Ue- 
bertritt  in  die  uDeclination,  veranlasst  durch  *nuru-s  gen.  *nuri  = rvo{. 

spakalo  Spähort,  Warte,  Höhe  von  spek. 

axontlo-g  m.  Spähort,  Fels,  Klippe,  Bergspitze.  -p  specula  f.  Warte, 
Höhe,  dagegen  speculu-m  n.  Spiegel. 

spad  pandere  aus  ig.  spä. 

airäS-io-v  n.  äol.  = aidiio-v,  a<fi<S-ijc  ausgedehnt,  <J7ji,Y-bhi;  f.  Spanne, 
-f-  lat.  pand-ere  ausbreiten,  pas-su-s  m.  — Vgl.  ksl.  pgd-t  f.  Spanne. 

spand  zucken,  vibriren,  schwingen. 

<rg«d-«£cu  zappeln,  zucken,  o<fiS-m'6-g  eifrig,  heftig,  ungestüm,  ogerd-örs 
f.  Schleuder,  a(fo<5-t>6-s  heftig,  aifoxi-vlo-g  m.  Wirtel,  Wirbel,  -p  lat. 
pand-u-B  (gesohwungen  =)  gebogen , pend-ere  (schwingen  lassen  =)  wä- 
gen, pend-ulu-s  schwingend,  hangend,  pend-üre  hangen,  pond-us  n.  Ge- 
wicht. 

1.  spar  mit  den  Füssen  treten  = ig.  spar. 

ü-oniU(>u>  (für  ä-arttcQ-ju)  trete  hinten  ans.  zapple,  -p  lat.  sper-no,  sper- 
nere  (zurückstossen  =)  verschmähen,  verachten  s.  europ.  sparna. 
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2.  spar  winden,  flechten  part.  pf.  pass,  sparto. 

siuiga  (aus  onto-ui)  f.  Windung,  Netz,  anäg-To-v  n.  atiig-rtj  f.  Seil, 
Band.  Tau,  onep-hf-  f.  Korb,  onvg-txö- , vo-uJ - f,  und  <rnv(>-a9o-c  m. 

f.  Mistkügelchen,  Ziegen-  Schaflorbeer,  auch  aqutga  [otfeg-ut)  f.  Ball.  -|- 
lat  »porta  f.  = «Tidprij  f.  geflochtener  Korb,  vgl.  lit.  sparta-s  m.  Band 
und  spira  f.  Pille,  Kügelchen,  pl.  spiros  Mist  von  Schafen,  Ziegen  u.  dgl. 
weil  aus  kleinen  Kügelchen  bestehend. 

3.  spar,  spamu  niesen. 

mign-fu  niete,  niag-fxo-i  m.  das  Niesen.  lat.  sternu-o,  sternu-ere 
niesen  durch  Assimilation  an  den  Dentalanlaut  n der  zweiten  Silbe,  wie 
in  ster-tere  schnarchen. 

spu  speien  = europ.  spu. 

iri-«  speie,  mv-nlo-r  n.  Speichel,  -f-  lat.  spu-o,  spu-ere  speien,  spü-tu-m. 
n.  Speie,  spüt-äre. 

spüto  gespieen. 

Ttvro  in  nin-Cia  oft  spucken,  t>ür-rtu  (für  artvj-jtu)  dorisch  spucken,  -f- 
lat.  spütu-s  gespieen , spütu-m  n.  Spucke , spüt-äre  oft  spucken. 

spud  sich  beeifem,  bestreben  von  spu  (vgl.  sskr. 
sphävaya  causale  zu  spä)  — spä  durch  d weiterge- 
bildet. 

a.TiCJta  eilen,  streben,  <r,-roi<f-ij  f.  Eifer,  -f-  lat.  stud-eo,  stud-ere,  stud- 
iu-m  n.  durch  Assimilation  an  den  Dentalanlaut  fur  spud. 

spek,  *spekyeti  spähen,  sehen  = ig.  spak,  spakyati. 

axtrt-Touiti , oxono-t  m.  lat.  specio  in  con-  ad-  in-spioio , speo-ie-s  f. 
speci-meu,  spec-tru-m  n.  speo-tu-s  m. 

spekto  gesehen  = ig.  spakta. 

ö-9«uto-(  nicht  beachtet,  nicht  bedacht,  -f-  lat.  spectu-s,  con-spectu-a 

splachan,  splichan  m.  Milz  = ig.  splaghan. 

m.  Milz,  die  volle  Form  verblieb  in  anläyxro-v  n.  -f-  lat.  lien  m. 
(für  splihen).  Graecoitalisch  etwa  splien? 

sfak  volle  Form  zu  fak  fask  schnüren  = ig.  spak. 

fmt-Uo-t  m.  Bündel  s.  fak,  iftxax-ttio-v  n.  s.  fasko,  atfätru  = oipux-jm 
schnüre,  würge,  o^sijx-  m.  Wespe  (=  eingeschnürt)  aiftjxo-ta  schnüre  zu- 
sammen. -f-  lat.  fax,  fac-ula  f.  s.  fak,  fasc-ia  f.  fasc-i-s  m.  fiscu-s  s.  fasko, 
fac-io  heisst  wahrscheinlich  eigentlich  schnüren,  pressen,  binden,  vgl. 
fac-tor  m.  Oelpresser.  fac-tu-s  m.  das  Oelpressen,  factio  Verbindung. 
Vgl.  sfig. 

sfal  zu  Fall  bringen,  täuschen  = ig.  spal. 

aiftil-lu  (für  a<fnl.-jm)  zu  Fall  bringen;  täuschen,  trügen,  aifid- 

o-;  n.  m.  Schemel,  Basis.  Gerüst,  ifuß-o-e  betrügerisch,  täiuohend,  ififi-vf 

83* 
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sfig  — svakuro. 


f.  wilde  Feige  („täuschend“)-  + let.  fei  fallo  (für  fälo)  feilere  täuschen, 
fala  f.  ein  Gerüst,  altlat.  falle  (besser  lala)  f.  Täuschung,  fallax  trüge- 
risch, falläc-ia  f. 

sfig  schnüren,  heften  ans  sfik  = sfak. 

aiflyy-t)  schnüre,  hefte,  atflyi  f.  Spange,  2xf(y(  f.  Frau  Spange,  4*<x- n-r 
opoc  = £tf(yyujv  opof  bei  Theben,  -f-  lat.  figo,  figere  heften,  fixu-s,  fi- 
bula f.  Spange.  Vgl.  deutsch  Spange. 

sfid  f.  Darm,  Saite. 

a<flS-t(  f.  pl.  Saiten,  Därme  Hesych.  + lat.  fid-e-s,  fid-is  f.  Saite,  fidi-cen. 

sfongo  m.  Schwamm,  aus  spongo. 

onöyyo-t  m.  Schwamm.  -|-  lat.  fungu-s  m.  refleotirt  *<Ufoyyo,  wenn  es 
nicht  entlehnt  ist,  wie  funda  Schleuder  aus  atf  ivSöv ij,  dessen  Wurzel  lat. 
pend-  pond-  lautet. 

smakro  geringfügig,  winzig  von  europ.  smak  w.  s. 

aftu rpci-s,  fiixQÖ-i  klein.  -(-  lat.  macer  mager,  dürftig,  gering,  mic-s  f. 
mic-nla  f.  mtei-du-s. 

1.  smer  gedenken  = ig.  smar. 

f tfQ-ifivct  f.  Sorge,  ufp-ufpo-c  sorglich,  u{l-a  es  gedenkt,  pttX-lu  zaudere, 
zögere.  -p  lat.  me-mor,  memor-ia  f.  memor-äre,  mor-a  f.  (Bedenken)  Zö- 
gerung, mor-äri. 

2.  smer  Antheil  erhalten,  zutheilen  (aus  smer  „zuden- 
ken ?). 

(un>-jo[iai)  erhalte  Antheil,  l-ftpoQ-t  erhielt  Antheil,  «f-^ap-rni 
(für  at-Ofiap- rai)  ist  zugetheilt',  f/-unp-/ufyij  f.  utp-v;  n.  Antheil,  Theil, 
m.  Loos,  Geschick,  ftÖQ-n  f.  Abtheilung  (des  spartan.  Heers)  uoion 
f.  Antheil.  -p  lat.  mer-eo,  mer-eor,  mere-trix  f.  Nach  Curtius. 

svak  fest  machen;  stopfen. 

Oehna  (=  aax-jiu)  o<t{ta  fest  machen,  fest  stampfen  (z.  B.  die  Erde  um 
einen  Setzling)  stopfen,  packen,  aay-fxa  n.  Packsattel;  Kleid,  Decke,  atiy-ij 
f.  Bepackung;  Banzen,  Kleid,  Rüstung,  -p  lat.  sanc-io,  sanc-tu-m,  sanc- 
ire  fest  machen , fest  setzen , sanc-tu-s , Sanc-u-s , sac-er , sacr-äre , sacer- 
döt-,  sacr-ima  f. , sag-men  n.  heilige  Grasbüschel  (zum  Stopfen)  sag-u-s 
ra.  sagu-m  n.  Mantel,  Kriegskleid  vielleicht  celtisch,  sag-ina  f.  Fütterung, 
Mästung  (=  Stopfung).  Man  könnte  auch  sak,  sag  ansetzen,  doch  vgl. 
88kr.  svaj  umfassen  und  goth.  svik-na-  heilig.  In  der  Bedeutung  verhält 
sich  atttia  stopfe  zu  sancio  mache  fest  wie  lat.  farcio  stopfo  zum  iden- 
tischen if  Qttaato  mache  fest.  — Ein  weiterer  Beweis  für  die  Grundform 
svak  liegt  in  otg-rö-f  dicht,  häufig  [eigentlich  „gepackt,  gestopft,  ge- 
drängt“. 

svakuro  m.  Schwäher,  Schwiegervater  = ig.  svakura. 

ixv(M-{  m.  fxvQti  f.  + lat.  socer  m.  socru-s  f.  =•  ig.  svakrü. 


sväd  - svop. 
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sväd  schmecken,  gefallen  = ig.  svad  svädatai. 

W-Of tat  habe  Gefallen  an,  M-arta  gefalle.  4-  lat.  suäd-u-s  beredend  (= 
gefallen  machend)  davon  suäd-ere  bereden. 

svädu  süss  = ig.  svädu. 

idr-f  eliach  ßaiv  süss.  lat.  «näv-i-B  für  suädv-i-s  bübb. 

svalo  m.  das  Wogen,  der  Schwall,  besonders  des 
Meeres  von  europ.  sval  w.  s. 

ffalo-f  m.  das  Schwanken,  Wogen,  Schwall,  besonders  dee  Meeres,  növ- 
i*o$  aäloi,  aako  für  O/ako,  wie  erhellt  ana  xori-aoako-t  = xofi-a  cnXo-c 
Staobwirbel,  Staabschwall.  + lat.  salu-s  m.  salu-m  n.  Schwall,  Strömung 
eine«  Flusses,  besonders  aber  des  Meeres,  daher  das  Meer,  das  offne, 
bewegte  Meer. 

svid  schwitzen  = ig.  svid. 

U-iu  schwitze.  -f-  lat.  süd-o,  BÜd-äro  schwitzen. 

svidos  n.  Schweiss. 

Hoi  (für  cifito()  n.  Schweiss.  -f-  lat.  südor  m. 

1.  sver  serere. 

ilfM,  reihen,  knüpfen,  tlf-uö-f  Verknüpfung,  Sf-fto-f  m.  Hals- 

band. -f-  lat.  sero,  serere  reihen,  verknüpfen,  ser*ie-s  f.  ser-tu-m  n.  Kranz, 
ser-mön-  m.  ser-a  f.  Riegel,  wie  ahd.  rig-il  von  rihhan.  Vgl.  an.  sör-vi, 
BYÖr-vi  gen.  svör-va  n.  viria,  torques  globulia  vitreis  constans.  — Mit 
b-tfot-t  f.  das  Hineinstecken,  Hineinfügen  vgl.  lat.  prae-serti-m,  in-serti- 
ön-  f. 

2.  sver  leuchten,  glühen  = ig.  svar. 

a /ff  in  Zf  if  (=  a ft  ft  s.  ig.  svari)  m.  Sonne,  Zilf-to-f,  Sirius,  atif-fvo-s 
sommerlich,  daneben  O/tk  in  aik-as  n.  Ztkäv-va , Ztktjri)  Mond.  4-  lat 
ier-e-nu-8  hell,  heiter,  sere-Bcere  trocken  werden,  ser-ni-ösu-s  voll  Räude 
(=  Trockniss  vgl.  slavodeutsch  sausya  Trockniss,  Räude). 

svoko  m.  soccus  von  svak. 

«iw/o-t  m.  Art  phrygischer  Schuhe,  vielleicht  kein  griechisches  Wort.  4* 
1st  soccu-s  m.  Oder  Grundform  soko?  vgl.  ig.  saka,  zeud.  hakha  m. 
Sohle. 

1.  svop  agitare  = europ.  svap,  svab. 

ooß-ta,  aoß- 1)  f.  4"  lat  sup-äre,  dis-sipäre,  pro-säp-ia  f.  entspricht  besser 
den  slavisshen  Reflexen  s.  europ.  svap,  während  aoßtiv  dem  lit.  sup  sub 
näher  steht 

2.  svop  schlafen  = ig.  svap. 

iti-ro-f  m.  s.  svopno.  4"  l*t.  sop-or  m.  som-nu-s  s.  svopno,  söp-ire  ein- 
schläfern. 
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svopno  — svoliä. 


svopno  m.  Schlaf  = ig.  svapna. 

lnva-f  m.  Schlaf.  -+-  somnu-s  m.  Schlaf. 

svorak  m.  Spitzmaus  von  svar  pfeifen. 

üpßf  m.  Spitzmaus,  -f-  lat.  sorex  m.  Spitzmaus.  Vgl.  ksl.  svir-ükü  m. 
Pfeife. 

svoliä  f.  Sohle  = europ.  svalyä  von  europ.  sval  schwellen. 

iXta  f.  Sohle,  Sohlleder  Hesych.  lat.  solea  f.  Sohle,  Schwelle.  Vgl- 
goth,  sulja  f.  Sohle,  ga-suljan  Grund  legen,  nhd.  Schwelle. 


Nachtrag. 


kaupo  Höker. 

xän- ijlo-f  m.  Höker  mit  spurlosem  Ausfall  von  j wie  in  xlöw-c  für  xXo^n-i 
= clüni-s,  xijXi/  Bruch  für  xttjrXri  = ahd.  höli  u.  a.  -+-  lat.  caupa.  cöps, 
caup-ön,  caupöu-äri,  caup-ulu-s  m. 

Zu  kaläy  stelle 

ofio-xhxm,  öfio-xX(ui  zusammenrufen,  l-ufen,  öfioxbi-irjQ. 

paku,  panku  feist. 

7raxv-s  feist.  lat.  pingu-i-s  feist.  Zuapak  fest  machen. 

skal  glühen. 

axXX-lta  dörren,  trocknen,  axtXt-xö-t  m.  Mumie,  «-oxtlijf,  oxXij-vai,  OxXrr 
Qo-i  dor.  oxiöpd-f  trocken,  dürr,  -f-  lat.  cale-facio,  calere  heiss,  warm 
sein,  cali-dus,  cal-or;  clärn-s  hell  scheint  sich  zu  oxbtf>6-{  dürr  zu  ver- 
halten. wie  sere-nu-s  hell,  heiter  zu  seinem  Stammworte  serf-scere  trocken 
werden.  Hiernach  ist  der  Artikel  ka)  zu  streichen. 

Zum  Schlüsse  sei  noch  der  Möglichkeit  gedacht,  lat.  acinn-s  m.  Beere 
(auch  grössere  Frucht  wie  der  Granatapfel)  mit  dorisch  n^ra  Birne 

zu  identiiieiren;  Grundform  wäre  akeno  vgl.  aseno;  kühner  ist  die  Gleich- 
setzung von  arista  Ilachel,  Granne,  Aohre  mit  ä'iatö-s  Pfeil  (Grundform 
wäre  asisto)  vgl.  sskr.  as  aor.  asisham  schieasen,  werfen,  as-tä  f.  Geschoss 
und  an.  odd-r  ahd.  ort  m.  (Grundform  usda-)  Ort,  Spitze,  Schwertspitze. 
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aktan,  aktau  acht  = ig.  aktan,  aktau. 

lit.  aszton-i  f.  aszton-os  acht,  asztun-ta-s  der  achte.  -(-  goth,  ahtau  acht, 
abto-da  ahd.  ahtodo  der  achte.  — Kal.  oami  acht  tat  gebildet  von  der 
Ordinalzahl  *oema  = lit.  aszma-s  = sakr.  ashtema  = ig.  aktama  der 
achte. 

akva  m.  f.  Pferd;  Hengst,  Stute  = ig.  akva. 

Kt.  aszva  f.  Stute,  aazu-ta-a  m.  Pferdehaar,  altprensa.  aaw-ina-n  Stnten- 
milch,  ergänze  dada-n  acc.  Milch,  -f-  aa.  ehu  m.  an.  iö-r  m.  Pferd,  aa. 
ehu-skalk  Pferdeknecht. 

aksa,  aksi  Axe  = ig.  aksa,  aksi. 

lit.  aszi-a  gen.  aazes  f.  kal.  oat  f.  Axe.  -f-  ahd.  ahaa  f.  Axe. 

aga  ich  = europ.  aga  = ig.  agham. 

lit  asz,  preusa.  aa;  kal.  azü,  j-azü  ich.  goth.  ik  ich. 

aglä  f.  Ahle. 

kal.  igla  f.  daraus  lit.  yla  f.  Ahle,  Pfriem,  Madel.  -f-  an.  al-r,  aga.  äl,  ml, 
»Tel  engl,  awl,  ahd.  ala  mhd.  ale  f.  Ahle.  Vgl.  öfliXö-s- 

ata  m.  Yater  vgl.  ig.  atta. 

kal.  otl-cl  m.  Vater  demin.  + goth.  atta  m.  Vater. 

ad  adrai  essen  = ig.  ad,  admi. 

lit.  alt  edmi  (jetzt  edu  auch  ed-zu)  iSa-ti  fressen,  von  Thieren;  preusa. 
ia-t  inf.  essen,  id-una  gegessen  habend;  ksl.  jami,  jas-ti  Stamm  j-ad  es- 
sen. goth.  itan  at  essen. 

an-  negirendes  Präfix,  un-  = ig.  an-. 

kal.  u-  negirt.  goth.  un-. 

an  in  — europ.  ani. 

lit.  v in,  i-  ein-,  preuss.  an,  en  praep.  c.  acc.  its,  c.  dat.  tr ; kal.  v-$  v-u 
praepo*.  c.  acc.  its,  c.  locat.  Ir.  + goth.  in. 

an  anati  athmen,  hauchen  = ig.  an. 

kal.  v-on-ja  f.  odor,  halitus,  3-chaji)  tp-chati  odorari.  -f-  goth.  anan  on 
hauchen. 
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ana  — antra. 


ana  auf  = ig.  ana. 

lit.  nd,  prouss.  11a,  kal.  na.  -f-  goth.  ana. 

ananka  m.  Enkel. 

ksl.  v-üuukü  (für  vünqkü)  m.  Enkel,  daraus  lit.  anuka-s  entlehnt  -f  afol. 
eninch-il  mhd.  enichl-in  m.  Enkel,  Verkleinerungsform. 

anghatä  f.  Enge  von  anghu. 

ksl.  %zota  f.  Enge.  -f-  goth.  aggvitha,  ahd.  angida  f.  Enge,  Bedrängnis. 
Die  ältere  Sprache  hätte  anghutä  gebildet. 

anghasti  f.  Beengung,  Angst. 

ksl.  qsosti  f.  Beengung.  -j-  »hd.  angust  mhd.  angest  nhd.  Angst  pl. 
Aongste  Beengung,  Angst.  Lat.  angustia-e  ist  anders  gebildet 

anghi  m.  Schlange  = ig.  anghi,  aghi. 

ksl.  azl  m.  lit.  angi-s  gen.  anges  f.  Schlange.  + ahd.  unc  m.  Schlange. 

anghu  eng  = ig.  anghu. 

ksl.  i}zükü  eng,  ^zota  f.  angustiae  lässt  auf  älteres  u-thema  schliessen.  + 
goth.  aggu-s  eng. 

anghara  und  anghnlya  m.  Aal  s.  europ.  anghara. 

lit.  ungury-s  m.  ksl.  agrt  m.  j-egulja  f.  Aal.  ahd.  al  m.  an.  ögli  (d-i. 
agulja-}  m.  Aal. 

anghya  beengen  von  ig.  angh,  anghu. 

ksl.  qzij  (=  ang-ja)  ^zi-ti  beengen.  -f-  goth.  ga-aggvjan.  ahd.  (angjsui 
ankan  mhd.  engen  beengen. 

ant  praepos.  auf  (aus  anta). 

lit.  ant  c.  gen.  auf.  goth.  and  c.  acc.  an,  auf-  bin,  entlang;  in,  »ui. 
über. 

anta  praep.  und  praefix  vgl.  europ.  anta. 

lit.  at-  ata-  wieder,  znrück,  ksl.  otü  praepos.  ab  von,  weg,  praefix  ent-, 
-f-  goth.  anda-  ent-. 

antara  anderer,  zweiter  = ig.  antara. 
lit.  antra-s,  antra  m.  f.  preuss.  antar-s,  antra  m.  f.  acc.  antra-n;  kd. 
v-ütor-yj  anderer,  zweiter.  goth.  antbar  anderer,  zweiter. 

anti,  anati  f.  Ente  = graecoitalisch  anati. 

lit  anti-s  f.  ksl.  %ty,  fjtu-ka  f.  Ente.  ags.  ened,  an.  önd  (für  »null 
ahd.  anut,  mhd.  ant  m.  f.  Enterich,  Ente. 

antra  der  innere  sbst.  das  Innere  = Eingeweide  = 
ig.  2.  3.  antara. 

ksl.  %trl  laa,  intus,  ijtr-ova  f.  Eingeweide,  j-qtro  n.  speciell  Leber  hat 
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ig.  yakan . lett.  aknis  Leber  nichts  zu  schaßen.  -J-  an.  idhr-i  der  in- 
, idhr-ar  pi.  f.  Eingeweide. 

andhra,  adhra  rasch,  schnell. 

j-$dnl  adj.  rasch,  schnell,  j-?dro  advb.  rasch,  schnell.  -(-  as.  adro 
ädre  ahd.  atar  schnell,  rasch,  sogleich,  alsbald. 

apra  m.  Eber  = europ.  apra. 

v-epri  m.  Eber.  -f"  ags.  eofur,  ahd.  ebur  ra.  Eber. 

aha  beide  = ig.  abha. 

ibd  f.  abi  beide,  preuss.  abbai  uom.  pl.  abba-ns  acc.  pl.  beide;  ksl. 
beide.  -f-  goth.  bai,  ntr.  ba,  acc.  ba-ns  beide. 

abala  und  abalya  m.  Apfel. 

äbol-a-s,  lit.  oboly-s  io  m.  Apfel;  preuss.  V.  w-oble  Apfel;  ksl. 
Klko  n.  und  j-abl6ka  f.  Apfel.  + ags.  äpl,  äppel  m.  engl,  appel,  ahd. 
al  mhd.  apfel  m.  Apfel ; an.  epli  m.  Apfel. 

arabhi,  abhi  um  = ig.  abhi,  europ.  ambi. 

o praepos.  um , in  Betreff,  wegen  in  Zusammensetzung  o- , ob-.  4* 
. umbi  um;  goth.  bi  bei  (aus  abi  wie  bai  aus  abai). 

ara-  Adler  vgl.  europ.  arni  Vogel. 

orllu  m.  lit.  ereli-s  io  m.  Adler  = slovolit.  arala.  goth.  aran-  m. 
Adler,  ahd.  auch  pl.  erni. 

I.  arya  pflügen  = europ.  araya. 

ariu,  ar-ti  pflügen;  ksl.  orj^  ora-ti  pflügen.  -|-  goth.  arjan  pflügen. 

I.  arya  rudern. 

iriu,  ir-ti  rudern,  ir-kla-s  m.  Ruder.  -(-  an.  aera  (für  arja)  rudern,  är 
Hader  vgl.  an.  röa  ags.  rövan,  engl,  to  row,  ahd.  (ruojan)  mhd.  rüejcn 
lern  aus  rajan  (goth.  *raian). 

alu  n.  Bier,  Meth. 

alu-s  m.  Ilausbier,  selbstgebrautes  Bier,  lett.  alu-s  m.  Bier,  altpreuss. 
du  Meth;  ksl.  olü  u-Stamm  n.  Bier.  -(-  ags.  ealu,  an.  öl  (=  alu)  n. 
fl.  als  Bier. 

albhadi  m.  Schwan. 

I-  lebedJ  m.  Schwan,  -f-  ags.  ylfete,  ylfetu,  an.  älft  ahd.  alpiz,  albiz, 
liz  m.  Schwan.  Vgl.  lat.  albus. 

alsa  f.  Else,  Eller,  Erle  vgl.  europ.  alsna  Erle. 

1.  ellcha,  j-elücha,  olcha  f.  Erle,  Eller,  -f-  holl,  eise,  ahd.  clira  (aus 
**)  und  erila  (durch  Umstellung)  f.  Erle,  Eller  vgl.  das  Fort  Aliao. 

alsina  von  der  Erle,  ellem. 

1-  j-elaäinü  von  der  Eller,  erlen.  -}-  ahd.  mhd.  erlin  erlen,  nhd.  Erlon- 
•h,  Ellernholz. 
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ava 


t. 


ava  m.  Grossvater,  Oheim  = europ.  ava. 

lit.  av-yna-s  m.  Oheim,  preuss.  V.  awi-s  Oheim;  ksl.  uj  (d  i.  tijn  = so- 
jü)  m.  Oheim,  nj-ka  f.  Tante,  -+-  goth,  avon-  f.  Grossmutter,  ags.  «id 
m.  Oheim,  Schwestersohn,  ahd.  ö-h-eim  m.  Oheim. 

avi  Schaf  = ig.  avi. 

lit.  avi-s  gen.  aves  f.  Schaf,  avina-s  m.  = ksl.  ovinü  Widder,  ksl.  ovi-ca 
f.  Schaf.  + goth.  avi-Schaf  in  avi-str  n.  Schafstall,  an.  4,'  ahd.  awi,  ocwif. 

avya  n.  Ei  = europ.  avya. 

ksl.  aje,  j-aje  n.  (mit  Einbusse  des  v)  Ei.  -J-  ags.  egg  ahd.  ei  pl.  dju 
und  eigir  n.  Ei ; die  deutsche  Grundform  ist  *aggvi  d.  i.  avja. 

as,  asmi,  asi,  asti  sein  = ig.  as  asti. 

lit.  esmi  (jetzt  esü)  bin,  esi  bist,  esti,  est  ist,  sic  sind,  altpreuss.  asmu 
bin,  assai  bist,  ast  ist,  sie  sind;  ksl.  jesmi,  jesti  bin,  ist,  jesti-tvo  n.  es- 
sentia cf.  sskr.  asti-tva  n.  das  Dasein,  altpreuss.  asti-n  acc.  das  Ding,  UL 
as,  assi-s.  -J-  goth,  im,  is,  ist. 

asani  f.  Emdtezeit,  Hochsommer,  Herbst. 

preuss.  V.  assani-s  Herbst;  ksl.  j-esenl  f.  Emdtezeit,  Herbst.  + 
asan-i-s  f.  Emdtezeit,  Sommer,  Erndte,  ahd.  aran  m.  erni  f.  Emdte. 

asika,  aska  m.  f.  Esche, 

ksl.  j-asika  f.  Esche.  + an.  ask-r , age.  äse  m.  (aStamm)  ahd.  ask  pl 
aski,  mhd.  asch  m.  iStamm  Esche.  Von  asi  = lit.  ftsi-s  gen.  6se»  f. 
Esche;  lit.  6 = a. 

asila  m.  Esel,  eine  alte  Entlehnung  aus  lat.  asellus. 

lit.  äaila-e,  ksl.  osllft  m.  Esel,  -f-  goth.  asilu-s,  ahd.  esil  m.  Esel. 

asta  wesentlich,  wahrhaft,  offenbar  von  as. 

lett.  ist-a-s  wahrhaft,  offenbar,  lit.  iszcza-s  (=  ist-ja-s)  offenbar,  deutlict 
ksl.  istft  wahrhaft,  acht,  ist-ina  f.  Wahrheit,  ist-ovü  wahrhaft,  -ig  + 
goth.  asta-  in  ast-ath-i-s  f.  Wahrheit,  sicherer  Grund. 

aspä,  apsä  f.  Espe. 

preuss.  V.  abBe,  lett.  apsa  f.  Espe.  + ahd.  aspa,  mhd.  apse  f.  Espe. 


I. 

i,  aiti  gehen  = ig.  i,  aiti. 

lit.  ci-nu,  alt  eimi,  inf.  ei-ti  gehen,  kommen ; preuss.  eisei  du  gehst,  eit « 
geht,  per-eit  inf.  kommen ; ksl.  ids  i-ti  gehen,  -f-  goth.  nur  in  iddja  ging 
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U.  U. 

uk  gewohnt  sein  = ig.  nk. 

lit  j-unk-sta,  junk-iu,  junk-ti  sich  gewöhnen,  versuchen,  jank-inti  gewöh- 
nen, zähmen,  jauk-u-s  zahm;  altpreuss.  j-auk-int  inf.  äben;  ksl.  uk-ü  m. 
doctrina,  ne-uku  imperitus,  v-yk-nq-ti  lernen.  goth.  bi-nh-ta-  gebräuch- 
lich, üblich,  bi-uh-tja-  n.  Gewohnheit. 

udra  Otter  = ig.  udra. 

lit.  wir»  f.  ksl.  v-ydra  f.  Otter.  4"  ottir  rn.  Otter. 

üdhar  n.  Euter  = ig.  ödhar. 

lit  in  udr-öti  eutern,  Milch  haben.  -f-  ahd.  üter  n.  Euter. 


AI. 

aiskä  l.  Forderung  vgl.  ig.  iska. 

ksl.  iska  f.  petitio.  -f-  ahd.  eiscä  f.  Forderung. 

aiskya,  aiskaya  fordern,  suchen  von  aiskä. 

lit  j-esköju , jeskö-ti  suchen ; ksl.  iskaj^  iska-ti  suchen , po-ista  (=  po- 
iakj%)  po-iska-ti  quaerere.  -f-  an.  aeskja  wünschen,  engl,  to  asc  fragen, 
•hd.  eiseön  heischen. 

aina  einer  = europ.  aina. 

lit.  T-ena-s  einer,  preuss.  ain-a-s  m.  sink  f.  aina-n  acc.  einer,  einzig,  al- 
lein; Jemand:  ksl.  inil  einer,  irgend  einer,  anderer,  -f-  goth.  ain-a-s  einer. 


AU. 

aug  augati  mehren,  sich  mehren,  wachsen. 

lit  iogu,  äug-ti  sich  mehren,  wachsen,  -f-  goth.  aukan,  ai-auk  mehren, 
sich  mehren. 

auta  Sinn,  Verstand  vom  Verb  ut  = ig.  vat. 

bt  pa-j-auta  f.  Sinn,  Wahrnehmung  von  pa-j-us-ti  empfinden.  an. 
üdh-r  m.  Sinn,  Verstand. 

ausa  n.  Ohr. 

ksl.  ucho  gen.  usese  und  ucha  n.  Ohr.  -|-  goth.  anso  Stamm  ausan  n. 
und  ahd.  örä  f.  Ohr. 
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ka  — kaga. 


K. 

ka  wer  kas,  kä,  kad  = ig.  ka. 

lit.  kas,  ka  m.  f.  preusa.  kas  |pl.  nom.  quoi,  quai  wer?  relat.  welcher: 
ksl.  kü  Basis  der  interrogativen  Pronomina  kü-to,  ko-go,  kyj.  4 goth. 
hvas,  f.  hvo,  ntr.  hva  wer,  was. 

kait  und  kaid  heiss  sein. 

lit.  kais-tu,  kais-ti  heiss  sein,  schwitzen,  lcait-inti  erhitzen,  kait-ra  f.  Hitre. 
Glut,  -f-  goth.  heit-on-  f.  Fieber,  ahd.  heiz  heiss. 

kaima  m.  Heim,  Wohnstatt,  Dorf  = europ.  käma  xtäur. 

lit.  kema-s  m.  preoss.  V.  caymi-B,  lett.  zem-a-s  m.  Dorf.  4 goth.  haim-i-s 
und  haima  f.  Flecken,  as.  hem  ahd.  heim  m.  heima  f.  Heim. 

kaila  heil  vgl.  europ.  kalya. 

kal.  öälü  heil.  4 goth.  hail-a-s  heil.  Mit  ksl.  öölostr  f.  integrita*  vgl. 
preuss.  kailüst-isku-n  acc.  Gesundheit. 

kailya  heilen  von  kaila. 

ksl.  £älj%  cäliti  heilen.  -(-  goth.  hailjan  heilen. 

kauka  gewölbt. 

lit.  kauk-ara-s  m.  Hügel,  Anhöhe;  ksl.  kukü  gewölbt,  krumm,  4 goth. 
hauh-a-s  hoch.  Zu  sskr.  kuc,  kucati  krümmen,  sich  zusammenziehen. 

kauna  erniedrigt  sbst.  Erniedrigung,  Schmach,  Schan- 
de, Hohn. 

lett.  kaun-a-s  m.  Schande,  Schmach,  Hohn;  Scham.  4 goth.  haun-a-s 
niedrig,  demüthig,  haun-jan  erniedrigen,  ahd.  höna  f.  Hohn,  Spott,  ahd 
höni-da  mhd.  hoendo  f.  Schmach,  Schande,  l’cbermuth.  Von  *ku  neigen 
vgl.  ksl.  ky-jq  nicto. 

kaupa  Haufen,  zu  ig.  kup  = ig.  khpa. 

lit.  kupä  f.  kaupa-s  m.  Haufen:  ksl.  kupü  m.  Haufe,  4 as.  höp  m.  ahd 
hüfo  mhd.  hüfe  m.  Haufe. 

kaulä  f.  Bruch  am  Unterleibe  vgl.  europ.  kvalä. 

ksl.  kyla  f.  (=  kaula)  daraus  entlehnt  lit.  kuila  f.  Bruch  am  Unterleibe. 
4-  an.  haul-1  m.  ahd.  hülä  f.  Bruch  am  Unterleibe. 

kausa  m.  Schädel,  eigentlich  Schale  vgl.  ig.  Jcausa 
Behälter,  Gehaus. 

lit.  kiausza-s  m.  jede  Schale  oder  Binde,  kiausz»  f.  und  kiausze  f.  Hirn- 
schale, Schädel,  -f-  an.  haus-s  m.  Schädel,  vgl.  goth.  husa-  n.  Haus. 

kaga  Ziege  = ig.  skaga. 

lett.  kafa,  ksl.  koza  f.  Ziege.  4 ags.  hec-en  n.  junge  Ziege,  würde  goth. 
hikeina-  n.  lauten,  cf.  gaiteina-  n.  ßaislein  von  gaita-  = haedu-s. 


Digitized  by  Google 


katara  — karniatä. 


513 


katara  welcher  von  zweien  von  ka  = ig.  katara. 

lit.  katra-s,  katra  uter;  k8l.  kotor-yj  Stamm  kotorü  uter.  -p  goth.  hvathar, 
ihd.  hwedar  welcher  von  zweien. 

katvar  vier  = ig.  katvar. 

lit.  ketnri  m.  -ioa  f.  ksl.  cetvorä  vier.  -(-  goth.  fidvor  vier,  assimilirt  wie 
nlavixs. 

katvarta  der  vierte  = ig.  katvarta. 

lit.  ketvirta-s,  ta  f.  preuss.  ketwirt-s,  f.  ketwirta;  ksl.  cetvrüto-  in  Com- 
pos®. -p  ags.  feöverdha.  feurdhu,  as.  fiortho,  ahd.  fiordo,  mhd.  vierde 
vierte. 

kanapi  Hanf  = europ.  kanapi. 
preoss.  knapios  f.  pl.  ksl.  konop-l-ja  f.  Hanf,  -p  an.  hanp-r,  ahd.  hanaf 
mhd.  hanf  m.  Hanf. 

kanta,  kata  n.  hundert  = ig.  kanta,  kata. 

lit.  anmta-s  m.  ksl.  eftto  n.  hundert.  -p  goth.  hund  n.  hundert. 

kantyä,  kätyä  f.  Gemach. 

bl.  ka-t.i  (für  kantja)  f.  Zelt,  Wohnung,  Gemach,  -p  goth.  hethjon-  f 
Kammer,  vgl.  ag«.  headhor  n.  receptaculum.  Wohl  von  ig.  kat  sskr.  cat 
bergen. 

kap  fassen,  heften  = ig.  kap. 
lett.  kamp-ju,  kamp-t  fassen,  greifen;  ksl.  cepi  f.  catena.  4-  goth.  haf-ta- 
= captns.  haban  haben,  ahd.  haba  f.  Habe,  xoi.vi). 

kamara  Niesswurz  vgl.  ig.  kamara  ein  Pflanzenname. 
Kt  kemera-i  m.  pl.  Alpkraut,  Wasserdost,  czemerei  pl.  f.  Enzian,  nach 
Andern  weisser  Niesswurz  entlehnt  aus  ksl.  cemerika  f.  russ.  cemerica  f. 
Niesswurz.  -p  ahd.  hemera,  mhd.  hemere,  hemer  f.  eine  Pflanze,  ober- 
deutsch die  hemern  f.  pl.  Niesswurz.  — Mit  iufta^uov  nach  Dioscorides 
ein  Beiname  der  Niesswurz  ist  vielleicht  das  slavisohe  Wort  gemeint. 

kardha  f.  Heerde  = ig.  kardha. 

ksL  creda  f.  vices  diariae,  Weide,  Heerde;  lit.  in  kend-zu-s  pl.  Iterdzci 
m.  Hirt.  + goth.  hairda,  ahd.  herta,  mhd.  herte  f.  Heerde;  ahd.  herta  f. 
Wechsel  ist  dasselbe  Wort,  vgl.  2r6da  vice*  diariae;  goth.  hairdei-s,  ahd. 
hirti  m.  Hirt. 

karma  m.  Harm,  zu  ig.  kram. 

bL  sramu  in.  Scham,  sram-l-ja  srami-ti  beschämen,  -p  as.  ahd.  mhd. 
harm,  ags.  hearm,  an.  harm-r  m.  Harm,  ahd.  harm-jan  beschimpfen. 

karmatä  f.  Harm. 

lit.  izarmatä  f.  Ungemach,  Verdruss;  ksl.  sramota  f.  Scham,  -p  ahd, 
fharmida)  hermida,  mhd.  liermdo  f.  Schmerz,  Leid. 
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karya  m.  Heer  von  *kara  Heer,  Krieg. 

preuss.  V.  karya  Heer,  Krieg,  karia-woytis  Heerschau;  lett.  karsch  = 
karja-s  Heer,  Krieg  vgl.  lit.  kara-s  m Krieg,  ksl.  kara  f.  Streit,  karaj* 
kara-ti  schlagen,  kämpfen,  -f-  goth,  harji-s  m.  ahd.  hari,  heri  n.  Stamm 
harja-  Heer.  Menge.  Altpersisch  kära  Heer  wird  von  kar  thun  (der  thä- 
tige  Theil  der  Bevölkerung)  abgeleitet,  vielleicht  gehört  es  vielmehr 
hierher. 

kalda,  kalada  Holz,  von  *kal  hauen. 

ksl.  klada  f.  Balken,  Block,  Holz  vgl.  lit.  kaladä  f.  Hauklotz  von  kal-ti 
hauen,  -f-  ags.  holt  ahd.  holz  n.  Holz.  Vgl.  xiriioc? 

kalnu  erhaben,  hoch  von  kal  heben. 

lit,  kilnü-s,  pra-kilnü-s  f.  ni  hoch,  erhaben,  stattlich.  goth.  hallu-s  m. 
für  halnu-s  Fels  vgl.  lit.  kalna-s  m.  Berg.  Von  lit.  kel-ti  heben. 

1.  kalma  m.  Bedeckung,  Helm,  von  europ.  kal  occulere. 

lit.  szalma-s  m.  szalmä  f.  ksl.  slömü  m.  Helm,  vgl.  preuss.  V.  salmia 
Helm,  und  ksl.  calma  f.  xlöctQic,  pileus.  ■+-  goth.  hilm-a-s  m.  Helm,  ags. 
heim  m.  Schützer;  Hülle,  Helm. 

2.  kalma  m.  f.  Halm  = europ.  kalma  m.  f. 

ksl.  slama  f.  Halm.  -f-  an.  hälm-r,  as.  ahd.  mhd.  nhd.  balm  a-Stamm  m. 
Halm. 

käs  *käsati  husten  = ig.  käs  käsati, 

lit.  kosu,  kos-ti;  lett.  käs-et  husten;  ksl.  kas-ill  m.  Husten.  -}-  ags.  hvüs- 
ta,  ahd.  huos-to  m.  Husten,  huost-ön  mhd.  huosten  nhd.  husten. 

ku  kavati  hauen  = europ.  ku,  kud. 

lit.  kova  f.  Kampf,  Streit,  Schlacht;  ksl.  kovq,  kova-ti  hauen,  kovü  m. 
quod  cuditur.  + an.  höggva,  ags.  heävan,  as.  hauwan,  ahd.  houwan,  mhd. 
houwen  hauen. 

kükya  hauchen,  blasen, 

ksl.  kydq  kycati  blasen,  aufblasen.  -f-  mhd.  hüchen  schw.  v.  hauchen. 

kun  m.  Hund  s.  ig.  kvan  g.  kun-as. 

lit.  szft  gen.  szun-s  m.  Hund  vgl.  ksl.  su-ka  f.  Hündin  s.  ig.  kvaka.  -j- 
goth.  hun-da-  m.  Hund,  eine  Weiterbildung. 

kup  hüpfen  zu  ig.  kup  wallen,  aufsteigen. 

ksl.  kyp-dti  springen,  fliessen.  -f-  ags.  hoppan,  mhd.  hupfen,  hopfen  schw. 
v.  hüpfen,  auch  fliessen  ? Scheffel  lässt  Kaiser  Rothbart  singen : der  wie 
ist  vortgehupfit, 

knaba,  kanaba  m.  Napf. 

ksl.  konobü  m.  pelvis,  konob-ari  m.  Schenk  (aus  lat.  cänaba  f.  Weinzelt, 
Schenkbude V).  -f-  ahd.  hnapf  mhd.  napf  m.  Napf. 
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kraina  hell. 

ksl.  srenü  weis»,  -f-  (50th.  hrain-a-s  rein.  Zweifelhaft.  Zu  ksl.  6rerm  m. 
Griff,  womit  lit.  krauna  f.  Griff  nicht  ini  Vocal  stimmt,  muss  man  wohl 
ags.  hrinan  tangere,  daher  Rain,  stellen. 

krak  tunen,  lachen,  krächzen  = ig.  krak. 

lit  kleg-u,  kleg-eti  lachen,  krak-iu,  krak-ti  brausen  von  der  See,  krank- 
iu,  krank-ti  krächzen ; ksl.  krak-ati  krähen.  goth.  hlah-jan  hloh  lachen, 
ags.  hleah-tor  m.  Schall.  Klang;  Gelächter,  an.  hlakk-a  clangere,  schreien, 
krächzen,  ags.  hring-an,  hrang  tönen  = lit  krank-ti. 

krangha  m.  Ring  vgl.  lat.  clingere. 

ksl.  krggü  m.  Ring.  as.  bring,  ahd.  hrinc.  mhd.  rinc  ring-es  m.  Ring. 

kranghla  rund,  Ringel. 

ksl.  kr^glü  rund.  -+-  ahd.  ringilfi  mhd.  ringel  f.  die  Ringelblume , ahd. 
ringil-oht,  ringcl-eht  ringlicht  geringelt,  mhd.  ringeln  ringeln,  krümmen. 

kranti  Rind. 

preuss.  V.  klente,  bei  Gronau  clynth  Kuh.  -|-  ahd.  hrind  pl.  hrind-ir  n. 
Bind  (?). 

kramä  f.  Rand,  Rahmen. 

ksl.  kroma  f.  margo,  krome  porro  fiu.  + ahd.  (hrama)  ramn,  mhd.  rame, 
nun  f.  Gestell,  Rahmen,  goth.  hram-jan  kreuzigen  (einrahmen). 

kravya  Blut,  Aas  = ig.  kravya. 

lit.  krauja-s  m.  Blut  (ksl.  krüvi  f.  Blut).  -J-  goth.  hraiva  (wohl  für  hra- 
ria)  n.  Leiche  = ags.  hreav,  hraev  n.  Aas.  Zu  ig.  kru. 

krik  schreien  s.  etirop.  krik. 

Ht.  klyk-ti  schreien:  ksl.  krikii,  klikii  m.  Geschrei.  -f-  an.  krik-ta  krei- 
schen, knarren  (Thür)  ahd.  hreigir,  ags.  hragra  m.  Reiher. 

kruk  krächzen  s.  ig.  kruk. 

lit.  krank-ti  krächzen.  -(-  goth.  hruk-a-s  m.  das  Krähen,  hruk-jan  krähen. 

krusa  m.  f.  Brocken , Scholle , Eisstück  von  ig.  krus 
brechen. 

lit.  krusza-s  m.  krusza  f.  Eisscholle,  krusza  f.  Hagel,  Schlossen;  ksl. 
krachü  m.  Brocken,  Stückchen,  krücha  f.  mica,  kriieh-ütü  m.  dass.  krü£q 
krtsiti  frangere  V"hrus.  + »ps.  hruse  f.  terra  (eigentlich  Scholle)  ahd. 
roso  m.  rosa  f.  crusta,  glacies.  Vgl.  xQvorafvw,  lat.  crusta. 

klaipa  m.  Brod,  Laib. 

lit.  klepa-s,  lett.  klaip-a-s  m.  Brod,  Laib.  -(-  goth.  hlaib-a-s  an.  hleif-r, 
ahd.  leib  mhd.  leip  m.  Brodlaib.  Aus  dem  deutschen  ist  ksl.  chläbü  m. 
Brod  entlehnt. 

Fick,  tudogsrm.  Wörterbuch.  8.  Anfl.  34 
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klausäya  — kval. 


klausäya  hören,  eigentlich  denom.  von  ig.  krausa  Ge- 
hör, von  krns  hören. 

lit.  klausau,  klausy-ti  hören,  preuss.  klaus-iton  inf.  erhören,  vgl.  ksl.  slui» 
slusati  hören.  4*  ags.  hlos-nian,  ahd.  hlösen,  oberdeutsch  losen  hören. 

klana  m.  ein  Baum,  Ahorn. 

ross,  klenfi  m.  Ahorn.  -|-  ags.  hlin  Name  eines  Baumes,  an.  hlyn-r,  hlun-r 
m.  platanus,  Ahorn,  Linde,  ahd.  „ornus  linboum“.  Lit.  heisst  der  Ahorn 
kleva-s  m. 

klu  hören  = ig.  kru  = europ.  klu. 

ksl.  slovq  slu-ti  heissen , slovo  gen.  slovese  n.  Wort  = europ.  klavas , ig. 
kravas,  slava  f.  Ruhm,  -f-  goth.  in  hliu-man-  Gehör  s.  ig.  krauman,  ahd. 
hlü-t,  mhd.  lüt  laut,  veruehmlieh,  ahd.  hlio-dor  n.  das  Hören,  Hörenlas- 
sen, Ton  s.  ig.  krautra,  goth.  hliu-tha-  n.  Gehör  s.  ig.  krauta. 

klus  liören  — ig.  krus  = europ.  klus. 

lit.  klausä  f.  Gehorsam;  ksl.  sluchü  m.  das  Hören,  o-slucha  f.  Ungehor- 
sam, lit.  klausvti  s.  klausäya.  as.  an.  hlus-ti-  f.  das  Hören  s.  ig.  krusti, 
ahd.  hlös-en  s.  klausäya. 

kvaitya  m.  Waizen,  kvaitaina  von  Waizen. 

lit.  kvety-s  Thema  kvetja-s  m.  Waizen,  kvetena  f.  Waizenstoppel,  kvetini-8 
von  Waizen;  preuss.  V.  gaydi-s  Waizen  für  kaidi-8  wie  z.  B.  girmi-i 
Wurm  für  kirmi-s  = lit.  kirmi-s.  -f-  goth.  hvaitei-s  Thema  hvaitja-  m. 
ahd.  hweizi,  weizi  mhd.  weize  m.  Waizen,  ahd.  weizin  von  Waizen.  Vgl. 
ig.  kvit  und  kvid  weiss  sein. 

kvap  hauchen. 

lit.  kvep-iu,  kvep-ti  duften,  kvapa-s  m.  Hauch,  Athem ; lett.  kwep-et  räu- 
chern, kup-et  rauchen.  -|-  goth.  af-hvap-jan  trs.  auslöschen,  ersticken,  af- 
hvap-nan  iutrs. 

kvar,  kar  wo?  wohin?  von  ka. 

lit.  kur  wo?  wohin?  kur-gi  wo,  wohin  dann?  -+-  goth.  hvar,  as.  hwär, 
war,  wä,  mhd.  war-,  wä  wo?  wärumbe  warum?  vgl.  ahd.  (hwara)  war», 
as.  hwar,  mhd.  ware,  war  wohin?  Vgl.  lat.  cur,  alt  quor  warum?  und 
sskr.  kar-hi  wann  (=  lit.  kur-gi?). 

kval  tönen,  heulen,  schreien. 

ksl.  cvil-jq  cvil-iti  weinen,  bulgar.  cvili  wiehern,  vgl.  lit.  kaul-yti  win- 
seln, heulen  (nach  Schleicher)  zanken,  streiten  (nach  Nesselmanu).  ags. 
hvelan  hval  tosen,  schreien,  an.  hvell-r  laut  tönend,  hvell-r  m.  Klang, 
hvella  gellen , klingen. 
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G. 

gan  kennen  = ig.  gan. 

lett.  fi-stu , fmu,  fi-t  kennen,  erkennen  in  Compose,  lit.  zine  (zin-ja)  = 
lett.  fmsa  f.  das  Wissen,  Kunde,  zinau,  zinöti  = lett.  finät  kennen,  zy- 
me  f.  = lett.  lime  f.  Zeichen,  Merkmal,  zen-kla-s  m.  Zeichen,  Stamm 
zui.  -j-  goth.  kann,  kunnum,  kun-tha,  knnnan  kennen,  wissen,  kun-tha- 
part.  als  adj.  kund,  kunthja-  n.  Kunde,  kann-jan  caus.  kund  thun. 

ganä  f.  Weib  = ig.  ganä  von  ig.  gan  zeugen. 

preuss.  ganna-n,  genna-n  ace.  Weib,  ksl.  zena  f.  Weib,  zen-ja  zeni-ti  be- 
weiben, s$  sich  t>eweiben,  zen-lsku  muliebris.  gotb.  qinon-  f.  Weib, 
Eheweib,  qiua-kund-s  weiblichen  (ieschlechts,  eigentlich  weibgeboren. 

ganina  weiblich  von  ganä. 

kal.  zeninü  weiblich.  -1-  goth.  qinein-a-s  weiblich  ntr.  Weib  eigentlich 
Weiblein. 

ganti  f.  das  Wissen,  Kennen  = ig.  ganti. 
lit.  pa-zinti-s  gen.  tes  f.  Kunde.  -p  ahd.  kunst  f.  Kunde,  Kunst,  nhd. 
Kunst,  pl.  Künste. 

gantya  Kunde. 

lit.  pa-zinti-s  gen.  czo  m.  Kunde,  -p  goth.  kunthja-  n.  ahd.  chundi  f. 
Kunde. 

gabä  f.  Quappe  von  ig.  gabh  Maul  aufsperren. 

ksl  zaba  f.  Frosch  russ.  zaba  f.  Kröte  vgl.  preuss.  V.  gabawo  f.  Kröte, 
-p  mhd.  quappin-rüse  f.  Quappenreuse,  Quappenbehälter,  nhd.  Quappe  f. 

gar  *garati  schlingen  = ig.  gar,  garati. 

lit.  ger-iü,  ger-ti  trinken;  ksl.  zrq  zrö-ti  schlingen.  -(-  deutsch  in  ahd. 
kela  f.  Kehle  s.  ig.  gala,  chel-era  f.  Schlund  s.  garala  und  sonst. 

garala  Kehle,  Schlund  von  gar. 

ksl.  grfilo,  zrülo,  zrölo,  zdrölo  n.  Kehle,  Schlund.  + ahd.  celur  m.  chelero 

m.  und  chelcra  f.  Schlund. 

garna  n.  Korn  = europ.  gama. 

ksl.  zrüno  n.  Korn,  Kern.  -(-  goth.  kaurn-a  n.  Korn,  Uetraide,  kaurnan- 

n.  Korn,  Körnchen. 

gamä  f.  Mühlstein,  Mühle. 

lit.  girna  f.  Mühlstein  pl.  Mühle,  lett.  dfima  f.  Mühle,  -p  ahd.  chwima, 
quirn,  churn,  mhd.  kurn  (körne)  f.  Mühlstein,  Mühle. 

gamu  f.  Mühlstein,  Mühle. 

ksl.  zrüny  f.  Mühlstein,  Mühle,  lett.  dfirnu-s  pl.  t.  und  dfirnawa  f-  Hand- 

34* 
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miihle,  vgl.  preuas.  V.  girnoywis  Handmühle.  -(-  goth.  qaimn-s  m.  oder 
f.  Mühlstein  oder  Mühle  in  asilu-qaimu-a  Mühlstein  („Eselsmühle“’). 

ganiya  m.  Korn,  Kern. 

lit.  zimi-8  gen.  io  m Erbse  (=  Kern),  -f-  an,  kiami  m,  Kern, 

garbhan  junges  Thier,  Kalb  vgl.  ig.  garblia. 

ksl.  zräh$,  idrdb?  n.  junges  Thier.  + goth,  kalbon-  f.  junge  Kuh.  Kalb, 
ahd.  calp  n.  Kalb. 

gal  schmerzen. 

lit.  gel-u,  gel-ti  Bchmerzen,  gela  f.  der  Schmerz,  das  Grimmen,  gelima-s 
m.  dass.  (vgl.  auch  ksl.  zülü  schlecht,  zl-ja  zli-ti  quälen?).  -f-  as.  quell- 
jan  praet.  qncl-ida,  ahd.  (quel-jan)  quellan  mhd.  queln  quälen,  martern, 
tödten , as.  quäla  ahd.  quäla,  chwäla,  chäla  mhd.  quäle,  käle  f.  und  &J. 
qual-m,  ahd.  qualm,  chwalm,  mhd.  qualm  m.  Marter,  Plage,  Todesplage. 
— Lit.  gel-iü,  gel-ti  heisst  stechen. 

gavi  f.  Kuh  s.  ig.  gau  m.  f. 

lett  güw-i-s  f.  Kuh  vgl.  ksl.  gov-qdo  n.  Kindvieh.  -(-  as.  kö  pl.  köji,  shd. 
chuo  pl.  chuavi  f.  Kuh.  Die  deutsche  Grundform  ist  *kovi. 

gi  lebendig  werden  c=  ig-  g>- 

lit.  gy-jü,  gy-ti  aufleben  , genesen,  gaj-ü-s  heilsam,  gy-dau  heile,  eigent- 
lich belebe.  -(-  goth.  us-keian,  kai,  kijans  herverkeimen  (=  lieben  ge- 
winnen) kei-nan  keimen,  ahd.  chi-mo  mhd.  kirne  m.  Keim. 

gtva  lebendig  m.  Leben  = ig.  giva. 

lit.  gyva-s,  ksl,  zivü  lebendig,  preuss.  gywa-n  aoq.  da«  Leben,  gywa-ns 
acc.  pl.  die  Lebendigen.  -)-  goth.  qiur«  Stamm  qiva-  ahd.  quek  lebendig. 

givya  lebendig  machen. 

ksl.  ziv-l-ja  zivi-ti  lebendig  machen,  beleben.  -f-  goth-  qinjan  in  ans- 
qitijan  lebendig  machen. 

gu,  gava  kauen. 

ksl.  zvq  zivati,  zu-jq  zivati,  zav-ajq  zava-ti  kauen.  4-  abd.  cliinwan.  chi- 
wan  mhd.  kiuwen,  küwen  kauen. 

gnat  gnatati  kneten. 

ksl.  gneta  gnes-ti  drücken,  kneten,  entlehnt?  vgl.  preuss.  V.  gnode  Teig- 
trog, Backtrog.  -|-  ahd.  chnetan,  cnetan  mhd.  knete.»  st.  v.  kneten. 

gnas  drängen,  quälen. 

ksl.  gnas-Inü  ahominaudus,  gnls-I  f.  scelns,  gtms-ft  (aus  gnas)  m.  Schmutz, 
gnusq  gmis-iti  s?  ßötXvTTto&ai.  -|-  an.  knosa,  ags.  cnyssan,  ahd.  chnusian 
drängen,  quälen.  — Vgl.  öroa-ano&ai  schmähen,  üroa  (ür  yroa  wie  oro- 
fim  für  yrounr . 

gnäya  kennen  s.  ig.  gna  kennen. 


Digitized  by  CjOOqIc 


gnip  — ghandau.  519 

ksl.  znaj%  zna-ti  kennen,  -f-  *hd.  kntian  1=  knäjan)  engl,  to  know  kennen. 

gnip  kneifen. 

lit.  znyp-iu,  znyp-ti  kneifen  (Krebs)  heissen  (Gans)  das  Jjeht  putzen, 
znyp-le  f.  Zange,  Lichtputzscheere , Nussknacker.  -(-  nhd.  kneife,  kniff, 
gekniffen,  engl,  knife  nd.  kneif  Messer. 

grand i m.  Ring,  Kranz. 

lit.  grandi-s  m.  ein  Bing,  Armband,  Reif  des  Rades.  -(-  ahd.  chranz, 
cranz  mbd.  kranz  in.  a-Stamm,  nhd.  Kranz  pl.  Kränze,  ygl.  auch  ahd. 
creiz  m.  Kreis;  isländ.  krans,  dän.  krands  Kranz  stammen  aus  dem 
lieutachen. 

graya  krähen,  krächzen  aus  ig.  gar. 
ksl.  graj  in.  Lied,  Rede,  grajq  grati  krächzen  = lit.  groju,  gruti  kräch- 
zen. schmähen,  -f-  ahd.  eräjan,  chräjau  mhd.  kraejeu  krähen,  ahd.  chräja 
f.  Krähe. 

glab  glabya  umfassen,  umarmen, 
lit.  ap-gleb-iu,  ap-gleb-ti  mit  den  Armen  umfassen,  gleb-y-s  m.  Armvoll, 
glob-iü,  glöb-ti  umfassen,  umarmen,  globa  f.  Umarmung;  preuss.  po- 
glab-a  er  umarmte,  herzte,  ags.  clippan  engl,  to  clip  umarmen,  ahd. 
iclaftari)  oläfdra , mhd.  kläf-ter  f.  Klafter,  Maass  der  ausgebreitetcu 
Arme.  — Mit  ksl.  grübft  m.  grtlba  f.  Krampf  würden  wir  ahd.  chrim- 
phan  zusammenziehen,  chramph  m.  Krampf  zusammenstellen,  wenn  das 
«lavische  Wort  nicht  so  vereinzelt  dastände. 

GH. 

ghagh  gagen,  schnattern  von  der  Gans. 

lit.  gagin,  gageti  schnattern  (Gans)  gag-ona-s  m.  Gänserich,  -f-  mhd.  ga- 
gen schnattern  von  der  Gans,  diu  gans  gaget. 

ghangh  schreiten,  gehen  s.  ig.  ghangh. 

Ut.  ring-iu,  zing-ti  schreiten,  gehen,  Schritt  gehen,  pra-zanga  f.  Ueber- 
tretung,  Sünde,  zang-stoti  fortschreiten,  Fortschritte  machen,  -f-  goth. 
gaggan  gehen,  gagg-a-s  m.  Gang,  Gasse. 

ghantya  Streit,  Kampf  = ig.  ghantya. 

lit.  gincza-s  m.  ginczä  f.  (für  gintja)  Streit,  Kampf,  gincz-yjn , gincz-yli 
für  oder  wider  Etwas  streiten,  -f-  ahd.  gandia  f.  Stroit,  Kampf,  Schlacht 
vgl.  an.  güdh-r  ags.  güdh  m.  ahd.  gund-  m.  dass. 

ghandan  und  ghandra  m.  Storch,  Wildgans. 

lit.  gandr»-s  m.  Storch,  altpreuss.  V.  gandan-is  m.  Storch,  -f-  lat.  doutsch 
bei  Phnins  ganta,  ahd,  ganazo.  ganzo  mhd.  ganzo  und  ganzer  m.  Gänse- 
rich, davon  provencalisch  ganta,  ganto  Storch,  Kranich,  wilde  Gans.  Hat 
mit  ghansi  Gans  nichts  zu  schaffen. 
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ghansi  f.  Gans  - ig.  ghansa  europ.  ghans. 

lit.  zqai-8  gen.  ses  f.  ksl.  g^sl  f.  preuss.  V.  sansy  Gans.  -j-  an-  gs*.  ahd. 

gans,  cans  f.  Thema  gansi,  nhd.  Gans  pi.  Gänse. 

« 

ghaman  m.  Mensch  — europ.  gliaman. 

lit.  alt  nom.  zmö  pi.  zmon-es  m.  Leute  zmo-gü-s  m.  Mensch.  + goth, 
guman-  ahd.  gomo,  como  m.  Mann. 

ghavaya  gähnen  aus  ig.  ghä. 

lett.  fchäwa  (aus  g-j-ava)  f.  das  Gähnen,  davon  fchäw-at  gähnen,  lit.  ziöv- 
auju,  ziovau-ti  mit  offnem  Mundo  dastehen,  gähnen,  ziovav-ima-s  m.  das 
Gähnen.  + ahd.  giwen  in  ana-giwen  inhiare,  gewön,  kewön,  mhd.  giwen, 
gcwen  das  Maul  aufsperren,  gähnen.  Ob  ags.  göma,  an.  göm-r,  ahd. 
guomo,  cuamo  mhd.  guome  m.  Gaumen  auf  ghu  oder  ghä  zurückgehen, 
lässt  sich  nicht  entscheiden , vgl.  f-  die  Gienmuschcl. 

ghardh  ausschreiten;  begehren  = ig.  ghardh. 

ksl.  gr?d%  gr?s-ti  schreiten,  gehen,  gradi;  zlüd!  f.  res  desiderata,  zlüd- 
ajq  zlüd-ati  und  zlüd-dti  noiHlv,  desiderare,  cf.  lit.  gard-u-s  wohlschme- 
ckend. -f-  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe,  gred-u-s  m.  Gier,  Hunger. 

ghardha  m.  Umhegung,  Gehege,  Iiürde,  Garten. 

lit.  garda-s  m.  Hürde;  ksl.  gradü  m.  Gehege,  Mauer,  Garten,  Haus,  Stadt, 
grazd!  (=  gradja)  m.  Stall,  Hürde.  + goth.  gard-i-s  m.  Wohnung,  Haus. 
Hof,  an.  gardh-r  m.  Gehege,  Hof,  Haus,  as.  gard  a-Stamm  m.  Umzäunung, 
Wohnung,  as.  gardo  ahd.  garto,  carto  mhd.  garte  m.  Garten;  goth.  gardan- 
m.  Stall.  Vgl.  zend.  geredha  Höhle? 

ghardhärya  m.  Gärtner  von  ghardha. 

ksl.  gradarl  m.  Gärtner.  -|-  as.  gardari,  ahd.  gartari,  kartari  m.  Gärtner. 

ghalta  n.  Gold  eigentlich  gelb  = ig.  gharta  gelb. 
Gold. 

lit.  gelta-s  gelb,  gelt-ona-s  gelblich  vgl.  preuss.  V.  gelatyna-n  acc.  sg. 
gelb;  ksl.  zlütü  gelb,  zlato  n.  Gold.  'goth.  gulth-a  ahd.  gold,  cold, 
mhd.  golt  n.  Gold. 

ghaltina  golden,  gülden. 

ksl.  zlatinü  golden.  -J-  goth.  gulthein-a-s  ahd.  guldiu,  cnldin  mhd.  güldin, 
gülden,  nhd.  golden,  gülden. 

ghaldh  ghaldhati  gelten,  entgelten,  zahlen,  büssen. 

ksl.  zlad%  zlas-ti  zahlen,  büssen,  zläd%  zlös-ti  dass,  zlad-va,  zlad-iv». 
zled-iva  f.  Busse,  Strafe,  Gülte.  goth.  gildan,  gald  gelten  in  fra-gildan 
vergelten,  erstatten,  us-gildan  vergelten,  ahd.  geltan,  keltan  mhd.  gelten 
zurückerstatten,  bezahlen,  vergelten;  eintragen,  kosten,  werth  sein,  goth 
gild  n.  Abgabe,  Steuer  = au.  giald  n.  Zahlung',  Strafzahlung,  Strafe. 
Lohn,  goth.  gils-tra-  n.  (für  gild-tra)  Steuer,  Abgabe. 
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ghasti  m.  Gast  = europ.  ghasti. 

ksl.  gostl  m.  Gast,  goüt^  (=  gost-jg)  gosti-ti  bcwirtben.  -f-  goth.  gast-i-s 
ahd.  gast,  käst,  nhd.  Gast,  pi.  Gäste. 

ghasna  sich  entsetzen. 

ksl.  iasna  zasn^-ti  staunen,  sich  entsetzen,  u-zas-tl  f.  Staunen.  -|-  goth, 
geisnan  in  us-geisnan  sich  entsetzen , von  Sinnen  sein',  staunen.  Steht 
slavisch  zas  für  gjas  = g£a? 

ghasya  Jemand  erschrecken. 

ksl.  zasg  = zas-ja.  zasi-ti  Jemand  erschrecken.  -p  goth.  us-gaisjan  Je- 
mand erschrecken,  von  Sinnen  bringen.  Vielleicht  zu  sskr.  has  lachen 
und  erstaunen  wie  ig.  smi. 

ghiaya  hiare  s.  europ.  ghiaya. 

lit  ziöju,  ziojau , zio-ti  den  Mund  aufsperren,  ziö-ti-s  f.  Kiss,  Kluft;  ksl. 
zi-j-aj%  zija-ti  gähnen,  -p  ahd.  gien,  gijen  gähnen,  klaffen. 

ghidh  und  ghadh  begehren,  wohl  aus  ig.  ghä  hiare 
durch  dh  weitergebildet. 

lit.  geid-u , geid-zu,  geis-ti  begehren,  verlangen,  sich  gelüsten  lassen, 
preuss.  geid-i  er  wartet,  geid-e  eie  warten ; lett.  gaid-u,  gaid-it  erwarten ; 
ksl.  zad-ati  eupere,  z?zdq  (=  z?d-jq)  zpd-äti  verlangen,  erwarten;  dür- 
sten, z^zda  f.  (=  z$d-ja)  Durst,  zid§  zidati  erwarten.  -p  goth.  gaid-va- 
n.  Mangel,  ahd.  kit  mhd.  git  m.  Gierigkeit,  Habgier,  Geiz  ahd.  kit-ac 
mhd.  git-ec  gierig,  geizig. 

ghrauda  m.  Korn. 

Ht  griida-s  m.  Korn,  Kern,  ksl.  gruda  f.  Scholle,  -p  mhd.  grüz  m.  Korn, 
as.  an.  griot  n.,  ahd.  grioz,  crioz  mhd.  griez  m.  n.  Sandkorn,  Griess. 

ghranda  Bohle,  Balken. 

lit.  granda  f.  grindi-s  m.  Gebrücke,  Bohlenbelag  im  Stalle,  preuss.  V. 
grand-ico  f.  Bohle,  dickes  Brett;  ksl.  gr$dü  m.  gr^da  f.  Balken,  -p  ags. 
grind-el  ahd.  grintil,  crintil  mhd.  grintel,  grindel  m.  Balken,  Bohle, 
Stange,  Riegel. 

ghrabh,  grabhati  graben,  schaben, 

ksl.  grebfj  gre-ti  graben,  schaben,  kämmen;  rudern,  greb-em  m.  Kamm, 
greb-l-ja  f.  Ruder,  -p  goth.  graban,  ags.  grafan,  ahd.  graban,  crapan  mhd. 
graben  nhd.  graben. 

ghrabha  m.  Grab,  Grube,  Graben. 

ksl.  grebü  m.  Grab,  grobü  m.  Grab,  Grube,  lit.  graba-s  m.  heisst  wie 
ksl.  grübü  m.  Sarg,  -p  as.  graf  ahd.  grab,  crap  mhd.  grab  n.  Grab,  goth. 
graba  f.  Graben. 

ghrib  greifen  aus  ig.  ghrabh,  gharbh  greifen. 

lit.  greb-iu,  greb-ti  ergreifen,  raffen,  erfassen,  packen,  graib-aü,  graib-yti 
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nach  etwas  greifen  durativ.  + goth,  greipan  graip  gripans  greifen.  Im 
ksl.  grab-l-jq  grab-iti  raffen,  rauben  und  lett.  gräb-t  greifen  ist  das  alte 
a bewahrt. 

ghlad,  ghladh  glänzen  aus  ghal  = ig.  ghar  glänzen. 

ksl.  gl?zdq  =r  gl?d-j^,  gl^d-äti  Behen,  gl§d-ajg  gl^d-ati  sehen,  blicken.  + 
ahd.  mhd.  glanz  glänzend  m.  Glanz,  ahd.  glanz-jau  mhd.  glenzan  glän- 
zend machen,  Glanz  machen  = glänzen  vgl.  auch  mhd.  gland-er  glan- 
zend, schimmernd.  Als  Weiterbildung  von  ghli  = deutsch  gli  in  as. 
gli-mo  Glanz  = ahd.  glimo  m.  Glühwürmchen  und  sonst  muss  betrach- 
tet werden  goth.  glit  in  glit-mnn-jan  glänzen  as.  glitan  ahd.  glizan,  cli- 
zan  mhd.  glizen  glänzen,  gleissen. 

ghlädha  glatt  von  ghladh. 

lit.  gloda-s  glatt,  ksl.  zladü-kü  glatt.  -)-  an.  glad-r  ags.  gläd  glänzend, 
fröhlich,  freundlich,  ahd.  glat,  clat  mhd.  glat  glatt,  auch  ahd.  clat  heisst 
zuweilen  fröhlich  wie  in  clata-muoti  frohmüthig  vgl.  as.  gladmöd  dass. 


T. 

ta  pron.  deraonstr.  = ig.  ta. 

lit.  ta-s  f.  tä,  ksl.  tü  f.  ta  der,  die.  -+-  goth.  ntr.  thata  das  u.  s.  w. 

tä  da,  dann  von  ta. 

ksl.  ta  da,  dann;  und.  -f-  ags.  thä  da;  als. 

tauka  fett  von  ig.  tu  schwellen, 
lit.  tauka-s  m.  Fett,  Mark  (davon  tunku,  tuk-ti  fett  werden,  scheinbar 
primär)  ksl.  tuku  m.  Fott.  -f-  ags.  theoh  ahd.  dioh  mhd.  diech  n.  Schen- 
kel (=  Dickbein).  Von  ig.  tu  s=  ksl.  ty-jfj  ty-ti  fett  werden. 

tautä  f.  Volk  = europ.  tauta. 

preuss.  tauta-n  acc.  Land,  lett.  tauta  f.  Nation,  Volk;  Ausland,  taut-isk- 
a-s  ausländisch,  lit.  tautä  f.  Oberland,  Deutschland.  -+-  goth.  thiuda  f. 
Volk,  thuid-isko  adv.  heidnisch,  Uebersetzung  von  l&vixtöt  (i&vof  Volk) 
ahd.  diot  m.  n.  diota  f.  mhd.  diet  m.  n.  f.  Volk;  Mensch,  ahd.  diutisc 
popularis,  deutsch  lautlich  = lett.  tautisk-a-s  ausländisch. 

taura  m.  = ig.  staura  Stier. 

ksl.  turü  m.  Stier.  an.  thjör-r  m.  Stier. 

tak,  tank  denken  — europ.  tak  tank. 

ksl.  tücf|  (=  tük-j%)  tüc-iti  putare,  Xoy{£ io&tu,  t^k-lu  acqualis.  -j-  goth. 
thagk-jan,  thah-ta  denken,  thagk-s  m.  Dank. 

taks  *taksati  behauen  = ig.  taks,  taksati. 

ksl.  tesi)  (tos-ja)  tes»-ti  eaedere,  tosü  m.  asser,  assula;  lit.  tasz-au,  tasz- 
yti  behauen,  taszi-ma-s  m.  das  Behauen,  -f-  mhd.  dehsen  st.  v.  nur  in 


Digitized  by  Google 


takslÄ  — tarn. 


523 


der  spedalisirten  Bedeutung  Flachs  schwingen  und  brechen. 

takslä  f.  Beil,  Axt  von  taks. 

ksl.  tesla  f.  Beil,  Axt  vgl.  lit.  taszl-ycza  = teslica  f.  Zimmerbeil.  -(-  ahd. 

, dehsala,  mhd.  dehsel,  dichsel  f.  Beil.  Axt.  — Das  lautlich  identische  lat. 
te-la  (für  tex-la)  f.  heisst  Gewebe  von  texere  wirken  = weben,  dagegen 
scheint  te-lu-m  n.  (für  tex-lu-m)  sich  auch  in  der  Bedeutung  mit  slavo- 
deutschem  takslä  vereinigen  zu  lassen;  telu-m  n.  Geschoss,  Wade  = 
Mittel  zum  „Hauen“. 

tata  Vater. 

tsta  findet  sich  nicht  in  den  altslarischen  Quellen;  serbisch  tata;  lit. 
teta  f.  Tante  = ksl.  teta  Tante,  teti-s  czo  m.  Väterchen-  -f-  ahd.  toto 
m.  Vater,  totä  f.  Mutter. 

tatara,  titara  in.  bahn, Artiger  Vogel  = ig.  tatara. 

lit  tytara-s  m.  Truthahn  entspricht  genau  dem  an.  thidhur-r  m.  Auer- 
hahn und  sskr.  tittira  m.  Rebhuhn,  doch  scheint  das  i secundär,  lit.  ty- 
tare  f.  Truthenne  — ksl.  tftrja  f.  Fasanhenne. 

tan  dehnen  = ig.  tan  tanauti  europ.  tan,  tanyati. 

ksl.  in  ton-bto  n.  Dohne,  tinlku  dünn  s.  tanu.  -(-  goth.  thanjan,  ahd. 
denjan  dehnen,  ahd.  dunni  s.  tanu. 

tann,  tanva  dünn  = ig.  tanu  europ.  tanva. 

lett  tiw-a-s  dünn  aus  tanw-a-s,  ksl.  tlnikü  dünn  lässt  auf  älteres  tanu 
n-Stamm  schliessen.  -f-  an.  thunn-r,  ahd.  dunn-i  dünn. 

tangha  Gericht,  Gerichtshandlung,  Werk,  Ding. 

ksl.  t$za  (für  t?g-ja)  f.  Gericht,  Urtheil,  Gerichtsverliandlung,  tfz^  t^zati 
handeln,  thun.  + as.  thing  n.  Gericht,  Gerichtsverhandlung,  überhaupt 
Unternehmen,  Werk,  Ding,  ags.  thing,  ahd.  dinc  n.  dass.  as.  thing-ön 
ahd.  ding-ön,  mhd.  dingen.  Scheint  aus  dem  Deutschen  in’s  Slavischc 
eingedrungen. 

tans  tansati  ziehen,  reissen,  schütteln  = ig.  tans  tansati. 

lit.  t^s-iü.  t(;s-ti  ziehen,  recken.  goth.  thiusan,  thans  ziehen. 

tansii  ra.  Zug  von  tans. 

lit.  t^sa-s  (auch  tüsa-s  geschrieben)  m.  Zug,  Fischzug.  -f-  ahd.  duns,  tuns 
aStamzn  m.  Zug. 

tansäya  ziehen  eigentlich  denom.  vom  vorigen. 

lit.  tasaü,  tqsyti  ziehen,  zerren.  -(-  ahd.  dansön  spannen,  dehnen,  ziehen. 

tarn  dirnkel  werden. 

lit.  tenia . tem-ti  es  wird  finster,  tam-sü  f.  Finsterniss  s.  ig.  tamasa;  ksl. 
tima  f.  Dunkel,  Finstemiss,  dazu  adj.  tlm-lnft.  -f-  ags.  thimm  dunkel, 
ahd.  demar  m.  demere  f.  demer-unga  f.  Dämmerung  s.  ig.  tamara. 
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tamp  — tu 


tamp  dehnen,  spannen. 

lit.  temp-iu  temp-ti  spannen,  tamp-Vti  durat.  spannen,  dehnen,  recken, 
temp-tiva  f.  = ksl.  t?tiva  f.  Bogensehne,  timp-ä  f.  Sehne  am  Körper, 
ksl.  tqpü  obtusus,  crassus.  -f-  an.  thömb  Bogensehne. 

tartya  und  tritya  der  dritte  - ig.  tartya,  tritya. 

lit.  trecza-B  d.  i.  tretja-s,  altpreusB.  tirt-B  der  dritte,  tirtia-n  acc.  sg.  ksl. 
tretij  der  dritte  gehen  alle  auf  die  Grundform  tartya,  preuss.  tirt-s  = 
tirta-s  = äol.  tfyto- <■  -(-  goth.  thridja  der  dritte.  Ohne  Zweifel  bestan- 
den von  jeher  tartya  und  tritya  neben  einander : auf  tartya  gehen  sskr. 
trtiya,  dessen  Päliform  tatiya  auf  tartiya  beruht,  daraus  die  Päkritform 
taia,  ferner  lat.  tertiu-B,  äol.  ripro-j  = preuss.  tirta-8.  lit.  trecza-s  und 
ksl.  tretij:  auf  tritya  gehen  zend.  thritya,  tqIto-s  und  gothisch  thridja. 

tama  m.  Dorn,  von  ig.  tar  durchbohren. 

ksl.  triintt  m.  Dorn.  -|-  ags.  thorn  m.  pl.  thomas,  ahd.  mhd.  dorn  m.  a- 
Stamm  Dom,  vgl.  goth.  thaurnu-s  m.  Dorn.  SBkrit  trna  m.  heisst  Grat, 
röp-ro-f  m.  Bohreisen. 

tamaina  von  Dorn,  dornen. 

ksl.  trünönü  von  Dornen,  dornen.  + goth.  thaumein-a-s , ags.  thyrnen, 
ahd.  dumin,  mhd.  durain  von  Dornen,  dornen. 

(tarbh  bedürfen)  tarbha  nöthig,  tarbhä  f.  Nothdurft. 
Bedarf. 

ksl.  tröbü  nöthig,  tröba  f.  negotium,  -f-  goth.  thaurban  tharf  bedürfen, 
nöthig  haben;  Noth  leiden,  tharb-a-s  nöthig,  tharba  f.  Mangel,  ags.  the- 
arf  f.  Bedürfniss,  Bedarf. 

tala  m.  Fläche,  Boden,  Grund,  Diele  = ig.  tala. 

ksl.  tlo  n.  Grund,  Boden  (davon  tl-j$  tli-ti  verderben).  + ags.  thell,  thelu, 
thil  f.  ahd.  dil,  dilo  m.  Fläche,  Diele. 

talyä  f.  Diele. 

ksl.  tlja  f.  Estrich,  Diele.  + an.  thilja  f.  ahd.  dilla  (für  dilja)  f.  Diele, 
Fläche,  Brett. 

1.  tik  gerathen,  gedeihen. 

lit.  tink-u,  tik-ti  sich  wozu  schicken,  taugen,  passen;  genügen,  wohlgera- 
then,  netikti  nicht  gerathen , nicht  gedeihen , unnütz  sein.  -(-  goth.  thei- 
han,  thaih,  thaihans  gedeihen,  vorwärts  kommen,  zunchmen,  davon  theib- 
sa-  n.  Zeit. 

2.  tik,  tink  glauben,  vertrauen. 

lit.  tik-iu,  tik-eti  glauben,  vertrauen.  ahd.  (dingjan)  dingan,  mhd.  din- 
gen glauben,  hoffen,  Zuversicht  haben. 

tu  du  = ig.  tu. 

lit.  tu,  preuss.  tou,  tu,  ksl.  ty  du.  + goth.  thu  ahd.  du  nhd.  du. 
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tusantyä  tausend. 

lit.  takstanti-s  gen.  tükstantes  f.  jetzt  tukstanczo  m.  tausend,  preuss. 
tüsimto-ns  acc.  pl.  tausend ; ksl.  tys%sta  (für  tysantja)  f.  tausend.  -p  goth. 
thusundi.  Thema  thusundja  f.  einmal  ntr.  tausend. 

trauda  m.  Beschwerung,  Verdruss  von  trud. 
ksl.  trndu  m.  Arbeit,  Mühe,  Noth.  -p  an.  thraut  m ahd.  ur-drioz  m.  Be- 
schwer. 

traudya  belästigen,  beschweren,  verdriessen  von  trauda. 

ksl.  truzd;  (=  trud-ja)  truzdati  quälen,  bedrängen.  -p  an-  threyta  (d.  i. 
thrautja)  ags.  threätian,  ahd.  driozön  quälen,  belästigen,  schelten. 

trank  drängen,  dringen,  s.  europ.  tark  torquere. 

lit.  trenkiü,  trenk-ti  stossen,  erschüttern,  schmettern,  trank-sma-s  m.  Ge- 
dränge. -p  as.  thringan,  thrang  ahd.  dringen  nhd.  dringen,  drängen. 

tram  tramati  zucken,  zittern  = europ.  tram  tramati. 

lit.  trimu , trim-ti  zittern , trim-ima-s  m.  das  Zittern , lett.  tremu , trem-t 
jagen,  scheuchen,  tram-dit  scheuchen,  -f-  as.  thrimman,  thramm  sprin- 
gen, hüpfen,  sich  bewegen,  goth.  thram-stei  f.  Heuschrecke. 

travaya  dulden,  ertragen  aus  europ.  tru. 

lit.  Irivöju , trivbti  dulden,  ertragen.  -p  ags.  throvian,  ahd.  druoan  und 
drtoen  dulden,  ertragen. 

trask  mit  Wucht  und  Geräusch  niederschmettern 
„dreschen“. 

ksl.  troska  f.  tröskü  m.  Donnerschlag ; ht.  traszk-eti  krachen,  rasseln, 
klappern,  treszk-e  f.  Presse,  treszk-eti  rasseln,  klappern,  -p  goth.  thriskan, 
thrask  ags.  therscan  dreschen,  schlagen. 

tri  drei  = ig.  tri  trayas.  * 

ht  tri  nom.  trys,  ksl.  tri  drei,  -p  goth.  thri,  threis  drei. 

trud  bedrängen,  mühen,  .beschweren  = europ.  trud. 

ksl.  trudü  m.  Mühe  s.  trauda,  trud-tnii  müde,  verdrossen,  daraus  lit  trud- 
na-s  verdrossen,  truzdq  truditi  sich  mühen  s.  traudya.  -p  goth.  thriutan 
in  us-thriutan,  thraut  beschweren,  belästigen,  ahd.  driozan  beschweren, 
verdriessen,  mhd.  ur-druz  m.  Verdruss. 

tvar  fassen,  einfassen. 

lit  tveriü,  tver-ti  ergreifen,  fassen,  einfassen,  einzännen,  su-tverti  formen, 
schaffen,  erschaffen;  ksl.  tvarl  f.  Werk,  tvorü  m.  Form,  Gestalt,  wie 
fiofMf  ij  von  uttQnitu  fasse,  tvor-jq  tvori-ti  schaffen,  machen,  -p  ags.  thveran, 
ge-thveran  compingere,  confcrcire,  condensare  ist  nicht  mit  ahd.  dweran, 
tweran  mischen,  rühren,  wirren  zu  verwechseln,  welches  zu  ig.  dhvar  w. 
s.  gehört. 
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da  — drava. 


D. 

da  Prälix  und  Präposition  zu  = ig.  da. 

lit.  lett.  da-  Präfix  hin,  zu,  lett.  da  praepos.  c.  dat.  bis  zu;  kel.  do  prae- 
pos.  bis  zu.  -f-  ags.  tö,  ahd.  za,  ze,  zi,  zuo  nhd.  zu  Präfix  und  Präposi- 
tion c.  dat. 

daiva  m.  Gott  = ig.  daiva. 

lit.  deva-s  preuss.  deiw-a,  deiwa-s  m.  Gott.  + an.  tivar  m.  pl.  die  Götter. 

daivar,  daivara  m.  Scliwager  = ig.  daivar,  daivara. 

lit.  dcver-i-s  gen.  dever-s  pl.  nom.  dever-a,  gen.  deveru  vom  alten  Stam- 
me dever  m.  Schwager ; ksl.  dever-I  m.  Schwager,  -f-  ags.  täcor’,  ahd. 
zeihhur  m.  Schwager. 

dakan  zehn  = ig.  dakan. 

lit.  in  deazim-ti-a,  kal.  in  des$-tl  zehn  = ig.  dakan ti  Zehnzahl.  -f-  goth. 
taihun,  ahd.  zehan,  nhd.  zehn. 

dakanta  der  zehnte  = europ.  dakanta. 

lit.  deazimta-s  der  zehnte.  ’+  goth.  taihunda  der  zehnte. 

daksina  dexter  = ig.  daksina.  • 

kal.  dealnü,  destü  dexter,  lit.  deszine  f.  die  Rechte,  -f-  goth.  taihsv-a-a 
dexter,  taihava  die  Rechte. 

. danghvä  f.  Zunge  = ig.  danghvä. 

kal.  j-$zy-ka  f.  Zunge,  preusa.  V.  inauwi-a  Zunge,  vgl.  altpers.  izäva,  wel- 
ches ähnlich  entstellt  ist.  -f-  goth.  tuggon-,  ahd.  zunkä  f.  Zunge. 

danti  m.  Zahn  = europ.  danti  vgl.  ig.  dant. 

lit.  danti-s  m.  Zahn  (daneben  Thema  dant).  -f-  ahd.  zand  Thema  zandi 
m.  Zahn,  daneben  goth.  tunthu-s  m.  Zahn. 

dar  darati  spalten,  zerreissen;  schinden  = ig.  dar 
darati. 

ksl.  der<)  dra-ti  apalten,  zerrciaaen,  dira  f.  Rias;  lit.  iliru,  dir-ti  schinden 
— S{ pw.  -(-  goth.  tairan  tar  zerreissen,  ahd.  far-zeran. 

dargha  Einfassung  von  ig.  dargh,  dhargh  hissen. 

lit.  darza-a  m.  Garten,  Hof  (um  den  Mond),  -f  ahd.  zarga  f.  Kinfassuug. 

darva  Kienholz,  Kienbaum  von  dar  spalten. 

lit.  derva,  darva  f.  Kienholz.  + an.  tyr-r,  dat.  tyrvi  m.  picea,  Pechföhre. 

drava  n.  Baum,  Holz  = europ.  drava,  dravas. 

kal.  drüva  pl.  n.  fiÜ«  drevo  gen.  drevese  und  dröva  n.  Baum,  lleli.  -f 
goth.  triu  Stamm  triva  n.  Holz , Baum. 
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dravina  hölzern  = ig.  dravaina. 

ksl.  drevinü,  drövenü  hölzern,  -j-  goth,  trivein-a-s  hölzern. 

dru  trauen. 

preuss.  druwi-s  m.  druwi  f.  acc.  druwie-n  Glaube,  druw-it  inf.  glauben, 
po4ruwi-sna-n  und  na-druwi-sna-n  acc.  ag.  f.  Hoffnung.  -(-  goth,  triggv- 
a-s  treu,  zuverlässig,  trau-an  trauen,  trau-sti  n.  Vertrag,  Bund.  Sonst 
nicht  nachzuweisen. 

dva,  dvi  zwei  = ig.  dva,  dri. 

lit.  dvi,  tad.  dva.  preuss.  dwai  zwei,  dwi-gubbus  doppelt.  -f-  goth,  tvai, 
tvos.  tva  zwei. 


DH. 

dha  *dhadhati  setzen,  thun  = ig.  dhä,  dhadhäti. 

lit.  dedü,  de-ti,  ksl.  dezda  = ded-ja  döti  setzen,  stellen,  legen,  thun. 
as.  du-an,  dö-n.  ahd.  tuan,  tuon  thun. 

dhati  f.  That  — ig.  dhati. 

kal.  dätl  f.  That.  -)-  goth,  ded-i-s  ahd.  tät-i  f.  That. 

dliabh  passen  ==  europ.  dhabh. 

lit  dab- inti  schmücken,  ordnen,  dab-nu-n  geordnet;  ksl.  doba  f.  oppor- 
tunity. dob-ll  stark,  tüchtig,  dob-rü  schön,  gut.  -f-  goth.  ga-daban,  ga- 
dob  es  begegnet,  widerfahrt,  geziemt,  ga-dob-a-s  schicklich,  passend. 

dhamp  dampfen  aus  ig.  dham. 

lit.  dump-iu,  dump-ti  das  Feuer  anblaaen,  anfachen,  dumji-le,  dump-tuvc 
f.  Blasebalg  -f-  mhd.  dimpfen,  dampf  dampfen,  rauchen,  ahd.  dampb 
mhd.  dampf  m.  Dampf,  Kaucb.  Mit  ig.  dliüpa  Hauch  stimmen  die  Vo- 
cale  nicht:  lit  dump  = damp. 

dhala  Grube,  Thal,  Tiefe  = europ.  dhala. 
ksl.  dolü  m.  Grube,  Tiefe,  dolö,  dolu  adv.  unten.  -|-  goth.  dal-a,  ahd.  tal 
n.  Grube,  Thal.  Tiefe,  goth.  dalath  znthal,  abwärts,  dalatha  unten,  dala- 
thro  von  unten. 

dhala  f.  Theil. 

lit  dalä  f.  Theil;  ksl.  dola  f.  delü  m.  Theil.  -j-  goth.  daila  f.  Theilnah- 
me.  ahd.  teila  f.  Theilung.  Zugetheiltes.  Eigenthum. 

dhali  f.  Theil. 

ht.  dali-s  f.  Theil  vgl.  prenss.  nom.  dell-ik-s,  acc.  pl.  dellika-ns  Theil, 
Stück,  Artikel  (des  Katechismus).  4-  goth.  dail-i-s  f.  Theil,  Antheil. 

dhalya  theilen. 

lit  ialyu , dali-ti  theilen,  prenss.  delli-eis  theile  mit.  -(-  goth.  dailjan 
ahd.  (teiljan)  teilan  mhd.  teilen  theilen. 
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dhalgha  m.  Schuld. 

ksl.  dlügü  in.  Schuld.  + goth.  du!g-a-s  m.  Schuld,  dulga-haitja  m.  Gläu- 
biger. Vgl.  altirisch  dligim  mereo.  Vielleicht  in  Zusammenhänge  mi; 
ig.  dhargh  halten,  festhalten. 

dhalbli,  dhalbhiiti  graben,  eingraben. 

preuss.  V.  dalp-ta-n  acc.  Durchschlag,  ein  Schmiedeinstrument,  mit  dem 
man  Löcher  in  Eisenplatten  schlägt;  ksl.  dlüb$  dlüb-sti  graben,  eingr»- 
ben,  kerben,  -f-  as.  delbhan  in  bi-delbhan  begraben,  ags.  delfan  graben, 
ahd.  telpan,  delban  in  pi-telpan  begraben,  mhd.  telben,  ge-tolben  gra- 
ben. Zu  dhala? 

dhaya  säugen  = ig.  dhä  dliayati. 

ksl.  doja  doi-ti  säugen,  doi-tell  nutriens,  doi-lica  f.  Amme.  + goth 
daddjan,  aschwed.  döggja,  ahd.  täan,  täjan  säugen. 

dhuktar  f.  Tochter  = ig.  dhughatar. 

lit.  dukre,  dukte  gen.  dukter-s  f.  preuss.  duckti,  ksl.  dusti  gen.  duiter-e 
f.  Tochter,  -f-  goth.  dauhtar  ahd.  tohtar  f.  Tochter. 

dhup  vertiefen,  dhaupyä  f.  Vertiefung. 

lit.  dauba,  daube  = daubja  und  dube  f.  Grube,  Höhle,  Loch,  Grab;  ksl 
dup-ina  f.  dup-l-ja  f.  Höhlung,  Vertiefung,  lit.  dub-u-s  tief,  löcherig,  bohl 
dub-ti  hohl  werden,  einfallen,  ksl.  dlb-ri  f.  (aus  d-j-ub-ri)  Thal,  Schlucht 
-f-  goth.  daup-jan  taufen  (=  untertauchen)  dub-on-  f.  Taube  (eigentlich 
wohl  Taucher)  diup-a-s  ahd.  tiuf  mhd.  tief  nhd.  tief,  goth.  diupei  ahi 
tiufi  f.  Tiefe  = ksl.  dup-l-ja  = lit.  daube. 

dhüma  m.  Bauch  = ig.  dhüma. 

lit.  duma-s  m.  ksl.  dymü  m.  Rauch,  -f-  ahd.  tuom  m.  Dampf,  Dunst. 
Duft.  Die  Vocalsteigerung  in  dymü  und  tuom  ist  secundär. 

dhur,  dhvara,  dhvari  Thür,  Thor  s.  ig.  dJiur,  dhvara. 
europ.  dhvari. 

lit.  dur-y-6  pl.  Thür  mit  Resten  der  alten  Form  dur  = ig.  dhur.  -f-  goth. 
daura-  n.  Thor,  Thür,  ahd.  turä  f.  = itvQa  Thür;  lit.  dvära-s  m.  Hof  = 
ksl.  dvorü  m.  Hof,  Haus;  ksl.  dvJri  f.  Thür  = lat.  fore-s  pl.  s.  europ 
dhvari.  Genau  sich  deckende  Formen  sind  im  Slavisch  litauischen  und 
Germanischen  nicht  erhalten;  die  gemeinsame  Grundsprache  beider  ent- 
hielt die  Formen:  dhur,  dhurä,  dhvara,  dhvari. 

dhus  athmen,  hauchen  aus  ig.  dhü. 

lit.  dus-a-s  m.  schwerer  Athens',  dusz-ia  f.  Seele,  daus-ä  f.  Luft,  Hauch. 
Athem  und  dvas-a-B,  dvas-e  f.  Athem,  ksl.  duchu  m.  Hauch,  Odem  “ 
lit.  dausa,  dusa  f.  = dus-ja  = lit.  duszia  Seele,  -f-  goth.  dius-a  as.  dier 
ahd.  tior  mhd.  tier  n.  Thier  verhält  sich  zu  lit.  dausa,  ksl.  duchü  anims 
wie  animal  zu  anima.  Honst  ist  dus  im  Deutschen  freilich  nicht  nachzu- 
weisen. 


Digitized  by  Google 


nakti  — pati. 


529 


N. 

nakti  f.  Nacht  = ig.  nakti,  nakta. 

lit.  nakti-s  gen.  tea,  ksl.  nostl  f.  Nacht.  -J-  goth,  nahti-  f.  ahd.  naht  nhd. 
Nacht  pi.  Nächte,  goth,  nahta-  in  Zusammensetzung  = ig.  nakta. 

nagha,  naghala  m.  Nagel  = ig.  nagha,  naghara. 
lit.  uaga-s  m.  Nagel,  Kralle,  ksl.  noga  f.  Fuss  (eigentlich  Kralle,  Fuss- 
nagel).  -p  goth,  nagl-a-s  m.  Nagel  = europ.  naghala  lat  ungula. 

naptya  m.  Neffe  = europ.  naptya  dreipi og. 

ksl.  netij  m.  Neffe,  -f-  goth,  nithji-s  Stamm  nithja-  m.  Neffe. 

näman  = ig.  näman  Name. 

preuss.  emmen-s  (=  emen-s)  nom.  emn-an,  emnen  acc.  Name;  ksl.  im% 
gen.  imene  n.  Name.  + goth,  namo  Stamm  naman  n.  Name. 

nava,  navya  neu  = ig.  nava,  navya. 

lit  nauja-s  neu,  ksl.  novü  neu.  -(-  goth,  niuji-s  Stamm  niuja-  neu. 

navan  neun. 

preuss.  newtnt-s  der  neunte , lit.  devyn-i  neun , ksl.  dev^tl  neun  = ig. 
navanti.  -f-  goth.  ahd.  niun  neun. 

nävi  m.  der  Todte,  Leichnam. 

lett  nawe  der  Tod.  ksl.  navi  m.  der  Todte.  -f-  goth,  nau-s  Thema  navi 
m.  an.  nä-r  m.  der  Todte.  Wahrscheinlich  ist  hiermit  preuss.  V.  nowi-s 
Kumpf  identisch  vgl.  Leichnam  = lihhamo  Leib.  Mit  ig.  naku  besteht 
wohl  keine  Verbindung. 

nasa  näsa  Nase  s.  ig.  nas  nasä. 

bl.  nosü  m.  Nase,  nosatü  nasutus.  ahd.  näsä  f.  Nase. 

nüna  nun  = ig.  nüna  aus  nu  nun. 

ksl.  nyne  nun.  -f-  ahd.  nhd.  nun  nun. 


P. 

paku  n.  Vieh  = ig.  paku. 

lit.  peku-s  m.  preuss.  pecku,  ace.  pecka-n  Vieh.  goth.  faihu,  ahd.  fihu 
n.  Vieh. 

pätaya  nähren,  aufziehen  s.  ig.  pä. 

bl.  pitaj^  pita-ti  nähren,  aufziehen.  goth.  fodjan  ernähren,  aufziehen. 
Vgl.  natlofiai  nähre  mich,  esse. 

pati  m.  Herr,  Gatte  = ig.  pati. 

lit  pati-s  m.  f.  Ehemann,  Ehefrau;  Männchen,  Weibchen;  selbst  s.  ig. 
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pati;  ksl.  podi  Herr  in  gos-podl  m.  Herr,  Wirth  — curop.  ghaspati.  -f 
goth,  fath-i-s  m.  Herr,  bruth-fath-i-s  Bräutigam. 

pada  Gefass  von  pad  fassen. 

goth,  fat-a  n.  ahd.  vaz  gen.  vazz-es  n.  Fass,  Gefass.  + lit.  püda-s  m. 
Topf,  Gefass.  Vgl.  „fassen“  und  ksl.  po-pada  po-pas-ti  fassen. 

pana  pannus  — ■ europ.  pana. 

ksl.  o-pona  f.  Vorhang,  po-pona  f.  velum.  -(-  ahd.  fanan-  ahd.  vano  m. 
Fahne,  Tuch. 

panka  fünf  = ig.  pankan. 

lit.  pcnki  f.  pünkios  fünf.  + goth,  fimf  fünf. 

pankta  der  fünfte  = ig.  pankata, 
lit.  penkta-s  f.  ta,  preuss.  pienct-s  f.  piencktä  der  fünfte.  -|-  goth,  firalla 
der  fünftd. 

panya  Sumpf,  Kotli. 

preuss.  V.  pannea-n  acc.  Moosbruch  d.  i.  Sumpfbruch,  -f-  goth,  fani  The- 
ma fan.ja  n.  Koth,  ags.  fenn,  fen  an.  fen  n.  ahd.  fenna  und  fcnni  f.  Sumpf. 

pansti  f.  Faust. 

ksl.  p^sti  f.  Faust,  -f-  ahd.  füst  Thema  füsti  nhd.  Faust  pi.  Fäuste  f. 
engL  fist,  füsti  regelrecht  aus  funsti. 

par  parati  fahren  = ig.  par. 

ksl.  pera  pra-ti  fahren,  -f-  goth,  faran  for,  as.  ahd.  faran  mhd.  v»m 
fahren. 

parama  der  erste  = ig.  parama. 

lit.  pirma-8  der  erste,  pinn  praepos.  c.  gen.  vor,  pirma  adv.  zuvor,  vor. 
-f-  goth,  frum-a-8  m.  Anfang,  fruman-,  fnim-ist-a-s  der  erste,  goth,  fram 
ahd.  from  mhd.  vram  adv.  fort,  weiter,  goth.  ahd.  fram  engl.  from  prae- 
pos. von  aus. 

park,  prak  fragen,  fordern  = ig.  prak,  praskati. 

lit.  perk-ü  pirk-ti  kaufen  (=  bieten)  pirsz-ly-s  m.  Freiwerber;  ksl.  press 
prosi-ti  fordern.  goth,  fraih-nan  frah  fragen , ahd.  forecä  f.  Frage  = 
ig.  praskä. 

jiarka  m.  Ferkel,  Schwein  = europ.  parka. 

lit.  pirsza-s  m.  Ferkel,  Schwein,  ksl.  pros?  n.  Ferkel.  -|-  ags.  ferh,  frarh 
ahd.  farh,  farah  mhd.  varch  m.  Ferkel,  Ferken. 

pard  pardati  furzen  = ig.  pard  [tarda ti. 

lit.  perd-zu  (=  perd-ju)  pers-ti , böhm.  prdu , nsl.  prd-eti  dass,  -p 
freta,  ahd.  firzan  farz  dass. 

parna  vormalig,  alt,  vorjährig. 

lett.  pem-a-s  vorjährig,  pern,  pemi  adv.  = lit.  pernai  adv.  voriges  Jahr, 
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+ goth,  faim-ja-  alt,  fairnjo  jer  das  vergangene  Jahr,  faimi-tha  f.  Alter, 
ags.  fern , fyrn  an.  forn  alt  as.  fern  vorig  fernun  jära  im  vorigen  Jahre, 
mhd.  verne  entstellt  verne-t,  vem-t,  ver-t  adv.  im  vorigen  Jahre.  Die 
Bildung  scheint  uralt,  vgl.  altpersisch  parana  der  frühere  im  acc.  para- 
nam  nach  Benfey  adverb,  früher. 

parsna  f.  Ferse  = ig.  parsnä. 

ksl.  plesna  f.  Ferse.  4 goth.  fairzna  ahd.  fersana  f.  Ferse, 

pal  fallen  = ig.  spal. 

HL  pülu  ptil-ti  fallen  (ü  = a).  4 as.  fallan,  feil  ahd.  fallan  nhd.  fallen, 
fiel,  gefallen. 

palna  voll  = ig.  parna,  europ.  palna. 

UL  pilna-a,  ksl.  plünö  voll.  4 goth.  full-a-s  = fulna  voll. 

palnata  f.  Völle  = ig.  pamatä. 

ksl.  plünota  f.  Vollheit,  Völle.  4 &hd.  fullida,  mhd.  vullede  f.  Völle. 

palnya  lullen  von  palna. 

ksl.  na-plünja  na-plüni-ti  anfüllen.  4 g°th.  fulljan  as.  fulljan  und  fullön 
ahd.  fulljan  mhd.  vüllen  nhd.  füllen. 

palva  falb  vgl.  ig.  palita. 

liL  palva-s  falb;  ksl.  plavü  weiss , falb  nslav.  plav  falb.  4 an.  fol-r  ags. 
fealu,  fealo  engl,  fallow  ahd.  falo  falaw-er  mhd.  val  valw-er  nhd.  falb.  — 
Davon  an.  folski  m.  cineres  albicantes  = ahd.  falawisca  mhd.  velwesche 
f.  Asche.  Stäubchen,  daher  ital.  falavesca  Flugasche.  Das  Wort  ist  sicher 
ichtdeutsch  (Grundform  falviskja  von  falva  wie  goth.  barniskja-  von  (bar- 
niska)  barna)  und  von  Schade  wohl  irrthümlich  zu  lat  favilla  gestellt. 

pas  Schamtheil  = ig.  pas,  pasas,  europ.  pasdliä. 

lit.  pis-ti  coire,  pisä,  pyse  f.  weibliche  Scham,  pyzdä  f.  dass.  s.  europ. 
pasdhä.  4 a£s-  fasel  ahd.  fasel  n.  suboles  mhd.  vasel  m.  männliches 
Zuchtthier,  ags.  fas-elt  mhd.  vis-el,  visel-in  m.  männliches  Glied. 

pis  *pisyati  pinsere  = ig.  pis  europ.  pisya. 

ksl.  pisa  = nt  Ca  ata  plcb-ati  Istossen  , schlagen , stampfen ; lit.  pes-tä  f. 
die  Stampfe,  pais-yti  die  Gerste  enthülsen.  4 ftn-  t>s  ahd.  fesa  mhd.  vese 
f.  Hülse  des  Getreides,  Rispe,  Spreu. 

püla  faul  von  ig.  pft  faulen. 

liL  puli-s  io  m.  Eiten,  pul-öti  eitern , piaula-s  m.  faules  Holz.  4 goth. 
ful-a-s  faul,  ahd.  füli  mhd.  viule  f.  Fäule,  ahd.  fülön,  fülön  faulen. 

prat  verstellen. 

liL  prot-a-s  m.  Verstand,  prot-inga-s  verständig,  prcuss.  prfit-in  acc.  Rath, 
iss-prea-tun  inf.  (Stamm  pret)  verstehen,  iss-pres-nan  acc.  Verständniss, 
lss-pressennien  acc.  Vernunft,  Weise  adv.  nämlich,  iss-prett-Ingi  adv. 

Fiek,  tadogerm.  Wörterbuch.  J.  Anfl.  35 
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nämlich:  auf  tlie  Sohreibang  iss-  statt  is-  ans  ist  nichts  in  geben.  -f-  goth 
f rath -Hin  verstehen,  erkennen,  frath-ja-  n.  Verstand. 

priätalya  m.  Freund,  Liebhaber  von  priäya. 

ksl.  prijatell  m.  (vgl.  prfitell  zu  sskr.  pretar  no.  = ig.  praitar)  Freund,  -f 
ahd.  friudil  mhd.  vriedel  m.  an.  fridil-1  m.  Geliebter,  mhd.  friedila  an. 
fridla  f.  Geliebte. 

priäya  lieben,  liebhaben  denom.  von  ig.  pria  lieb  vv.  s. 

ksl.  prijaja  prija-ti  (auch  preja)  fiirsorgen,  prijatell  m,  Frennd.  -f-  goth. 
frion , frijon  liehen , gern  tbnn , küssen  (übersetzt  qiiftr)  frijo-nd-«  m. 
Freund. 

jjlak  schlagen;  klagen  = enrop.  plak  dass. 

ksl.  placa  plak-ati  plangere,  klagen,  weinen,  placa  plakati  waschen,  ei- 
gentlich Wäsche  schlagen  ist  dass.  Wort;  lit.  plekia  nl^aatu  plek-ti  schla- 
gen , pleka  nXijyij.  -(-  goth.  flekan , fai-flok  beklagen , ahd.  fluoh  mhd. 
vluoch  m.  Fluch. 

plak  breit  machen,  werden  mit  plak  schlagen  eins. 

lit.  plok-sz-ta-s  flach,  ksl.  ploskü  breit,  lett.  plak-t  flach  werden,  -p  ahd. 
flah  flach,  ndd.  fläge  Fläche. 

plavya  waschen,  spülen  caus.  zn  ig.  pin. 

lit.  plau-ju,  plau-ti  waschen,  spülen;  ksl.  plav-l-ja  plavi-ti  fliessen  machen, 
-p  ahd.  (flawjan)  flawen  mhd.  flaeen  und  vlouwen,  vlöuwen  waschen,  spü- 
len, cf.  lacns  Flevo. 

plud  schwimmen,  fliessen  aus  ig.  plu  durch  d weiter- 
gebildet. 

lit.  plustu,  plud-au , plud-iti  obenauf  schwimmen,  plud-a-s  m.  was  oben- 
auf schwimmt.  -|-  as.  fliotan,  ahd.  fliozan  mhd.  vliczen  schwimmen, 
fliessen. 


BH. 

bhädhya  nöth i gen,  zwingen  s.  ig.  bhädli. 

ksl.  Itedn  f.  Moth,  bdzdq,  bedi-ti  zwingen,  nnthigen.  -p  goth.  haidjan  ge- 
bieten, zwingen. 

bhabhru  und  bhabhra  m.  Biber  = ig.  bhabhru. 

lit.  bebru-s  m.  ksl.  bobrü,  bebrii  m.  Bieber.  -p  an.  bifr,  bior  ags.  beofor 
ahd.  bibar,  pipar  m.  Biber. 

bhar  bharati  tragen,  bringen  = ig.  bhar,  bharati. 

ksl.  bera  hra-ti  bringen,  su-brati  zusammenbringen,  bre-m$  n.  Last  = 
ig.  bharman.  -p  goth.  bairan,  har  tragen,  nhd.  ge-bären,  gebar. 

bhargä  1'.  Birke  = ig.  bharga. 
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lit.  beria-s  m.  ksl.  breza  f.  Birke,  -f-  an.  biörk,  ditmars.  hark,  abd.  pircha 
f.  Birke. 

bhargina  birken,  von  Birkenholz. 

lit.  berzini-s  birken.  -)-  ahd.  pirchin  birken. 

bhargh  bharghati  bergen. 

ksl.  br£g$  br6s-ti  ufi.ur,  curae  esse.  -f-  goth,  bairgan  barg  bergen. 

bhargha  m.  Erhebung,  Berg  zu  ig.  bhargh. 

ksl.  brdgu  m.  Berg,  Uferhöhe,  Strandhöhe,  Strand.  -f-  goth,  bairg-a-s  m. 
an.  biarg  n.  ahd.  perc,  perg  rahd.  here  berg-es  m.  Berg.  Nicht  von 
bergen. 

bhardha  Bart  = europ.  bardha. 

lit  barzdä  f.  ksl.  brada  f.  Bart.  -|-  ags.  beard,  ahd.  hart,  part  nhd.  Bart 
m.  i-Stamrn. 

bharna  Kind  = ig.  bhama  von  bhar. 

lit.  bema-s  m.  Knecht,  demin.  in  Poesie  Knabe,  Geliebter,  be-bern-is  kin- 
derlos; lett.  bern-a-s  m.  Kind,  -f  goth,  bam-a  n.  Kind,  Sohn;  Knabe, 
Mägdlein. 

bhamiska  kindlich. 

lett.  bernisk-a-s  kindlich  = lit.  berniska-s  knechtisch,  berna-s  Knecht.  -)- 
goth,  barnisk-a-s  kindisch,  bamisk-ja-  n.  Kindheit,  barnisk-ein-  1.  Kin- 
derei. 

bharya  ferire  = europ.  bharya. 

lit.  bariii,  bar-ti  streiten,  schelten  = ksl.  borja  bra-ti  kämpfen,  lit.  bar- 
ni-s  f.  Streit,  Hader  = ksl.  brani  f.  das  Ringen,  Streiten,  Kampf.  + 
ags.  berian  an.  borja  ahd.  perjan , berjan  mhd.  bem  schlagen , klopfen, 
treten;  kneten,  formen  vgl.  lat.  forma. 

bhaldh  lärmen. 

Kt.  held-ziu . bels-ti  klopfen,  poltern,  bald-yti , bald-öti  stark  klopfen, 
balda-s  m.  Stössel,  Stange  unten  mit  einer  Scheibe  zum  Aufstossen  auf 
das  Wasser  um  die  Fische  zu  scheuchen.  + ndd.  bollern  (für  boldern) 
nhd.  poltern. 

bliasa  und  bhasu,  bhasva  baar,  barfuss,  von  ig.  bhas. 

lit.  basa-s  und  basu-s  barfuss;  ksl.  bosü  barfuss.  -f-  ags.  bar  baar,  klar; 
barfuss  ahd.  par,  bar  mhd.  bar  barw-er  nackt,  bloss;  ledig,  frei  von; 
eitel. 

bhratar,  bhrätraka  m.  Bruder  = ig.  bhrätar. 
preuss.  voc.  bräti  Bruder,  nom.  pl.  brätr-ika-i  Brüderchen,  + goth.  hro- 
thar  m.  Bruder,  brothraha-ns  m.  pl.  Brüder. 

bhrüi  f.  Braue.  = ig.  bhrü. 

36* 
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ksl.  bruvl,  o-brüvi  f.  lit.  bruvi-s  f.  Braue.  -1-  ags.  brü,  hreäv  f.  Braue. 
Grundform  bhravi? 

bhlandh  dunkel  werden. 

lit.  hlenda-a,  blQs-ti-s  sich  verdunkeln,  finster  werden,  bljs-ti  dunkel. 
Abend  werden;  trübe  werden,  sich  bewölken,  pri-blinde  f.  Abenddämme- 
rung. -f-  goth.  blind-a-s  blind. 

bhläya  blöken. 

ksl.  bläj^  bleja-ti  blöken,  -f-  mhd.  blaen  schw.  blöken. 


M. 

maisa  m.  Fell,  Schlauch,  Sack  = ig.  maisa. 

lit  maisza-s  ra.  grosser  Sack,  lett.  mais-a-s  m.  Sack,  ädas  mais-a-s  Schlauch: 
ksl.  mechil  m.  Fell,  Schlauch,  Sack.  + an.  meis  m.  Futterkorb,  ahd. 
meisa  mhd.  meise  f.  Tragkorb,  Traggestell. 

mauri  m.  f.  Ameise  = ig.  mauri. 
ksl.  mravij  f.  Ameise,  -f-  an.  maur  ndd.  miere  f.  Ameise:  ditmars.  mirem. 
miremeken  ist  wohl  eine  Composition. 

mäkan  m.  Mohn  europ.  mäkan. 

preuss.  V.  moke,  ksl.  match  m.  Mohn,  böhm.  makon-ini  Mohnfeld  cf.  lett 
maggon-s  Mohn  wohl  eine  Weiterbildung,  -f-  ahd.  inägo  ndd.  mahn  nhd. 
Mohn  m. 

makti  f.  Macht  von  magh. 

ksl.  mostl  f.  Macht.  -f-  goth.  maht-i-s  ahd.  mäht  f.  nhd.  Macht,  pl. 
Mächte. 

magh  maghati  können,  mögen  = ig.  magh,  das  aber 
weitere  Bedeutung  hat. 

ksl.  mogq  mos-ti  können,  vermögen,  -f-  goth.  magan  ahd.  magan,  nrngsn 
mhd.  mugen,  mögen  können,  vermögen.  Lit.  meg-mi,  meg-ti  Lust  haben 
reflectirt  eine  andere  Seite  des  alten  magh,  vgl.  sskr.  mah,  mahayati  er- 
götzen, erfreuen,  munter  machen,  med.  sich  ergötzen,  erfreuen  an,  mah- 
as  n.  Lust,  Freude,  Ergötzen  adv.  freudig,  lustig,  munter.  Mit  ksl.  mail 
m.  (=  m%g-ja-)  Mann  darf  man  wohl  ags.  mäcg,  meeg  m.  Mann  nom.  pl. 
mäegas,  auch  mäega  m.  Mann  vergleichen;  mit  ksl.  mazata  f.  viro  sub- 
dita  mhd.  machide  n.  Ehegomahl. 

mätar  f.  Mutter  = ig.  matar. 

ksl.  mati  gen.  matero  f.  Mutter  = lit.  mote  gen.  moters  f.  Weib.  -)-  as. 
mödar  ahd.  mhd.  muoter  nhd.  Mutter. 

mad  mand  hemmen,  aufhalten,  in  den  Weg  treten  = 
ig.  mad. 
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ksl.  mudn  langsam  = sskr.  manda.  mud-lu  träge',  mnd-iti  zögern.  -f- 
goth,  ga-motjan  begegnen,  engl,  to  meet,  ndd.  möten  aufhalten,  begegnen. 

madhu  m.  Meth  = ig.  madhu  Honig,  Mcth. 

lit.  medii-s  m.  Honig,  midü-s  m.  Meth  preuss.  V.  meddo  Meth;  ksl.  medu 
m.  n-Stamm,  Honig,  Wein.  as.  medu  ahd.  metu  m.  Meth. 

madhya  f.  die  Mitte  von  ig.  madhya. 

ksl.  mezda  (=  medja)  f.  die  Mitte.  -f*  as.  middea  ahd.  mitti  mhd.  raitte 
f.  die  Mitte,  zu  goth,  midja-  medius. 

mäna  Trug,  Täuschung  von  rnä. 

lett.  min-a-s  m.  betrüglicher  Geist,  Gespenst,  mani-s  m.  Gaukler;  lit. 
mona-i  m.  pl.  Blendwerk,  Gaukelei.  -+-  ahd.  mein  n.  Falschheit,  Trug; 
Missethat;  Unglück  (oder  zu  lit.  mainas  Tausch?). 

managha  mancher. 

ksl.  mnogU  manch,  viel,  -f-  goth.  manag-a-s,  ahd.  manag,  manac  mhd. 
manec  nhd.  manch. 

managhya  vermehren,  vervielfältigen. 

ksl.  mnoz$  (für  mnogj%)  muoziti  vermehren,  vervielfältigen.  + goth.  ma- 
nagjan  vermehren,  vervielfältigen. 

raanaya  gedenken. 

lit  manau,  manv-ti  gedenken  in  Cpp.  -f-  goth.  munan  Thema  munai  ge- 
denken, meinen,  wollen. 

mani,  manya  Kleinod,  Halsband  = ig.  mani. 

ksl.  moni-sto  n.  monile.  -f-  as.  moni  ags.  ahd.  menni  n.  l’crlschnur,  Hals- 
band. 

mant  *mantati  drehen,  quirlen  = ig.  mailt. 

ksl.  mgs-ti  drehen,  rühren,  wirren.  -|-  an.  mönd-ul-1  Drehholz. 

manya  meinen,  von  *mäna  Meinung. 

ksl.  mönji}  möni-ti  meinen,  -f-  ahd.  meina  mhd.  meine  f.  Sinn,  Absicht, 
Meinung,  as.  menjan  ahd.  meinjan  mhd.  meinen  nhd.  meinen. 

raamsa  n.  Fleisch. 

prenss.  mensa,  menso  f.  lit.  mesa  f.  ksl.  m?so  n.  Fleisch.  -f-  goth.  mimz 
Thema  mimza  n.  Fleisch. 

mar  *marati  sterben  — ig.  mar  marati  maryatai  sterben. 

ksL  mr^  vcd.  raarami  mrö-ti  sterben,  morü  m.  Tod,  Pest,  Verderben 
= ig.  mara,  mrü-tvü  todt  =.  lat.  mortuu-s ; lit.  mir-stu,  mir-ti  sterben. 
+ w mor-dh  n.  Mord,  Tod,  goth.  maur-thra-  n.  Mord,  maurthr-jan  = 
engl,  to  murder  morden. 

mara  berühmt , bekannt,  genannt  von  ig.  mar  glän- 
zen, vgl.  europ.  mara. 
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mal  — minyans. 


ksl.  -mini  Namen  habend  z.  B.  in  vladi-meru  vom  Walten  benannt  oder 
durch  Walten  bekannt  =n  Waldemar,  Woldemar.  4-  goth.  mer-a-e  in 
vaila-mer-a-s  löblich,  was  guten  Namen  macht,  meri-tba  f.  Gerücht,  Ruf, 
mer-jan  verkündigen,  as.  ahd.  märi  mhd.  maere  bekannt,  berühmt. 

mal  malya  mahlen  = europ.  mal  malya. 

lit.  malü  mal-ti  mahlen,  mil-ta-i  m.  pl.  Mehl ; ksl.  melft  mle-ti  und  moljs 
moli-ti  mahlen , ml-inü  m.  Mühle.  4"  goth.  malan , ahd.  muljan  mahlen. 
— Dazu  ksl.  moll  m.  Motte,  goth.  mal-on-  f.  Motte  und  ahd.  milivra, 
milwa  mhd.  milwe  nhd.  Milbe  f. 

malg  malgati  melken  = europ.  malg  malgati. 

lit.  melzn  milz-ti  streicheln,  melken,  ksl.  mlüzq  ml4s-ti  melken.  + ahd. 
melchan  nhd.  melken,  molk. 

maldha  zart. 

ksl.  mladü  zart,  jung  ml  ad?  n.  Kind.  -(-  goth.  mild-a-s  ahd.  milt  nhd. 
mild.  Vgl.  fiäXth]  f.  weiches  Wachs,  uttX&-ax6-t  weich. 

malman  m.  Stein,  Griess  von  mal. 

lit.  melmö'  gen.  melmen-s  m.  der  Nierenstein,  die  Steinkrankheit,  Gries! 
(vgl.  sskr.  a?mari  f.  Steinkrankheit  von  a?man  Stein).  4"  goth.  malman- 
m.  Sand,  Griess  as.  ahd.  mhd.  melm  m.  Sand,  an.  malm-r  m.  Erz,  Metall. 

mävä  f.  Aermel,  Muff  von  ig.  mu  movere  streifen, 
schieben. 

lit.  mau-ju  mau-ti  streifen,  nü-mauti  abstreifen  z.  B.  die  Aermel,  ui- 
mava,  uzmova  f.  alles,  was  aufgeatreift  wird  z.  B.  ranku  nzmiva  eine 
Muffe.  4-  mhd.  muowe  md.  möwe  f.  Aermel,  Muff  vgl.  niederdeutsch 
hemds-mauen  in  Hemdsärmeln,  hemdärmelig. 

1.  masga  die  Masche,  von  *masg  flechten. 

lit.  mczgti  megati  stricken  besonders  Netze,  verknoten,  knüpfen,  mazgt-i 
m.  ein  Knoten,  eine  zugezogene  Schlinge  („Masche“)  auch  Auge,  Knospe 
an  Bäumen;  lett.  masg-a-s  m.  Knoten,  Knopf.  4-  ahd.  mascä  mhd.  masche 
f.  an.  möskvi  m.  Masche. 

2.  masga  Mark  = ig.  masga  dass. 

ksl.  mozgü  m.  Mark,  mozdanü  = mozg-janu  = mozg-4nü,  4 als  ja  be- 
handelt, markig.  4"  as-  marg  an.  merg-r  ahd.  marg,  marc  nhd.  Mark  a 

migh  harnen;  misten. 

lit.  mezü  myz-ti  harnen;  meziu,  miiz-ti  misten,  nach  Schleicher  meziup) 
mez-la-i  m.  pl.  Mist.  4~  ndd.  miegen,  goth.  maih-s-tu-s  m.  Mist. 

mitas  abwechselnd;  (verwechselt  — ) verkehrt,  miss. 

ksl.  mitö  advb.  abwechselnd,  wechselwcis  mitusfl  dass.  4*  goth.  misso 
advb.  einander,  wechselseitig,  missa-ded-i-s  f.  Missethat. 

minyans  minor  = europ.  minyans. 
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ksl.  mmij  minor.  goth,  mins  minus . minz-nan  abnehmen,  niitimza 
kleiner,  geringer,  minn-ist-a-s  der  kleinste,  geringste. 

misk  mischen  = europ.  misk. 

lit.  misz-ti  sich  mischen,  maiszan,  maisayti  mischen  trs.  ksl.  in6fe(  mesi-ti 
mischen,  mlakü,  mizgü  m.  Maulesel  (=  Mischling).  -f-  ahd.  miskian, 
siiskan  mischen. 

musa  Moos,  Schimmel,  Schaum. 

ksl.  müchü  m.  Moob;  lit.  mnsa-i  m.  pl.  Kahm,  Schimmel  auf  Getränken. 

ahd.  mios,  mias  mhd.  mies  a-  Moos,  ahd.  rabd.  mos  n.  Moor,  Sumpf, 
nid.  mos,  masse  Moos,  Schimmel,  Schaum,  davon  frans,  mousse  Moos, 
Schaum,  mousser  schäumen. 

musi  f.  Maus,  Muskel  — ig.  müs  europ.  müsi. 

bl.  mysi  f.  Maus,  mysika  t kleine  Maus,  mysica  f.  Arm,  eigentlich 
Maus,  Muskel,  -f-  ahd.  müs  pl.  müsi  mhd.  müs  pl.  miuse  uhd.  Maus  pl. 
Mäuse  Maus,  Muskel  besonders  am  Oberarm. 


Y. 


yä  und. 

ksl.  ja,  a und,  aber.  goth.  ja-h  as.  ja,  ags.  ge  und.  Vom  Prouommal- 
stamme  ya.  — Lit.  a,  o aber,  und  ist  aus  dem  Slavischon  entlehnt. 

yau  schon. 

lit.  jau  schon;  ksl.  u (for  ju)  schon.  -|-  goth.  ju  schon,  jetat.  Vgl.  lat. 
jam. 

yära  Jahr  = ig.  yära  Jahr. 

bl.  jarü  m.  jara  f.  Frühling.  -f-  goth.  jer-a  ahd.  jär  nhd.  Jahr  n.  vgl. 
zend.  yäre  n.  altpers.  yära  Jahr. 

yavan  jung  = ig.  yavan. 

lit  jauna-s  jung  = ksl.  junü  jung  d.  i.  javan-f-a.  -p  goth.  jün-  aus  *javan 
in  jün-da  f.  Jugend  = lat.  juventa  f.  Jugend,  goth.  jugga-  für  jÜDha  jung 
im  comp,  jüh-isa  jünger  e=  sskr.  yuvaka  (aus  yuvan-ka)  m.  Jüngling. 

yuga  n.  Joch  = ig.  yuga. 

bl.  igo  (für  jugo)  gen.  izese  und  iga  n.  Joch  vgl.  lit.  junga-s  m.  Joch,  -p 
goth.  juka-  ahd.  joh  nhd.  Joch  n.  Vielleicht  liegt  dem  goth.  jukuzi  n. 
Joch  ein  altes  as-Thema  zu  Grunde. 
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rag  — laudha. 


R. 

1.  rag  ragaya  recken,  strecken  = enrop.  rag. 

lit.  razaü , razyti  reckon.  + goth,  rakjan  in  uf-rakjan  ausstrecken  shd. 
recchan  mhd.  recken  erregen,  recken,  strecken,  darreichen.  Lat  rogire. 
das  ebenfalls  hierher  gehört,  heisst  eigentlich  recken,  reichen,  holen  untl 
hat  mit  der  Wurzel  prak  in  posco,  precor  u.  s.  w.  nichts  zu  schaffen. 

2.  rag  erregen,  antreiben  = 1 rag. 

lit.  räg-inu,  rägin-ti  ermahnen,  antreiben,  nöthigen.  -f-  an.  reka,  rak  pel- 
lere,  agere. 

rap  sich  mit  Haut,  Schorf  bedecken,  verharschen  (von 
Wunden)  vgl.  europ.  rap  decken. 

lett.  reppu,  rep-t,  ap-rept  zur  Heilung  bewachsen  (von  Wunden)  rep-i-s 
die  Heilhaut  über  Wunden,  dicke  Haut,  Schwiele.  -f-  ahd.  raf-jan,  raphec 
(von  Wunden)  sich  schliessen,  verharschen,  Schorfbildung  zeigen,  bairisch 
sich  räpfen  sich  mit  einer  rauhen  Kruste  überziehen,  bairisch  die  ripfen 
Schorf  einer  Wunde,  Grind,  Räude  u.  s.  w.  s.  Grein  ahd.  'Wörterbach 
unter  rafjan. 

rabh-  Rippe,  Suffix  nicht  bestimmbar. 

ksl.  reb-ro  n.  Rippe.  + ahd.  rihbi,  rippi,  mhd.  rippe  n.  f.  nhd.  Rippe  f. 

rugh-  Roggen,  Suffix  nicht  bestimmbar. 

lit.  rugy-8  m.  Roggenkorn  pl.  Roggen;  ksl.  rüzi  f.  Roggen.  an.  rug-r 
as.  roggo  ahd.  roggo,  rocco  mhd.  rogge,  rocke  m.  Roggen: 


L. 

laighaya  lecken  von  ligh. 

lit.  laizau,  laizyti  lecken.  -)-  goth.  bi-laigon  belecken,  vgl.  das  ungestei- 
gerte ahd.  leocün,  lecchön  mhd.  lecken  lecken. 

laisa  f.  Ackerfurche,  Geleise  = europ.  laisa. 

lit.  lyse  f.  Gartenbeet,  preuss.  ly  so  f.  Ackerfurche,  ksl.  lecha  f.  Acker- 
beet.  -f-  ahd.  leisa  mhd.  leise  f.  Geleise,  Furche.  Vgl.  lat.  lira.  Grund- 
form vielleicht  lisä. 

laudha,  laudhi  m.  Volk  sg.  einzelner  Mensch  pl.  Leute 
von  ludh  = ig.  rudh  wachsen. 

lett.  laudi-s  gen.  fcha  Leute,  Volk;  preuss.  K.  ludi-s  Mensch,  V.  ludi-s 
Hausherr,  Wirth,  ludini  f.  Hausfrau  eigentlich  bloss  Frau  und  fern,  zum 
ksl.  ljudinü  m.  Mensch ; ksl.  ljudü  m.  Volk,  ljudije  m.  pl.  Leute,  ljudinü 
m.  Monsch.  -f-  an.  lyd-r  m.  as.  liud  ahd.  liut  mhd.  liut  m.  n.  Volk,  sg. 
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m.  auch  einzelner  Mensch , pi.  as.  liudi  ahd.  linti  mhd.  liute  m.  Leute, 
Menschen,  goth,  lauda-  in  jugga-lauth-s,  sva-lauth-s  a.  s.  w.  ist  das  mhd. 
löt  beschaffen. 

laubha  lieb  von  ig.  lubh  begehren. 

ksl.  Ijnbü  lieb,  ljub-l-j)  ljubi-ti  lieben,  -f-  goth,  liub-a-s  as.  liof  ahd.  liup 
mhd.  liep  nhd.  lieb;  ahd.  liupen,  liubcn  mhd.  lieben  nhd.  lieben;  ahd. 
(liopjan)  linpan,  mhd.  lieben  liebmachen,  lieb  sein.  — Sskr.  lobha  m. 
heisst  Gier,  Verlangen,  Habsucht. 

lagh  liegen  = europ.  lagh. 

bl.  l?gq  les-ti  liegen,  schlafen,  preuss.  lasto  Bett  = europ.  laghta.  -f- 
goth.  Ugan  lag  nhd.  liegen,  lag,  gelegen. 

läghaya  liegen,  denom.  von  lagha  Lage. 

ksl.  legajij  löga-ti  liegen,  -f-  ahd.  lägen,  lägen  mhd.  lägen  lauernd  liegen, 
nschstellen , von  ahd.  läga  mhd.  läge  f.  Lage,  lauerndes  Liegen,  Nach- 
stellung, idjjoc. 

1.  laghya  legen  caus.  zu  lagh. 

bl.  lonj  lozi-ti  legen,  -f-  goth,  lagjan  as.  leggjan  ahd.  leggan  mhd.  le- 
gen nhd.  legen. 

2.  laghya  liegen  = lagh. 

bl.  lez$  (=  leg-ja)  leza-ti  liegen,  -f-  as.  liggjan  ahd.  (ligjan)  liggan, 
likkan  liegen. 

lad,  lad  lassen  s.  europ.  lad. 

lit.  leid-mi,  lcid-zu,  leis-ti  lassen,  goth,  letan,  lai-lot  as.  lätan  ahd. 
läzan  mhd.  lazen  nhd.  lassen,  liess;  zu  lad  goth.  lat-a-s  ahd.  laz  nhd. 
lass,  lässig.  Man  beachte  lit.  i-Vocal  neben  deutschem  a. 

land ha  Land. 

bl.  I$d-ina  f.  wüstes,  ungohautes  Land,  nsl.  ledina  Brache,  Acker  serb. 
lado  ljedo  unfruchtbares  Land,  Lehden,  -f-  goth.  land-a  ahd.  mhd.  lant 
nhd.  Land  vgl.  ndd.  Lehden  unfruchtbares  Land  und  mit  prenss.  V.  lay- 
dis  Lehm  an.  ledja  f.  lutum  ahd.  letto  mhd.  lette  n.  Thon,  Lehm,  Lotten. 

landhvyä  f.  Lende. 

bl.  l^dvija  f.  Lende  -f-  as.  lendi  ahd.  lendi,  lent!  nhd.  Lende  f.  die 
deutsche  Grundform  ist  lendija,  das  man  unbedenklich  zu  lendvija  = ksl. 
l?dvija  vervollständigen  darf. 

lapa  m.  Blatt,  Laub,  lapaya  sich  belauben. 

lit.  lapa-s  m.  das  Blatt,  pl.  Laub,  lapbju,  lapö-ti  Laub  bekommen,  sich 
belauben,  vgl.  ksl.  lepenl  m.  Blatt,  Laub.  + goth.  lauf-a-s  m.  an.  lauf 
as.  löf  ahd.  loub  loop  mhd.  lonp  loub-es  nhd.  Laub ; ahd.  lonbeu,  luupen 
mhd.  louben  Laub  bekommen,  sich  belauben.  — Ksl.  lapa  f.  plant»  ursi 
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lain  — lip. 


zu  goth,  lofa  ahd.  Ufa  f.  Flaohhaml , eigentlich  Blatt.  Man  lunchte 
deutsch  au  neben  lit.  a,  wie  goth,  haubith  neben  1st  caput 

lam  brechen,  lamya  ermatten. 

preuss.  lim-twcy  inf.  brechen;  ksl.  lom-l-jf  lomi-ti  brechen,  a?  ermatten 
= gebrochen  »ein.  -f-  »«.  ahd.  mhd.  lam  lahm,  gebrechlich , nhd.  Iahst, 
as.  bi-lamön  ahd.  lameu  mhd.  lamen  lahm  werden,  erlahmen;  mhd.  ke- 
rnen, lüemen,  lömen  erschlaffen,  ermatten,  ahd.  Inomi  nachgiebig,  milde; 
lat.  lamiu-m  n.  Taubnessel,  die  milde  Pflanze. 

läya  bellen,  schmähen  **  europ.  laya. 

lit.  löju,  16-ti  bellen,  iojoju  lojo-ti  bellen,  schmähen,  lett.  laju  lat  belles 
schmähen,  kal.  laja  lajati  bellen,  schimpfen,  -f-  goth.  laian  lai-Lo  schim- 
pfen, schmähen. 

las  lasati  lesen,  auflesen. 

lit.  lesu,  lcs-ti  mit  dem  Schnabel  picken,  Körner  auflosen,  las-ala-s  tu 
Aufgepicktes,  Vogelfrass.  ap-lasyti  herauspicken,  sondern,  auslesen,  wäh- 
len,  ap-las-ima-8  m.  Sonderung,  Auswahl,  Lese.  -)-  goth.  lisan  las  ahd. 
ahd.  lesan  mhd.  lesen  nhd.  lesen.  Mit  kal.  lotl  mager,  dürftig  rgl.  ahd. 
läri  (wo  schon  gelesen  ist)  leer,  auch  goth.  Us-iv-a-a  schwach,  lit  lesa-i 
mager,  hager,  gering,  kümmerlich  (trotz  seines  e)  und  ags.  lässa  läs-est 
engl,  less,  lest  weniger,  wenigst  werden  hierher  gehören. 

lik  laikati  lassen  =»  europ.  lik  laikati. 
lit.  lekü,  lik-ti  lassen,  laika-s  in.  Zeit,  Frist;  ksl.  lief  (lik-jf)  lici-ti  nun- 
tiare,  cvulgare  vgl.  lat.  licere.  -(-  goth.  leihvan,  laihv,  laihvans  ahd.  lihan 
mhd.  lihen  nhd.  leihen  = überlassen. 

lig  gleichen. 

lit  lyg-ü-s  gleich,  eben,  lygei,  Kg  advb.  gleich,  gerade;  preuss.  ligs-s 
acc.  Urtheil,  Gericht,  davon  lig-in-twei,  ligiuton,  ligint  inf.  richten,  po- 
ligu  gleich.  goth.  ga-leikan  schw.  gefallen , as.  Heim  dass.  ahd.  liehen 
und  lichan  mhd.  liehen  st.  v.  gleich  sein,  angemessen  sein,  gefallen,  goth. 
leik-a  n.  (Bild  =)  Leib,  Leichnam,  Fleisch  ahd.  lih  mhd.  lieh  f.  i-fjtamm 
Aussehen,  Leib,  Leiche,  goth.  -leik-a-s  ahd.  -lih  mhd.  -lieh  -lieh  in  Zu- 
sammensetzungen: das  Aassehen  von  - habend. 

ligh  lecken  = europ.  ligh  ig.  righ. 

lit.  läziü  lez-ti  lecken  = ksl.  hzf  (=  liz-jf)  liza-ti  lecken,  laizau,  Uijit 
= goth.  bi-laigon  belecken,  -f-  ags.  liccian  lecken,  ahd.  lecccön  mhd 
lecken  nhd.  lecken. 

lip  kleben,  haften  = europ.  lip  ig.  rip. 

lit  limp-ü,  lip-ti  intrs.  kleben,  haften,  lip-aii,  lipytj  trs.  kleben,  bekle- 
ben, ankloben;  ksl.  pri-lip-l-jf  pri-llpöti  haften,  kleben  an,  löp-ü  m.  Vo- 
gelleim,  pri-ldpü  m.  Pflaster,  pri-löp-l-jf  pri-löpiti  xoilnv,  -f-  goth.  leibsn 
laif  libans  in  bi-leilwn  (eigentlich  kleben,  haften  und  so)  bleiben.  Pit 


listi  — vagh. 
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Zustmmenstellung  von  Meiben  mit  hlrttiv  y lik  ist  falsch , der  Ketiex 
von  lik  linqaere  ist  goth,  leibvan. 

listi  f.  List. 

ksl.  list!  f.  Trug,  List,  -f-  goth.  hst-i-s  f.  last,  Arglist,  Nachstellung  as. 
ahd.  mhd.  list  f.  Weisheit,  Kunst,  List.  Zu  goth,  leisan  lisans  erfahren. 

lu  gewinnen  = europ.  lu. 

ksl.  lovü  m.  lov-l-ja  f.  Jagd,  Fang,  lov-l-jf)  lovi-ti  jagen,  fangen,  lovi-tva 
f.  Jagd,  Fang,  -f-  goth,  lau-na-  n.  ahd.  mhd.  Ion  nhd.  Lohn. 

Ink  leuchten  = europ.  luk. 

ksl.  lu-na  Mond  s.  europ.  lukni.  luca  f.  Mond,  Strahl,  loci  m.  Licht;  lit. 
Uoka-s  Massig  s.  ig.  rauka.  -f-  goth,  liuh-atha-  n.  Licht,  liuh-t-jan  leuch- 
ten. lauh-atjan  leuchten,  lauh-muni  n.  Blitz. 

lugh  lügen. 

ksl.  loss  (=  lüg-js)  lüga-ti  lügen,  lüza  f.  Lüge.  -(-  goth-  liugan  laug  lu- 
gans  as.  Hogan  ahd.  liukan  mhd.  liegen  nhd.  lügen,  goth.  liug-na-  n. 
Lüge. 

lughya  lügnerisch,  lughyä  f.  Lüge. 

ksl  lüii  lügnerisch,  m.  Lügner  Mil,  Hiza  (=  lug-ja)  f.  Lüge.  •+•  as.  luggi 
ahd.  luggi,  tuoci  mhd.  lüge  lügnerisch,  ahd.  lugi  (=  lugja-n)  mhd.  lüge 
t nhd.  Lüge  f. 


V. 

vak  sprechen  = ig.  vak. 

preuss.  wacki-twey  inf.  locken,  en-wack-emai  wir  rufen  an,  per-wüka-uns 
ast  er  hat  berufen  part.  pf.  prei-wacke  er  beruft,  po-wack-isna  nom.  Auf- 
bietung, Proclamation,  V.  waok-is  Geschrei,  Kriogsgeschmi.  + ahd.  ga- 
wahan . ga-wuog  erwähnen,  ga-wah-t  m.  Erwähnung,  mhd.  caus.  wüegen 
erwähnen  machen. 

vakti  f.  Sache,  Ding  von  vagh  vehere. 

ksl.  vest!  f.  Sache,  Ding,  -f-  goth.  vaiht-i-B,  ags.  viht  ahd.  wiht  f.  Sache, 
Ding. 

vagya  m.  krummer  Nagel,  Keil  von  europ.  vag  vak 
krumm  gehen,  wackeln,  wanken. 

lit.  vagi-s  m.  Thema  vagja-s  krummer  Nagel,  Keil.  -f-  ahd.  weggi,  wekki 
m.  Keil. 

vagh  vaghati  vehere  = ig.  vagh  vaghati. 

lit  vezü  vez-ti  fahren,  führen,  vai-ma-s  m.  Fuhre;  ksl.  veza  ves-ti  veho- 
re.  -)-  goth.  ga-vigan  vag  ahd.  wegan,  wekan  mhd.  wegen,  nhd.  bewe- 
gen bewog,  erwägen  erwog. 
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vaghya  — varsL 


vaghya  bewegen  caus.  zu  vagh. 

ksl.  vozq  vozi-ti  bewegen,  treiben,  führen.  -|-  goth,  vagjan  ahd.  (wag|an) 
wekjan,  wcggan  mhd.  wegen  bewegen,  schwingen,  wiegen,  erwägen. 

vadan  (vandan)  Wasser  = ig.  vadan. 

lit.  vandü  gen.  vanden-s  m.  Wasser,  vgl.  ksl.  voda  f.  Wasser,  preuss. 
iind-s  Wasser.  goth.  vatin-  n.  Wasser,  ahd.  wazz-ar  d.  Wasser  s.  ig. 
udra,  vadra. 

vadlira  n.  Wetter. 

ksl.  vedrü  heiter,  hell,  vedro  n.  gut  Wetter,  Helle,  Hitze  vedrü  m.  pl. 
vedrove  aestus  fervidus,  vedr-ina  f.  coelum  serenum.  -)-  as.  wedar  ags. 
veder  an.  vedr  ahd.  wetar  mhd.  weter  u.  Wetter,  Witterung,  gutes  Wet- 
ter, böses  Wetter , Unwetter ; freie  Luft.  Vgl.  lit.  audrä  f.  Unwetter. 
Von  vadh  schieben,  streifen,  rücken,  lit.  j-udra  f.  Wirbelwind,  Windkrei- 
sel, j-udeti  wackeln,  sich  rühren. 

vangyä  f.  Krümmung,  Biegung  von  ig.  vag  wanken. 

lit  virige  (für  vingja)  f.  Krümmung,  Biegung,  Bucht,  -f-  ahd.  (weuchi) 
mhd.  wenke  f.  Krümmung,  Biegung. 

vapala  m.  Käfer,  Insect  von  vap  weben,  wabern. 

lit.  vabala-s  m.  Käfer,  überhaupt  jedes  mit  Flügeldecken  versehene  In- 
sect. -f-  ags.  vifel  ahd.  wibel  m.  engl,  weevil  Käfer,  Kornwurm.  Vgl. 
lat.  vapp-6n-  m.  Motte  und  mhd.  webelen  hin  und  her  schwanken,  wa- 
bern. 

vapsä  f.  Wespe  = europ.  vapsä. 

lit.  vapsä  f.  Bremse;  ksl.  vosa,  osa  f.  Wespe,  -f-  ags.  väps  engl,  wasp 
ahd.  wafsä,  wefsä  mhd.  wefse,  wepse  f.  nhd.  durch  Einfluss  von  lat.  vespa 
Wespe. 

vam  sich  erbrechen  = ig.  vam  vamati. 

lit.  vemiu,  vem-ti  sich  erbrechen,  speien,  -f-  an.  voma  f.  Seekrankheit 
goth.  vamma-  n.  Fleck. 

1.  var  umschliessen,  wahren,  wehren  s.  ig.  var. 

2.  var  kochen,  wallen  = ig.  var. 

ksl.  vr-ja  vre-ti  kochen,  wallen,  var-ü  m.  Wärme,  var-ja  vari-ti  kochen; 
lit.  ver-du,  vir-i-aü,  vir-ti  kochen  trs.  und  intrs.  -f-  goth.  varm-a-s  in 
varm-jan  wärmen,  ahd.  mhd.  nhd.  warm,  goth.  vul-an  vaul  wallen,  heiss 
sein,  ahd.  mhd.  wal-m  m.  Hitze,  Gluth. 

vära  f.  Treu  und  Glauben  vgl.  europ.  vära  wahr. 

ksl.  vära  f.  = lit.  vera  f.  Glaube,  geglaubte  Wahrheit,  ksl.  vär-inü  wahr- 
haft. -j-  ahd.  wära  f.  Wahrheit,  Treue,  auf  Wahrheit  gegründete  Verei- 
nigung. In  der  Bodeutung:  Hut,  Sorge  ist  ahd.  wära  = wp«  f.  Hut 
Sorge  8.  europ.  värä. 
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varya  glauben  von  vara  wahr,  vara  Glaube. 

ksl.  vcrjq  vöri-ti  glauben  = lit.  veriu , veriti  glauben,  -f*  goth . verjan 
glauben  in  toz-verjan  (übelglauben  =)  zweifeln. 

1.  varga  m.  Feind,  Verfolgung  von  ig.  varg  drängen. 

bl.  vragü  m.  Feind,  vrazda  (=  vrag-ja)  f.  Feindschaft,  vrazij  feindselig, 
vraz-iskü  Feind  betreffend,  -f-  goth.  vrak-a-s  m.  Verfolger. 

2.  varga  ra.  n.  Bedrängniss,  Noth  = 1 varga. 

lit.  varga-s  m.  Bedrängniss,  Noth,  Elend,  preuss.  warg-s  acc.  warga-n 
schlecht,  böse  sbst.  Leid,  Uebel,  Böses.  + ags.  vräc  n.  Bedrängniss,  Noth, 
Elend,  Exil  vgl.  ags.  vräcca  engl,  wretch  elend. 

vargh,  varghati  würgen;  wringen,  ringen,  drehen. 

lit.  vertu.  versz-ti  zusammenschnüren,  fest  andrücken,  drücken,  pressen, 
varza-s  m.  varza  f.  Reuse;  ksl.  vrüzg  vrös-ti  ligare,  vrüza  f.  — lit.  varza 
alrty/ia,  vrügsj  vres-ti ' werfen  (eigentlich  torquere)  vrüg-na  vrüg-n^ti  und 
vrüx-ati  werfen.  mhd.  wergen,  warg  würgen,  ags.  vringan,  engl,  wring 
nd.  wringen . wrang  zusammendrehen  , winden , ringen , dazu  auch  goth. 
migg-on-  f.  s.  vrangha. 

vart,  vartati  vertere,  verti  = ig.  vart,  vartati.  , 

lit  vertu,  vers-ti  wenden,  kehren,  umkehren,  vart-öju,  vartoti  womit  um- 
gehen; ksl.  vriista  (=  vrüt-ja)  vrüt-öti  drehen,  vrastq  (=  vrat-ja)  vrati-ti 
drehen,  vret-eno  n.  Spindel;  preuss.  wart-int  inf.  wenden.  + goth.  vair- 
tban,  varth  ahd.  werdan  nhd.  werden,  ward. 

vardh  verletzen,  verderben. 

ksl.  vrädü  m.  Schaden.  Wunde,  -f-  goth.  fra-vardjan  verderben,  as.  a- 
vardjan  dass.  ahd.  wartjan  mhd.  werten  verderlien.  Vgl.  sskr.  vardh 
«chneiden. 

vardha  n.  Wort  = europ.  vardha  n. 
lit.  varda-s  m.  Name,  preuss.  wird-s,  acc.  wirda-n,  acc.  pl.  wirda-ns 
Wort.  -)-  goth.  vaurt-a,  ahd.  mhd.  wort  nhd.  Wort  n. 

val  vellere,  volvere,  s.  ig.  val  europ.  valv. 

lit.  vein,  vel-ti  vellere,  walken,  vel-e  f.  Walke,  vel-ika-s  m.  Walker,  vol- 
»jn,  vol-oti  wälzen,  herumwälzen;  ksl.  val-jq  vali-ti  volvere’,  val-ü  m. 
Welle,  oblü  aus  ob-vlü  rund,  -j-  goth.  af-valvjan  wälzen,  valv-is-on  sich 
wälzen,  val-t-jan  sich  wälzen. 

vala  adv.  wohl,  wohlan  von  europ.  val  wollen, 
ksl.  vole,  vol-je  wohl,  wohlan.  -f-  goth.  vaila  (mit  Brechung  des  i vor  1) 
ags.  an.  vel,  engl,  well  wohl,  wohlan,  as.  ahd.  wala,  wola,  wela  mhd. 
wole  wol  adverb,  wohl,  wohlan.  Vgl.  /Ml-rfpo-c. 

valka  m.  Wolf  = europ.  valka  ig.  varka. 

kt.  viika-s  ksl.  vlükil  m.  Wolf.  + goth.  vull-a-s  ahd.  mhd.  nhd.  wolf  m. 
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valg  — vasra. 


valg  feuchten,  nässen. 

lit.  vilg-au,  vilg-yti  nässen,  anfeuchten,  preuss.  welgen  Schnupfen,  Rheu- 
ma; ksl.  vlaga  f.  Feuchtigkeit,  Nass,  Saft,  viaza  (=  vlag-ja)  vlazi-ti  näs- 
sen, anfeuchten;  misten,  -f-  ags.  vläc  ahd.  wele,  weih  mhd.  welc,  welch 
feucht,  milde,  weich;  welk,  schwach,  as.  wolk-an  ahd.  wolchan  mhd. 
wölken  n.  Wolke. 

valdli  valdhati  walten. 

lit.  vald-au,  valdyti  walten  = ksl.  vladaja  vladati  walten,  preuss.  wall- 
nika-ns  acc.  pl.  König ; ksl.  vlada  vlas-ti  walten,  vlas-tl  f.  Herrschaft.  + 
goth.  valdan  vai-vald  ahd.  waltan  walten. 

valdhärya  m.  der  da  waltet,  Walter, 
kal.  vladari  m.  der  da  waltet,  Herr.  -(-  ahd.  (waltäri)  mhd.  waltaere  m. 
Walter,  Herrscher,  Fürsorger  nhd.  Verwalter. 

1.  valnä  f.  Wolle  = europ.  valnä  ig.  vamä. 

lit.  vilna  f.  ksl.  vlüna  f.  Wolle.  + goth.  vulla  (für  vulna)  ahd.  wolls 
mhd.  wolle  nhd.  Wolle  f. 

2.  valnä  f.  Welle  von  val  volvere. 

Its),  vlüna  f.  Welle,  vlün-ja  vlüni-ti  s?  sich  wellen,  Wellenschlägen,  wo- 
gen, vgl.  lit.  vilni-s  vilne  f.  Welle.  -(-  ahd.  wella  f.  (für  welna  wie  wolls 
für  wolna)  Welle,  ahd.  wcllön  mhd.  wellen  Wellenschlägen,  wogen. 

va^nina  von  Wolle,  wollen  von  1 valnä. 
ksl.  vlünönü  von  Wolle,  wollen.  ahd.  wullin  mhd.  wüllin  nhd.  wollen, 
von  Wolle. 

valya  valyati  wälilen,  wollen  s.  europ.  val. 

lit.  veliju,  veliti  wünschen,  rathen;  ksl.  velja  velö-ti  und  voljq  voli-ti 
wollen,  -f-  goth.  viljan  ahd.  wellan  mhd.  wellen  wollen,  goth.  valjan  abd. 
wellan  mhd.  wein  wählen.  Vgl.  ßovlouat  = ßuljouat  will. 

valya  f.  Wille,  Wahl. 

lit.  vale  f.  = valja  Wille;  ksl.  volja  f.  Wille,  -f-  goth.  vilja  m.  Wille, 
ahd.  well  mhd.  wele,  wel  f Wahl.  Vgl.  /Joidij  = ßoljtt. 

vaska,  vaksa  Wachs. 

lit.  vaszka-s  m.  ksl.  voskü  m.  Wachs.  4-  ahd.  mhd.  wahs,  wachs  n.  Wachs. 
Vftlleicht  identisch  mit  graecoitalisch  visko  viscum,  ffö-j.  Wohl  von  ig. 
vask  wischen,  waschen. 

vasktna  wachsen,  von  Wachs. 

lit.  vaszkini-s  von  Wachs,  vaszkyna-i  m.  pl.  der  nooh  im  Wachs  stockende 
Honig;  ksl.  vostanü  (—  vosk-janü  = vosk-öuü,  ü als  ja  behandelt)  wüch- 
sen, vostina  f.  Bienenkorb.  + mhd.  wehsin  wachsen,  von  Wachs. 

vasra,  vasara  n.  Frühling  = ig.  vasara  Frühling. 
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lit.  vasarii  f.  Sommer.  -|-  an.  vir  n.  Frühling,  vär-kald-r  frühlingskalt 

vik  Wohnung,  vicus  = ig.  vik,  vaika. 
ksl.  vis»  f.  Ort,  Dorf  (für  viksi?).  -4-  goth.  veih*-a  n.  Dorf.  Flecken;  as. 
wik  ab<l.  wih  ist  aus  lat.  vicus  entlehnt. 

viti  f.  Geflecht  von  Reisern,  Reis,  vitis  s.  europ.  viti. 

ksl.  viti  f.  res  torta  in  modum  funis,  -f-  ahd.  wid  mhd.  wit  Thema  widi 
f.  und  ahd.  widi  mhd.  wide  f.  Reiserftechte,  Geflecht  aus  Reisern.  Von 

vi  viere  s.  ig.  vi. 

vid  *vaidmi,  *vaida  sehen,  wissen  s.  ig.  vid,  vaidmi, 
vaida. 

lit.  veizdmi,  veizd-eti  sehen  = ksl.  vAmi,  vAd-Ati  wissen,  lit.  veid-a-s  m. 
Antlitz;  prenss.  wais-t  inf.  wissen,  waid-imai  wir  wissen,  widdai  (vid-ai) 
er  »ah;  ksl.  vizdq  (=vid-j^)  vidAti  sehen,  vidü  m.  da»  Schon . Aussehen, 
Gestalt;  vA-mi,  vAdA-ti  wissen,  vödl  f.  seientia,  vAs-tl  f.  Kunde,  Nachricht, 
vAzda  = vAd-ja  f.  Augenlid,  -f-  goth.  vitai-  sehen , vait  ahd.  weil  weise, 
veit-la-  n.  Schauspiel. 

vidhavä  f.  Wittwe  = ig.  #lhavä. 

preass.  widdewü,  dat.  pl.  widdewü-mans  Wittwe:  ksl.  vldova  f.  Wittwe. 
4-  goth.  riduvou-  f.  Wittwe. 

1.  vira,  vira  m.  Mann  = ig.  vira. 

lit.  vyra-8  m.  Manu.  4“  goth.  vair-a-s,  ahd.  wer  m.  Mann  entspricht  mit 
»einer  Vocalkürze  dem  lat.  viro. 

2.  vira  m.  Metalldralit  von  vi  viere. 

ksl.  vira  m.  vertex,  lit.  vela  f.  Eisendraht.  -\-  an.  vir  ags.  vir  m.  engl, 
wire  Metalldraht,  vgl.  lat.  viria  Spange. 

vrangha  Strick,  Schlinge  von  vargh. 

ksl.  veriga,  veruga  (für  ver^ga.  vraga  oder  aus  vruggo  entlehnt?)  f.  Ket- 
te vgl.  pa-vraza  f.  ligamen  und  lit.  verz-y-s  m.  ein  dicker  Strick,  -f-  goth. 
vraggon-  f.  Schlinge. 

vrasna  flectere  vocem,  variare. 

ksL  vlüs-na  vlüRna-ti  stammeln,  davon  vlüch-üvü  m.  Zauberer,  vlüchva  f. 
Zauberin  (=r  die  Stimme  wechselnd,  verstellend).  •+■  ags.  vraesnan  flectere 
vocem,  variare. 


s. 

1.  saita  Strick,  Saite  von  si  binden. 

lit.  seta-s  m.  Strick,  pa-saita-s  m.  Riemen,  Gehenk,  auch  saita-i  pl.  m. 
Geiangnias  = „Bande“,  vgl.  ksl.  sAti  f.  Strick,  demin.  sit-ice  h.  funicu- 
lus. -|-  ahd.  seita  mhd.  Seite  f.  Strick,  Saite  vgl.  ags.  säda  ahd.  seito  m. 
Strick.  Saite. 
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2.  saita  m.  Wahrsagung,  Zauber,  von  sit. 

lit.  saita-s  m.  Zeichendeuterei,  sait-in-inka-s  m.  Zeichendeuter,  Wahrsa- 
ger. 4-  an.  seidh-r  to.  incantatio  magica,  Zauherlied. 

saila  n.  Seil  von  si. 

ksl.  silo  n.  silükü  m.  'Seil.  4-  as.  sei  an.  seil  ahd.  mhd.  seil  n.  Seil,  Strick, 
Fessel,  goth,  sail  in  in-sail-jan  an  Seilen  hinablassen;  vgl.  auch  ahd.  silo 
mhd.  eile  m.  Riemenwerk  des  Zugviehs,  Siele. 

sausa  trocken,  dürr  von  sus  trocknen. 

lit.  sausa-s  trocken;  ksl.  suchü  trocken,  dürr.  + ags.  seär  rad.  sör  ndd. 
sör  trocken,  dürr,  ahd.  sör-en  verdorren. 

sausya  Krätze,  Räude  von  sus. 

lit.  sansy-s  Thema  sausja-B  m.  die  Räude,  Grind  bei  Thieren.  + ahd. 
siurra  (für  siurja,  siusja)  f.  Krätzmilbe,  Krätze.  Ksl.  su.ia  f.  ist  Setamdär- 
bildung  von  suchü  = sausa  trocken  und  heisst  Trockenheit,  Dürre. 

sak  secare  = europ.  sak. 

lit.  syk-i-s  m.  Schlag,  Hieb,  Absatz,  sodann  Mal  coup  = ksl.  säe!  ra. 
Schnitt,  Schlag,  Hieb,  säk-%  sös-ti  hauen,  spalten,  seca  f.  caedes,  säk-yr» 
f.  und  söö-ivo  n.  Beil.  + ahd.  saga,  sage  mhd.  sage,  sege  f.  Säge,  ahd. 
seh  mhd.  Sech  n.  Seche  f.  Pflugmesser,  Pflugschaar,  Karst,  an.  sig-dh-r 
m.  Sichel,  poet.  Schwert  vgl.  sagita,  ahd.  seg-ansa  mhd.  segense  f.  Sense, 
auch  wohl  ahd.  suoha  f.  Egge  und  Furche.  Dazu  auch  goth.  saihvan 
sahv  sehen  eigentlich  wie  cemere  sichten. 

sakä  f.  Sage,  Aussage. 

lit.  saka  f.  in  pa-saka  f.  Sage , Märchen , Aussage,  -+•  ahd.  saga  f.  Sag?. 
Aussage. 

sakya  sagen,  zeigen  = europ.  sak  sagen,  zeigen. 

lit.  sakau,  sakyti  sagen  (von  sakä)  ksl.  soäq  (—  sokjf;)  soöi-ti  zeigen,  an- 
zeigen  vgl.  lat.  sig-nu-m,  sokü  m.  Ankläger  (nicht  zu  goth.  sakan  zu  rie- 
hen). as.  seggjan  ahd.  sagjan  mhd.  segen  und  ahd.  sagen,  saken  mhd. 
sagen  nhd.  sagen. 

1.  säta  satt  s.  europ.  sat. 

ksl.  sytü  satt,  -f-  goth.  sath-a-s  as.  sad  ahd.  sat  satt, 

2.  säta  m.  Sättigung. 

lit.  sota-B  m.  Sättigung  vgl.  soti-s  f.  = ksl.  sytl  f.  Sättigung.  4-  goth 
soth-a-s  m.  oder  soth-a  n.  ahd.  (sata)  mhd.  sate  f.  Satte,  Sättigung. 

sad  *sadmi  sitzen  = ig.  sad  sadti  stdati. 

lit.  sedmi , sed-eti  sitzen , Bich  setzen ; ksl.  s$d-f}  sds-ti  sitzen.  -f-  goth. 
sitan  sat  ahd.  sizzan  saz  sitzen. 

sadya  setzen  cans,  zu  sad. 
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bl.  Siiäsj  (=  8adj{j)  sadi-ti  setzen,  s<}  »ich  setzen.  + goth,  satjan  ahd. 
scizan  mhd.  sezzen  setzen. 

sana  alt,  ewig  = ig.  sana. 

lit  sena-s  alt,  lett  sen  lange,  längst,  sen  denas  vor  langer  Zeit  -f-  goth, 
hn-ista  der  Aelteste,  sin-tein-a-s  täglich,  sin-teino  allezeit,  sin-eig-a-s  alt 

santya  santyati  senden  s.  europ.  santa. 

lit.  siunczü  (für  sinnt-ju)  sigs-ti  senden,  schicken,  -f-  goth,  sandjan  as. 
sendjan  ahd.  sentan  mhd.  senden.  Denominativ  von  santa  = goth.  sinth- 
s-s  m.  Mal,  as.  sith  ahd.  sind  mhd.  sint  m.  Weg,  Richtung  = altirisch 
»et  Weg  s.  europ.  santa. 

sandhra  Sinter. 

ksl.  s^dra  f.  Tropfen  böhm.  sudra  Sinter,  Gips.  + ags.  sinder  an.  sindr 
abd.  sintar  mhd.  sinter  m.  Sinter,  Metallschlacke,  mhd.  sindern  als 
Schlacke  absondern.  Vgl.  sskr.  syand  tropfen,  sindhu  Meer,  Fluss. 
Vielleicht  ist  an  Entlehnung  zu  denken.  Besser  sindhra? 

sama  der  selbe,  gleiche;  irgend  einer. 

ksl.  samö  selbst,  von  selbst,  allein,  einer;  irgend  einer,  -f-  goth.  sama-n 
der  selbe;  einer  sum-a-s  irgend  ein,  Einer  pl.  Einige  engl.  some. 

säman  m.  Same  = europ.  säman. 

lit  semft  gen.  semen-s  m.  ksl.  sdm?  n.  Same,  -f-  as.  ahd.  sämo  mhd. 
säme  m.  Same. 

säya  säyati  säen  = europ.  sä. 

lit  seju,  seti  säen;  ksl.  seji}  säja-ti  säen.  + goth.  saian  sai-so  as.  säjan 
ags.  sävan  an.  söa  ahd.  säjan  mhd.  saejen  nhd.  säen. 

sargh  sarghäya  hüten,  sorgen, 
lit  serg-mi,  serg-iu,  serg-eju,  sergeti  hüten,  bewahren,  bewachen,  sarg- 
yba  f.  Hut,  Wache,  se-sargyba  f.  Sorglosigkeit;  ksl.  mit  verstärktem  An- 
laut streg-$  sträs-ti  bewachen,  hüten,  straza  = »trag -ja  f.  Hut,  Wache. 
-|-  goth.  saurga  f.  Sorge,  saurgan  as.  sorgön  ahd.  sorgen  mhd.  nhd. 
sorgen. 

sarghä  f.  Hut,  Sorge. 

lit.  sargä  in  ap-sarga  f.  Hut,  Bewachung,  -f-  goth.  saurga  as.  ahd.  sorga 
nhd.  nhd.  sorge,  Sorge. 

sala  n.  solum,  Wohnung  = europ.  sala. 

ksl.  selo  n.  solum,  fundus,  habitatio.  -f-  an.  sal-r  m.  Saal  ags.  sal  n.  scle 
m.  sei  f.  Haus,  Saal  ahd.  sal  n.  mhd.  sal  m.  n.  Haus,  Wohnung,  Saal. 

salitvä  f.  Wohnung  von  sala. 
ksL  selitva  f.  Wohnung,  -f-  goth.  salithva  nur  im  pl.  aalithvos  f.  Woh- 
nung, Herberge  vgl.  as.  selitha  ahd.  salida,  selida  mhd.  selde  f.  Ort,  wo 
man  sich  aufhält,  Wohnung,  Haus,  Herberge. 

Fick,  indogerm.  Wörterbuch.  V.  An«.  3(j 
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s&la  — SUB. 


säla  gut  comp.  sälyas  besser. 

ksl.  sulej  comp,  besser.  -j-  goth,  sel-a-s  gütig,  tauglich  ags.  sei,  sael 
advb.  comp,  besser.  Dazu  lat.  söl-firi  trösten,  Grundform  svüla? 

sala  f.  das  Darbieten,  Anbieten,  salya  anbieten. 

lit.  sula  in  pa-sula  f.  das  Anerbieten , suliu  suliti  und  sulau , sulyti  hie 
ten,  antragen,  darbietnn.  + ahd.  sala  mhd.  sale  f.  das  Darbieten,  Ueber- 
geben,  engl.  Bale  Verkauf;  goth.  »aljan  darbringen,  opfern  ags.  selisa 
ahd.  saljau  bieten,  darreiehen,  engl,  to  sell  verkaufen,  feil  bieten. 

sasta  m.  Sitz  = ig.  sadta  Sitz  von  sad. 

lit.  sosta-s  m.  sosta  f.  Sitz,  Gesäss,  Stuhl,  Mastbank  im  Handkahn,  preuss. 
V.  sosto  = lit.  sosta  f.  Bank.  -f-  an.  sess  pi.  scssar  m.  Site,  Ruderbank. 

säsla  Beschwerde,  Noth. 

lit.  sosiju  sositi  Jemand  bemühen,  sosle  f.  Ungelegenheit,  Beschwerde,  -f- 
an.  sysl,  sysla  f.  Werk,  Mühe,  Aufgabe,  sysla  Arbeit  thun , ags.  süsl  n. 
Notb,  Qual,  seosl-ig  schmerzgequält. 

sik  seihen;  seigen,  harnen  = ig.  sik  ansgiessen. 

ksl.  slc-ati  seigen , harnen,  sic-I  m.  Ham.  -J-  ahd.  sihan  seihen,  ahd. 
mhd.  seich  m.  Urin,  Ham. 

sit  saitati  Zeichen  deuten,  prophezeien. 

lit.  saitu  und  saiczu,  sais-ti  Zeichen  deuten,  prophezeien,  sait-a-s  m.  Zei- 
chendeuterei, sait-ininka-s  m.  Zeichendeuter;,  Wahrsager;  ksl.  söstq 
set-ja)  = lit.  saiczu,  seti-ti  s$  heisst  nach  Miklosich  bloss  meminisse.  -f 
an.  sidha  seidh  iucantamenta  exercere,  seidh-r  m.  incantatio  nmgica. 

sirapra  n.  Silber. 

lit.  sidabra-s  m.  preuss.  sirapli-s  nom.  und  sirabla-n  acc.  sg.;  ksl.  srehro 
n.  Silber.  -|-  goth,  silubr-a  as.  silubhar  ags.  seolfor,  silabar  n.  Silber. 
Das  Wort  ist  vielleicht  gar  nicht  indogermanisch. 

siraprina  silbern. 

lit.  sidabrina-s,  sidabrini-s;  ksl.  srebrlnü  und  Brebrdnü  silbern.  goth. 
silubrein-a-s  as.  silubhrin  ahd.  silberin  nhd.  silbern. 

sfinu  m.  Sohn  — ig.  shnu. 

ksl.  synü  m.  u-Stamm;  lit.  sunu-s  m.  Sohn,  -f-  goth.  sunn-s  as.  sunu  pl. 
suni,  ahd.  sunu  pl.  suni,  mhd.  sun  pl.  süne,  nhd.  Sohn  pl.  Söhne. 

sura  roh,  roh  von  Geschmack. 

ksl.  syrü  roh  vgl.  lit.  surü-s  salzig.  an.  ags.  ahd.  mhd.  sür  bitter, 
sauer,  nhd.  sauer. 

sus  trocknen. 

lit.  sus-u,  sus-ti  trocken,  dürr  werden,  sausa-s  dürr  = ksl.  suchü  s.  saws, 
sausy-s  s.  sausya.  -f-  ags.  Bear  md.  sör  s.  sausa,  ahd.  siurra  Krätze  a 
sausya. 
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süsaya  sausen,  pfeifen. 

ksl.  sysaj^  sysati  pfeifen,  -f-  ahd.  süsün  und  («fiBjan)  süsan  mhd.  süsen 
and  siusen  sausen,  summen,  zischen,  knirschen,  knarren,  nhd.  sausen. 
Ans  ig.  svan  tönen?  vgl.  ags.  svins-ian  tönen. 

1.  skama  Schmutz. 

ksl.  skyara,  tkvr&na  f.  Schmutz,  -f-  an.  skarn,  ags.  sceam  Mist. 

2.  skama  Scherz. 

ksl.  skrön-ja  f.  scurrilitas.  skrön-ivü  mutahilis,  scurrilis.  -f-  ahd.  scern 
mhd.  schem  m.  n.  scurrilitas,  Scherz,  Spott,  ahd.  scem-äri  m.  scurra, 
histrio,  ahd.  skirnön  mhd.  schernen  Spott  treiben,  verspotten.  Von  ig. 
skar  springen  = awi/pa»,  ä-axulpto,  wovon  ksl.  y/~ skri  = lett.  skri-t  sprin- 
gen, laufen,  fliegen  eine  Sprossform  ist. 

skarba  Schatz,  Habe. 

lit.  skarba-s  m.  ksl.  skarbü  m.  Schatz,  entlehnt?  -f-  langobard.  scherpha, 
scirpa  bewegliche  Habe,  nhd.  Scherf-lein,  Luther  Scherf.  Zu  Bkarba  ge- 
stutzt = klein  wie  x6lvßo-t  kleine  Münze  zu  xoloßo f. 

1.  skal  skalati  schuldig  sein,  restiren,  sollen. 

lit.  skelü,  skil-ti  schuldig  sein,  im  Reste  sein,  Rest  sein,  skal-sü-s  ver- 
schlagsnm,  vorhaltend,  skal-sä  f.  Verschlagsamkeit:  preuss.  skell-ftnt« 
schuldig,  skall-isna-n  acc.  Pflicht,  Schuldigkeit,  -p  goth.  skulan  skal 
schuldig  sein,  schulden,  sollen  = ahd.  scolan , suln  mhd.  suln,  soln 
praet.  schal,  nhd.  sollen. 

2.  skal  schallen. 

lit.  akal-iu,  skali-ti  anschlagen,  vom  Jagdbunde,  skali-ka-s  m.  Jagdhund; 
preuss.  V.  scal-enix  Vorläufer  = führender  Jagdhund,  -f-  ahd.  scellan 
mhd.  schellen  nhd.  schallen,  scholl. 

skalä  f.  Stein. 

ksl.  Skala  f.  Stein.  -|-  goth.  skal-ja  f.  Ziegel.  VgL  ig,  skura  für  skara 
Mörtel  und  graccoital.  skalik  f.  Stein. 

^kavya  erkennen,  schauen  — europ.  skavaya. 

ksl.  cu ja  in-ti  erkennen,  merken,  xoitr.  -f-  as.  skawön,  ags.  sceavian,  ahd. 
scawön  nhd.  schauen. 

skvarb,  skarp  schnitzen,  einschneiden  = ig.  skarp. 

Kt.  skverbiu,  skverb-ti  dnrchlöchern , durchstechen;  ksl.  svrübii , svrabü 
m.  das  Kratzen , die  Krätze,  -f-  ahd.  screv-ön  einschneiden , bairisch 
scbrefeln  mit  Einschnitten  versehen,  nhd.  schröpfen,  Schorf,  ahd.  scref- 
nnge  f.  Einschnitt. 

staina  Stein. 

ksl.  stöna  f.  Wand,  Mauer,  aber  auch  Fels,  nsl.  stöna  kroat.  stina  f.  Fels 
a Miklosich  s.  v.  -f-  goth.  stain-a-s  ahd.  stein  m.  Stein. 

80* 
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stainiha  — st&vä. 


staintna  von  Stein,  Fels. 

ksl.  stönfnü  felsig,  -f-  goth.  stainein-a-s  ahd.  steinin  mhd.  steinen  von 
Stein. 

stag  stagati  und  tag  decken  = ig.  stag  = europ. 
stag,  tag. 

lit.  stegu,  steg-ti  dachdecken,  stoga-s  m.  Dach;  ksl.  o-stegü  m.  Kleid, 
nasteg-ny  Sandale,  -f-  an.  thek-ja  ahd.  decchjan  nhd.  decken. 

städhi  f.  Heerde,  Pferdeheerde,  Gestüt. 

lit.  stoda-s  m.  Heerde,  besonders  Pferdeheerde;  ksl.  stado  n.  stadl  f. 
Heerde.  -|-  an.  stödh  n.  equitiura,  equi,  ahd.  stuot,  stuat  f.  Thema  stuoti 
Heerde  von  Pferden,  nhd.  Stute  Heerdenpferd , weibliches  Pferd;  Gestüt. 

stanya  stöhnen  = ig.  stan,  stanati. 
ksl.  stenjq  stena-ti  stöhnen;  lit.  stenü,  stene-ti  stöhnen.  -(-  an.  stynjs 
ahd.  stnnian  nhd.  stöhnen. 

stapa  Stapfe,  von  stap. 

ksl.  stopa  f.  Stapfe,  Fufsspur,  Fussfläche,  Schritt,  -f-  ahd.  staph,  stapf 
mhd.  stapf  m.  und  ahd.  etapho  mhd.  stapfe  m.  Tritt,  Fussstapfe,  Fuse- 
spur,  Fährte,  Schritt.  Vgl.  as.  ags.  stapan  schreiten,  gehen  und  crrljlo-t, 
axtlßta.  Ksl.  stapü,  stapü  m.  Stab  ist  sicher  aus  dem  deutschen  Stab 
entlehnt.  — Mit  lit.  stipina-s,  stipini-s  m.  Knittel,  Radspeiche,  Leiter- 
sprosse vgl.  ksl.  stepenl  m.  Sprosse,  Stufe  und  ags.  stefn,  stäfn,  stemn 
m.  Stamm,  stipes,  Steven  am  Schiff,  engl,  stem  nhd.  Stamm  m.  — Ksl. 
stapa  f.  Fussfessel,  Block,  Mörser  (wovon  stqpajq  stapa-ti  schreiten,  stam- 
pfen und  stapajq  stapi-ti  treten , stampfen)  ist  wohl  entlehnt  aus  ahd. 
stampf,  stamph  mhd,  stampf  m.  Klotz,  Block,  Mörser,  Mörserkeule, 
Stämpfel,  wovon  ahd.  (stamphön)  stampfön  mhd.  stampfen  nhd.  stampfen 
zerstossen. 


stamfi  f.  Fläche  = europ.  stama. 

ksl.  strana  f.  Fläche,  Gegend,  Seite;  Land,  Volk,  strani  obliquus  (strana 


Seite)  pro-stranü  ausgebreitet,  breit.  + ahd.  stirna  f.  Stirn  (eigentlich 
Fläche).  Vgl.  sskr.  stirna  ansgebreitet  part.  pf.  pass,  von  star. 


stfila  m.  Gerüst,  Stuhl  von  sta. 

lit.  stala-s  m.  Tisch,  pa-stola-i  m.  pl.  Gerüste  der  Bauleute;  ksl.  stelü 
m.  Stuhl,  Thron.  -|-  goth,  stol-a-s  as.  stöl  ahd.  stuol  m.  Stuhl.  Vgl. 
trtrXt]  f.  Säule.  — Aus  ksl.  stlüpü  m.  Säule  ist  an.  stölpi  m.  columns, 
trahs  wohl  entlehnt. 


stävä  f.  Stelle,  Stand  von  stä. 

lett.  stäw-a-B  stehend,  aufrecht,  steil,  davon  stäw-et  stehen;  lit.  stovä  f. 
Stelle,  an  der  etwas  steht,  davon  stov-iu,  stove-ti  stehen;  ksl.  stavft  m. 
stava  f.  Bestand,  bulg.  stavü  statura,  davon  ksl.  stav-l-ja  stavi-ti  stellen, 


Digitized  by  Google 


stigh  — spare. 


551 


stavajq  stava-ti  stehen  und  stav-l-jaj^  stav-l-ja-ti  stellen,  hemmen.  -f-  ags. 
stöv  f.  Stelle  davon  mhd.  stöuwon  hemmen.  Vgl.  <noa  für  tnojrt'. 

stigh  staigh  steigen,  schreiten  = ig.  stigh. 

ksl.  stiz$  (=  stig-j%)  stiza-ti  steigen  = gehen,  kommen,  stig-mj  stign^-ti 
eilen,  stlza  (=  stlg-ja)  f.  Steig,  Weg;  lit.  staig-ü-s  hastig,  eilig,  staig- 
ini-s  steil,  -f-  goth.  steigan,  Btaig,  stigans  steigen  ags.  stigan  schreiten, 
as.  stigan  ahd.  stigan,  stikan  mhd.  stigen  nhd.  steigen,  ahd.  stcg  m.  Steg, 
kleine  Brücke,  stega  mhd.  Stege  f.  Stiege,  Treppe,  Leiter. 

strälä  f.  Pfeil,  Geschoss,  strälya  Pfeile  schiessen. 

lit.  storela-s  m.  strela  f.  Pfeil  wohl  entlehnt  aus  ksl.  ströla  f.  Pfeil',  Ge- 
schoss, ströljq  ströli-ti  Pfeile  schiesson.  -f-  as.  ahd.  sträla  mhd.  sträle  f. 
Pfeil , an.  striäli  m.  nhd.  Strahl , radius  luminis , ags.  straelian  Pfeile 
schiessen  vgl.  ahd.  (sträljan)  strälen  mhd.  Straelen  die  llaare  „strählen“ 
mit  dem  Haarpfeil,  sträle,  kämmen,  nhd.  strahlen,  radios  emittere. 

strag,  strig,  strug  s.  europ.  strag,  strig,  strug. 

snaigha  m.  Schnee  von  snigh. 
lit.  snega-s  m.  ksl.  snägü  m.  Schnee,  -f-  goth,  snaiv-a-s  as.  sneu,  sneo 
ahd.  sneo  mhd.  sne  gen.  snewes  m.  Schnee. 

snaighina  schneeig. 

ksl.  snezintl  schneeig,  -f-  ahd.  snewin  schneeig. 

snapa  Band. 

ksl.  snopü  m.  Band,  Bündel.  ahd.  snuob-ili  n.  demin.  kleine  Fessel, 
Band.  Vgl.  altlat.  nap-ura  Strohseil. 

snusä  f.  Schnur,  nurus  = ig.  snusä. 

ksl.  snücha  f.  nurus.  -f-  ahd.  snurä,  snorä  f.  nhd.  Schnur. 

spanya  m.  Zitze. 

lit.  speny-s  preuss.  speny-s  m.  Zitze.  -f-  ahd.  spunni  m.  spunni  f.  Zitze, 
mhd.  spünne-  in  spünne-värhelin  n.  Spanferkel,  Saugferkel.  Aus  spana 
vgl.  aga.  „ubera’  spana“. 

späya  vorwärts  kommen,  Erfolg  haben,  gedeihen  = 
ig.  spä  späyati. 

Kt.  speju , spe-ti  Müsse , Raum  haben , abkommen  können , spe-ta-s  m. 
Müsse,  lett.  speju,  spe-t  vermögen,  können,  gelten,  spe-ka-s  m.  Macht, 
Kraft,  Gewalt,  ksl.  spöj^  spö-ti  Erfolg  haben,  -f-  ags.  spövan  Erfolg  ha- 
ben ahd.  (spuoan)  spuon  mhd.  spuon  von  Statten  gehen,  gelingen,  as. 
spöd  ahd.  mhd.  spuot  f.  i-Stamm  Erfolg,  Gelingen,  Schnelligkeit  = sskr. 
sphiti  f.  Erfolg,  Gelingen,  davon  ahd.  spuot-ön  sputen,  das  unrichtig  mit 
o ntUti  zusammengestellt  wird.  — Goth.  sped-a-s  spät  ist  wohl,  was  Musso 
hat,  was  sich  Zeit  lässt  vgl.  lit.  speta-s  Müsse. 

spara  sparsam  = europ.  spara. 
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ksl.  spord  sparsam  s.  Miklosioh  s.  v.  + ahd.  mhd.  spar  sparsam.  Vgl 
OnctQ-vö-f  und  lat.  parum. 

spu  spauya  speien  = europ.  spu. 

ksl.  pljuj%,  plju-ti  speien,  -f-  *n.  spyja  speien,  spj-ir  der  speit:  gotL 
speivan  speien. 

sprand  springen. 

ksl.  prjd-aj%  pr%d-ati  springen,  prtjd-Tml  rauh  (aufgesprungen).  -f-  tu 
spretta  spratt  springen,  mhd.  spranz  m.  das  Aufspringen,  Aufspriewen. 

sru  fliessen  = ig.  srn. 

lit.  srav-iu,  srav-eti  fliessen,  srove  f.  Strömung,  sru-ta  f.  Jauche;  ksl  stn 
in  o-strova  f.  Insel,  stru-ja  f.  = lit.  srove  f.  Strömung,  -f-  an.  strau-m-r 
ahd.  ström  m.  Strom. 

slaivä  f.  Pflaume,  wilde  Pflaume,  Schlehe. 

lit.  slyvä  f.  ksl.  sliva  f.  Pflaume  vgl.  preuss.  V.  sliw-ayto-s  pl.  f.  Pflsa- 
men.  ahd.  sleä,  slehä  mhd.  siehe,  siech  f.  Schlehe  (mit  unorgani- 
schem h). 

slak  schleichen. 

lit.  slink-ti  trag  sein,  schleichen,  BÜnk-a-s  faul,  trSg,  slank-a  m.  f.  Schlei- 
chor,  sluk-yti  (für  slankyti)  schleichen.  -)-  ahd.  slingen,  slang  mhd.  s In- 
gen schlingen,  flechten,  schleichen,  slanga  f.  Schlange,  verwandt  ist  iga 
sleac  engl,  slack  träge,  schlaff,  ahd.  slihhan  schleichen. 

slaba  schlaff. 

ksl.  slabü  schlaff;  lit.  silp-ti  schwach,  müde,  träge  werden  sieht  nicht 
wie  entlehnt  aus.  + ahd.  slaf  slaff-er  schlaff. 

slabatä  f.  Schlaffheit. 

ksl.  slabota  f.  Schlaffheit.  + ahd.  slaffida  f.  Schlaffheit. 

slidh  gleiten. 

lit.  slystu,  slys-ti  (slyd)  gleiten,  slid-u-s  glatt,  blank,  schlüpfrig,  sled-M-s 
geneigt,  abhängig  vgl.  ksl.  sludy  f.  Abhang,  slud-Inü  abhängig.  »p- 
slidan  engl,  to  slide  gleiten,  ags.  slid-or  glatt,  schlüpfrig.  Grundform 
sladh,  slandh  vgl.  slindan  schlingen  = gleiten  lassen  und  ksl.  sind  = 
slijd.  Vgl.  lit  sel-ti  kriechen.  — Zu  ksl.  slödiV  m.  Spur,  Fährte,  skidf 
sledi-ti  aufspüren  gehört  preuss.  V.  slid-euiki-s  m.  Leithund  (der  am  Seile 
geführt  die  Fährte  des  Wildes  aufsucht). 

svaika  m.  Hürde  = europ.  sväka. 

ksl.  o-sökü  m.  ovile,  ffijxdf.  -f-  ahd.  sweiga  mhd.  sweige  f.  Yiehbof,  Ks- 
derstall,  Rinderhoerde,  Rinderweide,  sweigari  mhd.  sweiger  m.  Rinder- 
hirt,  Viehhofbesitzer,  mhd.  sweige-hof  m.  Viehhof,  vgl.  den  SchweigW 
bei  Badenweiler. 

svak  fliessen  vgl.  europ.  suk. 
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ett  svak-a-s  = lit.  saka-s  m.  Harz  der  Bäume  = ksl.  sokü  m.  Saft,  lit. 
sunk-iu,  sunk-ti  seihen:  ksl.  8<;k-n$  s?k-n^ti  fliessen.  -f-  ahd.  swehhan, 
swah  hervorquellen , ebullire,  scatere  (riechen,  stinken)  davon  swahh 
schwach,  gleichsam  ansgeflossen. 

svakura  m.  Schwäher  svakru  f.  Schwieger  = ig.  sva- 
kura, svakrü. 

lit  szesznra-s  m.  Schwäher  (durch  Assimilation  für  seszura-s  wie  sskr. 
gvs^nra  für  svagura)  ksl.  svekrü  m.  Schwäher,  svekry  f.  Schwieger.  -f- 
goth.  svaihran-  ahd.  swehur  mhd.  sweher  m.  Schwäher,  goth.  svaihron- 
ahd.  swigar  mhd.  ewiger  f.  Schwieger. 

svapna  m.  Schlaf  = ig.  svapna  von  ig.  svap. 

lit.  sapna-s  m.  Traum  ksl.  sünü  m.  Schlaf,  Traum,  -f-  an.  svefn  m.  Schlaf. 

svar  schwirren  = ig.  svar. 

ksl.  rvir-jq  sviri-ti  pfeifen,  svir-ükü  m.  Ton,  Pfeife,  sur-üna  f.  fistula,  -f- 
deutsch  schwirren,  Schwar-m,  surren. 

sval  schwelen  = ig.  svar  leuchten,  glühen. 

lit  svyl-u,  svil-ti,  lett.  swel-t  glimmen,  schwelen,  lett.  swil-t  eich  ver- 
sengen, swel-me  Dampf  von  etwas  Gesengtem.  -J-  ahd.  swil-izo  m.  calor, 
twil-izön  schwelen,  nhd.  schwelen,  schwül. 

svasar  f.  Schwester  = ig.  svasar. 

lit.  sesä  gen.  seser-s  f.  ksl.  ses-t-ra  f.  Schwester.  -f-  goth.  svistar  ahd. 
mhd.  swester  f.  Schwester.  Die  Uebcreinstimmung  des  slav.  und  deut- 
schen in  dem  st  ist  zufällig,  wie  in  stru  = sru. 

svina  Schwein  = europ.  svina  vom  Schwein,  schwei- 
nern. 

ksl.  sving  n.  porcus,  svin-I,  svin-lnü  vom  Schwein,  preuss.  V.  sewein-i-s 
Schweinestall,  besser  wohl : svein-y-s  eigentlich  adjectiv  und  — ksl.  svinl; 
preuss.  swin-tia-n  acc.  sg.  n.  Schwein,  eigentlich  demin.  -f-  goth.  svein-a 
n.  Schwein  ahd.  mhd.  swin  n.  Schwein,  ursprünglich  demin.  von  su  wie 
gait-ein-a  n.  Zicklein  demin.  von  gait-  Ziege.  Zum  europ.  adj.  svaina 
vom  Schweine,  znm  Schweine  gehörig  stellt  sich  ahd.  swein  m.  Schwei- 
nehirt, dann  Knecht,  an.  svein-n  m.  Knabe,  Jüngling,  Diener. 

svinärya  m.  Schweinehirt,  von  svina. 

ksl.  svin-j-arl  m.  Schweinehirt.  -(-  ahd.  sweinari  m.  Thema  sweinarja-  m. 
Schweinehirt.  Man  hätte  swinari  erwartet 

svinina  adj.  vom  Schweine. 

ksl.  svinJnü  vom  Schweine,  svinina  f.  Schweinefleisch,  -f-  ahd.  mhd.  Bwi- 
nin  vom  Schweine. 
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aizva  f.  Riss,  Wunde. 

prenss.  V.  eyswo  f.  Wunde,  vgl.  lett.  aifa  f.  Ria«,  Einschnitt,  -f-  ksl.  azva, 
jam  f.  (ja  — 6)  R|ss,  Einschnitt,  Wunde. 

aina  einer  = europ.  aina. 

prenss.  ain-s  f.  ainä  acc.  sg.  aina-n  einer,  allein;  irgend  einer,  Jemand, 
imbest  Artikel;  lit.  w-ena-s  einer,  -f*  ksL  inü  einer,  irgend  einer,  ein 
»aderer. 

aiskä  f.  Forderung,  aiskya,  aiskäya  fordern,  suchen 
= slavodeutsch  aiskä,  aiskya,  aiskäya. 

lit.  j-esköju,  jesköti  suchen,  -f-  ksl.  iska  f.  petitio,  iskaja , iskati  suchen, 
po-ist%  = isk-jq  po-iskati  quaerere.  Zu  ig.  is  isskati. 

au  praefix  ab,  weg,  von  = ig.  ava. 

prenss.  an  z.  B.  in  au-mü-sna-n  acc.  Abwaschung  s.  mü.  -f"  ksl.  u-  prae- 
fix ab,  weg  z.  B.  in  u-brusü  m.  Handtuch,  brus  wischen. 

aukan,  aukanam  üben,  gewöhnen,  s.  uk. 

lit.  jaukinu , jaukinti  gewöhnen , zähmen , jaukint  i-s  sich  gewöhnen , sich 
oben;  prenss.  jaukint  inf.  üben,  -f-  ksl.  v-yknq  vyknqti  lernen,  einüben. 

aupya,  üpya  m.  schreiender  Vogel  von  up  schreien. 

lett  üpi-s  m.  Uhu.  -f-  ksl.  v-yp-l-i  m.  Möwe  von  v-üpija  v-üpiti  schreien, 
da»  schwerlich  aus  goth.  vopjan  rufen  entlehnt  ist  — Vgl.  auch  ahd. 
ifo,  uvo  m.  Uhu  (auch  hüfo,  das  wohl  falsch). 

auya  schreien  = europ.  auya. 
ksl.  v-yjq  vy-ti  sonare,  ululare,  vy-tije  n.  Geschrei.  «we  = avjia  schreie 
vgl.  lat.  oväre  jubeln  und  goth.  avi-liud. 

ausi,  ausa  Ohr  = europ.  ausi. 

lit  ausi-s  f.  preuss.  ausi-ns  acc.  pl.  Ohr.  -f-  ksl.  ucho  gen.  usese  und 
ncha  n.  Ohr;  zum  letzteren  Thema  vgl.  goth.  ausan-  n.  Ohr. 

austa  Mund  = ig.  austa  Lippe, 
preuss.  K.  austi-n  acc.  Maul,  V.  austo  f.  Mund,  -f-  ksl.  usta  n.  pl.  Mund 
(eigentlich  wohl  die  Lippen,  daher  pl.). 
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austra  morgendlich  = europ.  austara. 

lett.  austr-a-s  ostwärts,  austr-nma-s  Osten,  austr-inseh  Morgenwind,  Ost- 
wind. -f-  ksl.  utro,  j-utro  n.  diluculum,  nslav.  jutro  mane,  oserb.  jutry 
Ostern.  Oder  vgl.  lit.  ausz-rä  f.  Morgenröthe,  s.  ig.  usra,  ausra. 

aki  Auge  = europ.  aki. 

lit.  aka-s  m.  Wuhne,  Oeffnung  im  Eise  vgl.  onij  f.  Ocffnung,  lett.  aka  f. 
Brunnen,  lit.  aki-s  gen.  akes  f.  preuss.  acki-s  V.  agi-ns  acc.  pi.  Ange  vgl. 
ö«  in  S oo t dual.  -f-  ksl.  ok-no  n.  (Oeffnung)  Fenster,  oko  n.  gen.  ocese 
und  oka  Auge. 

akman  m.  Stein  = ig.  akman. 

lit  akmft'  gen.  akroen-s  m.  Stein,  + ksl.  kamen!  gen.  kamene  m.  Stein. 

aga  f.  Beere  = europ.  ägä. 

lit.  ftga  f.  figa-s  m.  Beere,  vyn-ftge  f.  Weinbeere,  Weintraube;  lett.  oga 
f.  Beere,  wina  ogas  Weintrauben.  + ksl.  jago-da  f.  Beere,  vin-jags  f. 
Weintraube.  Zu  ig.  ag  ang  ungore,  netzen. 

agna  agnus  = europ.  agna. 

ksl.  agn?  gte  = jagng  n.  agnus,  jagn-lcl  m.  agnuB,  jagn-ilo  n.  locos 
ubi  aves  pariunt.  -+-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

agni  m.  Feuer  = ig.  agni. 

lit.  ugni-s  gen.  ugnes  f.  lett.  uggun-s  m.  Feuer.  -+-  ksl.  ogni  m.  Feuct 
ogn-Inü  feurig. 

agla  Tanne. 

lit.  egle  f.  Tanne,  Ägl-iu-s  m.  Eibe.  + ksl.  jela  f.  Tanne,  Fichte, 

aza  ich  = europ.  agä. 

lit  asz  preuss.  as  ich.  -(-  ksl.  azQ,  jazö  ich. 

azara  m.  Teich,  kleiner  See  = europ.  agara. 

preuss.  V.  assara-n  acc.  sg.  See,  Landsee,  lit.  czera-s  m.  Teich,  kleiner 
See.  -4-  ksl.  jezero  n.  See,  Landsee. 

azina  Fell  = ig.  agina. 

ksl.  azno,  azlno,  jazino  n.  Fell.  + Im  Lit.  nicht  erhalten. 

azya  m.  Igel. 

lit  czy-s  io  m.  Igel,  -f-  ksl.  jozT  m.  Igel,  vgl.  jazvü  m.  Igel. 

1.  ata  praefix  von  weg,  zurück,  ent-. 

lit  at-,  ata-  praefix  wieder,  zurück,  ent-,  -f-  ksl.  otü,  praepos.  ab,  von, 
weg.  Vgl.  goth.  ith-. 

2.  ata  Vater  = ig.  ata,  atta. 

ksl.  otld  m.  Vater,  demin.  von  *otü,  das  noch  vorliegt  im  adj.  otinl  vä- 
terlich. 4-  Im  Lit  nicht  erhalten. 
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ad  admi  essen  ==  ig.  ad  admi. 

lit  edu,  alt  edmi.  es-ti  fressen;  preuss.  inf.  ist,  iatwey  essen,  id-uns  ge- 
gessen habend,  id-aiti  esset,  id-i-s  nom.  das  Essen.  -J-  ksl.  jaral,  jas-ti 
essen,  jad-ü  m.  Gift,  jad-ükü  essbar,  jad-i,  jaida  f.  Speise,  jas-li  f.  pl. 
Krippe,  jas-tva  f.  Speise. 

1.  an  praepos.  in  = europ.  ani. 

lit  in,  \ c.  acc.  in  - hinein;  preuss.  an,  en  c.  acc,  fh  c.  dat.  Ir;  ksl.  v-ü, 
ältere  Form  v-^  praepos.  c.  acc.  i Is  c.  locat.  (r. 

2.  an  athmen,  hauchen  = ig.  an. 

ksl.  v-on-ja  f.  halitus,  a-chaja  acha-ti  odorari.  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

3.  an  negirendes  Praefix,  un-  = ig.  an. 

ksl.  v,  u-  negirt  -(-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

ana  jener  = *ig.  ana. 

lit  än-s  f.  anä  jener,  jene.  -f-  ksl.  onö  jener. 

ananka  m.  Enkel  = slavodeutsch  ananka. 

lit  annka-s  m.  Enkel,  -f-  ksl.  v-ünukfi  m.  vünuka  f.  Enkel,  Enkelin. 

ang  angere. 

lit.  nur  in  angi-s  Schlange  s.  angi  und  knk-szta-s  enge,  -f-  ksl.  aza  f. 
Bande,  az-ika  m.  Verwandter  cf.  ay/urrtit,  qzs}  ijzi-ti  engen  s.  slaro- 
dentsch  anghra.  qzükü  enge  s.  slavodeutsch  anghu,  azota  f.  Enge  s.  sla- 
vodeutsch anghatä. 

angarya  m.  Aal. 

lit  ungur>-s  m.  Aal,  preuss.  angurgi-s  (für  ji-s)  Aal.  + ksl.  »ijgri  m. 
Aal  vgl.  %gulja  f. 

angi  m.  Schlange  = ig.  aghi,  anghi. 

lit  angi-s  gen.  anges  f.  Schlange,  Natter,  preuss.  V.  angi-s  Schlange, 
lett.  odfe  f.  -f-  ksl.  m.  Schlange. 

angli  m.  f.  Kohle. 

lit.  angli-s  gen.  angles  f.  Kohle,  preuss.  V.  angli-s  Kohle,  -f-  ksl.  qglt 
m.  Kohle.  Vgl.  sskr.  aiigära  m.  n.  Kohle. 

anzu  Zunge  aus  ig.  danghu. 

preuss.  insuwi-8  Zunge,  lit.  mit  Anlehnung  an  liz  lecken  lezuvi-a  Zunge. 
+ ksl.  j-^zy-kü  m.  Zunge. 

antara  anderer,  zweiter  = ig.  antara. 

lit.  äntra-s  f.  trä  der,  die  andere,  zweite;  preuss.  antar-s  f.  antra  der, 
die  andere,  »weite.  -)-  ksl.  vütoryj  der  andere,  »weite. 

anti  f.  Ente  = europ.  anti. 

lit  änti-s  gen.  antes  f.  Ent«,  preuss.  V.  anti-s  Ente,  -f  ksl.  %ty  f.  qtüka 
f.  Ente. 
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antra  der  innere  sbst.  Eingeweide  = ig.  antara. 

ksl.  qtrl  intus,  qtrova  f.  Eingeweide,  j-?tro  n.  (speciell)  Leber  hat  «ell*»b 
verständlich  mit  ig.  yakan  nichts  an  schaden,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

aba  beide  = ig.  abha. 

lit.  abii  beide;  preuss.  abbai  nom.  pl.  abba-ns  acc.  pl.  beide.  -f-  bl 
oba  beide. 

abaya  beide  = ig.  abhaya. 

lit.  abeji,  abejos  beide  Theile.  -(-  ksl.  oboj  beide. 

abala  Apfel. 

lit.  obeli-s  m.  Apfelbaum,  oboly-s  m.  Apfel;  preuss.  V.  w-oble  Apfel; 
lett.  äbol-s  m.  Apfel,  -f-  ksl.  ablüka,  jablüka  f.  ablüko,  jablftko  n.  Apfel 
ablanl,  jablanl  f.  Apfelbaum,  dazu  preuss.  V.  w-obalne  Apfelbaum. 

aman  n.  Name,  verstümmelt  aus  näman,  gnäman. 

preuss.  emmen-s,  emnes  nom.  emnen,  eninan  acc.  Name,  Thema  einen 
und  cmna-.  -|-  ksl.  im?  gen.  imene  n.  Name. 

1.  ar  trennen,  zertrennen. 

lit.  yru,  ir-ti  sich  auftrennen,  ar-dau,  ardyti  trennen,  lett.  ir-t  sich  tren- 
nen, wie  eine  Naht,  er-tn-a-8  locker,  irdit  (=  lit.  ardyti)  auftrennen. 
ird-en-s  mürbe,  -p  ksl.  or-jfj  ori-ti  trennen,  lösen,  vernichten,  ori-teli  m. 
qui  destruit.  — Europäisch  araya  arare  heisst  wohl  eigentlich  lockere 
sc.  das  Erdreich. 

2.  ar  fügen  = ig.  ar. 

lit.  ar-ti  adv.  nahe.  -p  ksl.  j-ar-lmü  m.  Joch  vgl.  Bq/m  und  armcntom. 

ära  Lamm  = europ.  ara. 

lit.  era-s,  eri-s  io  m.  Lamm,  er-ena  f.  Lammfleisch,  preuss.  er-istia-n  arc. 
Lunm.  -p  ksl.  ar-ina,  jar-ina  f.  Wolle. 

arala  m.  Adler. 

lit.  ereli-s  lio  m.  Adler,  preuss.  arelie  Adler.  -p  ksl.  orflü  m.  Adler. 

artaya  m.  Pflüger  von  ar  arya. 

lit.  artöji-s  m.  Pflüger,  preuss.  V.  artoy-s  Ackersmann.  -(-  ksl.  ratsj  m. 
Pflüger. 

arti  f.  Streit,  Kampf  = ig.  arti. 

ksl.  rat!,  retl  f.  Streit,  Wetteifer  restq  = retjq  reti-ti  streiten,  rati-sV 
(=  rati-tja)  n.  Lanze,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

arma  Schulter,  Arm  = ig.  arma. 

preuss.  irmo  Arm,  Oberarm,  -p  ksl.  vgl.  ram?  n.  Schulter,  Arm. 

arya  pflügen  = slavodeutsch  arya. 

lit.  ariü,  är-ti  pflügen,  -f-  ksl.  orj$  ora-ti  pflpgen , ora-tel!  m.  Pflüger  >. 
europ.  arätar,  ora-lo  n.  Pflug  s.  europ.  arätra. 
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alisa,  alsa  f.  Eller,  Erie  = slavodeutech  alsl 

csl.  elicha.  jelücba,  olcha  f.  Erle,  j-olüsinü  von  Ellern  = ahd.  elira, 
rn\&  f.  Eller.  -|-  vgl.  lit.  elkszni-s  io  m.  Erie  s.  europ.  alsna  Erie. 

aln  Meth,  Eier  = slavodeutseh  alu. 

lit.  alb-8  m.  Hausbier;  preuss.  V.  alu  Meth.  ksl.  olä  gen.  olu  n.  Bier. 

alk  hungern. 

lit.  älk-stu , alk-ti  hungern.  -f*  ksl.  alüca  (—  alukja)  alüka-ti  und  laca 
(=  lak-ja)  laka-ti  hungern,  alkota  Hunger  = lakota  f.  Begierde,  lak-omü 
cupidus,  avarus,  lak-ija  f.  jneretrix. 

alkana  hungrig. 

lit.  älkana-s  f.  nä  hungrig,  preuss.  alkin-s  nüchtern.  -f-  ksl.  laclnü  hungrig. 

alkti  f.  Ellnbogen. 

lit.  olekti-s  f.  vgl.  alkane  f.  Elle,  Ellnbogen,  preuss.  w-oalti-s  Elle,  w-olti-s 
Unterarm.  -|-  ksl.  laküti  f.  Ellnbogen,  Elle. 

alni  ra.  Hirsch. 

bt.  elni-s  io  m.  Elenn , Elennthier;  preuss.  alne  Thier  d.  h.  Hir^ph. 
ksl.  alünl,  jeleni  gen.  jelene  m.  Hirsch. 

albadi  m.  Schwan  = slavodeutseh  albhadi. 

ksl.  lebedi  m.  Schwan.  -(-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

alva  Blei. 

lit  alva-s  m.  Zinn,  plumbum  album,  preuss.  V.  alwis  Blei.  -f-  ksl.  olovo 
n.  Blei. 

av  avya  anhaben,  die  Füsse  bekleiden  = ig.  u,  av. 

lit.  aviii,  aveti  Fussbekleidung  tragen,  au-mi,  aii-ti  Fussbekleidung  anle- 
gen,  aü-ta-s  m.  Fusslappen,  aü-la-s  m.  Stiefelschaft,  preuss.  V.  auli-s 
Schienbein,  aul-ini-s  Stiefelschaft.  + ksl.  ob-ujq  ob-uti  Fussbekleidung 
tragen,  ob-uvl  f.  Schuh,  ob-utije  n.  und  ob-utell  f.  Beechuhung,  Fussbe- 
kleidung , u-smü  m.  indumentum , u-sma  f.  corium , vgl.  omentum  und 
iuijv. 

av  beachten  = ig.  av. 

ksl.  av$,  javö  adv.  offenbar,  av-l-jq  javlj*  javi-ti  zeigen,  javlnö  manife- 
stos. -(-  Im  Lit.  nicht  erhalten,  denn  ovi-ti-s  sich  im  Traume  zeigen,  se- 
hen lassen  ist  wohl  aus  dem  Slavischen  entlehnt. 

1.  ava  dieser  = ig.  ava. 

ksl.  ovü  dieser,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

2.  ava  Grossvater,  Oheim  = europ.  ava. 

lit.  av-yna-s  m.  Oheim,  Mutterbruder;  preuss.  V.  awi-s  Oheim,  Mutter- 
bruder. wohl  für  awja  = ksl.  uj  (=  ujü  = av-ya)  m.  Oheim,  uj-ka  f. 
Tante. 
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avi 


aszma. 


avi  f.  Schaf  = ig.  avi. 

lit.  avi-s  gen.  aves  f.  Schaf,  -f-  kal.  ovl-ca  f.  Schaf,  ov-lnü  m.  Widder, 

avina  m.  Widder. 

lit.  avina-s  m.  Schafbook,  Hammel,  preuss.  V.  awin-s  Widder,  Schafbock, 
ovlnö  m.  Widder. 

1.  avya  n.  Ei  = sld.  avya. 

kal.  aje,  jaje  n.  Ei.  + Im  Lit.  nicht  erhalten. 

2.  avya,  auya  m.  Oheim  von  ava. 

preuss,  V.  awi-a  (wohl  für  avy-a,  ja-Stamm)  m.  Oheim,  -f-  kal.  nj  (d.  i. 
ujü  = auja)  m.  Oheim.  Vgl.  lit.  avyna-s  Oheim. 

as  asmi  asti  sein  = ig.  as  asti. 
lit  esmi,  bu-ti  aein,  preuaa.  asmai  bin  assai  biat  ast  ist , aie  sind  asmai 
wir  aind  astai  ihr  seid  ast  sie  sind,  as-ti-n  acc.  das  Ding,  die  Handlang, 
-f-  ksl.  jes  jcsmi  bin,  ndstl  non  eat,  jesme  sumns,  esi  eris,  jeatl-stvo  n. 
oio(a,  essentia. 

asani  f.  Herbst  = sld.  asani. 

6 

preuaa.  V.  assani-s  Herbst.  -f-  ksl.  jesenl  f.  Herbat,  jesen-Inü,  jesen-iskü 
herbstlich. 

asi,  asika  f.  Esche  s.  sld.  asika. 

lit  ü'si-s  ü'aes  f.  ü'sio  m.  Esche,  preuss.  V.  w-oasi-s  Esche,  -f-  serb.  jasika 
nslav.  jesika  alov.  osika  f.  Esche. 

asz  durchdringen,  scharf  sein  = ig.  ak. 

lit  asz-mü  m.  Schärfe  s.  europ.  akman,  asz-akä  f.  Gräte,  asz-tru-s  scharf 
s.  asztra;  lett.  as-a-s  scharf.  + ksl.  os-la  f.  Wetzstein,  os-ütü  m.  Art 
Dorn,  os-trü  scharf  a.  asztra,  os-tinü  m.  Stachel  s.  asztina. 

aszi  f.  Axe  = ig.  aksi. 

lit.  aszi-a  gen.  aszes  f.  Axe,  preuss.  V.  assis  Axe.  kal.  osi  f.  Axe  mit 
der  lautverstärkten  Nebenform  osti. 

asztina  m.  Stachel,  Stecken. 

lit.  äkstina-s  m.  Stachel  (k  ist  Einschub,  wie  in  elkani-s,  auksas  Gold  u. 
sonst).  ksl.  osttnü  m.  Stachel. 

asztra  scharf  = ig.  akra. 

lit.  asztrü-s,  asztra-s  scharf.  + ksl.  ostrü  scharf. 

aszma  (für  asztama)  der  achte  = ig.  aktama. 

lit.  äszma-s  f.  aszma  der,  die  achte;  preuss.  asmu-a  acc.  asma-n  der 
achte,  -f-  ksl.  oami  acht  ist  von  *osmü  der  achte  gebildet. 
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I. 

i aiti  gehen  = ig.  f*  aiti. 

lit.  ei-nü  alt  eimi,  ejaü,  eiti  gehen,  kommen;  preuss.  eiaei  du  gehst,  eit 
er  geht,  inf.  per-eit  kommen.  -(-  ksl.  i-da  ging,  i-ti  inf.  gehen. 

isza  aus  vgl.  europ.  aka. 

HL  isz,  preuss.  is  aus.  ksl.  izü,  iz-,  is-  aus  (erweicht  aus  isÖ ?). 

u. 

uk  auk  gewohnt  werden  — ig.  uk. 

lit.  junk-stii.  jünk-au,  jünk-ti  gewohnt  werden,  eingewöhnen,  jauk-inti 
gewöhnen,  dressiren;  altpreuss.  jauk-int  üben,  -f-  ksl.  ukn  m.  doctrina, 
ne-ukü  unerfahren,  v-yk-nati  lernen,  ob-ycq,  ob-ykati  gewohnt  werden, 
oh-yclnu  gewohnt. 

uz  uza  praepos.  und  praefix  h inter,  für,  anstatt. 

lit.  uz  praepos.  mit  acc.  und  gen.  hinter,  für,  anstatt,  -f-  ksl.  v-flzü  prae- 
pos. hinter,  für,  anstatt. 

udra  f.  Otter  = ig.  udra. 

lit.  udra  f.  Otter,  preuss.  V.  odro  f.  Otter,  -f-  ksl.  v-ydra  f.  Otter  (mit 
seenndärer  Dehnung). 


K. 

ka  nom.  kas,  kä  wer  pronom.  interrog.  = ig.  ka. 

lit.  käs  wer.  was,  indef.  jeder,  kiul,  kadä  wann,  als,  nachdem;  wenn; 
dass,  auf  dass,  kam  dat.  zu  kas  wozu,  irgend  wozu,  keli,  kelios  wie  viele, 
einige , ko  genetiv  zu  kas  adv.  warum . ko-ne  fast  (=  wesshalb  nicht) 
kok-s  was  für  einer,  irgend  einer,  -f-  ksl.  kü  Stamm  des  Interrogativpro- 
nomens, küda  wann,  koll  adv.  quantum,  kolikü  nijUxos,  kakii  qualis, 
kako  adv.  wie,  kyj,  kaja,  koje  (für  kas-ja-s)  qualis. 

kaila  heil,  kailya  heilen  = slavodeutsch  kaila  kailya. 

preuss.  kail-üst-isku-n  acc.  Gesundheit  aus  kailüsti  = ksl.  cölosti  f.  in- 
tegritas;  Ut.  czela-s,  fern,  lä  ganz  ist  aus  dem  Slaviscben  entlehnt,  -f- 
ksl.  cölü  heil,  od(jq  celi-ti  heilen,  cöl-ostl  f.  integritas,  eüly  f.  Heilung, 
Pflege,  cölovü  m.  Begrüssung,  Kuss  (Entbietung  von  Heil), 

kauk  heulen  vgl.  ig.  kuk. 

lit.  kauk-iü,  kaük-ti  heulen,  kaük-sma-s  m.  Geheul,  -f-  ksl.  kuc-ika  f. 
Hund. 

risk,  indogenai.  W8rterbncb  2.  Au  fl  37 
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kaunä  f.  Marder,  Wiesel. 

lit  kiaune  f.  Marder,  lett  zauna  f.  Marder;  preuss.  V.  caune  Marder,  -f- 
k8l.  kuna  f.  Wiesel.  — Vgl.  m.  Mantel  aus  Fellen,  nach  den 

Alten  persisches  Wort. 

kaupa  m.  Haufen  vgl.  ig.  küpa  = slavodeutsch  kaupa. 

altlit.  kupa  f.  Hänfen,  küp-ina-s  gehäuft  voll,  kup-etä  f.  Haufen,  Heu- 
haufen, küp-iu,  kftp-ti  häufen,  behäufeln,  kaupa-s  m.  Erdhaufen,  -f-  ksl. 
kupü  m.  Haufe  praepos.  zuhauf,  mit 

käka  was  für  einer  (ka  interrogat.  -f-  Suffix  kn), 
lit.  kok-s  was  für  einer  interrog.  irgend  einer  indef.  fern,  kokia.  -f-  ksl. 
kakü  qualis,  kako  adv.  wie? 

kaza  f.  Ziege  = ig.  skaga,  slavodeutsch  kaga. 

lett.  kafa  f.  Ziege;  mit  kif,  kif  lockt  man  die  Ziege,  -f-  ksl.  koza  f.  Zie- 
ge, kozllü  m.  Ziegenbook  = ig.  skagala. 

katara  welcher  von  beiden  = ig.  katara. 

lit.  katra-s  welcher  von  beiden,  -f-  ksl.  kotoryj  wer? 

kada  wann  = ig.  kadä. 

lit.  kadä,  kad  wann?  + ksl.  küda  wann? 

kanapyä  f.  Hanf  s.  europ.  kanapi. 
lit.  kanape-s  f.  pl.  Hanf,  preuss.  V.  knapios  Hanf,  -f-  ksl.  konop-l-ja  f. 
Hanf. 

kand  beissen,  kauen  = ig.  skand. 

lit-  känd-u,  kas-ti  beissen,  kq's-ni-s  nio  m.  Bissen  (für  kand-ni-s).  -f-  ksl. 
nur  in  kqsü  (für  kqd-sü)  m.  Bissen,  davon  kqsq  kasi-ti  essen,  kasa-ti 
beissen. 

kapaya  graben,  hacken  s.  europ.  skap. 

lit.  käp-a-s  m.  Grabhügel,  kapöju,  kapö-ti  hacken.  -(-  ksl.  kopaja  kopa-ti 
hacken,  graben.  Vgl.  preuss.  en-kopt-a-s  begraben. 

1.  kara  Streit  vgl.  slavodeutsch  karya  Heer. 

lit  kära-s  m.  Krieg,  karaüju,  karaü-ti  Krieg  führen,  preuss.  V.  karya 
Heer,  Krieg  s.  slavodeutsch  karya,  kariau-sna-n  aoc.  der  Streit  -f-  ksl 
kara  f.  Streit,  karajq  kara-ti  streiten,  kämpfen. 

2.  kara  Zauber,  Behexung. 

lit  kere-ti  es  einem  anthun,  kery-ezo-s  pl.  f.  der  böse  Blick,  das  Be- 
schreien.  -|-  ksl.  <5arü  m.  cara  f.  Bezauberung,  iarovati  zaubern. 

karka  Oberarm,  Hüfte. 

lit.  karka  f.  Oberarm;  Vorderbein  des  Schweins.  + ksl.  krakü  m.  Hüfte. 

karkya  schreien,  krächzen  = ig.  kark. 
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lit.  karkin,  kark-ti  schreien,  schnarren,  krächzen,  krakio,  krak-ti  brausen 
von  der  See,  krokiu.  krok-ti  röcheln,  krächzen,  schnarchen  (Pferd,  Schwein), 
krankiu,  krank-ti  krächzen,  krank-tereti  etwas  krächzen.  ksl.  kraci) 
(=  krakja)  kraka-ti  krächzen,  krece-tü  m.  Cicade,  kreStq  (=  krektj*) 
krekta-ti  quaken. 

1.  kart,  krat  winden,  drehen  = ig.  kart. 

ksl.  krqtü  tortus,  immitis,  krg-nq  krg-na-ti  (Stamm  krct)  deflectere,  gu- 
bernare,  movere,  -f-  Im  Lit.  untergegangen. 

2.  kart  kartam  schneiden  = ig.  kart. 

Kt.  kertü,  kirs-ti  hauen,  mähen,  kirt-ika-s  m.  ein  Hauer,  kartä  f.  Reihe 
s.  kartä;  preuss.  V.  kirt-i-s  Hieb,  kers-le  Axt.  + ksl.  örüt*  dräs-ti 
schneiden,  kratü-kü  kurz  vgl.  lat.  curtu-s,  criitu  f.  Reihet,  Linie  s.  kartä. 

karta  m.  Mal,  eigentlich  Schnitt,  Hieb,  coup,  wie  lit. 
sykis  Hieb,  Mal  = ig.  karta. 

lit.  kartars  m.  Mal  acc.  karta,  kart  einmal,  ne-kart  (nicht  einmal  =)  öf- 
ters. ksl.  kratö  m.  Mal. 

karta  f.  Reihe,  Linie  von  kart  schneiden, 

lit.  kartä  f.  Reihe,  Schicht,  Grad,  Glied.  ksl.  crüta  f.  linea. 

karda  Degen,  Schwert. 

lit.  karda-s  m.  Degen,  Schwert.  -|-  ksl.  korüda  f.  Degen,  Schwert. 

karda  f.  Heerde  = slavodeutsch  kardhä. 

Kt.  in  kerd-zu-s  m.  (=  kerd-ju-s)  Hirt.  -f-  ksl.  cräda  f.  Heerde  = goth. 
hairda  f. 

karvä  f.  Kuh,  karva  m.  Ochs. 

lit.  karve  f.  = karv-ja  Kuh,  preuss.  kurwa-n  acc.  V.  curwi-s  Ochse,  -f- 
ksl.  krava  f.  Kuh. 


karsna  schwarz  = ig.  karsna. 

preuss.  V.  kirsna-n  acc.  schwarz,  -f-  ksl.  drünü  schwarz,  drüno-ta  f. 
Schwärze  = sskr.  krshnatä  f.  Schwärze. 


kal  hauen. 

lit.  kalü,  käl-ti  schmieden,  hämmern,  kal-vi-s  m.  Schmidt,  kal-at-öti  häm- 
mern, prügeln,  -f-  ksl.  koljq  kla-ti  pnngere,  nsl.  k&la-ti  Andere,  ksl.  koli- 
tva  f.  mactatio. 

1.  kala  m.  Pfahl. 

lit  kfila-8  m.  Pfahl,  -f-  ksl.  kolü  m.  Pfahl,  Pflöck. 

2.  kala  Rad. 

prenss.  V.  kela-n  acc.  sg.  Rad,  malnna-kela-n  Mühlrad;  entlehnt?  -)-  ksl. 
kolo  gen.  kolese  und  kola  n.  Rad. 

kali  von  ka  interrogat. 
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kalkala  — kuku. 


lit.  köl,  kölei  wie  lange,  bo  lange  als,  bis,  keli,  kelios  wie  viele,  an«», 
-f-  ksl.  koll  adverb,  quantum. 

kalkala  m.  Glocke. 

lit.  kankala-8  m.  Glocke,  Schelle.  + kal.  klakolü  m.  Glocke,  Schelk 
Von  einem  Intensiv  kankal  kalkal. 

kaldä,  kaladä  f.  Block  = slavodeutsch  kalda. 

lit.  kaladä  f.  Hauklotz,  von  kalti.  + ksl.  klada  f.  Balken,  Holz. 

kav  ku  hauen  = slavodeutsch  ku  kav  hauen, 

lit.  kovä  f.  Kampf,  Schlacht,  kovö-ju,  kovö-ti  kämpfen.  ksl.  kot» 
kova-ti  cudere,  hauen  kovä  m.  quod  cuditur. 

käva  Krähe,  Dohle. 

lit.  kova-s  m.  Dohle,  -f-  ksl.  cavü-ka  f.  monedula,  Saatkrähe. 

kas  kratzen,  streichen  = ig.  kas. 

lit.  kas-inti  kratzen , jucken , kas-aü , kasy'ti  oft  graben ; kratzen , krau«®, 
striegeln,  kasü,  käs-ti  graben,  -f-  ksl.  kasaja  = lit.  kasau,  kasati  se  ue- 
gere,  kos-nqti  tangere,  tfesq  (=  cesjq)  cesa-ti  pectere,  ees-lü  m.  c*s-«k 
n.  pecten,  o-eesii  m.  Schwarz;  dazu  preuss.  V.  coys-ni-s  Kamm,  coes-tie 
Börste. 

käs  husten  = ig.  käs. 

lit.  kosu,  kos-ti  husten,  lett.  k&sa  f.  Husten,  käs-et  husten,  -f-  ksl.  nur  in 
kas-ilf  m.  Husten. 

kasä  f.  Haarflechte  von  kas. 

lit.  kasä  f.  Haarflechte,  -f-  ksl.  kosa  f.  Haar.  — An.  hadd-r  m.  Hur 
würde  goth.  *hazda-  lauten. 

kasa  m.  Vogelname  von  kas. 

lit.  kosa-8  m.  kosa  f.  Dohle,  Saatkrähe.  ksl.  kosü  m.  Amsel. 

kasma  Haar  = europ.  kasma  von  kas. 

ksl.  kosmü  m.  Haar,  kosmatö  comatus.  -j-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

kirkya  schreien  s.  europ.  krik. 

lit.  kirkiu , kirk-ti  schreien , schnattern , gackern , quarren , kirk-ly-s  m 
Grille,  kirk-sz-eti  quaken,  kryk-szt-auti  kreischen,  schreien,  jauchzen,  j- 
ksl.  krica  kriüa-ti  schreien,  krikü  m.  Geschrei. 

ku  schreien  = ig.  ku. 

ksl.  kujaja  kuja-ti  murren,  murmeln,  ku-rü  m.  Hahn.  -j-  Im  Lit  nickt 
erhalten. 

kuku  kukavya  kukuken  — sg.  kuku. 

lit.  kukü'-ti  wie  ein  Kukuk  rufen,  kukav-ima-s  m.  das  Kukuken.  + bl- 
kukav-ica  f.  Kukuk. 
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kuya  m.  Hammer,  von  ku  cudere. 

lit.  kugi-s  io  (besser  kuji-s)  m.  Hammer;  preuss.  V.  cugi-s  Hammer  (kugi-s 
Degenknauf),  -f-  ksl.  kyj  m.  Hammer  (mit  socundärer  Dehnung). 

ketvara  vier  = ig.  katvar. 

lit.  keturi  f.  keturios  vier.  -f-  ksl.  cetverü  vier. 

ketvarta  der  vierte. 

lit.  ketvirta-s,  tä  der,  die  vierte;  preuss.  ketwirt-s,  fern,  ketwiria.  -f-  ksl. 
cetvrütü-  in  Cpp.  der  vierte. 

kraiva  krumm. 

lit  kreiva-s  schief,  krumm.  -f-  ksl.  krivü  schief,  knunm,  krivida  f.  cnlpa. 
Aus  karva  = curvu-s. 

kraka  Hals  = ig.  karka. 

ksl.  krükö  m.  Hals  = sskr.  krka  m.  Halswirbel.  Im  Lit.  nicht  erhalten, 
kakla-s  Hals  = sskr.  käkala  Halswirbel  ist  ein  anderes  Wort. 

kranga  m.  Ring  = slavodeutsch  krangha. 

ksl.  krqgü  m.  Ring,  krqglii  rund.  + Im  Lit.  nicht  erhalten, 

krat  schütteln  = ig.  kart. 

lit.  kretü,  kret-eti  sich  hin  und  her  bewegen,  geschüttelt  werden,  krecsü, 
kres-ti  schütteln;  düngen,  krataü,  kraty-ti  oft  schütteln,  -f-  ksl.  klaslq 
{=  klat-jq)  klati-ti  (=  lit  kratyti)  schütteln. 

kravi  Blut  = ig.  kravi. 

sskr.  kravi  in  a-kravi-hasta  nicht  mit  blutigen  Händen  versehen,  R.  V. 
Beiwort  von  Mitra  und  Varuna.  -f-  ksl.  krüvl  f.  gen.  kräve  Blut.  Lit. 
vgl.  ig.  kravya  und  s.  kraviua. 

kravina  blutig  von  kravi. 

lit  krüvina-s  blutig.  -|-  ksl.  krüvlnü  blutig. 

kru  krauyam  überdecken. 

lit.  krauju,  krövian,  kräuti  schichten,  packen,  laden,  häufen,  kruv-ü  f. 
Haufe.  + ksl.  kryjij  kryti  überdecken,  bergen,  verbergen,  krovü  m.  Ob- 
dach. 

kruk  krächzen. 

lit.  krauk-iü,  krauk-ti  krächzen,  kruk-i-s,  io  m.  Schweinerüssel  (=  grun- 
zend). + ksl.  krük-n*  krük-n%ti  krächzen,  piepen,  kruk-ü  m.  Rabe  s. 
europ.  krauka. 

krus  zerstossen  = ig.  krus. 

lit.  kruszu,  krusz-ti  zu  feinen  Körnern  zerstampfen,  fein  stampfen,  krusz- 
a-s.  krusza  m.  f.  Eisscholle,  kruszä  f.  Hagel,  Schlossen.  -(-  ksl.  krülg 
krüsi-ti  frangere,  k nie  hü  m.  krücha  f.  Brocken,  Stück,  8tück  Brot,  mica, 
krüch-ötü  m.  gutta,  frustum. 


Digitized  by  Google 


568 


krusA  — klus. 


krusa  f.  mica  = slavodeutsch  krusa. 

lit.  krusza  f.  Hagel,  Schlosse;  Eisscholle,  -f-  ksl.  krüchu  in.  krucha  f. 
mica. 

klausä  f.  Gehör,  Gehorsam  = ig.  krausa. 

lit.  klausä  f.  Gehorsam,  ne-klausa  Ungehorsam.  -f-  ksl.  slnchu  m.  Gehör 
o-slucha  f.  Ungehorsam.  Von  klus. 

klana  Ahom  = slavodeutsch  klana. 

lit.  vgl.  kleva-s  m.  Ahorn  mit  anderem  Suffix.  + ksl.  *klenü  m.  Abers 
s.  slavodeutsch  klana. 

klant  fluchen. 

preuss.  klant-emmai  wir  fluchen , klanti-uns  asmai  ich  habe  geflaut 
klanti-sna-n  acc.  das  Fluchen,  per-klant-it  verdammen,  verfluchen,  -f  ksl 
kli-n$,  klgti  fluchen,  klgt-va  f.  Fluch,  Eid. 

klanya  sich  neigen. 

lit  pa-klana-s  m.  Verneigung,  Verbeugung,  pa-klanu-s  ehrerbietig,  klaw-s 
io  m.  niedrige  Stelle  im  Acker,  klana-s  m.  Sumpf,  Pfütze,  eigentlich  Sen- 
kung.^- ksl.  klonja  kloni-ti  und  klonja-ti  neigen,  po-klonü  m.  Verbeugung 

klap  verbergen  europ.  klap. 

preuss.  au-klip-ts  verborgen  part.  ksL  po-klopü  m,  Hülle,  Decke. 

klampi  Stuhl. 

preuss.  V.  clumpi-s  Stuhl.  -f-  ksl.  kl%pl  m.  scamnura.  IJu  lit  klump-t; 
hocken. 

klika  Geschrei. 

lit.  klyka  f.  das  Schreien,  Geschrei.  -}-  ksl.  klikfi  m.  Geschrei.  Aus  kslk 
es  kark. 

kllkya  schreien,  vom  vorigen. 

lit.  klykiü , klvk-ti  schreien,  kly'k-auti  schreien,1,  jauchzen.  + ksl.  klica 
klica-ti  schreien,  klika-jq  klika-ti  schreien  von  klikü,  klicl  m.  (=  klik- 
ja)  Geschrei. 

kliya  m.  Leim  = europ.  kalya. 

lit  klijei  m.  pl.  Leim,  biczu  Bienenharz.  ksl.  klij,  klöj  m.  Leim,  Hin. 

klu  hören  = europ.  klu. 

lit.  nur  sds  Basis  zu  klns  w.  s. , denn  szlove  f.  Ehre  und  sxlov-na-s  be- 
rühmt sind  aus  slav.  slava  f.  und  slav-Tnü  entlehnt.  ksl.  slova  alo-ti 
heissen,  cluere,  slovo  gen.  slovesc  n.  Wort  = ig.  kravas,  europ.  klavu. 
slov-l-ja  slovi-ti  rühmen,  xltltiv,  slava  f.  Ruhm,  slav-rnü  berühmt  alar-ij 
m.  Nachtigall. 

klus  hören  = ig.  krus,  europ.  klus. 

lit  kläusiu,  kläus-ti  fragen  (=  hören  nach)  klausä  f.  Gehorsam  s.  klasa- 
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kvaita  — gara. 


klausaü.  klausy-ti  hören,  gehorchen,  pa-klus-nü-s  gehorsam ; preuss.  po- 
klus-ma-ns  ace.  pL  gehorsam,  klaus-iton  inf.  erhören,  klauai-uns  part,  ge- 
horcht habend,  -f-  ksl.  sluchfi  m.  Gehör,  slueho  gen.  slusese  n.  Gehör- 
gang, slu$4  (=  slnsj(()  slusa-ti  hören. 

kvaita  Blume  von  kvit  blühen. 

lit.  nor  im  demin.  kvet-kä  f.  Blume,  Strausschen.  4-  ksl.  cvltij  evis-ti 
blähen , cvötü  m.  Blume. 


G. 

gaila  heftig. 

lit  gailü-s  auch  gaila-s  jähzornig , wüthend,  rachsüchtig;  giftig,  bissig 
von  Thieren ; scharf,  heissend  von  Geschmack.  -{-  ksl.  zölu  heftig,  stark, 
zölo  adverb,  heftig,  sehr.  Vgl.  deutsch  geil. 

1.  gad  tönen  = ig.  gad. 

lit.  zod-i-B  m.  Wort.  4-  ksl.  gs^d-a  gijs-ti  xiSaQlinv. 

2.  gad  verderben,  schänden. 

lit.  gad-inti  verderben.  4-  ksl.  gazdq  I = gadjq)  gadi-ti  schelten. 

gan  gna  treiben  = ig.  ghan. 

lit.  genii,  g\-ti  Vieh  treiben,  austreiben,  gan-au,  gan-yti  hüten,  gany-klä 
f.  Weide,  -f-  ksl.  zen^  gna-ti  treiben,  gon-jij  goni-ti  treiben. 

ganä  f.  Weib  = ig.  ganä. 

preuss.  ganna,  genno  f.  Weib  (richtige  Schreibung  wäre  gana).  -|-  ksl. 
zena  f.  Weib. 

gansi  f.  Gans  = ig.  ghansa. 

lit.  z^si-s  gen.  zijses  f.  Gans,  z^'sina-s  m.  Gänserich,  z^senä  f.  Gänse- 
fleisch; preuss.  V.  sansy  Gans,  -f-  ksl.  gfpil  f.  Gans,  g^sika  f.  Gans,  g^sicl 
von  der  Gans. 

gaba  Frosch,  Kröte  = slavodeutsch  gaba  Quappe. 

preuss.  V.  gabawo  Kröte,  -j-  ksl.  zaba  f.  Frosch. 

1.  gar  geram  schlingen  — ig.  gar,  garati. 

lit.  geriü,  ger-ti  trinken,  gir-ta-s  betrunken,  -f-  ksl.  zr$  zrö-ti  verschlin- 
gen. 

gara  Berg  = ig.  gara,  gari. 

ksl.  gora  f.  Berg,  Bergwald.  + lit.  girä,  gire  f.  Wald,  preuss.  K.  garri-n 
V.  garia-n  acc.  Baum. 

gara  Dampf,  Brand  zu  ig.  gvar  oder  ghar. 

lit.  gara-s  m.  Dampf,  lett.  gar-a-s  m.  Hitze,  Schwadern;  Geist,  -f-  ksl. 
gor-j%  gore-ti  brennen,  s§  dampfen.  Vgl.  preuss.  V.  gorme  Hitze,  gonr 
vuerstant.  K.  garre-wingi  adv.  brünstig. 
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gard  — gasti. 


gard  ausschreiten;  begehren  = ig.  gardh. 

ksl.  grqdq  grqs-ti  schreiten,  gradi;  gladü  m.  Hanger,  Vielleicht  ge- 
hört lit.  gardü-s  wohlschmeckend  hierher. 

garda  m.  Geheg  = slavodeutsch  ghardha. 

lit.  gärda-s  m.  Hürde,  offner  Stall  für  Schafe,  api-garde  f.  Umkreis.  -+- 
ksl.  gradü  m.  Mauer,  Garten,  Haus,  Stadt,  grazdi  (=  gradja)  m.  Stall, 
gradarS  m.  Gärtner  = slavodeutsch  ghardharya. 

ganiu,  garna  Mühlstein,  Handmühle,  Quirn  = slavo- 
deutsch gamu,  gama. 

lit.  girna  f.  Mühlstein  in  der  Handmühle,  pl.  girnos  f.  die  Handmühle; 
preuss.  V.  girnoywis  Quirn,  Handmühle;  lett.  dfiruu-s  pl.  t und  dlirnawa 
f.  Haudmühle.  ksl.  zrüny  f.  Handmühle. 

garsa  m.  Ton,  Stimme  s.  europ.  gars. 

lit.  garsa-s  m.  Ton,  Stimme;  Schall,  Gerücht,  -p  ksl.  glasu  m.  Ton, 
Stimme,  vgl.  groch-otü  m.  sonitus,  cachinnus. 

galta  gelb  sbst.  Gold  = slavod.  ghalta. 

lit.  gelta-s  f.  geltü  gelb,  geltöna-s  gelb;  preuss.  V.  gelatyna-n  acc.  gelb. 
-)-  ksl.  zlütü  gelb,  zlato  n.  Gold,  zlatTnü  = slavodeutsch  ghaltina  gol- 
den, zlatari  m.  Goldschmidt,  po-zlastq  (tj)  po-zlati-ti  vergolden. 

gald  gelten  = slavodeutsch  glialdh. 

ksl.  zladq  zlas-ti  entgelten,  zahlen,  zlödq  zlÄB-ti  dass.  -(-  Das  Stammverb 
ist  vielleicht  im  lit.  gelöju,  gelö-ti  wozu  dienen,  gelten,  gültig  sein,  ga- 
liü,  galeti  können  erhalten. 

galvä  f.  Kopf. 

lit.  galvä  f.  Kopf;  preuss.  V.  glawo,  K.  gallü,  in  Op.  galwas-dellik-s 
Hauptstück ; auch  V.  galwo  der  vordere  Theil  des  Schuhes  ist  dasselbe 
Wort,  -f-  ksl.  glava  f.  Kopf. 

gavi  f.  Kuh  = slavodeutsch  gavi. 

lett.  gftw-i-s  f.  Kuh.  -f-  ksl.  nur  in  gov-qdo  n.  Rindvieh. 

1.  gas  leschen  = ig.  gas. 

lit.  ges-tü  ges-ti  verloschen,  ges-au,  gesy-ti  auslöschen',  ges-me  f.  ein 
kleines  Feuer.  ksl.  gas-nq  gas-nqti  erleschen,  gasq  = gasja  gasi-ti 
auslöschen. 

2.  gas  oder  zas  entsetzen  = slavodeutsch  ghas. 

ksl.  zas-nq  zasnqti  sich  entsetzen,  zasq  zasi-ti  Jemand  erschrecken.  -|- 
1m  Lit.  nicht  erhalten. 

gasti  m.  Gast  = europ.  slavod.  ghasti. 

ksl.  gostl  m.  Gast,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 
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gid  gaidam  erwarten,  verlangen  = slavod.  ghadh, 
ghidh. 

lit.  geidu  and  geidzu  (=geid-ju)  geis-ti  begehron,  verlangen,  wünschen, 
sich  gelüsten  lassen,  gaidü-s  begehrt,  erwünscht,  geid-ula-s  m.  Begehr, 
Lust;  preass.  geid-e  3 pl.  sie  warten,  gieid-i  erwartet;  lit.  gaida  Erwar- 
tung, gaid-it  erwarten,  -f-  ksl.  zidij  zidati  und  zidati  erwarten;  zadati 
begehren  = ghadh. 

giv  givam  leben  = ig.  giv  givati. 

preuss.  giwa,  giwe  er  lebt,  giwasi,  giwu  du  lebst,  giwammai  wir  leben; 
giw-it  inf.  leben  ist  denom.  -f-  ksl.  zivij  zi-ti  leben,  Unterhalt  haben, 
wohnen,  zi-znl  f.  Leben ; Lebensart,  zi-rü  m.  Uuterhalt,  zi-to  n.  victus, 
Getraide. 

giva  lebendig,  das  Leben  = ig.  giva. 

lit.  gyva-s  f.  vä  lebendig;  preuss.  nom.  giwa-s,  acc.  giwa-n  das  Leben, 
gywa-ns  acc.  pl.  die  Lebendigen.  ksl.  zivü  lebendig. 

givata  m.  f.  Leben,  Lebensunterhalt;  lebendes  Wesen, 
Thier,  s.  europ.  givata. 

lit.  gyvatü  gen.  ätos  f.  Leben,  Lebensunterhalt,  Wohnsitz,  gyvata  f. 
Schlange  (eigentlich  animal,  Thier)  zyväta-s  m.  Leib,  Unterleib,  Gebär- 
mutter scheint  dasselbe  Wort;  preuss.  V.  giwato  Leben,  -f-  ksl.  zivotü 
m.  Leben;  lebendes  Wesen  = Thier. 

givta  m.  Unterhalt,  Nahrung. 

preuss.  geit-s,  acc.  geita-n  und  geitie-n,  V.  geytye  Brod.  -f-  ksl.  zito  n. 
Unterhalt,  Nahrung,  Getreide.  Die  Dehnung  im  preuss.  Worte  wie  in 
geywa-s  neben  giwa-s  lebendig.  Aehnlich  ist  lit.  dftna  Brot  = sskr. 
dhänä  Getreide,  Korn. 

givti  f.  das  Leben  von  giv.  , 

ksl.  zitl  f.  das  Leben  (für  ziv-tl).  -f-  zend.  jiti  f.  das  Leben  (für  jiv-ti). 

givya  lebendig  machen  = slavodeutsch  givya. 

ksl.  ziv-l-jq  zivi-ti  lebendig  machen  = goth.  ana-qiujan. 

gislä  f.  Ader. 

lit.  gysla  f.  Ader,  Sehne;  preuss.  V.  gislo  f.  Ader,  Sehne,  -f-  ksl.  zila  f. 
Ader. 

1.  gu  gava  kauen  = slavodeutsch  gu,  gava. 

ksl.  zvq  zva-ti  Wiederkauen,  zvq  zu-j%  ziva-ti  kauen,  -f-  Im  Lit.  nicht  er- 
halten. 

2.  gu  eacare  = ig.  gu. 

ksl.  nur  in  gov-lno  n.  stercus.  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

gen  abhauen  = ig.  ghan. 
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genti  — grab. 


lit.  genu,  gene-ti  die  AeBte  am  Baume  beschneiden,  behauen,  den  Baum 
kappen,  nach  Szyrvid  auch  hauen1,  peitschen,  -f-  ksl.  zin-j%  zg-ti  emd- 
ten,  aberndten,  z?-tva  f.  Erndte,  z^-lo  n.  Stachel. 

genti  m.  Verwandter  zu  ig.  gan. 

lit.  genti-a,  gen.  tes  und  czo  m.  Verwandter  vgl.  ienta-s  m.  Schwieger- 
sohn. -f-  ksl.  zgti  m.  Schwiegersohn,  Bräutigam. 

ger  gar  rühmen,  preisen  = ig.  gar. 

lit.  giriü  girti  rühmen,  gyrä  f.  Ruhm,  gera-s  gut  (löblich);  preuss.  inf. 
girtwei  loben,  girrimai  wir  loben,  gir-sna-n  acc.  Lob,  Nachrede.  4"  kaL 
zr$  zrö-ti  opfern,  zrü-tva  f.  Opfer,  zricJ  m.  Priester  (?). 

gervya,  garvya  m.  Kranich  = europ.  garu. 

lit.  genre  (=  gervya)  f.  Kranich,  gerv-ina-s  männlicher  Kranich,  preuss. 
V.  gerwe  Kranich.  + ksl.  zeravt,  zerav-l-i  m.  Kranich. 

gelza,  gelzi  Eisen  = europ.  ghalghi. 

lit.  gelezi-s  gen.  zes  f.  Eisen  vgl.  gaixt-  in  Cp.  preuss.  V.  gelso  Eisen, 
-f-  ksl.  zelöeo  n.  Eisen. 

gelztna  eisern. 

ht.  gelezini-s  eisern.  -f-  ksl.  zelözTnft  eisern. 

gnat  kneten  = slavodeutsch  gnat. 

ksl.  gnet^  gnes-ti  kneten,  vgl.  preuss.  V.  gnode  Backtrog,  Teigtrog. 

Im  Lit.  nicht  erhalten. 

gnas  belästigen  = slavodeutsch  gnas. 

ksl.  gn^s-lnü  abominandus,  gnls-i  f alyoi,  scelus,  gnusü  m.  sordes,  gnusq 
gnusi-ti  s;  ßStXüjjta^at.  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

grauz  grauzya  beissen,  nagen. 

lit.  gräuziu,  grauziau,  grüuz-ti  nagen,  ssirdi  das  Herz  nagen,  zu  Herzen 
gehen,  grauz-inti  nagen  lassen.  ksl.  gryz^  (=  gryzjq)  grys-ti  nagen, 
beissen,  gryza-j^  gryza-ti  beissen,  verwunden,  gryza  (=  gryzja)  f.  Bauch- 
grimmen. 

grada,  gradya  Hagel  = europ.  ghradya. 

ksl.  gradü  m.  grazda  = gradja  = gniof«  f.  Hagel,  -p  I»  Lit.  unterge- 
gangen. 

grandä  Balken,  Bohle  = slavodeutsch  ghranda. 

lit.  granda  f.  grindi-s  m.  Gebriieke,  Bohlenbelag  im  Stalle,  preuss.  V. 
grand-ieo  f.  Bohle,  dickes  Brett,  -p  ksl.  gr$dü  m.  gr?da  f.  Balken,  Bohle. 

1.  grab  greifen  = ig.  grabh. 

lit.  grebiu,  greb-ti  harken,  greb-ly-s  m.  Harke,  Rechen;  lett.  gr&b-t  grei- 
fen. -f-  ksl.  grab-l-j^  grabi-ti  raffen,  rauben,  grabi-teli  m.  äp/rai. 

2.  grab  graben. 
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k«l.  greb$  gre-ti  graben,  schaben,  kämmen,  rädern,  greb-enl  m.  Kamm, 
greb-l-ja  f.  Ruder.  + Vielleicht  im  lit.  graba-s  m.  Sarg  = kal.  grübu 
m.  Sarg. 

graya  tönen,  krächzen  = slavodeutsch  graya. 

lit  gröju,  gro-ti  krächzen,  -f-  kal.  grajf  graja-ti  krächzen,  krähen,  graj 
m.  Lied,  Rede.  Von  ig.  gar. 

griva  Nacken  = ig.  griva. 

ksl.  griva  f.  Mähne,  Nackenhaar,  griv-ina  f.  Halsband,  -f-  Im  Lit.  nicht 
erhalten. 

glada  glatt  = slovodeutsch  ghlada. 

lit.  gloda-s,  glod-na-s  glatt,  glod-inti  glätten,  -f-  kal.  gladukü  glatt,  glazd{ 
(=  glad-j^)  gladi-ti  glätten. 


z. 


zaimä  f.  Winter. 

lit  zemä  f.  Winter;  preuss.  V.  semo  f.  W’inter.  -f-  kal.  zima  f.  Winter, 
vgl.  ig.  ghima,  ghaiman , gssp-fij. 

zairaauya  überwintern. 

lit.  zemauju,  zemau-ti  und  zemavoju,  zemavo-ti  überwintern.  -f-  ksl.  zim- 
ujij  zimova-ti  überwintern. 

zaimina  winterlich. 

lit  zemini-s  winterlich.  -f-  kal.  zimlnfi  winterlich. 

zagara  m.  Reis  pl.  Reiser,  Reisig. 

lit  zagara-s  nur  pl.  zagara-i  dürre  Reiser;  lett  fchagar-a-s  Reis,  Reisig, 
-f-  ksl.  zezlü  m.  ztzlü  m.  Stab,  Ruthe,  Reis,  vgl.  zizll  f.  dass.  S.  ig. 
gagara. 

zan  erkennen  = ig.  gan. 

lit  zina,  zine  f.  das  W'issen,  pa-zin-ti-s  gen.  tes  f.  Erkonntniss  = ig. 
ganti,  zen-kla-s,  zin-kla-s  m.  Zeichen,  zin-aü,  zinö-ti  wissen;  preuss.  er- 
sinnat  erkennen,  ersinnimai  wir  erkennen,  *sinnat  = lit.  zinöti;  eb-sentl- 
inns  assai  du  hast  bezeichnet,  denom.  von  sentla-  — Kt  zenkla-s,  zinkla-s 
m.  Zeichen,  preuss.  t öfter  = lit.  und  ursprünglichem  k.  -f-  ksl.  s.  znä. 

zabya  essen  s.  ig.  gabh. 

lit.  zeb-mi,  zeb-ti,  zebiu,  zebeti  wenig,  unlustig,  mit  langen  Zähnen  es- 
sen. -f-  ksl.  zob-l-jij  zobali  essen,  zobl  f.  Hafer  (eigentlich  Futter). 

zama  Erde  = ig.  ghama. 

lit.  in  Zusammensetzungen  zern-  Erde , Land  , zema-s  niedrig,  -f-  ksl.  in 
Zusammensetzungen  zemo-,  zemo-  Erde,  Land. 
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zamina  — zala. 


zamina  terrenus. 

lit.  zemini-s  Land,  Erde  betreffend,  zemina,  zemyna  f.  die  Erdgöttra  -f 
ksl.  zemlnü  terrenus. 

zamiska  irdisch. 

lit.  zemiska-s  irdisch.  -|-  ksl.  zemtskü  irdisch. 

zamyä  f.  Erde,  Land. 

lit.  zeme  (=  zemja)  f.  Erde,  Land;  preuss.  V.  same  Erde,  samye-n  set 
Acker,  K.  semme,  acc.  semmien,  sennen  f.  Erde,  semmai  adv.  nieder 
herab,  unter.  + ksl.  zem-l-ja  f.  Erde,  Land. 

1.  zanib  zerreissen  = ig.  gabh. 

ksl.  zqbq  zgb-sti  zerreissen.  + zend.  zemb  zermalmen,  vernichten,  cuu. 
zembaya  häm-zembaya  dass.  Grundbedeutung  ist  zerbeissen  vgl.  sskr. 
jabh. 

2.  zamb  keimen. 

lit.  zembu,  zembiu,  zembe-ti  keimen.  -(-  ksl.  z$bljq,  z?ba-ti  keimen.  E- 
gcntlich  spalten  und  = 1 zamb. 

zamba  m.  Zahn,  Gebiss. 

lit.  vgl.  gembe  f.  Pflock,  yöfiifo-s,  eigentlich  Zahn,  zamba-s  m.  Kante  ei- 
nes Balkens , eigentlich  Gebiss;  lett.  fob-a-s  ra.  Zahn,  -f-  ksl.  zq  bu  m. 
Zahn,  zabijq  zabi-ti  clavo  figere  vgl.  mit  gembe  und  yo/jifovv. 

zar,  zarya  glühen. 

lit.  zeriii , zereti  glänzen,  schimmern,  ziiiriü,  iiüre-ti  sehen,  schaues,  -f 
ksl.  zrjq  zrö-ti  sehen,  blicken,  zrö-kü  ylavxäs,  caesius,  zra-kü  m.  Gesicht. 
Ansehen,  Aussehen,  zrü-calo  n.  Spiegel,  po-zorü  m.  Schau,  Anblick,  pc- 
zröca , po-zröca-ti  intueri. 

zara  m.  Gluth  von  zar. 

lit.  pa-zara-s  m.  pa-zara  f.  Glanz,  Schein  am  Himmel,  preuss.  V.  vgl.  ssn 
Gluth.  ksl.  zarü  in  po-zarü  m.  Brand,  zarat-ükü  m.  Asche. 

zama  n.  Korn  = europ.  garna. 

lit.  zirni-s  gen.  nio  m.  Erbse  (eigentlich  Kern)  preuss.  V.  syrne  Korn, 
Samenkorn.  ksl.  zrüno  n.  Korn. 

zarya  Gluth  s.  zara. 

lit.  zarija  f.  glühende  Kohle  pl.  Gluth;  preuss.  V.  sari  Gluth.  -f-  bl 
zarja,  zorja  f.  Glanz,  Gluth,  zar-Inü  adj.  zarerü  m.  Augustmonat. 

1.  zala  grün. 

lit.  zala-s,  zälia-s  grün,  unreif,  roh,  zeliü,  zel-ti  grünen,  wachen,  ursprüoe- 
lich  wohl  kein  primäres  Verb,  zal-oka-s  grünlich,  zel-mü'  gen.  men-s  m. 
Schoss,  Sprössling,  zole  f.  grünes  Kraut;  preuss.  V.  saliga-n  acc.  (für 
salia-n)  grün,  soali-s,  K.  sili-n  acc.  Kraut.  + ksl.  zelo  n.  Kraut,  tehjt 
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n.  Kraut,  Grüne«,  zelenü  grün,  gelb  = ig.  gharaua,  zla-kü  m.  Grünes, 
Kraut.  S.  ig.  gbar. 

2.  zala  leid. 

lit.  zala-s  m.  zala  f.  Schaden,  Ijeid,  erbärmlicher  Zustand,  zala  leider.  + 
ksl.  zülü  schlecht,  zlo  n.  Schädigung,  Unrecht,  zid  und  zlo  advb.  übel, 
schlimm. 

zalva  oder  galva  glos  = europ.  galava(s). 

ksl.  zlüva  f.  glos.  -{-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

ziäya  gähnen  = europ.  ghiäya. 
lit.  ziöju,  ziö-ti  den  Mund  aufthun.  4-  ksl.  zijajq  zija-ti  den  Mund  auf- 
thun . gähnen. 

1.  zid  saugen. 

lit.  zindu,  z\s-ti  saugen,  zind-an,  zind-yti  saugen  durat.  Stamm  zid.  -f- 
ksl.  nur  in  den  Ableitungen  zizda  (=  iid-ja)  f.  Saft,  zid-ttkü  saftig. 

2.  zid,  zaidya  formen,  bilden. 

lit.  zedu  und  zedzu  (=  zedju)  zes-ti  formen,  bilden,  aus  Thon,  Wachs 
u.  s.  w.  -f-  ksl.  zizdq  (=  zid-jq)  zda-ti,  iida-ti  und  zizda-ti  bauen,  bilden, 
zidü  m.  Thon  (=  deutsch  Kitt?). 

znä  znäya  erkennen  = ig.  gna,  slavodeutsch  gnäya. 

ksl.  znaja  zna-ti  erkennen,  po-zna-tl  f.  Erkenntnis«  s.  ig.  gnäti,  zna-m? 
n.  Zeichen  s.  ig.  gnäman,  zna-kü  m.  Zeichen,  po-znavarti  erkennen  s. 
europ.  gnäva.  4-  Im  Lit.  nicht  erhalten,  vertreten  durch  zan  s.  dieses. 

zvaigda  f.  Stern. 

lit  zvaigzde  f.  Stern,  vgl.  preuss.  K.  swaigsta-n  acc.  Schein,  er-achwaigst- 
inai  er  erleuchtet,  er-schwaisti-uns  erleuchtet  habend.  4"  ksl.  zvezda  f. 
Stern. 

zvag,  zvig  wiehern,  quiken. 

lit  zvengiu,  zveng-ti  wiehern,  zvingü,  zvig-ti  quieken,  aufschreien,  vom 
Schweine,  zveg-iü,  zveg-ti  quieken  (Schwein).  4"  ksl.  zvqgq  zvfs-ti  tönen, 
klingen,  zvizdü  m.  sibilus,  z viz  da  zvizda-ti  sibilare. 

zvöri  f.  wildes  Thier. 

ht.  zveri-s  gen.  zveres  f.  Raubthier,  wildes  Thier;  preuss.  swiri-ns  acc. 
pl.  Thiere.  4"  ksl.  zvdrt  f.  Thier,  wildes  Thier. 


T. 

ta  nom.  sg.  m.  tas,  f.  ta  der. 

lit.  tä-s  f.  tä  der,  die.  4"  ksl.  tü  f.  ta  der,  die,  jener,  selbst. 
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tft  — tap. 


1.  tä  verbergen,  stehlen  = europ.  tä  ig.  stä. 

ksl.  taja,  tai-ti,  taja-ti  verbergen,  taj  adv.  verborgen,  ta-ti  m.  Dieb.  -f- 
Im  Lit.  nicht  erhalten. 

2.  tä  sich  auflösen  = europ.  tä. 

ksl.  tajq  taja-ti  flüssig  werden,  ta-lü  flüssig.  -(-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

tauka  m.  Fett. 

lit.  tauka-s  m.  pl.  t.  tauka-i  Fett;  preuss.  V.  taukis  Schmal*,  -f-  ksl.  tuki 
m.  Fett,  Talg  von  ty-jq  ty-ti  fett  werden  = ig.  tu.  Lit.  tunkü  tük-ti 
fett  werden  ist  kein  primäres  Verb. 

tak,  tek,  takam  laufen,  fliessen  = ig.  tak  takati. 

lit.  tekü,  tekejau,  tek-eti  laufen,  fliessen.  + ksl.  tekq  tes-ti  laufen,  fliet- 
sen,  tek-11  m.  Harz  (=  flüssig)  takn-jq  taka-ti  treiben,  schieben,  tak -art 
und  tokarl  m.  tornator,  daraus  lit.  tekoriu-s  m.  entlehnt,  toea  toca-ti 
treiben,  toci-lo  n.  Kelter,  Presse,  U‘ka-ja  töka-ti  laufen. 

taka  m.  Lauf  = ig.  taka. 

lit.  taka-s  m.  Lauf,  Weg.  -+-  ksl.  tekü  m.  Lauf,  tokü  m.  Fluss,  Wasser- 
lauf. 

, taka  ein  solcher  von  ta. 

lit.  tök-e,  tokiü  solcher.  -+-  ksl.  takü  ein  solcher,  tako  adv.  so,  takovü 
ein  solcher. 

takina  laufend,  fliessend  = ig.  takina. 

lit  tekina-s  schnell  laufend,  -f-  ksl.  teöinü  tocfnü  fliessend,  flüssig. 

tata  m.  Väterchen  = ig.  tata. 

tata  nicht  in.  den  altslav.  Quellen,  serb.  tata  Vater,  ksl.  teta  f.  Tante.  -(- 
lit.  teti-a  gen.  czo  m.  Väterchen,  teta  f.  Tante,  preuss.  V.  theti-s  altvater. 

tatarvya  m.  hahnartiger  Vogel  vgl.  ig.  tatara,  tatarva. 

lit.  teterva-8,  teterva  f.  teterv-ina-e  m.  Birkhahn,  Birkhuhn;  preuss.  K. 
tatarwi-s  Birkhuhn.  4"  k*l-  tetrövl  m.  Fasan. 

tann,  tanva  dünn  - ig.  tanu,  europ.  tanva. 

lit.  tiw-a-s  (für  tinwa-)  dünn,  -f-  ksl.  tinikü  dünn,  weist  auf  ein  altes  u- 
Thema.  Sonst  ftndet  sich  die  Wurzel  tan  nur  noch  im  ksl.  ton-oto  n. 
Dohne,  tendicula. 

1.  tap  glühen  = ig.  tap. 

ksl.  top-l-jq  topi-ti  wärmen,  top-lü  warm  vgl.  lat  tepula  aqua,  -f-  Im 
Lit.  nicht  erhalten. 

2.  tap  niedersinken. 

lit.  tupiü  tüp-ti  und  tupe-ti  hocken,  niederkauern,  sich  setzen  besonders 
von  Vögeln,  -f-  ksl.  to-nq  to-nqti  immergi , top-l-jq  topi-ti  immergere, 
topükü  voraginosus,  tapa-jq  tapa-ti  naufragium  pati. 


Digitized  by  Google 


tarn  — tasz. 


577 


tarn  stocken,  sticken;  dunkeln  = ig.  tarn. 

lit  tema,  tem-ti  es  wird  dunkel,  tarn- sä  f.  Dunkelheit  s.  ig.  tamasa,  tam- 
sü-s  dunkel.  -f-  ksl.  tom-l-jq  tomi-ti  quälen,  tom-inü  ermattet,  gequält; 
tlma  f.  Dunkel  s.  ig.  tama,  tim-Inu  adj.  timln-ica  f.  Gefängnis«,  daraus 
entlehnt  mhd.  tymenitze,  temenitz  f.  Gefängniss. 

tamp  ausdehnen  s.  slavodeutsch  tamp. 

lit  tempiü,  temp-ti  spannen,  dehneu,  tamp-vti  ausrecken,  breit  machen. 
-(-  ksl.  t^pii  obtusus,  crassus,  t?tiva  f.  Sehne  s.  tamptiva. 

tamptivä  f.  Sehne. 

lit.  temptyva-s,  temptyva  f.  Bogensehne.  -f-  ksl.  t^tiva  f.  Sehne. 

tar  *taram  terere  = europ.  tar  tarati. 
ksl.  trq  trö-ti  terere,  tira-jq  tira-ti  terere.  -j-  lit.  trinu,  trin-ti  terere, 
trainoti  oft  reiben,  tri  aus  tar,  wie  lat.  tri-tu-s  u.  s.  w. 

targ  reissen  = ig.  targh. 

ksl.  trüg-nq  trugnati  reissen,  trüza-jq  trüza-ti  reissen,  zerren,  tröza  tröza- 
ti  zerreissen.  -f-  Im  Lit  nicht  erhalten. 

tartya,  tratya  der  dritte  = ig.  tartya. 

lit.  trecza-s  der  dritte,  preuss.  tirt-s  = äol.  r/pioc , acc.  tirta-n  und  tir- 
tia-n  der  dritte.  + ksl.  tretij  der  dritte. 

tama  m.  Dom  = slavodeutsch  tama. 

ksl.  trünS  m.  Dom.  -J-.  Im  Lit  nicht  erhalten, 

tarp  torpere.  = europ.  tarp. 

lit.  tirp-stu,  tirp-ti  erstarren,  steif  werden,  tirp-nly-s,  nn-tirp-ima-s  m. 
das  Erstarren.  + slavisoh  trüp  erstarren,  nslav.  o-trp-noti  starren,  russ. 
terp-nytl  starren. 

tarha  nöthig  sbst.  Nothdurft,  Bedarf  = slavodeutsch 
tarbh. 

ksl.  trdbü  nöthig,  tröba  f.  negotium.  + I™  Lit.  nicht  erhalten. 

tala  n.  talyä  f.  Boden,  Diele  = ig.  tala. 

lit.  tile  (=  tilja)  f.  Brett,  Diele  im  Kahn,  auch  wohl  in  til-ta-a  m.  Brücke 
(=  gedielt)  preuss.  Y.  talu-s  Boden  = Oberraum  im  Hause.  -f-  ksl.  tlo 
n.  Boden,  Grund,  tlja  f.  Boden,  Diele;  tl-j%  tlö-ti  zu  Grunde  richten,  tl-ja 
f.  Verderben. 

tasz  behauen  = ig.  taks  taksati. 

lit  tasz-au,  taszy-ti  Bauholz  behauen,  zimmern,  tasz-ima-e  m.  das  Be- 
hauen. -f-  ksl.  tesq  tesa-ti  hauen,  behauen,  tesü  m.  Bauhok,  tisü  m.  tisa 
f.  taxns,  Fichte,  Eibe  s.  europ.  taksa.  — Lit.  tesxlycza  f.  Zimmeraxt  ist 
aus  ksl.  teslica  f.  Zimmeraxt  entlehnt 
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tu  du  = europ.  tu. 

lit.  tu  du.  ksl.  ty  du. 

tusantya  tausend  — slavodeutsch  tusantya. 

lit.  tüksztanti-s  gen.  tes  f.  jetzt  tukztanczio  ni.  tausend,  -p  ksl.  tj».u 
f.  tausend. 

trä  hüten,  erhalten  = ig.  trä. 

ksl.  traja  traja-ti  sieh  erhalten,  dauern.  -p  Vgl.  arisch  trä.  träyati  schüti-- 
erhalten. 

tranda  Kolik. 

lit.  treda  f.  Durchfall  (aus  treda?)  tredzu,  tres-ti  Durchfall  haben.  p 
ksl.  tr$dü  m.  Durchfall. 

trap  = ig.  trap  trepido. 

lcsl.  trep-l-jn  trepa-ti  zucken,  trep-etü  in.  rpöuoc,  trep-erj^  treperi-ti  tie- 
mere.  -p  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

traya  dreifach  = ig.  traya. 

lit.  treji,  trejos  drei,  dreifach,  -p  ksl.  troj  drei, 

tras  zittern  = ig.  tras. 

lit.  triszu,  trisze-ti  zittern,  schaudern,  triszej-ima-s  m.  das  Zittern,  Av 
Schauder.  ksl.  trfai}  tr^s-ti  erschüttern,  se  zittern. 

tri  drei  = ig.  tri. 

lit.  try-s  dreh  -(-  ksl.  tri  dreh 

tru  aufreiben,  verzehren  = europ.  tru. 
ksl.  trovtj  tru-ti  verzehren,  trava  f.  Fntter,  Gras,  try-js}  lry-ti  reib«, 
trustq  truti-ti  verletzen,  -j-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

trud  verdriessen  = slavodeutsch  trud. 

ksl.  trudü  m.  Mühsal,  trud-lnü  verdrossen,  truzd%  trudi-ti  sich  mähen  + 
Im  Lit.  nicht  erhalten,  trudna-s  verdrossen  ist  das  slavische  trudln«- 

tnip  bröckeln  = europ.  trup. 

lit.  trup-inti  bröckeln,  zerbröckeln,  trup-uty-s  gen.  trüpuczo  m.  Brockm- 
Brosamen,  trümpa-s  kurz;  preuss.  V.  trupis  Klotz,  -p  ksl.  trupü  in. 
brum,  truncus,  cadaver  trup-ije  n.  cadavera. 

tvaya  dein. 

preuss.  twai-s  dein,  -p  ksl.  tvoj  dein. 

tvar  fassen,  einfassen,  formen,  bilden  = slavodentscb 
tvar. 

lit.  tveriü , tver-ti  fassen , ergreifen , einfassen ; einzäunen , tvorm  f.  Z*ut 
tvär-ta-s  m.  Verschlag,  su-tverti  formen,  schaffen,  erschaffen.  p ■■ 
tvorö  ro.  habitus  corporis,  tvarl  f.  opus,  tvorja  tvori-ti  machen,  sehsfe' 
Lit.  tvirta-s  fest  ist  wohl  aus  dem  slav.  tvrüdü  fest  entlehnt. 
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D. 

da  zu,  bis  zu  praepos.  und  praefix  = europ.  da. 

lit.  da-  praefix  in  da-bdti  Acht  ({eben,  aufmerken,  bö-ti  dass.,  lett.  da 
praepos.  c.  dat.  am,  bis  am,  praefix  in  da-it  hinzugehen  u.  s.  w.  -f-  ksl. 
do  praepos.  c.  gen.  bis  zu,  praefix  z.  B.  in  do-gadü  Vennuthung,  do- 
konati  vollenden  u.  s.  w. 

da,  dämi,  dätvui  geben  = ig.  da. 

lit.  db'du  alt  d&'mi,  daviaü , dü'ti  geben;  preuss.  inf.  dät,  dätun , dätwei 
= sskr.  dätave,  dätavai  geben,  dä-uns  gegeben  habend,  dät-s  — ig.  data 
gegeben.  -(-  ksl.  dami  dati  geben,  daja  daja-ti  geben,  dateil  m.  Geber  s. 
ig.  dätar. 

daiver,  daiverya  m.  Schwager  = ig.  daivar. 

lit.  deveri-s  gen.  dever-s  m.  Schwager  (der  Frau),  -f-  ksl.  ddveri  ni. 
Schwager. 

dati  f.  Gabe  - ig.  dati. 

lit.  düti-s  es  f.  Gabe,  Geschenk,  -f-  ksl.  dati  f.  Gabe. 

dad  dadami  Praesensthema  von  da  = ig.  dadäti. 

lit.  dü'du  ich  gebe,  -f-  ksl.  in  dazda  = dad-ja  (.  Gabe. 

dani  f.  Gabe. 

lit  düni-s  es  f.  io  m.  Gabe,  Abgabe,  Zins.  -f-  danäktt  m.  Gabe,  Ab- 
gabe. dam  f.  Abgabe,  Tribut,  Zins.  Vgl.  ig.  däna. 

dab  passen  = slavodeutsch  dhabh. 

lit.  dab-inti  schön  machen , schmücken , ordnen , formen,  dab-nu-s  schön, 
zierlich.  ksl.  doba  f.  opportunitas , dob-rü  schön,  gut,  dob-li  stark, 
tüchtig. 

dam  damam  blasen,  hauchen  = ig.  dham,  dhamati. 

ksl.  dümi)  da-ti  blasen,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

dama  m.,  damu  Haus  = ig.  dama  europ.  damu. 

ksl.  domü  in.  Haus  pl.  n.  domove.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten,  denn  näma-s 
m.  meist  pl.  Haus,  Hausstand  gehört  wohl  zu  nam  im  Sinne  von  vf/xiolbai 

daya  säugen  = ig.  dhä  dhayati. 
ksl.  doja  doi-ti  saugen,  doi-teli  nutriens,  doi-lica  f.  Amme,  dazu  auch 
wohl  dö-va  f.  Mädchen,  Weib,  aber  d4-ti  f.  Kinder,  dö-t$  n.  Kind  wohl 
zu  de  = ig.  dhä.  -f-  Im  Lit.  nur  in  de-le  f.  Blutegel  s.  europ.  dhäla; 
preuss.  V.  dada-n  Milch  vgl.  sskr.  dadhan,  dadhi,  Milch,  Molke. 

dar  darum  spalten,  zerreissen,  speciell  schinden  = 
ig.  dar. 

lit.  diru,  dir-ti  schinden  — d/psi,  nu-diita-s  geschunden,  deprö-c.  -)-  ksl. 
Fiek,  ladogerm.  Wörterbach.  i.  Aufl.  35 
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dera  <lra-ti  wie  goth.  tairan  spalten,  lerreissen,  dira  f.  Spalt,  Riss  vgl. 
dura  sskr.  Spalt,  Riss. 

dura  Gabe  von  da  = europ.  dara. 

ksl.  darü  m.  Gabe,  -f-  diüpoy  n.  Gabe. 

dala  Thal  = slavodeutsch  dhala. 

ksl.  dolu  m.  Thal,  dol£,  dolu  zuthal,  unten,  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

dalä  f.  Theil  s.  slavodeutsch  dhala. 

lit.  dala  f.  dali-s  es  f.  Theil,  dal-yka-s  m.  Theil,  Antheil  = preuss.  del- 
lik-s  nom.  Theil.  -(-  ksl.  dola  f.  Theil,  d£lu  m.  Theil. 

dalga  lang  — ig.  dargha,  europ.  dalglia. 

lit.  ilga-s  f.  gä  lang.  -)-  ksl.  dlügü  lang. 

dalna,  dalni  flache,  hohle  Hand  = europ.  dama. 

lit.  delna-s  m.  delna  f.  dache,  hohle  Hand,  -f-  tab  dlanl  f.  dache  Hand, 
Hand.  Von  dal  = dar  aufspalten  vgl.  sskr.  dirna  aufgespalten,  geöffnet. 

dalpta  scalpriun  von  dalb. 

preuss.  V.  dalpta-n  ace.  Durchschlag , ein  Schmiedeinstrument,  mit  dem 
man  Ixicher  durch  Eisenplatten  schlägt.  + ksl.  dlato  n.  scalprum. 

dalb  aushöhlen,  graben  = slavod.  dhalbh. 

preuss.  dalp-ta-n  8.  dalpta.  -f-  ksl.  dlübq  dlüb-sti  scalpere,  yliifttr. 

däv  däviya  quälen  s.  ig.  du. 

lit.  dövyju,  dovy-ti  quälen,  -f-  ksl.  dav-l-ja  davi-ti  ersticken,  würgen, 
davi-lo  n.  Strick. 

dav  däva  geben  von  da. 

lit.  daviaü,  doviaü  praet.  zu  düti , davi-ma-s  m.  das  Geben,  dovanä  f. 
Gabe,  davon  dovanüju,  dovanö-ti  schenken.  ksl.  davaja  dava-ti  geben. 

dina  Tag  s.  ig.  dina. 

lit  denä  f.  Tag,  gesteigert  aus  dina;  preuss.  K.  deina-n  acc.  V.  deina 
nom.  Tag,  deyn-ayno  Morgenstern,  -f-  ksl.  dini  m.  Tag. 

diva  m.  Wunder  von  ig.  div  glänzen,  zend.  ä-divya 
schauen,  wahmehmen. 

lit.  dvva-s  m.  Wunder,  wunderbare  Sache,  -f-  ksl.  divu  m.  divo  gen. 
divese  n.  Wunder,  wunderbare  Sache.  — Lit.  dyvina-s  wunderbar,  wun- 
derlich = ksl.  divinü  wunderbar,  lit  dyvyj6-s  dyvyti-s  sich  wundern  vgl. 
ksl.  divijq  divi-ti  sich  wundern,  bewundern. 

dukter  f.  nom  sg.  duktyä  Tochter  = ig.  dhughatar. 
lit.  dukte  gen.  dukter-s  f.  Tochter;  preuss.  K.  duckti  nom.  V.  podukre 
= lit.  po-dukre  Stieftochter.  -}-  ksl.  düäti  gen.  düstere  f.  Tochter. 

dug,  dvag  stossen. 


Digitized  by  Google 


dugna  — d6la(s). ' 


581 


lit.  datum  dauzti  stosaen , schlagen,  zusammenschlagen  machen,  duz-i-s 
m.  ein  Bruch,  -p  kal.  dviz%  (=  dvig-j^)  dvizi-ti  und  dvig-m)ti  movere. 
S.  slavodeutaeh  dvag. 

dugna  Boden,  Grund. 

lit.  dngna-s  m.  Boden,  Grund,  -p  ksl.  düno  n.  Boden,  Grund. 

dub,  dup  einfallen,  hohl,  tief  werden  s.  slavodentsch 
dhub. 

lit.  dumbii  düb-ti  hohl  werden,  dfthe  f.  Grube,’,  I.och,  daubä  f.  Tlial.  -p 
ksl.  dip-la  f.  fistula,  dlb-ri  f.  Thal,  Schlucht,  Tobel,  dup-li  hohl,  dyba-j$ 
dybati  clam  ire. 

düina  m.  Rauch  = ig.  dhüraa. 

lit.  duma-i  pl.  t.  ra.  Rauch , preuss.  V.  dumi-s  Ranch.  -p  ksl.  dymü  m. 
Rauch,  dym-l-j%  dymi-ti  rauchen.  — Lit.  duraa  f.  Sinn,  Gesinnung,  Rath, 
ksl.  dutna  f.  Rath  ist  nach  Miklosich  aus  dem  deutschen  donia-  = goth. 
dora-s  Gericht,  Urtheil  entlehnt. 

dur  Thür  = ig.  dhur. 

lit.  dur-y-s  ro.  pl.  t.  Thür,  Rest  des  consonantischen  Themas  dnr  noch 
im  gen.  pl.  dür-u  s.  Schleicher  lit.  Gramm.  188,  preuss.  V.  dauri-s  gros- 
ses Thor  mit  secundärer  Vocalsteigerung.  -p  sskr.  dur  f.  9v(t  im  arkad. 
ifif/  ila  foras. 

dus  athmen,  hauchen. 

lit.  düs-auju,  düs-auti  seufzen,  düsze,  dusziü  f.  Seele,  Inneres,  dusa-s  m. 
schwerer  Athemzug,  Seufzer,  dvase  f.  Athem,  Seele,  Geist;  preuss.  düsi-n, 
doüsi-n,  daüsi-n  acc.  V.  dusi  die  Seele,  düsai-surgawingi  nom.  pl.  Seel- 
sorger, nä-dewisi-n  acc.  Seufzer,  -p  ksl.  duchü  m.  Odem,  Athem,  Hauch, 
dusa  ducha-ti  blasen,  hauchen,  ilus  a = dus  ja  f.  Odem,  Seele,  dyoh-ati 
flare,  düch-n^  düeh-nati  flare.  Aus  ig.  dhu  durch  s,  s.  slavodeutsch  dhus. 

dusa  m.  Athem. 

lit.  düsa-s  m.  schwerer  Athemzug,  Senfzer.  -p  ksl.  duchü  m.  Odem,  Athem, 

dusya  dausyä  f.  Odem,  Seele. 

lit.  dusze,  dusziä  f.  Seele,  Inneres,  preuss.  düsi-n,  dousi-n,  daüsi-n  acc. 
Seele,  -p  ksl.  dusa  = dusja  f.  Odem,  Seele. 

de  deda  setzen,  stellen,  legen,  thun  = ig.  dhä,  dha- 
dhati. 

lit.  dedü,  deti  legen,  stellen,  setzen,  -p  ksl.  dezd%  (für  ded-j%)  düti  setzen, 
stellen,  legen,  thun,  düti  f.  That  — ig.  dhäti,  dü-j^  dü-ja-ti  thun,  machen. 

dela(s)  That. 

preuss.  dyla-n  acc.  Bg.  dila-ns  acc.  pl.  Work,  Arbeit,  vielleicht  entlehnt 
aus  ksl.  delo  gen.  lese  und  la  n.  That,  Werk,  Arbeit. 

38* 
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del  wegen  von  dala  Theil. 

lit.  del  c.  gen.  wegen.  -|-  ksl.  däl-ja,  dällma  wegen,  von  dälü  Theil.  Vgl. 
goth.  in  dailai  c.  gen.  wegen. 

deven  neben  neven  neun. 

lit.  devyni  f.  nios  neun,  -f-  ksl-  devg-ti  neun,  eigentlich  Neunheit  vgl.  ig. 
navanti.  Die  ältere  Form  neven  hat  sich  im  preuss.  newint-s  der  neunte 
erhalten. 

deszina  dexter  = ig.  daksina. 

lit.  deszin-e  f.  die  rechte  Hand,  -f-  ksl.  desinü,  des-tü  dexter. 

deszenti  Zehnzahl,  zehn  = ig.  dakanti. 

lit.  deszimti-s  zehn,  -f-  ksl.  des$ti  zehn. 

drug  zittern? 

lit.  drug-i-g  m.  Fieber.  -f-  ksl.  drüga-jq  drüga-ti  zittern,  drüza  drüza-ti 
zittern. 

drauga  m.  Genosse,  Theilnehraer. 

lit.  drauga-s  m.  Genosse,  preuss.  draugi-waldüne-n  aoo.  Miterbe,  aen- 
draugi-weldnika-i  Miterbe,  -f-  ksl.  drugü  m.  Genosse,  Tbeilnehmer  adj. 
ein  anderer;  vgl.  arisch  arya  Genoss , europäisch  alya  anderer. 

dva,  dvi  zwei  = ig.  dva,  dvi. 
lit.  du  f.  dvi  zwei,  in  Cp.  dvi-;  preuss.  dwai  zwei,  dwi-gubbu-s  doppelt. 
-J-  ksl.  dva  zwei. 

dvaya  zweifach,  zwei  ig.  dvaya. 

lit.  dveji,  dvejos  zweifach,  zwei,  -f-  ksl.  dvoj  zwei,  je  zwei,  zweifach. 

dvara  m.  Hof  = ig.  dhvara,  Pforte,  Hof. 

lit.  dvara-s  m.  Hof,  Herrenhof.  -f-  ksl.  dvorü  m.  Haus,  Hof,  dvor-jq  dvori- 
ti  Herrendienst  thun. 

dvari  f.  Thür. 

ksl.  dvtrl  f.  Thür  = lat.  fori-  in  fores  pl.  f.  Ira  Lit.  nicht  erhalten, 
s.  dur;  lett.  durwi-s  f.  pi.  t.  iStamm,  Thür  durch  Umstellung  aus  dwuri  f. 


N. 


na,  nä  praepos.  = ig.  ana. 

lit.  nü  praepos.  c.  gen.  von , nü  nü  praefix  ab , weg , hin ; preuss.  na  c. 
acc.  nach  hin,  gegen  c.  dat.  auf,  no  c.  acc.  auf,  an,  über,  gegen.  -{-  ksl. 
na  c.  acc.  hin  zu,  gegen  c,  loc.  bei  Zeit-  und  Ortsbestimmungen. 

na  nicht  = ig.  na. 

lit.  na  in  na-baga-s  = ksl.  nebogü  ohne  Habe,  arm,  nä  nicht,  nein,  ne- 
laba-s  nicht  gut.  ksl.  ne  nicht. 
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nai  nicht. 

lit.  nei  (*nch  n£  = ni  gesprochen)  und  nicht,  auch  nicht,  nicht  einmal, 
nei-nei  weder-noch,  ne-ka-s  nichts  (ne 4 ka)  nek-inti  zu  nichte  machen; 
preoss.  ni  nicht,  ni-  neggi  weder-noch,  neggi  = lit.  nei-gi  und  nicht.  4- 
ksl.  ni  nicht  vgl.  goth.  ni  lat  ni,  ne. 

nakti  f.  und  nakta  Nacht  = ig.  nakti,  nakta. 

lit  nakti-s  gen.  naktes  f.  Nacht,  preuss.  nakti-n  acc.  Nacht.  4-  ksl.  nostl 
f.  Nacht,  das  Thema  nakta  erkennt  Miklosich  in  neto-pyrt  ra.  Fledermaus. 

näga  nackt  vgl.  ig.  nagna. 

lit.  nü'ga-s  fern,  gä  nackt,  -f-  ksl.  nagü  nackt. 

naga  Nagel  = ig.  nagha. 

lit.  niga-s  m.  Nagel  (der  Finger)  Kralle,  Klaue,  Huf,  naga-n  zum  Nagel, 
zur  Hand,  nagä-n  imti  zur  Hand  nehmen.  4"  ksl.  noga  f.  Fuss  (eigent- 
lich Klaue)  nogütl  f.  Nagel  (am  Finger),  preuss.  K.  nage  Fuss,  nagc- 
pristi-s  Zeh  (eigentlich  Fussfinger  s.  parszta). 

nägatä  f.  Nacktheit  von  näga. 

lit.  nAgata  f.  Blosse,  Nacktheit.  4~  ksl.  nagota  f.  Blosse,  Nacktheit. 

nägasti  Blosse,  Nacktheit  von  näga. 

lit.  nAgasti-s  io  in.  Blötse,  Nacktheit.  4-  ksl.  nagostl  f.  Blosse,  Nacktheit. 

naguti  Nagel,  eigentlich  deniin.  von  naga. 

preuss.  V.  naguti-s  Nagel  am  Fingor  (vielleicht  entlehnt  aus)  4*  ksl.  no- 
güti  f.  Nagel. 

nägla  plötzlich,  jäh. 

lit.  nAgla-s  plötzlich,  jäh,  schnell,  advb.  nüglai  plötzlich.  4~  ksl.  naglö 
jäh,  plötzlich,  naglo  adv.  plötzlich  (na-f-galva?). 

naz  niz  bohren,  kratzen  = ig.  nagh. 
lit.  nezi,  nez.  nezt,  nez-eti  jucken,  neza-s  m.  Krätze;  lett.  näfi-s  Messer 
— ksl.  nozl  m.  Messer,  Schwert,  niza  nls-ti  durchdringen,  eindringen, 
mzaja  nizati  dorchkohren,  nöga  f voluptas  ( = Kitzel)  nözinü  üppig. 

naptya,  naptar  m.  Neffe  = ig.  naptya,  naptar. 

ksl.  netij  m.  Nefle  = goth.  nithja-,  böhm.  neti  Stamm  neter  Nichte  — 
ig.  naptar. 

nax  eingehen,  eintauchen. 

lit  nara-s  m.  Taucher,  auch  der  Vogel,  mergus,  nar-üna-s  m.  Taucher, 
nar-dyti  eintanchen  trs.  neriü,  ner-ti  tauchen;  eitiziehen,  eiufädeln,  ein- 
schlengen,  nara-s  m.  Gelenk  des  Leibes,  Glied  einer  Kette,  isz-nara  f. 
abgelegte  Schlangenhaut,  Krebsschale  u.  s.  w.;  preuss.  V.  nur-tue  Hemde, 
bei  Gr.  nor-the,  nar-icie  (lautlich  = norict  Taucher)  Iltis  (=  Schlüpfer), 
-f-  ksl.  nr^  nrö-ti  in  Cpp.  po-nr^  po-nreti  eintauchen,  sich  hinein  bege- 
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ben,  po-norü  m.  locus,  ubi  fluvius  sub  terram  absconditur,  po-nira-jq  po- 
nira-ti  immergi,  po-narjajq  po-narja-ti  immergere  po-nravl  m.  Wurm, 
nora  f.  Schlupfort,  nor-lcl  m.  Taucher:  mit  u nura  f.  Thür,  nyrl  m. 
Thurm,  nyr-j^  nyri-ti  s?  se  immergere.  Vgl.  IrttQtt  n.  pi.  wohl  ursprüng- 
lich „Anzug“,  1-vtQo-i  eigentlich  immergi. 

nava,  navya  neu  = ig.  nava,  navya. 

lit.  naüja-8,  nauja  neu;  vgl.  preuss.  uau-n-s  nawan-s  nom.  nauna-n, 
nawna-n  acc.  sg.  neu.  -|-  ksl.  novü  neu,  novina  f.  novalo. 

navi  ra.  Leichnam  (Leib)  = slavodeutsch  navi  Leich- 
nam. 

preuss.  V.  nowi-s  Rumpf,  -f-  ksl.  navi  m.  Leichnam,  Todter. 

nasa,  nasi  m.  f.  Nase  = ig.  nasa  europ.  nasi. 

lit.  nosi-s',  sea  f.  Nase,  preuss.  V.  nose-proly  Nasenloch,  nosy  Nasc,  po- 
nasse  Oberlippe  (was  unter  der  Nase  ist).  -(-  ksl.  nosü  m.  Nase,  nosatö 
nasütus. 

nasra  Nüster,  Schnauze. 

lit.  nasra-i  m.  pl.  Maul,  Rachen.  ksl.  nozdri  f.  Nüstern,  Nase. 

nik  nicere 

lit.  nyk-stu,  nyk-ti  zu  Grunde  gehen,  verschwinden,  naik-inti  vertilgen, 
vernichten,  -f-  ksl.  po-nikü  m.  oculi  demissi,  po-nik-va  f.  Iocub  ubi  fluvius 
sub  terram  absconditur,  po-nicq  po-nica-ti  oculos  demittere,  po-nik-nip 
po-nik-n^ti  oculos  demittere,  pronum  esse,  deorsum  spectare.  VgL  lat, 
nicere. 

nu,  nüna  nun  = ig.  nu,  nüna. 

lit.  nü  nun,  nü-gi  nun  denn,  wohlan  denn.  + ksl.  nynS  nun. 

nebes  n.  Dirnst,  Gewölk,  Dunstkreis,  Himmel  = ig 
nabhas  dass. 

lit.  debesi-s  gen.  debeses  und  debesio  gen.  pl.  debesu  vom  Stamme  *de- 
bes  m.  Wolke.  ksl.  nebo  gen.  nebese  und  neba  n.  Himmel. 

nesz  neszam  tragen,  bringen  = europ.  nak. 

lit.  neszü,  neszti  tragen,  nasz-tä  f.  Tracht,  Last.  -(-  ksl-  nes%  nesti  tra- 
gen, po-nosü  m.  po-nosa  f.  dcdecus,  po-nasaj^  ponasa-ti  ferro;  vituperare. 


P. 

pa  praepos.  und  praefix. 

lit.  pa-  in  der  Zusammensetzung  mit  Verben  macht  diese  perfectly,  mit 
Nommibus  „neben,  unter“,  po  praepos.  mit  inBtr.  acc.  gen.  und  dat.  un- 
ter, entlang,  je  nach;  preuss.  po  praep.  unter,  gemäss,  nach,  -f-  ksl.  pa, 
po  praefix  po  praepos. 
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pä  trinken  = ig.  pa,  pipati. 

lit.  in  po-t*  f.  Trinkgelage  a.  ig.  pät»;  preoaa.  inf.  pout,  püton,  poiiton, 
poutwei  trinken,  poi-eiti  trinket,  poü-i»  nom.  das  Trinken.  -|-  kal.  pi-j(( 
pi-ti  trinken ; pija-nü  trunken,  pij-av-ica  f.  Blutegel,  pi-vo  n.  Trank,  Wein 
daraus  lit.  pyva-s  m.  Bier,  pi-rü  m.  Trinkgelag  pi-tva  f.  dass.  po-j$  poi-ti 
trinken  = ig.  päya,  poi-lo  n.  Tränke. 

pausta  wüste,  öde. 

pretisa.  V.  in  pauato-caica-n  das  wilde  Pferd,  pausto-catto  wilde  Katze, 
pauatrc  wiltnisae  nach  Nesaelmann  zu  lesen  pauat-reiais  • wiltniaae  = 
wilde  Nüsse,  reisia  Nuaa.  -f-  kal.  pustü  wüste,  öde,  leer.  — Lit.  püsta-s 
wüste,  öde,  leer  ist  wohl  aus  dem  Slavischen  entlehnt. 

1.  pak  pakam  kochen  = ig  pak  pakati. 

pelts  pea-ti  kochen,  pesti  ag  aollicitum  ease,  pck-ü  m.  Brand.  + Im  Lit. 
nicht  erhalten. 

2.  pak  hüten  = ig.  spak  spähen,  bewachen. 

lit.  peku-s  m.  Vj^h.  preusa.  nom.  pecku,  acc-  peckan  Vieh,  po-peküt  inf. 
liehüten,  V.  poaty  Weide,  Weideplatz  ist  aus  dem  Slavischen  eutlehnt.  -f- 
pas paa  ti  weiden,  hüten  ruse.  dial,  za-paaati  providere,  pasti  s?  cavere, 
paa-tva  f.  Hut,  Erhaltung,  Weide,  Heerde,  plsü  m.  Hund  = Wächter  a. 
ig.  spalca. 

3.  pak  schwelh*n,  aufblasen. 

kal.  pqc^  pqci-ti  s$  inflari , pqe-ina  f.  norme  eigentlich  cavum , postt  f. 
Höhle.  Ofen  (pek-tja)  pest-era  f.  Höhle,  vgl.  lit.  pecz-u-s  m.  Ofen,  Back- 
ofen. Vgl.  ahd.  fneh-an  blaaen.  Grundform  spak  vgl.  apec-u-a;  anylatov 
gehört  zur  Wurzel  apaa  spirarc. 

pätaya  nähren,  füttern,  aufziehen  = slavodeutsch  pa- 
taya. 

kal.  pitajtj  pita-ti  nähren,  aufziehen,  pito-mü  saginatus,  pista  (=r  pit-ja) 
t Speise,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

pati  m.  Herr,  Gatte  = ig.  pati. 

lit,  pati-s  es  m.  f.  Gatte,  Gattin,  pat-s  selbst,;  preuas.  in  pattinisku-n  acc. 
Ehe.  -f-  kal.  nur  in  goa-podt  m.  Herr,  Wirth  = hospes  und  pace  potius 
(patje). 

pad  fallen;  fassen;  bringen  = ig.  pad. 

lit.  in  p&da-s  m.  Gefaaa  = goth,  fata-  n.  Fass  von  pad  in  der  Bedeutung 
fassen  vgl.  kal.  po-pas-ti  fassen ; preusa.  pys-t  inf.  tragen  vgl.  ags.  fetian 
engl,  fetch,  pid-imai  wir  bringen,  ralTen,  püda-uns  ast  er  hat  getragen, 
per-pya-t-a-s  part,  vorgetragen , vorgelegt,  -f-  kal.  pada  pas-ti  Weggehen, 
fallen,  po-pad^  po-pas-ti  fassen,  pad-nf}  pad-nqti  und  pada-j^  pada-ti 
fallen. 
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päna  m.  Herr  von  ig.  pä. 

lit.  pona-s  m.  Herr,  -f-  ksl.  panü  m.  Herr. 

panta  Fessel  von  pin,  pan  flechten. 

preuss.  V.  panto  Fessel,  vgl.  lit.  panti-s  pancza  (=  pantja)  f.  Strick, 
Fessel,  Kette,  -f-  ksl.  pqto  n.  Fessel,  pqta-j%  p%ta-ti  fesseln. 

panti  m.  Weg,  Pfad  = europ.  panti. 

preuss.  V.  pinti-s  Gr.  pente-s  Wog,  Strasse.  -f-  ksl.  p^tl  ra.  Weg,  Pfad. 

pansti  f.  Faust  = slavodeutsch  pansti. 

ksl.  p?sti  f.  Faust  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

par  fliegen  aus  spar. 

ksl.  parjq  pari-ti  fliegen,  par-inü  fliegend,  pero  n.  Flügel,  neto-pyrl  m. 
Fledermaus  s.  nakti.  -f-  Lit  in  spar-na-s  m.  Flügel  = ig.  sparna,  vgl. 
xpnlQia,  \1>kq  , pärus,  goth.  spar-va  Sperling  und  anderes. 

par  param  fahren  = slavodeutsch  par  parati  fahren, 
ksl.  perq  pra-ti  fahren,  ferri.  -f-  I»  Lit.  nicht  erhalten.  * Vgl.  goth.  faran 
for  fahren. 

par  per  schlagen,  mit  dem  Badequast,  dem  Wasch- 
holz schlagen,  baden,  waschen. 

lit.  periü  per-ti  baden,  eigentlich  schlagen,  mit  dem  Badequast,  pir-ti-s 
f.  Prügel,  Schläge.  4-  ksl.  per^  pra-ti  schlagen,  treten,  waschen,  po-pira- 
jq  po-pira-ti  conculcare. 

pära  Rauch,  Dampf. 

preuss.  V.  pore  Brodem,  Dampf.  -(-  ksl.  para  f.  Dampf. 

park,  parsz  fordern,  fragen. 

lit.  perkü,  pirk-ti  kaufen  (eigentlich  fordern,  nqaoanv)  pirk-ika-s  m.  Käu- 
fer, perszü  pirsz-ti  (jemanden  Einem  oder  Einer)  zufreien  vgl.  lat  pro- 
cus.  -f-  ksl.  prosq  prosi-ti  fordern,  pros-nja  f.  petitio,  plasta  f.  pretium 
s.  prakya. 

parkana  m.  Donnergott  = ig.  parkana. 

lit.  perküna-s  m.  Donnergott,  jetzt  Donner;  preuss.  V.  percuni-s  Donner; 
lett.  perkon-s  m.  Donnergott,  Donner.  -(-  ksl.  perunü  m.  (für  prfiknü, 
perüknü)  m.  Donnergott,  Donner. 

parti  f.  Badestube  von  par. 

lit  pirti-s,  gen.  tes  f.  Brechstuhe  (wo  Flachs  gebrochen  wird)  nach  An- 
dern Badstube;  lett.  pirt-i-s  f.  Badestube.  -J-  ksl.  pa-prütl,  pa-pertJ,  ps- 
prati  m.  f.  auch  pa-prütü,  pa-prüta  m.  f.  und  pra-prata  f.  pri-pratl  und 
prd-prati  m.  npoScp«  vestibulum. 

pardya  furzen  = ig.  pard. 
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lit.  perdzu  (=  perdju)  pers-ti  farzen.  -4-  ksl.  *prüzd^  prud-äti  ergiebt 
sieb  aas  nsl.  prdeti  farzen. 

parva  der  vordere,  erste  = ig.  parva. 

ksl.  prüvü  primuB.  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

parsnä  f.  Ferse  = ig.  parsna. 

ksl.  plesna  f.  Ferse,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

parsza  m.  Ferkel  = europ.  parka. 

lit.  pärsza-s  m.  Ferkel , prenss.  V.  prastian  (demin.  aus  prasistia-n  vgl. 
wosiatian  aus  wose  Ziege  lit.  ozy-s  Ziegenbock)  Ferkel.  + ksl.  prasQ  n. 
Ferkel. 

parszta  m.  Finger. 

lit.  pirszta-s  m.  Finger,  Zehe,  pirszt-ine  f.  Handschuh;  preuss.  prei- 
pirsta-ns  acc.  pl.  Hinge,  V.  pirsten  Finger,  nage-pristi-s  Zehe,  Fusszehe 
(nage  Fuss).  + ksl.  prüstü  m.  Finger.  — Lit.  pirszi-s  f.  Brust,  das  Mi- 
klosich  dem  ksl.  prüsi  f pl.  Brust  gleichsetzt,  findet  sich  nicht  bei  Nes- 
selmann. 

1.  pal  füllen,  schütten,  eingiessen  = europ.  pal  ig.  par. 

lit.  pilü,  pyliau,  pil-ti  füllen,  hincingiossen,  aufschütten;  prügeln,  pylä  f. 
Prügel,  Schläge,  pil-stau,  pil-styti  dauernd  giessen,  pil-na-s  voll  s.  palna, 
pil-va-s  m.  Bauch,  -f-  ksl.  in  polü  m.  Schöpfgcfäss,  plc-m?  n.  Same  s. 
europ.  pläman,  plü-nü  voll  s.  palna. 

2.  pal  grau  werden,  schimmeln  s.  ig.  palita.  « 

lit.  pelu,  pele-ti  schimmeln,  schimmelig  werden,  pele  f.  Maus  (die  graue 
nolta)  palsza-s  falb,  fahl  s.  palsza,  pil-ka-s  grau.  + ksl.  pelesü  grau  s. 
palsza,  ple-snl  f.  Schimmel. 

3.  pal  brennen. 

lit.  pelena-i  pl.  t.  Asche,  preuss.  V.  pelanno  Asche,  lit.  pclena-s,  peleni-B 
Heerd,  preuss.  V.  pelanno  Hoerd.  + ksl.  pala-j^  pala-ti  brennen,  pal-jn 
pali-ti  brennen,  rauchen,  pal-ezi  m.  Brand,  Scheiterhaufen,  pol-j%  polü-ti 
uri,  pla-my  mene  m.  Brand,  Flamme,  pla-n^  pla-nqti  s?  coraburi,  pe-pelü 
m.  Asche,  pla-pol-inikü  m.  Asche. 

palava  f.  Spreu  = ig.  palavä. 

lit.  pelu-s  m.  Spreu;  preuss.  pelwo  Spreu;  lett.  pelu-  und  pelawa  f.  Spreu. 
+ ksl.  plüva  f.  Spreu. 

palti  f.  Fleisch,  Speck. 

lit.  palti-s  f.  Speckseite.  ksl.  plüti  f.  Fleisch,  nsl.  polt  cutis. 

palna  voll  = ig.  pama  europ.  palna. 
lit.  pilna-s  voll ; preuss.  pilna-n  acc.  voll,  ganz,  -f-  ksl.  plünü  voll,  plüno- 
ta  f.  Vollheit  = ig.  parnatä  f. 
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palva  — jwntina. 


palva  falb  = slavodeutsch  palva. 

lit.  palva-s  falb,  weisslich  gelb.  -)-  ksl.  plavtf  albas,  nslav.  plav  pallidas. 

palsza,  paisa  fahl. 

lit.  palsza-a  falb,  fabl.  -f-  ksl.  pelesü  pullus. 

pas  hauchen,  blasen  aus  spas. 

ksl.  pass»  pacha-ti  ventilare,  flare,  pachü  m.  odor,  auch  wohl  pis-kü  m. 
tibia.  + Im  Lit.  nicht  erhalten,  vgl.  lat.  spiro,  an.  fisa. 

pin  pan  flechten. 

lit.  pimi  pin-ti  flechten,  pina-i  pl.  Tannenzweige  zum  Ausflechten  der 
Zäune , pin-kla-s  m.  Geflecht,  panöju,  panöti  wickeln,  einhüllen,  pancza 
(=  pan-tja)  f.  Strick,  Fessel,  Kette,  -f-  ksl.  ptnq  pgti  flechten,  winden, 
pq-to  n.  Fessel,  pata-jq  pata-ti  knüpfen,  fesseln,  p^-tro  n.  Gerüst,  Getä- 
fel, p?-telja  f.  Knoten,  pint  m.  truncus. 

1.  pis  schreiben  =*=  ig.  pis  stampfen  = 2 pis. 

preuss.  peisäi  er  schreibt,  sie  schreiben,  peis-äton  geschrieben,  peis-alei 
nom.  Schrift,  entlehnt?  -f-  ksl.  plsq  plsati  schreiben,  pis-Inß  geschrieben, 
pis-mg  n.  Schrift,  Schriftseichen. 

2.  pis  stampfen,  pinsere  = 1 pis. 

lit.  pes-tk  f.  die  Stampfe,  pais-aü,  pais-vti  die  Gerste  abpuchen,  pinsere. 
4-  ksl.  picha-jq  plchati  stossen,  stampfen,  schlagen,  plieno  n.  altfitor, 
ml^avov. 

pisk  tönen,  pfeifen. 

lit.  pyskü,  pyskiSti  knallen,  pykszt  der  naehgeahmte  Ton  des  Knallens 
mit  der  Peitsche,  oder  eines  mit  den  Fingern  geschlageneu  Schnippchens. 
+ ksl.  piskü  m.  Pfeife,  Flöte  dserh.  pisk  sibilus,  pis-nq  pis-nqti  yQvCur, 
hiscere,  pistq  (=  pisk-jq)  pisk-ati  pfeifen,  flöten. 

püra  Waizen  = europ.  pura. 

lit.  pura-i  m.  pl.  Winterwaizen;  lett.  püri  Winterwaizen.  -f-  ksl.  pyro  n. 
Dinkel,  Spelt  pyrdnü  von  Spelt.  Preuss.  V.  pure  heisst  Trespe. 

penka  fünf,  penkta  fünfter,  penkti  Fünfzahl  = ig. 
pankan,  pankta,  pankti. 

lit.  penki  f.  penktos  fünf,  penkta-s  f.  tk  der,  die  fünfte  = preuss.  penkt-s. 
4-  ksl.  pgtT  fünf  = ig.  pankti  f.  Fünfzahl. 

penta,  panti  Ferse,  Hacken. 

fit.  penti-s  tes  f.  und  czio  m.  Ferse,  Hacken;  preusB.  V.  penti-s  Ferse, 
Hacken,  -f-  ksl.  p?ta  f.  Ferse,  Hacken. 

pentina,  pantina  Sponi,  vom  vorigen, 

lit.  pentina-s  m.  Sporn,  -f-  ksl.  pqtlno  n.  Sporn. 
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pra  vor  Praefix  und  Praeposition  = ig.  pra. 

lit.  pra-  Praefix  vor,  ver-.  -f-  ksl.  pra  pro. 

prai  vor  = ig.  parai. 

lit  pri  pre  bei,  an,  zu;  pri-  pro  bei,  an;  zu;  preuss.  prei  bei,  an;  zu, 
durch,  fur.  + ksl.  pri  praep.  c.  loc.  vor  prö-  Praefix  vor. 

prakyä  f.  Preis  von  park. 

lit  preki-s  io  m.  prekia  ios  f.  Werth,  Preis.  -|-  ksl.  plaüta  f.  (für  plakja) 
Werth,  Preis:  Ertrag. 

prasa  oder  prasza  Hirse. 

preuss.  V.  prassa-n  Hirse  (entlehnt?),  -f-  ksl.  proso  n.  Hirse. 

plautya  pi.  Lunge,  vgl.  graecoitalisch  plauman. 

lit  plauczei  pi.  t.  Lunge,  Thema  piautja-,  preuss.  V.  plauti  Lunge,  -f- 
ksl.  plusta  (plutja)  n.  pi.  Lunge. 

plak  schlagen,  klagen  = europ.  plak. 

lit  plakü,  plak-ti  schlagen,  züchtigen,  plaskaü,  plaskyti  hin  und  her 
schlagen,  -f  ksl.  plaeq  plaka-ti  waschen  (=  Wäsche  schlagen  mit  dem 
Waschholz)  placa  plaka-ti  plangere,  klagen,  weinen,  placf  m.  das  Wei- 
nen, Klagen,  plaskajq  plaskati  abwaschon.  — Hierher  gehört  auch  lett. 
plak-t  flach  werden  (=  geschlagen  worden)  ksl.  ploskü  breit,  plo5a  f. 
taxum  vgl.  ahd.  flah  flach,  fluoh  Fluhe,  Steinschutt. 

plag  = europ.  plag  nlä^o/xai. 

ksl.  plaz-ivü  lubricus,  plüzaj^  plüza-ti  kriechen,  plüz-n%ti  gleiten,  abfal- 
len,  plüz-üku  schlüpfrig,  plüziy  (zj)  plüze-ti  gleiten,  kriechen,  plezg  pleza- 
ti  und  plöz^  plös-ti  gleiten,  kriechen.  Im  Lit.  nicht  erhalten,  vgl.  »id- 
iofitu  und  deutsch  flackern. 

plu  plavam  schwimmen,  fliessen  cans,  plavyam  schwem- 
men ==  ig.  plu  plavati. 

lit.  pläuju,  plöviau,  pläu-ti  spülen,  plaujö-ti  schwimmen;  flott  leben.  -f- 
ksl.  ploviy  plu-ti  fliessen,  schwimmen  nsl.  schwimmen,  fliegen  plavt  f.  Fahr- 
zeug, Schiff,  plav-l-j^  plavi-ti  schwimmen  machen,  plavajg  plava-ti  schwim- 
men, schiffen,  schweifen.  — Der  Weiterbildung  pluk  im  lit.  plaukiü 
plauk-ti  schwimmen,  plünk-sna  Feder  preuss.  V.  plauxdinc  Federbett  ent- 
spricht das  deutsche  flug  in  ahd.  vliogan  vlugan , nhd.  fliegen , geflogen. 


B. 

ha  partikel,  wie  — europ.  bhä  (pfj. 

lit.  bä  allerdings,  jawohl,  ar-ba  oder  in  Fragen,  bet  aber,  sondern,  bei 
und  zur  Verb  'ndung  zweier  natürlich  lusammengehöriger  Dinge  (eigent- 
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lieh  „wie“);  preuss.  ba,  be  (bha,  bhe)  und.  -f-  ksl.  bo  denn,  vgl.  preusi. 
beggi  d.  i.  be-f-gi  denn. 

baga  1.  Besitz  2.  Herr,  Gott  = ig.  bhaga. 

lit.  1 in  na-baga-s  ohne  Habe,  arm,  bagota-s  begütert,  reich  = ksl.  bo- 
gatü  reich,  ksl.  u-bogü  ohne  Habe,  arm;  ksl.  bogü  m.  Gott,  boga-jq  bo- 
garti  servire  (von  bogü  Herr!). 

batya  Biene  von  ig.  bha. 

lit.  bite  (=  bitja)  f.  Biene,  bit-ina-s  m.  Weisel,  preuss.  V.  bitte  Biene,  -f- 
ksl.  bücela  f.  Biene  (=  bütj-ela)  vgl.  lit.  bitele  f.  demin. 

bad  graben,  stechen  = europ.  bhadh. 

lit.  bedu  grabe  (Ness)  bad-aü,  bad-yti  stechen,  lett.  bedu,  bed-it  graben, 
ap-bedit  begraben,  bed-rc  Gruft;  preuss.  V.  boad-i-s  Stich,  Stichwunde.  + 
ksl.  bodq  bos-ti  stechen,  graben,  bod-ll  m.  Dorn. 

bädä  f.  Noth,  Elend  = ig.  bhädha. 

lit.  bedä  f.  Noth,  Glend,  -f-  ksl.  büda  f.  Noth,  Elend,  büzdq  (=  bedjq) 
büdi-ti  nöthigen,  zwingen  = goth.  baidjan  nöthigen,  zwingen? 

bab  brummen,  plappern  = ig.  bab. 

lit.  veblü,  vebleti  mit  dem  Munde  nachspotten,  nachäffen;  plappern,  un- 
deutlich reden  für  beb  wie  erhellt  aus  preuss.  bebb-int  inf.  spotten,  bebb- 
innimai  wir  spotten,  lett.  bamb-et  ein  dumpfes  Gotöse  machen,  ßo/ißtlr. 
-f-  ksi.  büb-ati  blaesnm  esse,  büb-livü  blaesus,  bqh-inü  m.  Trommel,  dar- 
v aus  lit.  bubna-s  entlehnt. 

baba  Bohne. 

preuss.  V.  babo  f.  Bohne.  + ksl.  bobü  m.  Bohne.  — Lit.  pupä  Bohne 
stammt  aus  dem  deutschen  „Puflbohne“,  woher  aber  dies? 

baba  f.  altes  Weib,  Amme. 

lit.  böba  f.  altes  Weib,  -f*  ksl.  baba  f.  altes  Weib , Grossmutter,  Heb- 
amme. 

babru  m.  Bieber  = ig.  bhabhru. 

lit.  bebru-s,  preuss.  bebru-s  m.  Bieber,  -f-  ksl.  bobru  m.  Bieber. 

bäya  fari  = europ.  bhäya. 

ksl.  bajq  baja-ti  fabulari,  incantare  = lat.  färi,  ba-snl  f.  fabula.  Im  Lit. 
nicht  erhalten. 

bar  baram  tragen,  bringen  = ig.  bhar  bharati. 

ksl.  berq  bra-ti  nehmen,  sammeln,  borü,  bürü  m.  milii  genus  cf.  fsr, 
bräm?  n.  Last  s.  ig.  bharman.  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

baräna  m.  Hammel. 

lit.  barona-s  m.  Hammel.  ksl.  baranu  m.  Hammel. 

barga  m.  Berg  = slavodeutsch  bhargha. 
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si.  br4g&  m.  Uferhöhe,  Höhe,  Berg,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten, 

bardä  f.  Bart  = europ.  bardhä. 

t.  barzdü  f.  Bart,  barzdöta-s  bärtig,  vgl.  preuss.  V.  bordu-s  Bart.  -(- 
sl.  brad  a f.  Bart,  bradatü  bärtig. 

bann  f.  Kampf,  Streit. 

it  barr^-s  gen.  es  f.  Zank,  Schelten,  Hader,  ksl.  brant  f.  Kampf, 
iran-j^  brani-ti  kämpfen. 

barya  streiten  = europ.  bharya  ferire. 

it.  bariü  (barü)  bär-ti  schelten,  bar-ti-s  sich  zanken.  ksl.  l>orj%  hra-ti 
Kämpfen,  streiten,  bort  f.  Kampf,  davon  borjq  bori-ti  kämpfen. 

bal  weiss  sein  vgl.  ig.  bhal. 

it.  bilü,  bäl-ti  weiss  werden  (primär?)  bäl-ta-s  weiss.  -f-  ksl.  bälß  weiss, 

bela  f.  weisses  Kleid.  i 

bäla  weiss. 

lett.  bäl-a-s  bleich,  blass,  falb.  -|-  ksl.  bölü  weiss. 

basa  (baar)  barfuss. 

lit  bäsa-s  f.  sä  barfuss,  auch  basü-s.  + ksl.  bosü  barfuss,  s.  slavod. 
bhasva. 

bi  *bayam  fürchten  = ig.  bhi  bhayati. 

lit.  bijaü,  bijöjau,  bijö-ti  furchten,  meist  bijö-ti-s  sich  fürchten,  Thema 
bijo  = bio  = preuss.  bia  in  biä-twei,  biä-twi  inf.  furchten,  bia  3 pl.  sie 
fürchten,  biä-sna-n  acc.  die  Furcht;  lett.  bija-ti-s  sich  fürchten,  bi-stu, 
bi-ju,  bi-t  scheu  sein,  bi-ti-s  sich  fürchten,  -f-  ksl.  boj%  boja-ti  s$  sich 
furchten. 

bil  tönen. 

lit  bylü  das  Reden ; Process  byl-in^ti  rechten,  processiren ; preuss.  bill-it, 
bill-itwey,  bilitwey  inf.  sprechen,  billömai  wir  sprechen,  bill-isna-ns  acc. 
pl.  Sprüche,  -j-  ksl.  bilo  n.  Schelle.  Aus  bä? 

bu  werden,  sein  = ig.  bhü. 

lit  fut  bü-siu,  inf.  bü-ti  ergänzt  esmi  bin;  preuss.  bout,  boüton,  bauton, 
bü-ton  inf.  sein,  be,  bei  er  war,  pra-bu-t-ska-s  ewig.  + ksl.  by-ti  wer- 
den, sein,  bö  war,  b$d  Praeaensthema,  byva-jq  byvati  werden,  byll  f. 

Kraut,  bylije  n.  dass.  s.  europ.  bhülya. 

buk  brüllen. 

ksl.  buca  buea-ti  brüllen,  bykü  m.  Stier  s.  europ.  buk. 

bud  *baudam  wachen;  merken  = ig.  bhudh,  bhau- 
dhati. 

ksl.  büd-rü  wach  (vgl.  zend.  budhra  Witterung  oder  witternd  in  zaeni- 
budhra  wachsame  = scharfe  Witterung  habend  zend.  bud  wachen,  rie- 
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chen  , wittern)  büzdrl  ( = büdr-ja)  wach , büzd^  (=  höd-j%)  lmdä-ti  wa- 
chen; bljuda  (=  sskr.  bodhami)  bljus-ti  wahmehmen,  sehen.  + Vielleicht 
im  lit.  baudzu,  baus-ti  strafen  (=  animadvertere?)  preuss.  bud-e  sie  wa- 
chen, et-baud-ints  auferwockt,  ot-baudinn-ons  wirst  er  wird  auferwecken. 

beg  laufen,  fliehen  = ig.  bhaglu 

lit.  begu,  beg-ti  laufas;  zu  Schiffe  fahren  beg-üna-s  m.  Läufer,  beg-iöti, 
heg-ineti  hin  und  her  laufen.  + ksl.  Wzt)  lieza-ti  fliehen,  bägü  m.  Flucht, 
bäga-j$  bäga-ti  flüchten. 

bez  beza  ohne  vgl.  ig.  bagha(s). 

lit.  be  praepos.  c.  gen.  ohne;  lett.  bef  ohne,  -f-  ksl.  bczü  ohne. 

berza  (aus  barza)  Birke  = ig.  bharga. 

lit.  berza-8  m.  Birke,  preuss.  V.  berse  = lett.  beree  f.  Birke,  -f-  ksl. 
brüza  f.  Birke,  bräa-tü  m.  Ulme. 

brätar  m.  Bruder  = ig.  bhrätar. 

lit.  brö-li-s  in.  Bruder,  zem.  demin.  broter-eli-s  Brüderchen;  preuss.  K. 
bräti  voc.  Bruder,  bratr-ikai  nom.  pl.  Brüderchen,  V.  brote  Bruder, 
ksl.  hratrü,  bratü  m.  Bruder. 

brad,  bredam  waten. 

lit.  bredü,  bridaü,  bris-ti  waten,  bras-ta  f.  Furth,  bradä  f.  Wasser  oder 
Koth,  den  mau  durchwaten  muss,  -f-  ksl.  bredf,  hres-ti  durchwaten,  hrodü 
m.  Furth. 

bruvi,  bravi  Braue,  s.  ig.  blirü. 

lit.  bruvi-s  io  m.  Augbraue;  preuss.  V.  w-ubri  Braue  aus  ksl.  o-brüvt  ent- 
lehnt. -|-  ksl.  brüvl,  o-brüvl  f.  Braue. 

breks,  bresk  anbrechen,  tagen,  zu  ig.  bhräg. 
lit.  brekszta,  breksz-ti  es  tagt,  dämmert,  ape-breszk-is  io  m.  Morgendäm- 
merung. ksl.  brüzgü  m.  Dämmerung.  Zu  den  slavo-lit.  Themen  mit 
verschiebbarem  s. 

blad,  bland  irren;  dunkeln  = slavodeutsch  bhladh. 

lit.  bl  (st  a , blind-e,  bljsti  es  wird  finster,  Abend,  trübe,  pri-blind-e  f. 
Abenddämmerung,  blenda-B,  bl^sti-s  sich  verdunkeln  vgl.  goth.  blinda 
blind,  hland-u-s  dünn,  wässerig  (Suppe)  bled-na-s  mager,  dürre  vom  Bo- 
den. ksl.  blüdü  blass,  bleich,  bl^da  bl^s-ti  irren,  schwatzen,  huren 
blvdft  m.  Hurerei,  Unzucht,  bl?dl  f.  Trug,  Possen,  Unzucht.  Grundbe- 
deutung etwa:  wirren,  trüben  vgl.  goth.  blandan  sik  sich  mischen,  nhd. 
Blendling. 

blisk,  blisg  aus  bliks,  bligs  blinken,  leuchten,  Secun- 
därbildung  aus  ig.  bharg,  bhark  = sskr.  bhraj,  bhräg 
blinken. 

lit.  bly8kiü,  blysk-eti  funkeln,  glanzen,  blinksu,  blinkseti  schimmern, 
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blinken  (ans  dem  Deutschen  ?)  bligstu , blizgau , bligsti  aufleuchten , er- 
glänzen, blizgü,  blizgeti  funkeln,  glänzen,  schimmern,  blizga-s  m.  Flitter- 
gold, blizge  f.  Wolfslappen  (rothe  Lappen  an  der  den  Wolf  einkreisen- 
den Leine).  -(-  ksl.  bliskaja  bliskati  blitzen,  funkeln,  blls-na  blls-n^ti 
blitzen,  bltakü,  blüskh  m.  Glanz,  Blitz.  Vgl.  ags.  blixmo  Glanz,  Blitz. 

blu  blauyam  brüllen. 

lit.  bliäuju,  bliöriau,  bliäuti  brüllen,  blöken,  bluvi-s  io  m.  Gebrüll,  -f- 
ksl.  bljujg  bljüva-ti  rülpsen,  brechen,  steht  zu  lit.  bliaüti  wie  erugere  zu 
rugire. 

blusa  f.  Floh. 

lit  blusa  f.  Floh,  -f-  ksl.  blüeha  f.  Floh. 


M. 

mä  mäya  zucken,  winken. 

lit  möju.  mö-ti  winken,  zunicken,  zuwinken  (mit  den  Augen  und  mit  der 
Hand)  mojöju,  ojau  und  avau,  öti  winken,  nicken;  mit  dem  Schwänze 
wedeln,  mo-ji-s,  mö-ju-s  m.  Blick,  Wink.  -)-  ksl.  majq  maja-ti  vibrare, 
ma-chaj^  (wie  ja-chaja  von  ja,  a-chaja  von  an  hauchen)  agitare,  ventilare, 
po-ma-va-j$  po-mava-ti  (wie  po-zna-va-ti  anerkennen  von  zna)  nutare. 

maina  Tausch,  Wechsel,  von  ig.  mi  wechseln. 

lit.  maina-s  m.  Tausch.  Wechsel;  Veränderung,  Wechselfall,  -f-  ksl.  m&na 
f.  permutatio.  Von  lett.  mi-ju,  mi-ju,  mi-t  wechseln,  tauschen. 

maila  lieb. 

Ut  mela-8  fern,  lä  lieb,  meil-e  f.  Liebe,  meil-inga-s  freundlich,  liebreich, 
gütig,  myl-eti  lieben,  su-si-mil-stu  sich  erbarmen;  preuss.  mil-s,  acc. 
mila-n  lieb,  theuer,  milyt  lieben,  -f-  ksl.  milü  miserabilis,  carus. 

mailu  klein. 

lit.  mailu-s  m.  eine  Kleinigkeit,  etwas  Kleines.  -|-  ksl.  mölükü  klein, 
seicht;  die  Adj.  auf  ükü  weisen  meist  auf  alte  u-Stämme. 

maisa  ra.  (Yliess)  Schlauch  = ig.  maisa  Vliess. 

lit.  maisza-B  m.  Sack,  grosser  Sack.  -J-  ksl.  möchü  m.  Fell , Schlauch, 
mäch-yrl  m.  Blase,  vesica.  — Im  preuss.  V.  moaais  Blasebalg  scheint  der 
Vocal  nicht  richtig  wiedergegeben,  etwa  moaysis  wie  spoayno  = ksl. 
püna. 

maista  Ort,  Wohnung. 

lit  mesta-s  m.  preuss.  Gr.  maysta  V.  mesta-n  Stadt,  -f-  ksl.  müsto  n.  Ort, 
Wohnung.  Vom  Verb  lett.  mitu,  mis-t  wohnen,  sich  wo  aufhalten  = ig. 
mit  verkehren. 

mak  mank. 
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lit.  minkau,  mink-yti  kneten  (Teig)  minkszta-s  weich,  locker,  mürbe, 
mankszt-yti  weich  machen,  lindern.  -f-  kal.  mak  a f.  Mehl,  m$k-ükü  zart, 
sanft,  weich,  m^ko-ta  f.  Weichheit. 

2.  mak  (kneten  =)  quälen  s.  europ.  mak. 

ksl.  maka  f.  Strafe,  Qual  davon  mqcq  maci-ti  züchtigen,  quälen.  — Lit. 
mukä  f.  Qual,  Pein  ist  aus  dem  Slavischen  (u  = a)  entlehnt.  — Vgl. 
fiöy-o-s,  fi6x-9o-<- 

mag  magam  mögen,  können  = slavodeutsch  magh. 

lit.  meg-stu,  meg-sli  Gefallen,  Lust  haben  an  reflectirt  eine  andere  Seite 
des  ig.  magh  w.  s.  preuss.  massi  (d.  i.  mafi)  1.  2.  3 eg.  3 pl.  mögen, 
können,  mass-imai  wir  können,  wissa-mus-ingi-s  allmächtig,  -f-  ksl.  rnoga 
mos-ti  vermögen,  können,  moä-ti  f.  Macht  = slavodeutsch  makti. 

maza  klein. 

lit.  maza-s  klein;  preuss.  massais  weniger,  -f-  ksl.  müz-inü  junior. 

1.  mat  metam  werfen  = europ.  mat  mitto. 

lit.  metü,  mes-ti  werfen,  Garn  scheeren,  metau,  metyti  oft  werfen,  at- 
mata-s  m.  Auswurf,  pä-mata-s  m.  Schwellbalken;  Fundament,  Grund, 
Basis;  preuss.  po-mest-s  part.  pf.  pass,  und  po-mettewingi  unterworfen, 
V.  met-is  Wurf,  pa-mati-s  Sohle  am  Fubs  und  Schuh  vgl.  lit.  pa-niata-s 
und  ksl.  po-mostü  m.  pavimentum.  ksl.  meta  mes-ti  werfen,  mos-tü 
m.  Brücke,  mot-yla  f.  Mist. 

2.  mat  mant  drehen,  quirlen  = ig.  mat. 

lit.  nur  in  ment-ure  f.  Quirl,  Drehholz;  preuss.  V.  mand-iweli-s  Quirl- 
stock mit  d = t.  -(-  ksl.  m^ta  mgs-ti  turbare,  mqtü  m.  turba  davon 
mqät^  (=  mqt-jq)  mati-ti  turbare,  müütq  müta-ti  torqueri,  mosta  moii-ti 
s<j  agitarc. 

mata  Zeit,  Jahr  wolil  zu  ig.  mä  messen. 

lit.  meta-s  m.  ursprünglich  Zeit,  meist  Jahr:  preuss.  V.  matta-n  Jahr,  -f- 
ksl.  in  mat-orü  (bejahrt)  Greis  (lautlich  = lat.  mfttüru-s). 

mätar  f.  nom.  mätyä  Mutter  = ig.  mätar. 

lit.  mot?  gen.  moter-s  f.  Weib,  Frau,  möt-yna,  mot-yte  dem.  Mütter; 
preuss.  K.  Gr.  müti  V.  mothe  Mutter,  V.  po-matre  Stiefmutter.  +•  ksl. 
mati  gen.  matere  f.  Mutter,  mater-i  maternus,  pra-mati  f.  Grossmntter, 
ngo/iij r«»p. 

mad  1.  hemmen;  2.  quellen,  üppig  sein;  3.  klug  sein 
= ig.  mad,  madh. 

ksl.  1.  mudü  (—  ig.  manda)  langsam,  träge,  muzdq  (=  mud-ja)  mudi-ti 
zögern,  müd-lü  träge  2.  mod-rü  (zerflossen  =)  bläulich,  schwärzlich  (wie 
livere  von  li  zerfliessen)  = europ.  madra,  nutdo  n.  Hode  vgl.  ftijita,  ft(- 
(ta  n.  pl.  Hoden.  3.  mqdru  verständig  = ig.  raandhra  verständig. 
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madu,  medu  m.  Honig,  Meth  = ig.  madhu. 

raidii-s  m.  Meth,  medu-»  m.  Honig  (dasselbe  Wort).  ksl.  medu  m.  u- 
Stamm,  Honig,  Wein,  medv-mü  von  Honig,  Wein,  med-arl  m.  Schenke. 

madya,  madyana  medius  = ig.  madhya,  madliyäna. 

ksl.  mezda  (—  medja)  f.  Mitte,  mezd-Inii  medius.  — Im  Lit.  nicht  er- 
halten. 

mäna  Trug  = slavodeutsch  mäna. 
lit.  möna-i  m.  pl.  Gaukelwerk,  Blendwerk,  Zauberei,  moniju,  moni-ti  gau- 
keln, durch  Gaukeleien  die  Augen  verblenden;  lett.  män-i-s  m.  Gaukler. 
-)-  ksl.  im  denom.  man-ja  mani-ti  trögen,  täuschen. 

managa  mancher  = slavodeutsch  managha. 

ksl.  mnogu  mancher,  mnoz%  (=  mnog-jq)  mnozi-ti  vermanchfachen,  meh- 
ren. -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

mani , manya  Halsband , Halsschmuck  = ig.  slavo- 
deutsch mani. 

ksl.  moni-stvo  n.  Halsband.  + Ira  Lit.  nicht  erhalten. 

mansa,  mensa  Fleisch  = ig.  mamsa. 

lit.  mesä  f.  Fleisch;  preuss.  K.  mensä  V.  menso  f.  Fleisch.  -(-  ksl.  mfso 
n.  Fleisch,  m^z-d-ra  f.  corticis  pars  interior  s.  europ.  mamsra. 

man  mich  acc.  zu  aza. 

preuss.  mien  acc.  mich,  -f-  ksl.  ro§  mich,  mi  mir. 

mämä  f.  Mama  = europ.  mamä. 

lit.  momä  f.  Mutter,  mam- jte,  mam-üze  demin.  Mütterchen,  -f-  ksl.  mama 
f.  Mutter. 

maya  mein  = europ.  maya  mein, 
preuss.  nom.  m.  mai-s  f.  maia  acc.  sg.  maia-n  pl.  maia-ns  mein.  -}-  ksl. 
moj  (Stamm  mojü)  mein.  Lat.  meu-s. 

mar  maram  sterben  = ig.  mar  marati  maryati. 

lit.  mir-sztu,  miriau,  mir-ti  sterben,  mara-8  m.  das  Sterben,  die  Pest,  -f- 
ksl.  rnrsj.  mrd-ti  sterben,  morö  s.  mara,  mor-jq  mori-ti  tödten. 

mara  m.  das  Sterben,  Pest  von  mar. 
lit.  mara-s  pl.  mara-i  m.  das  Sterben ; Pest.  -(-  ksl.  morü  m.  das  Ster- 
ben, Pest. 

mära  berühmt,  bekannt  = slavodeutsch  mara. 
ksl.  -mdru  z.  B.  in  vladi-mörü  bekannt , berühmt.  + Im  Lit.  nicht  er- 
halten. 

1.  mark  blinzeln. 

lit-  merkiu,  merk-ti  z winken,  blinzeln,  uz-marka  m.  f.  der  die  Augen  zu 
schliessen  pflegt.  + ksl.  mrakü  m.  Dunkel  (?). 

Piek,  indogerm.  Wörterbuch.  8.  Aufl.  39 
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2.  mark  einweichen. 

lit.  mirk-sztu,  mirk-ti  eingetaucht  sein,  nass  sein,  nass  werden,  marka  f. 
Flachsrötte.  -f-  ksl.  mlaka  f.  lacuna,  nsl.  mlacen  tcpidus. 

marti  f.  das  Sterben,  Tod  = ig.  marti  f. 

lit.  mirti-8,  nft-mirti-s  f.  gen.  tes  das  Sterken,  Tod.  + ksl.  sü-mrüt»  f. 
clas  Sterben,  Tod. 

martva  gestorben,  todt  =*  europ.  martva. 
ksl.  mrütvü  gestorben,  todt  = lat.  mortuu-s.  -f-  Ira  Lit.  nicht  erhalten, 
doch  vgl.  martuve  f.  das  Sterben. 

marya  Meer  = europ.  mari,  marya. 

lit.  märe-s  f.  pl.  das  Haff;  preuss.  V.  mary  das  Haff,  -f-  ksl.  morje  n. 
Meer,  mor-Tskü  meerisch. 

mal  malam  malyam  mahlen  = europ.  mal  malati  ma- 
lyati  mahlen. 

lit.  malü,  mal-ti  mahlen,  mal-nna-s  Mühle,  mil-ta-i  pl.  t.  m.  Mehl,  prenss. 
V.  melta-n  Mehl.  -f-  ksl-  melj$i  mlä-ti  und  moljq  moli-ti  mahlen,  mli-nü 
m.  Mühle  = lit.  malüna-s  = preuss.  maluni-s  Mühle,  tnaluna-kela-n 
Mühlrad,  mla-tü  m.  Hammer  s.  europ.  malta,  marta,  davon  mlastq  (für 
mlat-jq)  mlati-ti  hämmern,  dreschen,  mall  m.  Hammer  = malleus. 

mala  m.  Kalk,  Lehm  von  mal  malmen. 

lit.  möli-s  lio  m.  Lehm,  molini-s  von  Lehm;  lett.  mäl-a-s  m.  Lehm.  -f- 
ksl.  mälü  m.  Kalk,  Kreide,  croat.  melo  Sand. 

malg  melgam  melken,  streicheln  = ig.  marg  strei- 
cheln = europ.  malg  melken. 

melzu  milz-ti  streicheln,  durch  Streicheln  erweichen;  bändigen,  besänfti- 
gen (ein  Thier);  melken,  ap-malz-yti  bändigen,  besänftigen,  -f-  ksl.  mlüza 
(=  mlüg-j%)  mläs-ti  melken,  mlüko  n.  Milch  vgl.  goth.  miluka-;  das  Wort 
sieht  weder  recht  slavisch  noch  recht  deutsch  aus. 

mald,  maldyam  bitten. 

lit.  maldä  f.  Gebet,  davon  maldaü,  maldyti  bitten,  meldzü,  mels-ti  bit- 
ten; preuss.  mit  seltsamer  Umstellung  maddla  f.  Bitte,  Gebet,  madl-it 
bitten,  beten.  -(-  ksl.  moljij  moli-ti  bitten,  Thema  mold  nach  Miklosicb. 

malda  zart,  jung  = slavodeutsch  maldlia  mild. 

preuss.  malda-ns  acc.  pl.  jung,  maldaisi-n  acc.  sg.  jünger,  jüngst,  mal- 
düni-n  acc.  Jugend,  malnyk-s  V.  maldeniki-s  Kind,  K.  malnykik-s  Kind- 
lein, V.  maldia-n.  vole  Eselsfüllen.  + ksl.  mladü  zart,  mlad?  n.  Kind. 

masg,  mag  eintauchen,  netzen,  waschen  = ig.  masg. 

lit.  mazgöju,  maszgöti,  lett.  mafgät  waschen,  -f-  ksl.  mas  salben,  maza 
(=  maz-ji})  maza-ti  salben,  rnazi  f.  Salbe,  mas-lo  n.  Salbe  (wie  veslo  Ru- 
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der  von  vez)  daher  das  denUohe  Masel  Weberschlichto  entlehnt,  mas-ti 
f.  Salbe,  davon  mast*  (=  inast-j^)  masti-ti  salben. 

masga  Mark  = ig.  masga  Mark. 

ksl.  mozgü  rn.  Mark,  mozdanu  (für  mozg-janü  = mozg-änü)  markig.  + 
Im  Lit.  nicht  erhalten. 

mig  die  Augen  schliessen,  einnicken. 

lit.  megü,  megö-ti  schlafen,  raega-s  m.  Schlaf,  mig-inti,  mig-d-inti  ein- 
schläfern;  preuss.  is-mig-e  er  entschlief,  schlief  ein,  en-migg-uns  part, 
eingeschlafen,  maiggn-u  acc.  Schlaf.  -|-  ksl.  mrg-na  mlg-nati  nictare, 
miz?  (=  miia-ti  die  Angen  schliessen,  po-mizaji),  po-miza-ti 

nicken,  po-mTzarja  po-mizari-ti  die  Augen  schliessen,  po-mäzq  (=  mfg-ja) 
po-mezi-ti  die  Augen  schliessen. 

miglä  f.  Wolke,  Nebel  = europ.  mighlä. 

lit.  miglä  f.  Nebel.  + ksl.  raigla  f.  Wolke. 

mit  wechseln,  ändern  = ig.  mit. 

lett.  mit-et  verändern , unterlassen,  -f-  ksl.  mi-n%  mi-nati  transire,  mi- 
novati  dass,  mi-mo  praepos.  praetor.  — mSs-to  n.  Ort  = ht.  mesta-s 
Stadt  von  mit  = lett.  nutu , mis-t  wohnen , sich  wo  aufhalten  = lit. 
miutü,  mis-ti  sich  ernähren. 

t 

mitas  einander,  wechselweis  = ig.  mitas  von  mit. 

ksl.  mitA,  mitusu  Wechsel  weis,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

min  minam  treten,  pressen  (ans  man). 

lit.  minü,  mVniau.  min-ti  treten : Flachs  brechen,  min-tuva-i  pl.  t.  Flachs- 
breche, mVnioju,  mvnioti  mit  den  Füssen  treten,  min-ika-s  m.  Gerber  30 
preuss.  mynix  Gerber,  vgl.  lett.  äd-mini-s  (Hauttreter  =)  Gerber  und 
sskr.  carma-mna  m.  Gerber.  ksl.  mlna  m^-ti  comprimerc. 

minya  meinen  = ig.  man  manyati. 

lit.  miniü,  minejau,  mineti  gedenken,  minavöti  gedenken,  Grundform  man 
vgl.  manau,  manyti  mit  i , isz,  nü,  per,  n6-mona  f.  Einsicht,  pri-manu-s 
verständig  n.  s.  w.  -|-  ksl.  mlnja  mlnöti  meinen,  po-münü  m.  memoria, 
män-j^  meni-ti  meinen  = ahd.  meinjan,  po-mtpna  po-m?-n%ti  meminisse 
und  po-mina-j4  po-mina-ti  meminisse. 

minyas  minor  = europ.  minyas. 

ksl.  minij  minor,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

misdä  f.  Lolin  = slavodeutsch  misdhä  f. 

ksl.  mlzda  f.  Lohn,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

misz  maisz  mischen  = ig.  mik,  europ.  mik-ska. 

lit.  misz-tn,  miszau , misz-ti  mit  pri  und  su  sich  mischen,  sich  mengen, 
maiszaü,  maiszyti  mischen,  mengen,  maiszyti-s  sich  mischen;  verwirrt 
werden,  raaisz-ta-s,  maisz-ta  m.  f.  Verwirrung,  Aufruhr,  Tumult;  lett. 

39* 
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mistr-s  m.  (für  mis-ra-s  mit  eingeschohenem  t)  Mischmasch,  Mengfutter, 
Mengkorn  vgl.  sskr.  mi^ra  gemischt;  preuss.  V.  maisota-n  acc.  gemengt, 
bunt  von  der  Farbe,  -f-  ksl.  mlskü,  mTzgü  m.  Maulesel  (Mischling)  mesa 
mösi-ti  (=  lit.  maiszyti)  mischen. 

mü  waschen  vgl.  ig.  mü  miv  netzen. 

lit.  maüdau,  maudyti  untertauchen,  baden,  schwemmen,  mäudau-s,  maa- 
dyti-s  sich  baden;  preuss.  mü  waschen  in  au-mü-sna-n  acc.  die  Abwa- 
schung. -(-  ksl.  my-j%  my-ti  waschen,  schwemmen  po-my-j?  f.  pl.  eluvies. 

muk  streifen. 

lit  maukiu,  mauk-ti  streifen,  Hopfen  streifen;  betrögen;  lett  mauk-t  ab- 
streifen, abziehen.  -J-  ksl.  mük-mt  mük-nati  transire,  myk-ati  s$  percur- 
rere. 

musä,  musyä  f.  Fliege  vgl.  europ.  mnsa,  musyä. 

lit.  muse  f.  Fliege,  preuss.  V.  muso  (=  musä)  f.  Fliege,  -f-  ksl.  mucha  f. 
Fliege. 

musa  m.  Moos;  Schaum,  Schimmel,  Kahm  = slavo- 
deutsch  musa. 

lit.  musa-i  m.  pl.  Kahm.  + ksl.  müchö  m.  Moos. 

müsi  f.  Maus  — europ.  müsi,  ig.  müs. 

ksl.  mysl  f.  Maus  (mit  sccundärer  Vocalsteigerung  wie  in  nhd.  Maus  = 
ahd.  müs)  mys-ika  f.  kleine  Maus,  mys-lca  f.  Arm,  eigentlich  Arm- 
muskel. -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

mens,  mensi  m.  Monat  = ig.  mans  europ.  mansi. 

lit  menesi-s  sio  m.  Monat,  -f-  ksl.  m.  Monat,  Mond,  vgl.  preuss. 

V.  men-ig  (?)  Monat. 

mera,  mära  f.  Maass  = ig.  mätra. 

ksl.  möra  f.  Maass,  m£r-jq  möri-ti  messen;  daraus  lit.  merk  f.  mera-s  m. 
Maass  wohl  entlehnt. 


Y. 

ya  dieser,  der  pronom.  demonstr.  = europ.  ya. 

lit.  ji-s  f.  ji  er,  sie,  derselbe,  derjenige,  -f-  ksl.  i. 

ya  gehen,  fahren,  reiten  = ig.  ya. 

lit.  jö-ju,  jö-ti  = lett  jäju,  jät  reiten,  -f-  ksl.  in  jad  fahren,  reisen,  rei- 
ten s.  yäd,  jazda,  jazdi-ti  vehi,  ja-chaj^  jacha-ti  vehi. 

yau  schon  = slavodeutsch  yau. 

lit  jiu  schon,  -p  ksl.  u schon. 

yauua  jung  aus  ig.  yavan. 
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lit.  janna-8  f.  jaunä  jung,  -f-  ksl.  junu  jung,  jnnakü  jung,  junica  f.  paella, 
junostl  f.  Jagend,  junota  m.  junoja  ni.  Jüngling,  junTcI  m.  javencus,  tau- 
ru8,  lit  jauniki-s  m.  heisst  Bräutigam;  Junges;  aus  ksl.  junlcl  Stier  ist 
preuss.  V.  loniz  (1  entwickelt  vor  j wio  in  lagno  Leber  vgl.  yakan  lit 
jekno)  Stier,  bloss  entlehnt. 

yäd  fahren,  reiten. 

lit.  jodau,  jodyti  hin  und  her  reiten,  freq.  -f-  ksl.  jad  vohi. 

yantar,  yantni  f.  elvarrjQ  — ig.  yantar. 

ksl.  j?try  f.  ih'OTtjQ.  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

yam  imam  nehmen  = europ.  yam,  ig.  yam. 

lit.  imü,  emiaü,  im-ti  nehmen;  beginnen.  -f-  ksl.  irnq  jg-ti  nehmen,  j$-tva 
f.  captivitas,  jem-lnn  qni  mercede  conducitur,  jem-Ica  m.  Bürge.  — Dem 
sskr.  yam  halten  entspricht  in  der  Bodoutung  „ein  Dach,  einen  Schirm 
überhalten“  das  lett.  jum-t  Dach  decken. 

yamta,  yäta  Dach. 

lett.  jnmta-s  m.  Dach,  pa-jumta-s  m.  Obdach,  von  jumu,  jum-t  Dach 
decken,  -j-  ksL  po-jata  f.  Dach,  Obdach.  Eigentlich  part.  pf.  pass,  von 
yam,  das  yamta  und  yata  (=  sskr.  yata)  lauten  kann. 

yära  Jahr,  Jahreszeit  = ig.  yära. 

ksl.  jarn  m.  jara  f.  Frühling.  + Im  Lit.  nicht  orhalten. 

yäs  gürten  = ig.  yäs. 

lit.  jös-mi,  jös-ti  einen  Gürtel  umhaben,  jös-ta,  jft'eta  f.  Gürtel,  Schärpe; 
preuss.  V.  san-ius-le  Gürtel  (so  ist  mit  Bnrda  Beiträge  VI,  8,  858  statt 
san-insle  zu  lesen),  -f*  ksl.  nur  in  po-jasü  m.  Gürtel,  po-jas-nl  f.  lorum, 
po-jasa-ti  und  po-jasova-ti  gürten. 

yug  jüngere  = ig.  yug. 

lit.  jungiu,  jung-ti  jochen,  jnnga-s  m.  Joch,  -f-  ksl.  nur  in  igo  gen.  iga 
und  izeso  n.  Joch  vgl.  ig.  yuga,  europ.  yugas. 

yüsa  Brühe,  Suppe  = ig.  yüsa. 

preuss.  V.  juse  Fleischbrühe.  + ksl.  jncha  f.  Brühe  (daraus  lit.  jukä  f. 
Bldtsnppc,  Schwarzsauer  entlehnt). 


R. 


ra  tönen  ==  ig.  ra,  ra. 

lit.  re-ju,  rc-ti  schelten,  rojöjn,  rojö-ti  unordentlich  krähen  vom  Hahne, 
-f-  ksl.  ra-rü  m.  sonitus  (von  ra  wie  pi-rü  von  pi). 

raita,  raiti  Lende. 

lit.  reta-s  m.  Schenkel,  Schinken.  + ksl.  ritt  f.  der  Hintere. 
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raisa  — rasA. 


raisa  m.  Nuss. 

lit  reszuta-s  und  reszuty-g  (demin.)  m.  Haselnuss,  Nuss ; preuss.  V.  rasi« 
Nuss  (wird  für  reisa-s  stehen)  bucca-reises  V.  Buchecker,  Buchnuss,  bucu-< 
Buche,  -f-  ksl.  o-rfichü  (o-rachü  = o-rjachü,  ja  für  e)  m.  Nuss. 

rauda  Wehklage,  raudäya  wehklagen  s.  ig.  rauda. 

lit  rauda  f.  Klage,  Wehklage,  rauddju,  raudojau,  raudöti  wehklspa. 
jammern,  weinen,  -f-  ksl.  rydaji}  rydati  weinen. 

rak  schreien,  sprechen  — europ.  rak. 

lit.  rekiü,  rek-ti  schreien,  rck-auti  schreien,  lärmen,  rek^ma-s  m.  Ge- 
schrei. -f-  ksl.  rakaja  raka-ti  s?  clamare , rekij  res-ti  loqui , po-rek-kj  a 
cognomen , po-roku  m.  Tadel , po-ric%  and  po-ricaja  incusare , po-rtkati 
tadeln,  röel  (=  rekja)  f.  Rede. 

raka  m.  Ziel,  bestimmte  Zeit  zu  ig.  rak. 

lit.  raka-8  m.  Ziel,  Grenze,  Frist,  bestimmte  Zeit,  -j-  ksl.  rokü  m.  dass 

raga  m.  Horn  vgl.  ig.  kraga. 

lit.  raga-s  m.  Horn;  preuss.  V.  ragis  Horn,  Jägerborn.  -J-  ksl.  rogu  m. 
Horn. 

rad,  ard  gedeihen  = ig.  ardh;  radh. 

ksl.  ras-tq  ras-ti  gedeihen,  wachsen,  rastü  m.  Wuchs,  Wucher  ras-ti  m. 
Wucher , Zins , rodu  m.  Geburt,  davon  rozdq  rodi-ti  zeugen,  -f-  Im  lit. 
nicht  erhalten,  daher  nicht  zu  bestimmen,  ob  ard  ( - — sskr.  ardh  wich 
sen;  fördern)  oder  räd  (=  sskr.  rädh  gcrathon)  die  Grundform  ist. 

räda  willig  s.  ig.  radh. 

lit.  rod-s  eigentlich  adj.  roda-s,  jetzt  adv.  gern,  freilich,  -f-  ksl.  radü  ja- 
cundus,  laetus,  lubens. 

radi  praep.  wegen  — ig.  radi. 

ksl.  radj  praepos.  c.  gen.  wegen,  von  ig.  rädh  wozu  auch  raids,  (rad-jiJ 
radi-ti  sorgen,  fürsorgen,  berathen,  lett.  räd-s  Verwandter,  vgl.  na-i 
rädha  m.  Hausherr.  -(-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

ranä  f.  Wunde. 

lit.  ronä  f.  Wunde.  -\-  ksl.  rana  f.  Wundo. 

rankä  f.  Hand. 

lit.  rankä  f.  ipreuss.  K.  ränka-n  acc.  sg.  ränka-ns  acc.  pl.  Gr.  rancko  f 
Hand.  -J-  ksl.  rqka  f.  Hand.  Von  ig.  rak,  lit.  renkü,  rink-ti  sammeln, 
lesen,  preuss.  Ben-rinka  er  sammelt. 

rapä  f.  Hübe  = europ.  räpa. 

lit.  röpe  f.  Rübe,  weisso  Rübe,  rop-üte  f.  Kartoffel,  -J-  ksl.  repa  f.  Rübe- 

rasa  f.  Thau  = ig.  rasa  Saft,  europ.  rasa  Thau. 

lit.  rasa  f.  Thau,  rasalä  f.  Lake,  Salzwasser.  -j~  ksl.  rosa  f.  Thau. 
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1.  ru  brüllen  *ravam  = ig.  ru  ravati. 

ksl.  rcvij  rju-ti  brüllen.  -)-  Lit.  vielleicht  in  ru-ja  f.  Brunstzeit  des  Wildes. 

2.  ru  ravya,  rauya  eniere,  ausreissen,  gäten,  graben . = 
ig.  ru. 

lit.  raviü,  raveju,  raveti  und  rauju,  roviau,  rau-ti  ausreissen,  Unkraut 
auszichcn,  gäten ; preuss.  V.  rawy-s  Graben.  + ksl.  rüv%  rüva-ti  ausreis- 
sen, rovü  m.  Graben,  ry-j%  ry-ti  graben,  ry-lo  n.  vanga,  ry-lü  m.  ligo, 
nitrum. 

mg  (brüllen)  rülpsen  = europ.  rug. 

lit.  nig-stu , rüg-au , rüg-ti  sauer  werden , gäbren  (eigentlich  sauer  auf- 
stossen)  räug-a-s  m.  Säure,  Sauerteig,  raug-in-ti  säuern ; raug-mi,  raugo-ti 
und  rugiu,  rug-ti  aufstossen,  rülpsen,  rugöju,  rugöti  grollen,  murren; 
preuss.  V.  ruc-ta-n  dada-n  saure  Milch,  raugu-s  Laff  (Säure,  Gährstoff) 
= lit.  rangu-s  Sauerteig.  + ksl.  rüza  (=■  rfisj$)  rüza-ti  wiehern,  rygajn 
ryga-ti  s?  eructare,  rülpsen. 

mgya  m.  Roggen. 

lit.  rugy-s  m.  Roggenkorn,  rugei  pl.  Roggen.  + ksl.  rüil  (=  rugja)  f. 
Roggen. 

1.  rud  weliJk lagen,  jammern  = ig.  rud. 

lit.  rud-i-s,  armselig,  bejammemswerth,  rud-uly-s  m.  armer  Schelm,  raud- 
mi,  raudö-ti  wehklagen,  raudä  1'.  Wehklage  s.  raudä.  -f-  ksl.  in  rydajij 
rydati  weinen  s.  raudä. 

2.  rud  roth  sein  = ig.  rudh. 

lit.  rüda-s  braun,  braunroth,  fuchsig,  rudü  geu.  ruden-s  und  rud-eny-s 
m.  Herbst  (von  der  Farbe  des  abfallenden  Laubes)  rud-i-s  f.  es  Rost, 
rudü,  rude-ti,  rüdyju,  rudy-ti  rosten,  raud-6na-s  roth.  -(-  ksl.  rüd-rii  roth 
s.  rudra,  ruzdq  (rixdjjj)  rüdäli  s?  erröthen,  ruzda  f.  (—  rudja)  Rost,  ru-sü 
(=  rud-sü)  roth,  ryzdi  (==  ryd-ja)  roth,  ruda  f.  Metall  — ig.  raudha. 

rudra  roth  = ig.  rudhra. 

ksl.  rüdrü  roth.  -(-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

rus  aufwühlen  von  ru. 

lit.  rausiü,  raus-ti  wühlen,  rausaü,  rausyti  durat.  wühlen.  + ksl.  rusiti 
solvere,  evertere. 

r&s  rezya  schneiden. 

lit.  reziu,  reziau,  rez-ti  schneiden,  ritzen,  rez-y-s  m.  Riss,  Strich  auf  dor 
Erde,  rezau,  rezy-ti  durat.  schneiden,  ritzen;  preuss.  reisa-n  mal,  ainan 
reisan  einmal.  ksl.  rezij  (=  rüzjip  rüza-ti  schneiden. 
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la  laya  bellen;  schmähen  = ig.  rä  europ.  la. 

lit.  loju , lujaa , 16-ti  = lett.  Inju , ld-t  bellen , lojöju , lojö-ti  anbcllen 
schmähen,  schimpfen.  -f-  ksl.  lajq  laja-ti  bellen,  schimpfen. 

lai  vcl. 

lit.  lai  bildet  im  Mcmelschen  den  Optativ  statt  des  sonst  üblichen  te; 
altprcuss.  schiebt  sur  Bildung  des  Optativs  lai  zwischen  Stamm  und  Per- 
sonalendung ein.  -f-  ksl.  li  conj.  vel,  quam,  vero  eigentlich  licet,  vgL  lü- 
tt jestl  l(untY. 

laipä  f.  Linde. 

it.  lepa  f.  Linde.  -)-  ksl.  nicht  in  den  altslav.  Quellen,  aber  lipa  f.  Linde 
in  allen  slavisohen  Dialecten.  — Preuss.  V.  lipe  Linde  scheint  aus  dem 
Slavischen  entlehnt. 

laipa  artig,  schön. 

ksl.  lüpü  artig,  schön.  -f-  as.  lef  zart,  schwach  (?). 

laiba  zart,  schlank. 

lit.  laiba-s  zart,  dünn,  schmal,  schlank,  dürr,  hager,  -f-  jksl.  nur  in  der 
Ableitung  lib-ivü,  lib-övü  schlank,  dünn. 

lai  va  link  = europ.  laiva. 

ksl.  lövis  link,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

lauba  lieb  = slavodeutsch  laubha. 

ksl.  ljubif  lieb,  ljub-l-jq  ljubi-ti  lieben,  ljuby  f.  Liebe.  + Lit.  liübyju, 
lidbyti  gerne  haben,  zu  thun  pflegen,  gerne  essen  ist  auB  dem  Slavischen 
entlehnt. 

1.  lak  fliegen. 

lit.  lekiü,  lekiaü,  lek-ti  fliegen,  lakiöju,  lakiö-ti  hin  und  her  flattern,  flie- 
gen, itorat.  lakstaü,  lakstvti  hin  und  her  flattern,  umher  hüpfen,  sprin- 
gen, lak-tä  f.  Hühnorstange  („Aufflug“),  -f-  ksl.  lestq  (=  lekt-jsj)  let-öti 
fliegen. 

2.  lak  lecken,  Dünnes  fressen. 

lit.  lakü,  lakiati,  lak-ti  Dünnes  gemessen,  leckend  fressen,  schlappen,  zu- 
nächst vom  Hunde,  läk-ala-s  m.  Hundefrass.  -(-  ksl.  Iocij  (lokj%)  loka-ti 
lecken,  lok-anja  f.  Bauch. 

laksta  m.  Blatt  von  1 lak. 

lit.  läkszta-s  m.  grosses  Blatt,  Kohlblatt.  + ksl.  listü  m.  Blatt,  Laub  (?). 

lag,  laz  liegen  = europ.  lagh. 

lit.  lastä  f.  Gänsenest  (besser  laszta?)  liga  f.  Krankheit;  preuss.  lass-inn- 
uns  ast  er  hat  gelegt,  las-inna  er  legte,  po-las-in-sna-n  acc.  Kapitel,  Ab- 
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tz , V.  las-to  f.  K.  las-ta-n , lasti-n  acc.  Belt  = europ.  laghta,  loctus, 
-ti-s  Lager,  Heerlager,  V.  loaso  Decke,  Bettdecke.  + ksl.  l$gq  lei-ti 
-gen,  schlafen,  lezq  (=  legjij)  leza-ti  liegen  — slavodeutsch  laghya  lie- 
!n,  loze  n.  Lager,  Mutterschooss,  lozes-ino  s.  europ.  laghas,  Ifyos,  loz% 
izja)  lozi-ti  legen  = slavodeutsch  laghya  legen,  ldgajq  lega-ti  liegen  = 
avodeutsch  läghäya,  l^zaja  f.  Henne  (Eiorlegerin). 

lagu  leicht  = europ.  laghn,  ig.  ragliu  leicht. 

gl.  lit.  lengva-s,  lengvü-s  leicht.  + ksl.  llgükü  leicht,  lTgo-ta  f.  Leich- 
gkeit,  lässt  auf  altes  ligu  u-Stamm  schliessen. 

laz  lag  kriechen,  schwanken. 

t-  lingü'ju , lingavaü,  lingü'ti  hin  und  her  schwanken,  lang-öti  dass.; 
reuss.  lis-e  er  kriecht,  lisuns  semmai  nieder  gefahren,  -+-  ksl.  lazq  (zj) 
izi-ti  kriechen,  lözq  les-ti  gradi. 

lada  ra.  Eis. 

it.  leda-s  m.  Eis,  leda-i  pl.  Eis,  Hagel;  preuss.  V.  ladi-s  Eis.  -f-  ksl. 
;do  n.  Eis.  Grundbedeutung  vielleicht  „Scholle,  Ballen“  vgl.  l(9o- ( m. 
. Stein  und  ksl.  lfjdina  f.  wüstes  Land,  nsl.  ledina  novale,  ager,  serb. 
sdo,  ljedo  = nhd.  Lehde;  goth,  landa-  n.  Land. 

1.  lank  biegen. 

it.  lenkiü,  lenkiaü,  lenk-ti  beugen;  haspeln,  lank-sma-s  m.  Umweg,  Ab- 
schweifung, link,  linkai  praep.  o.  gen.  -wärts,  hin  zu;  preuss.  V.  limk-i-s 
Vinkel.  -f-  ksl.  i$kq  l^s-ti  beugen,  biegen,  lqka  f.  Bausch;  Trug,  List 
rgl.  lat.  lax,  lo-mü  = lok-mü  m.  Lache  = europ.  lakma,  lo-no  n.  Bausch, 
3osen,  l<;ca  po-l?ca-ti  bestricken,  fangen,  po-l^ct  m.  laqueus. 

2.  lank  zu  Theil  erhalten  s.  europ.  lak. 

sreuss.  K.  per-link-ei,  per-länk-i  cs  gehört,  gebührt,  lit.  per-lenk-i-s  io 
m.  Gebühr,  gebührender  Antheil,  lank-aü,  lank-yti  besuchen,  linkü,  link- 
eti  sich  neigen,  zukommon,  zufallen,  steht  in  der  Bedeutung  zwischen  I. 
and  2 lank,  -f-  ksl.  po-lqcq,  po-leci-ti  erhalten,  bekommen,  lucq  (für  Iqcja) 
luci-ti  und  luca-jq  luea-ti  erhalten.  Vgl.  lay^dvm. 

lanka  gebogen  m.  Gebogenes,  Bogen  von  1 lank. 

lit.  lanka-8  m.  alles  Gebogene,  der  Bogen,  der  Reifen  des  Rades,  Tonnen- 
band, Bügel  am  Eimer,  Gewölbe,  Mauerbogen  u.  b.  w.  -j-  ksl.  lqkü  ge- 
bogen, krumm,  lqkü  m,  der  Bogen. 

lanka  f.  Flusswiese,  Niederung  von  lank  biegen. 

lit  lanka  f.  Wiese,  Niederung  am  Flusse,  lenke  f.  Wieso,  Vertiefung, 
niedrige  Stelle  im  Acker,  -f-  ksl.  lqka  f.  Wiese,  Niederung,  Sumpf. 

landvyä  f.  Lende  = slavodeutsch  landhvyä. 

ksl.  Ifdvija  f.  Lende,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

lapa  (und  laba)  Lippe  von  ig.  lap  lab  lambere. 
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läpa  — lltya. 


lit.  lüpa  f.  Lippe,  lupos  pl.  Mund,  lupüze  f.  Läppchen.  -f-  ksL  lobuzu  m. 
Kuss,  lobuz%  (zj)  lobuzati  und  lobyza-ti  küssen. 

läpa  Blatt  2.  Blatt  = Hand-  Fussfläche  = slavo- 
deutsch  läpa. 

lit.  lapa-s  m.  Blatt,  Laub,  -j-  ksl.  lapa  f.  planta  ursi,  *lepenl  m.  Blatt, 
Laub,  vgl.  goth.  laufa-  Laub,  lofan-  m.  Flachhand,  ahd.  läfa. 

lapsa  Fuchs. 

lit.  lipe  f.  Fuchs,  lap-üka-s  m.  Füchschen,  preuss.  V.  lapc  Fuchs;  lett. 
lapsa  f.  Fuchs,  -f-  ksl.  lisü  m.  Fuchs  (für  llpsü?)  lis-ica  f.  dass,  lisij  vul- 
pinus. 

laba  m.  Deckel,  Decke. 

lit.  lü'ba-s  m.  Deckel;  preuss.  V.  lubbo  Zimmerdecke„bret“.  ksl.  lübü 
m.  Schädel. 

lam  brechen  slavodeutsch  lam. 

preuss.  lim-twey  inf.  brechen,  -f-  ksl.  lom-l-j^  lomi-ti  brechen,  s?  ermat- 
ten, erlahmen. 

lävä  f.  Gestell. 

lit.  lovä  f.  Bettstelle,  lovy-s  io  m.  jedes  aus  einem  Stück  ausgehöhlte 
Holzgefäss.  -f-  ksl.  lava  f.  scamnum.  Wohl  von  Iü  schneiden. 

laska  Huld,  Willfährigkeit  = europ.  laska,  von  ig. 
las  wollen. 

ksl.  laska  f.  Schmeichelei,  laskovü  schmeichlerisch,  laskaj^  laska-ti  schmei- 
cheln, böhm.  laska  f.  Huld.  Lit.  loskä  f.  Iluld  ist  aus  dem  Slaviscben 
entlehnt. 

li  laiyam  giessen  = europ.  11,  ig.  ri. 

lit.  lcju,  le-ti  giessen,  lemft'  gen.  le-men-s  m.  Wuchs,  eigentlich  „Guss“, 
lyjü,  ly-ti  regnen,  ly-tü-s  ra.  Regen;  preuss.  is-li-uns  ast  er  hat  ausge- 
gossen, pra-leiton  vergossen,  -j-  ksl.  löj%  lija-ti  giessen,  po-li-va-jij  po- 
liva-ti  und  po-Mva-ja  po-löva-ti  perfundere. 

lik,  link  lassen  = ig.  rik  rinkti  = europ.  lik. 

lit.  lekü,  liik-mi,  lik-aü,  Hk-ti  zurücklassen,  likti-s  übrig  bleiben,  lafka-s 
m.  Zeit,  Frist;  preuss.  po-link-a  er  bleibt,  po-laik-t  inf.  bleiben.  + ksl. 
licq  (cj)  lici-ti  nuntiare,  evulgare  vgl.  lat.  liccri,  licitäri , licerc.  — Mit 
lit.  laikaü,  laikyti  halten,  laikyti-s  sich  aufhalten  vgl.  preuss.  laikut  hal- 
ten (halten  =e  bleiben  machen). 

liz  laizyara  lecken  = ig.  righ  = europ.  ligh. 

lit.  lezlü,  lez-ti  lecken,  lezüvi-s  io  m.  Zunge,  laizaü,  laizy-ti  lecken  = 
slavodeutsch  laighaya.  + ksl.  liz%  (=  lizjs)  liza-ti  lecken. 

litya  Gestalt,  Anssehn  von  li  gissen  = giessend  bilden. 

lit.  lyti-s,  lyte  f.  Form,  Gestalt,  Aussehen;  Geschlecht,  lyt-inga-s  geformt, 
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gestaltet  -f-  ksl.  lice  n.  Gestalt,  Aussehen,  Gesicht;  Farbe,  Person,  lien 
lica-ti  gestalten,  po-lieije  n.  Wange  („am  Gesicht“).  Die  Zusammenstel- 
lung von  lice  mit  goth,  leik-s  ist  grundverkehrt,  c = tj  wie  in  polaca. 

lina  m.  Lein. 

lit  lina-s  m.  Flachsstengcl , pi.  lina-i  Lein,  lin-ini-s  leinen,  lin-ena  f. 
Flachsstoppelfeld.  + ksl.  llnü  m.  Lein,  lin-enü  leinen.  Alte  Entlehnung 
aus  llror. 

lip  kleben  = europ.  lip  = ig.  rip. 

lit.  limpü  (=  sskr.  limpämi)  lipaü,  lip-ti  ankleben,  kieken  bleiben,  lip- 
inti  kleben,  kleben  machen.  -(-  ksl.  pri-llp-l-jq  pri-llpü-ti  ankleben,  löpü 
m.  Vogelleim,  pri-ldpu  m.  Pflaster,  pri-lfiplja  pri-läpi-ti  leimen,  kleben. 

lisä,  laisä  f.  Ackerfurche,  Ackerbeet  = europ.  slavo- 
deutsch  lisä,  laisä. 

lit  lyse  f.  Gartenbeet,  auch  Beet  im  Roggenfelds;  preuss.  V.  lyso  f.  Beet 
auf  dem  Acker  (lisä  lit.  preuss.  schwerlich  aus  laisä  contrahirt).  -f-  ksl. 
lecha  f.  Ackerbcet,  lira. 

listi  f.  List  = slavodeutsch  listi. 

bl.  lbti  f.  List,  list-lnü  listig,  list)  llsti-ti  bclisten.  -+-  Im  Lit.  uicht 
erhalten. 

luk  leuchten  = europ.  luk, 

lit.  lauka-8  blässig,  läuk-iu,  l.iuk-ti  warten,  harren  (aussehen  = ln'aaai) 
preuss.  lauk-it  suchen,  lett.  lük-öt  sehen,  schauen;  preuss.  V.  lauxnoa  pl. 
f.  Gestirne.  4"  ksl.  lu-na  f.  = europ.  luknä  Mond,  luca  f.  (luk-ja)  Mond ; 
Strahl,  tuet  m.  Licht. 

lug  lügen  = slavodeutsch  lugh. 

bl.  luzf  (lüg-jq)  lüga-ti  lügen,  lilza,  ltlzi  f.  Lüge  s.  slavodeutsch  lughya, 
lüzl  lügnerisch  m.  Lügner.  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

luti  Gewalt,  Anstrengung. 

lit.  luti-s  f.  Sturm,  Unwetter,  lut-inga-s  stürmisch.  -j-  ksl.  ljutü  heftig, 
gewaltsam,  ljuto  tese  n.  labor  nimins,  ljut!  f.  labor.  Vgl.  Ivooct  f.  Wuth 
(für  lvf-ja). 

lüda,  laudi  m.  Mensch,  Volk  = slavodeutsch  laudha. 

lett.  laudi-s  gen.  laufcha  Leute,  Volk;  preuss.  K.  ludi-s  Mensch,  V.  ludi-s 
Hausherr,  Wirth,  ludini  f.  Hausfrau,  eigentlich  f.  zum  ksl.  ljudinii  m. 
Mensch,  -f-  ksl.  ljudü  m.  Volk,  ljndije  m.  pl.  Leute,  ljudinü  m.  Mensch. 

lnp  Haut  abziehen,  schälen,  rauben. 

lit.  lupü,  lüp-ti  schälen,  die  Haut  abziehen,  schinden,  lup-ika-s  m.  Schin- 
der; lett.  laup-it  schälen;  rauben,  plündern,  laup-itaj-s  m.  Plünderer, 
Räuber,  -f-  ksl.  lup-l-ja  lupi-ti  absebälen,  lup-azl  m.  Raub  böhm.  lupaz 
abgeschälte  Rinde;  Raub.  Aus  lap?  vgl.  europ.  lap  Uitu. 
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V. 


vaika  Kraft. 

lit.  vekä  f.  Kraft,  Stärko.  ksl.  vftkü  m.  Kraft,  Stärke ; aevum.  — Zum 
lit.  Worte  vik-rü-s  munter,  lobhaft,  vyk-i-s  io  m.  Munterkeit,  veik-ti  be- 
treiben, bewältigen,  schaffen,  thun.  Zu  europ.  vik  bewältigen. 

1.  vaita  Ort,  Stelle. 

lit.  vetä  f.  Ort  -(-  ksl.  nur  in  dem  denomin.  vitajq  vita-ti  weilen,  woh- 
nen , einkehren. 

2.  vaita  Rede. 

preuss.  wait-ii-t,  waitiätun  inf.  roden,  cn-waitia  er  redet  an,  no-waitiä- 
unB  asmai  ich  habe  nachgeredet.  -(-  ksl.  v£tü  m.  pactum,  consilium  (nach 
Miklosich  eigentlich  verbum)  vetij  m.  Redner  (davon  preuss.  waitiä-  re- 
den) vös-to  n.  (vüt-ja)  Rath.  Von  vi  knüpfen,  wie  sermo  von  serero? 
Lit.  vaitöti  heisst  winseln. 

vaida  m.  das  Sehen,  Gesicht,  von  vid. 
lit.  veida-s  m.  Gesicht,  Angesicht,  -f-  ksl.  vidü  m.  Sehen,  Gesicht,  An- 
sehen. 

vaina,  vainika  m.  (Gewinde)  Kranz  von  vi,  viere. 

russ.  vänü  m.  ksl.  venikü  m.  virga  vönl6l  m.  Kranz.  -}-  lit.  vainika-a  m. 
Kranz,  Brautkranz. 

väka  Deckel,  Angendeckel. 

lit.  vokä  f.  Deckel,  akes  vokä  und  voka-s  m.  Augenlid;  lett.  wäk-a-a  m. 
Deckel,  Stürze.  -f-  ksl.  väko  n.  Augenlid. 

vakara  m.  Abend  = europ.  vakara. 

lit.  väkara-s  m.  Abend , vükar  adv.  gestern , vakarene  f.  Abendessen. 
ksl.  vecerü  m.  Abend,  vlcera  adv.  gestern,  vefcerlnü  abendlich  = ioni- 

QiVO-f. 

vakarinya  abendlich  von  europ.  vakarina. 
lit.  vakarini-s  io  abendlich,  -f-  ksl.  veeerinl  abendlich,  vccerinja  f.  das 
Abendgebet. 

vaz,  vazarn,  veztvai  fahren,  führen,  vehere  = ig.  vagh 
vaghati. 

lit.  vezü,  vezti  fahren  (trans.)  zu  Wagen,  zu  Schlitten  führen,  vezima-s  m. 
Wagon,  Fuder,  vaz-ineju,  vazin-eti  hin  und  her  fahren,  vazift'ju,  vaziü'-ti 
fahren  intrs.  preuss.  V.  wessi-s  Fahrschlitten  = lit.  vazi-s  io  lett.  vafcha-s 
einspänniger  Schlitten.  -|-  ksl.  vozq  ves-ti  vehere,  vazq  (vozj%)  vozi-ti  vo- 
hcre,  vozü  m.  Wagen  = ig.  vagha,  ves-lo  n.  Ruder,  wie  mas-lo  Salbe 
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vatasa,  vetasa  alt  von  ig.  vatas  vetus. 

vetusza-s  alt,  bejahrt.  ksl.  vetüchü  alt. 

vad  vedam  vedtvai  führen,  heimführen  = ig.  vadh. 

. vedü,  ves-ti  führen;  keimführen  = heirathen  vom  Manne,  vad-zo-s  f. 

Fahrleine,  vadzöju,  vadzo-ti  (vad-jo-)  führen,  dnrat.  ved-ly-s  io  m. 
äutigam  (vgl.  zend.  vadh-rya  nubilis)  ved-y'-s  io  m.  ein  Freier;  preuss. 
*-t,  wea-twey  inf.  führen,  wedd-e  er  führte,  pra-wedd-uns  assai  du  hast 
ircbgeführt.  -f-  ksl.  vedtj  vesti  führen,  vozdq  (vodj^l  vodi-ti  führen, 
zdl  (=  vodja)  m.  Führer,  voje-voda  m.  Kriegerführer,  Ilerzog. 

vad  rufen,  sprechen  = ig.  vad. 

..  vad-inü,  vad-inti  rufen,  vady-dinti  rufen  lassen,  vad-ika-s  m.  I^ockvo- 
sL  -f-  ksl.  vada  f.  calumnia,  vaida  (vadj^)  vadi-ti  schmähen,  verklagen. 

vada  und  vadan,  vandan  Wasser  s.  ig.  vada,  vadan. 

vandü'  gen.  vanden-s  m.  Wasser,  zemait.  undü ; preuss.  und-s  nom. 
ada-n,  unda-ns  aec.  sg.  und  pL  Wasser  V.  wunda-n  Wasser,  vgl.  lat. 
nda.  -f-  ksl.  voda  f.  Wasser,  vod-inü  von  Wasser 

vapsa  f.  Wespe  = ig.  vapsä. 

t.  rapsä  f.  Bremse,  preuss.  V.  wobse  f.  Wespe.  -(-  ksl.  vosa,  osa  f.  Wespe. 

1.  var  kochen. 

t.  ver-du,  vir-iaü,  vir-ti  kochen  trs.  und  intrs.  vir-inti  kochen  trs.  kochen 
usen  (nicht  gahr  Werdendes  z.  B.  Wäsche)  vir-cje  f.  Köchin,  var-ü-s 
ochbar,  ver-sme  f.  Quelle.  + ksl.  vr-j^  vrä-ti  fervere,  var-ü  m.  Wärme, 
ar-ü  m.  Kalk  (=  brennbar)  vrfl-lü  heftig,  fervidus,  vra-tü  m.  Kochtopf, 
ar-jq  vari-ti  kochen  trs. 

2.  var  schliessen,  öffnen  = ig.  var. 

it.  veriü,  ver-ti  öffnen;  einfädmen,  at-vira-s  offen,  -f-  ksl.  ,vrt)  vrö-ti 
chliessen,  vora  f.  saepimentum. 

3.  var  treiben. 

Ü varaü,  varyti  treiben,  jagen.  + ksl.  varj%  variti  (/■&<* ruv. 

vark  tönen,  schreien,  varkyam. 

it.  verkiü,  vcrk-ti  weinen,  verk-sma-s  ra.  das  Weinen.  -f-  ksl.  vriicq  (= 
frtkj^)  rrüca-ti , vrüka-jq  vrüka-ti  und  vrük-ota-ti  sonum  edere. 

varg  varzya  schnüren,  würgen,  wringen  s.  slavodeutsch 
vargh. 

lit.  verziü  schnüren,  fest  andrücken ; drängen,  pressen,  varzau-s,  varz-yti-s 
och  dringen,  reissen  um  Etwas,  su-varz-y'ti  zusammenpressen,  virz-y-s  m. 
ein  Strick.  ksl.  vrfiz%  (=  vrüzjtj)  vres-ti  ligare,  vrüta  f.  Bäthsel  (= 
Geflecht,  Gewinde)  vrösta  (=  vröz-tya)  f.  Sack;  vriig^  vreÄ-ti  werfen  (wie 
t«ri|uere  eigentlich  drehen)  v rüg- na  vrüg-n^ti  und  vrüza-ti  werfen,  tor- 
flaers. 
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varga  — val. 


varga  m.  Feind,  Verfolger;  Bedrängniss,  Noth  Ton 
ig.  varg  drängen  *=  slavodeutsch  varga. 

lit  varga-s  m.  Bedrängnis»,  Noth,  Eilend;  preuss.  warg-s  acc.  warga-n 
schlecht,  böse  sbst.  Leid,  Uebel,  Böses  = aga.  vräc  n.  Bedrängniss,  Noth, 
Elend,  Exil.  + ksl.  vragu  m.  Feind  s=  goth.  vrak-a-s  m.  Verfolger, 
vrazda  (=  vrag-ja)  f.  E’eindsohaft,  vraz-isku  feindlich. 

vart,  vartyam  vertere  — ig.  vart,  vartati. 

lit.  virstü,  virt-aü,  virs-ti  umfallen,  verczü , vers-ti  Stamm  vert,  umkeh- 
ren, umwenden,  umwerfen;  verwandeln;  nütbigen,  zwingen,  vart-aü,  vart- 
y'ti  hin  und  her,  öfters  wenden,  vars-ta-s  m.  vars-na-s  m.  vars-nä  f.  ein 
Pfluggewende;  preuss.  wirst  er  wird  =r  lit  virsta,  wirstmai  wir  werden, 
wlrstai  ihr  werdet,  wirst  sie  werden;  Bedeutung  wie  im  deutschen  wer- 
den, wart-int  inf.  wendon,  po-wart-isna-n  acc.  Busse,  Bekehrung,  -f-  kal. 
vröäta  {=  vrütj^  = lit.  verczü  = vertju)  vrüt-öti  drehen,  vret-eno  n. 
Spindel,  vraSta  (vrat-jii)  vrati-ti  drehen,  vrat-ilo  n.  liciatorium,  pertica, 
vrat-ft  m.  Hals,  vrüs-ta  f.  und  vrüs-ti  f.  Lage,  Zustand;  Alter  s.  ig.  vnrtta 
und  vartti  dass,  und  vgl.  preuss.  ain-wärst  einmal. 

varta  Thor  von  var  auf-,  zutliun. 
lit.  värta-i  m.  pl.  t.  Thor;  preuss.  V.  warto  Thüre,  K.  warti-n  acc.  Thüre. 
-f-  ksl.  vrata  n.  pl.  Thor. 

varaa  schwarz  m.  Bähe,  f.  Krähe. 

lit  varna-s  schwarz  m.  Rabe,  värna  f.  Krähe,  nach  Andern  Rabenweib- 
chen;  preuss.  V.  warni-s  K.  warni-ns  acc.  pl.  Rabe,  V.  warne  Krähe, 
buca-wame  Holzkrähe,  eigentlich  Buchen-  (bucu-s  Buche  aus  dem  Deut- 
schen)krähe.  -4-  ksl.  vranü  schwarz,  m.  Rabe,  vrana  f.  Krähe. 

yarha  Ruthe,  Reis. 

lit.  virba-8  m.  Ruthe , Reis , Zweig  besonders  von  Birken , virb-ala-s  m. 
hölzerner  Stab,  Leitersprosse , Holznagel,  Stricknadel  u.  s.  w.  -f-  ksl. 
vrüba  f.  die  Weide,  salix. 

varva,  varvyä  f.  Seil,  Tau. 

lit  virva-s  m.  virv4  f.  Seil,  Tau  (Krampf)  preuss.  V.  wirbe  Seil  (besser 
wirwe).  -f-  ksl.  vrüvt  f.  funiculus. 

varsa  Flocke,  Fliesch  = ig.  varsa. 

lit.  varsä  f.  Flocke  von  Wolle,  Haaren,  ein  Flusch,  -f-  ksl.  vlasü  m.  Haar. 

varsa,  varsu  m.  Gipfel,  Höhe. 

lit  virszü-s  m.  das  Obere,  loc.  virszüi  oben,  auf,  virszü-ni-s,  virszüne  m. 
f.  Gipfel,  -p  kBl.  vrüchil  m.  Gipfel,  Höhe. 

val  wälzen  = europ.  val. 

lit  veliü,  veliau,  vel-li  walken,  vele  f.  die  Walke,  vela-i  m.  pl.  verfilzte 
Haare;  vol-oju,  vol-öti  wälzen,  herumwälzen.  + ksL  val-jq  vali-ti  und 
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valjaj^  valja-ti  wälzen,  valü  m.  Wolle,  oblö  für  ob-vlfl  rund  vgl.  lit.  ap- 
valü-s  rund. 

valk,  valkam,  valkyam  ziehen,  schleppen  = europ. 
valk  valkati. 

lit.  velfcü , vilk-ti  ziehen , schleppen , velk-eta-i  tn.  pi.  t.  Zoggsehleifc, 
vilk-iü,  vilk-eti  (anziehen)  bekleidet  sein,  Kleider  tragen,  vilkeju,  vilketi 
anhaben  (Kleid)  tragen , välk-ioti  hernmschleppen , valk-atä  m.  f.  Umber- 
streicher, Landstreicher,  -f-  ksl.  vlöktj  vlöl-ti  und  vlacq  (vlak-js;)  vlaci-ti 
ziehen,  schleppen.  — Mit  ksl.  pa-rlaka  f.  involucrum  vgl.  lit.  ap-valka-s 
Oberleder,  pa-valka-8  Uelierzug,  Hülle,  uz-valka-s  dass. 

valka  m.  Wolf  = europ.  valka  ig.  varka. 

lit.  vilka-s  m.  Wolf,  vilkene  f.  Wölfin;  preuss.  V.  wilki-s  (für  wilka-s) 
Wolf,  + ksl.  vlükü  m.  Wolf. 

valg  nässen,  netzen  = slavodeutsch  valg. 

lit.  vilgan,  vilg-yti  nass  machen,  netzen,  anfeuchten ; preuss.  V.  walg-en 
Schnupfen,  Rheuma.  -f-  ksl.  vlaga  f.  Saft,  Feuchtigkeit,  vlazt)  (=  vluzja) 
vlazi-ti  nässen,  feuchten,  misten. 

vald,  valdam  walten  = slavodeutsch  valdh,  valdhati. 

lit.  vald-aü,  valdy'ti  regieren,  herrschen,  vald-öna-s,  vald-öva-s  m.  Herr, 
Herrscher,  vald-zö  f.  Herrschaft,  Regierung;  lett.  walst-i-B  f.  Reich,  Herr- 
schaft wohl  aus  ksl.  vlasti  f.  dass,  preuss.  wald-nika-ns  acc.  pl.  König, 
auch  wald-ün-s  (=  lit.  valdöna-s)  m.  der  Erbe,  weld-isna-n  acc.  pl.  das 
Erbe,  sen-draugi-weld-nika-i  Miterbe,  V.  wald-wico  Ritter,  -+-  ksl.  vladi| 
vlas-ti  walten , herrschen , vlas-ti  f.  Herrschaft,  vlad-yka  Herr  — preuss, 
waldwico  Ritter,  vlad-ajq  vlada-ti  walten,  vlad-arl  m.  Walter  = slavo- 
deutsch valdharya,  vlas-telt  m.  Herrscher. 

1.  valnä  f.  Wolle  = europ.  valnä  ig.  vamä. 

lit.  vilna  f.  Wolle,  lett.  wilna,  willa  f.  Wolle ; preuss.  Gr.  wilna  Rock,  V. 
wilni-s  Rock.  ksl.  vlüna  f.  Wolle. 

2.  valnä  f.  Welle  = slavodeutsch  valnä. 

Vgl.  lit.  vilni-s,  gen.  vilnea  f.  Welle,  -f-  ksl.  vlüna  f.  Welle  = ahd.  wella 
f.  Welle.  Von  val  wälzen. 

valya  wollen  = slavodeutsch  valya. 

lit.  velyju,  velyti  wünschen,  lieber  wollen,  befehlen,  vely  adv.  lieber, 
valie  Wille,  valiö-ju,  valiö-ti  zwingen,  -f-  ksl.  veljn  veli-ti  wollen,  voljfj 
voh-ti  wollen , vole  und  vol-je  adv.  wohlan  s.  slavodeutsch  vala  wohl, 
volja  f.  Wille. 

valyä  f.  der  Wille. 

lit.  valie,  valii  f.  Wille.  -+-  ksl.  volja  f.  Wille.  S.  slavodeutsch  valya. 

vävari  Eichhörnchen. 
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vasara 


vidavü. 


lit.  vovere  f.  Eichhorn ; preuss.  V.  weware;  lett.  w4weri-s  m.  Eichhorn. 
-(-  ksl.  vöver-Ica  f.  Eichhorn.  Vgl.  lat.  viverra  Frettchen. 

vasara  Frühling,  gate  Jahreszeit  = ig.  vasara. 

lit.  vasara  f.  Sommer.  -(-  vgl.  ksl.  ves-na  f.  Frühling. 

vaslca  in.  Wachs  = slavodeutsch  vaska. 

lit,  viszka-s  m.  Wachs.  + ksl.  vo8kü  m.  Wachs,  vostina  f.  Bienenkorb. 

vasna  n.  venum  = ig.  vasna. 

ksl.  vöno  n.  Mitgift,  vön-jq  v£ni-ti  ilotare,  vcndere  (?).  Oder  zu  fJro-r, 
av-ti  ßfivo-i. 

vaszala  cwtijAog. 

preuss.  wessal-s  fröhlich,  wesl-iska-n  acc.  Freude,  wessel-ingi  adv.  fröh- 
lich. -(-  ksl.  veselü  hi  lari 8,  gratiosus. 

1.  vi,  viyam,  viere  winden,  drehen. 

lit.  vejii,  vijau,  vy-ti  nach  Nesselmann  auch  Präsens  vy-ju  winden,  auf- 
winden  (Garn)  drehen  (einen  Strick)  vy-tuva-s  m.  Garnwinde,  vy-ti-s  f. 
gen.  tes  lluthc,  Gerte;  preuss.  wi-twa-n  Weide,  ape-witwo  Uferweide  (ape 
Wasser).  -f-  ksl.  vijq  viti  winden,  drehen,  vi-rü  m.  vortex  Wirbel,  vi-tt 
s.  viti,  vö-ja  f.  ve-tvl  f.  Zweig.  — Vom  älteren  vft  = sskr.  vä  weben  lit. 
vö-ra-s  m.  Spinne. 

2.  vi  treiben  = ig.  vi. 

lit.  vejü,  vy'-ti  nachsetzen,  verfolgen,  jagen,  vajöju , vajö-ti  herumjagen, 
nachjagen,  vajo-ne  f.  Wettlauf,  Einfall,  Streifzug.  ksl.  nur  in  voj  m. 
(=  vojü)  Krieger,  voj-na  f.  Krieg. 

viti  f.  Gewinde,  Reiserstrick  = europ.  viti. 

lit.  vyti-s  gen.  tes  f.  Ruthe,  Gerte,  -f-  ksl.  viti  ’f.  res  torta  in  modum 
funis. 

vid  vaidmi  sehen,  wissen  = ig.  vid,  vaidti. 

lit.  veizdü  auch  veizdzu,  alt  veizdmi,  veizdeti  sehen,  hinsehen,  veida-s  m. 
Gesicht,  Angesicht  s.  vaida,  vaid-inti  sehen,  erscheinen  lassen,  vaid-inti-s 
sich  sehen  lassen  (von  Gespenstern);  preuss.  widd-ai  er  sah,  wid-ek-au- 
sna-n  acc.  Zeugniss;  en-waid-innons  assai  du  hast  angedeutet,  per-waidin- 
sna-ns  acc.  pl.  Beispiele,  po- waidint  inf.  unterweisen,  waidinna  er  zeigt, 
beweist  von  waidint  = lit.  vaidinti  sehen  lassen;  wais-t  inf.  wissen, 
waisei  du  weisst,  waidimai  wir  wissen,  wai-sna-n  acc.  Kenntniss  (für 
waid-sna-n),  V.  weydulis  Sehe,  Augapfel,  Pupille,  -f-  ksl.  vizdq  (=  vidja 
=r  lit  veizdzu)  videti  sehen,  vidü  m.  s.  vaida;  vörnl  vödö-ti  wissen,  vödi 
f.  das  Wissen,  vös-tl  (vöd-ti)  f.  Kunde,  Nachricht,  vditi  (=  vöd-tya)  pe- 
ritus. 

vidavä  f.  Wittwe  = ig.  vidhavä. 

preussiseh  widdewü  (für  vidde-ü  mit  Zusammenziehung  von  vä  zu  ü wie 


Digitized  by  Google 


visz  — saitya.  611 

gallü  Kopf  aus  galvä  = lit-  galva  = ksl.  glava)  f.  Wittwe.  -f-  ksl. 
fdova  f.  Wittwe. 

visz  Haus,  Wohnstatt,  Ort  — ig.  vik. 

t.  veaat  in  vesz-pat-i-s  m.  Herr  (nur  von  Gott  und  dem  Könige)  = arisch 
i<;p«ti  s.  ig.  vikpati  und  in  vesz-kelias  Heerstrasse;  prenss.  wais-patti-n 
nd  buttas-wais-patti-n  acc.  Hausfrau.  -}-  ksl.  vlsl  f.  Wohnstatt,  Dorf, 
'lecken.  — Die  Vocalverstärkung  in  vesz,  wais  ist  mit  Hinblick  auf  arisch 
i^-pati  und  ksl.  viai  für  secundär  zu  nehmen,  wie  in  lit.  dena  Tag  neben 
g.  dina  und  ksl.  dint. 

visza  all  = ig.  vika. 

it.  visa-s,  visa  all,  ganz  (für  visza?)  visökie-s  allerlei;  prenss.  wissa-  all. 
4-  ksl.  vlsi  all,  jeder,  ganz,  in  Cp.  vise-,  vlsakü  dass. 

vetra  ra.  f.  Sturmwind  = ig.  vätara. 

lit.  vetra  f.  Sturmwind,  Sturm;  preuss.  Gr.  wydra,  V.  wetro  Wind.  -\- 
ksl.  vätrü  m.  Wind,  Sturmwind,  Sturm,  vätr-ilo  n.  Segel. 

veya,  veyam  wehen  = ig.  vä  vayhti. 

lit.  veja-s  m.  Wind  — ig.  väya;  vetau,  vety-ti  windigen,  denom.  von 
•veta  = sskr.  väta,  ätjitj-i  Wind.  4-  ksl.  vij%  väja-ti  wehen,  windigen, 
väja-lo  n.  vannus. 

v£rä  f.  Glaube  aus  slavodeutsch  vära. 

lit.  verä  f.  Glaube,  veryju,  veriti  glauben,  ver-na-s  treu  — ksl.  värlnü 
zuverlässig,  ksl.  vära  f.  Glaube,  vörjfj  väri-ti  glauben  = slavodeutsch 
värya  glauben.  — Die  lit.  Wörter  scheinen,  des  e wegen,  aus  dem  Slavi- 
schen  entlehnt,  doch  muss  vära,  värya,  weil  slavodeutsch,  auch  als  slavo- 
litauisch  angenommen  werden. 

vras  flectere  vocem  = slavodeutsch  vras. 

ksl.  vlüch-üvü,  vlüch-va  m.  f.  Zauberer,  Zauberin,  vlrts-na  vlüs-nati  stam- 
meln. + Ira  Lit.  nicht  erhalten. 


S. 

saita  m.  Sieb  von  europ.  si  syä. 
lit.  seta-s  m.  Sieb.  + ksl.  sito  n.  Sieb.  — Lit.  sijöju,  sijö-ti  sichten, 
sieben. 

saiti  f.  Strick,  Saite  = slavodeutsch  saiti. 

ksl.  sätl  f.  Strick,  Schlinge  vgl.  lit.  s#ta-s  m.  Strick. 

saitya  = slavodeutsch  saitya. 

lit.  s&iczü  (=  saitju)  sais-ti  Zeichen  deuten,  -f”  ksl.  aSti-ti  memi- 
nisse,  s6ta  f.  Kummer. 

Fick,  Indoferm.  Wörterbuch.  2.  Aufl.  40 
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saila  n.  Seil  = slavodeutsch  saila  n. 

ksl,  silo  n.  Seil.  -(-  Im  Lit.  nicht  erhalten,  vgl.  ahd.  seil  n.  Seil, 

sausa  trocken  von  sus,  slavodeutsch  sausa. 

lit.  säusa-s  trocken,  dürr,  mager:  preuss.  sausä,  sausai  adv.  trocken,  -f- 
ksl.  suchü  trocken,  sucho-ta  f.  Trockenheit,  susa  (=  sus-ja)  f.  Trocken- 
heit. 

sak  anzeigen,  sagen  ==  europ.  sak  dass. 

ksl.  sokü  m.  Anzeiger,  Ankläger,  soca  soci-ti  anzeigen,  soc-iba  f.  mala 
opinio,  -f-  lit.  sakaü,  sakyti  sagen.  pa-Baka  f.  Sage,  Märchen. 

säk  secare  ans  sak  = europ.  sak. 

lit.  in  syki-s  s.  säkya.  -(-  ksl.  sdka  säs-ti  schlagen,  hauen,  spalten,  sdk- 
n%ti  secare,  sök-yra  f.  säc-ivo  n.  securis.  „Vera  radix  sek“  Miklosich. 

sakya  m.  Schlag,  Hieb,  von  säk. 

lit.  syki-s  gen.  io  m.  Schlag,  Hieb,  Ansatz;  Mal,  ein  mal,  vgl.  frz.  coup, 
-f-  ksl.  seil  m.  sica  f.  (=  sikja)  Schlag,  Hieb. 

sag  seg  heften,  anfassen  ==  ig.  sag. 

lit.  segiü,  seg-ti  schnallen,  um-  anbinden;  Pferd  beschlagen,  sag-ti-s  = 
lett.  sagt-i-s  f.  Schnalle;  preuss.  V.  sagiB  Schnalle,  Hufnagel,  K.  seg-it, 
segg-it  inf.  thun,  segi-sna  nom.  das  Thun,  eigentlich  „anfassen“  wie  im 
Slav.  -(-  ksl.  sgzq  (=  s$gjq)  s?za-ti  anfasseu,  pri-sgg%  pri-s^s-ti  dass,  pri- 
s^gtj  f.  Eid,  po-sagö  m.  Verbindung;  Hochzeit. 

säta  satt  = slavodeutsch  säta. 

lit.  sota-s  m.  Sättigung,  sotü-s  satt;  preuss.  sätu-in-ei  du  sättigest  von 
*sätu  = lit.  sotü-s  satt  (vgl.  goth.  sath-a-s  satt),  -f-  ksl.  sytä  satt.  Be- 
achte slav.  y = ä. 

säti  f.  Sättigung. 

lit.  soti-s  f.  Sättigung,  -f-  ksl.  syti  f.  Sättigung. 

sad  sitzen  = ig.  sad,  sadti  und  sidati. 

lit.  sedmi  jetzt  sedzu  (=  sed-ju)  sede-ti  sitzen,  sos-ta-s  m.  Sitz  = ig. 
sadta,  slavodeutsch  sasta;  preuss.  Bind-ats,  synd-ens  sitzend,  sind  = sla- 
visch  st;d,  sadinna  er  setzt,  en-sadiuts  eingesetzt,  en-sadinn-ons  assai  du 
hast  eingesetzt,  en-sadin-sna-n  acc.  Einsetzung  zu  lit.  sodinü,  sodinti 
setzen,  -f-  ksl.  sijd^  säs-ti  sitzen,  sazd^  sadi-ti  pflanzen  „setzen“  s$  sich 
setzen.  S.  sed. 

säda  m.  Setzling,  Pflanzung. 

lit.  süda-s  m.  Pflanzung,  Baumgarten,  sodinü,  sodinti  setzen,  pflanzen,  -f- 
ksl.  sadü  m.  Pflänzling,  russ.  sadü  Baumgarten,  ksl.  snzdq  sadi-ti  pflan- 
zen, sad-art  m.  Pflanzer,  Gärtner. 

sädya  Kuss  (sich  ansetzend). 
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Kt  södi-a  Ken.  dzio  gewöhnlich  pi.  sodzei  m.  Rugs,  »odz-öta-8  berusst, 
fod -inti  berussen,  -f-  ksl.  sazda  (=  sadja)  f.  Rues. 

san  mit  — ig.  sam. 

lit  »an-  in  «an-dora  f.  Eintracht,  Wurzel  der,  s$-  z.  B.  in  sjj-nari-g  Glied, 
Wurzel  nar  einrenken,  bu  mit;  preuss.  san  z.  B.  in  san-iusle  Gürtel  Wur- 
zel jus  = lit.  jfts  gürten,  sen  praep.  mit  c.  acc.  und  dat.  -j-  ksl.  sa,  bu 
mit. 

sant  seiend  = ig.  sant  part,  praes.  zu  as. 

lit.  sant,  alt  Tür  esant.  -j-  ksl.  s^  s$  sy  seiend. 

sap  schlafen  = ig.  svap. 

lit  in  sap-na-s  8.  sapna.  -f-  ksl.  süp-l-jq  aüpa-ti  schlafen,  süp-anije  n. 
Schlaf,  nsl.  za-sipiti  sopire  einschläforn,  ksl.  sapa-ja,  sapa-ti  stertere. 

sapna  m.  Schlaf,  Traum  — ig.  svapna  dass, 

lit  sapna-s  m.  Traum.  -|-  ksl.  sünü  m.  Schlaf. 

sama  der  selbe,  gleiche,  ganze;  irgend  einer  = ig. 
und  europ.  sama. 

ksl.  samü  selber;  irgend  einer,  einer.  + Im  Lit.  nicht  erhalten. 

sarg  sargam  hüten,  bewachen  = slavodeutsch  sargh. 
lit.  sergu  alt  sergiui,  serg-eti  bewachen,  behüten,  bewahren,  sarga  f.  die 
Wache,  sarg-ü-s  wachsam,  vorsichtig;  preuss.  but-sarg-s  Haushalter, 
buta-n  acc.  Haus,  ab-serg-tsna-n  acc.  Schutz;  surg-aut  inf.  sorgen  wohl 
aus  dem  deutschen  sorgen,  das  freilich  von  derselben  Wurzel  stammt,  s. 
slavodeutsch  sargh.  -)-  ksl.  strögi;  stres-ti  bewachen,  hüten,  strazl  m. 
Hüter,  straza  f.  (=  stragja)  Hut.  Slavisch  strag  = sarg,  wie  stru  = sru. 

sarpa  Sichel  = europ.  sarpa. 

ksl.  srüpü  m.  Sichel  = S^tzij  Sichel,  vgl.  lat.  sarpere. 

sala  n.  Stelle,  Grimd,  Boden,  Wohnung. 

ksl.  selo  n.  fundus,  solum,  habitatio,  vgl.  deutsch  Saal,  lat.  solu-m;  ksl. 
selitva  f.  Wohnung  = goth.  salithvos  f.  pl.  s.  slavodeutsch  salitvä.  Im 
Lit.  nicht  erhalten;  pa-sala-s  m.  Bote,  Gesandter  ist  aus  ksl.  sülü  Ge- 
sandter, po-sülü  locum  tenens,  legatus  entlehnt. 

sali  f.  Salz  = europ.  sali, 
lett.  säl-i-s  f.  Salz,  -j-  ksl.  soll  f.  Salz,  sol-inü  s=  ultras  salzig. 

saldu  süss. 

lit.  saldü-s  süss,  saldoka-s  etwas  süss,  sals-tu,  saldau,  sals-ti  süss  sein, 
süss  werden,  -f-  ksl.  Bladii  m.  hordeum  tostum,  sladükü  süss  weist  auf 
alten  uStamm,  slas-ti  f.  Lust  vgl.  rjm-(  für  a^r/tf-u-s  Lust,  slas-tl  (= 
slad-tja)  süss,  slazdq  (slad-j^)  sladi-ti  süss  machen.  Vgl.  ig.  svad,  svädu 
und  sskr.  svard  = svad. 

40» 
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sava  selbst  = ig.  sava. 

lit.  savo  gen.  sav  dativ  des  Reflexivpronomens,  -f-  ksl.  save  gen.  sui. 

sik  seigen,  seichen,  hamen  = ig.  sik  ausgiessen. 

kal.  sica  glca-ti  seichen,  harnen,  sici  (=-  slk-ja)  m.  Harn.  -(-  Im  Lit.  nicht 
erhalten,  vgl.  ahd.  sihan  Reihen,  ahd.  mhd.  seich  m.  Harn.  (Trin,  davon 
uhd.  seichen. 

sirabra,  sirapra  n.  Silber  — slavodeutscli  sirapra. 

lit.  sidahra-s  m.  prenss.  sirapli-s  nom.  und  siratda-n  acc.  sg.  Silber,  -f- 
ksl.  srebro  n.  Silber. 

suk  schwingen,  drehen. 

lit.  suku  sük-ti  drehen,  wenden,  snkti-s  sich  drehen,  emsig,  iteissig  sein, 
suk-ata  f.  Schwindel , suk-rü-s  sieh  leicht  drehend , behende , flink , suk* 
czu-s  m.  Verdreher,  Ränkemacher.  -|-  ksl.  sukaja  suka-ti  drehen,  spinnen, 
rum,  sukalü  Spulrad,  ksl.  suk-no  n.  Wollzeug  (Geepinnst). 

sünu  ra.  Sohn  = ig.  sünu. 

lit.  sünü-s  m.  prcuss.  K.  nom.  soün-s,  acc.  soünon,  sounan  Sohn,  V.  sun-s 
Sohn,  passon-s  Stiefsohn,  -f-  ksl.  synü  m.  Sohn,  uStamra. 

sup  svap  bewegen,  schwingen,  werfen  = europ.  svap, 
sup  supare,  aoßeiv. 

lit.  supü,  süp-ti  schaukeln,  wiogcn,  sup-üti  schaukeln,  schlenkern,  supö- 
kle  f.  Schaukel,  supy-kle  f.  Hängewiege.  -f-  ksl.  söp^  su-ti  fundere,  ra- 
süpa  ra-suti  dissipare,  supü  m.  cumulus,  na-süpü  m.  Streupulver,  su-mj 
su-nati  cffundere,  syp-l-ja  sypa-ti  spargerc,  fundere,  svep-l-ja  svepi-ti  agi- 
tare,  movere,  s$  moveri. 

söra  roh  = slavodentsch  süra. 

ksl.  surovü  crudus,  syrü  roh.  -p  Vgl.  lit.  suni-s  salzig,  deutsch  sauer.  — 
Lit.  suri-s  io  m.  grosser  Käse  ist  wohl  aus  ksl.  syrü  m.  (für  sära  s.  ig. 
sära)  entlehnt. 

sus  trocknen  = ig.  sns. 

lit.  sus-u,  su8-ti  (trocken  =)  räudig,  schäbig  werden,  sausi-s  io  m.  Krätze 
= slavodeutscli  sausya;  lett.  sussu,  sus-t  dürr  werden;  preuss.  sausä, 
sausai  adv.  trocken.  ksl.  Büch-na  süch-nati  trocken  werden , süch-li  f. 
Reisig,  dürres  Holz. 

se  seyam  säen  = europ.  sä,  slavodentsch  säya  säen. 

Ht.  seju,  se-ti  säen,  seklä  f.  Saat,  se-tuve  f.  Saatkorb.  -(-  ksl.  sejq  säja-ti 
säen,  sü-tva  f.  das  Säen. 

sM  södyam  sitzen  s.  sad. 

lit.  sedft-8  ses-ti-s  sich  setzen,  sedzu,  sedeti  sitzen,  preuss.  sid-ans,  sul- 
ons  sitzend,  preuss.  i = lit.  e.  -\-  kal-  säzd*  säda-ti  sitzen,  säda-lo  n. 
Sitz. 
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sernan  n.  Same  = europ.  slavodeutsch  s<tinan. 

lit.  semft  nur  im  pi.  semen-«  m.  Saat,  Leinsaat,  preuss.  V.  semen  Samen. 
Saat,  -f-  ksl.  söme  n.  Same. 

septma  der  siebente  = ig.  saptama. 

preuss.  septma-s.  sepma-s  der  siebente;  lit.  entstellt  sekma-s  der  sieben- 
te. +-  ksl.  sedml  sieben  aus  der  Ordinalzahl  »sedmfl  gebildet. 

skak  springen  = ig.  skak. 

lit.  szöku,  szok-ti  springen,  tanzen,  szöki-s  gen.  io  m.  Tanz,  szok-ineju, 
szokineti  hin  und  her  springen,  hüpfen,  tänzeln.  ksl.  skaca,  Bkaca-ti 
springen,  skokü  m.  Tanz,  skac-lkü  m.  Heuschrecke. 

skanta  part.  pf.  pass,  von  ig.  skan  graben. 

ksl.  in  skata-j^  skata-ti,  später  skutaja,  skuta-ti  begraben.  Im  Lit.  nicht 
erhalten. 

skanda  f.  Bruch  = ig.  skandhä. 

ksl.  skgdü  ärmlich,  kurz,  klein,  skada  f.  Mangel. 

skap  unrtxu)  s.  ig.  skap. 

ksl.  skep  findere  s.  MikloBich.  skop-l-jt)  skopi-ti  eastrare,  »kop-Ie>  m.  Ver- 
schnittener, daraus  mhd.  schopez  Schöps:  lit.  skapa-s  m.  Hammel  vgl. 
preuss.  V.  stab-a  Schöps,  mit  t = lit.  k. 

skab  anhängen,  heften  = ig.  skabh. 

lit.  kabü,  kabe-ti  hangen,  kabinti  hängen,  kimbu,  kib-ti  sich  anhängen. 
haften,  kabe  f.  ein  Haken,  ap-kaba  f.  Vorhang,  -f-  ksl.  skoba  f.  Hafte, 
fibula. 

skampa  kiirg,  knickerig  = europ.  skampa. 

ksl.  skapü  geizig,  knickerig  =±  oxrt nö-f,  xvino-s  -f-  Lit.  skupa-s  geizig 
ist  aus  dem  Slavischen  entlohnt. 

skara,  skarna  Schmutz. 

ksl.  skvara,  skvrüna  f.  Schmutz  = slavod.  skarna. 

skarg  stridex’e  = ig.  skarg. 

ksl.  skrüz-itü  m.  stridor,  strizq  skrizi-ti  frendere.  Lit.  vgl.  krcgzde  f. 
Schwalbe. 

skarsa  quer,  schräg  = europ.  skarsa. 

lit  skersa-s  quer.  -(-  ksl.  cresü  praep.  durch,  hinübor,  quer  durch  = 
preuss.  kii-scha.  kirsche.  kerscha,  kirsa,  kirschan.  kerschan  praep.  c.  acc. 
über. 

skit,  skait  achten:  zählen  = ig.  skit, 
lit.  skaitaü,  skaityti  zählen;  lesen  (Buch)  skaiHu-s  ra.  Zahl;  lot*.  Schkittu, 
schkis-t  meinen,  wofür  halten,  -f-  ksl.  cita  cis-ti  zählen,  lesen,  cis-to,  öis-m? 
n.  Zahl.  6is-0  f.  Ehre  (lautlich  = arisch  citti  f.  das  Denken)  ci-nü  m. 
Ordnung , Reihe. 
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skista  rein  von  europ.  skidh  scheiden. 

lit.  Bkysta-e  dünn,  hell,  klar,  von  Flüssigkeiten  („geschieden“)  altpreuss. 
skysta-s  rein,  vgl.  lett.  skaist-s  schön,  schmuck,  hübsch,  skaid-r-a-s  hell, 
klar,  rein.  -(-  ksl.  distu  rein. 

sku  = szu  w.  s.  = ig.  skn,  skyu  bewegen. 

ksl.  nur  in  skytajq  skytati  sq  vagari  vgl.  sskr.  cyuta,  gcyuta  bewegt. 

skuk  skaukyam  schreien. 

lit.  szaukiü , szaük-ti  schreien;  lett.  sauk-t  rufen,  nennen.  -J-  ksL  skyt* 
skyca-ti  latrare. 

skraila  Flügel,  Flunk. 

lit.  skröla-s  m.  ein  Flederwisch  von  den  Schwungfedern  der  Gans,  -f- 
ksl.  krilo  n.  Flügel.  Vom  Verb  skri  = lett.  skri-t  laufen,  fliegen,  lit 
skreju,  skre-ti  rund  drehen,  tanzen,  rund  einschneiden,  wovon  skrita-s 
m.  Radfelge  vgl.  preuss.  V.  skrit-ayle  Radfelge. 

1.  stä  stanam  stätvai  stehen  = ig.  stä. 

preuss.  po-stanimai  wir  werden,  po-stanai  er  werde,  sie  werden,  stän- 
intei,  stäninti  adv.  stehend,  po-stät,  po-stätwei  inf.  werden;  po-stä-uns 
ast  er  ist  geworden,  po-stä-sei  du  wirst,  po-stäi  er  ward,  prei-stattinnimai 
wir  stellen  vor.  -|-  ksl.  stan%  stati  stehen,  sta-s!  f.  regio  pastorum. 

2.  stä  stäyam  stehen. 

lit.  stöju  stö-ti  stehen,  stellen,  stöti-s  sich  stellen  in  Compositis.  -f-  kal. 
stajq  staja-ti  und  stoj%  stehen,  staj  m.  staja  f.  Stand,  Stall.  — Altpers. 
gtäya  ist  Causale,  stellen. 

stag  decken  = ig.  stag. 

lit.  stegin,  steg-ti  dachdecken,  stöga-s  m.  Dach;  preuss.  V.  stogi-s  Dach. 
+ ksl.  Steg  docken  in  o-stegü  m.  Bedeckung,  Bekleidung  und  na-steg-ny 
Sandale. 

stagara  m.  Kloben. 

lit.  stagara-s  m.  stegery-s  m.  Stengel,  Strunk.  + ksl.  stezerü  m.  cardo, 
meta. 

stada  Heerde,  Pferdeheerde  = slovodeutsch  stadha. 

lit.  zem.  stoda-s  m.  Heerde  boBonders  von  Pferden.  ksl.  stado  n.  stadi 
f.  Heerde,  stad-Inü  zur  Heerde  gehörig. 

stäna  m.  Stand,  Stall  = ig.  stäna  dass. 

lit.  stona-s  m.  Stand,  Zustand,  Btona,  stone  f.  Stand,  Stand  fürs  Vieh  im 
Stalle,  Pferdestand,  -f-  ksl.  stanü  m.  Stand,  Standort. 

stapanya  m.  Sprosse,  Stufe. 

lit.  stipiny-s  m.  Stock,  Leitersprosse,  -f-  ksl.  stepenl  m.  Sprosse,  Stufe. 

stabara,  stambara  Stamm  s.  ig.  stabh. 
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star  — snusA. 

Ut.  stamba-s,  stambra-s  m.  Stengel,  stebrys  Baumstumpf.  + ksl.  stoborii 
m.  Saule. 

star  sternere  = ig.  star. 

lit.  nur  in  stir-ta-s  m.  stirta  f.  Haufe  von  Heu  oder  Garben , eigentlich 
Schicht  stratum,  stra-ja  f.  Streu,  Streustroh;  Stall,  Pferdestall.  -\-  ksl. 
str,  strö-ti  stemere. 
starva  Aas. 

Ut  sterva  f.  Aas.  + ksl.  strüvo  n.  strüvl  m.  Aas. 

starvainä  f.  Aas. 

üt  stervena  f.  Aasfleisch,  Luder.  + ksl.  strüvina  f.  cadaver. 

stala  m.  was  steht,  Gerüst. 

Ut.  stala-s  m.  Tisch;  preuss.  K.  stalla-n  acc.  V.  stali-s  Tisch;  lit.  pa- 
stola-i  m.  pl.  Gerüste  der  Werkleute,  -f  ksl.  steift  m.  Stuhl,  Thron,  stol- 
ja  f.  Getäfel. 

stävä  f.  Stand  — slavodeutseh  stava. 

Ut  stova  f Stelle,  pa-stova  f.  Stand,  Standort,  Station,  -f  ksL  stavä  “• 
compages,  ara^&t,  bulg.  stavö  statura,  ksl.  stava  f.  dflud«,  «Wiorfe. 

stavya  stehen,  stellen  von  stava. 

Ut  stöviu,  alt  stov-mi,  stove-ti  stehen,  stoveti-s  sich  hinstellen.  + ksl. 
stavljij  stavi-ti  stellen,  stavi-lo  n.  <rra»fi6(  statera. 

stig  steigen  = ig.  stigh. 

üt  staig-ü-s  jäh,  vorschnell,  staigä  jählings,  schnell,  staig-im-s  steil.  + 
ksl.  stiz,  stizati  steigen,  kommen,  gehen,  stig-na  stig-n,ti  st. za 

f.  Steig,  stlg-na  f.  Steg,  Strasse,  Weg. 

sten  = stan  stöhnen. 

lit.  stenü,  sten-eti  stöhnen.  + ksl.  sten-j,  stena-ti  stöhnen,  stu-kü  (für 
st?-kü)  m.  Ton,  Lärm  vgl.  arovaxi 

sträla,  strela  Pfeil  slavodeutseh  strala. 

ksl.  sträla  f.  Pfeil;  daraus  scheint  lit.  strela  entlehnt. 

strig  streichen,  s.  slavodeutseh  strig. 

ksl.  strigü  m.  tensura.  strig,  striÄ-ti  scheeren;  stnii,  struz.-ti  rädere, 
struga-ti  rädere.  S.  europ.  strag,  strig,  strug. 

snaiga  in.  Schnee  = slavodeutseh  snaigha. 

lit  snega-s  m.  Schnee,  snegini-s  Schnee  betreffend,  preuss.  Gr.  sneko  V. 
snaigi-s  Schnee.  + ksl.  snögu  m.  Schnee,  snäzlnu  von  Schnee. 

snig  schneien  = ig.  snigh. 

lit.  snegii,  snigau.  snig-ti  schneien.  + ksl.  in  snägu  s.  snaiga. 

snusä  f.  Schwiegertochter,  Schnur  = ig.  snusä. 

ksl.  snücha  f.  Schwiegertochter,  Schnur.  -f  Im  Lit.  nicht  erhalten. 
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spainA  — srab. 


spainä  f.  Schaum  = ig.  spainä. 

preuss.  V.  spoaynu  f.  Gischt,  Schaum.  -(-  ksl.  pena  f.  Gischt.  Schaum, 
pön-ja  pöni-ti  gchäumon. 

spara  reichlich  = ig.  spara,  spära  von  spa  = spa  = 
ksl.  spe-ti  s.  spe. 

ksl.  sporü  reichlich  s.  Miklosich  s.  v. 

spu  spauyam,  spiauyam  speien  = europ.  spu  speien. 

lit.  spiauju , spioviau , spiau-ti  speien  , spiau-dau , spiaudyti  oil  speien, 
spiaud-ala-s  m.  Speichel.  + ksl.  pljuja  pljuti,  pljuja  plivati  und  plju-na 
plju-nqti  speien.  Vgl.  slavodeutsch  spauya  an.  spjja  speien. 

spe  speyam  spetvai  Fortgang,  Erfolg  haben,  wozu 
kommen  können  = ig.  spä  späyati. 

lit.  speju,  speti  Zeit  haben',  Gelegenheit,  Müsse  haben,  abkommen  kön- 
nen, speta-s  m.  speta  f.  Müsse,  gelegene  Zeit,  j-speti  rathen,  vermuthen 
cf.  lat.  spe-s,  pri-speti  fertig  werden  mit,  uz-speti  darüber  kommen,  an- 
treffen;  lett.  speju,  spet  vermögen,  können,  gelten,  stark  sein,  at-spet 
Müsse  haben,  abkommen  können,  spe-ka-s  m.  Macht,  Kraft,  Gewalt.  -f- 
ksl.  spöj^  spöti  wozu  kommen,  womit  zurecht  kommen,  Erfolg  haben, 
spä-chü  m.  Studium,  incrementum,  davon  spest;  (=  spösj$)  spesiti  aitov- 
Sätltv. 

smaka  m.  Schlange,  vgl.  slavodeutsch  smak. 

lit.  smaka-8  m.  Schlange,  Drache  (entlehnt?),  -f-  ksl.  smokü  m.  Schlange. 

smarka  Rotz. 

lit.  smarkata  f.  Rotz.  -f-  ksl.  smrükü  m.  Rotz. 

smarda  m.  Gestank,  Unflath  = europ.  smarda. 

lit.  smirda-s  Gestank,  Unflath,  smirdü-s  stinkend,  smirdu,  smirs-ti  stin- 
ken; preuss.  V.  smorde  Kaulbaum.  -(-  ksl.  smradü  m.  Gestank,  smrodo 
schmutzig,  gemein,  smrüzd%  (=  smrüdjij)  smrüdäti  stinken  s.  smardya. 

smardya  stinken. 

lit.  smirdzu,  smirdeti  stinken.  -(-  ksl.  smrüzda  smrüdöti  stinken, 

smalä  f.  Theer. 

lit.  smala  f.  Theer  (entlehnt?),  -|-  ksl.  smola  f.  Theer. 

smi  smaiyam  lachen  = ig.  smi. 

lett.  smeiju,  smi-t  lachen,  smai-dit  lächeln,  smei-kl-a-s  m.  Gelichter;  im 
Lit.  nicht  erhalten.  ksl.  smöjq  smöjat  i s$  lachen , öme-chü  m.  Geläch- 
ter. 

srab  schlürfen  = europ.  sarbL 

lit.  srebiü,  sreb-ti  schlürfen,  Briubä  f.  Suppe.  -(-  ksl.  srüb  schlürfen  s. 
Miklosich  s.  v. 
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sravyä  f.  Fluss,  Erguss  von  sru. 

lit.  srauja-s  adj.  fliessend,  strömend,  reissend,  sruve  f.  (=  arovja)  Strom, 
Strömung.  -|-  ksl.  struja  (=  s-t-rauja)  f.  Strom. 

sni  fliessen  = ig.  sru. 

lit  srava  f.  daa  Fliessen,  srove  f.  die  Strömung,  sraviu,  sraveti  fliessen, 
strömen;  bluten,  srau-ni-s  strömend,  reissend,  sru-tä  f.  Mistjauche,  s-t-ru- 
kle  f.  Röhre,  durch  die  etwas  flieset.  -p  ksl.  stru  = sru  in  stru-ja  s. 
sravyä,  o-strova  f.  Insel,  gleichsam  du</ 

slaba  schlaff  s.  slavodeutsch  slaba. 

ksl.  slabü  schlaff,  slabo-ta  f.  Schlaffheit  — ahd.  slalflda.  -p  Lit.  silp-stu. 
silp-ti  schwach,  matt,  mfide  werden,  silp-na-s  schwach,  silpnu-ma-s  m. 
Schwäche,  nach  J.  Schmidt  aus  dem  slavischen  alabö  entlehnt  (?). 

sliva  f.  Pflaume  «=  slavodeutsch  sliva. 

lit.  slyvä  f Pflaume,  preuss.  V.  sliwayto-s  pl.  f.  Pflaumen.  -p  ksl.  sliva  f. 
Pflaume. 

svaina  Schwein  = slavodeutsch  svaina. 

ksl.  svinü  schweinern,  svin?  n.  Schwein,  svin-lnü  vom  Schwein,  svinina  f. 
Schweinefleisch,  svinij  schweinern,  svinija  f.  Schwein,  -p  preuss.  V.  swin* 
tia-n  Schwein,  seweyni-s  Saustall,  Schweinestall. 

svaka  m.  Saft,  von  slavodeutsch  svak. 

lit.  saka-s  Harr;  lett.  sweka-s  Harz;  preuss.  V sacki-s  Harz,  -p  ksl.  soku 
m.  Saft,  soc-Inü  von  Saft. 

sväta  verwandt,  verschwägert  von  ig.  sva  eigen. 

lit.  svota-s  m.  Vater  des  Schwiegersohns,  der  Schwiegertochter;  Ver- 
schwägerter, svot-ba  f.  Hochzeit,  -p  ksl.  svatu  affinis,  svatiba  f.  Hochzeit, 
vgl.  svoj%  s?  familiärem  rcddi,  svoi-tT  f.  aftinita».  affines,  svojakü  affinis 
von  svoj  s.  svaya. 

svaya  eigen  s.  ig.  svaya  von  sva. 

preuss,  swai-s  m.  swaia  f. , acc.  swaian,  pL  swaia-ns  sein.  -P  ksl.  svoj 
Thema  svojü  sein,  eigen. 

svar  pfeifen  = ig.  svar  tönen. 

lit.  sur-ma-s  m.-sur-mä  f.  Pfeife,  Flöte,  Schalmei,  -f-  ksl.  svir-j^  sviri-ti 
pfeifen,  svir-ükü  m.  Ton,  Pfeife,  «rt'ptyf,  sur-üna  f.  Pfoife. 

svekura  m.  Schwäher  — ig.  svakura. 

lit.  szeszura-s  m.  Schwiegervater  der  Frau  (durch  Assimilation  für  seszu- 
ra-s,  wie  sskr.  cva^ura  für  svakura).  -p-  ksl.  svekru  in.  Schwiegervater. 

svekrü  f.  Schwieger  = ig.  svakrit. 

kal.  svekry  f.  socrus.  -p  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

svesar  f.  Schwester  = ig.  svasar. 
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szaina  — szarszan. 


lit.  sesft'  gen.  soser-s  f.  Schwester;  prenss.  V.  swestro  Gr.  scbostro  f. 
Schwester,  vielleicht  unter  deutschem  oder  alavischem  Einflüsse.  + ksl. 
sestra  f.  Schwester,  mit  Einschub  von  t wie  im  Deutschen. 


sz. 

szaina  Gras,  Futter. 

lit.  szena-s  m.  Heu,  szcn-auti  heuen.  + ksl.  sdno  n.  Gras,  Futter. 

szaima  Gesinde  vgl.  europ.  kaiva. 

lit.  szeimy'  na  f.  Gesinde , HausgenoBsenschaft ; preuss.  seimin-s , acc.  aed- 
mina-n,  seimyna-n  Gesinde.  + ksl.  simi  f.  persona,  sämija  f.  Gesinde, 
familia. 

szaira  verlassen. 

lit.  szeiry-s  m.  szeire  f.  Wittwer,  Wittwe.  ksl.  sirü  m.  Waise,  sirota 
f.  Waise,  sirakü  pauper. 

szakä  f.  Zweig  = ig.  käkä. 

lit.  szakä  f.  Ast,  Zweig,  szake  f.  Gabel,  szak-ni-s  gen.  nes  f.  Wurzel  = 
preuss.  V.  sagni-s  Wurzel,  vgl.  sskr.  gäkhä  f.  Zweig,  -p  ksl.  sqkü  m. 
Zweig  s.  szanku. 

szanku  m.  Zweig  = ig.  kanku. 

ksl.  sqkii  m.  Zweig,  B^kovatii  surculis  plenus.  -(-  Lit.  vgl.  szakä;  ksl.  sqka 
ist  wohl  alter  uStamm  und  identisch  mit  sskr.  ;ariku  m.  Zweig. 

szanta,  szata  hundert  = ig.  kanta,  kata. 

lit.  szimta-s  hundort.  -j-  ksl.  söto  n.  hundert. 

szark  schreien  aus  skark  = ig.  skark. 

lit.  8.  szarkä.  + ksl.  svrüc%  svriiea-ti  sibilare,  Bvrüc-ikü  m.  Haselhuhn, 
svrüs-tl  m.  Cicade,  svrük  prasseln  u.  8.  w.  s.  Miklosich  s.  v. 

szarkä  f.  Elster  von  szark. 

lit.  szarkä  f.  Elster;  preuss.  V.  sarke  Elster,  -f-  ksl.  svraka  f.  Elster. 

szardi  Herz  s.  ig.  kardi. 

lit.  azirdi-B  gen.  Bzirdes  f.  Herz;  preuss.  K.  siran  acc.  V.  seyr  Herz.  -}- 
ksl.  nur  im  demin.  srüd-Tce  n.  Herz. 

szarma  Harm  = slavodeutsch  karma  Harm. 

ksl.  sramii  m.  Scham,  sramota  f.  (=  ahd.  hermida  f.  Harm)  Scham,  sram- 
1-jH  8rami-ti  beschämen  (eigentlich  härmen). 

szarszan  m.  Wespe,  llorniss. 

lit.  szirsziV  gen.  szirszen-s  m.  Wespe,  -f-  ksl.  srilsenf  m.  Homiss,  strüseni 
m.  pl.  Wespen,  Hornisse. 
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szarszila  m.  Wespe,  Horniss. 

lit.  szirsly'-s  m.  Wespe,  preuss.  V.  airaili-a  Horniss.  -p  ksl.  atrusihl  m. 
Horniss. 

szarszya  m.  Wespe. 

lit.  sziroy-a  gen.  io  m.  Weapo.  + kal.  srüäa  (=  aroaja)  f.  Weape. 

• szal  frieren  s.  ig.  kar. 

lit  szälä,  szäl-tä  frieren,  frieren  machen,  ap-szala-s  m.  Glatteis,  pa-azala-a 
m.  ==  prcnaa.  V.  paaaali-a  Frost  in  der  Erde,  gefrorenes  Erdreich,  -f- 
ksl.  in  sla-na  f.  Reif  s.  szalnä,  alo-ta  f.  Winter  a.  szalta. 

szalta  kalt  = ig.  karta. 

lit.  szilta-s  fern,  ta  kalt,  + kal.  Biota  f.  Winter  (eigentlich  die  kalte  seil. 
Zeit).  Vgl.  zend.  ijareta  kalt. 

szalnä  f.  Reif  von  szal. 

lit.  szalnä  f.  Reif.  + kal.  slana  f.  Reif. 

szalma  m.  Helm  = slavodeutsch  kalma. 

lit  szalma-s  m.  Helm;  preuas.  V.  salmia  Helm.  -f-  kal.  slömü  m.  Helm. 

szävara  Nordwind  = europ.  skävara  Caurus. 

ht.  tziaury-g  j0  m.  Nordwind,  -f-  kal.  säverü  m.  Nordwind,  Nord. 

szävarina  nördlich,  caurinus. 

lit.  szianrini-a  nördlich,  -f-  kal.  söverinü  nördlich. 

szi  dieser  1=  europ.  ki  ?). 

lit.  szi-s  f.  szi  dieser,  -f-  kal.  at  dieser. 

sziäka  ein  solcher,  von  szi. 

lit.  sziök-a,  f.  sziokiä  solcher,  solche.  kal.  sikü  ein  solcher. 

szina  s.  ig.  kyäna. 

ksl.  sinl  bläulich,  sin-jati  liveacere,  ain-ica  f.  - preuss.  V.  sineco  Meise, 
sin-ina  f.  bläuliche  Farbe. 

szilä  f.  Kraft. 

ksl.  sila  f.  Kraft  — askr.  (;ilä  f. 

sziva  graulich  vgl.  ig.  kyäva. 
lit.  szyva-s  weiaa,  schimmelig;  preuas.  V.  eywa-n  acc.  grau,  -j-  kal.  aivä 
aschfarb. 

szu  szauyam  schiessen  aus  sku  s.  ig.  sku,  skyu. 

lit.  szäuju,  zemait  szau-nu,  Bzoviau,  szaü-ti  schiessen,  Bzüvi-s  gen.  io  m. 
Schuss,  szau-dau,  ezaudyti  sebiesson,  durat.  + ksl.  suj$  sovati  senden, 
schiessen,  sujq  sujati  moveri,  suvajq  suvati  trudere.  8.  skuta. 

szun  m.  Himd  = ig.  kvan  gen.  kunas. 
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szunya  — szventa. 


lit.  B*ö'  gen.  szun-s  m.  Hund:  pretiss.  V.  sunis  Hund  ».  ig.  kvimi  4"  ksl. 
nur  in  su-ka  f.  Hündin  vgl.  ig.  kvaka. 

szunya  leer  = ig.  kvanya. 

ksl.  suj  (Thema  sujü)  leer.  -J-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

szvaita  m.  Licht  von  szvit  --  ig.  kvaita. 

lit.  s.  szvit.  -(-  ksl.  svetü  m.  Licht  (dieses  Licht  =r)  Welt  daraus  lit. 
eveta-s  Welt,  prouss.  swyta-n  acc.  Welt  entlehnt,  avetta  (für  avät-j»)  f. 
= sskr.  yvetya  f.  Licht,  svöt-lü  licht,  glänzend. 

szvaizya  frisch. 

lit.  szvezies,  -zie  (-zias,  -ziä)  frisch.  4~  ksl.  svezi  frisch. 

szvit  leuchten  = ig.  kvit  = arisch  <?vit. 

lit.  szvyt-fl'ti  blinken , Bzvit-rö'ti  glänzen , flimmern , scheinen  , Bzveiezii. 
szveie-ti  Stamm  szveit  putzen,  glänzend  machen,  szve-sä  f.  Licht,  Helle, 
szve-eü-8  hell  (für  szvet-su-s).  4"  ksl.  svin%  svl-nqti  früh  auf  sein,  svätü 
m.  Licht  8.  szvaita,  svit-ajn  svita-ti  illuceecere. 

szventa,  szvinta  heilig  = ig.  kvanta. 

lit.  szventa-8  heilig;  preuss.  swint-s,  acc.  suiinta-n  heilig.  4"  ksl.  sv?tü 
heilig. 
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Zu  I. 


anas  n.  Last. 

«kr.  anas  n.  Wagen,  meist  Lastwagen.  Karren,  -f-  lat.  onus  n.  Last, 
onos-tu-s,  oner-ire.  Etwa  von  an  schnaufen?  — Lat.  honos  Ehre  gehört 
zu  ig.  ghva  preisen  (vgl.  send,  zbä-tar  Lobredner)  mit  Suffix  nas,  wie  in 
fe-nus,  ätff-vot  = sskr.  ap-nas  und  sonst. 

arghi  Hode. 

zp.  Gl.  ereri  nora.  sg.  Hode,  Hodensack.  + 5p/»-f  m.  fr-op/o-t,  ftur- 
«ftfo-v  Hode.  Von  argh  sskr.  rgbaya  öqxfofttu  sich  bewegen. 

ardh  gedeihen. 

sskr.  ardh  rdhyati,  rdhnoti,  rnaddhi  gedeihen;  fördern,  rddha  gedeihend, 
glücklich.  -)-  ksl.  rasla  ras-ti  gedeihen,  wachsen,  rastü  m.  Wuchs,  Wa- 
cher, Zins,  rsstl  in.  Zins,  rodü  m.  Geburt,  rasta  steht  für  rad-ta-  aus 
ard-ta  mit  Präsensverstärkung  durch  ta,  welche  im  Lit.  überaus  häufig, 
im  Slavischen  selten  ist.  S.  W.  Burda  Beiträge  VI.  8.  392. 

asti  f.  Schmutz. 

zend.  äbiti  (=  äs-ti)  f.  Schmutz  vgl.  Bskr.  asita  schwarz,  zend.  ähita 
schmutzig  in  an-äbita  rein,  altpers.  an-ahata  Genius  des  Wasser»,  -f- 
äai-s  (für  äa-at-i  = da-rt-i)  f.  Schlamm,  Schmutz.  Von  as  bewerfen. 

kasmat  abl.  von  ka  wer. 

sskr.  kasmät  abl.  adv.  woher,  warum  = zend.  kahmät  woher?  + nijptot 
wann?  bei  Gramm,  vgl.  = yasmat,  rfjfios  = tasmat. 

ghar-  Galle. 

zp.  Gl.  zärai;-ca  (uom.  sg.  n.)  Galle.  -f-  /öto-f  m.  jfoiij  f.  lat.  fei,  fell-is 
n.  ahd.  gallä  f.  ksl.  zlü-tl  f.  Galle.  Von  ghar  glühen,  gelb,  grün  sein. 

ghu,  demin.  ghuka  Fisch. 

armen,  tzükn  Fisch  vgl.  tzainakh  Erde  neben  neupers.  zaniin  und  mükn 
Maus  neben  sskr.  müshika.  -f-  Ix&v-f  m.  Fisch  (mit  Vorschlag  von  l und 
Einschub  von  9,  vgl.  (x9(t  — ghyas  und  ;f£ajU«b>c  aus  JW*)  lit*  zuvi-s 
gen.  zurea  f.  Fisch,  preuss.  gucka-ns  acc.  pl.  Fische  = zu-ka-ns. 
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tartya  — skap. 


tartya  der  dritte  = tritya. 

sskr.  trtiya,  päli  tatiya  (aus  tartiya)  prakrit  tala  der  dritte.  + lat.  ter- 
tiu-s,  lit.  trecza-a  (=  tretja-s)  ksl.  tretij  der  dritte.  Auf  tarta  weisen 
äolisch  rfpro-f  und  altpreusB.  tirt-s  der  dritte. 

dusbhara  schwer  zu  tragen,  dus-f-bhara. 

sskr.  durbhara  schwer  zu  tragen.  -|-  d vaif  u^o-;  schwer  zu  tragen. 

bharta  getragen  part.  pf.  pass,  von  bliar. 

sskr.  bhrta  getragen , erhalten.  -f-  y<pro-s  getragen , rt-<^/pro-c  unerträg- 
lich; lat.  fertu-s  hat  activen  Sinn:  tragend  = fruchtbar,  davou  fert-ili-s 
fruchtbar. 

mar  glänzen. 

sskr.  in  mar-ici  m.  f.  Lichtatom,  Lichtstrahl,  vielleicht  auch  in  m&r-ut 
m.  Windgott  s.  B.  R.  s.  v.  + fiaifa  f.  llundstern  (=  /uap-ut) , uny-lto 
nvQfnto,  fiaQ-tti)  f.  Kohlenstaub,  intens,  flimmere,  uay-utia- 

(o-f  flimmernd,  fiaQ-ftaQ-vaau  schimmern,  n-fta^-vaau  flimmern,  ä-ua^i-yri 
f.  Geflimmer;  lat.  mer-u-s  rein,  lauter;  an.  maer-r  rein,  lauter:  berühmt, 
goth.  mer-a-s  berühmt,  ksl.  mörü  berühmt,  bekannt. 

mü.ra  n.  Wurz. 

ved.  müra  n.  = ved.  sskr.  müla  m.  n.  Wurzel,  saba-nmra  mit  der  Wur- 
zel.  Tnylo  n.  Kraut,  vgl.  synü  = sskr.  sünu,  dymü  = sskr.  dhü- 

ma  u.  a. 

mfisikä  f.  kleine  Maus. 

sskr.  müsbika  m.  müshikä  f.  Maus,  Ratte;  arm.  mükn  Maus.  + ksl.  my- 
sika  f.  Maus,  Mäuschen. 

yfis  (yu-j-as  pL)  ihr,  nom.  pl.  des  pron.  2 pers.  yu. 

zend.  yüs,  yüzh-em  ihr  nom.  pl.  s.  Justi  altbactr.  Wb.  unter  tum.  -J-  lit. 
jus  nom.  acc.  pl.  ihr,  euch;  goth.  jus  nom.  pl.  ihr.  — Sskr.  yüyam  (yü 
■fam)  nom.  pl.  ihr  verhält  sich  zu  yüs  wie  arisch  vayam  wir  zu  goth. 
vei-s  wir. 

varas  n.  Weite,  Breite  vgl.  ig.  varu  breit. 

sskr.  varas  n.  Weite,  Breite,  Raum,  -f-  eupof  n.  Breite, 

skata  n.  Schaden  von  skan,  ska. 

sskr.  kshata  part.  pf.  pass,  von  kshan  verwundet,  verletzt;  gebrochen, 
gestört,  vernichtet,  kshata  n.  Verletzung,  Wunde;  Contusion.  -(-  goth. 
skatha-  n.  Schaden,  Unrecht,  skath-ula-  schädlich,  unrecht,  skath-jan, 
skoth,  skath-ans  schaden,  Unrecht  thun,  eigentlich  denom. 

skap  bedecken;  verdunkeln. 

sskr.  kshap,  kshapä  f.  Nacht,  Dunkel;  zend.  khshap,  khshapan  f.  Nacht, 
-khshapara  -nächtig.  , xv(<f-af  n.  yrötf  -o { m.  Dunkel,  io-4rt<f~ 

((-  veilchendunkel;  oxvina-ios  dunkel,  nächtig,  axvt<f-o(  n.  Dunkel, 
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<jwr>T-of,  axriif-fk,  xvtn-ö  c dunkel,  dämmerig,  blöd  sichtig;  »skr.  kshipä 
f.  Nacht  scheint  falsche  Form ; das  Stammwort  scheint  erhalten  in  ax(n  -<u 
bedecken;  ksl.  stlpl  m.  Finsterniss,  Verfinsterung  (für  skjapi).  lieber  die 
griechischen  Formen  s.  Curtius  3 667. 

skaya  Abnahme,  Schwindsucht  von  ski. 

sskr.  kshaya  m.  Abnahme,  Untergang;  besonders  Abzehrung,  Schwind- 
sucht. -f-  <f9orj  f.  Abzehrung,  Schwindsucht. 

ski  praes.  skina  imd  skinu  verderben. 

sskr.  kshi,  kshinati  in  den  altern  Schriften,  ksbinoti  und  kshayati  ver- 
nichten , zerstören , verderben , ein  Ende  machen , übel  mitnehmen  pass, 
kshiyate  abnehmen , ein  Ende  nehmen,  aufhören,  sich  erschöpfen,  zu 
Grunde  gehen,  umkommen,  -f-  i/ ti-m  = ip&t-jta  umkommen,  tfäiru  = 
tf^ir-ju  aus  ifthvrj-pit,  abnehmen,  schwinden,  vergehen,  umkommen,  trs. 
vernichten,  verderben,  q geschwunden,  if9irv9ui  verderben; 
schwinden,  vgl.  auch  dialect,  i plroptai  lisch.  Klüthon  oder  Früchte  ver- 
lieren. 

skita  part.  pf.  pass,  von  ski  geschwunden,  verdorben. 

sskr.  kshita  erschöpft,  geschwächt,  heruntergebracht,  -f-  tfihtö-t  dass.  — 
Sskr.  a-kshita  nicht  vergangen,  unvergänglich  = ä-<f9iros  unvergäng- 
lich, xU<x  ätf  9t tov  ahl  vgl.  ved.  gravas  aksliitain. 

skiti  f.  das  Vergehen,  von  ski. 

sskr.  kshiti  f.  das  Vergehen,  Untergang,  Verderben,  -f-  f.  dass, 

dialect.  ip{oi-<-  änültut  Hesych. 

skina  geschwunden,  schwindend,  abgezehrt,  mager, 
part.  pf.  von  ski. 

sskr.  kshina  vermindert,  erschöpft,  hingeschwunden,  abnehmend  (vom 
Monde),  abgezehrt,  mager,  -f-  tf!Hvo - in  <f  9iv-önui>o-f  herbstlich,  q&tvo- 
noQo-v  n.  Spätherbst,  <f,9tv6-xa^jio- s mit  schwindender  Frucht,  tf  &iv-iiS 
f.  schwindend,  abnehmend  — tfitraiS  Hesych  vgl.  oiuro-s  mager. 

skus  wallen,  gähren;  saugen. 

sskr.  cüsh,  cüsh-ati  saugen,  aussaugeu  pass,  sieden,  wallen  (in  einer  Wun- 
de. Geschwür  u.  s.  w.)  caus.  coshaya  aufsaugen;  cüsh-ya  was  ausgesogen 
wird , cosh-a  m.  Brennen,  Hitze,  Trockenheit  (als  krankhaftes  Gefühl), 
cosh-ya  was  ausgesogen  wird,  cu-gcyüsh-ä  f.  das  Saugen,  Aussaugen  vom 
Intensiv,  -f-  ksl.  kys-ng,  kys-nati  madefieri,  kys-elü  gegohren,  sauer, 
kvas-ü  m.  Gest,  Trank,  kvast;  (kvaa-jfj)  kvas-iti  säuern,  netzen,  süsü  (für 
sküs-ü)  m.  Brustwarze,  Zitze,  süs%  siSs-ati  saugen,  saugen.  Vgl.  xnlui, 
xv-r(u  St.  xvo  küssen. 

sparghan  m.  Milz. 

sskr.  plihan,  plihan  m.  Milz;  zp.  Gl.  gpereza  (nom.  sg.)  Milz.  + a/rirjv 
m.  Milz  artltly/ro-r  n.  Eingeweide,  lat.  lien  m.  Milz,  lac-te-s  pl.  f.  Ein- 
geweide; ksl.  slezena  f.  Milz.  ig.  splaghan  ist  zu  streichen. 
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spu,  sput  hauchen,  pusten. 

sskr.  phupphu  ( = spu-spu ) onomatopoetisch  in  phupphu-karaka  keu- 
chend, wörtlich  phupphu  machend  (käraka),  phupphu-sa  m.  Lunge,  pup- 
phu-la  m.  Blähung;  phut  und  phüt  stets  put  kar  machen,  pusten,  bla- 
sen; aus  vollem  Halse  schreien,  kreischen,  phut-kara  ra.  Feuer,  phut-kär» 
und  phüt-kära  m,  das  Blasen,  Zischen ; das  Schreien  aus  vollem  Halse.  •+- 
nonnv-tto  siechen,  pfeifen,  pusten  von  nonnv  = sskr.  phupphu.  itonnvi- 
utito  zischen,  pfeifen  von  nonnvlo  — sskr.  pupphula,  qü-<t«at  blasen  von 
tfv-aa  (für  aqv-oa,  an  i -art  vgl.  sskr.  phupphu-sa)  f.  Blähung.  Blase, 
Blasbalg;  lat.  pus-tnla,  pü-sula  f.  Blase;  lit.  put-u  und  pneziu  (=  put- 
ju)  pus-ti  blasen , wehen , stürmen ; schnauben , fauchen , punt-u , pus-ti 
sich  blähen,  schwellen,  put-lu-s  geschwollen;  sich  blähend,  stolz,  put-a 
der  Schaum,  pus-ni-s  io  m.  zusammengewehter  Schneehaufen  (für  put-ui) 
pus-le  f.  Blase,  Blatter,  Harnblase,  bang-puty-s  m.  der  Meergott  („Wel- 
len [bangajbläser“).  Ein  ursprüngliches  Verb  spu  scheint  nicht  bestan- 
den zu  haben,  sondern  ein  onomatopoet.  spu,  spu-spu,  sput  zu  Grunde 
zu  liegen,  vgl.  puh!  pupuli!  und  pusten. 

Zu  ak  sehen  zend.  äka  offenbar  und  armen,  akn  Auge. 

Zu  aga  Ziege  zp-  Gl-  azi-näm  gen.  pl.  f.  von  azi  Ziege  vgl.  ati 
für  dyt. 

Zu  an  athmen  zp.  Gl.  äontyäo  gen.  abl.  von  aonti  f.  Hauchen, 
Athmen,  paräontyäo  (parä-f-äonti)  das  Ausathmen. 

Zu  aratnä  Elle,  Ellenbogen  zp.  Gl.  arethnäo  nom.  pl.  f.  die 
Ellenbogen. 

Zu  idh  brennen:  Da  das  Suffix  täti  niemals  primär,  muss  man 

aed  in  lat.  aes-t&ti  mit  dem  Nomen  sskr.  edh,  aidh  f.  Brand  identificiren. 

Zu  austa  Lippe  zp.  Gl.  aoshtra  nom.  du.  beide  läppen. 

Zu  kapa  Huf  noupers.  sunb,  armen,  smhak  Huf  vgl.  lat  gamb» 
f.  Huf. 

Zu  kausta  armenisch  küst  venter,  latus. 

Zu  kraga  sskr.  grnga  zp.  Gl.  yrnghrem  adj.  nom.  sg.  n.  höchst. 

Zu  prati  f.  Füllung  zp.  Gl.  fräti-sh  nom.  sg.  f.  Füllung. 

Zu  mani,  sskr.  manya  Nacken  zp.  Gl.  mamVthri  nom.  sg.  f. 
Nacken. 

Zu  vasar  Frühling  zp.  Gl.  v&nri  Frühling,  Sommersanfang. 

Zu  spak  zend.  ava-gpagti  f.  Erblickung  vgl. 

Zu  smar  zp.  Gl.  mimarö  gedenkend,  hersagend  vom  Intensiv  vgl. 
lat.  me-mor. 

Zu  svaks  Sechs  (SO  ist  statt  ksvaks  zu  schreiben)  sskr.  shashti  f. 
(Sechsheit  von  Zehnem  =)  sechszig  = ksl.  üestt  sechs. 

Zu  svaida  Schweiss  zp.  Gl.  qaedhem  nom.  oder  acc.  sg.  Schwein«. 
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Zu  II. 

aja  Ziege  = ig.  aga. 

t»kr.  aja  m.  ajä  f.  Bock,  Ziege.  -(-  zp.  Gl.  azi-nlm  gen.  pl.  f.  von  azi 
Ziege;  armen,  ajg'  Ziege. 

ark,  arka  Gesang. 

SB  kr.  rc  f.  Lied,  Gedicht,  Vera:,  arka  m.  Lobpreis,  Lied  von  arc  arcati 
lobsingen,  -f-  armen,  erg  Gesang. 

arksa  m.  Bär  = ig.  arksa. 

eskr.  rksha  m.  Bär.  + armen,  arsh  Bär. 

argha  Verdienst  = ig.  argha. 
sskr.  argha  f.  Verdienst,  Würde.  + armen,  h-arg  Preis,  Würde,  h-argfel 
preisen , schätzen,  ehren. 

aitavant  (aita  | vant)  so  gross,  so  viel,  adv.  tantum. 

sskr.  etävant  adj.  so  gross,  soviel,  derartig,  otävat  adv.  so  viel,  so  weit, 
derartig,  so.  + zend.  actavant  so  gross,  so  viel,  adv.  aetavat  so  viel. 

kapi  m.  Affe. 

sskr.  kapi  m.  Affe.  armen,  kapik  Affe. 

kasmät  adv.  abl.  von  ka,  woher?  = ig.  kasmat. 

sskr.  kasmät  woher?  warum?  -f"  zend.  kahmät  woher? 

kai^a  m.  Haupthaar. 

sskr.  kega  m.  Haupthaar.  -}-  zend.  vgl.  gaegu , ncupers.  gesö  Locko,  ar- 
men. ges  Haar,  besonders  Haupthaar. 

ksupa  m.  Staude. 

sskr.  kshnpa  m.  Staude,  Busch,  kshumpa  m.  Staude,  chupa  m.  Staude, 
Busch.  + neupers.  c'üp , cüb  armen,  züp  Stock. 

ganja  Schatzhaus. 

sskr.  ganja  m.  n.  Schatzhaus,  Mino,  Hürde.  + neupers.  gang'  Schatzhaus 
(j’ofo)  armen.  gan{  Schatz. 

car  gehen  caus.  gehen,  weiden  lassen  — ig.  kar. 

sskr.  car  carati  gehen,  caus.  cäraya  gehen,  weiden  lassen,  cäraka  m. 
Treiber,  Hüter,  go-eäraka  Kuhhirt,  -f-  neupers.  caridan  weiden,  armen, 
carak  Wiese , c'arakel  weiden. 

jan,  ja,  jänäti  erkennen  = ig.  gan. 

sskr.  jänäti,  jänite  und  vi-jänate  erkennen,  zu  jnä.  -{-  zend.  zan,  za  er- 
kennrn  imp.  *-di  erkenne,  zp.  Gl.  fra-zänaiti  erkennt  3 8g.  praes.  act. 
von  fra-zan  erkennen. 

Fiek,  indogerm.  Wörterbuch.  2.  Aufl.  41 
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tarasdhä  wegthun  ( taras  -f  dhä)  part.  pf.  pass,  taras- 
dhäta  weggethan. 

sskr.  tirodhä  beseitigen,  wegschaffen,  zurückdrüngen,  tirohita  verschwun- 
den, verborgen.  + send,  taradä  verdrängen,  taradhäta  in  der  Phrase 
taradhätem  anyäish  dämän  verdrängt  von  andern  Geschöpfen  s.  Hang. 
Anders  Justi  s.  v. 

div  Tag  = ig.  div. 

sskr.  div,  dyu,  dyo  m.  f.  Himmel,  Tag  vgl.  divasa  und  ig.  divas.  -f  ar- 
men. tiv  Tag. 

daivar  Schwager  = ig.  daivar. 

sskr.  devar  m.  Schwager,  -f-  armen,  tagr  Schwager  mit  g aus  v wie  in 
ags.  tacor  ahd.  zeihhur  Schwager. 

dausan  Arm. 

sskr.  dos  m.  n.  doshä  f.  doshan  n.  Vorderarm,  Arm  überhaupt,  doshan- 
ya  im  Arme  befindlich,  -f-  zp.  Gl.  daosha  Schulter. 

nidrä  f.  Schlaf  (ni+drä  schlafen). 

sskr.  nidrä  f.  Schlaf,  -f-  armen,  nirhh  Schlaf,  nirhhel  schlafen. 

patti  f.  das  Fallen  von  pat. 

sskr.  patti  z.  B.  in  ati-patti  f.  das  Verstreichen,  von  ati-pat.  -+-  zend. 
ava-pa;ti  f.  das  Herabfallen  von  ava-pat. 

patnl  f.  Herrin  = ig.  patnyä. 

sskr.  patni  f.  Herrin,  Gattin,  -f-  zp.  Gl.  demänö-pathni  f.  Braut,  wörtlich 
Hausherrin,  demäna  Haus)  nmänö-pathni  f.  Uausherrin,  Hausfrau. 

parut  voriges  Jahr  adv.  = ig.  parat,  aus  para  und 
ut  = vat  Jahr. 

sskr.  parut  adv.  voriges  Jahr,  jr/pwr«.  -f-  armen,  hhfrü  voriges  Jahr. 

pragasta  gerühmt,  gepriesen  part.  pf.  pass,  von  pra^as. 

sskr.  pra^asta  gerühmt,  gepriesen.  -|-  zp.  Gl.  fraga^ta  gerühmt,  wohl  be- 
kannt. 

präti  f.  Füllung  von  pra. 

sskr.  präti  f.  Füllung.  -(-  zp.  Gl.  fräti-sh  nom.  sg.  f.  Füllung. 

praisita  gesandt  part.  pf.  pass,  von  pra-is  senden. 

sskr.  preshita  gesandt  part.  pf.  pass,  von  pra-ish  senden,  -f-  neupers. 
firiitah,  Bote  armen,  hhrestak  Bote,  Engel. 

bahu  viel. 

sskr.  bahu  viel.  -|-  armen,  bazüm  viel. 

bhyas  furchten  von  bhi  dass. 

sskr.  bhyas,  bhyasate  fürchten,  beben,  ud-bhyasa  erbebend,  -f-  zp.  Gl. 
byaiiha  Furcht. 
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marman  Glied. 

skr.  mamun  n.  Gelenk,  offne  Stelle,  schwache  Seite.  armen,  marmin 
,eib. 

mahisa  Büffel,  von  mah. 

skr.  mahisha  gewaltig  m.  Büffel,  -f-  neupcrs.  gö-mes  = armen,  go-mes 
Süffel  {?). 

niasta  Kopf. 

■skr.  masta  n.  mastaka  m.  n.  Kopf,  Schädel,  mastishka  m.  n.  Gehirn. 
Lend,  magtareghan  zp.  Gl.  ma<;traghana  Schädel. 

müsika  Maus. 

«skr.  müshika  m.  f.  Maus,  Ratte.  armen,  mükn  Maus. 

yakart  n.  Leber  = ig.  yakart. 

sskr.  yakrt  und  yakan  n.  Leber.  + zp.  Gl.  yäkaro  n.  Leher  = rjnaQ ; 
armen.  leard  Leber,  ähnlich  entstellt  wie  altpreuss.  lagno. 

yava  Thema  des  persünl.  Pron.  2 pers.  im  Dual. 

sskr.  yuva  Stamm  des  pron.  pers.  2 dual,  yuväku  euch  beiden  angehörig, 
yuva-yu  , yuväyu  nach  euch  beiden  verlangend , yuvä-datta  euch  beiden 
gegeben,  -f-  zp.  Gl.  yaväkem  gen.  du.  von  tüm,  von  euch  beiden. 

yusma  Thema  des  persönl.  Pron.  2 pers.  im  Plural 
= ig.  yusma. 

sskr.  yushma,  acc.  yushmän,  instr.  yushmäbliis,  dat.  yushmabhyam,  abl. 
yushmat,  gen.  yushmäkam.  -)-  zend.  dat  yüshmaibyä,  khshmaibyä,  abL 
yüshmat.  khshmat,  gen.  yüshmäkem,  khshmäkem. 

ranga  m.  Farbe  von  ig.  rag. 

sskr.  ranga  m.  Farbe,  -f-  ncupers.  rang,  armen,  erang  Farbe. 

ruj  brechen  — ig.  rüg. 

sskr.  ruj  rujati  auflirechen,  brechen.  -(-  armen,  lüganal  trennen,  vgl.  cu- 
rop.  lug. 

vayam  wir  nom.  pl.  des  pron.  1 pers. 

•skr.  vayam  wir.  -f-  zend.  vaem,  altpers.  vayam  wir.  Vgl.  goth.  vei-s  wir, 
das  sich  zu  vayam  verhält  wie  zend.  yüs  ihr  zu  sskr.  yüyam  (=  yü-am). 

varana  Lamm  = ig.  varana. 

•skr.  urana  m.  Widder.  -f-  armen,  garm  Lamm. 

varas  n.  Brust. 

sskr.  uras  n.  Brust.  -|-  zp.  Gl.  varü  nom.  sg.  n.  Brust. 

vas  acc.  dat.  gen.  pl.  vom  pron.  2 pers.  euch,  euer. 

sskr.  vas  acc.  dat.  gen.  pl.  des  pron.  2 pers.  euch,  euer,  -f-  zend.  ve,  vö 
acc.  dat.  gen.  pl.  zu  tüm,  euch,  euor. 

41* 
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vidhava  f.  Wittwe  =p  ig.  vidhavä. 

sskr.  vidhavü  f.  Wittwe.  zp.  Gl.  vidhava,  vidhu  nom.  eg.  f.  Wittwe. 

vyäghra  m.  Tiger. 

eskr.  vyäghra  ra.  Tiger.  + armen,  wagr  Tiger. 

Qargara  m.  Schakal. 

eskr.  grgäla  m.  Schakal.  -f-  neupers.  saghäl,  daher  Schakal. 

?äkhä  f.  Ast  = ig.  käkä. 

eskr.  gäkhä  f4  Ast  + neupers.  sich  Ast. 

$ubhra  rein. 

sskr.  gubhra  rein,  glänzend  von  gubh.  -f-  armen,  sürb  rein,  heilig. 

pauka  m.  Kummer,  Schmerz. 

sekr.  goka  m.  Kummer,  Schmerz.  -f-  neupers.  sog,  armen,  süg  Schmerz. 

$rita  part.  pf.  pass  von  pri. 

sekr.  grita  part.  pf.  pass,  von  gri.  -f-  ip.  Gl.  grita  made  ov^r,  handed  up. 

satta  gesessen  part.  pf.  von  sad  = ig.  sadta. 

sekr.  satta  gesessen,  -f-  zend.  nishagta  subacta. 

snäta  gewaschen,  gebadet  part.  pf.  pass,  von  sna. 
eskr.  snäta  gewaschen,  gebadet.  -|-  zend.  fra-gnäta  gewaschen,  zp.  GL 
gnätn  nom.  sg.  m.  gewaschen,  gebadet. 

sparhan  m.  Milz  = ig.  sparghan. 

sekr.  plihan,  plihan  m.  Milz,  -f-  zp.  Gl.  gpereza  Milz, 

svagrü  f.  Schwiegermutter  = ig.  svakrd. 

eskr.  svagrü  f.  Schwiegermutter.  -(-  armen,  skesür  Schwiegermutter. 

svaida  Schweiss  = ig.  svaida. 

sskr.  sveda  m.  Schweiss.  -p  zp.  Gl.  qaedhem  Schweiss. 

haya  m.  Pferd  von  hi. 

Bskr.  haya  m.  Pferd.  + armen,  fi  Pferd. 

Zu  arisch  kaksa  zp.  Gl.  kasha-ibya  dat.  instr.  du.  von  kasha,  armpit, 
und  kasbäo  gen.  du.  von  kasha,  two  sleeves. 

Zu  jyä  zp.  Gl.  jinäiti  = sskr.  jinäti  3 praes.  sg.  act  he  exhausts, 
decays,  also  ist  jyä  jinäti  anzusetzen. 

Zu  pratu  (richtiger  partu  breit)  armen,  hharth  breit 
Zu  (jyäva  neupers.  siyäh,  armen,  sfcav  dunkel,  schwarz. 

Zu  stak  zp.  Gl.  gtakh-tö  part.  pf.  pass,  obstinate. 

Zu  stäyu  neupers.  sitädan,  armen,  stanal  wegnehmen, 
zp.  Gl.  bezeichnet  das  Zendpehlvi  Glossar,  herausgegeben  von  Haug; 
die  armenischen  Parallelen  sind  den  trefflichen  Aufsätzen  von  Friedrich 
Müller  in  den  Sitzungsberichten  der  Wiener  Academie  entnommen. 
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Zu  in. 

plaga  Fleck,  Flicken. 

lat.  plag»  f.  Netz,  Teppich;  Heck  = Region,  grösserer  Strich,  plag-ul&e 
die  beiden  Togaflecken,  die  zusammengenäht  die  Toga  bildeten;  Papier- 
flecken, Blatt;  Teppich,  plag-iu-m  Menschendiebstahl  (plaga  Netz),  -f- 
ahd.  flee,  vlech  mhd.  vice  m.  nnd  ahd.  flecho,  mbd.  flecke  m.  Stück  Zeug, 
Lappen,  Stück;  Platz;  Fleck  = Schlag,  Beschmutzung;  vgl.  nid.  vlac, 
ahd.  flah  mhd.  vlach  flach.  Grundbedeutung  scheint  „Schlag“  also  zu 
plag  = plak  schlagen. 

lak  Elle  vgl.  graecoital.  lakarto. 

älai,  öif  Athamanisch  Elle,  UxQaro-y,  tuUxfiav u-r  Ellbogen ; lat.  laccrtu-i 
m.  Oberarm,  Arm.  lit.  alkuna-s  Ellenbogen,  Arm,  olekti-s  = ksl.  la- 
kütl  f.  Elle.  Zu  lak  biegen. 

vap  weben. 

S<p-oc  n.  wp-ij'  f.  Gewebe,  ixf-äu,  inf-alvm  pf.  pass,  iifb-ypp-ttu/xat  weben, 
-f-  ags.  vefan , ahd.  weban , nhd.  weben , wob ; ags.  vef-1  ahd.  wer-al  f. 
Faden,  ahd.  wab-ä  f.  Wabe,  Bienenzelle,  mhd.  wif-t  m.  feiner  Faden. 

varp  flechten,  knüpfen,  winden. 

(in-ot  n.  Becke,  Matte,  Horde,  (Ity,  $in-6(  m.  f.  Flechtwerk  (<5«r,  n 
aus  fiQn  wie  rpw  werfen  aus  ßiqn),  -j-  lit.  verp-in,  verp-ti  spinnen.  — 
Die  Combination  von  $l<p  mit  lat.  scirpus  scheint  mir  unmöglich,  anlau- 
tendes ax  kann  im  Griechischen  nicht  abfallen;  (>(nui  Stamm  stellt 
Curtius  S.  327  gewiss  richtig  mit  lit  virp-iu  schwanken,  beben,  zittern 
zusammen. 

splaghan  m.  Milz  = ig.  sparghan,  arisch  sparhan. 

anlrjv  m.  Milz,  onläyx*o-v  n.  Eingeweide;  lat.  lien  m.  Milz  (lac-te-s  Ein- 
geweide?). -f-  ksL  slezena  f.  Milz. 

Zu  vä  äa(to  (=  B- yaS-ja)  duften,  hauchen,  äao-/i6-;  m.  das  Hau- 
chen. -f-  mhd.  wäzen  st.  v.  duften,  riechen,  wäz  nl.  waeze  m.  Geruch, 
Dult,  Geruchssinn.  Von  vä  hauchen  durch  d weitergebildet. 

Zu  vaskara  Wenn  Fr.  Müller  armen,  giser  Nacht  richtig  mit  lit- 
vakara-s  ksl.  veöerü  Abend  identificirt,  wie  es  den  Anschein  hat,  so  muss 
vaskara  als  ein  schon  der  indogermanischen  Ursprache  angehörendes  Wort 
augesetzt  werden,  denn  das  Armenische  ist  nichts  als  ein  Zweig  der  west- 
arischen Sprachengruppe.  Ebenso  ist  es  mit  alya  anderer,  das  im  Arme- 
nischen ajl  lautet,  da  Entlehnung  aus  dem  Griechischen  wohl  nicht  an- 
zunehmen ist. 
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Noch  zu  III. 

ayar  die  Frühe. 

ijpi  adv.  (eigentlich  locativ  von  >jp  die  Frühe)  in  der  Frühe,  frühe,  ijfp- 
Lo-i  adj.  frühe  (ij(p  für  d/tp)  np-ioro-v  n.  (das  früheste,  ersto  Mahl)  Früh- 
stück. -f-  goth  air  adv.  frühe,  airis  comp.  adv.  früher,  airiza  m.  der  frü- 
here, Vorfahr;  an.  är  adv.  frühe;  ahd.  er,  mhd.  er,  e eher,  früher;  ahd. 
eriro,  eröro  mhd.  erre,  erer  adj.  früher  — ags.  aerra;  as.  erist,  ags. 
aerest,  ahd.  erist,  mhd.  erest,  erst  nhd.  erst  adj.  der  erste  (=  ä<Haio-r\ 
goth.  airis  adv.  = ahd.  ciris  adv.  früher,  eher.  Zu  2end.  ayare  n.  Tag, 
ayara  auf  den  Tag  bezüglich  sbst.  m.  die  Tageszeiten,  thri-ayara  n.  drei 
Tage,  ayar,  ayara  stammt  von  i gehen,  und  ist  nahe  verwandt  mit  yä-ra 
Zeit,  Jahr,  das  von  yü  abzuleiten  ist.  Goth.  air  aus  ayar  wie  goth.  ais 
Erz  aus  ayas. 

agara  ist  zu  streichen , und  lat.  agger  mit  Corssen  für  ad-ger  zu 
nehmen  und  von  ad-gerere  herzuleiten,  vgl.  con-ger-ies,  sug-ges-tu-s. 

Zu  kalaman. 

Die  Differenz  zwischen  culmen  und  deutsch  Holm  wird  gehoben  durch 
die  an.  Nebenform  hölmi  m.  Stamm  hölman-. 

Zu  kvalä. 

Wie  die  slavischen  und  deutschen  Reflexe  zeigen  ist  als  Grundform  kauli 
f.  anzusetzen  und  xälr),  xijlij  als  za jrlrj  zu  deuten. 

pik  zürnen,  Löse  sein. 

lat.  pig-ere  Unwillen,  Verdruss  empfinden,  pig-et  es  verdriesst,  pig-er 
verdrossen,  trüge  (g  für  c wie  in  gag  pangere,  pägus  u.  s.  w.  neben  pac, 
pac-isei,  pac-iön-  u.  s.  w.);  pec-üre  (geschrieben  pcccarc)  fohlen,  sündi- 
gen , pejor  comp,  schlechter  (für  pec-jor  wie  püleju-m  Flöhkraut  für  pu- 
lec-ju-m  u.  a.)  pessimu-s  superl.  schlechtest  (regelrecht  zusammengezogen 
aus  pejes-simu-s).  + lit.  pyk-stu,  pyk-ti  zürnen,  zornig  werden;  Ekel 
empfinden,  pyk-inti  caus.  Zorn,  Ekel  erregen,  pyk-ima-s  m.  das  Zürnen, 
pyk-ula-s  m.  Gott  des  Zorns  bei  den  Heiden ; pik-ta-s  übel,  böse,  schlecht; 
peik-iu,  peik-ti  verachten,  tadeln,  schelten,  paik-a-s  schlecht,  unnütz, 
nichtsnutzig;  duinm,  paiköju  (=  lat.  peco)  paiköti  Schlechtigkeiten,  Dumm- 
heiten begehen.  Dagegen  gehört  mx-gö-s  bitter,  eigentlich  schneidend 
zu  ig.  pik  schneiden.  Vgl.  ig.  pi. 

bhara  Abtheilung,  Abschnitt,  Fach. 

lat.  forü-s  m.  selten  foru-m  n.  ,, Abtheilung , Gang,  Fach“  Gang  auf  dem 
Schiffe;  die  Sitzreihe  im  Circus;  Gartenbeet,  Rabatte;  Bienenzelle;  Wür- 
felbrett, for-uli  m.  pl.  (die  Fächer  =)  Bücherschrank,  -f-  lit.  bara-s  m. 
Stück  Feldes,  welches  ein  Arbeiter  bearbeitet,  zum  Beispiel  der  Gang, 
den  der  Schnitter  bei  der  Arbeit  macht;  ahd.  para  mhd.  bar  st.  f.  Bal- 
ke,  Schranke,  eingehegtes  Land,  sunder  bar  ohne  Schranken,  unaufhör- 
lich, unverzüglich,  mhd.  barrc  (==  barja)  st.  f.  Schranke,  Zaun,  Gehege, 
engl,  bar  Gerichtsschranke.  Von  ig.  bhar  spalten,  schneiden. 
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bhara  ferus  adv.  fere. 

1*L  feru-s  heftig,  wild,  fere  adv.  heftig,  in  hohem  Grade,  daraus  1.  ganz, 
völlig  so  2.  (zwar  sehr,  doch)  nicht  ganz  so,  nahe  zi»,  beinahe,  fast,  -f- 
an.  barr  adj.  heftig,  hitzig,  bar-skapadhr  von  heftigem,  hitzigem  Character; 
as.  bar-,  ahd.  pora-,  bora-,  mhd.  bore-,  bor-  nur  als  Präfix  mit  adj.  und 
adv.  zusammengesetzt:  gar,  gar  sehr  und:  nicht  ganz,  wenig,  gar  nicht 
z.  B.  amhd.  pore-vile  mhd.  bor-vil  sehr  viel;  nicht  ganz  viel,  wenig. 

Za  varsa. 

Hierher  auch  $lo-v  n.  Höhe  für  tftto-v , _rp ujo-v  und  dieB  für  /-spffo  wie 
z.  B.  ffjln  werfen  für  /-tpn,  schwellen  für  onaqy.  Zu  vars 

verrere  fegen. 

Zu  staura  Pfahl. 

Füge  hinzu  das  mit  oravQÖ-f  sich  genau  deckende  an.  staur-r,  gen.  staur-s 
m.  Stab,  Pfahl. 

Zu  IV. 

thaicho  m.  Mauer  = ig.  dhaigha  Aufwurf. 

roijjo-t  m.  Mauer,  Wand  vgl.  ra/-o£  n.  Mauer,  -f-  oskisch  feiho-ss  acc. 
pl  von  feiho-  Mauer,  Aufwurf  s.  Grassmann,  Zeitschrift  XIX,  311. 

Zu  V. 

karya  (kvarya)  welcher  (kar-j  ya). 

lit.  kuri-s  io,  kuri  iös  (Stamm  kurja-)  welcher,  welche,  -f-  goth.  hvarji-s 
(Stamm  hvarja-)  an:  hverr  welcher. 

Zu  ganda:  ags.  ganot,  ganet  m.  fulica,  cygnus. 

ganya  das  Wissen,  Kenntniss  von  gan  kennen. 

liL  zine  f.  ==  letL  finna  (=  finja)  f.  das  Wissen,  Kenntniss,  Kunde.  -f- 
ss.  kuni  st.  m.  Wissen,  Kenntniss,  Kunde  in  self-kuni  st.  m.  arbitrium. 

Der  Artikel  garnya  auf  S.  518  ist  zu  streichen.  An.  kiarni  ist 
durch  ein  böses  Versehen  für  einen  ya-Stamm  genommen,  während  es 
an-Stamm  und  = ahd.  kerno  m.  Kern  ist. 

Statt  ghasya,  ghasna  ist  auf  S.  621  zu  lesen:  ghäaya,  ghäsna. 
Goth.  geis  = urdeutsch  gis  ist  aus  gäs  entstanden,  wie  goth.  reik-s,  ur- 
deutsch  rik-  aus  ig.  räga  König. 

nud  gemessen. 

lit.  nauda  f.  Nutzen,  Gewinn,  Ertrag,  Habe.  + goth.  niutan,  naut,  nu- 
tum,  nutans,  ahd.  niozan,  gemessen,  Theil  haben.  S.  ig.  nad. 

bhal  tönen. 

lit.  bal-sa-s  m.  Stimme,  byla  f.  das  Heden';  Process;  ksl.  bilo  n.  Schelle, 
Glocke.  4~  an.  bjalla  f.  Glocke,  engl,  bell;  ags.  bellan,  ahd.  pellan,  mhd. 
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bellan  at.  v.  abl.  1.  nhd.  bellen  (bill-t,  boll),  mhd.  bil  st.  m.  beOaade 
Stimme;  an.  belja  adha  brüllen,  blöken  (Kalb}. 

stära  stark,  gross. 

lit.  stora-s  dick,  stark,  schwer,  grob,  -f-  an.  stör-r  gross,  vornehm:  ste- 
mm adv-  sehr. 
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ajnäta  s.  agnäta 
ajma  s.  agma 
ajman  s.  agman 
ajra  s.  agra 
ghäse-ajra  8.  agrä 
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ati  8.  ati 
attä  8.  atta 
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atba  8.  at 
athari  s.  adhari 
ad  8.  ad 
adaka  a adaka 
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adant  a.  ad&nt 
adha  8.  adba 
adbama  s.  adhama 
adhara  8.  adbara 
adman  s.  adman 
an  b.  2 an 
ana  s.  2 ana 
anägas  s.  anägas 
anäpta  8.  anäpta 
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anrta  8.  anarata 
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apara  s.  apara 
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apa9  s.  apas 
apänc  s.  apank 
api  s.  api 
apnas  8.  apnas 


abhi  8.  abhi 
abhra  s.  abhra 
am  s.  am 

amart ya  b.  amartya 
amätra  8.  amätra 
amuci  a.  amuka 
ainrta  b.  amarta 
ambb  s.  ambh 
aiubhaa  8.  ambhar 
ambhä  s.  ambha 
amla  a.  amra 
ayas  s.  ayas 
ayug  s.  ayug 
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arare  8.  ararä 
aravinda  a.  aravinda 
aritra  8.  aratra 
argbä  8.  arghä 
arc  8.  1.  2.  3 arc 
arch  8.  arsk 
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arna  8.  ama 
ard  8.  ard 
ardh  s.  ardh 
arbba  8.  arbha 
armaka  s.  arama 
aru  s.  arn 
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alpa  s.  alpa 
av  s.  1 av 
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äkna  s.  akna  Nachtrag 
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Sji  8.  ägi 

ät  8.  ät 

äti  b.  2 anti 

ätman  8.  2 an 

ätman  a.  ätman 

antra  s.  antra 

äp  s.  äp 

am  a 8.  äma 

äyn  8.  äyu 

är  s.  är 


ära  s.  ära 

ärät  8.  ära 

ärta  8.  3 ar 

äs  a.  1.  2 äs 

ägishtha  s.  äkista 

ägiyams  s.  äkians 

ägu  b.  äku 

ähanas  8.  äbhanas 

ähanasya  8.  äbhanasya 

i e.  1.  2 i 

icchä  s.  iskä 

ita  s.  ita 

itara  s.  itara 

ittham  8.  itam 

itthä  a.  itä 

idh  8.  idh 

in  8.  in 

iyar  s.  iyar 

irasya  s.  ir 

irya  s.  ir 

iah  s.  is 

ishanaya  8.  isanaya 
ishanya  s.  isanaya 
ishaya  s.  isanya 
ishira  s.  isara 
i s.  i 

iksh  a.  1 ak 
idhriya  8.  idhara 
ir  s.  ir 
irma  8.  arma 
ig  s.  ik 
18h  s.  ia 
ih  8.  igh 
u 8.  u 

ukah  8.  1.  2 uks 
ukshan  8.  uksau 
ugra  8.  ug 
uc  8.  uk 
urfch  8.  vask 
uttara  s.  udtara 
nd  8.  1.  2 ud 
uda  8.  uda 
udan  b.  udan 
udara  s.  udara 
udra  8.  1.  2 udra 
udrin  s.  udran 


unna  s.  udna 
upa  s.  upa 
upama  e.  upama 
upara  s.  upara 
upari  8.  upari 
upta  s.  vapta 
ubhaya  a.  abhaya 
ubhä  b.  abha 
urana  s.  2 varana 
orabhra  s.  vara 
uru  8.  vara 
alali  b.  ul 
ulüka  s.  uluka 
ulülu  8.  aluin 
ulkä  s.  5 var 
ulva  s.  valva 
ugat  s.  vakant 
ush  s.  ns 
ushas  8.  ausas 
uskta  s.  usta 
usra  s.  auara 
usriyä  s.  ausria 
üdhar  8.  üdbar 
üna  s.  ü 
üna  b.  väna 
urja  8.  varga 
ürjava  a.  vargaya 
ürdhva  s.  vardhva 
ürnä  s.  varnä 
rksha  s.  arksa 
rghäya  s.  arghäya 
rjipya  8.  argipya 
rju  8.  argu 
rta  s.  2 arata 
rti  s.  1.  2 arti 
rtu  8.  arata 
rshabha  t.  arsan 
e s.  ai 
eka  s.  aika 
edha  8.  aidha 
edhatu  s.  aidhatu 
edhas  8.  aidhaa 
erakä  8.  airi 
eva  s.  aiva 
esha  s.  aisa 
ai  s.  ai 
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ojas  a.  augaa 
ojman  s.  augman 
oshtba  s.  austa 
ka  8.  1 ka 
kakud  s.  kakud 
kakudmant  s.  kakudman 
kakubha  8,  1 kumbha 
kakk  8.  1 kak 
kakshä  s.  kaksä 
kakh  8.  1 kak 
kac  s.  2 kak 
kaca  s.  kaka 
kacchura  b.  kasvara 
katn  s.  kartu 
kadamba  s.  karamba 
kan  8.  kan 
kanda  8.  kaedb 
kan  dar»  a.  kandhara 
katara  8.  katara 
kati  a.  kati 
kattb  b.  3 kat 
kadara  8.  kadara 
kadä  s.  kadä 
kan  8.  kan 
kanä  8.  kana 
kantbä  s.  kanta 
kanda  s.  kanda 
kapati  8.  kapati 
kapanä  8.  kampanä 
kapäla  8.  kapäla 
kapi  s.  kvap 
kamara  8.  kamara 
kamala  s.  2 kamara 
kamp  8.  kap 
kar,  cakarti  s.  2 kar 
kar  8.  2.  3.  4.  5 kar 
kar  karoti  s.  3 skar 
kara  8.  kara 
karanda  s.  karadha 
karaka  s.  karna 
karanka  8.  karna 
karambha  s.  karambha 
karambbä  8.  karambhä 
kark  8.  krak 
karka  8.  2 karka 
kar  Iran  s.  karkarya 


karkin  8.  karkin 
kart  s.  1.  2 kart 
kartari  8.  kartara 
karda  b.  2 kard 
kardama  s.  kardama 
kardamila  8.  kardama 
karmasha  8.  karmäsa 
kar;  s.  2 krak 
kal  8.  kal 
kala  s.  kara 
kalana  s.  kalana 
kalama  8.  kalama 
kalana  s.  kalaka 
kalp  s.  kalp 
kalp  s.  1 karp 
kalmali  s.  4 kar 
kalya  s.  kalya 
kava  s.  3 sku 
kaah  s.  1 kas 
käkala  8.  kakala 
känkana  s.  känka 
kadamba  8.  kadamba 
kara  8.  2 kära 
käru  8.  käru 
kala  8.  käla 
käshtha  8.  kakata 
käs  8.  käs 
ki  8.  ki 

kiknasa  s.  knas 
kipya  8.  akapa 
kn  8.  1 ku 
knkkuta  8.  kakata 
knkkubha  8.  kuku 
knc  8.  kuk 
kurij  8.  kug 
kud  8.  kud 
kunta  a.  kanta 
kup  s.  kup 
kumbha  8.  kumbba 
kurpäsa  e.  kurpäsa 
kulaya  s.  kalaya 
kulva  s.  kalva 
kub  8.  kudh 
kuba  s.  kudh 
kü  8.  1 sku 
kpj  8.  kug 


küpa  a.  küpa 
kürca  8.  karka 
kürd  8.  kard 
kürd  8.  4 skard 
kül  a.  kür 
krka  8.  3 karka 
krkaväku  8.  1 karka 
krt  8.  3 karta 
krti  8.  2 karta 
krtya  8.  kartya 
krntatra  8.  kart 
krp  8.  karpas 
krpita  s.  2 krap 
krmi  8.  karmi 
krshna  8.  karena 
ketu  8.  kaitu 
kesara  s.  kaisar 
kokila  8.  kaukala 
komala  e.  2 mar  a 
ko;a  a kausa 
koshta  8.  kausta 
knath  8.  kant 
knu  s.  knu 
knü  8.  kun 
kmar  8.  kamar 
krakara  8.  1 karkara 
kraksh  8.  1 kark 
krand  s.  krad 
krandas  8.  kradaa 
krap  8.  krap 
kravis  s.  2 kravas 
kravya  s.  krauya 
kru;  s.  kruk 
krüra  s.  krüra 
klam  8.  kram 
klid  8.  2 kard 
kliba  s.  kläba 
kvath  s.  kvat 
kvan  8.  1 kan 
kshan  8.  skan 
kshap  b.  2 skap 
ksbap  s.  ksap 
ksbära  s.  ksära 
kshi  s.  1.  2 ksi 
ksbiti  s.  kaiti 
ksbip  8.  2 skap 
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kshupa  s.  flkaupa 
kshura  s.  ksura 
ksnu  a.  ksu 
khac  8.  2 akak 
khaj  8.  1 skaj 
khanj  8.  ekag 
khanja  a.  skanga 
khad  8.  2 sk&rd 
khan  8.  akä 
kbara  s.  skara 
kharba  8.  skarba 
khad  8.  2 nkand 
kbidvan  s.  skidvan 
khud  8.  2 sknd 
khur  6.  ekur 
khod  s.  skard 
khoda  8.  kaurda 
khyä  8.  2 ski 
gagh  b.  gag 
gaj  s.  gag 
gangana  s.  gangana 
ganda  s.  1.  2 gandha 
gata  b.  gala 
gali  s.  gati 
gad  8.  gad 
gadh  a.  1 gadh 
gantar  s.  gamtar 
gantu  8.  gamtn 
gandh  8.  2 gadh 
gandholi  s.  gandhauli 
gam  s.  gam 
gam  8.  ghamä 
gar  8.  3 gar 
gara  s.  1.  2 gara 
gargara  s.  gargara 
garj  b.  garg 
gardh  e.  gardh 
garbha  s.  garbha 
garva  s.  garva 
gal  8.  gal 
gala  s.  1.  2 gala 
galdä  8.  galda 
gava  8.  gava 
gavala  8.  gavala 
gavini  8.  gavin 
gavya  b.  gavya 


gä  8.  gä 
giri  b.  3 gara 
gu  8.  1.  2 gu 
• gumph  8.  gusp 
guru  8.  garu 
gushpita  s.  gusp 
gürta  8.  garta 
gürti  8.  garti 
go  8.  gau 
gola  s.  1 gaula 
gnä  b.  ganä 
gmä  s.  ghama 
grathita  8.  grath 
grabh  b.  grabh 
gras  s.  gras 
grah  8.  grabh 
griva  8.  grivä 
glau  8.  glau 
gha  b.  gha 
ghar  8.  3 ghar 
gharghara  a.  6 ghar 
gharma  8.  gharma 
gharsh  s.  1 gbars 
ghäta  a ghanta 
ghür  8.  2 ghar 
ghora  s.  ghaura 
ghoratä  s.  ghaura tä 
ghramsa  b.  ghransa 
ca  8.  ka 
cakk  s.  5 kak 
cakra  8.  kvakra 
cat  8.  1 kart 
cat  8.  2 kat 
caturtha  s.  katvarta 
caturdagan  8.  katvarda 
kan 

catvar  8.  katvar 
catväla  s.  katvala 
can  s.  1 kau 
cand  8.  3 skand 
cap  8.  skap 
car  8.  5 kar 
carase  8.  karaeai 
cari  8.  kari 
cari  b.  4 kara 
carcara  8.  karkara 


cart  8.  2 kart 
carbhat*  s.  karbhata 
carbhati  8.  skarbhata 
cal  8.  kar 
cärikä  8.  kari 
ci  a.  3.  4 ki 
oit  a.  skit 
citi  b.  kiti 
citra  8.  kitra 
cid  b.  kid 
cibh  8.  skabh 
cirsha  s.  karasa 
civara  8.  skivara 
cuta  s.  kyüta 
cud  8.  kvad 
cür  8.  kür 
cetas  s.  kaita 
cyu  s.  skyu 
cyuta  s.  kyüta 
chaga  s.  skaga 
cbagala  8.  skagala 
chad  a.  2 skad 
chard  8.  1.  3 skard 
chä  s.  ska 
chäya  s.  skayä 
chäyävant  8.  akayävant 
chitti  8.  skidti 
chid  s.  skid 
chidra  8.  skidra 
chupa  s.  skaupa 
chur  s.  skur 
chekila  s.  akikara 
jaffih  b.  ghangh 
jaghana  s.  gbaghüna 
‘janjauabhavant  s.  3 gsn 
jarigala  8.  gagara 
jathara  8.  gatara 
jada  s.  3 gala 
jan  s.  1 gau 
janas  s.  ganas 
janitar  s.  ganatar 
janitra  8.  ganatra 
janimen  8.  ganaman 
janu  8.  ganu 
janya  8.  ganya 
jabh  8.  gabh 
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jam  s.  ghamä 
jambha  s.  gambha 
jambhya  s.  gambhya 
jar  s.  2.  4.  5 gar 
jarayu  s.  gariyu 
jaras  s.  garas 
jaräyu  a.  garäyu 
jala  a.  S gala 
jalp  a.  galp 
jaa  a.  gas 
jägarti  a.  gagarti 
jäta  s.  1 ganta 
jäti  s.  X ganti 
jätya  s.  gantya 
jäni  8.  gäni 
jänu  8.  gäna 
jäma  8.  gäma 
jänu  s.  gämi 
ji  e.  1.  2 gi 
jingi  s.  gingi 
jihma  s.  daghma 
jibvä  s.  daghvä 
jiv  b.  giv 
jiva  8.  giva 
jivaka  s.  givaka 
jivase  s.  girasai 
jivala  8.  givala 
jush  s.  gus 
jushti  s.  gusti 
jn  8.  gu 
jüta  s.  güta 
jürv  8.  gvar 
jriä,  jänäti  8.  2 gan,  gnä 
jn'ätar  8.  gnätar 
jnäti  8.  gnäti 
jnu  8.  gnu 
jyä  8.  gia,  1.  2 giä 
jri  8.  gri 
jvara  s.  gvar 
jval  s.  gvar 
jhar  s.  2.  4 ghar 
jhalä  8.  3 ghar 
dam  s.  3 dam 
ta  b.  ta 
tama  s.  tans 
tak  s.  1 tak 


taku  s.  taku 
taksh  s.  taks 
takshan  s.  taksan 
taric  b.  tank 
tandula  s.  tardula 
lata  s.  1.  2 tata 
tati  s.  1.  2 tati 
tatra  s.  tatra 
tan  a.  1 tan 
tan  donnern  s.  stan 
tana  s.  tan  a 
tanas  s.  tanas 
tanu  b.  tanu 
tap  s.  tap 
tapas  8.  tapas 
tarn  b.  tarn 

tama  s.  tama  Nachtrag 

tamasa  s.  tamasa 

tamälaka  s.  tamarika 

tamra  8.  tamara 

tar  a.  1.  2.  3 tar 

taras  s.  taras 

tarka  8.  tarkata 

tarj  8.  targ 

tarda  8.  tarda 

tarp  b.  tarp 

tarpana  s.  tarpana 

tarman  s.  tarman 

tareh  s.  tars 

tarh  s.  targh 

tala  s.  tala 

tasmät  s.  tasmat 

tashta  s.  taksta 

tashtar  s.  takstar 

tä  s.  tan 

tijat  s.  stag 

tät  8.  tat 

tätala  s.  tatala 

tati  8.  tati 

tätya  s.  tätya 

t&na  s.  täna 

täya  s.  stan 

tara  s.  tära 

tärä  b.  2 star 

t&rpya  s.  tarpya 

tävat  8.  tavat 


tij  8.  stig 

tittira  8.  tatara 

titha  8.  tita 

tip  8.  tip 

timira  s.  tamara 

tiras  s.  taras 

tiv  a.  2 tu 

tivra  8.  tarva 

tu  8.  1 tu 

tue  8.  3 tak 

tuccha  b.  tuska 

tucchya  a.  tuskya  Nachtr. 

tuj  e.  2 stag 

tunja  s.  stanga 

tud  s.  stud 

tup  8.  s tup 

tumula  s.  tumala 

tumra  a.  2 tu 

turv  s.  4 tar 

tul  8.  tat 

tug  e.  2 tak 

tush  8.  2 tak 

trtiya  8.  tritya 

trpti  s.  tarpti 

trpra  s.  trapara 

trshu  s.  tarsu 

trahta  a.  traksta 

toya  s.  2 tu 

trank  s.  trak 

traya  s.  traya 

trayodagan  s.  trayasdakan 

trag  s.  tras 

trasara  8.  traaara 

trasta  s.  traata 

tri  8.  tri 

trita  b.  trita 

tridant  s.  tridant 

tripad  8.  tripad 

tripuri  s.  tripari 

trup  b.  trup 

truph  8.  trup 

traitana  b.  traitana 

tva  s.  tva 

tvaksh  b.  taks 

tvam  8.  tu 

tvish  8.  tvis 
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dami;  a.  1 dak 
damyman  a.  dakraan 
damsaa  a.  danaaa 
dakshina  a.  dakaina 
dagh  a.  dagh 
datka  a.  datka 
dadban  a.  dhadh,  dhadha 
dan  a.  1 dam 
dant  a.  dant 
dam  a.  2.  4 dam 
dama  a.  1.  2 dama 
damathu  a.  damatu 
datnana  a.  damana 
dam i tar  a.  damatar 
dampati  a.  dampati 
dar  a.  1.  4 dar 
dardru  a.  dardru 
darp  a.  darp 
darbh  a.  darbh 
dary  a.  dark 
dagat  a.  dakat 
dayati  a.  dakanti 
daran  a.  dakan 
dagama  a.  dakaina 
dagaaya  a.  dakaa 
das  a;  2 das 
dah  a.  dagh 
da  a.  1.  2.  3 da 
data  a.  data 
dätar  a.  dätar 
ditave  a.  datavai 
däna  8.  1.  2 däna 
däpaya  a.  däp 
daman  a.  X.  2 daman 
dämanc  a.  damanai 
däru  a.  däru 
dälaya  a.  dälaya 
dag  a.  dak 
dägvama  a.  däkvaa 
digdba  a.  dhighta 
dina  a.  dina 
div  a.  div 
diva  a.  diva 
divasa  a.  divaa 
divya  a.  divya 
dig  a.  1.  2 dik 


dih  a.  dhigh 
di  a.  1.  2 di 
dip  a.  dip 
dirgba  a.  dargha 
dirghatä  a.  darghatä 
dn  a.  1 du 
dar  a.  dhur,  dhurä 
dura  a.  3 du 
durmanaa  a.  dnamanas 
duvaa  a.  dvi 
dugcara  a.  duakara 
duah  a.  1.  2 dne 
duahpära  a.  duapara 
duhitar  a.  dhughatar 
dura  a.  2 du 
drdha  a.  darghta 
drti  a.  1 darti 
ä-drtyä  a.  darti 
drshad  a.  darsad 
drsbti  a.  darkti 
deva  a.  daiva 
devar  a.  daivar 
devara  a.  daivara 
debi  a.  dbaigha 
dyu  a.  1.  3 div 
dyaushpitar  a.  dyaupatar 
dyo  a.  3 div 
dram  a.  dram 
dravaaya  a.  3 dar 
drä  a.  dar 
drä  a.  drä 
drägh  a.  drägb 
dräpaya  8.  drap 
dräpi  a.  dräpan 
dru  a.  dru 
druma  a.  druma 
drugh  a.  dbrugh 
dva  a.  dva 
dvaya  e.  dvaya 
dvayä  a.  dvaya 
dvädagan  a.  dvädakan 
dvära  a.  dbvära 
dvärya  8.  dhvärya 
dvitiya  a.  dvitya 
ni-dhana  a.  dhan,  dhana 
dbanu  a.  dhanu 


dhanvan  a.  dhanu 
dham  a.  dbam 
dhar  s.  dhar 
dharuna  a.  dharumnt 
dharma  a.  dharma 
dbarah  e.  dhars 
dbav  s.  dbav 
dbä  a.  1.  2 dhä 
dbäka  s.  dhäkä 
dbätar  a.  dhätar 
dhana  s.  dhina 
dbäman  s.  dhäman 
dbämane  s.  dhimanti 
dhämagas  a.  dhimakai 
dbära  a.  dhära 
dbäru  8.  dhäru 
dhäv  a.  dbav 
dhish  a.  dhyaa 
dbi  s.  dbi 
dhira  a.  dbar 
dhü  a.  2 dhü 
dhüpa  a.  dhüpa 
dhüma  a.  dbüma 
(lhümyä  a.  dhümyä 
dbürnra  a.  dbömara 
dhürv  a.  dhvar 
dhüli  e.  dbüli 
dhrshu  a.  dhartu 
dhrahti  a.  dbanti 
dhenä  s.  dhaini 
dhor  a.  dhvar 
dbyä  b.  dbi,  dhyi 
dhyäma  s.  dhvüm* 
dhraj  a.  dharg 
dhran  s.  dhran 
dbru  b.  dhvar 
dhvama  a.  dbvai 
dbvan  b.  1.  X dhran 
dhvar  8.  dhvar 
na  a.  na 
nakta  a.  nakta 
nakti  s.  nakti 
naksh  s.  naka 
nakha  s.  nagha 
nakhara  s.  naghart 
nagna  s.  nagna 
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nada  8.  nadhra 

paricadaean  s.  pankada-  palvala  a 1 palva 

nada  9.  nad 

kan 

pavana  8.  2 pavana 

nana  a.  nana 

pancan  8.  pankan 

pavi  8.  1 pu 

nand  s.  1 nad 

pan'caeas  a.  pankakaa 

pae  a.  2 pak 

napät  napät 

panc&eat  8.  pankäkanta 

pa^u  s.  paka 

naptar  s.  naptar 

patu  8.  pratu 

pa^ca  b.  paska 

napti  a.  napti,  naptya 

path  a.  2 prat 

pasas  s.  pasas 

nabhas  8.  nabhaa 

pan  s.  1 par 

pi  8.  1.  2 pi 

nam  s.  nam 

pana  a.  2 parna 

pitar  a.  1.  2 pitar 

nar  8.  nar 

pat  9.  1.  4 pat 

pitra  a.  patra 

narya  s.  narya 

patasa  s.  pa  tan  a 

pidu  a.  pidu 

nava  s.  nava 

pati  s.  pati 

piya  s.  paya 

navati  a.  navanti 

pattana  s.  padtana 

pira  8.  pira 

navan  a.  navan 

•patti  8.  padti 

pinbni  8.  parsni 

navina  8.  navina 

patni  8.  patnyi 

pala  8.  pila 

navya  s.  navya 

patra  8.  patara 

pilavi  8.  palavi 

nar  8.  1.  2 nak 

patraya  s.  patraya 

pivana  a.  1 pavana 

nas  8.  I.  2.  3 aas 

patvan  s.  pat vara 

pi  s.  1 pi 

nah  8.  2 nagh 

pathi  s.  panti 

pika  8.  Bpika 

näth  a nit 

pad  b.  1.  2 pad 

piiiga  s.  pinga 

näbhi  a nähha 

pada  8.  1.  2 pada 

pin)  a.  pig 

nibhila  8.  näbhala 

padi  a.  padi 

pitar  8.  patar 

näman  9.  näman 

padya  s.  padya 

pitu  s.  pitu 

näman  s.  gnäman 

padyi  a.  padya 

pitrya  8.  patary  a 

nävä  8.  näva 

pan  8.  2 pan 

pin&ka  8.  pinaka 

navya  s.  navya 

panaaa  8.  1 pan 

pippaki  a.  pip 

näsä  a.  nis 

pantban  s.  panta 

pippala  8.  1 papa 

nikta  9.  nigta  Nachtrag  papu  8.  2 papa 

pippala  8.  pipara 

nikah  8.  1 nagh 

par  8.  2.  3 par 

pie  8.  pik 

nij  8.  nig 

para  s.  para 

pish  8.  pin 

nitaräm  s.  nitara 

parama  b.  prarna 

pishta  s.  piata 

nid  s.  nid 

para^u  8.  pariku 

pid  a.  pisd 

ni;  B-  3 nak 

pari  8.  pari 

pita  8.  pita 

nida  s.  nisda 

pari  b.  1 pari 

piti  8.  1.  2 piti 

nira  8.  nära 

parat  s.  parut 

pitudiru  a.  pita 

nu  s.  X.  2.  3 na 

pare  s.  parai 

piy  8.  2 pi 

nünftni  s.  nana 

parjanya  s.  parkana 

piva  8.  piva 

ned  a.  2 nad 

parna  s.  sparna 

pivan  8.  pivan 

nau  s.  nau 

pard  8.  pard 

pivara  s.  pivara 

pamsu  8.  panau 

parda  s.  parda 

pivas  s.  pivas 

paktar  8.  paktar 

pardana  s.  pardana 

pivasvant  8.  pivaavant 

pakti  s.  pakti 

pala  8.  pala 

puta  s.  parta 

pakva  8.  1 pak 

paliva  s.  paliva 

pura  a.  2 pari 

pankti  a.  pankti 

palita  b.  palita 

puraa  s.  paras 

pac  s.  1 pak 

pallava  8.  palava 

puri  8.  2 pari 

paricatha  s.  pankata 

pallavaka  s.  palavaka 

puri  8.  paryi 

Pick,  iadogerm.  Wörterbach.  I.  Aufl.  42 
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puriaha  a.  paräsa 
puru  g.  paru 
purapega  a.  parupaika 
palaka  s.  pulaka 
pü  a.  2.  8 pü 
agre-pü  a.  4 pü 
püta  a.  4 püta 
püya  8.  püya 
pürana  a.  parana 
pürna  a.  1 parna 
pürnatä  a.  parnatä 
pürva  a.  parva 
prcchä  a.  parakä 
prthu  a.  1 pratu 
prgni  a.  parkna 
prshant  a.  parkat 
pega  a.  paika 
pegala  8.  paikala 
pota  a.  pauta 
pra  a.  pra 
pracch  a.  prak 
prajriu  b.  pragnu 
prataram  a.  pratara 
prati  a.  prati 
prati  vega  a.  prativaika 
prath  a.  1 prat 
prathaa  a.  pratas 
pravana  a.  pravana 
pragna  a.  prak 
prä  a.  prä 
pra*  a a.  präta 
präna  a.  präna 
priya  a.  pria 
priyatva  a,  priatva 
pri  a.  pri 
pruah  a.  1 prus 
pretar  a.  praitar 
plihan  a.  aplaghau 
plU  8.  plu 
pluta  a.  pluta 
pluti  a.  pluti 
plush  a.  2 prus 
phena  a.  apaina 
psä  a.  bhaä 
bamh  a.  1.  2 badh 


bandha  a.  bhadha, 
bhandha 
bababä  a.  baba 
babhru  s.  bhabhru 
upa-barhaa  a.  bargba 
barh  a.  1.  2.  3 bargh 
bala  a.  2 val 
balbalä  a.  barbar 
bahia  a.  bagha(s)  Nachtr. 
bahu  a.  badhu 
bädh  a.  1.  2 bhädb 
bädha  s.  bhädha 
bala  a.  1 vära 
bahu  a.  hhäghu 
bimba  s.  bimba 
bukk  a.  buk 
bukka  a.  bhüga 
buddba  8.  bhudhta 
buddbi  a.  bhudhti 
budh  8.  bhudh 
budhna  a.  bbudhna 
buli  a.  buli 
bradbna  a.  bradhna 
bhakta  a.  bbagta 
bhaga  s.  1.  2 bhaga 
bhaiiga  a.  bhanga 
bhaj  a.  1.  2 bhag 
bhanj  s.  3.  4 bhag 
bhan  a.  bhan 
bhar  s.  1 bhar 
bhara  a.  8 bhar,  bhara 
bharaa  a.  bhara« 
bhartar  a.  bhartar 
bharb  a.  bharb 
bharman  a.  b harm  an 
bhal  s.  bhal 
bhavant  s.  bhavant 
bhas  s.  bhaa 
bhasana  a.  bhaaana 
bhasman  a.  bhaainan 
bhä  a.  hhä 
bh&na  s.  bhäna 
bhara  a.  bhara 
bbäla  a.  2 bhüla 
bhävaya  a.  bhavaya 
bhäaa  a.  bhansa,  bhäaa 


bhid  a.  bhid 
bhi  a.  bhl 
bhtma  a.  bhima 
bhiru  a.  bhiru 
bhuj  a.  1.  2 bhug 
bhur  a.  bhur 
bhurij  a.  bhar 
bhü  s.  bhü 
bhüka  a.  bhüka 
bhüta  a.  bhüta 
bhüti  s.  bhüti 
bhüman  a.  bhüman 
bhüija  a.  bharga 
bhrgu  a.  bhragu 
bhrti  a.  bharti 
bhrtra  s.  bhartra 
bhrshta  a.  bhargta 
bhrabti  a.  bharata 
bhoja  a.  bhauga 
bhrajj  a.  bhrag 
bhrij  a.  1.  2 bhrag 
bhritar  a.  bhrätar 
bhrätra  s.  bhrätra 
bhrätrya  s.  bhrälrya 
bhrag  s.  bhrak 
bhrü  a.  bhrü 
bhrüna  a.  bharna 
ma  a.  1 ma 
ma&h  a.  magh 
makaka  a.  1 mak 
mac  a.  2 mak 
majj  8.  maag 
majjan  a.  maaga 
maghi  a.  maghya 
mahkshu  s.  manghsu 
mani  a.  mani 
mata  s.  1 mala 
mati  s.  manti 
math  a.  mat 
matta  a.  madia 
mad  a.  mad 
madhu  a.  madhu 
madhya  a.  madhya 
madhyama  a.  madbams 
man  a.  1 man 
man  as  a.  manaa 
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manu  a.  manu 
man  tar  b.  inantar 
mantra  a.  mantra 
mand  s.  mand 
manda  a.  1 manda 
manda  s.  2 manda 
mandira  a mandarä 
mandurä  s.  mandarä 
man  man  a.  manman 
may  a.  4 mi 
mar  s.  1.  2 mar 
mara  a.  1 mara 
marala  b.  marala 
marula  s.  marala 
maruva  s.  marva 
marc  a.  1 mark 
marj  a.  marg 
marta  s.  marta 
martya  a.  martya 
mard  a.  mard 
mardh  s.  mardh 
marmara  a.  marin ara 
man;  a.  2 mark 
marsh  a.  mara 
mala  a.  mal 
malina  a.  malana 
mah  a.  magh 
mahant  a.  maghant 
mahili  a.  maghila 
mahishtha  a.  maghiata 
mahiyama  a.  maghiana 
mi  a.  1.  2.  3.  4mä,  1 mi 
mimsa  a.  mams  a 
mikia  a.  mäkia 
rnitar  a.  1.  2 m&tar 
•miti  a.  mäti 
mitra  8.  mätra 
mina  s.  mäna 
mis  a.  maß 
miaa  s.  mäaa 
mi  a.  2.  3 mi 
mitra  a.  mitra 
mith  a.  mit 
mithaa  a mit 
mithaa  a.  mithaa 
mindi  a.  manda 
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minmina  s.  min 
mil  8.  mil 
migra  a.  mik 
mih  8.  migh 
mihira  a.  mighara 
midha  a.  mighta 
mira  a.  mara 
mir  8.  miv,  miv 
muc  a.  2 muk 
muj  8.  1 muk 
mund  a.  mund 
mud  a.  mud 
mudra  a.  mudra 
muah  a.  mis 
inuahka  a.  muaka 
muh  a.  mugh 
mü  a.  mä 
müka  a.  mü 
mätra  a.  miv 
müra  a.  mära 
mürkha  8.  maraka 
muah  a.  mäa 
mrti  a.  marti 
mrd  a.  mardä 
mrdu  a.  mradu 
mesha  a.  maiaa 
mnä  a.  mnä 
mrätana  a.  mratana 
ya  a.  1 ya 
yakrt  a.  yakan 
yaj  b.  yag 
yajas  a.  yagas 
yat  a.  yat 
yam  a.  yam 
yama  a.  yama 
yabh  a.  yabh 
yava  a.  yava 
yaa  a.  yas 
yaata  a.  yasta 
yaamät  a.  yaemat 
ya  a.  yä 

yät  a.  yät  Nachtrag 
yätar  a.  yantar 
yära  a.  yära 
yävat  a.  yävat 
yu  a.  1.  2 yu 
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yuga  a.  yuga 

yuj  a.  1.  2 yug 

yudh  a.  yudh 

yuva  a.  yu 

yuvan  a.  yavan 

yuahma  a.  yu 

yüyam  a.  yu 

yäti  a.  yüti 

yäaha  a.  yäaa 

yoktar  a.  yaugtar 

yo8  8.  yaue 

ra  a.  2 ra 

ramh  a.  ragh 

rakah  a.  raka 

raghu  a.  raghu 

rac  a.  rak 

raj  a.  rag 

rajata  a.  arganta 

rajas  a.  ragaa 

rana  a.  rana 

rata  a.  1.  2 rata 

rad  a.  rad 

rap  a.  2 rap 

rabh  a.  2 rabh 

ran  a.  1 ra,  rä 

ram  a.  1 ra  11 

ram  a.  ram 

ramb  a.  rab 

rambh  a.  1 rabh 

rayi  a.  rai 

raa  a.  raa 

rasa  a.  rasa 

rah  a.  radh 

rah  as  a.  radhas 

rä  a.  rä 

räjan  a.  räga 

räjya  a.  rägya 

rädh  a.  rädh 

räma  a.  räma 

ri  a.  2 ri 

rikta  a.  rikta 

ric  a.  1 rik 

rikh  a.  3 rik  . ' ' 

rip  a.  rip 

rih  a.  righ  ■•••  ( 

ru  a.  1.  2 ru 
42* 
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ruksha  s.  rake 
rue  s.  2 ruk 
ruj  s.  rug 
ruta  s.  ruta 
rud  8.  rud 

rudbira  s.  2 rudh,  rudhara 
rup  8.  rup 
ru(,‘  8.  1 ruk 
rush  8.  1 ruk 
ruh  8.  1 rudh 
rekhä  b.  raikä 
rej  8.  rig 
rai  b.  rai 
roka  a.  rauka 
roda  s.  rauda 
romantha  s.  rauman 
laghu  8.  raghu 
laiigh  8.  ragh 
lap  s.  2 rap 
lapita  s.  rapata 
labb  8.  2 rabh 
lamb  a.  rab 
lalallä  8.  lala 
las  a.  las 
lash  s.  las 
likb  a.  S rik 
lip  b.  rip 
lih  s.  righ 
II  a.  1.  2 ri 
lunc  a.  rank 
lup  a.  rup 
lupta  8.  rupta 
lubh  a lubh 
lu  8.  lu 
lekhä  8.  raikä 
lepa  s.  raipa 
lok  a.  lauk 
loka  8.  lauka 
loc  8.  lauk 
loha  a.  rudh,  raudha 
vaiig  s.  vag 
vakva  8.  vank 
vac  8.  1 vak 
vacas  s.  vakas 
vane  s.  vank 
vat  a.  1 vat 
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sam-vat  s.  2 vat 
vatsa  s.  1.  2 vataa 
vatsara  s.  vataa ara 
vatsala  8.  2 vataa 
vad  8.  vad 
vadh  s.  vadh 
vadba  8.  1 vadh 
vadhri  b.  vadhri 
van  8.  1.  2 van 
vanaa  a.  vanas 
vap  s.  vap 
vam  b.  vam 
vama  8.  vama 
vamathu  a.  vamatu 
var  a.  1.  2.  8.  4 var 
varuna  a.  varana 
varutra  8.  varatra 
varj  s.  1 varg 
vart  8.  vart 
vartaka  a.  vartaka 
varsh  a.  vara 
vara  ha  s.  varsa 
val  a.  1 val 
va<;  s.  1 vak 
va^a  s.  vakä 
vaa  8.  1.  2.  3 vaa 
vasana  a.  vasana 
vaau  8.  vasu 
vast!  s.  1.  2 vasti 
vastra  a.  vaatra 
vaana  8.  vasna 
vah  8.  vagb 
vä  8.  1.  2.  3 vä 
väkya  s.  väkya 
väc  8.  väk 
väta  8.  1.  2 väta 
vätaya  s.  vätaya 
vätara  s.  vätara 
vätula  s.  vätura 
väma  s.  vanina 
vära  s.  1 vära 
väri  s.  2 vära 
vä(  8.  2 väk 
väsara  s vaa ara 
västavya  s.  vastavya 
västu  8.  västu 


I. 

väba  8.  vägha 
vi  8.  vi 

viinij'ati  b.  vikanti 
vimratitama  s.  vikisti- 
taina 
vid  s.  vid 

vidmane  b.  vidmanai 
vidyä  s.  vidyä 
» vidbavä  b.  vidbavi 
vi$  ••  vik 
vispati  a.  vikpati 
viyva  8.  vika 
vish  8.  vis 
visba  s.  visa 
vishu  8.  visva 
vi  s.  2 3 vi 
vita  s.  vita 
vira  s.  vira 
vrka  8.  varka 
vrtta  8.  vartta 
vrtti  8.  vartti 
vrshni  8.  varani 
vettar  b.  vaidtar 
vep  s.  vip 
veman  a.  1 vi 
vesa  8.  vaika 
vodbar  a.  vagbtar 
vyae  a.  vik 
vyath  a.  vit 
vyadh  s.  vidh 
vrana  8.  varna 
vrata  s.  varta 
vragc  s.  vark 
pra-vraaka  s.  vraaka 
vrä  s.  3 var 
Safiis  s.  4 kas 
Sak  s.  3 kak 
gank  s.  4 kak 
Saiikha  8.  kanka 
Sata  s.  1 kanta 
Satra  s.  1 kat 
Sad  B.  1.  2 kad 
Sanais  s.  3 kan 
Sapha  s.  kapa 
Sam  8.  2 kam 
Sar  s.  2 akar 
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garu  s.  kam 
garkarä  9.  karkarä 
gardhas  s.  kardha 
galbb  9.  skarbh 
gava»  8.  3 ku 
gash  8.  3 kas 
gas  s.  2 kas 
gastra  s.  kastra 
gä  9.  kä 
gäka  8.  kika 
gakh  8.  kagb 
gäkhä  8.  käkä 
gätaya  b.  1 kat 
gäda  b.  käda 
gädaya  s.  1 kad 
gäna  8.  käna 
gära  b.  2 kära 
gäri  g.  kära 
gi  8.  2 ki 

gita  s.  kita 
gir  b.  kir 
gigäiiis  s.  2 kan 
gigira  8.  1 kar 
gi  s.  1.  2 ki 
gibh  8.  1 akabh 
pmi  a.  kvani 

pub  8.  8U8 

günya  8.  1 kvan,  kvanya 

günyatä  a kvanyatä 

plra  s.  kära 

gniga  h.  kraga 

gona  8.  kavana 

gcut  s.  skynt) 

gcyn  s.  »kyu 

gcyut  8.  ekynt 

piath  8.  kant 

gyä  8.  3 ki 

gyäna  s.  kyäna 

gyiva  8.  kyäva 

gyena  8.  kyaina 

grat  8.  krat 

graddhä  s.  kratdhä 

gram  8.  kram 

pavaya  a.  1 kni 

pavaa  s.  1 kravas 

pä  8.  4 kar 


pi  9.  kri 
gru  b.  1 kru 
grata  8.  1 kruta 
grush  a.  1 krus 
gmshti  8.  krusti 
gron  s.  krau 
groni  8.  krauni 
grothra  9.  krautra 
gläkh  b.  kragh 
gvan  s.  2 kvan 
gvabhra  b.  kvabhra 
gvagura  s.  svakura 
gvacrii  8.  Bvakru 
gvas  b.  kvas 
gvi  s.  kvi 
gvit  s.  kvit 
grind  8.  krid  • 
gveta  8.  kvaita 
gvetyä  8.  kvaityä 
shash  b.  kavaks 
shaahtha  s.  kavaks ta 
shodagan  s.  ksvakadakan 
sa  a.  1 aa 
sa-  s.  sa- 
sakhi  s.  sakya 
»ac  s.  sak 
sajj  8.  sag 
sarij  s.  sag 
satya  8.  satya 
satyagravas  8.  satyakra- 
vas 

8 ad  s.  1.  2 sad 
sadas  8.  sadas 
sadru  s.  sadru 
satta  s.  sadta 
Battar  b.  sadtar 
san  s.  san 
sana  s.  sana 
sant  s.  sant 
saptatha  s.  saptata 
saptan  s.  saptan 
saptama  s.  saptama 
sabbä  s.  sabhya 
sabhya  s.  sabhya 
»am  s.  sam 
sama  8.  sama 


sar  s.  1 sar 
sara  a.  sara 
earas  s.  saras 
sarp  a.  sarp 
sarva  s.  sarva 
sarvatäti  8.  »arvat 
sava  s.  2 sava 
saritar  8.  1 su 
aavya  8.  savya 
sab  s.  sagh 
sahas  s.  ssghaa 
sädha  s.  saghta 
sann  8.  sann 
sändra  s.  sädra 
sämi  s.  sämi 
sämijiva  8.  simigiva 
sara  s.  sara 
81  8.  si 

sikatä  b.  1 sik 

sic  s.  2 sik 
siv  b.  siv 

BU  8.  1 SU 

su-  a.  3 su 
sumna  s.  sumna 
sü  b.  2 sä 
säkara  9.  1 sä 
sänu  8.  sünu 
säri  8.  savari 
särya  s.  savarya 
skand  s.  skand 
skabh  s.  2 skabh 
sku  s.  2 skti 
skand  s.  1 skad 
skbad  e.  3 skad 
skhal  s.  1 skar 
stak  s.  stak 
stan  8.  1.  2 stan 
stana  s.  stana 
stambh  8.  etabh 
star  8.  1.  2 star 
stara  8.  1 stara 
atari  8.  etaryä 
stäyu  s.  »tan 
»tip  s.  2 tip 
stigb  a.  1 stigh 
etirna  s.  3 staraa 
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stop  s.  stup 
»tyä  g.  gti 
sthag  g.  I stag 
Bthagana  g.  stagana 
sthal  g.  stal 
sthala  g.  stala 
8tha  a.  sta 
sthatar  b.  statar 
sthäiia  s.  s tana 
sthäpaya  s.  stäpaya 
sthäman  «.  ataman 
sthävara  s.  stävara 
sthita  8.  stata 
sthiti  8.  fltati 
sthira  s.  2 stara 
Bthünä  a.  sta 
Bthüra  g.  stavara,  staura 
sna  8.  gni 
snäta  s.  Bnäta 
snäyu  s.  snäva 
snäva  s,  snäva 
snn  s.  snu 
snusbä  g.  snusä 
spand  8.  «pad 
eparh  8.  8pargh 
®pa?  8.  2 spak 
spa^a  8.  spaka 
spashta  8.  spakta 
sphal  b.  «pal 
sphä  s.  spä 
spbära  s.  spära 
8phira  s.  epära 


sphiti  s.  spa 
sphur  s.  spar 
•phurj  s.  1.  2 sparg 
sphul  a.  spal 
smar  s.  smar 
ami  a.  smi 
amera  s.  smaira 
eya  a.  aya 
arava  a.  srava 
8ridh  8.  sridh 

sru  8.  am 
sruta  s.  amta 
8rati  8.  amti 
8va  a.  ava 
svad  8.  svad 
svadha  a.  svadhA 
svan  a.  avan 
flvap  8.  avap 
svapna  a.  avapna 
svayam  8.  avaya 
avar  a.  1.  2 svar 
svar  8.  8avara 
avaaar  8.  evaaar 
ßvadu  a.  svadu 
avid  a.  avid 
svidita  a.  avid 
sveda  a.  avaida 
ha  8.  gha 
hamsa  8.  ghanaa 
hatyA  a.  ghantya 
had  8.  ghad 
han  8.  ghan 


hanu  a.  ghanu 
har  s.  1.  5 ghar 
harita  a.  gharta 
hamiya  a.  gharmy» 
harsh  8.  ghara 
ea-haara  a.  gbasra 
hava  8.  ghava 
hä  a.  1.  2 ghä 
hätaka  a.  gharta 
häyana  a.  ghayana 
vi-hayas  a.  ghava« 
hinis  8.  ghas 
hita  e.  1 dhäta 
-hiti  8.  dbati 
hima  a.  ghima 
hira  8.  gharä 
hil  a.  ghii 
hu  8.  ghu 
hrd  a.  kard 
hr  day  a a.  kardaya 
heman  a.  ghaiman 
hemanta  8.  ghaimauta 
hyas  8.  ghyaa 
hrap  a.  ghlap 
hräd  a.  ghrad 
hru  8.  ghm 
hlap  8.  ghlap 
hläd  a.  ghlad 
hvar  b.  4 ghar 
hväna  s.  ghvana 


«-  dv - a.  an 
« a.  a 
a.  sa 

ddttrog  a.  avata 
daxog  s.  väta 
daw  s.  2 vata 
nßccrog  b.  agata 
dß(tos  8.  abhraya 
dßQorrioios  8.  amartati 
dßQÖrovov  a.  mratana 
dßQovTts  a.  bhruat 
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b.  2 gandha 
«yy?(«  s.  aghara 
ayxat  g.  2 anka 
« y*os  8.  ankaa 
«yxrrß  g,  anghtar 
ctyxvXo;  B.  ankura 
äyrvpi  g.  vag 
ayvmoi  s.  agnäta 
«yoQii  8.  6 gar 
nyog  a.  yagas 
dyog  a.  agaa 


zu  I. 

• yös  s.  2 aga 
«re«  8.  agrä 
«ypwf  s.  agria 
«ypof  8.  agra 
HyX-ttvQos  s.  ausra 
«yZ°*”l  b.  aghana 
“YX*  8.  2 agb 
"y°>  8.  ag 

s.  ag,  igi 

aä(l<f  tu>s  8.  garbh* 

Mtltp  ‘ s.  garkba 
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t<f  tXtpot  8.  garbha 
icfpxk  s.  sindra 
itfdai  s.  rad 
ifxtiv  s.  vakant 
8.  2 uks 
SCofitu  8.  yag 
niiry<x  s.  aynga 
«Cuf  ».  ayug 
s.  vad 
ixtyuU  8.  2 vä 
iirjttts  a väti 
eiqarpot  s.  vätura 
niytiopai  8.  vätaya 
rirftlfi  8.  väta 
oJhjp  b.  adhari 
at  a ai 

ata  8.  2^va 
atytf  8.  agina 
attt  s.  äyu 
alttof  s.  vi 
at&qf)  8.  idhara 
at&6;  8.  aidba,  aidhae 
etlSpa  8.  idhara 
a!&pto(  s.  idhara 
al9m  8.  idh 
ch  m tu  8.  in 
alt  >.  aga 
ai-nöiof  8.  päla 
alpa  i.  airä 
ala&ävoftai  8.  1 av 
ittrvfov  8.  vil 
atu  s.  1 av 
ttltäv  s.  äyu 
eixayft/rot  8.  2 ak 
.1**8 i 8.  akka 
atfim  a.  akman 
gkövi)  b.  akana 
äzfHt  8.  akri 
äxQof  8.  akra 
ants  e.  ang 
taiyof  s.  akurn 
äxor  a akant 
«tigij  8.  2 ak 
«laAa  8.  ararä 
iifu  i.  ard 
iiW«  s.  5 var 


649 


ttXlitpeo  8.  rip 
rU^fi u 8.  raks 
«Ai ]9ijs  8.  radhas 
äX.feu  s.  ardh 
äitf  s.  var 
allofitu  8.  sar 
aloitf  jj  a.  raipa 
oAf  8.  sara 
etftttXßvvto  s.  mard 
äfialös  b.  2 mar 
Sfta(a  8.  aksa 
cL/iäi-aos  8.  ita 
ttfiäpa  8.  mära 
hftßQoTos  8.  amarta 
ä/x (pyta  b.  marg 
afttrgot  8.  amätra 
d ft 6t  8.  aema 
üfii-vta  s.  mu 
r! fttf  C 8.  abhi 
äfteptt  s.  abhis 
afttf  ta  s.  abha 
dvd  b.  1 ana 
dvayr-jt  e.  anägae 
ttvßctvü)  8.  svad 
avSptiof  8.  narya 
avifxot  8.  2 an 
exvtxf/teft  s.  naptya 
trvijQ  8.  nar 
äv9o(  s.  andhas 
avmnot  s.  anakva 
i'vtnTinovt  8.  nigta 
Nachtrag 
avrl  s.  anti 
arvSqo { b.  anudra 
afar*  8.  aksa 
noAAijf  s.  8 var 
aöaooo;  8.  avas 
anö  8.  apa 
äno&torot  V apadhvasta 
anofiiaaea  8.  2 muk 
anöruns  a.  apakiti 
dnqee  8.  ambha 
an tf.it  8.  ambha 
ärtmiptn  s.  apatara 
ep«  8.  är 
dgaßos  s.  1 rabh 


eipapiaxw  8.  3 ar 
BQßös  8.  arbha 
«pytjf  s.  2 arg 
fv-apytjt  8.  argas 
äffytönous  s.  argipya 
npyt/pof  8.  2 arg 
«p<f<u  s.  ard 
ttQtitov  s.  ara 
«p*>!  s.  arata 
tt(ttiftivof  s.  2 ar 
«Pt»  s.  2 varana 
npMTrof  8.  ara 
ÜQxieo  s.  3 ark 
apxtot  s.  arkaa 
ä prüften  s.  2 ar 
Bpoijv  8.  arsan 
ttftivtu  s.  3 ar 
dnöfia  8.  ätman 
daitf rot  b.  svad 
äoncti poi  8.  spar 
eianeipnyot  s.  sparga 
ütjTHot  s.  västavya 
eien  t ft  (fit  s.  Btabh 
«OTijp  s.  2 star 
amv  s.  västu 
dvcfp  s.  at 
btt]  8.  2 väta 
eixftot  8.  ätman 
extra  s.  atta 
ttiyr]  s.  ug 
(tielrj  b.  vad 
oS{a>  s.  2 uka 

äiinvot  s.  asvapna 
avpwv  s.  auaria 
ItiTtj  8.  u 
«reu  8.  n 
avio  8.  ns 
ai/uf  8.  ausas 
atfjfvos  s.  apnas 
dtp pöf  8.  abhra 
äefXaaiov  s.  bharsta 
eiyi eo  8.  agha 

«ATt»  »•  agh 
cryos  8.  aghas 
den  s.  1 av 
ßa-  8.  gä 
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ß aßäCto  s.  baba 
ßa&ot  e.  1 b&dh,  badhaa 
ßct&iis  s.  badhu 
ßatvm  8.  gam 
ßäXXai  s.  gal 
ßänrm  8.  gabb 
ß ÖQßctQos  8.  barbar 
ßa^vt  s.  garu 
ßiiaif  8.  gati 
ßaaxe  s.  gam 
ßaaiä(<o  s.  2 gas 
ßa Ttj(>  s.  gamtar 
ßaröc  8.  gata 
ßlftßif  s.  bimba 
ß(v9ot  s.  badh 
ßijaaa  8.  badh 
ß(a  8.  2 giä 
ßuiia  s.  gia 
ßtßät  8.  gä 
ßißmixixw  a.  1 gar 
ßto:  8.  gia 
ßtof  b.  giva 
ßXaf  b.  1 mark 
ßblXV  b.  1 bargh 
ßlrixpöf  s.  1 mark 
ßoio{  s.  gavya 
ßöfißot  8.  baba 
ßoöxXixp  8.  gava 
ßoQci  s.  1 gar 
-ßoQOi  s.  gara 
ßöaxa > s.  2 pä 
ßoan  s.  päti 
ßavßaXoi  s.  gavala 
ßovßtöv  s.  gavän 
ßovxoXot  b.  6 kar 
floiXofun  a.  1 var 
ßovs  8.  gau 
ßQny/aXi’m  8.  1 bargh 
ßgaSCs  s.  mradu 
ßQctxtiv  s.  2 mark 
ßQaxitv  8.  bargh 
/9pagi'c  8.  2 bargh 
ßftlqoi  8.  garbha 
ßQorrjaios  s.  martäti 
ßqoTÖt  s.  marta 
ßi'xrtjf  s.  buk 


ßmi jp  8.  2 pätar 
yayyavtvm  b.  gangana 
yäSot  8.  2 gala 
yäXoi  a.  2 gala 
ynfißQÖs  b.  gäma 
yafin s 8.  gäma 
yttft<ft)  8.  gambha 
yttvttü)  s.  8 gan 
ya[>y(in{iav  s.  gargara 
yopynpif  s.  4 gar 
ynpof  a.  2 gara 
yooTijp  8.  gatara 
yavXöt  8.  gaula 
yavgot  8.  garva 
yi  8.  gha 

ytvi&Xov  b.  ganatra 
y(vi an  s.  1 ganti 
ytvtirj  8.  ganta 
yfvtTijp  8.  gauatar 
yivos  s.  ganas 
yfvjo  8.  1 gadh 
ytms  s.  ghanu 
yiQttuis  s.  garas,  2 gar 
yiqttt  s.  2 garas 
yi^yfQtfiot  8.  2 gar 
y^pyfpof  8.  gargara 
ylfxov  s.  2 gar,  garant 
yevw  8.  gus 
yi  8.  gau 
yr)9( iu  b.  8 gan 
yr\9vXXis  a.  gaudhauli 
yrj9vov  8.  gandhauli 
y»jp«S  b.  garas 
yipt'S  b.  4 gar 
yiyyk  s.  1 gingi 
yiyyXuJfiö f s.  gag 
ytyro/xai  s.  1 gan 
yiyrmaxm  8.  gnä 
yXuvxot  8.  gvar 
yXijvij  s.  gvar 
yXlxofitu  8.  gardh 
yvä&ot  s.  gandha 
yj’ijotoi  8.  gantya 
yvöifiOf  8.  ksap 
yrvnero;  s.  gnu 
yvdfimv  s.  gnämau 


yväan  8.  gnäti 
j-riuCTrjjn  b.  gnätar 
yi'curdf  s.  gnäta 
yoäm  8.  1 gu 
yoyyv(<u  s.  gag,  gu 
yofitf  u>(  b.  gambhya 
yovv  s.  gänu 
yoof  s.  gu 
yopyof  b.  garg 
yopydpi)  8.  1 gar 
ypoüf  a.  garäyu 
ypdw  8.  gras 
ypiiu  s.  gvar 
y(m9vX6(  8.  gardha 
yiTtj  s.  ganä 
«faijp  8.  daivar 
Salvvfii  a.  2 da« 
Salm  8.  2 dä 
Salm  8.  du 
Saxxto  s.  2 dak 
Saftvau  s.  2 dam 
Safios  b.  2 dam  a 
<f«vd  s.  2 däna 
San rw  8.  däp 
StQtOK  8.  darti 
Sagd-avto  s.  2 dar 
dop an  8.  darti 
daprös  8.  darta 
Sctttm  s.  2 dä 
-St  s.  2 da 
Sltna  8.  1 di 
SIS  at  b.  1 das  4 dä 
StlSm  8.  dvi 
Sdxrvfu  s.  dik 
Siinvov  8.  däp 
dttpd;  8.  darsad 
Slxa  s.  dakan 
Stxal  b.  dakanti 
Si'um  s.  1 dam 
StXtf  vi  b.  garbha 
StrSlXXm  s.  4 dar 
dcftd;  8.  daksina 
S(os  s.  dvi 
Sinai  a.  däp 
-SIqxziii  8.  darkta 
SIqIii  s.  darkti 
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SSpti  b.  1 dar 
itOfiof  s,  2 däman 
Stauoxtjs  B.  dampali 
inot  b.  2 data 
-dlwtijf  b.  däkvas 
«f«««)  s.  2 da 
ii^nucu  b.  3 dak 
St » a 2 das,  3 da 
Sfyua  s_  daktnar) 
ii)Xtofxni  s.  dälaya 
iijXof  8.  1 di 
iijrot  8.  dansas 
dij»  8.  4 da 
l-Säifr  b.  4 dä 
SiSdoxto  s.  1 dak 
ilitlfii  a 3 dä 
diduuoxuj  s.  drä 
«i'-rfMcröf  8.  divas 
Shun i 8.  di 
Stxxj  8.  2 dik 
Slxoptos  B.  dvikarsa 
Slot  8.  divya 
ir-iiof  8.  diva 
cfiuijrcup  8.  dvimätar 
Slnovs  8.  dvipad 
Sufato  s.  dip 
Sita  b.  1 div 
if/cijDjp  s.  damatar 
ton j s.  dvayä 
Soiöi  s.  dvaya 
toi «/of  a dargha 
Sofia  8.  1 däman 
io/iot  b.  1 dam  a 
iogv  b.  däru 
tuoif  b.  däti 
iorös  s.  däta 
Söxftot  8.  daghma 
Spiral  s.  18  dar 
in ö-JfM  a.  4 dar 
Sptntxqt  s.  drap 
Souoaai  s.  dargh 
JpojfTfifcu  s.  1 darkta 
Sftviroi  b.  dravaina 
Sfvfiöe  a.  drama 
dp£ f s.  dru 
Steint  tu  s.  darp 


Svti  b.  1 du 
Svrto  8.  du 

Svaxlttji  b.  duskravaa 
Süoxolo;  s.  duskara 
Svafitvijs  a.  dusmanas 
Jvanogof  8.  duspara 
Svarr/voi  8.  a tan  a 
Sita  s.  dva 
SvtöSexa  8.  dvädakan 
S cüb.  dam 
dairrjp  s.  dätar 
Suit  8.  däti 
l s.  sva 
lap  s.  asara 
ißtofios  s.  saptama 
tyilmi  s.  3 gar 
iytpus  s.  gagarti 
lyto  b.  agham 
ISarov  b.  adana 
lifitvai  8.  adman 
^äo{  s.  Badas 
Icfu  8.  ad 
IS  tor  b.  adant 
l(oftai  e.  sad 
IhiXto  b.  dhar 
{& Qtf  8.  vadhri 
Oho  8.  sv  ad  hä 
tlxotn  b.  vikanti 
itXiw  s.  1 val 
tl/iC  s.  as 
ilfu  8.  2 i 
«ivdnjp  b.  yantar 
elnov  b.  1 vak 
tloyia  s.  2 varg 
ixtsrov  8.  1 kanta 
i-xäuQo{  8.  katara 
ex rot  s.  ksvaksta 
extjioi  b.  2 vak 
ixrös  b.  saghta 
ixvQot  s,  svakura 
ixtäv  s.  vak,  vakant 
llaxvf  s.  ragh,  raghu 
lltyx « 8.  ragh 
UeXtCoj  8.  rig 
eXrj  s.  5 var 
iXos  a.  earas 


llv&-  s.  1 rudh 
lAivpov  s.  varutra 
tfitw  s.  vam 
luö ( b.  2 ma 
It’Sov  s.  2 da 
IreyxiTr  s.  2 nak 
lr>i  s.  sana 
tnjrif  s.  avas 
Iv&a  s.  adha 
twta  s.  navan 
Iwoat-yai os  8.  1 vadh 
ewvfii  8.  1 vaa 
fntQtrr  b.  antara 
«f  a ksvaks 
loprij  s.  varta 
16(  s.  1 sava 
Int  8.  api 
'inoftai  8.  Hak 
ino(  s.  vakas 
tnxa  8.  saptan 
iQttfitu  i.  1 re 
Iptrof  b.  rana 
Iporöf  b.  rata 
Ipyov  8.  1 varga 
Ipla  8.  vara 
totßiv&of  8.  aravinda 
iQtßos  s.  ragas 
tfietxia  8.  3 rik 
Iplrcjs  8.  arata 
tfieiiha  b.  2 rudh 
/(Mtvyijs  s.  augas 
Iqh  s,  ir 
Ipof  b.  2 ra 
ipnto  s.  sarp 
fp<nj  s.  1 varsa 
tpv&pif  s.  rudhara 
e(fX°uat  s.  arsk 
fOOLflttl  8.  2 8U 
faxt  s.  as 

iaxltt  8.  2 vas,  vastya 
fcrrcup  s.  sadtar 
Ixiöf  s.  satya 
'Eieoxliji  s.  satyakravas 
Ixo;  a.  vatas 
e ins  s.  ü 
««/pot  s.  ausra 
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ti’ptif  8.  varn  9cafios  s.  dhäman  9o/nuat  b.  dhar 

ivto  8.  ua  drupoy  s.  dhvärya  9ntnrös  s.  tarpta 

i/u  s.  sagh  9äXaftos  t.  dhar  »QtiUK  8.  tarpti 

fwg  8.  ausas  i Jrxfu't  a.  dhäman  9Qrjvos  s.  dhran 

icos  b.  yävat  x9ctftöxts  s.  dhämakas  9(iior  s.  dhvar 

folij  b.  yas  9öußos*.  stabh,  stambha  dovnrto  s.  trnp 


(a-TQftfris  s.  tarpas 
(tcnös  8.  yasta 
(liryvvfti  8.  1 yag 
ftwnrijp  s.  yaugtar 
Zti ' ndrfQ  8.  dyanpatar 
Zfvs  B.  div 
(rjlos  8.  yas 
fi ifita  s.  yam 
fvrftu  8.  yat 
fi ryönt  b.  yuga 
(v/tn  s.  2 yu 
Ciävrj  s.  yäsana 
(täwvfu  8.  yäs 
fw pdf  s.  yas 
ftuaröf  b.  y&8ta 
Ü s.  3 vä 
t)y(ouai  s.  ag 
<)^  8.  3 vä 
TjSoutti  s.  svad 
ijSvf  s.  svfidu 
ijfpiof  b.  aneria 
ijJh>r  8.  evadhä 
rjt9ios  s.  1 vadh 
rjX/xrcop  s.  2 ark 
ijkios  a.  savarya 
ijXv&ov  s.  rudh 
rjfttx i 8.  1 äs 
rjua(t  8.  3 vas 
r/fjtii  8.  1 aema 
rifti-  8.  8ämi 
r)u(  s.  1 agh 
ijfiot  s.  yasinat 
r)vla  s.  yam 
,jjrap  s.  yakan 
Tjpn  tf  iQiiv  b.  3 vära 
Sjptftct  8.  ram 
ijrop  a.  äntra 
tjrpov  8.  antra 
Tjytj  s.  2 väk 
rtui  s.  ausas 


»ao/xai  s.  2 dhä 
&aqa£tt  s.  dhare 
9äo9at  b.  dhyä 
9ctCfia  b.  1 dhä 
9(ct  s.  dhi 

»laofiai  8.  dhi,  dhyä 
9(tiov  s.  2 dhü 
9(Xyto  8.  dharg 
9(lvuvor  8.  dharumna 
9tXca  8.  dhar 
9(fta  8.  dhäman 
9( fitvat  8.  dhämanai 
ftfftts  s.  dhämi 
Stfiis  b.  dhämi 
9i(töca  g.  dhäman 
»tQfios  s.  gharma 
9(ots  8.  dhäti 
9i0ftös  s.  dhäman 
9{oouo9cu  8.  dhyas 
fMoifmof  b.  dhyas 
xktztjQ  s.  dhätar 
9ntjs  s.  2 dhita 
»(ros  8.  dhäta 
9(co  s.  dhav 
3rjxrj  s.,dhäkä 

9r)Xv(  s.  dbäru 
9t)ftös  8.  dhäman 
ev-9i ifttav  8.  dhäman 
iv-9t]Vos  8.  dhäna 
9cyyccvta  8.  dagh 
9(s  s.  dhann 
9vijaxto  s.  dhan 
9o(vti  s.  dhainä 
9oXos  s.  dhära 
9oXös  8.  dhvar 
Soptj  8.  dhära 
#oipiof  s.  dhvar 
9(Ktoaoi  8.  targh 
ÖQnaiti  s.  dharsu 
9Qctvca  s.  dhvar 


»QÜvaS  b.  dhran 
dpojnjfto  s.  dhvar 
d-vyitTTftf  e.  dhngatar 
9vfU.cc  s.  2 dhü 
9vfiucca  s.  dhümyä 
9vftös  s.  1 dhü 
9ircu  s.  2 dhü 
#ipa  8.  dhurä 
9vfda  s.  dhnr 
9 iw  s.  2 dhü 
9vco  s.  2 dhü 
9cüuat  s.  dhä 
9ca uof  s.  dhäman 
üoipof  s.  dhäraka 
-*  s.  i 

Icclvtü  s.  isanya 
lallco  8.  iyar 
Idofuu  s.  isanya 
Mtfr  s.  vid 
Mi  tu  s.  svid 
töutvai  s.  vidmanai 
itpof  8.  isara 
T ft cu  s.  sad 
t9cUvoucu  8.  idh 
Mapdf  s.  idhnra 
txftäi  s.  2 sik 
IxiTrog  a.  kyaina 
IfltQOi  s.  is 
lös  8.  isu 
lös  b.  visa 
Iötcjs  a.  18 
' InnaXos  8.  akva 
InnonöXuos  s.  akvspila 
Innixös  s.  akvika 
f tin  tos  s.  akvia 
Xnnos  s.  akva 
loos  8.  visva 
Torrjftt  s.  stä 
fffroip  s.  vaidtar 
iayvos  8.  2 sik 
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h(a  «.  1 vi 
lyaröx  s.  igh 
xayxä(  s.  1 kak 
xatros  s.  kana 
xalvoj  g.  kan 
xatot'n  g.  kära 
xaitu  s.  ku 
xaxaior  s.  2 kak 
xaxxo(  s.  kakva 
xaxdf  g.  kak 
xaxfaCtu  8,  1 kak 
xalaSoi  s.  karadha 
xdXafiot  8.  kalama 
xakos  8.  kalaya 
xallof  g.  kalya 
xalot  8.  kalya 
xaftaQa  g.  1 kamara 
xufiafMs  g.  2 kamara 
xdfin u g.  t kam 
xdfioQos  g.  2 kamara 
xdfin T\  8.  kampani 
xavaim  b.  1 kan 
jHiTayij  8.  1 kan 
xavfagos  s.  3 skand 
xav&nhov  s.  kandhara 
xavfrla  8.  kandbara 
xantxv;  8.  kapati 
xanvof  8.  kvap 
xanim  g.  kvap 
xtio  s.  kara 
xdfta  s.  kara 
xi Qafioi  a karambha 
xd(?Jafto*  8.  kardama 
xaoiCa  s.  kardaya 
xaoxn((tw  g.  karkarya 
xunxixot  a.  karkin 
xoqos  8.  I kara 
xtqnalof  8.  2 kart 
xdQxoQos  a.  2 karkara 
xctayras  s.  karka 
xdaan  b.  kas 
xtartov  e.  kaksta 
xavat  8.  ku 
xaiai  8.  sku 
xavxaitaf  8.  kuk,  kaukala 
xavx ij  s.  kuk 
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xai'Qoi  8.  8 sku 
x/Jqo(  8.  kadra 
xiifiai  g.  2 Id 
xtt'oui  8.  skar 
xixaäov  s.  I kad 
x(xaa/iai  8.  2 kad 
xildiui  8.  krad 
xfladuros  8.  krad  as 
xllatro;  8.  kalana 
x(i.fv»os  s.  6 kar 
xtXii-a)  a*  kal 
xilloi  s.  kal 
xtvtßQttor  8.  kun 
xixiot  8.  kvanya 
xivt((o  8.  kant 
xfrTQwr  8.  kanta 
xiQdnvfu  8.  4 skar 
xf  ottos  s.  karava 
xtnat  8.  karava 
x(qxo s s.  1 karka 
x^pvot  s.  karna 
x(qx<>>  8.  akark 
xfOTof  8.  2 kas 
x{otqo(  s.  kastra 
xtv&u j 8.  1 kudb 
xfifulri  8.  kapala 
8.  ghlid 
x(<uf?os  b.  kas 
xrjtfto  8.  skad 
xrjxiuj  8.  2 skak 
xrjlov  8.  kära 
xijäat  8.  kal  a 
xijp  s.  2 kära 
xijt>v(  8.  käru 
xt/rauif  8.  ski 
xr}tf  rjv  8.  skabh 
x(fiif)  s.  kip 
xlyxlos  8.  karkara 
xiyx«* to  a.  3 kak 
xlxxaßos  8.  kakva 
xixltjaxto  a.  2 kar 
xivaßQa  e.  ku 
xivativs  s.  skand 
xira&tiw  s.  kin 
xlvtuiot  8.  kädya 
xirtta  b.  kin 
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xivvfiat  g.  2 ki 
xiQtt  g.  skira 
xCQiufot  8.  skira 
xto&ctQot  8.  kisdha 
xlo&o { s.  kisdha 
xlta  a.  2 ki 
xlarx  8.  1 ski 
xlaidm  8.  1 kard 
xlaSaQot  8.  skard 
xiridot  8.  2 skard 
xld(at  s.  krak 
xld/iBQot  b.  kram 
xlafjß 6(  g.  kläba 
xUos  8.  1 kravas 
xUntts  s.  2 krap 
xllvn i g.  kri 
xinröf  s.  1 kruta 
xAku  s.  1 kru 
xudiihurr  a.  kamaradha 
xvatUtlit»  g.  2 skand 
xvdui  b.  knas 
xv(<fxt(  8.  ks&p 
xvii&io  8.  kasdh 
xvTjxos  8.  känka 
xv(im  s.  2 skand 
xrinos  a.  ksap 
xrlip  s.  akapa 
xxooj  a.  knu 
xvi'Cao)  s.  kng 
xvvoj  8.  ksu 
XV Malar  8.  2 skand 
xviudof  s.  2 skand 
xoyxos  8.  kanka 
xoSofiri  a.  3 skand  * 
xo/u  8.  1 sku 
xo&di  s.  2 gadh 
xoxxv  s.  kuku 
xdxxuj  s.  kuku 
xoldnrta  8.  skarp 
xoUxdvot  8.  2 krak 
xöloßos  8.  Bkarba 
xoloii a a.  skar b a 
xolv/ißof  s.  kädamba 
xofiapot  a.  kamara 
xofi(u  8.  kam 
xdvios  a.  kauda 
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xovti/Xo s s.  kanda 
xovfu  s.  3 kan 
xavt]  s.  2 kan 
xow(<a  s.  1 sku 
xonof  a.  kanta 
xö/rpof  8.  kvap 
xönru  8.  1 skap 
xbp«  8.  4 kara 
*6pd«{  s.  4 fikard 
xoQtvrv/u.  s.  4 skar 
xöp9v(  8.  kardha 
*öp«s  s kari 
xdpxop n(  b.  karkara 
xopxopi'yij  s.  karkarya 
xopuij  s.  karasa 
xf'pi.'Crt  8.  2 kard 
xrtQvfißm  s.  karamba 
xAaptot  8-  2 kad 
xoUQot  b.  katara 
xm(u  8.  1 kat 
xdrof  a.  1 kat 
xöjvlot  b.  2 kat,  katvala 
xovov  8.  1 skn 
xoüpoj  8.  4 kara 
xovx oiifne  s.  kukubba 
xo/owij  s.  ghaghana 
xpadiioj  8.  1 kard 
Xpnj/og  8.  kraga 
xp«i co  s.  krak 
xQalvtu  b.  3 skar 
xQaiitaXt)  e.  1 krap 
xortttfir)  b.  karambhä 
XQaros  8.  karna 
XQSvyrj'  (.  kruk 
xpm'po;  s.  krüra 
xQta ( s.  2 kravas 
xo/xtu  s.  krak 
xQfpißnXov  b.  skarbh 
xp/{  b.  krak 
xp/Vco  s.  4 skar 
xQoatru  8.  2 kru 
xQoxälri  8.  karkara 
xQÖxtufoi  8.  1 kart 
xoorSto  8.  1 kart 
xporoc  b.  1 kart 
x poreirr  >j  s.  kart 


XQovto  8.  kru 
XQVfiof  b.  kriiraa 
XQU/xn(  8.  krau 
xraofitu  s.  2 kai 
XTf trw  s.  skan 
xr  (Cu  s.  1 ksi 
xrllof  8.  skikara 
xrtatf  b.  ksiti 
xiftroc  8.  kavana 
x!«p  s.  3 ku 
xvßtXnv  s.  kvabhara 

xvinyxi  *•  kud 
xvSoifiot  8.  knd 
xe(m  s.  3 ku 
xvxnrau  8.  1 skak 
xvxftar  s.  1 skak 
xi'xlos  s.  kvakra 
xvXt{  b.  kalaka 
xi-un  8.  3 ku 
xifißi)  s.  1 kumbha 
xiftßos  8-  2 kumbha 
xt>7rnal;  s.  kurpäsa 
xvTtrj  s.  1 küpa 

XV71TU  B.  kup 

xTpof  s.  küra 
xvao;  8.  kyuta 
xvorxf  s.  skyut 
xvtfttllov  s.  kvabhara 
xitpof  s.  2 küpa 
xoair  s.  2 kvan 
xüXov  s.  6 kar 
xerroc  s.  kä,  käna 
xu nt)  s.  1 kap 
xmlXos  8.  3 kat 
xcuffiku  s.  4 kak 
XaßQot  8.  2 rabh 
XaXoi  b.  lala 
Xaftßiiru  s.  2 rabh 
Xav9avu  s radh 
Xrtntiaau  s.  alpa 
XitQoe  s.  ra 
Ina  in  <;  8.  2 varsa 
Xaaxu  s.  1 ark 
Xcuf  vfKiv  s.  2 rabh 
Xau  s.  las 
Xclnu  s.  1 rik 


if  t%*>  8.  righ 
Xtvxät  s.  2 rnk,  rauka 
Xivaam  s.  lauk 
XiXatopicu  8.  las 
Xlna  s.  rip 
XvyQÖ$  b.  rüg 
iibtof  b.  varka 
Xvoan  8.  1 ruk 
Xi’xvo s 8.  2 ruk 
iuu  8.  lü 
Xußrj  8.  rab 
ftctSd u a.  mad 
uä^n  s.  2 mak 
fi<t9os  8.  madhas 
HQopri&ris  s.  mädhas 
pinin  8.  4 mä 
ptaioutti  a 1 man 
finxoQ  a 3 mak 
fiax(M{  s.  3 mak 
fjiaxüv  a.  1 mak 
pinXaxdi  b.  mardh 
Liaknyi]  s.  marva 
fiaX9alö(  s.  mardh 
ftäX9rp  s.  mardh 
f idXtf  s.  mal 
piaXxtu  a.  1 mark 
ptävßaXof  a mand 
proxfp«  s.  mandarä 
pucrihtru  a.  madh 
jUftridxijc  8.  mani 
ptäxroi  s.  mani 
piäriK  8.  1 man 
pitiQalru  8.  1 mar 
^rcipyoc  8.  marg 
pinnvapiat  8.  2 mar 
ptitQTiTu  a.  2 mark 
pittfnvt  8.  smar 
pictaau  s*  2 mak 
pidaaur  s.  makiane 
•vrA-paro-c  &.  1 mate 
ftä^Xot  b.  maghila 
pi{  s.  1 ma 

ipifyat  s.  magh,  maghat 
(ifytmot  s.  maghista 
pi&v  s.  madhu 
utiduiu  8.  smi 
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/uiiof  s.  smi 
fulimv  s.  maghians 
utlhxot  b.  mil 
fiila&oov  n.  kamaradha 
fUlat  B.  mal 
fitliro  a.  mard 
ftlllfi  b.  smar 
fit IX tu  b.  smar 
fiffiora  b.  1 man 
fitvtalvti  i.  1 man 
fitvof  a.  man  as 
fitvoj  a 2 man 
Mtvru^  b.  mantar 
ulfitfiva  s.  smar 
utofiaifHu  s.  smar 
fitfifitpog  s.  smar 
fitaot  s.  madhya 
Mtoarjrr)  s.  madhyäna 
fitarös  s.  mad,  madta 
find  s.  2 mata 
fiftuov  a.  3 mä,  mätra 
uij  s.  1 mä 
fiffdoi  s.  mad 
/iijxij  a.  X mak 
ftrjxiaroi  s.  makista 
fiijxof  s-  makas 
i njr  s.  mäa 
ftr/rri  s.  mäsa 
fiijrtt  b.  1 man 
ftr/iyf?  a.  2 mätar 
firjOjtoo  s.  mätar 
/triTif  b.  mäkis 
ujjiif  s.  mäti 
HVjrvt  s.  magh 
fuatvu  8.  miv 
fityrufii  s.  mik 
fuftt(u  8.  mä 
fiifivrtöxt»  8.  mnä 
uturoi  8.  2 man 
fiifiof  s.  3 mä 
Mtvias  s.  manu 
furv^ög  s.  min 
fiervu  8.  3 mi 
Mints  8.  manu 
fuo»6f  8.  misdha 
firdofiai  s.  mnä 


fioHot  s.  mat 
ftoiroi  8.  mit 
fiotxöf  8.  migb 
ftölyof  s.  marg 
fiutiuioui  s.  marmara 
s.  1 mara 

fio(iru(  s.  1 mar,  inarta 
ftooxof  »•  muska 
fioylut  s.  magh 
fiutlot  b.  miv 
fivxdouai  s.  1 muk 
ftvxöt  s.  mü 
fivxot  s.  2 muk 
fivxrijQ  s.  2 muk 
fivm)  s.  mä 
fiiifa  8.  2 muk 
fivQfii)i  8.  mauri 
flit  a.  müs 
fivax°s  »•  muska’ 
fivxftof  s.  2 muk 
ftvu  s.  mä 
fnä(H>f  8.  mära 
val  s.  2 na 
vatoi  s.  nas 
räfta  s.  snä 
rdwtti  a.  nana 
rdfi&til  s.  nadhra 
wxpdc  s.  snä,  nära 
ravt  s-  nau 
NlSa  s.  2 nad 
vitif  s.  navya 
rtxfxif  b.  1 nak 
vlxvs  s.  naku 
fl tt  cu  8.  nam 
vloucu  s.  nas 
vlot  s.  nava 
vti'Qov  8.  Bnavara 
rti'bi  s.  2 nn 
vtifot  s.  nahhas 
rlu  8.  snu 
r turret  s.  vat 
vij  a.  1 na 
vtj  8.  2 na 
vrjrfuuoc  "8.  1 nad 
vijioc  s.  navya 
vrjaan  s.  2 anti 


rrjmti^a  s.  adtar 
vijaut  s.  adti 
vijxBt  8.  snä 
rt(w  b.  nig 
rtooo/iae  e.  nas 
vttfii  s.  snigh 
rv  8.  nu 
vvv  b.  nüna 
rif  b.  uakta,  nakti 
vvö(  8.  snuBä 
rvaata  a.  1 nagh 
rix ° »•  3 nak 
rät  b.  2 nas 
rtüxafi  8.  1 nak 
(i)t>6{  s.  ksära 
fvfor  s.  ksura 
{<’’«>  a ksu 
d s.  sa 
ö-  8.  sa 

oyxot  s.  2 anka 

öyxilot  8.  ankura 

oyfio t e.  agma 

Sie  s.  1 da 

oie (rot  8.  udara 

öiit  b.  sad 

öioit  8.  dant 

oivoanaifat  s.  1 dua 

öiort)  s.  2 vadh 

ol  s.  sva 

ola  s.  avya 

olia  s.  vid 

oltot  8.  avyaya 

otxot  8.  vik,  vaika 

olftot  b.  aima 

oivof  8.  1 vi 

oiof  8.  aiva 

oit  s.  avi 

olaei  8.  2 vi 

olifio  s.  yabh 

olturöt  8.  vi 

Sx(Hf  s.  akri 

öxtnxooiot  8.  aktäkanta 

öxxut  b.  aktan 

oxrwnovt  b.  aktäpad 

ülolvtto  8.  ul 

Slolvf  8.  ülulll 
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5lo{  s.  sarva 

öifQv;  8.  bhrü 

nfnQmai  s.  2 par 

öioif  ifMa  a.  2 rap 

byof  8.  vägha 

7i(nm>  8.  1 pak 

üfijiQifjof  8.  ambhar 

6/oi  s.  vagh,  vägha 

TiffM  s.  para 

ü(jß(>of  a.  ambhar 

7ia9of  s.  1 bhädh 

/i^por  a.  para 

SfuXof  s.  mil 

nautv  a.  2 pan 

7i^pda»  s.  pard 

öfji/ioi  s.  migh 

7Ittl<0  8.  1 pü 

7if fl  8.  1 pari 

8.  mighara 

nalXatcbt  8.  palavaka 

nfQxrj  a.  park  na 

ofto^yvvfit  s.  marg 

nautfittlä ai  a.  bhal 

Ti  foxruf  s.  parkna 

o/uof  b.  sama 

7T(tv{u  s.  1 pan 

nffrrrjui  8.  1 par 

ofiifttlot  s.  oäbhala 

nnvöf  a.  2 pavana 

niqvai  a.  parut 

6/iif  rj  s.  ambh 

nt'ttiuut  a.  2 pä 

nfoaoi  s.  pak 

ovfidoq  s.  nid 

no naf  a.  papa 

nfiaXof  s.  3 pat 

öv(vr]fii  8.  1 nad 

nannos  s.  papa 

7itTarrvfu  8.  3 pat 

oruua  a.  nainan 

naoa.  s.  para 

nfro/xai  a 1 pat 

brv(  a.  nagha 

7iaQoi9t  s.  parai 

7 TtvfXofUtt  a.  bhndh 

on-  8.  vak 

7 fopo/npo«  s.  parai 

n{\lnf  s.  pakti 

onotn  a.  apavant 

naqos  8.  paras 

ntjXöf  s.  palva 

ojiis  s.  2 apa 

n aoxoi  s.  pansu 

Ttrjyvf  8.  bhäghu 

t) n ovi  s.  apavant 

nüait  8.  2 päti 

nlyyttXof  8.  pinga 

bpt'tu  8.  4 var 

naaota  a.  2 pat 

niyyoG  8.  pinga 

äfyäu  s.  vargaya 

naa/co  s.  bhädh 

n i/£tu  8.  pied 

opyij  a.  varga 

ncniofiai  a.  2 pat 

nuQo$  s.  pivara 

o^yvut  b.  argu 

7r«T7jp  8.  patar 

jiirjttf  8.  pivaavant 

tip^ytu  8.  1 arg 

nttiof  8.  panta 

7ii9axrr)  s.  bhadha 

öp#öt  s.  vardhva 

7rorptov  a.  patarya 

77 (9of  8.  bhadha 

op/4»j  s.  sar 

n «itoo  8.  2 pätar 

77f7t pdf  s.  pik 

Sffiot  a.  sar 

n(tr)  s.  1 pad 

niuiXtj  8.  pi 

bfnrvfti  s.  1 ar 

n(Sov  a.  X pada 

Ttlrai  s.  pinaka 

opo»T«t  s.  4 var 

fftTtiiov  s.  1 pad 

nirvu'it  8.  2 pu 

b(mßo(  b.  aravinda 

nfitt  s.  padyä 

nlru  8.  1 pä 

lipös  a.  sara 

ntiof  a.  padya 

nloe  8.  piva« 

oqoloj  a.  arva 

TulQto  s.  3 par 

TitoTtjf  s.  piva 

b(rrv£  a.  vartaka 

rtünfia  8.  bhandh 

TtCnXrjiu  8.  2 par,  prä 

dpxfopitu  a.  arghäya 

niltxuf  e.  paraku 

7it7iof  s.  pip 

bf  8.  1.  2 ya 

ntUivbf  b.  palita 

nimm  8.  1 pat 

bg  s.  1 sava 

7i(XXa  a.  palavi 

77  CrvXof  a.  patvara 

baaoftai  s.  1 ak 

TlfXXaiypbf  8.  palita 

rtirvf  8.  pita 

ovi  (ov  a.  asti 

nifinrof  s.  pankata 

nltf  iyi  8.  pip 

OV  8.  8\a 

nffuptf  s.  pamp 

nftov  8.  plvan 

ovthtQ  a.  iidhar 

rrMiQot  s.  bhandh 

7tXtt$ot  s.  2 prat 

ovitj  s.  varna 

ntnäxtf  s.  pankakas 

jiXürt)  b.  1 prat 

ovfa  a.  1 vara 

ntvrt'tf  a pankti 

nXäxot  8.  pratas 

ovpavbf  s.  1 varana 

n(rti  s.  pankan 

nXtavxb;  8.  pratn  k» 

ovfot>  a.  2 vara 

ncyirjxonm  s.  pAikäkanta  nXorif  8.  1.  2 pratn 

ovpot  e.  4 var 

7 riot  s.  paaaa 

nUiaröf  8.  präiet» 

ovrdat  a.  2 väta 

7ii7tT(>(a  b.  paktar 

77 Xtltnr  s.  präyans 
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nXita  g.  pin 

g.  pardh 
nXrjoif  s.  präti 
nXintt  s.  plu 
nXvatt  g.  pluti 

JlilTOf  8.  pluU 
nriu  b.  2 pu 
nviyut  s.  1 spak 
no-  a.  1 ka 
noiiu  B.  2 pu 
noixliot  a.  pik.  paikala 
noirr'i  s.  1 pavana 
noXuzogoi  s.  paryä 
noluf  b.  pari 
noivcrrtug  s.  parunar 
noiit  9.  paru 
nöpitpos  B.  pamp 
nönot  b.  3 pat 
nopJij  b.  parda 
nöorrj  s.  3 par 
l-no^or  8.  2 par 
Tiopot  a.  pära 
iGjitfiuat  a.  bhur 
nöan  b.  1 päti 
nooif  b.  1 pati 
nöaos  b.  kvanta 
nojffxji  s.  katara 
-Tor  b.  1 pätar 
noma  b.  patnyä 
noiof  a.  päta 
noi*  s.  1 pad,  2 pada 
noöyog  B.  prak 
rtixiot  b.  pri 
npaootu  s.  prak 
jipi irrit  b.  pravana 
sipö  8.  pra 
jiqoxcc;  s.  parkat 
nooxris  s.  parkni 
nfWfioi  8.  pram  a 
7rpof  b.  parkat 
7ipog  8.  prati 
.vpoaoixot  s.  prativaika 
n(>6tf<?os  8.  pratara 

nQoxrv  *•  PraKnu 
txüÖiv  s.  pravana 
nfHu{  b.  parkna 


nxaitu  8.  1 pat 
miftra  b.  parsnä  - 
nriftav  s.  patara 
ntipow  b.  pataraya 
nrioaiu  n.  pis 
nrvov  b.  2 pü 
nvtho  s.  pü 
rfw'tavoutu  8.  bhuilb 
7ivov  8.  püya 
niiof  s.  püya 
Ti  ipror  b.  purana 
mans  b.  bbudhti 
7i toi}  s.  2 pä 
( iaßtiooia  s.  1 rabk 
pdxof  b.  vark 
oaruvj]  a.  vart 
b.  1 rag 
(SfxTüf  8.  vargta 
QiCai  b.  varg 
{>{bi  s.  sru 
{jrjyvvfti  b.  vark 
(k»o{  8.  srav  a 
Qiofiai  8.  2 ru 
övciq  b.  srnti 
$wös  b.  sruta 

aavxof  8.  BUB 

07/0  s.  savari 
at<tfu>(  9.  savari 
oeXayiu  s.  avaraga 
oilas  8.  2 svar 
ZtXiivri  8.  2 svar 
atvbt  s.  2 bü 
oxa(uj  8.  skag 
Oxcuof  s.  savya 
axttl(ibj  s.  1 skar 
axnXtjvcx  s.  1 akar 
OxitviaXov  8.  2 skad 
axuftSafi  uaaat  s.  1 akard 
axtiamvfti  s.  3 skad 
oxiXos  8.  1 skar 

axinxouiu  9.  2 spak 
oxiQßoXot  8.  Bkarbh 
axtvof  8.  akyu 
oxrjnuu  8.  2 skap 
Oxid  s.  akayä 
oxüfnpoc  8.  skidra 


axliraftai  b.  S skad 
axluntu  b.  2 skap 
oxtr&ut  a 1 skand 
axuiw  8.  akayävaut 
Oxtnöt  8.  ksap 
axvtip  b.  skapa 
oxoXto;  b.  1 skar 
axoußftiaut  8.  1 skabh 
oxoTi of  9.  spaka 
oxooSiruoficu  a.  3 akard 
axoftoJov  s.  3 akard 
axofiniiu  a.  skarp 
oxoqnCof  s.  skarp 
oxvßaXov  a.  skivara 
oxiyrr  s.  2 akud 
axL'XXat  s.  skur 
oxvrutv  s.  2 sku 
Oxipoc  s.  skura 
oxvroi  a.  2 sku 
OxtoXrit  a.  1 akar 
axüXof  b.  skara 
Oxünrto  s.  3 skap 
oxunß  8.  2 spak 
OftiQiröt  s.  smard 
oöt  b.  tva 
anatftbi  s.  spar 
OTropyij  s.  sparg 
anXay/yov  b.  splaghan 
onXtjv  8.  splaghan 
oraXif  s.  atala 
oxautvcu  b.  stäman 
OT«f  s.  2 stag 
OTc'tOlf  s.  statt 
ororijp  s.  stätar 
orocröf  8.  stäta 
OTBupdf  b.  stävara 
arii^vs  8.  stak 
ottyavöf  s.  stagana 
ojtyvöt  s.  stagana 
oriybt  s.  1 stag 
tnurot  s.  sti 
atti(xx  a.  staryä 
otti/bt  a atigh 
atiXXbt  8.  stal 
orifißbt  s.  stabh 
ojtrüyto  b.  stan 
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axivto  b.  1 stan 
ortptöe  b.  2 stara 
auvro  8.  Btu 
airjfto t 8.  stan  a 
Srrfimt  b.  stätya 
ax((to  s.  stig 
oröfia  8.  stainan 
uroprt'jU»  8.  1 star 
OTO/Of  b.  Btak 
trrinf*lo(  s.  stop 
an'*)  s.  stu 
ore  8.  tu 
(Ti'x/of  s.  Baka 
fftpty'f  8.  1 svar 
off  s.  sü 
otfttSäCto  a spand 
ü(f  äXXto  s.  spät 
OiptSarot  8.  spad 
Otpträovt)  s.  spad 
atftyyu  a.  1 spak 
£<f(y£  8.  1 spak 
atpoSqot  s.  spad 
otfovävXot  a spad 
oyQvyäto  8.  1 sparg 
ayaC<o  s.  skand 
oytioj  8.  skä 
a/foatfuc  8.  skarbh 
ojf/{< ii  s.  skid 
axlaif  s.  skidti 
t äyvQi  a.  2 stag 
raxtQOf  s.  takara 
rrU«f  8.  tal 
rttvnöf  8.  tanu 
t ärvfiai  8.  tan 
xaniivöt  8.  tap 
rÜQßos  8.  targ 
ropoof  s.  tars 
xaatt  b.  tati 
xaaato  s.  4 tak 
r error  8.  tata 
rafpof  s.  staura 
TOtÜf  8.  1 tu 
/- xcuf  ov  8.  atabh 
rn/tvdf  8.  takina 
xüyoi  b.  takas 
To^df  s.  taku 


rf  s.  2 ka 
xiyyaiB.  2 tvak 
7 iiotti  s.  4 tar 
Tti/ot  s.  dhaigba 
xixxtov  s.  taksan 
xiXo t s.  tarae 
Hi’dp^rT)  s.  dhran 
xirot  s.  tanas 
xi^tjv  s.  tarana 
r (Qpa  s.  tarman 
x/fjuojv  s.  tarman 
xe^nvös  s.  tarpana 
xi(inuz  s.  tarp 
xiQdalroi  s.  tars 
x(qxavov  dragh 
xiQtfztt  8.  tarpti 
xiaaaQd  s.  katvar 
xtxaytov  s.  2 stag 
Tcxl>ifinx  s.  tvis 
xixrtQot  8.  tatara 
rfroproj  8.  katvarta 
xzxQaf rot  s.  1 tar 
xixxa  s.  tata 
xfvx<o  s.  3 tak 
xiifga  b.  tap 
x(xv*l  s.  3 tak 
xitot  s.  tävat 
rtjxiu  s.  1 tak 
Tt]ila  8.  tal  a 
xijfiot  e.  tasmat 
xxjStf  s.  takti 
xrjot  8.  t&vat 
-Tijf  s.  tati 
rijrij  8.  3 stan 
r t&rjfu  s.  1 dha 

s.  dhadb,  2 dhä 
r/xrcu  s.  3 tak 
t ivtiaato  s.  tans 
xlvu  8.  4 ki 
rtf  s.  ki 
xlt  s.  ki,  kina 
xlatf  8.  kiti 
Ttr#df  8.  dhadh 
t)7(ij  s.  tita 
777 iaxofiat  s.  2 tak 
7*7 peioxtu  s.  4 tar 


xitfot  s.  tip 
r (to  8.  3 ki 
xXrjrax  s.  tal 
7 ö s.  ta 

xoixot  8.  dbaigha 
x o/.ua  s.  tal 
xövot  8.  täna 
töfzävlar  s.  tardala 
7opti>  s.  1 tar 

rooöf  8.  türa 
TQartiXot  s.  trapara 
7pfif  s.  tri 
xairxto  a.  trap 
xgitfu  s.  tarp 
Xftixto  s trak 
xoito  8.  tras 
t (itjoüjy  s.  traaara 
rptödocf  s.  tridant 
xqinoXtt  s.  tripan 
7 üi'-Touf  s.  tripad 
xqlf  8.  tris 
Tfuaxaldim  $.  trayaada- 
kan 

T(uxoyiviut  8.  trita 
xoixuf  s.  tritya 
TfzCxtov  s.  traitana 
TQvtfot  a.  trap 
xgotü  8.  4 tar 
xvyxavu  8.  3 tak 
Tuädf  s.  stud 
tvXos  8.  2 tu 
xvxxxto  8.  stup 
xvfMtwot  8.  3 tar 
xvtfot  8.  dhüpa 
reif  8.  tat 
vyirft  8.  ug 
nypdf  8.  uks 
vtrim  s.  udna 
vdpot  b.  udra 
‘yjpcer  8.  udran 
fdce  8.  vad 
vdtof)  s.  udan,  udra 
Mt  8.  SU 
vXäto  s.  ul 
ifiitt  s.  yu 
vurot  b.  sumna 
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wr/p  s.  upari 

if  vQot  s.  bhur 

xpvXXa  s.  pulaka 

in ((xi  g.  npara 

<furör  s.  bhöta 

iä!H(u  8.  vadh 

s.  äbhanasya  ifvta  g.  bhfl 

toxi(  s.  äku 

CTipi j<f<tr(atv  s.  äbhanas 

if  tiym  s.  2 bhag 

ciXßvrj  8.  aratnä 

tVr-f)p/r>)f  s.  arata 

( flog  s.  1 bhar 

«juof  8.  amsa 

vtiro<  g.  svapua 

(ftöf  s.  bhavant 

wfjug  8.  äma 

imö  8.  upa 

%atv m s.  2 ghä 

Stv  s.  sant 

Vf  8.  1 SU 

g«/p«u  s.  1 ghar 

tivof  8.  vasna 

LduirTj  a.  yudh 

XtxXaCtt  a.  ghräd 

<5p«  s.  yära 

«mpof  8.  udtara 

X«Xdoj  g.  4 ghar 

(üpt’tü  s.  1 ru 

KU  8.  2 SU 

X<xfin(  s.  ghatnä 

i ö(  s.  yät  Nachtrag 

ifoytiv  s.  2 bhag 

gtmfimu  8.  1 gadh 

muli)  8.  2 väta 

t/alru  8.  1 bhä 

xäos  s.  ghäyas 

falagor  8.  2 bhäla 

gßp« dpa  g.  ghräd 

Zu  m. 

(ftdiif  s.  bhai 

gapoudf  s.  3 ghar 

aßax(a)  8.  vak 

ifttrös  8.  bhäna 

X<tTtf  b.  1 ghä 

ayvo(ta  s.  gnäva 

i/apayt  s.  2 bbar 

8.  3 ghad 

nyvout  s.  gnäva 

s.  bhartra 

yxiita  8.  ghaimanta 

nyQcttpvct  s.  grabh 

< fißouai  8.  1 bhag 

Xiiuiür  8.  ghaiman 

nj-gp««  s.  2 ak,  akara 

<f(yyu  s.  bbag 

%iIq  s.  5 ghar 

dfffXov  s.  vadh 

tftQßw  b.  bbarb 

XthSwv  8.  6 ghar 

tiivyr’s  8.  yugas 

if/paro{  g.  bharista 

Xtqoof  8.  ghara 

nfoj  s.  aeda 

if/gua  g.  bharman 

Xijv  8.  ghansa 

att(  s.  aiva 

ytaipov  g.  bhartra 

XijQot  b.  1 ghä 

nixXoi  8.  aikma 

iffout  b.  bbar 

X9-(s  s.  ghyas 

niua  s.  saitna 

s.  1 bhug 

X^täv  s.  ghamä 

rc/ga rj  b.  aikma 

(fij  s.  2 bhä 

XlXxat  8.  ghasra 

ttiüv  s.  aiva 

s.  bhan 

Xttäv  s.  ghayana 

axnvos  8.  akanä 

(fr,ni  b.  bbansa 

giapdf  8.  ghil 

nxßp«  8.  ankari 

qiäru  s.  epä 

g>l<dij  8.  ghiäd 

axctQos  s.  2 ak,  akara 

’(Sfyyofitu  8.  3 bhag 

Xl(io  a.  3 ghar 

«x rj  s.  aka 

tfUyof  8.  bhargas 

goidf  s.  gharä 

nxurj  s.  akman 

•PUyvaf  s.  bhragu 

XoX( pa  s.  4 ghar 

ähtifüi  8.  lip 

ifUya  s.  bhräg 

gpni’fti  8.  ghru 

äXoi <fij  a.  laipa 

floi  g.  2 bhräg 

XQiut(ai  s.  ghram 

tlXiyo f 8.  salina 

ifcßoi  s.  1 bhag 

gplcu  b.  ghara 

tiXXof  s.  alya 

yopßri  a.  bharb 

XQOfiaios  s.  ghram 

ilXXöiQWi  s.  alyaträ 

yopfw  *.  bhar 

XQoro;  s.  ghrvana 

uXq  8.  sali 

gdpoc  s.  bhära 

gpixrdf  s.  gharta 

ttfx «t'pdf  s.  marva 

'l(xtirip  g.  bhrätar 

gtuidf  b.  4 ghar 

äu (in  8.  mä 

qrxhpa  s.  bhrätra 

xjiiipifios  8.  bha8man 

iftßX vs  8.  marva 

<f  (Kanin  b.  bhrätrya 

IpttTtltn  s.  spä 

ttu(Xyu)  s.  malg 

ifpvyu  s.  1 bhräg 

tßttiftt(x>(  a.  ksapara 

fyojrof  s.  mäta 

<f  pvxrot  s.  bhargta 

ipt’tw  s.  bhas 

dunfpdf  8.  madra 

tfiyi  s.  bhug 

s.  ksap 

afiö&iv  s.  sama 

ififta  s.  bhüman 

xfnjv  8.  bhasana 

äftift  8.  ambhi 

Fl«k,  lodogerm.  WSrtorbuoh.  t.  Aal.  43 
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Sv  s.  an 
arev  s.  ana 
ovti(<«5f  s.  naptya 
lins  s.  ana 
Svro  e.  anta 
Svti;  b.  anta 
npa  s.  ara 
itQt&pi'r;  s.  rima 
Spun  s.  arman 
dporijp  s.  arätar 
aporos  b.  arva 
S poi  poi'  8.  ar&tra 
«po«  s.  araya 
«pziij  a.  sarp 
dpro-xonos  s.  kap 
np/of  s.  area 
norrpnjlö;  8.  starna 
avyij  s.  auga 
«i’»(fvrijs  s.  1 santa 
avil«?  8.  valk 
avfa  s.  vaksti 
ctviu  8.  auya 
tty  reu  s.  apina 
axXis  s.  2 ak 
icyv’l  8.  akani 
lictßiü  8.  bäbä 
ßulti)  s.  baita 
ßäXnvo ( s.  galandi 
ßavßvf  s.  bub 
Bavßei  8.  bäbä 
ßS(m  s.  basd 
ßiöXos  8.  basdala 
ßfXrtpns  8.  vala 
ßioros  b.  givata 
ßXlna  8.  glap 
ßXltfupov  s.  glap 
ßXoovpos  b.  valtura 
ßofißfa  s.  bambaya 
ßofißog  a bambaya 
ßoußrXios  s.  bambuli 
ßoußvXts  8.  bambuli 
ßovXouni  a.  val 
Bpiro/urtpris  8.  marti 
ßv»fi6s  s.  bhudma(n) 
yaXötos  b.  galavas 
ylftui  s.  gam 


y(v vg  8.  ganu 
ylparos  s.  garana 
yeatla  s.  vastyä 
yij po«  s.  g&ru 
yU<f«Qor  8.  glap 
yXvifta  8.  glup 
yvijmos  8.  gnä 
yoyyvXos  8.  gagala 
ydfio;  8.  gam 
ypäifna  s.  grap 
yvXios  s.  gulya 
ytoXiog  8.  gälya 
dSxpo  8.  dakru 
3(xca og  s.  dakanta 
3(q<o  s.  dar 
3uöxto  8.  1 duk 
3ihyof  s.  dalgha 
SöXos  s.  däla 

cfprmow  b.  dhragb 

3plos  s.  dravas 
Spvtptanot  8.  bhark 
dajpov  b.  dära 
lyxapoios  8.  1 karsa 
fyyfXug  8.  anghara 
ly  tu  8.  agä 
t3prt  s.  sadra 
(lapirög  b.  vasarina 
rfxtu  8.  vik 
itXvot  s.  valv 
ils  b.  ani 
Ix  s.  1 aka 
Ixei  s.  ki 
IxtTvog  s.  ki 
HxtjXof  8.  vakäla 
IXcttfos  8.  alna 
IXctyvg  b.  laghu 
lX(yx«>  s.  langh 
iXlxri  s.  ealakä 
eXxos  e.  valk 
?ixo>  e.  valk 
IXhk  8.  alna 
iXfiig  s.  varmi 
Ir  8.  ani 

Ivrnros  s.  navants 
IveyxeTv  g.  nak 
Irin  tu  s.  1 sak 


Irren f s.  1 sak 
IS  8-  1 aka 
Ifalifirrif  e.  apina 
l(anlvt)t  8.  apina 
tnixapaios  8.  1 karsa 
InlnXoos  g.  2 palva 
lp(ßir»os  8.  aravinda 
Ipelna  a.  rip 
Ipli/tn  g.  rap 
#p/arvij  8.  rip 
tpfü9n)  8.  rudh 
((tim  s.  var 
Ipvyri  8.  rüg 
laneplros  8.  vaskarina 
fantpos  s.  vaskara 
1% Trog  8.  aghya 
Cevyos  b.  yugsu» 

£<üfta  8.  yasman 
IjXws  8-  savalya 
fjXi'»or  s.  ludh 
rjQlfta  s.  ramas 
ryitulariQus  8.  ramas 
ijpoyov  s.  rüg 
rjois  8-  svadti 
»nipus  8.  dhvara 
»üXnat  8.  2 tarp 
»eius  8-  dhadha 
,Vfo{  8.  dhaya 
»ivup  s.  dhanar 
»ijytu  s.  dhag 
»t]Xa(a>  s.  dhäli 
» *j Ä r\  8.  dhälä 
»Iß po«  s.  dhabh,  dhabra 
»oXepos  8-  dhvala 
»oXlct  s.  dlialyä 
»oXis  s.  dhvala 
»öXog  8.  dhala 
»voaxoos  s.  skava 
»ipa  8.  dhurä 
Itfpds  8.  svidra 
luäs  8.  siman 
To  ((ul  s.  vis 
lila  s.  vityä 
ly»vs  8.  ghu 
xäyxpvs  s.  kakara 
xcupö;  s-  kaira 
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nikiftot  a.  kalama 
xaX/ui  s.  2 kal 
xauuapoi  s.  kamara 
xarraßirot  a.  kanapina 
xtrrvaßit  a.  kanapi 
xanoi  a.  kvapa 
xanoo{  8.  kapra 
xanv^if  a.  kap 
mQnäjUfiof  a.  1 karp 
aoparof  a.  skarp 
xnpnix  a.  2 karp 
io;»«*  a.  1 karaa 
xaf/Ct s a.  skarti 
xaqiu  a.  kartu 
xd (<f  tu  b.  2 akarp 
ritffiynjrij  a.  gni 
xrraaa  a.  kaayä 
xatiof  a.  kau]  a 
xiyy^oz  a.  kakara 
xii&i  a.  ki 
airot  a.  ki 
xitf <o  a.  2 akar 
xilaQviai  a.  skrar 
xiXiT;  a.  kurvi 
xtttifc;  a.  2 karp 
xrjUiu  a.  kälaya 
a.  kvala 
xijtro(  a.  kampa 
xxifif  a.  kara 
xtraßiit  a.  kandyu 
xi$6i  a.  2 karaa 
xXayyrj  s.  krag 
xlaiia  a.  krag 
xXalu  8.  klau 
xXd{  a.  klu 
xLitu  a.  klu 
xUoi  s.  klavas 
xifTiTÖf  s.  klapta 
xXfnrui  8.  klap 
xUri)  s.  klink 
xXlrui  s.  kli 
xlnö(  s.  klaita 
xlurtf  b.  klauni 
xXißu/v  8.  3 klu 
xlv(a  b.  2 klu 
xlvröf  a.  kluta 


xXvw  s.  1 klu 
xrdnrui  a.  skap 
xvdui  b.  knaa 
xrton/of  8.  krtas 
xvlJj)  a knadyä 
xr/foi  s.  knid 
muiittXuv  a.  kandyu 
xo(<o  s.  kavaya 
xoilof  8.  kavala 
xoXdn reu  a skalp 
xuXXa  a.  kalyä 
xoXvfxßöt  8.  kalamba 
xoXatvot  8.  kaläna 
xüfxr)  8.  kaama 
xoj'if  s.  2 knid 
xoQfvvvfii  8.  kar 
xöpof  b.  kar 
xoidws  8.  kölya 
xpayydrofiar  8.  krag 
xpa(io  s.  krag 
xfxunvöf  b.  akarp 
xgmrior  s.  karnya 
xfatii  a.  kartu 
xQavyuz  8.  kranka 
xpijn/c  8.  karpi 
xqI[u>  8.  krik 
xQiihrj  a.  ghardbä 
xQi&ivöf  e.  ghardhaina 
xqlvto  8.  1 akar 
xgnot  s.  akarta 
xQvaralvu  a.  krusta 
xfivoraXXof  a.  krusta 
xuJwdijf  a.  skudha 
xvxXof  8.  kvakla 
xüroc  a.  kuti 
xiifui  s.  käma 

XCüTtr i s.  käpä 

xojtCXoc  s.  kätila 
Xayx rival  8.  2 lak 
XayQ<j(  b.  laghra 
Xawz  8.  laiva 
lüxxo(  a.  1 lak 
jidxuov  s.  lakma 
Xd fiit ui  a.  1 lap 
XdiTTui  a.  lab 
Xäo&i)  8.  lasdka 


Xdaxtu  b.  rak 
Xtux  s.  lavyä 
Xtlnti  a.  lik 
Xftxei  8.  ligh 
Xixurt i s.  1 lak 
Uxiqov  8.  lagbtra 
l((aa»ai  a.  lagh 
Xirtai  8.  2 lap 
XevyaUot  8.  lug 
äatndf  a.  1 lauka 
Xtx°(  8.  laghaa 
XixQOf  8.  1 lak 

Irjtf  a.  lü 
X inet  a.  lip 

Xöyx  1 *•  lankyi 
Xomof  a.  laika 
Xa(ot  a.  1 lak 
Xorröt  b.  2 lap 
Xopfof  a.  larda 
äo/oc  s.  lägha 
Xvyfdf  8.  lug 
Xvxot  8.  valka 
Atbrjj  a.  rüpi 
Xi'xvit  b.  lukna,  lauk 
fidyyavov  8.  mag 
uaXXoz  s.  mala 
fid/ifia  a.  mämä 
fxa/jfiia  a.  mämiä 
patio  8.  1 mat 
fiavQos  a.  mara 
fiiydXr)  s.  magala 
piyat  8.  mag 
piytaroz  s.  mag 
piSipvot  8.  mäd 
piSopai  s.  mäd 
piSui  8.  mäd 
ptiiarv  8.  mag 
piXJo  s.  smald 
fiiXi  s.  malita 
fttXCrri  8.  malinä 
piXraaa  8.  malita 
pr^Sopar  b.  mäd 
pijdof  a.  mäd 
f irixuiv  b.  mäkan 
fitxQÖ f 8.  i smak 
ptvvv&a  a.  minu 
43* 
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fi(aaa&at  g.  2 mat 
filayoi  s.  mikska 
fiu J9Öu>  8.  misdhaya 
phot  b.  mata 
uiitHt  g.  mfttra 
fivCor  s.  minava 
firms  s.  minava 
fi&yos  s.  mak 
fiolvf»!  s.  marva 
fiuayus  s.  nmsa 
fiatos  s.  mata 
fiovta  s.  musä 
fio](9os  8.  mak 
/ivJqos  8.  madra 
fiiitw  a.  mü 
fiv9o(  8.  mü 
fiviroe  s.  müaina 
fivlXa  s.  mal 
fivXos  b.  mal 
fitüios  s.  marva 
vtöu  s.  navaya 
VKfdrf  s.  nabbala 
vitfiföi  8.  nabbra 
y(i u 8.  nä 
vrit>i tos  s.  2 rata 
vrjaaa  a.  anti 
rwouip  s.  snarpa 
((tfo;  s.  skapä 
öyxäofiai  s.  ank 
oifirj  s.  2 ad 
6Sos  s.  sada 
o{os  8.  asda 
ülm  s.  2 ad 
oh'tj  s.  aina 
olava  8.  vaitvä 
oxvos  8.  ank 
6Xx6s  8.  valk 
uuCylrj  s.  mighlä 
övoftah'io  s.  nüraanya 
öi irj  s.  2 aka 
üitlontfos  s.  pastara 
änös  s.  apa 
öniontt  8.  1 ak 
ögris  B.  arni 
öfHMfos  s.  rap 
oppov  s.  arsa 


öfHpvös  s.  arpa 
ovas  s.  ausi 
ovqos  s.  vara 
otfdlio  s.  apala 
ufffXos  8.  apala 
oifHS  s.  2 ak 
nctCto  8.  pü 
uaXäfir)  s.  palma 
nccros  s.  päna 
izavf/os  8.  pava 
7i o/üj  8.  1 pak 
m Uh»  s.  bhidh 
n(xoi  8.  2 pak 
ndifitCoi  8.  palm 
ndX«  8.  palna 
R-niXas  8.  palna 
niXXös  8.  palva 
ntv9t^ös  s.  bhandhara 
nfvopiat  s.  span 
ntixr)  8.  pükä 
nt  irxivos  8.  pükina 
ntyvav  b.  bhan 
nryyvvfn  s.  1 pak 
ntfrös  a.  8 päna 
ntfingrifii  s.  par 
nlvos  8.  spina 
ntnbffu  s.  pal 
ntaaa  s.  pikya 
nXa(ofiai  s.  plag 
- nXcKHos  s.  palta 
nXaros  8.  platas 
nriorif  s.  piatn 
nXtTaxos  s.  plaista 
nXttuir  a.  playane 
nX(xto  8.  plak 
nXrjytj  s.  pläkä 
nXrj&vs  l.  plädhu 
nXri&ai  8.  paldh 
nXrjats  8.  pl&ti 
nXrja/xct  b.  pläman 
nXrjoato  8.  1 plak 
nXlr&os  8.  plinda 
-nXoos  8.  pala 
noifirfr  b.  paiman 
J(a-noiva  s.  1 päna 
nöXts  s.  pali 


noXiis  *.  palu 
noros  8.  span 
natns  8.  parei 
noQtaf  8.  parei 
nöfnis  s.  parei 
nöo&r)  8.  pasdhä 
Trpijun/i'O)  a.  präman 
no>]oua  8.  präman 
mlaaror  s.  piaana 
mina  s.  spu 
nv9fit)V  s.  bhudlima{n) 
nv9to  8.  püdh 
nvo  s.  püra 
nt’Qiros  s.  1.  2 pürina 
nvgös  8.  2 püra 
naXtoi  s.  pälaya 
nülos  s.  püla 
(5«  s.  ära 
(5 atfctvt)  s.  räpä 
§a(fi\  8.  räpä 
(»r/rwf»  8.  var 
$l{«  8.  vardya 
(i/77  7tu  8.  varp 
QC/ia  b.  rüman 
aulos  8.  sval 
aaifijs  s.  sap 
a a to  s.  si 
ada^os  8.  Balaka 
otX(s  8.  sala 
odfta  8.  salman 
ari&to  s.  si 
a rjxos  s.  saka 
atyaXufis  8.  svigala 
aiyr\  8.  svig 
ah'ouat  8.  svin 
at  too  tj  s.  svap 
axctXXa  s.  skal 
oxaXfti 1 s.  skalmä 
Xxctnr! i Hi)  s.  skapta 
axnnrto  8.  skap 
oxatfxtXos  8.  skapa 
axtitfos  s.  skapa 
£x/<f  Qos  a.  skapra 
axvtnos  6.  skampa 
axon  if  s-  spaka 
axin  os  s.  kuti 
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OfUQäaKof  s.  smard 
aurj^ai  g,  2 smak 
itui'/m  g.  smak 
aoßtj  g.  evapä 
oofios  b.  svap 
otnfos  B.  sap 
anatixa  b.  sparya 
antot  b.  spas 
antiyyovlof  g.  epargala 
an^ltuov  g.  spasla 
anirlhliQ  s.  spindh 
axavQot  s.  ataura 
irr tyt]  a.  staga 
ortooucu  g.  star 
orufftot  g.  stipra 
at liyyts  g.  gtrag 
otora/ij  a.  stanaka 
aipayyaiq  s.  gtrag 
orpayf  s.  gtrag 
atfftvyojiai  a.  stmg 
atQoyyvlof  g.  gtrag 
«Tpwrcu  s.  aträ 
(Tr  b.  tu 
ffüpij'f  b.  svar 
aitfai  s.  sap 
otf  ti;  g.  sabha 
aifo;  8.  sabha 
tayyof  g.  Btag 
raraot  s.  tanva 
utoayuöt  s.  trakma 
tanaaaa  s.  tark 
lepooc  s.  tarsa 
taÜQo(  s.  taura 
Ttlrai  g.  tanya 
tf/irca  8.  tarn 


a,  ah  g.  ä 
ab  g.  apa 
Acca  s.  akkä 
acer  s.  1 akra,  akri 
acuo  8.  aku 
acu-pediue  s.  Aku 
actis  s.  aku 
adipiscor  s.  äp 


trjS-rj  8.  dhädha 
Dj.W«  s.  dhädhyä 
rij Ua  b.  tälyi 
trjlov  s.  täla 
rtjufltu  s.  täm 
trjäta  s.  2 tan 
Tijnj  s.  2 tan 
rnftöt  b.  dadha 
ttTQtuaxu  s.  tru 
rop to>  b.  2 tar 
TQautg  g.  tarmi 
TQarztoi  s.  trap 
Tpdjrijf  b.  trapi 
tfMvfta  s.  tru 
TQttxvf  8.  tranku 
TQtyat  8.  tram 
TQomt  s.  trapi 
rpiiyij  a.  targg 
tQvaxoi  g.  tarsg 
rpitrudf  8.  truk 
tqv/os  8.  truk 
rpii^oi  s.  truk 
tqvw  s.  tru 
rpoxo  b.  tru 
vyQÖt  b.  suk 
vlov  s.  viya 
i'lttt  8.  sulyä 
-<ftn6f  8.  bhan 
if avlot  B.  bhalva 
tf  tyyo;  g.  spag 
<ft)yivof  8.  bliägina 
<ft)yot  8.  tihäga 
tf  Styyofiai  s.  spag 
ifltai  8.  bhla 
<foßos  8.  1 bhäga 

Lateinischer  Index 

adulor  8.  vara 
acmuluB  s.  yama 
aes  s.  ayas 
aestimo  s.  is 
aestus  s.  idh,  aidhtu 
aevum  8.  ayu 
ager  s.  agra 
agmen  8.  agman 


tfövof  s.  bhana 
if  ootfo  s.  bharaya 
ifOQttor  b.  bhartya 
tfpayvvui  s.  bhark 
gporpoc  g.  vara 
<p iillor  a bhülya 
Xalvto  b ghan 
Xalafa  8,  ghradyä 
X«l‘S  s.  akala 
Xalxöt  8.  ghalgha 
Xauat  g.  ghamä 
Xavdavai  8.  ghad 
XaQonot  8.  gharp 
Xth'f  s.  ghalu 
Xflwvt]  s.  ghalu 
X*to  8.  ghu 
Xrjv  a.  ghans 
X9<itr  b.  gham 
^jUrij  s.  ghlava 
xM&V  8.  ghlid 
Xloo;  s.  ghalva 
Xvnvw  s.  ghnu 
Xvoot  b.  ghnu 
Xolot  s.  ghala 
jfdprof  s.  gharta 
XQtfintofiai  g.  skrap 
XQÖftaSot  8.  ghramada 
aiXtvrj  s.  alatnä 
nU«|  b.  valk 
di»«  8.  vara 
dgvyftöt  8.  rüg 
cvmilij  s.  vätalya 
aS/poy  8.  2 ak 


L 

agnus  b.  agina 
ago  s.  ag 
ahenus  8.  ayasaina 
ajo  s.  1 agh 
sab.  aiso  s.  aisä 
altua  s.  arta 
amarus  b.  amra 
ambägo  b.  ägi 
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anas  s.  2 anti 

ancus  b.  2 anka 

ango  s.  agh 

angor  8.  aghas 

anguis  s.  aghi 

angustua  s.  aghas 

animus  e.  2 an 

ansa  s.  ansa 

anser  8.  ghansa 

ante  b.  1 anti 

änus  s.  akna  Nachtrag 

apiecor  g.  äp 

äia  s.  2 aa 

arceo  8.  3 ark 

arduua  s.  ardhva 

Argentinus  8.  argantaina 

argentum  s.  arganta 

arguo  s.  2 arg 

armus  8.  arms 

are  8.  arti 

arx  8.  ark 

as  sir  s.  asara 

at  s.  at 

ät  a ät 

at-avus  s.  ati 

atque  e.  atka 

au-  s.  2 ava 

audio  b.  1 av 

augeo  8.  ug 

augmentum  s.  augman 

augustus  s.  augas 

aurora  s.  ausas 

aveo  s.  1 av 

avis  b.  vi 

axis  b.  aksa 

babulus  b.  baba 

balbutio  s.  barbar 

beo  s.  dvi 

betere  s.  gait 

bibo  s.  1 pä 

bimater  8.  dvimätar 

bimus  8.  ghima 

bipes  8.  dvipad 

bonus  e.  dvi 

bos  g.  gau 

bua  b.  4 pü 


im-buo  s.  pü 
bubulus  i.  gavala 
bucca  8.  buk 
bucinum  8.  buk 
cachinnua  s.  1 kak 
cacümen  s.  kakud,  ka- 
kudman 
Cacus  8.  5 kak 
cado  s.  1 kad 
caesaries  8.  kaiaara 
calare  s.  2 kar 
caleo  8.  4 kar 
caligo  8.  käla 
calix  s.  kalaka 
calvus  s.  kalva 
Camena  s.  kas 
camurus  b.  kamara 
caualis  8.  skä 
cancer  s.  1 karkin 
candeo  g.  3 akand  • 
canis  8.  2 kvan 
cano  8.  1 kan 
capio  8.  1 kap 
capo  s,  skap 
carduus  8.  kaadh 
caro  8.  1 kas 
catax  8.  1 kat 
catena  a.  1 kat 
catinus  8.  kat,  katvala 
catus  s.  käta 
cauda  a.  1 skud 
caveo  s.  3 eku 
cavilla  b.  3 sku 
cedo  s.  1 kad 
cello  8.  kal 
celo  s.  4 skar 
cena  s.  2 akand 
cendo  8.  3 skand 
ceneeo  8.  4 kas 
conto  a.  3 kanta 
centum  s.  1 kanta 
cerno  8.  4 skar 
cernuus  b.  karasa 
cerus  s.  2 kara 
cervus  8.  karava 
ceveo  8.  skyu 


cicur  t.  skikari 
cieo  a.  2 ki 
cingo  s.  kagh 
cinis  8.  3 ki 
citua  s.  kita 
clades  a.  2 skard 
clam  s.  4 skar 
clango  s.  krak 
Clemens  s.  kram 
clingo  s.  kragh 
in-clinare  s.  kri 
clivus  8.  kri 
clunis  8.  krauni 
cluo  8.  1 kru 
in-clutus  s.  1 krau 
cocetum  s.  1 skak 
cochlear  s.  1 skak 
coctor  8.  paktar 
colere  s.  karasai 
colo  s.  5 kar 
commentor  s.  maatar 
conctor  s.  4 kak 
coquo  s.  1 pak 
cor  s.  3 kard 
corpus  s.  karpas 
coxa  8.  kaksä 
coxim  s.  kaksä 
crabro  s.  skarbb 
cracentes  8.  krak 
cra88U8  s.  2 kart 
credo  s.  krat 
cremor  8.  karmasa 
creo  8.  skar 
crepare  s.  krap 
crimen  8.  4 skar 
crocio  a.  krak 
crudus  s.  krusdb 
cruentus  8.  kraauU 
cruor  s.  kravas 
cruata  s.  krus 
cucubo  s.  kukubha 
cuculus  s.  kuku 
Cucurbita  8.  karbhau 
culcita  s.  kurka 
culina  8.  kür 
culmus  8.  kalama 
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oc-culo  8.  4 skar 

cnlter  s.  kartara 

cumulus  s.  8 ku 

cuneus  s.  kä,  kan,  käna 

cuniculuB  s.  ska 

cuniu  b.  kun 

cupa  s.  küpa 

cupiu  8.  kup 

curia  8.  kausa 

c as  tos  s.  kudh 

cutumium  a skyut 

■dam  8.  1 da 

daps  8.  däp 

dator  b.  dätar 

datus  s.  data 

decem  s.  dakan 

decimus  s.  dakama 

decus  8.  dakas 

deleo  s.  dälaya 

■dem  8.  1 da 

dens  s.  dant 

derbioaus  s.  dardru 

deus  s.  daiva 

dexter  8.  daksina 

die-  8.  dik 

dico  b.  dik 

nun-dmae  s.  dina 

disco  s.  1 dak 

diu  s.  3 div 

inter-dius  b.  divas 

divido  s.  vidh 

divus  s.  daiva 

do  a.  1 da 

doceo  a.  1 dak 

dominus  8.  damana 

domitor  s.  damatar 

domitus  8.  damatu 

domo  8.  2 dam,  damäya 

domua  8-  dam  a 

donum  s.  däna 

dorsum  s.  darsad 

dos  8.  1 dä 

duam  8.  3 du 

duo  s.  dva 

bi-duum  s.  diva 

duodecim  b.  dvädakan 


duidens  s.  dvidant 
duonus  8.  dvi 
umbr.  duti  s.  dvitya 
edax  8.  adaka 
odens  s.  adant 
edo  s.  ad 
esor  s.  adtar 
egeo  s.  agh 
ego  8.  agh  am 
osk.  eiso  8.  aisa 
emo  8.  yam 
endo  s.  1 da 
cnsis  s.  asi 
eo  s.  2 i 
equua  s.  akva 
ervum  s.  aravinda 
umbr.  es umt  s.  aisa 
et  s.  at 
exuo  s.  2 av 
fal  lo  s.  spal 
famulus  s.  dlniman 
fanum  s.  bhau 
fari  s.  bhan 
fastigium  8.  bharsta 
fastus  8.  2 bliädh 
ad-fatim  s.  2 dhä 
faux  b.  bhüka 
faveo  s.  bhavaya 
favua  8.  bhü 
feralis  8.  bhära 
ferio  b.  3 bhar 
fero  s.  1 bhar 
ferus  a.  bbur 
ferveo  s.  bhur 
festus  s.  dbyas 
fiber  b.  bhabhra 
fibrinua  8.  bhabhraina 
fidelia  s-  bhadha 
figura  8.  dhigh 
findo  8.  bbid 
fingo  8.  dhigh 
firmus  s.  dhar 
flagito  s.  2 bhrag 
flagro  8.  bhräg 
flamma  8.  1 bhräg 
fodio  s.  badh 


foraa  8.  dhvära 
forbea  s.  bharb 
fores  8.  dhvära 
forfex  s.  bhar 
forma  s.  dhar 
formus  8.  gharma 
foro  8.  2 bhar 
fors  s.  bbarti 
fortis  8.  darghta 
forum  s.  dhvära 
frater  s.  bhrätar 
frigo  s.  1 bhrag 
frons  a.  bhruat 
fugio  b.  X bhug 
f ui  s.  bhü 
fulgur  8.  bhargas 
fuligo  s.  dhüli 
fumo  a.  dhümiya 
fumus  b.  dhüma 
fundus  8.  bhudhna 
fungor  s.  2 bhug 
für  s.  1 bhar 
Furia  s.  bhur 
furio  b.  bhur 
furfur  b.  bhur 
fuscus  s.  dhvas 
galba  b.  garbha 
gau  s-  3 gan 
gaudeo  s-  gau 
gelefacio  s.  3 gala 
gelu  s.  3 gala 
gena  8.  ghanu 
gener  s.  güma 
genimen  s.  ganamau 
genitor  8.  ganatar 
genius  s.  ganya 
gens  s.  1 gauti 
genu  s.  gänu 
genuinus  8-  ganu,  ghanu 
genus  8-  ganas 
germen  s.  gharman 
gero  8.  2 gas 
gesto  8.  2 gas 
gingiva  s.  gabh 
gingrum  s.  4 gar 
glisco  b.  gri 


Digitized  by  Google 


666 


Lateinischer  Index  zu  I, 


gloria  s.  kravas 
gracilis  s.  2 krak 
gradior  s.  gardh 
grando  s.  ghräd 
grates  s.  4 gar,  garti 
gratus  s.  4 gar,  garta 
gravis  e.  garu 
gremium  s.  gbarmya 
grossus  s.  gratta 
gula  s.  1 gala 
gunero  s.-  gus 
gurges  s.  gargara 
gurgula  8.  gargara 
gustare  s.  gus 
gutta  b.  skyut 
hast«  8.  ghas 
hedera  e.  gadh 
beluo  b.  ghil 
heri  b.  ghyas 
herus  8.  5 ghar 
hic  8.  2 gha 
hie  in  8 s.  ghaiman 
hilaris  s.  ghil 
hilla  s.  ghara 
hio  s.  2 ghä 
hir  s.  ghar 
hira  8.  ghara 
hirundo  s.  6 ghar 
hisco  s.  2 ghä 
horreo  8.  ghara 
hostire  8.  ghas 
humus  s.  ghamä 
ignis  8.  agni 
ignotus  s.  agnäta 
ille  s.  2 ana 
imago  s.  yama 
imber  s.  1 ambhar 
in-  b.  an 
inde  8.  adha 
induo  8.  2 av 
ineptus  e.  anäpta 
inferus  8.  adhara 
infimus  s.  adhama 
insomnis  8.  osvapna 
inter  s.  antar 
interior  8.  2 antara 


interprea  e.  2 prat 
intimus  8.  antama 
intra  s.  2 antara 
ipse  s.  2 pali 
ira  s.  ir 
irascor  s.  ir 
irritus  b.  anarata 
ia  s.  1 i 
ist«  8.  ta 
ita  b.  itä 
item  s.  itam 
iterum  8.  itara 
itus  e.  ita 
janitriccs  b.  yantar 
jecur  8.  yakan 
Jovis  s.  div 
jugulum  s.  yug 
jugum  s.  yuga, 
jungo  s.  1 yug 
Jupiter  s.  dyau  patar 
jus  s.  yüa,  yaus 
juvenis  s.  yavan 
juvo  b.  yu 
labor  b.  rab,  rabh 
laedo  s.  sridh 
lallus  s.  lala 
lamentum  a.  2 rap 
lascivus  s.  las 
lateo  8.  radh 
latro  8.  rä 
levir  b.  daivar,  -a 
levis  a.  raghu 
liceo  s.  X rik 
licitor  s.  1 rik 
lien  s.  splagban 
lingua  8.  daghvä 
lingo  e.  righ 
lino  b.  ri 
linquo  8.  rik 
lipio  s.  rabh 
lippus  8.  rip 
liquor  s.  2 rik 
lixa  s.  1 rik 
locus  8.  stala 
loquor  s.  1 ark 
lubet  s.  lubh 


luctus  s.  rüg 
lucus  s.  lauka 
ludo  s.  ghläd 
lttgeo  s.  rüg 
lupus  8.  varka 
lux  s.  2 ruk 
rnaceria  s.  X mak 
macero  a.  X mak 
mactus  s.  magh 
madeo  s.  mad 
magis  8.  maghians 
magnus  s.  magh 
major  s.  maghians 
malus  s.  mal 
malva  s.  marva 
maneo  8.  1 man 
mango  s.  magh 
mano  b.  mad 
marceo  s.  X mark 
margo  s.  marg 
mater  8.  mätar 
materies  s,  X mätar 
mattus  s.  madta 
me  s.  X ma 
medianus  s.  madhyäua 
medius  s.  madhya 
mejo  s.  migh 
memini  s.  X man 
memor  s.  smar 
menda  s.  mandä 
mendicua  s.  mand 
mens  8.  manti 
mensa  s.  8 mä 
mensis  s.  mäs 
mentior  s.  X man 
meo  8.  4 mi 
mergo  s.  masg 
meta  b.  2 mi 
metior  s.  3 mä 
metus  s.  X man 
meus  8.  ma 
mictus  b.  mighta 
miles  s.  mil 
Minerva  b.  manas 
mingo  s.  migh 
com-miniscor  s.  man 
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ino  s.  4 mi 
intrio  s.  min 
inao  8.  3 mi 
inurio  n.  min 
inus  8.  mi 
iras  s.  smi,  smaira 
isceo  s.  mik 
itia  8.  mit 
oenia  8.  mn 
onile  8.  mani 
crastrum  a.  mantra 
ora  s.  smar 
tordeo  8.  smard 
lorior  s.  1 mar 
ion  8.  marti 
lorsus  b.  smardta 
loreo  s.  miv 
iox  8.  manghsu 
mens  8.  2 muk 
auger  8.  mugh 
augil  8.  muk 
uoginor  s.  mugh 
augio  s.  2 muk 
nalceo  s.  2 mark 
nulco  8.  1 mark 
nundus  8.  manda 
nundus  8.  mund 
nungo  s.  2 mak 
:om-munis  8.  1 mi 
aiunio  s.  mü 
tnunua  s.  1 mi 
murcus  8.  mareka 
murmur  s.  marmara 
raus  s.  raus 
mustua  a.  mud 
muto  b.  mit 
mutuus  s.  mit 
nae  8.  2na 
-nun  8.  2 na 
uns  8.  nasi 
nam  s.  2 nad  • 
muu8  s.  näsä 
navigo  8.  nau 
wwia  a.  nävi 
entire  s.  enäta 
uaufrague  s.  nau 


ne  s.  na 

neco  s.  nak 

necto  s.  2 nagh 

nemus  s.  nam 

nepos  8.  napät 

neptis  s.  napti 

Neptunua  s-  nabhas 

umbr.  ner  e.  nar 

sab.  neria  s.  narya 

Neriua  s.  narya 

Nero  s.  nar 

nervus  s.  snävara 

nidus  8.  niada 

niger  8.  nak 

ningit  8.  snigh 

nitor  b.  nät 

nivit  8.  snigh 

no  s.  snä 

noceo  8.  nak 

nomen  8.  gnäman,  näman 

nomen  s.  näman 

nonnus  s.  nana 

nos  s.  2 nae 

nosco  b.  gnä 

noster  8.  2 nas 

notor  s.  gnätar 

notus  8.  gnäta 

novem  8.  navan 

Noviua  b.  navya 

novus  s.  nava 

nox  s.  nakti 

noxa  8.  nak 

nubes  s.  nabhas 

nudius  b.  3 nu 

numerus  s.  nam 

uumus  s.  nam 

nunc  8.  nüna 

nuo  8.  2 nu 

nurus  8.  snusä 

ocior  8.  äkians 

ocris  8.  akri 

octo  8.  aktan 

octodecim  8.  aktädakan 

oculus  s.  1 ak 

ollus  8.  2 ana 

opimus  s.  2 apa 


oppidum  a.  1 pad 
ops  8.  2 apa 
opus  s.  apas 
orior  8.  1 ar 
ornus  8.  arna 
os,  oris  s.  2 äs 
os,  ossi-um  s.  asti 
ovaro  s.  u 
ovis  b.  avi 
paciscor  8.  2 pak 
palea  s.  pala 
palus  8.  palva 
pampinus  8.  pamp 
panis  b.  1 pan 
papa  s.  papa 
papilla  s.  1 papa 
papula  8.  1 papa 
pario  s.  2 par 
pasco  s.  2 pä 
pateo  8.  pat 
pater  s.  patar 
patrius  s.  patarya 
patulus  8.  3 pat 
pavio  a.  1 pü 
pax  a.  pak 
pecus  8.  paku 
pediculus  8.  padi 
-pedius  8.  padya 
pedo  8.  pard 
pedule  8.  pädu 
pejor  8.  2 pi 
pelvis  s.  palavi 
pendo  8.  spad 
penis  a.  pasas 
penus  s.  1 pan 
per  8.  para 
perna  a.  pars n a 
com-pemia  b.  parsna 
pernix  s.  parsna 
pes  8.  2 pad 
pesBum  8.  1 pad 
Pestis  8.  1 pad,  padti 
peto  8.  1 pad 
picuB  s.  spika 
osk.  pid  s.  kid 
ü-pilio  8.  päla 
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pingo  i.  pig 
pinso  s.  pis 
pipo  8.  pip 
Plaetonus  e.  praitar 
planta  a.  1 prat 
plenus  8.  prana 
pleo  8.  prä 
pletus  b.  prata 
plorare  s.  1 prus 
ploit  s.  phi 
podox  s.  pard 
poena  8 pavana 
pondus  8.  spad 
pone  s.  paska 
pons  8.  panti 
populus  s.  papara 
posco  a.  prak 
post  s.  paska 
potior  b.  4 pat 
potis  s.  pati 
potor  s.  patar 
potus  b.  päta 
prao  8.  parai 
praeda  s.  1 gadh 
pratum  s.  3 prat 
prehcndo  s.  1 gadh 
pretium  s.  1 par 
prex  s.  prak 
primuB  8.  prama 
pro  s.  pra 
procus  b.  prak 
pronu8  a.  pravana 
prospcruB  8.  spar  a 
pruina  s.  prus 
prurio  s.  2 prus 
pulex  s.  pulaka 
pullus  s.  palita 
pulvis  8.  parasa 
purgo  b.  2 pü 
puniB  s.  2 pü 
pus  s.  3 pü 
pustula  s.  2 pü 
puteo  8.  2 püta 
puto  s.  2 pü 
putus  s.  2 pü,  püta 
putus  b.  pauta 


Lateinischer  Index  zu 

osk.  puturus  s.  katara 
quantuB  8.  kvanta 
quartus  s.  katvarta 
quatio  s.  skyut 
quatuor  s.  katvar 
-que  s.  2 ka 
queo  8.  kvi 
queror  s.  kvas 
querquerus  s.  3 karkara 
quies  s.  1 ki 
quinquaginta  s.  pankä- 
kanka 

quinque  s.  pankan 
quintus  s.  pankata 
quis  b.  ki 
quisque  a.  kiska 
quo  8.  1 ka 
quot  8.  kati 
rabo  a.  rabh 
rado  8.  rad 
ratus  8.  arata 
ravis  s.  1 ru 
ravus  b.  gharva 
rectus  a-  ragta 
regius  s.  ragya 
rego  8.  1 arg 
repo  s.  1 rap 
res  s.  rai 
rex  8.  raga 
ritus  8.  aratu 
rivus  8.  ri 
robus  s.  raudha 
robur  8.  rabh 
rodo  b.  rad 
ros  8.  rasa 
rosa  b.  rasa 
rota  8.  1 rata 
rubeo  s.  rudh 
ruber  8.  rudhara 
rudo  s.  rud 
rufus  s.  raudha 
rumino  s.  rauman 
rumor  8.  ru 
rumpo  b.  rup 
runco  s.  runk 
ruptus  s.  rupta 


L 

ruo  s.  2 ru 
ruo  8.  ghru 
rus  s.  ravas 
rutilus  s.  gharta 
sagum  b.  sag 
sal  s.  sara 
salio  s.  1 sar 
salus  s.  aarvat 
salvus  8.  sarva 
scaevus  s.  aavya 
scalpo  s.  skarp 
scamnum  a.  2 skip 
scando  s.  1 skaitd 
scandula  a.  3 skad 
Bcapus  s.  2 skap 
scateo  a.  ska 
scelus  s,  X akar 
scindo  8.  skid 
scintilla  s.  skit 
scio  s.  2 ski 
ecipio  a.  2 akap 
scisco  b.  2 ski 
scopae  a.  skaupa 
sculpo  a.  skarp 
scutra  a.  2 ska 
scutum  s.  2 aku 
se  s.  sva 

sedecim  s.  ksvaksdskas 
sedeo  8.  sad 
-eessa  s.  sadta 
-sessor  s.  sad  tar 
-sessus  8.  sadta 
segnia  s.  sag 
semi-  s.  eimi 
semivivus  s.  samigin 
senex  a.  sana 
-sent  8.  sent 
septem  s.  saptan 
Septimus  s.  saptana 
sequor  s.  sak 
serpo  s.  sarp 
serum  s.  sara 
servo  s.  1 sarva 
servus  s.  2 sar,  1 mt” 
sex  8.  kavaks 
eexcenti  a.  ksvakskasU 
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extus  s.  ksvakata 

dbi  ■-  sva 
accus  8.  sik 
ndo  •.  a«d 
lino  8.  san 
risto  b.  stä 
socer  8.  svakura 
tocius  s.  sakya 
sucrua  s.  svakrü 
boI  s.  savar 
sollus  s.  2 earva 
solvo  b.  lü 
somnus  8.  svapna 
sono  s.  svan 
Bonus  8.  svana 
eopio  s.  svap 
foror  8.  svasar 
spatium  s.  spä 
specio  b.  2 spak 
-Spector  s.  spaktar 
spectus  8.  Bpakta 
iperno  b.  spar 
spes  a spä 
tplendeo  s.  1 skaud 
squama  s.  2 skad 
stagnum  s.  stak 
Stator  s.  stätar 
status  8.  stä 
instauro  8.  stävara 
restauro  s-  stävara 
stella  s.  2 star 
steriiis  s.  starya 
itemo  s.  star 
de-stina  s.  stäna 
stinguo  s.  stig 
stipes  s.  stäpaya 
stipula  s.  stäpaya 
stlocua  s.  stala 
sto  s.  stä 
stores  s.  stara 
stuprum  s.  stup 
suadeo  a.  svad 
Eusurrui  8.  svar 
suavis  s.  svädu 
sub  s.  upa 
subfio  e.  2 dhu 


sudo  s.  svid 
suesco  s.  svaya 
suetua  s.  sväta 
sum  s.  1 as 
summus  s.  upama 
suo  s.  siv 
super  s.  upari 
superus  8.  upara 
aus  b.  1 sü 
suus  8.  1 sava 
tabum  s.  8 tan 
taceo  s.  2 tak 
tarn  s.  ta 

tamarice  8.  tamarikä 
tango  s.  2 stag 
tata  s.  2 tata 
Tatius  s.  tatya 
tatula  8.  tatala 
tauruB  s.  staura 
taxus  s.  taks 
tego  b.  stag 
temere  a.  tamara 
temetum  s.  tarn 
temo  s.  4 tak 
temulentus  s.  tarn 
tendo  s.  tan 
teneo  s.  tan 
tenu»  s.  tanu 
tepeo  b.  tap 
tepor  b.  tapas 
terebra  s.  tar 
terminus  s.  tarman 
tero  8.  tar 
terreo  8.  trau 
tertius  s.  tritya 
tesqua  8.  tuska 
tessera  s.  tans 
testa  s.  2 taketa 
teter  s.  tamtra 
texo  8.  taks 
textor  s.  takstar 
textus  s.  taksta 
timeo  s.  tarn 
tingo  s.  tvak 
•tinus  s.  tana 
tipula  8.  tip 


tiro  8.  3 tar 

titio  s.  tita 

toga  s.  1 stag 

tollo  s.  tal 

tonat  8.  stau 

tonitru  s.  2 stan 

tonsa  8.  tans 

torreo  s.  tars 

torus  8.  stara 

torvus  s.  tarva 

tot  s.  tati 

trabea  s.  tarpya 

traho  b.  trak 

träne  s.  tarana 

tredecim  s.  trayasdakan 

trepit  s.  trap 

tres  s.  tri 

tridens  s.  tridant 

tristis  s.  traksta 

tu  a.  3 tu 

tumulus  s.  2 tu 

tundo  b.  Btud 

turduB  8.  tarda 

turpia  s.  trap 

tussis  8.  tUB 

tuus  s.  tva 

über  s.  üdharj 

ulna  8.  aratnä 

ulucus  8.  uluka 

ululo  8.  ul,  ulul 

umbilicus  a.  näbhala 

umerus  a.  amea 

uncus  s.  anka 

unda  s.  uda 

unguis  s.  nagha 

ungula  s.  naghara 

unguo  8.  ang 

ungustus  8.  anka» 

urgeo  s.  vargaya 

urina  8.  2 vära 

urinor  s.  2 vära 

uro  s.  us 

ustus  a ueta 

uter  b.  katara 

uxor  s.  uk 

vacca  s.  vakä 
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vacerra  a.  vank 

vitrum  8.  vit 

arcus  a.  arlcu 

vacillo  s.  vank 

volo  6.  1 var 

aries  s.  ari 

vagio  8.  väk 

volvo  8.  1 val 

aro  s.  aräya 

vagus  a.  vag 

volva  s.  valva 

armentum  s.  amu 

valeo  a.  val 

vomo  8.  vam 

arvum  b.  arva 

valgus  8.  2 varg 

-vomus  8.  vama 

arx  s.  arki 

vannus  s.  vntaya 

vox  e.  vak,  v&k 

auctus  s.  augta 

vapor  s.  kvap 

Vulcanus  s.  6 var 

augeo  s.  aug 

vappa  8.  kvap 

vulnus  b.  varna 

auris  s.  ausi 

varus  8.  4 ghar 
vates  b.  1 vat 

zu  m. 

aurum  8.  ausa 
auster  s.  austara 

-ve  b.  vä 

aceo  a.  3 aka 

avena  s.  avasa 

vector  s.  vaghtar 

acies  s.  akyä 

avia  s.  ava 

vectus  s.  vaghta 

acus  s.  akanä 

avunculus  s.  ava 

veho  b.  vagh 

ad  s.  1 ad 

axilla  8.  akslä 

veneror  s.  1 van 

adeps  s.  apa 

barba  s.  bard  hä 

venia  b.  van 

adultus  8.  alta 

barbatus  s.  bardbita 

venio  s.  gam 

aeger  s.  ig 

barritus  s.  bars 

-ventor  s.  gamtar 

aevum  b.  aiva 

barrus  s.  bars 

-ventus  s.  gamtu 

agnus  s.  agna 

baubor  s.  bub 

venum  a.  vaena 

ala  a.  akslä 

bini  s.  dvina 

Venus  s.  vanas 

alius  s.  alya 

blatta  s.  blakti 

vereor  a.  4 var 

alnus  s.  alsna 

bubo  8.  bub 

vergo  s.  2 varg 

alo  s.  al 

caeca  b.  kak 

verres  s.  var*,  varsi 

ambi  s.  ambhi 

caecus  8.  kaika 

versus  a.  vartta 

amita  s.  am& 

caco  b.  kak 

verto  s.  vart 

an  s.  an 

caedo  s.  skidh 

verus  s.  var 

anas  s.  anti 

caelebs  a.  kaiva 

Vesta  s.  2 vae 

anatina  s.  antainä 

caelum  s.  kavala 

vestis  s.  vas,  vasti 

angina  s.  anghinä 

calamitas  s.  skalama 

veterinus  b.  2 vatas 

anguilla  8.  anghara 

callus  8.  kal&na 

vetulua  s.  2 vat 

anguis  s.  anghi 

calx  s.  skala 

vetustus  s.  2 vat 

angulus  8.  angala 

campus  s.  kampa 

vibro  s.  vip 

annus  a.  atna 

cannabis  s.  kanapi 

vicua  s.  vaika 

ansatus  s.  ansata 

canus  a.  kasna 

vicesimuB  s.  vikantitama  anser  s.  ghans 

caper  s,  kapra 

video  8.  vid 

anus  s.  ana 

capillus  s.  skapala 

vidua  8.  vidhava 

aper  s.  apra 

capo  s.  sk&pu 

vieo  b.  1 vi 

aprinu8  s.  aprina 

capronae  s.  kapr&ns 

villus  8.  varna 

aqua  s.  akva 

captus  b.  kapta 

vincio  s.  vik 

aquifolius  s.  8 aka,  akva  career  s.  skark 

vinum  8.  vi 

aquila  8.  akara 

cardo  s.  skardan 

vir  b.  vira 

aquilo  s.  akara 

carpentum  s.  1 karp 

virus  s.  visa 

aquilus  s.  2 ak,  akara 

carpisculum  s.  karpi 

vitis  s.  vaiti 

arator  s.  arfttar 

carpo  8.  karp 

in-vitus  s.  vita 

aratrum  s.  arätra 

caput  s.  kapat 
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auda  s.  skauda  ' 

cudo  a.  ku 

forum  s.  dhvara 

aula  8.  kavala 

culeus  s.  kulya 

fragro  s.  2 bhrag 

aulis  s.  kaula 

cnlmen  a.  kalaman 

fragum  a.  2 bhrag 

aurinus  b.  skävarina 

culmua  b.  kalama 

frango  a.  1 bhrag 

Naurus  a.  skävara 

oc-culu  8.  1 kal 

fremo  s.  bhram 

javeo  s.  skavaya 

cartus  s.  karta 

frio  a.  bhri 

:ella  8.  kalnä 

curvus  s.  karva 

fruges  a.  bhrag 

jelo  8.  1 kal 

cutis  a.  kuti 

fruor  s.  bhrug 

zpIbus  8.  kalta 

dens  a.  danti 

de-frutum  a.  bhru 

cera  s.  kära 

dentatus  a.  dantäta 

fundo  a.  ghud 

cerno  a.  1 skar 

dis  a.  dvia 

futia  a.  ghu 

cerro  8.  1 karaa 

dolium  b.  dala 

galea  a.  kalyä 

cerrus  s.  1 karaa 

dolus  s.  däla 

garrio  s.  gara 

certus  s.  1 akarta 

domus  s.  damu 

gemo  a.  gam 

cicer  s.  kakara 

dormio  a.  darin 

genuinua  s.  ganu 

cis  a.  ki 

e,  ec  a.  aka 

gibbua  a.  gib 

civis  a.  kaiva 

ego  s.  agä 

gladius  a.  karda 

clam  s.  1 kal 

emo  s.  yarn 

glana  s.  galandi 

clamo  8.  klam 

equinua  a.  akvina 

gloctoro  a.  grak 

clango  8.  krag 

erro  s.  araaya 

gloria  a.  klavaa 

depo  a.  klap 

eaca  a.  adkä 

glos  s.  galavaa 

deptus  s.  klapta 

ex  8.  1 aka 

glubo  a.  glup 

in-clino  8.  kli,  klinäyä, 

faba  a.  bhaba 

glutio  a.  galta 

klaina 

faber  s.  dhabh,  dhabhra  glutua  a.  galta 

clipeus  s.  klip 

far  s.  bharas 

gnavo  a.  gnäva 

divas  8.  klaivs 

farina  a.  bharaa 

gnavus  8.  gnäva 

dueo  8.  1 klu 

farcio  s.  bhark 

gnavo  a.  gnäva 

clunis  a.  klauni 

fagus  s.  bhäga 

gracillo  a.  grak 

duo  s.  2 klu 

faginua  8.  bhägina 

graculua  a.  grak 

m-clatoa  b.  kluta 

februua  8.  dhabh 

grando  a.  ghradyä 

collis  s.  kaläna 

fei  a.  ghalti 

granum  a.  garna 

collum  8.  kalsa 

fello  a.  dhäla 

grua  8.  garu 

cohunba  8.  kalamba 

ferio  a.  bharya 

gusto  a.  gustäya 

columen  s.  kalaman 

fermcntum  s.  bharman 

gustulus  8.  gua 

oolumna  a.  kalaman 

fido  a.  bhidh 

gustus  s.  guatu 

colurnua  s.  kaaalina 

filiua  s.  dhaila 

haedinus  s.  ghaidaina 

coma  a.  kaama 

flagrum  a.  bhlag 

haedus  a.  ghaida 

cunquiniaco  8.  kvak 

flavua  s.  bhläva 

hasta  a.  ghaata 

conaterno  8.  atarnäva 

fligo  B.  bhlag 

haurio  s.  ghus 

cortm  s.  karna 

flo  8.  bhlä 

hedera  s.  ghad 

corulua  a.  kaaala 

flos  a.  bhlä 

helvus  s.  ghalva 

cmaua  a.  kartta 

folium  a.  bhülya 

hio  s.  ghiäya 

crates  a.  karti 

foramen  a.  bharäya 

aab.  hirpus  s.  gharap 

crispua  a.  2 karp 

fonts  a.  dhvara 

homo  a.  ghaman 

crusta  a.  krusta 

fores  8.  dhvari 

hoapea  8.  ghaspati 

cncurio  a.  kakar 

forma  a.  bharya 

humus  s.  ghama 
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in  s.  ani 

litus  8.  li 

mola  s.  mal 

ingnen  8.  anghan 

longus  a.  langha 

molo  s.  mal 

insula  8.  sali 

loquor  s.  rak 

moneo  8.  manaya 

invideo  8.  vid 

luceo  a.  luk 

mordeo  a.  am&rd 

jocus  s.  yuka 

lucrum  a.  lu 

mulgeo  a.  malg 

jugera  s-  yugaa 

luctua  a.  lug 

murinus  s.  mdsina 

juvencus  s.  yavanka 

lugeo  s.  lug 

raus  8.  muni 

juventa  s.  yuvanta 

lumbuB  s.  landha 

muaca  8.  musi 

labia  a.  labyi 

lumen  a.  laukman 

mu8cus  a.  musa 

labrum  s.  labara 

luna  b.  lukna 

mutio  8.  mü 

lacruma  a.  dakru 

lupus  a.  ralka 

naacor  a.  gni 

lacio  a.  3 lak 

luxua  8.  1 lak 

naaua  a.  nisa 

lacus  s.  laku 

lux  s.  luk 

natio  a.  gndti 

laevus  a.  laiva 

lympha  a.  lap 

natrix  a.  na 

lama  8.  lakma 

macer  s.  1 mak 

ne  s.  na 

lam  bo  a.  lab 

macero  a.  mak 

nebula  s.  nabhala 

lancea  s.  lankyä 

mactus  s.  maghta 

nefronea  a.  nabhra 

lanx  s.  lak 

malleus  s.  mdlya 

neo  8.  ni 

lappa  s.  laps 

mamma  s.  mama 

nico  s.  nik 

laqueua  a.  3 lak 

mancua  8.  manka 

nicto  a.  nik 

laacivua  a.  laaka 

mane  a.  mata 

nidus  a.  nisda 

lasBua  8.  lad 

manus  a.  man- 

ningit  s.  Bningh 

latro  8.  la 

mare  a.  marya 

tri-noctium  a.  naktya 

latus  b.  latas 

martulus  b.  marta 

nomino  a.  nimanya 

latus  s.  stal 

matuta  s.  mata 

novo  8.  navaya 

Laverna  s.  1Ü 

maturus  8.  mata 

ocrea  s.  akra 

lax  a.  lak 

meditor  a.  mad 

oculus  8.  ak 

lectus  a.  lagh,  laghta 

mel  a.  malita 

odi  b.  adh 

lendes  s.  gblanda 

membrum  a.  mamara 

odium  a.  adh 

lenis  a.  lima 

mensia  s.  manei 

odor  8.  ad 

lentus  b.  lanta 

mentior  s.  manta 

oleo  a.  2 ad 

letum  b.  li 

merda  a,  smarda 

oleo  a.  al 

levis  8.  laghu 

merenda  a.  mar 

opes  8.  apa 

lex  s.  lägh 

meras  s.  mara 

opimus  a.  apa 

liber  a.  2 lap 

meto  8.  md 

opinor  a.  apina 

licinus  a 1 lak 

meto  a.  mä 

in-opinus  a.  apina 

limpidus  a.  1 lap 

meu8  s.  maya 

opulentus  8.  apala(s) 

limns  8.  1 lak 

milium  8.  malinä 

otium  a.  autya 

lingo  8.  ligh 

minister  8.  minyana 

ovum  s.  avya 

lino  s.  U 

minor  a.  minyans 

pagina  8.  1 pak 

linquo  s.  lik 

misceo  a.  mikska 

palmua  •.  palma 

lictus  s.  likta 

missus  8.  matta 

pango  a.  1 pak 

lippus  8.  lip 

mitto  s.  2 mat 

pannua  8.  3 pan  a 

lira  a.  lisa  . 

modius  a.  mad 

para  a.  parti 

Us  a.  striti 

modus  a-  mid 

parum  a.  1 spara 

litera  a.  li 

modus  s.  mada 

paatinum  e.  pas 
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paucus  8.  pava 
pauper  8.  pava 
pario  8.  pü 
pecto  8.  pak 
peda  s.  padi 
pellinus  s.  palnina 
pellia  8.  pal  na 
picas  s.  spaka 
pinguis  a.  1 pak 
osk.  pir  s.  püra 
piscarius  s.  piskärya 
piscina  8.  piskina 
piscis  8.  piska 
piscor  s.  piskäya 
pix  a.  pikya 
plaga  8.  pläka 
plango  8.  1 plak 
plebes  b.  paldh 
plecto  *.  2 plak 
plementum  8.  plämjut 
plenus  8.  pläna 
pletus  s.  pläta 
plus  8.  playans 
«un-plus  s.  pala 
porca  8.  parka 
porculus  s.  parkalya 
porcilia  s.  parkalya 
porcinus  8.  pnrkina 
porcua  8.  1 parka 
poiterus  8-  pastara 
praee  8.  2 vadh 
praeda  8.  ghad 
prehendo  8.  ghad 
pnllus  8.  palva 
pullus  s.  päla 
pulpo  b.  parp 
pulvinus  8.  spalvaina 
pnsus  8.  püsa 
qualum  8.  kasa 
quasillum  8.  kasa 
racco  s.  rak 
rapa  s.  räpä 
ravua  s.  ghräva 
ratio  s.  ratyän 
regno  s.  räganäya 
rete  s.  rätya 


ricto  8.  rak 
rictus  8.  1 rag 
rigeo  8.  2 rag 
rima  s.  1 rag 
ringo  s.  1 rag 
ripa  s.  rip 
tob  b.  rasa 
rota  s.  rata 
rubeo  a.  rudhaya 
ructo  s.  rüg 
ruga  s.  raukä 
rugio  s.  nig 
e-rugo  8.  rüg 
sagio  8.  sagya 
8al  s.  sali 
salinum  8.  salina 
salix  8.  salakä 
salutn  8.  aval 
sancio  s.  sak 
sanies  8.  svin 
sapio  s.  sap 
sarpio  8.  sarp 
saties  s.  aatyä 
satis  b.  sat 
saxum  8.  sak8a 
scaber  s.  skapra 
scabo  s.  skap 
scalpo  s.  skalp 
seateo  8.  skat 
scortura  s.  2 skarta 
scrapta  8.  1 skrap 
scrinium  b.  skark 
scrubs  s.  2 skrap 
gculpo  8.  skalp 
ob-scurus  s.  sküra 
scutum  8.  sküta 
seco  s.  2 sak 
seotus  s.  1 eak 
secula  s.  sak 
Becuris  8.  2 sak 
secuta  6.  1 eak 
sedes  8.  sadi 
8egmentum  s.  2 sak 
Seja  b.  säyä 
sella  8.  sadra 
semen  s.  säman 


senex  s.  sanaka 
aentio  8.  eant 
eero  s.  sä 
in-8exit  s.  1 sak 
sica  8.  2 sak 
signum  s.  1 sak 
sileo  s.  silaya 
sitis  s.  sati 
sobrinus  s.  svosarina 
sol  8.  saval 
solea  s.  sulyä 
aolor  s.  säla 
solum  8.  sala 
sorbeo  e.  sarbh 
Bordes  s.  svarda 
sorex  s.  svar 
sparus  s.  spara 
sperno  s.  sparna 
epiro  8.  spas,  späsäya 
spissus  b.  spit 
sponte  s.  spanti 
spunia  b.  spaima 
spuo  s.  spu 
iu-stauro  8.  ataura 
re-stauro  a.  staura 
stilus  s.  stigla 
stipula  8.  stapalä 
stlata  s.  stal 
stlis  8.  striti 
strages  8.  strag 
stravi  8.  strä 
strideo  8.  stradh 
striga  s.  striga 
strigilis  b.  strig 
Btringo  s.  strag 
struo  s.  stru 
sturnus  s.  starna 
8UCU8  8.  süka 
sugo  8.  suk 
suinus  s.  süina 
supo  8.  svap 
surdus  s.  svarda 
sus  s.  süi 
sutus  8.  süta 
taceo  s.  takaya 
talea  8.  tälyä 
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tauros  s.  taura 
osk.  tauta  g.  tautä 
tax  8.  taks 
tenebrae  s.  tamasra 
topula  s.  tapala 
tergo  8.  tarsg 
tero  s.  1 tar 
tibia  s.  staihya 
tintinire  8.  tantana 
toga  s.  staga 
tonitru  8.  1 tan 
tongeo  s.  tangaya 
tono  8.  1 tan 
torpeo  s.  tarp  • 
torqueo  8.  tark 
trabs  8.  trapi 
trerao  8.  tram 
osk.  triibom  s.  träba 
trucido  s.  truk 
trudis  s.  trud 
trudo  b.  trud 
truncus  8.  truk 


tn  s.  tu 

turdela  s.  tardalä 
turdua  s.  tarda 
ulcus  b.  valk 
ulmus  b.  alma 
ulna  s.  alatnä 
unco  s.  ank 
unguon  8.  angan 
ungula  8.  nagbala 
unicus  b.  aina 
unun  g.  aina 
vado  g.  vadh 
vador  8.  2 vadh 
vadum  s.  vadba 
vae  s.  vai 
vapor  s.  kvapa 
vas  b.  2 vadh 
vas  8.  gäsa 
vastus  8.  västa 
ve-  8.  vai- 
vegeo  s.  vag 
venor  8.  vaitauäya 


ventus  b.  vanta 
-verbium  8.  vardhya 
verbum  s.  vardha 
vereor  8.  var 
vermis  8.  varmi 
vemus  s.  vasarina 
verruca  s.  varsa 
verus  8.  vira 
vespa  8.  vapsä 
vesper  s.  vaskara 
vibro  s.  viparaya 
video  s.  vidaya 
vigeo  s.  vag 
vigil  8.  vag 
vinco  s.  vik 
vir  8.  vira 
viso  8.  vis 
vitis  b.  viti 
viverra  s.  vaYaryi 
volo  s.  val 
volvo  8.  valv 
vultua  8.  valtu 


ahd.  & b.  ä 
ahd.  abah  s.  apink 
goth.  abrs  s.  ambkar 
ahd.  ädara  s.  antra 
ahd.  adum  8.  ätman 
goth.  af  s.  apa 
goth.  afa  8.  2 apa 
goth.  afar  8.  apara 
goth.  aftra  a.  apatara 
goth.  agan  s.  2 agh 
goth.  aggvus  s.  aghu 
goth.  agis  s.  aghas 
goth.  agls  s.  aghara 
goth.  aha  8.  1 ak 
goth.  ahjan  e.  1 ak 
ahd.  ahsa  s.  aksa 
ahd.  ahtozehan  8.  aktä- 
dakau 

goth.  aigan  s.  ik 
goth.  aikan  s.  1 agh 
goth.  ains  s.  aina 
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goth.  aistan  8.  is 
goth.  aivs  s.  äyu 
goth.  aiz  s.  ayas 
an.  aka  s.  ag 
goth.  akrs  s.  agra 
goth.  aleina  8.  aratnä 
ags.  algian  b.  3 ark 
an.  ania  s.  am 
ahd.  ampher  a.  amra 
goth.  amsa  s.  amsa 
goth.  ana  8.  ana 
goth.  anaks  a.  angas 
goth.  anan  s.  2 an 
ahd.  ancho  s.  ang 
goth.  and  s.  anti 
goth.  andeis  s.  antya 
goth.  ands  s.  anta 
ags.  anga  s.  2 anka 
ags.  ange  b.  agha 
an.  angr  s.  aghara 
goth.  antbar  8.  1 antara 


ahd.  anut  s.  and 
ahd.  arc  s.  arghant 
goth.  arms  s.  arms 
an.  arna  s.  ar 
as.  aru  s.  arva 
goth.  atta  s.  atta 
an.  audhr  8.  1 av 
goth.  aukan  s.  ug 
goth.  auhsa  a.  uksau 
goth.  avistr  s.  avi 
ahd.  awi,  ouwi  >.  an 
goth.  ba  8.  2 bbä 
nhd.  babbeln  8.  bab« 
ags.  bael  s.  bhäla 
goth.  bagms  8.  bhnm»B 
goth.  and-bahts  s.  bhagt» 
goth.  bai  8.  abha 
goth.  bairan  e.  1 bh*r 
goth.  bairhts  s.  bbrag. 
bhräg 

an.  bäl  s.  1 bhäla 
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ag*.  bannan  a.  bhan  ahd.  decchjan  a 1 ata);  goth.  faihn  a.  paku 

ahd  bar  t.  bhis  Roth,  deds  a.  dh&ti  goth.  fairzna  a.  parana 

goth.  harn  a.  bhama  nhd.  Deich’  a.  dhaigha  ahd.  fallau  a.  apal 

an.  lösa  a.  bbäsa  goth,  del  pan  s.  dhigh  ahd.  falo  s.  pahta 

gnth.  baten  a.  badh  goth,  filu-dciaei  a.  dhyaa  abd.  far  a.  par 
goth,  hauan  a bhii  ahd.  dcgan  a.  3 tak  goth,  faran  a.  par 
goth,  baugjan  a.  8 bhug  mhd.  deheiin  a.  taka  ahd.  forwäzan  a.  Tad 
goth,  beiten  a.  bhid  ahd.  detnar  a.  Lamar  a abd.  faaol  a.  paaas 
aga.  boon  g.  bhfi  ahd.  dihaala  a.  4 tak  aga.  lösten  a.  pattana 

abd.  berjan  a.  bhar  ahd.  dilo  a.  tela  nnd.  täten  a.  1 pad 

goth,  bi  a.  abhi  aga.  dim  a.  dhyätna  aga.  fathm  a.  pat 

ahd.  biä  a.  bhan  ahd.  dinater  a.  tamtra  goth,  faths  a.  1 pati 

ahd.  bibar  a.  bhabhru  goth,  divan  a.  dhan  goth,  faur  a.  pra 

ahd.  biben  s.  bhap  goth,  doma  s.  dhäman  aga.  fearn  a.  optima 

abd.  bibirin  a.  bhabh-  ahd.  donar  a.  2 atan  ahd.  fedara  a.  patera 
raina  an.  dbgg  a.  dbav  ahd.  feh  a.  pik 

goth,  bilaigon  a.  righ  mhd.  ver-doesen  a.  dhvas  goth,  feian  a 2 pt 
goth,  bindan  a.  bhandh  aga.  dragon  a.  dharg  ahd.  felawä  a.  palava 
goth,  bindan  a.  hhudh  mhd.  drimen  a.  tarman  goth,  fera  a pära 
goth,  biogan  a.  bhog  mhd.  droatel  a.  tarda  ngg.  fotian  a.  1 pad 
nhd.  blöken  a.  1 bargh  goth,  drnnjua  a.  dhran  ahd.  feail  a.  1 pad 
an.  Ixrtn  a.  bhndnn  aa.  dnan  a.  1 dha  ags.  ge-fidbrian  a.  pate- 

goth.  brahv  a.  bhräk  nhd.  Duft  a.  dhupa  raya 

aga.  brant  a.  bradhna  ahd.  dnnni  b.  tanu  goth,  fidvor  ».  katvar 
mhd.  brühen  s.  bhräg  abd.  düna  a.  dhanu  abd.  fibala  b.  pik 
goth,  hrothar  a.  bhrutar  aga.  dnat  a.  dhvaa  goth,  fijanda  t.  2 pi 

aga.  brfi  a.  hhrn  goth,  dvala  a.  dhw  ar  goth  filu  s.  paru 

md.  bar  a.  bhur  aga.  dvellan  a.  dbvar  goth.filufaihsa.parnpaika 

ahd.  bort  a.  bhaarti  ags.  dvinan  a.  2 dhvan  goth,  fimf  a.  pankan 

ahd.  chäh«  I.  gag  an.  dtja  a.  2 dhu  goth,  fimfta  a.  pankata 

ahd.  challön  a-  4 gar  an.  dynja  a 1 dhvan  goth,  fimftaihan  a.  pan- 

abd.  cheran  & 6 gar  an.  edda  a.  atta  kadakan 

ahd.  chnodo  a.  gandha  aa.  egg}»  a.  2 ak  goth.  tinthan  a.  1 pat 

ahd.  chrage  a.  gargara  aa.  ehu  a.  akva  ahd.  firr.  a.  parda 

ahd.  ehfimo  a.  1 go  nhd.  eil  a.  ai  ahd.  fir  ran  a.  pard 

ahd.  cbno  a.  gao  an.  eisa  a.  is  mhd.  viael  a.  pasas 

ahd.  chuolr  a.  3 gala  ahd.  ciacön  a.  is,  iski  ags.  fit  a.  2 pada  i.. 

goth,  daddjan  a.  2 dhä  ahd.  eit  a.  idh,  aidha  abd.  ftawjan  a pin 

goth,  dal  a.  dhar.  dfairn  ahd.  elo  a.  arva  an.  fleiri  a.  priyana  1 

an.  donar  a.  dhan  an.  omhla  *.  ambha  an.  fieatr  a:  pritista  • ; 

ahd.  darra  a.  tars  ahd.  era  a.  aisä  ahd.  flöh  a.  pulaka 

goth,  dauhtar  a.  dhugha-  ahd.  örin  a.  ayaaaina  goth,  fodr  a.  patra 

ter  ahd.  ewa  a.  aiva  goth,  fodus  a.  pddu 

goth.  danns  a.  2 dhü  goth,  fadan  a.  2 pat  ahd.  forhana  a.  parkna  : 

goth,  danr  s.  dhura  goth,  fadar  a.  patar  ahd.  forncii  a.  praskä 

ahd.  davtjan  a.  2 tu  goth,  fahan  a.  2 pak  ahd.  fowjan  a.  2 pit 
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goth.  fra  s.  pari!  goth.  gukh  8.  gharta  goth.  hinthaa  s.  1 kat 

goth.  fraihnan  *.  prak  ahd.  gnnd  s.  gbanta  ahd.  hirajan  a kram 

goth.  franja  s.  parva  ahd.  gandia  a.  ghantyä  ahd.  hiruz  s.  karava 
goth.  frathjan  s.  2 prat  goth.  guths  b.  ghu  mhd.  hiiueo  s.  kad 
ahd.  fratön  a.  8 prat  goth.  haban  a.  1 kap  goth.  hlahjan  a.  1 krak 
goth.  freie  a.  pria  ahd.  hadara  a.  8 kanta  an.  hlaan  s.  krau.ni 

ahd.  freosan  a.  pruB  an.  hadh  a.  8 kat  ahd.  hleitara  a.  kri 

goth.  friathva  a.  priatva  ahd.  hadu  a.  1 kat  goth.  hlija  a.  kaiayi 
an.  fridill  s.  praitar  aga.  haenan  a.  köna  ahd.  hliodor  a krautia 
goth.  frijon  a.  pri,  pria  aga.  haeven  a.  kavana  goth.  hliuma  a.  1 kra. 
goth.  friua  a.  2 prna  ags.  hafala  a.  kapäla  krauman 
goth.  fruma  a.  prama  ahd.  hag  s.  2 kak,  kagh  goth.  hliath  s.  krault 
an.  füi  b.  püya  ' an.  hagr  a.  kvak  i ahd.  hlöaen  8.  1 knu 

ahd.  fuliida  a.  parnatä  mhd.  be-hagen  a.  kvak  ahd.  hint  a.  1 kruta 
goth.  fülle  a.  parna  goth.  hahan  a.  4 kak  ahd.  hnazza  a 2 akud 
goth.  fula  8.  3 pü  ahd.  hahaa  a kakaa  ahd.  hnuz  i.  2 akaad 

goth.  funa  a.  2 pavana  goth.  haidua  a.  kaitu  an.  hnjodha  a.  kaut 
goth.  gairda  8.  gardha  goth.  haifta  a.  kip  an.  höfr  a.  kapa 

an.  galla  a.  5 ghar  goth.  haila  e.  kalya  ahd.  hreigir  ».  karkar» 
goth.  gangan  a.  ghangh  goth.  hairda  a.  kardha  aga.  hredhe  a.  2 krnta 
ahd.  gana  a.  ghanaa  goth.  hairto  a.  karvlan  ahd.  href  a.  karpat 
an.  gap  s.  gabh  goth.  hairna  a.  karu  aga.  hreov  a.  2 km 

an.  gapa  s.  gabh  goth.  hais  s.  3 ki  aa.  hring  a.  kragh 

goth.  gathairaan  a.  tara  ahd.  halam  a.  kalama  goth.  bropj&n  a.  ekarl-k 
goth.  gaars  8.  gbaura  goth.  halja  a.  kalaya  ahd.  hroz  s.  2 kard. 
goth.  guzds  a.  ghaa  goth.  halta  a.  1 kard  3 akard 
mhd.  gern  8.  yaa  ahd.  hamar  a.  akmara  goth.  hruka  a.  krak 

an.  gialfr  a.  gblap  goth.  hana  8.  1 kan  ahd.  hrnorjau  a.  2 km> 
ahd.  gien  s.  2 ghä  ahd.  handeg  a.  kant  ahd.  hübä  a.  kambht 

goth.  giltha  a.  4 ghar  ahd.  harfa  a.  akarbh  goth.  hula  a.  ka 

ahd.  ginen  a.  ghä  ahd.  harz  a.  2 kard  goth.  hnljan  t.  4 akw 

goth.  gitan  a.  1 gadh  an.  hauss  a.  kauaa  goth.  hund  a.  1 kaut* 
latd.  gleaaum  a.  ghranaa  goth.  hazjan  a.  4 kas  goth-  hunda  a.  2 knu 
ahd.  glimo  b.  2 ghar  ahd.  hazjan  a.  1 kad  goth.  hnnjan  a.  1 ik» 

mhd.  glins  a.  ghransa  an.  heidh  s.  kaita  ahd.  huob  a.  1 kak 

mhd.  gloa  a.  ghranaa  an.  heidhr  a.  3 ki,  kitra  ahd.  huoato  a.  käs 
an.  gnaga  a.  ghnagh  mhd.  hei  a.  ki  goth.  bua  a.  kauaa 

mhd.  gouch  a.  gag  ahd.  heister  8.  kisdha  goth.  huzda  a.  kaust* 

ahd.  grä  a.  gharva  ags.  helan  s.  4 akar  goth.  hvaimei  s.  kam» 

goth.  gramjau  a.  ghram  aga.  heiitan  a.  1 kad  goth.  hrae  a.  1 ka 

goth.  gredus  a.  gardh  an.  hemja  a.  1 kam  an.  hvata  a.  kvad 

goth.  greipan  s.  grabh  aga.  heolfor  8.  2 krap  goth.  hvathar  s.  kaUn 
goth.  gretan  a.  gbräd  goth.  hethjo  s.  2 kat  goth.  hvathjan  s.  knt 
goth.  gridB  a.  gardh  goth.  hilpan  a.  kalp  goth.  ga-hvatjan  i.  kn>l 

ahd.  griaen  a.  ghars  goth.  hiraina  a.  akinan  goth.  hveila  a.  kära 

ahd.  gcr  a.  ghaa  ahd.  hinkan  a.  akag  goth.  hmta  a.  kvui 
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aga,  hreohl  a.  kvakra  an.  kraa  e.  gra*  i an.  manr  a.  mauri 

aga.  hveoaan  a.  kras  an.  kula  s.  gula  goth.  ga-maurgjan  s. 

an.  hyra  a.  kür  aga.  cnlufre  a.  k&damba  1 mark  i >. 

goth.  iddja  s.  2 i an.  kundbr  s.  1 ganta  goth,  maurthr  a.  1 mar 

an.  idhrar  a.  3 antara  goth.  kuni  a.  ganya  mhd.  meidom  a.  mit 

an.  idhri  a.  2 antara  * goth.  knnnan  a.  2 gan  ahd.  meisa  s.  maiaa 

goth.  ik  a.  agham  ahd.  kunat  a.  2 ganti  goth.  mona  s.  mäaa 

ahd.  illan  a.  ir  goth.  kunthi  a.  2 ganti  ahd.  mcndjan  s.  mad 

goth.  im  a.  1 aa  goth.  kuntba  a.  2 ganta  ahd.  monni  s.  mani 

goth.  ia  a.  i ahd.  kuat  a.  guati  ahd.  motu  a.  madhu 

ahd.  ia  a.  iai  goth.  laian  a.  rä  goth.  midia  a.  madhya 

ahd.  ital  a.  idhara  goth.  bi-laigon  a.  righ  goth.  midnma  a.  madbama 

goth.  itan  s.  ad,  adana  goth.  laikan  a.  rig  ndd.  miegen  a.  migh 

goth.  itanda  a.  adant  goth.  iamb  a.  rabh  goth.  mik  a.  1 ma 

goth.  ith  a.  itä  goth.  laubjan  s.  lubh  goth.  -miida  a.  mardh 

goth.  jabai  a.  ya  goth.  leihvan  a.  1 rik  goth.  mimz  a.  märoaa 

goth.  jaina  a.  2 ya  abd.  loman  a.  kri  goth.  miim  a.  2 mi 

goth.  jer  a.  yära  goth.  leithua  s.  ri,  raitn  ahd.  miakian  a.  mik 

ahd.  jeaan  s.  yaa  mhd.  Ungen  a.  ragh  gotb.  missa-  a.  mitaa 

mhd.  jeat  a.  yaata  ahd.  lioht  8.  ruk  goth.  miaao  a.  mitaa 

goth.  jiuka  a.  yug  aga.  lioxan  a.  mka  goth.  mith  a.  2 mata  i. 

goth.  jugga  a.  yavan  goth.  liuba  a.  lubh  an.  möndull  a.  mat 

goth.  juk  a.  yaga  goth.  liudau  a.  1 rudh  goth.  motjan  a.  mand 

goth.  jua  a.  1 yu  goth.  linhtjan  a.  2 ruk  abd.  muccazzan  a.  1 muk 

mhd.  kach  a.  gag  ahd.  16h  m iauk»  goth-  malda  a.  mardä  , 

an.  kaf  a.  gap  ahd.  lop  a lnbh  goth.  ga-munan  a.  1 mau 

aa.  kaflös  a.  gapra  gotb.  Inn  a.  lä  ahd.  muhhön  a.  mugh  d 

ahd.  kahhazzan  a.  gag  ag8.  maedh  s.  mäti  goth.  ga-munda  a.  raaati 

an.  kala  s.  3 gala  goth.  magan  a.  magh)  ahd.  muntar  a.  mud, 

goth.  kalho  s.  garbha  ahd.  magan  a.  maghana  mundra 
goth.  kalda  a.  3 gala  goth.  magatha  a.  maghat  ahd.  muor  s.  mitra  t 

ahd.  kan  a.  3 gan  goth.  malda  a.  mit  ahd.  muoter  a.  2 matftr 

goth.  kaurs  a.  garu  goth.  ga-maina  s.  1 mi  ahd.  murmer  a.  marmara 

ahd.  kelä  s.  1 gala  goth.  maia  a.  maghiana  ahd.  müs  a.  raus 

an.  kelda  a.  galda  goth.  maiata  a.  maghista  mhd.  muzzen  a.  mund 
ahd.  kerran  s.  4 gar  goth.  maithma  b.  mit  ahd.  naba  a.  näbha 
ahd.  gi-kewen  a.  1 gu  goth.  malaka  s.  marska  ahd.  nabalo  a.  näbhala 
goth.  kinnua  a.  ghanu  goth.  maltjan  a.  mard  ahd.  nacho  Bi'  näva 
ahd.  kiol  a.  gaula  goth.  man  a.  1 man,  mann  ahd.  nagan  a.  1 nagh 

goth.  kiuaan  a.  gua  goth.  manvna  a.  manghan  goth.  nagla  a.  naghara 

an.  klaka  a.  garg  ahd.  marc  a.  masga  goth.  nahta  a.  nakta,  nakti 

an.  klifa  a.  galp  goth.  marka  a.  marg  goth.  naitjan  a.  nid 

ahd.  knian  a.  gnä  goth-  marzjan  a.  mara  goth.  namo  a.  näman 
goth.  kniu  s.  gänu,  gnu  goth'  malhl  a.  mantra  goth.  naqatha  s.  nagna 
goth.  knoda  a.  1 ganti  goth.  mata  s.  mad  ahd.  naaa  a.  näaä 

ahd.  kol  8.  gvar  goth.  mauitba  a.  miv  goth.  nati  e.  2 nad 
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goth.  uats  a.  2 nad  abd.  rad  s.  rata  mhd.  achuz  a.  1 «W 

goth.  ga-nauhan  a.  2 nak  as.  rad  a.  rädb  mhd.  acimphaa  s-  i skip 

an.  naust  s.  nau  goth.  rabujan  a.  rak  ahd.  scinan  a.  2 ak> 

ahd.  n£st  a.  nisda  goth.  raihts  s.  ragta  ahd.  seit  a.  akid 

ahd.  novo  s.  napan  goth.  rakjan  a.  1 arg  ahd.  senawa  a.  anira 

goth.  ni  a.  1 na  ahd.  riunac  s.  räma  abd.  sehazehen  s.  kjvaks- 

ahd.  niohus  a.  nig  goth.  ratha  s.  arata  dakan 

ahd.  nidar  a.  nitara  mhd.  ratzen  a.  krad  an.  sess  s.  eadta 

ahd.  nift  s.  napti  goth.  rauda  a.  raudha  goth.  si  a.  sya 

goth.  niman  s.  nam  goth.  rauhtjan  a.  1 ruk  goth.  sibun  a.  »ptan 

goth.  nipnan  a.  nabhas  goth.  raupjan  s.  rup  ahd.  aibunto  a saptata 

goth.  nisan  a.  nas  goth.  razda  a.  ras  goth.  sidus  s sradh 

goth.  nithan  s.  nät  goth.  redan  8.  rädh  ahd.  aigan  s.  2 aik 

goth.  nithjis  a.  naptya  goth.  rehans  s.  rak  goth.  aigqan  a.  sag 

goth.  niuhajan  s.  naka  goth.  reiki  s.  ragya  goth.  sigia  a.  saghas 

goth.  niujis  s.  navya  goth.  raika  s.  räga  abd.  aihan  s.  2 sik 

ahd.  niumo  a.  1 nn  goth.  reiran  s.  1 ri  !•  goth.  sik  s.  sva 
goth.  ninn  s.  navan  aga.  redfan  s.  rup  goth.  sinista  s.  saus 

goth.  niutan  a.  A nad  ahd.  riga  s.  raiki  ahd.  sippi  a.  sabhyi 

goth.  nu  a.  3 na  ahd.  rihan  s.  2 rik  goth.  sineigs  a.  sara 

ahd.  nun  a.  nüna  goth.  rimis  a.  ram  goth.  sitan  a 1 sad 

an.  ödhr  s.  1 av  . an.  riodha  s.  2 rudh  goth.  aiujan  a.  siv 
an.  6ss  s.  ks  ' i.«  . ahd.  riozan  s.  rud  ■<>  goth.  eiuna  s.  1 ju 
ahd.  ottir  a.  1 udra  .goth.  riqi*  a.  ragas  an.  skaga  a.  2 skmk 

ahd.  paohan  b.  3 bhag  ahd.  roup  a.  rup  an.  skaka  s.  2 skat 

ahd.  pära  a.  bhära  goth.  rurta  a.  1 ru  an.  skakkr  s.  skanga 

ahd.  pero  s.  bhur  ualid.  ruodar  s.  aratr»  an.  skark  a.  skark 
mhd.  pflukken  a.  bargh  goth.  sa  a.  sa  goth.  skath  s.  skan 

abd.  pföcbon  a.  buk  goth.  aaihs  s.  ksvaks  an.  skaun  a.  2 eko 

ahd.  pireba  s.  bharga  goth.  saihsta  s.  ksvakstu  goth.  akauta  a.  1 akaii 

ahd.  poch  a.  hhüga  goth.  aalt  a.  sara  goth.  ak&vs  e.  2 aku 

ahd.  -poio  s.  bhara  goth.  sama  s.  sama  goth.  skeima  s.  2 ski 

ahd.  potah  s.  bhadha  ahd.  samt-  s.  samt  goth,  akevjan  a.  skya 

ahd  pouc  s.  bhauga  ahd. sämiquek  a.samigiva  an.  ekifa  s.  1 skap 
goth.  praggan  e.  3 bargh  an.  sannr  s.  aant  , goth.  sktuban  s.  2 skap 

ahd.  präwa  s.  bhrü  goth.  aarva  8.  Barva  as.  skio  a.  2 aku 

goth.  qene  s.  gäni  goth.  satjan  s.  1 aad  an.  skrapa  e.  skarbh 

goth.  qiman  s.  gam  goth.  aauil  s.  savar  ags.  skuddjan  a.  skyat 

gotb.  qino  8.  ganä  ahd.  scarph  s.  skarp  goth.  a Leitha  s.  aiidh 

goth.  -qithra  a.  gatara  ahd.  suehan  a.  2 akak  ahd.  smerzan  s.  imard 

goth.  qius  s.  giva  ags.  soeötan  s.  skyu  goth.  -raers  a.  smar 

ahd.  qvalm  s.  gal  ahd.  sceran  s.  2 skar  ahd.  smieren  s.  smi 

ahd.  quadilla  s.  gandha  mhd.  achabe  8.  skapa  ahd.  snarha  s.  snaTara 
ahd.  quellan  8.  gal  nhd.  scherzen  8.  4 skai'd  goth.  anivan  s.  snn 
ahd.  quercä  s.  gargara  mhd.  eohicl  e.  akivaro  ahd.  aniadt  s.  «ngh 
ahd.qüerecholaa.gargaraahd.  aehoub  s-  akaupa  ahd.  snuta.  a.  auuu 


Digitized  by  Google 


Deutscher  Index  zu  h 


679 


an.  sofa  a.  svap  j goth,  sunns  s.  sünu  goth,  tbaursjan  a.  tars 
ahd.  sören  a.  sus  goth,  avaihra  a.  svakura  goth,  thanraus  a.  tarau 

ahd.  sou  a.  2 aava  aga.  svarian'a.  1 avar  ags.  tbeeen  a.  stagana 

aga.  spange  a.  1 spak  an.  avefn  a.  avapna  aga.  thefian  a.  tap 

ahd.  speh  a.  spika  ahd.  awaiz  a.  avaida  an.  thidhurr  a.  tatara 

ahd.  speho  a.  apakan  ahd.  aweizjan  a.  avid  aga.  thinan  a.  tan 

ahd.  apehon  a.  spak  ahd.  aweran  a.  2 avar  goth,  thinsan  a.  Una 

ahd.  sprehhan  a.  1 aparg  ahd.  awigar  a.  svakni  aga.  thirl  a.  1 tar  I 
ags.  spovan  a.  a pä  aga.  swinsian  a.  avan  goth,  thivan  a.  1 tu 

ahd.  spunni  a.  stana  goth.  sviaUr  a.  evaaar  an.  thjorr  a.  ataura 

ahd.  apnot  a.  spä  ahd.  swixjan  a.  avid  aga.  thraoian  a.  targ 

ahd.  staben  a.  stipaya  goth,  tairan  a.  1 dar  goth,  thrafstjan  a.  tarp 

goth,  slabs  a.  stapaya  ahd.  ga.tamjan  a.  2 dam,  goth,  thragjan  a.  trak 
ahd.  atahal  a.  stak  damaya  goth,  thu  a.  3 tu 

goth,  ataina  a.  ati  an.  tapa  a.  dip  goth,  thulan  a.  tal  1 

goth.  aUirno  a.  1 star  goth,  nnga-taas  a.  1 daa  aga.  thunjan  a.  2 a tan 

goth.  stairo  s.  staryä  goth,  taojnn  a.  2 du  I goth,  thvingan  a.  tvank 

ahd.  atal  a.  stala  goth.  ga-Uurth  a.  darti  goth,  of  a.  upa  l-  . 

goth,  statha  a.  atäti  goth,  teihan  a.  1 dik  goth,  ufar  a.  upari 
ahd.  staljan  a.  atal  nhd.  Teich  a.  dhaigha  aga.  ufema  a.  upama 
ahd.  atam  a-  ati  aga.  teorian  a.  2 daa  aga.  ufera  a.  upara  it'  ■ 

mhd.  star  a.  2 stara  goth,  tiraan  a.  1 dam  goth,  ufjo  a,  2 api 

goth.  aUtha  a.  atäti  goth,  timrjan  a.  1 dam  goth,  bi-uhta  a.  uk  ! 

ahd.  atäti  a atätya  an.  tivar  a.  daiva  ahd.  umbi  a.  abhi  I ..  •: 

goth,  stautau  a.  stud  aga.  tolc  a.  dargha  goth,  un-  a.  1 an 

ahd.  ateig&n  a.  stigh  ahd  toto  a.  tata.  V • ahd.  unc  a.  agbi 

ahd.  atero  a.  atarya  ahd.  treno  a.  dhran  goth,  undar  a.  adhara 

goth,  ua-atiggan  a.  atig  goth,  trigo  a.  dragh  ahd.  noban  a.  apaa 
goth,  stigqan  a.  stag  goth.  trio.  a.  dru  ahd.  unta  s.  adha  u'l 

goth,  atik  a.  atig  ahd.  triugan  a.  dhrugh  ahd.  uaila  a.  ua 

mhd.  stim  a.  ati  goth,  triveins  a.  dravadua  goth.  ut  a.  ud  , 

ahd.  atirna  a.  a tarn a goth,  tulgua  a.  dargh  ahd.  liter  a.  üdhan 

ahd.  ataura  s.  stävara  goth,  tunthua  a.  dant  ahd.  üx  a.  ud  / . 

goth,  stiurs  a.  ataura  ahd.  tuom  a.  dhüma  ahd.  wagon  s.  vighana 

ahd.  etobaron  a.  atup  ahd.  turran  a.  dhara  goth,  vaggo  a.  vank 

goth,  stoma  a.  ataman  mhd.  turst  a.  dharati  as.  wah  a.  vank 
aga.  atov  a.  atu  ahd.  tutu  a.  dhadh  ahd.  wahau  a.  1 vak 

ahd-  ström  a.  aru  goth,  tux-  a 2 due  goth,  vaian  a.  2 vä 

goth,  atugqs  a atanga  goth,  tvai  a.  dva  goth,  vair  a.  vira 

ahd.  atumbalön  a.  stop  goth,  tvalif  a.  dvädakan  goth,  vairthan  a.  vart 
aga.  stun  tan  a.  2.  atan  an.  tyja  a.  dvayä  goth,  vait  a-  vid 

ahd.  stuphila  a.  stäpaya  goth,  tbahan  a.  2 tak  ahd.  wälä  8.  1 vira 

an.  atynja  a.  1 atan  aga.  than  a.  3 tan  goth,  valjan  a.  1 var  ■ 

aga.  aii  a.  1 su  goth.  thati)jan  a.  tan  goth,  valvjan  a.  1 val 

goth,  sunua  a.  1 au  goth,  that«  a.  U I ahd.  wancbal  a.  vag  i .(> 

goth,  auta  a.  svidu  goth,  thathro  a.  tatra  ahd.  wanga  a.  vank.  ;u, 
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goth,  vans  g.  Tana  ahd.  zam  s.  dam  ahd.  ancho  «.  angan 

as.  wem  um  8.  vanma  ahd.  xarbjan  s.  darbh  goth.  and-  s.  anta 

ahd.  wär  g.  2 var  ahd.  gebar  g.  däp  goth,  anda-  g.  anta 

ahd.  wära  g.  4 rar  ahd.  «eiga  g.  dik  mbd.  anden  g.  adh 

goth.  varjan  g.  4 var  ahd.  zeigjan  s.  1 dik  ahd.  angar  8.  ankari 

goth.  vannjan  8.  5 var  ahd.  zeihhur  s.  daivara  ahd.  angul  8.  angala 

goth.  varmg  g.  gharma  ahd.  ziljan  g.  4 dar  ahd.  ano  s.  anä 
goth.  varg  g.  var  ahd.  zitaroch  s.  dardrn  ahd.  anto  8.  adh 

goth.  väsjan  g.  1 vag  ahd.  Zin  s.  div  ahd.  anut  s.  anti 

ahd.  waskan  g.  vask  ahd.  zoraht  a.  dark  goth.  ara  s.  ami 
ahd.  wät  g.  2 vadh  abd.  zorft  s.  darp  ahd.  araweiz  g.  aravinda 

goth.  vato  a udan  ahd.  zuchian  g.  dvagh  an.  ardhr  a.  arätra 
goth.  vaurkjan  g.  varg  ahd.  züwen  s.  du  goth.  arhrazna  s.  arku 

goth.  vaurstv  s.  vargtva  goth.  arjan  g.  araya 

goth.fra-vaurhtas.vargta,  Zu  III.  ahd.  am  g.  ami 

vargti  an.  afa  8.  apa  ahd.  arg  s.  arsa 

ahd.  wazar  s.  2 udra  ahd.  afälön  s.  apala  mhd.  art  g.  arva 

ahd.  weban  e.  vap  an.  ad  8.  apala  goth.  aste  g.  asda 

ahd.  woggi  e:  rag  goth.hale-aggag.  anghan  goth.  at  a.  1 ad 

ahd.  weibün  s.  rip  goth.  aha  ».  ak  goth.  arthna  g.  atna 

goth.  reihs  g.  raika  goth.  ahana  s.  akanä  goth.  aukan  *.  aug 

ahd.  werah  h.  varga  goth.  ahjan  s.  1 ak  goth.  anao  g.  nu«i 

goth.  (tnz)verjan  s.  2 var  goth.  ahma  a.  1 ak  goth.  authida  g.  autya 

ahd.  wesanen  z.  vis  ahd.  ahsala  8.  akalä  goth.  aro  t.  ava 

mhd.  we*t er  g.  vastra  ahd.  ahta  s.  1 ak  ahd.  badu  g.  hhati 

goth.  vidan  s.  2 vad  goth.  ahva  a.  akvä  goth.  banja  e.  bhan 

goth.  viduro  g.  vidhavä  goth.  aihvatundi  s.  akva  nhd.  härme  g.  hharman 

mhd.  wift  g.  vapta  goth.  ainaha  s.  ainaka  goth.  bahre  s.  hhalva 

goth.  viljan  g.  1 var  goth.  aina  s.  ains  ahd.  bano  s.  bhana 
ahd.  winohan  's.  vag  goth.  airtha  e.  arva  goth.  barizeins  g.  bharaa 
goth.  vinnan  g.  2 van  goth.  airzjan  s.  ärsaya  ahd.  bart  e.  bardha 
goth.  visan  g.  2 vas  goth.  airs  8.  aiva  goth.  bauljan  g.  bhülya 

ahd.  wise  e.  vask  ahd.  äl  s.  anghara  goth.  beiden  s.  bhidh 

mhd.  wit  s.  viti  goth.  alan  g.  al  ahd.  bläo  s;  bhlävu 

gotb.  vithon  g.  rit  goth.  aleina  g.  alatnä  goth.  bliggvan  s.  bhlag 

goth.  vithrus  s.  2 vat  goth.  albs  s.  arki  goth.  bloma  g.  2 bhlä 

ahd.  wizi  s.  vidyä  goth.  alis  g.  alya  mhd.  böbe  s.  baba 

gotb.  rokrs  g.  ng  goth.  aljan  g.  al  goth.  boka  8.  2 bh&ga 

an.  voma  g.  ram  goth.  aljathro  a.  alyaträ  ahd.  böna  g.  bhabä 

goth.  vulan  g.  5 var  an.  almr  a.  alma  mhd.  brehen  a.  2 bhrag 

goth.  vulfe  g.  varka  ahd.  alt  g.  alta  ahd.  breman  g.  bhram 

goth.  rnlla  s.  varnfi  goth.  altheia  g.  alta  goth.  brikan  s.  bhragf 

gotb.  vunan  g.  1 van  ahd.  amma  s.  amä  mhd.  briuwen  g.  bhrn 

goth.  vunds  g.  2 vita  goth.  an.  6.  an  goth.  brukjan  g.  hhrog 

ahd.  wnnsc  a.  vansk  ahd.  äna  g.  ana  mhd.  buochtn  g.  bhügina 

an.  tla  s.  ul  ahd.  anä  s.  anä  as.  burian  s.  bbaraya 
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ahd.  chegil  b.  gagala  gotb.  us-filma  «.  palm  ahd.  gri  a.  ghräva 
goth.  daban  s.  dhabh  goth.  tilu  b.  palu  ahd.  gremizä s.ghramada 

ahd.  dah  s.  staga  an.  fisa  s.  spaa  goth.  guith  s.  ghalta 

ahd.  dal  a.  dbala  ahd.  fiscäri  a.  piak&rya  goth.  guma  s.  ghtunan 

ahd.  daram  a.  tarmi  mhd.  viachiu  8.  piakina  ahd.  haba  s.  käpä 

ahd.  darin  a.  tarsa  goth.  fiskou  s.  piskäya  ahd.  -hadu  a.  kutu 

goth.  danr  g.  dhura  goth.  lisks  a.  piaka  an.  liafr  8.  kapra 

mhd.  dqgen  a.  dhag  ahd.  fist  a.  apaa  goth.  hafta  s.  kapta 

an.  diar  a.  dhaya  ahd.  fiuhta  8.  pükä  goth.  haiha  a.  kaika 

ahd.  dillä  a.  tälya  ahd.  fiur  s.  1 püra  goth.  haima  a.  käma 

ahd.  dollar  a.  1 tan  ahd.  fiurin  a.  purina  ahd.  halau  e.  kahuna 

goth.  dragan  a.  dbragh  nhd.  flackern  a.  plag  ahd.  halen  8.  2 kal 

ahd.  drähjan  8.  tark  ahd.  flehtan  8.  2 plak  ahd.  halla  a.  kalnä 

goth.  dringan  s.  tark  an.  fleiri  8.  pläyans  goth.  hals  a.  kalaa 
ahd.  driozan  s.  trod  goth.  flekan  s.  1 plak  goth.  lianifs  s.  akäpa 

ahd.  drosca  s.  tardalä  an.  fleatr  s.  plaiata  ahd.  hanaf  s.  kanapi 

mhd.  drostöl  8.  tardalä  ahd.  flins  s.  plinda  ahd.  hanafin  s.  kanapina 

goth.  -dntbs  8.  -tüti  ags.  flint  8.  plinda  goth.  hardus  a.  kartu 

goth.  dralmon  s.  dhvala  goth.  flodus  a.  plädhu  an.  hark  8.  krag 

goth.  dvals  8.  dhvala  ahd.  fluoh  8.  1 plak  ahd.  hasala  s.  kasalä  j 

ags.  earh  s.  arku  ahd.  folrna  8.  palma  ahd.  liaaan  •.  kasna 

mhd.  eberin  s.  aprina  goth.  fou  e.  2 päna  goth.  hauhith  ».  kapat 

ahd.  ebur  b.  apra  goth.  fula  e.  päla  goth.  haurds  8.  karti 

ahd.  ei  8.  avya  ahd.  fullida  s.  palnatä  goth.  hanrn  a.  karna 

ahd.  ekka  8.  akyä  goth.  falls  b.  palna  goth.huiva-fraujas.  kaiva 

ahd.  elm  b.  alma  mhd.  vuoge  s.  1 pak  ahd.  bölan  a.  1 kal 

mhd.  engerlmc  s.  ankari  ahd.  furh  s.  2 parka  ahd.  helza  b.  karda 

mhd.  enkel  8.  anghan  goth.gaitcins  s.ghaidainaahd.  hesiliu  s.  kasalina 
ahd.  ero  8.  arva  ahd.  gallä  s.  gliala  as.  hi  s.  ki 

goth.  fagrs  s.  1 pak  goth-  garatbjan  s.  2 rata  ahd.  birni  8.  karnya 

ahd.  fahs  8.  2 pak  goth.  gaats  s.  gliasti  goth.  hita  s.  ki  ; ... 

goth.  faihan  s.  1 pak  goth.  gazds  b.  gliasta  ahd.  hiwa  s.  kaiva 

ahd.  fäljan  a.  pälaya  ahd.  geiz  s.  ghaida  goth.  hlaius  s.  klaina 

an.  fälma  s.  palm  ahd.  gölo  a ghalva  goth.  hlaiva  8.  klaiva 

ahd.  falo  s.  palva  ahd.  gelph  s.  gharap  an.  hlakka  8.  krag 

goth.  -faiths  s.  palta  ahd.  gersta  8.  gbardhä  aa.  hlamün  8.  klam 

goth.  faua  s.  a pana  ahd.  görstiu  s.  ghardaiua  an.  hlaun  a.  klauni  i 

ahd.  farh  a.  parka  ahd.  gien  s.  ghiäya  goth.  hlaapau  s.  1 karp 

ahd.  farhali  8.  parkalya  ahd.  ginön  s.  ghan  an.  hilf  ».  klip 

ahd.  fars  8-  parsi  goth.  gitan  a.  ghad  goth.  blifan  z.  klap 

goth.  fava  s.  pava  goth.giutan  s.ghu,  ghud  ahd.  hlinä  s.  klinä 

ahd.  feili  8.  pälaya  an.  gjösa  s.  ghua  ahd.  hlinen  8.  klinaya 

ahd.  leim  a.  spaima  an.  glaumr  s.  ghlava  ahd.  hlitä  8.  klaita 

ahd.  fiubtin  s.  pükina  ahd.  glizan  8.  ghlid  goth.  hhuth  s.  klauta 

goth.  fill  s.  palna  an.  gly  s.  ghlüvu  ahd. hlösen  8.  klu»,  klauaa 

goth.  tiileina  a.  palnaina  an.  gnua  8.  gbnu  goth.  hnasqus  i.  kuaa 
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as.  hldBt  s.  klnsti  ah4.  Coatfin  s.  gngtäya  ahd.  manfn  s.  inanaya 

ahd.  hlöt  a.  ktuta  ahd.  crannh  s.  garana  goth.  marei  a.  mary» 

goth.  hlutre  s.  8 klu  ahd.  cus  s.  gus  ahd.  maro  s.  marva 

ahd.  hnazza  s.  knadyi  mhd.  kugele  g.  gagala  mhd.  mit  s.  mäta 

ags.  hnitan  s.  1 knid  ags.  cutnfre  s kalamba  ahd.  melehan  s.  malg 
ags.  hnitu  s.  2 knid  goth,  knstus  a.  gusto  ahd.  meren  s.  mar 

nhd.  hocken  s.  kvak  ahd.  laffan  s.  lab  ahd.  m£rod  g.  mar 

ags.  hof  s.  käpa  as.  lag  s.  lägh  ahd.  m3t  s.  mada 

an.  htflü  s.  kavala  ahd.  Inga  s.  lägha  ahd.  miatan  s.  misdhays 

ahd.  hölA  s.  kviUa  ahd.  lagu  s.  laku  goth.  mikils  g.  magalt 

as.  holm  s.  kaiaman  goth,  laggs  s.  langha  goth.  milith  s.  malita 

goth.  holOn  s.  kälaya  goth.  laian  s.  Hi  goth-  mins  s.  minyans 

ahd.  houwan  s.  kn  an.  last  ».  lasdba  ahd.  mios  a.  mnsa 

ahd.  hröspan  s.  2 karp  an.  iättr  s.  laghtra  ahd.  miskian  s.  inikska 

an.  hrikta  a.  krik  goth.  laun  s.  lü  goth.  mitan  s.  mäd 

ahd.  hrimfan  ».  2 karp  ahd.  leffur  s.  labara  goth.  miton  s.  mäd 

ahd.  hruoh  s.  krauka  ahd.  lehtar  s.  laghtra  an.  mjölnir  s.  malya 

goth.  hnljan  e.  1 kal  goth.  leiban  s.  lip  mhd.  miusin  g.  müsina 

ahd.  hulla  s.  kalyft  goth.  leihvan  s.  lik  ahd.  molawen  g.  mim 

goth.  Irals  «.  kavala  ahd.  teisa  s.  lisä  ahd.  mos  s.  muss 

an.  hnmarr  s.  kamara  goth.  leithns  s.  li  ahd.  mnljan  g.  mal 

ahd.  hnobas.  kftpa  ahd.  lend!  s.  landha  ahd.  mnnd  s.  man- 

goth.  hvairban  s.  akarp  ags.  ledhma  s.  laukman  goth.  months  s.  mü 

goth.  hveila  s.  kaira  ahd.  lerz  s.  larda  ahd.  muodar  s.  inatra 

agg.  hvölan  s.  klan  goth.  letan  s.  lad  ahd.  nuioma  g.  mänis 

ags.  hveohl  g.  kvakla  ags.  liocian  s.  ligh  ahd.  müs  g.  mü»i 

ags.  hyd  g.  kuti  1 goth.  ligan  g.  lagh  ahd.  mutilön  g.  mü 

an.  iarpr  s.  arpa  goth.  ligr  g.  laghra  ahd.  na  g.  na 

goth.  ibns  s.  apina  ahd.  lind  8.  lanta  goth.  nadrg  s.  n£ 

ahd.  igil  b.  aghya  mhd.  lingen  g.  langh  goth.  nagls  s.  naghala 

goth.  ik  g;  agä  ‘ ags.  liöxan  s.  luks  goth.  nnda-nahti  s.  naktya 
goth.  in  s.  ani  an.  Ijös  g.  Inks  - ahd.  näjan  s.  nä 

ahd.  ifrSön  s.  arsaya  mhd.  lippa  s.  labya  goth.  namnjati  s.  nimanya 

an.  jorrmini  g.  arman  goth.  lindan  #.  ludh  ahd.  nebnt  s.  nabhala 

goth.  juggs  s.  yuvanka  goth.  liuhatha  s.  Ink  ahd.  nest  s.  nisda 

goth.  Jnhräa  s.  yuvanka  ahd.  loft  s.  lap  ahd.  nioro  g.  nabhra 

goth.  junda  s.  yuvantä  ahd.  loh  s.  2 lanka  goth.  nitbjis  s.  naptya 

gbth.  kag  s.  gftsa  ahd.  mädäri  g.  mAta  goth.  niujan  s.  navaya 

goth.  kanrn  e.  garna  an.  maerr  s.  mara  goth.  niunda  g.  naTanta 

ahd.  kerban  g.  grap  ahd.  mftgo  #.  mäkan  ahd.  ödi  s.  atrtva 

goth.  kinnus  s.  ganu-  ahd.  mahhön  8.  mag  ahd.  üheim  a.  ava 

ahd.  kiullä  s.  gulya  goth.  mahtg  s.  maghta  ahd.  östara  s.  austara 
ahd.  clioban  g.  glup  ahd.  mftjan  g.  «ft  ahd.  östar  s.  austara 

goth.  kliamo  s.  gars  goth.'  malan  s.  mal  ahd.  oubhön  g.  ang 

goth.  krfods  8.  gnft  goth.  ga^malvjans. marva  goth.  paid*  s.  tiaitä 

ahd.  enösal  «.  gni  goth.bi-mampjans  mampahd.  perjan  g.  bharya 
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ahd.  pläan  8.  1 bhlä  as.  selma  s.  salman  goth.  strika  s.  striga 

ahd.  pluoan  s.  2 bhlä  goth.  sels  s.  aäla  an.  striuka  8.  atrug 

slid.  podams.bhudhma(n)abd.  aeti  s.  satyä  ahd.  atuphila  s.  stapali 

ahd.  porön  e.  bharaya  au.  sigdhr  a.  2 aak  ahd.  au  a.  aüi 

mhd.  pumpern  s.  bub  goth.  ailan  a.  silaya  ahd.  sügan  a.  auk 

ahd.  purdi  a.  bhartya  aa.  aimo  a.  aiman  goth.  aulja  a.  sulyä 

ahd.  racho  a.  1 rag  ahd.  sinnan  a.  1 saut  goth.  aama  a.  sama 

ahd.  rad  a.  rata  goth.  aintha  a.  aanta  aa.  aundea  a.  sant 

ahd.  räfo  8.  rap  goth.  aitla  a.  aadra  mhd.  auoch  a.  süka 

mhd.  ragen  a.  2 rag  goth.  skabau  a.  skap  ahd.  suohä  s.  2 aak 

goth.  rathjo  a.  ratyan  an.  akafa  a.  akapä  goth.  avarta  a.  avarda 
mhd.  regen  s.  2 rag  goth.  skaidan  a akidh  ahd.  sweif  a avapä 

goth.reikinons.rigan&ya  goth.  skalja  s.  akala  ahd.  Bweifan  a.  avap 

ahd.  riban  a.  rip  an.  akälm  a.  skalmä  ahd.  sweiga  a.  aäka 

an.  rifa  a.  rip  goth.  skauta  a.  akauda  goth.  svein  a.  süina 

ahd.  rim  a.  rima  goth.  skavs  s.  akava  ahd.  awellan  a.  aval 

an.  riodha  a.  rudh  ahd.  akrank  a.  Bkark  mhd.  swift  s.  svip 

ahd.  riomo  a.  rüman  goth.  skura  a.  skävara  ahd.  ewigen  s.  avig 

ags.  roccetan  s.  rüg  ahd.  smähi  a.  sinak  aa.  svigli  a.  avigala 

ahd.  roten  a.  rudhaya  ahd.  smeih  a.  2 amak  ahd.  swinan  a.  evin 

goth.  runa  a.  rünä  ahd.  smelzan  a.  amald  goth.  tagr  8.  dakru 

ahd.  ruoba  a.  räpä  ahd.  smerzan  a.  amard  goth.  taihunda  a.  dakanta 

ahd.  saga  a.  2 aak  an.  Bnarpr  s.  snarpa  ahd.  taphar  a.  dhabh 

ahd.  saha  a.  sakaa  goth.  aokjan  8.  sägya  ahd.  tenar  a.  dlianar 

goth.  aaian  s.  sä  goth.  aoths  s.  aat  ahd.  tila  b.  dhäla 

goth.  saihvan  a.  2 sak  mhd.  späht  s.  spag  goth.  tiuhan  s.  duk 

ahd.  aalaha  a.  salakä  ahd.  spanan  b.  span  goth.  triu  s.  dravas 

goth.  salithva  8.  sala  ahd.  spanst  s.  apanti  ahd.  tuolla  a.  dhalya 
ahd.  sämo  a.  aäman  ahd.  spar  s.  1 spara  ahd.  turä  s.  dhurü 

ahd.  sarf  s.  sarp  ahd.  speh  8.  spaka  ahd.  tutto  s.  dhadha 

goth.  aauil  b.  aaval  ahd.  apeho  a.  spaka  goth.  tveiHa  s.  -pala 

mhd.  saz  s.  sadi  goth.  speivan  b.  spu  goth.  tvia  s.  dvia 

ahd.  scafo  a.  skapa  ahd.  aper  s.  2 spara  goth.  thagkjan  s.  tangaya 

ahd.  acalmo  s.  skalama  an.  spirna  s.  sparna  goth.  thahan  s.  takaya 

ahd.  scawön  a.  skavaya  ahd.  atarc  s.  strag  goth.  thanjan  a.  tanya 

ahd.  sceran  a.  1 akar  aga.  stearn  a.  atarna  goth.  thaurp  a.  träba 

ahd.  acerdo  8.  skardan  ahd.  stihhil  s.  stigla  aga.  thinan  s.  2 tan 

nhd.  schmauchen  a 1 amak  goth.  stilan  a.  star  an.  thjörr  s.  taura 
ags.  scräf  s.  2 akarp  ahd.  stinkan  s.  stag  goth.  thliuhan  s.  truk 

ahd.  scür  s.  skura  ahd.  atiura  a.  ataura  an.  thref  a.  trapi 

ahd.  scurt  8.  akarti  ahd.  stornen  s.  atamäya  goth.  threihan  s.  tark 

ahd.  saffan  8.  sap  ahd.  atrach  a.  strag  as.  thrimman  8.  tram 

ahd.  seganaa  s.  2 sak  ahd. Strangs,  strag, atrang goth.  -thriutan  a.  trud 

ahd.  segjan  a.  1 aak  goth.  straujan  8.  stru  goth.  thu  8.  tu 

ahd.  seim  s.  saima  ahd.  stredan  s.  stradh  goth.  thugkjan  s.  tangaya 

ahd.  selah  s.  salaka  ahd.  atrihhan  s.  atrig  aga.  thunjan  8.  tanya 
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an.  thunn  *.  tanva  goth.  valjan  s.  val  ahd.  widi  s.  vitya 

an.  thurkr  §.  tarsg  goth.  valvjan  8.  valv  ahd.  wihban  s.  2 vik 

ahd.  nmbi  e.  ambhi  ahd.  wir  s.  v&ra  goth.  viijan  •.  val 

ahd.  unc  s.  anghi  ahd.  wära  s.  värä  goth.  vinds  s.  vanta 

ahd.  uochisi  8.  akslä  goth.  varjan  8.  vara  ahd.  wit  s.  viti 

goth.  vadi  s.  2 vadh  goth.  vars  8.  vura  goth.  vokrs  8.  vag 

aga.  vad  8.  vadha  goth.  vaeti  a.  vastyä  goth.  vulfs  s.  valka 

ahd.  vafsi  s.  vapwi  ahd.  watan  s.  1 vadh  goth.  vulthrs  >.  valtur» 

goth.  us-vahsta  s.  vaksti  goth.  vaurd  s.  vardha  goth.  vulthus  s.  valta 

goth.  vai-  s.  vai-  goth.ga-vaurdi  s.vardhyaahd-  wuoeti  b.  väeta 

goth.  vai  ».  1 vai  goth.  vaurms  b.  varmi  mhd.  würze  8.  vardya 

goth.  vaila  8.  vala  ahd.weidinön  B.vaitanäya  ahd.  zala  s.  dila 

goth.  vair  s.  vira  goth.  veihan  t.  vik  ahd.  zand  a dauti 

goth.  vairpan  B.  varp  nhd.  weisen  8.  vis 
goth.  vakan  s.  vag  goth.  ga-veison  b.  vis 


Berichtigung. 

Die  Artikel  1.  und  2.  vaiti  auf  Seite  186  sind  zu  atreicheu,  da  die  dort 
aufgeführten  Sanskritwörter  vasti  Kleidung  und  vasti  Wohnung  leider 
nicht  existiren.  Ferner  streiche  2 rag  auf  Seite  538;  das  dort  herbeige- 
sogene  an.  reka  rak  ist  das  goth.  vrikan. 
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A. 


aifci  f.  Eiche. 

in.  eik  g.  eiks  pi.  eikr  f.  Eiche,  -f-  ags.  äc  f.  engl.  oak;  ahd.  eih,  mhd. 
eich,  eiche  st.  f.  Eiche. 

aigan  aili  ailita  aigana  haben,  besitzen. 

an.  eiga  ä utta  ciginn  haben,  besitzen.  -p  goth,  aigan  a ill  aihta  aigands, 
as.  egan;  ahd.  eigan,  mhd.  eigen  haben,  besitzen.  S.  ig.  ik. 

aigana  eigen,  part,  praet.  von  aigan. 
an.  eiginn  eigen,  eigentümlich,  -p  as.  egan;  ahd.  eigan,  mhd.  eigen, 
nhd.  eigen. 

aigana  n.  das  Eigen,  Eigenthum  part,  als  subst. 

an.  eigin  n.  Eigenthum.  -p  goth,  aigina-  n.  Eigenthum,  Vermögen,  as. 
egan  n.  ahd.  eigan,  mhd.  eigen  n.  Eigenthum,  besonders  Grundbesitz, 
nhd.  mein  Eigen.  Davon  an.  eigna  adha  zueignen,  ahd.  eiginen,  mhd. 
eigenen  zu  eigen  machen,  nhd.  an-eignen. 

aiganda-n  m.  Besitzer  part,  praes.  von  aigan  als  subst. 

an.  eigandi  m.  Besitzer,  -f-  goth,  aigand-s  besitzend,  Besitzer. 

aitra  n.  Gift. 

an.  eitr  n.  Gift,  oitr-ormr  m.  Giftwurm,  Giftschlange,  -p  ags.  ätor  n.  ahd. 
eitar,  mhd.  eiter  st.  n.  Gift,  mhd.  eiter-slange  f.  Giftschlange,  nhd.  Eiter 
m.  Vgl.  sskr.  indu  Tropfen,  oiJdia  schwelle. 

aitha  m.  Eid. 

an.  eidhr  g.  eidhs  pi.  ar  m.  Eid.  -p  got.  aith-a-s,  as.  et,  ed,  ags.  ad 
m.  engl.  oat;  ahd.  eid,  mhd.  eit  g.  aides,  nhd.  Eid  m.  Zu  ig.  i sskr. 
inoti,  vgl.  l(-ai ro-f,  ah(-tu. 

aiththau  oder,  conj. 

an.  edha  (oder  edhr)  oder,  -f  got.  aiththau  oder,  sonst,  aber,  ags.  edh- 
dha  oder;  ahd.  eddo  oder,  oder  sonst,  adv.  etwa,  wohl,  vielleicht. 

aina  einer. 

an.  einn,  ein,  eitt  einer,  Zahlwort,  Adjectiv,  Pronomen,  Artikel.  -p  g°th. 
ain-a-s,  as.  en,  ags.  än , engl,  one;  ahd.  mhd.  ein  Zahlwort,  Adjectiv, 
Pronomen,  Artikel.  S.  europ.  aina. 

4Ö* 
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aindagan  — auk. 


aindagan  m.  bestimmter  Tag,  Termin,  aus  aina  und 
dagan  = daga  Tag. 

an.  eindagi  m.  dass.  + as.  endago,  ags.  ändaga  scbw.  m.  dass. 

ainfaltha  einfach. 

an.  einfaldr  einfach.  goth,  ainfalth-a-s , as.  enfald,  ags.  änfeald  ein- 
fach; ahd.  einfalt,  rahd.  einvalt  einfach,  rein,  arglos,  einfaltig.  Vgl.  Ji- 
nlaau>-t  u.  s.  w.  lur  Si-nXauo-t,  s.  europ.  palta. 

ainlif  eilf,  ain  Tlif  w.  s. 

an.  ellifu  eilf.  + goth.  ainlif,  as.  elef;  ahd.  einlif,  mhd.  einlif,  einlef, 
eilef,  elf,  nhd.  eilf,  elf. 

air  adv.  frühe. 

an.  är  in  är-degis  adv.  früh  am  Tage,  -f-  goth.  air  adv.  frühe,  as.  er  and 
ags.  aer  adv.  praepos.  conj.;  ahd.  er,  mhd.  er,  gewöhnlich  e adv.  früher, 
eher,  praepos.  c.  dat.  gen.  vor,  conj.  eher  als,  bis.  Ans  ajar  wie  aisa 
aus  ajasa,  vgl.  zend.  ayare  n.  Tag  und  )jp»,  ijfyio-c. 

aim  m.  Bote,  Diener. 

an.  4rr  pl.  ärar,  aerir  m.  Diener,  -f-  goth-  airn-s,  as.  eru,  ags.  är  nom. 
pl.  äras  m.  Bote,  Diener. 

aiva  aevum;  Norm,  Gesetz,  Sitte,  aiv  adv.  immer. 

an.  ae,  ei  adv.  immer,  aefi  f.  Lebenszeit,  Leben',  ae-tidh  adv.  allezeit, 
immer,  aevin-trygdh  f.  ewige  Bürgschaft,  -f-  goth.  aiv-a-s  m.  lange  Zeit 
Ewigkeit,  Zeit,  diese  Zeit,  Welt,  aiv  adv.  in  halis-aiv  kaum  je,  kaum 
as.  eo,  io,  gio;  ahd.  eo,  eo,  io,  mhd.  ie,  nhd.  je  immer,  zu  irgend  einer 
Zeit,  ahd.  ni-eo  niemals,  nhd.  nie;  as.  eo,  60  m.  Gesetz,  afriee.  ewa.  ewe. 
e,  ä st.  f.  Gesetz,  Becht,  ags.  ae  f.  Gesetz,  heiliger  Brauch ; ahd.  ewa,  et 
st.  f.  1 und  ewen  f.  endlos  lange  Zeit,  Ewigkeit,  ewige  Ordnung,  Gesetz, 
Norm,  Bündniss,  Ehe.  Vgl.  lat.  aevu-m,  «/«<  und  sskr.  eva  m.  Gang. 
Sitte,  Norm.  S.  ig.  und  europ.  aiva. 

aivina  ewig. 

an.  in  aevin-trygdh  f.  ewige  Bürgschaft,  -f-  goth.  aivein-a-s  ewig;  ahd. 
ewin  mhd.  ewen  adj.  ewig,  adv.  ewig,  immer,  alle  Zeit.  Die  Bildungen 
auf  -Ina  sind  im  Altnordischen  selten  geworden.  Von  aiva. 

aisa  n.  Erz. 

an.  eir  n.  Erz,  Kupfer,  -f-  goth.  aiz  g.  aizis  Erz,  Geld,  ags.  aer  n.  En; 
ahd.  mhd.  er  st.  n.  Erz,  Eisen.  S.  ig.  ayas. 

aista  achten,  fordern. 

an.  aesta,  aesta  etwas  verlangen,  -f-  goth.  aistai,  aistan,  ga-aietan  achten. 
Vgl.  lat.  aestimare.  Die  Bedeutungsdifferenz  erklärt  sich  durch  das  Grand- 
wort  ig.  is  w.  s. 

auk  adv.  auch,  eigentlich  acc.  von  auka  Vermehrung. 
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»n.  uik  n.  augmentum,  auk,  at  auk,  at  auki  adv.  überdieaa,  ausserdem.  -f 
goth,  auk  conj.  denn,  aber,  aa.  6k  auch;  ahd.  auh,  ouh,  mhd.  ouch  auch, 
und,  noch,  aber,  nhd.  auch.  Von  aukan. 

auka  vermehren. 

an.  auka  adha  vermehren.  -J-  ahd.  auhhön,  ouhhön,  ouchdn  hinzufügen, 

mehren.  Denominativ  von  auka  = an.  auk  n.  augmentum. 

« 

aukan  aiauk  aukana  mehren. 

an.  auka  jok  aukinn  mehren,  hinzufugen.  + goth.  aukan  aiauk  aukans 
mehren,  sich  mehren,  as.  okan,  ags.  eäcan  dass.  S.  europ.  aug  augere. 

augan  n.  Auge. 

an.  auga  n.  Auge,  eygdhr  oculatu«,  geäugt.  + goth.  augan-  n.,  an.  6ga, 
ags.  eage  schw.  n.  engl,  ey;  ahd.  augä,  ougä , mhd.  ouge  schw.  n.  nhd. 
Auge. 

autha  öde;  leicht. 

an.  audhr,  audh,  autt  öde,  leer,  eydha  (=  auth-jan)  veröden,  verwüsten, 
zerstören.  -(-  goth.  auth-a-s  öde,  wüate,  leer,  anthida  f.  Wüste:  vgl.  an. 
öthi,  ödhi  (Grundform  authja)  leicht,  ahd.  ödi,  mhd.  oede  leicht;  leer, 
ode,  mangelhaft.  S.  europ.  autya.  An.  audh-  in  Zusammensetzung: 
leicht.  + ags.  eüdh,  ödh  ahd.  öd  adv.  faciliter,  faciliua. 

auda  m.  n.  Besitz,  Gut,  Reichthum. 

an.  audhr  g.  audhs  pl.  audhar  m.  Reichthum,  Besitz,  -f-  goth.  in  audag-s 
beatus,  as.  öd,  ags.  eäd  n.  Gut,  Besitz,  Reiohtbum,  Glück;  ahd.  in  öt- 
mahali  n.  Reichthum,  ahd.  mhd.  klein-öt  n.  nhd.  Klein-od  n.  Zu  audana. 

audaga  reich,  glücklich. 

an.  audhigr  reich,  wohlhabend.  + goth.  audag-a-s  beatus,  selig,  as.  ödag, 
ags.  eädig  reich,  glücklich;  ahd.  ötac  reich,  glücklich.  Von  auda. 

audana  gewährt,  vergönnt,  bestimmt  part,  praet.  eines 
verlorenen  starken  Verbs. 

an.  audhinn  bestimmt,  gewährt,  vergönnt,  iluaQfttvos.  -f-  as.  ödan,  ags. 
eäden  datus,  eoncossus. 

ausan  n.  Ohr. 

an.  eyra  n.  Ohr  (mit  auffallendem  Umlaut).  -)-  goth.  ausan-  n.  as.  öra, 
ags.  eare  schw.  n.  engl,  ear;  ahd.  örä,  mhd.  öre,  ör  schw.  n.  nhd.  Ohr  n. 
S.  europ.  ausi. 

austana  von  Osten  her. 

an.  austan  adv.  von  Osten  her  (=  westwärts),  -j-  as.  östana,  ags.  eästan 
adv.  von  Osten  her;  ahd.  östana,  mhd.  östene,  osten  adv.  von  Osten,  im 
Osten,  nach  Osten:  ahd.  östan,  mhd.  osten  m.  n.  Osten.  S.  ig.  usas,  usra 
europ.  ausas,  ausra. 

austra  Osten,  adv.  nach  Osten  hin. 
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an.  auBtr  n.  Osten,  austr  adv.  ostwärts,  eystri  (=  austr-ja)  adj-  östlich, 
-f-  as.  ahd.  östar,  mbd.  oster  adv.  nach  Osten  hin,  im  Osten:  ahd.  östari 
östrä  f.  mhd.  oster  f.  und  pl.  ahd.  östarön  mhd.  östern  nhd.  Ostern  f.  pl. 
S.  europ.  austra. 

anströnja  von  Osten  kommend  (austa  Ost-pronja  w.  s.l. 

an.  austroenn  von  Osten  kommend.  -(-  ahd.  öströni  von  Osten  kommend, 
wint  Ostwint. 

akan  (6k  akana)  agere. 

an.  aka  6k  akinn  fahren,  curru  vehi;  fahren,  bringen;  überhaupt  sich  be- 
wegen, ekja  f.  Karren  (zum  Heufortschaffen  at  aka  heyinn).  -f-  In  den  deut- 
schen Sprachen  nicht  erhalten,  s.  ig.  ag  agati  agere. 

akra  m.  Acker,  Feld. 

an.  akr  g.  akrs  pl.  akrar  m.  Acker.  + goth.  akr-a-s,  as.  akkar;  ahd. 
achar.  mhd.  acker  nhd.  Acker  m.  Von  akan  treiben  „Trift“  s.  ig.  agra. 

akrana  n.  Frucht,  Waldfrucht,  Ecker. 

an.  akarn  n.  Waldfrucht,  Ecker.  -|-  goth.  akrana-  n.  Frucht,  akrana-lacu« 
fruchtlos,  ohne  Frucht,  ags.  äcern  n.  engl,  acom ; nhd.  Eckern,  Ecker  st. 
m.  f.  n.  Frucht  der  Eiche  und  Buche.  Von  akra  in  dem  ursprünglich«], 
weiteren  Sinne  des  ig.  agra. 

akvisja  f.  Axt. 

an.  oxi,  öx  g.  und  pl.  öxar  f.  Axt.  -|-  goth.  aqini  (Stamm  aqizja-)  f.  aj. 
akus  f.;  ahd.  acchus,  mhd.  akes,  ackes,  ax  st.  f.  Axt.  Vgl.  lat.  ascia  und 
dfrfVij  f.  Axt. 

ah  ahjan  (sehen)  glauben,  meinen,  achten. 

an.  in  Hkta  adha  achten  auf,  sich  befleissigen  s.  ahta.  -f-  goth.  abjan 
glauben,  wähnen,  ahan-  m.  Sinn,  Verstand,  ahman-  m.  Geist.  S.  europ. 
ak  akya,  öaao/ja t. 

ahtä  achten. 

an  akta  adha  achten  auf,  sich  befleissigen.  as.  ahtön  beachten,  erwä- 
gen; ahd.  ahtön,  mhd.  achten,  beachten,  erwägen,  nhd.  achten.  Von 
ahta  = ahd.  ahta,  mhd.  ahte,  aht  st.  f.  1 Meinung,  Gesinnung,  Aufmer- 
ken,  Beachtung,  Nachdenken,  und  dies  von  ah  ahjan. 

ahtandan  der  achte. 

an.  ättandi,  ättundi  der  achte,  -f-  goth.  ahtudan-;  as.  ahtodo.  ags.  eah- 
todha,  engl,  eighth;  ahd.  ahtodo,  mhd.  ahte,  nhd.  achte.  Von  ahtan  acht. 

ahtau  acht. 

an.  ätta  acht.  goth.  ahtau,  as.  ahtö;  ahd.  ahtö,  mhd.  ahte,  aht,  nhd. 
acht.  S.  ig.  aktan,  aktau. 

ahva  f.  Wasser. 
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an.  ä g.  är  pi.  är  f.  Fluss.  + goth,  ahvft  f.  as.  aha  f.  Wasser,  Fluss,  ags. 
eä,  eah  f.;  ahd.  aha,  mhd.  aho  f.  Wasser,  Fluss.  S.  europ.  akvä. 

ahsla  f.  Achsel. 

an.  öxl  g.  axlar  pl.  axlir  f.  Achsel,  axlar-bein  n.  Achsel-,  Schultorbein.  + 
as.  ahsla;  ahd.  ahsala,  mhd.  ahsele.  ahscl  st.  schw.  f.  nhd.  Achsel.  S. 
europ.  akslä. 

agan  6g  agana  sich  fürchten,  ängstigen. 

an.  in  agi  m.  l'nruho',  Tumult,  öast  sich  fürchten  (von  6 = ög)  ögu  f. 
Schrecken,  ugga  ugdha  hange  sein,  -f-  goth.  agan  ög  agans  sich  fürch- 
ten. un-agands  part,  praes.  sich  nicht  fürchtend.  S.  ig.  agh  angh  angero. 

aggvja  n.  Ei. 

an.  egg  n.  Ei.  -f-  ags.  äg  n.  engl,  egg;  ahd.  mhd.  ei  g.  eiges,  eijes  n. 
nhd.  Ei.  Aus  avja  s.  europ.  ävya;  der  Vorschlag  eines  gg  vor  v,  sonst 
meist  auf  einzelne  Dialecte  beschränkt,  scheint  bei  diesem  Worte  allge- 
mein germanisch  zu  sein. 

agja  f.  Schärfe,  Kante,  Ecke. 

an.  egg  g.  eggjar  f.  Ecke,  Kante,  -f-  as.  eggja  st.  f.  1 ags.  oeg  f.;  ahd. 
ekka,  mhd.  ecke,  egge  st.  schw.  f.  nhd.  Ecke.  S.  europ.  akyä  aoicB. 

at  praepos.  zu,  bei. 

an.  at  praepos.  c.  dat.  acc.  gen.  zu,  bei,  gegen,  nach,  -f  Roth.  at  praep. 
c.  dat.  acc.  zu,  bei,  engl,  at;  ahd.  az,  iz,  ez  praep.  o.  dat.  instr.  zu,  an, 
bei.  S.  europ.  ad. 

ata  n.  Essen,  Speise. 

an.  ftt  n.  Essen,  Speise,  -f-  as.  ät  n.;  ahd.  mhd.  äz  st.  n.  Speise.  Von 
itan  at  ätum  essen. 

ätja  essbar. 

an.  aetr  essbar.  mhd.  vgl.  un-aezic  ungeniessbar.  Sskr.  ädya  was  zu 
essen  ist,  geniessbar  n.  Nahrung,  ksl  jazda  f.  Speise. 

athala  n.  Art,  Geschlecht. 

an.  adhal  n.  natura,  indoles,  adhal-skali  n.  Haupthalle,  cdhli,  ödhli  (d.  i. 
adhalja,  adhulja-)  n.  Beschaffenheit,  Art,  adbili  m.  dem  es  zukommt,  eine 
Sache  vor  Gericht  zu  führen  (als  Geschlechtsvorstand  patronus).  -f-  as. 
adhal  edel,  herrlich,  adhal-boran  edclgeboren,  adhali  n.  edles  Geschlecht, 
Adel;  ahd.  adal,  mhd.  adel  m.  n.  Geschlecht,  edles  Geschlecht,  Adel. 

athalja  n.  Geschlecht. 

an.  edbli,  ödhli  n.  Art,  Beschaffenheit.  4-  as.  adhali  n.  edles  Geschlecht, 
Adel.  Vgl.  eiraiö-i,  thnnXJ-oJ. 

äthra  f.  Ader,  Eingeweide. 

an.  aedhr,  aedh  f.  Ador.  -f*  ags.  aedre  f. ; ahd.  ädara,  adra,  mhd.  äder, 
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idre  st.  f.  1 and  scbw.  f.  Ader,  Sehne,  pi.  Eingeweide,  vgl.  ahd.  in-Adiri, 
amhd.  in-idere  st.  n.  Eingeweide.  8.  ig.  Antra,  ijrop,  >;rpor. 

ana,  an  adv.  und  praepos.  an. 

an.  A adv.  nnd  praepos.  mit  dat.  and  acc.  in,  an,  mit  dat.  in,  auf.  in, 
bei,  mit  acc.  nach , auf,  gegen.  -|-  goth.  ana  praepos.  mit  dat.  and  acc. 
an,  auf,  über,  zu,  in;  gegen,  wider;  wegen,  über;  ahd.  mhd.  ane,  an 
praepos.  mit  dat.  instr.  und  acc.  an,  aaf,  in,  bis  an,  gegen,  nhd.  an.  S. 
ig.  ana. 

ana  adv.  und  praepos.  ohne. 

an.  4n  praep.  mit  gen.  dat.  acc.  nnd  advb.  ohne.  + ahd.  Ana,  mhd.  ine 
praep.  mit  gen.  dat.  acc.  ohne;  ahd.  Ana,  mhd.  Ane  adv.  ledig,  frei  von, 
verlustig.  S.  europ.  ana. 

anan  ön  anana  hauchen. 

an.  in  önd  g.  andar  f.  anima,  Seele,  andi  m.  Geist,  anda  adha  athmen, 
hauchen.  + goth.  anan  6n  anans  hauchen.  S.  ig.  an  hanchen. 

angu  eng. 

an.  öngr  (d.  i.  angu-s)  eng.  -f-  goth.  aggvn-s  eng,  vgl.  ahd.  angi,  engi 
mhd.  enge,  nhd.  enge,  eng.  S.  ig.  anghu,  aghu. 

angula  m.  Angel. 

an.  öngnll  m.  Angelhaken,  -f-  ahd.  angul,  mhd.  angel  st.  m.  Stachel, 
Fischangel;  der  ins  Heft  eingefügte  Theil  des  Schwertes.  Wohl  nicht 
aus  lat.  angulus  entlehnt,  vgl.  dyxvlo-f. 

angra  Kummer,  Betrübniss. 

an.  angr  (Stamm  angra-)  m.  Kummer,  Betrübniss,  angra  adha  ängstigen, 
bekümmern  vgl.  engl,  angry.  S.  ig.  anghra,  äyyf/iai  ivnai.  Zu  ig.  sgb 
angh  angere,  s.  agan,  6g. 

anthara  anderer,  zweiter. 

an.  anüarr,  önnur,  annat  anderer,  zweiter.  + goth.  anthar,  as.  ödhar, 
agB.  ödher,  engl,  other;  ahd.  andar,  mhd.  ander,  nhd.  der  andere.  S.  ig- 
antara. 

anthja,  andja  n.  Stirn. 

an.  enni  n.  Stirn.  + ahd.  andi,  endi  st.  n.  Stirn.  Vgl.  uvrfo-j,  lat.  anti»-e 
f.  pl.  die  Stirnhaare. 

andi,  anadi  f.  Ente. 

an.  önd  g.  andar  pl.  andir  f.  Ente.  ags.  ened  f.  ahd.  anut,  mhd.  and 
st.  m.  Entrich,  st.  f.  Ente  (önd  = andu  = ksl.  $ty?).  S.  europ.  anati, 
anti  Ente 

and,  anda  adv.  und  praepos.  gegen,  ent-. 

an.  and-  (ann-,  an-,  önd-)  ävxt  z.  B.  and-  lit  n.  Antlitz,  and-virki  n.  Ar- 
beit, Werkzeug  vgL  mhd.  ant-wero  n.  Werkzeug,  Gerüth,  an.  and-svar  n. 
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Antwort,  and-evare  antworten,  vgl.  engl,  answer,  to  answer,  -f-  goth, 
anda,  and-  prefix,  nhd.  ant-  ent-.  S.  enrop.  anta,  ig.  anti. 

anda  oder  antha  f.  vestibulum. 

an.  dnd  g.  andar  f.  veatibulnm.  •+■  vgl.  lat.  anta-e  f.  pi.  vorspringende 
Pfeiler. 

andbahta  m.  Ergebner,  Diener 

an.  ambätt  oder  ambött  pi.  ir  f.  Magd,  Dienerin.  -(-  goth,  andbaht-a-s  m. 
Diener,  ahd.  am  baht,  ampaht,  ,mhd.  ambet,  amt  m.  Diener,  Verwalter, 
Anfseher.  S.  ig.  bhagta. 

1.  andbahtja  n.  Dienst,  Amt. 

an.  embaetti  n.  Amt,  namentlich  gottesdienstlich  ,.Amt,  Hochamt".  -f- 
goth,  andbahtja-  n.  Dienst,  Amt;  ahd.  ambahti,  ampahti  und  ambaht, 
ampaht,  mhd.  ambet.  ambt  n.  nhd.  Amt  n.  Von  andbahta. 

2.  andbahtja  bedienen,  besorgen. 

an.  embaetta  bedienen,  besorgen.  -f-  goth,  andbahtjan;  ahd.  ambahtan, 
ampahtan  und  ampahtön,  mhd.  embehten  (=  andbahtjan)  und  ambahten 
(=  ahd.  ampahtön)  amten,  verwalten.  Von  andbahta. 

andja  m.  Ende. 

an.  endi  oder  endir  m.  Ende.  -(-  goth.  andeis  Stamm  andja-  m.  as.  endi, 
ags.  ende  st-  m.  1 ahd.  anti,  enti,  mhd.  ente,  ende  st.  m.  n.  nhd.  Ende 
n.  S.  ig.  anta  und  antya. 

ansa  m.  Balken. 

an.  äss  g.  äss  pl.  Saar  m.  Balken.  -|-  goth.  ansa-  m.  oder  n.  Balkon. 

ansti  f.  Liebe,  Gunst. 

an  äst  pl.  ästir  f.  Liebe,  -f-  goth.  anst-i-s  f.  as.  anst  f.  2:  ahd.  anat  st. 
f.  2 Gunst,  Gnade.  Von  unnan  ann  durch  -ti,  vgl.  Brunst,  Kunst,  Gunst. 

apan  f.  Affe,  Thor. 

an.  api  m.  Affe,  Thor.  ags.  apa;  ahd.  affo,  mhd.  affe,  nhd.  Affe  achw. 
m.  dazu  ahd.  affä  schw.  f.  und  affin,  affinna,  mhd.  afffnne,  nhd.  Aeffinn 
Vielleicht  nicht  deutsch. 

apla  m.  Apfel. 

an.  apaldr  n.  Apfelbaum  s.  aplatriva,  apal-grer  apfelgrau  s.  aplagreva, 
epli  n.  Apfel,  -f-  ags.  äpl,  äppel  m.  engl,  appel;  ahd.  aphol,  aphul,  mhd. 
apfel  nhd.  Apfel  m.  S.  slavodeutsch  abala. 

aplatriva  Apfelbaum  (apla-)  triva). 

an.  apaldr  m.  Apfelbaum,  apaldrs-gardhr  m.  Apfelgarten,  -f"  ag*-  äppel- 
treöv,  äppeltre,  apulder;  ahd.  apholtra,  mhd.  apfalter  Apfelbaum.  Vgl. 
den  Ortsnamen  Affoltern. 

aplagräva  apfelgrau. 
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an.  apalgrär  apfelgrau.  + mhd.  apfelgra,  nhd.  apfelgrau. 

af  adv.  und  pracpos.  von,  weg,  ab. 

an-  af  adv.  und  pracpos.  mit  dat.  von,  adv.  weg,  ab.  goth.  as.  af;  ahd. 
aba  pracpos.  mit  dat.  von,  seit;  goth.  as.  af-,  ahd.  aba-,  abe-,  ab-,  sp-, 
nhd.  ab-  Vorsatzpartikel  ab-.  S.  ig.  apa. 

afali  verkehrt  (afuh). 

an.  öfugr  verkehrt,  rückwärtig.  -+-  as.  avuh,  avoh,  ahd.  abuh,  apub,  mhd. 
ebich,  ebch  abgewendet,  verkehrt,  umgowendet.  böse.  Von  af,  s.  ig. 
apank. 

aftana  adv.  von  hinten. 

an.  aptan  adv.  von  hinten.  -|-  goth.  aftana  adv.  von  hinten,  as.  at  aftan 
postremo. 

1.  aftra  adv.  zurück. 

an.  aptr , aftr  adv.  zurück , rückwärts ; lange  zurück,  vor  langer  Zeit  -f 
goth.  aftra  zurück,  wiederum,  as.  aftar;  ahd.  aftar,  mhd.  after  adv.  hin- 
ten, nach. 

2.  aftra,  aftar  praep.  nach,  hinten. 

an.  eptir  adv.  und  praepos.  mit  acc.  und  dat.  nach.  -(-  ahd.  aftar,  mhd. 
after,  nd.  achter  praep.  mit  dat.  hinter,  nach.  Mit  1 aftra  identisch. 
Comparativ  von  af,  s.  ig.  apatara. 

afhja  ausführen  (oder  abnja). 

an.  cfna  efnda  ausführen,  leisten,  efna  adha  Vorbereitung  treffen,  einrich- 
ten, efni  u.  Stoff,  Zeug  zu  etwas.  -f-  goth.  vgl.  aban-  m.  Manu,  Ehemann 
(der  thätige)  ags.  äfnan,  efnan,  efnde  patrare,  praestare,  perficere,  facere. 
Vgl.  öbjan  üben.  Von  ig.  ap  im  Sinne  von  sskr.  apas  = lat.  opus. 

afla,  abla  Kraft,  Wirksamkeit. 

an.  all  n.  Kraft,  Beistand,  Stärko  numerisch,  afli  m.  Macht,  Schatz,  efla 
eflda  stark,  kräftig  machen  (6(f(lXeiv),  ausführen,  zu  Wege  bringen,  efhng 
f.  Stärkung,  Förderung,  afla  adha  bereiten,  ansführen,  herrichten,  erwer- 
ben. -f-  ahd.  avalön,  afalön  viel  zu  schaffen  haben,  sich  rühren,  arbeiten. 
S.  europ.  apala  otptXos. 

abra  stark,  heftig. 

an.  afar  adv.  sehr,  in  hohem  Grade,  afar-kostr  m.  schlimme  Lage,  barte» 
Verhängniss,  afar-menni  m.  (irgendwie)  hervorragender  Mensch.  + froth. 
abr-a-s  stark,  heftig  abraha  adv.  heftig,  sehr,  bi-abr-jan  sich  entsetzen, 
staunen  (für  abra  'halten),  ags.  afor  heftig.  S.  ig.  abhra  eßp/io;. 

am  belästigen. 

an.  in  ami  m.  Last,  Qual,  ama  adha  belästigen,  amast  lästig  werden.  -f 
deutsch  s.  amrä.  S.  ig.  am. 

amman,  amma  f.  Mutter,  mütterliche  Person. 
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an.  amraa  f.  Grosnnutter.  -f-  a^d.  amnia,  mhd.  amme  Bt.  schw.  f.  Mutter, 
Ammo.  S.  europ.  amä. 

amra  Jammer,  amrä  jammern. 

an.  amra  ad  ha  jammern,  heulen,  miauen,  emja  adha  heulen,  dazu  auch 
ymr  (um-ja)  m.  Lärm.  ahd.  ämar,  jämar,  mhd.  ämer,  jämer  m.  Jam- 
mer, Herzeleid,  ahd.  ämarün,  mhd.  äraern  Seelenschmerz  empfinden. 
Vom  am. 

aran  m.  Adler. 

an.  ari  m.  Adler,  Aar.  + goth.  aran-  m.  ahd.  aro,  mhd.  are,  ar  schw.  m. 
Adler.  Vgl.  slavolit.  arala  Adler. 

arandja  n.  Botschaft,  Auftrag. 

an.  erindi,  örendi  n.  Geschäft.  Verrichtung,  -f-  ags.  ärende,  as.  arundi  bL 
n.;  ahd.  arunti,  mhd.  erendc  st.  n.  und  abd.  arant  st.  m.  Botschaft,  Auf- 
trag. Von  ig.  ar  vgl.  arva. 

arina  m.  Fussboden,  Tenne. 

an.  arinn  g.  arins  pl.  arnar  m.  Opforfeueratätte , Heerd.  -+-  ahd.  arm, 
erin,  mhd.  eren,  ern  m.  Fussboden,  Tenne. 

arhva  Pfeil. 

an.  ör  g.  örvar  dat.  öru  pl.  örvar  f.  Pfeil,  ör-drag  n.  und  ör-skot  n. 
Pfeilschuss,  örvar-oddr  m.  Pfeilspitze,  -f-  goth.  in  arhva-zna  (vgl.  hlaiva- 
zna)  f.  Pfeil,  ags.  earh  n.  sagitta,  telum.  Vgl.  ig.  arku. 

arga  feig. 

an.  argr,  örg,  argt  feig,  -f-  langobard.  arga  m.  Nichtswürdiger,  Faullen- 
zcr,  ahd.  arc,  arg,  mhd.  arc  fl.  arger  feig,  träge,  geizig,  karg,  böse,  nhd. 
arg.  Zu  ig.  argh  beben,  zittern. 

argin  f.  Feigheit. 

an.  ergi  f.  Eigenschaft  des  argr,  Schamlosigkeit.  + ahd.  argi,  mhd.  erge 
f.  Bosheit,  Kargheit,  Geiz. 

ami  m.  Adler. 

an.  öm  g.  arnar  pl.  erair  m.  Adler.  + ags.  earn  st.  m.  1 ; ahd.  arn  st. 
m.  2 pl.  erni  Adler,  mhd.  arn  st.  m.  1 pl.  arne  Adler.  Vgl.  europ.  arni 
Vogel. 

arbaidi  f.  Arbeit. 

an.  erfidhr  mühselig,  beschwerlich,  erfidhi  n.  Mühsal,  Arbeit,  erfidha  adha 
arbeiten,  -f-  goth,  arbaith-i-s  f.  as.  arabhed  f.  ags.  earfodh  f.  ahd.  arabeit, 
arapeit,  mhd.  arebeit  f.  nhd.  Arbeit.  Regelmässiges  Abstract  auf  -thi 
von  einem  Verbum  (arbai-),  dessen  Basis  (arba-)  mit  ksl.  robü  m.  Knecht 
zusammenhängt  und  sicher  auf  ig.  arbh  = rabh  w.  s.  zurückgeht.  Die 
beliebte  Gleichsetzung  mit  ksl.  robota  f.  Frohn  ist  falsch,  das  müsste 
deutsch  (arbitha  f.)  heissen. 
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arbaidä  arbeiten. 

an.  erfidha  adha  arbeiten.  -f-  ahd.  arapeitön  and  (arapeitjan)  arapeitan, 
nhd.  arbeiten.  > 

arbaidja  n.  Arbeit. 

an.  erfidhi  n.  Mühsal,  Arbeit,  -f-  as.  arbhedi,  arbhidi,  ags.  earfodhe  st.  n. 
vgl.  ahd.  arapeiti,  arabeiti  mhd.  arbeite  f.  Mühsal,  Arbeit. 

arbja  Erbe. 

an.  arfr  g.  arts  m.  das  Erbe,  arfi  in.  der  Erbe,  erfdb  (=  arfidha)  f.  Erb- 
gut, erfi  n.  Leichenmahl,  erfa  erfdha  das  Leichenmahl  halten,  -f-  goth, 
arbja-  n.  ags.  erfe,  yrfe  st.  n.  ahd.  arpi,  arbi,  erbi,  mhd.  erbe  n.  nhd. 
Erbo  n.  goth,  arbjan-  m.  der  Erbe,  arhjdn-  f.  die  Erbin,  ahd.  arpeo,  er- 
peo,  erbjo,  erbo  mhd.  erbe  schw.  m.  nhd.  der  Erbe.  Grundform  arba 
das  Erbe,  arban  der  Erbe? 

1.  arma  arm. 

an.  armr,  örm,  armt  arm.  -f-  goth.  arm-a-s,  as.  aram , arm.  ags.  earm, 
ahd.  aram,  arm,  mhd.  nhd.  arm.  8.  ig.  arama. 

2.  arma  m.  Arm. 

an.  armr  g.  arms  pl.  armar  m.  Arm,  ermr  (=  arm-ja)  g.  ermar  m.  Aer- 
mel.  -+-  goth,  arm-i-s  m.  ags.  earm  st.  m.  1;  ahd.  aram,  arm,  mhd.  arm 
s.  m.  1 nhd.  Arm  pl.  Arme.  Das  Thema  armi-  ist  auf  den  gothischen 
Dialect  beschränkt;  s.  ig.  arma. 

aija  pflügen. 

an.  ardhr  m.  (Stamm  ardhra)  ro.  Pflug  ä^otfov,  erja  pflügen.  •+-  goth.  ar- 
jan,  ahd.  (erjan)  erran,  erren,  mhd.  eren,  ern  pflügen,  ackern.  S.  europ. 
araya,  slavodeutsch  arya. 

arva  bereit,  rüstig. 

an.  örr  rasch,  lebendig;  freigebig.  -f-  as.  am  bereit,  fertig;  ags.  earu  ce- 
ler,  alacer,  expeditus,  paratus,  eard  f.  alacritas,  arod  (=  zend.  aurvarit) 
paratus.  S.  ig.  arva,  arvant. 

ala  Able,  Pfriem. 

an.  alr  m.  Ahle,  Pfriem.  ags.  &1,  al , avel,  engl,  awl;  ahd.  ala,  mhd. 
ale  st.  schw.  f.  nhd.  Ahle.  Für  akla?  s.  enrop.  agala. 

ala-  ganz,  völlig. 

an.  al-  ganz,  unumschränkt,  vollständig,  al-vita  allweise,  al-eydha  f.  völli- 
ge Wüste,  al-daudha  ganz  todt.  -f-  goth.  ala-bmnst«  f.  cloxavaioi'  Brand- 
opfer, ala-mans  das  ganze  Menschengeschlecht,  ala-tharba  ganz  arm.  Vgl. 
alia. 

ala  m.  Aal. 

an.  ill  m.  Aal.  -+•  ahd.  mhd.  äl  m.  Aal.  S.  europ.  anghara.  Ebenso  an. 
äl  g.  älar  pl.  älar  f.  Band,  Riemen  zu  ksl.  qzlü  m.  vinculum. 
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alan  öl  alana  alere,  olere. 

an.  ala  61  alinn  hervorbringen,  zeugen;  nähren,  beköstigen,  füttern  (Be- 
deutung wie  lat.  alere),  elna  adha  wachsen,  überhand  nehmen,  eldi  n. 
Nahrung,  Beköstigung,  -f-  goth.  alan  61  alans  aufwachsen,  sich  nähren 
(wie  lat  olere)  aljan  aufziehen,  mästen.  8.  europ.  al  alati. 

alina  f.  Elle. 

an.  alin  g.  alnar  pl.  alnir  f.  Elle.  -f-  goth.  aleina,  ahd.  elina,  elna  mhd. 
eine  st.  f.  1 mhd.  auch  eie,  eile  schw.  f.  nhd.  Elle.  S.  ig.  aratnft,  europ 
alatnä  ulna. 

alu  n.  Bier. 

an.  61  dat.  ölvi  n.  Bier.  -f-  as.  in  alo-fat  n.  Bierfass,  ags.  ealu  n.  engl, 
ale;  mhd.  noch  in  al-schaf  n.  Art  Trinkgeschirr.  S.  slavodeutsch  alu. 
(Lat.  alu-  in  alü-men,  alü-ta  scheint  einen  Oähr-  und  Gerbstoff  zu  be- 
zeichnen.) 

altha  (alda)  comp,  althisan,  superl.  althista  alt. 

an.  eldri  älter,  eldstr  ältest,  eld-ast  alt  werden.  as.  aid,  ags.  aid,  eald, 
engl,  old,  vgl.  goth.  althei-s  (Stamm  althja-)  alt;  ahd.  mhd.  alt  fl.  alter, 
alter,  nhd.  alt;  ahd.  altiron,  eltiron,  mhd.  altern,  eitern  nhd.  die  Eltern 
comp.  ahd.  altist  ältest  oder  wie  ags.  yldest  der  vornehmste,  3.  europ. 
alta  adultus.  Von  alan. 

althtn  f.  Alter. 

an.  elli  f.  Alter,  + as.  eldi  f.  ahd.  alti,  elti  f.  mhd.  eite  f.  Alter.  Von 
altha. 

althra,  aldra  m.  n.  Alter. 

an.  aldr  g.  aldrs  pl.  aldrar  m.  Alter,  Lebensalter;  Greisenalter.  + as. 
aldar,  ags.  ealdor  n.  Leben,  Lebenszeit;  ahd.  altar  mhd.  alter  n,  Zeital- 
ter, Welt;  Greisenalter;  Vorzeit.  Von  altha  alt. 

alda,  alida  m.  Feuer. 

an.  eldr  g.  elds  pl.  eldar  m.  Feuer,  elda  elda  Feuer  anzünden,  eiding  f. 
Blitz,  Flamme,  Gluth.  -f-  ags.  äled  m.  Feuer,  Brand. 

alba  m.  Alb,  Elf. 

an.  älfr  g.  älfs  pl.  ar  m.  Alb,  Elf.  -f-  mhd.  alp  et.  m.  3 und  st.  n.  pl. 
elbe,  elber  Alb,  Elf,  nhd.  Alp,  Alp-drücken. 

albiti  Schwan. 

an.  älft,  älpt  f.  Schwan.  -f-  ags.  ylfet,  ahd.  albiz,  elbiz,  mhd.  elbiz  m. 
Schwan.  S.  slavodeutsch  albhadi. 

alma  Ulme. 

an.  almr  m.  Cime,  -f*  engl,  elm-tree;  ahd.  mhd.  elm  m.  mhd.  auch  elme, 
ilme  f.  nhd.  Ulme  f.  (durch  Einfluss  des  lat.  ulmu-s).  S.  europ.  alma. 

alia  all,  ganz. 
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an.  allr,  öll,  allt,  alt  ganz,  vollständig,  -f-  goth.  all-a-s  all,  ganz,  jeder; 
ahd.  al,  aller,  mhd.  al,  aller  nhd.  all,  aller.  Das  Wort  findet  sich  be- 
kanntlich sonst  nur  noch  bei  den  Celten,  vgl.  altirisch  uile  a-Stamm  adj. 
pron.  jeder,  alle. 

allata  acc.  adv.  von  alia. 

an.  alt  (allt)  adv.  ganz  und  gar.  -f-  mhd.  allez  adv.  immer, 

allis  adv.  gen.  von  alia  überhaupt. 

an.  alls  adv.  im  Ganzen,  überhaupt  4-  goth.  allis  überhaupt,  gar,  mit 
Negat  gar  nicht,  conj.  denn;  ahd.  allis,  alles  mhd.  alles  adv.  ganz  und 
gar. 

alja  alius. 

an.  in  elligar,  ella,  ellar  adv.  sonst,  andern  Falles.  -f~  goth.  alja-  ande- 
rer, alja  conj.  äilü,  als,  ausser,  ausser  dass,  praepos.  mit  dat.  ausser, 
aljar  adv.  anderswo  (—  an.  ellar);  as.  elcor,  ags.  elicor,  elcor  alias,  sonst 
(=  an.  elligar)  ahd.  elichör  adv.  comp,  weiter,  ferner,  prorsus.  Ahd.  ali- 
in  ali-lanti,  elilenti,  mhd.  ellente,  eilende  adj.  verbannt,  elend  sbst.  n. 
Verbannung,  Elend.  S.  europ.  alja. 

aljana  Kraft,  Eifer,  Muth. 

an.  eljan  f.  Standhaftigkeit,  Kraft,  -f-  goth.  aljana-  n.  Eifer,  ahd.  elljan, 
ellan,  mhd.  eilen  st.  n.  Eifer,  Muth,  Tapferkeit.  Vgl.  alida  Feuer. 

alsa,  alisa  Erle,  Eller. 

an.  ölr  (=i  alusa)  elrir  m.  und  elri  n.  Erle,  Eller.  -f-  ags.  alor;  ahd.  elirs 
und  erila,  mhd.  eric  f.  nhd.  Erle  und  Eller.  S.  slavodeutsch  alisa,  alsa. 

avan  m.  Grossvater. 

an.  afi  m.  Grossvater  (vgl.  äi  m.  Urgrossvater).  goth.  nur  im  f.  avön- 
f.  Grossmutter.  S.  ep.  ava,  das  Thema  avan-  haben  wir  auch  im  1st. 
avun-culu-s  m.  (kleiner  Ahn  =)  Oheim. 

avi  f.  Schaf,  weibliches  Schaf. 

an.  aer  g.  aer  dat  acc.  ä pl.  aer  f.  weibliches  Schaf.  •+•  goth.  in  avi- 
stra-  n.  Schafstall,  avethja-  n.  Schafheerde  (besser  nvithja-?  vgl.  z B. 
lat.  avitin-m  Vogelgeschlecht  von  avi-s  Vogel)  ags.  eova  f.  engl,  ew;  ahd. 
awi,  ouwi  (d.  i.  awja-)  mhd.  owe,  ow  st.  f.  Mutterschaf,  ditmars.  e-  in 
e-lamm  weibliches  Lamm.  S.  ig.  avi  m.  f.  Schaf. 

aska  m.  Esche. 

an.  nskr  pl.  askar  m.  Esche,  eski  (d.  i.  askja-)  n.  Behälter  aus  Eschen- 
holz. -f-  ags.  äse  m.  ahd.  ask  pl.  aski,  mhd.  asch  st.  m.  2 Esche.  S. 
slavodeutsch  aska,  asika. 

asgan  f.  Asche. 

an.  aska  f.  Asche,  -f-  goth.  azgön-  f.  ags.  asce  f.;  ahd.  askä,  mhd.  asche, 
esche  schw.  f.  nhd.  Asche. 
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ik  ich. 

mi.  ek  ich.  -f-  goth,  ik,  as.  ik;  ahd.  ih,  ich,  mhd.  nhd.  ich.  S.  ig.  agham, 
europ.  agä,  slavodeutsch  aga. 

ikurnan  ra.  Eichhorn. 

an.  ikorni  m.  Eichhorn.  -(-  mhd.  eichorne  schw.  m.  nhd.  Eichhorn,  Eich- 
hörnchen. Vgl.  ksl.  igra  f.  Spiel,  sskr.  irig  vibriren. 

lkula  m.  Eiszapfen. 

an.  jökull  g.  jökuls  pi.  jöklar  in.  Gletscher,  Eisberg,  -f-  ags.  gicel  m.  ises 
giceb  stiria,  engl.  icicle  d.  i.  ice-icle  Eiszapfen,  vgl.  ditmarsisch  Jis-jaek 
m.  Eiszapfen.  Oder  jikla? 

ihva,  ihu  m.  Pferd. 

an.  jör  m.  (d.  i.  iu  = ihu)  Pferd,  -f-  as.  ehu  in  elm-skalk  m.  Pferdeknecht, 
ags.  eh,  coh  m.  Pferd.  Vielleicht  auch  im  goth,  aihva-tundja-  f.  (Pferde- 
zunder  = grosser  Zunder,  vgl.  Inno-  soviel  als  gross  in  Comp.?).  S. 
ig.  akva. 

itan  at  ätum  itana  essen. 

an.  eta  at  ätum  etinn  essen,  speisen.  + goth,  itan  at  etum  itans;  ahd. 
ezan,  mhd.  ezzen,  nhd.  essen.  8.  ig.  ad. 

id-,  ida-  p raefix  wieder,  wiederum, 
an.  idh-  Vorsatzpartikel  in  idh-gjöld  n.  pl.  Ersatz,  Entgelt.  goth.  in 
id-veit  n.  Schimpf,  Schmach,  Schmähung,  as.  id-ug  in  idug-lönön  vergel- 
ten, ags.  ed-  in  ed-cerr  ra.  Wiederkehr,  ed-jong  wieder  jung,  ed-leän  m. 
— ahd.  it-lön  retributio;  ahd.  ita-  in  ita-ruchjan  = mhd.  it-riickeu  Wie- 
derkäuen , ita-wiz  = goth.  id-veit  =r  ags.  ed-vit  n.  Schimpf.  Vgl.  lit. 
ata-  at-,  ksl.  otü-  gegen,  wider. 

in  praepos.  mit  dat.  und  acc.  in,  mit  dat.  wo?  mit 
acc.  wohin? 

an.  i adverb,  und  praepos.  mit  dat.  wo?  mit  acc.  wohin?  -f-  goth.  ahd. 
mhd.  nhd.  in  praepos.  mit  dat.  wo?  mit  acc.  wohin?  8.  enrop.  ani. 

inn  adv.  hinein. 

an.  inn  adv.  hinein.  -|-  goth.  inn  advb.  hinein,  ahd.  mhd.  in,  ein,  hinein, 
nhd.  ein-.  Zu  in. 

innana  adv.  und  praepos.  mit.  gen.  innen,  innerhalb, 
an.  innan  adv.  und  praepos.  mit  gen.  innen,  innerhalb,  -f-  goth.  innana 
adv.  innen,  inwendig,  praepos.  mit  gen.  innerhalb,  as.  innän  adv.  innen, 
praepos.  mit  dat.  innerhalb;  ahd.  innana,  innän,  mhd.  innen  adv.  von 
innen,  innen,  hinein,  praepos.  mit  gen.  dat.  acc.  innerhalb,  in,  nhd.  dr- 
innen, b-innen.  Zu  inn. 
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innara  comp,  inner,  mehr  hinein. 

an.  innar  comp.  adv.  mehr  hinein,  hinein,  an.  idhri  (d.  i.  innran-)  comp, 
der  innere.  -)-  ahd.  innar,  mhd.  inner  adj.  inner,  inwendig,  nhd.  der  in- 
nere, mhd.  innere,  inner,  iure  adv.  innerlich,  iim  Innern,  praepos.  mit 
gen.  dat.  instr.  innerhalb.  Comp,  zu  inn. 

. inni  adv.  innen  (aus  inna?). 

an.  inni  adv.  innen,  innerhalb',  im  Hanse,  -f-  ahd.  inni,  mhd.  inne  adv. 
innen,  inwendig,  praepos.  mit  gen.  dat.  innerhalb.  Wohl  aus  inna  = 
goth.  inna  adv.  innen,  im  Innern,  innerhalb. 

iba  Bedingung,  Zweifel. 

an.  if,  ef  n.  Zweifel,  ifa  adha  zweifeln,  if-lausa  zweifellos,  -f-  ahd.  iba  f. 
Bedingung.  Vgl.  europ.  apa,  apina  ksl.  za-j-apü  Vermuthung.  lat.  nec- 
opinus. 

ibai,  iba  conj.  wenn. 

an.  if,  ef  wenn.  goth.  ibai,  iba  Fragpartikel,  ob  denn,  etwa,  wohl; 
conj.  dass  nicht,  dass  nicht  etwa;  as.  ef  ob,  nun,  engl,  if  wenn,  ob;  ahd. 
dat.  ibu,  ipu  conj.  wenn,  andere  Form  ubi,  upi,  oba,  mhd.  obe,  ob,  nhd. 
ob.  Eigentlich  dat.  von  iba. 

ibna  eben. 

an.  jafn,  jöfn,  jafnt  eben,  gleich.  -(-  goth.  ibn-a-s,  as.  ebhan;  ahd.  ebsn. 
epan,  mhd.  eben,  nhd.  oben.  S.  europ.  apana. 

irtlia  f.  Erde. 

an.  jördh  g.  jardhar  dat.  jördu  pl.  jardir  f.  Erde  pl.  Grundbesitz,  -f-  goth. 
airtha  f.  as.  erdha,  ags.  eordhe  st.  und  schw.  f.;  ahd.  erda  mhd.  erde  it. 
f.  nhd.  Erde.  Zu  arja,  gleichsam  dporij  die  beackerte. 

irpa  dunkel,  dunkelbraun. 

an.  jarpr,  jörp,  jarpt  dunkelbraun.  ags.  earp,  eorp  fuscus.  S.  europ.  arpa. 

irla  m.  Mann,  edler  Mann. 

an.  jarl  g.  jarls  pl.  -ar  m.  Jarl,  desaen  Würde  die  dem  Könige  zunächst 
stehende  war.  -f-  as.  erl  st.  m.  Mann  pl.  erlös  Männer,  Leute,  besonders 
vornehmer,  adlicher  Mann,  erl-skepi  st.  n.  Gesammtheit  der  Männer, 
Mannschaft,  Leute;  ags.  eorl  m.  Mann,  edler,  vornehmer  Mann,  engl, 
earl  Graf. 

isa  m.  n.  Eis. 

an.  Iss  g.  iss  pl.  isar  m.  Eis.  -f-  ags.  is  n.;  ahd.  mhd.  is  st.  n.  nhd.  Eil 
n.  S.  ig.  isa. 

isama  n.  Eisen. 

an.  isarn  f.  und  j&rn  n.  (aus  jasama  = isama  zusaramengezogen)  Eisen 
-f-  goth.  eisaroa-  n.  as.  isarn,  ags.  isem  n.  engl,  iron;  ahd.  isarn,  mhi 
isem,  isen  n.  nhd.  Eisen  (eisern  adj.  aus  goth.  eisaraem-a-s). 
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U. 

-uhta,  -ahta  Suffix  -icht. 

an.  -öttr  z.  B.  in  fox-öttr  mähnicht,  flekk-ötr  fleckicht,  mos-ottr  mosicht, 
raosbewachsen.  -4-  ahd.  -oht,  mhd.  -obt,  -eht,  nhd.  -icht  z.  B.  in  ahd.  rin- 
gel-oht  ringelicht,  ahd.  flecch-ohti,  mhd.  vleck-echt,  nhd.  fleck-icht,  mhd. 
mos-eht,  nhd.  mooa-icht. 

uhtvan  f.  frühe  Morgenzeit. 

an.  ötta  f.  früheate  Morgenzeit,  -f-  goth,  uhtvfln-  f.  aa.  uhta  aehw.  at.  f. 
ahd.  uhtä,  uohti,  mhd.  nhte,  uohte  achw.  f.  frühe  Morgenzeit,  mhd-  aneh 
Nachtweide,  Weide.  Zu  ig,  uk. 

uhna  m.  Ofen. 

an.  ofn  in.  Ofen,  -f-  goth,  auhn-a-s  m.  Ofen;  ahd.  ovan,  ofan,  ovin,  mhd. 
OTen  at.  m.  nhd.  Ofen.  Vgl.  Invö- {? 

uhsan  m.  Ochse. 

an.  uxi  (=  uxan)  oxi,  öxi  pi.  uxar  und  yxn,  öxn  m.  auch  yxni  m.  Ochse, 
-f-  goth,  auhaan-  m.  auch  auhau-a  m. , ahd.  obao,  mhd.  ohae  achw.  m. 
nhd.  Ochae,  pi.  Ochsen.  S.  ig.  uksan. 

üt  adv.  hinaus,  heraus. 

an.  üt  adv.  hinaus,  Jta  (d.  i.  ütja)  Jtta  hinauastosaen.  goth.  üt,  as.  üt; 
ahd.  mhd.  üz  adv.  aus,  hinaus,  heraus,  nhd.  aus  (aufs).  S.  ig.  ud. 

üta  adv.  aussen,  draussen. 

an.  üti  adv.  ausaen,  ausserhalb,  draussen,  vor  dem  Hause,  -f-  goth.  üta 
adv.  draussen,  as.  üta,  üte  adv.  aussen,  herans;  ahd.  üze,  mhd.  üze  adv. 
ausser,  draussen.  Zu  üt. 

ütana  von  aussen,  praepos.  mit  acc.  ausser,  ohne. 

an.  utan  adv.  von  aussen  her,  praepos.  mit  acc.  ohne,  -f-  goth.  ütana  von 
anaaen,  praepos.  mit  gen.  ausserhalb,  aus;  ahd.  üzana  und  üzän,  mhd. 
üzen  adv.  aussen,  ausserhalb,  draussen,  ahd.  praepos.  mit  gen.  ausserhalb, 
mit  acc.  ausser,  ohne,  mit  dat.  aus,  heraus.  Von  üt.  Beachte  an.  utan 
ohne  Dehnung,  wie  ig.  ud. 

ütar  adv.  weiter  hinaus,  ausser. 

an.  utar  adv.  comp,  weiter  hinaus,  ausser,  ytri,  ytra  comp,  exterior,  yztr 
adj.  superl.  der  äusserste.  -f-  ahd.  üzar,  mhd.  üzer  praepos.  mit  dat.  aus- 
heraus,  über-hinaus,  nhd.  ausser  mit  dat.,  ahd.  üzar  conj.  nisi,  sed;  ahd. 
üzar,  mhd.  üzer  der  äussere,  superl.  üzarost  äusserst.  An.  utar  ohne  Vo- 
caldchnnng.  Von  üt. 

utra  m.  Otter. 

an.  otr  g.  otrs  pl.  otrar  m.  Otter,  otr-belgr  m.  Otterbalg,  -j-  ags.  oter  m. 
ahd.  ottir,  mhd.  otter  st.  m.  nhd.  Otter.  S.  ig.  udra. 

Piek,  indogerm.  Wörterbucb  9.  Aufl.  46 
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an-  verneinendes  Praefix,  un-. 

an.  Ü-,  6-  verneinendes  Praefix,  ü-happ  n.  Unglück.  -f-  goth.  as.  ahd.  mhd. 
nhd.  un-  verneinendes  Praefix.  S.  ig.  an-. 

unkar  unser  beider,  pron.  poss.  du.  pers.  1. 
an.  okkar,  okkur,  okkart  poss.  unser  beidor.  -|-  goth,  (ugkara-  poss.)  tut 
dem  gen.  dn.  ugkara  zu  erschliessen,  as.  unkero;  ahd.  nnker  gen.  du. 
unser  beider. 

unthi,  undi  f.  Woge. 

an.  unnr,  üdhr  pi.  unnir  f.  unda.  -f-  as.  üdhia  schw.  f.  ags.  ydh  f.,  ahd. 
undea,  unda,  mhd.  finde  schw.  f.  Fluth,  Woge,  Welle.  Das  deutsche 
Thema  ist  nnthjan-  erweitert  aus  unthi-. 

undar  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  aec.  unter. 

an.  undir  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  unter.  -)-  gotb.  undar 
praep.  mit  acc.  unter,  undarö  adv.  unten,  drunter,  praep.  mit  dat.  unter; 
as.  undar,  ags.  under,  engl,  under;  ahd.  untar,  undar  mhd.  ander  adv 
und  praepos.  mit  dat.  and  acc.  unter.  S.  ig.  adhara,  europ.  andhara. 

undumi  m.  Mittagszeit. 

an.  undurn  m.  Vormittag.  + goth.  in  undaurai-mats  m.  Mittagsessen: 
as.  andorn,  undarn,  ags.  undern  m. , ahd.  untora',  mhd.  undent  st.  m. 
Mittag,  Mittagsessen. 

unnan  ann  unnum  unda  gönnen,  günstig  sein. 

an.  unna  an  annum  praet  unna  lieben,  äst  f.  Liebe  s.  ansti.  -(-  ahd.  un- 
nan an  unnnm  onda  und  onsta  gönnen , gewähren , vergönnen , erlauben, 
as.  gi-annan  nur  in  3 sg.  praet.  gi-onsta,  nhd.  gönnen.  Hierzu  lat.  amsre. 
von  einer  Basis  an-mo-,  woraus  ämo-,  amo-. 

unsis  uns,  dat.  acc.  nobis,  nos. 

an.  öss  nobis,  nos.  -f-  goth.  dat.  unsis  und  nns  uns,  acc.  uns  und  unsis 
uns,  ahd.  mhd.  uns  dat  acc.  pl. 

up  adv.  auf,  hinauf,  in  die  Höhe. 

an.  upp  adv.  auf,  aufwärts,  in  die  Höhe,  uppi  adv.  oben,  -f-  goth.  gestei- 
gert'iup  adv.  aufwärts,  as.  up  adv.  auf,  hinauf,  aufwärts;  ahd.  üph,  üf, 
mbd.  üf,  nhd.  auf  adv.  auf,  hinauf,  aufwärts,  empor.  Vgl.  uf. 

upana  offen. 

an.  opinn  offen.  + "as.  opan,  open;  ahd.  ofan.  offan,  mhd.  offen,  nhd. 
offen.  Zu  np. 

uf  praepos.  über,  unter. 

an.  of  praepos.  mit  acc.  um,  wegen,  über.  -(-  goth.  uf  praep.  mit  dat  und 
acc.  unter;  ahd.  oba,  opa,  mhd.  obe,  ob  adv.  oben,  praepos.  mitgen.dat. 
acc.  auf,  über.  S.  ig.  upa. 
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ufana  adv.  von  oben,  oben. 

an.  ofan  adv.  von  oben  herab,  niederwärts.  -f-  as.  obhana  adv.  von  oben 
ber,  obhan  adv.  oben;  ahd.  obana,  opana,  mhd.  obene,  oben  adv.  von 
oben  her,  oben,  nhd.  oben.  Von  uf. 

ufar  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  über. 

an.  yfir  adv.  und  praepos.  mit  dat.  and  acc.  über,  ofar  adv.  comp,  weiter 
hinauf,  weiter  oben,  -f-  goth.  ufar  praep.  mit  dat.  und  acc.  über,  jenseits, 
mehr  als;  ufarö  adv.  darüber,  praepos.  mit  dat.  und  gen.  über,  as.  obhar, 
ags.  ofer  praepos.  mit  dat.  und  acc.  über;  ahd.  ubar,  upar,  mhd.  über, 
über  praepos.  mit  dat.  (selten)  und  acc.  über,  als  adv.  mehr  als,  überaus, 
nhd.  über  mit  dat.  und  acc.  S.  ig.  upari.  Ahd.  obarön , oparön , mhd. 
oberen,  Oberhand  haben,  Biegen  mit  acc.  besiegen  ganz  wie  lat.  s-uperire. 

ufta  adv.  oft. 

au.  opt  comp,  optar  superl.  optast  oft.  -f-  goth,  ufta,  as.  ofto,  ags.  oft; 
ahd.  ofto,  mhd.  ofte,  nhd.  oft.  Von  uf. 

ufja  Menge. 

an.  of  n.  grosse,  allzugrosse  Menge,  of  adv.  zu  sehr,  nimis,  häufig.  -|- 
goth.  ufjön-  f.  Fülle,  Veberfluss.  Nicht  zu  lat.  opia  in  copia,  in-opia, 
sondern  zu  uf,  wie  goth.  ufar-assu-s  Ueberfluss  zu  ufar. 

ubisva  f.  Dachbart,  Dachvorsprung.  Vorhalle. 

an.  ups  f.  Dachbart,  Dachvorsprung,  -f-  goth.  ubizva  f.  Halle,  ags.  efese 
f.  Dachvorsprung,  engl,  eaves  Dachrinne,  Traufe;  ahd.  obasa,  opasa,  mhd. 
obse  st.  schw.  f.  Vorhalle  (durch  das  vorspringende  Dach  gebildet).  Von 
of,  in  isva  kann  das  Verb  is  = as  sein  stecken. 

umbi  praepos.  mit  acc.  um,  herum,  ringsum. 

an.  umb,  um  adv.  und  praepos.  mit  acc.  um  herum,  ringsum,  um-sät  f. 
Nachstellung.  + as.  umbi,  um,  ags.  ymbe,  ymb;  ahd.  umbi,  umpi,  mhd. 
umbe,  umb,  nhd.  um  praepos.  mit  acc.  um,  herum,  ringsum.  S.  ig. 
ambhi. 

urti  f.  Kraut. 

an.  urt  pl.  urtir  f.  Kraut.  -(-  goth-  in  aurti-gards  Krautgarten , Garten, 
aurtj-an-  m.  Gärtner,  ags.  ort-geard  m.,  engl,  orchard  Garten. 

us  adv.  und  praepos.  mit  dat.  aus,  von  her. 

an.  ur,  or,  ör  (auch  ür,  ör  geschrieben)  adv.  und  praep.  mit  dat.  aus.  -|- 
goth.  us  praepos.  mit  dat.  aus,  von  her,  von  weg,  zeitlich  von  an,  seit, 
ahd.  ur,  ar,  er,  ir  praepos.  mit  dat.  aus,  von  her,  von  weg. 

usila  Feuer,  Feuerasche. 

an.  usli  schw.  m.  Feuer,  -f-  ags.  ysle;  mhd.  usele,  usel,  üsele,  üsel  f- 
glühende  Asche,  Funkenasche,  Asche.  Zu  ig.  us  hrennen  vgl.  vuio-s 
(brennender,  leuchtender  Stein). 

46* 
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usda  m.  .Spitze  „Ort“. 

an.  oddr  g.  odd*  pi.  ar  m.  Spitze,  Ort,  ydda,  ydda  (d.  i.  uddja)  mit  der 
Spitze  durchdringen.  -f-  as.  ord  acc.  pl.  ordös  m.  Spitze,  Schneide:  ahd. 
mhd.  ort  st.  m.  n.  1 Spitze,  Ecke,  Hand  (Theil , Stack,  kleine  Münze). 
Vgl.  sskr.  astü  f.  Geschoss  (von  as  werfen)? 

usvänja  ohue  Hoffnung. 

an.  örvaenn  kaum  zu  hoffen.  ahd.  urväni  ohne  Hoffnung.  S.  vänja. 


A 

0. 

ögan  sich  furchten,  ögjan  erschrecken. 

an.  öast  adha  von  Schrecken  ergriffen  werden  (von  6 = 6g)  Jgr  (d.  i. 
oegr  = ögja-)  ?g,  Jgt  furchtbar,  vgja  (d.  i.  oegja)  vgjast  wüthen,  oegi- 
ligr,  oegir  m.  Erschrecker,  ögn  g.  ögnar  pl.  ir  f.  Schrecken  (würde  goth. 
ögein-i-s  lauten?)  ögna  adha  Bchrecken,  drohen,  ötti  m.  (=  öhtan-)  Furcht, 
ötta-lauss  furchtlos.  goth.  ögan  6g  ögum  und  öhta  sich  furchten,  auch 
ögan  sis,  ögjan  caus.  erschrecken,  terrere.  Von  agan,  ög. 

uthala  n.  Gut,  Erbgut,  Stammgut. 

an.  ödhal  pl.  ödhul  n.  Gut,  Stammgut.  -(-  as.  ödhil,  uodhil  n.;  ahd.  uodal 
n.  Gnt,  Erbgut;  Heimath.  Von  athala  Geschlecht. 

öbja  üben. 

an.  oefa  üben.  -f-  as.  öbhian  feierlich  begehen,  ahd.  (uobjan)  uohan, 
uoppan,  uopan,  mhd.  üeben,  nhÜ.  üben.  Eigentlich  denom.  von  6ba  = 
ahd.  uoba  f.  Feier,  mhd.  uop  g.  uobes  n.  das  üeben,  Treiben,  Sitte: 
Landbau,  vgl.  afnja,  afla  und  ig.  apas  opus. 

K. 

kannja  erkennen  lassen,  kennen. 

an.  kenna  kendha  kennen  lernen,  erkennen,  kenning  f.  Lehre,  Dogma, 
kensla  (=  kanniala)  f.  Unterricht.  -f-  goth.  kannjan  kund  thun,  as.  ant- 
kennian  inne  werden,  erkennen,  anerkennen,  ahd.  ar-chennan  erkennen, 
bi-chennan  bekennon',  mhd.  nhd.  kennen,  erkenneu,  bekennen.  Eigent- 
lich Causale  za  kunnan , kann. 

kamba  m.  Kamm. 

an.  kambr  m.  Kamm.  as.  kamb,  ags.  camb  m. , ahd.  camb,  champ 
mhd.  kamp  g.  kambes  st.  m.  1 nhd.  Kamm.  Vgl.  ig.  gambha  Gebiss. 
Zahn. 

kambja  kämmen. 

an.  kemba  kembdha  kämmen.  4-  ahd.  kemhan,  chempan,  mhd.  kernben. 
kemmen,  nhd.  kämmen.  Denominativ  von  kamba. 
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kara  Sorge,  Klage,  kaija  sorgen,  klagen. 

an.  kaera  rdha  klagen,  sich  beklagen,  Beschwerde  fuhren,  Vorbringen, 
anführen,  kaerr  (kär-ja-)  lieb,  worth.  -(-  goth,  kara  f.  Sorge,  as.  kara  f. 
st  Leid,  Kummer,  Wekhlage,  ags.  cearn  st.  f.  dass.;  ahd.  chara  st.  f. 
Wehklage;  goth.  karön  und  ga-karan  (ai)  sich  kümmern,  sorgen,  as. 
karön  beklagen,  betrauern,  ags.  cearian  sorgen;  ahd.  ebarön  und  charen, 
mhd.  karn  beklagen,  betrauern;  trauern,  wehklagen.  An.  k&ra,  deutsch 
kara. 

karta  Kerze. 

an.  kerti  n.  Kerze,  kerta-stika  f.  Leuchter.  + ahd.  carz,  chair  m.  n. 
charza  st.  f.  und  kerzä,  cherzä,  mhd.  kerze  schw.  f.  nhd.  Kerze  f.  Leuchte, 
Licht;  ahd.  eharzi-stal  mhd.  kerzc-stal  n.  Kerzengestell,  Leuchter. 

karla  m.  Mann,  Kerl. 

an.  karl  g.  karls  pl.  karlar  m.  Mann,  Ehemann,  alter  Mann,  armer  Mann, 
kerling  pl.  ar  f.  altes  Weib.  -f-  ags.  cearl  st.  m.  1 Mann,  Ehemann,  ge- 
meinfreier Mann,  engl,  churl  Kerl;  ahd.  karl,  charl,  charal  pl.  charala 
m.  1 Mann,  Ehemann,  Buhle,  Karl  Eigenname,  nhd.  Kerl.  Vgl.  sskr. 
jära  m.  Buhle,  Geliebter. 

karlman , karlmanna  m.  Mannsmensch , männlicher, 
mannhafter  Mann. 

an.  karlmadhr  m.  Mann,  tüchtiger  Mann,  -f-  altfränkischer  Eigenname 
Karlmann. 

kalan,  köl,  kalana  frieren. 

sn.  kala  köl  kalinn  frieren,  Kälte  empfinden,  kaldr  kalt  s.  kalda,  kaldi 
m.  Kälte;  Hass,  Feindschaft,  külna  adha  erkalten.  -|-  deutsch  in  kalda 

w.  s.  und  in  ahd.  chuoli,  mhd.  küele,  nhd.  kühl  (Grundform  kül-ja-),  da- 
von as.  kölön , ags.  cölian ; ahd.  chuolön  und  chuolen , mhd.  kuolen  kühl 
werden,  sein.  S.  europ.  gal,  lat.  gelu,  gclare. 

kalda  kalt. 

an.  kaldr,  köld,  kalt  kalt,  -f-  goth,  kald-a-s,  as.  kald;  ags.  ceald ; ahd. 
calt,  chalt  mhd.  kalt,  nhd..  kalt.  Part.  pf.  von  kalan. 

kalba  m.  Kalb. 

an.  kilfr  m.  Kalb,  -f-  as.  kalf,  ags.  cealf  m.  n.  engl,  calf;  ahd.  calp, 
chalp,  mhd.  kalp  g.  kalbes  n.  nhd.  Kalb  n.  Dazu  die  schwachen  Formen 
goth.  kalbön-  f.  ahd.  kalbä,  chalpä,  mhd.  kalbe  f.  weibliches  Kalb,  Rind. 
S.  ig.  garbha  und  slavodeutach  garbhan. 

kalla  Rufen,  Schreien. 

an.  kall  n.  das  Rufen,  Schreien,  vgl.  kalis  oder  kals  n.  Aufforderung.  -f- 
mhd.  kalle  st.  f.  Gerede,  Geschwätz.  Zu  ig.  gar. 

kalla  rufen. 
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an.  kalla  kalladha  nennen,  sagen,  rufen.  + ag».  ceallian  rufen;  »hd. 
challön,  mhd.  kallen  viel  und  laut  sprechen,  schwatzen.  Von  kalla  denom. 

kas  werfen,  aufwerfen,  kastä  werfen. 

an.  kös  g.  kasar  f.  congeries,  köstr  m.  Haufen,  acc.  1 köstu  vgl.  lat.  sag- 
gestu-8,  kasa  adha  begraben  (von  kös)  kesja  f.  Lanze,  kasta  adha  werfen, 
mit  dat.  des  Geworfnen.  + engl,  cast  werfen  (aus  dem  Nordischen?)  ahd. 
ches,  mhd.  kes  n.  fester  Boden,  gefrorenes  Erdreich,  mundartl.  bairisch 
kes  n.  Gletscher.  Vgl.  lat.  gerere  in  ag-ger,  con-gerie-s*  sug-gesta-s, 
gesture . 

kasa  n.  Gefäss,  Krug,  Tonne. 

an.  ker  n.  Trinkgefass,  grosses  Gefäss,  Trog,  ker-ald  n.  dass.  goth. 
kasa-  n.  Gefäss,  Krug,  Tonne;  ahd.  char,  mhd.  kar  st.  n.  Gefäss,  Schüs- 
sel, Wanne,  Trog.  S.  europ.  gäsa  (?). 

kiula  m.  Kiel,  Schiff. 

an.  kjöll  g.  kjols  pl.  ar  m.  Kiel,  Schiff  poet.  -|-  ags.  ciöl,  ceöl  engl,  keel; 
ahd.  ciol,  chiol,  mhd.  kiel  st.  m.  1 Schiff,  Schiffskiel.  Vgl.  yavX6-t,  « 
europ.  gaula. 

kiulja  Sack,  Ranzen. 

an.  kjll  m.  (d.  i.  kül-ja)  Sack,  Ranzen,  kjla  kjlda  vollstopfen,  füllen  mit. 
-+■  ags.  cyll,  cylle  f.  utor,  lagena,  ahd.  kiulla,  chiulla  st  schw.  f.  Tasche, 
Ranzen.  Vgl.  yvho-;. 

kiusan  kaus  kusum  kusana  küren,  wählen,  prüfen. 

an.  kjösa  kaus  kurum  oder  kjörum  korinn  wählen,  kjör  (für  kur)  n.  Wahl. 
4-  goth.  kiusan  kaus  kusum  kusans  prüfen,  erproben,  wählen,  as.  kioian, 
ags.  ceösan;  ahd.  chiosan,  mhd.  kiesen,  nhd.  kiesen  kor  erkoren.  S.  ig. 
gus  gausati. 

kitla  Kitzel. 

an.  kitl  n.  Kitzel.  -j-  nhd.  Kitzel  m. 

kitla  kitzeln. 

an.  kitla  kitladha  kitzeln.  4~  ahd.  chizilön  und  chuzilön,  mhd.  kitzeln 
und  kützeln,  nhd.  kitzeln.  Denom.  von  kitla. 

kidja  n.  Böckchen,  Kitz. 

an.  kidh  g.  pl.  kidhja  n.  Böckchen.  4"  engl,  kid,  kidden;  ahd.  kiszi. 
chizzi  (und  kizzin,  chizzin)  mhd.  kitze,  kiz  n.  (und  kitzin  n.)  uhd.  Kitz, 
Kitzchen,  Junges  der  Ziege,  des  Rehes,  der  Gemse.  Die  hochdeutschen 
Formen  scheinen  auf  einem  Thema  kid-sja  zu  beruhen,  vgl.  gaita-  und 
gait-ai-s  Geisa.  Zu  ki  goth.  kei-an  sprossen,  wozu  auch  as.  Iridh  ags. 
cidh  st.  m.  Spross,  Schössling,  s.  ig.  ga,  gan  gignere,  besser  vielleicht  gi 
lebendig  werden. 

kindi  f.  Nachkommenschaft,  Kind. 
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an.  kind  pi.  kindir  f.  infans,  proles,  mann-kind  = engl.  mankind  Men- 
schengeschlecht. -f  as.  kind;  ahd.  kind,  chind,  mhd.  kind  g.  kindes  n. 
Kind.  Zunächst  zu  kin  ahd.  kinan  keimen  und  damit  zu  ig.  gi. 

kinnu  f.  Backe,  Wange,  Kinn. 

an.  kinn  g.  kinnar  pl.  kinnr,  kidhr  f.  Backe,  Wange,  -f  goth.  kinnu-s  f. 
Wange,  Backe,  ags.  ein  f.  as.  vgl.  kinni  (d.  i.  kinn-ja)  f.  n.  Kinnbacken, 
Kiefer,  ahd.  kinni,  chinni,  mhd.  kinne  8t.  n.  Kinn,  Kinnbacken.  S.  ig. 
ghanu,  europ.  ganu.  kinn-ja  von  kinnu-,  wie  yivtsto-,  yhuo-v  von  y(vv-i. 

kib,  kif  keifen,  zanken. 

an.  kif  g.  kifs  n.  Zwist,  kifa  adha  zanken,  keifen,  kifinn  keifend,  -f-  mhd. 
loben  st.  v.  abl.  5 keifen,  zanken,  schelten,  kiveren  zanken,  kip  g.  kibes 
st.  m.  Zank,  Keifen,  Eigensinn;  Wettstreit,  Eifer,  Leidenschaft. 

kiba,  kifa  Zank. 

au.  kif  g.  kifs  n.  Zwist,  -f-  mhd.  kip  g.  kibes  st.  m.  Zank.  S.  kib. 

kiman  m.  Kern. 

an.  kjarni  m.  Kern,  -f-  ahd.  kerno,  cherno,  mhd.  kerne  schw.  m.  mhd. 
auch  kern  nhd.  Kern  st.  m.  Zu  kuma  Korn. 

kila  m.  Kiel  (kilu?). 

an.  kjölr  g.  kjalar  pl.  kilir  m.  (uStamm?)  Kiel,  Schiffskiel.  -+-  mhd.  kil 
st.  m.  Kiel,  Federkiel,  Stengel.  Nicht  mit  kiula  zu  verwirren. 

kugla  Kugel,  kuglä  kugeln. 

an.  kogla  adha  kugeln,  wie  eine  Kugel  rollen.  -|-  mhd.  kugele  küle  schw. 
f.  Kugel,  nhd.  Kugel,  kugeln,  mhd.  kügellin  st.  n.  kleine  Kugel,  Kügel- 
chen. Vgl.  yoyyi'loi. 

kuta  n.  kleine  Hütte. 

an.  kot  n.  kleine,  unansehnliche  Hütte,  kot-karl  m.  Kotsass.  vgl.  an.  kyta, 
island,  kytra  f.  Hütte,  -f-  ags.  cyte  f.  Hütte,  ongl.  cot,  cottage;  nd.  kot. 
kotten  vgl.  kötter,  kötner,  kot-sass  kleiner  Bauer. 

kuntha  kund  bekannt. 

an.  kunnr,  kudhr  bekannt.  -f-  goth,  kunth-a-s,  as.  küdh;  ahd.  cund, 
chund,  mhd.  kund  fl.  kunder,  nhd.  kund,  bekannt.  Part.  pf.  zu  kunnan 
s.  ig.  ganta. 

kunthja  kund  thun,  künden. 

an.  kynna  (d.  i.  kunnjal  kunda  bekannt  machen,  kennen  lehren.  -f-  as. 
küdhian;  ahd.  (kundjan)  kundan,  chundan,  mhd.  künden,  nhd.  verkünden. 
Lienom.  von  kuntha. 

kunnan  kann  kiumurn  kuntha  können,  verstehen. 

an.  knnna  kann  kunnum  kunna  (=  kunda)  können,  kennen,  verstehen, 
kaiina  f.  Kenn-,  Besitzzeichen,  Besitzrecht,  kanna  kannadha  mustern,  prü- 
fen, untersuchen.  -f-  goth.  kunnan  kann  kunnum  kuntha  kennen,  wissen, 
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as.  kunnan,  ags.  cunnan;  ahd.  kunnan , chimnan , mhd.  kunnen . können, 
nhd.  kann,  können.  Grundbedeutung  verstehen  s.  ig.  gan. 

kuninga  König. 

an.  konungr  m.  König.  -j-  as.  kuning,  engl,  king;  ahd.  kuning,  chuuiuc. 
mhd.  künic,  künec  g.  küneges  st.  m.  1 nhd.  König.  Von  kunja  ..der 
Ad  liehe“. 

kunja  n.  Geschlecht. 

an.  kyn  g.  pl.  kynja  n.  Geschlecht,  Familie,  Herkunft,  daraus  kynni  n. 
Herkunft.  -f-  gotb.  kunja-  n.  Geschlecht,  Stamm,  Verwandtschaft,  as.  in 
kunni-burd  f.  Herkunft,  kunni  n.  ags.  cyn  n.,  ahd.  cunni,  chunni,  mhd. 
könne  n.  Geschlecht,  Stamm,  Verwandtschaft.  S.  ig.  ganya  , and  vgl. 
sama-kunja. 

kurna  n.  Korn,  Getreide. 

an.  körn  n.  Korn,  Getraide.  + goth,  knurna-  n.  as.  körn  n.  korni,  kenn 
n.  collect,  (kurn-ja)  dass. , ahd.  corn , chorn , mhd.  körn  n.  nhd.  Korn  n. 
S.  europ.  garna. 

kula  n.  Kohle. 

an.  kol  n.  Kohle,  -f-  ags.  col;  ahd.  chol,  mhd.  kol  st.  n.  Kohle,  Kohlen- 
haufe und  ahd.  colo,  cholo,  mhd.  kolo,  kol  schw.  m.  nhd.  Kohle  schw.  f. 
S.  ig.  gvar  glühen. 

kulba-n  m.  Kolben. 

an.  kölfr  m.  Pfeil,  Wurfspiess,  kylfa  f.  Schlägel,  Keule.  ahd.  colbo, 
cholpo,  mhd.  kolbe  schw.  m.  nhd.  Kolben  m.  dicker  Stecken,  Knüttel, 
Keule. 

kusta  ra.  Wahl. 

an.  kostr  g.  kostar  pl.  kostir  m.  Wahl,  Gelegenheit,  Bedingung,  Lage, 
Umstände,  -f-  ahd.  chost  m.  n.  arbitrium.  Vgl.  goth.  kustu-s  r=  1st. 
gustu-s  und  s.  ig.  gusti.  Von  kiusan. 

kussa  m.  Kuss. 

an.  koss  pl.  kossar  m.  Kuss.  -f-  as.  kus,  koss,  ags.  coss,  cyss  m.  engl, 
kiss;  ahd.  cus,  chus  g.  cusses,  mhd.  kus  g.  kusses  st.  m.  nhd.  Kuss  pl. 
Küsse.  Aus  kus-ta  vgl.  lat.  gust-ulu-m  Kuss. 

kussja  küssen. 

an.  kyssa  kysta  küssen,  -f-  as.  kussjan,  ags.  cyssan,  engl,  kiss;  ahd.  cussan, 
ebussan,  mhd.  küssen,  nhd.  küssen.  Denom.  von  kussa. 

könja  der  etwas  kennt  (und  kann). 

an.  koenn  erfahren,  geschickt  (Grundbedeutung).  + ags.  eene,  engl,  keen: 
ahd.  kuoni,  chuoni,  mhd.  küene,  nhd.  kühn.  Von  kunnan  kennen,  können. 

kövi  und  kuvi  f.  Kuh. 

an.  kjr  g.  kjr  dat.  acc.  kü  f.  Kuh.  -f-  as.  kö  pl.  köji  und  kuo,  ags.  cu 
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pi.  c}  f.  engl.  cow;  ahd.  chuu  pi.  chuawi,  chöi,  mhd.  kno  pi.  küeje, 
küewe  it.  f.  2 Knh.  Vgl.  lett.  gitw-i-B  f.  Kuh.  8.  ig.  gau,  gu. 

knad  kneten. 

as.  in  knodha  knodhadha  kneten.  -+■  ahd.  cnetan,  chnetan,  mhd.  kneten 
it  v.  abl.  2 kneten,  ahd.  ohnet  st.  m.  geknetete  Masse,  Teig.  S.  slavo- 
dentsch  gnat 

* knäja  können,  kennen. 

sn,  knega  knä  knätta  können,  vermögon.  -f-  as.  in  bi--knegan  erwerben, 
erlangen,  ags.  cnävan,  engl,  to  cnow;  ahd.  int-chn&an,  ir-chnäan,  bi-chnäan 
erkennen.  S-  slavodeutsch  gnäya  erkennen. 

knara  m.  Schiff. 

an.  knörr  g.  knarrar  m.  (u-Stamm ?)  and  knarri  m.  Handelsschiff.  + ags. 
cnear  m.  Schiff, ‘vielleicht  entlehnt. 

knäva  gnarus. 

an.  knär  tüchtig,  tapfer,  knä-ligr  dass.  + Vgl.  lat.  gnavu-s. 

kniba  m.  Messer,  Kneif. 

an.  knifr  m.  Messer.  engl,  knife,  ndd.  Kneif,  Schustermesser , Ahle 
Zn  kneifen,  kniff,  s.  slavodeutsch  gnip. 

kniva  n.  Knie. 

an.  kne  g.  pl.  knjä  n.  Knie,  -f-  goth.  kniva-  nom.  knia  n.  an.  knio;  ahd. 
cnin,  chniu,  chneo,  mhd.  knie  n.  nhd.  Knie.  S.  ig.  gann,  gnu. 

knuda  m.  Knoten. 

an.  knütr  m.  Knoten , kn} ta  knytta  knoten , binden , knüpfen,  -f-  ags. 
cnotta  schw.  f.  engl,  knot;  ahd.  chnodo,  mhd.  knote  schw.  m.  nhd.  Kno- 
ten, ndd.  knütten  (knoten,  knüpfen  =)  stricken.  Vgl.  lat.  nödus,  s.  ig. 
gandha. 

knus  schlagen,  stossen,  misshandeln. 

an.  knosa  adha  schlagen,  stossen,  misshandeln,  -f-  ags.  cnyssan,  ahd. 
chnusian  dass.  Zunächst  aus  knu  vgl!  an.  kn}ja  knüdha  stossen,  schla- 
gen, knüi  m.  Knöchel,  oder  vgl.  slavodeutsch  gnas. 

kranka  krank,  schwach. 

an.  krankr  schwach,  leidend,  krank,  -f-  ags.  cranc;  mhd.  kranc  schwach, 
schmächtig,  gering,  leidend,  krank,  nhd.  krank. 

krafitaga  kräftig. 

au.  kröptugr  kräftig,  wirksam,  -f-  as.  kraftag;  ahd.  chreftic,  mhd.  kreftic, 
nhd.  kräftig.  Von  krafti. 

krafti  (krafta)  Kraft. 

an.  kraptr  g.  und  n.  pl.  kraptar  m.  (auch  krapti  schw.  m.)  Kraft,  Gewalt, 
Zauberkraft,  -f-  as.  kraft,  engl,  craft  Zauberkraft ; ahd.  craft,  chraft,  mhd. 
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kraft  nhd.  Kraft  pi.  Kräfte  st.  f.  2 Kraft,  Heereekraft.  Die  alten  The- 
men auf  -ti  sind  im  Nord,  oft  in  a-Stämme  masc.  gen.  übergegangen. 
Zu  ig.  garbh. 

kraban  m.  Krebs,  Krabbe. 

an.  krabbi  m.  Krabbe,  -f-  ags.  crabba  schw.  m.  engl,  crabbe,  ndd.  Krab- 
be, daraus  weitergebildet  ahd.  chrepazo,  crebiz,  mhd.  krebez,  krebz,  nbd. 
Krebs  m.  ndd.  krebet,  ditmars.  kraut  (contrahirt  aus  krawet  = krabay. 
Zu  ig.  grabh  greifen. 

krablä  krabbeln. 

an.  krafla  adha  attrectare,  krabbeln,  krafsa,  krapsa  (würde  ahd.  chrapisön 
lauten)  kratzen.  + nbd.  krabbeln.  Zu  ig.  garbh  greifen. 

kram  drücken  (kratzen',  kneipen. 

an.  kremja  kramda  contundere,  peinigen  (Krankheit)  kröm  pl.  kramar  f. 
anhaltende,  schwere  Krankheit,  -f-  ahd.  crimman,  chrimmon,  mhd.  krim- 
men st.  v.  abl.  1 drücken,  kratzen  (mit  Klauen)  kneipen,  ndd.  krimmen 
(von  Hühnern,  scharren). 

krama,  kvrama  feucht. 

an.  kramr  und  krammr,  krümm,  kramt  flüssig,  halbflüssig,  -f-  gotb.  in 
qrammi-tha  f.  Feuchtigkeit.  Vgl.  lat.  gramia,  yiijuij. 

kramp  zusammenziehen,  krümmen,  krumpfen. 

an.  kreppa  {=  krampja)  krepta  zusammendrücken,  kneipen,  krümmen, 
kreppa  f.  Zusammenziehung,  Enge,  krappr,  kröpp,  krapt  gedrang,  eng; 
krumm , kropna  adha  sich  zusammenziohen ; steif  werden  vor  Kälte, 
kryppa  f.  Buckel,  -f  ahd.  krimfan,  mhd.  krimpfen,  krampf,  abl.  1 krampf- 
haft zusammenziehen,  mhd.  krampf  m.  nhd.  Krampf  m.,  ahd.  ehramph, 
cramf  gekrümmt,  ahd.  crapho,  mhd.  krapfe  m.  Haken,  Klammor,  davon 
nhd.  Krapfen.  Gebäck  von  gekrümmter  Form.  Vgl.  ksl.  grüba  f.  Krampf, 
grübü  m.  Bücken  (=  Buckel,  Wölbung)  Krampf;  Sarg  (=  Wölbung)  alt- 
preus8.  grabi-s  Berg  = Rücken,  Buckel;  slavodeutsch  grab  krümmen. 

krampa  gekrampft,  gekrümmt, 
an.  krappr  (=  kramp-r)  kröpp,  krapt  gedrängt,  eng;  gekrümmt,  -f-  ahd. 
ebramph,  cramf  gekrümmt.  Von  kramp. 

kriupan  kraup  krupum  krupana  kriechen. 

an.  krjüpa  kraup  krupum  kropinn  kriechen,  an  der  Erde  hinschlcicheu.  -f- 
ags.  creöpan,  engl,  to  creep  kriechen;  nd.  knipen,  mhd.  krüfen  kriechen, 
nhd.  dialect.  „Krup“bohnen,  kriechende  Bohnen.  „Was  krault  (sio)  denn 
da  im  Busch  herum.“ 

kringa  m.  Ring,  Kring. 

an.  kringr  rund  m.  Kring,  kringja  einen  Kring  bilden,  kringla  f.  Ring 
vgl.  nhd  Kringel.  -+-  nhd,  Kring  m.  Kringel  f.  Vgl.  lit.  grpziü  grfi-ti 
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drehen,  wenden,  winden,  bohren.  Nicht  mit  hringa  Ring  w.  s.  zu  ver- 
wechseln. 

krupila  m.  Krüppel. 

an.  krypill  m.  Krüppel,  -f-  amhd.  cruppel,  mhd.  kruppel,  nhd.  Krüppel 

m.  Von  kriupan. 

klaitha  Kleid. 

an.  klaedhi  (aus  klädh-ja)  Kleid,  klaedha  (=  klädh-ja)  kleiden.  -f-  ags. 
clädh  st.  m.  1 engl,  doth;  mhd.  klcit  g.  kleide«  pl.  kleit  und  kleider  st. 

n.  nhd.  Kleid,  pl.  Kleider  n.  mhd.  kleiden  = an.  klaedha  = nhd.  kleiden. 

ldap  abschneiden. 

an.  klippa  (clipta  mit  der  Scheere  schneiden,  klippingr  m.  abgeschorenes, 
trockne«  Fell.  + ahd.  kluppa,  chlnppa,  mhd.  chluppe  f.  forceps,  forci- 
pnla,  Oöthe:  die  Kluppen.  Vgl.  klapä  zusammenschlagen. 

klapä  klappen. 

an.  klappa  klappadha  klappen , schlagen  mit  der  Hand,  -j-  ahd.  claph, 
chlaph,  mhd.  klapf  pl.  klepfc,  kleffo  st.  m.  2 Schlag,  Stoss;  Krach,  Knall; 
Geräusch,  Geschwätz;  abgerissener  Fels,  nhd.  Klipp  und  Klapp,  davon 
ags.  clappan,  ahd.  chlaphön,  claffön,  mhd.  klaffen  zusammenschlagen, 
klappen,  klappern;  schwätzen,  afterreden. 

klambra  Klammer. 

an.  klömbr  g.  klambrar  f.  Klammer,  -f-  mhd.  klammer,  nhd.  Klammer  f. 
ahd.  chlampheren,  mhd.  klembem  klammern.  Vgl.  mhd.  klimpfen  abl.  1 
Zusammengehen , fest  zusammendrücken  offenbar  = krimpfen.  Vgl. 
kramp. 

kläva  f.  Klaue. 

an.  klö  g.  klöar  pl.  kloer  f.  Klaue,  klö-ast  sich  mit  Klauen  einander  be- 
kämpfen, vgl.  klä  (klö)  reiben  ndd.  kleen.  + ags.  clävu  und  cleö  st.  f. 
ahd.  chläwa,  clöa,  chlöa  st.  f.  1 mbd.  klä,  clä,  chlö  st.  f.  und  pl.  schwach 
kläwcn , contrahirt  klän,  nhd.  Klaue,  pl.  Klauen.  Vom  Zusammenziehen, 
vgl.  ahd.  cliuwa  f.  Knaul  und  lat.  gluere  zusammenziehen. 

kliuban  klaub  klubum  klubana  spalten,  klauben. 

an.  kljüfa  klauf  klufum  klofimi  spalten,  klofna  adha  sich  spalten,  klyfja 
klyfdha  spalten,  klyf  g.  klyfjar  pl.  klyfjar  f.  die  zweigetheilte,  auf  beide 
Seiten  des  Pferdes  vertheiltc  Last,  klyfja  adha  so  belasten,  klauf  pl. 
klaufir  f.  die  (gespaltene)  Klaue,  -f-  as.  kliobhan,  klöf  klubhun  sich  spal- 
ten, te-kliobban  auseinanderreissen ; ahd.  clioban,  chliopan,  mhd.  klieben 
abl.  6 spalten.  S.  europ.  glup. 

klinta  Felsen. 

an.  klettr  g.  kletts  pl.  ar  m.  freistehender  Felsen.  engl,  clint. 

kliba  n.  Klippe. 
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an.  klif  n.  Bergrücken,  Klippe  (anch  kleif  f.  dass.)  -f-  ae.  klif  g.  klibbes, 
ags.  clif  n.  engl.  cliff;  ahd.  clep  n.  nhd.  Klippe.  Zu  kliban  aufateigen, 
kleben. 

kliban  klaib  klibura  klibana  klimmen,  kleben,  eigent- 
lich festen  Fuss  fassen. 

an.  klifa  kleif  klifum  klifinn  steigen,  klimmen,  -f-  ahd.  cliban,  chlip&n, 
mhd.  kliben  abl.  5 (festen  Fuss  =)  Wurzel  fassen,  festsitzen,  nhd.  be- 
kleiben,  beklieb,  beklieben  Wurzel  fassen,  angehen  (Pflanze).  A eh nl ich 
lit.  lip-ti  kleben  = lip-ti  steigen.  Vgl.  ahd.  climban  clamb  nhd.  klim- 
men klomm  und  lit.' glob- ti  glatt  werden. 

klukkan  f.  Glocke. 

an.  klukka  f.  Kirchenglocke,  -f-  ags.  eluege  schw.  f.  engl,  clock;  ahd. 
cloccä,  gloccä,  gloggä  mhd.  glockc,  glogge  schw.  f.  nhd.  Glocke.  Aus 
dem  Celtischen  entlehnt. 

lcluban  m.  Kloben,  gespaltenes  Stück  Holz. 

an.  klofi  m.  Thürkloben.  -(-  ahd.  clobo,  chlobo  m.  Kloben  zum  Vogelfang. 
Von  kliuban  spalten. 

kloka  fein,  listig. 

au.  klökr  listig,  verschlagen,  kloeki  (=  klökja)  flagitium , kloeki-ligr 
schmählich,  schandbar,  -f-  nd.  klök  listig,  klug,  mhd.  kluoc  fl.  kluoger 
fein,  schmuck;  geistig  fein,  klug;  weich,  üppig. 

kvaina  Wehklage. 

an.  kvein  g.  kveins  n.  Klage,  Wehklage,  -f-  deutsch  s.  kvaina. 

kvaina  wehklagen. 

an.  kveina  kveinadha  klagen,  jammern“,  sich  beklagen.  goth.  qainön 
weinen,  wehklagen,  ags.  cvänian  klagen,  beklagen.  Nicht  mit  vainä  wei- 
nen zusammenzuwerfen,  das  zu  vai  wehe  gehört. 

kvathja  grüssen,  anreden. 

an.  kvedhja  kvadda  grüssen,  anreden.  -|-  as.  queddian  quedida  quad  di 
grüssen,  anreden;  ahd.  (quetjan)  quettan  grüssen , hegrüssen,  anreden; 
segnen.  Zu  kvithan. 

kväni  f.  Weib,  Eheweib. 

an.  kv&n,  kvaen  f.  Weib.  -f-  goth,  qen-i-s  f.  as.  quän  st.  f.  2 Weib,  Ehe- 
weib; ags.  even  st.  f.  Weib,  F.heweib;  Königin,  engl,  queen  Königin,  aber 
my  quoen  meine  Frau.  S.  ig.  güni. 

kvämja  was  kommen  kann,  darf,  muss. 

an.  kvaemr  zu  kommen  berechtigt,  hug-kvaemr  erinnerlich , was  leicht 
ins  Gedächtniss  kommt,  -f-  ahd.  bi-quämi,  mhd.  bequaemc  passend,  pase- 
lieh,  nhd.  bequem.  Von  kviman  kommen. 

kvar  quarren,  seufzen,  knurren. 
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an.  kure  f.  Klage,  kurr  g.  kurs  m.  Knurren,  l'nzufriedenheit,  kuja  adha 
knurren,  murren.  + ahd.  queran,  chweran,  cberan  st  abl.  2 gemere, 
seufzen.  Zu  ig  gar. 

kvala  f.  Qual. 

an.  kvöl  pl.  kvalar  f.  Qual.  -)-  ags.  cvalu  1.  nex  und  as.  quala  f.  neben 
quäla  f.  Todesqual,  Marter;  ahd.  quäla,  chwäla,  chäla,  mhd.  quäle,  käle 
st.  f.  Qual,  Marter,  Plage,  gewaltsamer  Tod.  S.  slavod.  gal  schmerzen. 

kvalja  quälen. 

an.  kvelja  kvalda  quälen,  peinigen.  as.  quellian  quelida  tödten,  am 
Leben  strafen , engl,  to  kill ; ahd.  (queljan)  quellen  quelita  qualta , mhd. 
queln,  koln  quälen,  martern,  zu  Tode  peinigen.  Von  kval  as.  quelan 
quäl,  ags.  cvelan,  ahd.  quelan  gewaltsam  sterben.  S.  slavodoutsch  gal. 

kvithan  kvatli  kväthum  kvitliana  sagen,  sprechen. 

an.  kvedha  kvadh  kvädhum  kvedhinn  sagen,  sprechen,  kvödh  f.  Zengniss, 
kvidhr  g.  kvidhar  pl.  ir  m.  Zeugniss,  Zeuge,  kvadha  f.  petitio,  actio  de- 
hiti,  kvaedhi  n.  Gedicht.  -f-  goth.  qithan  qath  qethum  qithans  sagen, 
sprechen,  as.  quedhan  quadh  quädhun,  ags.  cvedhan,  engl,  quoth  he;  ahd. 
quedan,  chedan,  mhd.  queden,  keden  sagen,  sprechen.  Aus  ig.  ga  (sskr. 
gä  gäyati)  wie  stath  aus  sta  stehen. 

kvithu  m.  Rauch,  Mutterschooss. 

an.  kvidr  g.  kridhar  pl.  ir  m.  Bauch,  -f-  goth.  qithu-s  m.  Bauch,  Mutter- 
schooss, vgl.  ahd.  qniti  st.  m.  vulva,  woher  nhd.  obscön  Kutte  (qoitja- 
aus  kvithu-  wie  kinnja-  aus  kinnu-  Kinn).  Gleichen  Stammes  mit  kvithre. 

kvithra  m.  Bauch,  Magen. 

goth.  in  laus-qithr-a-s  leeren  Magens,  -f-  S.  ig.  gatara,  sskr.  jathara 
Bauch. 

kvinan  f.  Weib. 

an.  kona  gen.  pl.  kvenna  = goth.  qinönö  f.  Weib,  -f-  goth.  qinön-  f.  as. 
quena  schw.  f.  ahd.  quinä,  quenä,  chwenä  und  chenä,  mhd.  kone,  kon 
schw.  f.  Weib,  Eheweib.  S.  ig.  ganä. 

kviman  kvam  kvämum  kvumana  kommen. 

an.  ikoma  kvam  kvämum  kominn  kommen',  gelangen;  bringen,  wohin 
schaffen,  kominn  gekommen  m.  Ankömmling,  kväma  (kvöma,  koma)  f.  das 
Ankommen,  Ankunft,  kvaemr  s.  kvämja.  -f-  goth.  qiman  qam  qemum 
qumans  kommen,  as.  kuman,  ags.  cuman,  engl,  come ; ahd.  queman  quam 
quämum  coman,  mhd.  körnen,  kumen,  nhd.  kommen.  S.  ig.  gam,  gamati. 

kvirka  f.  Schlund,  Gurgel. 

an.  kverk  pl.  kverkr  f.  Schlund,  Gurgel,  kyrkja  (d.  i.  kvirkja)  erdrosseln, 
jugulare.  -(-  ahd.  querca  f.  Gurgel,  ahd.  querechela  f.  Gurgel  = lat.  gur- 
gula.  S.  ig.  gargara,  lat.  gorges,  gurgula. 
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■kvirnu,  kvima  f.  Mühlstein,  Mühle,  Quim. 

an.  kvörn,  kvem  g.  kvarnar  f.  Mühle,  -f-  goth,  in  asilu-qairou-s  f.  EseU- 
mühle,  Mühlstein,  as.  quern  oder  querna  f.,  ahd.  quim,  churn  und  chwir- 
na  st.  f.  mhd.  kum,  kürae  st.  f.  Mühlstein,  Mühle.  S.  slavodeuUch  gar- 
nu,  garni  f. 

kvirru  ruhig,  sanft,  kirr,  daraus  kvirrja. 

an.  kyrr  ruhig,  sanft,  still,  ohne  Begebenheit,  kyrra  (kyrrja)  kyrdha  ru- 
hig machen,  kirren.  -f-  goth.  qairru-s  sanftmüthig,  qairrein-  f.  Sanftmuth, 
mhd.  kürre,  sanftmüthig,  milde,  zahm,  kirre,  nhd.  kirre  zahm  (von  Thie- 
ren)  kirren  zahm,  kirre  machen,  kyrr  (—  kurrja)  = mhd.  kürre  (= 
kurrja)  aus  älterem,  im  goth.  erhaltenen  kvirru-. 

kviva  (kvika)  lebendig,  quick,  keck. 

an.  kvikr  lebendig!,  lebhaft,  quick,  -f-  goth.  qiva-  nom.  qiu-s  lebendig; 
as.  quik,  ags.  cvic,  cvuc,  cue  engl,  quick;  ahd.  quec,  quell,  mhd.  quec, 
ahd.  auch  chech,  mhd.  kec,  nhd.  Queck-silber , er-quick-en  und  keck. 
Das  Goth.  kennt  die  Corruptel  kvika  noch  nicht;  sie  stimmt  (zufällig) 
mit  der  gleichen  im  lat.  vixi,  vic-tus  neben  vivo,  vivus.  S.  ig.  giva. 

kvivnä  (kviknä)  lebendig  werden. 

an.  kvikna  adha  lebendig  werden,  -f-  goth.  qiunan  qiunöda  lebendig  wer- 
den. Von  kviva,  kvika. 

kvista  m.  Zweig,  ßlätterbüschel. 

an.  kvistr  g.  kvists  acc.  u.  pl.  ir  m.  (uStamm)  Zweig,  vgl.  kvisl  n.  Zweig. 
-(-  ahd.  questa  f.  mhd.  queste,  koste,  käste  schw.  f.  m.  auch  quast  st.  m. 
Büschel,  Federbüschel,  Quast;  Badequast,  Badeschürze.  Wohl  nicht  zu 
an.  kvisa  adha  wispern,  flüstern? 


H. 

haiha  einäugig  oder  blödsichtig. 

goth.  haih-a-s  einäugig,  -f-  lat.  caecu-s  blind.  S.  europ.  kaika. 

haita  heiss. 

an.  heitr  heiss,  -f-  as.  het,  ags.  hät  engl,  hot;  ahd.  mhd.  heiz  heiss,  er- 
bittert, nhd.  heiss,  s.  hitin,  und  vgl.  goth.  heit-ün-  f.  (d.  i.  hitän-)  f.  Fie- 
ber. Vgl.  europ.  kait. 

haita  n.  Geheiss,  Yerheissung. 

an.  heit  n.  Verheissung,  Gelübde.  -|-  goth.  bi-haita-  n.  Streit,  ga-haita- 
n.  Verheissung;  ahd.  ant-heiz,  pi-heiz,  gi-heiz,  fora-heiz,  ur-heiz  m.  mhd. 
heiz  st.  m.  Befehl,  Geheiss,  nhd.  Ge-heiss.  Von  baitan. 

haitan  haihait  haitana  heissen. 

an.  heita  hett  heitinn  heissen  = genannt  spin,  verheissen,  au-  aufrufen. 
-f  goth.  haitan  haihait  haitans  heissen,  befehlen;  rufen,  einladen,  auf- 
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bieten,  as.  hetan  bet  hiet,  ags.  h&tan  het;  ahd.  heizan  hiaz,  mhd.  heizen 
hiez,  nhd.  heissen  hiess  geheissen.  Von  ig.  ki  xlrvficu. 

haitja  heiss  machen,  heizen. 

an.  beita  heitta  heiss  machen,  sieden,  -f-  ahd.  (heizjan}  heizan,  mhd.  hei- 
zen heiss  machen,  heizen,  nhd.  heizen  heizte  geheizt.  Denom.  von  haita 
heiss. 

haitha  f.  Heide,  Heidefeld,  Feld. 

an.  heidhs  pl.  heidhai-  f.  Heide,  heidh  niedriger,  flacher  Gebirgsrücken,  -f- 
goth.  haithja-  f.  Feld,  ogs.'haedh  f.  engl,  heath  Heidekraut;  ahd.  heida 
f.  Haidekraut,  mhd.  heide  f.  Heide,  nhd.  Heide. 

haithana  heidnisch,  paganus. 

in.  heidhinn  heidnisch.  + goth.  in  haithnün-  f.  Heidin,  as.  hedhin,  ags. 
hzedben,  engl,  heathen;  ahd.  heidan;  mhd.  heiden  heidnisch,  sbst.  m.  der 
Heide.  Nachgebildet  dem  lat.  paganus,  indem  man  haitha  Feld  dom  lat. 
pagus  gleichsetzte. 

haithanin  f.  Heidenthum. 

in.  heidhni  f.  Heiden thum,  heidnischer  Brauch.  -|-  ahd.  heidani,  mhd. 
heiden  f.  Heiden  thum,  Heidenschaft. 

haida,  haidra  heiter. 

zn.  heidh  n.  Klarheit,  heidhr,  heidh,  heitt  heiter,  hell,  klar,  -f-  as.  hedar, 
sgs.  hädor;  ahd.  heitar,  mhd.  nhd.  beiter,  hell,  klar,  heiter.  Zu  ig.  kit, 
sskr.  cit.  An.  heidhr  g.  heidhrs  und  heidhar  m.  Ehre  = sskr.  cetas,  goth. 
haidu-s  Art,  Weise  = sskr.  ketu,  s.  ig.  kaitu. 

haina  Schleif-  Wetzstein. 

an.  hein  f.  Schleif-  Wetzstein,  -f-  ags.  haen  f.  engl.  hone.  Von  ig.  ki 
schärfen  = kä. 

haifti  f.  violentia,  Streit. 

an.  heipt  pl.  ir  f.  bittrer  Hass,  -f-  goth.  haifst-i-s  f.  Strjgt,  Streitsucht, 
Zank,  Kampf;  ags.  hacst,  hest  f.  contentio,  violentia.  Beachte  an.  heipt 
ohne  das  eingeschobenc  s der  deutschen  Formen,  so  auch  in  galdra  w.  s. 

S.  ig.  kip. 

haima  m.  Heim,  Heimath,  Haus,  heim  nach  Hause, 
haimana  von  Hause. 

an.  heimr  g.  heims  pl.  heimar  m.  Heimath;  Welt,  heim  adv.  domum, 
heima  domi , daheim , lieimau  adv.  domo  von  Hause.  -f-  gotb.  haim-i-s  f. 
pl.  haimös  Dorf,  Flecken,  as.  hem  m.  n.  Heimath,  ags.  häm  m.  n.  Haus, 
Heimath,  engl,  home;  ahd.  mhd.  heim  m.  n.  Haus,  Heimath,  adv.  dat. 
ahd.  heimi  mhd.  heime  as.  heme  domi,  aoc.  ahd.  mhd.  heim  nach  Hause, 
domum;  ahd.  heima,  mhd.  heime  st.  f.  Haus,  Heimath,  ahd.  heimenän 
adv.  aus  der  Heimath , heimina  von  Hause.  — An.  heimskr  dumm  (im- 
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raer  zu  Hause  hockend)  aber  ahd.  heimisc.  rohd.  nhd.  heimisch.  S.  sls- 
vodeutsch  kaima. 

haila  heil  sbst.  das  Heil. 

an.  heill  unversehrt,  vollständig,  heil,  gesund,  glücklich',  heil  n.  Vorzei- 
chen, omen,  heill  oder  heil  f.  Glück,  Heil,  -f-  goth,  bail-a-s,  as.  hei;  abd. 
mhd.  nhd.  heil  wie  im  Nord.  ahd.  mhd.  heil  n.  nhd.  das  Heil,  Glück.  S. 
slavodeutsch  kaila  und  vgl.  ig.  kalya. 

hailaga  heilig. 

an.  heilagr  heilig,  -f-  as.  helag,  ags.  hälig,  halog,  engl,  holy;  ahd.  heiltg, 
heilac,  mhd.  heilec,  heilic,  nhd.  heilig.  Ton  haila  Gedeihenl,  Heil  wie 
U(>of  heilig  = sskr.  ishira  gedeihlich  zu  ish  Gedeihen. 

hailitha  f.  Ileilheit,  Gesundheit. 

an.  beildh  f.  Gesundheit.  -|-  engl,  health;  ahd.  heilida  f.  Heil),  Gesund- 
heit. Von  haila. 

hailisä  Heil  beschaffen. 

an.  heilsa  f.  Glück,  Wohlergehen,  heilsa  adha  grüssen,  begrüssen  vgl. 
heil  n.  Vorzeichen,  omen.  -f-  ags.  hälsian,  haelsian;  ahd.  heilisön.  mhd. 
heilsen  augurari , expiare.  Von  haila.  ♦ 

hailsama  heilsam. 

an.  heilsamr  heilsam.  -|-  ahd.  mhd.  nhd.  heilsam.  Aus  haila  und  samt 

haisa  heiser. 

an.  häsB  heiser,  -f-  ags.  häs;  ahd.  heis  mhd.  heis  heiser,  vgl.  mhd.  heiser 
heiser,  schwach,  mangelhaft,  nhd.  heiser.  Goth.  hais  heisst  Fackel. 

haulia  hoch. 

an.  här,  hä,  hätt  hoch.  -f-  goth,  hauh-a-s,  as.  höh,  ags.  heäh,  heh,  hei; 
ahd.  höh  mhd.  hoch  fl.  höher,  nhd.  hoch,  hoher.  S.  slavodeutsch  k&uka 
gewölbt. 

hauhitha  f.  Höhe. 

an.  haedh  f.  IBhe,  Felsspitze.  4-  goth.  hauhitha  f.  Höhe,  Erhebung, 
Ehre,  ag9.  heähdhu,  hehdhu,  hehdh,  hiehdho  f.  Höhe,  engl,  height;  ahd. 
höhida  f.  Höhe,  Gipfel.  Von  haulia. 

hauga  m.  Hügel. 

an.  haugr  g.  haugs  pl.  haugar  m.  Hügel,  heygja  (=  haugja)  unter  einem 
haugr  begraben,  -f-  mhd.  houc  g.  houges  st.  n.  nügel  vgl.  Donners-haugk 
und  ähnliche  Bergnamen.  Das  substantivirte  hauba,  vgl.  lit.  kauka-s  m 
eine  Beule,  kauk-ara-s  m.  ein- Hügel,  eine  Anhöhe. 

haupa  m.  Haufe,  Menge. 

an.  höpr  m.  Haufe,  Menge.  -)-  ags.  heap  m.  as.  höp  m.  ahd.  houf  mhd. 
houf  m.  Haufen,  abd.  houfön  mhd.  houfen  hänfen,  vgl.  ahd.  hüfo’  mhd. 
hüfe  schw.  m.  nhd.  Haufe,  Haufen.  S.  slavodeutsch  kaupa,-  ig.  kup,  küpa. 


Digitized  by  Google 


hauja  — hagan. 


717 


hauja,  havja  n.  Heu. 

an.  hey  (=  hauja)  n.  Heu.  -(-  goth,  hauja-  n.  nom.  havi  gen.  haujis;  ahd. 
hewi,  houwe , mhd.  höuwe,  hou,  höu  st.  n.  1 nhd.  Heu.  Zu  hau(v)an 
hauen. 

haula  Bruch  am  Unterleibe. 

an.  haull  m.  dass,  -f-  ahd.  höla  st.  f.  dass.  S.  curop.  und  slavodeutsch 
kauUu 

hauvan  (hauan)  haihau  hauana  hauen. 

an.  höggva  hjo  hauen,  -f"  as.  hauwan , heu,  age.  heavan;  ahd.  houwan, 
hin,  mhd.  houwen,  hiew,  nhd.  hauen  hieb  gehauen.  S.  slavodeutsch  ku. 

hausa  m.  Schädel. 

an.  hauss  g.  hauss  pi.  ar  m.  Schädel.  S.  slavod.  kausa,  ig.  kausa. 

hausja  hören. 

an.  heyra  (=  hausja)  heyrdba  hören,  -j-  goth,  hausjan  (und  hausjön)  as. 
hünan,  ags.  tri  ran,  heran,  hieran,  engl,  hear ; ahd.  (hürjan)  hörran,  hürau, 
mhd.  hoeren,  nhd.  hören.  Denominativ  von? 

liakula  m.  Mantel. 

an.  hökull  g.  hökuls  m.  Mantel  (Priesterscapulier)  hekla  f.  Mantel  mit 
Kapuze,  daher  der  Hekla,  Vulcan  auf  Island,  von  seiner  Kiskuppe.  + 
goth.  hakul-a-s  m.  ags.  hacele  schw.  f. ; ahd.  hachul,  mhd.  hachel  st.  m. 
Mantel.  Vgl.  ksl.  koza  f.  Foil,  Haut. 

hähan  und  hangan  haihäh  und  haihang  hähana  und 
hangana  hangen  (hähan  aus  hanhan?). 

an.  hanga  hekk  hanginn  praet.  auch  schw.  hangdha  hangen,  hangi  m. 
der  Gehenkte,  -f-  goth.  hahan  haihah  hahans  trs.  hängen , schweben  las- 
sen, in  Zweifel  lassen;  as.  bi-hangan  part,  vorhangen,  ags.  hün  heng  han- 
gen hongen;  ahd.  hähan  hiang  gihangan  mhd.  hähcn  hie  hienc  gehangen 
hangen,  hängen,  nhd.  hangen  hieng  gehangen.  S.  ig.  kauk. 

haga  m.  Hag,  Geheg. 

an.  hag-thorn  n.  Hagedorn , hagi  m.  Weideplatz,  -f-  ahd.  hag,  hac  mhd. 
hac  g.  hages  st.  m.  n.  Hag,  Geheg,  Einhegung,  gehegter  Wald,  Park. 
Vgl.  lat.  cohum  Hag.  Dazu  ahd.  hagan , hacan  mhd.  hagen  st.  m.  1 
Dornbusch,  Dorn,  Verhack.  Vgl.  engl,  haythom,  mhd.  hagendorn',  hag- 
dorn m.  und  an.  hagthom  n.  Hagedorn.  Aus  hagen  nhd.  Hain. 

hagan  hög  hagana  behagen,  passen,  geziemen,  genehm 
sein. 

an.  in  hagr,  hög,  bagt  geschickt,  hagr  g.  hags  m.  Lage,  Stellung,  Ver- 
hältnisse ; Nutzen,  Vortheil,  davon  haga  adha  einrichten,  anordnen,  hagar 
es  ziemt,  hättr  (=  hahtr)  g.  hättar  m.  Art,  Weise,  davon  hätta  adha 
einrichten,  bestellen,  högr  s.  liöga.  -f-  ags.  hagian  passend  sein;  ahd. 

Flak,  t&doferm.  Wörterbuch.  I.  Aufl.  47 
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(hagan  hög  im)  part,  ke-hagin , mhd.  part,  behagen , un-behagen  as.  bi- 
hagon  mhd.  behagen  nhd.  behagen;  mhd.  hage  schw.  f.  Behagen,  Wohl- 
gefallen, hog  s.  höga.  Vgl.  ig.  kak  passen. 

hagla  m.  n.  Hagel. 

an.  hagl  n.  Hagel,  -f-  ags.  hagai,  hagol,  hägel,  hägl  m.  1 engl.  hail,  hail- 
stone; ahd.  hagai,  mhd.  hagel  m.  1 nhd.  Hagel.  Vgl.  j{,  coclacae. 

hata  hassen,  anfeinden. 

an.  hata  adha  hassen,  -f-  goth.  vgl.  hatan  Stamm  hatai  hassen  und  bat- 
jan  hassen , as.  hatön  feindlich  sein,  verfolgen , agB.  hatian  hatodhe  ver- 
folgen, hassen;  engl,  to  hate;  ahd.  hazön,  hazzön,  mhd.  hazzen,  nhd. 
hassen.  Basis  hat  vgl.  hatisa  und  s.  ig.  kad.  Zunächst  denom.  von 
(hata  = ) ahd.  haz. 

hatisa  n.  Hass. 

an.  hatr  g.  hairs  n.  Hass,  hatr-lauss  hasslos.  -|-  goth,  hatisa-  nom.  hath 
g.  hatizis  n.  Hass,  Zorn,  hatizön  zürnen;  vgl.  as.  heti  ags.  hete  m.  engl. 
hate;  ahd.  mhd.  haz  st.  m.  nhd.  Hass  m.  S.  ig.  kad. 

liatta  (hata)  m.  der  Hut. 

an.  hattr  m.  der  Hut,  höttr  g.  hattar  pi.  hettir  (uStamm)  m.  und  hetta 
f.  der  Hut.  -f-  ags.  hat  m.  engl.  hat;  ags.  hättian  cum  cute  detrahere. 

hathu  Krieg. 

an.  nur  in  llodhr  g.  Hadhar  m.  Name  eines  Gottes,  -f-  ags.  headhn- 
headho-  Krieg , Kampf  in  vielen  Zusammensetzungen , ahd.  hadu-  Krieg. 
Kampf  in  Zusammensetzungen.  Vgl.  altgallisch  Catu-  in  Eigennamen. 

hadna  (oder  ähnlich)  Ziege. 

an.  hadhna  f.  Ziege.  mhd.  hatelc  f.  Ziege,  Schweiz,  hatlo  demin.  ha- 
tch dass. 

hanan  m.  Hahn. 

an.  hani  m.  Hahn,  -f-  goth.  hanan-  m.  ags.  hana;  ahd.  hano,  mhd-  hane, 
han  schw.  m.  nhd.  Ilahn  pl.  Hahnen  und  Hähge.  Wohl  zu  ig.  kan  lat 
canerc. 

hangista  m.  Ross,  Pferd. 

an.  hestr  g.  hests  pl.  ar  m.  Pferd  (Hengst  sowohl  als  Stute).  ags. 
hengest;  ahd.  hengist,  mhd.  hengest  m.  Wallach , Pferd,  erst  nhd.  aus- 
schliesslich für  das  männliche,  unverschnittene  Pferd.  Oder  hingistar 
Wohl  von  einem  Tonworte  für  wiehern. 

hangja  hängen,  aufhängen,  henken. 

an.  hengja  hangdha  hängen,  aufhängen,  -f-  ahd.  (hangjan)  hangen  (beug- 
jau)  hengan,  henkan.  mhd.  hengon,  henken,  henchen,  nhd.  hängen,  henken. 
Causale  zu  hangan,  hähan  hangen. 

handu  f.  Hand 
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an.  hönd  g.  handar  pi.  bendr  f.  Hand,  -f-  goth,  handu-s  f.  as.  hand,  ags. 
hand,  hond  f.  engl.  hand;  ahd.  band,  hant,  mhd.  hant  pi.  hende,  nhd. 
Hand,  pi.  Hände  f.  blach  Schleicher  zu  goth,  hinthan  hanth  fangen  Tgl. 
ig.  kat. 

handuga  behend,  geschickt. 

an.  hömlugr  behend,  geschieht,  -f-  goth,  handug-a-s  geschickt,  klug.  Von 
handa  Hand. 

hapa  Glück,  Erfolg. 

an.  happ  n.  Glück,  Erfolg.  -\-  ags.  häp  in  mägen-häp  kraftreich,  möd-häp 
reich  an  Muth,  ags.  häp,  ge-häp  aptus,  engl,  hap,  to  happen,  happy.  Vgl. 

JTpO-XOTTlj. 

hafuda  n.  Haupt,  Kopf. 

an.  hüfudh  (d.  i.  hafudh)  dat.  büfdhi  n.  Haupt  — ags.  heafod,  heafud  n. 
engl,  head  Haupt  (so.  nicht  heäfod  nach  Grein)  entspricht  genau  dem 
lat.  caput.  Vgl.  goth.  haubitha-,  as.  höbhid  n.  ahd.  lioubit,  mhd.  houbet, 
nhd.  Haupt  n.  Vgl.  ags.  heafola,  hafola  m.(Kopf  = xfifuirj  s.  ig.  kapala. 

1.  hafta  captus. 

an.  haptr  captus.  -\-  goth.  -haft-a-s  behaftet,  ags.  häft  m.  captivus,  ser- 
vus,  as.  haft  vinctus,  ahd.  haft,  mhd.  haft  gehalten,  gebunden,  gefangen, 
behaftet  mit,  verbunden  zu.  S.  europ.  kapta. 

2.  liafta  n.  Haft,  Fessel. 

an.  hapt  n.  Fessel.  -)-  ahd.  haft  m.  n.  amhd.  auch  hapt  n.  mhd.  haft  m. 
Haft,  Fessel,  Festhaltung,  vgl.  mhd.  haft  pl.  hefte  i-Stamm  f.  Haft,  nhd. 
Halt  f.  Das  substantivirte  1.  hafta. 

1.  haftja  n.  Heft. 

an.  hepti  n.  Heft,  Schaft,  Griff.  -|-  ahd.  heiti,  mhd.  hefte  n.  Heft,  Griff. 
Von  hafta. 

2.  haftja  haften,  heften. 

an.  hepta  (=  haptja)  hepta  fest  machon,  festhalten , fesseln.  + goth. 
haftjan  sich  anhängen,  haften  an,  as.  heftian;  ahd.  heftan,  mhd.  heften 
befestigen,  heften,  verhaften.  Von  hafta. 

hafja  hof  hafana  heben. 

an.  helja  hüf  hafinn  heben.  göth.  hafjan  höf  hüfum  hafans,  as.hebbian 
höh,  ags.  hebban,  häbban ; ahd.  hefjan,  heffan,  hephan,  mhd.  heven,  he- 
ben, nhd.  heben,  hob,  er-haben.  Zu  ig.  kap,  lit.  kop-ti’aufsteigen. 

hafra  m.  Bock. 

an.  hafr  g.  hairs  pl.  hafrar  m.  Bock,  -f-  ags.  häfr  m.  Bock.  S.  europ. 
kapra  caper. 

haba  n.  Haff,  Meer. 

47* 
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an.  baf  n.  Meer,  -f-  ag«.  heaf,  häf  n.  Meer;  mhd.  hap  g.  habes,  mhd.  bib 
n.  Meer,  Haff,  Hafen.  Zu  hab  capere  „Behälter“. 

hab  habai  halten,  haben. 

an.  haba  hafdha  haben  (ursprünglich  habai?).  -f-  goth.  haben  Stamm  hi- 
bai,  as.  hebbian;  ahd.  haben,  hapdn,  mhd.  haben,  hän,  nhd.  haben  halten, 
haben.  S.  europ.  kap  capere. 

habaga,  liatiga  scltwer. 

an.  höfugr  schwer.  -|-  as.  hebhig,  ags.  hefig  engl,  heavy;  ahd.  hebig, 
hepic,  mhd.  hebec  schwer.  Zu  hafjan  heben. 

habuka  m.  Habicht. 

an.  haukr  g.  hauks  pl.  ar  m.  Habicht.  -f-  ags.  hafoc,  engl,  hawk;  ahd. 
habuh,  hapuh,  mhd.  habech,  nhd.  Habich-t  m.  Zu  hab  capere. 

habran  m.  Hafer. 

an.  hafri  m.  Hafer.  -(-  as.  haforo,  ahd.  habaro,  haparo,  mhd.  habere  schw. 
m.  und  haber  st.  m.  nhd.  Hafer,  Haber  m. 

hania  und  haman  m.  Hülle. 

an.  hamr  g.  hams  pl.  ir  m.  Hülle,  äussere  Gestalt,  in  Cpp.  auch  -hami 
schw.  m.  -f-  goth.  in  (h&mön  bedecken)  ga-,  ana-,  and-,  af-,  ufar-hamön, 
ags.  ham  st.  m.  und  hama,  homa  schw.  m.  as.  hamo;  ahd.  hamo  in  lib- 
hamo  schw.  m.  Hülle,  Kleid. 

hamara  m.  Hammer. 

an.  hamarr  g.  hamars  pl.  hamrar  m.  Hammer;  Klippe,  Felswand,  -f-  as. 
hamur,  ags.  hamor,  hamer,  homer  m.  ahd.  hainar,  pl.  hamarä,  mhd.  ba- 
mer  pl.  hämere  m.  nhd.  Hammer  pl.  Hämmer.  S.  ig.  akmara. 

hamflä  vestümmeln. 

an.  hamla  adha  verstümmeln,  hindern,  hemmen,  -f-  ags.  hamelian  ver- 
stümmeln. Von  hamla  = ahd.  hamal,  mhd.  hamei  verstümmelt  m.  Ham- 
mel, dies  von  ahd.  ham  fl.  hammer  verstümmelt,  verkrüppelt  ns  goth. 
hamf-a-s  verstümmelt.  8.  europ.  käpa,  kampa  xaiifo-t  cäpus. 

hära  grau. 

an.  harr,  här,  hart  grau,  grauhaarig,  haera  f.  graues  Haar,  -f-  ags.  hir, 
engl,  hoar  grau. 

hära  n.  Haar. 

an.  här  g.  härs  n.  Haar,  haerdhr  (==  h&ridha-)  behaart,  -f-  as-  ahd.  mhd. 
här  st.  n.  nhd.  Haar  pl.  Haare.  Grundform  häsa? 

haritugan  m.  Heerführer  (liarja-f  tugan)  von  tiulian. 

an.  hertogi  schw.  m.  Heerführer  (nicht  als  Titel).  -(-  as.  heritogo,  ags- 
heretoga;  ahd.  herizogo,  mhd.  herzoge  m.  Heerführer,  Herzog. 

haruga  m.  heilige  Stätte. 
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an.  horgr  (d.  i.  haruga-s)  pi.  hörgar  ra.  eine  den  Göttern  geheiligte  Stätte. 
4-  ags.  hearg,  hearh,  herg,  hörig  m.  1 ahd.  harug,  haruc  st.  in.  ncmus, 
fanum. 

haribirga  Herberge  (hari-j  birga  bergend). 

an.  erweitert  durch  ja-  herbergi  n.  'Wohnstätte,  Herberge.  ■+-  engl,  har- 
bour Hafen;  ahd.  horiberga,  hcripörga  und  heribirga,  mhd.  herberge  st. 
f.  1 Feldlager,  Schlaf-,  Gaatgemach,  Wirthshaus,  nhd.  Herberge. 

bardja  f.  Schulterblatt,  Schulter. 

an.  herdhar  f.  pl.  die  Schultern,  hordha-bladh  n.  Schulterblatt,  hordhi- 
breidhr  mit  breiten  Schultern.  + ahd.  harti,  hartin,  mhd.  horte  f.  Schul- 
terblatt. 

hardu  hart,  streng. 

an.  hardhr,  hördh,  hart  hart,  streng,  heftig,  schnell,  -f-  goth.  hardu-s 
hart,  strenge,  as.  hard,  aga.  heard,  engl,  hard;  ahd.  hart,  mhd  hart  nhd. 
hart,  streng,  heftig,  hart.  S.  europ.  kartii  xqmv-t- 

hardja  hart  machen,  härten. 

an.  herdha  (=  hardhja)  herdlia  hart  machen,  härten;  spannen.  -f-  as. 
herdian,  ahd.  (hartjan)  hartan,  hertan,  mhd.  horten,  nhd.  härten  hart, 
stark  machen. 

harpan  f.  Harfe. 

an.  harpa  f.  Harfe,  harpari  m.  Harfner.  + ags.  hearpe,  afränk.  harpa, 
ahd.  harphä,  mhd.  harpfe,  herpfe  schw.  st.  f.  nhd.  Harfe  pl.  Harfen; 
ags.  hearpere,  mhd.  harpfaere,  härpfer  m.  Harfner.  Vgl.  lat.  creparo. 

hanna  m.  Harm. 

an.  harmr  g.  harms  pl.  ar  m.  Betrübniss,  Kummer,  Harm,  Schaden, 
Schimpf,  -f-  as.  harm  st.  m.  Leid,  Schmers,  Qual,  ags.  hearm,  herm  st. 

m.  ahd.  harm,  mhd.  harm  st.  m.  Leid,  Schmerz,  Harm,  Schimpf.  S.  sla- 
vodentsch  karma. 

harmitha  f.  Harm,  Hermdc. 

an.  hermd  f.  in  hermdar-yrdi  n.  pl.  Zorncsworto.  zornige  Reden,  -f  ahd. 
(harmida)  hermida,  mhd.  hermdc  st.  f.  Schmerz,  Leid.  S.  slavodeutsch 
karraatü.  Von  harma. 

harmisla  Harmsal,  Leid. 

an.  hermsl  g.  hermslar  f.  Harmsal,  Leid.  -f-  ahd.  harmisal,  hcrmcsal  st. 

n.  Beschimpfung,  Leid.  Von  harma. 

haija  m.  Heer,  Menge,  populus. 

an.  hen*  g.  hers  und  herjar  m.  Heer.  -(-  goth,  harja-  nom.  harjis,  as.  heri 
it.  m.  f.  ags.  here  g.  heriges  m.  ahd.  hari,  heri  m.  n.  mhd.  her  dat.  herje 
n.  nhd.  Heer  n.  S.  slavodeutsch  karya. 

haija  beeren,  populari. 
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an.  herja  herjadha  Krieg  führen,  hceren,  verheeron.  -f-  ags.  hergian  praet 
hergode;  ahd.  harjön,  herjön,  herrun , mhd.  hern  mit  Heeresmacht  über- 
ziehen, verheeren,  plündern.  Von  harja. 

harva  m.  Flachs. 

an.  hörr  g.  hörs  pl.  hörvar  m.  Flachs.  4"  ahd.  harui,  mhd.  har  st.  m. 
Flachs,  lina  ist  entlehnt  aus  lat.  linum. 

hala  m.  Mann. 

an.  lialr  g.  hals  m.  Mann.  + ags.  häle  m.  Mann,  vgl.  as.  helith,  sgs. 
häledh.  heled,  ahd.  helid  m.  Mann,  Hold,  ags.  häledh-helm  as.  helidhelm 
m.  bergende  Hülle,  Tarnkappe.  Von  hilan  hal. 

liala  (verborgen,  schlüpfend)  schlüpfrig,  glatt. 

an.  hall,  häl,  hält  schlüpfrig,  glatt.  ahd.  häli  (=  häl-ja)  mhd.  haele 
verhehlend,  verhohlen;  heimlich  schlüpfend,  schlüpfrig,  glatt.  Zu  hilan, 
hal  hehlen,  s.  europ.  kal. 

halta  lahm,  hinkend. 

an.  haltr,  holt,  halt  lahm,  hinkend.  goth,  halt-a-s,  as.  halt,  ags.  hcalt; 
ahd.  mhd.  halz  lahm,  hinkend. 

halt!  f.  Lahmheit. 

an.  helti  f.  Lahmheit.  + ahd.  halzi  f.  Lahmheit.  Von  halta. 

lialda  geneigt,  abhängig. 

an.  hallr,  höll,  halt  geneigt,  vorwärts  geneigt,  hallr  m.  Abhang,  Halde,  -f 
ags.  heald,  ahd.  bald  geneigt,  vorwärts  geneigt,  ahd.  halda,  mhd.  halde 
et.  schw.  f.  nhd.  Halde  f.  Vgl.  slavolit.  kla-na. 

halda  abhängig  sein,  sich  neigen. 

an.  halla  adha  neigen,  sinken  lassen,  ins  Schwanken  bringen.  -|-  ahd. 
haldön  sich  neigen,  vergero,  vgl.  as.  heldian  in  af-heldian,  ags.  heldaa, 
hyldan,  ahd.  (haldjan)  heldan,  mhd.  beiden  praet.  halte  dass.  Von  halda. 

haldan  haihald  haldana  halten. 

an.  halda  heit  haldinn  halten,  -f-  goth.  haldan  haihald  haldans,  as.  hal- 
dan, ahd.  haltan,  mhd.  halten,  nhd.  halten  hielt  ge-halten.  Vgl.  europ. 
kal  heben. 

haldis  comp.  adv.  potius,  eigentlich  pronius,  comp, 
von  halda. 

an.  heldr  comp-  adv  lieber,  mehr,  heldri  comp.  adj.  potior,  heist  (aus 
held-st)  adv.  superl.  am  meisten,  besonders,  helztr  adj.  summus.  -f-  goth. 
haldis  comp.  adv.  lieber,  mehr;  as.  bald;  ahd.  mhd.  halt  vielmehr,  mehr, 
schwäbisch  halt-  österreichisch  halter,  holter. 

halba  halb  sbst.  f.  Halbe,  Hälfte,  Seite,  Thcil. 

an.  bälfr  halb,  in  Cp.  half-,  4-  goth.  halb-a-s,  as.  half  g.  pl.  halbharö; 
ahd.  halp  und  halb , mhd.  halp  fl.  halber , nhd.  halb.  — an.  hälfa  !■ 
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Hälfte,  Theil , Seite.  + goth,  halba,  as.  halhha  st.  f ahd.  halha,  halpa, 
mhd.  halbe  st.  schw  f.  Seite,  Richtung 

halma  m.  Ilalm. 

an.  halmr  m.  Stroh,  Strohlager,  Streu.  + as  halm,  ags.  healm  at.  m.  1 : 
ahd.  mhd.  halm  st.  m.  1,  nhd.  Halm  pi.  Halme  m.  S.  europ.  kalma. 

halja  f.  Hölle,  Unterwelt,  Unterweltsgüttin. 

an.  hei  g.  heljar  f.  Hel,  Todesgöttin  -f-  goth,  halja,  as.  hellja  f.  und 
hell  m.  f.  ahd.  hella,  mhd.  hello  st.  f.  1,  nhd.  Hölle.  Von  hilan  hal 
bergen. 

halla  f.  Halle. 

an.  boll  g.  hallar  f.  Halle,  -f-  as.  halla  st.  f.  ags.  heal  g.  hcallo  f.  cngl. 
hall;  ahd.  halla  st.  f.  1,  nhd.  Halle.  Für  hal-na?  vgl.  lat.  cello. 

halsa  m.  Hals. 

an.  hals  g.  hals  pi.  hälsar  m.  Hals;  Vordertheil  des  Schiffes,  länglicher 
Berg.  -|-  goth,  hnlsa-  liom.  hals  m.  Hals,  ags.  hols,  heals  m.  Hals,  Schiffs- 
Torderthcil,  as.  hals  m.  Hals,  ahd.  hals  in.  Hals,  mhd.  hals  m.  Hals,  läng- 
licher Bergrücken,  nhd.  Hals  pl.  Hälse.  S.  europ.  kalsa. 

halsja  Halsband. 

an.  helsi  g.  helsis  n.  Hundehalsband,  -f-  mhd.  helse  (d.  i.  halsja)  st.  f. 
Halsstrick,  Halsschlinge.  Von  halsa  Hals. 

liasan  m.  Hase. 

an.  heri  schw.  m.  Hase  (e  sonderbar).  ags.  hara,  engl,  hare;  ahd.  haso, 
mhd.  hase  schw.  m.  nhd.  Hase.  Vgl.  altprcuss.  sasin-  Hase,  d.  i.  szasin- 
und  sskr.  §aga  m.  (wohl  für  $asa)  Hase. 

haspa  f.  Haspe,  Haspel. 

an.  hespa  f.  ein  Gespinn,  fibula,  spira,  girgillus.  -f-  an.  haspa,  mhd.  haspe 
f.  Haspe,  ahd.  haspil,  mhd  haspcl,  nhd.  Haspel  m.  Vgl.  xdtfia. 

hasla  m.  f.  Hasel. 

an.  hasl  m.  Hasel,  hasla  f.  Stange  von  Haselholz.  -f-  ahd.  hasal  st.  m. 
und  ahd.  hasala,  mhd.  hasel  st.  f.  nhd.  Hasel.  S.  europ.  kasaln. 

hasva  grau. 

an.  höss  pl.  hösvar  grau,  -f-  ags.  hasu,  heasu  cinereus,  fulvo-cinereus ; 
mhd.  heswe  (d.  i.  basvja!  torridus,  pallidus.  Vgl.  ahd.  hasan  blank  polirt 
und  lat.  eänu-s,  s.  europ.  kasna. 

lii  und  liina  pron.  dieser,  der. 
an.  hinn  hin  hit  jener,  der  Stamm  hina.  -(-  goth.  hina  acc.  sg.  m.  diesen, 
himma  dat.  sg.  m.  n.  diesem  (amd.  himo)  as.  hü  hi  nom.  er.  Vgl.  europ. 
ki,  Ixii  und  xüvo-f. 

hiura,  hiurja  traut,  geheuer. 
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an.  h$rr  (d.  i.  hiurja)  froh,  munter,  hf  ra  calor,  benignitas.  -(-  ags.  hiöre, 
heöre,  hjre,  hire,  ahd.  hiuri  lieblich,  traut,  freundlich,  ergeben,  as.  un- 
hiuri , ags.  un-heöre,  ahd.  unhiuri  unheimlich,  nicht  geheuer,  mhd.  ge- 
hiure  vertraut,  lieblich,  angenehm,  nhd.  ge-heuer,  un-geheuer.  Gleichen 
Stammes  mit  hiva. 


hitjan  Hitze. 

an.  hiti  m.  Hitze,  sumar-hiti  Sommerhitze,  sölar-hiti  Sonnenhitze,  -f-  ndd. 
bitte  f.  ahd.  hizziia,  hizza,  mhd.  hitze  f.  nhd.  Hitze;  dazu  ahd.  hiizon 
(Grundform  hitjä)  mhd.  hitzen  heiss  werden,  mhd.  hitzen  und  hitzigen, 
nhd.  er-hitzen  heiss  machen,  an.  hita  f.  Hitze.  S.  haita  und  vgl.  goth. 
heilön-  f.  Fieber.  Es  scheint  ein  Verb  hitan  hait  hitum  bestanden  zu 
haben. 

hithrä  (hithra?)  hierher. 

an.  hedhra  adv.  hierher  vgl.  hedhan  adv.  von  hieraus,  von  jetzt  an.  -f 
goth.  hidre  (hidrei)  hierher,  ags.  hidlior,  hider,  liydcr  hierher,  engl,  hither. 
Von  hi,  vgl.  lat.  citra,  citerior. 

hinkan  hank  (hunkttm  hunkana)  hinken. 

an.  nur  im  schw.  v.  hinka  hinkadha  hinken,  -f-  ahd.  hincan,  hinchan, 
mhd.  hinken  hank  gehunken,  nhd.  schwach  hinken.  Vgl.  ig.  skag, 
skang  hinken. 

hinda,  hindan  f.  llinde,  Hirschkuh. 

an.  hind  g.  hindar  f.  llinde,  hindar-kälfr  Hindkalb.  -f-  agB-  hinde  schw. 
f.  ahd.  hintä,  mhd.  hinte  schw.  f.  nlul.  Hinde  f. 

hindar  adv.  hinter. 

an.  hindr  z.  B.  in  hindr-vitri  Aberglauben  und  in  hindra  hindern.  -f 
goth.  hindar,  ags.  hinder;  ahd.  liintar,  hintir,  mhd.  hinder  praep.  mit 
dat.  und  acc.  nhd.  hinter.  Comp,  zu  hina-  = hi  w.  s. 

hindarä  hindern. 

an.  hindra  hindradha  hindern.  ags.  hinderian,  ahd.  hinderen  und  (hin- 
tarjan)  hintiren,  mhd.  nhd.  hindern.  Von  hindar. 

hifina  m.  Himmel. 

an.  hifinn  g.  hifins  m.  Himmel.  -+-  as.  hebhan,  ags.  heofon,  heofen  st.  m. 
engl,  heaven,  ndd.  heben,  hewen  Himmel.  Auf  das  Nordische  und  Säch- 
sische beschränkt. 

himina  m.  Himmel. 

an.  himinn  g.  himins  pl.  himnar  m.  Himmel,  -f-  goth.  himin-a-s  m.  Him- 
mel. In  den  anderen  deutschen  Dialccten  himila  m.  S.  ig.  akman. 

hir  adv.  hier. 

an.  her  hier.  + goth.  her  adv.  her,  hier,  os.  her,  hir,  hier  adv.  hier, 
hierher;  ahd.  hera  her,  hiar  hier,  mhd.  hier,  hie  hierher,  her,  hier. 
Von  hi. 
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hiru  in.  Schwert. 

an  hjörr  m.  Schwert.  -(-  gotb.  hairu-s  m.  Schwert,  as.  heru-  Schwert  in 
hern-grim  schwortgriromig  und  sonat.  S.  ig.  karu. 

hiruta  m.  Hirsch. 

an.  hjörtr  g.  hjartar  pl.  hirtir  m.  Hirsch,  -f-  ags.  heorot,  hcort  m.  ahd. 
hiruz,  mhd.  hirz  m.  st.  und  hirze  schw.  m.  nhd.  Hirsch.  Weiterbildung 
ans  hiru-  = hirva  = lat.  cervu-s.  S.  ig.  europ.  karva. 

hirtan  n.  Herz. 

an.  hjarta  n.  Herz,  -f-  goth,  hairtan-  n.  as.  herta,  ags.  heorte,  hiorto  n. 
engl,  heart;  ahd.  herzä,  mhd.  herze  n.  Herz.  S.  ig.  kardan,  kard,  kardi, 
kardaya. 

hirda  f.  Heerde. 

an.  hjördh  g.  hjardhar  pl.  hjardhir  f.  Hocrdo.  + goth.  hairda  f.  ags. 
beord,  herd,  hird  f.  ahd.  herta,  mhd.  herte  st.  f.  1 nhd.  Heerde.  S.  ig. 
slarodeutsch  kardhä. 

hirdja  m.  Hirte. 

an.  hirdbir  m.  Hirt.  -f-  goth,  hairdja-  nom.  hairdei-s  m.  as.  hirdi,  ags. 
hirde,  hierde,  heorde,  hiorde,  hyTde,  engl,  shep-herd;  ahd.  hirti,  mhd. 
hirte,  nhd.  Hirte  m.  Von  hirda. 

hirsan  m.  Kopf. 

an.  hjarsi,  hjassi  m.  caput,  occiput,  -f-  sskr.  <,irshan  m.  Kopf,  also  ig. 
karasan  m.  Kopf. 

hila  tönend,  Getön. 

an.  bjal  n.  Gespräch,  Unterhaltung,  hjala  adha  sprechen,  sich  unterhal- 
ten. -f-  ahd.  hei  in  gi-hel,  un-hel,  missa-hel  fl.  heller,  mhd.  hei  fl.  heller 
tönend,  laut,  glänzend,  nhd.  hell.  Von  hal  hallen  b.  europ.  kal  xaUm 
calare. 

hilta,  hiltan  m.  n.  Schwertgriff,  Gehilze. 
an.  hjält  pl.  hjölt  und  hjälti  m.  Schwertgriff,  Gehilze.  4*  ags.  hilt  st.  m. 
n.  engl,  hilt:  ahd.  helzä,  mhd.  heize  schw.  f.  Schwertgriff,  Heft,  Gehilze. 
8.  europ.  kalda. 

hildi  f.  Kampf. 

an.  hildr  f.  Bellona,  proelium.  -(-  as.  hild  dat.  hildi,  ags.  hild  2 f.  ahd. 
Hild-  in  Zusammensetzung  und  hiltja  st.  f.  1 Kampf.  Von  kal  percel- 
lere,  s.  europ.  kal. 

hilpa  f Hülfe. 

an.  bjälp  g.  hjälpar  pl.  ir  f.  Hülfe,  hjälpa  adha  helfen,  -f-  as.  helpa,  ags. 
belp  at.  f.  ahd.  belfa,  hilfa  (hulfa),  mhd.  hilfe,  helfe  st.  f.  1,  nhd.  Hilfe, 
Hülfe.  Vgl.  lat.  culpa  b.  europ.  kalpä,  lit.  szolp-ti  helfen.  Von  hilpan. 
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hilpan  halp  hulpum  hulpana  helfen. 

an.  hjälpa  halp  holpinn  helfen,  -p  goth,  hilpan  halp  hulpum  hulpanB  as. 
helpan,  aga.  helpan;  ahd.  helfan,  mhd.  helfen,  nhd.  helfen,  half,  gehol- 
fen. S.  ig.  kalp. 

hilma  m.  Helm. 

an.  hjälmr  g.  hjälms  pi.  ar  m.  Helm.  goth,  hilm-a-s  Helm , aga.  helm 

m.  Schützer,  Helm,  as.  helm  m.  Helm,  ahd.  mhd.  helm,  nhd.  Helm  m. 
Ags.  holm  und  engl,  helm  Steuerruder  vielleicht  aus  an.  hjälm  n.  Steuer- 
ruder, Helm  am  Schiffe  entlehnt,  vgl.  lit.  szalma  langer  Balken.  S.  sla- 
vodeutsch  kalma  Helm ; zn  hal  occulere. 

liiva-  Angehöriger  in  Zusammensetzung. 

an.  in  hj-byli  n.  pl.  Hauswesen,  hj-vig.  -p  Ruth,  in  heiva-frauja  m.  Haus- 
herr, mhd.  in  hi-rüt  m.  f.  nhd.  Hei-rath.  S.  europ.  kaiva. 

hivan  m.  Angehöriger,  Hausgenoss,  Gatte. 

an.  hjön,  hjün  n.  pl.  Eheleute,  Hauslcute,  familia.  -f-  goth.  vgl.  heiva- 
frauja  Hausherr,  ags.  hivan  pl.  familiäres,  domestic!;  ahd.  hiwo.  hio,  mhd. 
hiwe,  hie  schw.  m.  Gatte,  Hausgenoss,  Knecht,  pl.  ahd.  mhd.  hiün,  hieu 

n.  beide  Gatten,  beide  Dienstboten,  Mann  und  Frau;  as.  hiwa,  ahd.  hiwi, 
hiä,  mhd.  hiwe,  hie  schw.  f.  Gattin.  S.  europ.  kaiva. 

hiviskja  n.  Familie. 

an.  hjski  n.  die  Hausgenossen,  Familie.  -(-  as.  hiwisld,  ags.  hivisce  n. 
ahd.  hiwiski,  amhd.  hiwiske,  hiwische  n.  Familie,  Geschlecht;  Hausge- 
sinde, Haushaltung.  Von  hiva  (biviska). 

huga  m.  Sinn,  Gedanke. 

an.  hugr  g.  hugar  pl.  ir  m.  Sinn,  Absicht,  Muth,  huga  adha  überlegen, 
bedenken,  hugga  adha  trösten,  hugna  adha  anmuthen,  behagen,  hugsa 
adha  denken  auf,  sich  vornehmen,  -p  goth.  hug-a-s  m.  Sinn,  Verstand. 
VgL  sskr.  guc  sich  kümmern. 

liugja  denken,  meinen. 

an.  hyggja  hugda  denken,  beachten,  aussinnen,  bestimmen;  dänchten, 
hygginn  verständig,  hyggja  f.  Verstand,  -p  goth.  hugjan,  as.  huggisn, 
as.  hyegan,  hiegan;  ahd.  huggan.  hukkan,  mhd.  hügen  denken,  meinen. 
Von  huga. 

hudi  f.  Haut. 

an.  hüdh  g.  hüdhar  pl.  ir  f.  Haut,  Fell,  hjdha  (=  hüdhja)  hydda  (die 
Haut  streichen)  prügeln,  hjdhing  f.  körperliche  Züchtigung,  gleichen 
Stammes  hä  g.  hür  (Grundform  häva)  f.  Haut,  -p  ahd.  hüd,  ags.  hjd  st. 
f.  2,  ahd.  hüt  pl.  hiut! , mhd.  hüt  pl.  biute,  nhd.  Haut  pl.  Häute,  mhd. 
behiuten  Jmd  an  die  Haut,  das  Leder  gehen.  S.  europ.  küti  cutis. 

hunanga  n.  Honig. 
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so.  huriang  n.  Honig.  -)-  as.  honeg,  ags.  faunig  n.  ahd.  honag,  honak, 
hooang.  mhd.  honcc  g.  honcges  at.  n.  nhd.  Honig  m. 

hungni,  luthru  m.  Hunger. 

an.  hungr  g.  hungrs  m.  Hunger,  -f-  goth,  huhru-a  m.  aa.  hungar,  aga. 
hungor,  hungur,  hunger;  ahd.  hungar,  hunkar,  mhd.  hunger  at»  m.  1,  nhd. 
Hunger  m.  Oder  hungra?  u-Stamm  nur  im  Goth.  An.  hungradhr  hungrig 
vgl.  mit  ahd.  hungardn  hungern. 

hunda  m.  Hund. 

an.  hundr  g.  hunda  pi.  hundar  m.  Hund.  + Roth,  hund-a-a,  as.  ahd. 
bund  m.  ahd.  hunt  pi.  huntä,  mhd.  bund  pi.  hunde,  nhd.  Hund  pi.  Hun- 
de. Aus  ig.  kvan  g.  kunaa  durch  da  orweitert. 

hunda  Zahlwort  hundert. 

an.  bund,  bund  rath  n.  Hundert.  goth,  bunda-  n.  nur  pi.  aa.  in  twe 
hand  zwei  hundert;  ahd.  hunt  (mhd.  hunt  selten)  hundert.  S.  ig.  kanta, 
kata  hundert. 

hundrada  n.  das  Hundert. 

an.  hundradh  pi.  hundruth  n.  Hundertschaft.  -f-  as,  hundarod,  aga.  hun- 
dred, engl.  hundred;  ahd.  hunterit,  mhd.  hundert,  nhd.  Hundert  n.  und 
als  Cardinalzahl.  Zusammensetzung  aus  hund  hundert  und  (ratha)  Zahl 
Tgl.  goth,  rathjan  röth  zählen,  welches  ursprünglich  denom.  wie  althan 
aialth  aus  altha  alt  u.  ä. 

hunsla  n.  Opfer,  heiliger  Dienst. 

an.  hüsl  n.  Sacrament  -f-  goth,  hunsla-  n.  Opfer  pi.  auch  Dienst,  aga. 
hüsl  n.  Opfer.  Zu  ig.  kvan  = zend.  gpan,  wovon  ig.  kvanta  heilig. 

hup  hüpfen. 

an.  hopp  g.  hopps  n.  ein  Hupf,  Sprung,  hoppa  adha  hüpfen.  -(-  ags. 
hoppan  hüpfen;  mhd.  hüpfen,  hopfen,  nhd.  hüpfen,  ein  Hupf.  S.  slavo- 
deutsch  kup,  ig.  kup  vibriren. 

hupi  m.  Hüfte. 

an.  huppr  g.  hupps  m.  Vorderbein  , Hüfte,  -f-  goth.  hup*i-s  m.  ags.  hyp, 
hype  st.  m.  engl,  hip;  ahd.  huf  g.  huffi,  mhd.  huf  g.  hüffe  f.  2,  nhd. 
Hüfte.  Lit.  kumpis  Vorderschinken  des  Schweins. 

hufa  m.  n.  Hof,  eingefriedigter  Raum. 

an.  hof  n.  Tempel.  -(-  as.  hof  pl.  hobbös;  ahd.  mhd.  hof  g.  hovea,  nhd. 
Hof  m. 

hftfan,  hüban  f.  Haube. 

an.  hüfa  f.  Mütze,  Kappe.  ahd.  hübä,  mhd.  hübe  schw.  f.  'Haube, 
Mütze.  Vgl.  haubida  Haupt,  ig.  kumbha. 

hurdi  f.  Geflecht,  Hürde,  Thür. 

an.  hurdh  g.  liurdhar  pl.  ir  f.  Thürflügel,  Thür,  -f-  goth.  baurd-i-s  f. 
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Thür;  ahd.  hurt  pi.  hurdi,  mhd.  hurt  pi.  hürde  f.  2 Flechtwerk,  Hürde, 
als  Thür  und  sonst  verwendet.  S.  europ.  karti  crates. 

huma  n.  Horn. 

an.  horn  n.  Horn,  Trinkhom;  Kante,  Ecke,  hyming  f.  Ecke,  Winkel.  ■+■ 
goth,  hauma-  n.  Horn,  Homfrucht,  Trüber  (xspirrfofrucht)  ags.  horn  pl. 
hornas,  as.  hom  pl.  horni,  ahd.  horn,  mbd.  hom,  nhd.  Horn  n.  S.  eu- 
rop.  karna  Horn. 

humida  gehörnt. 

an.  hyrndhr  gehörnt,  -f-  as.  höh-hurnid  hochgehörnt,  amhd.  gi-hurnet, 
mhd.  ge-hürnet,  nhd.  gehörnt.  Eigentlich  part.  pf.  von  hurnjan  behör- 
nen  vgl.  goth.  haumjan,  oberdeutsch  hörnen  (als  der  Kuhhirt  „hörnte“ 
Hebel)  auf  dem  Horne  blasen. 

hurja  Gluth. 

an.  hyr  g.  hyrjar  m.  Feuer.  -f-  goth.  haurja-  n.  Kohle,  pl.  haurja  auch 
Kohlenfeuer.  Vgl.  lit.  kur-ti  heizen,  s.  ig.  kar  (kur). 

hurska  rasch. 

an.  horskr  rasch.  + as.  horsk  schnell,  weise,  klug,  ags.  horse,  ahd.  horse 
schnell,  weise,  klug. 

hula  hohl  sbst.  n.  hohler  Baum. 

an.  holr  hohl,  hol  n.  hohler  Raum,  hola  f.  Höhle,  Loch,  -f-  goth.  in  hu- 
lundja-  f.  Höhle;  ahd.  mhd.  hol,  nhd.  hohl;  ags.  hol  n.  ahd.  mhd.  hol 
n.  hohler  Raum,  Höhle.  Zu  hilan  hal. 

hulida  gehüllt. 

an.  hulidhr  verhüllt,  + goth.  in  unand-hulith-a-s  unenthüllt,  unanfge- 
deckt,  part,  von  hulja  hüllen. 

hulistra  n.  Hülle. 

an.  hulstr  n.  Futteral,  -f-  goth.  hulistra-  n.  Hülle,  Decke,  Schleier,  vgl. 
ags.  heolstor  n.  Höhle.  Von  hulja  hüllen. 

hulta  n.  Holz. 

an.  holt  n.  kleine  Waldstreckc,  Holz.  -(-  as.  ags.  holt  n.  ahd.  holz,  mhd. 
holz,  nhd.  Holz  n.  lignum  und  nemus.  S.  slavodeutsch  kalda  (kald  Se- 
cundärwurzel  von  kal  percellere  brechen  vgl.  xiiiSoi). 

hultlia  geneigt,  hold. 

an.  hollr  zugeneigt,  hold,  -j-  goth.  hulth-a-s  hold,  gnädig,  as.  hold;  akd. 
hold,  mhd.  hold,  nhd.  hold.  Vgl.  halda. 

hulthin  f.  Huld. 

an.  hylli  f.  Huld,  Zuneigung.  + as.  huldi  f.  ahd.  buldi,  mhd.  huldz  f. 
Huld,  Geneigtheit,  Ergebenheit.  Von  hultha. 

hulthja  hold  machen,  huldigen. 
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an.  hj'Ua  hylta  hold , günstig  stimmen , hyllast  huldigen , Huld  erweisen. 
-)-  ahd.  (huldjan)  huldan  praet.  hulta,  mhd.  hnlden  praet.  huldete,  hulte 
geneigt,  ergeben  machen;  huldigen,  Ehrfurcht  geloben.  Von  hultha  hold. 

hulma  und  hulman  m.  Holm. 

an.  hölmr  g.  hölms  pl.  hülmar  ra.  Holm  = See-  oder  Flussinsel,  -f-  as 
holm  m.  Berg,  Hügel,  engl,  holm  Insel,  Werder;  Klippe,  Hügel,  ags.  holm 
m.  Meereswoge,  Meer.  An.  hölmi  m.  (Grundform  hulman)  = lat.  cul- 
men.  S.  europ.  kalman. 

hulja  hüllen. 

an.  hylja  hulda  verhüllen,  umhüllen,  hulda  f.  Dunkelheit.  goth.  hul- 
jan,  as.  hullian;  ahd.  huljan,  hullan,  mhd.  hüllen,  nhd.  hüllen.  Zu  hal 
ooculere. 

hüsa  n.  Haus. 

an.  hüs  n.  Haus,  Gemach,  hjsa  hjata  hausen,  inn-hystr  part.  pf.  behau- 
set, wohnhaft.  -f-  goth.  gud-hüsa-  n.  Gotteshaus,  as.  hüs,  ags.  hüs  st.  n. 
engl,  house;  ahd.  mhd.  hüs  st.  n.  nhd.  Haus  n.  S.  ig.  kausa. 

husan  f.  Hose. 

an.  hosa  f.  Hose,  eigentlich  hoch  heraufgehender  Strumpf,  -f-  ags.  hose 
f.  ahd.  hosä,  mhd.  hose  schw.  f.  Beinbekleidung,  Hose  oder  Strumpf. 
Ndd.  z.  B.  im  Lauenburgischen  heissen  die  Strümpfe  „Hasen“.  Vgl.  ksL 
kosulja  f.  indusium,  wohl  für  koia  ja. 

husda  n.  Hort,  Schatz. 

an.  hodd  g.  hodds  n.  Hort,  Goldhort,  -f-  goth.  huzda-  n.  as.  hord  n.  ags. 
hord  m.  n.  ahd.  hört  n.  mhd.  hört  m.  n.  nhd.  Hort.  m.  Vgl.  ig.  kausta 
(kt  custos?). 

hoha  und  höliila  m.  Ferse,  Hacken. 

an.  hoell  (auch  haell  und  hell)  m.  calx,  caloaneum.  -f-  ags.  hob,  hü  g. 
hös  m.  engl,  hough  calx,  calcaneum  und  ags.  heia,  haela,  engl,  heel,  hol- 
länd.  hiel  dass.  Nach  Grein. 

hoga  bequem,  passend. 

an.  hügr,  hoegr  bequem,  behaglich,  sanft  eomp.  hoegri  {geschickter  =) 
rechts  deatter,  hög-ligr  leicht  zu  behandeln,  -f  ags.  hüg  geschickt,  klug. 
Von  Imgau  (hüg)  passen. 

höna  Huhn. 

an.  hoena  (=  hünjan)  f.  Henne,  hoens,  hoensn,  hoesn  n.  pl.  (Grundform 
hoenana  = hünisna)  Hahn  und  Henne,  n&hner.  -f-  as.  hün  pl.  hüner,  ahd. 
huon  pl.  huanir,  mhd.  huon  pl.  hücner,  nhd.  Huhn  pl.  Hühner  n.  Von 
hanan  Halui,  wie  düla  von  dala  Thal. 

höpa  n.  recessus. 

an.  hop  n.  recessui.  -f-  ags.  hop  n.  rcoessus. 
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höfa  m.  Hnf. 

an.  höfr  g.  höfa  pl.  höfar  ra.  Huf.  as.  ags.  höf  m.  ahd.  mhd.  huof  m.  nhd. 
Huf  m.  S.  ig.  kapa  gamba. 

höba  Maass. 

an.  höf  n.  Maass,  Maasshalten , Besonnenheit.  -)-  goth.  (höhjan  Maasshal- 
ten in)  ga-höb-eini-  f.  Enthaltsamkeit,  un-gahöbeini-  f.  Unenthaltsamkeit ; 
in  der  Bedeutung  „Maass  Landes“  as.  höfa,  ahd.  huoba,  huopa,  höba, 
mhd.  huulte  st.  schw.  f.  nhd.  Hube,  Hufe  f.  Stück  Landes  von  einem  be- 
stimmten Maasse,  Hufe.  Zu  haban  capere. 

höra  m.  Hurer  n.  Hurerei. 

an.  hörr  g.  hörs  m.  Buhler,  hör  n.  Bnhlerei,  Unzucht.  -f-  goth.  hör-a-s 
m.  Hurer,  Ehebrecher,  vgl.  ahd  huorrä  (=huor-jan)  mhd.  huore  schw. 
f.  nhd.  Hure:  fries,  hör  n.  ahd.  huor,  mhd.  huor  n.  Hurerei.  Vgl.  ksl. 
kurüva  f.  meretrix. 

höra  huren. 

an.  höra  adha  huren.  + ahd.  huorön,  mhd.  huoren,  nhd.  huren.  Von 
höra. 

höla  n.  das  Prahjen,  Rühmen. 

an.  hol  n.  das  Rühmen,  Prahlen,  hoela  (=  hölja)  loben,  rühmen.  -f-  ags. 
höl  n.  loquela  inanis,  caiumuia,  vgl.  goth.  hölön,  ahd.  huoljan  triegen. 
täuschen.  Zu  hal. 

hnaivja  neigen,  beugen. 

an.  hneigja  hneigdha  neigen,  beugen.  -(-  ags.  hnaegan  humiliarc;  ahd. 
(hneigjan)  hneikan,  mhd.  neigen,  nhd.  neigen  neigte  geneigt.  Causale 
zu  hnivan. 

hnakkan  m.  Nacken. 

an.  hnakki  m.  Nacken,  -f"  ags.  hnecca  schw.  m.  ahd.  hnacch,  nacch  pl- 
hnacchä,  mhd.  nac  g.  nackes  st.  m.  und  mhd.  nacke  schw.  m.  nhd. 
Nacken  m. 

hnava,  hnauva  genau. 

an.  hnöggr  genau,  parcus.  -f-  ags.  hneäv  parcus,  tenax,  nhd.  ge-nsn. 
Vgl.  xvvu. 

ltniudan  hnaud  hnudum  hnudana  stossen,  hämmern, 
nieten. 

an.  hnjödba  hnaudh  hnudhum  stossen,  hämmern.  -)-  ahd.  hnintan  abl.  6 
in  pi-hniutan  befestigen,  ahd.  ge-nuotön  quassare,  mhd.  niet  m.  Stift, 
Nietnagel,  mhd.  nieten  schw.  v.  = nhd.  nioten.  An.  hnita  adha  zosaro- 
menfügen , nieten  zu  dem  eng  verwandten  hnitan. 

hniusan  hnaus  hnusum  hnusana  niesen. 
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an.  hnjösa  hnaus  hnusum  niesen.  -(-  ahd.  niusan,  mhd.  niesen  abl.  6 nie- 
sen. Vgl.  ksl.  küs,  clchü. 

hnitan  hnait  linitum  hnitana  stossen  auf,  an. 

an.  hnita  hneit  hnitum  hnitinn  stossen  auf,  an,  hneita  {=  hneitja)  Tin- 
cere,  superare.  ags.  hnitan  hnät  stossen,  hnitol  stössig,  cornipetus, 
hnätan  allidere,  tnndere.  Vgl.  xvtim,  s.  europ.  knid. 

hniti,  hnita  f.  Niss,  Lausei. 

an.  nit  f.  Niss.  -)-  ags.  hnitu  f.  ahd.  (hniz)  niz,  mhd.  niz  f.  2 nhd.  Niss 
pi.  Nisse  f.  8.  europ.  knid. 

hnifan  m.  Faust. 

an.  hnefi  (auch  knefi)  m.  Faust,  hnefa  adha  mit  der  Faust  umfassen.  -|- 
mbd.  neve  (nur  in  neve-mez)  schw.  m.  zusammengeballte  Hand,  Faust. 

hnivan  hnaiv  linivum  lmivana  sich  neigen. 

an.  huiga  hneig  oder  hne  sich  neigen , sinken , fallen,  -f-  goth,  hncivan 
hnaiv  hnivum  hnivans ; ags.  hnigan,  as.  hnigan ; ahd.  hnigan,  nigan,  mhd. 
nigen  st.  abl.  ö sich  neigen. 

hnuti  f.  Nuss. 

an.  hnot  g.  hnotar  pi.  hnetr,  hnötr  f.  Nuss,  -f-  ags.  hnyt  f.  ahd.  hnuz, 
nuz  pi.  nuzzi,  mhd.  nuz  pi.  nüzze,  nhd.  Nuss  pi.  Nüsse  f.  Vgl.  lit.  kand- 
üla-s  Kern  zu  ig.  skaud,  kand  beissen. 

hraina  rein. 

an.  lireinn  rein.  -)-  goth,  hrain-ja-s,  as.  hren  und  hreni ; ahd.  hreini,  mhd. 
reine,  rein,  nhd.  rein.  S.  slavodeutsch  kraina. 

hraiva  n.  Leichnam,  Aas. 

an.  hrae  n.  Leichnam,  hrae-fugl  m.  Aasvogol.  -(-  goth,  in  hraiva-dübön- 
f.  Turteltaube  (wörtlich  Leichentaube)  as.  hreo,  hreu  g.  hrewes,  ags. 
hraev,  hräv,  hrä  n.  ahd.  lirev,  reo,  re  g.  hrewes,  mhd.  re  g.  rewes  st.  n. 
mhd.  auch  st.  m.  Leichnam,  Aas  (Tödtung,  Tod).  S.  ig.  kravya,  kru. 

hrauka  m.  ein  Vogel. 

an.  hraukr,  hrökr  m.  Seerabe.  -)-  ags.  hrök  m.  engl,  rook;  ahd.  hruoh, 
mhd.  ruoch  st.  m.  Krähe,  Häher.  Vgl.  xpoeyd-t  und  goth.  hrukjan 
krähen. 

hratha  hurtig. 

an.  hradhr,  hrödh,  hratt  hurtig,  eilig.  -|-  ags.  hradh;  ahd.  hrad,  rad,  brat, 
rat  und  radi.  redi  velox,  streuuus. 

hrana  f.  Meer. 

an.  hrönn  f.  Meer.  ags.  häm  f.  pelagus,  mare,  vgl.  ahd.  mhd.  nhd. 
harn  m.  urina.  Besser  harna,  vgl.  xpijri). 

hrang  tönen. 
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an.  hrang  n.  Lärm,  hringja  hringdha  läuten.  -|-  ags.  hring  m.  sonus, 
hringan  hringde  clangcre,  engl.  ring  rang  rung  läuten-  S.  ig.  krak. 

hrapja  tangere,  attingere. 

an.  hreppa  hrepta  erhalten,  sorte  adipisci,  hreppr  g.  hrepps  m.  District 
(eigentlich  xiij pof).  -p  ags.  hrepian  tangere,  hreppan  tangere,  attingere, 
ge-hrepod  tactus,  hrepung  tactus.  S.  lit.  krap-styti  schaben,  scharren, 
kratzen. 

hrabna  n.  Rabe. 

an.  hrafn  g.  brafns  pi.  hrafnar  m.  Rabe.  -)-  age.  hräfn,  hrefn,  hräm,  hrem 
m.  Rabe;  ahd.  hraban,  raban,  mbd.  raben  m.  Rabe,  auch  ahd.  brain,  ram, 
mhd.  ram  g.  rames  in.  aus  (rahn,  ramn).  Zu  hr&pan? 

hräva  rauh,  roh. 

an.  hrär,  hrä,  hrätt  roh,  orndue,  hrau-n  n.  steiniger  Roden.  -)-  as.  hrs, 
ags.  hreöv,  hreöh,  hreö  rauh,  roh,  engl.  rough ; ahd.  (hräo)  räo,  rö  flectirt 
rawer,  rower,  rouwfir,  mhd.  rä,  rö,  rou  fl.  rawer,  rower,  roher,  rouwer, 
rouher,  später  auch  roh,  roch,  nhd.  rauh,  roh.  Zu  ig.  kru,  vgl.  hriuvan. 

hriuba  asper,  scabiosus. 

an.  hriufr  dass,  -p  ags.  hreöv  dass.,  ahd.  (hriob)  riob  dass.  ahd.  hriupi 
f.  scabies. 

hriuvan  (aus  hrivan)  lirauv  (hrav)  hruvum  hruvana 
Schmerz  empfinden,  reuen. 

an.  hruggr  traurig,  davon  hryggja  (hryggva)  hrygdha  betrübt,  ängstlich 
machen,  hraedha  hraedda  in  Furcht  setzen  (basirt  auf  part,  hraviiih») 
hraedhast  sich  fürchten,  davon  part.  pf.  hraeddr  erschrocken,  ängstlich 
hraezla  (=  hraedh-sla)  f.  Furcht.  -p  as.  hrewan  hrau  unpers.  oe  schmerzt, 
thut  leid,  reut,  ebenso  age.  hreövan  hreäv  dolet,  piget,  hreöv  f.  moeror 
vgl.  ahd.  hriuwä,  rinwa,  mhd.  riuwe  schw.  st.  f.  Reue;  ahd.  hriuwsn, 
riuwan,  riwan,  mhd.  riuwen  Schmerz,  Reue  empfinden;  traurig,  reuig 
machen,  refl.  sich  betrüben,  bereuen.  S.  ig.  kru. 

hringa  m.  Ring. 

an.  hringr  g.  brings  pl.  ar  m.  Ring,  Kreis.  + as.  hring,  ags.  hring  m.  1 
engl,  ring;  ahd.  hring,  hrinc,  mhd.  rinc  g.  ringes  st.  m.  1,  nhd.  Ring  pl. 
Ringe  m.  S.  slavodeutsch  krangha. 

hrindan  hrand  h rundum  hrundana  stossen. 

an.  hrindan  hratt  hrundum  hrundinn  stossen.  -f-  ags.  hrindan  hrand  stos- 
sen.  S.  ig.  krat,  kart  xpdzoj. 

hrima  n.  Reif. 

an.  hrim  n.  Reif.  -p  ags.  hrim  n.  engl,  rime,  liolländ.  rijm,  rym  m.  nhd- 
mundartl.  reim,  reimel,  reimen  Keif. 

lirisa  n.  Reis,  Reisig,  Busch. 
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an.  hris  n.  Busch,  Gesträuch,  -f-  »hd.  hris,  ris,  mhd.  ris  pi.  ris  und  riser 
n.  Reis,  Zweig,  Ruthe;  Reisig,  Gebüsch. 

hrisla  f.  Reis,  Ruthe. 

ts.  hrisla  f.  Zweig,  Busch.  -f-  ags.  hrisil  f.  radius  textorius,  übertragen: 
Knochen  des  Unterarms,  Speiche.  Von  hrisa  Reis. 

hrugna  m.  n.  Rogen,  Fischeier. 

an.  hrogu  n.  Rogen,  -f-  ahd.  rogan,  mhd.  rogen  st.  m.  oder  n.  und  ahd. 
rogo,  mhd.  roge  schw.  m.  Rogen,  Fiscbeier  vor  dem  Legen. 

hrugja  m.  Rücken. 

an.  hryggr  g.  hryggjar  pl.  hryggir  m.  Rücken.  -J-  ags.  hrycg,  hricg  m. 
ahd.  hrucci,  rucki,  mhd.  rucke,  rücke  m.  nhd.  Rücken  m. 

hrut  rapido  motu  sonum  edere,  rauschen,  schnarchen. 

an.  brjöta  hraut  hrutum  hrutinn  herab,  herausspringen,  fallen;  schnar- 
chen, hreyta  (=  hrautja)  hreytta  caus.  werfen,  spritzen,  hrütr  g.  hrüts  m. 
Widder.  -|-  ags.  hrütan  rapido  motu  sonum  edere,  rauschen,  auch  schnar- 
chen „sterto  ic  hrüte“,  ahd.  part,  rüzonti  stridulus  könnte  auch  zu  riuzan 
s.  riutan  gehören. 

hrussa,  hursa  n.  Ross. 

an.  hross  n.  Pferd  (Hengst  und  Stute).  as.  hros,  hors,  ags.  hors  n. 
engl,  horse;  ahd.  hros,  ros  g.  hrosses,  mhd.  ros  g.  rosses  n.  Ross,  und 
ors  n.  besonders  das  Kriegsroes  der  Ritter. 

hrötha  m.  Sieg,  Ruhm. 

an.  hrödhr  m.  Ruhm  s.  hröthra,  hrödh-  in  hrödh-ugr,  hrodhigr  berühmt, 
sich  berühmend.  -f-  goth.  in  hröth-eiga-  siegreich  s.  hröthaga,  ags.  hredh 
m.  Sieg,  Ruhm ; ahd.  hruod-  ruod-  in  Eigennamen  wie  Rud-olf  u.  a.  Vgl. 
sskr.  kram  (krä). 

hröthaga  rühm-,  siegreich. 

an.  hrödhugr , hrodhigr  berühmt , sich  berühmend.  -f-  goth.  hrötheiga- 
sieg-,  ruhmreich,  ags.  hredhig  sich  einer  Sache  berühmend,  erfreuend. 
Von  hrötha. 

hröthra  m.  Ruhm. 

an.  hrödhr  g.  hrödhrs  pl.  ar  m.  Ruhm,  agB.  hrödhor  m.  gaudium,  com- 
modum,  laetificatio,  solatium.  Vgl.  hrötha. 

hröp  hröpja  rufen. 

an.  hröp  n.  Schmähung,  hröpa  adha  schmähen,  verspotten,  hroepa  hroepta 
schmähen,  verunglimpfen.  + goth.  hröpja-  f.  Geschrei,  Ruf,  hröpjan  ru- 
fen, ahd.  (hruofjan)  ruofan  praet.  ruofta,  mhd.  rüefen  praet.  ruofte,  nhd. 
rufte  neben  rief;  ags.  hröpan  praet.  hreöp,  ahd.  hruofan,  ruofan  praet. 
hreof,  riof,  mhd.  ruofen  rief,  nhd.  rufen,  rief,  gerufen.  Vgl.  europ.  krap 
crepare. 

Fick,  indogerm.  Wörterbuch.  8.  Aofl.  48 
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hröfa  Dach. 

an.  hröf  n.  Scheuer,  statio  navalis.  -(-  ags.  hröf  m.  Dach;  Spitze,  engl, 
roof. 

hröija  rühren,  von  hröra  das  Rühren. 

an.  hroera  hroerdha  bewegen,  röhren  (mit  dem  Löffel)  hin  und  herbewe- 
gen. + as.  hrörian,  age.  hreran;  ahd.  hruorjan,  ruoran,  mhd.  rüeren,  nhd. 
rühren.  Zunächst  zu  (hröra)  = ag.  hröra,  ahd.  ruora,  mhd.  ruore  st.  schw. 
f.  das  Rühren. 

hlaifa,  hlaiha  m.  Laib,  Brodlaib. 

an.  hleifr  g.  bleifs  pl.  hleifar  m.  Brodlaib.  + goth.  hlaif-a-s,  hlaib-a-s  m. 
Brod,  Speise,  Brodbissen,  ags.  hlif  st.  m.  1 Laib,  Brod;  ahd.  leib,  leip. 
mhd.  leip  g.  leibes  st.  m.  1 , nhd.  Laib  m.  geformtes  Brod.  S.  slsvo- 
deutsch  klaipa. 

hlaupa  m.  n.  Lauf,  Sprung. 

an.  hlaup  n.  Lauf,  Sprung.  + ags.  hljp  st.  m.  1 ; ahd.  louf,  mhd.  loaf 
st.  m.  Lauf,  Sprung,  nhd.  Lauf  m.  an.  hlaupari  m.  nhd.  Läufer.  Von 
hlaupan. 

hlaupan  hlaihlaup  hlaupana  laufen,  springen. 

an.  hlaupa  hljöp  hlaupinn  laufen,  springen,  causale  hleypa  (=  hlaupja! 
hleypta  laufen,  springen  machen,  sprengen  (Pferd),  -f-  goth.  in  us-hlaupan, 
hlaihlaup  hlaupans  laufen,  as.  hlöpan  hliop,  ags.  hleäpan  hleöp  laufen, 
springen;  engl,  to  leap  springen;  ahd.  hlaufan  hliof,  mhd.  Ioufen  lief, 
nhd.  laufen  lief  gelaufen. 

hlahtra  m.  Gelächter  (Getön). 

an.  hlätr  (besser  hlittr)  g.  hlätrar  pl.  hlätrar  m.  Gelächter.  -f-  ags.  hleah- 
tor  m.  Getön,  Gelächter,  Jubel,  Lust;  ahd.  hlahtar,  lahtar,  mhd.  lahter 
st.  n.  Lachen,  Gelächter.  Von  hlah  lachen. 

hlalijan  hlöh  hlahana  lachen. 

an.  hlaeja  hlöh  hlahinn  lachen.  -)-  goth.  hlahjan  hlöh  hlahans,  as.  hlahau 
hlög  hlagan,  ags.  hlehhan,  hlihhan,  hlyhhan  praet.  hlöh  pl.  hlögon;  ahd. 
hlahhan.  lahhan  hlöch  lachen.  S.  ig.  krak. 

hlathan  hlöth  hlathana  laden,  beladen. 

an.  hladha  hlödh  hladhinn  beladen,  hladhi  m.  Haufe,  hladha  f.  Scheuer, 
hladh  n.  offner  Platz  vor  dem  Hause  (wo  man  ablädt),  Band  als  Kopf- 
schmuck. -f~  goth.  in  af-hlathan  hlöth  hlöthum  hlathans  beladen,  as.  hl*- 
dan,  ags.  bladan ; ahd.  hladan,  ladan,  mhd.  laden,  nhd.  laden  lud  geladen. 

hlamja  mit  Geräusch  zusammenschlagen. 

an.  hlemma  (d.  i.  hlamja)  mit  Geräusch  zusammenschlagen,  hlemrar  (d.  i. 
hlam-ja-s)  g.  hlemms  m.  Fallthür.  ags.  hlemman  mit  Geräusch  zusam- 
menschlagen,  hlem  m.  fragor,  ictus,  hlimman,  hlymman  sonare,  dangers 
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strepere , as.  hlamün , ahd.  hlamün  brausen,  goth,  hlamma  f.  Schlinge, 
Fallstrick. 

hläva  lau. 

an.  hlaer  (d.  i.  hlävjas)  lau,  hläna  adha  lau  werden,  -j-  ahd.  läo  fl.  läwer, 
mhd.  lä  fl.  läwer,  nhd.  lau  fl.  lauer. 

hlasti  f.  (hlasta)  Last,  Ladung. 

an.  blass  n.  Last,  Fuhre,  Ladung.  4*  ags-  hläst  st.  f.  n.  ahd.  last  pl. 
lesti,  mhd.  last  st.  m.  nhd.  Last  f.  pl.  Lasten.  Von  hlatban  (für  hlath-ti). 

bliutan  hlaut  hlutum  hlutana  erlösen,  bekommen. 

an.  hljüta  hlaut  hlutum  hlutinn  durchs  Loos  erhalten,  bekommen,  hluti 

m.  Theil,  hluta  adha  durchs  Loos  bestimmen,  hleyti  (=  hlautja)  n.  Tlieil. 
-j-  as.  hliotan.  ags.  hleütan  erlösen,  erlangen;  ahd.  hliozan,  liozan,  mhd. 
liezen  losen,  erlösen,  erlangen;  losen,  wahrsagen,  zaubern. 

hliutha  n.  Hören,  Zuhören,  Schweigen. 

an.  hljüdh  n.  Ton,  Laut;  Zuhören,  Stille,  hljödhr  (hörend  =)  still,  leise, 
hljödba  adha  lauten  (von  hljüdh  Laut)  hljdha  (—  hliudhja)  hlvdda  lau- 
schen (von  hljüdh  Zuhören)  hljühinn  gehorsam,  -j-  goth.  hliutha-  n.  Ge- 
hör, Zuhören,  Stillschweigen,  vgl.  as.  ags.  hlüd,  ahd.  mhd.  lut,  nhd.  laut. 
Von  hin  hören  s.  europ.  klu,  ig.  kru. 

hliura  n.  Wange,  Kinnbacke. 

an.  hlvr  g.  hljrs  n.  Kinnbacken.  + as.  hlior  n.  ags.  hleör  n.  engL  leer 
Wange,  Backe. 

hlida  n.  Thür,  Deckel. 

an.  hlidh  n.  Oeffnung,  Thor,  Gatterthor.  4-  ags.  hlid  n.  Deckel,  Thür, 
engl,  lid  Deckel;  ahd.  (hlit)  lit,  mhd.  lit  st.  n.  Deckel,  nhd.  in  Ofenlid 

n.  Ofenthüre,  Augenlid  Augcndeckel  Zu  as.  hlidan  hl  cd  hlidun,  ags. 
hlldan  decken,  bedecken,  schliessen. 

hlida  f.  Seite,  Abhang,  Halde. 

an.  hlidh  g.  hlidhar  pl.  -ir  f.  Abhang,  Halde  vgl.  hlidh  f.  Seite,  latus.  4- 
ags.  hlidh  st.  f.  Bergabhang;  ahd.  hlitä)  litä,  mhd.  Ute  schw,  f.  Bergab- 
hang, Seite,  bildlich  Hüfte,  vgl.  nhd.  Hain-leite  f.  Bergzug  in  Thüringen. 
Vgl.  Kt.  szlaita-s  m.  Abhang  und  s.  ig.  kri,  europ.  kli  lehnen. 

hlinka  m.  Kette,  Gelenk. 

an.  hlekkr  pl.  ir  m.  Kette.  4"  ag».  hlence  schw.  f.  oder  hlenca  schw.  m. 
Kette;  mhd.  ge-lenke  st.  n.  Gelenk,  Taille,  Biegung,  Falte,  ditmars.  lenke 
f.  Glied  einer  Kette.  Vgl.  lat.  clingere. 

hlinka  m.  Wölbung. 

an.  bUkkr  st.  m.  1 obliquitas,  curvamen,  aduncitas.  4*  ags.  hlinc  st.  m.  1 
engl,  linch  Hügel,  Grenzhügel,  Rain. 

hlibja  schonen,  sich  Jmds  annelimen. 

48* 
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an.  hlifa  hlifdha  schützen,  beschützen,  schonen,  hilf  pl.  hlifar  f.  Schatz- 
waffe, ü-hllfinn  ungeschont.  -(-  goth.  hleibjan  schonen,  sich  annehmen; 
ahd.  (hlipjan)  lippan,  liban  schonen,  sich  annehmen.  Vgl.  das  starke 
Verb  (hliban  hlaib  hlibum  hlibana)  im  ahd.  (hliban)  liban  mhd.  liben 
abl.  6 schonen. 

hluta  m.  Loos,  Antheil. 

an.  hlutr  g.  hlutar  pl.  ir  m.  Loos,  Antheil,  Theil;  Ding,  Sache.  + ag». 
hlyt  st.  m.  sore;  ahd.  hluz,  luz  st.  m.  durchs  Loos  zugefallner  Antheil. 
Landantheil.  Zu  hliutan.  Oder  hluti? 

hlusti  f.  Gehör,  Gehörorgan. 

an.  hlust  pl.  ir  f.  '.Gehör  =)  Ohr.  -f-  ags.  hlyst  st.  f.  Gehör,  Zuhörern 
as.  hlost  st.  f.  2 Gehör,  Gehörorgan;  Hören,  Aufhorchen,  Lauschen.  Zn 
hlus  = europ.  klus,  ig.  krus  hören,  s.  ig.  krusti,  europ.  klusti  Gehör. 

hlöhja  lachen  machen. 

an.  hloegja  hloegdha  zum  Lachen  bringen,  -f-  goth.  uf-hlöhjan  auflachen 
machen,  pass,  lachen.  Causale  von  hlahjau  hlöh  gebildet  wie  an.  oexi 
(d.  i.  vöhsjan)  wachsen  machen  von  vahsjan  vöhs  wachsen. 

hvaitja  Weizen. 

an.  hveiti  n.  Weizen,  -j-  goth.  hvaitja-  nom.  hvaiteis  m.  as.  hweti,  ags. 
hvaete  st.  m.  ahd.  hweizi,  weizi,  mhd.  weize  st.  m.  nhd.  Weizen.  S. 
slavodeutsch  kvaitya. 

hvata  scharf,  heftig,  schnell. 

an.  hvatr,  hvöt,  hvatt  rasch,  schnell,  an.  hvöt  f.  Anreizung,  hvata  adh» 
vorwärts  treiben,  -f-  ags.  hvät,  hvat  acer,  animosus,  fortis;  ahd.  hwzz. 
waz  scharf,  heftig.  S.  ig.  kvad,  kud. 

hvatja  wetzen,  erregen. 

an.  hvetja  hvatta  schärfen,  wetzen,  erregen.  -f-  ags.  hvettan ; ahd.  (hwsz- 
jan)  hwazzan,  wezzan  praet.  wazta:  mhd.  wetzen,  wezte  wetzen,  reizen, 
anfeuern,  nhd.  wetzen  wetzte  gewetzt.  Von  hvata  scharf. 

hvathara  welcher  von  zweien,  beiden. 

an.  hv&rr  uter,  uterque,  quisque,  quis,  hvärt  ntr.  acc.  adv.  utrum.  + 
goth.  hvatbar  wer  von  zweien,  hvathar  ntr.  acc.  adv.  utrum,  as.  hwedbzr. 
ahd.  hwedar,  wedar,  mhd.  weder  wer  von  zweien,  beiden,  nhd.  ent-weder. 
S.  ig.  katara. 

hvapja  verhauchen,  verduften. 

goth.  af-hvapjan  etwas  ersticken,  auslöschen,  af-hvapnan  ersticken,  erlö- 
schen intrs.  mhd.  ver-wepfen  Umschlägen  (vom  Weine)  verderben,  ksh- 
mig  werden.  S.  ig.  kap,  europ.  kvap,  lat.  vapor,  vappa  f.  kahmiger  Wein, 
lit.  pa-kvimpti  verdufteu,  kahnig  werden. 

hvamma  m.  Biegung. 
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an,  hvammr  m,  kleines  Thai,  -f-  ag»-  hvam,  hvom  acc.  pi.  hvommas  m. 
angulus.  S.  ig.  kmar  (aus  kam  vgl.  zend.  yima). 

hvar  wo? 

an.  hvar  wo.  -f-  goth,  hvar,  as.  hvär,  ahd.  hwär,  war,  wä,  mhd.  war- urn b, 
wü,  Dhd.  war-um,  wo.  8.  slavodeutsch  kvar,  sskr.  kar-hi. 

hvarba  das  Umdrehen. 

an.  hvarf  n.  das  Verschwinden.  -f-  as.  hwarf,  ahd.  warb,  mhd.  warp  md. 
warf  st  m.  Umdrehung,  Bewegung,  Versammlung,  Kreis.  Vgl.  xvgßit 

hvarbja  wenden,  drehen. 

an.  hverfa  hverfdha  wenden.  4-  as.  hwerbian,  ahd.  hwerban,  werban, 
werpjan  warft«,  mhd.  werben  wenden,  drehen,  bewegen.  Causale  su 
hvirban  hvarb. 

hvarja  wer  von  mehreren. 

an.  bverr  pron.  quis,  hvert  acc.  ntr.  adv.  wohin.  goth.  hvarja-  nom. 
m.  hvarjis  f.  hvarja  n.  hvarjata  wer  von  mehreren.  8.  slavodeutsch 
kvarya,  lit.  kurjis- 

hvala  m.  Walfisch. 

an.  hvalr  g.  hvals  pl.  hvalir  m.  Wal,  Walfisch,  -j-  ags.  hval,  ahd.  wal, 
mhd.  wal,  nhd.  Wal  st.  m.  und  nbd.  Wal-fisch. 

(hvalb)  hvalbja  wölben,  drehen. 

an.  hvelfa  hvelfdha  Umstürzen,  umkippen.  -f-  as.  hwelhian,  mhd.  welben, 
nhd.  wölben.  Von  (hvilban  hvalb)  ==  mhd.  (weihen  nur  im  praet.)  walb 
sich  wölben,  wozu  auch  goth.  hvilf-trja-  f.  (iewölb,  Sarg.  Europ.  Verb 
kvalp,  wozu  xoircof,  xoXotpäv,  xakin tu. 

hvassa  scharf,  spitzig;  lebhaft,  streng. 

an.  hvass,  hvöss,  hvast  scharf,  spitsig;  lebhaft,  zornig,  hvessa  (=  hvassja) 
hvesta  schärfen,  -f-  goth.  in  hvassaba  adv.  scharf,  heftig,  streng,  hvassein- 
f.  Heftigkeit,  Strenge,  agB.  hväs  acutus;  ahd.  hwas  fl.  hwasser,  mhd.  was 
fl.  wasser  scharf,  spitsig;  heftig,  streng.  Zu  hvata,  aus  hvat-ta  entstan- 
den, altes  Particip  zu  hvat  s.  ig.  kvad,  kud. 

hvihvla  n.  Rad. 

an.  hjöl  (d.  i.  hi-h-ula)  und  hvel  n.  Rad.  + ags.  hveöl,  hveovol,  hveogul, 
hveohl  n.  Rad,  engl,  wheel  Rad.  8.  europ.  kakla,  kvakla  xvxlos,  ig.  kakra. 

hvita  weiss,  hellfarb. 

an.  hvitr  weiss,  hellfarbig.  -+-  goth.  hveit-a-s  weiss,  as.  hwit,  ags.  hvit, 
engl,  white;  ahd.  hwis,  wiz,  mhd.  wiz  weiss,  glänzend,  nhd.  weiss.  S. 
ig.  kvid. 

hvitin  f.  Weisse. 

an.  hviti  f.  Weisse.  -|-  ahd.  (hwizi)  wizi,  mhd.  wize,  nhd.  die  Weisse  f. 
Von  hvita  weiss. 
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hvftian  hvain  hvinum  hvinana  stridere. 

an.  hvina  hvein  hvinum  hvininn  stridere,  rauschen,  sausen  (Pfeil,  Schwert) 
hvinr  m.  der  schwirrende  Ton.  -f-  ags.  hvinan  stridere  (Pfeil,  Schwert). 
Wohl  aus  i g.  kan  kvan  canere. 

hvira  m.  Kessel. 

an.  hverr  g.  hvers  pl.  ar  (ir)  m.  Kessel.  + ags.  hver  m.  engl,  ewer  Kes- 
sel, Topf.  VgL  ig.  kara,  xeprö-f  und  cortina. 

hvirnja  n.  Hirn,  Schädel. 

an.  hjarni  n.  Hirnschädel.  goth.  hvairnein-  f.  Schädel,  ahd.  hirni,  mhd. 
himo  n.  Gehirn,  nhd.  Hirn,  Gehirn.  S.  europ.  karnya. 

hvirban  hvarb  hvurbum  hvurbana  sich  kehren,  wen- 
den, drehen. 

an.  hverfa  hvarf  sich  wenden , kehren;  verschwinden,  bvarf  n.  das  Yer- 
schwinden,  hvarfla  adha  evagari,  landstreichen,  -f-  goth.  hvairban  hvarb 
hvaurbum  hvaurbans  wandeln,  hvarbön  wandeln,  umherwandeln , gehen, 
as.  hwerhhan,  ags.  hveorfan  sich  wenden,  zurückkehren,  sich  umtreibeu, 
gehen;  ahd.  hwerbau,  werban,  hwcrfan,  mhd.  werben  (werfen)  st  abl.  1 
sich  wenden,  thätig  sein,  werben,  trs.  in  Bewegung  Betzen,  betreiben,  er- 
werben, nhd.  werben  warb  geworben.  Vgl.  xoQviftj  (Wirbel)  xtvgflv,  xpt'- 
7ixo)  (vgl.  an.  hverfa  verschwinden). 

hvirbila  m.  Wirbel,  hvirbilä  wirbeln. 

an.  hvirfill  m.  Scheitel,  Wirbel  (der  Haare),  hvirfla  adha  wirbeln,  -f-  nhd. 
Wirbel  m.  wirbeln.  Yon  hvirban. 

hvila  f.  Ruhe,  Weile. 

an.  hvila  f.  Ruhestätte,  Bett,  hvila  (=  hvilja)  hvilda  ruhen,  sich  ausm- 
hen,  hvild  f.  die  Ruhe,  das  Verwoilen.  + goth.  hveila  f.  as.  hwila,  hwil: 
ahd.  hwila  und  hwil,  mhd.  wile,  wil  st.  f.  Ruhe,  Weile,  Zeitraum,  Zeit- 
punkt, Zeit.  Unter  europ.  kaira  unrichtig  zu  xoipdj  gestellt,  hvi-  = 1st. 
qui-  in  quies,  quiescere,  tran-quilu-s. 

hvilika  wie  beschaffen,  welch. 

an.  hvelikr,  hvilikr  wie  beschaffen,  -f-  goth.  hvileik-a-s,  as.  hwilik;  ahd. 
hwelih,  welich,  mhd.  welch,  nhd.  welch.  Aus  hvi  = hva  und  lika  w.  s. 

hvilpa  m.  Welf,  Junges  vom  Hunde  und  wilden 
Thieren. 

an.  hvelpr  g.  hvolps  pl.  ar  m.  Welf,  catulus.  -f-  ags.  hvclp  m.  engl 
whelp;  ahd.  mhd.  weif  st.  m.  n.  Welf,  catulus. 

hvöta  Drohung. 

an.  höt  n.  pl.  Drohungen.  goth.  hvöta  f.  Drohung.  Dazu  as.  höti  in- 
fensus  (und  wohl  nicht  zu  hatan).  Zu  hvata  ig.  kvad,  kud. 

hvötja  drohen. 
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an.  hoeta  hoetU  drohen.  + goth.  hvötjan  drohen.  Von  hvöta. 

hvösta  oder  höstä  husteu. 

an.  hösta  adha  husten,  -f  ahd.  huostön,  mhd.  liuosten,  nhd.  husten.  Von 
bvöstan. 

hvöstan  oder  höstan  m.  Husten. 

an.  hösti  m.  Husten.  ags.  hvösta  m.  ahd.  huosto,  mhd.  huoste  schw. 
m.  nhd.  Husten  m.  Zu  ig.  käs  husten. 

G. 

ga-  imtrennbare,  verstärkende  Vorsatzpartike],  ge-. 

Im  Altnord,  nur  sporadisch  erhalten  s.  ganuhti,  ganöga.  -f-  goth.  ga-,  as. 
ags.  ge-;  ahd.  ka-,  ki-,  ga-,  gi-,  mhd.  nhd.  ge-.  Vgl.  ig.  gha. 

gaiti  f.  Ziege,  Geiss. 

an.  geit  g.  geitar  pl.  geitr  f.  Geiss,  Zioge.  -f-  goth.  gaitsi-  f.  ags.  gät  f. 
engl,  goat;  ahd.  geiz,  kein  pl.  geizi,  mhd.  geiz  f.  2 nhd.  Geiss.  Goth. 
gaitein-a-s  Ziege  betreffend  = lat.  haedinu-s.  S.  europ.  ghaida. 

gaisa  m.  Spiess,  Ger. 

an.  geirr  g.  geirs  pl.  ar  m.  Spiess,  Wurfspeer,  Ger.  -+-  gall.  lat.  gaesum 
hasta;  as.  ger,  ags.  gär  m.  ahd.  ger,  ker,  mhd.  ger  m.  Wurfspeer,  nhd. 
Ger  m.  Ger-stange.  Zu  arisch  hi  werfen? 

gaisan  m.  speerspitzenförmiges  Stück,  Gehre. 

an.  geiri  m.  speerspitzenförmiges  Stück.  -(-  ahd.  gero,  kero,  mhd.  gere 
m.  lansa,  lingua  maris,  mhd.  gere  m.  koilförmiges  Stück,  Zwickel  in  oi- 
nem  Kleide,  Gehre.  Von  gaisa. 

gauka  m.  Gauch,  Kuckuck. 

an.  gaukr  m.  Gauch,  Kuokuck.  -f-  ags.  geac  m.  Gauch,  Narr;  ahd.  gouh, 
kouh,  kouch,  mhd.  gouch  g.  gouches  st.  m.  1,  nhd.  Gauch,  Kuckuck, 
Bastard , Narr.  — Sskr.  ghüka  m.  Eule. 

gauma  Aufmerksamkeit,  Obacht,  Sorge. 

an.  gaumr  m.  Aufmerksamkeit,  Sorge,  Fürsorge,  gcfa  gaum  at  Acht  geben 
auf.  -f-  as.  göma  st.  f.  sg.  Besorgung,  Bewirthung  pl.  Mahl,  Gastmahl; 
ahd.  gauma,  gouma,  kauma.  kouma  st.  f.  1 prüfendes  Aufmerken,  gouma 
neman  Acht  haben  auf,  mhd.  goume  st.  f.  1 Aufmerksamkeit,  Obacht. 
Zu  an.  gä  gädha  Acht  haben  auf,  sich  kümmern  um  (gä  = gavä),  Wur- 
zel ghu? 

gaumja  beachten,  sorgen,  fürsorgen. 

an.  geyma  (d.  i.  gaumja)  geymda  Acht  haben , sorgen  für.  -f-  as.  gömean 
Acht  haben,  hüten;  bewirthen;  ahd.  goumjan,  koumjan  und  goumön, 
koumön,  mhd.  goumen  Acht  geben,  beobachten,  wonach  trachten;  schmau- 
sen. Von  gauma. 
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gahti  f.  das  Gehen,  (Jang,  Eingang. 

an.  gätt  pi.  ir  f.  Thüre,  Thüröffnung,  Eingang,  -f*  goth,  in  fram-gabt-i-s 
f.  Fortschritt,  innat-gaht-i-s  f.  Eingang,  Eintritt.  Von  gangan. 

gagan  adv.  gegen,  in  gagani  entgegen. 

an.  gagn  gegen  nur  in  Zusammensetzungen  z.  B.  in  gagn-vart  gegenwärt#, 
gegenüber  praep.  mit  dat.  i gegn  adv.  und  praep.  entgegen , zuwider.  + 
ahd.  gagan,  kagan,  ags.  gegn,  geagn,  geän,  gen;  mhd.  gegen,  gein,  nhd. 
gegen ; ahd.  in  gagan,  mhd.  engegen  adv.  und  praepoe.  mit  dat.  und  ahd. 
in  gagani,  in  gegeni,  mhd.  engegene  adv.  entgegen.  Zu  gangan. 

gagn  ja  entgegnen,  begegnen. 

an.  gegna  gegnda  („entgegenkommen“  =)  passen  zu,  entsprechen,  be- 
rechtigt sein  zu.  4-  ahd.  (gaganjan)  kagannan,  gaganan,  keginen,  amhi. 
gaganen,  nhd.  ent-gegenen,  be-gegenen.  Von  gagan  (gagna). 

gata  n.  Loch. 

an.  gat  n.  Loch.  4-  as.  gat,  ags.  geat  st.  n.  porta,  nd.  gat,  md.  gat  n. 
Loch,  Oeffnung,  Höhle.  Von  gat  gitan  xatitiv  fassen,  einnehmen. 

gatvan  f.  Weg,  Strasse,  Gasse. 

an.  gata  f.  Weg,  Strasse.  4-  goth.  gatvön-  f.  ahd,  gaza,  gazza,  mhd.  gazze 
st.  schw.  f.  nhd.  Gasse  f.  pl.  Gassen.  Von  gat  gitan. 

ganaistan  m.  Funke. 

an.  gneisti  m.  Funke.  4~  ahd.  ganehaista,  gneista,  cneista  st.  f.  gueisto 
schw.  m.  mhd.  ganeist,  ganeiste,  gnaneist,  gnaneiste  st.  f.  und  schw.  m. 
vgl.  ahd.  ganeistra,  mhd.  ganeister,  gneister  f.  Funke.  Grundform  und 
Ableitung  ? 

ganuhti  f.  Genüge,  Fülle. 

an.  gnött  pl.  ir  f.  Genüge,  Fülle,  Ucberfluss.  4"  ahd.  ginuht  st.  f.  2 Ge- 
nüge, Fülle.  Von  goth.  ganauhan  ga-nah  genügen. 

ganöga,  ganöha  genug. 

an.  gnögr  neben  nögr  genug.  4-  goth.  ganöh-a-s,  ags.  genöh,  genüg,  as. 
ginög;  ahd.  ginuog,  kinuoc,  mhd.  genuoc  g.  genuoges,  nhd.  genug.  Von 
goth.  ganauhan. 

ganga  m.  Gang. 

an.  gangr  m.  gang  n.  das  Gehen,  der  Gang.  4-  goth.  gagg-a-s  m.  Gang, 
Gasse,  as.  gang  pl.  gangä  m.  Gang;  ahd.  gang,  ganc,  kank  pl.  gangs 
und  gangi,  gengi  st.  m.  1 und  2,  mhd.  ganc  pl.  genge  st.  m.  2 . nhd. 
Gang,  pl.  Gänge.  Von  gangan. 

gangan  gaigang  gangana  gehen. 

an.  gangan  gekk  ganginn  gehen.  4-  goth.  gaggan  gaggida  (und  iddjt), 
as.  gangan  geng,  ahd.  gangan,  kankan  giang,  mhd.  praes.  gange  prset. 
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gienc,  nhd.  oberdeutsch  gangen,  nhd.  gehen  gieng  gegangen.  S.  ig.  Bla- 
vodeutsch  ghangh. 

gangja  gange,  gangbar. 

an.  gengr  gehbar.  + ags.  genge  gangbar,  gang,  üblich;  ahd.  gengi,  mhd. 
genge,  nhd.  gange,  gäng.  Von  gangan. 

gansi  f.  Gans. 

an.  gas  pl.  gaess  f.  Gans.  -+•  ags.  gös  f.  engl,  gooee  pl.  geeso;  ahd.  gaus, 
cans  f 2,  mhd.  gans  f.  2,  nhd.  Gans  pl.  Gänse.  S.  slavodeutsch  ghansi, 
ig.  ghansa. 

gap  gaffen,  Mund  aufsperren. 

an.  gap  n.  hiatus,  das  Klaffen,  Gaffen,  Benehmen  eines  thörichten  Men- 
schen, gapa,  gapta  das  Maul  aufsperren.  -f-  ags.  geap  n.  porta  (klaffend); 
niederrhein.  gapen  schw.  gaffen,  klaffen.  Vgl.  ig.  gabh  (ghabh). 

gabaga  reich. 

an.  göfugr  vornehm.  -(-  goth.  gabig-a-s  (gabeig-a-s)  reich.  Von  giban  gab. 

gaban  f.  Gabe. 

an.  gäfa  f.  Gabe.  mhd.  gäbe  schw.  f.  nhd.  Gabe  pl.  Gaben  f.  Von 
giban  gab  gäbum. 

gabala  Gabel. 

an.  gafl  n.  Gabel.  + ags.  gafol  m.  ahd.  gabala,  kabala,  kapala,  mhd.  ga- 
bel st.  f.  1,  nhd.  Gabel  f.  * 

gabja  angenehm. 

an.  gaefa  f.  Glück.  mhd.  gaebe  annehmbar,  willkommen,  angenehm, 
nhd.  gäbe,  gäng  und  gäbe.  Von  giban  gab  gäbum. 

gamana  n,  Freude,  Vergnügen,  Spiel. 

an.  gaman  n.  Freude,  Vergnügen.  -f~  as.  gaman,  gamen,  ags.  gamen,  go- 
men  n.  ahd.  gaman  st.  n.  mhd.  gamen  st  n.  m.  md.  gam  m.  Freude, 
Lust,  Spass.  Spiel. 

gamansama  lustig. 

an.  gamansamr  facetus,  gamansemi  f.  facetiae,  -f-  ahd.  gamansamo  adv. 
lustig.  Aus  gamana  und  sama  w.  s. 

gamala  alt. 

an.  gamall,  gömul,  gamalt  alt.  -(-  ags.  gamol,  gomel  alt. 

gamb  gimpein. 

an.  gabb  (d.  L gamb)  n.  Narrheit;  Hohn,  Spott,  gabba  adha  zum  Narren 
halten.  + mhd.  gampel  f.  Possenspiol,  gampel-man  = gumpol-man  m. 
Possenreisser,  gampel-spil  und  gumpel-spil  n.  Possenspiel,  vgl.  mhd.  gamph 
m.  das  Schwanken,  gumpen  schw.  v.  springen,  hüpfen  (engl,  to  jump?) 
nhd.  Gimpel. 
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garaida  bereit,  fertig. 

an.  greidhr,  greidh,  greift  leicht,  leicht  zu  bewerkstelligen.  + goth, 
garaid-a-s  angeordnet,  bestimmt,  festgesetzt,  mhd.  gereit,  gereite  fertig, 
bereit,  zur  Hand.  Aus  ga  und  raid»  w.  s. 

garaidja  bereiten. 

an.  greidha  greidda  los,  frei,  leicht  machen,  expedire.  + goth.  garaidjan 
anordnen,  gebieten,  befehlen.  Von  garaida. 

garda  m.  Gelieg,  Garten. 

an.  gardhr  g.  gardhs  pl.  ar  m.  Wall,  Zaun,  Maner  um  das  Gehöft,  Ge- 
höft, Garten  z.  B.  in  grasgardhr  m.  Grasgarten.  goth.  gard-i-s  f.  Ham, 
Gehöft;  Hauswesen,  Familie,  garda-valdands  m.  Hausherr,  gardan-  m. 
Stall;  as.  gard  st.  m.  1 sg.  eingefriedigtes  Grundstück,  Feld  pl.  »cc. 
gardös  Besitzung,  Behausung,  Wohnung,  Haus;  ags.  geard  st.  m.  1,  engl, 
yard  Geheg,  Garten;  ahd.  gart,  cart  st.  m.  1 Kreis.  S.  slavodeutsch 
ghardha. 

1.  gama  n.  Garn. 

an.  garn  n.  Garn.  -f~  ags.  gearn  n.  ahd.  gam,  karn,  mhd.  gani,  nhd 
Garn  st.  n.  pl.  Garne. 

2.  gama  Darm,  Eingeweide. 

au.  garnir  f.  pl.  Eingeweide,  gar-mör  m.  Fett  um  dieselben,  -f-  ahd.  in 
mitti-garni,  mitti-cami  und  mittila-carni  st.  n.  (Stamm  garn-ja-)  arvini. 
S.  slavodeutsch  gharna,  lit.  zarnä  f.  Darm  und  lat.  hernia  f.  Bruch  am 
Unterleibe. 

garva  fertig,  bereit,  gar. 

an.  görr  fertig,  bereit.  -)-  as.  garu,  garo  g.  garowes,  ags.  gearu,  gearo; 
ahd.  garo,  caro  fl.  garawer,  mhd.  gar  fl.  garwer  fertig  gemacht,  bereit, 
gerüstet,  vollständig,  ganz,  gar;  nhd.  gar.  Kaum  aus  ga-(-arva. 

garva  adv.  gar. 

an.  ger  (d.  i.  garvi)  adv.  genau,  vollständig;  gerr  comp,  diligentius,  am- 
plius.  -f-  (as.  garo)  ags.  (gearu,  gearo)  geara  und  geare  und  gearuve, 
geareve,  gearve;  ahd.  (garo,  karo)  und  garewo,  karewo,  mhd.  (gar  und) 
garwe  adv.  gänzlich,  völlig,  ganz  und  gar.  S.  garva. 

garvitha  f.  Herrichtung,  Bereitschaft. 

an.  gordh  g.  gerdhar  pl.  ir  f.  Herrichtung,  Ausführung,  Entscheidung. 
Beschluss,  -f-  ahd.  garawida,  karawida  st.  f.  1 apparatus,  praeparstio, 
habitus.  Von  garva. 

garvin  f.  Zurfistung. 

an.  gervi  f.  Zurüstung,  Apparat.  -)-  ahd.  garawi,  karawi  f.  Zubereitung, 
Zurüstung,  Schmuck,  Gewand.  Von  garva. 

garvinga  f.  Bereitung. 
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»n.  nj-gerving  f.  Neumachung , Neuerung,  -f-  mhd.  garewuuge  nd.  ger- 
winga  st.  f.  1 Bereitung,  Vorbereitung.  Von  garva,  garvja. 

garvja  bereiten. 

an.  gera  gerdha  machen , thun.  -j-  as.  garuwian , gerwian , ags.  gearvian 
bereiten,  zurüsten;  ahd.  (garawjan)  garawen,  karawen,  mhd.  garwen,  ger- 
wen  fertig,  bereit,  gar  machen  (Leder  = gerben)  ausrüsten,  kleiden,  nhd. 
(Leder)  gerben. 

galan  göl  galana  singen,  zaubern. 

an.  gala  göl  singen,  bezaubern  part,  galinn  (bezaubert  =)  toll.  -f-  ags. 
galan  göl  singen,  tönen,  schreien;  ahd.  galan,  kalan  abl.  4 singen,  Zau- 
berlieder singen.  Dazu  (von  göl)  goth.  göljan  grüssen,  mhd.  gal  m.  Ge- 
sang, Gerede,  as.  galm,  ahd.  galm,  calm,  mhd.  galm  m.  Schall,  Ton, 
Lärm,  Geräusch.  S.  ig.  ghar  und  vgl.  gillan  gall. 

galgan  m.  Galgen. 

an.  gälgi  m.  Galgen.  goth.  galgan-  m.  as.  galgo,  ags.  galga,  gealga  m. 
ahd.  galgo,  kalgo,  mhd.  galgo  schw.  m.  nhd.  Galgen. 

galtan  m.  f.  Schwein. 

an.  galti  m.  Borgsohwein,  majalis  vgl.  göltr  g.  galtar  dat.  gjalti  pl.  geltir 
m.  (Stamm  galtu)  Barch,  verschnittenes  männliches  Schwein,  -f-  ahd. 
galzä  schw.  f.  sucula.  Vgl.  giltan. 

galdra  n.  Zanberlied. 

an.  galdr  g.  galdrs  pl.  galdrar  m.  Zauberlied,  galdra  atlha  Zanberlieder 
singen.  + abd.  galstar,  calstar,  mhd.  galster  it.  n.  Gesang,  Zauberge- 
sang,  ahd.  galatarön,  calstrün  Zauberlieder  singen.  Beachte  nord.  gal- 
dra- ohne  das  im  Deutschen  oingeschobene  s.  Von  galan. 

galp  tönen,  schallen,  prahlen. 

an.  gjälpr  m.  Lärm,  Brausen,  gjälpa  adha  lärmen,  brausen,  gjälfra  lär- 
men, brausen.  mhd.  gelfen  abl.  1 lauten,  Schall  veursachen,  bellen, 
schreien  refl.  mit  gen.  worüber  lustig  sein  = ags.  gilpau  gealp  gulpon 
(gielpan,  gylpan)  gloriari  exsult&re,  gauderc;  as.  gelp,  ags.  gilp,  ahd. 
gelph  st.  m.  Trotzredo  vor  dem  Kampfe  u.  s.  w.  S.  ig.  gbarp. 

galla  Galle. 

an.  gall  g.  galls  n.  Galle.  -)-  as.  galla  st.  f.  ags.  gealla  schw.  m.  ahd. 
galla,  callä,  mhd.  galle  schw.  f.  nhd.  Galle.  Vgl.  ig.  ghara,  europ.  ghala. 

gasti  m.  Gast. 

an.  gestr  g.  geats  pl.  gestir  m.  Gast.  -(-  goth.  gasti-s  m.  as.  gast  pl.  gesti, 
ahd.  gast,  cast  pl.  gesti,  mhd.  gast  pl.  geste,  nhd.  Gast  m.  pl.  Gäste.  S. 
europ.  ghasti. 

gasda  m.  n.  Stachel,  Spitze. 

an.  gadd  n.  oder  gaddr  m.  Stachel,  Spitze,  -f-  goth.  gazd-a-s  m.  ahd. 
gart,  cart,  mhd.  gart  st.  m.  1 Stachel,  Treibstecken.  S.  europ.  gbasta. 
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giutan  gaut  gutum  gutana  giessen. 

an.  gjöta  gaut  gutum  rollen  mit  den  Augen  (?).  + goth,  giutan  gaut 
gutum  gutans,  as.  giotan,  ags.  geötan;  ahd.  giozan,  kiozan,  mhd.  giezen, 
nbd.  giessen.  S.  europ.  ghud. 

gitan  gat  gutum  gitana  erreichen,  erlangen,  to  get. 

an.  geta  gat  gätum  gitinn  erlangen,  erreichen;  erlangen  mit  dem  Geiste, 
lernen,  erfahren;  mit  dem  Verstände  treffen,  errathen,  vermuthen;  erlan- 
gen, (Kinder)  zeugen,  gebären,  gät  n.  was  man  nimmt  an  Speise  und 
Trank,  get  n.  und  geta  f.  Vermuthung,  gäta  f.  Bäthsel.  -f-  goth.  bi-gitan 
gat  getum  gitans  finden,  befinden;  erlangen,  antreffen,  ags.  gitan  in  hi- 
gitan,  engl,  beget,  ags.  for-gitan,  engl,  forget  vergessen,  engl,  get  got 
gotten;  ahd.  nur  in  fir-gezzan  = ags.  for-gitan  = nhd.  vergessen,  ver- 
gase, vergessen.  8.  europ.  ghad. 

gina  n.  das  Klaffen,  offner  Rachen. 

an.  gin  n.  os  hians,  rictus,  -f-  ags.  gin  n.  hiatus,  abyssus,  vastitas,  davon 
ahd.  ginen,  kinen,  mhd.  ginen  schw.  v.  das  Maul  auisperren,  gähnen.  Zu 
ginan  gain  ginum. 

ginan  gain  ginum  ginana  gähnen,  klaffen. 

an.  gina  gein  ginum  gininn  klaffen,  schnappen  mit  offnem  Munde  nach, 
inhiare.  -f-  ag8-  bi-ginan  bigän  inhiare  in,  tö-ginsn  tögän  hiascere,  klaf- 
fen. Davon  gina.  Vgl.  das  schwache  Verb  ags.  gänian  (d.  i.  gainja) 
engl,  to  yawn  und  ahd.  geinön  gähnen.  Zu  europ.  ghi  = gha  gähnen. 

gifti  f.  die  Gift,  Gabe. 

an.  gipt  pl.  giptir  f.  Gabe,  Geschenk,  gipta  verheirathen.  + ags.  gift, 
gyft  f.  n.  dos  (Mitgiftl  nuptiae;  ahd.  gift,  kift,  mhd.  gift  st.  f.  2 das 
Geben,  Gabe,  Geschenk,  nhd.  Mit-gift  f.  und  das  Gift. 

giftja  geben. 

an.  gipta  gipta  nnptui  dare,  -f-  ahd.  (giftjan)  giftan,  mhd.  giften  geben, 
schenken,  vergiften,  nhd.  ver-giften.  Von  gifti. 

giba  f.  Gabe,  Geschenk 

an.  gjöf  g.  gjafar  pl.  ar  und  ir  f.  Gabe,  Geschenk.  goth,  giba  f.  as. 
gebha,  ags.  gifu  f.  ahd.  geba,  kepa,  mhd.  gebe  st.  f.  1 Gabe,  Geschenk. 
Von  giban. 

giban  gab  gäbum  gibana  geben. 

an.  gefa  gaf  gäfum  gifinn  geben.  -(-  goth.  giban  gab(gaf)  gebum  gibans. 
as.  gebhan,  ags.  gifan,  geofan;  ahd.  geban,  kepan,  mhd.  geben,  nhd.  ge- 
ben gab  gegeben. 

-giban  m.  gebend,  Geber  in  Cp. 

an.  gjafi  m.  in  Cp.  z.  B.  lif-gjafi  Leben  spendend,  rädh-gjafi  m.  Ratbge- 
ber.  -f-  as.  -gebho,  ags.  gifa,  geofa;  ahd.  kebo,  kepo,  mhd.  gebe  schw. 
m.  Geber  nur  in  Zusammensetzungen.  Von  giban. 
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girda  f.  Gürtel. 

an.  gjordh  g.  gjardhar  f.  Gürtel.  -(-  goth,  gairda  f.  Gürtel.  Ygl.  garda. 

girna  geneigt  zu,  begierig  nach. 

an.  gjarn,  gjörn,  gjarnt  geneigt  zu,  begierig  auf.  + goth.  in  faihu- 
gairn-a-s  habsüchtig;  as.  gern,  ags.  georn;  ahd.  gern,  kern  begierig,  stre- 
bend nach,  mhd.  gern  in  miete-gern  lohnsüchtig,  niu-gern  neugierig.  Zu 
ig.  ghar. 

gimin  f.  Gierde. 

an.  girni  f.  Gierde  in  ä-gimi  f.  Begier,  fe-girni  f.  Habsucht,  -f-  goth. 
gairnein-  f.  ahd.  gern!,  kerni  f.  Begierde,  Verlangen,  Sehnsucht. 

gimja  begehren. 

an.  girna  (=  girnja)  girnda  begehren.  -f-  goth.  gairnjan  begehren,  be- 
dürfen, ags.  geomian  begehren;  ahd.  girnjan,  gernjan  begehren.  Von 
girna. 

gilta  Geschrei. 

an.  gelt  n.  Geschrei,  Geheul,  gelta  gelta  schreien.  -f-  ahd.  gelzön,  kelzön, 
mhd.  er-gelzen  die  Stimme  hören  lassen,  anfschreien.  S.  ig.  ghräd  (ghard). 

giltan  f.  Sau. 

an.  gyltr  und  gylta  f.  (besser  gilta)  Sau.  ahd.  gelzä  schw.  f.  sucula 
(neben  galzä  s.  galtan).  Zn  gilt  aufschreien? 

gilda  n.  Bezahlung,  Entgelt,  Vergeltung. 

an.  gjald  pl.  gjöld  n.  Erstattung,  Bezahlung;  Abgabe,  Steuer;  Ersatz, 
Strafe.  goth.  gilda-  n.  Steuer,  Zins ; as.  geld  n.  Bezahlung,  Opfer,  Ab- 
gabe, Lohn,  ags.  gield,  gild,  gyld  n.  Ersatz,  Stellvertretung,  Opfer,  Götzen- 
bild; ahd.  geld,  kelt,  mhd.  gelt  g.  geltes  n.  m.  Bezahlung,  Vergeltung, 
Ersatz;  Opfer,  Abgabe,  Steuer;  Gewinn.  Zahlung,  geprägtes  Geld,  nhd. 
Geld  n.  und  Ent-gelt.  Von  gildan. 

gilda  (galda)  gelt,  unfruchtbar. 

an.  geldr  castrirt,  von  weiblichen  Thieren  unfruchtbar  (part,  praet.  von?) 
gelda  gelda  entmannen,  geldingr  m.  Hammel,  Schöps,  -f-  mhd.  gelde  un- 
fruchtbar, nhd.  gelt,  gelte,  bairisch  mundartlich  galt.  Grundform  galdja? 

gildan  gald  guldum  guldana  gelten,  entgelten,  ver- 
gelten. 

an.  gjalda  galt  guldum  goldinn  bezahlen,  entrichten.  + goth.  gildan  gald 
guldum  guldans  in  fra-gildan  vergelten,  erstatten,  us-gildan  vergelten, 
a>.  geldan,  ags.  gieldan,  gyldan,  engl,  geld;  ahd.  geltan,  keltan,  mhd. 
gelten  erstatten,  bezahlen,  entgelten,  werth  sein,  nhd.  gelten  galt  gegol- 
ten. S.  slavodeutsch  ghaldh. 

gillan  gall. 

an.  galla  (oder  gjalla)  gall  gullum  gollinn  ertönen,  gellir  m.  von  gellan- 
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der  Stimme,  -f-  ahd.  gellan,  kellan , mhd.  gellen  abl.  1 gellen,  tönen, 
klingen,  Bchreien,  nhd.  gellen  $chw.  Vgl.  galan  gül. 

givan  das  Klaffen. 

an.  gjä  (d.  i.  gjavan)  g.  und  pl.  gjär  f.  Schlucht,  Kluft,  -f-  ahd.  in  ana- 
giwen  inhiare,  gewön,  kewön,  mbd.  giwen,  gewen  echw.  Mund  aufsper- 
ren, gähnen.  Vgl.  europ.  ghiäya  hiare. 

gistra  gestern. 

an.  gaer,  gjär  adv.  i gaer,  i gjär  gestern.  goth.  gistra-dagis  gestern,  *gs. 
giatran  däg,  engl,  yesterday;  ahd.  gesteron,  mhd.  gester  adv.  eigentlich 
acc.  sg.  nhd.  gestern.  An.  gjär  aus  gjastr,  gjassr.  S.  ig.  ghyas. 

gisla  m.  Geisel,  obses. 

an.  giBl  pl.  gislar  m.  Geisel,  obses.  -f-  ags.  gisel,  ahd.  gisal,  kisal,  mhd. 
gisel  st.  m.  1 , nhd.  Geisel.  (An.  gisl  mit  Verkürzung  des  Vocals  vor 
Doppelconaonanz.) 

gutha  m.  n.  Gott. 

an.  gudh  g.  gudhs  m.  der  christliche  Gott.  goth.  gutli  g.  guths  m.  as. 
god,  ags.  god  m.  ahd.  got,  cot,  mhd.  got  nhd.  Gott  m.  — an.  godh  n. 
der  heidnische  Gott.  + goth.  gud  pl.  guda  st.  n.  Götter,  Götzen,  ags. 
god  pl.  godu  n.  Gott,  Götter.  Die  Unterscheidung  des  masc.  und  neutr. 
(allgemeiner  und  besonderer  Gott)  scheint  allgemein  germanisch,  vom 
Christenthume  nur  benutzt  zu  sein,  um  den  Christengott  den  Volksgöt- 
tern auch  sprachlich  entgegenzustellen.  S.  ig.  ghu. 

gudjan  m.  Priester,  priesterlicher  Vorstand. 

an.  godbi  ra.  der  Gode,  priesterlicher  und  richterlicher  Vorsteher  eines 
Bezirks  anf  Island,  gydja  f.  Pricsterin,  -f-  goth.  gudjan-  m.  Priester,  ahd 
(gutja)  mhd.  göte,  götte  und  gute  schw.  m.  Pate,  Patenkind,  ahd.  gotä 
mhd.  gote,  gotte  schw.  f.  Patin,  weibl.  Patenkind.  Dazu  der  Eigenname 
Götbe.  Von  gutha.  Vielleicht  neben  gudjan  (goth.  gudjan  an.  gydbja 
Stamm  gudhjan-  f.  mhd.  göte)  ein  Thema  gudan-  (an.  godhi  Stamm  godban- 
ahd.  gotä,  mhd.  gote  schw.  f.)  aufzustallen. 

gunda  Kampf. 

an.  gunnr,  güdhr  m.  Kampf  (ans  gundha-).  -f-  ags.  güdh  f.  bellum,  pugna, 
proelium ; ahd.  gund-  *.  B.  in  gund-fano  m.  Kriegsfahne,  gundia  f.  Kampf, 
Schlacht,  Krieg.  Za  ig.  gban  s.  ghanta,  gkantyä. 

gnman  m.  Mensch,  Mann. 

an.  gumi  m.  pl.  gymar  (=  gumar)  MenBoh.  -f-  goth.  gnman-  m.  Mann, 
gnma-kunds  männlichen  Geschlechts,  männlich,  gumein-a-s  männlich,  a>. 
gumo,  ags.  guma  m.  ahd.  gomo,  como,  mhd.  gome  schw.  in.  Mann.  S. 
europ.  gbaman  homo. 

gnra  n.  Mist,  Darminhalt. 

an.  gor  g.  gors  n.  Darminhalt,  Mist,  gormr  m.  Dreck,  Schlamm.  + a?ä- 
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gor  n.  fimus,  lutum,  coenum;  ahd.  mhd.  gor  m.  n.  Mist,  Dünger,  ahd. 
gora-wunt  darmwund.  Zu  ig.  ghara  lat.  hira  Darm. 

gurdja  gürten. 

an.  gyrdha  (d.  i.  gurdhja)  gyrdha  garten.  as.  gurdian,  ags.  gyrdan; 
ahd.  (gurtjan)  gurtaq,  mhd.  gürten,  nhd.  gürten.  Vgl.  garda,  girda. 

gultha  n.  Gold. 

an.  gull  n.  Gold,  -f-  goth,  gultha-  n.  as.  ags.  gold  n.  ahd.  gold,  cold, 
mhd.  golt  g.  gold  es,  nhd.  Gold  n.  S.  ig.  gharta,  slavodeutsch  ghalta. 

gulthina  gülden,  golden. 

an.  gullinn  golden,  -f-  goth,  gultbein-a-s , as.  guldin,  ags.  gylden;  ahd. 
guldin,  culdin,  mhd.  guldin,  nhd.  gülden,  golden,  Gulden  m.  Slavo- 
deutsch ghaltina.  Von  gultha. 

guda  gut. 

an.  gödhr,  gödh,  gött  gut.  + goth,  göd-a-s,  as.  göd;  ahd.  guot,  cuot, 
mhd.  guot  H.  guoter,  nbd.  gut. 

göma,  göman  m.  Gaumen. 

an.  gömr  g.  göms  pl.  gömar  m.  Gaumen,  Kinnlade.  -f-  ags.  göma;  ahd. 
guomo,  cuamo,  mhd.  guome  schw.  m.  nhd.  Gaumen,  einzeln  mhd.  guom, 
st  m.  wie  anord.  Von  gö  gähnen  = ig.  ghä  vgl.  xilu1  f-  (klaffende) 
Gienmuschel. 

graipa  f.  Gabel,  Hand  mit  ausgespreizten  Fingern. 

an.  greip  f.  Hand,  eigentlich  Hand  mit  ausgestreckten  Fingern,  -f-  ags. 
gräp  f.  Hand  mit  gespreizten  Fingern,  intervallum  digitorum,  manus  ad 
sumendum  vel  prehendum  aliquid  dispansa,  engl,  grape  Mistgabel,  ndd. 
Mess-grepe  f.  Mistgabel;  ahd.  greifa  f.  bidens.  Von  gripan  greifen. 

grätan  gaigrat  gratana  weinen,  beweinen. 

an.  grata  gret  grätinn  beweinen,  weinen,  grätr  m.  das  Weinen,  -f-  goth. 
gxetan  gaigröt  gretans  weinen,  klagen,  goth.  grets  das  Weinen,  ags.  grae- 
tan,  gretan,  as.  grätan  weinen,  beweinen.  S.  ig.  ghrSd. 

gradaga  hungrig,  gierig. 

an.  grädhigr,  grädhugr  hungrig,  -j-  goth.  gredag-a-s  hungrig,  as.  grädag, 
ags.  graedig,  gredig  gierig.  Zu  grädu. 

gradu  m.  Gier,  Hunger. 

an.  gradhr  g.  grädhs  m.  Gier,  Hunger.  + goth.  gredu-s  m.  Gier,  Hunger, 
ags.  graed  m.  engl,  greed  Gier,  Hunger.  S.  ig.  slavodeutsch  ghardh. 

grana  f.  Granne,  Barthaar. 

an.  grön  g.  granar  f.  Barthaar,  (bärtige)  Oberlippe,  -f-  ahd.  grana,  crana, 
mhd.  grane,  gran  st.  scbw.  f.  Barthaar  an  der  Oberlippe,  stachlichtes 
Haar,  Granne. 
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granda  — griuta. 


granda  vitium. 

an.  grand  n.  Schaden,  Nachtheil,  grand-lausa  ohne  Schaden,  -f-  ags.  in 
grandor-leäs  vitiorum  cxpers. 

granja  fremere,  greinen,  grinsen. 

an.  grenja  brüllen,  healen,  schreien,  -f-  age.  grennian  grinsen,  ahd.  gtw- 
nan  mntire.  S.  grama. 

grafti  f.  Gruft. 

an.  gröptr  g.  graptar  m.  (und  gröptr  g.  graptrar  m.)  Begräbniss,  fink. 
-j-  ags.  grift  m.  n.  f.  sculptile,  ahd.  graft,  craft  g.  grefti,  mhd.  graft  a 
f.  2 caelatura,  sculpture,  Grab,  Begräbniss,  holländ.  Gracht  Grabeo.  Toa 
graban. 

graba  f.  Graben,  Grube. 

an.  gröf  g.  grafar  f.  Grube.  -|-  goth,  graba  f.  Graben,  as.  graf,  ahd.  gnl 
crap,  mhd.  grap,  nhd.  Grab  st.  n.  Von  graban. 

graban  grob  grabana  graben. 

an.  grafa  gröf  grafinn  graben,  -j-  goth,  graban  gröf  gröbum  grabani,  si 
bi-grabhan,  ags.  grafan;  ahd.  graban,  crapan,  mhd.  graben,  nhd.  grebes 
grub  gegraben.  S.  slavodeutsch  ghrabh. 

grama  gram. 

an.  gramr,  gröm,  grämt  gram,  feindselig,  erzürnt  gegen.  + goth,  in  gna- 
jan  s.  d.  as.  gram,  ags.  gram,  grom;  ahd.  mhd.  nhd.  gram.  Zu  ig.  «• 
rop.  ghram. 

gramin  f.  Zorn,  Erbitterung. 

an.  gremi  f.  Zorn.  -f-  ahd.  gremi  f.  exacerbatio.  Von  grama. 

gramja  gram,  zornig  machen. 

an.  gremja  gramda  erzürnen,  zornig  machen,  -j-  goth.  gramjan,  ags.  gtt- 
mian , gremman ; ahd.  gremjan , cremjan  erzürnen , zornig  machen , mhd. 
gremen  zornig  sein.  Von  grama. 

gräva  grau. 

an.  grär,  grä,  grätt  grau.  + ags.  graeg;  ahd.  grä,  crä  fl.  c rawer,  mhd 
grä  fl.  griwer,  nhd.  grau.  S.  europ.  ghräva. 

grasa  n.  Gras. 

an.  gras  pl.  grös  n.  Gras.  -f-  goth,  grasa-  n.  as.  gras , ags.  gras , gär*  & 
engl,  grass ; ahd.  gras,  eras,  mhd.  gras  st.  n.  nhd.  Gras  n.  Wohl  m ig 
ghars  horrere.  An.  grasgardhr  m.  Grasgarten , an.  grasgroenn  = »M. 
grasegruoni,  nhd.  grasgrün. 

griuta  n.  Gries,  Stein. 

an.  grjöt  n.  collect.  Steine,  gr^ta  (—  griutja)  gr^tta  steinigen.  + “ 
griot  m.  Stein,  Sand,  Gries,  ags.  greot  m.  Sand,  Staub;  ahd.  grioi,  cri» 
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mhd.  griei  m.  n.  Sandkorn,  Sand,  Kiessand,  Kiesstrand,  nhd.  Griess. 
Gleichen  Stammes  an.  grautr  m.  Grütze,  mhd.  grüz  st.  m.  und  Bt.  f.  2 
Korn,  ahd.  gruzi,  cruzi  n.  Gemisch,  nhd.  Grütze,  ags.  grytt,  grytte  f. 
furfur.  S.  slavodeutsch  ghruda. 

grida  n.  Friede. 

»n.  gridh  n.  meist  pl.  Friede,  Waffenstillstand,  Versöhnung,  Eriaubniss. 
+ ags.  gridh  n.  pax,  meist  in  der  Wendung  gridh  and  fridh. 

grinan  grain  grinum  grinana  greinen. 

an.  in  grina  (grinja)  grinda  greinen,  den  Mund  verziehen.  + ahd.  grinan, 
crinan  crein,  mhd.  grinen  grein  greinen,  knurren,  mhd.  grin  m.  Gewie- 
her;  Rachen,  ags.  gränian  (d.  i.  grainian)  greinen,  engl,  grown.  Vgl. 
granja,  grama  und  griman. 

grinda,  grindi  Gebälk,  Riegel. 

an.  grind  g.  grindar  pl.  grindr  f.  Gitter,  Gatter,  Gatterthor,  -f-  ags.  grin- 
del,  ahd.  grintil,  crintil,  mhd.  grindel,  grintel  m.  Riegel,  Balken,  Stange. 
S.  slavodeutsch  ghrandha. 

gripan  graip  gripum  gripana  greifen. 

an.  gripa  greip  gripum  gripinn  greifen,  -f-  goth.  greipan  graip  gripum 
gripans  greifen,  as.  gripan,  ags.  gripan ; ahd.  grifan,  crifan,  mhd.  grifen, 
nhd.  greifen  griff  gegriffen.  S.  slavodeutsch  ghrib,  lit-  grep-ti,  ig.  ghrabh, 
gharbh. 

grima  (grimma)  grimm,  grimmig, 
an.  grimmr  grimm,  grimmig.  -|-  as.  grim,  ags.  grim;  ahd.  grim,  crimm 
11.  crimmer,  mhd.  grim  ff.  grimmer,  nhd.  grimm.  Zu  grama. 

griman  Maske. 

an.  grima  f.  Maske.  -)-  ags.  grima,  grimma  schw.  m.  masca,  larva,  spec- 
trum, galea.  Zu  grama  oder  grinan  (wie  goth.  skei-ma  zu  scheinen). 

gruna  Ahnung,  Bedenken. 

an.  grunr  m.  Ahnung,  Bedenken.  -f-  ags.  gryn  moeror,  luctus,  malum; 
ahd.  grün  m.  und  grunni  f.  Jammer,  Unheil,  Elend  (eigentlich  res  dubia?}. 

grundu  m.  Grund. 

an.  grunn  n.  oder  grunnr  m.  Grund,  Boden,  grunnr  seicht,  grund-völlr 
m.  Grundfläche.  goth.  in  grundu-vaddjus  Grundmauer,  as.  grand  m. 
engl,  ground;  ahd.  grant,  crunt,  mhd.  grunt  g.  grundes  st.  m.  nhd.  Grund 
pl.  Gründe.  Vgl-  lit.  gramzdu-s  tief  gehend  (Schiff).  An.  grunnlauss 
grundlos  vgl.  ags.  graudleäs,  mhd.  grundelös,  nhd.  grundlos. 

grönja  grün. 

an.  groenn  grün.  -|-  as.  gröni,  ags.  grene,  engl,  green ; ahd.  gruoni,  craoni, 
mhd.  grüene,  nhd.  grün.  Aus  grö-na-  und  dies  von  grö-ja. 

gröba  f.  Grube. 

Flek,  indogarm.  Wörterbuch.  8.  Aufl.  49 
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gröja  — glit. 


an.  gröf  g.  gröfar  f.  Grube,  -f-  goth.  gröba  f.  ahd.  gruoba,  cruopa,  mhd. 
gruobe  at.  f.  1,  nhd.  Grube.  Von  graban  grob. 

gröja  wachsen,  gedeihen,  grünen. 

an.  gröa  grera  wachsen,  gedeihen,  grünen;  zuheilen  (Wunde),  -f-  ags 
grövan,  engl,  to  grow;  ahd.  gruoan,  mhd.  grüen  wachsen,  gedeihen,  grü- 
nen. Zu  ig.  ghar. 

glauma  m.  n.  Jubel,  laute  Lust. 

an.  glaurar  m.  Lärm,  Getös,  laute  Lust,  gleymr  (=  glaumja-s)  fröhlich, 
ags.  gleam  n.  jubilatio,  strepera  hilaritas.  Vgl.  gliuja. 

glada  glatt,  froh. 

an.  gladhr , glödh,  glatt  froh,  fröhlich.  as.  glad-möd  m.  Frohrauth, 
ags.  gläd  glänzend,  fröhlich;  ahd.  glat,  clat,  mhd.  glat,  nhd.  glatt  glatt, 
glänzend;  ahd.  clata-muodi  fröhlich,  lustig  = ae.  gladmödi  dass.  Vgl. 
slavodcutsch  ghladh;  zu  ig.  ghar  glänzen. 

gladin  f.  Glätte,  Fröhlichkeit. 

an.  gledhi  f.  Fröhlichkeit,  -f-  ahd.  gleti  und  gletin  f.  nhd.  Glätte.  Von 
glada. 

glans-  Glanz  (glus). 

an.  glaesa  ifiir  gläsja,  glansja  vgl.  gäs  für  gans)  glaesta  glänzend  machen, 
verzieren,  glaeai-ligr  glänzend,  glys  n.  (=  glus-ja)  was  glänzt  und  gleisst. 
-f-  mhd.  glanst  st.  m.  Glanz,  und  glast  st.  m.  Glanz,  mhd.  glins  m.  Glanz, 
mhd.  gloscn  schw.  v.  glühen,  glänzen.  S.  ig.  ghransa. 

glavu  genau,  deutlich. 

an.  glöggr  genau,  deutlich.  -f-  goth.  in  den  adv.  glaggvuba  und  glaggvü 
genau,  sorgfältig,  ags.  gleäv,  as.  glau  fl.  glawer;  ahd.  glau,  clan  fl.  glawer 
klug,  erfahren,  vorsichtig,  einsichtig,  sorgsam. 

glasa  n.  Glas. 

an.  gier  n.  Glas  in  gler-ker  n.  Glasgefass,  gler-steinn  m.  Glasstein.  + 
germanisch-Iatein.  glesum,  glessum  Bernstein;  as.  gles,  ags.  gläs  n.  ahd. 
glas,  clas,  mhd.  glas  st.  n.  nhd.  Glas.  Zu  glans. 

gliuja  n.  Lust,  Spiel. 

an.  glj  n.  (=  gliuja)  laetitia,  gaudium,  gl^-ja  froh  machen,  glj-jadhr 
froh,  froh  machend.  -f-  ags.  gleöv,  gleö,  gliv,  glig  n.  Lust,  Spiel,  Musik, 
engl,  glee,  ags.  gliv-stäf  signum  laetitiae,  ags.  glivian  laetificare.  Vgl. 
/leiri  und  glauma. 

glit  (glitan  glait  glitum  glitana?)  glänzen. 

an.  glit  g.  glits  n.  Glitzerndes,  Glimmerwerk,  glänzende,  eingewebte  Fi- 
guren, davon  glita  adha  glänzende  Figuren  einweben,  glitta  (glit-ja)  glitt* 
glänzen,  glitra  adha  glitzern,  -f-  goth.  in  glit-mun-jan  glänzen,  as.  glitan, 
ags.  glitan;  ahd.  glizan,  clizan,  mhd.  glizen  st.  abl.  5 gleissen,  glänzen- 
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ahd.  gl«,  cliz,  rahd.  gllz  m.  Glanz.  Goth.  glitman-  in  glitmunjan  = ahd. 
glizemo  (8tamm  glizeman-)  schw.  m.  Glanz.  Vgl.  den  Stamm  (glat)  in 
mhd.  glinzen,  glanz  abl.  1 glanz  m.  Glanz  adj.  glänzend.  S.  europ.  ghlid 
und  alavodeutsch  ghlad. 

glita  Glanz. 

an.  glit  g.  glita  n.  Glitzerwerk  a.  glit.  + ahd.  gliz,  cliz,  mhd.  gliz  m. 
Glanz.  Von  glit. 

gliunja  strepere. 

an.  glumra  adha  dröhnen  (Donner)  und  glymja  glumda  dröhnen.  -f-  amd. 
glumen  (d.  i.  glumjan)  dröhnen.  Vgl.  an.  glam,  glamm  n.  heller  Klang. 
Vgl.  ksl.  gromü  m.  Donner,  lit.  grumenti  leise  donnern. 

glödi  f.  Gluth. 

an.  glödh  pl.  gloedhr  f.  Gluth,  glühende  Kohle.  -(-  ags.  gled  f.  ahd.  gluot, 
cluot,  mhd.  glnot  g.  glüete  at.  f.  2,  nhd.  Gluth  f.  (pl.  Gluthen  schw.)  Von 
glöja. 

glöfan  m.  Handschuh. 

an.  glöfi  m.  Handschuh,  -f-  ags.  glöf  m.  engl,  glove,  schott.  gloove  f. 
Handschuh.  Scheint  für  ga-löfan  zu  stehen,  vgl.  goth.  löfan-  m.  flache 
Hand. 

glö  glöja  glühen,  glänzen. 

an.  glöa  adha  flimmern,  glänzen,  glühen,  -f-  ahd.  gluoan,  cluojan,  gluon, 
cluon,  mhd.  glüejen  praet.  gluote  und  glüete,  nhd.  glühen.  Zu  ig.  ghar, 
vgl.  lit.  zle-ja  f.  Tagesanbruch. 


T. 


taikura  m.  Schwager. 

ags.  täcor,  täcur  m.  ahd.  zeihhor,  zeichor  m.  Schwager.  S.  ig.  daivara, 
daivar.  Möglicherweise  war  die  urdeutsche  Form  taivura,  wie  ja  noch 
das  reine  goth.  qiva-  lebendig  neben  dem  entstellten  kvika-  der  übrigen 
Dialecte  besteht. 

taikna  n.  Zeichen. 

an.  täkn  n.  Zeichen,  Himmelszeichen,  jar-teikn  (jarteign)  i.  Wahrzeichen. 
+ goth.  taikn-i-s  f.  Zeichen,  Wunderzeichen,  Anzeige,  Beweis,  as.  tckan 
n.  ags.  täcen,  täcn  n.  ahd.  zeihhan,  zeichan,  mhd.  Zeichen  st.  n.  nhd. 
Zeichen  n.  Geht  auf  tik  = dig  zeigen,  welches  wohl  alB  Nebenform  zu 
tih  = ig.  dik  zeigen  zu  betrachten  ist  Oder  zu  ig.  div? 

taikna  bezeichnen,  zeigen. 

an.  takna  adha  anzeigen,  verkünden.  ahd.  zeihhanön,  mhd.  zeichenen, 
Zeichen,  zeichnen,  bezeichnen,  anzeigen,  nhd.  zeichnen,  be-zeichnen.  Von 
taikna. 

49* 
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taihan  "■ — takan. 


taihan  f.  Zehe,  Finger. 

tin.  tä  g.  tar  pi.  taer  f.  Zehe.  -(-  aga.  tä  f.  engl.  toe;  ahd.  zi-ha.  mbd. 
zfihe  schw.  f.  nhd.  Zehe  pi.  Zehen  f.  Zu  tihan  zeigen. 

taita  heiter,  anmuthig. 

an.  teitr  laetus,  hilaris.  -f-  ahd.  zeiz  zart,  anmuthig,  angenehm.  Vgl.  cW- 
dnilo-f?  ig.  di  didi  sehen. 

taitja  taita  machen. 

an.  teita  (=  teitja)  teitta  erfreuen,  froh  machen.  + age.  taetan  liebkosen. 
Von  taita. 

taina  m.  Stah,  Ruthe,  Metallstab. 

an.  teinn  g.  teins  m.  ramus  in  hlaut-teinn  in  Opferblut  (hlaut  n.)  getauch- 
ter Zweig,  Sprengwedel;  metallener  Stab,  Spiess,  Bratspiesa.  + goth. 
tain-a-s  m.  Zweig,  ags.  tän  m.  und.  teen  m.  Zweig,  dünner  Metallstab: 
ahd.  zein  pl.  zeinä  und  zeini,  mhd.  zein  st.  m.  Stab,  Metalletäbcben 
(penis). 

tainja  Metall  zu  Stäben  strecken. 

an.  teina  teinda  Metall  zu  Stäben  strecken,  -f-  ahd.  (zeinjan)  zeinnan 
praet.  zeinta , mhd.  zeinen  schmieden , Metall  zu  Stäben  strecken.  Von 
taina. 

tauila  n.  Werkgeräth. 

an.  töl  (aus  tauila  wie  söl  aus  sauila)  n.  Werkzeuge,  besonders  zum 
Schmieden,  toela  toelda  sich  mit  Jmd  zu  thun  machen,  Jmd  dulden,  er- 
tragen. engl,  tool  Werkzeuge.  Von  goth.  taujan,  ahd.  zawjan  bereiten. 

tauhja  ziehen. 

an.  teygja  (d.  i.  taugja)  teygdha  ziehen  (vom  Saugen).  -|-  ahd.  (zöhjzn) 
zöhan,  mhd.  zoehen  ziehen  machen,  treiben.  Von  tiuhan  ziehen. 

tauha,  tauhi  f.  Strick. 

an.  taug  pl.  ir  f.  starker,  dicker  Strick.  ags.  teäg  f.  funis,  haben», 
vinculum.  Von  tiuban  ziehen. 

tauma  m.  Zaum. 

an.  t&umr  pl.  taumar  m.  Zaum,  Zügel.  an.  töm  st.  m.  Zaum;  ahd. 
zoum,  mhd.  zonm  pl.  zourae  und  zilume  m.  Zaum,  Seil,  Riemen,  nhd. 
Zaum  pl.  Zäume.  Zu  tav  Grundbedeutung  ziehen  vgl.  ahd.  zawen  von 
Statten  gehen. 

taubra  n.  Zauber. 

an.  taufr  (töfr)  n.  Zauber,  Zauberei.  -|-  as.  toufere  st.  m.  Zauberer;  ahd. 
zoubar,  zoupar,  mhd.  zoubcr  n-  m.  nhd.  Zauber. 

takan  tök  anlassen,  anrühren,  nehmen. 

an.  taka  tök  takinn  fassen,  ergreifen,  nehmen,  erhalten,  lak  n.  Griff,  tekj* 
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r.  Beut«,  til-tekt  f.  Benehmen,  -f-  goth,  tekan  taitok  tekans  anfassen,  be- 
rühren, engl,  take  took  taken. 

tagra  n.  Zähre. 

an.  tar  n.  (aus  tahr)  Zähre.  -f-  goth,  tagra-  n.  ags.  teagor  und  tear,  taer 
m.  engl.  tear;  ahd.  zahar  pi.  zahari,  mhd.  zäher  pi.  zäher,  md.  zär  pi. 
zere  st.  f.  2 Zähre,  Tropfen.  S.  europ.  dakru. 

tagla  n.  Haarschwanz. 

an.  tagl  n.  Pferdeschwanz,  -f-  goth,  tagla-  n.  Haar,  engl,  tail  Schwanz: 
ahd.  mhd.  zagel  m.  Schwanz,  Stachel,  männliches  Glied,  Ruthe.  Vgl. 
sskr.  dagä  Franse. 

tada  Zerstreutes,  Zotte. 

an.  tadh  n.  Mist,  tadha  f.  Mistacker,  tedhja  misten,  -f-  ahd.  zatä,  zotä  f. 
schw.  und  zato,  zoto  schw.  m.  mhd.  zote  schw.  m.  f.  Zotte,  ahd.  (zatjan) 
zettan,  mhd.  zetten  verzetteln,  streuen,  zerstreut  fallen  lassen ; dazu  auch 
goth.  unga-t&ssa-  ungeordnet  (tassa-  regelrecht  fiir  tath-ta-).  Vgl.  dnrfo- 
uai.  Zu  ig.  da  zertheilen. 

tanga  f.  Zange. 

an.  töng  g.  tengr  pl.  tengr  f.  (uStamm?)  Zange.  + ahd.  zanga,  zanka, 
mhd.  zange  st.  f.  1 Zange,  Lichtputze,  uhd.  Zange.  Zu  ig.  dak  heissen. 

tanga,  tangja  dicht  an,  pressend,  verbunden. 

an.  tengja  tengdha  verbinden,  tengdhir  f.  verwandtschaftliche  Verbindung, 
tengsl  n.  pl.  Seile  oder  Taue,  mit  denen  die  Schiffe  mit  einander  verbun- 
den werden,  -f  as.  bi-tengi,  as.  ge-tengo  nahe  an  Jmd  oder  etwas  be- 
findlich, verbunden,  as.  auch  lastend,  drückend,  ags.  ge-tang  verbunden, 
addictus;  ahd.  gi-zango  adv.  proximo,  ganz  nahe,  ahd.  gi-zengi  (=  ags. 
getenge)  conjunctus,  proximus.  Hierzu  auch  an.  tangi  m.  oberstes  in  den 
Griff  zurückgehendes  Stück  der  Schwert-  oder  Messerklinge  (=  Verbin- 
dung). Mit  tanga  Zange  zu  ig.  dak  beissen,  kneifen. 

tanthu  m.  Zahn  (und  tanthi). 

an.  tönn  g.  tannar  pl.  tenn,  tenni,  tennar  f.  Zahn,  tann-gardhr  m.  (qxo s 
dddrrair.  + goth,  tunthu-s  m.  as.  tand  st.  m.  dat.  pl.  tandon,  ags.  tödh 
pl.  tedh  m.  engl,  tooth  pl.  teeth;  ahd.  zand,  zan  pl.  zendi,  zeni,  mhd. 
zant,  zan  pl.  zende.  zene  m.  Vgl.  ig.  dant,  europ.  danti. 

tand  zünden  (tindan  tand  tundum). 

an.  in  tandra,  tendra  entzünden  s.  tandra,  tundr  n.  Zunder  s.  tundra, 
tundra  adha  entbrennen.  + goth.  tand-jan  anziinden,  tund-nan  entzündet 
werden,  brennen;  ahd.  zantaro  s.  tandra,  ahd.  zünden,  mhd.  zünden  in 
Brand  stehen,  brennen,  ahd.  (zuntjan)  zuntan,  mhd.  zünten,  nhd.  zünden. 
Ein  altes  starkes  Verb  (tindan  tand  tundana)  lässt  sich  erschliessen. 

tandra  Gluth. 
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an.  in  tandra,  lendra  adha  entzünden,  -p  ahd.  zantaro,  mhd.  zanter,  zan- 
der Bchw.  m.  glühende  Kohle.  Zu  tand. 

tapan  m.  Zapfen. 

an.  tappi  m.  Zapfen.  -|-  ahd.  zapho,  mhd.  zapfe  schw.  m.  nhd.  Zapfen, 

tab  dämm. 

an.  tafn  n.  Opfer,  Opferthier,  -f-  age.  tiber,  ahd.  zebar,  zepar  n.  Ziefer, 
opferbares  Thier,  nhd.  Ungeziefer  n.  (eigentlich  unreines , nicht  opferba- 
res Gethier).  S.  ig.  dap,  iünvov,  dapinare. 

tama  zahm. 

an.  tamr  zahm.  -p  ags.  tarn,  torn;  ahd.  zam,  mhd.  zam,  nhd.  zahm.  S. 
ig.  dam. 

tamja  zähmen. 

an.  temja  tamda  zähmen , zahm  machen , gewöhnen,  -f-  goth.  ga-tamjan ; 
ahd.  zamjan,  zemman,  mhd.  zemen,  nhd.  zähmen.  Von  tama  zahm- 

tar  (tiran  tar  tärum  turana)  zerstören,  auflösen,  zer- 
reissen. 

goth.  dis-,  ga-tairan  tar  tcrum  taurans  zerreissen,  as.  teran;  ahd.  zeran, 
mhd.  zern  auflösen,  zerstören,  zerreissen.  S.  ig.  dar. 

tarb  winden,  drehen. 

mhd.  zirben  im  Kreise  umherspringen,  wirbeln,  zirbel-wint  m.  Wirbel- 
wind, ahd.  (zarbjan)  zerban  praet.  zarpta  sich  drehen,  sich  umwenden. 
S.  ig.  darbh. 

targa  f.  Einfassung,  Band. 

an.  targa  f.  (Rand  =)  Schild,  Tartsche.  -p  ahd.  zarga  f.  Seiteneinf&asong 
eines  Raumes,  Rand,  Ring;  Getreidemaass.  S.  slavodeutsch  dargha  lit 
darza-s. 

tala  f.  Erzählung,  Zahl. 

an.  tal  n.  Gespräch,  Unterhaltung;  Zahl,  Zählung,  Berechnung',  tala  f. 
Angabe,  Bericht,  Rede,  Erzählung.  -p  as.  tala  st.  f.  Zahl,  Summe  in  ger- 
tala  Jahreszahl,  ags.  talu  f.  Erzählung,  Zahl;  ahd.  zala,  mhd.  zal  st.  f.  1 
Erzählung,  Bericht,  Rede;  Zahl,  Zählung,  Menge. 

tala  erzählen,  zählen. 

an.  tala  adha  erzählen,  reden,  sprechen,  -p  as.  talön  zählen,  berechnen, 
überlegen;  ahd.  zalön,  mbd.  zaln  zählen,  erzählen,  nhd.  zahlen.  Von  tala. 

tala  f.  List,  Betrug. 

an.  tal  pl.  tälar  f.  List,  Betrug,  -p  ags.  tälü  f.  Verleumdung,  Hohn. 
Schmach;  ahd.  zäla,  mhd.  zäle  f.  Gefahr.  Vgl.  graecoital.  dolo. 

talja  erzählen,  zählen. 

an.  telja  talda  sagen,  sprechen;  zählen,  rechnen  zu.  -p  as.  tellian  talda 
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erzählen,  aufzählen,  sagen;  schätzen,  ansehn,  achten:  aussagen  auf,  be- 
schuldigen. ags.  tellan , engl,  to  tell;  ahd.  (zaljan)  zeljan,  zellan,  mhd. 
zeln  erzählen,  sagen;  zählen,  rechnen.  Von  tala. 

taskan  f.  Tasche. 

an.  taska  f.  Tasche.  + ahd.  tasca  st.  schw.  f.  mhd.  tasche  schw.  t.  nhd. 
Tasche  pl.  Taschen  schw.  f.  eigentlich  niederdeutsche  Form|,  vgl.  ahd. 
zascön  rapere. 

tiuhan  tauh  tuhnm  tuliana  ziehen,  führen. 

an.  in  tog  n.  tractus  s.  tuga,  toga  adha  ziehen,  reissen  s.  tugä,  tygill  in. 
Ziehband  s.  tugila,  taug  f.  Strick  s.  tauga,  teygja  ziehen  s.  tauhja.  -f- 
goth.  tiuhan  tauh  tauhum  tauhans  ziehen,  fuhren,  fortziehen,  as.  tiohan, 
ahd.  ziohan,  mhd.  ziehen,  nhd.  ziehen  zog  gezogen.  S.  europ.  duk  dau- 
kati  dncere. 

tiuna  n.  Schaden,  Nachtheil. 

an.  tjön  n.  Schaden,  Nachtheil,  Verlust,  -f-  ags.  teön  n.  damnum,  perni- 
des,  infestatio,  vgl.  as.  tiono  schw.  m.  Böses,  Uebelthat,  Verbrechen  = 
as.  teöna  schw.  m.  damnum,  injuria,  criminatio,  pemicies,  infestatio,  teöne 
f.  injuria.  Zu  ig.  du  quälen,  übel  mitnehmen. 

tiunja  schädigen,  verderben. 

an.  tjna  tj'nda  umbringen , verderben , verlieren,  -f-  as.  gi-tiunean  Böses. 
Schaden  thun,  ags.  tynan  injuriari,  affligere.  Von  tiuna. 

tih  (tihan  taih  tihura  tihana  zeigen,  zeihen. 

an.  in  tjä  (d.  i.  tjaha  = tiha)  tjädha  zeigen,  erweisen  vgl.  in-dicaro  (da- 
gegen an.  toeja  dass.  = as.  tögian  zeigen).  -|-  goth.  ga-teihan , taih , tai- 
hum,  taihans  auzeigen,  as.  af-tihan  versagen,  ahd.  zihan,  mhd.  zihen  aus- 
sagen Von  Jmd,  beschuldigen,  nhd.  zeihen.  S.  ig.  dik. 

tihan,  tihnn  zehn. 

»u.  tiu  zehn,  tein-  in  tein-acringr  m.  Zehnruderer,  -tjän,  -tän  in  fjör-tän 
vierzehn,  -j-  goth,  taihun,  as.  tehan,  tehin,  ags  tyn,  engl,  -teen,  ten;  ahd. 
zehan,  zen,  mhd.  zehen,  zen,  nhd.  zehn.  S.  ig.  dakan. 

tihandan  der  zehnte. 

an.  tiundi  m.  der  zehnte,  tiund  pl.  ir  f.  der  Zehnte,  dccimae,  tiunda  adha 
sehnten,  den  Zehnten  entrichten,  -f-  goth.  taihundan-,  as.  tehando,  tego- 
tho;  ahd.  zehanto,  mhd.  zehente,  nhd.  der  zehnte.  S.  ig.  dakanta. 

tihanfaltha  zehnfältig. 

an.  tifaldr  zehnfaltig,  -f-  ahd.  zehanfalt  zehnfältig,  zehnfach.  Aus  tihan 
und  faltha  w.  s. 

tihsva  dexter. 

goth.  taihsv-a-s,  as.  tesewa  schw.  f.  die  rechte  (Hand),  ahd.  zeso  fl.  zesa- 
wer',  mhd.  zese  fl.  zesewer,  zeswer  dexter.  Vielleicht  nur  deutsch.  S. 
ig.  daksina. 
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tigu  ra.  zehn,  -zig. 

an.  tigr  (tugr,  togr,  tögr,  tegr)  g.  tigar  pi.  tigir  acc.  tigu  m.  Dekade. 
Zehend.  -f-  goth,  tigu-s  m.  Zehnd,  -zig,  ahd.  -zig,  -zog,  nhd.  -zig.  Ans 
tih&n. 

titra  zittern. 

an.  tittra  adha  zittern.  -f-  ahd.  (zitarön)  zitterön,  mhd.  zitem,  nhd.  zit- 
tern, mhd.  ziter  m.  das  Zittern. 

txdi  f.  Zeit. 

an.  tidh  pi.  tidhir  f.  Zeit,  -f-  as.  tid  st.  f.  2 nom.  pi.  tidi,  ags.  tid  f.  engl. 
tides  pi.  die  Gezeiten  (Ebbe  und  Fluth)  ahd.  mhd.  zit  st.  f.  2,  nhd.  Zeit 
Vgl.  tidhr  adj.  üblich,  häufig.  Zu  ig.  da  theilen? 

tina  n.  Zinn. 

an.  tin  n.  Zinn,  -f-  ags.  tin  n.  engl.  tin;  ahd.  zin,  mhd.  zin  g.  zines  n. 
nhd.  Zinn  n.  Vgl.  taina  Metallstäbchen. 

tinda  m.  Zacke,  Zinke,  Zinne. 

an.  tindr  m.  Spitze,  Felsspitze,  tindöttr  spitzig,  kantig,  zackigt.  + mhd. 
zint  g.  zindes  m.  Zacke,  Zinke;  ein  Blasinstrument;  mhd.  zindeleht  zackigt, 
ahd.  zinna,  mhd.  zinne  st.  schw.  f.  nhd.  Zinne.  Zu  tanthu,  ig.  dant  Zahn. 

tibä  trippeln. 

an.  tif  g.  tifs  n.  kleiner  Schritt,  tifa  adha  trippeln.  -(-  mhd.  zipfen  schw. 
v.  in  kleinen  Ansätzen  gehen,  trippeln,  mhd.  zippel-trit  Zappeltritt,  Trip- 
pelschritt. Vgl.  ahd.  zabalön  zappeln. 

timan  m.  Zeit. 

an.  timi  m.  Zeit,  einn  tiina  einmal,  tima  tirnda  sich  ereignen  für.  -f-  ags. 
tima  m.  engl,  time,  one  time.  Vgl.  ti-di,  zu  ig.  da  theilen? 

timra  n.  Bauholz,  Bau. 

an.  timbr  n.  Bauholz.  -(-  goth.  in  timr-jan  erbauen , as.  timbar  n.  Bau, 
ags.  timber  n.  Bauholz,  Bau,  engl,  timber;  ahd.  zimbar.,  zirnpar,  mhd. 
zimber  n.  Bauholz,  Bau,  nhd.  Zimmer  n.  Die  reine  Grundform  timra- 
nur  im  Goth.  Zu  tarn  = d^uce  bauen. 

tira  m.  Ruhm,  Zier. 

an.  tirr  g.  tirs  m.  Ruhm,  Ehre.  ags.  tir,  tjr  m.  Ruhm,  Ehre,  Zier; 
ahd.  in  ziari,  mhd.  ziere  adj.  schmuck,  nhd.  zier,  ahd.  ziari,  mhd.  ziere 
f.  Zier,  Schmuck,  ahd.  ziarida,  mhd.  zierdc,  nhd.  Zierdo  f.  S.  sskr.  dira 
Rücksicht,  Ehre? 

tila  n.  Ziel. 

an.  til  (eigentlich  acc.  sg.)  praep.  c.  gen.  bis  zu,  in,  adv.  zu,  da.  -f-  engl, 
til  praep.  bis,  ahd.  zil  n.  nhd.  Ziel.  Vgl.  goth.  til-a-s  passend,  geeignet 
gleichen  Stamms  mit  tala,  täla,  tula. 

tilda  n.  Zelt  (Teppich). 
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an.  tjald  n.  Zelt,  Zelthaus;  Teppich,  Vorhang.  + ags.  teld  n.  ahd.  zeit, 
mhd.  zeit  st.  n.  nhd.  Zelt  n. 

tiva  m.  Name  eines  Gottes. 

an.  Ttr  g.  Tfs  (d.  i.  dju-s,  dju-is)  und  gen.  Tjrs  (von  einem  Thema  Tvr- 
ig.  divas)  m.  Kriegsgott,  in  Zusammensetzungen  überhaupt  Gott.  -(-  ags. 
in  Tives-däg  m.  auch  Tig  m.  (verderbt),  ahd.  (Ziu,  Zio  g.  Ziwes)  in  zies- 
tac  Dienstag,  Name  des  deutschen  Kriegsgottes.  S.  ig.  div,  diva,  divas, 
djan. 

tivisdaga  m.  Tag  des  Tiva,  Dienstag. 

an.  tjsdagr  m.  Dienstag  (und  ttrsdagr  s.  tiva).  + ags.  tivesdäg,  engl, 
tuesday  Dinstag;  ahd.  ziestac,  mhd.  zistac  m.  verderbt  zinst^,  mhd. 
ilinstag,  nhd.  Dinstag.  tivis  gen.  von  tiva-f-daga. 

tuga  m.  n.  Zug. 

an.  tog  n.  tractus.  -)-  mhd.  zoc  g.  zoges  m.  das  Ziehen,  Zug  und  ahd. 
rag,  mhd.  zuc  g.  zuges  m.  Zug,  nhd.  Zug  pl.  Züge.  Von  tiuhan. 

tugä  ziehen,  reissen. 

an.  toga  adha  ziehen,  reissen.  -j-  ahd.  zogön,  zocön,  mhd.  zogen  ziehen, 
reissen.  Vgl.  lat.  e-ducäre.  Von  tuga. 

tugila  m.  Band,  Ziehband. 

an.  tygill  m.  Band,  Ziehband.  + ahd.  zuhil,  zugil,  zuol,  mhd.  zügel  m. 
nhd.  Zügel  m.  Von  tiuhan. 

tüna  Zaun,  Geheg. 

an.  tun  n.  eingehegter  Grasplatz  vor  dem  Haus,  auch  Stadt  town.  -|-  as. 
tun  st.  m.  Zaun,  ags.  tun  pl.  tünas  m.  septum,  pagus,  vicus,  engl,  town; 
ahd.  zün  pl.  züni,  mhd.  zün  pl.  ziune,  nhd.  Zaun  pl.  Zäune  m. 

tungan  f.  Zunge. 

an.  tunga  f.  Zunge,  -f-  goth.  tuggön-  f.  as.  tunga  st.  und  schw.  f.,  ags. 
tunge  schw.  f.  engl,  tongne;  ahd.  zungä,  zunkä,  zunga,  mhd.  zunge  st. 
schw.  f.  nhd.  Zunge  pl.  Zungen  f.  S.  ig.  danghvä. 

tungla  n.  Gestirn. 

an.  himin-tungl  n.  Himmelsgestirn,  tnngl  n.  Mond.  goth.  tuggla-  n. 
as.  tungal,  ags.  tungol  n.  Gestirn;  ahd.  bimil-zungal  n.  Himmelsgestirn. 

tundra  n.  Zunder. 

an.  tundr  g.  tundrs  n.  Zunder,  -f"  »gB-  tyndor,  engl,  tinder;  ahd.  zunterä 
schw.  f.  mhd.  zunder  ra.  n.  nhd.  Zunder.  Von  tand. 

tupa  m.  Spitze,  Zopf. 

an.  toppr  m.  oberste  Spitze  z.  B.  Gebirgsspitze,  Haarbüschel  an  der  Stirn 
eines  Thieres.  -f-  age.  top  m.  engl,  top  Spitze,  Gipfel;  ahd.  zoph,  mhd. 
aopf  st.  m.  2 Ende  eines  Dinges,  Zopf,  nhd.  Zopf  pl.  Zöpfe  m. 

turba  Torf,  Basen. 
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an.  torf  n.  Torf,  torfa  f.  Torfscholle,  -f-  ags.  turf  f.  gleba,  cespes,  solum, 
engl.  turf  Rasen;  ahd.  zurba  und  zurf  f.  Torf  (nhd.  Torf  aus  dem  Nie- 
derdeutschen). Vgl.  «skr.  darbha. 

turva  Kienholz. 

an.  tyrr  m.  tyrvi-tre  Pechföhre,  tyr-vidhr  m.  Kienholz.  -|-  lit.  dervä  f. 
Kienholz.  Von  tiran  = goth.  tairan  = ig.  dar  spalten. 

tula  m.  Zoll,  Tribut. 

an.  tollr  g.  tollar  m.  Zoll,  Tribut.  -+-  as.  toi  m.  ahd.  mhd.  zol  g.  Zolles 
m.  nhd.  Zoll  m.  Oder  tulla  aus  tul-na? 

tus-  übel-,  miss-,  schwer-, 

an.  tor-  übel-,  miss-,  schwer-.  -(-  goth.  in  tuz-verjan  (übel  glauben  =) 
zweifeln;  ahd.  zur-  in  zur-lust  f.  Unlust,  zur-ganc  m.  defectus,  zur-w&ri 
f.  Verdacht,  Aberglaube.  8.  ig.  dus-. 

toma  leer,  frei  von. 

an.  tömr  leer,  töm  n.  Müsse,  toema  toemda  leeren.  -(-  ags.  töme  adv.  frei 
von  etwas,  as.  tömig  frei,  erlöst  von,  tömean  lösen,  befreien;  ahd.  zömi 
leer,  frei  von. 

tomja  leer,  frei  machen. 

an.  toema  toemda  leeren.  -{-  as.  tömean  lösen,  befreien.  Von  töma. 

trausta  Zuversicht,  Hülfe,  Schutz. 

an.  traust  n.  Zuversicht,  Muth;  Hülfe,  Schutz,  Sicherheit,  traustr  zuver- 
lässig, sicher.  -(-  vgl.  goth.  traust  ja-  n.  Bündniss,  Vertrag;  ahd.  tröst, 
mhd.  tröst  st.  m.  1 Trost,  freudige  Zuversicht ; Hülfe,  Schutz,  nhd.  Trost 
m.  An.  traustlauss  hülflos,  schutzlos  = ahd.  tröstolös,  mhd.  tröstelös  schutz- 
los, nhd.  trostlos.  Zu  tru  trauen. 

traustja  Zuversicht  hegen,  geben. 

an.  treysta  (d.  i.  traustja)  treysta  Vertrauen  fassen,  wagen,  sich  getrauen: 
fest  machen,  versuchen,  sich  anstrengen,  -f-  ahd.  (tröstjan)  tröstan,  mhd. 
trösten,  troesten  trösten,  zuversichtlich,  muthig  machen,  Schutz  geben, 
helfen,  Bürgschaft  leisten,  versichern.  Dcnom.  von  trausta. 

traga,  triga  unwillig,  trag. 

an.  tregr  unwillig,  unlustig.  -(-  ags.  trag  unwillig,  trag,  schwierig,  übel, 
tragu  f.  Pein,  Qual.  Dazu  ahd.  tragi,  mhd.  traege,  nhd.  träge.  Vgl 
trigan. 

trada  f.  Tritt,  Weg. 

an.  trödh  pl.  tradhir  f.  cingchcgter  Weg.  + as.  trada  f.  (oder  träda?) 
ahd.  trata,  mhd.  trat  f.  Tritt,  Spur,  Weg,  Trift.  Von  trudan,  trad. 

trigan  m.  Qual,  Pein. 

an.  tregi  m.  Qual.  -|-  ags.  trega  m.  dolor,  afflictio,  dazu  goth.  trigön-  f. 
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Traurigkeit.  Das  starke  Verb  trigan  ist  nur  im  As.  erhalten:  as.  tregan 
nur  im  inf.  c.  dat.  pers.  leid  sein,  betrüben.  S.  ig.  dragh. 

triva  n.  Baum,  Holz. 

an.  tre  n.  Baum,  -f-  goth.  triva-,  nom.  triu  g.  trivis  n.  as.  trio,  treo  n. 
Baum,  Balken,  ags.  treo  n.  Holz,  Baum,  Stock,  engl.  tree.  S.  europ.  dra- 
va,  ig.  dru. 

traua  Zuversicht,  trauä  trauen. 

an.  trü  g.  trüar  f.  und  trüa  g.  dat.  acc.  trü  f.  Treue,  Glaube,  trür,  trü, 
tritt  treu,  zuverlässig,  trüa  trüdba  glauben,  vertrauen,  trüadhr  gläubig) 
trünadbr  m.  Treue,  Vertrauen,  -f-  goth.  trauan  (Stamm  trauai)  trauen, 
überzeugt  sein,  trauaini-  f.  Vertrauen,  Zuversicht;  as.  trü6n  glauben,  ver- 
trauen, ags.  trüvian,  ahd.  trüen,  trüwen,  mhd.  trü  wen,  trouwen,  nhd. 
trauen.  Oder  trüa  und  die  Steigerung  zu  au  speciell  gothisch? 

triva  treu  (triggva). 

an.  tryggr  treu,  zuverlässig,  schw.  Form  tryggvi  als  Eigenname,  tryggja 
oder  tryggva  adha  treu,  zuverlässig  machen,  -f-  goth.  triggv-a-s  treu,  zu- 
verlässig, triggva  f.  Bund,  Bündniss,  Testament,  as.  triwi,  triuwi,  ags. 
trrve;  ahd.  triu  und  triuwi,  mhd.  triu  und  triuwe,  ge-triuwe,  nhd.  treu; 
goth.  triggva  f.  = as.  trewa,  ags.  treöve,  ahd.  triuwa,  triwa,  mhd.  triuwe. 
triwe  st.  f.  nhd.  Treue.  S.  slavodeutsch  dru. 

trivitha  f.  tides. 

an.  trygdh  f.  pi.  ir  tides,  Vertrag,  Sicherheit.  -|-  ags.  treövdh  f.  Treue, 
Wahrheit,  engl,  truth.  Von  triva. 

truga  m.  n.  Trog. 

an.  trog  st.  n.  Trog.  -f-  ags.  trog  m.  ahd.  trog,  mhd.  troc  g.  troges  m. 
Trog.  Etwa  aus  tru  = ig.  dru  Holz? 

trugila  kleiner  Trog. 

an.  trygill  m.  kleine  Schüssel,  -f-  ahd.  trugili,  trugilin,  mhd.  trügel,  trö- 
gel  n.  kleiner  Trog.  Demin,  von  truga. 

trudan  (und  tridan)  trad  trädum  treten. 

an.  trodha  tradh  treten,  -f-  goth.  trudan  trath  treten,  keltern,  aber  ags. 
tredan,  ahd.  tretan  trat  trätum,  mhd.  treten  abl.  2,  nhd.  treten.  Zu  ig. 
drä  ÖQärtu. 

trulla  gespenstischer  Unhold. 

an.  troll  n.  Unhold,  trylla  zaubern.  + mhd.  trolle  schw.  m.  gespensti- 
sches, zauberhaftes  Wesen;  grober  Kerl,  nhd.  Trulle  f. 

trullja  zaubern. 

an.  trylla  trylda  zaubern,  Zauberei  treiben,  tryldhr  part,  praet.  von  Zau- 
ber besessen.  -|-  mhd.  trüllen  schw.  m.  gaukeln,  betrügen.  Von  trulla. 

trus  spritzen,  abfallen. 
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an.  tros  n.  Abfall.  -f-  goth,  nfar-trnanjan  übersprengeu;  ahd.  truian»  l 
Hefe  wird  richtiger  zu  driusan  abfallen  gestellt.  Zu  sskr.  dru  laufen. 

tvai  tväs  tva  zwei. 

an.  tveir  tvae.r  tvau  (tvä  = tva)  zwei,  -f-  goth.  tvai  tvös  tva;  as.  twene 
twä  und  twö  twe,  ags.  tvegen  tvä  tu;  ahd.  zwene  zwo  zwei;  mhd.  zwene 
zwo  zwei,  nhd.  (zween  zwo)  zwei.  S.  ig.  dva,  dvi. 

tvaitigjus  zwanzig. 

an.  tuttugu,  tottogo  zwanzig.  -f-  goth.  tvai  tigjus  ags.  tveutig,  ahd.  zweite 
zug,  mhd.  zweinzec,  zwenzic,  nhd.  zwanzig.  An.  tnttugasti  der  zwanzig- 
ste = ahd.  zweinzugösto,  mhd.  zwemzegeste,  nhd.  zwanzigste;  Grundform 
wäre  (tvaitigjästan). 

tvalif  zwölf. 

an.  tölf  zwölf,  -f-  gotb.  tvalif,  as.  twelif;  ahd.  mhd.  zwelif,  zwelf,  nhd. 
zwölf.  Aus  tva  und  lif  vgl.  ain-lif. 

tvaliftan  der  zwölfte. 

an.  tölfti,  tölpti  m.  der  zwölfte.  + ahd.  zwelifto,  mhd.  zwelfte.  nhd. 
zwölfte.  Von  tvalif. 

tvisvär  zweimal. 

an.  tysvar  (=  tvisvar)  zweimal,  -f-  ahd.  zwirür  adv.  zweimal,  zum  zwei- 
ten Mal  (compar.  zu?)  zwiro,  mhd.  zwir,  nhd.  zwier  adv.  zweimal,  zwei- 
fach. Zu  vär  sskr.  vara  vices. 


TH. 


thä  adv.  da,  damals. 

an.  thä  adv.  da,  damals,  dann,  conj.  als.  -|-  as.  thü  thuo;  ahd.  mhd.  do 
duo  adv.  da,  darauf,  aber,  doch  conj.  als,  nhd.  da.  Zu  ig.  ta,  s.  slavo- 
deutsch  tä. 

thauta  Getös. 

an.  in  theyta  (=  thautja)  theytta  tosen  machen.  ahd.  döz , mhd.  döz 
st.  m.  1 Schall,  Geräusch,  Rauschen.  Von  thiutan. 

thauli  doch. 

an.  thö  und  thöat  (thött)  adv.  doch,  zugleich,  conj.  obgleich.  as.  thöh 
ags.  theäh  adv.  doch,  dennoch  conj.  obgleich,  engl,  though;  ahd.  doh, 
mhd.  doch  adv.  doch,  dennoch,  auch,  auch  so,  auch  nur  conj.  wenn  auch, 
obgleich,  nhd.  doch.  Aus  tha  und  uh. 

tliaka  n.  Dach. 

an.  thak  n.  Dach.  + ahd.  dah,  dach,  mhd.  dach  st.  n.  nhd.  Dach.  Vgl. 
t(yn  und  s.  europ.  tag  = ig.  stag. 

thakja  thakida  decken. 


Digitized  by  Google 


thakja  — thanja. 


761 


an.  tliekja  thakta  decken,  -f-  ag8-  theccan;  ahd.  dachjan,  decchan,  mhd. 
decken  dacte,  nhd.  decken.  Von  thaka. 

thakja  lieb,  werth. 

an.  thekkr  gratns , acceptus,  thekkt  f.  Angenehmes,  Willkommenes  (vgl. 
thokki  m.  Gunst,  Wohlwollen)  zu  thekkja  thekta  erkennen,  sich  zurecht 
finden.  -f-  alid.  dechi  lieb,  werth.  Zu  thak  — thank  dünken,  gut  dünken. 

thakjan  f.  Dach,  Decke. 

an.  thekja  f.  Dach.  + ahd.  decchi,  mhd.  decke  schw.  f.  nhd.  Decke.  Zu 
thaka. 

thahja  und  thahai  scliweigen. 

an.  thegja  schweigen,  thögull  schweigsam.  + goth.  thahan  (Stamm  tha- 
hai) as.  thagian ; ahd.  dagen , mhd.  dagen  schweigen.  S.  europ.  takay 
tacere. 

thahta  Faden. 

an.  thüttr  g.  thättar  pl.  thättir  acc.  -u  m.  eigentlich  filuin,  funiculus,  dann 
Abschnitt,  besonders  in  den  Rechtsbüchern.  -f-  ahd.  mhd.  däht  st.  n.  nhd. 
Dacht,  Docht  m.  Vgl.  ags.  theccle  Fackel  und  ahd.  dahhazzan  lodern? 

thabs  hauen,  behauen,  zurichten, 
mhd.  dehsen  abl.  3 den  Flachs  schwingen  und  brechen,  ahd.  dehsala, 
mhd.  dehsel  f.  Axt,  Beil  s.  slavodeutsch  takslä.  Vgl.  ig.  taks. 

thata  das. 

an.  that  das.  -f'  goth.  thata,  ahd.  daz,  nhd.  das.  S.  ig.  sa  sä  tat. 

thanka  Dank. 

an.  thökk  g.  thakkar  pl.  ir  f.  Dank,  thakk-samliga  adv.  dankbar.  -|-  goth. 
thagk-a-s  (oder  thagk-i-s)  m.  Dank,  as.  thank  m.  Dank;  ahd.  danch,  mhd. 
danc  m.  Dank,  Geneigtheit,  Wille;  Denken,  Gedanke,  Erinnerung.  Von 
thank  denken  s.  europ.  tang. 

* thanka  danken. 

an.  thakka  adha  danken.  -(-  as.  thankön,  ahd.  danchon,  mhd.  nhd.  dan- 
ken. Von  thanka. 

thanga  m.  n.  Tang,  Seegras. 

an.  thang  n.  Tang.  + nhd.  Tang  m.  vielleicht  aus  dem  Nordischen.  Vgl. 
Faden. 

thanja  dehnen. 

an.  thenja  thanda  ausdehnen,  -f-  goth.  thanjan,  as.  thenian,  ags.  thenian ; 
ahd.  (denjan)  dennan,  mhd.  denen,  nhd.  dehnen.  Dazu  mhd.  done,  don 
f-  Spannung,  Bemühung,  ahd.  donen,  mhd.  donen  sich  spannen,  strecken, 
in  Gemüthsapannung  sein,  sich  quälen.  S.  europ.  tanya  ttlito  und  ig. 
tan,  ta. 


V 
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thans  (thinsan  thans  thunsum  thunsana?)  ziehen. 

goth,  at-thinsan  thans  thunsum  thunsans  ziehen;  ahd.  dinsan,  mhd.  din- 
sen  abl.  1 ziehen,  reissen,  schleppen,  tragen.  S.  ig.  tans  tansati. 

tharab  spannen. 

an.  thamh  g.  thambs  n.  Anspannung,  Vollpfropfung,  thamba  adha  voll- 
stopfen,  thömb  g.  thambar  f.  etwas  Gespanntes,  Aufgeblasenes,  dicker 
Bauch,  auch  vielleicht  Bogen,  Bogensehne.  S.  slavodeutsch  tamp. 

thar  da,  dar-  adv. 

an.  thar  da,  dort,  dar-,  -f-  goth.  thar  daselbst,  thar-ei  wo,  as.  thär ; ahd. 
dar,  mhd.  dar,  da,  nhd.  dar,  da,  dar-in,  dar-auf,  dar-um.  Zu  tha,  s.  ig.  ta 

tharb  thurbum  thurfta  thurban  bedürfen,  dürfen. 

an.  tharf  thurfum  thurfta  thurfa  nöthig  haben,  bedürfen,  brauchen  zu. 
-f-  goth.  tharf  thaurbum  thaurfta  thaurban,  as.  thurbhan,  ags.  thurfan, 
thorfan ; ahd.  durfan,  mhd.  dürfen,  dürfen  nöthig  haben,  brauchen ; Frei- 
heit haben,  dürfen,  können,  nhd.  dürfen,  be-dürfen.  S.  slavodeutsch  tarbh. 

tharba  f.  Bedarf. 

an.  thörf  g.  tbarfar  pl.  tharfar  f.  Bedarf,  Kothwendigkeit.  -f-  goth.  tharbs 
f.  Mangel;  ags.  thearfu  f.  ahd.  darba  st.  schw.  f.  Mangel,  Entbehrung. 
Von  tharb. 

tharba  nöthig. 

an.  tharfr,  thörf,  tharft  nützlich.  -J-  goth.  tharb-a-s  nöthig,  bedürftig. 
Von  tharb. 

tharban  bedürftig  sbst.  der  Bedürftige. 

an.  tharfi  bedürftig  sbst.  der  Bedürftige,  -f-  goth.  tharban-  m.  der  Arme, 
ags.  thearfa  m.  der  Bedürftige.  Von  tharb. 

tharma  m.  Darm. 

an.  tharmr  pl.  tbarmar  m.  Gedärme.  + ags.  thearm  m.  ahd.  darum  pl. 
daramä,  mhd.  darm  pl.  derme,  nhd.  Darm  pl.  Därme.  S.  ig.  tarmi. 

thars  (thirsan  thars  thursum  thursans)  dürr  sein, 
lechzen. 

an.  therra  trocknen  s.  tharsja,  thurs  m.  Riese  s.  thursa,  thurr  dürr  s. 
thursu,  thorsti  m.  Durst  s.  thursta,  thorna  trocken  werden  s.  thursni.  + 
goth.  ga-thairsan  thars  thaursum  thaursans  dürr  sein,  lechzen.  S.  ig.  tan. 

tharsja  dörren,  trocknen. 

an.  therra  therdha  trocknen,  abwischen,  -f-  ahd.  (darrjan)  derran,  mhd. 
derren,  nhd.  dörren.  Causale  von  tars. 

thavja  auflösen,  schmelzen. 

an.  thä  f.  eisfreie,  aufgethaute  Erde  (aus  thavani  theyr  g.  theyjar  (d.  L 
thauja)  m.  Thauwind,  Thauwetter,  theyja  thauen  (=  thauja).  •+•  ahd. 
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(dawjan)  dawan,  dewan,  dowan,  douwan,  mhd.  döuwen  verdauen,  nhd. 
verdauen.  S.  ig.  tu. 

thiuha  n.  Schenkel,  Dickbein. 

an.  thjö  n.  pl.  lumbi,  Arsch,  thjö-leggr  m.  Schenkelknochen.  as.  thio 
n.  ags.  theöh,  theö  n.  engl,  thigh;  ahd.  dioh,  mhd.  diech  st.  n.  Schenkel. 
Vgl.  slarodeutsch  tauka. 

thiuta  m.  Schall,  Getös. 

an.  thjtr  m.  Bonus,  stridor.  + mhd.  diez  st.  ra.  Schall',  Lärm  (Zucken). 
Zn  thiutan. 

thiutan  thaut  thutum  thutans  ertönen. 

an.  thjöta  thaut  thutum  thutinn  ein  starkes  Geräusch  von  sich  geben,  -J- 
goth.  in  thut-haurna-  n.  ahd.  diozan,  mhd.  'diezen  abl.  6 laut  tönen, 
tosen,  rauschen ; quellen,  schwellen,  zucken,  mhd.  duz  m.  Geräusch,  Strom, 
Schwellung,  ahd.  mhd.  döz  m.  Geräusch  s.  thauta,  mhd.  diez  m.  s.  thiuta. 

thiutha  n.  Gutes,  Gut. 

an.  thjödh  bonum  in  thjödh-vcl  trefflich  adv.,  thjödh-rädh  trefflicher  Bath, 
thjödh-skald  trefflicher  Dichter.  + goth.  thiutha  n.  Gutes,  Gut.  Zu  ig. 
tu  valere. 

thiuda  f.  Volk. 

an.  thjödh  g.  thjüdhar  pl.  ir  f.  Volk , Nation , Leute,  -f-  goth.  thiuda  f. 
as.  thioda  f.  1 und  thiod  st.  f.  2,  ags.  theöd  f.  2;  ahd.  diot  m.  n.  mhd. 
diet  m.  n.  f.  und  ahd.  diota  st.  schw.  f.  Volk,  Menge,  mhd.  st.  m.  Mensch, 
Kerl.  S.  europ.  tautä. 

thiudinga  f.  Deutung. 

an.thtdhing  pl.  ar  f.  Deutung,  Auslegung.  mhd.  diutunge  st.  f.  1,  nhd. 
Deutung,  Bedeutung.  Von  thiudja  deuten. 

thiudja  deuten. 

an.  thfdha  thydda  deuten.  ahd.  mhd.  diuten,  tiuten  deuten,  erklären, 
bedeuten;  ahd.  diuta,  mhd.  diute,  tiute  st.  f.  Deutung,  Auslegung. 

thiuna  m.  Diener. 

an.  thjönn  m.  Diener  (daraus  ksl.  tijunü  m.  dass.).  as.  ahd.  nhd.  in 
thionön,  dionön,  dienen. 

thiuna  dienen. 

an.  thjöna  adha  dienen,  -f-  as.  thionön , ahd.  dionön  und  dionön , mhd. 
dienen,  nhd.  dienen.  Von  thiuna. 

thiunästa  Dienst. 

an.  thjönosta,  thjönusta  f.  Dienst,  -f-  as.  thionost,  thionust  st.  n.  ahd. 
dionost,  mhd.  dienest  st.  m.  n.  und  ahd.  dionosti  f.  nhd.  Dienst  m.  Von 
thiuna. 
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tbinba  m.  Dieb. 

an.  thjöfr  g.  tbjöfs  m.  Dieb,  -f-  goth,  thiub-a-8,  as.  thiof,  ags.  thebf  m. 
engl.  thief;  ahd.  diup,  diob,  mhd.  diep  g.  diebes,  nhd.  Dieb  m. 

thiubja  n.  Diebstahl. 

an.  in  ätu-thjrfi  n.  Diebstahl  von  Speisewaaren.  -f-  goth,  thiubja-  n.  as. 
thiubi  n.  Diebstahl;  ahd.  diubja,  diuba,  mhd.  diube  et.  f.  1 Diebstahl, 
Gestohlenes.  Von  thiuba. 

thiuja,  thivja  f.  Dienerin,  Magd. 

an.  thj  oder  thtr  g.  und  n.  pi.  thj'jar  f.  (d.  i.  thiujä-s)  Magd.  -f-  go**1- 
thiuja-  nom.  thivi  g.  thiujös  f.  as.  thiwi  st.  f.  1,  ahd.  diuwa  St  f.  Magd, 
vgl.  ahd.  diu  g.  diuwi  st.  f.  2 , mhd.  diu  g.  diuwe  f.  Magd.  Femin.  zu 
thiva  Knecht. 

thiura  m.  Stier.  . 

an.  thjörr  g.  thjörs  pi.  ar  m.  Stier.  + Im  Deutschen  nicht  erhalten,  vgl. 
roüpo-t.  S.  europ.  taura,  ig.  staura. 

thiusnan  f.  Magd,  Dirne. 

an.  therna  f.  Magd,  Dirne,  -f-  as.  tliiornä,  ahd.  diornä,  mhd.  dieme,  dime 
schw.  f.  Magd,  Dienerin,  Mädchen,  nhd.  Dime  pl.  Dirnen.  Zu  thira. 

thika,  tlükja  dick,  dicht. 

an.  thjokr,  thykkr  dick,  dicht,  eng  neben  einander,  -f-  as.  thikki,  aga 
ags.  thic,  thicce,  engl,  thick;  ahd.  dich  und  dicchi,  mhd.  dik  und  dicke 
dick,  dicht,  häufig. 

thikitha  f.  Dicke. 

an.  thykt  f.  Dicke,  Dichtigkeit.  + ahd.  dichida  f.  Dicke,  nhd.  noch  pro- 
vincieil:  Dickde. 

thihta  dicht. 

an.  thettr  (d.  i.  thehtas)  dicht.  + nhd.  dicht.  Eigentlich  ,, gedeckt“  = 
lat.  tectu-s,  vgl.  «-<nr«xro-c  undicht 

thihsla  f.  Axt,  Beil. 

ahd.  dehsala,  mhd.  dehsel  f.  Axt,  Beil  = ksl.  tesla  f.  dass.  Von  thahs  a 
slavodeutsch  takslä  nnd  ig.  taks. 

thigna  m.  Mann,  Diener. 

an.  thegn  g.  thegns  m.  freier  Untertban,  freier  Mann,  -f-  as.  thcgan,  ags. 
thegen  m.  ahd.  degan,  mhd.  degen  st  m.  1 Knabe,  Diener,  Krieger,  Held. 
Von  thihan  gedeihen  (oder,  wenn  vordeutsch  = r(xvor). 

thigja  thag  tliägum  thigana  annehmen. 

an.  thiggja  thä  th&gum  thiginn  nehmen,  in  Empfang  nehmen,  entgegen 
nehmen , thaga  f.  das  Empfangen , thaegr  (=  th&g-ja-s)  annehmlich.  + 
ags.  thicgan,  thicgean,  praet.  thegun  zu  sich  nehmen,  empfangen,  anneh- 
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men;  vgl.  as.  thiggian,  ahd.  dikian , mhd.  digen  anflehen',  bitten.  Vgl. 
lit.  tenk-ti  zutheil  werden  nnd  tvyj^avta. 

thinga  n.  Ting,  Ding. 

an.  thing  n.  Zusammenkunft,  namentlich  gerichtliche,  ihre  Zeit,  ihr  Ort 
n.  pl.  Dinge  = Sachen.  + as.  ags.  thing  n.  Ting,  Ding,  engl,  thing;  ahd. 
dine,  mhd.  dinc  g.  dinges  n.  Gerichtsverhandlung  und  -Versammlung,  Ge- 
richt, Rechtsache,  Ursache,  Sache,  Ding.  Zu  ig.  tak. 

thingä  Ding  halten. 

sn.  thinga  adha  ein  Thing  abhalten,  -f-  as.  thingön  dass.  ahd.  dingen 
mhd.  dingen  Ding,  Gericht  abhalten,  Sache  führen ; dingen. 

thina  dein. 

an.  thinn,  thin,  thitt  dein,  -f-  goth,  thein-a-s,  as.  thin,  ags.  thin,  engl, 
thy,  thine;  ahd.  mhd.  din,  nhd.  dein.  Zu  thü. 

thim  dunkel  sein. 

as.  thimm  dunkel,  ahd.  demar  st.  m.  demere  st.  f.  und  demerunga  st.  f. 
nhd.  Dämmerung.  S.  ig.  tarn,  tama,  tamara. 

thirba  derb,  ungesäuert. 

an.  thjarfr,  thjörf,  thjarft  heftig,  gewaltsam;  ungesäuert,  -f-  ags.  theorf 
therf;  ahd.  derp,  mhd.  derp  flectirt  derber  derb,  fest,  ungesäuert.  S.  ig. 
tarp,  rpo^if,  T QatpiQÖf. 

thila  m.  n.  Diele. 

an.  thil  oder  thili  n.  Bretterwand,  -f-  ags.  thel  n.  Brett,  Diele;  ahd.  dil 
«t.  m.  und  dilo  schw.  m.  mhd.  dile,  dil  schw.  m.  Brett,  Diele,  Bretter- 
verkleidung des  Zimmers,  bretterne  Zimmerdecke.  S.  ig.  europ.  tala. 

thiljä  dielen,  mit  Brettern  belegen. 

an.  thilja  thiljadha  dielen.  + ags.  thillian,  thilian;  ahd.  gi-dillön  (d.  i. 
diljön)  mhd.  dillen,  nhd.  dielen.  Von  thila,  thiljan. 

thiljan  f.  Brett,  Diele. 

an.  thilja  f.  Ruderbank,  -j-  ags.  thille  f.  tabula,  ahd.  dillä,  mhd.  dille 
schw.  f.  Brett,  Diele;  bretterner  Fussboden;  Schiffsverdeck.  Von  thila, 
s.  slavodeutsch  taljä,  ksl.  tlja  f. 

thiva  m.  Diener,  Knecht. 

an.  in  thj,  thjönn,  thjöna  s.  thiuja,  thiuna,  thiunä.  + goth.  thiva-,  nom. 
thius  g.  thivis  m.  Knecht. 

thistila  m.  Distel. 

an.  thistill  g.  thistils  m.  Distel,  -f-  ags.  thistel  m.  engl,  thistle;  ahd.  distil, 
mhd.  distel  st.  m.  ahd.  auch  distula  f.  nhd.  Distel  f.  Zu  thans,  goth. 
thinsan  reissen,  Grundform  tas  vgl.  i.  B.  sskr.  vi-tas-ti  £ 
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thü  du  g.  thin  a dein  d.  thus,  this  (Grundform  thvis?) 
acc.  thuk  thik  (Grundform  thvik?). 

a».  thü  g.  thin  dat.  ther  acc.  thik.  4-  goth,  thu  g.  theina  d.  thus  acc. 
thuk;  nhd.  du,  dein,  dir,  dich.  Mit  thvi-k  vgl.  a(^yt , wie  tni-k  mit 
f-fU-yi. 

thunkja  praet.  thuhta  dünken. 

an.  thykkja  thötta  dünken,  scheinen,  gefallen.  -|-  goth.  thugkjan  thuhta. 
as.  thunkiau;  ahd.  dunchan,  mhd.  dünken,  nhd.  dünken,  scheinen,  mei- 
nen. Zu  thank,  europ.  taug. 

thunna  dünn. 

an.  thunnr  dünn.  4-  ags.  thyn,  thin,  engl,  thin : ahd.  dunni,  mhd.  dünne, 
nhd.  dünn.  Aus  europ.  tanva,  ig.  tanu. 

thunja  donnern. 

ags.  thunian  donnern  s.  ig.  stan,  tan. 

thunra  m.  Donner,  Donnergott,  Donar. 

an.  thörr  g.  thörs  m.  der  Gott  Thor.  4-  as.  thuner,  ags.  thunor  g.  thunres 
m.  Donner,  engl,  thundre;  ahd.  donar  m.  Donner,  Donar,  mhd.  doner, 
nhd.  Donner  in.  Donners-tag.  An.  dunr  gehört  zu  dun  w.  s. 

thuftan  f.  Ruderbank. 

an.  thöpta  f.  Ruderbank,  thöfti  m.  der  auf  der  Ruderbank  sitzt.  4-  ahd. 
doftä  schw.  f.  Ruderbank , ags.  ge-thofta  = ahd.  kidofto  schw.  m.  Ro- 
dergenoss,  Genoss,  ahd.  gadoftä  schw.  f.  socia.  Vgl.  lit.  tup-ti  sich  setzen. 

thuman  m.  Daumen. 

an.  thumall  m.  Daumen,  thumlungr  m.  Daumen,  Däumling  am  Hand- 
schuh. 4-  ags.  thüma  m.  engl,  thumb;  ahd.  dümo,  mhd.  düme  schw.  m. 
nhd.  Daumen.  Zu  ig.  tu  valere  vgl.  zend.  tüma  stark. 

thuma  m.  Dom. 

an.  thorn  g.  thorns  pl.  thornar  m.  Dorn.  4-  goth.  vgl.  fhaurnu-s  m.  as. 
thorn  m.  1,  ags.  thorn  m.  1,  ahd.  dorn  m.  1,  mhd.  dorn  m.  1,  nhd  Dorn 
m.  S.  slavodeutsch  tama. 

thurpa  n.  Gehöft. 

an.  thorp  n.  kleineres  Gehöft.  4-  goth.  thanrpa-  n.  Feld,  as.  thorp:  ahd. 
dorf,  mhd.  dorf  st.  n.  1 Dorf. 

thurfti  f.  Bedürfniss. 

an.  thurft  f.  Bedarf,  Befriedigung  desselben , Unterstützung.  4"  S0**1 
thaurft-i-s  f.  Bedürfnis,  Noth,  as.  in  nöd-thurft  f.  2 Nothdurft,  shd. 
duruft,  dürft,  mhd.  dürft  st.  f.  2 Bedürfuiss,  nhd.  Noth-durft.  Zu  tharb. 

thursa  und  thursan  m.  Riese. 

au.  thurs  (thuss)  oder  thursi  m.  Riese,  -f-  ags.  thyrs.  ahd.  duris,  dar« 
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{ton)  pi.  tarsi  st.  m.  1,  mhd.  dürse,  turse  schw.  m.  Biese.  Von  thars 
lechzen,  wie  an.  jötunn  von  itan  essen. 

thursu  dürr. 

an.  thurr  dürr,  trocken,  -f-  goth,  thaursu-a,  ags.  thyrr;  ahd.  durri,  mhd. 
dürre,  nhd.  dürr  trocken,  mager.  Yon  thars.  S.  ig.  tarsu. 

thurska  m.  Dorsch. 

an.  thorskr  m.  Dorsch.  -|-  nhd.  Dorsch  m.  vielleicht  aus  dem  Nordischen, 

thursta  m.  Durst. 

an.  thyrstr  (d.  i.  thurst-ja-s)  durstig,  thorsti  m.  Durst.  as-  thurst,  ags. 
thnrst,  thyrst  st.  m.  engl,  thirst,  vgl.  goth.  thaurst-ein-  f.  Durst;  ahd. 
mhd.  durst  st.  m.  nhd.  Durst.  Von  thars. 

thurstja  dürsten. 

an.  thyrsta  thyrsta  dürsten.  as.  thurstian , ags.  thyrstan , engl,  thirst ; 
ahd.  (durstjan)  durstan,  mhd.  dürsten,  nhd.  dürsten.  Von  thursta. 

thursna  trocken  werden. 

an.  thoma  adha  trocken  werden  (vom  Wetter),  -f-  goth.  ga-thaursnan  ver- 
trocknen, verdorren.  Von  thars. 

thulja  dulden. 

an.  thola  tholdha  dulden,  ausstehen.  + as.  tholön,  tholian,  ags.  tholian 
dulden;  goth.  thulan  (Stamm  thulai-)  = ahd.  dolen  dulden.  S.  ig.  tal. 

thüsundja  n.  f.  Tausend. 

an.  thusund  f.  n.  und  thusundir  f.  pl.  tausend.  -{-  goth.  thusundja-  n.  f. 
as.  thüsint  n.  pl.  und  thüsundig,  ags.  thüsend  n.  engl,  thousand;  ahd. 
düsunt,  mhd.  tüsend  n.  pl.  nhd.  Tausend  n.  S.  slavodeutsch  tüsantya. 

thüsundjästan  der  tausendste. 

an.  thusundasti  m.  der  t.  -f-  ahd.  düsuntösto  schw.  m.,  nhd.  der  tau- 
sendste. 

thrauta  Mühsal,  Beschwerde. 

an.  thraut  g.  thrautar  pl.  thrautir  f.  Mühsal,  Beschwerde.  -|-  ags.  threit 
tribulatio,  castigatio,  calamitas,  engl,  threat  Drohung.  S.  slavodeutsch 
trauda.  Zu  thriutan. 

thrautja  quälen,  bedrängen. 

an.  threyta  threytta  fatigare,  fatigari.  -|-  ags.  threätian  quälen,  bedrän- 
gen, schelten.  S.  slavodeutsch  traudya.  Von  thrauta. 

thraka,  thrakja  Kraft. 

an.  threk  n.  threkr  m.  Kraft,  Stärke,  threk-adhr  überwältigt,  geschwächt, 
erschöpft.  + ags.  thracu  f.  (virtus,  fortitudo)  impetus,  tamultus.  Vgl. 
thruhta.  Zu  ig.  targ. 

thrähti  m.  Draht,  Faden. 
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an.  thrädhr  pi.  thraedhr  m.  Faden,  Zwirn,  -j-  ags.  thraed  m.  engl.  thread: 
ahd.  mhd.  drät  at.  m.  2 Draht,  Faden,  nhd.  Draht  pl.  Drähte  m.  drei- 
dräht-ig. 

thrag  laufen. 

goth.  thragjan  laufen,  an.  in  thraell  m.  s.  thragila.  S.  ig.  trak  roggiu. 

thragila  m.  (Läufer)  Diener. 

an.  thraell  g.  thraels  m.  Knecht,  der  Unfreie,  -f-  ahd.  drigil,  dregil,  trilril, 
trigil  m.  Diener.  Vgl.  rpö^tdof. 

thrang  (thringan  thrang  thrungum  thnuigana)  dringen, 
drängen. 

an.  in  thröngr  a.  thrangva,  thröngva  a.  thrangvja.  -(-  as.  thringan,  ag*. 
thringan  abl.  1,  ahd.  dringan,  mhd.  dringen  abl.  1.  intrs.  sich  drängen, 
andringen;  trs.  drängen,  fest  andrücken,  flechten,  weben,  nhd.  dringen 
drang  gedrungen  nur  intrs.  S.  europ.  tark  torquere,  lit.  trenk-ti,  trank- 
smas  Gedrang. 

thrangva  gedrang,  enge  subst.  Drang,  Gedränge. 

an.  thröngr  enge,  gedrang,  thröng  g.  thröngvar  f.  Gedränge.  mhd. 
dränge,  ge-drange  adv.  enge,  nhd.  ge-drang  adj.  enge;  ags.  thrang  m. 
engl,  throng;  mhd.  dranc  g.  dranges  st.  m.  Gedränge,  Drang,  nhd.  Drang 
m.  Von  thrang. 

thrangvja  drängen. 

an.  thröngva,  thröngdha  drängen.  mhd.  drengen,  nhd.  drängen.  Von 
thrangva. 

thrafta  n.  Geschwätz. 

an.  thrapt  n.  Geschwätz,  Gezänk,  thrap  n.  Geschwätz,  tbrapr  m.  Schwätzer. 
4-  ags.  thräft  n.  Geachwätz,  Gezänk.  Nach  Grein. 

thrama  Ende. 

an.  thrömr  g.  thramar  m.  äusserster  Band.  -(-  ahd.  drum,  mhd.  drum  n. 
Endstück,  Ende,  Stück,  ahd.  drumön,  mhd.  drumen,  drümen  abschneiden, 
kürzen,  zerbrechen,  intrs.  in  Stücke  gehen.  S.  ig.  tarman. 

thrävja  leiden,  aushalten. 

an.  thrä  f.  desiderium,  dolor  Svb.  Egils.  thru  n.  Störrigkeit,  Trotz  (= 
Aushalten)  thrär  pertinax,  thri  oder  threyja  (=  thrauja)  thrädha  sich 
sehnen  nach.  -\-  ags.  thrüvan,  ahd.  druoan  praet.  druota  und  druoen  pati. 
S.  europ.  tru  und  slavodeutsch  travaya. 

thrask  (thriskan  thrask  thruskum  thruskana)  dreschen. 

an.  schwach  threskja  threskta  dreschen  a.  'thraskja.  -)-  goth.  thriskan 
thrask  thruskum  thruskana  dreschen,  ahd.  dreskan,  mhd.  dreschen,  nbd. 
dreschen  drasch  gedroschen.  S.  slavodeutsch  trask. 

thraskja  dreschen. 
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an.  threskja  threskta  dreschen.  + ag«-  threscian  dreschen.  Von  thrask. 

thrasta  m.  Drossel. 

an.  thröstr  g.  thrastar  pi.  threatir  m.  (uStamm?)  Drossel.  -f-  ags.  thrisc 
throsle,  engl.  thrush  nnd  throstle ; ahd.  drosca,  droscela  f.  mhd.  droschel, 
trostel  f.  st  nhd.  Drossel.  S.  ig.  tarda,  lit.  straida-s.  Die  Formen  mit 
k scheinen  entstellt. 

thriutan  thraut  thrutum  thru  tans  belästigen. 

an.  thrjöta  thraut  thrutum  throtinn  mangeln,  hindern,  im  Wege  sein, 
thraut  f.  Mühsal.  Beschwerde  s.  thrauta,  throt  n.  Mangel,  Armuth,  thro- 
tinn part  praet.  erschöpft.  -(-  goth.  us-thriutan  thraut  thrutum  thrutans 
beschweren,  belästigen,  schmähen,  thruts-filla-  n.  Aussatz;  ahd.  driozan  in 
ar-driozan  verdriessen  =r  goth.  us-thriutan,  ur-drioz  st.  m.  Beschwerde, 
mhd.  driez  m.  Verdruss,  l'eberdruss,  mhd.  ur-druz  st.  m.  Verdruss,  nhd. 
Ter-driessen,  ver-drossen,  Ver-druss.  8.  europ.  trud,  slavodeutsch  trauda. 

thrika  (thrakja?)  m.  Dreck. 

an.  threkkr  m.  Dreck,  Schmntz.  -f  ahd.  drech  (drech?)  mhd.  drec  m. 
nhd.  Dreck. 

thridjan  der  dritte. 

an.  thridi  thridja  der.  die  dritte.  •+•  goth.  thridjan-,  as.  thriddjo,  ags. 
thridda.  engl,  third:  ahd.  dritjo,  dritto,  mhd.  dritte,  nhd.  dritte  schw. 
S.  ig.  tritya. 

thrif  greifen,  fassen  nach,  drücken. 

an.  thrifa  threif  thrifum  thrifinn  ergreifen,  erfassen,  threifa  threifadha 
mit  der  Hand  greiten  nach , berühren , befassen.  -|-  ags.  thräfian  (d.  i. 
thraifian)  urgere.  compellere,  engl,  dialect,  to  thrave  urge.  Nach  Grein. 
Vgl.  tflßoi. 

trijatihan  dreizehn. 

an.  threttän  dreizehn,  -f"  ags.  threötoon , threötinc,  engl,  thirteen;  ahd. 
(drizehan)  drizen,  mhd.  drizehen  n.  driuzehen,  nhd.  dreizehen.  Ursprüng- 
lich thris-,  thrijäs-,  thrija-tihan  ? 

thrfs,  thrijäs,  thrija  drei. 

an.  tbrir,  thrjär'.  thrjü  drei.  + goth.  (threis,  thrijäs)  thrija  drei:  ahd. 
drie,  driö,  driu,  mhd.  drie,  drie,  driu.  nhd.  drei  S.  ig.  tri. 

thris  tigjus  (drei  Zehner  =)  dreissig. 

an.  tbrir  tigir  dreissig.  -f-  goth.  threis  tigjus,  as.  ags.  thritig;  ahd.  drizuc, 
mhd.  drizec,  nhd.  dreissig. 

thriskvalda  m.  Thürschwelle. 

an.  thresköldr  m.  Thürschwelle.  + ags.  threscvald,  therscvald  m.  engl, 
threshold;  ahd.  wunderlich  entstellt  driscüfli,  mhd.  driachüvel  n.  Thür- 
schwelle. Eigentlich  „Dreschbalken“  thrisk-(-valda. 
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thrisvär  dreimal. 

an.  trisvar,  thrysvar  dreimal,  -f-  ahd.  triror  adv.  dreimal.  Vgl.  tvisvir 
zweimal. 

thruhta  m.  das  Ertragen. 

an.  thröttr  g.  thröttar  m.  Kraft,  Stärke,  -f"  ag8.  throht  m.  labor,  throht 
adj.  laboriosu8,  dirua,  throht-heard  atark  im  Ertragen,  hart  zn  ertragen. 
Vgl.  thraka. 

thrug  drücken. 

an.  thrüga  adha  drücken,  thrügan  f.  daa  Drücken.  -J-  ahd.  druc  g.  druc- 
chea,  mbd.  druc  g.  druckea  m.  Druck,  Anprall,  ahd.  drucchen,  mhd. 
drücken,  nhd.  drücken.  Zu  thrang  dringen,  drängen. 

thruma  m.  lärmender  Haufe  (thrumja?). 

an.  thrymr  m.  Lärm.  + aga.  thrym,  thrim  m.  lärmende  Schaar;  Macht. 
Kraft,  Ruhm,  Glanz,  Maje8tät.  Nach  Grein,  vgl.  lat.  turma. 

thluh  (thliuhan  thlauh  thluhum,  thluhana)  fliehen, 
an.  fljja  fl^dha  fliehen,  flötti  (=  fluh-tan-)  m.  Flucht,  -flötta  adj.  indecl. 
flüchtig  in  land-fiötta,  for-flötta.  -f-  goth.  thliuhan  thlauh  tblauhum 
thlauhana  fliehen,  thlauh-s  m.  Flucht,  aa.  fliohan  flöh,  aga.  fleön,  fleih 
engl,  flee  (fled);  ahd.  fliohan,  mhd.  vliehen,  nhd.  fliehen  floh  geflohen, 
ahd.  fluht,  mhd.  vluht  f.  2 Flucht.  S.  europ.  truk. 

thvahan  thvöh  thvöhum  thvahana  waschen. 

an.  thvä  thvö  thö  (und  thvöda)  thvögum  thvahinn  waschen,  aik,  ser.  -f- 
goth.  thvahan  thvöh  thvöhum  thvahana  waschen,  aich  waachen ; aa.  thwa- 
han,  aga.  thveahan,  thvean ; ahd.  dwahan,  twahan,  mhd.  dwahen,  twahen. 
zwahen,  nhd.  zwagen  waschen.  S.  ig.  tvak. 

thvahila  und  thvahilja  Badetuch, 
an.  thvegill  m.  und  thvaeli  n.  Badetuch,  Badegewand.  -f-  ahd.  dwahilja, 
dwehila,  twahilla,  mhd.  dwehele,  twehele  at.  schw.  f.  Badetuch,  Hand- 
tuch, nhd.  dialect.  Zwehl.  Von  thvahan. 

thvang  zwingen,  zwängen. 

an.  thvinga  adha  zwingen,  thvcngr  g.  thvengs  oder  thvengjar  m.  Rie- 
men. -f-  aa.  thwingan ; ahd.  dwingan,  mhd.  dwingen,  twingen  ahl.  1,  nhd- 
zwingen,  zwang,  gezwungen.  S.  ig.  tvank  tank  zusammenziehen. 

thvar  drehen,  herumdrehen,  quirlen, 
an.  thvara  f.  Quirl,  thvari  m.  tigillum  in  bryn-thvari  m.  Art  Lanze.  -{- 
ahd.  dweran,  thweran,  tweran,  mhd.  twern  abl.  1 schnell  herum  drehen, 
durch  einander  rühren,  mischen.  Vom  alavodeutschen  tvar  fassen  coer- 
cere  zu  scheiden.  Vgl.  röpo-j. 

thvirha  quer,  hinderlich,  widersprechend, 

an.  thverr  adj.  quer,  hinderlich,  widersprechend.  + goth.  thvairh-a-s 
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zornig (adversus)  thvairhein- f.  Zorn;  ahd.  dwerah,  thwerah,  mbd.  dwerob, 
twerch  schräg,  quer,  verkehrt,  nhd.  iiber-zwerch,  Zwerch-fell,  Zwerch- 
ssck. 


D. 


1.  daiga,  teig,  weich. 

an.  deigr  weich,  vom  Metall.  -f-  mhd.  teic  flectirt  teiger  weich  (beson- 
ders von  Birnen  beim  Beginn  der  Fäulniss)  nhd.  teig.  Von  digan. 

2.  daiga  Teig. 

an.  deig  n.  Teig.  + goth.  daig-a-s  m.  ahd.  teig,  teic,  mhd.  teic  g.  teiges 
m.  nhd.  Teig.  Von  digan. 

daila  Theil. 

an.  in  deila  (=  deil-ja)  theilen  s.  dailja,  deila  f.  (=  deil-jan)  Zwiespalt, 
Streitigkeit,  Krieg , deild  f.  Thcilung  s.  dailitha.  -|-  guth.  dail-i-s  f.  as. 
del  st  m.  ags.  dael  st.  m.  1;  ahd.  teil,  mhd.  teil  st.  m.  1 und  n.  nhd. 
Theil  m.  Goth.  daila  f.  Theilung,  Gemeinschaft,  ahd.  teila,  mhd.  teile 
st.  f.  1 Theilung,  Zugetheiltes , Eigenthum.  S.  alavod.  daila. 

dailitha  f.  Theilung. 

an.  deild  f.  Theilung,  Eintheilung.  -f-  ahd.  teilida  f.  Theilung.  Von 
daila,  dailja. 

dailja  theilen. 

an.  deila  ( = deilja)  dailda  theilen.  -f-  goth.  dailjan,  as.  delian.  ags.  dac- 
lan;  ahd.  (teiljan)’  teilan,  mhd.  teilen,  nhd.  theilen.  Von  daila. 

dautha  todt. 

an.  daudhr  todt.  -f-  goth.  dauth-a-s,  as.  död,  ags.  dead,  engl,  dead : ahd. 
töd,  mhd.  tot,  nhd.  todt.  Eigentlich  part,  praet.  von  dau  sterben. 

dauthu  m.  Tod. 

an.  daudhr  m.  auch  daudhi  schw.  m.  Tod.  -f-  goth.  dauthu-s  m.  as.  dödh, 
ags.  deädh  m.  engl,  death;  ahd.  töd,  mhd.  töt  g.  tödes,  nhd.  Tod  m 
Von  dau  sterben. 

dauthja  todt  machen,  tödten. 

an.  deydha  (=  daudh-ja)  deydda  tödten.  -f-  goth.  dauthjan;  ahd.  (tödjan) 
leden,  mhd.  toeden,  nhd.  tödten.  Von  dautha. 

dauni  m.  f.  Dunst,  Geruch. 

an.  daunn  m.  Geruch,  Gestank,  daunsna  adha  schnobern,  -f  goth.  daun-i-s 
f.  Dunst,  Geruch.  S.  ig.  dhü. 

dauba  taub,  betäubt. 

an.  daufr  taub,  danf-liga  adv.  still,  traurig.  + goth.  daub-a-s  taub,  ver- 
stockt, as.  döf,  ags.  deaf,  engl,  deaf;  ahd.  toub,  mhd.  toup  fleotirt  touber. 
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nhd.  taub.  — Mit  dumba  von  einem  Stamme  dub,  wozu  auch  ahd.  toben 
topen,  nhd.  toben,  sowie  an.  dofi  m.  Empfindungslosigkeit,  Schwächt 
dofna  adha  betäubt,  schwach  werden,  dofinn  empfindungslos,  steif,  vgl 
rvtfoj,  rv(fi-Xo-{. 

daubitha  f.  Taubheit. 

an.  deyfdh  f.  Taubheit.  + goth.  daubitha  f.  Taubheit,  Verstockte« 
Von  dauba. 

daubja  be-täuben. 

an.  deyfa  deyfdha  stumpf  machen.  + goth.  ga-daubjan  verstecken,  mhi 
touben,  töuben  betäuben,  kraftlos,  leblos  machen.  Von  dauba. 

dauma  m.  Dunst,  Geruch,  Geschmack. 

an.  d&mr  m.  Geschmack.  -|-  ahd.  toum;  mhd.  toum  m.  Dampf,  Dunst 
Duft,  Geruch.  Vgl.  ig.  dhüma,  ksl.  dymü. 

dauja  praet.  stark  dau  sterben. 

an.  deyja  dö  sterben,  däinn  gestorben,  da  n.  bewusstloser  Zustand,  di- 
nar gen.  des  Todes,  in  dänar-fe,  dänar-doegr  Todestag,  dänar-akr  Todes- 
feld. -|-  as.  döjan,  döan;  ahd.  towjan,  towan,  teuwan,  mhd.  töuwen  ster- 
ben. Zum  an.  starken  praet.  dö  ist  das  ganze  starke  Verb  erhalten  in 
goth.  divan  dau  devum  divans  sterben.  Vgl.  ksl.  daviti  ersticken,  kt 
doviti  quälen,  die  nicht  zu  ig.  du,  sondern  zu  dhu  hauchen  gehören. 

daga  m.  Tag. 

an.  dagr  g.  dags  dat.  degi  pl.  dagar  m.  Tag,  daga  adha  Tag  werden, 
tagen.  -4-  goth.  dag-a-s  m.  as.  dag,  ags.  däg  st.  m.  1;  ahd.  tak,  til 
mhd.  tac  g.  tages  st.  m.  1;  ags.  dagian,  ahd.  tagen,  mhd.  tagen,  nhd. 
tagen  Tag  werden,  einen  Tag  abhalten.  Vgl.  lit  daga  f.  Sommer?  Zs 
ig.  dagh  (dhagh)  brennen? 

dagan  m.  Tag. 

an.  -dagi  m.  schwache  Form  von  dagr  z.  B.  in  ein-dagi  m.  bestimm!« 
Tag,  Termin  s.  aindagan.  4-  ags.  daga  g.  pl.  dagena  m.  Tag,  such  is 
än-daga  (s.  aindagan)  — as.  endago  m.  = an.  eindagi  m.  bestimmt« 
Tag,  Termin.  Zu  daga. 

dädi  f.  That. 

an.  dädh  pl.  ir  f.  That.  4-  goth.  ded-i-s,  as.  däd,  ags.  daed  f.  3,  enzi 
deed;  ahd.  tat,  mhd.  tat  st.  f.  2,  nhd.  That  pl.  Thaten  f.  S.  ig.  slsvo- 
deutsch  dhäti.  Von  dön  thun. 

-dädjan  m.  f.  Thäter,  Thäterin. 

an.  for-daedha  f.  (=  dädhjan),  Unhold.  4"  goth.  ,vai-dcdjan-  m.  L'ebel- 
thäter,  Räuber,  Mörder  Von  dadi. 

dang  hämmern,  dangja. 

an.  dengja  dengdha  hämmern,  dengsla  f.  das  Hämmern.  4-  ags-  descgu 
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hämmern , mhd.  tengelen,  tengein  hämmern,  klopfen,  nhd.  dengeln  (die 
äenae)  von  ahd.  tangol  m.  Hammer.  Vgl.  Sijy». 

daban  (döb)  passen. 

goth.  ga-daban  döb  dabans  es  begegnet,  widerfährt;  geziemt,  ga-döb-a-s 
schicklich,  passend.  S.  slavodeutsch  dhab,  europ.  dhabra. 

damma  m.  Damm. 

an.  dammr  m.  Damm.  -(-  gotb.  in  faur-dammjan  verdammen,  verhindern, 
entziehen,  engl,  dam;  mhd.  tarn  g.  tammes  m.  Damm,  Deich,  nhd. 
Damm  m. 

daja  sängen. 

altschwed.  döggja  säugen.  + goth.  daddjan;  ahd.  taan,  tajan  säugen; 
dazu  auch  wohl  mhd.  tigen  saugen.  S.  ig-  dhä  dhayati. 

dala  m.  n.  Thal. 

an.  dalr  g.  dals  pl.  dalir  oder  dalar  m.  Thal.  + goth.  dala-  n.  Thal, 
Gmbe,  as.  dal  n.  ahd.  tal  pl.  telir,  mhd.  tal  pl.  teler,  nhd.  Thal  pl. 
Thäler  n.  S.  slavodeutsch  und  europ.  dhala,  ig.  dhära 

dalb  (dilban  dalb  dulbum  dulbana)  graben. 

as.  bi-delbhan  begraben,  ags.  delfan  graben;  ahd.  bi-delban,  pi-telpan 
begraben , mhd.  telben  abl.  1 graben.  Vgl.  goth.  ga-draban  drob  ein- 
hauen. S.  slavodeutsch  dhalbh. 

dava  Thau. 

an.  dögg  g.  und  n.  pl.  döggvar  f.  Than,  döggva  döggdha  bethauen,  irri- 
gare,  ags.  deäv  st.  m.  engl,  dew ; ahd.  mhd.  tou  g.  tonwes  st.  n.  Thau, 
ahd.  towen  und  towön,  mhd.  touwen,  nhd.  thauen.  Zu  ig.  dhav  rinnen. 

dinpa  tief. 

an.  djüpr,  djüp,  djüpt  tief.  goth.  dinp-a-s,  as.  diop,  ags.  deöp,  engl, 
deep;  ahd.  tiuf,  tiof,  mhd.  tief,  nhd.  tief.  S.  slavodeutsch  dhub,  dhauba. 

diupitha  f.  Tiefe. 

an.  djpt  f.  Tiefe,  goth.  diupitha  f.  engl,  depth  Tiefe.  Mit  an.  djpi 
n.  Tiefe  vgl.  goth.  diupein-  f.  ahd.  tiufi  f.  nhd.  Tiefe  f. 

diuritha  f.  Herrlichkeit. 

an.  djrdh  f.  Herrlichkeit,  -f-  as.  diuridha  f.  Werthhaltnng;  Ehre,  Herr- 
lichkeit; Liebe,  Theilnabme,  Mitleid;  ahd.  tiurida  f.  mhd.  tiurde  f.  Herr- 
lichkeit, Ehre,  Kostbarkeit,  Theurung.  Von  diurja  theuer. 

diuija  theuer. 

an.  dtrr,  djr,  djrt  theuer,  kostbar,  -f-  as.  diuri,  ags.  diöre,  deöre,  engl, 
dear;  ahd.  tiuri,  mhd.  tiure,  nhd.  theuer. 

diurlinga  m.  Liebling. 
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an.  djrlingr  m.  Liebling,  -f-  ag*.  dtrling,  dedrling  m.  engl.  darling, 
dearling  Liebling.  Von  diuija. 

diusa  n.  Thier. 

an.  d$r  n.  Thier.  + goth,  diusa-  n.  g.  dins  is.  as.  dior,  dier,  aga.  didr, 
dedr  n.  engl.  deer;  ahd.  tior,  mhd.  tier,  nbd.  Thier  st.  n.  8.  alavo- 
deutsch  dhos,  ksl.  duchu  anima. 

dika  Teich. 

an.  diki  g.  diks  n.  Teich,  See,  Sumpf.  -4-  as.  dik  ra.  Teich,  ags.  die  Gra- 
ben, Damm;  mhd.  tich  st.  m.  Teich,  Sumpf,  Kanal,  nhd.  Teich  m.  Nhd. 
Deich  (=  Damm)  stammt  aus  dem  Niederdeutschen  Dik.  Vgl.  lit.  dyg-ti 
stechen. 

digan  daig  digum  digana  fingere,  kneten,  aus  Thon 
bilden. 

an.  in  digr  s.  digra,  digna  adha  weich  werden,  deigr  teig,  deig  n.  Teig 
8.  1.  2 daiga.  -f-  goth.  deigan  daig  digum  digans  aus  Thon  bilden,  ga- 
dig-is  n.  Gebilde,  Werk.  S.  ig.  dhigh. 

digra  dick. 

an.  digr,  digr,  digrt  dick,  umfänglich.  -J-  goth.  in  digr-ein-  f.  Dichte. 
Menge,  Ueberfluas,  mhd.  tigere,  tigre,  nhd.  deger  adv.  ganz  nnd  gar, 
völlig.  Von  digan. 

dintan  (dant  duntum  duntana)  aufschlagen. 

an.  detta  datt  duttum  dottinn  schwer  und  hart  niederfallen,  datta  adha 
schlagen  intrs.  (Ilerz).  -f-  ag8-  dynt  m.  ictus,  engl.  dint.  Dant  = 1st. 
fend-ere  schlagen,  vgl.  9t(ri»  Stamm  9ev  schlagen. 

dinra  flache  Hand. 

ahd.  tenar,  mhd.  tener  st.  m.  und  ahd.  tenra,  mhd.  tenre  st.  f.  flache 
Hand,  gleichen  Stamm  ahd.  tenni,  mhd.  tenne  st.  n.  nhd.  Tenne  f.  Von 
dan  = 9t(riü.  S.  enrop.  dhanar  9(v«q. 

dimma  dunkel. 

an.  dimmr  dunkel,  dimma  adha  dunkel,  finster  werden,  -f-  ags.  dim  g. 
dimmes,  engl,  dim  dunkel,  trübe;  vgl.  ahd.  timber,  mhd.  timber,  timmer 
dunkel,  finster,  dnmpf.  Vgl.  ig.  dhyäma. 

dirba  verwegen. 

au.  djarfr,  djörf,  djarft  kühn,  dreist,  keck.  -(-  as.  derbhi  verwegen,  frech, 
ruchlos.  Nicht  mit  thirba  derb  zu  verwechseln. 

dfika  m.  Tuch. 

an.  dükr  m.  Gewebe,  Zeug,  -f-  ndd.  dök,  nid.  doek  n.  ahd.  tu  och  n.  m. 
mhd.  tuoch,  md.  düch  n.  Tuch,  Stück  Zeug,  Leinwand.  Vgl.  eskr.  dhraja 
m.  Fahne. 

duhtar  f.  Tochter. 
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an.  döttir  g.  döttur  pi.  doetr  f.  Tochter.  -(-  goth,  dauhtar,  ags.  ddhtor  f. 
engl.  daughter;  ahd.  tohter,  mhd.  tohter,  nhd.  Tochter  f.  S.  ig.  dhuga- 
tar,  slavodeutsch  dhuktar. 

dugan  taugen. 

an.  duga  dugdha  von  Nutzen  «ein,  helfen,  taugen,  dygdh  f.  Bravheit.  -+■ 
goth.  dugan  daug  dugum  dauhta  dauht-a-s,  as.  ags.  dugan;  ahd.  tugan, 
mhd.  tugen,  tügen,  nhd.  taugen.  Sakrit  duh  heisst  Ertrag  geben,  dann 
speciell  Milch  geben,  milchen.  Ags.  dugudh,  dugodh,  ahd.  tuged  st.  f. 
2,  daneben  abd.  tugund,  mhd.  tugent  st.  f.  2,  nhd.  Tugend. 

düna  Dune,  pluma. 

an.  dünn  m.  Dune,  dyna  f.  mit  Dunen  gefüllte  Decke.  -f-  nhd.  Dune, 
Daune  f.  Vgl.  düja.  Lit.  duje  f.  eine  Daune,  Flaumfeder,  duja  Staub. 

duni,  dunja  ra.  Geräusch,  Lärm,  Getös. 

an.  dynr  m.  Geräusch,  Lärm,  Getös.  + ags,  dyn  m.  engl,  din  dass.  Vgl. 
ig.  dhvan,  sskr.  dhuni  rauschend,  brausend,  tosend. 

dunga  Dung,  mit  Dung  bedecktes  Gemach. 

an.  dyngja  f.  Haufen;  Frauengemach,  -f-  ags.  ding  (für  dyng)  f.  career, 
ahd.  mhd.  tune  g.  tunges  st.  m.  f.  unterirdische  mit  Mist  bedeckte  Stätte 
als  Winterwohnung,  daher  Frauengemach,  auch  Aufbewahrungsort  der 
Feldfrüchte;  ags.  dung  m.  dyngung  f.  ahd.  tunga  st.  f.  1 tungin  f.  und 
tungunga  f.  Dung,  Dünger,  Düngung. 

dunja  dröhnen,  tönen. 

an.  dynja  dunda  tönen,  duna  f.  fragor.  duna  dunadha  dröhnen.  4*  ag8- 
dyn  m.  engl,  din  sonitus,  fragor,  dynnan  praet.  dynede,  engl,  to  din  so- 
nare,  dangers,  fragorem  edere.  S.  ig.  dhunaya,  sskr.  dhunaya  rauschen, 
lit.  dun-deti  tönen. 

dufta  m.  n.  Dunst. 

an.  dupt  n.  Staub,  -f-  mhd.  duft,  tuft  m.  Duft,  Dunst,  Nebel,  Thau,  Reif. 
Zu  dub  ti vgl.  ig.  dhüpa. 

dumba  stumm. 

an.  dumbr  stumm,  -j-  goth,  dumb-a-s,  ags.  dumb  stumm;  ahd.  tumb, 
mhd.  tump  fl.  tumber  stumm,  dumm,  jugendlich  unerfahren.  Zu  dub  s. 
dauba. 

düja  schütteln. 

an.  dfja  düda  bewegen,  schütteln.  S.  ig.  dhu,  sskr.  dhn  dhünoti  bewe- 
gen, schütteln. 

dura  n.  f.  Thor,  Thür. 

an.  dyrr  gen.  dura  f.  oder  n.  pl.  Thor,  Thür.  goth,  daur-a  n.  as.  dor, 
dur  pl.  doru,  duni  n.  ags.  dor  pl.  doru  n.  und  duru  f.  Thor,  Thür;  ahd. 
tor,  mhd.  tor  st.  n.  Thor,  Thür.  S.  ig.  dhvara. 
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dursan  dars  dursum  wagen. 

goth,  ga-daursan  dars  daursum  daursta  wagen,  ags.  durran  dear  donta. 
ahd.  tnrran,  ki-turran,  mhd.  turren,  ge-turren  wagen,  dürfen.  S.  ig.  dhan. 

dulga  m.  n.  Kampf  (Wunde). 

an.  dölg  m.  Feindseligkeit,  Kampf,  dölgr  m.  Feind,  dylgja  f.  -Streik 
Feindschaft,  -f-  ags.  dolg  st.  n.  Wunde,  ahd.  tolc  m.  n.  Wände,  Wund- 
mal. Zn  goth.  dulg-a-s  m.  Schuld  s.  slavodeutsch  dhalgha. 

dusta,  dunsta  m.  n.  Dust,  Dunst. 

an.  dust  n.  Staub,  -f-  ags.  dust  m.  engl,  dust  Staub,  nhd.  Dust  m.  (Go- 
tha Faust  „die  andre  (Seele)  reisst  gewaltsam  sich  vom  Dust“)  vgl.  »hi 
dunist,  tunst,  mhd.  dunst  st.  f.  2,  nhd.  Dunst  pl.  Dünste.  Zu  ig.  dhro 
stieben. 

döga,  dögisa  n.  Tag. 

an.  doegr  (aus  dögisa-)  n.  Tag  oder  Nacht,  Hälfte  des  Tages,  -f-  goth. 
in  fidur-dög-a-s  viertägig,  ags.  dögor  m.  n.  Tag  von  12,  nach  Anden 
von  24  Stunden.  Zu  daga  wie  dölja  zu  dala,  höna  zu  hanan. 

dön  setzen,  legen,  thun. 

an.  nur  in  dädh  f.  That  s.  dädi,  dömr  s.  düma.  -(-  as.  dön,  duon,  dass, 
ags.  dön,  engl,  do;  ahd.  tuon,  tuan  (tön),  mhd.  tuon,  nhd.  thun.  Di« 
Flexion  dieses  Verbs  gehört  in  die  Grammatik.  S.  ig.  dhä  dhadhiti. 

döma  m.  Satzung,  Urtheil,  Entscheidung,  Gericht. 

an.  dömr  g.  döms  pl.  dömar  m.  Urtheil,  Entscheidung,  -f-  goth.  dum-»-« 
m.  Sinn,  Urtheil,  as.  döm  st.  m.  1 Meinung,  Urtheil,  Gericht,  ags.  dom 
st.  m.  1 Meinung,  Sinn,  Urtheil,  Gericht;  Satzung,  Sitte;  Herrschaf!. 
Macht,  AnBehn,  Herrlichkeit;  ahd.  tuom,  mhd.  tuom  st.  ra.  n.  Thai. 
Werk;  Macht,  Würde,  Stand;  Urtheil,  Gericht.  S.  ig.  dhäman. 

-döma  m.  affixartig  -stand,  -thum. 

an.  rikdömr  m.  = nhd.  Reichthum,  sjük-dömr  m.  = Siechthum,  troll- 
dömr  m.  Zauberei  u.  s.  w.  = 1 döma. 

dömja  urtheilen. 

an.  doema  doemda  urtheilen,  zuerkennen,  verurtheilen.  goth.  dömjtn 
urtheilen , beurthcilen , für  etwas  halten , unterscheiden , ags.  demin  ur- 
theilen,  halten  für;  rühmen,  preisen  (vgl.  ags.  döm)  engl,  deem;  »bd 
tuomjan,  mhd.  tüemen  urtheilem,  richten;  rühmen,  preisen  vgl-  tuom 
Würde.  Von  döma. 

dölja  f.  Thal,  Vertiefung,  Tülle. 

an.  doel  g.  doelar  f.  kleines  Thal,  Vertiefung,  doelar  m.  pl.  Bewohner 
eines  Thaies,  -f-  ahd.  tuolla  d.  i.  tuolja  st.  f.  Vertiefung,  Tülle,  deuun. 
tuillili  n.  kleines  Thal,  nhd.  Tülle  f.  Von  dala  Thal  wie  döga  von  dag» 
Huhn  von  Hahn. 
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drauga  m.  Trugbild,  Gespenst. 

an.  (Iraner  m.  Gespenst.  + as.  gi-drög  m.  Trug,  Trugbild,  Gespenst,  vgl. 
ahd.  ka-troc,  mhd.  getroo  g.  ges  m.  oder  n.  Trug,  Gespenst  Von  driu- 
gan. Tgl.  arisch  draugha  Trug  und  druh  Unhold. 

drauma  m.  Traum. 

an.  draumr  m.  Traum.  -(-  as.  dröm  m.  Traum , meist  jedoch  wie  ags. 
dreäm  m.  buntes,  jubelndes  Treiben,  aber  engl,  dream  Traum;  ahd. 
troum,  mhd.  troum  st.  m.  1,  mhd.  auch  iStamm  wie  nhd.  Traum  pl. 
Träume. 

draumja  träumen. 

an.  dreyma  (=  draumja)  dreymda  träumen.  -J-  (as.  drömian,  ags.  drjman, 
dreman  sich  fröhlich  bewegen,  jubeln  aber)  engl,  to  dream  träumen ; ahd. 
trouman,  mhd.  troumen,  nhd.  träumen.  Von  drauma. 

drausa  m.  triefende  Feuchtigkeit,  Blut. 

an.  dreyri  m.  (aus  drausan-  mit  ey  wie  in  eyra  n.  Ohr  = ausan)  Blut, 
dreyra  bluten,  dreyrugr  blutig,  -f-  as.  drör,  ags.  dreör  m.  mhd.  trör  m. 
n.  triefende  Flüssigkeit,  Than,  Regen,  Blut.  Von  driusan.  An.  dreyra 
dreyrdha  bluten  ist  denom.  von  drausa,  dagegen  goth.  ga-drausjan  herab- 
stürzen, niederwerfen,  ahd.  (trörjan)  tröran,  mhd.  trören  tröpfeln,  triefen 
machen,  vergiessen,  abwerfen  causale  zu  driusan. 

drausaga  triefend,  blutig. 

an.  dreyrugr  blutig,  -f-  as.  drörag,  dröreg,  ags.  dreörig;  ahd.  (trörac) 
mhd.  trörec  triefend,  blutig.  Von  drausa. 

dragan  drög  drögum  dragana  ziehen. 

an.  draga  drö  drögum  dreginn  ziehen,  hinziehen,  in  die  Länge  ziehen, 
aasdehnen,  erweitern,  drag  n.  Unterlage  eines  gezogenen  Gegenstandes, 
draga  adha  nachschleppen.  + ags.  dragan  praet.  drögon,  engl,  drag, 
draw  ziehen.  S.  ig.  dharg  (besser  dhargh)  sskr.  dhraj  ziehen. 

drankja  tränken,  ertränken. 

an.  drekkja  drekta  ertränken.  4"  goth.  dragkjan  tränken,  as.  drenkian, 
engl,  drench  ertränken;  ahd.  (trankjan)  trencan,  mhd.  trenken  tränken, 
ertränken,  nhd.  tränken.  Causale  zu  drinkan. 

1.  driugan  draug  drugum  drugana  trügen. 

An.  nur  in  draugr  s.  drauga.  -j-  as.  bi-driogan  betrügen;  ahd.  triugan, 
triukan,  mhd.  triegen  abl.  6,  nhd.  triegen  trügen  trog.  S.  ig.  dhrugh. 

2.  driugan  draug  drugum  drugana  wirken,  leisten. 

an.  in  drjügr,  drügr  langhin-,  weit-,  ausreichend,  voll,  stark,  mächtig, 
dijügum  adv.  sehr,  dr jgja,  drjgdha  vollziehen,  ausüben  und  s.  druhti.  -f- 
goth.  driugan  drauh  drugum  drugans  nur  in  der  speciellen  Bedeutung 
Kriegsdienste  leisten,  kämpfen;  ags.  dreögan  dreüg  dreäh  drugon  ertra- 
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gen,  leisten,  ausüben,  vollfuhren  intrs.  thätig  sein.  Davon  druhti,  droh- 
tina. 

driupan  draup  drupum  drupana  triefen. 

an.  drjüpa  draup  drupum  dropinn  triefen,  tröpfeln.  -(-  as.  driopan  dröp, 
ags.  dreöpan,  ahd.  triufan,  mhd.  triefen  abl.  6,  nhd.  triefen  troff  getroffen. 

driusan  draus  drusum  drusana  fallen,  herabfallen. 

an.  in  dreyri  m,  s.  drausa.  -j-  goth.  driusan  draus  drusum  drusans  fallen, 
herabfallen,  zu  Jmd  hindringen,  drusa-  m.  Fall,  us-drua-ti  f.  Ausfall,  Ver- 
fall, schlechter  Weg,  drausjan  werfen;  as.  driosan,  ags.  dreösan  fallen. 
Von  ig.  dhru  fsskr.  dhrut,  dhruti)  durch  s weitergebildet 

drink  an  drank  drunkum  drunkana  trinken, 
an.  drekka  drakk  drukkum  drukkinn  trinken,  zechen,  -f-  goth.  drigkau 
dragk  drugkum  drugkans,  as.  drinkan,  ags.  drincan;  ahd.  trinkan,  trin- 
chan,  mhd.  trinken,  nhd.  trinken  trank  getrunken.  Vgl.  Bskr.  dhraj  ziehen? 

dripa  m.  Tr  elf,  Schlag. 

an.  drep  n.  Schlag,  Stoss.  -f-  ags.  drepe,  drype  st.  m.  Schlag;  mhd.  tref 
g.  treffes  m.  n.  Zusammentreffen,  Treff',  Streich,  Schlag.  Von  dripan. 

dripan  drap  dräpum  dripana  treffen. 

an.  drepa  drap  dräpum  drepinn  schlagen,  stossen,  erschlagen,  an.  drap 
n.  Schlag,  Todschlag,  Tödtung,  draepr  (==  dr&p-ja-s)  der  getödtet  werden 
darf,  kann.  -f-  ags.  drepan ; ahd.  träfan,  treffan,  mhd.  treffen,  nhd.  treffen 
traf  getroffen. 

driban  draib  dribum  dribana  treiben. 

an.  drifa  dreif  drifum  drifinn  sich  schnell  vorwärts  bewegen,  treiben,  be- 
sonders vom  Schneetreiben,  -f-  goth.  dreiban  draib  dribum  dribans  trei- 
ben, stossen,  as.  dribhan,  ags.  drifan;  ahd.  triban  tripan,  mhd.  triben 
abl.  5 treiben,  betreiben,  nhd.  treiben. 

druhti  f.  Gefolge,  Schaar. 

an.  drött  f.  Gefolge,  Leibwache.  + goth.  in  ga-drauhti-  m.  Soldat,  drauhti- 
vitöth  n.  Kriegsgesetz,  Kriegsdienst,  Kampf,  drauhtinön  Kriegsdienste 
than,  drauhtinassu-s  m.  Kriegsdienst;  as.  druht-folk  Heer,  druht-skepi  n. 
Herrschaft,  ags.  dryht,  driht  st.  f.  Volk,  Gefolge,  Menge;  mhd.  truht  st 
f.  2 Schaar,  Trupp,  Zug.  Von  2 driugan,  vgl.  lit  drauga-s  — ksl.  drugn 
m.  Genosse. 

druhtina  m.  Gefolgsherr,  Fürst. 

an.  dröttinn  pl.  dröttnar  m.  Fürst,  der  frühere  Name  der  Könige.  + s* 
drohtin , ags.  dryhten , drihten ; ahd.  mhd.  truhtin , trohtin  st.  m.  Herr, 
Kriegsherr,  meist  von  Gott  als  Herrn  der  Heerschaaren.  Von  druhti. 

drunki  m.  Trunk. 

an.  drykkr  g.  drykkB  und  drykkjar  pl.  -ir  m.  Trunk.  -(-  ahd.  tnmcb, 
mhd.  trunc  pL  trünke,  nhd.  Trunk  pl.  Trünke  m.  Von  drinkan. 
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drunja  dröhnen,  drunju  oder  drunja  m.  Gedröhn. 

an.  drynr  g.  dryns  pi.  ir  m.  Gedröhn,  drunja  dröhnen,  brüllen.  -f-  goth, 
drunju-s  m.  Schall,  ndd.  drönen,  woher  nhd.  dröhnen.  S.  ig.  dhran. 

drupan  m.  Tropfen. 

an.  dropi  m.  Tropfen,  -f-  aKs-  dropa,  as.  dropo  schw.  m.  ahd.  tropho, 
mhd.  tropfe  in.  Tropfen  (Schlagfluss)  nhd.  Tropfen.  Von  drinpan  triefen. 

dval  wirren,  stören. 

an.  dul  f.  Einbildung,  Wahn,  dvali  m,  Betäubung,  Schlaf,  Tod.  + goth. 
in  dval-a-s,  as.  dol,  engl,  dull;  ahd.  mhd.  toi,  nhd.  toll;  aa.  for-dwelan, 
ags.  ge-dwelan  errare,  in  errorem  duci,  ahd.  twelan  abl.  3 torpere,  so- 
piri,  cessare  in  gi-twelan,  ar-twelan  u.  s.  w.  S.  ig.  dhvar,  sskr.  a-dhvara 
ungehemmt,  ungestört,  europ.  dhvala. 

dvalja  dvalida  hemmen,  aufhalten, 
an.  dvelja  dvalda  aufhalten,  hemmen.  -f-  as.  bi-dwelian,  ags.  dvellan, 
engl,  dwell;  ahd.  twaljan,  twellan,  mhd.  twellen , tweln  trs.  aufhalten, 
verzögern;  intrs.  sich  aufhalten,  zögern,  weilen.  Von  dval. 

dvirga  m.  Zwerg. 

an.  dvergr  g.  dvergs  pl.  dvergar  m.  Zwerg.  -f-  ags.  dveorg  m.  engl, 
dwarf;  ahd.  twerg,  mhd.  twerc  g.  twerges  (auch  quere  m.)  nhd.  Zwerg  m. 

N. 

1.  nauta  m.  Genosse. 

an.  in  foru-nautr  m.  Reisegenoss,  mötu-nautr  m.  Speise-  Tischgenoss, 
thingu-nautr  m.  Thinggenoss,  neyti  n.  (=  naut-ja)  Genossenschaft.  -f-  as. 
ge-nöt,  ahd.  ginöz,  mhd.  genöz  st.  m.  und  ahd.  gi-nözo,  mhd.  genöze  schw. 
m.  nhd.  Genosse,  ahd.  ginöz-scapht,  mhd.  genözschaft  f.  Gemeinschaft; 
ahd.  nöz  in  nöz-scaf  f.  Genossenschaft,  mhd.  nözen  schw.  v.  reflex,  sich 
zugesellen.  Von  nintan  geniessen,  Theil  haben. 

2.  nauta  n.  Nutzvieh,  Rindvieh. 

an.  naut  n.  Stück  Vieh,  namentlich  Hornvieh,  neyti  (=  naut-ja)  n.  Ge- 
thier.  + ags.  neat  n.  Rindvieh;  ahd.  nöz,  mhd.  nöz  st.  n.  mhd.  pl.  nöz 
und  nözer,  noezer  Nutzvieh,  Vieh,  Rindvieh,  Esel,  Pferde,  auch  Wollvieh. 
Vgl.  lit.  nauda  f.  Ertrag,  Hab  und  Gut.  Von  nintan  geniessen. 

naudi  f.  Noth. 

an.  naudh  g.  naudhar  pl.  ir  f.  Noth,  calamitas,  naudhr  f.  Nothwendig- 
keit  + goth,  nauth-i-s  f.  Noth,  Zwang,  naudi-thaurft-a-s  nothdürftig, 
dürftig,  as.  nöd  g.  nödi  f.  Bedrängniss,  Drangsal;  ahd.  not  g.  nöti,  mhd. 
not  pl.  noete  f.  ahd.  auch  st.  m.  wie  im  mhd.  adv.  gen.  notes,  nhd.  Noth 
pl.  Nöthe  f.  Zu  ahd.  niuwan,  nüan  part,  gi-nuwan,  mhd.  niuwen,  nüwen 
abl.  6 zerstossen,  zerschlagen,  zerdrücken,  zerreiben,  quetschen,  vgl.  an. 
g-nüa  reiben,  und  sskr.  nu-d  stoasen. 
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naudaga  ntithig. 

an.  nandhigr,  naudhugr  gezwungen,  Zwang  erfahrend.  ahd.  nötig, 
nöteg',  mhd.  nötec,  nötic,  noetec,  noetic  fl.  ger,  Noth  habend,  Noth  la- 
dend; Noth,  Zwang  anthuend,  Noth  thuend,  nothwendig,  nhd.  noth:;. 
Von  naudi. 

naudaga  nöthigen. 

an.  naudhga  adha  nöthigen,  zwingen.  ahd.  (nötagön)  nötegön,  ahd 
nötegcn,  nötigen  Zwang  anthnn,  nhd.  nöthigen.  Von  naudaga  nöthig. 

nakvatlia  nackt. 

an.  nökkvidhr,  nöktr  und  nakinn  nackt,  -f-  goth.  naqath-a-s,  ags.  nacod, 
naced,  engl,  naked;  ahd.  nacot,  naccot,  nachot,  nahhut,  mhd.  nak  et  nhd. 
nackt  S.  ig.  nagna. 

nakvan  m.  Nachen. 

an.  nökkvi  m.  Boot,  Nachen.  -f-  as.  nako,  ags.  naca  schw.  m.  ahd.  nacbo, 
mhd.  nache  schw.  m.  nhd.  Nachen  m.  Zu  ig.  näva  wie  ags.  täcor,  ahd. 
zeihhur  zu  ig.  daivar. 

nah  hinreichen,  genügen. 

an.  in  nögr,  gnögr  hinreichend  b.  nöha,  ganöha,  noegja  genügen,  hinrei- 
chen s.  nöhja.  -f-  goth.  ga-nauhan  nah  nauhum  nauhta  nauht-a-s  genä- 
gen;  bi-nauhan  dürfen,  nauh  adv.  = ahd.  noh  = nhd.  noch,  ga-nauhan- 
m.  Genüge,  ga-nöh-a-s  s.  ganöha,  ganöhjan  s.  nöhja,  ganöhja;  ahd.  gaaak. 
kinah  es  genügt,  ahd.  noh  = nhd.  noch,  ahd.  ginuog  s.  ganöha,  thi 
ginuogan  s.  ganöhja.  S.  ig.  nak  nancisci. 

nahti  f.  Nacht. 

an.  nätt  (nütt)  g.  nättar  und  naetr  pl.  naetr  f.  Nacht,  nätta  adha  Nacht 
machen,  zu  Bett  gehen,  Nacht  werden.  + goth.  naht-i-s  st.  f.  nahta-msts 
Nachtessen,  as.  naht,  ags.  ncaht,  neht,  niht,  nyht  f.  2,  engl,  night;  ahd 
mhd.  naht  st.  f.  anom.  Nacht;  ahd.  nahten,  mhd.  nahten,  nhd.  nachts: 
Nacht  werden. 

nähv  und  nähva  adv.  nahe. 

an.  nä-  in  ni-borinn  (nahgeboren  — ) nahverwandt,  nä-bui  m.  Nachbar. -f 
goth.  nehv  adv.  nahe,  nahe  zu,  nahe  an,  nehva  adv.  nahe;  as.  näh,  ahd. 
näh  und  näho,  mhd.  nä,  nach,  nähe  adv.  nahe,  in  der  Nähe,  in  die  Nähr, 
beinahe,  genau.  Von  nah  s.  ig.  nak  nancisci. 

nähva  nahen,  nahekommen. 

an.  nä  nädha  nahe  kommen,  sich  nahen;  erreichen',  in  Besitz  gelang«, 
bekommen,  mit  inf.  können,  ermöglichen.  as.  gi-näkön  praet  gi-nslrid» 
sich  nahen  (sonderbar  für  nähön)  mhd.  nähen  praet.  nähete,  nähte  (ans 
ahd.  (nähön  oder  nähen)  nahe  kommen,  nahen  refl.  sich  nahen , nhd.  sa- 
hen, sich  nahen.  Von  nähv. 

nähvana  nahe. 


Digitized  by  Google 


n&hvandi  — näthla. 


781 


in.  näinn  adj.  nabe.  -|-  ahd.  uähana,  mhd.  nähen  adv.  nahe. 

nähvandi  f.  Nähe. 

tn.  nänd  f.  Nähe  (aus  nä  (=*  näbv)  and),  -f-  goth.  in  nehvund-jan-  m. 
der  Nächste,  vgl.  ahd.  nähnnt,  mhd.  nähent,  nähet  adv.  nahe,  in  der 
Nähe;  beinahe,  deutlich.  Von  nähv. 

nähvavisti  f.  das  Nahesein. 

an.  nävirt  f.  Aufenthalt  in  der  Nähe  Jmdes.  -f-  ahd.  nähvist  st.  f.  2 Nähe. 
Aus  nähva  und  visti  f.  w.  s 

nähvis  näher,  comp.  adv.  von  nähva. 

an.  naerr  comp.  adv.  näher.  -|-  goth.  nehvis  comp.  adv.  näher,  vgl.  as. 
ahd.  n&hör,  mhd.  näher,  naeher  adv.  näher.  Von  nähva. 

nähvista  der  nächste. 

an.  naestr  superl.  adj.  der  nächste,  -f-  ahd.  nähist  und  nähöst,  mhd. 
nähest,  naehest,  nhd.  nächst  adj.  der  nächste  adv.  nächst.  Von  nähva. 

nag  nagen. 

an.  nagg  g.  naggs  n.  das  Nagen,  nagga  adha  nagen,  naggr  g.  naggs  m. 
kleine  scharfe  Stein-  oder  Klippenspitze.  -)-  ahd.  nagan,  mhd.  nagen  abl. 
4 nagen,  benagen,  zernagen,  mhd.  nage  Bt.  f.  und  nagunge  st.  f.  das  Na- 
gen. S.  ig.  nagh. 

nagla,  nagli  m.  Nagel. 

an.  nagl  g.  nagls  pl.  negl  m.  Nagel  am  Finger,  nagli  m.  Nagel,  clavus. 
-f-  goth.  in  ga-nagljan,  as.  nagal  pl.  naglös,  ags.  nägel  pl.  näglaa  m.; 
ahd.  nagal  pl.  nagalä  und  selten  negili,  mhd.  nagel  pl.  nagele  selten  ne- 
gele,  nhd.  Nagel  pl.  Nägel  st.  m.  S.  europ.  naghala , ig.  naghara.  Zu 
nag  nagen. 

naglja  nageln. 

an.  negla  (=  naglja)  neglda  nageln,  durch  Nägel  befestigen,  -f-  goth.  in 
ga-nagljan  annageln,  as.  neglian  annageln,  ahd.  (nagaljan)  nagalan,  na- 
calan,  negilan,  nekilan,  mhd.  nagclen,  negelen  nageln,  benageln,  nhd. 
nageln.  Von  nagla. 

natja  n.  Netz. 

an.  net  n.  Netz.  goth.  natja-  n.  as.  in  fisknet  n.  Fischnetz  und  netti 
n.  ags.  engl,  net;  ahd.  nezi,  nezzi  n.  mhd.  netze  n.  nhd.  Netz  n.  Zu 
ig.  nad. 

nätha  f.  Ruhe,  Gnade. 

an.  nädh  g.  nädhar  pl.  -ir  f.  Ruhe,  Frieden,  Gnade.  as.  nädha  Gnade, 
gi-nädhig  gnädig;  ahd.  gi-näda,  mhd.  ge-näde  st.  f.  das  sich  Niederlas- 
sen, Ruhe,  Neigung,  Gunst,  Gnade.  Zu  nitban  nath. 

näthla  f.  Nadel. 

an.  näl  g.  nalar  f.  Nadel.  4-  goth.  nethla  f.  as.  nadhlä  schw.  f.  ahd. 
Piek,  indogenn.  WörUrbacb.  S.Aofl.  61 
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(nädala)  nädela,  nädla,  mhd.  nädel  et.  schw.  f.  (auch  ahd.  nälda,  mhd. 
nälde)  nhd.  Nadel.  Von  näja  nähen. 

nadra  m.  lind  nadran  f.  Natter. 

an.  nadhr  m.  und  nadhra  f.  Natter,  -f-  goth,  nadr-a-s  m.  as.  nadra.  ag» 
nädre,  näddre,  nedre  echw.  f.  engl,  adder;  ahd.  naträ,  n atari,  mhd.  na- 
tere,  nater  echw.  f.  nhd.  Natter  pl.  Nattern.  Von  nft  näja  schnüren,  wo- 
gegen lat.  natrix  Wasserschlange  zu  na-re  schwimmen. 

nanthja  muthig,  bereit  sein  zu. 

an.  nenna  nonta  sich  bereit  erklären,  eich  verpflichten  zu.  -f-  goth  ii 
ana-nanthjan  Muth  fassen,  wagen,  as.  nädhian  sich  wagen,  vorwirt»  stre- 
ben, ags.  nedhan  nedhdhe  dass.  ahd.  (nendjan)  nendan,  mhd.  nenden.  ge- 
wöhnlich ge-nenden  Muth  fassen,  wagen.  Von  ninthan  nanth. 

naba  f.  die  Nabe,  Eadnabe. 

ags.  nafu  f.  ahd.  naba,  napa,  mhd.  nabe  st.  f.  1 Nabe,  Eadnabe.  S.  ig. 
näbha. 

nablan  m.  Nabel. 

an.  nafli  m.  Nabel,  -f-  ags.  nafela  m.  ahd.  nabalo,  napalo,  mhd.  nabtk 
schw.  m.  und  mhd.  nabel  st.  m.  nhd.  Nabel  m.  S.  europ.  nabhala  Nabel 

näma  n.  das  Nehmen,  die  Nähme. 

an.  näm  n.  das  Nehmen,  Unterricht,  land-näm  n.  genommenes  Laad. 
Landstrich,  -f-  goth.  in  anda-nema-  n.  Annahme,  ags.  näme  st.  f. , ahd 
näma,  mhd.  näme  st.  f.  1 Wegnahme,  Beraubung,  nhd.  Weg-nahme.  Tos 
niman  nämum. 

naman  n.  Name. 

an.  nsfn  pl.  nöfn  (d.  i.  namna-)  n.  Name.  -{-  goth.  namö  pl.  namna  t 
as.  namo  m.  ahd.  namo,  mhd.  name,  nam  schw.  m.  nhd.  Name,  Name 
m.  S.  ig.  näman,  gnäman,  övofxa. 

namnja  nennen. 

an.  nefna  (d.  i.  namnja)  nefnda  nennen,  benennen,  bestimmen,  verabre- 
den. -f-  goth.  namnjan,  as.  nemnian;  ahd.  namnan,  nemnan,  nemm® 
nennan,  mhd.  nemnen,  nemmen,  nemen,  nennen,  nhd.  nennen.  Von  n>- 
man,  vgl.  cvofialvio  — ivofiav-jta. 

nämja  zu  nehmen. 

an.  in  fast-naemr  anhänglich,  treu,  net-naemr  mit  dem  Netze  zu  fang®, 
tor-naemr  schwer  zu  erfassen,  zu  erlernen,  -f-  ahd.  nämi  genehm,  mii 
ge-naeme,  nhd.  genehm,  angenehm.  Von  niman  nämum. 

näja  nähen,  schnüren. 

an.  in  nä-1  f.  Nadel  s.  näthla.  -f-  ahd.  näjan  näta,  mhd.  naejen  (nach® 
naen)  näte  naete,  nähen,  schnüren,  einschnüren,  ahd.  nät,  mhd.  nst  pl 
naete,  nhd.  Naht  pl.  Nähte  f.  ä.  europ.  näya  schnüren,  lat.  ne-re  spim® 
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navi  not.  der  Todte,  Leichnam. 

an.  n&r  m.  Leiche,  -f-  goth,  navi-  nom.  nau-e  g.  navis  m.  der  Todte, 
naa-s  (Stamm  nava-)  adj.  todt,  ga-naviströn-  begraben.  S.  slavodentsch 
näri  m.  der  Todte. 

nasa  f.  Nase. 

an.  nös  pi.  nasar  und  ir  f.  Nase.  -|-  ags.  nase  f.  ahd.  nasa,  mhd.  nase  st. 
schw.  f.  nhd.  Nase  pi.  Nasen  f.  S.  ig.  nasa,  nas  und  vgl.  nösa. 

ni  nicht 

an.  ne  nicht  nur  ganz  einzeln  in  der  Edda,  ne  non,  ne,  neqae  = goth. 
nih  oder  niu?  -f-  goth.  ni  nicht,  ni-ba  wenn  nicht,  niu  Fragwort  nonne, 
as.  ni,  ne,  ahd.  ni,  ne,  mhd.  ne,  en,  nicht.  8.  ig.  na. 

ni  nicht. 

an.  ni  in  ni-ta  (=  ni-tja)  nitta  verläugnen.  -f-  goth.  nei  Fragwort  nicht? 
ahd.  ni  nicht  bei  kurzer  betonter  Wiederholung. 

niuhstni  f.  das  Nachsuchen. 

an.  njösn  pl.  ir  f.  Ausspähen,  Nachforschen,  Kunde,  Nachricht,  Nitthei- 
lung,  njösna  adha  Nachforschung  halten.  -f-  goth.  niuhseini-  f.  Heimsu- 
chung. Von  niuhsja. 

niuhsja  untersuchen. 

an.  ntaa  ntsta  untersuchen,  -f-  goth.  in  bi-niuhsjan  ausforschen,  auskund- 
schaften, ags.  neösan,  niösan  und  neösian,  niösian  versuchen,  untersuchen, 
as.  niusian  und  niusön;  ahd.  niusen  versuchen. 

niutan  naut  nutum  nutana  gemessen,  Theil  haben, 
benutzen. 

an.  njöta  naut  nutum  nutinn  Nutzen,  Vortheil  ziehen,  neyta  (=  nautja) 
gebrauchen,  geniessen,  neyti  (=  nautja)  n.  Nutzen,  Ertrag,  neyzla  (= 
nautislan-)  f.  Benutzung.  -f-  goth.  niutan  naut  nutum  nutans  geniessen, 
Theil  nehmen;  as.  niotan,  ags.  niötan,  neötan;  ahd.  niozan,  mhd.  niezen 
benutzen,  geniessen,  nhd.  geniessen  genoss  genossen.  S.  slavodeutsch 
nud,  nauda. 

niun  (nivun)  neun. 

an.  niu  neun,  -f-  goth.  niun,  as.  nigun,  ags.  nigon,  nigen,  engl,  nine;  ahd. 
niun,  mhd.  niun,  mhd.  auch  niwen,  nhd.  neun.  S.  ig.  navan. 

niuntihan  neunzehn. 

an.  nltjän  neunzehn.  -)-  ahd.  niunzehan,  mhd.  niunzehen,  nhd.  neunzehn. 
Aus  niun  und  tihan. 

niundan  der  neunte. 

an.  niundi  der  neunte.  + goth.  niundan-,  as.  nigundo,  nigudo,  engl,  ninth; 
ahd.  niunto,  mhd.  niunte,  nhd.  neunte.  8.  europ.  navanta. 

61* 
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niuja  neu. 

an.  nfr,  nf,  njtt  neu,  nj  n.  Neumond,  nj-  neu-,  eben-,  vor  kurzem-,  -f- 
goth.  niuja-  nom.  niuji-s  neu,  jung,  as.  niwi,  niuwi,  nigi,  ags.  nive,  neove, 
niove,  engl,  new;  abd.  niwi,  niuwi,  mhd.  niuwe,  nhd.  neu.  S.  ig.  narya. 
nava. 

niuran  Niere. 

an.  njra  n.  Niere,  skögar-njra  n.  Waldnicre,  Art  Waldnuss.  -f-  abd. 
nioro,  niero,  mhd.  niere  schw.  m.  nhd.  Niere  pl.  Nieren  f.  Aus  nibran 
a.  europ.  nabhra  lat.  nefrön-es,  nebrun-dines. 

nikisa  m.  Wassergeist,  Nix. 

an,  nykr  g.  nykrs  pl.  nykrar  m.  auch  nikr  g.  niks  m.  Flussunthier  (Flusj- 
pferd)  Wassergeist.  -+-  aga.  nicor  pl.  niceras,  nicras  st.  m.  1 Wassergeist, 
engl,  nick  böser  Geist,  Teufel;  ahd.  nichus,  nihhus,  mhd-  niehea,  nickes 
ab  m.  n.  Flussunthier,  Wassergeist,  nhd.  Nix  m.  vgl.  ahd.  (nihhusja)  ni- 
cheBsa,  mhd.  nixe,  nhd.  Nixe,  Wasser-nixe  f.  Zn  ig.  nig  waschen? 

nttha  n.  (Eifer)  Neid. 

an.  nidh  n.  Hohn,  Beschimpfung,  nidh-stöng  f.  Neidstange,  -f-  goth.  uei- 
tha-  n.  Neid,  as.  nidh  m.  st.  ags.  nidh  st.  m.  1;  ahd.  nid,  mhd.  nit  g. 
nides  st  m.  Anstrengung,  Eifer,  Grimm,  Hass,  Groll,  Neid. 

nithana  nieden,  unten. 

an.  nedhan  adv.  von  nnten  her,  unten,  praep.  mit  acc.  unterhalb.  -J-  as. 
nidana  von  unten,  ags.  neodhan;  ahd.  nidana,  mhd.  niden  adv.  unten, 
nhd.  hie-nieden.  Vgl.  ags.  nidhe,  ahd.  nida,  mhd.  nid,  mhd.  praep.  mit 
dab  und  acc.  unter,  unterhalb;  nhd.  (Unterwalden)  nid  dem  Wald.  Von 
ni  = sskr.  ni. 

mthar  adv.  nieder,  niederwärts. 

an.  nidhr  adv.  nieder,  niederwärts.  -f-  as-  nidhar,  ags.  nidher,  nydher. 
nydhor,  niodhor,  engl,  nether;  ahd.  nidar,  mhd.  nider  adv.  nieder,  her- 
unter, hinunter,  nhd.  nieder.  Vgl.  ig.  nitara. 

nithara  adv.  unten. 

an.  nidhri  adv.  unten.  -)-  ahd.  nidaro,  mhd.  nidere',  nider  adv.  niedrig, 
tief.  Zu  nithar  ig.  nitara. 

nithja  neiden. 

an.  nidha  (=  nidhja)  nidda  verhöhnen,  -f-  ahd.  nidan  (aus  nidjan)  und 
nidün,  mhd.  niden  hassen,  neiden,  nhd.  neiden,  be-neiden.  Von  nitha. 

nithja  m.  Abkömmling,  Yetter. 

an.  nidhr  g.  nidhs  m.  Abkömmling,  -f-  goth.  nithji-s  und  ga-nithji-s  m. 
Vetter,  Verwandter,  nithjön-  f.  Base,  Verwandte.  Für  nifthja,  s.  europ 
naptya  drtip«df. 

ninthan  nanth  Muth  fassen. 
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ahd.  gi-nindan  ginand  Muth  fassen  zu,  freudig  auf  «ich  nehmen,  nand 
m.  Verwegenheit.  Davon  nanthja  w.  s. 

nifan  m.  Nachkomme. 

an.  uefi  m.  Nachkomme,  Verwandter,  -+•  ags.  nefa,  ahd.  nefo,  mhd.  neve 
schw.  m.  Neffe,  Schwestersohn,  auch  Oheim,  Mutterbruder;  Verwandter, 
nhd.  Neffe  m.  S.  ig.  napan. 

nifti  f.  Tochter,  Abkömmlingin. 

an.  nipt  und  nift  g.  niftar  pl.  ir  f.  Schwester,  Tochter.  -}-  ahd.  nift  et. 
f.  2 neptis,  privigna,  ndd.  nicht,  daher  nhd.  Nichte  f.  (vgl.  ndd.  Lucht 
= Luft,  Sticht  = Stift  (parochia)  Klachter  — Klafter  u.  a.)  ahd.  niftilä, 
mhd.  niftel  schw.  f.  Nichte,  Muhme,  Verwandte,  mhd.  niftelin  demin. 
S.  ig.  napti  neptis. 

nibla  Nebel,  Dunkel. 

an.  niff  in  nifl-hel,  nifl-heimr,  nifl-vegr.  -f-  as.  nebhal  st.  m.  Nebel,  Dun- 
kel, ags.  nifol  adj.  dunkel;  ahd.  nebul,  nepol,  mhd.  nebel  st.  m.  Nebel, 
Dunkel.  S.  europ.  nabhala. 

niblunga  m.  Nibbing  (Sohn  des  Dunkels)  myth.  Name. 

an.  niflüngr  m.  Niblunge.  -(-  ahd.  nibnlunc,  mhd.  Nibelunc  et.  m.  1 Ni- 
belung. mythischer  Name.  Von  nibla. 

niman  nam  nämum  numana  nehmen. 

an.  nema  nam  nämum  numinn  nehmen  (geistig  aufnehmen  =)  lernen,  -f- 
goth.  niman  nam  nemum  numans,  as.  niman,  neman,  ags.  niman,  neoman, 
nyman  nehmen;  ahd.  neman,  mhd.  nemen  abl.  3 nehmen,  wegnehmen, 
geistig  erfassen,  nhd.  nehmen  nahm  genommen.  S.  ig.  nam. 

nisan  nas  näsum  nisana  sich  erhalten,  sich  nähren. 

an.  in  neat  n.  Wegzehrung  s.  nista  und  in  noera  (besser  naera  = när-ja) 
noerdha  nähren,  mit  Nahrung  versehen.  + goth.  ga-nisan  nas  nesum  ni- 
sans,  ahd.  ga-nesan,  nhd.  genesen,  goth.  caus.  nasjan  retten,  selig  ma- 
chen = ahd.  nerjan,  mhd.  nern  heilen,  retten;  erhalten,  ernähren,  nhd. 
nähren;  ahd.  nara  f.  Heil,  Rettung;  Nahrung,  Unterhalt.  S.  ig.  nas. 

nista  n.  Zehrung,  Reisekost. 

an.  nest  n.  Wegzehrung,  Reisekost.  + ags.  nest,  nyst  n.  ahd.  nest,  nist 
st.  n.  Kost,  Unterhalt,  Wegzehrung,  wega-nist,  fart-nist  n.  Reisekost.  Von 
nisan,  vgl.  röoro-t. 

nista  Heftel,  Nestel. 

an.  nist,  nisti  n.  Heftnadel  am  Kleide,  Nestel,  nista  (=  nistja)  nista  zu- 
sammenheften. -f-  ahd.  nusta  st.  schw.  f.  nexa,  Verknüpfung,  Nestel,  ahd. 
nestila  st.  schw.  f.  und  nestilo  schw.  m.  mhd.  nestel  st.  f.  Bandschleife, 
Schnürriemen,  Binde,  nhd.  Nestel  f.  Vgl.  auch  ahd.  nuseja,  nusca,  mhd. 
nasche  st.  schw.  f.  Spange,  Mantel-,  Gürtelschnalle,  nista  für  nihsta 
vom  Verb  sskr.  niksh,  nikshati  durchbohren. 
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nu,  nü,  nüna  nun. 

an.  nü  adv.  nun,  jetzt.  -f-  goth,  nu,  as.  nu  oder  nü,  ahd.  nu,  nu,  mhd. 
nu,  nü,  nuo,  nuon,  nuan,  nhd.  nun.  Vgl.  an.  nüna  adv.  nun,  in  diesem 
Augenblick  mit  sskr.  nünam,  ksl.  nynä.  S.  ig.  nu,  nü  und  nüna. 

nutisama  nützlich,  brauchbar. 

an.  nytsamr  nützlich,  brauchbar,  -f-  ahd.  nuzzisam  brauchbar.  Von  nutj». 

nutja  nütze,  unnutja  unnütz. 

an.  njtr  (besser  nytr?)  nützlich,  brauchbar;  trefflich,  wacker,  specie!] 
milchgebend  (vgl.  nauta  Nutzvieh)  ü-nttr  unnütz,  schädlich.  -f-  goth.  un- 
nutja- unnütz,  ahd.  nuzzi,  mhd.  nütze,  nhd.  nütze;  ahd.  unnuzzi,  nhd. 
nnnütz.  Von  niutan. 

nutja  benützen. 

an.  n^ta  (besser  nyta?)  nttta  benutzen,  brauchen.  ahd.  (nuzjan)  nuz- 
zan  und  nuzzön,  mhd.  nützen  und  nutzen,  nhd.  nützen  und  nutzen.  Von 
niutan. 

nurtha  Nord,  nördlich. 

an.  in  nordh-roenn  s.  nurthrönja,  nordhan  s.  nurthana,  nordhr  s.  nurth&ra. 
+ as.  nordh  adv.  nordwärts,  ags.  nordh,  engl,  north  Norden;  ahd.  nord 
st  n.  Nord,  Nordwind.  Vgl.  lit.  ner-ti  eintauchen. 

nurthana  adv.  von  Norden  her. 

an.  nordhan  adv.  von  Norden  her  d.  i.  nach  Süden  hin,  nordhan-vedhr 
n.  Nordsturm.  -}-  ahd.  nordana,  mhd.  norden  adv.  von  Norden  her,  im 
Norden.  Vgl.  ahd.  nordan,  mhd.  norden  st.  n.  Norden.  Zu  nurtha. 

nurthara  nördlich. 

an.  nordhr  n.  Norden,  nordhr  adv.  nordwärts,  nyrdhri  (Grundform  nur- 
thisan-}  oomp.  adj.  nördlicher,  nyrdhrstr  (d.  i.  nurthistas)  superb  nörd- 
lichster. -f-  vgl.  ahd.  mhd.  norderet,  nordert  adv.  von  Norden  her,  im 
Norden. 

nurthrönja  adj.  von  Norden  kommend. 

an.  norroenn  (für  nordhroenn)  adj.  von  Norden  kommend,  -f  ahd.  nord- 
röni,  nordaröni  von  Norden  kommend,  nordröni  wint  Nordwind.  Aus 
nurtha  und  rönja  w.  s. 

nöha  adj.  genugsam,  hinreichend. 

an.  nögr  (und  gnögr  s.  ganöha)  adj.  hinreichend,  reichlich,  -f-  goth.  gs- 
nöh-a-s,  as.  ginöh,  ginög,  ags.  genöh,  genüg;  ahd.  ginuog,  kinuoc,  ganöc. 
mhd.  genuoc  fl.  ger  adj.  genugsam,  hinreichend.  Zu  nah  ganah. 

nöhja  genügen. 

an.  noegja  noegdha  genügen,  hinreichen.  -f-  goth.  ganöhjan  Genüge  lei- 
sten , befriedigen , zufrieden  stellen , ahd.  ginuogan , kanuakan , mhd.  ge- 
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nüegen  Genüge  leisten,  unpers.,  genug  »ein,  nhd.  genügen,  es  genügt.  Von 
nöha,  ganöha. 

nosa  f.  Nase. 

ags.  nösu  f.  acc.  nöse  N&s«,  engl.  nose.  -f-  Sskrit  näsä  f.  lat.  nteu-s  m. 
i.  ig.  näsä.  Vgl.  nasa. 


P. 


paida  f.  Bock,  Hemd. 

goth.  paida  f.  Rock,  as.  peda  f.i,  mhd.  pfeit  m.  Hemd,  Hemdähnliches 
Kleidungsstück.  8.  europ.  baitä. 

punga  m.  Lederbeutel,  Geldbeutel. 

an.  pungr  m.  Schlauch,  Lederschlauch,  Geldbeutel;  scrotum,  -f-  goth. 
pugg-a-s  m.  oder  pugga-  n.  ags.  pung  m.  ahd.  in  scaz-phung,  scaz-fung 
st.  m.  1 Beutel,  Geldbeutel. 

pusa  pusan  m.  Beutel. 

an.  puss  g.  puss  pl.  pusar  m.  Beutel.  -p  ahd.  phoso,  mhd.  pfose  schw.  m. 
Beutel,  (ndd.  puse  f.  cunnus.) 

pluk  pflücken. 

an.  plokka  adba  entreissen,  rauben,  rupfen,  -p  mhd.  pflücken  praet. 
pflncte,  nhd.  pflücken,  ndd.  plücken,  plüggen. 

F. 


faikna  Schlimmes. 

an.  feikn  g.  feiknar  pl.  ir  f.  Schlimmes,  Erschreckliches,  immanitas.  -p 
ags.  facen  n.  Trug,  List,  Bosheit;  ahd.  feihhan,  mhd.  reichen  n.  Arglist, 
Betrug,  vgl.  as.  fekni,  ahd.  feihhan  arglistig,  betrügerisch,  ags.  faecne 
(=  as.  fekni)  arglistig,  böse,  ags.  fäcne  adv.  gewaltig,  ungeheuer,  feind- 
lich. Von  pig  (in  lat.  piget)  = europ.  pik. 

faiga  dem  Tode  verfallen. 

an.  feigr  moriturus.  -f-  as.  fegi,  ags.  faego;  ahd.  feigi,  mhd.  veige  dem 
Tode  verfallen ; erst  nhd.  feige,  feig  = muthlos.  Wohl  zu  ig.  pik,  gleich- 
sam „angezeichnet,  auf  dem  Kerbholz“,  oder  zu  sskr.  pakva  (part,  zu  pac 
kochen,  reifen)  reif,  zum  Tode  reif. 

faigitha  f.  bevorstehender  Tod. 

an.  feigdh  f.  bevorstehender  Tod.  -p  ags.  faegdh  f.  bevorstehender  Tod. 
Von  faiga. 

faita  fett,  feist. 

an.  feitr  fett,  feist.  -P  as.  fet  (aber  ags.  fät,  engl,  fat)  mhd.  veiz  fett, 
veiz  n.  Fett.  Vgl.  ruSvtt. 
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faitja  fett  machen. 

an.  feita  (d.  i.  feitja)  feitta  fett  machen,  feitast  fett  werden.  + mhd. 
veizen  fett  machen,  dazu  part.  pf.  ahd.  feizit,  feizt,  mhd.  veizt,  nhd.  feilt 
Von  fsita. 

faifalthra  Schmetterling. 

an.  fifrildi  n.  (auch  fithrildi  n.  um  an  an.  fithri  Gefieder  zu  erinnern) 
Schmetterling.  -p  as.  fifoldara  schw.  f.  ags.  fifalde,  fifealde  f.  ahd.  fifahri 
schw.  f.  mhd.  vivaltere,  vivalter  et.  m.  Schmetterling.  Eigentlich  „Fil- 
ter“ vgl.  Tag-falter,  Nacht-falter  zu  falthan  faifalth  falten. 

faiman-a  f.  edle  Frau. 

an.  feima  f.  edle  Frau,  Jungfrau,  fcim  n.  und  feima  f.  Scham,  Scheu, 
feiminn  schamhaft,  feimar  pudet.  ■+-  as.  fcmea  (föhmea)  schw.  f.  Jung- 
frau, Frau,  altfries.  fümnc,  fömne , fovne  f.  virgo,  ags.  faemne,  femne  f. 
Jungfrau,  junge  Frau.  Vgl.  goth.  in-fei-nan  gerührt  werden,  sich  erbar- 
men altiTo9ai.  Zu  ig.  pi,  lat.  pu-det,  pro-pü-dium. 

faha  passlich,  hübsch. 

an.  in  fäga  adha  glänzend  machen,  putzen,  pflegen,  faegja  faegdha  glän- 
zend machen,  reinigen,  -f-  goth.  in  ga-fehaba  adv.  passend,  schicklich. 
Oder  faiha?  Zu  fah  = ig.  pak  pangere.  Vgl.  fagra. 

fahan  faifah  fahana  fahen,  fassen,  fangen. 

an.  fä  fekk  erhalten,  fassen,  ergreifen.  -f-  goth.  fahan  faifah  fahans,  as. 
fahan  feng,  ags.  fön  feng ; ahd.  fahan  fiang,  fenc,  mhd.  vähen,  vän  vienc, 
vie  fassen , fangen , ergreifen , empfangen , nehmen ; goth.  ga-fäh-a-s  m. 
Fang,  mhd.  väch  m.  umbe-väch  m.  das  Umfangen.  Daneben  fangan.  fas- 
fang fangana,  s.  ig.  pak. 

fahsa  n.  Mähne,  Schopf. 

an.  fax  n.  Mähne  des  Pferdes,  -f-  »»•  f*hs,  ags.  feax,  fex,  alteugliscb 
fax  Haar,  Haupthaar;  ahd.  fahs,  mhd.  vahs  st.  m.  n.  Haar,  Haupthur. 
Zu  europ.  pak  pectere. 

fagina  froh,  erfreut. 

an.  feginn  froh,  erfreut  -f-  ags.  fügen  laetus,  gaudena.  S.  fagina.  Von 
fah  fügen. 

faginä  erfreuen,  sich  freuen. 

an.  fagna  fagnadha  begrüssen.  -f-  goth.  faginön  Bich  freuen,  faginö  im  per 
p< , sei  gegrüsst,  as.  faganön,  ahd.  faginön  und  feginön  sich  freuen. 
Von  fagina. 

fagra  passend,  schön. 

an.  fagr,  fögr,  fagrt  hübsch,  schön.  -f-  goth.  fagr-a-s  passend,  nützlich, 
gut,  ags.  fägr,  engl,  fair;  as.  fagar  schön,  heiter;  ahd.  fagar  schön,  hübsch. 
Zu  fag  = fah  fügen. 
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fagrja,  fahrja  schön,  hübsch  machen. 

»n.  fegra  (d.  i.  fagrja)  fegrdha  (und  fegradha)  schön  machen,  verzieren. 
+-  goth.  ga-fahrjan  zubereiten.  Von  fagra. 

fat  (fallen)  gehen,  bringen,  fassen. 

S.  fata  na.  Schritt,  fötu  m.  Fuss,  fatila  und  fitra  m.  rrfdi;  Fessel,  fasta 
fest.  Dazu  auch  an.  fjat  n.  in  ü-fjöt  n.  pl.  Missgriff,  Fehler,  fit  g.  und 
pl.  fitjar  f.  die  zwischen  den  Klauen  befindliche  Haut  der  Vögel,  auoh 
Klaue  überhaupt,  feta  fat  finden  (leidh  Weg),  ags.  fetian  holen,  engl, 
fetch,  vgl.  altpreuss.  pidimai  wir  bringen;  ahd.  fazza  f.  Bündel,  Bürde, 
ahd.  fazzön  mhd.  vazzen  zusammenpacken,  fassen.  S.  ig.  pad. 

(fata)  fatja  n.  Schritt,  Gang. 

an.  fet  n.  passus,  stör-fetadhr  grosse  Schritte  machend,  -f-  ags.  fat  n. 
Gang,  Schritt,  vgl.  ahd.  ge-fazi  n.  commeatus.  S.  ig.  pada,  padya. 

fata  n.  Gefass. 

an.  fat  n.  Gefass,  Fessel,  Band;  Decke,  Zeug  (zu  Kleidung)  fata  f.  Kanne, 
Kübel.  as.  fat  pl.  fatu  n.  Gefass,  ags.  fat  pl.  fatu  n.  Fass;  ahd.  faz, 
mhd.  vaz  g.  vazzes  n.  Gefass,  Fass,  Kasten,  Schrein.  Zu  fat.  Vgl.  slavo- 
deutsch  pada,  lit.  püda-s  Gefass. 

fatila  m.  Band,  Binde,  Fessel. 

an.  fetill  pl.  fatlar  oder  fetlar  m.  Band,  Binde.  + ags.  fetel  m.  cingu- 
lom,  balteus;  ahd.  fazzil,  fezzil,  mhd.  vezzel  st.  m.  n.  Band,  Binde,  Fes- 
sel, nhd.  Fessel  f.  Von  fat. 

fathi,  fadi  m.  Herr,  Vorgesetzter,  Gatte. 

Nur  im  goth.  in  brüth-fath-i-s  m.  Bräutigam  (Brautgatte)  hunda-fath-i-s 
und  thusundi-fath-i-s  m.  Anführer  von  hundert,  tausend.  S.  ig.  pati  m. 
Herr,  Gatte. 

fathma  m.  Umfassen,  Klafter. 

an.  fadhmr  g.  fadhms  pl.  ar  m.  Umfassung.  + as.  fadhmös,  fathmös  pl. 
m.  beide  ausgereckte  Arme,  ags.  fädhm  st.  m.  ausgestreckter  Arm,  Um- 
fassung, Busen,  Schooss,  Klafter,  engl,  fathom  Faden  = Klafter;  ahd. 
f&dam,  fadum,  mhd.  vadem,  vaden  st.  m.  1 und  vadme  schw.  m.  Faden, 
Klafter,  nhd.  Faden  m.  ein-fädmen. 

fadar  m.  Vater. 

an.  fadhir  g.  födhur  dat.  fedhr  pl.  fedhr  m.  Vater,  -f-  goth.  fadar,  as. 
fadar,  ags.  fader,  engl,  father;  ahd.  fatar,  mhd.  vater,  nhd.  Vater  m.  S. 
ig.  patar. 

fanga  Fang. 

»n.  fang  n.  -j-  ags.  feng  m.  Umfassung;  ahd.  fang,  mhd.  vanc  m.  Fang, 
l assen , Umfassen.  Von  fangan  = f&ban. 

fanta  m.  Landstreicher,  Strolch. 
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fanga  — farja. 


an.  fantr  m.  Landstreicher,  Schelm,  Laffe.  mbd.  rani  st.  m.  Schelm, 
Taugeniobts.  (Nhd.  Fant  aus  dem  Ndd-?). 

fanja  n.  Sumpf. 

an.  fen  n.  Sumpf.  + goth,  fanja*  n.  Koth,  age.  fenn,  fen  st.  m.  n.  engl. 
fen;  ahd.  fenna  und  fenni  f.  Sumpf.  S.  slavodeutsch  panya. 

1.  fara  f.  Fahrt. 

an.  for  g.  und  pi.  farar  f.  Reise,  Fahrt.  -f-  ags.  faru  f.  Fahrt,  Reise; 
fahrende  Babe,  Zug;  ahd.  fara  f.  Fahrt,  mhd.  rar  st.  f.  1 Fahrt,  Zog, 
Weg;  Aufiug,  Tross.  Von  faran, 

2.  fara  n.  Fahrzeug. 

an.  far  n.  Fahrzeug,  Schiff,  Englands-far  Englandfahrer;  Fahrgelegenheit, 
Platz  im  Schiffe  (Fahrt  =)  Art,  Weise.  -(-  ags.  far  n.  Fahrzeug,  Schiff. 
Von  faran. 

fara  Gefahr. 

an.  far  n.  Gefahr,  Noth,  Drangsal ; Zorn,  -f-  goth,  in  ferjan-  m.  N ache  tel- 
ler, Aufpasser,  ags.  faer  m.  Gefahr,  Schrecken,  engl,  fear  Furcht;  ahd 
fara,  mhd.  väre  st.  f.  1 und  vär  st.  m.  Nachstellung,  Betrug,  Laaer;  Ge- 
fährdung, Gefahr;  Streben.  Zu  faran,  vgl.  peri-culum,  niiga. 

faran  for  farana  fahren. 

an.  fara  för  farinn  fahren,  -f-  goth.  faran  för  farans,  as.  faran,  ags.  faran 
for;  ahd.  faran,  mhd.  vorn,  nhd.  fahren  fuhr  gefahren.  S.  ig.  par,  slavo- 
deutsch par  fahren. 

faralda  n.  Fahrt. 

an.  farald  n.  faraldi  f.  Fahrgelegenheit,  -f-  ags.  fareld  n.  Fahrt,  Gang, 
Reise,  Zug.  Von  faran. 

farha  m.  porous. 

ags.  ferh,  fearh  m.  ahd.  farh,  farah,  mhd.  rarch  g.  varches  st,  m.  1 Fer- 
kel, Schwein.  S.  europ.  parka. 

fardi  f.  Fahrt,  Weg. 

an.  ferdhr  pl.  ir  f.  Weg.  as.  fard,  ags.  värd  f.  ahd.  fart,  mhd.  vart 
st.  f.  2 Weg,  Fahrt,  Fährte,  Zug,  Reise,  Gang;  Verlauf,  Auftreten,  nhd. 
Fahrt  pl.  Fahrten  f.  Von  faran. 

farma  m.  Schiffsladung ; Fähre. 

an.  farmr  g.  farms  pl.  farmar  m.  Schiffsladung,  -j-  ags.  fearm  m.  Schiffs- 
ladung; ahd.  farm,  mhd.  varm  st.  m.  Nachen,  Fähre.  Dazu  ksl.  prami, 
russ.  poromü  m.  Fähre  (also  slavodeutsch  parma  Fähre),  woraus  lit  ps- 
ramas  m.  Fähre  entlehnt  ist,  wie  das  dentsch-dialektiache  Prahm  m. 
Fähre,  Kahn  (Ostpreussen).  Von  faran,  wie  n ogi/io-t. 

farja  fahren  machen,  fergen. 

an.  ferja  fardha  und  ferjadha  auf  einer  ferja  fortbringen,  feigen,  -f-  ags. 
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ferian,  fergan  fahren,  fuhren,  bringen,  intra.  fahren;  goth,  farjan,  as. 
ferian;  mhd.  vem  fahren,  schiffen. 

faija  Gefahr  bringen,  gefährden. 

an.  faera  (=  färja)  faerdha  Gefahr  bringen,  schaden.  -)-  ahd.  (farjan)  fä- 
ran,  mhd.  vaeren  täuschen,  mit  dat.  Gefahr  bringen,  gefährden,  mit  gen. 
wonach  trachten,  erwischen,  treffen.  Von  fära  Gefahr. 

farjan  f.  Fähre. 

an.  ferja  f.  Fahrzeug  (zu  Wasser).  + mhd.  fere  st.  achw.  f.  nhd.  Fähre 
pl.  Fähren  f.  (Grundform  farjan-)  vgl.  ahd.  ferjo,  mhd.  verje,  vere,  nhd. 
Ferge  m.  Fährmann.  Von  faran,  farja. 

fala  (fala?)  feil. 

an.  fair  feil,  fala  adha  feilschen.  -|-  ahd.  fali,  fall,  feili,  mhd.  veile,  veil, 
nhd.  feil,  mhd.  feilsen  = nhd.  feilschen.  S.  ig.  par,  europ.  päla  naUu. 

faltha  und  falthan  Falte. 

an.  faldr  m.  Falte,  Knoten,  Kopfputz  der  Frauen,  falda  f.  dass.  + engl, 
fold  Falte,  Umschlag,  Hürde,  Pferch;  mhd.  valde,  valte  st.  schw.  f.  Falte, 
Windung,  Winkel;  Tuch  zum  Einschlagen  der  Kleider;  Verschluss.  Von 
falthan. 

-faltha  -faltig. 

an.  -faldr  in  ein-faldr  einfach,  marg-faldr  mannigfalt  u.  a.  -f-  goth.  ain- 
falth-a-s  s.  ainfaltha,  managfaltha.  S.  europ.  palta,  -nläau>{. 

faltha  denom.  von  faltha. 

an.  falda  faldadha  den  Kopf  mit  dem  faldr  bedecken,  den  Kopf  verhül- 
len. -f  ahd.  faldön,  faltön,  mhd.  valden  valte,  nhd.  falten.  Von  faltha. 

falthan  faifalth  falthana  falten. 

an.  falda  feit  faldinn  verhüllen,  + goth.  falthan  faifalth  falthans,  ags. 
fe&ldan  feold;  ahd.  faldan,  mhd.  valden  abl.  7 falten. 

falm  schwanken,  zittern,  sich  furchten. 

an.  in  fälma  adha  hintasten,  hinschwanken  nach,  schwingen,  felmr  schreck- 
haft, erschrocken  in  verdhr  einum  felmt  Jmd  wird  erschreckt,  felms-fullr 
voll  Angst  und  Schrecken,  fjalmsfullr  schrockhaft,  angstvoll,  felm-ta, 
felmta  (=  filmatja)  bange  sein.  -(-  goth.  us-filinan-  erschrocken,  entsetzt, 
erstaunt,  us-filmein-  f.  Schrecken,  Entsetzen,  Staunen.  S.  europ.  palm 
= felmta. 

falla  Fall,  Untergang,  Tod. 

an.  fall  n.  Fall,  sölar-fall  n.  Sonnenuntergang;  auch  das  Fallen  = Ster- 
ben. -f  as.  fal  g.  falles,  ags.  feall,  fall  st  m.  engl,  fall;  ahd.  fal  g.  falles, 
mhd.  val  g.  valles  Bt.  m.  Fall,  Untergang,  Tod ; nhd.  Fall  pl.  Fälle.  Von 
fallan. 

fallan  faifall  fallana  fallen. 
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fallja  — fastja. 


an.  fall*  fell  fallinn  fallen , niedersinken ; verfallen  c.  dat.  fallinn  part, 
praet.  beschaffen,  geeignet,  passend.  -+-  as.  fallan  fell  fillun,  ags.  fallaa 
feoll,  feall,  engl.  fall  fell  fallen;  ahd.  fallan,  mhd.  vallen  viel  fallen, 
niederstürzen,  mit  dat.  verfallen,  zufallen  Jmdem,  nhd.  fallen  fiel  gefal- 
len. S.  ig.  spal,  slavodcutsch  pal,  lit.  pöl-ti  fallen. 

fallja  fallen  machen,  fallen. 

an.  fella  (=  fallja)  felda  fällen,  zu  Falle  bringen,  -f-  as.  fellian:  ahd. 
fellan  falta,  mhd.  veilen  valte,  nhd.  fällen  lallte.  Causale  von  fallan. 

falva  falb,  fahl. 

an.  fölr  bleich,  fahl,  -f-  ags.  fealu,  fealo , engl,  fallow;  ahd.  falo  fleetirt 
falawer,  mhd.  val,  valwer  fahl,  bleich;  falb,  blond,  gelb;  nhd.  fahl  und 
falb.  S.  slavodeutsch  palva. 

falviskan  Asche. 

an.  fölski  (d.  i.  falviskan-)  m.  Asche,  Aschenrückstand  eines  Dings,  fölska 
adha  zu  Asche  werden,  erlöschen.  + ahd.  falawisca,  mhd.  valwische,  vel- 
wesche  st.  schw.  f.  Asche,  Stäubchen.  Von  falva  fahl. 

fava  wenig. 

an.  für,  fä,  fätt  wenig;  wortkarg,  verschlossen,  unfreundlich,  faedh  (= 
favitha)  f.  unfreundliches,  verschlossenes  Wesen,  Kälte,  faekka  oder  faetks 
oder  faetta  (d.  i.  favitja)  vermindern.  + goth.  pl.  favai  wenige,  ags.  fei, 
engl,  few;  as.  fäh  nom.  sg.  fäho,  gen.  pl.  fahorö  (für  favorö);  ahd.  ho, 
fö  fl.  faoer,  föer,  föhcr,  fower  wenig,  selten.  S.  europ.  pava  paucus. 

favja  Getreide  reinigen,  sichten. 

ahd.  (fawjan)  fowjan,  mhd.  väwen,  väen  sieben,  durchseihen.  S.  ig.  pü 
reinigen. 

fasta  fest. 

an.  fastr,  föst,  fast  fest,  unverrückbar  -f  as.  fast,  ags.  föst,  engl,  fast: 
ahd.  fast-lih  fest,  as.  ahd.  fasto,  mhd.  vaste  adv.  fest,  sehr,  nhd.  fast; 
ahd.  fasti,  festi,  mhd.  veste,  vest,  nhd.  fest.  Von  pad. 

fastan  f.  Fasten,  Fastenzeit. 

an.  fasta  f.  Fasten,  Fastenzeit.  -f-  as.  fasta  schw.  f.  ahd.  fasta  st.  schw. 
f.  und  fasto  schw.  m.  mhd.  vaste  st.  schw.  f.  Fasten , Fastenzeit.  Von 
fasta  fest. 

fastanä,  fastinä  fest  machen,  versprechen. 

an.  fastna  adha  (festmachen,  versprechen  =)  verloben.  -f-  as.  fastnöu, 
ahd.  fastinön,  festinön,  mhd.  vestenen  fest  machen,  fest  setzen,  verspre- 
chen. Von  fasta. 

fastja  fest  machen. 

an.  festa  festa  fest  machen,  befestigen,  -f-  as.  festian,  ags.  fästan;  ahd. 
fastjan,  festan,  mhd.  vesten  befestigen,  festsetzen,  bestätigen,  nhd.  Fest- 
ung f.  Von  fasta. 
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fiura  n.  Feuer. 

in.  ffr,  schwed.  dän.  ffr  n.  Feuer.  + as.  fiur,  ags.  f^r,  fir  n.  engl,  ftre; 
ihd.  fiur,  fair,  mhd.  viur,  nhd.  Feuer  n.  S.  europ.  püra  7t üp. 

fihu  n.  Vieh;  Habe,  Gut,  Geld. 

m.  fe  g.  f)är  n.  Vieh;  Gut,  Schatz,  Geld,  -f-  goth.  faihu  n.  Vieh;  Ver- 
mögen, Geld,  as.  fehu,  feho,  fe,  ags.  foöh,  feö  n.  Vieh,  Vermögen,  engl, 
fee;  ahd.  fihu,  mhd.  vihe,  nhd.  Vieh  n.  S.  ig.  paku  Vieh. 

fihugima  habgierig. 

an.  fegjarn  habgierig,  -f-  goth.  faihugairn-a-s  habsüchtig.  Aus  fihu  und 
gima  w.  s. 

fihugimin  f.  Habgier. 

an.  fögirni  f.  Habgier,  -f-  goth.  faihugairnein-  f.  Habsucht.  Von  fihugirna. 

fitra  m.  Fessel. 

an.  fjöturr  g.  fjötura  pl.  fjötrar  m.  Fessel,  fjötra  adha  fesseln.  -(-  as.  fe- 
terös  pl.  m.  Fesseln,  ags.  fetor,  feter  f.  Fessel,  engl,  fetter.  Zu  fat,  vgl. 
nfJt|,  fatila  Fessel. 

fithra  f.  Feder. 

an.  Qödhr  g.  fjadhrar  pl.  ir  f.  Feder,  auch  das  breite  Blatt  zwischen 
Spitze  und  Tülle  des  Spiesses,  vgl.  nhd.  Schweias-feder.  -f-  aa.  fethara, 
fedhera  schw.  f.  Feder,  Fischflosse,  ags.  fedher  st.  f.  engl,  feather  Feder; 
ahd.  fedara.  mhd.  veder  st.  schw.  f.  Feder,  Fittich , flaumiges  Pelzwerk, 
nhd.  Feder.  S.  ig.  patara,  patra. 

fithrja  n.  Gefieder. 

an.  fidhri  und  fidhr  n.  Gefieder,  -f-  ags.  fithru  (d.  i.  fethrja-)  a.  Fittige, 
mhd.  ge-fidere  st  n.  nhd.  Gefieder.  Von  fithra. 

fidvör,  fidur  vier. 

an.  fjörir,  fjörar,  fjögur  vier,  -f-  goth.  fidvör,  fidur-,  as.  fiuwar,  ags.  feö- 
ver,  engl,  four;  ahd.  fior,  mhd.  vier,  nhd.  vier.  S.  ig.  katvar,  katur. 

fidvörtihan  vierzehn. 

an.  fjörtän  vierzehn,  -f-  goth.  fidvörtaihun,  ags.  feövertqön,  engl,  fourteen; 
ahd.  viorzehan,  mhd.  vierzehen,  nhd.  vierzehn.  Aus  fidvör  und  tihan. 

fidvörthan,  fidurthan  der  vierte. 

»n.  fjördhi  der  vierte.  + as.  fiordho,  fiortho,  ags.  feöverdha,  feördha,  engl, 
fourth;  ahd.  viordo,  mhd.  vierde,  nhd.  vierte.  S.  ig.  katvarta. 

fingra  m.  Finger. 

an.  fingr  g.  fingrar  pL  fingr  m.  Finger.  + goth.  figgr-a-s  m.  as.  fingar, 
ags.  finger  m.  engl,  finger;  ahd.  fingar,  mhd.  vinger  st.  m.  1,  nhd.  Fin- 
ger m.  Wohl  von  fähan,  fangan  fangen,  fassen,  wie  haudu-s  vau  hinthan. 
hanth. 
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fingragultha  — firina. 


fingragultha  n.  (Fingergold  =)  goldner  Fingerring. 

an.  fingrgull  n.  goldner  Fingerring.  + goth,  figgragultha-  n.  goldner  Fin- 
gerring. Aus  fingra  und  goltha  n.  Gold. 

finthan  fanth  funthum  funtliana  finden. 

an.  frnna  fann  funnum  funninn  finden,  aufsuchen,  wahmehmen,  befinden. 
-(-  goth,  finthan  fanth  fuuthum  funthans  finden , erfahren , as.  findan, 
fidhan,  aga.  findan,  engl.  find;  ahd.  findan,  mhd.  rinden  akl.  1 finden, 
erfahren,  wahmehmen,  ermitteln,  erfinden  (dichten)  nhd.  finden  fand  ge- 
funden. Zu  ig.  pat  petere. 

fifla  m.  n.  Seekalb,  Tölpel. 

an.  fifl  m.  Riese,  Tölpel,  Narr.  -f-  ags.  fifel  n.  Seeungethüm,  Riese.  Zo 
pap  schwellen  vgl.  lit.  pamplys  dicker  Kerl. 

fimf  fünf. 

an.  fimm  fünf,  -f-  goth,  fimf,  as.  fif,  ags.  fif,  fife,  engl,  five;  ahd.  fimf 
finf,  fünf,  mhd.  vünf,  nhd.  fünf.  S.  ig.  pankan. 

fimftan  der  fünfte. 

• an.  fimmti  der  fünfte,  -f-  goth.  fimftan-,  as.  fifto,  ags.  fifta,  engl,  fifth; 
ahd.  fimfto,  finfto,  mhd.  vünfte,  nhd.  fünfte.  S.  ig.  pankta. 

fimftihan  fünfzehn. 

an.  fimmtän  fünfzehn,  -f-  goth.  fimftaihun,  ags.  fifteon,  engl,  fifteen;  ahd. 
fimfzehan,  mhd.  vünfzehen,  nhd.  fünfzehn.  S.  ig.  pankadakan.  An.  fimm- 
tändi  der  fünfzehnte  vgl.  goth.  fimftataihundan-,  ags.  fifteödha;  ahd. 
fimftazchendo,  funfzendo,  mhd.  fünfzehende,  nhd.  fünfzehnte. 

fimftig-j-ästan  der  fünfzigste. 

an.  fimmtugasti  der  fünfzigste,  -f-  engl,  fiftieth;  ahd.  finfzugösto,  mhd. 
fÜnfzegeste,  nhd.  fünfzigste.  Zu  fimf  tigjus. 

fimf  tigjus  (fünf  Zehner  =)  fünfzig, 

an.  fimmtigi  und  fimmtiu  fünfzig.  -+-  goth.  fimf  tigjus,  ags.  fiftig,  engl, 
fifty;  ahd.  fimfzug,  fimfzuc,  funfzic,  mhd.  vünfzec,  nhd.  fünfzig. 

fijä,  fijai  hassen. 

an.  fjä  (d.  i.  fjaja)  hassen,  fjändi  m.  Feind,  fjön  n.  Hass.  -|-  goth.  fian, 
fijan  Stamm  fijai-  hassen;  ags.  feöjan,  feön;  ahd.  fien  hassen.  S.  ig.  pi 
piy. 

fijanda  m.  Feind,  part,  praes.  von  fija  als  subst. 

an.  fjändi,  fjändi  pl.  fjändr  m.  Feind.  + goth.  fijands,  fiands,  as.  fiund, 
fiond,  ags.  fiönd,  feönd,  engl,  fiend;  ahd.  fijant,  fiant,  mhd.  riant,  vient 
st.  m.  1,  nhd.  Feind.  Eigentlich  part,  praes.  von  fijä. 

firina  facinus. 

an.  firn  pl.  n.  Ausserordentliches,  Wunderbares,  gen.  pL  firna  adv.  über- 
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missig.  + goth,  fairina  f.  Beschuldigung,  Schuld,  Klage,  Ursache,  fairin-a-a 
schuldig,  tadelhaft,  as.  firina  st.  f.  böse  That,  Verbrechen,  Schuld,  Sünde, 
firinun  dat.  pl.  ausserordentlich,  ahd.  firina,  mhd.  virne  st.  f.  Verbrechen, 
Sünde. 

firhäs  m.  pl.  Menschen,  Leute. 

»n.  firar  pl.  st.  ra.  1 Lebende,  Menschen,  Leute,  -f-  ags.  firas,  fyras  pl. 
m.  as.  firihÖ8  m.  pl.  Lebende,  Menschen,  Leute;  ahd.  firahi,  firihi,  firi  pl. 
m.  Lebende,  Menschen,  Leute.  Vgl.  firhvu. 

firhvu  n.  Leben. 

an.  fjör  dat.  fjörvi  n.  Leben,  -f-  goth.  fairhvu-s  m.  (was  da  lebt)  Welt, 
igs.  feorh,  feor  Leben;  as.  ferah,  ferh  n.  Leben;  Seele,  Geist;  Bewusst- 
sein; ahd.  ferah,  ferh,  mhd.  verh  g.  verhes  n.  Leben,  Seele,  Geist 

firgunja  Berg  (?). 

an.'  fjörgyn  (Stamm  fjörgunja)  f.  Erdgöttin.  -)-  goth.  fairgunja-  n.  Berg, 
ags.  firgen,  fyrgen  n.  Berg,  Gebirg,  nur  in  Zusammensetzungen  z.  B.  fir- 
gen- stream  m.  Bergstrom.  (Vgl.  sskr.  par^äna  Abgrund?) 

firta  m.  Furz. 

an.  fretr  m.  dass.  ahd.  firz,  mhd.  virz  st  m.  vgl.  ahd.  furz,  mhd.  vurz, 
nhd.  Furz  m.  S.  ig.  parda  nop «fij. 

firtan  fart  furtum  furtana  furzen. 

an.  freta  frat  und  frata  adha  f.  -f-  engl,  fart;  ahd.  ferzan,  mhd.  verzen 
abL  1.  S.  ig.  pard  pardati. 

fima  und  furna  vorjährig,  alt. 

an.  forn  alt,  vetustus  und  priscus,  forn-cskja  f.  Alterthum,  alte  Zeit.  -f- 
goth.  faimja-  alt  fairnjö  jer  das  vergangene  Jahr,  fairni-tha  f.  Alterthum, 
as.  fern  vorig,  dat.  sg.  fernun  göre  im  vorigen  Jahre;  as.  furn,  forn  adv. 
vormals,  firn,  fyrn  adj.  alt;  ahd.  fimi,  mhd.  virne  alt,  geübt,  verständig, 
schlau,  nhd.  Firne-wein,  Firn-schnee,  Fern-er;  ahd.  forn,  mhd.  vom  adv. 
vormals  = ags.  fura,  forn  dass.  S.  slavodeutsch  pama,  altpers.  paranam. 

fimitha  (furnitha)  f.  Alter. 

an.  fyrad  f.  Alter,  alte  Zeit.  + goth.  faimitha  f.  Alter.  Von  firna  alt 

firra  adv.  fern. 

an.  fjarri  adv.,  comp,  fjarr  und  firr,  superl.  fjaerst  ferne,  -f-  goth.  fairra 
adv.  fern,  praep.  mit  dat.  fern  von,  weg  von,  ab  von,  as.  ferro,  ferr ; ahd. 
ferro,  mhd.  verre  adv.  fern,  weit,  sehr,  comp.  ahd.  ferrör,  mhd.  verrer, 
superl.  ahd.  ferröst  mhd.  verrest.  Zu  ig.  para  (gleichsam  parara?). 

firrja  entfernen. 

an.  firra  firdha  entfernen,  freimachen.  -f-  as.  ferrian;  ahd.  (firrjan)  firran, 
mhd.  virren  (as.  auch  firrön)  entfernen,  entfremden,  fern  halten.  Von 
firra. 
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firsna  f.  Ferse. 

gotb.  fairzna  f.  ags.  heran  f.  ahd.  firsana,  firsna,  mhd.  versene,  versen  at. 
schw.  f.  nhd.  Ferae.  8.  ig.  parana. 

ftla  (filu)  m.  Elephant. 

an.  fil  g.  file  pi.  filar  m.  Elephant.  Daa  8akr.  pllu  m.  neupera.  fil  Ele- 
phant, daa  ins  Altnordische  Eingang  fand. 

filu  n.  viel. 

an.  fjöl-  viel-  nur  in  Zusammensetzungen  z.  B.  fjöl-bygdhr  viel  angeWt, 
(jöl-mennr  adj.  multorum  hominum,  und  in  fjöl-di  m.  Menge,  fjölga  adfcs 
vermehren,  -f-  goth,  filu , as.  filu , filo ; ahd.  filu , filo , mhd.  vile , vil  n. 
Vieles,  viel  peraönl.  Viele;  in  Menge,  viel,  sehr.  S.  ig.  paru,  europ.  pala. 

filhan  fallt  fulhana  bergen,  verbergen ; Jmdem  anbefeh- 
len  = übergeben. 

an.  fela  fal  fklum  folginn  bergen,  verbergen,  fela  eitt  4 hendi  einum  Jmdem 
Etwas  „befehlen“  = übergeben,  -f-  goth.  filhan  falh  fulhum  fulhana  ver- 
bergen, begraben,  filig-rja-  n.  Versteck,  Höhle  (filig  mit  Einschubvocal 
wie  in  miluk-  Milch  von  milkan)  fulgin-a-s  verborgen , fulb-snja  n.  das 
Verborgene,  Geheimniss;  ahd.  felahan  abl.  1 componere,  condere,  as.  bi- 
felhan,  ahd.  bi-felahan , mhd.  be-velhen  zu  Eigen  übergeben,  der  Erde 
übergeben  = bestatten,  anvertrauen,  verleihen,  nhd.  be-fehlen,  emp-fehler 
(aus  ent-fehlen).  Grundbedeutung:  einatecken  cf.  rrdprri). 

filla  n.  Fell,  Haut. 

an.  feil  n.  in  bök-fell  n.  (Buchfell  =)  Pergament , gull-fjall-adbr  (goldfei- 
lig  =)  goldfarbig.  goth.  filla-  n.  as.  ffil,  fell,  aga.  fei,  feil  n.  engl, 
feil;  ahd.  fil  g.  feiles , mhd.  vel  g.  veiles  n.  Haut,  Fell,  nhd.  Fell.  Aas 
filna  vgl.  lat.  pellis , s.  europ.  palna. 

fis  (fisan  fais  fisana?)  pedere. 

an.  fisa  feia  fiaum  fiainn  pedere.  deutsch  nur  im  mhd.  via-t,  nhd.  Fiat 
st.  m.  crepitus  ventris  sine  strepitu.  $.  europ.  spaa  spirare. 

fiska  m.  Fisch. 

an.  fiskr  g.  fisks  pl.  fiskar  m.  Fisch.  + goth.  fisk-a-s,  as.  fiak,  aga.  fisc, 
fix  m.  engl,  fish ; ahd.  fisc,  mhd.  visch  st.  m.  1,  nhd.  Fisch  pl.  Fische.  S. 
europ.  piska. 

fiska  fischen. 

an.  fiska  adha  Fischfang  treiben,  fischen,  -f-  goth.  fiakön,  as.  fiskön,  ahd. 
fiseön,  mhd.  vischen,  nhd.  fischen.  S.  europ.  piskiya  piaeäri. 

f&  faulen. 

an.  fOi  m.  Fäulniss  (=  fü-an-)  füinn  verdorrt,  abgefault,  füna  fünsdha 
verwesen,  teyja  (d.  i.  fau-ja  caus.)  verrotten  lassen,  full  faul  s.  füla.  + 
deutsch  nur  in  füla  w.  s.  S.  ig.  pü  faulen. 
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fuhan  f.  Fuchs. 

an.  föa  f.  Fuchs,  -f-  goth.  fauhön-  f.  mhd.  vohe  f.  Fuchs.  S.  Bugge, 
Zeitschrift  XX,  1,  10. 

fugla  m.  Vogel. 

an.  fug!,  g.  fugls  pl.  fuglar  m.  Vogel,  -f-  goth,  fugl-a-s,  as.  fugal,  ags. 
fngol  m.  engl,  fowl;  ahd.  fugal.  fogal,  focal,  mhd.  vogel,  nhd.  Vogel  m. 
Vgl.  sskr.  phuka  m.  Vogel,  oder  für  flugla  von  fliugan? 

futha,  futhi  f.  cunuus,  anus. 

an.  fudh  g.  fudhar  pl.  fudhar  f.  cunnus  canis,  Hundsfott.  -|-  mhd.  vud  g. 
vüde  st.  f.  2 cunnus,  vulva,  nhd.  in  Hunds- fott.  Eigentlich  wohl  der 
Hintere,  allemaiuiisch  vüdeli  n.  Kinderwort,  Popo,  vgl.  sskr.  puta  m.  dual 
die  Hinterbacken. 

funan  m.  Feuer. 

an.  funi  m.  Flamme,  Feuer,  Glübasche.  -f-  goth.  gen.  funins,  dat.  funin 
schw.  m.  Feuer.  Dazu  goth.  fön  indecl.  n.  Feuer.  S.  slavodeutsch  pana 
Feuer. 

funsa  geneigt,  willig. 

an.  fuss  begierig  nach,  willig  zu  mit  gen.  -f-  as.  füs,  ags.  fus  dass.,  ahd. 
fans  bereit,  willig,  geneigt.  Von  finthan  fanth  vgl.  ags.  fundian  streben 
und  lat.  pro-pitius  (funsa  = funth-ta). 

funsti  f.  Jaust. 

ags.  fyst  f.  engl,  fist;  ahd.  füst,  mhd.  vüst  st.  f.  2,  nhd.  Faust  pl.  Fäuste. 
8.  slavodeutsch  pansti  f.  Faust. 

funsja  bereit  machen. 

an.  fj8a  ffsta  Lust  machen,  geneigt  machen.  -|-  ags.  f\Ban  fysde  beeilen, 
refl.  sich  beeilen.  Von  funsa. 

fura  adv.  vor. 

an.  for  adv.  vor-  nur  in  Zusammensetzung,  -f-  goth.  faura  adv.  vor,  vom, 
vorhanden,  vorher,  praep.  mit  dat.  vor;  faur  adv.  vor,  voraus,  praep.  mit 
acc.  vor,  für;  ahd.  fora,  mhd.  vore,  vor  adv.  vor,  vorn,  vorher,  praep.  mit 
dat.  und  gen.  vor,  und  in  Zusammensetzung.  S.  ig.  pari,  paras  sskr. 
pari. 

furi  adv.  und  praep.  vor,  für. 

an.  fyr  (oder  für  — goth.  faur)  oder  fyri  oder  fyrir  (comp.?)  adv.  und 
praep.  mit  dat  vor,  für.  4-  ahd.  furi  (und  fura)  mhd.  vür  (vure,  vur) 
praep.  mit  acc.  vor,  für.  Zu  fura. 

furis,  furisan  der  frühere. 

an.  fyrr  (d.  i.  furis)  comp.  adv.  früher,  vorher,  fymim  adv.  einst,  fyrri 
(d.  i.  furisan-)  adj.  comp,  der  frühere.  + ahd.  furiro  (d.  i.  furisan-)  comp, 
adj.  der  frühere,  vordere,  ntr.  furiro,  mhd.  vürer  weiter,  mehr.  Compa- 
rativ  zu  fura,  furi.  Vgl.  lat  prior. 

Ki«k,  indogtrm.  Wört*rboch.  t.  Aafl.  52 
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f arista  der  vorderste,  erste. 

an.  fyrstr  id.  i.  furistas)  snperl.  der  erste,  -f-  ags.  fyrat  der  erste,  engL 
first;  ahd.  furist,  vürst  adj.  vorderst,  erst,  vornehmst,  höchst.  Superlativ 
zu  fura.  furi. 

furha  f.  Furche. 

an.  for  g.  forar  pl.  forar  f.  Furche,  -j-  ahd.  furh,  furnh,  mhd.  vurh  st.  f. 
2,  nhd.  Furche,  pl.  Furchen.  Vgl.  lat.  porca  f.  Furche,  Ackerbeet. 

furhan  f.  Föhre. 

an.  fura  f.  Föhre,  Fichte.  + ags.  furh  f.  engL  fir;  ahd.  forhs.  forsha, 
mhd.  vorhe  f.  nhd.  Föhre,  Fuhre  f.  Wohl  der  dnnkle  Baum  s.  ig.  parkna 
rttQxwii,  wie  ig.  bharga  Birke  der  helle  Baum  (mit  weisser  Rinde)  zu  ig. 
bbarg  glänzen. 

furhna  f.  Forelle. 

ahd.  forahana,  forhana,  mhd.  vorhen  st.  f.  Forelle.  Wohl  sicher  zu  ig. 
parkna  nt^xvö-s  bunt,  wegen  der  rothen  Tüpfeln. 

furth  adv.  fort. 

an.  fordhum  adv.  einst,  fordha  adha  fortbringen,  in  Sicherheit  bringen, 
retten.  + **•  fordh  adv.  hervor,  vorwärts,  fort,  engl,  forth;  mhd.  von 
adv.  vorwärts,  weiter  weg,  fort,  nhd.  fort.  Dazu  goth.  comp,  faurthis 
zuvor,  vorher,  früher.  Von  fura,  für. 

füla  faul. 

an.  füll  faul,  -f-  goth.  fül-a-a,  ags.  ful,  engL  foul;  ahd.  fül,  mhd.  tüL 
nhd.  faul  (faul  = träge  erst  im  Nhd.).  Von  fü  faulen.  S.  slavodeutsch 
püla. 

fulan  m.  Fohlen. 

an.  foli  m.  Fohlen.  goth.  fulan-  m.  ags.  fola  m.  ahd.  folo,  mhd.  vole, 
vol  schw.  m.  nhd.  Fohlen.  Vgl.  europ.  pila. 

fulka  n.  Heer,  Volk. 

an.  fölk  n.  Heerhaufe,  Volk.  -f-  as.  folk,  ags.  folc  n.  ahd.  folc,  folch, 
mhd.  volc  n.  Volk,  Kriegsvolk,  Heerhaufe,  Menge,  nhd.  Volk  n.  Daraus 
lit.  pulka-s,  ksl.  plükü  m.  dass,  entlehnt? 

fulkja  n.  Volks-,  Heoresabtheilung. 

an.  fylki  g.  pl.  fylkja  n.  Kriegerschaar,  Heerhaufe.  + ags.  fylce  n.  pro- 
vincia,  tribus.  Von  fulka. 

fulgitha  f.  Begleitung,  Gefolge. 

an.  fylgdh  f.  Begleitung,  Gefolge,  -f-  ahd.  folgida,  folltida  f.  Begleitung, 
Gefolge.  Von  fulgja. 

fulgja  folgen. 

au.  fylgja  fylgdha  folgen,  naohfolgen,  begleiten,  -f-  ags.  fylogan,  fylgiaa, 
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fyligan  folgen  und  ago.  folgian  folgods,  engl,  follow,  as.  folgern,  ahd. 
folgöu  und  folgen,  mhd.  volgen,  nbd.  folgen.  Zu  filhan?  vgl.  »skr.  pure. 

fuldra  rauh. 

iw.  fyldr  hirtuH.  -j-  ahd.  fultar  uneben,  rauh.  Nach  Schade. 

ftilraa  m.  f.  palma  Flachhaud. 

as.  folmös  m.  pl.  palmi.  ags.  folm  f.  ahd.  folma  st.  f.  palma,  mauus.  S, 
eurep.  palma. 

fulja  a.  Fohleu,  Füllen. 

an.  fyl  n.  Fohlen.  -f-  ahd.  foli,  mhd.  vüli  n.  'Fohlen  (und  ahd-  fulin,  mhd- 
vüln,  nhd.  Fällen  n.).  Zu  fulan. 

1.  fulla  voll,  gefüllt. 

an.  fullr,  full,  folt  voll,  gefüllt,  -f-  goth.  full-a-s,  as.  full,  ags.  ful,  engl, 
full ; ahd  fol  foller,  mhd.  vol  voller,  nhd.  voll.  Aus  ful-na  s.  ig.  parna, 
ourop.  palna. 

2.  fulla  n.  Becher. 

an.  fall  n.  Trinkbecher,  -f-  ags-  ful  dat.  fülle  n.  Becher.  Zu  1 fulla. 

fullja  füllen. 

an.  fylla  fylda  füllen,  anfüllen.  -f-  goth,  fulljan,  as.  fullian,  ags.  fyllan; 
ahd.  fulljan,  mhd.  vüllen,  nhd.  füllen.  Von  fulla,  s.  slavodeutech  palnya. 

fötu  m.  Fuss. 

an.  fötr  g.  fötar  pl.  nom.  und  acc.  fbetr  m.  Fuss.  goth.  f&tu-s  m.  as. 
föt  m.  2,  ags.  föt  m.  1.  2;  ahd.  fooz,  mhd.  vuoz  m.  2,  nhd.  Fuss,  pl. 
Füsse  m.  S.  ig.  pad,  päda,  pädu. 

födja  nähren,  aufziehen. 

aa.  foeda  foedda  nähren,  ernähren,  aufziehen,  gebären.  -f-  goth.  födjan, 
a«.  födian,  ags.  fedan,  fedde,  engl,  feed  nähren,  aufziehen;  ahd.  (fuotjan) 
fnottan,  mhd.  vuoden,  vüten  ernähren,  aufziehen,  mästen;  gebären.  S. 
ilavodeut8ch  pätaya,  europ.  pat,  ig.  pä- 

födra  n.  Futter. 

an.  födr  n.  Viehfutter,  -f-  goth.  fodra-  n.  Scheide,  Futteral,  ags.  födor  n. 
pabulum,  ahd.  fuotar,  mhd.  vuoter  n.  Nahrung,  Futter;  Kleidfutter,  Fut- 
teral, nhd.  Futter.  Von  födjan  (oder  direct  von  ig.  pä  paacere). 

förja  bringen,  führen. 

an.  foera  foerdha  bringen,  translooiren.  as.  förian  führen',  ags.  feran 
ferde  fahren;  ahd.  fuorjan,  mhd.  vüeren,  nhd.  führen  fahren  machen,  füh- 
ren, bringen,  tragen;  ausüben.  Denom.  von  ahd.  fuora,  mhd.  vuore  st.  f. 

l,  nhd.  Fuhr,  Fuhre  oder  Causale  zu  faran,  für  wie  hlöhjan  lachen  ma- 
chen zu  hlahjan  hlöh  lachen.  Vgl.  arisch  p&raya. 

fbstra  n-  Ernährung,  Erziehung. 
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an.  föstr  n.  Ernährung,  Erziehung.  -f-  föstur  n.  Ernährung,  Erzie- 
hung. engl,  foster-child. 

fiias  hauchen,  schnaufen. 

au.  fuasa  adha  hauchen,  fnösun  (d.  i.  fnasäni-;  fremitus,  stridor,  -f  a?i- 
fnäs-t  m.  anhelitus,  flatus,  ahd.  fnästön,  fnästeön  anbelare.  Zu  europ. 
spas,  ksl.  pacbü  m.  Hauch,  pachati  hauchen,  wie  hniusan  niesen  zu  lul. 
küs,  cicbü. 

frä  adv.  weg  von. 

an.  frä  adv.  und  praepoa.  mit  dat.  von  (de  und  ab)  weg  von,  von,  über, 
mit,  nema  frä  ausnehmen.  -}-  goth.  fra  nur  als  Vorsatzpartikel  im  Sinne 
von  rrnpö.  S.  ig.  parä  Trag«.  Nhd.  ver-  = goth.  fair-. 

fraiva  n.  Samen. 

an.  frae  n.  Samen.  -)-  goth.  fraiva-  n.  Samen,  Geschlecht,  Nachkommen. 

frais  (fraisan  faifrais  fraisana?)  versuchen,  prüfen,  da- 
von fraista  dass. 

an.  in  freista  adha  versuchen , auf  die  Probe  stellen,  -f-  goth.  fraisan 
faifrais  fraisans  versuchen,  prüfen,  auf  die  Probe  stellen,  fraistubnja-  f. 
Untersuchung  Bteht  für  fraistöbnja-  und  geht  auf  ein  abgeleitetes  Verb 
fraistön  = ahd.  freista  zurück,  as.  fresa,  ahd.  freisa  st,  f.  Gefahr,  Gefähr- 
dung; Verderben,  as.  fresön,  ags.  fräsian,  ahd.  freisön  versuchen,  in  Ver- 
suchung fuhren;  gefährden,  zu  Schaden  bringen,  nachstellen. 

fraujan  m.  f.  Herr,  Herrin,  Frau. 

au.  freyja  ,d.  i.  fraujan-)  f.  Herrin  und  Name  einer  Göttin  und  ffü  g 
früar,  frür,  frü  f.  Krau,  -f-  goth.  fraujan-  m.  Herr,  as.  fröho,  fröio,  frühe 
schw.  m.  und  frö  m.  in  der  Anrede)  agsT  frei  g.  frean,  ahd.  frö,  mhd. 
vrö  schw.  m.  Herr,  nhd.  Frohn-dienst,  Frohn-leichnam , frohnen  (Herrn- 
dienst thun);  as.  fnia,  ahd.  frouwä,  frowä,  mhd.  vrouwe,  vrowe,  vroo 
schw.  f.  Herrin,  Frau,  nhd.  Frau  pl.  Frauen,  Zu  ig.  parva  der  vordere, 
erste,  ksl.  prüvü. 

frath  praet.  froth  verstehen. 

goth.  frathjan  fröth  fröthum  fröthans  verstehen,  denken,  erkennen,  ver- 
ständig sein,  frathja-  n.  Verstand,  Einsicht,  Sinn,  Gesinnung,  Gemütb, 
fröth-a-s  s.  fröda.  S.  slavodeutsch  und  ig.  prat. 

fram  adv.  vorwärts. 

an.  fram  adv.  vorwärts,  writer.  -}-  goth.  fram  adv.  weiter,  fram-aldrs  im 
Alter  vorgeschritten,  bejahrt,  fram  praep.  mit  dat.  von  her;  ahd.  fram. 
mhd.  vram  adv.  vorwärts,  fort,  weiter;  zeitlich:  sogleich;  ahd.  fram  prae- 
pos.  mit  dat.  fort  aus,  von  her,  engl.  from.  Zu  ig.  parama,  npo/uoc. 

frama  voranstehend  (fruma). 

an.  frarar  comp,  fremri  superl.  fremstr  voran  stehend,  vorwärts  strebend, 
frami  m.  Ruhm,  Vortheil,  Ehre,  fremd  f.  (=  framitha)  Förderung,  Vor- 
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theil,  Ruhm,  -f  ags.  fram,  from,  freom.  from,  ahd.  from . mhd.  vrom 
tüchtig,  wacker,  brauchbar,  as.  fruma  = ahd.  fruma  st.  f.  1,  mhd.  vro- 
me,  Trom  st.  f.  schw.  m.  st.  m.  Nutzen,  Vortheil  „Frommen“,  mhd.  vru- 
mede  st.  f.  1 (=  an.  fremd)  Tüchtigkeit,  Brauchbarkeit,  nhd.  fromm. 
Zu  ig.  parama,  n^öftof.  Beachte  an.  a neben  deutschem  u. 

framis  adv.  comp,  von  fram  weiter,  vorwärts. 

an.  fremr  (d.  i.  framis)  adv.  comp,  von  fram  weiter  (und  fremri  =r  fra- 
misan-  adj.  comp,  von  framr  vorn  befindlich,  voranstehend , dreist,  un- 
verschämt). -{-  gotb.  framis  adv.  weiter,  weiter  vor,  weiter  fort.  Com  pa- 
rs tiv  zu  fram. 

framja  (frumja)  vorwärts  bringen,  fördern,  schaffen. 

an.  freroja  fram  da  vorwärts  bringen,  fördern,  ausführen,  -f-  as.  frummian 
fördern,  ausführen,  schaffen,  ahd.  frumjan,  frum  man,  mhd.  v rumen,  vrii- 
men  vorwärts  bringen,  fordern,  vollbringen,  verrichten,  machen,  thun, 
vgl.  nhd.  frommen  impers.  Von  fram,  frama.  Beachte,  an.  a neben 
deutschem  n. 

frava  hurtig. 

an.  frär  hurtig,  schnell.  -+-  as.  frih  froh,  fräh-möd  und  frö-möd  frohge- 
mutb,  frö-liko  = ahd.  frö-liho  adv.  fröhlich,  zuversichtlich,  ags.  frei, 
ahd.  frao,  frö,  frawer,  fröwer,  nhd.  ftoh  {?).  Zn  ig.  pro. 

friusan  fraus  frusum  frusana  frieren. 

• 

an.  frjösa  frans  frusum  frosinn  und  frerinn  frieren  machen;  frieren,  fro- 
rinn  erfroren.  4-  ags.  frfsan , engl,  freese,  frozen;  ahd.  friosan,  freosan, 
mhd.  vriesen  abl.  6,  nhd.  frieren  fror  gefroren.  S.  ig.  prus  brennen. 

frika  gierig,  verwegen. 

an.  frekr  gierig  nach  Speise;  kühn,  wild.  -+•  goth.  in  faihu-frik-a-s  geld- 
gierig. ags.  free  gierig,  verwegen,  kühn;  ahd.  früh  gierig,  mhd.  vrech 
mnthig,  kühn,  keck.  nhd.  frech.  Dazu  as.  frekui  kühn,  verwegen  (?), 
frökan.  ags.  frecne,  ahd.  fruochan  wild,  frech,  verwegen.  Vgl.  ig.  sparg. 

frihalsa  frei. 

an.  frjäls  frei,  frjälsa  f.  Freiheit,  Sicherheit,  frelsa  (=  frihalsjan)  freist« 
freimachen , frelsi  n.  Befreiung.  -|-  goth.  freibalsa-  m.  Freiheit,  ahd.  fri- 
hals,  mhd.  vrihals  st.  m.  freier  Mann,  Freiheit,  ahd.  frihalsi  f.  Freiheit. 
Ans  frija  und  halsa. 

frihnan  praes.  frihna  frah  frahiun  frihana  fragen. 

an.  fregna  praes.  fregn  frä  frägum  freginn  fragen,  erkunden,  erfahren.  -f- 
goth.  fraihnan  praes.  fraihna  frah  frehum  fraihans,  ags.  frignan,  fringan 
fragen,  erkunden,  erfahren.  S.  ig.  prak  fragen,  sskr.  pragna  Frage. 

firitha  und  frithu  m.  Friede. 

an.  fridhr  g.  fridhar  m.  Friede,  -f-  gotb.  in  Fritha-reiks  Friederich,  ga- 
frithön  s.  frithä  , as.  fridhu  m.  ags.  fridh , frydh  m.  n.  fridhu  st.  f.  ahd. 
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frida,  frido,  tahd.  vride  st.  m.  ahd.  auch  frida  *1.  f.  = ags.  Mho  I 
Friede,  Schutz,  Sicherheit ; Einfriedigung,  eingefriedigter  Bezirk.  Za  3 
Tri. 

frithä  friedlich  machen,  befrieden,  versöhnen. 

an.  fridha  adha  friedlich  machen,  befrieden,  fridhast  sich  aussöhnei  kl 
-}-  goth.  ga-frith6n  versöhnen,  ga'frithöni-  f.  Versöhnung,  as.  frühöa 
schützen,  behüten,  bewahren,  mhd.  vriden,  nhd.  be-frieden.  Von  hüb. 

frida  lieblich,  hübsch,  gefällig. 

an.  fridhr,  fridh,  fritt  gefälligen  Aussehns , hübsch.  ags.  fridb  stet- 
lieh,  schön,  davon  goth.  freid-jan  schonen  (als  frida  anseben)  wi«  scho- 
nen von  schön  (als  Schön  ansehen,  behandeln).  Za  ig.  pri  lieben, 
prita  geliebt,  lieblich. 

1.  frija,  fria  frei. 

an.  fri  frei  in  fria  adha  frei  machen,  frian,  friun  f.  Befreiung,  Schon n: 
frjäls  = fri-halsa  w.  s.  frei,  -j-  goth.  frija-  nom.  frei-s  frei,  ags.  bei. 
engl,  free;  ahd.  fri,  frier,  friger,  mhd.  vri  vrier  (vrijer,  vriger)  nhd.  fr». 
Zu  ig.  pri  lieben  (im  Sinne  von  be-lieben). 

2.  frija,  fria  lieb. 

In  frija  lieben , frijända  Freund , frijädila  Geliebter,  -f-  sskr.  priya  toi 
frya  lieb,  von  ig.  pri  lieben  durch  a. 

frija  lieben. 

an.  frjä  adha  lieben.  + goth.  frijön,  as.  friohan,  ags.  freögan,  freon  he- 
ben. Von  frija  lieb  s.  slavodeutsch  priyäya. 

frijädila  m.  Geliebter. 

an.  fridill  m.  Geliebter,  Buhle,  fridla,  frilla  f.  Geliebte,  Buhle,  + ab 
friudil,  fridel  st.  m.  mhd.  vriedel  st.  m.  ahd.  friedila,  fridila  st.  f.  Ge 
liebter,  Geliebte.  Von  frija  vgl.  ksl.  prijatell  m.  Freund  s.  elavodeutK. 
priätala. 

frijända  m.  Freund. 

an.  fraendi  pl.  fraendr  m.  Verwandter,  Vetter,  Freund,  -j-  goth.  frijöad-n 
m.  as.  friund,  ags.  freönd,  engl,  friend;  ahd.  friunt,  mhd.  vriunt  st  0 
nhd.  Freund.  Eigentlich  part,  praes.  von  frija  lieben. 

frista  m.  Frist. 

an.  frest  n.  Frist,  abgegrerizte  Zeit,  -f-  ags.  frist  m.  und  fyrtt,  Cent 
first  m.  Frist;  ahd.  frist,  mhd.  vrist  st  f.  2 auch  st  m.  nhd.  Frist  p! 
-Fristen  schw.  f. 

frista  fristen. 

an.  fresta  adha  aufschieben,  fristen.  ■*{-  ahd.  fHstdn  und  fritt jan , mW 
vristen,  nbd.  fristen.  Von  frista. 

früttlü  der  erste,  zuerst,  früher. 
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an.  frum-  nur  in  Zusammensetzung  zur  Bezeichnung  dee  Ursprünglichen, 
des  Vorrangs.  -f-  goth.  frum-a-B  m.  Anfang,  fruman-  der  erste,  zuerst. 
Früher,  as.  fonno,  agg.  forma  schw.  primus,  engl,  former,  formerly.  S. 
ig.  parama. 

fruska  m.  Frosch. 

an.  froskr  g.  frosks  pl.  froskar  m.  Frosch,  -f-  ags.  frox  m.  engl,  frog; 
ahd.  froac , mhd.  vroech  st.  m.  1 , mhd.  auch  m.  2 wie  im  nhd.  Frosch 
pl.  Frösche. 

-frusti,  frusta  Frost. 

an.  frost  n.  Kälte,  Frost,  -f-  as.  froBt,  ags.  forst  m.  engl,  frost;  ahd.  frost; 
ahd.  frost,  mhd.  vrost.  nhd.  Frost  m.  .pl.  Fröste.  Von  friusan  frieren. 

tröda  (frötha)  kundig. 

an.  firödhr  kundig  (besonders  der  Geschichte),  froedhi  f.  und  n.  Wissen- 
schaft. -f-  goth.  fröth-a-s  verständig,  klug,  weise,  frödein-  f.  Verstand, 
Klugheit,  Einsicht,  Weisheit,  ags.  fröd  dass.  as.  fröd  erfahren,  weise;  alt, 
greis,  frödön  altern,  gi-frödod  weise,  gealtert;  ahd.  fröt,  fruot,  mhd.  vruot 
verständig,  weise,  brav,  ahd.  fruoti,  mhd.  vrnote  f.  Verständigkeit  = an. 
froedi  f.  goth.  frödein-  f.  Von  frath,  froth  vgl.  lit.  prota-s  m.  Einsicht, 
Klugheit. 

flaina  Wurfspiess. 

an.  fleinn  m.  Wurfspiess.  + ags.  fiän  m.  f.  auch  flä  f.  Wurfspiess,  Ge- 
schoss, Pfeil.  Vgl.  lit.  plena-s  m.  Stahl? 

flais,  flaisan  plus. 

an.  fleiri  (d.  i.  flaisan-)  mehr  comp.  adj.  zu  margr  viel.  S-  europ.  plä- 
yans.  ig.  präyans  mehr. 

flaiska  n.  Fleisch. 

an.  flesk  oder  fleski  n.  Speck,  Schweinefleisch.  + as.  flesk,  ags.  ftaeac  n. 
engl,  flesh  Fleisch;  ahd.  fleisk,  mhd.  vleisch  st.  n.  nhd.  Fleisoh.  Von 
flais  plus? 

flaista  meist,  nXeiaxoq. 

an.  flestr  meist,  adj.  superl.  zu  margr  viel.  S.  europ.  pläista,  ig.  präista 
vl«r<nof. 

flauhi  m.  f.  Floh. 

an.  flö  g.  flöar  pl.  floer  f.  Floh.  -f-  ags.  fleäh,  fleä  f.  engl,  flea;  ahd.  flöh, 
flöch,  mhd.  vlöch  pl.  vloehe  st.  m.  2 und  vlö  st.  f.  nhd.  Floh  pl.  Flöhe. 
Zu  lat.  pülec-  das  für  plüec-  stehen  wird,  wie  pulmon-  für  plümon-  = 
ixUi'unv.  Vgl.  sskr.  pin  springen. 

flaugja  fliegen  machen. 

an.  fleygja  fleygdha  fliegen  Hassen,  werfen.  +ig0th.  us-flaugjan  im  Fluge 
fortführen , mhd.  vlougen,  md.  vlögen  fliegen  machen,  scheuchen,  ver- 
scheuchen. Gausale  zu  fliugan  flaug  fliegen. 
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flautja  flössen,  fliessen  machen. 

an.  fleyta  (=  flautja)  fleytta  fliessen  machen.  ahd.  (flözjan)  flözzan. 
mhd.  vloezen  fliessen  machen,  flüssig  machen,  schmelzen,  mhd.  ze-floezen 
zerfliessen  machen,  schmelzen;  in  der  Bedeutung  „flössen“  = mittelst 
Flosses  fortschaflen  denominativ  von  ahd.  flöz  m.  nhd.  Floss  n.  Causale 
von  fliutan  fliessen,  praet.  flaut. 

flauma  m.  Strömung,  Fluth. 

an.  flaumr  m.  Strömung,  Fluth.  -f-  ags.  fleäm  m.  ergossene  Menge,  Flucht, 
ahd.  worolt-floum  st.  m.  colluvies  mundi,  s.  Schade  s.  v.  floum.  Zu  flavj» 
spülen  s.  europ.  plu. 

flak  schweifen  (flackern).1 

an.  Sakka  adha  schweifen,  streifen,  flökkun  (d.  i.  flakkani-)  f.  das  Hcrum- 
streifen.  -f-  ags.  flacor  volitans,  engl,  to  flacker,  to  flicker;  nhd.  flackern. 
S.  slavodeutsch  plag  TtldCoftai  Stamm  nitty. 

flak  plangere. 

goth,  flekan  faiflök  flekans  klagen,  as.  far-flökan  part.  = ahd.  farfluahhan. 
er-fluahhan  verflucht,  malignus,  as.  flök  contradictio  — ahd.  fluoc,  mhd. 
vluoch  st.  m.  1 und  2,  nhd.  Fluch  pi.  Flüche.  S.  europ.  plak  plangere. 

flah  reissen,  abreissen. 

an.  flä  flö  flögum  fieginn  (d.  i.  *flahan  flöh  flöhum  flagana)  die  Haut  ab- 
ziehen,  schinden,  fletta  (=  flah-tja)  fletta  entkleiden,  flettir  m.  Plünde- 
rer. -f-  lit-  plysz-ti  intrs.  reissen , platzen , bersten , plesz-ti  trs.  reissen. 
zerreissen,  zausen,  rauben,  nft-pleszti  abreissen  (Kleid,  Haut). 

flaha  schlau,  hinterlistig. 

an.  flär  flä  flätt  schlau,  hinterlistig.  -f-  ags.  fläh,  flä  schlau,  hinterlistig. 
Grein  denkt  an  ahd.  flehan  = goth.  thlaihan,  dann  wäre  die  Grundform 
thlaiha. 

flata  platt. 

an.  flatr,  flöt,  flatt  platt,  -+-  ags.  flat,  engl,  flat;  ahd.  flaz  flach,  platt. 

flatja  n.  Hausflur. 

an.  flet  g.  pl.  fletja  n.  Fussboden  im  Hause,  -f-  as.  flot,  fletti,  ags.  Bet 
st.  n.  ahd.  flazzi,  flezzi,  mhd.  vletze,  vletz  st.  n.  und  f.  platter  Fussbo- 
den, Tenne,  Hausflur.  Von  flata  platt. 

flatja  waschen,  spülen. 

ahd.  (flawjan)  flawen,  flewen,  mhd.  vlaeen,  vlaen  und  vlouwen,  vlöuwen 
waschen,  spülen,  md.  vlät  f.  Sauberkeit,  Schönheit.  S.  slavodeutsch 
plavya,  ig.  plu  nlitno,  nUai. 

fliugan  flaug  flugum  flugana  fliegen. 

an.  fljüga  flaug  oder  flö  flugum  floginn  fliegen.  + ags.  fleögan  fleäh  flugon. 
engl,  fly  flew;  ahd.  fliugan,  fliogan,  fliukan,  mhd.  vliegen,  nhd.  fliegen. 


Digitize 


ale 


fliuta  — flodu. 


805 


flog,  geflogen.  Au»  ig.  pro  zend.  fru  fliegen  durch  k vgl.  lit.  plunk-sna 
f.  Feder. 

fliuta  rasch,  schnell,  eilig. 

»n.  fljötr  rasch,  schnell,  davon  fltta  (d.  i.  fliut-jat  flttta  beeilen.  -j-  aga- 
in fleöt-ig  schnell,  engl,  fleet.  Von  fliutan  strömen. 

fliutan  flaut  flutum  flutana  fliessen,  schwimmen. 

an.  fljöta  flaut  flutum  flotinn  fliessen,  schwimmen,  flot  n.  das  Fliessen, 
Schwimmen  (des  Schiffes)  davon  flota  adha  flott  machen.  as.  fliotan 
flötflnton,  ags.  fleötan.  engl,  fleet:  ahd.  fliozan,  mbd.  vliezen  fliessen, 
strömen,  schwimmen,  vluz  g.  vluzzes  m.  2,  nhd.  Fluss,  pl.  Flüsse,  nhd. 
fliessen  floss  geflossen.  Aus  ig.  plu  durch  d s.  slavodeutsch  plud. 

flika  m.  Fleck. 

an.  flekkr  m.  Fleck,  macula,  -f*  ahd.  flec,  flech,  mhd.  vlec  st.  m.  und 
ahd.  flecco,  fleccho,  mhd.  vlecke  schw.  m.  Stück  Zeug,  Lappen,  Stück; 
Platz,  Ort;  Stück  Eingeweide;  Schlag;  Fleck,  Beschmutzung.  S.  europ. 
plaga  lat.  plaga. 

flikuhta  fleckicht. 

an.  flekköttr  fleckicht.  -f-  ahd.  flecchohti,  mhd.  vleckeht,  nhd.  fleckicht. 
Von  flika. 

flihtan  flaht  flechten. 

goth.  in  flahta  f.  Flechte,  geflochtenes  Haar,  ahd.  fleh  tan,  mhd.  vlehten 
abl.  1 und  3,  nhd.  flechten  flocht  geflochten.  S.  europ.  plak  plaktati. 

flinta  m.  Kiesel,  Stein. 

schwed.  flinta,  dänisch  flint.  + ags.  flint  m.  engl,  flint;  ahd.  flins  (für 
fünz)  mhd.  vlins  st.  m.  Kiesel.  Stein.  S.  europ.  plinda. 

fluga  m.  Flug. 

an.  flugr  m.  flug  n.  das  Fliegen,  der  Flug  (auch  jäher,  abschüssiger  Ort, 
flug-hamarr  m.  jähe  Klippe)  flug-dreki  m.  fliegender  Drache.  -\-  ahd.  fing 
m.  mhd.  vluc  g.  vluges  m.  Flug,  rasche  Bewegung,  Flügel,  nhd.  Flug  pl. 
Flüge.  Von  fliugan. 

flugan  und  fliugan  f.  Fliege. 

an.  fluga  f.  Fliege,  -f-  ags.  fleöge  f.  engl,  fly;  ahd.  fliugä,  fliukä,  fliogä, 
mhd.  vliege  schw.  f.  nhd.  Fliege  pl.  Fliegen.  Von  fliugan. 

flutan  m.  Schiff ; Schiffsmann. 

an.  floti  m.  Floss,  Fahrzeug,  Flotte,  flotnar  pl.  m.  Seeleute,  Vikinger.  + 
ags.  flota  m.  Schiff:  Schiffsmann,  Seeräuber,  nhd.  Flotte  f.  aus  dem  Nie- 
derdeutschen. Von  fliutan. 

flödu  m.  Fluth. 

an.  flödh  n.  floedh  oder  floedhr  f.  Fluth.  + goth.  flödu-s  m.  as.  flöd  st. 
m.  f.  ahd.  fluot,  mhd.  vluot  st.  m.  und  st.  f.  2 Fluth,  Strömung,  über- 
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■strömende  Wassermenge,  überströmende  Menge,  mhd.  Fluth  pl.  Fluthsn 
Von  flöja.  Vgl.  lat.  -pletu-s  m. 

flöja  fiicssen,  überströmen. 

an.  flöa  flödha  fliessen  von  Etwas.  -f~  ags.  flövan  flövede  fliessen,  engl,  to 
flow.  S.  europ.  plä  ig.  prä  füllen,  aus  pal,  par. 

flora  m.  Flur. 

an.  flörr  g.  flora  pl.  ar  m.  Bteinfuaaboden.  -f-  ags.  flör  m.  f.  Estrich,  engl, 
floor;  mhd.  vlnor  st.  m.  nhd.  Flur.  Vgl.  lit.  plo-ti  flach  schlagen. 

B. 

bai,  ba  beide. 

an.  nur  im  gen.  beggja  amborum.  -f-  goth,  bai  ntr.  ba,  dat.  baim,  acc. 
bans  beide.  S.  ig.  slarodeutsch  abha. 

baitja  beissen  machen,  beissen  lassen. 

an.  beita  (=  baitja)  bcitta  beissen  lassen,  weiden  lassen  (Vieh)  anbeissen 
lassen  (Fisch),  -f-  ags.  bätian  anbeissen  lassen  (Fisch)  baetan  zäumen 
(Pferd)  baete  n.  Zaum;  ahd.  (beizjan)  beizan,  peizan,  mhd.  beizen  beissen 
machen,  beizen,  mit  Falken  jagen  (=  den  Falken  beissen  lassen)  mhd. 
beizen  und  erbeizen  vom  Pferde  absteigen  (das  Pferd  beissen,  fressen 
lassen)  nhd.  beizen  beizte  gebeizt.  Causale  von  bi  tan  bait  beissen. 

baidja  verlangen,  fordern,  nöthigen. 

an.  beidha  beidda  verlangen,  fordern,  bitten,  -f-  goth.  baidjan  zwingen, 
gebieten,  as.  bedian,  ags.  baedan  fordern,  drängen;  ahd.  (peitjan) .peittsn. 
mhd.  beiten  Gewalt  anthun,  zwingen;  drängen,  fordern,  refl.  mit  gen. 
wagen,  intrs.  sich  drängen.  S.  ig.  bhidh,  ksl.  bäditi  zwingen  s.  slavo- 
deutsch  bhädhya. 

baina  n.  Bein,  os  und  crus. 

an.  bein  n.  Bein,  Knochen,  os  und  crus.  -f-  as.  ben,  age.  bän  n.  eagl. 
bone;  ahd.  bein,  pein,  mhd.  bein,  nhd.  Beiu  st.  n.  os  und  crus.  Zu  an. 
beinn  grade,  rectus. 

baukna  n.  Zeichen,  portentum. 

an.  bäkn  g.  bäkns  n.  Zeichen,  Wink;  portentum.  -f-  as.  bökan,  ags.  bei- 
cen  □.  engl,  beacon:  ahd.  ponbhan,  pouchan,  mhd.  bouchen  n.  Zeichen. 
Vorbild,  portentum.  Vgl.  nufavaxu. 

hauga  m.  Ring. 

an.  baugr  g.  bnugs  pl.  ar  m.  Ring;  Wehrgeld,  Busse.  + ags.  beag.  best 
m.  ahd.  bong,  pong,  pouc,  mhd.  bouc  g.  bougea  st.  m.  1 Bing  (für  Kopf 
Hals,  Arm).  Von  biugan  baug  biegen. 

baugja  beugen. 

an. 'beygja  beygdha  krümmen,  biegen.  as.  bögian  beugen:  ahd.  Ix»- 
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gen.  mhd.  böugen  (böigen)  krümmen,  biegen,  nhd.  beugen.  Causale  von 
biugan  bang. 

bant  but  schlagen,  stossen. 

an.  bütr  m.  unbehauenes  Stück,  Klotz,  vgl.  mhd.  butze  sehw.  m.  abge- 
schnittenes Stück,  Masse,  Klumpen,  baute  adha  schlagen,  erschlagen, 
bauta-steinn  m.  Denkmal  für  einen  im  Kampfe  Gefallenen,  baust  g.  bausts 
n.  das  Schlagen  (aus  baut-ta)  beysta  (d.  i.  baust-ja)  prügeln , schlagen 
(vgl.  lat.  fusti-s?).  + ags.  beätan  hebt  beöton,  engl,  beat;  ahd.  pözan, 
mhd.  bözen  abl.  12  stossen , schlagen,  mhd.  boz  und  böz  st  n.  Schlag, 
Stoss,  mhd.  biuz,  büz,  püz  st.  m.  Schlag,  Stoss,  Schmiss,  dazu  auch  nhd. 
bauz ! vielleicht  auch  ahd.  bioza,  pioza,  mhd.  bieze  st.  f.  weisse  Rübe  (= 
Klumpen,  Ballen  wie  an.  bütr?). 

batma  f.  Bohne. 

an.  bann  g.  baunar  pl.  ir  f.  Bohne.  ags.  beän  f.  engl,  bean;  ahd.  böna, 
pöna,  mhd.  böne  st.  schw.  f.  nhd.  Bohne  pl.  Bohnen.  Aus  babna?  vgl. 
europ.  bhabha. 

bak  (bakan  bök  bakans?)  backen. 

an.  baka  adha  backen.  + ags.  bacan  böc,  engl,  bake  baked  haken;  ahd. 
'packan,  paeban,  mhd.  bachen  abl.  4,  nhd.  hacken  buck  gebacken;  ahd. 
becchä,  pecchi,  peccä  f.  (=  bakjän-j  Bäckerin.  S.  ig.  bhag  tftayia. 

baka  n.  Bücken. 

an.  bak  n.  Rücken,  besonders  Pferderücken,  -f-  as.  bak  st.  n.  1,  ags.  büc 
pl.  bacu  n.  Rücken,  engl,  back,  horse-back.  Von  ig.  bhag  wenden. 

baki,  bakja  m.  Bach. 

an  bekkr  g.  bekks  und  bekkjar  m.  Bach,  -f-  ags.  bece,  engl,  beck,  ndd. 
Beke  f.  ahd.  bah,  hach,  pah,  pach  pl.  pahbä,  mhd.  bach  pl.  beche,  nhd. 
Bach  pl.  Bäche.  Zu  bakan  backen,  wie  brunnan  zu  brinnan? 

-bahta  ergeben. 

In  and-bahta  m.  Diener  w.  s.  Sskr.  bhakta  ergeben.  S.  ig.  bhagta  part, 
pf.  von  ig.  bhag. 

bäga  m.  Schwierigkeit,  Streit. 

an.  bägr  oder  bägi  m.  Schwierigkeit,  Streit,  bägr  adj.  schwierig,  lästig. 
+ as.  bag  st  m.  Rühmen,  Brüsten  (?)  mhd.  bäc  g.  bäges  st  m.  lautes 
Schreien,  Zank,  Hader,  Streit,  ahd.  baga,  püga  st.  f.  Zank,  Hader,  Streit. 
Dazu  an.  baga  f.  Verdrehtes,  Verkehrtes,  baga  bagdba  hindern. 

bägja  bedrängen,  streiten. 

an.  baegja  baegdha  stossen,  wegbringen,  belästigen,  drängen.  -}-  ahd. 
bägen,  mhd.  bägen  schw.  v.  zanken,  hadern,  streiten.  Von  bäga.  Dazu 
das  starke  Verb  ahd.  bägan,  pägan,  päkan  praet.  piae,  mhd.  bagen  bicc 
“nken,  hadern,  streiten. 
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bagma  ra.  Baum. 

an.  badhmr  m.  Baum,  -f-  goth,  bagm-a-s  m.  as.  böm,  ags.  beam  m. ; ahd. 
bourn,  poum,  mhd.  bourn  st.  m.  1,  nhd.  Baum  pi.  Bäume.  Für  bavma? 
Zu  ig.  bhü,  also  Gewächs? 

bäta  m.  Boot. 

an.  bätr  g.  bats  m.  Boot.  -(-  ags.  bat  m.  (ahd.  böt,  nhd.  Boot  m.  ist  aus 
dem  Niederdeutschen  entlehnt). 

batis  (bat)  adv.  comp,  besser,  mehr. 

an.  betr  adv.  besser,  bat-na  adha  besser  werden,  bati  m.  Besserung.  + 
as.  bat,  bet  besser,  mehr,  ags.  bet;  ahd.  bar,  par,  mhd.  bar,  nhd.  bass, 
für-bass  adv.  besser,  mehr.  Dazu  böta  (woraus  jedoch  noch  nicht  ein 
Verb  batan  böt  folgt,  vgl.  höna,  dölja  zu  hanan,  dala).  Vgl.  sskr.  bhad-ra 
faustus,  gut,  glücklich. 

batisan  adj.  besser. 

an.  betri,  betra  adj.  besser.  + gotb.  batizan-  der  bessere,  as.  betars. 
betero,  ags.  betera,  betra,  bätra,  engl,  better;  abd.  pezzir,  bezzir,  mhd. 
bezzer,  nhd.  besser.  Zu  batis,  bat. 

batisä  bessern. 

an.  betra  adha  bessern,  betrast  sich  bessern,  besser  werden,  betran  f. 
Besserung  (würde  goth.  *batisöni-  f.  lauten).  -)-  ahd.  bezzerön,  pexiröo, 
pazirön,  mhd.  bezzern,  nhd.  bessern.  Von  batis. 

batista  best. 

an.  baztr,  bertr  adj.  der  beste,  bazt,  bezt  adv.  aufs  beste.  -|-  goth.  batist- 
a-s,  as.  bezt,  best,  ags.  betst,  best  (und  betast,  betost)  engl,  best;  ahd. 
bezziBt,  pezzist,  mhd.  bezzest,  best,  nhd.  best,  der  beste.  Superlativ  zo 
bat,  batis. 

batha  n.  Bad. 

an.  badh  n.  Bad.  4-  as.  badh,  ags.  bädh  n.  engl,  bath,  Bath;  ahd.  bad, 
pad,  mhd.  bat  g.  bades  n.  nhd.  Bad  n.  Zu  ahd.  pä-an  bähen. 

bathä  baden. 

an.  badha  adha  baden.  + ahd.  badön , padön  , mhd.  baden , nhd.  baden. 
Von  batha  Bad. 

bathu  (bathva  f.)  Kampf. 

an.  bödh  f.  Kampf.  -f-  ags.  beadu,  beado  g.  dat  beadve  g.  pl.  beadva  f. 
Kampf;  ahd.  Badn-  Kampf  in  Eigonuamen.  Zn  europ.  bha  bhan  vgl. 

, naltcl-tpa-Tos. 

badja  m.  n.  Bette,  Bettzeug. 

an.  bedhr  g.  bedhs  und  bedhjar,  pl.  bedhir  m.  Bettdecke.  -f-  goth.  badja- 
n.  as.  bed  instr.  beddiu  n.  Bett,  hreo-bed  n.  Leichenlaken,  ags.  bed  n. 
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engl,  bed;  ahd.  betti,  petti,  mhd.  bette  n.  Bette,  Beet,  nhd.  Bett,  Beet 
n.  Za  bin  dan,  wie  3(pvun>  zu  3 (-tu. 

banan  m.  Tod,  Tödter. 

an.  bani  m.  Tod,  Tödter.  -(-  as.  bano  m.  Tod,  Tödter,  ags.  bana,  bona 

m.  Tödter;  ahd.  bano,  pano,  mhd.  bane,  ban  schw.  m.  Tod,  Verderben. 
8.  eorop.  bhan,  bha,  bhana  tpovo-t,  -tfov o-j. 

banki  (bankja)  m.  Bank. 

an.  bekkr  g.  bekks  und  bekkjar  pi.  ir  m.  Bank,  bakki  m.  niedriges  Fluss- 
ufer (=  Bank).  -)-  ags.  bene  f.  engl.  bench , as.  bank  dat.  pi.  benkiun ; 
ahd.  banch,  panch,  mhd.  banc  st.  m.  2 und  st.  f.  2,  nhd.  Bank,  Bänke  f. 

banda  n.  Band,  Fessel. 

an.  band  n.  Fessel,  Band,  Verpflichtung.  as.  band  st.  n.  Band,  Reif; 
ahd.  bant,  pant  pi.  bant  und  pentir,  mhd.  band  g.  bandes  st.  n.  Band, 
Fessel,  nhd.  Band  pi.  Bande  und  Bänder  n.  Von  bindan  s.  ig.  bhandha. 

bandva  Zeichen. 

an.  in  benda  benda  winken , bedeuten , portendere  s.  bandvja.  + goth, 
bandva  f.  Zeichen.  Von  ban  = tfav  tfalrtu. 

bandvja  Zeichen  geben. 

an.  benda  benda  winken,  bedeuten,  etwas  verkünden,  portendere.  -f- 
goth.  bandvjan  ein  Zeichen  geben,  anzeigen,  andeuten,  zu  wissen  thun, 
kündbar  machen.  Vgl.  ags.  bendan  flectere,  engl,  to  bend? 

bann,  ban  bannen,  gebieten,  verbieten. 

an.  in  bann  n.  Verbot,  banna  bannadha  verbieten,  verwehren,  bön-ordh 

n.  Werbung,  das  Freien,  boen  (=:  bönja)  f.  Bitte,  Gebot,  Gebet,  boena 
boenda  bitten,  auffordern,  -f-  ahd.  bannan,  pannan,  mhd.  bannen  praet. 
bien  unter  Strafandrohung  befehlen,  vorladen,  einberufen;  in  Bann  thun. 
S.  ig.  bhan  tftifil,  tfalvu;  lat.  färi,  fänura. 

banna  Verbot,  Bann. 

an.  bann  n.  Verbot,  -f-  as.  ban  n.  Gebot,  Befehl,  ahd.  ban,  pan  pl.  pannä 
it.  m.  1,  mhd.  ban  pl  bonne  st.  m.  2 Gebot,  Verbot,  Bann,  Acht.  Von 
bann. 

banja  f.  Wunde. 

an.  ben  g.  benjar  pl.  benjar  f.  Wunde.  + goth.  banja  f.  Wunde,  Ge- 
schwür, as.  in  beni-wunda  £ tautologische  Composition,  Wunde,  ags.  ben, 
benn  dat.  bonne  nom.  pl.  benne  f.  Wunde.  Zu  europ.  bhan. 

bansa  m.  Stall. 

an.  bäss  g.  bäss  pl.  ar  m.  Stall,  Kuhstall.  -4-  ditmars.  bös  m.  Kuhstall, 
vgl.  goth.  bans-ti-  f.  Scheune,  Scheuer.  Mit  au.  baesa  baesta  in  den 
Stall  bringen,  vgl.  ndd.  „bansen“.  8.  ig.  bhansa,  sskr.  bhäsa  m.  Kuhstall. 

bajätha  beide. 
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an.  bädhir.  bädhar,  baedbi  beide,  -f-  goth.  bajöths  pl.  beide,  dat.  t>ajö- 
thum,  as.  bedhia;  ahd.  bede,  pede,  mhd.  beide,  nhd.  beide.  Aas  bai 
beide  erweitert. 

bara,  bara  f.  Bahre. 

an.  barar,  barir  (und  börur  schw.)  pl.  f.  Bahre,  Leichenbahret  -f-  as.  bär» 
f.  ags.  baere  f.  engl,  hier;  ahd.  bära,  pära,  mhd.  bare  st.  schw.  f.  nhd. 
Bahre  pl.  Bahren.  S.  ig.  bhära.  Von  biran  bar  biruin» 

barisa  n.  Gerste. 

an.  barr  g.  bars  m.  Gerate.  + ags.  bere,  engl,  bar-ley  Gerste:  goth.  in 
barii-eina-  geraten.  S.  europ.  bharas,  lat.  far,  ksl.  bor*.  Von  hirau  bar 
wie  Getreide  (aus  gitragidi)  von  tragen. 

barka  Barke,  Art  Schiff. 

an.  barkr  und  barki  m.  Barke,  -f-  mhd.  barke  schw.  und  st.  f.  nhd. 
Barke.  Vielleicht  nicht  deutsch. 

barda,  bardi  m.  Bart. 

ags.  beard  m.  engl,  beard;  ahd.  bart,  part,  mhd.  bart  st.  m.  2,  nhd. 
Bart  pl.  Bärte.  S.  europ.  bhardä  barba. 

bama  n.  Kind. 

an.  barn  n.  Kind.  -f-  goth.  barna-  n.  as.  barn , ags.  hearn  n.  ahd.  para, 
mhd.  barn  Bt.  n.  Kind,  Sohn.  Von  biran  bar  tragen,  gebären  s.  slavo- 
deutsch  und  ig.  bharna. 

barniska  kindlich. 

an.  bemekr  kindlich,  bernska  f.  Kindheit,  Kindesalter,  -f-  goth.  barniska 
kindisch,  bamiskja-  n.  Kindheit,  barniskem-  t Kinderei.  S.  slavodeutsch 
bharniska  kindlich.  Von  barna. 

barma  m.  Brust,  Schooss. 

an.  barmr  m.  Rand,  Gelassrand,  Brust.  goth.  barm-i-  m.  as.  barm  m. 
1,  ags.  bearm  m.  ahd.  bann,  parm,  param,  mhd.  barm  st.  ra.  Brust, 
Sohooes.  Von  biran  bar  tragen,  erheben.  (Vgl.  barmr  m.  Rand  und 
burda  m.  Rand,  Bord.) 

barja  schlagen. 

an.  berja  bardha  schlagen,  berjast  sich  schlagen,  kämpfen,  -f-  ege.  berian; 
ahd.  berjan,  perjan,  mhd.  bern  schlagen,  klopfen,  treten,  kneten,  formen. 
S.  ig.  bhar,  europ.  bharya  forire. 

bärja  tragend,  fähig,  berechtigt  zu. 

an.  baerr  berechtigt  zu.  -f-  ahd.  bäri,  pari,  mhd.  baere  tragend,  hervor- 
bringend , fähig  zu , mhd.  sent-baere  zur  Theilnahme  am  sent  (=  ahd. 
»enöt  aus  synodus)  berechtigt.  Von  biran  bar  bärum. 

bal  tönen,  blöken,  bellen. 

au.  belja  adha  brüllen  (Kalb)  bjalla  f.  Glocke,  Schelle,  engl  bell  + 
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aff«.  bellan  latrare , bosre,  grunire,  ahd.  pollan,  bellan,  mhd.  bellen  abl. 

l,  nhd.  bellen  (billt,  boll),  mhd.  bil  st.  m.  bellende  Stimme,  nhd.  Bulle, 
Bull  m.  Vgl.  lit.  byla  f.  da»  Reden,  ksl.  bilo  n.  Schelle. 

bäla  n.  Scheiterhaufen. 

an.  bäl  n.  Scheiterhaufen.-)-  ag».  bael  n.  Scheiterhaufen;  Flamme,  Qluth. 
S.  ig.  bhäla. 

balkan  m.  Balken. 

an.  bilkr  m.  Scheidewand,  Abschnitt,  Abtheilung  (Art,  Klaase,  Haufe), 
bjilki  m.  Balken.  -|-  as.  balko,  ahd.  balco,  mhd.  balke  schw.  m.  nhd. 
Balken. 

balgi  m.  Balg. 

an.  belgr  g.  belgs  pl.  ir  m.  abgestreifte  Thierhaut,  Balg,  -f-  goth.  balgi- 

m.  ags.  bälg  m.  engl,  belly;  abd.  balg,  palg,  pale,  mhd.  bale  g.  bulges 
st.  m.  2,  nhd.  Balg  pl.  Bälge.  Von  bilgan  balg. 

baltha  kräftig,  kühn. 

an.  ballr  stark,  kräftig,  gewaltig.  -f-  goth.  in  balthaba  adv.  kiihnlich, 
balthein-  f.  Kühnheit,  as.  bald,  ags.  bald,  beald,  engl,  bold;  ahd.  bald, 
paid,  mhd.  bait  fl.  balder  kühn,  dreist,  schnell,  eifrig,  nhd.  bald  adv. 
mox. 

balla  (ballu)  m.  Ball. 

an.  böllr  g.  ballar  pl.  ballir  m.  (uStamm)  Kugel,  Ball.  -)-  mhd.  bal  g. 
balle»  m.  Kugel,  Ball,  nhd.  Ball,  Bälle;  ahd.  pallo,  ballo,  mhd.  balle 
schw.  m.  und  ahd.  ballä,  pallä  schw.  f.  Ball,  Kugel;  Ballen  (auch  an 
Rand  und  Fuss'.  Vgl.  bulian  Bolle. 

balva  (schlimm,  übel)  n.  Unheil,  Uebel. 

an.  böl  g.  böls  dat.  bölvi  n.  Uebel,  Unglück.  -)-  goth.  in  balva-vesein-  f. 
Bosheit,  balv-jan  quälen,  balv-eini-  f.  Qual,  Pein,  as.  balo  n.  Uebel,  agn. 
balu,  bealu  adj.  schlimm,  balu,  bealu,  bealo  n.  Unheil,  Uebel;  ahd.  balo, 
palo  g.  balawes  st.  m.  1 Verderben.  S.  europ.  bhalva  (faClo;. 

basa  bar,  bloss. 

an.  berr  (=  basjas)  bloss,  entblösst  (berum  fotum  barfuss),  anbekleidet; 
deutlich,  offenbar,  -f-  as.  bar,  ags.  bar,  engl,  bare;  ahd.  bar,  par,  mhd. 
bar  barwer  nackt,  bloss,  ledig,  frei  von ; inhaltlos,  eitel.  8.  slavodeutsch 
bhasa,  bhasu. 

basta  n.  Bast. 

an.  bast  g.  basts  pl.  böst  n.  Bast.  -)-  ags.  bast;  ahd.  bast,  mhd.  bast  st. 
m.  n.  Haut,  Bast,  Rinde,  nhd.  Bast  n.  Dazu  mhd.  buost  m.  n.  Baststrick 
(wie  dölja  zu  dala,  dögis  zu  daga,  Huhn  zu  Hahn  u.  s.  w.).  Von  bindan 
band  aus  bad-ta. 

basja  n.  Beere. 
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an.  ber  n.  Beere.  -f  goth,  basja-  n.  as.  beri  st.  n.  ags.  berje,  benje  schw. 
f.  engl.  berry;  ahd.  beri,  peri,  mhd.  ber  st.  n.  und  st.  f.  nhd.  Beere.  Tgl. 
sskr.  bhas  essen? 

biugan  baug  bugum  bugana  biegen. 

an.  bjnga  biegen,  bugust  flectebant  se,  part,  boginn  gebogen,  bjügr  krumm, 
gekrümmt,  bugr  m.  Biegung,  Krümmung.  -(-  goth,  biugan  baug  bugum 
bugans  biegen,  sich  biegen,  ags.  bügan  beäh  bugon ; ahd.  biagan,  piogan, 
piokan,  mhd.  biegen,  nhd.  biegen  bog  gebogen;  ahd.  biugo,  pingo  schw. 
m.,  mhd.  binge  st.  f.  Krümmung. 

biuda  m.  Tisch. 

an.  bjödhr  m.  Tisch.  -f-  goth,  biud-a-s  m.  as.  biod,  ags.  beod  m.  ahd. 
piot,  biet  m.  Tisch.  Von  biudan  bieten. 

biudan  baud  budum  budana  bieten. 

an.  bjödha  baudh  budhum  bodhinn  bieten,  sich  erbieten,  entbieten,  an- 
bieten. -)-  goth,  (biudan  bauth  budum  budans  in)  ana-biudan  entbieten, 
befehlen,  anordnen,  faur-biudan  verbieten,  as.  biodan,  ags.  beodan;  ahd. 
biot&n,  piotan,  mhd.  bieten  abl.  6 bieten,  darbieten,  anbieten,  zeigen,  er- 
weisen. Grundbedeutung:  kundthun,  s.  ig.  bhudh. 

biun  sein,  bium  bin. 

as.  bium,  ahd.  bim,  mhd.  nhd.  bin,  ags.  beün,  engl,  to  be  sein.  Die 
Flexion  der  Verbs  gehört  in  die  Grammatik.  S.  ig.  bhü  bhavami. 

bita  m.  n.  Biss. 

an.  bit  n.  das  Beissen,  Biss.  -+-  ahd.  biz  st.  m.  Biss,  abgebÜBenes  Stück, 
mhd.  biz,  bitz  st.  m.  nhd.  Biss  m.  Von  bitan  bitana  beissen. 

bitan  in.  Bissen. 

an.  biti  m.  Bissen,  Mundvoll  (Querbalken  ira  Hause,  Schiffe).  -+-  ahd.  bizzo, 
pizzo,  mhd.  bizze  schw.  m.  auch  ahd.  pizzä  schw.  f.  Bissen,  Schliessen  des 
Mundes  zum  Beissen;  Keil  vgl.  an.  biti  Querbalken.  Von  bitan  bitana 
beissen. 

bitan  bait  bitum  bitana  beissen,  spalten,  eindringen. 

an.  bita  beit  bitum  bitinn  beissen  (vom  weidenden  Pferde,  anbeissen- 
dem  Fische),  beissen  = eindringen,  spalten  (vom  Schwerte,  Bohrer),  ein- 
greifen,  wirksam  sein.  goth.  bei  tan  bait  bitum  bitans  beissen,  ags. 
bitan,  engl,  bite;  abd.  bizan,  pizan,  mhd.  bizen  abl.  5 beissen,  beissend 
schmerzen,  nhd.  beissen  biss  gebissen.  S.  ig.  bhid  spalten,'  welche  all- 
gemeinere Bedeutung  im  An.  noch  deutlich  hervortritt. 

bitra  beissend,  scharf,  bitter. 

an.  bitr,  bitr,  bitrt  beissend,  scharf;  begehrlich,  -f-  as.  bittar,  ags.  biter, 
engl,  bitter;  ahd.  bittar,  pittar,  mhd.  bitter  beissend,  scharf,  bitter,  nhd. 
bitter.  Die  Vocalsteigerung  im  goth.  baitr-a-s  bitter  ist  auf  diesen  Dia- 
lect beschränkt.  Von  bitan  bait  bitana  beissnn. 
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bfdan  baid  bidvun  bidana  warten. 

an.  bidha  beidh  bidhum  bidhinn  warten,  warten  auf;  erhalten,  zugetheilt 
bekommen.  -1-  goth.  beidan  baid  bidum  bidans  warten  auf,  erwarten  mit 
gen.  as.  bidan  warten  auf  mit  geu.  ahd.  bitan,  pitan,  mhd.  biten  abl.  6 
warten,  warten  auf  mit  gen.  S.  europ.  bhidhfidere. 

bidila  n.  Freier,  Werber,  Bittel. 

an.  bidhill  m.  Freier,  Werber.  -f-  ahd.  pitil,  mhd.  bitel  at.  m.  1 Bittel, 
Freier,  Werber,  Freiwerber.  Von  bidjan  bitten. 

bidjan  bad  bädum  bidana  bitten. 

an.  bidhja  bad  Jmd  etwas  heissen,  auffordern  zu,  verlangen;  bitten,  be- 
ten, freien  um.  goth.  bidjan  bath  und  bad  bedum  bidans  bitten,  be- 
ten, betteln,  as.  bidian,  biddean,  ags.  biddan,  engl,  beg;  ahd.  (pitjan) 
bittan , pittan',  mhd.  bitten , biten  bitten , beten , wünschen  , auffordern, 
nhd.  bitten  bat  gebeten.  Vgl.  fateor  fas-sus,  Aus  ig.  bha, 

bhan. 

bindan  band  bundum  bnndana  binden. 

an.  biuda  hatt  bundum  bundinn  binden,  fesseln.  -(-  goth.  bindan  band 
bundum  bundans,  as.  bindan,  ags.  bindan,  engl,  bind  bound;  ahd.  hintan, 
pintan,  mhd.  binden,  nhd.  binden  band  gebunden.  S.  ig.  bhandh  binden. 

biba  das  Beben,  Zittern. 

an.  bif  g.  bifs  n.  das  Beben,  Zittern,  -f-  ahd.  biba,  piba  und  blbe,  mhd. 
bibe  »t  schw.  f.  das  Beben,  Zittern.  Vgl.  <f  (ßoftcu,  tfößot,  febris. 

biba  beben,  zittern. 

an.  bifa  adha  bewegen,  erschüttern,  bifast  schüttern,  beben,  bifan  f.  Er- 
schütterung. -f-  as.  bibhön , bifön  , ags.  beofian ; ahd.  bibön , pipen,  mhd. 
biben  und  blbon,  -nhd.  beben.  Dazu  ferner  ahd.  bibinftn,  pipinön.  mhd. 
bibsnen  zittern,  beben,  ahd.  pipinunga,  mhd.  bibenunge  f.  Beben,  Zit- 
tern. Von  biba  tfößos. 

bibra  m.  Biber. 

an.  björr  m.  (entstellt  aus  bifr)  Biber,  Biberfell.  ags.  beofor  m.  engl, 
beaver;  ahd.  bibar,  pipar,  mhd.  biber  m.  nhd.  Biber.  Wie  an.  björr  = 
bifr  = lat.  fibro,  so  entspricht  an.  björr  m.  abgeschnittener  Streifen, 
Fetzen  dem  lat.  fibre , fimbria.  Anch  an.  björr  m.  Bier  ist  aus  bifr  = 
bibr  entstanden , welches  die  Verdeutschung  des  roman,  bibere  Trinken 
= Trank  ist. 

bira,  biran  m.  Bär. 

an.  berr  m.  (d.  i.  biras)  Bär,  bera  (d.  i.  biran-)  f.  Bärin  , vgl.  björn  m. 
Bar,  bjarn-dtr  n.  Bärthier;  auch  bersi  und  bessi  m.  Bär',  birna  f.  Bärin. 
+ *g».  here  schw.  m.  Bär  = ahd.  bero , pero , mhd.  her  schw.  m.  Bär, 
nhd.  Bär  pl.  Bären , ahd.  pirin  f.  Bärin , pirin  adj.  vom  Bären , urainus. 
\gl.  lat.  ferus,  fera. 

•’Wt,  iodogurui.  WSrtsrbuob.  * io#.  68 
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biran  — bilgan. 


biran  bar  bänun  burana  tragen,  heben,  bringen,  ge- 
bären. 

an.  bera  bar  bärum  berinn  tragen , bringen ; haben  . besitzen ; ertragen, 
byrdh  f.  das  Tragen , Gebären,  -f-  goth,  bairan  bar  herum  baurans  tra- 
gen, bringen,  hervorbringen,  gebaren,  as.  heran,  ags.  heran,  engl,  bear 
bore;  ahd.  heran,  peran,  rahd.  bern  abl.  3 tragen,  hervorbringen,  gebä- 
ren , intrs.  zum  Vorschein  kommen , treiben , wachsen , geboren  werden. 
S.  ig.  bhar. 

birka  f.  Birke. 

an.  björk  g.  bjarkar  f.  Birke,  birki-raptr  m.  Knittel  auB  Birkenholz,  birld- 
vidhr  m.  Birkenbanm.  -|-  ags.  beorc  f.  engl,  birch;  ahd.  birka,  bircha, 
pircha,  piricha,  mhd.  birke,  birche  st.  f.  nhd.  Birke  pl.  Birken  f.  S.  ig. 
bbarga. 

birhta  licht,  hell. 

an.  bjartr,  björt,  bjart  licht,  hell.  -+-  goth.  bairht-a-s  hell,  offenbar,  deut- 
lich, as.  berht,  beraht,  ags.  beorht  hell,  glänzend,  erlaucbt;  ahd.  beruht, 
peraht,  mhd.  berht  glänzend.  Altes  part.  pf.  zu  ig.  bharg  glänzen  w.  s. 

birhtin  f.  Glanz. 

an.  birti  f.  Glanz.  -(-  goth.  in  ga-bairhtein-  f.  Erscheinung;  ahd.  perabti 
f.  Glanz.  Von  birbta. 

birhtja  hell,  licht  machen. 

an.  birta  birta  klar  machen,  erhellen.  -1-  goth.  bairbtjan  offenbaren.  Von 
birhta. 

birga  n.  Berg,  Fels. 

an.  bjarg},  berg  n.  Fels,  Klippe.  4-  goth.  in  bairgahein-  f.  Berggegend, 
Gebirge,  as.  berg,  ags.  beorg,  beorh,  biorh  st.  m.  1,  ahd.  berg,  berc, 
perg,  perc,  perag,  perac,  mhd.  berc  g.  bergea  st.  rn.  1,  nhd.  Berg  pl. 
Berge  m.  S.  slavodeutsch  bhargha,  ig.  bhargh. 

birgan  barg  burgum  burgana  bergen. 

an.  bjarga  barg  burgum  borginn  bergen , schützen , retten , verbergen, 
bjargast  sich  retten;  sich  nähren  von.  -f-  gotb.  bairgan  barg  baurgum 
baurgans  bergen,  bewahren,  as.  bergan,  ags  beorgan:  ahd.  bergan,  per- 
gan,  percan,  mhd.  bergen  bergen,  in  Sicherheit  bringen,  umschhessen, 
nhd.  bergen  barg  geborgen.  S.  ig.  bhargh. 

birgja  kosten. 

an.  bergja  bergdha,  schmecken,  kosten,  geniessen.  -(-  ags.  beorgan.  ber- 
gan, byrgian  schmecken,  kosten,  kauen;  engl.  bury.  Zu  birgan,  vgl.  an. 
bjargast  sich  retten  und  sich  nähren  von. 

bilgan  balg  bulgum  bnlgana  aufschwellen. 

an.  im  part,  praet.  bölginn  erhoben,  aufgeschwollen,  belgr  m.  Balg  ’ 
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balgi,  belgja  aufschwellen  machen  (causale)  bylgja  f.  Woge,  ndd.  „Bülge“. 
•f  as.  belgan,  ags.  belgan;  ahd.  belgan,  pelgan,  mhd.  beigen  abl.  1 (ei- 
gentlich aufschwellen)  aufgebracht,  zornig  sein  über. 

billa  f.  Glocke. 

an.  bjalla  f.  Glocke.  -f-  engl,  hell  Glocke.  Daraus  kal.  bilo  n.  Schelle 
entlehnt?  Zu  bal. 

biva  (bija?)  f.  Biene. 

an.  bj  g.  bjs  f.  Biene.  + ags.  bed,  bi  f.  engl,  bee;  ahd.  biä,  pH,  mhd. 
bis  achw.  f.  ahd.  bian,  pian  pl.  plana  st.  m.  1,  mhd.  bine,  bin  st.  f.  1; 
ahd.  bini,  pini,  mhd.  bine  st.  n.  (Stamm  binja-)  nhd.  Biene  pl.  Bienen  f. 
An.  bj  könnte  auch  aus  bija  entstanden  sein  (bija,  biju,  biu,  bjü,  by). 
S.  ig.  bha,  slavolit.  biti. 

büa  n.  Bau. 

an.  bü  n.  Wirtschaft,  Haushalt;  Wohnort.  + as.  bü  n.  Wohnung,  Gut, 
Hans  und  Hof,  ags.  bü  n.  Wohnung;  ahd.  bü,  pü,  mhd.  bü  g.  büwes, 
und  bou  g.  bouwes  st.  m.  selten  n.  Ackerbau,  Landwirtschaft,  bebautes 
Land,  Wohnsitz,  Wohnung;  Bau  einer  Wohnung,  Bau  = Gebäude,  nhd. 
Bau  m.  Von  büan. 

büan  bauen,  wohnen. 

an.  bj  bjö  bjuggum  büinn  wohnen;  in  Stand  bringen,  versehen  mit, 
schmücken,  ausrüsten;  bestatten;  sich  betragen.  -j-  goth.  bauan  st.  v. 
wohnen,  bewohnen,  aid  bauan  ein  Leben  führen,  as.  büan  schw.  ags. 
büan,  büvan  st.  v.  byvan  schw.  ahd.  büan,  püan,  büwan , püwan,  mhd. 
büen,  büwen  (bouwen,  biuwen)  st.  schw.  v.  Feldbau  treiben,  wohnen,  trs. 
bebauen,  bewohnen,  nhd.  bauen,  Schweiz,  gebüwen,  gebüen.  S.  ig.  bhü. 

büanda  m.  Bebauer. 

an.  büandi,  böandi,  böndi  pl.  boendr  m.  freier  Grundbesitzer,  -f-  ags. 
büend  m.  incola.  Part,  praes.  von  büan  als  subst. 

büka  m.  Leib. 

an.  bükr  m.  Körper,  Leib,  der  menschliche  Leib,  -f-  ags.  büc  m.  ahd. 
büh,  büch,  püch,  mhd.  büch  st.  m.  Bauch,  Rumpf,  nhd.  Bauch  pl.  Bäu- 
che. Zu  ig.  bhug  fungi. 

bukka  m.  Bock  (und  bukkan  m.). 

an.  bukkr,  bokkr  m.  Bock,  stör-bokkr  m.  (grosser  Bock  soviel  als)  ange- 
sehener Mann,  bokki  m.  Bock,  -f-  ags.  bucca  m.  engl,  buck;  ahd.  boch, 
poch,  pocch  pl.  pocchä,  mhd.  boc  g.  bockes  st.  m.  1,  nhd.  Bock  pl. 
bocke.  S.  ig.  bhuga,  sakr.  bukka  m.  Bock.  Wohl  von  bhug  frui. 

bugan  m.  Bogen,  Wölbung,  ^chiessbogen. 

an.  bogi  m.  Bogen,  Wölbung,  Schiessbogen.  + as.  bogo,  ags.  boga  schw. 
m.  engl,  bow;  ahd.  bogo,  pogo,  poco,  mhd.  boge  schw.  m.  Bogen,  Wöl- 
bung. Schiessbogen,  nhd.  Bogen  m.  Von  biugan  bugana  biegen. 
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budnft  — burthi. 


budna  und  budma  (butma)  m.  Boden,  Grund. 

an.  botn  g.  botna  pl.  ar  m.  Grund,  Boden.  -+-  as.  (bodom)  dat.  bodme, 
ags.  botm  m.  engl,  bottom;  ahd  bodam,  podam,  mild,  bodem  st.  m.  f. 
nhd.  Boden.  S.  ig.  bhudhna  und  europ.  bhudhma  flv&uo;. 

bütlia,  büthan  f.  Wohnung,  Bude. 

an.  büdh  pl.  ir  f.  Wohnung,  Aufenthalt;  Bude,  Zelt,  büdhu-nautr  m.  Zelt- 
genosa.  -|-  engl.  booth;  mhd.  buode,  md.  büde  Bchw.  f.  nhd.  Bude  pl. 
Buden  f.  Vgl.  lit.  buta-e  m.  Haus.  Von  büan  bauen,  wohnen. 

buda  n.  Gebot. 

an.  bodh  n.  Einladung,  Aufforderung,  Gebot,  Gastgebot.  -f-  ags.  bod  n. 
Gebot,  be-bod,  bi-bod  n.  jussum,  mandatum  = ahd.  bibot,  pipot  n.  Ge- 
bot, mhd.  bot  st.  n.  Gebot,  nhd.  Ge-bot,  Ver-bot  n.  Von  biudan  budana 
bieten. 

budan  m.  Verkünder  (Bote). 

an.  bodhi  m.  Verkünder.  -(-  as.  bodo,  ags.  boda  schw.  m.  Bote;  ahd.  boto, 
poto,  mhd.  bote  schw.  m.  Bote,  Botschafter,  Gesandter,  nhd.  Bote  m. 
Von  biudan  budana  bieten. 

bupa,  buppa  m.  Puff,  Stoss. 

an.  hopp  g bopps  n.  Schlag,  Stoss  eines  elastischen  Körpers  „Puff1',  -f- 
mhd.  buf,  puf  g.  putles  m.  Schlag,  Stoss;  Buff-  oder  Puffspiel,  nhd.  Puff 
pl.  Püffe  m.  Eigentlich  wohl  vom  Tone  vgl.  an.  bopps  g.  bopps  n.  hoh- 
ler Laut,  boppsa  adha  hohl  lauten  und  mhd.  buffen  schnauben,  bellen. 

bura  Bohrer. 

an.  borr  g.  bors  pl.  borar  m.  Bohrer.  -(-  ahd.  bora,  pora  st.  f.  Bohrer. 
S.  ig.  bhar  bohren. 

burä  bohren. 

an.  bora  adha  bohren,  durchbohren,  bora  f.  Gebohrtes,  Loch,  -f-  ahd. 
borön,  porön,  mhd.  born,  nhd.  bohren.  S.  europ.  bharäya  forart. 

büra  n.  „Bauer“,  Gemach,  Vorrathshaus. 

an.  bür  n.  Vorrathshaus,  Frauengemach,  -f-  ags.  bür  m.  Wohnung,  Hau», 
engl,  bower  Wohnung,  Hütte;  ahd.  bür,  pür  st.  m.  Wohnung,  Haus,  nhd. 
Vogel-bauer  n.  Von  büan  bauen,  wohnen. 

burgi  f.  Burg. 

an.  borg  g.  borgar  pl.  ir  f.  erhöhter,  hügelförmiger  Platz;  Burg,  Stadt, 
-f-  goth,  baurg-i-s  f.  as.  burg,  burug,  ags.  byrig  f.  engl,  borough.  -Iran: 
ahd.  burg,  purg,  pure,  mhd.  hure  g.  bürge  st.  f.  2,  nhd.  Burg  pl.  Bur- 
gen f.  Von  birgan  barg  burgana  bergen. 

bnrdi  f.  das  Tragen,  Geburt. 

an.  byrdh  f.  das  Tragon,  Gehären.  -f-  ahd.  hurt,  mhd.  hurt  st.  f.  2 Ge- 
burt; goth.  ga-baurth-i-s  — ahd.  gaburt  = nhd.  Geburt  f.  ss.  kuni-twd 


Digitized  by  Google 


burda  — böka. 


817 


Herkunft,  mund-burt  = ahd.  mundi-burt  st.  f.  2 Schutztragung  = Schutz- 
herrschaft. Von  biran  burana,  s.  ig.  bharti. 

burda  n.  Bord,  Rand,  Schiffsrand;  Brett. 

an.  bordh  n.  Rand,  Kante,  Bord  (des  Schiffes;,  Tafel,  Brett,  Tisch,  -f 
goth.  in  fötu-baurda-  n.  Fussbank,  as.  bord,  ags.  bord  n.  engl,  board; 
ahd.  bort,  mhd.  bort  n.  Rand,  Schiffsrand,  Bord,  nhd.  Bord  n.  Von  bi- 
ran burana  heben,  wie  an.  barmr  Rand. 

burdan  m.  Borte. 

an.  bordhi  m.  Vorhang,  l'mhang.  -f-  abd.  borto,  porto,  mhd.  horte  schw. 
m.  Rand,  Borte,  nhd.  Borte  pl.  Borten  f.  Schwache  Form  von  burda. 

burja  Wind. 

an.  byrr  g.  byrjar  m.  Wind,  günstiger  Wind,  byrjar  es  weht  günstiger 
Wind,  -f-  mhd.  bur  st.  f.  Wind.  S.  slavodeutach  bhurya. 

bursta  f.  Borste. 

an.  burst  g.  burstar  pl.  ir  f.  Borste,  Dachspitae  am  Hausgiebel  vgl.  lat. 
fastigium.  -(-  ags.  byrst  f.  engl,  bristle;  ahd.  burst,  purst,  mhd.  borst  st. 
m.  und  ahd.  porst , mhd.  borst  st.  n.  und  ahd.  burstä  schw.  t *=  mhd. 
börste  f.  Borste,  jaculum,  nhd.  Borste  pl.  Borsten  f.  Von  ig.  bhara  ri- 
gere  vgl.  ahd.  parren  starr  emporstehen. 

bulta,  bultan  m.  Bolz. 

an.  bolti  m.  Bolz,  -f-  ags.  holt  m.  engl,  bolt,  thunder-bolt;  ahd.  bolz, 
polz,  mhd.  bolz  st.  m.  nhd.  Bolz  und  Bolzen  ro. 

bullan  m.  runder  Körper,  Bolle;  bauchiges  Gefäss, 
Bowle. 

an.  bolli  m.  Schale  zum  Aufnehmen  des  Opferbluts,  kleine  Schale,  Näpf- 
chen. -f-  ags.  holla  m.  cyathus,  engl,  bowl  Kegelkugel;  Napf,  Schale,  da- 
her entlehnt  Bowle;  ahd.  pollä,  mhd.  bolle  schw.  f.  kugelförmiger  Kör- 
per, Knospe,  bulla  in  aqua;  bauchiges  Gefäss,  folliculus,  nhd.  Bolle  f. 
Vgl.  ahd.  bolön,  polön,  mhd.  boln  wälzen,  rollen,  werfen,  schleudern  und 
s.  balls,  bulstra. 

bulstra  ra.  n.  Polster. 

an.  bölstr  g.  bölstrs  n.  Polster,  aufgeschwollene  Masso.  -f-  ags.  bolster 
m.  ahd.  polstar  st.  m.  und  bolstari,  polstari  st.  n.,  mhd.  bolster  st.  m. 
nhd.  Polster  n.  Zu  balla,  bullan,  ahd.  bolön,  polön,  mhd.  boln  wälzen, 
rollen,  werfen,  schleudern. 

1.  böka  f.  Buche. 

an.  in  beyki  n.  Buche  s.  bökja.  -f  ags.  böc  f.  ahd.  buochä,  puochä,  mhd. 
buoche,  nhd.  Buche  schw.  pl.  Buchen  f.  S.  europ.  bhäga  fagus. 

2.  böka  f.  Buchstab,  Buch. 

an.  bök  g.  bökar  pl.  boekr  f.  Buch.  -)-  gotb.  böka  f.  Buchstab  pl.  bökös 
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Buch;  as.  bök  st.  f.  n.  ags.  böc  pl.  bec  f.  engl,  book;  abd.  bnob.  paoh 
st.  m.  f.  n.  mhd.  buocb  »t.  n.  nhd.  Buch  n.  pl.  Bücher.  Zu  1 böka. 

bökfilla  n.  (Buchfell  =)  Pergament. 

an.  bökfell  n.  Pergament.  -f-  ahd.  puohfel,  mhd.  buochvel  n.  Pergament. 

bökja  n.  Buche. 

an.  beyki  (für  boeki  d.  i.  bökja)  n.  Bache,  -f-  ags.  bece  n.  engl,  beech 
Bache.  Aus  1 böka. 

bökstaba  m.  Buchstabe. 

an.  bökstafr  m.  Bachstab,  -f-  as.  bökstaf  m.  ahd.  buohstab,  puohstab, 
mhd.  buochstap  st.  m.  1 und  mhd.  buochstabe  schw.  m.  nhd.  Bachstabe 
m.  Aus  2 böka  und  staba  Element. 

bögu  m.  Bug,  Arm. 

an.  bögr  (uStamm)  m.  Bug,  Arm.  -f-  ags.  bög  m.  engl,  bough;  ahd.  pnoc, 
puac,  buog,  mhd.  buog  pl.  büege  st  m.  2,  nhd.  Bug  m.  S.  ig.  bhsghn 
Arm. 

böta  f.  Besserung,  Busse. 

an.  böt  g.  bötar  pl.  boetr  f.  Besserung,  Schadenersatz , Basse.  -f-  goth. 
böta  f.  Vortheil,  Nutzen,  as.  böta  f.  Busse,  Besserung;  ahd.  buoza,  paoza, 
mhd.  buozo  st.  f.  1 Besserung,  Vergütung,  Busse,  Strafe,  Heilung,  Heil- 
mittel, nhd.  Busse  f.  Zu  bat,  batis. 

bötja  bessern,  büssen. 

an.  bocta  boetta  bessern,  wieder  gut  machen,  büssen.  -f-  goth.  bötjan 
nützen,  as.  bötian,  buotian  bessern,  büssen;  ahd.  (buozjan)  buozan,  puo- 
zan,  mhd.  büezen  bessern,  büssen,  nhd.  büsBcn.  Von  böta. 

böna  Bitte,  Forderung. 

an.  bön-ordh  n.  Werbung,  das  Freien,  boen  (—  bönja)  f.  Bitte,  Gebet, 
Gebot,  boena  boenda  bitten,  auffordern.  ags.  ben  f.  Bitte,  Forderung, 
bena  schw.  m.  rogator,  supplex.  Zu  bann  vgl.  q-anrj  lat.  af-fäniae. 

böban  m.  Bube. 

an.  böfi  m.  Schuft  im  Beinamen  Freysteinn  l)öfi.  -f-  engl,  boy;  as.  Eigen- 
name Bövo,  ahd.  Eigenname  Böbo,  Buobo,  Puopo,  Puapo,  mhd.  bnob« 
schw.  m.  Junge,  Bubo;  Nichtsnutz,  Schelm,  nhd.  Bube  m.  pL  Buben. 
Schwerlich  aus  lat.  püpus  entlehnt;  eher  zu  bib  beben,  also  eigentlich 
Feigling? 

braida  breit. 

an.  breidhr,  breidh,  breitt  breit.  -(-  goth.  braid-a-s,  as.  bred,  ags.  brid, 
engl,  broad;  ahd.  breit,  preit,  mhd.  breit,  nhd.  breit. 

braidja  breiten. 

an.  breidha  breidda  breiten,  bedecken.  goth.  us-braidjan  ausbreiten. 
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atisstrecken . as.  bredian;  ahd.  (preitjan)  preittan.  preitan , mhd.  breiten 
breit  machen,  ausbreiten,  nhd  aus-breiten,  ver-breiten.  Von  braida. 

brauda  (brautha)  n.  Brot. 

an.  braudh  n.  Brot,  -f-  as-  bröd,  ags.  bread  n.  engl,  bread;  ahd.  bröt, 
pröt,  mhd.  bröt  st.  n.  nhd.  Brot  pl.  Brote  und  Brote.  Von  bru  brauen 
(—  durch  Gährung  bereiten). 

brak  krachen,  prasseln  = brikan  brak  brechen. 

an.  braka  adha  prasseln,  krachen,  -f-  ags.  brecan  fremere,  ge-brec  n.  Ge- 
krach,  Geräusch,  breah-tm  m.  fragor,  tumultus,  vociferatio,  as.  braht  m. 
— ahd.  praht,  mhd.  braht  st.  m.  Lärm.  Wie  fragor  Gekrach  zu  frangere. 

bragd  schwingen  (brigdan  bragd,  brugdiun  bnigdana). 

an.  bregdha  brä  brugdhum  brugdhinn  in  schnelle  Bewegung  setzen, 
schwingen ; verändern,  verlassen,  aufgeben,  bragdh  pl.  brögdh  n.  schnelle 
Bewegung;  Aussehen,  das  Aeussere,  Benehmen,  Handlungsweise,  That, 
pl.  Zauberkünste,  -f-  ags.  bregdan  brägd  brugdon  brogden  schwingen, 
zücken ; knüpfen,  flechten,  Farbe  wechseln,  schillern.  Vgl.  ahd.  brettan, 
prettan,  mhd.  bretten  abl.  1 Bchwingen,  ziehen,  zucken;  weben  = ags. 
bredan  bräd  brudon  broden  plectere,  nectere,  vibrare,  stringere  (Schwert) 
movere.  Hie  Lautgruppe  gd  kommt  im  Deutschen  sonst  kaum  vor. 

brada  Braten,  Fleisch. 

an.  brädh  pl.  ir  f.  Jagdbeute,  Fleisch  der  jagdbaren  Thiere.  -f-  ahd.  brät, 
prät,  mhd.  brät  st.  n.  Fleisch  (lebender  oder  getödteter  Thiere),  ahd. 
bräto,  präto,  mhd.  brate  schw.  m.  Fleisch,  dann  Braten.  Von  ahd.  brü- 
tan,  prätan.  mhd.  braten,  nhd.  braten  briet  gebraten  trs.  und  intrs.  wozu 
auch  an.  brädh  n.  Schmelzen,  das  mit  Theer  bestrichene  Holz,  davon 
braedha  schmelzen,  aufläsen;  theeren.  Vgl.  ßQaaau  siede  d.  i.  ßQcn-ju 
für  (fpnr-jBi , lat.  fretum. 

branta  jäh,  schroff,  hoch. 

an.  brattr,  brött,  bratt  jähe,  schroff,  -f-  ags.  brant,  bront,  engl,  brent, 
brant  steil,  jäh,  hoch.  Vgl.  ßpyS-. 

brantha  m.  Brand. 

an.  brandr  g.  brands  pl.  brandar  m.  Brand  d.  i.  titio,  brennendes  Stück 
Holz.  -f-  ags.  brand  m.  engl,  brand;  ahd.  brant,  prant  pl.  prenti,  mhd. 
brant  pl.  brende,  nhd-  Brand  pl.  Brände  st.  m.  2.  Von  brinnan  brann 
brennen. 

brannja  brennen  d.  i.  brennen  machen. 

an.  brenna  brenda  brennen  trs.,  anzünden,  schmelzen,  Metall  läutern,  -f- 
gotb.  ga-brannjan  trs.  verbrennen  , as.  brennian ; ahd.  prennan , mhd. 
brennen,  brennen  machen,  anzünden,  schmelzen,  Metall  läutern , nhd. 
brennen  brannte  gebrannt,  auch  intrs.  Causale  von  brinnan  brann. 

brava  f.  Augenbraue. 
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an.  br&  pi.  brär  f.  Augenbraue.  -f-  as.  bräva,  bräha  f.  ahd.  bräwa,  priwa. 
präa  at.  f.  1,  mhd.  brä  st.  und  schw.  f.  auch  ahd.  brä,  pri  at.  n.  Braue, 
Wimper.  Goth,  brahva  f.  Blinken,  Zwinken  gehört  nicht  hierher,  son- 
dern zu  mhd.  brehen  abl.  1 glänzen,  ig.  bhrak.  bräva  aus  ig.  bhrü  Braue. 

brastä  krachen. 

an.  brasta  adha  prasseln,  krachen.  -+-  ahd.  praatön,  braatön,  mhd.  bra- 
aten  prasseln,  ahd.  prastöd  m.  Gekrach.  Von  bristan  braet  brechen. 

briutan  braut  brutum  brutana  brechen. 

an.  brjöta  braut  brutum  brotinn  brechen,  laga-brjötr  m.  (Gesetzbrecher 
=)  Verbrecher,  brot  n.  Brnch,  Bruchstück,  brot-na  adha  zerbrechen  intrs. 
braut  g.  brautar  pl.  ir  f.  Weg  (eigentlich  via  fracta  vgl.  frz.  route  aus 
via  rupta  und  .,Bahn  brechen“,  breyta  (=  brautja)  breytta  ändern;  ein- 
richten, anstellen,  thun.  -f-  ags.  breötan  zerbrechen,  as.  bretön  (für  brio- 
tön) zerschmettern,  mhd.  briuzan  abl.  6 (aufbrechen  =)  knospen,  schwel- 
len, ahd.  bruzi,  bruzzi  f.  Gebrechlichkeit,  bruzig  gebrechlich,  ahd.  pro- 
sama,  mhd.  brosem  st.  f.  (Grundform  proz-sma)  und  ahd.  brosmi,  mhd. 
broseme,  brosme  schw.  f.  nhd.  Brosamen,  ahd.  proz,  mhd.  broz  st  n. 
Knospe,  Sprosse,  mhd.  brozzen  schw.  v.  Knospen  treiben.  Vgl.  lat  fru- 
stum, frons  dis. 

briuska  Anschwellung,  Knorpel. 

an.  brjösk  n.  Knorpel,  -f-  mhd.  brüsche  st.  f.  Beule,  nhd.  Brausche  f. 

briusta  Brust. 

an.  brjöet  n.  Brust.  as.  briost,  breost,  ags.  breöst  f.  engl,  breast  Brust; 
vgl.  goth.  brust-s  f.  ahd.  brust,  prust,  mhd.  brust  st.  f.  2,  nhd.  Brust  pl. 
Brüste  f. 

brinka  Hügel,  Erhöhung  „Brink“. 

an.  brekka  f.  Hügel.  ndd.  Brink  m.  nhd.  Brink-sitzer. 

brinnan  brann  brunnum  brunnana  brennen. 

an.  brenna  brann  brunnum  bronninn  brennen,  flagrare,  -f-  gotb.  brinnan 
brann  brunnum  brunnans,  as.  brinnan;  ahd.  brinnan,  prinnan,  mhd. 
brinnen  abl.  1 breimen,  wie  Feuer  glänzen. 

brinnan  f.  das  Brennen,  Brand. 

an.  brenna  f.  das  Brennen,  Brand,  -f-  goth.  brinnön-  f.  Fieber. 

brima  n.  Brandung. 

an.  brim  g.  brims  n.  Brandung.  -+-  ags.  brim,  brym  n.  Brandung,  Meer 
Von  briman  fremere,  Besser  brimja? 

brixnan  bram  brämum  brumana  fremere,  brummen. 

ahd.  breman,  preman,  mhd.  brämen  abl.  3 brummen,  ahd.  bremo,  premo 
m.  mhd.  breme,  brem  schw.  m.  Bremse,  mhd.  brummen  = nhd.  brum- 
men, brummte.  S.  europ.  bhram  fremere. 
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brista  m.  Gebresten. 

an.  brestr  m.  Gebresten,  Mangel.  -f-  ags.  berat,  byrst  m.  danmnm.  mbd. 
brt»t  st.  m.  ahd.  bresta  st.  f.  und  mhd.  breste  schw.  m.  Gebresten,  Man- 
gel. Von  bristan. 

bristan  brast  brustum  brustana  bersten,  brechen;  ge- 
brechen* mangeln;  krachen. 

an.  bresta  brast  bmstum  brostinn  brechen,  beraten,  breetar  es  mangelt, 
gebricht,  brestr  m,  Gekrach  vgl.  brastA.  -f-  as.  brestan,  ahd.  brestan, 
prestan.  mhd.  brestcn  abl.  1 und  3 bersten,  brechen,  unpers.  mangeln, 
gebrechen,  nhd.  bersten  barst  geborsten,  ahd.  bresta  f.  Mangel  s.  brista, 
ahd.  brastön  krachen  s.  liras tä.  Von  bras  vgl.  (flau  Stamm 

bru  brauen  ( brivan  brau  bruvana). 

an.  brugg  g.  bruggs  (d.  i.  bruva)  n.  das  Brauen,  brugga  adha  brauen, 
anstiften,  -f-  as.  gi-brewan  st.  v.  brauen,  mhd.  briuwen,  brüwen,  brouwen 
st.  abl.  6 , ahd.  prouwan  schw.  brauen , nhd.  brauen  braute ; daxu  ahd. 
prü-hüs  n.  Brauhaus,  mhd.  briuwe  st.  f.  das  Brauen,  mhd.  brüewe,  brüeje 
st.  f.  Brühe , brüejen . brüen  pract.  bruote  sengen , brühen , ver- brühen, 
bruot  st.  f.  2 Hitze,  davon  ahd.  (pruotjan)  pruottan,  mhd.  brüeten,  ags. 
brfdan , engl,  breed  und  brood  erwärmen , brüten.  8.  europ.  bhru  lat. 
defrütum,  bhru  aus  bhur  s.  ig.  bhur. 

bruk  brauchen. 

an.  brüka  brauchen,  -f  goth.  brükjan  brühta,  ags.  brücan  breäc  brucon, 
as.  brükan  st.  v.  ahd.  brüchan,  prühhan,  mhd.  brüchen,  nhd.  brauchen. 
S.  europ.  bhrug. 

bruggra  f.  Brücke. 

an.  brü  pl.  brüar  f.  Brücke  vgl.  bryggja  f.  dass.  Aus  bruva,  vgl.  celtisch 
-briva  Brücke. 

bruggvjan  f.  Brücke. 

an.  bryggja  f.  Brücke,  Schiffbrücke,  -f-  ags.  briog,  brycg  f.  engl,  bridge; 
ahd.  prucca,  mhd.  brücke,  brücke  st.  und  schw.  f.  nhd.  Brücke  pl.  Brücken. 
Aus  bruggva. 

brutjan  m.  Austheiler. 

an.  bryti  m.  der  Vorschneider  (vornehmster  Knecht),  -f  ags.  bryta,  brytta 
m.  Austheiler.  Von  briutan  brutana  brechen. 

bru  tja  austheilen. 

an.  brytja  adha  austheilen,  vorschnciden  (Speise,  Fleisoh).  4-  ags.  brittian, 
bryttian  bryttode  austheilen,  verwalten.  Von  brutjan. 

brutha  n.  Brühe. 

an.  brodh  g.  brodhs  n.  Fischbrühe,  -f-  ags.  brodh,  engl,  broth;  ahd.  prod 
st.  n.  Brühe.  Von  bru  brauen,  vgl.  lat.  de-frutum  Mostsaft. 
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brüthi  f.  Braut  (brüdi). 

an.  brüdhr  g.  brüdhar  pl.  ir  f.  Braut.  -(-  goth.  brüth-i-s  f.  Braut,  Schwie- 
gertochter, as.  brüd  f.  Braut,  junge  Frau,  ags.  bryd  f.  engl,  bride;  ahd. 
brüt,  prüt,  mhd.  brüt  st.  f.  2 Braut,  Gemahlin,  nhd.  Braut  pl.  Bräute  f. 
Vgl.  ßQv-rn  schwellen  und  lat,  Fruti,  Beiname  der  Venus. 

brüthiguman  m.  Bräutigam. 

an.  brüdhgumi  m.  Bräutigam.  4*  as.  brüdigumo  m.  Bräutigam,  Ehemann, 
ags.  brtdguma  m.  engl,  bridegroom;  ahd.  brütigomo,  prütigomo,  mhd. 
briutegome,  briutegom,  nhd.  Bräutigam  m.  Aus  brüthi  und  guman  Mann. 

brüthhlaupa  Brautlauf,  Hochzeit. 

an.  brüthhlaup  n.  Hochzeit,  -f-  ags.  brydhhleäp  (verderbt  brydhlop.  brtd- 
lop);  ahd.  brütlouft,  mhd.  brütlouft,  brütlouf  st.  m.  und  st.  f.  2,  nhd. 
Brautlauf  m.  Hochzeit  Aus  brüthi  Braut  und  hlaupa  Lauf  „Lauf  um 
die  Braut“. 

brüna  (braun)  dunkel. 

an.  brünn  schwarz,  brünn  m.  schwarzes  Pferd,  Rappe.  -J-  ags.  brün 
schwarz,  aber  engl,  brown  braun;  ahd.  brün,  prün,  mhd.  brün  glänzend, 
braun,  dunkelfarbig.  Vgl.  sskr.  ba-bhru  braun,  (pqvvt)  Kröte.  Aus  mhd. 
prünät  und  brünit  st.  m.  ein  feines,  dunkelfarbiges  Gewebe,  lit.  bumota-s 
m.  die  Purpurfarbe,  burnotina-s  purpurfarbig,  purpurroth,  ksl.  brunatino 
dass,  entlehnt,  oder  umgekehrt? 

brüna  f.  Augenbraue;  Rand. 

an.  brün  g.  brünar  pl.  brjnn  (iStamm)  f.  Augenbraue ; Rand,  Kante,  brjnt 
(=  brün-ja)  brynda  (kantig  machen  =)  schleifen,  wetzen,  -f-  lit  brauna 
f.  Rand,  Kante,  Kiel  des  Schiffes.  Aus  ig.  bhrü  Augenbraue,  vgl.  ötfft's 
Braue  und  Hügel.  Das  nhd.  Augen-braune  scheint  hiernach  auf  alter 
Form  zu  beruhen. 

brunna,  brunnan  m.  Bnmnen,  Born,  Quell. 

an.  brunnr  (brudhr)  m.  Brunn.  -f-  goth.  brunnan-  ro.  as.  brunno,  ags. 
burna  schw.  m.  ahd.  brunno,  prunno,  mhd.  brunne  md.  burne  schw.  m. 
nhd.  Brunnen,  Born.  Von  hrinnan  brunnana  wallen. 

brunan  m.  Brand. 

an.  bruni  m.  Brand.  + as.  brync  m.  Brand.  Von  brinnan  brunnana  ohne 
Verdoppelung  des  n. 

brunjan  f.  Panzer,  Brünne. 

an.  brynja  f.  Panzer,  -f-  goth.  brunjön-  f.  ags.  byrne  f. , ahd.  brunja, 
prunja,  brunna,  prunna,  mhd.  brünne  st.  schw.  f.  Brustharnisch,  Brimne. 
Von  brinnan  brunnana  (brennen)  wie  Feuer  leuchten,  vgl.  mhd.  brand  m. 
Brand  und  Klinge. 

brusda  ra.  Spitze. 

an.  broddr  m.  Spitze,  -f-  ags.  brerd,  briord,  breard  st.  m.  ora,  labrum 
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brord  «t.  m.  stimulus,  cnspis;  ahd.  brort,  prart,  prort  st.  m.  1 Rand  ei- 
nes Dinges,  margo,  labium,  cornu.  Vordertheil  des  Schiffes.  S.  ig.  bbar- 
«ta,  und  german,  bursta  Borste. 

brusdja  steche^,  stacheln. 

sn.  brydda  {aus  broddjal  neuere,  bryddr  part,  pract.  stimnlis  munitus.  -f- 
sgs.  bryrdan  compungere,  stimulare,  instigare,  ahd.  (brortjan)  brortan 
and  prortön  limbare,  picturare.  Von  brusda  Spitze. 

bröka  f.  Hose. 

*n.  brök  g.  brokar  pi.  broekr  f.  Hose.  -(-  ags.  bröc  pi.  brec  f.  engl. 
breeches  pi.  ahd.  bruoh,  pruoh,  mhd.  bruoch  st.  f.  Hose.  Wohl  nicht 
deutsch,  vgl.  lat.  gallisch  bräca,  bracca  f.  Hose. 

bröthar  m.  Bruder. 

an.  brödhir  m.  Bruder.  goth.  bröthar,  as.  brödhar,  ags.  brödhor,  engl, 
brother;  ahd.  pruodar.  mhd.  bruoder,  nhd.  Bruder  m.  S.  ig.  bhrätar. 

blaika  weiss,  hell,  bleich. 

an.  bleikr  bleich,  flavus,  bleikja  f.  weisse  Farbe,  -f-  as-  blek,  ags.  blic, 
engl,  bleak;  ahd.  bleih,  bleich,  pleih,  pleihh,  mhd.  bleich,  nhd.  bleich. 
Von  blikan , blaik. 

blaikja  bleich  machen,  bleichen. 

an.  bleikja  bleikta  bleichen  (das  Haar),  -f-  ahd.  (pleihj&n)  bleichan,  mhd. 
bleichen,  nhd.  bleichen  bleich,  blass  machen.  Von  blaika  bleich. 

blauta  weich,  schwach  (bloss). 

an.  blautr  weich , sanft , schwach , blot-na  adba  weich  werden,  -f-  ags. 
bleat  miser;  ahd.  plöz,  mhd.  blöz  bloss,  nackt;  rein,  nnvormischt,  ahd. 
auch  stolz,  nhd.  bloss. 

blautja  bloss  machen,  blössen. 

an.  bleyta  (=  blautja)  bleytta  schwach,  fad,  bloss  machen,  -f-  mhd.  bloe- 
zen,  nhd.  blössen,  ent-blössen.  Von  blanta  bloss. 

blautha  blöde,  schwach,  zaghaft. 

an.  blaudhr  feig,  schwach.  goth.  in  blauth-jan  (blöd  machen  =)  anf- 
heben.  abschaffen,  as.  blödhi  zaghaft;  ahd.  blödi,  plödi,  mhd.  bloede  zer- 
brechlich, gebrechlich,  schwach,  zaghaft,  nhd.  blöde.  Damit  eins  ist  ahd. 
brödi,  prödi,  mhd.  broedo  gebrechlich,  schwach.  Vgl.  <fXav-Qc-f. 

blak  glänzen. 

ahd.  plecchan , blecchan , blechan  (blachjan)  mhd.  blecken  praet  blacte, 
blähte  blitzen,  sichtbar  werden,  sich  entblössen,  mhd.  auch  trs.  sichtbar 
machen  , wie  nhd.  die  Zähne  „blecken“ ; ahd.  plecchazzan , blecchezen 
blitzen.  S.  ig.  bharg,  bhrag  ifUyu  und  vgl.  german,  blikan. 

blaka  schwarz. 
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an.  blakkr  schwarz,  blek  (=  blakja)  g.  bleks  n.  Dint«,  -f-  ags.  blac,  blic. 
engl.  black  schwarz,  ahd.  blah,  plah  st.  n.  Dinta 

blada  n.  Blatt. 

an.  bladh  n.  Blatt.  -{-  as.  blad  pi.  bladu,  ags.  hläd  n.  engl,  blad;  ahd. 
blat,  plat  pi.  pletir,  mini,  blat  pi  blat  and  bleter  at.  n.  Laub,  Blatt,  nhd. 
Blatt  pl.  Blätter.  Zn  blä-ja 

bladran  (bladran)  f.  Blatter,  Blase. 

an.  bladhra  f.  Blase,  Blatter,  auch  bledhra  f.  + ags.  blädre,  bliddre  f. 
engl,  bladder;  ahd.  blätarä,  plätarä,  mhd.  bläter  schw.  f.  Blase,  BUtter. 
nhd.  Blatter  f.  Von  bläja  flare. 

blanka  blank. 

an.  blakki  m.  Blankheit,  Glanz,  -f-  ags.  blanca,  blonca  m.  woisses  Pferd; 
ahd.  blanch,  planch  blank,  blinkend,  weiss.  In  alle  Romanischen  Spra- 
chen übergegangen.  Von  blak  (fliyai. 

blandan  baibland  blandana  mischen. 

an.  blanda  blett  mischen , part,  blandinn  von  gemischter  Gesinnung, 
falsch.  + goth.  blandan  (baibland  blandans)  sich  vermischen,  Gemein- 
schaft haben,  ahd.  blantan,  plantan  abl.  7 mischen,  Getränk  mischen, 
anstiften,  nhd.  Blend-ling.  S.  slavodeutscb  bhlandh. 

bläja  blähen,  blasen. 

an.  in  blaer  (=  bl&jas)  m.  Wind,  Zug,  Luft,  -f-  ags.  blävan,  engl,  blow; 
ahd.  plien,  plähan.  mhd.  blaejen,  blaewen,  blaen  praet.  blaete,  bläte  m- 
trs.  blasen,  trs.  blähen,  aufblähen,  nhd.  blälien.  S.  enrop.  bhlä  bhläyati 
flare. 

bläjan  f.  Decke. 

an.  blaeja  f.  Decke,  -f-  mhd.  blähe,  plahe  schw.  f.  grobes  Leintuch.  Von 
bläja. 

bläva  blau. 

an.  blär,  blä,  blätt  blan,  dunkel,  -f-  ags.  blae  g.  blaeves,  engl,  blue  biso; 
ahd.  blio,  pläo,  plüwer,  mhd.  blä  bläwer,  nhd.  blau.  S.  europ.  bhläva 
Von  blivan  blav. 

blas,  blus  flammen. 

an.  blys  g.  blyss  n.  Flamme,  Fackel,  blossi  m.  Lohe,  Brand,  blossa  adh» 
flammen,  -f-  as.  blasma  f.  flamma,  ags.  bael-blys  f.  flamma  rogi',  blysan 
cxardere,  ags.  blase,  blase  f.  engl,  blaze;  mhd.  blas  st,  n.  Kerze,  Fackel, 
Gluth.  Zu  mhd.  blas  fl.  blasser,  blass,  kahl,  schwach),  nhd.  blass  vgl. 
lit.  bles-ti  auslöschen.  Wohl  zu  bläsan. 

bläsan  baibläs  bläsana  blasen. 

an.  bläsa  bles  bläsinn  blasen,  ausblasen,  ausströmen,  seufzen  impers.  auf- 
schwellen. -f-  goth.  uf-blesan  baiblös  baiblösum  blesans  aufblasen,  pass 
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sich  aufblasen,  stolz  sein;  ahd.  bläsan,  pläsaa',  mhd.  bllsen  blies,  nhd. 
blasen  blies  geblasen.  Vgl.  lit.  bles-ti  ausblasen,  auslöschen.  Von  europ. 
bhlä  flare  durch  s weitergebildet. 

blästi  m.  das  Blasen. 

an.  blästr  g.  blaster  dat.  blaesti  m.  (und  blästr  g.  blästrar,  blästra  pl. 
blästrar  m.)  das  Blasen.  -)-  ags.  blaest  f.  engl,  blast;  ahd.  bläst,  pläst, 
mhd.  bläst  st.  m.  2 Blasen , Hauch , Schnauben  , Zorn  und  Zank.  Von 
bläsan. 

bliuga,  verzagt,  blöd. 

an.  bljügr  blöde,  verzagt,  bligdh  f.  Scham,  -f*  mhd.  bliuc,  blue  fl.  bliu- 
ger  verschämt,  verlegen,  betreten,  bedenklich,  zaghaft,  ahd.  blugisön, 
plügisön,  blüchisön  titubare,  dubitare.  Gleichen  Stammes  mit  blau-tha 
blöde. 

blik  blaik  blikum  blikana  blinken,  erbleichen. 

au.  blikja  bleik  blikum  blikinn  blinken,  blikna  bliknadha  erbleichen, 
bleikr  bleich  s.  blaika.  -(-  mhd.  blichen  bleich  blichen  blass  werden,  nhd. 
er-bleiclien  erblich  erblichen.  S.  slavod.  bhlig  aus  bhlag  ifMyu. 

blika,  blikja  n.  Schein,  Glanz;  Blech. 

an.  blik  g.  blika  n.  Schein,  Glanz;  Blech.  -f-  ahd.  blic  g.  blicches,  plieh, 
mhd.  blic  g.  blickes  st.  m.  1 Glanz,  Blitz,  Blick;  Luther:  umblioken  = 
umgläuzeu : nhd.  Blick  n.  ahd.  bleh,  pich,  blech,  plech  pl.  pleh  und  ple- 
hir,  mhd.  bliich  st.  n.  nhd.  Blech  n.  Metallblättchen.  Von  blik  blinken. 

blitlia  sanft,  freundlich. 

an.  blidhr  freundlich,  sanft.  goth.  bleith-a-s  mitleidig,  gütig,  barm- 
herzig; as.  blidhi,  ags.  blidhe,  engl,  blithe,  ndd.  blid  sanft  (ditmars.)  ahd. 
blidi,  plidi,  mhd.  bilde  beiter,  froh,  freundlich. 

blithisä  erfreuen. 

an.  hletM,  bleza  (aus  blidhsa)  segnen.  -f-  as.  blidsea,  blizza  st.  f.  X,  ags. 
blidhs,  blids  und  blis,  bliss,  blyss  st.  f.  2 Freude,  Milde,  as.  blidsean  er- 
götzen, erfreuen,  sich  erfreuen,  engl,  bless  segnen.  Von  blitha,  wie  ahd. 
hiügisöu  vou  bliuga. 

blinda  blind,  trübe,  nichtig. 

an.  blindr  blind,  -j-  goth,  blind-a-s,  as.  blind,  ags.  blind,  engl,  blind; 
ahd.  blint,  plint,  mhd.  blint  blinder,  nhd.  blind.  S.  slavodeutsch  bhlandh. 

bliva  n.  Blei. 

an.  blj  g.  blis  n.  Blei.  -|-  ahd.  blio,  plio  g.  bliwes,  mhd.  bli  g.  bliwes 
st.  n.  nhd.  Blei  n.  Zu  bläva  blau? 

blivan  blau  bluvum  bluvana  schlagen,  bläuen. 

goth.  bliggvan  blaggv  bluggvum  bluggvans,  ahd.  hliuwan,  pliuwan,  mhd. 
btiuwen  abl.  6 schlagen,  bläuen. 
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blöta  Opfer,  Verehrung. 

an.  blot  n.  Opfer,  -f-  ahd.  in  plöz-hüs  n.  Operhaus.  Von  blötan. 

blötan  baiblöt  blotana  opfern,  verehren. 

an.  blöta  blet  blötinn  opfern,  Opfer  bringen.  -(-  goth,  blötan  (baiblöt 
blötans)  verehren,  ags.  blötan  opfern;  ahd.  blözan,  plözan  red.  10  opfern. 

blöthüsa  Opferhaus. 

an.  blöthös  n.  Opferhaus,  -f-  ahd.  plözhüs  n.  Opferhaus,  blöta-j-hüss. 

blöda  n.  Blut. 

an.  blödh  n.  Blut  -f-  goth.  hlötha-  n.  as.  blöd,  ags.  blöd  n.  engl,  blood: 
ahd.  bluot,  pluot,  mhd.  bluot  st.  n.  nbd.  Blut  n.  Von  blöja. 

blödaga  blutig. 

an.  blödhugr  blutig,  -f-  as.  blödag,  ags.  blödig,  engl,  bloody;  ahd.  pluo- 
tag,  mhd.  bluotic,  nhd.  blutig.  Von  blöda. 

blöman  m.  Blume. 

an.  blömi  m.  collect.  Blume  und  blöm  n.  Blume.  -+-  goth.  blöman-  m. 
as.  blömo  m.  ahd.  bluomo,  pluomo,  mhd.  bluome  schw.  m.  und  ahd. 
pluonm , pluamä , mhd.  bluome  schw.  f.  wie  nhd.  Blume  pl.  Blumen  f. 
Von  blöja. 

blöja  blühen. 

an.  in  blöm,  blömi  s.  blöman.  -f-  as.  blöjan,  blöan,  as.  blövan,  engl,  blow: 
ahd.  bluojan,  pluoan,  mhd.  blüejen,  blüewen,  blüen,  nhd.  blühen.  S.  eu- 
rop.  bhlä,  lat.  flös,  flörere. 


M. 

mait  hauen,  abhauen,  verhauen. 

an.  meidba  (—  maidhja)  meidda  verletzen,  beschädigen,  körperlich  ver- 
stümmeln, meidhing  f.  körperliche  Verletzung,  Schaden,  meidhsl  n.  das», 
-j-  goth.  maitan  maimait  maitans  hauen,  abhauen,  ahd.  meizan  praet. 
miaz,  mez,  mhd.  meizen  praet.  miez  hauen,  Bchlagen,  schneiden,  ahhanen, 
abschneiden,  einschneiden.  — Zu  demselben  Stamme  mit  auch  an.  mjatl 
n.  (=  mit-la-)  das  Abschneiden,  davon  mjatla  adha  in  kleine  Stücke 
schneiden,  ags.  mite  f.  engl,  mite,  ahd.  miza  schw.  f.  Mücke.  Von  ig. 
mi  minuere,  wie  flut  fliessen  zu  ig.  plu,  gut  giessen  zu  europ.  ghu  u.  3.  w. 

maitila  m.  Meissei. 

an.  meitill  g.  meitils  pl.  meitlar  m.  Meissei.  -f-  ahd.  meizil.  mhd.  meiiel 
st.  m.  nhd.  Meissei  m.  Von  maitan. 

maina  trügerisch,  schädlich  n.  Trug,  Schaden,  Unheil. 

an.  meinn  schädlich,  mein  n.  Schaden,  Unglück , Beschädigung.  -f-  ahd 
mhd.  mein  falsch,  trügerisch;  as.  men,  ags.  man  n.  ahd.  mhd.  mein  it 
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II.  und  m.  Falschheit,  Verl. rochen,  Missethat;  Unglück,  Verlust,  Nieder- 
lage. 

mainaitha  m.  Meineid. 

an.  meineidhr  m.  Meineid.  as.  menedh.  ahd.  meineid,  mhd.  mcineit  g. 
-des,  nhd.  Meineid  m.  maina-f-aitha  Eid. 

maiva  m.  Möwe. 

an.  mär  g.  mäs  pl.  mäfar  m.  Möwe,  -f-  ags.  mäv,  maev,  maeve  m.  alt- 
engl.  mow,  engl,  mew;  ahd.  meh  st  m.  f.  nhd.  Mewe,  Möwe.  Vgl.  mhd. 
mäwen,  nhd.  mauen  von  Katzen  und  anderen  Thieren,  s.  europ.  mu. 

mais  comp.  adv.  mehr. 

an.  meir(mcirr)  adv.  comp,  mehr.-)-  goth,  mais,  as.  mer:  ahd.  mer,  mhd. 
mer  adv.  comp.  nhd.  mehr.  Für  raagis  = lat.  magis  s.  ig.  maghians. 

maisa  m.  Sack,  Korb. 

an.  meiss  m.  Korb,  Futterkorb,  -f-  ahd.  meisa,  mhd.  meise  st.  f.  1 Ge- 
stell sum  Tragen  auf  dem  Kücken,  Tragreff.  Kiepe.  S.  ig.  maisa. 

maisan  grösser. 

an.  meiri  (meirri)  comp.  adj.  grösser.  goth.  maisan-  grösser,  älter,  as. 
mer  fl.  mero;  ahd.  mer  fl.  mero,  mhd.  mer  fl.  mere  grösser,  mehr.  — An. 
meirri  = ahd.  raeröro,  mhd.  merre,  merer  mit  doppelter  Steigerung,  wie 
nhd.  mehrere  pl.  Von  mais. 

maist  adv.  zu  maista,  meist. 

an.  meat  adv.  meist,  -j-  goth.  maist  adv.  aufs  meiste,  höchstens,  ahd. 
meist,  potissimum,  nhd.  meist  adv. 

maista  adj.  superl.  meist. 

an.  mestr  maximus.  -(-  goth.  maist-a-s  grösst,  höchst,  as.  mest,  engl, 
most;  ahd.  meist,  mhd.  meist,  nhd.  meist  adj.  Für  magista  s.  ig.  ma- 
gbista. 

mauitha  müde. 

an.  mödhr  müde  (aus  mauidha-s  wie  söl  Sonne  aus  sauil  = goth.  sauil). 
-f  goth.  af-mauitha-s  ermüdet,  vgl.  as,  mödhi,  ahd.  muodi,  muadi,  mhd. 
miede,  nhd.  müde.  Part,  praet.  zu  mauja  mühen  w.  s. 

mauithin  f.  die  Müde,  Müdigkeit. 

an.  moedhi  f.  Müdigkeit,  Ermattung.  -|-  ahd.  muodi,  mhd.  mücde  (und 
mieden)  f.  nhd.  die  Müde. 

mauithja  ermüden. 

an.  moedha  (d.  i.  müdhja)  rnoedda  ermüden , kraftlos  machen,  -f-  abd. 
(muodjan)  muodati , mhd.  müeden  müde  machen , nhd.  er-müden.  Dazu 
part,  praet.  an.  moeddr  — nhd.  er-müdet.  Grundform  mauithida-, 

mauja  mühen. 
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an.  im  part,  mödhr  müde  s.  mauitha.  -f-  goth.  in  af-manitha-s,  ahd.  muo- 
jan,  mhd.  müejen.  müewen,  miien  beschweren,  quälen,  beunruhigen,  be- 
kümmern, ärgern,  verdriessen,  nhd.  mühen,  abmähen.  S.  ig.  mu. 

mauja,  mavja  f.  Mädchen. 

an.  macr  g.  und  pl.  meyjar  (d.  i.  maujäal  f.  Mädchen,  -f-  goth.  mauja- 
nom.  mavi,  g.  maujöe  f.  Mädchen,  mavilön-  f.  Mägdlein.  Für  magvja-, 
fern,  tu  magu  Knabe. 

maka  gemach,  gemächlich. 

an.  makr,  mök,  makt  passend,  bequem;  still,  ruhig,  friedlich,  mak-Ugr 
getiemend,  billig,  -f-  ahd.  gi-mah,  ka-mah,  mhd.  ge-macb  womit  verban- 
den, wozu  gehörig:  entsprechend,  gleich,  passlich,  bequem,  angenehm, 
behaglich;  ahd.  gi-mah,  mhd.  gemach  st.  m.  n.  Verbindung,  Gleiches, 
Gemächlichkeit,  Ruhe,  Pflege;  häusliche  Bequemlichkeit,  Gemach,  nhd. 
gemach,  gemächlich,  Gemach  n.  Mit  machen  zu  europ.  mag  ==  ig.  magh. 

makan  m.  aequalis. 

an.  maki  m.  aequalis,  minn  maki  meines  Gleichen.  -|-  as.  gi-mako  aequa- 
- lis,  compar,  similis,  ahd.  ka-mahho,  scliw.  m.  socius,  ahd.  gi-mahhä  schw. 
f.  uxor,  conjux.  S.  maka. 

mahti  f.  Macht. 

an.  m&ttr  g.  mättar  dat.  maetti  pl.  maettir  n.  Macht,  Kraft,  mättugr. 
mättigr  mächtig,  kräftig,  -f-  goth.  mabt-i-s  f.  as.  mäht,  ahd.  mäht,  mhd. 
mäht  st.  f.  2 Kraft,  Macht  (auch  Gemachte,  Unterleib  wie  ahd.  gi-m&ht} 
nhd.  Macht  pl.  Mächte  f.  goth.  mahteig-a-s,  as.  mahtig,  ahd.  mahtig,  mah- 
tic,  mhd.  mehtic,  nhd.  mächtig.  S.  slavodeutach  makti.  Von  magan. 

mäga  m.  Verwandter,  aftmis. 

an.  mägr  g.  mägs  pl.  ar  m.  durch  Hei  rath  Verwandter,  Schwager,  Schwie- 
gersohn, Schwiegervater,  -f-  goth.  meg-a-s  oder  meg-i-s  m.  Tochtennann, 
Eidam,  as.  mag  m.  ahd.  mag,  mhd.  mäc  g.  mägcs  st.  m.  1,  mhd.  auch 
pl.  schw.  mögen  Verwandter.  Vgl.  lit.  mosza  f.  Schwägerin. 

iuagan  m.  Magen. 

an.  magi  m.  Magen,  Leib.  -f-  ags.  maga  m.  ahd.  mago,  mhd.  mage  schw. 
m.  nhd.  Magen  m.  Von  magan,  vgl.  ahd.  mäht  f.  Macht  und  Gemachte, 
Unterleib,  ahd.  gi-maht  f.  nhd.  Gemachte. 

magan  mag  magum  makta  mahta  vermögen,  können. 

an.  mega  mä  (für  mag)  mätta  matt  vermögen,  können.  4"  goth.  magan 
mag  magum  mahta  mahts,  as.  magan  oder  mugan,  ahd.  magan,  mugan' 
mhd.  mugen,  mögen  vermögen,  können,  nhd.  mögen  mag  mochte  ge- 
mocht. S.  ig.  magh,  slavodeutach  magham. 

magana,  magina  n.  Kraft. 

an.  magn  n.  Kraft  und  megin,  megn  g.  megina  dat.  megni,  magni  n. 
Kraft,  magin-gjördh  f.  Kraftgürtel,  megin-herr  m,  Hauptheer,  megin-land 
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n.  Hauptland  vgl.  engl  nom.  propr.  Mainland,  -f-  as.  megin,  ahd.  magan, 
makan  and  megin,  mekin,  mkd.  mögen  st.  n.  m.  Kraft,  Macht,  Gehalt 
Menge.  Von  magan. 

magu  m.  Knabe,  Sohn. 

an.  mögr  g.  magar  dat.  megi  pl.  megir  m.  Sohn.  -f-  goth.  magu-s,  as. 
magu  m.  Knabe,  goth.  magulan-  m.  Knäbchen.  Vgl.  altirisch  mug  Sclavs. 

magra  mager. 

an.  magr  mögr  magrt  mager,  fleischlos.  -J-  ags.  mager,  engl,  meagre 
ahd.  magar,  mhd.  mager,  nhd.  mager.  Alte  Entlehnung  aus  lat.  macer. 

magrin  f.  Magerkeit. 

an.  megri  f.  indecl.  Magerkeit.  -|-  ahd.  magari  f.  Magerkeit.  Von  magra. 

magrja  mager  machen. 

an.  megra  (=  magrja)  mcgrdha  mager  machen.  -{-  ahd.  (magarjan)  ma- 
garran,  mhd.  megeren  mager  machen.  Von  magra. 

matan  Speise. 

an.  mata  f.  Speise.  ahd.  in  gi-mazzo,  mhd.  ge-mazze  schw.  m.  Tisch- 
genosse, mhd.  ge-mazze  schw.  f.  Tischgenossin.  S.  mati. 

raätan  (mata)  Mass,  Art  und  Weise. 

an.  mati  m.  Art,  Weise,  mätu-ligr  passend,  angemessen.  ahd.  mäza, 
mhd.  maze  st.  f.  1,  mhd.  auch  zuweilen  schwach.  Mass,  Art  und  Weise, 
mhd.  mäz  n.  Mass,  Messgefass;  Grad,  Art  und  Weise.  Von  mitan  mätum 
messen,  vgl.  lat.  modus. 

mati  m.  Speise. 

an.  matr  g.  matar  pl.  ir  m.  Speise,  vgl.  mata  f.  dass.  s.  matan.  -f-  goth. 
mat-i-s  m.  Speise,  mati-balgs  m.  Speisetasche,  matjan  essen,  fressen,  as. 
mat  und  meti  st.  m.  Speise,  ahd.  maz,  mhd.  nutz  st.  n.  Speise,  Mahlzeit, 
ahd.  mazzi-mös,  mezzi-mös  n.  Mahlzeit.  — Dazu  an.  mettr  part,  praet. 
(=  matidas)  gespeist,  satt  von  goth.  matjan  essen,  fressen.  S.  ig.  rnad. 

matha,  mathan  m.  Made. 

an.  im  demin.  madhkr  g.  madhks  pl.  ar  m.  Made,  -f-  goth.  mathan-  m. 
Made,  Wurm,  as.  madho,  ags.  madha  m.  ahd.  mado,  mhd.  made  schw.  m. 
md.  maden  schw.  m.  f.  Made,  Wurm. 

mathla  n.  Sprache,  Rede,  Vertrag,  Rechtssache. 

an.  mal  g.  mäls  n.  Sprache,  Rede,  Gespräch  pl.  Sprüche ; Vertrag,  Rechts- 
sache, Satzung;  Sache  überhaupt,  -f-  goth.  mathla-  n.  Versammlungsplatz, 
mathljan  reden,  mathleini-  f.  Rede;  ags.  mädhel,  medhel  st.  n.  Rede,  Un- 
terhaltung; Versammlungsplatz,  Versammlung;  ahd.  madal-  nur  in  Ei- 
gennamen; as.  entstellt  mahal,  ahd.  mahal  n.  Gericht,  Gerichtsverhand- 
lung, Vertrag;  Gerichtssitzung,  Gerichtsstätte.  S.  ig.  mantra. 

mathlja  reden. 

Piek,  indoferm.  Wörterbuch.  2.  Auß.  54 
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an.  maela  maelta  reden,  sprechen;  aufsagen,  hersagen;  bestimmen,  verab- 
reden, maela  ä schelten,  -f-  goth.  mathljan  reden,  ags.  mädhlan,  medhlan 
und  madhelian,  madholian  reden,  as.  mahalan,  ahd.  mahalan,  mhd.  ms- 
helen,  meheln  sprechen,  verabreden,  versprechen,  verloben,  vermählen. 

man  (manna)  m.  Mann,  Mensch. 

an.  madhr  g.  manns  pl.  menn  m.  Mann,  Mensch,  Jemand,  man  n.  Knecht 
(männlich  und  weiblich)  man-gi,  mann-gi  nemo,  mann-djöfull  m.  Mann- 
teufel. -f-  goth.  nom.  manna  g.  mans  pl.  mannans  und  mans  m.  Mensch, 
as.  man  m.  Mensch , Mann  , ags.  man , mann , monn  und  manna , monna 
m.  engl,  man  pl.  men,  ahd.  mhd.  man  m.  Mensch,  Mann,  Held,  Ehemano, 
Geliebter,  Lchonsmann.  S.  ig.  manu. 

mana  f.  Mähne. 

an.  mön  g.  und  pl.  manar  f.  Mähne,  mön-skurdhr  m.  Verschneiden  der 
Mähne.  -)-  ahd.  mana,  mhd.  mano,  man  st.  schw.  f.  nhd.  Mähne.  Vgl. 
sskr.  manyä  f.  Nacken. 

managa  manch,  viel. 

an.  margr,  mörg,  mart  mancher,  viel,  margr  m.  Menge  (Wandel  von  n 
in  r kommt  im  Deutschen  sonst  nicht  vor),  -f-  goth,  manag-a-s,  as.  ma- 
nag; ahd.  manag,  manac,  manec  manch,  viel,  nhd.  (mannig)  manch.  S. 
slavodeutsch  managha.  Zu  magan? 

managfaltlia  mannichfalt. 

an.  margfaldr  vielfach,  -f-  goth.  managfalth-a-s,  ahd.  managfalt,  manac- 
falt,  mhd.  manecfalt  mannicbfaltig,  vielfach,  zahlreich,  managa-)- faiths 

w.  i. 

mänätha  m.  Monat. 

an.  mänadhr,  mänudhr  g.  mänadhar  pl.  ir  oder  mänadhr.  männdhr  m. 
Monat.  -)-  goth.  menöth-a-s,  ags.  mönadh,  möndh  m.  engl,  month;  ahd. 
mänöd . mhd.  mänöt  g.  -des  und  mänet,  mönet  st.  m.  nhd.  Monat  m. 
Von  mänan,  eigentlich  part,  praet.  „bemondet,  Mondversehen“. 

mänan  m.  Mond. 

an.  mäni  m.  1.  Mond  (nnr  poetisch)  mäna-dagr  Montag  2.  Iunula.  seg- 
mentum  circuli.  -J-  goth.  menan-  m.  as.  mäno,  ags.  möna  m.  engl,  moon 
Mond;  ahd.  mäno,  mhd.  mäne,  möne,  mön  schw.  m.,  mhd.  einzeln  auch 
f.  Mond,  Monat,  nhd.  Mond  m.  Vgl.  lit.  menu  (d.  i.  menan-)  m.  Mond, 
sonstiges  Thema  menes  und  menesja-.  S.  ig.  maus,  mansa.  Von  ig.  mi 
wechseln. 

manniska  menschlich. 

an.  mennskr  menschlich.  -f-  goth.  mannisk-a-s,  as.  mannisk,  mennisb,  ags. 
meunisc;  ahd.  mennisc,  mhd.  mennisch  menschlich.  Vjm  man. 

manja  n.  Geschmeide,  Halsschmuck. 

an.  men  g.  pl.  menja  n.  Geschmeide,  von  einem  Halsscbmucke.  -f-  **• 
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meni,  ags.  mene  n.  ahd.  menni  n.  Halsband,  Perlschnur.  S.  ig.  mani, 
monile. 

maran  m.  f.  Alp,  quälendes  Nachtgespenst. 

an.  mara  f.  Alp,  quälende  Traumgestalt.  -f-  ags.  mara  m.  engl.  night- 
mare Nachtmahr,  mhd.  mar  m.  Nachtmahr,  Alp,  quälendes  Nachtge- 
spenst. 

mari,  rnarja  Meer. 

an.  marr  g.  marar  tn.  Meer.  -f-  ags.  mere  st.  m.  ahd.  mari,  meri  (Stamm 
rnarja)  in.  n.  mhd.  mer  st.  n.  nhd.  Meer  n.  Dazu  goth,  in  mari-saiv-a-s 
See,  marein-  f.  as.  meri,  ahd.  mari,  meri  f.  Meer.  S.  europ.  mari,  marya. 

1.  marka  f.  Mark,  Grenze,  Grenzland. 

an.  mörk  g.  markar  oder  merkr  pi.  markir,  markar,  merkr  f.  Wald  (ur- 
sprünglich ungerodetes  Grenzland),  -f-  goth,  marka  f.  Mark , Grenze, 
Gebiet,  ags.  mearc  f.  Grenze,  Ziel,  Ende,  Bezirk,  as.  marka  f.  ahd.  mar- 
ca.  marcha  f.  Mark,  Grenze,  Grenzland,  Gebiet;  Allmende,  Wald.  Vgl. 
lat.  margon-  Rand,  zend.  merezu,  neupers.  marz,  armen,  marz  Grenze, 
neupers.  marz-bän  Markgraf.  Von  ig.  marg  streifen  w.  s. 

2.  marka  n.  Zeichen,  Kennzeichen,  Marke. 

an.  mark  n.  Zeichen,  Kennzeichen,  -f-  mhd.  marc  st.  n.  Zeichen.  Eigent- 
lich definitio  und  = 1 marka  finis. 

3.  marka  f.  Mark,  halbes  Pfund  (Silbers). 

an.  mörk  g.  markar  pl.  merkr  f.  Mark  Silbers.  mlat.  marca  f.  mhd. 
marke,  mark  st.  f.  Mark,  halbes  Pfund  Silbers,  nhd.  Mark  f.  Eigentlich 
„begrenzte,  bestimmte  Summe“  und  = 1 marka. 

marka  bezeichnen. 

an.  marka  adha  kennzeichnen,  abbilden,  erkennen,  schliessen  auf.  -f-  as. 
markön,  ahd.  marcön,  marchön  abgrenzen,  bezeichnen,  bestimmen,  ab- 
schätzen. Von  1.  2.  marka. 

markja  merken. 

an.  merkja  merkta  kenntlich  machen,  bezeichnen,  vermerken,  aufzeich- 
nen; bedeuten,  wabrnehmen,  bemerken.  + ahd.  (merkjan)  merkan,  mer- 
chan,  mhd.  merken  praet.  marhte  beachten,  wahmehmen,  bemerken;  ver- 
stehen, sich  merken  = behalten,  bezeichnen,  nhd.  merken.  Von  2 marka. 

marha  m.  Pferd. 

an.  marr  g.  mars  pl.  ir  oder  ar  m.  Pferd.  -f-  ags.  mear  st.  m.  ahd.  ma- 
rsh. mhd.  march  g.  marhes  und  marc  g.  markes  st.  n.  Ross,  Streitross, 
nhd.  in  Mar-schall,  Mar-stall.  Keltisch  marka  Pferd. 

marhja,  marhjan  f.  Stute,  Mutterpferd. 

an.  merr  g.  und  pl.  merar  f.  Stute,  -f-  ags.  myre  f.  engl,  mare;  ahd. 
(marahjä)  merihä,  merhä,  mhd.  meriche,  merhe,  nhd.  Mähre  schw.  f. 
State,  Mutterpferd.  Feminin  zu  marha. 

64* 


D 


832 


marja  — masga. 


maija  zerstossen,  zermalmen. 

an.  merja  mardha  stossen,  zerstossen.  -f-  mhd.  meren,  mern  eintunkea. 
einweichen,  omrühren,  zu  Abend  essen.  Vgl.  lat  merenda  Vesper,  ig. 
mar. 

mala  n.  Punkt,  Mal,  Zeitpunkt,  Zeit,  Malilzeit. 

an.  mal  g.  mäls  n.  Zeit,  besonders  die  zu  etwas  geeignete  Zeit,  Mshlsät 
maeli  n.  (=  mälja)  Zeit.  -(-  goth.  mela-  n.  Zeit,  Stunde  pl.  Schrift,  Schro- 
ten ; ahd.  mhd.  mäl  st.  n.  Punkt,  Zeichen;  Mal,  Merkmal;  Zeitpunkt,  Zaf 
Mahlzeit,  nhd.  Mal,  Mahl,  Mahlzeit. 

mala,  mälan  Mass. 

an.  mäl  n.  Mass,  maela  (—  mälja)  maelta  messen,  maelir  (=  mälju)  ts. 
Mass  von  trocknen  und  flüssigen  Dingen.  -(-  goth.  melan-  m.  SchefM. 
Von  ig.  mä  messen,  vgl.  ksl.  möra  f.  Mass. 

malan  mol  malana  mahlen. 

an.  mala  mäl  malinn  mahlen,  -f-  goth.  malan  möl  malans,  as.  malm: 
ahd.  malan,  mhd.  main  abl.  4 mahlen.  S.  europ,  mal. 

malk  (milkan  malk  mulkum  mulkana)  melken. 

an.  in  mjölk  s,  milki,  mjölkr  s.  milka.  + ahd.  melchan,  mhd.  machen 
{später  melken  ndd.  Form)  nhd.  melken  molk  gemolken.  S.  europ.  msk 
melken,  ig.  marg  streifen. 

1.  malta  schmelzend,  faulend. 

an.  maltr,  mölt,  malt  verfault,  faul,  -f-  ahd.  malz,  mhd.  malz  hinschmel- 
zend,  hinschwindend,  kraftlos.  Von  miltan  malt  schmelzen. 

2.  malta  n.  Malz. 

an.  malt  n.  Malz.  -(-  8S-  malt,  ags.  malz,  mhd.  malz  st.  n.  nhd.  Msk  n 
Von  miltan  malt  schmelzen. 

maltja  mälzen. 

an.  melta  melta  mälzen  (verdauen,  causale  von  miltan  malt  schmelzen),  -f 
as.  meltian,  ahd.  malzen,  nhd.  mälzen  zu  Malz  dörren.  Von  2 malta. 

malma,  malman  m.  Grass,  Stein. 

an.  mälmr  g.  mälms  m.  Erz.  -\-  goth.  malman-  m.  Sand,  as.  malm.  iW 
mhd.  melm  st.  m.  Staub.  Von  malan , s.  slavodeutscb  malman , und  vm 
mar  =.  mal  ftagfiaQo;. 

maskvan,  maskan  Masche. 

an.  möskvi  m.  Masche.  -)-  ahd.  mascä,  mhd.  masche , nhd.  Masche  ich». 
f.  S.  8lavodeutsch  masga. 

masga  m.  Mark. 

an.  mergr  g.  mergjar  pl.  ir  m.  imatg-ja)  m.  Mark  im  Knochen,  -f  “ 
marg  n.  ags.  mearg,  mearh  m.  engl,  marrow;  ahd.  marg,  marsg.  mur 
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marac  g.  marges,  marages,  mhd.  marc  g.  marges  st.  n.  nhd.  Mark  n. 
(Gothisch  *mazga-)  S.  ig.  masga  Mark. 

masta  m.  Mast. 

an.  mastr  m.  Mast  (nach  Schade),  -f-  ags.  mäst  m.  ahd.  mast,  mhd.  mast 
st.  m.  nhd.  Mast. 

masra  m.  Maser,  Maserholz,  Ahorn. 

an.  mösurr  g.  mösurs  m.  und  mösur-tre  n.  Ahornbaum.  -f-  age.  maser  m. 
Ahorn;  ahd.  masar,  mhd.  maser  st.  m.  1 Maser,  knorriger  Auswuchs  am 
Ahorn  und  anderen  Bäumen ; Becher  daraus , mhd.  meserin  von  Maser, 
nhd.  Maser,  maserig,  Maser-holz,  die  Masern  (Krankheit). 

miuka,  inftka  sanft. 

an.  mjnkr  mollis,  schmiegsam,  nachgiebig,  mjkja  (=  mjükja)  rnvktu  be- 
sänftigen. -(-  goth.  in  muka-mödein-  (müka?)  f.  Sanftmuth,  engl,  meek 
sanft. 

mikila  gross. 

an.  mikill,  mikil,  mikitt  gross,  voll,  ansehnlich,  bedeutend,  -f-  goth.  mi- 
kil-a-s,  as.  mikil,  ags.  micel,  mycel;  ahd.  mihhil,  michil,  mhd.  michel 
gross,  ntr.  adv.  sehr,  um  Vieles.  Dazu  an.  mjök  adv.  sehr,  bei  adj.  und 
verb,  vor  und  nachgestellt  , vgl.  ply«-  S.  europ.  magala.  Von  mnk  = 
europ.  mag  = ig.  magh. 

migan  maig  migum  migana  harnen. 

an.  miga  meig  oder  me  migum  miginn  harnen.  + ndd.  miegen.  S.  ig. 
migh. 

mitatha  m.  Ordner,  Schöpfer. 

an.  mjötudhr  m.  dass.  as.  metod,  ags.  meotod  st.  m.  Messer,  Ordner, 
Bildner,  Schöpfer.  Von  mitan. 

mitan  mat  mätum  mitana  messen,  ermessen. 

an.  meta  mat  mätum  metinn  schätzen,  abschätzen,  nach  seinem  Werth 
bestimmen,  taxiren.  -(-  goth.  mitan  mat  metum  mitana  messen,  ags  me- 
tan  messen , schätzen , wofür  halten ; ahd.  mezan , mezzan , mhd.  mezzen 
messen,  abmessen,  überlegen,  prüfen,  nhd.  messen  mass  gemessen.  S. 
europ.  mad  madati. 

mith  adv.  und  praepos.  mit. 

an.  medh  (oder  medhr)  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.,  mit,  medhal, 
ä medhal,  i medhal  praep.  mit  gen.  zwischen,  medhan  und  ä medhan 
adv.  und  conj.  unterdessen,  während,  so  lange  als.  4-  goth.  mith  adv. 
und  praepos.  c.  dat.,  ahd.  mit,  miti  praepos.  mit  dat.  und  acc.  mit,  mhd. 
mit  praep.  c.  dat.  mit,  nhd.  mit.  S.  ig.  mata. 

midigarda  m.  Umhegung  der  Mitte,  Erdscheibe  im 
Ocean,  Erde. 
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an.  midhgardhr  m.  das»,  -+-  ahd.  mittigart  st.  m.  dass.  vgL  goth,  mid- 
jungard-i-s  m.  ags.  middangcard  m.  ahd.  mittingart  m.  und  as.  middil- 
gard  st.  m.  und  st,  f.  2 = ahd.  mittilgart,  mittilagart  m.  dass.  Aas 
midja  und  garda. 

midila  mittler  n.  Mittel,  Mitte. 

an.  midhil  praep.  c.  gen.  zwischen,  auch  ft,  i milli,  nullum,  millim  c.  gen. 
zwischen,  midhla  adha  mittheilen,  vermitteln.  4-  ahd.  mittil,  mhd.  mittel 
adj.  mittler,  superl.  ahd.  mittilöst,  nhd.  mittelst;  mhd.  mittel  n.  Mitte, 
nhd.  Mittel  n.  Von  midja. 

midu  m.  Meth. 

an.  mjödhr  g.  mjadhar  dat.  midhi  m.  Meth.  -f-  ags.  meodo  m.  ahd.  meto, 
meto,  mito,  mhd.  mete  st.  m.  3,  nbd.  Meth.  S.  ig.  madhu. 

miduma  mittelster,  f.  Mitte. 

an.  mjödhm  g.  mjadhmar  pi.  ir  f.  Hüfte  (eigentlich  Mitte).  goth,  mi- 
dnma  f.  Mitte,  ahd.  nur  im  dat.  sg.  m.  in  mittamen,  in  mittimen,  in 
mittemen,  mhd.  en  mittemen,  in  mitten,  en  mitten,  nhd.  in  mitten  mit 
gen.  S.  ig.  madhyama. 

midja  medius. 

an.  midhr,  midh,  mitt  medius.  -|-  goth,  midja-  nom.  midis,  as.  middi. 
ags.  midd,  mid;  ahd.  mitti,  mhd.  mitte  adj.  medius  in  der  Mitte  befind- 
lich, mittler.  S.  ig.  madhya. 

mina  mein. 

an.  minn,  min,  mitt  mein,  -f-  goth,  mein-a-s  (meins,  meina  mei natal,  as. 
min;  ahd.  mhd.  min,  nhd.  mein.  Zu  ig.  ma. 

minnisan  comp.  adj.  minor. 

an.  minni  adj.  comp,  (aus  minnisi)  minor.  -f-  goth,  minnizan-  kleiner, 
geringer,  jünger,  ahd.  minnir  nom.  minniro,  minnirä,  minmrft,  mhd.  min- 
ner, minder,  nhd.  minder  minor.  Von  minnis  mins  s.  europ.  minyans. 

minnista  mindest,  minimus. 

an.  minstr  minimus.  goth,  minnist-a-s  der  kleinste,  geringste,  lets  te- 
as. minnisto,  ahd.  minnist,  minnöst,  mhd.  minnest,  minst,  nhd.  mindest 
S.  europ.  minyans. 

minja  f.  Andenken,  Erinnerung,  Erinnerungstrunt, 
Toast. 

an.  minni  n.  Andenken,  Erinnerung,  Gedächtniss,  zu  Jmds  Gedächtnis) 
ausgebrnchter  Trunk,  minjar  f.  pl.  Erinnerungszeichen,  Denkmal,  minnigr, 
minnugr  reich  an  Erinnerung,  memor.  -f-  as.  minnja  f.  ahd.  minni  f.  An- 
denken, Erinnerung;  Erinnerangstrunk,  Toast;  Erinnerungsgeschenk,  Ge- 
schenk; Liebe,  mhd.  minnic  liebend,  Liebe  hegend.  Zu  munan  man  s- 
ig.  man. 
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mins  adv.  comp,  weniger,  minus. 

an.  minnr,  midhr  adv.  comp,  weniger,  minus.  -f-  goth,  mine,  minz,  ahd. 
min,  mhd.  min  adv.  comp,  weniger,  minder.  S.  europ.  minyana. 

mimsa  Fleisch. 

Nur  im  goth,  mimz  n.  Stamm  mimsa-  Fleisch  erhalten.  S.  ig.  mamsa. 

milka  milch,  milchgebend. 

an.  mjölkr  milch,  milchgebend,  -f  ahd.  melch,  mhd.  melk,  nhd.  milch 
= milchgebend.  Von  milkan,  a.  malk. 

milki  f.  Milch. 

an.  mjiMk  f.  Milch.  -{-  goth,  miluk-i-a  f.  (mit  eingeachobonem  Vocal  wie 
in  filig-ri  von  filhan)  ags.  meolc,  meoluc  f.  engl.  milk;  ahd.  miluh,  mhd. 
milch  at.  f.  2,  nhd.  Milch  f.  Von  milkan  malk.  \ 

miltan  malt  (multum  multans)  flüssig  werden,  sich 
anflüsen. 

an.  in  maltr  fanl  a.  malta,  malt  n.  Malz  s.  malta,  milti  n.  Milz  s.  miltja. 
+ ag8.  meltan  abl.  1 aolvi,  liquefieri,  u.  a.  malta,  miltja.  Vgl.  cl-/ualJ- 
i’-rm. 

miltja  n.  Milz. 

an.  milti  g.  milti«  n.  Milz,  -f-  ags.  milte  st.  n.  ahd.  milzi,  mhd.  milze, 
milz  at.  n.  nhd.  Milz  n.  Von  miltan  auflösen,  vgl.  an.  melta  (malt-ja) 
verdauen . 

milda  mild,  freigebig. 

an.  mildr  mild,  gnädig,  freigebig.  -f-  goth.  un-mild-a-a  lieblos,  as.  mildi, 
ags. milde;  ahd.  milti,  mhd.  milte,  milde  freundlich,  mild,  freigebig,  nhd. 
mild.  Qoth.  milditha  f.  = ahd.  miltida  f.  Milde,  Gnade,  Erbarmen.  S. 
»lavodeutsch  maldha, 

mildin  f.  Milde,  Freigebigkeit. 

an.  mildi  f.  Gnade,  .Freigebigkeit.  + ahd.  milti,  mhd.  milte,  milde  f. 
Freundlichkeit,  Gnade,  Freigebigkeit,  nhd.  Milde  f.  Von  milda. 

milva  n.  Mehl. 

»n.  mjöl  dat.  mjölvi  n.  Mehl,  -j-  as.  mel  g.  melas  n.  Mehl;  ahd.  melo  g. 
melawea,  meiewes,  mel  wes,  mhd.  mel  g.  mel  wes  n.  Mehl;  Staub,  Keh- 
richt, nhd.  Mehl  n.  Von  malan. 

mistila  m.  Mistel. 

an.  mistil-teinn  m.  Mistelzweig,  Mistel,  -f-  ahd.  mistil,  mhd.  st.  m.  nhd. 
Mistel  f.  Besser  mihstila  und  von  goth.  maihstu-s  (Grundform  mihstu-) 
Mist,  weil  durch  den  Mist  der  Vögel  verpflanzt? 

misda  f.  Lohn,  Miete. 

goth.  mizdön-  f.  as.  meda  st.  schw.  f.  ags.  mcord  st.  f.  ahd.  miata,  miete 
tl-  schw.  f.  Bezahlung,  Lohn,  Bestechung.  S.  ig.  misdha. 
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missa munda. 


missa-  miss-  bezeichnet  Wechsel,  Abstand;  das  Fal- 
sche, den  Mangel. 

an.  mis-  in  Zusammensetzung  bezeichnet  Wechsel,  Unterschied;  das  Fal- 
sche, Mangel,  Verneinung.  -f-  goth.  missa-  in  miBaa-leik-a-s  verschieder., 
allerlei,  missa-dedi-  f.  Missethat;  ahd.  missa-,  misso-,  missi-,  misse-,  rots-, 
mhd.  misse-,  mis-  in  Zusammensetzung  Wechsel,  Abstand;  Abgang,  Ver- 
kehrung, Fehler,  Irrthum  bezeichnend,  nhd.  Misse-th&t,  miss-.  Aus  nn- 
tasa-.  8.  ig.  raitas. 

missa  adv.  wechselweis. 

an.  miss  in  ä miss  aneinander  vorbei.  -f-  goth.  misso  adv.  wechselseitig, 
einander,  vgl.  ahd.  mis,  missi  adj.  verschiedenartig.  Zu  missa. 

missalika  verschieden. 

an.  mislikr  ungleich,  verschieden.  -J-  goth.  missaleik-a-s  verschieden,  mat- 
nigfach,  as.  mislik  dass.,  ahd.  missalih,  missilih,  mhd.  misselich  verschie- 
den, mannigfach;  ungewiss,  misslich,  nhd.  misslich.  Aus  missa  und  Un 

w.  •. 

missja  vermissen,  missen. 

an.  missa  (==  missja)  mista  vermissen,  verlieren,  einbüssen,  verfehlen.  + 
Bhd.  (missjan)  missan,  mhd.  missen  vermissen,  entbehren,  verfehlen,  nbi 
missen.  Von  missa.  An.  missi-r  m.  missa  f.  Verlust , Schade  vgl.  mW 
misse  st.  f.  Verfehlen,  Irrthum.  Von  missja. 

mugja,  mugjan  Mücke. 

an.  mj-  (aus  mugja-)  n.  dän.  myg  f.  n.  Mücke.  as.  muggjä,  ahd.  (mucji) 
muccä,  muggä,  mhd.  mucke,  mugge,  miicke,  mügge  schw.  f.  Mücke,  FH«- 
ge,  nhd.  Mücke.  Vgl.  ahd.  muccazzan  mucken,  mutire,  ig.  mnk  und  msk 

muna  Lust,  Wonne. 

an.  mnnr  m.  Geist,  Leben,  Wonne,  mun-ligr  angenehm,  behaglich.  ss. 
in  muna-lik,  muni-lik  lieblich,  anmuthig.  Von  munan. 

munan  man  munda  sich  erinnern,  gedenken,  meinen 

an.  muna  man  munda  sich  erinnern,  in  Erinnerung  bringen,  -f-  goth. 
munan  man  munum  munda  munds  meinen,  glauben,  dafür  halten,  a«.  far- 
munan  fannan  farmunsta  verachten.  S.  ig.  man. 

muntha  m.  Mund,  Maul. 

an.  munnr,  mudhr  g.  munns  pl.  ar  m.  Mund,  Maul ; Schnabel,  Spitze,  -f 
goth.  munth-a-s  m.  as.  müdh,  mund,  ags.  müdb  m.  engl,  mouth;  ahd. 
mund  pl.  munda,  mhd.  munt  g.  mundes  pl.  mundo  und  münde  st  m. 
Mund,  Maul,  Mündung,  nhd.  Mund  m.  Vgl.  lett.  mutte  Mund.  Wohl 
eigentlich  „Vorsprung“  vgl.  lat.  pro-minere,  pro-muntorium  u.  ä. 

munda  sehen  auf,  zielen  auf. 

an.  munda  adha  sichten , zielen  nach  Etw.  -f-  goth.  mundön  sis  sich  et- 
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km  snsehen.  auf  etwas  sehen.  Zu  munan , vgl.  lit.  matvti  sehen,  urttg« 
spüren. 

murkja,  mirkja  finster. 

an.  myrkr,  rayrk,  myrkt  finster,  myrkr  n.  Finsternisn.  as.  mirki,  ags. 
myrce,  mirce  finster,  düster,  unheimlich.  Vgl.  Iv  vvnos  nftölyip  Homer. 

murgina  m.  Morgen. 

an.  morginn,  morgun  g.  morgins  pl.  morgnar  m.  Morgen.  -+-  goth.  maur- 
gin-a-s  m.  as.  morgan,  ags.  morgen  m.  ahd.  raorgan,  morcan,  mhd.  mor- 
gen st.  m.  1,  nhd.  Morgen  m.  Vgl.  lit.  merk-ti  blinzeln. 

murtha  n.  Tödtung,  Mord. 

an.  mordh  n.  Todschlag.  as.  mordh  n.  ahd.  mord,  mhd.  mort  g.  mor- 
des  st  n.  nhd.  Mord  m.  Vgl.  sskr.  mrta  part.  pf.  gestorben,  todt,  mrta 
n.  Tod.  S.  ig.  mar,  marta. 

mnrthja  morden. 

an.  myrdha  (=  murdhja)  pract.  myrdba  morden,  heimlich  tödten.  + ahd. 
ranrdjan,  mhd.  mürden  und  morden,  morden  ermorden,  tödten,  nhd.  mor- 
den, Mörder. 

müla,  mülan  Maul. 

an.  müli  m.  Schnauze,  Schnabel ; Landspitze,  daher  Ortsname  Müli  m.  -f- 
goth.  in  far-müljan  das  Maul  verbinden,  ahd.  müla  st.  f.  1,  mhd.  mül 
st  n.  amhd.  auch  müle  st.  n.  md.  müle  schw.  f.  nhd.  Maul  n. 

mulda  f.  Erde,  Staub.  , 

an.  mold  g.  moldar  pl.  ir  f.  Erde,  humus,  Erdstauh.  -f-  goth.  mulda  f. 
Staub,  muldein-a-s  von  Staub,  irdisch:  ahd.  molt  st.  m.  und  molta,  mhd. 
molte  st  schw.  f.  Erde,  Staub.  Von  raalan  oder  s.  ig.  marda.  Lit.  mil- 
t»-s  m.  Mehl. 

mulja  zermalmen. 

an.  mylja  mulda  mulinn  zermalmen.  -J-  alid.  muljan,  mhd.  müllen,  müln 
zermalmen.  Zn  malan  wie  hulja  zu  hal  hehlen , vgl.  europ.  mal  und 
malya. 

musa  Moos,  moosbewachsener  Ort,  Sumpf. 

an.  mosi  m.  Moos,  moosbewachsener  Grund,  -f-  engl,  moss  Moos,  Moor; 
ahd.  mhd.  mos  n.  Moos,  Sumpf.  Vgl.  ahd.  mios,  mhd.  mies  (d.  i.  miusa  ) 
«t.  n.  Moos,  Sumpf  mit  an.  mjrr  (d.  i.  miusja-s)  oder  mjri,  g.  und  pl. 
mjrar  f.  Sumpf.  Vgl.  europ.  musa , slavodeutsch  musa. 

musahta  mosicht. 

an.  moeöttr  moosbewachsen,  mosicht.  -+-  mhd.  moseht  mit  Moos  bewach- 
sen, mosicht,  nhd.  mosicht.  Von  musa  durch  Suffix  abta. 

müsi  f.  Maus,  ArmmuskeL 

an.  müs  g.  müsar  pl.  mjss , mj's  f.  Maus,  Muskel,  besonders  des  Ober- 
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arms,  -f-  ahd.  müs  pl.  müsi,  rahd.  müs  pl.  minse  st.  f.  2 Maus,  Muskel, 
besonders  des  Oberarms,  nhd.  Maus  pl.  Mäuse.  S.  slavodeutsch  müsi, 
ig.  müs. 

möta,  möti  Zusammentreffen,  Begegnung. 

an.  möt  g.  mots  n.  Zusammentreffen,  -f-  age.  ge-möt  n.  as.  möt  (muot) 
pl.  möti , mhd.  mnot  (niederdeutsch)  zuweilen  auch  muoz  (hochdeutsch) 
st  f.  2 Begegnung  im  Kampf.  S.  ig.  mad  hemmen.  — Dagegen  an.  möt 
n.  Art  und  Weise  für  mät  und  zu  mitan  mitum,  8.  mäta. 

motja  begegnen. 

an.  moeta  moetta  begegnen.  -|-  goth.  ga-mötjan  begegnen,  entgogenge- 
hen,  vithra-gamötjan  dass.  ags.  mötan,  ge-mötan,  engl,  to  meet,  as.  mö- 
tian  begegnen;  mhd.  muoten  (niederdeutsche  Form)  feindlich  entgegen- 
treten. Von  möta. 

möda  m.  Muth,  Zorn. 

an.  mödhr  g.  mödhs  m.  aufgeregter,  heftig  bewegter  Sinn,  Zorn,  -f-  goth. 
möd-a-s  m.  Muth,  Zorn,  as.  mod  m.;  ahd.  mnot,  mhd.  mnot  st.  m.  n. 
Gemüth,  Muth,  Zorn,  Lust,  Entschluss,  Absicht.  Zu  ig.  mä  = man  vgl. 
mäti  fxfjtK.  (Wohl  nicht  zu  madh.) 

mödaga  muthig,  zornig,  heftig. 

an.  mödhugr  streng',  heftig,  -f-  goth.  mödag-a-s  zornig,  as.  mödag],  raö- 
dig,  ags.  mödig  aufgeregt,  mathig;  ahd.  -mnotig  in  Zusammensetzung, 
mhd.  muotic,  nhd.  muthig.  Von  möda  Muth. 

mödar  f.  Mutter. 

an.  mödhir  g.  mödhur  pl.  moedhr  f.  Mutter.  + as.  mödar,  ags.  mödur, 
mödor,  möder  f.  engl,  mother;  ahd.  muoter,  mhd.  mooter,  nhd.  Mutter  f. 
S.  ig.  mätar. 

möman  f.  Mama  (Muhme). 

an.  möna  f.  Mama  (nach  Ausweis  der  übrigen  europ.  Sprachen  für  mö- 
ms),  -f-  ahd.  muomä,  mhd.  muomc  schw.  f.  Mntterschwester , materters, 
nhd.  Muhme  pl.  Muhmen  f.  S.  europ.  mämü  Mama. 


ja  adv.  ja. 

an.  ja  ja.  -f-  goth.  ja;  ahd.  mhd.  ja,  nhd.  ja.  Mit  an.  jäta  adha  jasagen 
vgl.  ahd.  gi-jäzan,  mhd.  jäzen  ja  sagen,  Grundformen  jätä  und  jätja. 
Zum  europ.  ya  pronom.  demonstr.  eigentlich  „so“. 

jära  n.  Jahr. 

an.  är  n.  Jahr,  -f-  goth.  jera-  n.  as.  jär,  ger  n.  engl,  year;  ahd.  jär,  mhd- 
jär  st  n.  nhd.  Jahr  pl.  Jahre  n.  S.  ig.  yüra. 
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juka  n.  Joch. 

an.  ok  n.  Joch  für  Thiere.  -f-  goth,  juka-  n.  Joch,  Paar;  ahd.  juh , joh, 
mhd.  joch  st.  n.  nhd.  Joch  pl.  Joche  □.  S.  ig.  yuga  Joch. 

jut  ihr  beide,  du.  pron.  pers.  2. 

an.  it  ihr  beide.  + goth.  (jut)  nach  Analogie  von  vit  wir  beide. 

junga  (juha)  jung. 

an.  ungr,  comp,  yngri  (d.  i.  jungisan-)  superl.  yngstr  (d.  i.  jungista-s) 
jung,  ungi  n.  das  Junge  eines  Thieres.  -)-  goth.  jugg-a-s  jung,  juhizan- 
comp.  jünger,  as.  jung  comp,  jungaro,  jugaro,  ahd.  jung,  junc  comp, 
jnngiro,  junkiro.  jungöro  superl.  jungisto,  mhd.  junc  fl.  junger,  comp, 
junger,  superl.  jungeste,  nhd.  jung,  jünger,  jüngst.  Aus  jünga  s.  europ. 
yuvanka,  ig.  yavan. 

jusvara  euer. 

goth.  izvar  euer,  -f-  an.  ydhvar,  ydhar  vester.  8.  ig.  yu. 


R. 


raiha  Reh. 

an.  rü  g.  rar  pl.  rar  f.  Reh.  -|-  ags.  raeg-baer  rehgrau  „capreus  rähdeor, 
caprea-  hraege,  capreos-  raegan“  ags.  Gloss.,  ahd.  reh  pl.  reh,  mhd.  rech 
g.  rehes  pl.  reher  st.  n.  Reh,  ahd.  mhd.  reh-geiz  f.  Rehgeiss,  ahd.  reh- 
poc,  mbd.  reh-boc,  nhd.  Rehbock  m.  und  ahd.  reho  schw.  m.  auch  rehjä 
(d.  i.  rehjan-)  schw.  f.  Reh. 

raida  f.  Reiten,  Reiterzug,  Wagen. 

an.  reidh  pl.  ir  f.  das  Reiten,  Roiterschaar , Wagen,  -f-  ahd.  reita  f.  st. 
und  reiti  f.  mhd.  reite  st.  f.  Kriegszug,  kriegerischer  Angriff,  Wagen. 
YgL  gallisch  latein.  reda,  rheda  f.  Wagen,  das  wohl  aus  dem  Deutschen 
stammt. 

raidja  n.  Geschirr,  besonders  Reitzeug. 

an.  reidhi  n.  (oder  m.)  Geschirr,  Pferdeschirr,  Takelwerk  des  Schiffes,  -f- 
ahd.  gi-reiti  n.  Fuhrwerk,  mhd.  gereite  n.  Reitzeug,  Sattel  mit  Zubehör, 
vgl.  goth.  garaid-a-s  angeordnet,  bestimmt,  festgesetzt,  mhd.  gereit,  ge- 
reite fertig,  bereit,  zur  Hand.  Zu  ridan,  vgl.  garaida. 

raina  Rain,  Grenzstreif. 

an.  rein  g.  reinar  f.  Rain,  Grenzstreif.  + mhd.  rein  m.  nhd.  Rain  m. 
abgrenzender  Bodenstreifen.  Wohl  nicht  (hraina)  zu  ags.  hrinan  tangere. 

raipa  n.  Seil,  Reif. 

an.  reip  und  reipi  n.  Strick,  Seil.  + goth.  in  skauda-raipa-  n.  Schuhrie- 
men; ags  räp  n.  engl,  rope;  ahd.  reif,  mhd.  reif  st.  m.  1 Seil,  Riemen, 
Fassreif,  Ring,  Kreis.  Vgl.  $aiß6-{  gekrümmt  {Qtfßu  drehe). 
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raisan  f.  Reise. 

an.  rcisa  (d.  i.  reisan-)  f.  Reise.  -J-  ahd.  reisa,  mhd.  reise  st.  schw.  f. 
Aufbruch,  Zug,  Kriogszug,  Reise,  nhd.  Reise  pl.  Reisen.  Von  risan  r»i» 
sich  erheben. 

raisja  aufrichten. 

an.  reisa  (=  reisja)  reista  aufrichten,  aufbauen,  errichten  z.  B.  bauta- 
stoina.  -f-  goth.  ur-raisjan  aufstehen  machen,  aufrichten,  aoferwecken, 
ags.  in  ä-raeran  orheben.  Causale  von  risan  raie. 

raukja  Rauch  machen. 

au.  reykja  reykta  rauchen.  4-  ahd.  (rouhjan)  rouhhan,  rouchan,  mhd.  rou- 
chen  räuchern,  nhd.  rauchen.  Zu  rauka  Rauch  von  riukan  rauk. 

rauda  roth. 

an.  raudhr,  raudh,  rautt  roth,  raudha  f.  das  rothe  Blut,  raudhi  m.  rothes 
Metall.  -}-  goth,  raud-a-s,  as.  rod,  ags.  read,  engl,  red;  ahd.  rot,  mhd. 
rot,  nhd.  roth  (mhd.  rot  st.  n.  robigo).  S.  ig.  raudha.  Von  riudan. 

raubä  rauhen,  plündern. 

an.  raufa  (und  reyfa  d.  i.  raufja)  dha  rauben,  plündern.  -f-  goth.  bi-rau- 
bön  berauben,  ahd.  roubön,  raupön,  mhd.  rouben  rauben,  plündern,  be- 
rauben. Denom.  von  (rauba  =)  as.  röf  in  nödh-röf,  ags.  reäf,  ahd.  roub, 
mhd.  roup  g.  roubes,  nhd.  Raub  m.  und  dies  zu  rub  = ig.  rup. 

raubarja  m.  Räuber. 

an.  raufari  (von  raufa)  reyfari  (von  reyfa)  m.  Räuber.  -)-  ags.  reäfor  m. 
ahd.  roubäri,  mhd.  roubaere  m.  nhd.  Räuber.  Die  an.  nomina  agentis  auf 
ari  = aran  stehen  unbedenklich  für  arjan,  schwache  Nebenform  der 
deutschen  Nomina  auf  arja  (goth.  -arei-s,  ahd.  äri,  mhd.  aere,  nhd.  er). 

rausa  m.  n.  Rohr. 

an.  reyrr  (=  raus-ja-s)  g.  reyrs  pl.  ar  m.  Rohr.  goth.  rausa-  u.  Rohr, 
SchilfBtengel , ahd.  rör,  mhd.  rör  st.  n.  1,  nhd.  Rohr  pl.  Rohre  n.  ahd. 
rörjä,  rörra  st  schw.  f.  mhd.  röre,  roere  schw.  f.  nhd.  Röhre  pl.  Röhren 
f.  Rohrstengel,  Röhre,  ahd.  rörahi,  mhd.  roerach  st.  n.  nhd.  Röhricht  n. 

raka  Entwickhtng,  Grund. 

an.  rök  n.  pl.  Entwicklung,  Begründung,  Grund,  -f-  as.  raka,  ahd.  rahha, 
racha  st.  f.  Rechenschaft,  Rede,  Sache.  Zu  goth.  rikan  rak  sammeln  vg). 
Xöyos,  graecoital.  leg  = europ.  rag. 

raknjä  rechnen. 

an.  reikna  (sonderbar  statt  rekna)  reiknadha  rechnen,  schätzen,  -f-  goth. 
rahnjan  (für  raknjan?)  rechnen,  berechnen,  überschlagen,  anrechnen,  ach- 
ten wie,  altfris.  rekenja,  rcknja  rechnen,  engl,  reckon;  ahd.  (rahhanjön) 
rehhanön,  rechenön,  mhd.  rechenen  rechnen,  ordnen,  bereit  machen,  nhd. 
rechnen.  Vielleicht  sind  Doppelformen  raknja  und  rahnja  anzunehmen. 
S.  ig.  rak,  europ.  rag. 
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rakja  entfalten,  erklären. 

an.  rekja  rakta  entfalten,  entwickeln,  erklären.  as.  rekkian  rekida, 
ahd.  rachjan,  rechan  praet.  rahta  sagen,  erzählen,  erklären,  berechnen; 
meinen.  Von  raka  X6yo(. 

rahan  f.  Raae. 

an.  rä  pl.  rar  f.  Segelstange,  Raae.  -f-  mhd.  rahe  schw.  f.  Stange,  Segel- 
stange, Rahe,  nhd.  Rahe,  Raae  f. 

rahna  (rana)  n.  Raubanschlag,  Raub. 

an.  ran  n.  Kaub,  Beraubung,  -f-  ahd.  ran  n.  intentio,  bi-rahanen  erbeuten. 

rahnjan  rauben. 

an.  raena  raenta  berauben,  rauben,  -f-  ahd.  (ränjan)  ränen  einen  Raub- 
anachlag  ausführen,  rauben,  plündern,  bi-rahanen  erbeuten.  Von  rabana. 

ragina  n.  Beschluss,  Rath,  Götterbeschluss. 

an.  regin  n.  pL  rögn  g.  pl.  ragna  die  Götter  (als  fitfonti,  Rather,  Be- 
schliesser).  -f-  goth.  ragina-  n.  Meinung,  Rath,  Kathschluss,  Beschluss, 
as.  nur  im  gen.  reginö  giskapu  n.  pl.  Götterbeschluss,  Schicksalsbeschlusa, 
ahd.  regin-,  nhd.  rein-  (z.  B.  rein-blind).  Zu  ig.  rak  anordnen,  vgl.  Bskr. 
racana  n.  racanä  f.  das  Anordnen  (also  ig.  rakaua  n.  das  Anordnen). 

ratha  n.  Rad. 

ahd.  rad  pl.  rad  und  redir,  mhd.  rat  g.  rades  pL  rat  und  reder,  nhd. 
Rad  pl.  Räder  st.  n.  S.  ig.  europ.  rata. 

rathjan  f.  ratio. 

goth,  rathjön-  f.  Rechenschaft,  Rechnung,  Zahl,  as.  redhja  st.  f.  Rechen- 
schaft, ahd.  radja,  redja  st.  schw.  f.  und  ahd.  reda  st.  f.  mhd.  rede  st.  f. 
Rechenschaft,  Gebühr,  Grund;  Besprechung,  Rede:  Gegenstand,  Sache. 
Zu  goth.  rath-a-s  = ags.  rede  ratus.  S.  europ.  ratyan  ratio. 

räda  m.  n.  Rath. 

an.  rädh  n.  Rath,  Hülfe;  Beschluss  und  Ausführung  dess.,  Anschlag,  Un- 
ternehmung; Gelegenheit,  Lage;  Partie,  Hei-rath.  -(-  as.  räd,  ahd.  rät  st. 
m.  1,  mhd.  rät  st.  m.  2 Rath,  Beschluss,  Anschlag,  Vor-rath,  Ge-räth, 
nhd.  Rath  pl.  Räthe  in.  An.  rädamadhr  m.  Rathgeber  = mhd.  rätman 
m.  Rathgeber.  Von  rädan  rathen. 

rädaga  rathwissend,  klug. 

an.  rädhugr  rathwissend,  klug.  -|-  mhd.  raetic  Rath  gebend,  wissend, 
Rathschluss  fassend.  Von  räda  Rath. 

rädan  rairäd  rädana  rathen. 

an.  rädha  redh  rädhinn  rathen,  beschliessen , schaffen,  herbei-,  verschaf- 
fen, erklären,  deuten  (rathen);  wahmehmen,  bemerken;  herrschen,  regie- 
ren; entscheiden,  schalten  und  walten.  + goth.  in  ga-redan  rairöth  rä- 
dans  bedacht  sein  auf,  sich  befleissigen , und-redan  besorgen,  gewähren, 
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ur-redan  urtheilen,  bestimmen:  as.  rädan  red,  ried,  ahd.  ratan,  mbd.  Hi- 
ten  riet  ge- raten  rathen,  berathen,  sinnen  auf;  muthmassen,  Räthsel  ra- 
th cn  : anrathen;  verschaffen,  befehlen,  nhd.  rathen  rieth  gerathen . be- 
rathen, gerathen.  S.  ig.  rädh. 

randa  Rand,  Schildrand,  Schild. 

an.  rönd  g.  randar  pi.  ir  oder  rendr  f.  Rand,  Schildrand,  Schild,  -f-  ags. 
rand,  rond  m.  Rand,  Schildrand,  Schild;  ahd.  rant,  mhd.  rant  g.  randes 
pi.  rande,  später  auweilen  auch  rende  m.  Rand,  Schildrand,  Schild,  nhd. 
Rand  pi.  Ränder  m. 

rannja  rennen  rinnen  machen,  auch  intrs.  rennen. 

an.  renna  renda  rinnen,  rennen,  laufen  machen,  intrs.  renna  gleiten. 
goth.  in  ur-rannjan  anfgehen  lassen , as.  rennian  zusammen  laufen , ren- 
nen, ahd.  rennan,  mhd.  rennen  rante  rinnen,  rennen  machen,  intrs.  rasch 
reiten,  sprengen,  nhd.  rennen  rannte.  Causale  von  rinnan,  vgl.  (Wriu  = 
Qav-ju  netzen  = rinnen  machen.  Aua  ig.  ar  arnu. 

rafk-n  m.  Dach,  Dachbalken. 

an.  räfr,  raefr  m.  Dach.  + ahd.  räfo,  mhd.  räve  schw.  m.  Balken,  Spar- 
ren. Dazu  an.  raptr,  raftr  pl.  tar  m.  Balken,  Stamm,  Stange.  S.  europ. 
rap  ttfifw. 

rafsja  strafen,  züchtigen. 

an.  refsa  (=  rafsja)  refsta  und  refsadha  strafen,  züchtigen.  -4-  as.  respian 
strafen,  züchtigen;  ahd.  (rafsjan)  refsan  praet.  rafsta,  mhd.  refsen  repsen 
praet.  rafste  mit  Worten  strafen,  tadeln,  züchtigen.  An.  refsing  f.  Strafe, 
Züchtigung  = ahd.  rafsunga,  mhd.  refsunge  st.  f.  Tadel,  Züchtigung; 
ahd.  rafslicho,  mhd.  rafsliche  adv.  in  tadelnder  Weise. 

rasa  heftige  Bewegung. 

an.  ras  g.  räsar  pl.  ir  f.  Lauf,  räs  n.  Fall,  Sturz,  rasa  (hrasa)  adha  stol- 
pern, hineinstürzen,  heftig  laufen,  raesa  (=  räsja  denom.  von  räs)  in 
schnellen  Lauf,  heftige  Bewegung  setzen.  -(-  as.  ras,  ags.  raes  ra.  impetus, 
cursus,  saltus,  raesan  impetum  facere,  irruere,  ags.  räsettan  (=  räsatjani 
grassari  cum  impetu,  rasen,  mnd.  md.  rasen,  nhd.  rasen,  toll  sein. 

raskva,  raska  rasch. 

an.  röskr  (Stamm  röskva-)  aufgelegt,  tüchtig;  rasch,  hurtig. -(-  ahd.  rase, 
mhd.  rasch,  flink,  rasch,  mhd.  resche  flink,  behende;  fnsch,  hart,  vgL 
auch  ahd.  rose.  mhd.  rösch  munter,  frisch,  rasch,  schnell,  spröde,  scharf, 
nhd.  rasch.  Vielleicht  vraskva  zu  goth.  vriBqan. 

rasta  f.  Rast;  Raste  = Wegstrecke. 

an.  löst  g.  rastar  pl.  ir  f.  Weg,  Wegstrecke;  „Raste“,  ein  Längenmaass. 
-f-  goth.  rasta  f.  Raste,  Meile,  ahd.  rasta,  mhd.  raste  f.  Rast,  Ruhe: 
Strecke  Weges,  nach  der  man  rastet,  Station;  Zeitraum,  Weile,  nhd. 
Rast,  und  Raste  f.  Zu  ig.  ra-m,  ra  ruhen. 
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rasda  f.  Stimme,  Laut. 

an.  rödd  g.  raddar  pl.  ir  f.  Laut,  Stimme,  raddar-stafr  m.  Vocal,  radd- 
madhr  m.  der  eine  laute,  gute  Stimme  hat.  -f-  goth.  razda  f.  Stimme, 
Ausspraahe,  Sprache,  Mundart;  ags.  reord  at.  f.  Sprache;  ahd.  rarta  f. 
Stimme,  modulatio.  Von  ig.  ras,  vgl.  sskr.  rasita  n.  Ton. 

rasna  n.  Haus. 

an.  rann  (=r  rasna-)  n.  Haus  in  rann-sak  n.  (daher  engl,  ransack)  und 
rann-sökn  f.  Haussuchung,  -f-  goth.  razna-  n.  Hans,  ga-raznan-  m.  Nach- 
bar, ga-raznön-  f.  Nachbarin,  ags.  rasen  laquear,  lacunar.  Wie  rasta  zu 
ig.  ra  = ram  ruhen. 

riukan  rauk  rnkum  rukana  dampfen,  rauchen. 

an.  rjüka  rauk  rukum  rokinn  dampfen,  rauchen,  reykr  (=  rauk-ja-s)  g. 
reyks  und  reykjar  pl.  ir  m.  Rauch,  reykelsi  n.  Räucherwerk.  4-  ags.  reö- 
can  raucbnn,  rec  m.  Rauch;  ahd.  riuhhan,  riuchan,  riohhan,  mhd.  rie- 
chen rauchen , dampfen ; riechen , olere  und  olfaeere , nhd.  riechen  roch 
gerochen;  ahd.  rouh,  rouch,  mhd.  rouch  st.  m.  n.  Rauch,  Dampf;  Rau- 
cherwerk, Geruch,  Duft;  nhd.  Rauch  m. 

riuda  erröthend,  roth. 

an.  rjödbr  roth.  -|-  aK8-  reöd  roth,  goth.  in  ga-riud-a-s  ehrbar,  gariudja- 
n.  Ehrbarkeit,  gariudjön-  f.  Schamhaftigkeit.  Von  riudan  röthen. 

riudan  raud  rudum  rudana  röthen. 
an.  rjödha  raudh  rudhum  rodhinn  roth  machen,  besonders  mit  Blut  fär- 
ben, sölar-rodh  n.  Morgenrotb,  rodhi  m.  Röthe,  rodhna  adha  roth  wer- 
den, raudr  roth  s.  rauda,  rjödhr  roth  s.  riuda.  -(-  ags.  reödan  read  ru- 
don  röthen,  mit  Blut,  tödten,  ahd.  rotamo  m.  Röthe,  ahd.  roten,  mhd. 
roten  roth  werden,  rubere,  rot  s.  rauda.  S.  ig.  rudh,  europ.  rudh  rau- 
dhati  l(uv9u. 

riuban  raub  rubum  rubana  brechen. 

an.  rjüfa  rauf  rufum  roflnn  zerreissen,  brechen  (besonders  bildlich  Eid, 
Vertrag  u.  s.  w.)  rof  n.  Riss,  Bruch,  rofna  adha  frangi,  oidh-rofi  m.  Eid- 
brecher, heit-rofa  adj.  indecl.  Gelübde  brechend,  rauf  g.  raufar  f.  Höh- 
lung, Loch.  ags.  reöfan  reif  part,  rofen  zerreissen,  brechen.  S.  ig. 
rnp  rumpere. 

riura  schwach,  gering. 

an.  rjrr  gering,  unbedeutend,  schwach.  + goth.  riur-a-s  vergänglich, 
zeitlich,  verweslich;  verderbt,  riurein-  f.  Verwesung,  Vergänglichkeit; 
Verderben  von  ig.  ru  ruere. 

riurja  gering,  schwach  machen,  verderben. 

an.  rira  (d.  i.  riurjai  rfrda  gering  machen.  + goth.  riurjan  etwas  ver- 
derben. Von  riura. 
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rika  mächtig,  reich  sbst.  Herrscher. 

an.  rikr  mächtig,  reich,  rikja  rikta  herrschen,  regieren.  + goth,  rak-n 
mächtig,  vornehm  sbst.  m.  Herrscher,  Fürst,  vgl.  as.  riki,  ahd.  richi.  nh- 
hi,  mhd.  rtche  mächtig,  reich,  vornehm,  prächtig,  herrlich.  S.  ig.  rifv 
rägan. 

rikan  Rechen,  Harke. 

an.  reka  f.  Rechen , Harke.  + ahd.  recbo , rehho , mhd.  reche  ach*.  s_ 
nhd.  Rechen  m.  Zu  goth.  rikan  rak  sammeln,  vgl.  lat.  ligon-  Eia-. 
Karst. 

rikdöma  m.  Macht,  Gewalt,  Reichthum. 

an.  rikdümr  m.  Macht,  Gewalt,  Reichthum.  -\-  as.  rikdöm  m.  Retchthut 
ahd.  rihtuom,  mhd.  richtuom  m.  Herrschaft,  Macht,  Reichthum,  nkl 
Reichthum;  daneben  as.  rikidöm,  ahd.  rihhiduam  dass,  von  riki.  Aej 
rika  und  döma  w.  s. 

rikja  n.  Macht,  Herrschaft,  Reich. 

an.  riki  n.  pl.  rikja  Macht,  Gewalt,  Regierung,  Reich,  -f-  goth.  reikj»- 1 
as.  rikr  n.  ahd.  rihhi,  richi,  mhd.  riche  st.  n.  Herrschaft.  Obrigkea 
Reich,  nhd.  Reich  n.  Von  rika,  s.  ig.  rägya. 

rikvisa  n.  Finstemiss. 

an.  rökr  und  rökkr  n.  (für  rjökkr  oder  Grundform  rakvisa?)  Finiterem 
ragna-  rökr  n.  Götterdämmerung,  rökkva,  rökk  finster  werden,  -f-  pwt 
riqisa-  n.  Finsterniss,  Dunkelheit,  riqiiein-a-s  finster,  dunkel,  riqizjan  siel 
verfinstern.  S.  ig.  ragas. 

rihta  gerade,  richtig,  recht,  gesetzmässig,  sbst  Bah: 

an.  rettr,  rett,  rett  gerade,  richtig,  recht,  gesetzmässig,  rettr  g.  retur  pl 
ir  m.  Recht,  gesetzliches  Recht  (Ersatz,  Bussgeld).  -j-  goth.  raüit-»-i  reell, 
gerade,  eben;  gerecht,  as.  reht;  engl,  right;  ahd.  reht,  mhd.  reht  recM- 
gerade,  richtig,  gerecht,  auch  dexter;  as.  reht,  ahd.  mhd.  reht  et  a ge- 
setzliches Recht,  nhd.  recht,  Recht  n.  S.  ig.  ragta  rectus. 

rihtja  recht  machen,  richten. 

an.  retta  rett*  recht  machen,  richten,  ausstrecken,  sich  emporrick!^ 
recken,  zurecht  bringen,  -f-  goth.  in  ga-raihtjan  richten,  hinlenken,  rech- 
fertigen (garaiht-a-s  gerecht)  as.  rihtian  erigere,  regere,  ahd.  irihtj*' 
rihtan,  mhd.  rihten  lenken,  richten,  errichten,  zurecht  machen;  neb'-; 
machen,  vergüten,  richten  = richterlich  entscheiden,  nhd.  richten.  Voa 
rihta  recht.  An.  retting  f.  correctio,  Entschädigung  vgl.  ahd.  ribtnnp 
mhd.  rihtnnge  f.  Lenkung,  Regierung;  Gericht,  1'rtheil,  an.  rittui  a 
der  aufs  Recht  zu  sehen  hat,  vgl.  ahd.  rihtari,  rihtäri,  mhd.  rillt»«' 
rihter,  nhd.  Richter  m. 

rigna  n.  Regen. 

an.  regn  n.  Kegen.  + goth.  rigna-  ji.  as.  regan  m.  aga.  regn,  ren  a 
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engl,  rain;  ahd.  regan,  rekan,  mbd.  regen  md.  rein  st.  m.  X,  nhd.  Hegen 
m.  S.  ig.  rik. 

rignabugan  m.  Regenbogen. 

an.  regnbogi  m.  Regenbogen,  -f-  engl,  rainbow;  ahd.  reganpogo,  mhd. 
regenboge  schw.  m.  nhd.  Regenbogen  m.  Aus  rigna  und  bugan. 

rignja  regnen. 

an.  rigna  (==  regnja)  rignda  regnen,  -f-  goth.  rignjan  regnen,  regnen  las- 
sen (vgl.  ahd.  reganön,  mhd.  regenen,  nhd.  regnen).  Von  rigna  Regen. 

rith  zittern. 

an.  ridha  f.  Beben,  Zittern,  ridha  adha  beben,  zittern.  -{-  ahd.  rido  m. 
da«  Zittern,  ridön,  mhd.  ridwen  zittern.  S.  ig.  ri  zittern,  goth.  rei-ran 
zittern. 

rtdan  raid  ridum  ridana  reiten. 

an.  ridha  reidh  ridhum  ridhinn  reiten.  ags.  ridan,  engl,  ride  rode  rid- 
den ; ahd.  ritan,  mhd.  riten  sich  aufmachen ; reiten,  fahren  (Wagen,  Schiff) 
nhd.  reiten  ritt  geritten. 

rinnan  rann  run n um  runnana  rinnen,  rennen. 

an.  renna  rann  runnum  runninn  rinnen,  fliessen ; rennen,  laufen,  -f-  goth. 
rinnan  rann  runnum  runnans  rennen,  laufen,  stürzen,  as.  rinnan;  ahd. 
rinnan,  mhd.  rinnen  rennen  und  rinnen,  nhd.  rinnen  rann  geronnen. 
Aus  ig.  ar  vgl.  Qalrm. 

rifta,  riftja  ein  Kleidungsstück. 

an.  ript  f.  ripti  n.  Trauergewand,  Art  Hemd,  le-rept  n.  Leinwand,  -f-  ags. 
rift,  ryft  f.  linteum , sagum , pallium , velum , ahd.  in  pein-refta  Hosen. 
Hach  Grein.  Wohl  zu  rib  nähen. 

rib  nähen. 

an.  rifa  adha  nähen.  -f-  amhd.  revelen  nähen,  flicken ; dazu  ndd.  rebbeln, 
auf-rebbeln  (Strumpf)  nhd.  riffeln  in  kleine  Falten  legen?  Zu  riban? 

riba  freigebig. 

an.  rifr  freigebig,  rif-ligr  freigebig,  anständig,  ehrenvoll.  -|-  ndd.  ribe 
freigebig,  verschwenderisch,  Otto  II.  hiess  niederdeutsch  „der  Ribe“. 
Von  riban. 

riban  raib  ribum  ribana  zerreissen,  reiben. 

an.  rifa  reif  rifum  rifinn  reissen,  zerreissen,  auseinander  reissen,  rifna 
adha  zerspringen,  aufspringen,  rifja  adha  auseinander  breiten  (Heu)  auf- 
zählen, erklären.  ahd.  riban,  ripan,  mhd.  riben  abl.  6 reiben,  einrei- 
ben, schminken,  ahd.  ribil,  mhd.  ribel  m.  Reibel,  Stämpfel.  S.  europ. 
rip  fptfjrw. 

ribja  n.  Rippe. 

Fick,  indogenn-  Wörterbuch.  *.  Aitfl.  55 
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an.  rif  g.  pi.  ri/ja  n.  Rippe.  -f-  ahd.  ribbi,  rippi,  mhd.  ribe,  rippe  »t.  n. 
f.  nbd.  Rippe  f.  S.  slavodeutsch  rabh. 

rima  m.  n.  Reihe,  Zahl,  Vers. 

an.  rim  n.  Kalender;  Vers.  -+-  ahd.  rim  m.  Reihe,  Reihenfolge,  Zahl, 
mhd.  rim  m.  (nach  Zahl  der  Hebungen  gemessener)  Vers;  Reim,  ahd. 
Reim  m.  S.  europ.  rima. 

risan  m.  Riese. 

an.  risi  (=  risan)  m.  Riese.  + as.  wrisi,  ahd.  risi  (=  ris-ja)  st.  m.  and 
ahd.  riso  (=  risan),  mhd.  rise  schw.  m.  nhd.  Riese  pl.  Riesen.  Aas 
vrisan? 

risan  rais  risum  risana  sich  erheben. 

an.  risa  reis  risum  risinn  sich  erheben.  -|-  goth.  in  ur-reisan  rais  risum 
risans  sich  erheben,  aufstehen,  auferstehen,  as.  risan  res  aufstehen,  engl, 
rise  rose  risen;  ahd.  risan,  mhd.  risen  abl.  6 steigen,  fallen. 

rist  Rist. 

an.  rist  g.  ristar  pl.  ristr  f.  Spann  des  Fusses,  Rist,  ristar-lidhr  m.  Fnas- 
gelenk.  mhd.  rist  st.  m.  und  riste  st.  f.  riste  st.  n.  Rücken  des  Fasses 
oder  der  Hand,  Rist.  Von  risan  risana  sich  erheben. 

rnkka,  rukkan  m.  Rocken,  Spinnrocken. 

an.  rokkr  m.  Spinnrocken.  + ahd.  rocco,  roceho,  rocho,  mhd.  rocke  schw. 
m.  nhd.  Rocken,  Spinn-rocken.  Vgl.  ndd.  Wocken. 

rakja  rücken. 

an.  rykkja  rykta  rucken,  zucken,  rykkr  g.  rykks  pl.  ir  m.  Ruck,  -f-  ahd. 
(ruchjan)  rucchan  praet.  rnhta,  mhd.  rucken,  rücken,  bewegen,  ziehen, 
reissen,  zucken,  rasch  fortbewegen,  entrücken  intrs.  sich  fortbewegen, 
nhd.  rücken,  ahd.  nie  pl.  ruccha,  mhd.  ruc  g.  ruckes  m.  Ruck,  Fortbe- 
wegung, nhd.  Ruck  m. 

ruga,  rugan  ra.  Roggen. 

an.  rügr  m.  Roggen,  rüg-mjöl  Roggenraehl.  as.  roggo,  rocco,  ags.  ryge 
m.  engl,  rye;  ahd.  roggo,  rocco,  mhd.  rogge,  rocke  schw.  m.  nhd.  Rog- 
gen m.  S.  slavodeutsch  rugh-, 

rut  part,  rutana  faulen,  verrotten. 

an.  rotinn  part  verfault,  verrottet,  -f-  engl,  rotten  verrottet;  ahd.  rÖ2en, 
mhd.  rüzen  faulen,  in  Fäulniss  übergehen. 

rut,  rütja  schnarchen,  sclmauben,  grunzen. 

an.  rfta  rjtta  grunzen,  rytr  m.  larus  minimus,  rauta  adha  brüllen.  + 
ahd.  rüzan  st.  abl.  6 rüzzan  (=  rüz-jan)  und  rüzön,  mhd.  rüzen  schnar- 
chen, rasseln,  schnauben,  sumsen,  mhd.  rüzunge  f.  Schnarchen,  Schnau- 
ben, mhd.  riez  m.  Schnauben.  S.  ig.  rud  rudere. 

rud  roden. 
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an.  rudh  n.  das  Ausgerodete,  rydhja  (oder  hrydhja)  rndda  roden,  Weg 
bahnen,  leer  machen,  räumen,  ausladen  (Schiff)  wegrücken,  vertreiben; 
verwerfen,  ungültig  erklären,  rndhning  (hrudhning)  Verwerfung  der  Zeu* 
gen  vor  Gericht,  rjödhr  g.  rjüdhrs  n.  gerodete  Stelle  im  Walde,  -f-  ahd. 
(riutjan)  riutan,  mhd.  riuten,  reuten,  ausreuten,  roden,  nhd.  reuten;  ahd. 
riuti,  mhd.  riute  st.  n.  Rodung,  urbar  gemachtes  Land,  mhd.  riutel  f. 
Werkzeug  zum  Ausreuten,  riutaere  m.  Urbarmacher,  Ausreuter.  Zu  ig. 
ru,  vgl.  lat.  e-ruere,  lit  rav-iu  gäten,  ig.  ruta. 

rudja  n.  Rost. 

an.  ryd  g.  ryds  n.  und  rydr  g.  ryds  m.  (Stamm  rudja-)  Rost,  -f-  mhd. 
rot  st  n.  Rost,  vgl.  lit  rudi-s,  und  ksl.  rüzda  f.  Rost,  also  slavodeutsch 
rudhya  Rost.  Von  riudan  röthen. 

rudra  rotli,  Blut. 

an.  rodhra  f.  Blut,  besonders  Blut  von  geschlachteten  Thieren,  würde 
goth.  (rudrön-  f.)  lauten,  und  basirt  auf  einem  adj.  (rudra-)  roth.  S.  ig. 
rudhra  roth,  sskr.  rudhira  roth,  n.  Blut.  Nach  S.  Bugge  Zeitschrift  XX, 
1,  6.  Zu  riudan  rudana  röthen. 

runa  f.  das  Flüstern,  geheime  Berathung;  Rune. 

an.  rünar,  rünir  f.  pl.  Runen,  rün  oder  rüna  f.  confabulatrix , rüni  m. 
confabulator.  + goth.  rüna  f.  Geheimniss,  geheimer  Beschluss,  Rathsbe- 
schluss, ags.  rün  st.  f.  Geheimniss,  Berathung,  Rune,  as.  rüna,  ahd.  rüna 
st  f.  Geheimniss,  geheime  Berathung,  Unterredung,  Berathschlagung,  ahd. 
mhd.  auch  das  Raunen,  Leisesprechen,  Flüstern.  Zu  ig.  ru  tönen,  sum- 
men, vgl.  lat.  rü-mor. 

rünja  raunen. 

an.  rjna  rj-nda  raunen,  zusammenBprechen,  forschen;  Runen  gebrauchen. 
+ ags.  rünian  flüstern,  raunen,  vgl.  ahd.  rünen,  mhd.  rünen,  nhd.  rau- 
nen. Von  rüna. 

rüma  geräumig,  m.  n.  Raum. 

an.  rümr  geräumig,  rüm  n.  Raum,  freier  Platz;  Sitz,  Lager,  Bett.  + 
goth.  rüm-a-s,  vgl.  ahd.  rümi,  mhd.  rüm  geräumig;  goth.  rüm-a-s  m.  as. 
ahd.  mhd.  rüm  m.  Raum,  Oeffnung,  freier  Platz,  nhd.  Raum  m.  Zu  ig. 
ru  aufbrechen. 

rümja  räumen. 

an.  rjma  rjmda  räumen,  freimachen,  -f-  as.  rumian;  ahd.  rumman , rü- 
m&n,  mhd.  rumen  Raum,  Platz  machen,  nhd.  räumen.  Von  rüma. 

rökja  sich  kümmern,  bedacht  sein. 

an.  roekja  roekta  sich  kümmern,  sorgen,  für  sich  angelegen  sein  lassen. 
+ as.  rökian , rökean  sorgen , wünschen ; ahd.  ruohhjan , mhd.  ruochen 
Rücksicht  nehmen,  bedacht,  besorgt  sein;  wünschen,  wollen,  gedenken, 
nhd.  ge-ruhon.  Von  ahd.  ruoh,  mhd.  ruoch  st.  m.  Achthaben,  Acht, 
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Bedacht,  Bemühung,  Sorge,  Theitnahme,  Pflege.  Zu  goth.  rikan  rak,  vgL 
graecoitalisch  leg  aitya  oder  dpij}-#». 

röthra  in.  n.  Ruder. 

an.  rödhr  g.  rödhrar  m.  das  Rudern,  Ruder.  -f-  ahd.  ruodar,  mhd.  ruoder 
st.  n.  nhd.  Ruder  n.  Von  rüja  vgl.  ig.  aratra  Ruder. 

rödja  reden,  sprechen. 

an.  roedha  roedda  reden,  sprechen,  roedha  f.  Rede,  Gespräch,  l'nterhal- 
tung.  -f-  goth.  rödjan  reden,  sprechen. 

-röuja  adj.  von  woher  kommend,  mit  den  Namen  der 
Himmelsgegenden  verbunden. 

an.  -roenn  (d.  i.  rönjas)  von  woher  kommend,  austroenn  von  Osten,  nor- 
roenn  von  Norden,  sudbroenn  von  Süden,  vestroenn  von  Westen  kom- 
mend. -(-  ahd.  röni  in  öst-röni,  nordröni,  nordaröni , sundröui , westroni 
von  Ost,  Nord,  Süd,  West  kommend.  Von  rinnan  rann  vgl.  goth.  ur- 
rinnan  aufgeben. 

röja  rudern. 

an.  röa  reyra,  rera  rudern,  roedhi  n.  (=  rödhja)  Ruder,  roedhi  m.  Ru- 
derer, rödhr  b.  röthra.  -f-  ags.  rövan,  engl,  row;  mhd.  rüejen  praet.  rüe- 
jete,  ruote  rudern,  rö  = ri  aus  ig.  ar  europ.  ar  rudern.  An.  är  f.  Ruder. 

rova  f.  Ruhe. 

an.  rö  g.  röar  pl.  roer  f.  und  röi  m.  Ruhe,  rör  ruhig,  -f-  ags.  röv  f.  Ruhe; 
ahd.  ruowa,  mhd.  ruowe  f.  und  ahd.  räwa,  mhd.  räwe  st.  schw.  f.  nhd. 
Ruhe.  Mit  rasna,  rasta  zu  ig.  ra  = ram  ruhen. 

L. 

laika  m.  Springen  vor  Freude,  Tanz,  Spiel. 

an.  leikr  g.  leiks  pl.  leikar  m.  Spiel,  Unterhaltung,  -j-  goth.  laik-i-s  m. 
Tanz,  ags.  läc  st.  m.  Spiel  (certamen,  praeda,  donum,  sacrificium,  hostis) 
ahd.  leih,  leich,  mhd.  leich  st.  m.  1 und  st  n.  Spiel,  Saitenspiel  zu  Tanz 
und  Gesang,  Gesang  ,.Leich“.  Von  laikan. 

laikan  lailaik  laikana  springen,  hüpfen,  spielen. 

an.  leika  lek  leikinn  spielen,  sich  spielend  bewegen  (Flamme)  Jmd  mit- 
spielen = verhöhnen,  leikari  m.  Spieler,  Musikant,  leik-madhr  m.  Spicl- 
mann  (auch  Laie  aus  laicus).  4-  goth.  laikan  lailaik  laikans  springen,  hüpfen, 
frohlocken,  bi-laikan  verspotten,  ags.  läcan  leöc  springen,  fliegen,  schwim- 
men, wogen,  flackern,  spielen,  kämpfen,  mhd.  leichen  aufspringen,  io  die 
Höhe  steigen,  refl.  sich  biegen,  trs.  Jmd  mitspielen,  verspotten,  täuschen, 
betrügen.  Vgl.  lit.  laigöti  frei  und  lustig  umherspringen,  ig.  rig,  raig, 
europ.  lig,  laig. 

laihna  n.  Lehen,  verliehenes  Gut. 


laitha  — lauka. 
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an.  Ian  (und  len)  n.  Lehen,  -f-  ags.  laen  n.  engl.  loan  Lehen ; ahd.  lehan, 
mhd.  lehen  st.  n.  geliehenes  Gut,  Lehen;  nhd.  Lehen,  Dar-lehen  n.  Von 
lihvan  = an.  lja  le. 

laitha  leid. 

an.  leidhr  leidh  leitt  leid,  invisus,  taediosus.  as.  leth,  ledh,  ags.  lädh; 
ahd.  leid,  mhd.  leit  fl.  leider  leid,  böse,  unlieb,  widerwärtig,  verhasst, 
nhd.  leid.  Von  lithan. 

laida  f.  Weg. 

an.  leidh  g.  leidhar  pl.  ir  f.  Weg,  Richtung;  Weise.  -f-  ags.  läd  f.  via, 
iter,  auch  annona,  vietus,  alimonium,  vgl.  ahd.  lib-leita  f.  Lebensunter- 
halt. Von  lithan. 

laithja  verleiden,  leid  machen. 

an.  leidha  leidda  Jmdem  etwas  verleiden,  -f-  ags.  lädhian , ahd.  (leidjan) 
leidan,  mhd.  leiden  leidmachen,  nhd.  ver-leiden.  Von  laitha. 

laidja  leiten. 

an.  leidha  leidda  führen,  geleiten,  leidhing  f.  Leitung,  Führung,  leidb-sla, 

leizla  f.  Führung,  -f-  as.  ledian  ledda,  ags.  laedan;  ahd.  (leitjan)  leittan, 

leitan  praet.  leitta,  mhd.  leiten  praet.  leite  leiten,  führen,  mit  sich,  auf 

sich  tragen,  haben,  nhd.  leiten.  Causale  von  lithan.  Mit  an.  leidhi  n. 

Leichenhügel,  Grabstätte  vgl.  ahd.  leita  (=  leitja)  f.  funus,  exsequium. 

♦ 

laiba  f.  Ueberbleibsel. 

an.  leif  pl.  leifar  f.  auch  af-leifar  f.  pl.  Ueberbleibsel.  + goth.  laiba  f. 
as.  leba  f.;  ahd.  leiba,  laipa,  mhd.  leibe  st.  f.  1 Ueberbleibsel.  Zu  liban 
laib. 

laibja  übrig  lassen. 

an.  leifa  leifdha  übrig  lassen,  zurücklassen.  -f-  ahd.  (leibjan)  leiban  praet. 
leipta,  mhd.  leiben  leibte  übrig  lassen.  Causale  zu  liban  laib. 

laisti,  laista  m.  Leisten. 

an.  leistr  m.  solea,  crepida,  leist-broekr  f.  pl.  Strumpfhose.  -f-  goth.  laist- 
i-s  m.  Leisten,  besondre  Form;  Spur,  Fusstapfe;  Ziel,  Absicht,  laistjan 
folgen,  nachgehen,  nachstreben,  ga-laistan-  m.  Folger,  Begleiter,  ags.  last, 
leäst  m.  Wegspur,  Spur,  Gang;  ahd.  leist,  mhd.  leist  st.  m.  Leisten;  as. 
leatian  folgen,  leisten,  ahd.  (leistjan)  leisten,  mhd.  leisten,  nhd.  leisten. 
Von  lisan  lais. 

laisja  lehren. 

an.  laera  laerdha  lehren,  unterrichten.  goth.  laisjan,  as.  lerian;  ahd. 
(lerjan)  lerran,  leran,  mhd.  leren,  nhd.  lehren.  Causale  von  lisan  lais. 
An.  laering  f.  Lehre,  Unterricht  = ahd.  lerunga  f.  Lehre,  nhd.  Be-leh- 
rnng  f. 

lauka  m.  Lauch. 
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an.  laukr  g.  lauks  pi.  laukar  m.  Lauch,  -f-  ags.  leac  m. ; ahd.  look,  abi 
touch  st.  m.  nhd.  Lauch  m.  Zu  luk  biegen. 

lauga  f.  Bad. 

an.  laug  pi.  laugar  f.  Bad,  laugar-dagr  m.  Badetag,  Sonnabend,  lugs 
adha  baden,  -f-  ahd.  lauga,  longa,  mhd.  louge  st.  f.  1,  nhd.  Lauge  1.  Zs 
graecoital.  lu  waschen? 

launa  n.  Lohn,  Vergeltung. 

an.  laun  n.  pi.  Lohn,  Belohnung,  Vergeltung.  -f-  goth,  launa-  n.  a*,  lei 
n.  ags.  lean  n.  ahd.  lön  st.  m.  und  n.  1 , mhd.  Ion  pi.  loene  it  n i 
nhd.  Lohn,  pi.  Löhne  m.  Zu  europ.  lu  gewinnen. 

launä  lohnen. 

an.  launa  adha  lohnen,  vergelten.  + as-  lönön;  ahd.  lön&n,  mhd.  loner, 
nhd.  lohnen.  Von  launa  Lohn. 

laupa  m.  Korb. 

an.  laupr  g.  laups  pi.  ar  m.  Korb,  -f-  ags.  leap  m.  engl.  leap  Korb. 

lauba  Erlaubniss. 

an.  in  leyfa  erlauben,  s.  laubja.  -f-  as.  or-lof  m.  ags.  leaf  f.  Erlau  bum  ; 
ahd.  ur-loub,  ur-loup,  mhd.  Ur-laub  m.  Zu  lub  s.  ig.  lubh. 

lauba  n.  Laub,  Blatt. 

an.  lauf  n.  Laub.  -{-  goth,  lauba-  nom.  laufs  g.  laubis  m.  Laub,  Blatt: 
as.  löbh,  ags.  leaf,  engl.  leaf;  ahd.  loup,  loub,  mhd.  loup  g.  loube*  r. 
ahd.  auch  der  lob,  nhd.  Laub  n.  Zu  lit  lapa-s  Blatt  wie  goth,  haubith 
zu  lat.  caput. 

laubja  erlauben,  loben. 

an.  leyfa  (—  laufja)  leyfdha  erlauben,  gestatten,  leyfi  n.  Erlaubniss,  Ein- 
willigung; Privileg,  Gnade,  leyfi-ligr  erlaubt,  -f-  goth,  laubjan  glauben 
(eigentlich  loben)  us-laubjan  erlauben,  zulassen,  amhd.  louben  (aus  loub- 
jan)  erlauben,  mhd.  urlouben  beurlauben  von  ur-loup  m.  Urlaub,  a-  las- 
ba.  Von  lauba;  vgl.  goth.  ga-laub-a-s  werthvoll,  kostbar,  eigentlich 
„löblich“.  Vgl.  lit.  laup-se  f.  Lob. 

lausa  lose,  los,  frei. 

an.  lauBs  lose,  los,  frei,  lausung  f.  Leichtsinn,  Unzuverlässigkeit,  laus-s 
(d.  i.  lausini-)  pl.  ir  f.  Erlösung,  Befreiung,  -f-  goth.  lausa-  los,  leer;  rer- 
geblich,  nichtig,  ags.  leas  los,  leer,  lose,  as.  lös;  ahd.  lös,  mhd.  lös  Io», 
lose,  leer;  harmlos,  lustig,  nhd.  los.  Von  liusan  laus. 

lausja  lösen,  los,  frei  machen. 

an.  leysa  (=  lausja)  leysta  los,  frei  machen.  -+-  goth.  lausjan  los  mschai, 
lösen,  erlösen;  zu  nichte  machen,  vereiteln;  einfordern  (ein-lösen),  *$. 
lösian ; ahd.  lösjan , lösan  , mhd.  locsen , nhd.  lösen , er-lösen.  Von  lioss 
los. 
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c 

lak  — lagja. 

lak  tropfen,  das  Wasser  durchlassen,  lecken. 

in.  leka  lak  lekinn  tropfen,  das  Wasser  durchlassen,  lecken.  4 ags-  lec- 
an  leohte  part,  leoht;  ahd.  (lekjan)  lekan  lakta,  mhd.  lecken  benetzen, 
Wasser  durchlassen,  nhd.  lecken  (von  lecken  lingero  ganz  verschieden). 
Jrsprünglich  wie  im  Nord,  stark:  likan  lak  läkum?  likana. 

laka  leck. 

an.  lakr,  lök,  lakt  gering,  schlecht  (eigentlich  leck).  4 ags.  läc  saucius, 
ndd.  leck  (ans  lakja)  leck  (von  Schiffen)  nhd.  lech,  leck.  Von  lak. 

läkinä  heilen. 

an.  laekna  adha  heilen,  laeknir  m.  Arzt,  laekning  f.  ärztliche  Heilung, 
(und  dazu  lika  f.  Heilung,  Linderung?).  -|-  goth.  lekei-s  m.  (=  lekja-) 
und  leikeis  = ags.  laece  = ahd.  lähhi,  lächi  m.  Arzt,  goth.  lekinön  (lei- 
kinön)  heilen,  gesund  machen  = ags.  läcnian  heilen  = ahd.  lähhinön, 
lächinön  heilen  = mhd.  lächenen  besprechen;  goth.  lekinassas  m.  Hei- 
lung, ahd.  lähhida,  lächida  f.  Heilung,  ahd.  lähhin,  mhd.  l&chen  st.  n. 
Heilmittel.  Vgl.  ksl.  lökü  m.  Arznei,  läkarl  Arzt.  Slavisch? 

lahsa  m.  Lachs. 

an.  lax  pl.  ar  m.  Lachs,  -f-  ags.  leax  m.,  ahd.  lahs  pl.  lehse  m.  nhd. 
Lachs  pl.  Lachse.  Vgl.  lit.  luszisza-s  m.  Lachs. 

laga  n.  pl.  Ordnung,  Gesetz. 

an.  log  pl.  n.  Gesetz,  gesetzlicher  Verband,  gesetzliche  Gemeinschaft  pl. 
zo  lag  n.  Ordnung,  Stelle,  Gemeinschaft,  üt-lagr  exlex,  lags-madhr  m. 
Geführte  vgl.  col-lega;  mit  lat  leg  stimmt  die  Länge  in  ü-laegr  (d.  i.  üt- 
lägja-s)  neben  üt-lagr,  üt-laegdh  neben  üt-legdh  f.  Zustand  eines  ütlagr. 
4-  ags.  lagu  f.  lex,  jus,  caldor-lagu  f.  Gesetz  des  Lebens,  Geschick,  Tod, 
feorh-lagu  f.  (vgl.  an.  fjör-lag  n.  dass.)  Gesetz  des  Lebens,  Tod,  as.  lag 
pl.  lagu  st.  n.  statutum,  decretum,  gi-lagu  n.  pl.  Bestimmung,  Schicksal, 
Loos.  ß.  europ.  lägha  lex.  Von  lag  liegen,  xtio9at,  vgl.  rö  xelftevov. 

läga  niedrig. 

an.  lägr  niedrig,  hinn  l&gi  Beiname:  der  kleine,  maela  lägt  leise  reden, 
laegja  laegdha  niedrig  machen,  erniedrigen,  beschwichtigen,  laeging  f. 
Erniedrigung,  4 mhd.  laege  (d.  i.  lägja)  flach.  Von  lag  liegen,  wie  Li- 

Xfut. 

lagu  m.  Nass,  Meer. 

an.  lögr  g.  lagar  dat.  legi  pl.  legir  m.  Nass;  Meer.  4 ags.  lago  m.  ahd. 
lagu  in  lagu-lidandi  navigans,  lagu-ström  Meerstrom.  Vgl.  europ.  laku. 

lagja  legen. 

an.  leggja  lagdha  legen.  4 goth.  lagjan,  as.  leggian  lagda  legda;  ahd. 
leggan,  lekkan  praet.  legita,  mhd.  legen  legte,  nhd.  legen.  Causale  zu 
lag  liegen. 

lagja  n.  Schenkel. 


852  lÄgja  — langa. 

an.  leggT  g.  leggg  und  loggjar  pl.  ir  m.  Schenkel  kn  ochen  , Schenkel.  + 
engl.  leg. 

lägja  n.  das  Liegen. 

an.  laegi  n.  Station,  Ankerplatz.  -(-  mhd.  ge-laege  n.  liegen,  örtliche 
Lage,  Zustand,  Gelegenheit.  Von  lag  liegen. 

lata  lass. 

an.  latr  faul,  träge,  lass,  ü-latr  unlass,  flink,  rüstig.  + goth.  lat-a-s  träge, 
faul,  as.  lat  träge,  spät;  ahd.  laz,  mhd.  laz  träge,  faul,  matt,  lass,  spät, 
nhd.  lass.  Zu  lätan,  s.  europ.  lad. 

lata  lass,  müde  machen. 

an.  lata  adha  müde  machen.  + ahd.  lazön  und  lazzen,  mhd.  lazzen  träge 
sein,  träumen,  mhd.  auch  trs.  lass  machen,  aufhalten.  Von  lata  lass. 

lata  n.  das  Lassen. 

an.  lät  n.  das  Lassen,  Verlust,  Tod,  i-lät  n.  (Einlass  r=)  Tasche,  Sack.  -+• 
goth.  in  af-leta-,  fra-leta-  n.  ahd.  laz,  mhd.  läz  m.  n.  Loslassung,  Erlas- 
sung, Unterbrechung,  nhd.  Ab-lass,  Nach-lass,  Ver-lass  ra.  Von  lätan 
lassen. 

lätan  lailät  lätana  lassen. 

an.  l&ta  let  lätinn  lassen  part,  praet.  lätinn  auch  mortuus,  vgl.  lata  n. 
Tod,  lätaz  umkommen,  sterben,  -f-  goth.  letan  lailöt  letans  lassen,  zulas- 
sen, von  sich  lassen,  überlassen,  zurücklassen,  as.  lätan  let  liet;  ahd.  lä- 
zan  littz,  mhd.  läzen  liez  und  contrahirt  län,  nhd.  lassen  liess  gelassen. 
S.  europ.  lad  lassen. 

latja  lass  machen,  hemmen. 

an.  letja  latta  hemmen,  zurückhalten.  goth.  latjan  lässig  machen,  auf- 
halten, as.  lettian  praet.  letta  nnd  latta  dass.  ahd.  lezjan  lezida  Uzt», 
mhd.  letzen  lazte  hemmen,  aufhalten;  beschädigen,  verletzen;  erwidern, 
vergelten,  refl.  sich  letzen  (eigentlich  sich  aufhalten  bei  =)  sich  gütlich 
thun,  nhd.  letzen,  ver-letzen.  Von  lata  lass. 

lathä  laden,  einladen. 

an.  ladha  adha  einladen.  + goth.  lathön,  as.  lathian  und  ladojan,  ags. 
lathian;  ahd.  ladön  und  laden,  mhd.  laden  berufen,  auffordern,  nhd.  la- 
den, ein-laden  meist  stark.  Vgl.  Lri)?  goth.  lath-a-s  libens. 

langa  lang. 

an.  langr,  löng,  langt  lang,  langi  adv.  lange  (von  Zeit  und  Raum).  + 
goth.  lagg-a-s,  as.  lang,  ags.  lang,  long,  engl,  long;  ahd.  lang,  lanc,  mhd. 
lanc  fl.  langer,  nhd.  lang.  S.  europ.  langha. 

langavräija  lange  nachtragend. 

an.  langraekr  der  eine  Beleidigung  lange  nachträgt,  -f-  mhd.  lancraecbe 
ange  nachtragend , unversöhnlich.  Aus  lauga  und  vräka  von  vriktn 
vräkum. 
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langa  (lang  werden)  verlangen. 

an.  langa  adha  verlangen  (til),  anpersönlich  Ungar  es  verlangt  mich.  -f- 
as.  langön  unpersönl.  es  verlangt  c.  acc.,  engl,  to  long  verlangen;  vgl. 
ahd.  langen,  mhd.  langen  lang  werden,  dünken,  langen  nach,  verlangen. 
Von  langa  lang. 

langitha  f.  Länge. 

an.  lengdh  f.  pL  ir  Länge.  + engl,  length  Länge.  Von  langa. 

langis  comp.  adv.  länger. 

an.  lengr  comp.  adv.  länger.  -{-  mhd.  langer  und  lenger,  nhd.  länger 
comp.  adv.  Vgl.  lat  longins. 

langist  superl.  adv.  längst. 

an.  lengst  sap.  adv.  längst.  nhd.  längst  sup.  adv.  längst,  adj.  der 
längste.  Von  langa. 

langja  lang  machen,  längen. 

an.  lengja  lengdha  lang  machen,  verlängern.  -(-  ahd.  lengjan,  lengan, 
mhd.  lengen  Ung  machen,  in  die  Länge  ziehen,  verlängern.  Von  langa. 

landa  n.  Land. 

an.  land  pl.  lönd  n.  Land.  -f-  goth.  landa-  n.  as.  Und  n.  ahd.  lant  g. 
lantes  and  landes,  mhd.  lant  g.  landes,  nhd.  Land  pl.  Lande  und  Län- 
der n. 

landan  m.  Landsmann. 

an.  landi  m.  Landsmann,  -f-  amd.  ge-lando  schw.  m.  Landsmann,  Gau- 
genosse.  Von  landa,  wie  z.  B.  ytiitov  von  yttio  = altpers.  gaiU  Hof. 

landi  f.  Lende. 

an.  lend  pl.  ar  f.  Lende,  -f-  as.  lend!,  ahd.  lentl,  lend!,  mhd.  lende,  nhd. 
Lende  f.  S.  slavodeatsch  Undhvyä. 

landja  landen. 

an.  lenda  lenda  landen,  ans  Land  legen  (Schiff].  -\-  ahd.  lentjan,  mhd. 
lenden  praet.  laute,  nhd.  landen  und  landen.  Von  landa  Land. 

lap  hängen. 

an.  lapa  adha  hängen,  leppr  g.  lepps  pl.  ar  m.  Haarlocke.  + as.  leppan 
languefacere.  Zn  ig.  lab  labi. 

lapan  löp  lapana  lecken. 

Ahd.  laffan  luaf,  mhd.  laffen  lambere,  part,  praet.  er-laffen  absorptus. 
S.  earop.  lab  Up. 

lapila  m.  Löffel. 

an.  lepill  m.  Löffel.  + ndd.  lepel;  ahd.  leffil,  mhd.  leffel,  nhd.  Löffel  m. 
Von  lap  lambere. 
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lappa  — liugan. 


lappa  f.  Pfote,  Flaehhand. 

an.  löpp  g.  lappar  pi.  lappir  f.  Pfote.  + ahd.  laffa  st.  f.  palmula.  VgL 
löfan  und  ksl.  lapa  f.  plants  ursi. 

lapja  lecken. 

an.  lepja  lapta  lecken.  -p  ags.  lapian,  mhd.  leffen  lafte  lecken,  schlürfen. 
Zu  lap  lambere. 

lama  lahm,  gebrechlich. 

an.  lamr,  löm,  lamt  lahm,  schadhaft,  schwach,  -p  as.  lam;  ahd.  lam,  mbd. 
lam  lahm,  gebrechlich,  nhd.  lahm.  S.  slavodeutsch  lam. 

laman  lahm. 

an.  lama,  lami  adj.  lahm,  -p  ag5-  lama  lahm.  Zu  lama. 

lamitha  f.  Gebrechlichkeit,  Lähmde. 

an.  lemd  f.  Gebrechlichkeit,  -p  mhd.  lemede,  lemde  st.  f.  1 Gebrechlich- 
keit, Lähmde.  Von  lama. 

lamja  brechen,  lähmen. 

an.  lemja  lamda  schlagen,  zerschlagen,  -p  ags.  lemian  brechen;  ahd. 
lamjan  praet.  lemita,  mhd.  lernen  lahm  machen,  nhd.  lähmen.  S.  slavo- 
deutsch lam  lamya.  Ursprünglich  wohl  starkes  Verb  (laman  löm?)  vgl. 
altpreuss.  lim-twei  brechen  und  ahd.  luomi  nachgiebig,  milde,  mhd.  luo- 
men,  lüemen  erschlaffen,  ermatten. 

lamba  n.  Lamm. 

an.  lamb  pl.  lömb  n.  Lamm,  -p  goth.  lamba-  n.  as.  lamb  n.;  ahd.  lamb, 
lamp  pl.  lamp  und  lempir,  mhd.  lamp  g.  lambes  und  lammes  pl.  lern  her 
n.  nhd.  Lamm  pl.  Lämmer  n. 

lasta,  lastra  Fehler,  Tadel. 

an.  löstr  g.  lastar  pl.  lestir  m.  (uStamm)  Fehler,  Tadel,  godh-  löstun  f. 
Gotteslästerung,  last-maeli  n.  Schmährede,  Tadel,  lasta  adha  tadeln,  lesta 
(=lastja)  lesta  tadeln,  -p  as.  lastar,  ahd.  lastar  (und  lahstar}  mhd.  laster 
n.  Schmähung,  Schmach,  Schimpf,  Schande,  nhd.  Laster.  Von  lahan  = 
as.  lahan  löh  schmähen?  vgl.  Xäa9- >7. 

liuhman  m.  Glanz. 

an.  ljömi  m.  Strahlenglanx,  ljöma  adha  strahlen,  -p  as.  lioma  m.  ags. 
leöma  m.  Lichtglanz.  Zu  lub,  vgl.  goth.  lauhmunja-  f.  Glanz,  Blitz.  S. 
europ.  luk,  lukinan,  ig.  ruk. 

liuhsja  leuchten,  glänzen. 

an.  ljsa  (aus  liuhsja)  IJsta  leuchten,  glänzen ; hell  machen  (erklären,  ver- 
künden, vor  Gericht  u.  s.  w.).  -p  ags.  liexan,  lixan  praet.  lixte  leuchten, 
glänzen.  Von  (liuhsa  =)  an.  ljös  n.  Licht,  ljöss  adj.  licht.  Zu  luhsw.  1 

liugan  laug  lugum  lugana  lügen. 
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an.  ljöga  laug  oder  16  lugum  loginn  lügen,  leugnen,  liug-vitni  n.  falsch 
Zeugniss,  lygdh  (=  lugitha)  pi.  ir  f.  Lüge,  lfgi  g.  If  gar  pi.  ir  f.  Lüge, 
lygmn  lügenhaft.  + goth,  liugan  lauh  lugum  lugans  lügen,  belügen,  as. 
liogan ; ahd.  liugan,  liogan,  liucan,  mhd.  liegen,  nbd.  lügen  log  gelogen. 
S.  slavodeutsch  lugh. 

liuta  verstellt,  entstellt. 

an.  ljötr  hässlich  von  Ansehn,  -f-  goth.  liut-a-s  heuchlerisch,  betrügerisch. 
Zu  liutan. 

liutan  laut  lutum  lutana  sich  neigen. 

an.  lüta  laut  lutum  lotinn  sich  neigen,  niederbeugen,  in  Verehrung;  nie- 
dersinken, umkommen,  lütr  niedergebeugt,  gedemüthigt,  lotning  f.  Ver- 
ehrung, ljötr  hässlich  s.  liuta,  tyti  n.  (=  liutja-)  Fehler,  Schändung,  Be- 
schimpfung. -f-  goth.  liut-a-s  s.  liuta,  ags.  lot  n.  dolus,  fraus,  lytegian 
heucheln,  sich  verstellen,  lütan  sich  neigen,  senken,  mhd.  löze  st.  f.  Ver- 
steck, ahd.  lösen,  mhd.  lösen  verborgen  liegen,  heimlich  lauern  (daraus 
entstellt  nhd.  mundartlich:  Jmdem  etwas  ab-luchsen);  ags.  lyt  adv.  pa- 
rum,  davon  ahd.  (lusjan)  luszan,  mhd.  lützen  klein,  gering  machen,  da- 
von ahd.  (luzida)  luzeda,  luzzeda  f.  Schwächung,  as.  luttio  ndd.  lütch; 
ahd.  luzig,  luzfc,  luzzic  klein,  as.  luttil,  ahd.  luzil,  luzzil  (und  liuzil)  mhd. 
lützel  klein,  wenig,  gering.  Vgl.  lit. 

liutha  n.  Lied. 

an.  ljödh  (von  hljödh  zu  scheiden)  n.  Strophe,  pl.  Lieder,  -f-  goth.  in 
huthön  singen,  lobsingen  = ahd.  liudön  singen,  jauchzen,  liutharei-s  m. 
= ahd.  liudari  m.  st.  1 Sänger,  Dichter,  ags.  leödh,  liödh  n.  Lied;  ahd. 
liod,  mhd.  liet  g.  liedes  st.  n.  Liedatrophe  pl.  Lied,  nhd.  Lied  n.  — Vgl. 
auch  lat.deutsch  leudos  n.  pl.  und  goth.  avi-liudön  preisen,  loben,  dan- 
ken. Vgl.  lat,  lau-di-  f. 

liudan  laud  ludum  ludana  wachsen. 

an.  nur  in  ljdhr  Volk,  Leute  s.  liudi.  -)-  goth.  liudan  lauth  ludum  ludans 
wachsen,  as.  liodan  16d  (16t),  ags.  liödan,  leödan;  ahd.  in  ar-liotan,  ar- 
leotan  abl.  6 wachsen.  Dazu  goth.  -lauda-  in  sama-lauda-  gleich  beschaf- 
fen, sva-lauda-  so  beschaffen  u.  s.  w.  = mhd.  16t-  beschaffen  (auch  ags. 
leäd  n.  engl,  lead  Blei  = mhd.  16t  n.  giessbares  Metall,  nhd.  Loth,  Kraut 
und  Loth)  goth.  lud-ja-  f.  Angesicht,  as.  lud  crescentia,  vigor,  ahd.  su- 
mar-lota  f.  Sommerschössling,  ndd.  Loden  pl.  S.  europ.  ludh,  ig.  rudh 
wachsen. 

liudi  m.  Volk,  Leute. 

an.  tydhr  g.  lfdhs  pl.  ir  m.  Volk,  Leute.  + as.  Lud,  ahd.  liut,  mhd.  liut 
st  m.  n.  Volk,  mhd.  auch  einzelner  Mensch;  ags.  leöd  st.  f.  Volk,  as. 
nom.  pl.  liudi,  ahd.  liuti,  liudi,  mhd.  liute  st.  m.  2 und  st.  f.  2,  ags. 
leöde  st.  f.  nhd.  Leute.  S.  slavodeutsch  laudhi.  Von  liudan. 

liuba  lieb. 
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liusan  — lihvan. 


an.  ljüfr  lieb,  werth.  -f*  goth,  linb-a-s,  as.  liof ; ahd.  linp,  linb,  bob,  nbd 
liep  fl.  lieber,  nhd.  lieb.  8.  slavodeutscb  lanbha,  von  lub  = ig.  lnbh. 

liusan  laus  lusum  lusana  verlieren,  los  werden. 

an.  in  lauss  los  s.  lausa,  leysa  lösen  e.  lausja,  los  n.  das  Lossein,  lass» 
adha  lose , locker  werden , lüss  Laos  s.  lüei.  ■+•  goth,  in  fra-liusan  ins 
lusum  lusans  verlieren,  fra-lusans  vergänglich,  fra-lusnan  verloren  gehet 
fra-lust-i-8  f.  Verlust,  Verderben,  Verdammniss;  ahd.  far-liosan,  nhd 
ver-lieren  abl.  6 verlieren,  verderben,  aufgeben,  unterlassen,  nhd.  vertie- 
ren verlor  verloren : as.  far-lust,  ahd.  for-lust,  mhd.  verlost,  nhd.  Vesta 
st,  f.  2 goth.  fra-lust-i-s.  Zu  lus  los,  frei  werden  auch  lustu-  m.  Lu*’ 
Aus  ig.  lu  lösen  durch  s weitergebildet. 

1.  lika  n.  Leib. 

an.  lik  n.  Körper,  Leib,  -f-  goth.  leika-  n.  Leib,  Fleisch,  Leichnam,  u 
lik  n.  Fleisch,  Leib;  ahd.  lih,  mhd.  lieh  st.  f.  2 Leib,  Körper,  Ausseh- 
Leiche.  S.  slavodeutsch  lig. 

2.  lika  gleich. 

an.  likr  gleich,  glikr  gleich  s.  galika.  -f-  goth.  galeik-a-s,  as.  gilik;  ahd. 
galih,  kalih,  gilih,  kilih,  mhd.  gelich,  nhd.  gleich.  S.  slavodeutsch  hg. 
lit.  lygu-s  gleich. 

lika  angemessen  (lika)  sein,  behagen,  gefallen. 

an.  lika  adha  behagen,  gefallen.  -{-  as.  likön  behagen,  gefallen ; vgL  goth. 
leikai-  gefallen,  ahd.  lihhen,  liehen  und  (lichjan)  lichan,  mhd.  liehen  (sog- 
to  like)  gleich  sein,  angemessen  sein,  gefallen.  Von  2 lika. 

likhaman  m.  Körper,  Leib. 

an.  likamr  und  likami  (aus  likhamil  m.  Körper,  Leib,  -f-  as.  likhamo.  «p. 
lichama,  lichoma  m.  ahd.  lihhamo,  mhd.  licham  schw.  m.  (und  ahd.  Hl 
hinamo,  mhd.  lichnam,  nhd.  Leichnam)  Körper,  Leib,  eigentlich  Lalei- 
hülle,  aus  1 lika  Leib  und  haman  Hülle  w.  s. 

lihta  leicht. 

an.  löttr  leicht.  -f-  goth.  leiht-a-s  leicht,  ags.  leöht,  engl,  light;  ahd.  lik 
lihti,  mhd.  lihte  leicht,  leichtfertig,  gering  (vgl.  preuss.  likuts  klein).  1» 
laikan  , wie  ig.  raghu , europ.  laghu  IXa^vc  zu  ig.  ragh , europ  lach 
springen. 

lihtja  leicht  machen,  lichten. 

an.  letta  letta  (=  lihtja)  in  die  Höhe  heben  „lichten“,  ablassen  von,  saf- 
hören  (eigentlich  leichter  werden).  + ahd.  lihtjan,  lihtan,  mhd.  lihi« 
leicht  machen,  nhd.  lichten  (Anker)  Lichter-schiff.  Ags.  lihtan,  engl  » 
light,  a-light  herabspringen,  herabsteigen  vom  Pferde  ist  vielleicht  dimi 
zu  laikan  springen  zu  stellen. 

* lihvan  laihv  lihvum  lihvana  leihen. 

an.  ljä  oder  le  ledha  ledh  (schwach)  leihen , län , len  n.  Lehen  s.  lato' 
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leiga  f.  Lohn,  Bezahlung,  leigja  leiga  praet.  leigdha  mieten,  dingen. 
goth.  leihvan  laihv  laihvum  laihvans  leihen , borgen , aa.  far-lihan  part, 
farliwan  verleihen ; ahd.  lihan  leh  liwun  liwan  und  lihan , mhd.  lihen 
lech  lihen  gelihen  und  geligen,  nhd.  leihen  lieh  geliehen.  S.  ig.  rik,  eu- 
rop.  lik. 

ligjan  lag  lägum  ligana  liegen. 

au.  liggja  lü  lägum  leginn  liegen,  lag  pl.  ir  f.  umgehauener  Baumstamm, 
-lag  n.  Vertiefung,  leg  n.  Stätte,  Begrähnissstätte.  -j-  goth.  ligan  lag  le- 
gum  ligans  liegen,  as.  liggjan,  ahd.  (ligjan)  liggan  , likkan  lag,  mhd.  li- 
gen,  nhd.  liegen  lag  gelegen.  S.  europ.  lagh,  slavodeutsch  laghya. 

lit  sinngleieh  mit  lut  s.  liutan. 

S.  litila  klein  sinngleich  mit  as.  luttil , ahd.  luzzil , mhd.  lutzel  klein  s. 
liutan,  goth.  lita  f.  Verstellung,  mith-litjan  mit  heucheln,  ahd.  liz  m.  n. 
mhd.  litz  und  litae  st.  und  schw.  m.  oder  f.  Grille,  Laune,  Albernheit, 
ahd.  lizzön,  lizitön  simulare,  lizzitune  f.  Verstellung  vgl.  mit  ags.  lot  n. 
dolos,  fraus,  goth.  hut-a-s  heuchlerisch.  Basis  von  lut  liutan  und  lit  ist 
wohl  lat  vgl.  lata,  lätan. 

litila  klein,  gering,  wenig. 

an.  litill,  litil,  litit  und  litt  klein,  gering,  wenig,  -f-  goth.  leitil-a-s  klein, 
gering,  kurz.  Dagegen  gehen  ags.  lytel,  litel,  engl,  little;  ahd.  luzil, 
luzzil  (auch  liuzii),  mhd.  lützel  auf  eine  Grundform  lutila  zurück  s.  liu- 
tan. Von  lit. 

lithä  gliedern,  zertheilen. 

an.  lidha  adha  gliedern , lidhast  sich  zertheilen.  -}-  ahd.  lidön 
in  Stücke  schneiden.  Von  lithu  Glied. 

lithaga  ledig. 

an.  hdhugr  ledig,  frei  von.  -f-  mhd.  ledec,  ledic  auch  lidic  ledig,  frei, 
unbehindert,  unverheirathet , ledic-vri  ledig  und  frei,  ganz  frei,  nhd.  le- 
dig. Von  lithan  lithana  vergehen,  Weggehen. 

lithan  laith  lithum  lithana  gehen,  vergehen,  dahin- 
schwinden. 

an.  lidha  leidh  lidhum  lidhinn  dahinschwinden,  verlaufen,  gehen,  verge- 
hen (von  der  Zeit)  zu  Ende  gehen,  zum  Tode  gehen,  leidh  g.  leidhar  pl. 
ir  f.  Weg,  Richtung,  Weise,  leidh  f.  Versammlung,  lidh  n.  Leute  (von 
der  Familie,  den  Dienstleuten),  lidhi  m.  Gefolgsmann  (von  lithan  mitge- 
hen, geleiten),  -f-  goth.  in  af-,  bi-,  ga-,  hindar-,  thairh-,  us-,  ufar-leithau 
laith  lithum  lithans  gehen,  fahren,  wandern,  as.  lithan  gehen,  wandern, 
fahren,  vergehen,  befahren,  ags  lidhan  gehen,  fahren;  ahd.  lidan,  mhd. 
liden  abl.  5 gehen,  fahren,  Weggehen,  vergehen,  verderben;  erfahren,  er- 
leben, leiden,  ertragen,  refl.  sich  gedulden,  nhd.  leiden  litt  gelitten  nur 
pati.  Zu  der  Bedeutung  „leiden“,  sonst  nur  hochdeutsch,  laitha  leidig, 
leid.  Aus  ig.  ri  durch  th  = t. 


Digitized  by  Google 


868 


lithu  — liban. 


lithu  m.  Glied. 

an.  lidhr  g.  lidhs  pi.  ir  acc.  -u  m.  Glied  (Warze)  auch  lidh  n.  -1-  goth, 
lithu-s  m.  ags.  lidh  m.  ahd.  lid , mhd.  lit  g.  lides  at.  m.  2 , at.  n.  Glied, 
Gelenk,  Theil,  Stück,  nhd.  G-lied  n.  Von  lithan  lithana  sich  abtrennen, 
abgehen. 

lithu  m.  Flüssigkeit. 

an.  lidh  (aus  lidh?)  n.  Käme  für  das  Bier.  -f-  goth,  leithu-s  m.  aa.  lith, 
lidh  n.  ahd.  lid,  mhd.  lit  g.  lides  st.  m.  n.  Obstwein,  Würzwein.  Von 
europ.  li  fliessen,  vgl.  lit.  lytu-s  m.  Regen. 

lithra  n.  Leder. 

an.  ledhr  g.  ledhrs  n.  Leder.  -|-  engl,  leather;  ahd.  leder,  mhd.  leder  n. 
nhd.  Leder  n. 

lina  n.  Linnen. 

an.  lin  n.  Linnen,  lina  f.  leinene  Binde.  goth.  leina-  n.  Leinwand,  aa. 
lin,  ahd.  lin,  mhd.  lin  at.  m.  Lein,  Flachs,  Kleidungsstück  aus  Leinwand. 
Wohl  aus  lat.  linum  entlehnt,  wie  ahd.  line,  mhd.  line  f.  Seil,  Leine  aus 
lat.  linea.  Der  deutsche  Karne  des  Flachses  ist  harva  w.  s. 

linda  f.  Linde. 

an.  lind  g.  ar  pl.  ir  f.  Linde,  lindi-skjöldr  m.  Schild  von  Lindenholz,  -f- 
ags.  lind  f.  Linde,  Lindenschild;  ahd.  linti,  mhd.  linde  scbw.  f.  Linde, 
ahd.  lintä  auch  Lindenschild,  nhd.  Linde  pl.  Linden  f.  Zu  lintha  lind 
= lat.  lentus  sähe,  von  linnan  nachgeben. 

linda,  lindan  Schlange. 

an.  linni  m.  Schlange,  -f-  ahd.  lint  m.  oder  f.  Schlange,  mhd.  lint-dracbe 
in.  und  lint-wurm  m.  Drache,  Lindwurm.  Vgl.  lit.  lind,  land  kriechen. 

linnan  lann  lunnum  lunnana  weichen,  nachgeben. 

an.  in  lin-r  weich,  nachgiebig,  linna  (=  linnja)  linta  aufhören,  ruhen, 
lina  adha  (von  linr)  besänftigen,  beruhigen.  + goth.  af-linnan  lann  lun- 
num lunnans  weichen,  fortgehen,  ags.  linnan,  ge-linnan,  blinnan  (=  bi- 
linnan);  ahd.  bi-Unnan,  pi-linnan  abl.  1 sich  beruhigen,  nachlaasen,  sb- 
lassen,  auch  in  Und,  lindi,  mhd.  linde,  nhd.  Und,  ge-Und,  weich,  zart, 
nachgiebig,  sanft  = lat.  lcutu-s  s.  europ.  lanta. 

ltba  n.  Leben. 

an.  lif  n.  Leben.  -f-  as.  lif)  libh,  ags.  lif  n.  Leben,  engl,  life;  ahd.  lib, 
lip,  mhd.  lip  g.  libes  m.  n.  Leben;  Leib,  Person.  Von  liban. 

liban  laib  libum  libana  bleiben. 

an.  in  lifa  Ufdha  übrig  sein,  leben,  lif  n.  Leben  s.  liba,  leif  n.  ITeber- 
bleibsel  s.  laiba.  -|-  goth.  in  bi-leiban  laif  libum  Ubans  bleiben,  verblei- 
ben, ahd.  bi-liban,  pilipan,  mhd.  hüben,  nhd.  bleiben  büeb  gebüeben- 
Aus  ig.  rip,  europ.  lip  kleben  {also  Grundbedeutung  haften). 


Digiti; 


Google 


libja  — Ü8ta. 


859 


libja  (übrig  sein,  bleiben  =)  leben. 

an.  Ufa  lifdha  übrig  sein;  leben,  leben  von,  lifna  adha  lebendig  werden, 
lifbadhr  m.  Leben,  Lebensweise.  + goth.  libai-  leben,  libain-i-s  f.  Leben, 
as.  libbian  praet.  libda,  ags.  lifian,  lyfian,  leofian,  engl,  to  live;  ahd.  lib- 
jan,  lipjan  (selten,  meist)  leben,  lepen  = goth.  liban,  mhd.  leben,  nhd. 
leben  lebte  gelebt.  Von  liban. 

libra  f.  Leber. 

an.  lifr  g.  Ufrar  pl.  Ufrar  f.  Leber.  + ags.  lifer  f.  engl,  liver;  ahd.  li- 
bara,  lebera,  lepera,  mhd.  lebere  st.  schw.  f.  nhd.  Leber  f.  Wohl  von 
liban  =europ.  lip  kleben. 

lima  m.  n.  Leim,  Bindemittel. 

an.  lim  n.  Bindemittel,  besonders  Kalk.  -+•  ags.  lim  Bindemittel,  Leim, 
engl,  lime;  ahd.  lim,  mhd.  lim  st.  m.  Leim,  Vogelleim,  nhd.  Leim;  vgl. 
ags.  läm  (d.  i.  laima-)  m.  ahd.  leim  m.  argilla,  lutum,  limus,  nhd.  Lehm 
m.  (niederdeutsche  Form),  as.  lemo,  lehne,  ahd.  leimo  schw.  m.  Lehm, 
Erde,  Schlamm.  Von  ig.  li,  vgl.  lat.  limus. 

limu  m.  n.  Glied;  Ast. 

an.  limr  g.  limar  pl.  ir  ace.  u.  m.  Glied,  limar  pl.  f.  Baumzweige,  Aeste, 
lima  adha  gliedern.  -(-  ags.  Um  n.  pl.  leomu  acc.  loomu,  leomo  GUed; 
Baumzweig,  Ast,  engl.  limb.  Von  slavodeutsch  lam  brechen. 

lisan  las  läsum  lisana  auflesen,  sammeln,  lesen  (Buch). 

an.  lesa  las  läsum  lesinn  sammeln,  auilesen,  lesen  (Buch),  -f-  goth.  lisan 
las  lesum  lisans  zusammenlesen,  sammeln,  as.  lesan;  ahd.  lesan,  mhd.  le- 
sen abl.  2,  nhd.  lesen  las  gelesen.  S.  slavodeutsch  las. 

lisan  lais  lisum  lisana  (fahren)  erfahren,  lernen. 

an.  in  laera  lehren  s.  laisja,  leistr  m.  Leisten  s.  laisti,  list  f.  Kunst  s. 
listL  -J~  goth.  leisan  lais  lisum  lisans  erfahren,  lernen  praet.  lais  ich  weise; 

ss.  in  linön  (für  Us-n6n)  = ahd.  lernön  und  lisnön,  lernen;  ags.  leornian, 
engl,  learn,  mhd.  lernen,  nhd.  lernen.  Die  Grundbedeutung  von  lisan  ist 
gehen,  fahren,  vgl.  ags.  leoran  (==  Hsian)  leorde  ire,  abire,  transire  und 
europ.  laisä  Geleis,  Ackerfurche,  lais-ti  Leisten  und  lis-tan  Leiste. 

listan  f.  Leiste. 

an.  lista  f.  Leiste,  Band,  Kante.  ahd.  listä,  mhd.  liste  schw.  f.  Leiste, 
Streifen,  Saum,  Borte.  Zu  lisan,  ags.  leoran  abire,  vgl.  loia9<>(,  loia9io( 

listi  f.  Kunst,  List, 

an.  list  pl.  ir  f.  Kunstfertigkeit,  Kunst,  Geschicklichkeit,  listugr  kunst- 
reich, klug.  goth.  list-i-s  f.  Kunst,  Nachstellung;  as.  list  st.  f.  2 auch 

st.  m.  2,  wie  ahd.  ÜBt,  mhd.  list  st.  m.  2 Klugheit,  Kunst,  Zauberkunst, 
List,  nhd.  List  f.  goth.  listeig-a-s  listig,  arglistig,  ahd.  listig,  listic,  mhd. 
listic,  listec  klug,  kunstreich,  schlau,  nhd.  listig  = an.  listugr.  Von  li- 
san lisana.  S.  slavodeutsch  listi. 
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luka  — luhs. 


luka  n.  Verschluss. 

an.  lok  n.  Schluss,  Ende;  Verschluss,  Deckel,  loka  f.  Verschluss,  Riegel, 
lok-hvila  f.  (verschlossene  Ruhestätte  =)  Scblafkammer,  lykja  = (lukjs) 
lukta  schliessen.  -j-  goth,  in  us-luk-i-s  oder  us-luk-a-s  m.  Eröffnung,  ags. 
loc  n.  Verschluss,  Riegel,  loca  m.  dass,  locen  dass.  engl,  lock  Schloss, 
Schleuse;  ahd.  loh,  loch  pi.  loh  und  locher,  luhhir,  mhd.  loch  pi.  loch 
und  löcher  st.  n.  Verschluss,  Versteck,  Höhle,  Loch,  nhd.  Loch  pL  Lö- 
cher n.  Von  lükan  lukana  schliessen. 

lukan  lauk  lukum  lukana  schliessen. 

an.  lüka  (ljüka)  lauk  lukum  lokinn  schliessen,  verschliessen ; abschliessen, 
enden,  lüka  f.  hohle  Hand,  lykill  g'  lykils  pl.  luklar  m.  Schlüssel,  lykt 
(=  lukitha)  pl.  ir  f.  Schluss,  Ehde.  -f-  goth.  ga-lükan  lauk  lukum  lukaas 
verschliessen,  fangen,  us-lükan  aufschliessen , entblössen,  as.  ant-lükan. 
bi-lükan:  ahd.  ant-lühhan,  bi-lühhan,  mhd.  lücben  abl.  6 schliessen,  zn- 
schliessen.  Grundbedeutung  ist  „biegen“  vgl.  lukka  Locke,  an.  lykns 
sich  beugen,  lit.  lug-na-s  biegsam,  lug  biegen  aus  ig.  rüg  brechen,  eu- 
rop.  lug  brechen  w.  s.  Schliessen  = zusammenbiegen. 

lukka  m.  Locke. 

an.  lokkr  m.  Haarlocke.  -4-  ags.  locc  m.  ahd.  loc,  loch  pl.  lochä,  locchi, 
mhd.  loc  pl.  locke  und  locke  st.  m.  nhd.  Locke  pl.  Locken  f.  Von  In- 
kan lukana  in  der  Grundbedeutung  biegen. 

luh  leuchten  (liuhan  lauh  luhum  luhana?). 

an.  in  ljömi  m.  Strahlenglanz  s.  liuhman,  log  n.  Licht,  Flamme,  logi  m. 
Lohe  s.  luhan,  in  ljös  g.  lnhs.  -|-  goth.  lauhatjan  leuchten,  entweder  = 
ahd.  (lohazjan)  lohazzan  flammen,  blitzen,  funkeln  oder  = ahd.  (longu- 
jan)  lougaszan,  lougezen  feurig  sein,  im  Feuer  brennen,  goth.  lauhmunja- 
f.  leuchtendes  Feuer,  Blitz,  liuhatha-  n.  Licht,  Schein,  goth.  liuhtjan  = 
as.  liohtian  = ags.  lcöhtian  = ahd.  liuhtan  = mhd.  liuhten  = nhd. 
leuchten  von  (liuh-ta  Licht)  as.  lioht,  ags.  leöht,  ahd.  lioht,  mhd.  lieht 
nhd.  licht  und  ags.  lioht,  ahd.  lioht,  mhd.  lieht  st.  n.  nhd.  Licht  n.  mhd. 
lohe  m.  Lohe  s.  luhan,  as.  lögna  st.  f.  Flamme ; ags.  leg,  ahd.  loug,  mhd. 
lonc  g.  louges  st.  m.  Flamme,  Lohe.  S.  ig.  ruk  rauka,  europ.  luk,  laaka. 

luhan  m.  Flamma,  Lohe. 

an.  logi  m.  Flamme,  Lohe,  log  n.  Licht  (das  zur  Erhellung  angezündet 
wird)  loga  adha  brennen,  lohen,  -f-  mhd.  lohe  schw.  m.  nhd.  Lohe  sch«, 
f.  ahd.  lohjan,  mhd.  lohen,  nhd.  lohen  lohte.  Von  luh. 

luhs  liuhs  leuchten. 

an.  ljös  (d.  i.  liuhsa-)  ,n.  Licht,  ljöss  adj.  licht,  davon  Itsa  (aus  liuij*-) 
ljsta  leuchten,  glänzen;  hell  machen,  erklären,  verkünden  (vor  Gericht 
u.  s.  w.)  ljsa  f.  das  Leuchten,  losing  f.  das  Aufleuchten;  Verkündigen.  + 
ags.  liexan  (aus  liuhsjan)  lixan  leuchten,  glänzen  praet.  lixte.  S.  ig.  ruh*, 
europ.  luks  leuchten. 
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lutha  zottig  oder  Zotte. 

an.  lodh  n.  hirsuties  von  Pflanzen,  lodh-brök  f.  Zottelhose,  Beiname  des 
dänischen  Königs  Kagnar,  lodhinn  zottig.  + ags.  lodha  schw.  m.  Art 
Mantel,  ahd.  Indo  und  lodo,  mhd.  lode  achw.  m.  grobes  Tuch,  Mantel 
daram,  ahd.  ludilo  schw.  m.  dass.,  ahd.  ludara  und  lodera  f.  Windel, 
vgl.  nhd.  loddern,  ver-loddem.  Zu  lu  lösen. 

lungan  Lunge. 

an.  lunga  n.  Lunge,  -f-  ahd.  lungä,  mhd.  lunge  schw.  f.  nhd.  Lunge  pl. 
Langen;  and  ahd.  lungina,  mhd.  lungene  st.  f.  Lunge.  Von  europ.  langh 
anfspringen,  leicht  sein. 

luftu  m.  Luft. 

an.  lopt  n.  Luft;  Obergemach  im  Hause,  ndd.  „Lucht“.  + goth.  luftu-s 
m.  as.  luft  m.  ags.  lyft  m.  f.  n.  ahd.  lufl  f.  2 and  m.  mbd.  luft  m.  2, 
nhd.  Luft  pl.  Lüfte  f.  Altes  u-Thema  wohl  unzweifelhaft. 

luftja  lüften,  in  die  Höhe  heben. 

an.  lypta  (=  luptja)  lypta  in  die  Höhe  heben.  -J-  engl,  lift,  up-lift;  mhd. 
lüften,  in  die  Höhe  heben,  nhd.  lüften.  Von  luftu. 

luba  n.  Lob. 

an.  lof  n.  Erlaubnies,  Zustimmung;  Lob.  -j-  as.  lof;  ahd.  lob,  lop,  mhd. 
lop  g.  lobes  st  m.  n.  nhd.  I-ob  n.  Zn  ig.  lubh,  wie  liuba  und  lauba. 

lubä  geloben,  loben. 

an.  lofa  adha  gestatten;  loben,  preisen,  -f-  as.  lobhön,  lobön,  ags.  lofian; 
ahd.  lobön , lopön  und  loben , mhd.  loben  geloben , versprechen ; loben, 
preisen,  nhd.  loben,  ge-loben,  ver-loben.  Von  luba  Lob. 

lubja  n.  qxiQ/uaxov,  Gift,  Arznei. 

in.  lyf  (d.  i.  lufja-t  g.  lyfs  n.  Arznei,  Heilmittel.  + gotb.  in  lubja-leisein- 
f.  Giftkunde,  Zauberei,  ahd.  luppi  st.  n.  mhd.  lüppe  st.  n.  und  f.  Gift, 
Vergiftung,  Zauberei,  mhd.  lüppic  giftig.  Von  ig.  lubh. 

lubja  <paQ/uaxa  gebrauchen,  heilen, 
an.  lyfja  adha  heilen,  curiren.  + ahd.  luppön,  mhd.  luppen  und  läppen 
vergiften;  heilen,  ärztlich  behandeln.  Von  lubja. 

lüsi  f.  Laus. 

an.  lüs  pl.  lyss  f.  Laus.  + ags.  lüs  f.  engl,  loose  pl.  lice;  ahd.  lüs  pl. 
lüsi,  mhd.  lüs  pl.  linse,  nhd.  Laus  pL  Läuse  f.  Zu  liusan  verderben. 

lustu  m.  Lust. 

an.  lyst  g.  ar  pl.  ir  f.  Lust,  nnd  losti  m.  Lust,  lostigr  freiwillig.  + goth. 
lustu-s  m.  as.  Inst  f.  2 und  lusta'st.  f.  1,  ahd.  lust  f.  2 pl.  lusti,  mhd. 
lust  f.  2 und  st.  m.  nhd.  Lust  pl.  Lüste,  mhd.  lnstic  lusterregend,  lustig. 
Zu  ig.  las  (oder  lus  lösen?). 

Piek,  indogerm.  Wörterbuch.  i.Aufl.  5b 
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luntjan  — vainft. 


lustjan  unpers.  gelüsten. 

an.  lysta  lysta,  lystir  mik  mich  gelüstet,  -f-  as.  lustian,  ahd.  lustjan,  lattra 
praet.  luste , mhd.  lüsten  praet.  luste  unpers.  gelüsten . freuen , nhd.  ge- 
lüsten. Yon  lustu  Lust. 

lusnä  los  gehen. 

an.  losna  adha  lose,  locker  werden.  -f-  goth.  in  fra-lusnan  verloren  gebe. 
Von  liusan  lusana. 

löfan  m.  flache  Hand. 

an.  löfi  m.  flache  Hand,  Hand.  -f-  goth.  löfan-  m.  flache  Hand,  ags.  16f 
st.  f.  dass.  Vgl.  ga-löfan  Handschuh,  laffa  und  ksl.  lapa  plants  um.  Ta 
lafan  löf  lambere? 


V. 


vai  interj.  wehe! 

an.  veil  wehet  -f-  goth.  vai!  agB.  vä!  ahd.  we,  mhd.  we!  nhd.  weh.  weW’ 
S.  europ.  vai. 

vaia  (vaiva)  f.  Wehe,  Schmerz,  Leid. 

an.  vä  f.  res  mira,  was  Verwunderung  oder  Schreck  erregt;  Unglück,  Ge- 
fahr, Elend,  vä-dhi  m.  Gefahr,  was  Gefahr  bringt,  vä-la  adha  jammert 
väladh  n.  Elend,  Bedrägniss,  väladhr  miser,  vä-ligr  Gefahr  bringend.  + 
goth.  vgl.  vaja-merjan  lästern,  ags.  vä-lic  luctuosus,  veä  m.  acc.  vein  ns. 
Wehe,  väva  schw.  m.  Wehe;  ahd.  mhd.  we  g.  wewes  st.  n.  und  ahd. 
wewo,  mhd.  wewe,  we  schw.  m.  = ags.  väva,  und  ahd.  wewü  sch*,  f 
Wehe,  Schmerz,  Leid.  Zu  vai. 

vaika  weich,  schwach. 

an.  veikr  schwach,  weich  (veykr  ist  falsche  Schreibung).  4-  as.  wek  nnd 
weki.  ags.  v&c,  engl,  weak ; ahd.  weih,  weich,  mhd.  weich  milde,  schvscfc 
furchtsam,  weich,  nhd.  weich.  Von  vikan  weichen,  nachgeben. 

vaikja  weich,  schwach  machen. 

an.  veikja  veikta  weich,  schwach  machen. ’-f-  ags.  vaecan;  ahd.  (weihhjsni 
weihhan,  weichan,  mhd.  weichen,  nhd.  er-weichen.  Von  vaika. 

vaiga  Trinkgeschirr,  Becher. 

an.  veig  f.  Becher,  -f-  as.  wegi  (und  wägi)  ags.  vaege,  vege  n.  Becher. 

vaitha  f.  Jagd. 

an.  veidhr  pl.  veidhar  f.  Jagd,  Beute,  Fang;  veidhi  f.  Jagd,  veidba  veidd» 
jagen,  erbeuten,  -j-  ags.  vädhu  sL  f.  vagatio,  iter,  venatiot,  ahd.  veii*- 
mhd.  weide  st.  f.  Weide,  Jagd,  Tagereise.  Zu  ig.  vx  treiben,  vgl.  »hd 
weidinön  mit  lat.  venari  s.  europ.  vnitanäya. 

vainä  wehklagen. 
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O.XX.  veina  adha  klagen,  wehklagen,  veinan  f.  Wehklage,  -f-  ag9.  vänian 
klagen,  weinen;  ahd.  weinön,  mhd.  weinen  klagen,  wehklagen,  weinen; 
t>e klagen,  beweinen,  nhcL  weinen.  Von  vai  wehe! 

vaibja  schwingen. 

an.  veifa  veifdha  schwingen.  + ahd.  weibön,  weipön  schweben,  schwan- 
ken, mhd.  weibel-ruote  Wackelstab,  Webelstecken  d.  i.  Schwert,  mhd. 
weibe-zegelen  mit  dem  Schwänze  (zagel)  wedeln,  ahd.  zi-weibjan  zer- 
streuen, ausstreuen,  vertheilen,  un-geweibet  infractus.  S.  ig.  vip  sskr. 
vep  vibrare. 

vakä  wachen. 

an.  vaka  vakta  wachen.  -f-  as.  wakön,  ags.  vacian,  engL  wake;  ahd.  wa- 
chön  und  wachen,  mhd.  wachen,  wach,  munter  sein,  nhd.  wachen.  Zu 
vakan , vgl.  lat.  vigere,  vegere. 

vakan  vök  vökum  vakana  (Zuwachsen,  entstehen)  frisch, 
munter  sein,  wachen. 

an.  in  vaka  f.  Wache  s.  vakan,  vaka  wachen  s.  vakä,  vakna  wach  wer- 
den s.  vaknä,  vättr  g.  vätts  pl.  vättar  oder  vaettir  m.  Zeuge  (eigentlich 
Wächter,  cnstos),  davon  vätta  adha  bezeugen,  vaetti  n.  Zeugniss,  ökr 
Zuwachs,  Wucher  s.  vökra.  -f-  goth.  vakan  vök  vökum  vakans  wachen, 
wachsam  sein,  ags.  väcan  vöc  nasci,  oriri,  goth.  vökrs  m.  Wucher  s.  vökra, 
vökaini-  f.  das  Wachen  pl.  schlaflose  Nächte.  Grundbedeutung  vigere, 
vegere.  S.  ig.  vag. 

vakan  f.  Wache. 

an.  vaka  f.  Wache,  -f-  ahd.  wacha,  mhd.  wache  st.  schw.  f.  das  Wachen, 
Wache,  Nachtwache,  nhd.  Wache  f.  Von  vakan. 

vaknä  wach  werden. 

an.  vakna  adha  wach  werden.  ags.  väcnan  suscitari,  (oriri,  fi-vacnan, 
on-väcnan,  ä-väcnian  dass.  Zu  vakan. 

vakja  wecken. 

an.  vekja  vakta  wecken,  erwecken,  erregen,  beginnen,  -f-  goth.  us-vakjan 
erwecken,  as.  wekkian;  ahd.  wecchan,  mhd.  wecken,  nhd.  wecken.  Cau- 
sale  von  vakan. 

vakra  frisch,  munter,  wacker,  wach. 

an.  vakr,  vökr,  vakrt  frisch,  lebendig;  wach,  -f-  ahd.  wachar,  wakar, 
mhd.  wacher,  wacker  frisch,  munter,  wacker,  wach,  nhd.  wacker.  Von 
vakan  wachen,  eigentlich  vigere,  vgl.  lat.  vigil  = ahd.  wachal  wach. 

vahsa  n.  Wachs. 

an.  vax  n.  Wachs.  -J-  as.  wahs  n.  engl,  wax;  ahd.  wahs,  mhd.  wahs  n. 
nhd.  Wachs  n.  S.  slavodeutsch  vaksa. 

vahsan  vöhs  vöhsura  vahsana  wachsen. 
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aii.  v&xa  vöx  6x  vöxum  oxum  vaxinn  wachsen,  zunehmen,  gross  werden, 
part,  vaxinn  gewachsen,  erwachsen,  bewachsen.  + goth,  vahsjan  völu 
vöhsum  vahsans,  ags.  veaxan,  ahd.  wahsan,  mhd.  wahsen,  nhd.  wachsen 
wuchs  gewachsen.  S.  ig.  vaks. 

vahsti  f.  Wuchs. 

goth.  UB-vahst-i-s  f.  Wachsthum,  ahd.  wahst  f.  2 Wuchs,  Wachsthum, 
uo-wahst  f.  2 Wachsthum,  Anwuchs.  S.  europ.  vaksti  f.  Von 

vahsan. 

vahstu  m.  Wuchs. 

an.  vöxtr  g.  vaxtar  pl.  vextir  acc.  u.  m.  Wuchs,  Statur,  Gestalt,  Beschaf- 
fenheit; Zuwachs  des  Geldes,  Iutereasen,  Zinsen.  -|-  goth.  vahstu-s  m. 
Wachsthum,  Wuchs,  Leibesgrösse.  Von  vahsan. 

1.  väga  m.  Woge. 

an.  vägr  m.  Woge,  Meer  in  väg-rek  (väga-f-vrika  von  vrikan  w.  s.)  n.  das 
vom  Meere  Herauageworfene  (sonst  heisst  vägr  g.  vägs  pL  ar  m.  eine 
kleine,  enge  Bucht),  -f-  goth.  veg-a-s  m.  Bewegung,  Sturm,  pl.  nom.  re- 
ges dat.  vegim  Wogen,  Wellen,  as.  wäg,  weg,  ags.  vaeg  m. , ahd.  wäg, 
wäc  pl.  wägi,  mhd.  wäc  g.  wages  m.  wogendes  Wasser,  Woge.  Von  vi- 
gan  vag  vägum. 

2.  väga  f.  Wage. 

an.  vag  pl.  ir  oder  vaogr  f.  Wage.  -}-  as.  wäga  schw.  f.  ahd.  wäga,  wäka, 
mhd.  wäge  st.  f.  1 Wage,  Gewicht,  Kippe;  ungewisser  Ausgang,  Wagniss, 
nhd.  Wage  f.  Von  vigan  vag  vägum. 

vagan  f.  Wiege. 

an.  vagga  f.  Wiege,  vaga  f.  Art  Schlitten.  -f-  ahd.  wagä  und  wigi,  mhd. 
wige  schw.  f.  nhd.  Wiege  pl.  Wiegen  f.  Von  vigan,  vag. 

vagna  m.  Wagen. 

an.  vagn  g.  vagns  pl.  ar  m.  Wagen,  Streitwagen.  -(-  as.  reidi-wagon  st. 
m.  Rüstwagen,  ags.  vagen  m.  ahd.  wagan  pl.  waganä,  mhd.  wagen  pl. 
wagene  und  wägene,  wegen,  nhd.  Wagen  pl.  Wagen  m.  Von  vigan  vsg. 

vägja  Uebergewicht  habend , sich  neigend , geneigt, 
gewogen. 

an.  vaegr  Uebergewicht  habend,  sich  neigend,  vnegar  skalar;  Übertrigen 
geneigt,  nachgebend,  schonend,  davon  vaegja  vaegdha  nachgeben,  scho- 
nen, vaeginn  nachgiebig,  vaegdh  f.  Schonung,  -f-  mhd.  waege  Ueberge- 
wicht  habend,  sich  neigend,  zuo;  geneigt,  gewogen;  vortheilhaft , gut, 
tüchtig,  ahd.  nn-wägi,  mhd.  un- waege  nicht  zum  Gewimi  hin  überwie- 
gend, unvortheilhaft , unangemessen;  ungewogen,  abgeneigt  Von  vsg» 
zu  vigan  vag  vägum. 

väta  nass,  feucht. 
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an.  vatr  feucht,  nass,  durchnässt,  -f-  ags.  vaet,  engl.  wet  nass,  feucht. 
Zu  ig.  vad,  ud  netzen,  quellen,  baden. 

vatan  pi.  vatna  n.  Wasser. 

an.  vatn  pi.  vötn  n.  Wasser,  Thema  vatna  (aus  vatan)  auch  im  sg.  4. 
goth,  vatö  Stamm  vatan-  n.  pi.  vatna  (=  an.  vötn)  Wasser.  S.  ig.  vadan 
= sskr.  udan  Wasser.  Von  ig.  vad. 

vätja  nässen,  feuchten. 

an.  vaeta  (d.  i.  vätja)  vaetta  nässen , feuchten,  -f-  ags.  vaetan , engl.  to 
wet  nässen,  netzen.  Von  väta. 

vatra  n.  Wasser. 

as.  watar,  ags.  väter,  vätter  n.  engl,  water;  ahd.  wazar,  wazzar,  mhd. 
-wazzer,  nhd.  Wasser  st.  n.  S.  ig.  vadra,  udra.  Von  ig.  vad,  ud. 

vad  (vidan  vad  vädiun  vidana)  binden. 

an.  in  vadhr  m.  Angelschnur,  vädh  f.  Kleid  s.  vädi,  auch  wohl  in  vödh- 
vi  m.  Muskel.  goth.  ga-vidan  vath  vedum  vidans  verbinden  = ahd. 
giweteu,  mhd.  geweten  zusammenbinden,  verbinden,  goth.  in- vidan  ver- 
längnen,  aufheben  (vgl.  lat.  vet-are),  ahd.  wetan,  mhd.  weten  binden, 
jochen,  verknüpfen,  äecundärstamm  aus  ig.  vä  (vi)  weben,  knüpfen  (vgl. 
lat.  vo-ra-s  m.  Spinne),  wie  bad  (=  bath)  bitten  vgl.  lat.  fat-eor  aus  ig. 
bhä  fari. 

vada  n.  Furth. 

an.  vadh  n.  Furth,  Untiefe,  vadum.  -f-  ags.  väd  n.  vadum,  aequor,  mare, 
aqua;  ahd.  wat  n.  Furth.  S.  europ.  vadha.  Von  vadan. 

vadan  vöd  vödum  vadana  gehen,  dringen,  waten. 

an.  vadha  vödh  ödh  vödhum  ödhum  vadhinn  sich  vorwärts  bewegen,  ge- 
hen, vadere;  durchschreiten,  durebdringen , durchwaten,  -f*  ags.  vädan, 
ahd.  watan,  mhd.  waten,  wuot  gehen,  dringen,  waten  (nhd.  waten  schwach, 
denom.  von  vada). 

vädi  f.  Kleid. 

an.  vädh  pl.  ir  f.  Kleid,  vädh-mäl  (vadh-mäl)  n.  grobes,  selbstgewebtcs 
Wollenzeug.  -{-  as.  wäd,  wät  f.  2;  ahd.  wät  g.  witi,  mhd.  wat  g.  waete 
f.  2 Kleidung,  Rüstung,  md.  wat-mäl  n.  grobes  Zeug  zur  Kleidung.  Von 
vidan  vad  vädum.  . 

vadja  n.  Pfand,  Wette. 

an.  vedh  g.  pl.  vedhja  n.  Pfand,  vedh-fe  n.  Wettgeld.  -\-  goth.  vadja-  n. 
Wette,  Handgeld,  Pfand,  ahd.  weti,  wetti,  mhd.  wette  st  n.  Pfand,  Wet- 
te, Wettstreit.  S.  europ.  vadh  bürgen. 

vadja  Pfand  setzen,  wetten. 

an.  vedhja  ndha  zum  Pfände  setzen.  -(-  goth.  ga-vadjön  verloben,  mhd. 
wetten  Pfand  setzen,  wetten,  nhd.  wetten.  Von  vadja  Pfand. 
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vädja  Kleid  anlegen. 

an.  in  ber-vaedha  vaedda  eich  ein  Kleid  zum  Kriege,  Kriegsrüstung  in- 
legen.  -(-  as.  wädjan,  ahd.  (wätjan)  wittan,  mhd.  waeten  bekleiden.  Von 
vidi  Kleid. 

1.  vana  gewohnt. 

an.  in  venja  vanda  gewöhnen,  -j-  ahd.  in  gi-won,  mhd.  gewon  gewohnt 
Von  vinnan  vann  (Grundform  van)  s.  ig.  van. 

2.  vana  mangelnd. 

vanr  von  vant  mangelnd  woran,  van-  bezeichnet  in  Cp.  den  Mangel,  du 
zuwenig,  das  Schwierige,  -f-  goth,  van-a-s;  as.  wan,  ahd.  mhd.  wan  min- 
gelnd,  mangelhaft,  leer,  vergeblich,  in  Cp.  wana-  wie  im  An.  Goth,  vani- 
n.  Mangel.  8.  ig.  vä,  ü. 

vana  verringern. 

an.  vana  adha  verringern.  -|-  ags.  vanian  minui,  minuerej  ahd.  wanön 
vermindern.  Von  2 vana. 

vanan  Gewohnheit. 

an.  vani  m.  Gewohnheit.  ahd.  gi-wona,  mhd.  gewon  st.  f.  1,  ahd.  auch 
gi-wonä  schw.  f.  Gewohnheit.  Zu  1 vana. 

väni  £ Erwartung,  Hoffnung. 

an.  vän  pl.  ir  f.  Erwartung,  Hoffnung,  -f-  goth.  ven-i-s  f.  Erwartung, 
Hoffnung;  ahd.  wän  pl.  wänä,  mhd.  win  st.  m.  1 Erwartung,  Hoffnung, 
Vermnthung,  Wahn;  Absicht,  Vorhaben,  nhd.  Wahn  m.  Von  ig.  van. 

vänitha  f.  Hoffnung,  Erwartung. 

an.  vaend  f.  Hoffnung,  Erwartung.  -}-  ahd.  wänida  st.  f.  1 argumentatio. 
Von  v&ni,  vänja. 

vanga  m.  Feld. 

an.  vangr  m.  Feld,  -f-  goth.  vagg-a-s  m.  Paradies,  as.  wang,  ags.  vang, 
vong  st.  m.  Aue,  Feld,  engl,  wang;  deutsch  auch  in  Eigennamen:  Ying- 
iones,  Ell-wangen  u.  s.  w. 

vangan  Wange,  Backe. 

.an.  vangi  m.  Backe.  -(-  as.  wanga  schw.  f.  ahd.  wangä,  mhd.  wange,  nhd. 
Wange  schw.  f.  mhd.  zuweilen  stark;  goth.  in  vaggarja-  n.  = ahd.  win- 
gari,  mhd.  wanger  Bt  m.  1 Kissen,  worauf  die  Wange  ruht.  Zu  ig.  vik 
vank  biegen. 

vandu  m.  Zweig,  Ruthe. 

an.  vönd  g.  vandar  pl.  vendir  m.  Zweig,  Stab,  Stock;  Streif,  radius.  + 
goth.  vandu-s  m.  Ruthe,  engl.  wand.  Zu  vindan  vand  winden,  sich  wen- 
den. 

vandja  wenden. 
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an.  vends  venda  wenden.  + goth,  vandj&n,  as.  wendjan;  ahd.  (wentjan) 
wen  tan , mhd.  wenden,  nhd.  wenden.  Causole  von  vindan  vand. 

vanja  gewöhnen. 

an.  venja  vanda  gewöhnen,  rile  rich  gewöhnen,  -f-  ahd.  wenjan,  wennan, 
mhd.  wenen,  nhd.  ge-wöhnen.  Von  vana  gewohnt. 

vanja  zu  hoffen. 

an.  vaenn,  vaen,  vaent  wer  von  sich  hoffen  lässt,  au  hoffen,  angemessen, 
ziemlich,  hübsch,  angenehm,  -f-  ahd.  in  ur-wäni  ohne  Hoffnung,  s.  us- 
vänja.  Von  väni. 

vänja  Hofihung,  Erwartung. 

an.  vaeni  n.  = vän  Hoffnung,  Erwartung,  -f-  ahd.  wäni,  mhd.  waene  f. 
Vermuthung,  Meinung,  Glaube.  Von  väni  f. 

vanjan  hoffen,  erwarten. 

an.  vaena  vaenda  Hoffnung,  Erwartung  erregen;  hoffen,  erwarten;  be- 
schuldigen, vaenask  sich  rühmen.  -}-  goth.  venjan  hoffen,  erwarten,  as. 
winian;  ahd.  wänjan,  wünnan,  wänan,  mhd.  waenen  erwarten,  meinen, 
hoffen,  erwarten,  nhd.  wähnen.  Von  väni. 

väpna  n.  Waffe. 

an.  väpn  n.  Waffe1,  auch  Schutzwaffe,  -f-  goth.  vepna  n.  pl.  Waffew,  as. 
w&pan  g.  wäpnes  n.  Schwert  pl.  Waffen,  ags.  vaepen  n.  engl,  weapon; 
ahd.  wäfan,  mhd.  wäfen,  md.  wäpen  st-  n.  Waffe,  nhd.  Ge-waffen,  Wap- 
pen, Waffe.  Vgl.  Snlov. 

vabja  Gewebe. 

an.  vefr  g.  vefjar  m.  Gewebe.  -f-  ahd.  wappi,  weppi,  mhd.  weppe,  webbe 
st.  n.  Gewebe,  vgl.  ahd.  wuppi,  mhd.  wüppe,  wippe  st.  n.  Gewebe.  Von 
viban  vab  weben. 

vabra  und  vablä  wabern,  in  Bewegung  sein. 

an.  vafra  adha  sich  hin  und  her  bewegen,  umhertreiben  (von  Seeunge- 
heuern) vafr-logi  m.  Waberlohe,  vaflun,  vöflun  f.  das  Umherschweifen  in 
vaftunar-för  Irrfahrt,  vöflur  pl  f.  (das  Schwanken  =)  dubium,  dubitatio. 
+ ags.  väfre  wabernd , hin  und  her  fahrend , unruhig,  unstat,  mhd.  wa- 
beren und  wabelen  in  Bewegung  sein,  vgl.  auch  mhd.  webelen  hin  und 
her  schwanken.  Von  viban  vab  weben. 

vamba  f.  Bauck. 

an.  vömb  g.  vambar  pl.  ir  f.  Bauch,  -f-  goth.  vamba  f.  ags.  vamb  f.  engl, 
womb;  ahd.  wamba,  wampa,  mhd.  wambe,  wamme  st.  f.  zuweilen  auch 
schw.  Bauch,  mhd.  auch  Bauchstück,  Stück  Bauchfleisch,  nhd.  Wampe, 
Wamme  f.  beim  Rindvieh. 

vamma  Fleck,  Schandfleck. 

an.  vom  g.  vammar  pl.  ir  f.  Schandfleck,  Schande.  goth.  g.  pl.  vamme 
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(m.  oder  n.)  Flecken,  as.  warn  g.  wammes  Flecken,  Unrecht,  Sünde.  Vgl. 
ig.  vam  vomere. 

väja  wehen. 

gotb.  vaian  vaivö  vaians,  ags.  vavan,  ahd.  wäjan  wäta,  mhd.  waejen,  wsen 
praet.  wate,  waete,  nhd.  wehen,  wehte.  S.  slavodeutsch  väya,  ig.  vä  vati 
wehen. 

vaju  m.  Wand,  Mauer. 

an.  veggr  g.  vegge  und  yeggjar  pl.  ir  m.  Wand.  -+-  goth.  vaddju-s  m. 
Wall,  Mauer  in  baurgs-,  grundu-,  mithgarda-vaddju-e,  ags.  väg,  vag,  vsh 
m.  Wand,  Mauer.  Wohl  zu  ig.  vä,  vi- viere. 

1.  vara  aufmerksam,  vorsichtig. 

an.  varr,  vor,  vart  aufmerksam,  vorsichtig,  vor  f.  Asin  der  Klugheit,  ei- 
gentlich f.  zu  varr,  cauta.  + goth.  var-a-s  behutsam,  ahd.  gi-war,  mhd. 
ge  war  beachtend,  aufmerksam,  vorsichtig,  nhd.  ge- wahr.  S.  europ.  vara. 

2.  vara,  varan  f.  Waare. 

an.  vara  f.  Waare,  Handelsartikel,  varningr  m.  Waare.  -f-  mhd.  war  st. 
f.  nhd.  Waare  pl.  Waaren  (aus  vasan  ?). 

3.  vara  n.  Meer. 

an.  ver  (=  varja)  n.  und  vor  f.  Meer.  -+-  ags.  vir  n.  Meer.  S.  ig.  vira 
(vara)  Wasser. 

vara  hüten. 

an.  vara  adha  warnen,  vara  sik  und  varast  sich  wahren,  sich  bäten,  sich 
in  Acht  nehmen.  as.  warön ; ahd.  bi-warön,  mhd.  warn  aufmerken,  be- 
achten, achten  auf;  nhd.  ge-wahren,  sich  wahren.  Von  1 vara,  s.  europ. 
varaya. 

vara,  vira  Lippe. 

an.  vor  und  vörr  (aus  var-la,  var-ra?)  g.  varrar  pl.  varrar  f.  Lippe,  -f 
goth.  vairilön-  f.  ags.  veleras,  veoloras  pl.  m.  Lippe.  Eigentlich  Wehr, 
Gehege  (der  Zähne)., 

vara  f.  tides,  foedus. 

an.  värur  f.  pl.  Gelübde,  -f-  ahd.  wära  f.  Wahrheit,  Treue,  foedus,  Ipac- 
tum;  Gunst,  Huld.  Zu  as.  ahd.  wär  wahr  8.  europ.  vara. 

varka  Schmerz. 

an.  verk  g.  verkjar  pl.  ir  m.  Schmerz,  verk-laus's  schmerzlos,  verkja  verkta 
Schmerz  empfinden,  -f-  ags.  värc  n.  Schmerz.  Zu  virka  Werk,  labor, 
vurkjan  wirken  vgl.  ags.  veorc  n.  1.  Werk  2.  Mühsal,  Beschwerde,  drü- 
ckende Last,  Schmerz,  veorce  molestus,  veorc-sum,  engl,  irksome  lästig, 
beschwerlich.  S.  ig.  varg,  germanisch  virka  vurkja. 

varga  m.  (Würger)  Wolf,  homo  sacer,  Geächteter. 

an.  vargr  g.  vargs  pl.  ar  m.  Wolf,  geächteter  Missothäter,  mordh-TStgr 
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Meuchelmörder,  gor-vargr  Viehdieb,  -f-  goth.  in  lattna-varg-a-a  m.  Undank- 
barer, aa.  warg,  warag : ahd.  warg,  ware,  mhd.  wäre  m.  Würger,  Wüthe- 
rich,  exlex.  Zn  virgan  varg  würgen ; nicht  in  ig.  varka  Wolf,  denn  die» 
Wort  lautet  auf  europäischem  Boden  valka. 

vartan  f.  Warze. 

an.  varta  f.  Warze.  -f-  ahd.  warza,  mhd.  warze,  werze  »t.  schw.  f.  nhd. 
Warze  pl.  Warzen  f. 

vard  warten. 

an.  vördhr  g.  vardhar  pl.  verdhir  acc.  u.  m.  Wartung,  Bewachung,  Wacht; 
Abwartung,  Pflege,  Wächter,  custos,  verdhr  (vördhr)  g.  verdhar  pl.  ir  m. 
Mahlzeit  (Bewirthung),  vardha  f.  aua  Steinen  gebildeter  Haufe  als  Merk- 
zeichen, vardha  adha  abgrenzen,  schützen;  abhalten,  verbieten;  von  Ge- 
wicht aein.  -f-  goth.  daura-vard-a-a  m.  Thorwart  und  vardjau-  m.  Wär- 
ter, aa.  ward;  ahd.  mhd.  wart  at  m.  und  ahd.  warto,  mhd.  warte  schw. 
m.  Wart,  Wärter,  Hüter;  ahd.  warta,  mhd.  warte  at.  f.  Spähen,  Lauer, 
Warte;  as.  warden,  ahd.  warten,  mhd.  warten,  nhd.  warten  denom.  von 
Wart;  ahd.  wartil,  mhd.  wertel,  nhd.  Wärtel  st.  m.  demin.  von  Wart; 
goth.  vairdu-s  m.  Wirth,  Gastfreund,  aa.  werd  st.  m.  1 Hauawirth,  Ehe- 
herr, ahd.  wirt,  mhd.  wirt  st.  m.  2 Hausherr,  Eheherr,  Landesherr,  Wirth, 
Gastwirth;  ahd.  wirtön  schmausen.  Zu  ig.  vardh. 

vama  f.  Wahrung,  Vertheidigung. 

an.  vorn  g.  vamar  pl.  varnir  f.  Vertheidigung,  besonders  vor  Gericht, 
gesetzlicher  Einspruch,  -f-  aga.  vearn  f.  Verweigerung,  Versagung,  Wi- 
derstand, Vorwürfe.  Zu  ig.  var  s.  germanisch  vara. 

vamä  wehren,  schützen,  warnen. 

an.  varna  adha  verweigern,  achützen  vor;  sich  enthalten,  varnadhr  m. 
Warnung,  Schutz,  varaan  oder  vörnun  f.  (Grundform  varnäni-)  Warnung, 
■j-  aa.  wernjan,  ahd.  weman  weigern,  aga.  vearnian,  varnian  sich  wahren, 
»ich  wovor  hüten , sich  etwas  versagen ; ahd.  warnön  und  warnen  sich 
versehen  mit,  sich  vorsehen,  tra.  warnen,  nhd.  warnen.  Von  varna. 

varpa  n.  Warf;  Einschlag,  Aufzug  des  Gewebes. 

an.  varp  g.  varps  pl.  vörp  n.  das  Werfen,  Wurf;  Einschlag  des  Gewebes, 
-f  ags.  vcarp  n.  ahd.  warf,  mhd.  warf  st.  n.  Einschlag,  Aufzug  des  Ge- 
webes, Zettel,  stamen.  Von  virpan  varp  werfen  vgl.  spur-  Geflecht,  lit. 
verp-ti  spinnen. 

varpa  und  virpä  werfen. 

an.  varpa  adha  werfen,  schleudern,  stossen;  ausstossen  (Seufzer).  -{-  ahd. 
werfön  werfen,  schleudern.  Zu  virpan  varp  werfen,  von  varpa  virpa 
Wurf,  (bfrij. 

varma  warm. 

an.  varmr,  vorm,  varmt  warm.  -|-  goth.  in  varmjan  wärmen,  as.  warm, 


Digitized  by  Google 


870  - varmja  — valk. 

ags.  vearro , engl.  warm ; ahd.  waram , warm , mhd.  warm , nhd.  warm. 
S.  slavodcutsch  var  kochen. 

Yarmja  wärmen. 

an.  verma  vermda  warm  machen , wärmen.  + goth,  varmjan , as.  wer- 
mian;  ahd.  (warmjan)  warman,  mhd.  werraen,  nhd.  wärmen.  Von  varma 
warm. 

vaija  wehren,  schützen;  verwehren,  hindern. 

an.  veija  vardha  wehren,  schützen,  vertheidigen,  verja  sik  und  verjtst 
sich  vertheidigen,  verwehren,  streitig  machen  Jmdem,  an  wenden  zu.  Ul. 
4-  goth.  varjan  wehren,  bindern,  as.  werian;  ahd.  warjan,  werjan,  mhd. 
wem  schützen,  vertheidigen,  wehren,  verwehren,  hindern,  nhd.  wehren. 
Von  1 vara,  s.  ig.  var. 

-varja  m.  Vertheidiger,  soviel  als  Einwohner,  Leute, 
in  Volksnamen. 

an.  -verjar  m.  pl.  in  skip-verjar  Schiffsleute,  häufig  in  Volksnamen  Flöt- 
verjar,  Gaul-verjar,  Man-verjar,  Odda-verjar,  Rüm-verjar  Romani,  Yik- 
verjar  u.  a.  -j-  deutsch  vgl.  Chattuarii,  Angri-varii , Boju-varii  u.  a.  aga 
vgl.  -varas  pl.  m.  incolae  in  Sigel-varas , Sigel-vearas  und  -varu  f.  cives, 
civitas.  Zu  varja  wehren.  Vgl.  uivx6(-ovga,  Kw-o vQtot. 

vala  (valu)  m.  der  „Wal“,  die  Todten  der  Schlacht 

an.  valr  g.  vals  m.  die  in  der  Schlacht  vom  Tode  Erwählten,  vom  Schlach- 
tentode Betroffenen;  auch  der  Kampfplatz,  die  Walstatt.  4-  ags.  väl  n. 
dass,  auch  der  einzelne  Todte;  ahd.  walu-  in  Cp. , wal  = mhd.  wal  st. 
n.  8,  mhd.  auch  st.  m.  der  Wal,  die  Walstatt,  nhd.  in  Wal-statt.  Zu 
vala  Wahl,  die  Todeslese. 

vala  Wahl. 

an.  val  n.  Wahl,  Answahl.  4-  ahd.  wala,  mhd.  wal  st.  f.  nhd.  Wahl,  Aus- 
wahl. Zu  onrop.  val  wählen,  wollen  = ig.  var. 

valu  m.  Rundholz,  Stab. 

an.  völr  pl.  velir  m.  Stück  Rundholz,  Stab,  -f-  goth.  valu-s  m.  Stab,  Ru- 
the, ags.  valu  vibex,  vyrt-valu  Wurzelstook,  altfris.  in  walu-bera  Stab- 
träger, Pilger.  Zu  lit.  value  cylinderformig,  rund,  von  europ.  val  volvere. 

valk  valkä  volvere. 

an.  välk  n.  jactatio,  das  Hin  und  Hergeworfenwerden,  namentlich  auf  der 
See;  BedrängniBS,  välka  adha  agitare,  hin  und  her  bewegen,  auch  im 
Geiste  hugum,  velkja  velkta  hin  und  her  treiben  oder  werfen,  von  See- 
fahrern , velkjast  umhergetriebon  werden.  4-  ags.  vealca , valca  m.  die 
rollende,  sich  wälzende  Woge;  leichtes,  wallendes  Gewand,  ags.  vealcan 
praes.  pl.  vealcadh  praet.  veolc  volvere,  volutare,  vgl.  engl,  to  walk;  ahd. 
walchan,  mhd.  walken  wielc  walken  (eigentlich  wälzen)  prügeln;  nhd. 
walken  schw.  v.  Vgl.  sskr.  valg  springen,  gallopiren,  lat.  valgus,  vulgus, 
aus  val  = var  wälzen. 
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valkusjan  f.  Walküre. 

an.  valkyrja  f.  Walküre.  -+•  ags.  vaelcyrige  f.  Walküre.  Aus  1 vala  und 
kusjan  von  kns  wählen. 

valhiska  welsch. 

an.  valskr,  völsk,  valsk  gallisch,  wälsch  (später  auch  französisch).  + ahd. 
walahisc,  watihisc,  walhisc,  mhd.  walhesch,  welhisch,  welsch,  nhd.  welsch 
romanisch.  Von  ags.  Vealh  m.  Fremder,  Gallier,  ahd.  Walah,  Walh, 
mhd.  Walch  g.  Walhes  m.  Fremder,  Cclte,  Romane.  Alte  Benennung 
der  Celtischen  und  Romanischen  Nachbarn. 

valtjan  wälzen. 

au.  velta  (d.  i.  valtja)  velta  wälzen,  veitast  sich  wälzen.  -+-  goth.  valtjan 
sich  wälzen,  ags.  vealtian;  ahd.  (walzjan)  walzan,  welzan,  mhd.  weizen, 
nhd.  wälzen.  Causale  von  viltan  valt 

valda  Gewalt,  Macht. 

an.  vald  n.  Macht,  Gewalt,  Gewahrsam;  Kraft,  Ursache.  + »s.  gi-wald  f. 
2,  ahd.  gi-walt,  mhd.  gewalt  f.  2 und  m.  1 Gewalt,  Macht.  Von  valdan. 

valdaga  gewaltig. 

an.  valdugr  gewaltig  (von  Gott),  -f-  as.  giweldig,  ahd.  giwaltig,  geweltig, 
mhd.  gewaltic,  nhd.  gewaltig;  ahd.  al-waltic  = mhd.  al-weldic  allgewal- 
tig. Von  valda. 

1.  valdan  walten  (vaivald?  valdana). 

an.  valda  volda  olda  vuldum  ullum,  valdinn  ollinn  bewirken,  verursachen, 
Schuld  sein;  walten,  beherrschen.  goth.  valdan  vaivald  valdans  wal- 
ten, vorstehen,  as.  waldan,  gewöhnlich  gi-waldan  giweld  herrschen,  be- 
sitzen, sorgen,  sich  abgeben  mit,  ags.  vealdan  veöld;  ahd.  waltan  wialt, 
mhd.  walten,  wielt,  nhd.  walten  schw.  v.  S.  slavodeutsoh  valdh. 

2.  valdan  waltend  m.  Walter,  Herrscher. 

an.  valdi  m.  auctor  rei,  Herrscher  in  ein-valdi  m.  Alleinherrscher.  + as. 
alo-waldo,  ahd.  alewalto,  alwalto,  mhd.  alwalde  schw.  m.  Allwalter,  auch 
adj.  allwaltend.  Von  1 valdan. 

valdu,  valda  m.  Wald. 

an.  völlr  g.  vallar  pl.  vellir  m.  Wald,  -f-  as.  wald  pl.  waldös,  ags.  veald 
m.;  ahd.  wald  pl.  waldä,  mhd.  wait  g.  waldes  pl.  waldo  und  weide,  nhd. 
Wald  pl.  Wälder  m. 

valja  wählen. 

an.  velja  valda  wählen,  auswählern  -f-  goth.  valjan,  ahd.  (weljan)  wellan, 
mhd.  wein,  nhd.  wählen.  Von  vala  Wahl. 

vall  wallen  (aus  val). 

an.  vellan  vall  ullum  ollinn  wallen,  kochen,  hervorsprudeln,  wimmeln  von. 
+ m.  wallan  wel,  ahd.  wallan  wial,  mhd.  wallen  wiel  wallen,  aufwallen, 
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sieden,  sprudeln,  wogen,  ahd.  walm,  mhd.  walm  st.  m.  Hitze,  Glnth,  ahd. 
walo  adv.  tepide.  Vgl.  äUa. 

vallja  ( valja)  wallen  machen. 

an.  vella  velda  wallen,  sieden  machen,  kochen,  vella  f.  das  Kochen,  -f 
mbd.  wellen  wallen  machen,  sieden,  kochen.  Cansale  zu  vall. 

väsa  n.  Feuchtigkeit. 

an.  väs  (öfter  vos)  n.  Feuchtigkeit,  Nässe;  Wetter-,  Reisebeschwerde; 
Elend,  Ungemach,  vaestr  part,  praet.  zu  (vaesa  d.  i.  väsja)  udore  mariti- 
mo,  humida  tempestate  afflictus.  -(-  ags.  vös  n.  Feuchtigkeit,  vösig  feucht 
Zu  ahd.  wasan  wuos  poliere,  wozu  auch  ahd.  waso  m.  feuchte  Erdmasse. 
Wasen,  Rasen,  Schlamm,  ags.  vase  schw.  f.  Schlamm,  ahd.  wasal  st  n. 
feuchte  Erdmasse,  Feuchtigkeit.  S.  ig.  vis  netzen. 

vaskan  waschen. 

an.  schw.  vaska  adha  waschen.  -(-  as.  waskan  wösk,  ags.  vascan,  vaxan, 
väscen,  engl,  wash ; ahd.  waskan,  mhd.  waschen,  weschen,  nhd.  waschen 
wusch  gewaschen ; ahd.  waseäri  = mhd.  wescher  m.  Wäscher,  Schwätzer. 
S.  ig.  vask. 

vasja  kleiden. 

an.  verja  vardha  bekleiden  (von  verja  wehren  zu  scheiden)  verja  f.  Ober- 
kleid, vesl  (d.  i.  vasi-sla)  n.  Oberkleid.  4-  goth.  vasjan  kleiden,  sich  klei- 
den, vastja-  f.  Kleid,  ahd.  (warjan)  werjan  kleiden,  bekleiden.  S.  ig.  vas. 

vasra,  vasara  n.  Frühling. 

Nur  im  an.  vir  n.  Frühling,  vär-lang  frühlingslang  (dagr)  vära  adha  Früh- 
ling werden.  S.  ig.  vasra,  lit.  vasara  f.  Sommer. 

vikan  f.  Woche. 

an.  vika  f.  Woche,  -f-  goth.  vikön-  f.  ahd.  wehha,  wecha,  mhd.  woche  st 
schw.  f.  nhd.  Woche  f. 

vikan  vaik  vikum  vikana  weichen. 

an.  vikja  vik,  veik  und  vek  vikum  vikinn  wenden,  drehen,  bewegen ; sich 
wenden,  weichen,  zuriiekgehen.  + as.  wikan  wek,  ahd.  wichan,  mhd.  wi- 
chen abl.  5 eine  Richtung  nehmen,  weichen,  rückwärts  oder  seitwärts  ge- 
hen, nhd.  weichen  wich  gewichen.  Aehnlich  stixco,  ilxu. 

viha  geweihte  Stätte. 

an.  ve  n.  geweihte  Stätte.  as.  wih,  ags.  vih,  veoh,  vig,  veg  st.  m.  ido- 
lum,  fanum,  sacrum,  ara  Zu  viha. 

viha  heilig. 

an.  in  vigja  weihen  s.  vihja  und  vgl.  viha.  -f-  goth.  veih-a-s,  as.  wih- 
z.B.  in  wih-röc  Weihrauch;  ahd.  wih  und  wihi,  mhd.  wich  fl.  wiher  heilig, 
nhd.  in  Weih-nacht,  Weih-rauch,  weihen  s.  vihja.  Vgl.  sskr.  vic  abtrenaen. 

viha  n.  Kampf,  Streit. 
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in.  vig  n.  Kampf,  Streit,  Todschlag,  -f-  “•  wig  m.  ahd.  wigt,  wie,  mhd. 
vie  g.  wiges  at.  in.  Kampf,  Schlacht,  Krieg.  Vgl.  n’i'xij.  Zn  vihan. 

vihan  (vaih  vihum  vihana)  kämpfen, 
an.  in  vig  n.  Kampf,  Streit,  vigr,  vig,  vigt  kampftüchtig,  streitbar,  vigi 
n.  ium  Kampf,  zur  Vertheidigung  geeigneter  Platz.  -f-  goth.  veihan,  vei- 
gan  vaih  vigum  vigans,  ahd.  wihan,  wigan,  mhd.  wigen  kämpfen,  strei- 
ten, Krieg  fuhren.  Vgl.  europ.  vik  ataau,  vincere. 

vihti  f.  Wicht,  Wresen,  Dämon;  Ding. 

an.  vettr  (d.  i.  vettr,  meist  nnrichtig  vaettr)  pl.  vaettir  f.  „Wicht“,  Dä- 
mon, Wesen,  Geist;  Ding.  + goth.  vaiht-i-s  und  vaihta-  n.  Ding,  Sache, 
Etwas,  as.  wiht  pl.  wihti,  ahd.  wiht  st.  m.  2 und  st.  n.,  mhd.  wiht  st. 
m.  n.  Geschöpf,  Wesen,  Wicht,  Dämon;  Ding,  Etwas.  Von  vigan  vehere. 
S.  slavodeutach  vakti. 

vihja  weihen,  heiligen. 

an.  vigja  vigdha  weihen.  -)-  as.  wihjan  wihida  wihda;  ahd.  wihan  wihta, 
mhd.  wihen,  nhd.  weihen.  Von  viha  heilig. 

vihsla  Wechsel. 

an.  rixl  n.  Wechsel.  -(-  ahd.  wehsal,  mhd.  wehsei,  nhd.  Wechsel  st.  m. 
Von  vih  = lat.  vic-es. 

viga  m.  Weg. 

an.  vegr  g.  vegar  pl.  ar  oder  ir,  acc.  a oder  u m.  Weg;  Richtung,  Seite; 
Art,  Weise.  -)-  goth.  vig-a-s  in.  Weg,  as.  weg  pl.  wegöa  m.  ags.  veg  m. 
engl,  way;  ahd.  weg,  wee,  mhd.  wee  g.  weges  st.  m.  1,  nhd.  Weg  pl. 
Wege.  Von  vigan,  vgl.  lit.  veza  f.  Geleise. 

vigan  vag  vägum  vigana  bewegen,  wägen,  wiegen. 

an.  vega  vä  vägum  veginn  schwingen,  wägen,  wiegen  (schlagen,  todten 
aus:  Waffen,  Kampf  erheben)  vegandi  m.  homioida  (oder  zu  vihan?)  vaett 
g.  vaettar  pl.  ir  f.  Gewicht,  vaetta  wägen,  -f-  goth.  ga-vigan  vag  vegum 
vigans  bewegen,  schütteln,  rütteln ; ahd.  wegen,  wekan,  mhd.  wegen  sich 
bewegen  (wie  ein  Hebel  vec-ti-s  oder  die  Wage),  Richtung  nehmen,  wie- 
gen, werth  sein;  bewegen,  richten,  führen,  mit  sich  tragen;  wägen, 
schätzen  , nhd.  be-wegen , er-wägen , wiegen , wägen , WOg.  S.  ig.  vagh 
vehere. 

vigja  n.  Pferd. 

an.  vigg  g.  viggs  n.  und  viggr  g.  viggjar  m.  Pferd  (Schiff),  -f-  ags.  vieg, 
vycg  n.  Pferd,  as.  wigg  n.  Pferd.  Eigentlich  „Vehikel“  von  vigan  vehere. 

vit  wir  beide,  nom.  du.  pron.  pers.  1. 

an.  vit  wir  beide,  -f-  goth.  vit;  ags.  vit,  vyt  wir  beide. 

vitaga  weise. 

an.  vitugr  weise  (von  Gott).  -f-  as.  witig,  wittig;  ahd.  wizig,  wizic,  wiz- 
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zig,  wizzic , mhd.  witzic  kundig,  klug,  weise,  nhd.  witzig.  Yon  Titan 
wissen,  vita  Witz. 

vitan  vait  vitum  vissa  wissen. 

an.  vita  veit  vitum  vissa  wissen,  bemerken,  wahrnehmen,  erforschen;  be- 
deuten, anzeigen,  gerichtet  sein  nach,  schauen  nach,  vit  n.  Verstand,  vit 
n.  Besuch,  Aufsuchung,  vitr,  vitr,  vitrt  klug,  verständig  (/•Af-pi-c)  vitni 
n.  Zeugniss,  viti  m.  Anzeichen,  Vorbedeutung,  -f-  goth.  vitan  vait  vitum 
vitans  wissen,  as.  witan  wet  witum  wissa  wissen,  ahd.  wizan  wizzan  weiz 
wizumes  wissa  und  wiata,  mhd.  wizzen  weiz  wizzen  wiste  wüste,  nhd. 
wissen  weise  wissen  wusste.  8.  ig.  vid  vaida. 

vitan  vait  vitum  vitans  animadvertere , wahrnehmen, 
strafen. 

an.  in  viti  n.  Strafe  und  s.  vitan.  -f-  goth.  in-veitan  vait  vitum  vitans 
anbeten , fra-veitan  rächen , as.  witan  = ags.  vitan  sehen , wohin  sich 
richten;  verweisen,  Vorwehen ; ahd.  wizan',  mhd.  wizen,  eigentlich  ani- 
madvertere, dann  strafen,  verweisen,  nhd.  weisen  wies  gewiesen.  Eigent- 
lich = vitan,  s.  ig.  vid.  — Mit  goth.  in-veitan  anbeten  vgl.  p re  ins. 
deutsch  weidein,  Waidlotte. 

vitja  n.  (Verweis)  Strafe. 

an.  viti  n.  Strafe,  Schaden,  -f-  as.  witi  g.  witjes,  witeaa;  ahd.  wizi  st.  n. 
und  (ahd.  wizi)  mhd.  wize  f.  Strafe,  Höllenstrafe.  Von  vitan. 

vith  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  wider,  gegen. 

an.  vidh  (und  vidhr  s.  vithra)  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  bei, 
gegen,  wider,  mit.  as.  with,  widh,  wid  praepos.  mit  dat.  und  acc.  wi- 
der, gegen,  ags.  vidh  praep.  mit  gen.  dat.  acc.  mit,  gegen,  engl,  with 
mit.  Zu  sskr.  vi. 

vithi,  vithja  f.  vitis,  Reiserstrick. 

an.  vidh  g.  und  n.  pi.  vidhjar  f.  funis,  eigentlich  Reiserstrick,  -f-  ahd. 
wid,  mhd.  wit  st.  f.  2 und  ahd.  widi,  mhd.  wide  f.  Reiserstrick,  Reiser- 
flechte. Nicht  zu  vidan  vad,  sondern  zu  ig.  vi  viere,  s.  europ.  viti  vitis. 

vithja  Weide. 

an.  vidhir  m.  Weide,  Weidenruthe,  vithja  f.  Weide,  -f-  ahd.  widä  (aus 
widjä),  mhd.  wide  schw.  f.  = an.  vidhja  (Grundform  vithjan-)  Weide. 
S.  europ.  vitya  U(a  Weide.  Zu  ig.  vi. 

vithra  adv.  und  praep.  mit  dat.  und  acc.  wider,  gegen. 

an.  vidhr  (und  vidh  s.  vith)  adv.  und  praep.  mit  dat.  und  acc.  bei,  ge- 
gen, wider,  mit.  -f-  goth.  vithra-  adv.  in  Zusammensetzungen,  praep.  mit 
acc.  gegen,  wider,  gegenüber,  vor,  as.  withar  adv.  in  Zetzg,  praep.  mit 
dat.  und  acc.  wie  ags.  vidher;  ahd.  widar,  mhd.  wider  adv.  gegen,  zu- 
rück, wiederum;  praep.  mit  dat.  und  acc.  gegen,  wider,  gegenüber,  auch 
Wechsel,  Tausch,  nhd.  wieder,  wider.  Zu  vith. 
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vithru  (vithra)  m.  Widder. 

»n.  vedhr  g.  vedhrar  m.  Widder.  -f-  goth,  vithru-»  tn.  Lamm  (Widder), 
as.  wither,  as.  vedher  m.  engl.  wether;  ahd.  widar,  mhd.  wider,  nhd. 
Widder  m.  S.  ig.  vat. 

vida  weit. 

an.  vidhr,  vidh,  vitt  weit,  geräumig,  gross,  as.  wid;  ahd.  wit,  mhd. 
wit,  nhd.  weit. 

vidä  adv.  weit. 

an.  vidha  adv.  weit,  weit  umher.  -f-  *»•  wido,  ahd.  wito,  mhd.  wite  adv. 
weit,  fern.  Von  vida. 

vidu  m.  Holz,  Baum,  Wald. 

an.  vidhr  g.  vidhar  pi.  ir  acc.  u m.  IIols,  Baum,  Wald.  + ags.  vudu  m. 
Hols,  Baum,  Wald,  engl.  wood;  ahd.  witu,  mhd.  wite  m.  3 und  st.  n. 
Hols.  Zu  ig.  vi  viere,  vgl.  irisch  fith  arbor. 

vidu  van  f.  Wittwe. 

goth,  viduvon-  f.  as.  widuwa,  widowa,  widwa  sohw.  f.  ags.  viduve,  vidove, 
vidve  schw.  f.  engl.  widow;  ahd.  wituwä,  mhd.  witewe,  nhd.  Wittwe 
schw.  f.  8.  ig.  vidhavä. 

vidja  weit  machen,  weiten. 

an.  vidha  vidda  weit  machen,  erweitern.  -f-  ahd.  gi-witjan,  mhd.  witen 
weit  machen,  erweitern,  nhd.  aus-weiten.  Von  vida  weit. 

vidra  n.  Wetter. 

an.  vedhr  g.  vedhrs  n.  Wetter,  Witterung;  Unwetter,  Sturm;  freie  Luft; 
Witterung  = Spürung.  -f-  as.  wedar,  weder,  ags.  veder  n.  engl,  weather; 
ahd.  wetar,  mhd.  weter  n.  Wetter,  Witterung,  gutes  Wetter,  Unwetter; 
freie  Luft,  nhd.  Wetter  n.  S.  slavodeutsch  vadhra. 

vidrja  n.  Witterung. 

an.  vidhri  n.  Witterung  in  heidh-vidhri  n.  helles  Wetter,  land-vidhri  n. 
Landwind.  -f-  ahd.  gi-witiri,  mhd.  gewitere  n.  Unwetter,  nhd.  Gewitter  n. 
Von  vidra  Wetter. 

vinistra  link. 

an.  vinistri  comp.  link.  as.  winistar;  ahd.  winistar,  winstar  , mhd. 
winster  link.  Gebildet  von  einem  comp,  (vinis)  vgl.  sskr.  vä-ma  link, 
wie  lat.  sinis-tro  (von  senior)  magis-tro  (von  major,  magis)  minis-tro  (von 
minus). 

vintru  m.  Winter;  Jahr. 

an.  vetr  g.  vetrar  pl.  n.  acc.  vetr  m.  Winter;  Jahr,  -f-  goth.  vintru-s  m. 
Winter,  Jahr,  as.  wintar,  ags.  vintar  m.  engl,  winter;  ahd.  wintar,  mhd. 
winter  st.  m.  Winter,  Jahr,  nhd.  Winter  m.  Zu  ig.  vand  vad  quellen, 
Hieasen  als  nasse  Jahreszeit. 
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vintha,  vinda  m.  Wind. 

an.  vindr  g.  vindar  pi.  ar  m.  Wind.  -f-  goth,  vind-a-s  m.  Wind,  dia- 
vinthjan  windigen,  worfeln,  as.  wind,  ags.  vind  m.  engl.  wind ; ahd.  wint, 
mhd.  wint  g.  windes  m.  1 and  2,  ahd.  win  tön , mhd.  winden  windigen, 
worfeln.  Zu  väja,  s.  europ.  vanta  Wind,  ig.  väta. 

vindan  vand  vundum  vundana  winden,  sich  wenden. 

an.  yinda  vatt  undum  undinn  winden,  vindask  sich  wenden,  -f-  goth.  bi- 
vindan  vand  vundum  vundans  umwinden,  bewinden,  einwickeln,  us-vindan 
winden,  flechten,  duga- vindan  verwickeln,  winden,  sich  wenden;  ahd. 
wintan , mhd.  winden  drehen , winden , wickeln ; sich  wenden , nhd.  win- 
den wand  gewunden.  Zu  vad,  oder  ig.  vadh. 

yindilä,  vandlä  windeln,  einwindeln. 

an.  vöndla  adha  einwindeln,  einwickeln,  -f-  ahd.  wintilä,  mhd.  wintel, 
windel  schw.  f.  nhd.  Windel  pl.  Windeln  f.  mhd.  windelen  in  Windeln 
hüllen,  nhd.  windeln.  Von  vindan  vand. 

vinnan  vann  vunnum  vunnana  wirken,  zufugen  (Leid) 
arbeiten,  leiden,  streiten;  gewinnen. 

an.  vinna  vann  unnum  unninn  auarichten,  vollführen;  bearbeiten,  bestel- 
len, vinna  ä zufügen,  besonders  Schaden,  Wunden,  niedermachen,  um- 
bringen,  vinna  Jmd  überwinden,  -f-  goth.  vinnan  vann  vunnum  vunnaw 
leiden,  Schmerz  empfinden,  as.  winnan  sich  plagen,  leiden;  kämpfen; 
durch  Thätigkeit  erlangen,  gewinnen,  afris.  winna  erlangen,  erreichen, 
gewinnen;  ahd.  winnan,  mhd.  winnen  wüthen,  toben,  streiten,  sich  ab- 
mühen, abarbeiten,  goth.  ga-vinnan  leiden,  as.  gi-winnan,  ahd.  giwinnan, 
mhd.  gewinnen  durch  Arbeit,  Mühe  erlangen,  überhaupt  erlangen,  nhd. 
gewinnen.  S.  ig.  van. 

vinnan  f.  labor. 

an.  vinna  f.  labor,  opus.  + goth.  vinnön-  f.  Leiden,  Leidenschaft,  vin- 
nöns  pl.  die  Lüste;  ahd.  winnä  schw.  f.  Streit,  helli-winnä  und  belli- 
wunnä  f.  Furie,  Eumenide.  Von  vinnan. 

vinja  f.  Weide,  Grasung. 

an.  vin  g.  vinjar  f.  Gras',  Weideplatz,  -f-  goth.  vinja  f.  Weide,  Fatter, 
ahd.  winna  f.  Weide;  vgl.  as.  wunnja,  ahd.  wunnja,  wunna  st,  f.  1 and 
ahd.  wunni  f.  mhd.  wunne,  wünne  st.  f.  Wiese,  Wiesenland,  übertragen 
(Weide  =)  Erquickung,  Lust,  nhd.  Wonne  f.  Von  vinnan  vunnana. 

vinja  m.  Freund. 

an.  vin  (oder  vinr)  g.  vinar  pl.  vinir  m.  Freund  (ursprünglich  ja-Stamm). 

as.  wini;  ahd.  wini,  mhd.  wine  st.  m.  Freund,  Geliebter,  Gatte.  Von 
vinnan,  s.  ig.  van. 

vinjan  f.  Freundin. 
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an.  vina  f.  Freundin.  -4-  ahd.  winjtt,  mhd.  wine  schw.  f.  Freundin,  Ge- 
liebte, Gattin.  Zu  vinja  Freund. 

vifta  m.  Weberfaden. 

an.  veftr,  veptr  m.  vipta  f.  Eingchlagfaden,  Einschlag.  + ahd.  wiftjan, 
wiftan  weben,  mhd.  wift  st  m.  feiner  Faden,  oberdeutsch  mundartlich 
der  Wift.  Zn  viban  weben. 

viba  n.  Weib. 

an.  vif  n.  verheirathete  Frau,  -f-  as.  wif  g.  wibhes,  ags.  vif  n.  engl,  wife; 
ahd.  wib,  wip,  mhd.  wip  g.  wibes  pl.  wip,  später  wiber,  nhd.  Weib  pl. 
Weiber  n.  Vgl.  ig.  vip. 

viban  vab  väbum  vubana  weben. 

an.  vefa  vaf  oder  öf  väfum  oder  öfum  ofinn  weben.  + ahd.  weban,  we- 
pan,  mhd.  weben  abl.  2,  nhd.  weben  wob  gewoben.  S.  europ.  vap  (vabh). 

vibila  m.  Käfer. 

an.  vifel  m.  Käfer,  Mistkäfer,  engl,  weevil;  ahd.  wibil,  wipil,  mhd.  wibel 
st.  m.  Art  Käfer;  Kornwurm.  S.  slavodeutsch  vapala  (vabhala)  lit.  vaba- 
laa  Käfer.  Zn  viban  wabern,  vgl.  mhd.  webelen  s.  vabrä. 

vira  m.  Mann. 

an.  ver  g.  vers  und  verjar  m.  Mann,  Ehemann,  -f-  goth.  vaira-  nom.  vair 
m.  as.  wer  pl.  werös,  ags.  ver  m.  ahd.  wer  m.  Mann.  S.  ig.  vira,  europ. 
vira.  Zu  ig.  var. 

vira  Metalldraht. 

an.  vir  Metalldraht,  vira-virki  n.  crusta  argenti  caelati.  -f-  ags.  vir  m. 
Metalldraht,  engl,  wire;  ahd.  wiara,  mhd.  wiere  st.  f.  geläutertes  feines 
Gold,  Schmuck  daraus.  Von  vi  viere,  s.  slavodeutsch  vira,  vaira,  ksl. 
virt  vortex,  lit.  vela  f.  Eisendraht. 

viraldi  f.  Welt. 

an.  veröld  f.  Welt,  verald-ligr  weltlich,  irdisch,  -f-  as.  werald,  weruld, 
ags.  veruld,  voruld  f.  2,  engl,  world;  ahd.  weralt,  worolt  pl.  weralti  f. 
2,  mhd.  werelt,  werlt,  weit  und  werlte,  werlde,  weite,  weide  st.  f.  nhd. 
Welt  pl.  Welten  f.  Aus  vira  vir  und  aldi  Alter,  eigentlich  generatio 
virorum. 

virka  n.  Werk. 

an.  verk  n.  Werk,  Geschäft,  Arbeit.  as.  werk  n.  ags.  veorc  n.  engl, 
work;  ahd.  werah,  werahh,  were,  mhd.  werch,  were  n.  nhd.  Werk  pl. 
Werke  n.  S.  ig.  europ.  varga. 

virka  wirken. 

an.  verka  adha  ausrichten,  vollführen,  -f-  ahd.  wercön,  werchön,  mhd. 
werken  arbeiten,  handeln;  bearbeiten,  behandeln,  machen,  thun.  Von 
virka  Werk. 

Pick,  ladogera.  Wörterbuch.  S.  Auli.  57 
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virlqa  n.  Werk. 

an.  virki  n.  Handlung,  Werk;  speciell  Festungswerk,  Schanze,  Wall,  -f 
as.  gi-wirld  st.  n.  Wirken,  Werk.  Von  virka  Werk. 

virgan  varg  vurgum  vurgana  zusammenschnüren,  wür- 
gen. 

an.  in  vargr  m.  s.  varga,  virgill  s.  vurgila.  mhd.  (wergen  in)  er-wfr- 
gen  abl  1 erwürgen.  S.  slavodeutsch  vargh  und  vgl. 

virtha  werth,  würdig,  n.  Werth. 

an.  verdkr  würdig,  verdh  n.  Werth,  Preis,  Kaufsumrae.  -f-  goth,  vairth-»-! 
werth,  m.  Werth,  as.  werth,  werd  adj.  werdh  n.  ags.  veordh,  vurdh  adj. 
und  n.  engl.  worth;  ahd.  werd  adj.  werd  n.  mhd.  wert  fl.  warder  adj. 
wert  g.  werdes  n.  nhd.  werth,  Werth  m. 

-virtha  warts. 

an.  -verdhr,  urdhr  -warts,  -f-  goth,  in  ana-,  and-,  jaind-,  vithra-  vairth-s-s. 
Zu  virthan  vertere. 

virthaga  würdig. 

an.  verdhugr  würdig,  -f-  as.  wirthig,  wirdhig,  wirdig;  ahd.  wirdig,  wir- 
die,  mhd.  wirdic,  wirdec,  nhd.  würdig.  Von  virtha. 

virthan  varth  vurthum  vurthana  werden. 

an.  verdha  vardh  vurdhum  urdhum  vordhinn  ordhinn  entstehen,  werde«. 
4-  goth,  vairthan  varth  vaurthum  vaurthans , as.  werthan ; ahd.  werd*» 
mhd.  werden,  nhd.  werden  ward  wurde  geworden.  S.  ig.  vart. 

virthja  würdigen. 

an.  virdba  virdha  abschätzen,  hochschätzen,  auszeichnen,  virdhing  f. 
Schätzung,  -f  ags.  veordhian,  vurdhian,  vyrdhian  werth  halten,  ehr«, 
auszeichneu,  veordhung  f.  honor.  Von  virtha 

virpan  varp  vurpum  vurpana  werfen. 

an.  verpa  varp  urpuni  orpinn  werfen,  -f-  goth,  vairpan  varp  vaarpms 
vaurpans,  as.  werpan,  ags.  voorpan ; ahd.  werfan,  mhd.  werfen,  nhd.  wer- 
fen warf  geworfen.  S.  europ.  varp. 

virpila  m.  Würfel. 

an.  verpill  m.  Würfel  zum  Spielen;  grösseres  Gelass  zur  Aufbewahrung 
von  Getränken.  -f-  mhd.  würfel  st.  m.  nhd.  Wiirfbl  t».  Von  Virpan  vur- 
pana  werfen. 

virsan  vars  vursum  vnrsana  wirren. 

an.  in  vörr  (=  varsu-s)  g.  varrar  pl.  verrir  acc.  u m.  Rnderschlsg. 
verri,  verstr  pejor,  pessimus  s.  virsis,  virsista.  -f-  as.  Werran,  ahd.  werrsn 
mhd.  werreu  abl.  1 verwirren , in  und  durcheinander  treiben , into,  in 
Wege  stehen,  hemmen,  stören,  schaden,  verdriessen,  ahd.  werra  st  seäw- 
f.  mhd.  werre  st.  f.  und  schw.  m.  Verwirrung,  Störung,  Verwicklung 
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Aergerniss,  Zwietracht,  Streit,  Gefecht,  daher  französ.  guerre,  vgl.  nhd. 
Wirr  warr,  wirren,  ver-worren,  Wirr-sal.  Zu  europ.  vars  verrere. 

virsis  comp.  adv.  schlechter,  adj.  virsisan. 

an.  verri  (d.  L virsisan-)  comp.  adj.  pejor,  vers-na  adha  sich  verschlim- 
mern , leid  sein,  schwer  werden.  -(-  goth.  vairs  comp.  adv.  (aus  vairsit, 
wie  mins  aus  minis)  schlimmer,  adj.  vairsizan-,  ags.  vyrsa,  engl,  worse 
comp.  adj.  pejor,  as.  wirs  adv.  wirsa  adj.  ahd.  wirs  mhd.  wira  adv. 
schlimmer,  schlechter.  Von  virsan. 

virsista  superl.  adj.  der  schlimmste, 
an.  verstr  pessimus.  -f-  as.  wirsisto,  engl,  worst;  ahd.  wiraisto,  mhd.  wir- 
seste,  wirste,  würstc  adj.  pessimus.  Zu  virsis,  von  virsan. 

vila,  vala  adv.  wohl. 

an.  vel  und  val  adv.  wohl,  vel-kominn  willkommen.  -f-  aga.  vel  adv.  wohl, 
wohlan,  as.  wela,  wel,  wola,  wala  wohl;  ahd.  wela,  wola,  wala,  mhd.  wole, 
wol,  nhd.  wohl  adv.  wohl,  wohlan.  Gothisch  abweichend  vaila  wohl.  Zu 
enrop.  val  wollen,  a.  slavodeutsch  vala. 

viltan  valt  vultum  vultana  sich  wälzen. 

an.  velta  valt  vultum  voltinn  oltinn  wälzen,  sich  wälzen,  rollen.  4-  deutsch 
im  Causale  valtja  wälzen. 

viltha  irrend,  wild. 

an.  villr,  vill,  vilt  irrend,  wild,  villa  vilta  irre  führen,  verleiten,  villa  f. 
lrrtbnm,  irrige,  falsche  Meinung.  goth.  vilthja-  nom.  viltheis,  ags. 
vild;  ahd.  wildi,  mhd.  wilde,  wilt,  nhd.  wild.  Vgl.  lett.  veltas  vergeb- 
lich, sskr.  vrthä  adv.  frustra,  zend.  varetha  f.  Irre;  lit.  vilus  Betrug, 
preuss.  pra-velt-a-s  verrathen  u.  s.  w. 

vilna  hoffen,  wünschen. 

an.  vilnast  hoffen.  -f-  ags.  vilnian  wünschen.  Zu  vilja  wollen. 

vilja  wollen. 

ta.  vilja  vilda  wollen.  -(-  goth.  viljan  vilda,  ags.  villan  volde,  engl,  will 
would),  as.  willjan  welda  wolda;  ahd.  wellan  welta  wolta,  mhd.  wellen 
weite  wolte,  nhd.  wollen  wollte.  S.  europ.  val  ßoulopat  = ßo ljufuu,  ig.  . 
var. 

viljan  m.  Wille. 

an.  vili  (d.  i.  viljan-)  g.  vilja  m.  Wille.  + goth.  viljan-  m.  ags.  villa  m. 
as.  ahd.  willjo,  willo,  mhd.  will«  schw.  m.  nhd.  Wille,  Willen  m.  Von 
vilja  vgl.  slavodentsch  valyä,  ksl.  volja  f.  Wille  = ßovlrj  (=  ßoXja). 

vilvan  valv  vnlvum  vulvana  mit  Gewalt  nehmen,  rau- 
ben. 

an.  in  völva  g.  völu  pl.  völur  f.  Wahrsagerin  (die  von  einem  Gotte  Er- 
griffene). -f-  goth.  vilvan  valv  vulvum  vulvana  rauben,  mit  Gewalt  neh- 
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men,  vilv-a-s  räuberisch,  vulva  f.  Raub.  Vgl.  sfXeiv,  Hel»  nehmen. 
Stamm  fil,  sal,  wozu  goth,  valv  wie  lat.  volvere  zu  val  wälzen. 

visa  gewiss,  sicher,  von  visan  bleiben. 

an.  vies,  via,  vist  gewiss,  sicher.  + goth,  visa-  in  un-vis  ungewiss,  ahd. 
gi-wis  fl.  giwisaer,  wieso  adv.  gewiss,  md.  wis  wiBser,  nhd.  gewiss. 

visa  weise. 

an.  viss,  vis,  vist  weise,  -f-  goth.  un-veisa-  unwissend,  unkundig,  as.  wi»; 
ahd.  wis  und  wiai,  mhd.  wis  und  wise,  nhd.  weise.  Zu  europ.  vis  (ans 
vid-j-s?)  lat.  visere. 

visa  weisen. 

an.  visa  adha  weisen,  hinzeigen  auf.  ags.  visian  visode  weisen,  zeigen, 
führen,  lenken.  Zu  visa. 

visan  vas  väsum  visana  sich  aufhalten,  befinden,  sein. 

an.  vera  alt  vesa,  var  alt  vas,  värum  vorhanden  sein,  statttiuden,  sich  auf- 
halten; sein  verb,  copul.,  ver  n.  Aufenthaltsort,  namentlich  Klippen  am 
Meere,  vera  f.  Aufenthalt,  vöst  g.  vastar  pl.  ir  f.  Stelle  auf  dem  Wasser, 
wo  man  fischt.  + goth.  visan  vas  vesum  visans  bleiben,  verweilen,  sich 
befinden , vorhanden  sein ; sein  verb,  copul. , ahd.  wesan , mhd.  wesen, 
nhd.  war,  ge-wesen.  S.  ig.  vas. 

visan  f.  Weise. 

an.  visa  f.  Strophe,  pl.  Iied,  Gedicht  aus  mehreren  Strophen,  -f-  ags 
vise  f.  Weise,  modus,  mos,  as.  wisa;  ahd.  wisa,  mhd.  wise  st.  Bchw.  f. 
Art  und  Weise,  Melodie.  Zu  visa,  lat.  visere. 

viska  Wisch. 

an.  visk  f.  'Wisch,  Bändel  z.  B.  von  Schilf.  + ahd.  wise,  mhd.  wisch  st. 
m.  nhd.  Wisch,  Stroh-wisch  m.  Gleichen  Stammes  mit  vaskan. 

vista  adv.  westwärts. 

an.  vest-  in  Cp.  z.  B.  in  vest-roenn  von  Westen  kommend  s.  rönja.  + 
ags.  vest  adv.  westwärts,  vest-mest  westlichst,  vest-rödor  m.  Wezthim- 
mel,  nhd.  West.  Von  visan  im  Sinne  des  sskr.  vas  zu  Nacht  einkehren, 
bleiben  (Sonne). 

vistana  adv.  von  Westen  her,  im  Westen. 

an.  vestan  adv.  von  Westen  her,  im  Westen,  westlich.  as.  westan«, 
westan,  ahd.  westana,  mhd.  westen  adv.  von  Westen  her,  mhd.  auch  im 
Westen,  westlich;  ahd.  westan,  mhd.  westen,  nhd.  Westen  m.  S.  vista. 

visti  f.  Wesen,  Aufenthalt,  Wohnort,  Unterhalt. 

an.  vist  pl.  ir  f.  Aufenthalt,  Aufenthaltsort,  Wohnort;  Nahrung,  Speise, 
Reisekost.  + goth.  vist-i-s  f.  Wesen,  Natur;  ahd.  wist,  mhd.  wist  f.  2 
Aufenthalt,  Wohnort;  Sein,  Wesen,  Ding;  Lebensunterhalt.  Von  visan. 

vistra  adv.  westwärts. 
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an.  vestr  adv.  westwärts,  vestr  n.  Westen,  vestri  adj.  westlich.  -f-  *s- 
weatar,  ahd.  westar,  amhd.  wester  adv.  nach  Westen,  ahd,  westur-lih  adj. 
westlich,  ahd.  westar-liuti  m.  pi.  Weatleute,  Oalli.  Vgl.  vista,  vistana. 

visna  verwesend,  hinschwindend,  marcidus. 

an.  visinn  marcidus,  visna  welken,  vertrocknen,  -j-  veornian  tabes  cere, 
deficere,  for-visnian  verwesen;  ahd.  wesancn  arescere,  marcescere,  flac- 
cere,  nhd.  verwesen  (für  verwesnen).  Dazu  auch  an.  veisa  f.  palus  pu- 
trida.  Zu  ig.  vis. 

vunda  f.  Wnnde. 

an.  und  pL  ir  f.  Wunde,  -f-  as.  wunda , ags.  vund  f.  ahd.  wunta,  mhd. 
wunde  st.  schw.  f.  nhd.  Wunde  pi.  Wunden  f.  Von  vinnan  vunnana,  s. 
ig.  vanta,  vita. 

vundra  n.  Wunder. 

an.  undr  g.  undrs  n.  Wrunder.  + as.  wundar,  ags.  vundor,  vunder  n. 
ahd.  wuntar,  mhd.  wunder,  nhd.  Wunder  st.  n. 

vunska  Wunsch. 

an.  6sk  f.  Wunsch.  + ahd.  wunsc,  mhd.  wünsch  st.  f.  nhd.  Wunsch  pi. 
Wünsche.  S.  ig.  vanska. 

vunskja  wünschen. 

an.  ocskja  ocskta  wünschen.  -f-  ahd.  (wunscjan)  wunscan,  mhd.  wünschen  ^ 
praet.  wünschte,  nhd.  wünschen.  Von  vunBka  Wunsch. 

vurkja  vurhta  (virkja)  wirken. 

an.  yrkja  orta  wirken,  Wirkung  haben,  machen,  -j"  goth,  vaurkjan  vaur- 
hta  vaurhts  wirken,  thun;  ahd.  wurachan,  wurchen  wurhta  worhta,  mhd. 
würken,  worhte,  nhd.  (würken),  vgl.  as.  wirkjan  warhta,  ahd.  wirkan 
warahta,  mhd.  wirken  warhte,  nhd.  wirken  wirkte.  Die  deutsche  Grund- 
form scheint  vurkja  vurhta.  S.  ig.  varg,  vargya 

vurgila  m.  Strick. 

an.  virgill  oder  virgull  (d.  i.  vurgill)  m.  Strick  zum  Erwürgen.  as. 
wurgil  m.  Strick  zum  Erwürgen.  Von  virgan  vurgana  würgen. 

vurthi  f.  Schicksalsgöttin,  Schicksal, 
an.  Urdhr  f.  eine  der  drei  Nornen.  + ags.  vurd , vyrd , vtrd  f.  eine  der 
Nornen,  Schicksal,  Geschick;  Ereigniss,  Thatsacho,  engl,  wairdsisters 
Schicksalsschwestern , as.  wurth  st,  f.  Schicksalsgöttin , Todesgöttin ; Ge- 
schick, Todesgeschick,  Tod;  Schicksalszeit , Todesstunde;  Zeit,  Stunde; 
ahd.  wurt  st.  f.  2 fatum,  fortuna,  eventus,  we-wurt  f.  Wehgeschick.  Von 
virthan  vurthana  werden  (verti). 

vurda  n.  Wort. 

an.  ordh  n.  Wort,  -j-  goth,  vaurda-  n.  as.  word,  ags.  vord  n.  engl,  word; 
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ahd.  wort,  rahd.  wort  st  n.  nhd.  Wort  pi.  Wort«  (Wörter)  n.  8.  europ. 
vardha. 

vumi  ra.  Wurm,  Schlange. 

an.  ormr  g.  orms  pi.  ormar  m.  Schlange,  „Wurm“.  -+■  goth,  vturm-i-s, 
ags.  vyrm,  as.  wurm  m.  ahd.  wurm,  mhd.  wurm  at.  m.  3 Wurm,  Schlau* 
ge,  nhd.  Wurm  pi.  Würmer.  S.  europ.  varmi  Wurm.  — Mit  an.  ynni  u. 
Gewürm,  ill-yrmi  n.  üble*  Gewürm  ygl.  mhd.  ge-würme,  nhd.  Gewürm  u. 

vulfa  m.  Wolf. 

an.  ülfr  g.  tilfs  pi.  ar  m.  Wolf.  goth.  vulf-a*B  m.  as.  wulf,  age.  vulf 
m.  ahd.  wolf  g.  wolfes  pi.  wolfä,  mhd.  wolf  m.  X,  nhd.  Wolf  pi.  Wölfe 
m-  S.  ig.  varka,  europ.  valka. 

vulla  f.  Wolle. 

an.  ull  g.  ullar  f.  Wolle.  -f-  goth,  vulla  f.  ahd.  wolla,  mhd-  wolle  st.  £ 
nhd.  Wolle  f.  Aus  vulna  s.  europ.  valnü,  ig.  varnä  Wolle. 

vökra  m.  n.  Wucher,  Zins,  Gewinn. 

an.  ökr  g.  ökrs  n.  Wucher,  Zins.  goth,  vökr-a-s  m.  ags.  vöcer,  vöcor 
m.  Wucher;  ahd.  wuoch&r,  wuohhar,  mhd.  wuocher  st.  m.  n.  Wucher, 
Gewinn,  Zins,  nhd.  Wucher.  Von  vakan  v6k  entstehen,  Zuwachsen,  vgl. 
ags.  vacan  oriri,  nasci. 

vöda  wüthend. 

an.  ödhr,  6dh,  6tt  rasend,  wüthend,  6dhr  m.  animus),  mens,  ratio-  + 
goth,  vöd-a-s  wüthend,  besessen,  vgl.  ahd.  wuot,  mhd.  wuot  pl.  wüete  f. 
2 Gemüthsaufregung,  Wuth,  nhd-  Wuth  f. 

vödana  m.  Name  des  höchsten  germanischen  Gottes. 

an.  Odhinn  m.  -f-  as.  wöden,  ags.  Vöden;  ahd.  wnotan  m.  Wodan.  Von 
vöda. 

vöpa  m.  n,  Schrei,  W ui. 

an.  6p  n.  Schrei.  4-  as.  wöp  st.  m.  ahd.  wuof,  wöf,  mhd.  wuof  st.  m.  1 
und  2,  nhd.  Wuf  m.  (Rückert). 

vöpja  schreien. 

an.  oepa  oepta  rufen,  schreien,  -f-  goth.  vöpjan,  as.  wöpjan  rufen,  schreien; 
ahd.  (wuofjan)  wuofan  praet.  wnofita,  wuofta,  mhd.  wüefen  wehklagen, 
klagen,  jammern,  heulen,  weinen.  Von  vöpa  Wuf. 

vraikva  schräg,  krumm,  schwankend. 

an.  reik  n.  das  Schwanken,  Unbeständigkeit,  reika  adha  hin  und  her 
schwanken , unsicher  gehen , reikudhr  m,  das  Irren , Hin  and  Hersch wei- 
fen. -(-  goth.  vraiq-a-s  schräg,  krumm.  Vgl.  ig.  varg. 

vraita  (vraitu)  m.  Ritz,  Riss,  Furche. 

an.  reitr  g.  reitar  pl.  ir  aoo.  u m-  Riss,  Kit»,  Furche.  + abd.  re»,  mU- 
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reiz  st.  m.  und  ahd.  reiza  st.  f.  linea,  nota.  Yon  vritan.  Vgl.  kel.  vrödü 
m.  Wando. 

vraitja  reizen. 

an.  reita  reitta  eigentlich  reissen,  raufen,  abreissen!,  dann  reizen,  auf- 
bringen. 4*  ahd.  (reizjan)  reizan,  mhd.  reizen  reizen,  locken,  verlocken, 
nhd.  reizen.  Zu  vritan. 

vraitha  (ira  contortus)  zornig. 

an.  reidhr,  reidh,  reitt  zornig,  reidhu-ligr  von  zornigem  Aussehen,  Ge- 
bühren, reidha  zornig  machen,  reidhi  f.  Zorn,  -f-  as.  wreth,  wredb,  ags. 
vrädh  zornig,  grausam,  feindlich.  Eigentlich  tortus,  ira  contortus,  von 
vrithan  torquere. 

vraithja  zürnen,  erzürnen. 

an.  reidha  reidda  zornig  machen,  erzürnen.  4-  as.  wreth jan , wredhjan 
zürnen.  Von  vraitha. 

vrang  wringen,  drehen. 

an.  rangr,  röng,  rangt  schief,  krumm,  verkehrt,  thöricht,  schlimm,  engl, 
wrong.  4-  goth,  in  vruggön-  f.  Schlinge,  ags.  vringan,  engl,  wring  wrang 
wrung,  ndd.  wringen,  nhd.  ringen  rang  gerangen.  S.  slavodeutsch  vargh, 
vrangh. 

vrikan  vrak  vrakum  vrikana  treiben,  verfolgen,  rächen. 

an.  reka  rak  räkum  rekinn  treiben,  forttreiben;  drücken,  pressen;  wer- 
fen, betreiben;  rächen,  Bache  nehmen.  4-  goth.  vrikan  vrak  vrekum  vri- 
kans  verfolgen,  as.  wrekan,  ags.  vrecan;  ahd.  rehhan,  rechan,  mhd.  re- 
chen strafen,  schelten,  rächen;  nhd.  rächen,  gerochen.  S.  ig.  varg. 

vritan  vrait  vritum  vritana  ritzen,  reissen,  einritzen, 
schreiben. 

an.  rita  reit  ritinn  und  rita  adha  schreiben  (eigentlich  ritzen)  ritning  f. 
Schrift,  Buch,  reitr  m.  Furche  s.  vraita.  4-  as.  writan,  ags.  vritan,  engl, 
write  schreiben;  ahd.  rizan,  mhd.  rizen  reissen,  einritzen,  schreiben, 
zeichnen,  nhd.  reissen,  um-reisseti,  Reiss-brett.  Goth.  in  vrit-a-s  oder 
vrit-i-s  m.  Strich , Paukt,  an.  rit  n.  das  Schreiben,  Schrift,  engl,  writ 
Schrift,  ahd.  riz  pl.  rizzi  m.  Strich,  Buchstab,  mhd.  riz  st.  m.  nhd. 
Riss  in. 

vrithan  vraith  vrithum  vrithana  drehen,  winden,  binden. 

an.  ridha  reidh  ridhum  ridhinn,  dänisch  vride,  knüpfen,  flechten,  binden, 
winden  (hat  natürlich  mit  ridha  reiten,  womit  es  Möbius  verbindet,  nichts 
zu  schaffen),  reidhr  s.  vraitha,  reidha  reidda  schwingen,  naohschleppen. 
4-  ags.  vridhan  vrädh  vridhon  torquere,  constringere,  ligare,  vridha  m. 
annnlus,  ahd.  ridan,  mhd.  riden  ahl.  5 drehen,  winden,  umwindend  bin- 
den, ahd.  ridil  st.  m.  ridila  st.  f.  Haarband,  Kopfhand,  ahd.  reid  und  reidi, 
mhd.  reit  and  reido  lockicht,  kraus,  vrith  aus  varth  vortcre  drehen. 
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vrithu  m.  Heerde. 

an.  im  derain.  ridhull  m.  kleiner  Hanfe,  ridhlast  sich  in  kleine  Hzalc 
theilen.  + goth,  vrithu-s  m.  Heerde;  vgl.  nhd.  Rudel.  Von  vrithu 
binden. 

vröha,  vröhi  Büge. 

tin.  rög  n.  Verläumdung,  Zank,  Zwist,  -f-  goth.  vröh-i-s  f.  Anklage,  & 
ge,  mhd.  rnoge,  rüege  st.  f.  (rög-ja)  gerichtliche  Anklage,  Rüge. 

vröhja  rügen. 

an.  roegja  roegdha  verläumden.  -f-  goth.  vröhjan,  as.  wrögjan  wr ögi»: 
ahd.  (rögjan)  rögan  rökan  ruogan,  mhd.  riiegen  anklagen1,  beschuldig»* 
tadeln,  schelten,  nhd.  rügen.  Von  vröha. 

vröta  das  Aufwühlen. 

an.  rot  g.  rots  n.  das  Aufwühlen,  röta  adha  aufwühlen.  -f-  »g*-  vrötia, 
engl,  root;  ahd.  ruozjan  aufwühlen,  aufreissen  (die  Erde),  dazu  ags.  vret, 
ahd.  (ruozil),  mhd.  ruozel,  rüezel,  nhd.  Rüssel  m.  Vgl.  goth.  vratön. 

vlaita  spähen,  umherblicken. 

an.  leit  f.  Nachforschung,  leita  adha  suchen,  leitan  f,  das  Suchen.  + 
goth.  vlaitön  spähen,  umherblicken.  Von  vlitan  vlait. 

vlitan  vlait  vlitum  vlitana  schauen,  sehen,  spähen 

an.  lita  leit  litnm  litinn  schauen,  sehen,  litast  sich  umsehen.  -f*  goth.  in 
vlaitön  s.  vlaitä  und  vlits  s.  vliti,  ags.  vlitan  schauen,  sehen. 

vliti  m.  Ansehen,  Farbe. 

an.  litr  g.  litar  pl.  ir  m.  Farbe,  litr  farbig,  von  Farbe,  davon  lita  adh* 
Farbe  haben,  gefärbt  sein.  -|-  goth.  vlit-a-s  oder  vlit-i-s  m.  Angesicht, 
Gestalt,  Ansehn,  as.  wliti  st.  m.  Glanz,  Angesicht,  Ansehen,  ags.  rhte  l 
Glanz,  Farbe,  Schönheit,  Angesicht,  Ansehen,  as.  wlitig  glänzend,  schön. 
Von  vlitan  vlitana. 


s. 

sa  und  sah,  sö  und  söh,  thata  der,  die,  das. 

an.  sä,  sti , that  der,  die,  das;  dieser,  jener.  goth.  sa,  sö,  thata  der, 
die,  das;  dieser,  jener,  sah  (d.  i.  sa-f-uh)  söh  (d.  i.  sö-|-uh)  thatah  und 
der,  die,  das,  welcher,  der,  dieser.  Germanisch  thata  = töSt,  nicht  = 
ig.  tat. 

saitha  m.  Zauber. 

an.  seidhr  g.  seidhs , seidbar  m.  Seid,  Art  Zauberei,  seidha  seidda  den 
Seid  ausüben,  zaubern.  -|-  bt.  saita-s  m.  Zauberei,  s.  slavodeutsch  saita 
Von  sith. 

saina  langsam,  träge,  spät. 
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an.  Beirut  langsam,  träge,  spät,  -f-  goth,  in  sainjan  nan  men,  sieh  verspä- 
ten, as.  sene  träge,  mhd.  seine  langsam,  träge;  klein,  knrz,  gering,  mhd. 
seine  adv.  langsam,  träge;  beinahe  nicht,  kaum.  Vgl.  lat.  se-ro,  sskr.  sä 
syati  enden. 

saira  schmerzleidend,  wund;  schmerzbringend. 

an.  särr  verwundet;  schlimm,  scharf,  -f-  as.  ser;  ahd.  ser,  mhd.  ser 
Schmerz  leidend,  verletzt,  wund,  betrübt;  schmerzbringend;  as.  sero,  ahd. 
Sero,  mhd.  sere  adv.  mit  Schmerzen,  schmerzlich;  sehr,  nhd.  sehr. 

saira  n.  Schmerz,  Wunde. 

an.  sir  n.  Wunde,  sir-ligr  schmerzlich,  + as.  ser,  ags.  sir  n.  Schmerz, 
Wunde;  ahd.  ser,  mhd.  ser  m.  n.  8chmerz. 

sairja  versehren,  verwunden. 

an.  saera  saerdha  verwunden.  -|-  as.  serian,  ahd.  (serjan)  seran  serta, 
mhd.  seren,  nhd.  ver-sehren.  Von  saira. 

saiva  m.  See. 

an.  saer  (oder  sjär,  sjör)  g.  sjifar  (oder  sjävar,  Baevar,  saefar  oder  sjöar 
oder  sjöe)  m.  See,  Seewasser.  -{-  goth,  saiv-a-s  ra.  See,  Landsee,  muri- 
saiv-a-s  m.  See,  as.  seu,  seo,  se  g.  sewes,  sees  m.  ahd.  seu,  seo,  se  g. 
sewes  pl.  sei,  mhd.  se  g.  sewes  st.  m.  1,  md.  se  g.  se  f.  nhd.  der  See, 
die  See.  Vgl.  sskr.  seka  m.  Erguss? 

saivala  f.  Seele. 

an.  sil  g.  sälar  d.  u pl.  ir  f.  Seele,  -f-  goth.  saivala,  as.  seola,  ahd.  seula, 
cela,  mhd.  sele  st.  f.  1,  nhd.  Seele. 

sauila  f.  Sonne. 

an.  söl  g.  solar  pl.  solar  oder  sölir  £ Sonne,  sölar-rodh  n.  Morgenröthe, 
söl-setr  n.  Sonnenuntergang.  -|-  goth.  sauila-  n.  ags.  söl  f.  Sonne.  S.  eu- 
rop.  savala,  ig.  savara. 

sauma  m.  Saum,  Naht. 

an.  saumr  g.  saums  m.  Saum,  Naht,  -f-  ahd.  soum',  mhd.  so  um  st.  m. 
nhd.  Saum  m.  Zu  siujan,  ig.  su  nähen. 

sausa  trocken  (schmutzig). 

an.  saurr  m.  Schmutz,  Dreck,  saurugr  dreckig,  seyra  f.  (=  sausjan)  un- 
reiner Trank,  Hefe.  + ahd.  sören  verdorren,  siurra  f.  Krätze.  S.  slavo- 
dentsch  sausa,  sausya,  ig.  sus. 

saka  f.  Rechtssache,  Streit,  Process. 

an.  sök  g.  sakar  pl.  ar  oder  ir  f.  causa,  Rechtssache,  Anklage;  Streit, 
Process;  Schuld,  Vergehen,  sak-lauss  schuldlos.  as.  saka  f.  ahd.  sahha, 
sacha',  mhd.  sacbo  Bt.  f.  1 Rechtshandel,  Streit;  Angelegenheit,  Sache, 
Ding;  Ursache,  Grund,  nhd.  Sache,  Ur-sache  f.  Von  sakan. 

sakan  sök  sökum  sakana  (sich  anhängen)  streiten. 
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as.  in  «ok  f.  b.  »aka,  sökn  s.  sökni,  eoeka  i.  sokja.  + goth,  sakaa  sok 
sökuni  eakans  streiten , zanken,  c.  dat  anfahren,  bedrohen',  wehren,  as. 
sakan ; ahd.  sachan,  sahhan  streiten,  zanken,  anfahren,  zarechtweisen.  & 
ig.  sag  haften. 

saht»  verbunden,  verknüpft. 

an.  sättr  einig,  versöhnt,  satt,  saett  f.  Vertrag,  Vergleich  vgl.  goth.  fri* 
eaht-i-e  f.  Bild.  + sakr.  sakta  anhängend,  aam-sakta  verbunden  part,  von 
saj  anhangen,  verknüpfen.  Von  sakan  in  der  ursprünglichen  Bedeutung 
des  ig.  sag. 

sahsa  n.  Schneide,  Messer,  Sachs. 

an.  sax  n.  kurzes  Schwert;  Theil  des  Schiffs  am  Vordersteven.  aa.  «aha. 
agB.  seax  n.  ahd.  aahs,  mhd.  sahs  st.  n.  Messer,  kurzes  Schwert,  Eisen- 
spitze, Schneide  eines  Geschosses.  S.  europ.  saksa. 

sagan  (saga)  f.  Aussage. 

an.  saga  f.  mündlicher  Vortrag,  Erzählung,  Aussage,  Angabe,  Bericht; 
Gegenstand  der  Erzählung,  Begebenheit,  sögu-ligr  erzählbar,  erzählens- 
werth.  -f-  ahd.  saga  st.  schw.  f.  mhd.  sage,  sag  st  f.  Aussage,  Ausspruch. 
Bede,  Erzählung,  Gerücht  Hörensagen,  nhd.  Sage  pl.  Sagen  f.  S.  slavo- 
deutsch  sakä.  Zn  sagjan. 

sagjan  sagida  sagen. 

an.  segja  sagdba  sagen,  ansagen,  bekennen,  sögn  g.  sagnar  pL  ir  f.  Sage 
Aussage,  Angabe,  -f-  as.  seggian;  ahd.  sagjan,  segjan,  sekjan,  mhd.  (sel- 
ten) segen,  und  ahd.  sagen,  saken , mhd.  sagen,  nhd.  sagen.  S.  europ. 
sak. 

säta  f.  das  Setzen;  Hinterhalt,  Lauer. 

an.  sät  pl.  ir  f.  das  Setzen;  Nachstellung,  hinterlistiger  Angriff  wie  um- 
sät  f.  -f-  ags.  säet  f.  Hinterhalt;  ahd.  säza,  mhd.  size  st.  f.  1 zuweilen 
mhd.  schw.  f.  das  Setzen,  Sitz;  Hinterhalt,  Lauer.  Von  sitan  sat  sä  tum 
sitzen. 

satisa  n.  Sitz. 

an.  setr  g.  setrs  n.  Sitz,  Aufenthalt,  dag-setr  Tagssende,  söl-setr  n.  Son- 
nenuntergang, vgl.  engl,  sun-set.  S.  ig.  sadae  (oder  Grundform  »itra  zu 
ztfpn  oorop.  sadra?).  Von  sitan  sat  sitzen. 

satja  setzen. 

an.  setja  setta  setzen,  besetzen,  einrichten,  setjast  sich  setzen.  + gutk 
satjan,  as.  settjan ; ahd.  (sazjan)  sazean,  sexzan,  mhd-  setzen,  nbd.  setzen. 
Causal e von  sitan  sat  sitzen,  vgl.  (=  ii-jo/xai)  setze  mich. 

satja  n.  das  Sitzen,  Sitz. 

an.  8aeti  n.  Sitz.  -f-  mhd.  saeze  st.  n.  Belagerung,  ahd.  gi-sizi,  mhd.  ge- 
sacze  n.  Sitz,  Platz  oder  Vorrichtung  zum  Sitzen,  Wohnsitz,  Lagerung, 
Belagerung;  Gesäss,  nhd.  Gosäss  n.  anus.  Von  sitan  sat  sätum  sitzen. 
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satja  nachstellen;  festsetzen,  einrichten. 

an.  saela  saetta  nachstellen,  lauern  auf;  ins  Werk  setzen.  + ags.  saetan, 
p&etian  insidiari,  mhd.  sazen  festsetzon,  einrichten.  Von  §ita. 

sada,  satha  satt. 

an.  sedja  sättigen,  -f-  goth,  sath-a-s,  sad-a-s,  as.  sad;  ahd.  sat,  mhd.  Bat, 
nhd.  satt.  S.  europ.  sat, 

sädi  f.  Saat. 

an.  saedhi  n.  Saat,  Collectiv  aus  sädh  f.  -f-  goth.  in  mana-sM-i-s  f.  Men- 
sehensaat, Menschenmenge,  Welt,  as.  säd  st.  n.  m.  ahd.  sät  g.  säti,  mhd. 
sät  g.  säte,  saete  f.  2 das  Säen,  die  Saat,  Saatfeld,  nhd.  Saat  pl.  Saaten  f. 
Von  sä  säjan  säen. 

sadula  m.  Sattel,  sadulä  satteln. 

an.  södhull  pl.  södhlar  m.  Sattel,  södhla  adha  satteln,  -f-  ags.  sadul;  ahd. 
satul,  mhd.  satel  pl.  setale,  setle  st.  m.  Sattel;  ags.  ladiian,  engl,  saddle; 
ahd.  satalön,  mhd.  satelen,  nhd.  satteln.  Aus  lat.  sedile? 

sadja  sättigen. 

an.  sedja  sadda  sättigen,  -j-  mhd.  seten  aus  ahd.  (satjan)  sättigen,  vgl. 
ahd.  satön,  mhd.  salon  sättigen,  mhd.  säten  auch  satt  werden  wie  nhd. 
er-satten.  Von  sada  satt. 

sankvjan  senken. 

an.  sökkva  sökkta  versenken,  sökkvast  sich  versenken,  versinken.  goth. 
sagqjan,  as.  bi-senkjan;  ahd.  sanchjan,  senchan,  senkan,  mhd.  senken, 
nhd.  senken.  Causale  von  sinkvan  sankv  sinken. 

sangva  m.  Sang. 

an.  spngr  g.  söngs  pl.  söngvar  m.  Sang,  Gesang  (kirchlicher).  -(-  goth. 
saggv-a-s  und  saggv-i-s  m.  as.  sang  st.  m.  ahd.  sang,  sane,  mhd.  sanc  g. 
ranges  st.  m.  n.  nhd.  Sang,  Gesang  m.  Von  singvan  sangv  singen. 

santha  wahr,  subst  das  Wahre,  Rechte. 

an.  eannr  (sadhr),  sönn,  sant  satt  wahr,  recht,  billig,  sannr  m.  das 
Wahre,  Hechte,  das  gute  Hecht.  + as.  söth  wahr,  te  södhan  in  Wahr- 
heit, wahrhaftig,  ags.  södh  wahr,  recht,  södh  n.  das  Wahre,  Recht,  Ge- 
rechtigkeit. S.  ig.  sant. 

sanda  m.  Sand. 

an.  sandr  g.  sands  pl.  sandar  m.  Sand.  + as.  sand  m.  n.  ags.  sand  m. 
engl,  sand;  ahd.  sant  g.  santes,  mhd.  sant  g.  sandos  m.  n.  nhd.  Sand  m. 
Für  samda  (wie  sunda  für  svum-da)  =3  apa&o-s- 

sandja  senden. 

an.  sends  sends  senden,  übersenden , Bendi-för  f.  Sendfahrt,  im  Aufträge 
eines  Andern,  sending  f.  Botschaft,  Auftrag.  + goth.  sandjan,  as.  send- 
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jan;  ahd.  (santjan)  »an tan , sentan,  mhd,  senden,  nhd.  senden.  Caussle 
zu  sinthan  s.  sintha.  S.  slavodeutsch  santya. 

sabja  sapere. 

aa.  af-sebbian  wahrnehmen,  bemerken,  innewerden,  ahd.  ant-sebban.  S. 
europ.  sapya  sapio. 

sama  und  saman  der  selbe,  der  gleiche. 

an.  samr,  söm,  samt  und  binn  sami,  hin  sama,  hit  sama  der-,  die-,  das- 
selbe, samt  acc.  ntr.  adv.  zusammen,  -f-  goth.  saman-  der  selbe,  einer, 
sa  saman-  der  selbe,  ahd.  der  samo,  daz  sama  der  selbe,  dasselbe.  S.  ig. 
sama. 

-sama  dient  als  Adjectiva  bildendes  Affix. 

an.  fridh-samr  friedsam,  hlydhi-samr,  sidh-samr  sittsam,  starf-samr  u.s.w. 
-f-  as.  ahd.  mhd.  nhd.  -sam.  Identisch  mit  sama. 

samakunja  adj.  desselben  Geschlechts. 

an.  samkynja  (erweiterte  Form)  desselben  Geschlechts.  -+-  goth.  sama- 
kun-ja-s  desselben  Geschlechts.  Vgl.  ofiöyv u>-(.  S.  Bugge,  Zeitschrift 
XX,  1,  18. 

saman  m.  Same. 

as.  sämo’,  ahd.  sämo,  mhd.  same  schw.  m.  nhd.  Same),  Samen  m.  Von 
sä-ja  säen,  s.  europ.  saman. 

samana  adv.  zusammen. 

an.  saman  adv.  zusammen,  til  s&mans  gen.  zusammen.  goth.  samana 
adv.  sammt,  allesammt,  zusammen,  zugleich,  as.  saman,  ahd.  saman,  mhd. 
samen  adv.  zusammen,  zugleich,  ahd.  za-samana,  mhd.  zesamene,  nhd. 
zusammen.  Von  sama. 

samana  sammeln. 

an.  samna  oder  safna  adha  sammeln,  samnadhr,  safnadhr  m.  Versamm- 
lung, versammeltes  Heer,  Heerhaufe.  -|-  as.  samnön  sich  vereinigen,  zu- 
sammenkommen ; ahd.  samanön,  mhd,  samenen,  samen  vereinigen,  sam- 
meln, versammeln.  Von  samana,  sama. 

samafadrja  von  demselben  Vater. 

an.  samfedhr  (auch  erweitert  samfedhra,  samfeddr)  von  demselben  Vater. 
-J-  ö/nonaTQw-f  von  demselben  Vater.  S.  Bngge  Zeitschrift  XX,  1,  31. 
Vgl.  ig.  samapatar. 

samamödija  von  derselben  Mutter. 

an.  sammoedhr  (erweitert  sammoedhra)  von  derselben  Mutter.  + 
jqio-i  von  derselben  Mutter.  8.  Bugge  Zeitschrift  XX,  1,  81. 

samavisti  f.  Zusammensein. 

an.  samvist  f.  Zusammenleben,  Verkehr.  + ahd.  samavist  f.  2 consortium, 
contubernium.  Aus  sama  und  visti  w.  s. 
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samja  gefallen. 

an.  sama  samda  sich  ziemen  für  (dat.).  -{-  goth,  samj&n  gefallen,  sich  ge- 
fällig machen.  Yon  sama. 

säja  säen  (saisä,  säida). 

an.  sä  sera  sädha  aasstreuen,  säen.  -f-  goth.  saian  saisö  saians,  as.  säjan, 
sehan  praet-  seu  säidha,  ags.  sä  van  seöv,  engl,  sow;  ahd.  säjan  säta,  mhd. 
saejen  säte  saete,  nhd.  säen  säte.  S.  europ.  sä,  slavodeutsch  s&ya. 

1.  sala  Uebergabe. 

an.  sal  n.  Uebergabe,  Verkauf,  sala  f.  Darreichung,  Verkauf,  -f-  ahd.  sala, 
mhd.  sale,  sal  st.  f.  1 rechtliche  Uebergabe  eines  Gutes,  laut  Testament 
zu  übergebendes  Gut.  S.  slavodeutsch  sala. 

2.  sala  m.  Wohnung,  Haus,  Saal. 

an.  sair  m.  Saal,  -f-  ags.  sal  n.  Haus,  Saal,  ahd.  sal  n.  mhd.  sal  st.  m.  n. 

Haus,  Wohnung,  Saal  = Haus  mit  einem  Gemache.  Goth.  in  saljan  ein- 
kehren, bleiben,  salithvös  f.  Herberge,  s.  slavodeutsch  salitvä.  Vgl.  lat. 
solum  s.  europ.  sala. 

sala,  sälja  glücklich,  gut. 

an.  saell  (d.  i.  saljns)  glücklich,  Baela  f.  glücklicher  Zustand,  Glück,  See- 
lenheil. + goth.  sel-a-s  gut,  tauglich,  mhd.  säl-liche  auf  glückbringende 
Weise,  as.  säl-ig,  ahd.  säl-ig,  säl-ic,  mhd.  saelic,  saelec,  nhd.  selig.  Vgl. 

1st.  söli-dus,  sölis-timus,  söläri,  ksl.  sulej  besser,  s.  europ.  säla. 

sälitha  f.  Glück,  Saelde. 

an.  saeld  g.  ar  f.  Glück,  saeldar-lif  glückliches  Leben.  as.  säidha,  ahd. 
sälida,  mhd.  saelde  f.  Glück,  Heil,  Güte,  Segen,  mhd.  auch  person,  vrou 
Saelde.  Von  säla. 

saihan,  salhjan  f.  Weide,  salix. 

an.  selja  (d.  i.  salhjan-)  f.  Weide,  salix.  -f-  ags.  sealh  f.  engl,  sallow;  ahd. 
salahä',  salhä,  mhd.  salhe  schw.  f.  nhd.  in  Sal-weide.  Vgl.  graecoital. 
salikä,  europ.  salakä. 

salta  n.  Salz. 

an.  salt  n.  Salz;  Meer  (poet.).  -f~  goth.  salta-  n.  as.  salt,  ags.  sealt  n. 
engl,  salt;  ahd.  salz,  mhd.  salz  st.  n.  nhd.  Salz  n.  S.  ig.  sara,  europ. 
sali,  slavolit.  said. 

1.  salja  gewähren,  übergeben. 

an.  selja  selda  ausliefern,  übergeben,  gewähren,  verkaufen,  -f-  goth.  sal- 
jan darbringen  (als  Opfer)  opfern,  as.  seljan,  engl,  to  sell;  ahd.  saljan 
»eljan,  mhd.  sein  tradere,  übergeben.  Von  1 sala. 

2.  salja  Gebäude,  Scheuer. 

an.  sei  g.  pl.  selja  n.  Senne,  sel-dyrr  f.  pl.  Thür  zur  Senne.  -|-  as.  seli 
<n.  Saalgebäude,  auch  zur  Aufbewahrung  der  Feldfrüchte,  Scheuer,  ags. 

Z' 
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sele  m.;  ahd.  sali,  seli  m.  dass.  Lautlich  entspricht  lat.  aolia-m  Sitz  tob 
solum,  wie  salja  von  2 sala. 

siuka  siech,  krank. 

an.  sjükr  krank , siech , sjük-dömr  m.  Siechthum , Krankheit,  -f-  goth 
siuk-a-R,  as.  siok;  ahd.  siuh,  sioh,  mhd.  siech,  nhd.  siech;  ahd.  aiohtusta 
mhd.  siechtuom  m.  nhd.  Siechtbum  n.  Von  siukan. 

siukan  sauk  sukum  sukans  siechen,  krank  sein. 

an.  in  sjükr  s.  siuka,  sott  f.  Krankheit  s.  suhti.  4"  goth,  siukan  sauk  n- 
kum  sukans  siechen,  kränklich  sein,  dazu  mhd.  sochen  sohte  (Grundform 
sukä-J  krank  sein,  kränkeln,  nbd.  „der  Socher  überlebt  den  Poch«’' 
Sprichwort,  siech,  Seuche,  Sucht. 

siugan  saug  sugum  sugana  saugen. 

an.  sjüga  saug  und  so,  sugum  soginn  saugen.  -f-  ahd.  sügan,  mhd.  sögen, 
nhd.  saugen  sog  gesogen.  S.  europ.  suk  sugere. 

siutha  Naht. 

an.  s&dh  f.  compages  tabularum,  südh-thaktr  mit  Brettern  bedeckt,  ijSdtr 
m.  fe-sjödhr  m.  Geldbeutel  (genähter).  -|-  mhd.  siet,  süt  st.  m.  Naht.  — 
An.  sütari  m.  Schuster,  wie  ahd.  sütari,  mhd.  süter  in.  Schuhmacher. 
Schneider  aus  lat.  sutor.  — Von  siman  nähen. 

siuthan  sauth  suthum  suthana  sieden. 

an.  sjödha  saudh  sudhum  sodhinn  kochen,  sieden  trs.  und  intrs.,  seydhir 
(=  saudhjas)  m.  Kochfeuer.  ahd.  »iodah,  mhd.  Sieden  tbL  6,  nhd. 
sieden  sott  gesotten.  Dazu  auch  goth.  saud-i-s  f.  Opfer.  Vgl.  svath. 

siuni  f.  Sehen,  Gesicht. 

an.  sjön  g.  ar  pl.  ir  f.  das  Sehen ; Sehe,  Blick,  Auge,  Anblick,  stndr  (tu 
sjünidas)  fähig  zu  sehen,  sartn-'Efjnn  ( aus  -siunjas)  rechtlich,  eigentlich  taf 
das  Rechte  sannr  sehend)  sann-sfni  f.  Rechtlichkeit,  e^ni-li gr  sichtbar, 
ajnt  adv.  offenbar,  sjn  (=  siunja)  f.  Fähigkeit  zn  sehen,  Anbliok  «t» 
(=  siunja)  ajnda  weisen,  zeigen.  -(-  goth.  siun-i-s  f.  Gesicht,  Sehkraft. 
Anblick,  Gesicht  = Vision,  Ansehn,  Gestalt,  as.  sinn  dat.  sg.  siuni  f.  2 
Gesicht ; vgl.  mhd.  siune , süne  st.  n.  Anblick , Aussehen , siun-lich  sicht- 
bar. Ans  8ihuni,  sihvni  von  sihvan  sehen. 

siunja  f.  Sehvermögen,  Anblick. 

an.  s^n  f.  (=  siunja)  Fähigkeit  zum  Sehen,  Anblick,  -f-  as.  gi-siuni  St  f. 
und  n.  Sehvermögen,  Gesicht;  Vision,  Erscheinung,  ahd.  ga-siuni  n.  dm, 
mhd.  siune,  süne  st.  n.  Anblick,  Aussehen.  Aus  sium. 

siujan  nähen. 

an.  s tja  suere,  pangere,  sjödhr  m.  fe-sjödhr  m.  Geldbeutel,  südh  f.  »m- 
pages  tabularum.  -f-  goth.  siujan,  ahd.  siwan,  sinwan  praet.  siwita,  mW 
siuwen,  süwen  praet.  siute,  süte  nähen.  S.  ig.  su  suere. 
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1.  silivan  sahv  sahvum  sihvana  sehen. 

an.  (praea.  ae  und  segek)  sjä  sä  säum  sehen,  part,  praet.  senn  (sedhr)  sen, 
sett  und  set  visu«,  sichtbar,  deutlich.  -4-  goth,  saihvan  sahv  sehrum 
saihvans,  as.  Behan,  sean;  ahd.  sehan,  mhd.  sehen,  nhd.  sehen  sah  gese- 
hen. Eigentlich  sichten  (wie  lat.  cernere)  und  zu  europ.  sak  secare. 

2.  sihvan  f.  das  Sehen. 

an.  ä-sjä  f.  Aufmerksamkeit,  Berücksichtigung,  Hülfe,  gastliche  Aufnah- 
me, um-sjä  f.  Fürsorge,  skngg-sjä  f.  Spiegel,  -f-  as.  sla  aehw.  f.  Sehe, 
Augapfel,  ahd.  seha,  mhd.  sehe  st.  schw.  f.  mhd.  auch  schw.  m.  Aug- 
apfel, Sehe,  Sehkraft;  Sehen,  Blick,  Schau,  nhd.  Sehe  f. 

sihs  sechs. 

an.  sex  sechs.  + goth,  saihs,  as.  sehs;  ahd.  sehe,  mhd.  sehs,  nhd.  sechs. 
S.  ig.  sraks  (ksvaks). 

sihstan  der  sechste. 

an.  setti  setta  der  sechste  (aus  sehta  wie  ahd.  sehto  neben  sehsto).  -f- 
goth.  saihs  tan-,  ahd.  sehsto  und  sehto,  mhd.  sehste  und  sehte,  nhd. 
sechste.  Von  sihs,  s.  ig.  svaksta. 

sihsti  f.  Sechszahl. 

an.  sett  f.  die  Anzahl  von  sechs,  -j-  ksl.  sesti  f.  sechs. 

sihstihan  sechszehn. 

an.  sextan  sechszehn,  -f-  ahd.  sehszehan,  mhd.  sehszehen,  nhd.  sechszehn. 
S.  ig.  ksvaksdakan. 

sigan  saig  sigum  sigana  tropfend  fallen,  abgleiten. 

an.  siga  seig  sigum  siginn  sinken,  allmälig  herabgleiten,  seigr  zähe,  be- 
tchwerlich.  as.  sigan  seg;  ahd.  sigan,  mhd.  sigen  abl.  5 sinken,  sich 
•enken;  tropfend  fallen,  sich  vorwärts  bewegen.  S.  ig.  sik. 

sigisa  m.  Sieg. 

an.  sigr  g.  sigrs  m.  Sieg.  -|-  goth.  sigisa-  m.  Sieg,  sigis-launa-  Siegeslohn, 
ags.  sige  und  sigor,  as.  sigi  m.  ahd.  sigu,  sigo,  sigi,  siki,  mhd.  sige,  sic 
<t.  m.  nhd.  Sieg  m.  S.  ig.  saghas. 

sigla  n.  Segel. 

an.  segl  n.  Segel,  sigla  (d.  i.  sigljan-)  f.  Mastbaum.  + a9-  »egal  n.  ags. 
segel  m.  n.  engl,  sail;  ahd.  segal,  secal,  mhd.  Sägel  st.  m.  1,  nhd.  Segel 
n.  Von  ig.  sagh,  wie  lat.  velum  (=  vexlum)  von  vagh. 

siglja  segeln. 

an.  sigla  siglda  segeln.  + ags.  aegelian,  seglian,  engl,  sail;  mhd.  sigelen 
nnd  seglen,  nhd.  segeln.  Von  sigla  Segel. 

sita  n.  Sitz. 

an.  set  n.  Sitz ; Bettbank.  ags.  set  n.  Mdet,  culnculuto;  ahd.  sfa,  mhd. 
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sez  g.  sezzes  st.  m.  n.  Sitz,  Sessel,  Wohnsitz,  Gesäss,  Belagerung.  Tos 
sitan  sitzen. 

sitan  und  sitjan  sat  satum  sitana  sitzen. 

an.  sitja  Bat  sätum  setinn'  sitzen,  nachstellen,  trs.  besitzen,  bewoloa: 
ertragen , sjatna  adha  sieh  vermindern , decrescere , aufhören.  4-  pÄ. 
sitan  sat  setum  sitans,  as.  sittjan,  ahd.  sizzan,  sitzan,  mhd.  sitzen»: 
säzen  gesezzen,  nhd.  sitzen  sass  gesessen.  S.  ig.  sad. 

sitli  zaubern. 

an.  sidha  seidh  sidhum  sidhinn  Zauberei  treiben , durch  Zauber  wirken 
4-  S.  slavodeutzch  sit,  saita. 

stthis  und  sithäs  adv.  comp,  später. 

an.  sidhar  adv.  comp,  darauf,  späterhin , sidharst  adv.  superl.  am  spät- 
sten, zuletzt.  4-  as.  sithor,  ahd.  sidör  (oder  sidör?)  mhd.  sidir  (ncr  i) 
adv.  comp,  später,  darauf,  seitdem,  praep.  mit  dat.  seit,  conj.  seit,  nach- 
dem, da.  Vgl.  ahd.  sidero  comp.  adj.  später.  Comp,  za  sithu. 

sithu  adj.  spät. 

an.  sidh  adv.  spät,  sidhan  adv.  and  conj.  darauf,  nachher,  dazu,  ridkr 
adj.  demissus,  herabhängend  und  sidhr  comp,  weniger.  4“  goth.  seitam 
adj.  spät,  thana-seiths  adv.  comp,  weiter,  noch;  as.  sith,  sidh,  sid  sdr 
nachher;  ahd.  sid,  mhd.  sit  adv.  seitdem,  darauf,  nachher,  später,  des- 
halb; praep.  mit  dat.  instr.  gen.  und  conj.,  nhd.  seit.  VgL  lat.  setiia. 
Gleichen  Stammes  mit  saina. 

sidan  (slda)  f.  Seite. 

an.  sidha  f.  Seite  (des  menschlichen  und  thierischen  Körpers).  4-  ss.  ridz 
st.  f.  engl,  side;  ahd.  sita,  mhd.  site  st.  schw.  f.  nhd.  Seite  f.  (Thai  da 
Leibes  über  der  Hüfte).  S.  an.  sidhr  demissus,  herabhängend. 

sidu  m.  Sitte. 

an.  sidhr  g.  sidhar  pl.  ir  acc.  u m.  Sitte,  Gebrauch,  Herkommen.  -f-  goth 
sidu-B  m.  as.  sidu,  sido  m.  ahd.  situ,  mhd.  site  st.  m.  3 (as.  ahd.  sect 
pl.  sidi,  siti)  nhd.  Sitte  pl.  Sitten  f.  S.  ig.  svadha. 

siduga  sittig. 

an.  sidhngr  sittig,  gesittet.  4"  ahd.  sitig,  mhd.  sitic  pflegend;  sittig,  ge 
sittet,  zahm,  nhd.  sittig.  Von  sidu  Sitte. 

sidusama  sittsam. 

an.  sidhsamr  von  anständiger  Aufführung,  sittsam.  4~  ahd.  sitnsam  habi- 
lis,  nhd.  sittsam.  Aus  sidu  und  -sama  gleich. 

sin,  sis,  sik  sui,  sibi,  se  pron.  reflex. 

an.  sin,  ser,  sik  sui,  sibi,  se.  4"  goth.  sin,  sis,  sik;  ahd.  s!n,  sih,  mM 
sin,  sioh,  nhd.  sein,  sich.  S.  ig.  sva. 

sina-,  sin-  alt;  beständig,  ewig. 
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an.  si-  ununterbrochen,  beständig,  si-fella  f.  (fella  f.  Zusammenfügung}  in 
i sifellu  in  ununterbrochner  Reihefolge,  fortwährend,  si-mälugr  schwatz- 
haft, si-maelgi  f.  Schwatzhaftigkeit  u.  s.  w.  -f-  goth.  sin-eiga-  alt,  sm- 
istan-  der  älteste,  sin-teina-  beständig,  as.  sin-  z.  B.  in  sin-naht  ewige 
Nacht  u.  s.  w.  S.  ig.  sana. 

sina  suus. 

an.  sinn,  sin,  sitt  suus,  a,  um.  -{-  goth,  sein-a-s,  as.  sin;  ahd.  sin,  mhd. 
sin  sein,  ihr,  suus,  nhd.  sein.  S.  ig.  sva. 

siakyan  sankv  sunkvum  sunkvana  sinken. 

an.  sökk  saukk  sukkum  sokkinu  sökkva  sinken.  -)-  goth.  sigqan  sagq 
sugqum  sugqans,  as.  sinkan;  ahd.  sinkan,  sinchan,  nhd.  sinken  sank  ge- 
sunken. Zu  ig.  sag  abhängen. 

singvan  sangv  sungvum  snngvana  singen. 

an.  syngja  oder  syngva  schwach,  praes.  söng  sing  saung  snngum,  sun- 
gmn  (s.  Grimm  Gramm.  I,  834)  singen,  auch  vom  „Singen“  der  Waffen, 
-f-  goth.  siggvan  saggv  suggvum  suggvans,  as.  singan,  ahd.  singan,  sin- 
kan, mhd.  singen,  nhd.  singen  sang  gesungen.  Vgl.  saga,  sagja  sagen, 
europ.  sak. 

sintha  m.  n.  Gang,  Mal. 

an.  sinn  n.  Gang,  Mal,  sinni  n.  Gang,  Weg;  Unterstützung,  Hülfe,  sinna 
srnta  und  sinna  adha  sich  kümmern  um.  -{-  goth.  sinth-a-s  m.  Mal,  nur 
im  dat.  sg.  sintha  und  dat.  pi.  sintham,  as.  sith,  sidh,  sid  st.  m.  1 Gang, 
Richtung,  ahd.  sind,  mhd.  sint  g.  sinnes  st.  m.  1 Weg,  Richtung.  S. 
europ.  santa. 

sinthan  santh  sunthum  sunthana  Richtung  nehmen, 
geistig:  sinnen.  . . 

an.  in  sinn  n.  s.  sintha,  senda  senden  s.  sandjan.  + ahd.  (sindan)  sinnan, 
mhd.  sinnen  sann  gesonnen  Richtung  nehmen,  gehen,  reisen,  fortgehen, 
kommen,  Gedanken  worauf  richten,  sinnen,  trachten,  begehreu,  nhd.  sin- 
nen sann  gesonnen  nur  im  Sinne  des  lat.  sentire.  S.  europ.  sant. 

sindra  u.  Metallschlacke,  Sinter. 

an.  sindr  n.  Steinsplitter,  sindra  adha  Funken  sprühen  (von  Schmiede- 
arbeit). -(-  ags.  sinder;  ahd.  sintar,  mhd.  sinter,  sinder  n.  Metallschlacke, 
nhd.  Sinter,  Kalk-sinter.  S.  slavodeutsch  sindhra.  Vgl.  sskr.  syand  tro- 
pfen, sindhu  m.  Fluss. 

sinva  f.  Sehne. 

an.  sin  pl.  sinar  f.  Sehne,  Muskel,  -f-  ags.  sinu  f.  engl,  sinew;  ahd.  se- 
nawa,  mhd.  senewe,  senwe  st.  schw.  f.  nhd.  Sehne,  Senne.  S.  ig.  sanava. 

sibiin  sieben. 

an.  sjau  (aus  sjabu,  sjavu  zusammengezogen)  sieben,  -f-  goth.  sibun,  as. 
sibun;  ahd.  sibun,  sipun,  mhd.  siben,  nhd.  sieben.  S.  ig.  saptan. 

Fick,  indogerm.  Wörterbuch.  2.  Aull.  58 
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sibuntihan  siebzehn. 

an.  sjautjän  siebiehn.  + engl,  seventeen;  mhd.  sibenzehen,  nbd.  sieb- 
zehn. 9.  ig.  saptandakan. 

sibundan  der  siebente. 

an.  sjaundi  der  siebente.  -(-  as.  sivondo,  ahd.  sibunto,  rahd.  sibente,  nbd. 
siebente,  siebte.  S.  ig.  saptanta. 

sibja  f.  Sippe,  Verwandtschaft. 

an.  sifjar  f.  pl.  Sippe,  Verwandtschaft.  + goth.  sibja  f.  Verwandtschaft. 
Gemeinschaft,  as.  sibbja;  ahd.  sippja,  sippa,  mbd.  Sippe  st.  f.  1 Friede, 
Bündniss,  Verwandtschaft.  S.  ig.  sabhya. 

siraen  ra.  Seil,  Schnur. 

an.  simi  m.  dänisch  sime  Schnur.  -|-  ags.  sima,  as.  simo  schw.  m.  Strick, 
Seil,  Fessel,  Schlinge.  S.  europ.  siman,  von  ig.  si  binden. 

sirdan  sard  surdum  surdana  coire  cum  femina. 

an.  serdha  sardh  sordhinn  coire  cum  femina;  für  sordhinn  auch  strodhinn 
muliebria  passus.  -f-  ags.  serdan:  mhd.  eerten  abl.  1 geschlechtlichen  Um- 
gang haben  mit.  An.  strodhinn  neben  Bordhinn  wie  deutsch  strn  =r  ig. 
sru,  svistar  =:  ig.  svasar  und  anderes.  Vgl.  aaCfu,  aäoatv- 

silha  m.  Seehund. 

an.  selr  g.  sels  pl.  ar  m.  Seehund.  ags.  seolh,  seol  m.  ahd.  selah,  Be- 
lach st.  m.  1 Seehund.  S.  europ.  salaka  afla)/os. 

silda  selten. 

an.  in  sjaldan  selten  s.  sildana.  -j-  goth.  in  silda-leik-a-s  wundersam, 
silda-leika-  n.  Staunen,  Verwunderung,  ahd.  in  selt-säni,  mbd.  selt-ssene, 
nhd.  (entstellt)  selt-sam.  Gleichen  Stammes  mit  goth.  ans-silai  s=  lat. 
silere  schweigen  (=  rarescere). 

sildana  adv.  selten. 

an.  sjaldan  adv.  selten,  sjaldnarr  comp,  seltner,  -+-  ags.  seldan,  eagl. 
(entstellt)  seldom;  abd.  seltan,  mhd.  selten,  nbd.  selten;  comp.  ahd.  iel- 
tanör,  scltenör,  nhd.  seltener,  seltner.  Von  silda. 

silba  adj.  selbst. 

an.  ajälfr  adj.  selbst,  -j-  goth.  silban-  (nur  schwach)  as.  self,  ags.  self, 
sylf  st.  und  schw.  engl,  seif;  ahd.  selb,  selp,  mhd.  selp  fl.  sdlber  st.  ood 
schw.  nhd.  selb,  selber,  selbst.  Vgl.  ksl.  seli  und  prouss  suba-  selbst. 

silbra,  silubra  n.  Silber. 

an.  silfr  n.  Silber,  Silbergeld,  -f-  goth.  silubra-  n.  Silber,  Silbergeld,  ss 
silubhar,  silobar,  silufar,  ags.  seolfor  n.  engl,  silver;  ahd.  silabar,  silspsr. 
jnhd,  silber',  nhd.  Silber  n.  S.  slavodeutscb  sirapra.  (Vgl.  lat.  salpor, 
sulphur?) 
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sissa  m.  Sitz. 

an.  sess  g.  sess  pi.  ar  m.  Sitz,  sessa  setzen.  -f-  ags.  aess  m.  Sitz,  aessian 
sedan.  Aus  sit-ta-  vgl.  lg.  sadta,  lat.  ob-aossa  f. 

süi  f.  Sau. 

»a.  air  g.  sfr  f.  Sau.  -f-  ags-  ■*,  «ugu  dat.  sie  f:  engl.  sow;  ahd.  au, 
mbd.  aü  f.  2,  nhd.  Bau  pi.  Säue  f.  S.  ig.  aü. 

suhti  f.  Sucht,  Krankheit. 

an.  aött  g.  sottar  pi.  ir  f.  Krankheit,  Oram,  Kümmernis«.  4-  goth,  sauht- 
i-s  f.  Sucht,  Krankheit,  Kränklichkeit,  as.  suht;  ahd.  nuht,  mhd.  suht  f.  2 
Krankheit,  Kränklichkeit,  Seuche,  nhd.  Sucht  f.  Von  siukan  siechen. 

sunu  m.  Sohn. 

an.  son  (auch  sonr)  g.  sonar,  dat.  syni  acc.  Bon  pl.  n.  synir  g.  sona  dat. 
sonum  acc.  aonu  oder  syni  m.  Sohn , son-lauss  sohnlos.  -f-  goth.  sunu-s, 
a>.  sunu  pl.  suni;  ahd.  sunu  pl.  suni,  mhd.  sun  pl.  süne  st.  m.  3 und  2, 
nhd.  Sohn  pl.  Söhne.  S.  ig.  sunu  Sohn. 

suntha  Süd,  südwärts. 

an.  in  tunnar  adv.  comp,  weiter  nach  Süden  (d.  i.  sunthar)  aydhri  (d.  i. 
innthisan)  adj.  comp,  südlich,  -f*  Nt8-  »ödh  adv.  südwärts , im  Süden, 
audha  m.  der  Süden,  engl,  south;  ahd.  sund  m.  Süd,  Südwind.  Wohl 
gleichen  Stammes  mit  goth.  sunnan-  Sonne,  vgl.  zeud.  qeng  (d.  i.  svan-s) 
Sonne. 

sunthana  adv.  von  Süden  her. 

an.  sunnan  adv.  von  Süden  her.  -f-  ahd.  sundana,  mhd.  sunden  adv.  von 
Süden  her,  im  Süden,  ahd.  sundan,  mhd.  sunden  m.  der  Süden.  Zu 
suntha. 

sunthra  n.  Süden,  adv.  südwärts. 

in.  sudhr  n.  Süden,  sudhr  adv.  Büdwärts.  -f-  ahd.  sundar;  mhd.  sunder 
st.  n.  Süden,  ahd.  sundar,  mhd.  sunder-  südwärts  gerichtet,  südlich.  Zu 
suntha. 

sunthrönja  von  Süden  kommend,  südlich. 

an.  sudhroenn  von  Süden  kommend.  -}-  ahd.  sundroni  südlich,  wint  Süd- 
wind. Aas  suntha  und  rönja  w.  s. 

sunda  in.  n.  das  Schwimmen,  Meerenge,  Sund. 

an.  sund  (d.  i.  annid  von  svima)  u.  das  Schwimmen;  Meerenge,  Sund, 
syudr  (d.  i.  sund-ida-s)  wer  zu  schwimmen  versteht.  -f-  ®gB-  sund  m.  das 
Schwimmen,  Fähigkeit  zu  schwimmen;  Meerengo,  Sund,  Meer,  suud- 
hengest  m.  Meerpferd  = Schiff,  nhd.  Sund  m.  Meerenge  (aus  dem  Nor- 
dischen?). Von  sviman  svumana  für  svum-da. 

sundja  f.  Sünde 

an.  synd  (d.  i.  sundja)  pl.  ir  f.  Sünde.  + as.  sundja,  sundea,  ags.  synn, 
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sinn , senn  f.  engl,  sin ; ahd.  (suntja)  sunta , mbd.  Sünde  st.  schv.  f.  nil 
Sünde  pl.  Sünden  f.  Aus  europ.  santa  avfr-4vri)-s,  lat.  sont-. 

sundra  adv.  besonders,  abgetrennt. 

an.  sundr  adv.  getrennt,  entzwei,  -f-  goth.  snndrö  adv.  abgesondert,  ha- 
seits,  allein,  besonders,  as.  sundar;  ahd.  suntar,  rahd.  sunder  adv.  bä» 
ders,  einzeln,  vorzüglich,  vgl.  as.  sundar,  ahd.  suntar,  mhd.  sunder  *1} 
abgesondert.  Von  (suna-)  aus  (svana)  vgl.  lat.  sine. 

sunja  f.  Wahrheit,  auf  Wahrheit  beruhendes  Hindtr- 
niss. 

an.  syn  g.  synjar  f.  Verweigerung,  Verneinung,  synja  adha  verweigern, 
versagen,  synjan,  synjun  f.  Weigerung.  -f-  goth.  sunja  f.  Wahrheit,  «i 
sunnea,  ahd.  sunna  st.  f.  1 auf  Wahrheit  beruhendes,  rechtgültiges  Hm- 
derniss  vor  Gericht  zu  erscheinen,  goth.  sunjön  rechtfertigen  (=  u. 
synja)  sik  sich  rechtfertigen,  sunjöni-  f.  Rechtfertigung,  Verth  eidip.t; 
(=  an.  synjan  f.  Weigerung). 

süpan  saup  supum  supana  schlürfen,  trinken. 

an.  süpa  saup  supum  sopinn  schlürfen,  trinken.  -f-  ags.  süpan,  ahd.  safns. 
mhd.  süfen  abl.  6 schlürfen,  trinken;  von  Schiffen  (sich  voll  trinken  =) 
versinken,  mhd.  süft  m.  Seufzer  (Aufschlürfung  der  Luft). 

supla  n.  Zukost. 

an.  sufl  n.  Zukost,  opBonium.  -f-  ags.  sufl,  sufol,  sufal  st.  n.  puhnmti- 
rium,  opsonium;  ahd.  sufil  und  sufili  st.  n.  auch  sufilä,  suphilä  schv  f 
sorbitiuncula.  Zu  süpan. 

suma  irgend  ein,  ein  gewisser,  pl.  einige. 

an.  sumr  quidam,  nonnullus.  -f-  goth.  sum-a-s  irgend  ein,  ein  gewiss« 
pl.  einige,  manche,  as.  sum,  engl,  some;  ahd.  sum  dass.  S.  europ. 

= ig.  sama. 

sumru  (sumra)  m.  Sommer. 

an.  sumar  pl.  sumur  n.  Sommer,  -f-  as.  sumar,  ags.  sumor  st.  m.  engl 
sommer;  ahd.  sumar,  mhd.  sumer  st.  m.  1,  nhd.  Sommer.  Vgl.  »h- 
sama  Jahr,  zend.  hama  Sommer. 

1.  süra  sauer. 

an.  surr  Bauer,  sür-na  adha  sauer  werden,  schmerzen,  wehthun,  itn  {- 
sürjan-)  f.  das  sauer  gewordene  Milchwasser.  + ags.  sür;  ahd.  »ür,  mhd 
sür  Bauer,  bitter;  unangenehm,  schmerzlich,  unfreundlich,  böse,  nhd 
sauer;  ahd.  süren,  mhd.  euren  sauer  sein,  werden;  sauer  sehen,  ungiwi- 
lieh  sein,  nhd.  ver-sauern.  S.  slavodeutsch  süra. 

2.  süra  lippus,  triefäugig. 

an.  sür  triefend  (Augen)  sür-eygr  triefäugig.  ahd.  sür  in  sür-ougi  trief- 
äugig, ags.  sür-eaged  dass. 
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sörangja  triefäugig. 

an.  sureygr  (d.  i.  süraugjas)  triefäugig.  -f-  ahd.  sürougi  triefäugig.  Von 
2 sur»  und  augan. 

surga  f.  Sorge. 

an.  sorg  pl.  ir  f.  Sorge,  Kummer.  + goth,  saurga  f.  as.  sorga  f.  engl, 
sorrow;  ahd.  sorga,  Borka,  auch  sworga,  mhd.  sorge  st.  schw.  f.  nhd 
Sorge  pl.  Sorgen  f.  S.  elavodeutech  sargh,  earghä. 

süli,  sülan  f.  Säule. 

an.  süla  f.  Säule.  ahd.  sül  pl.  süli,  mhd.  sül  pl.  siule  f.  2,  nhd.  Säule 
f.  Goth.  abweichend  saul-i-s  f.  (wie  baitra  bitter  neben  bitra  aller  an- 
dern Dialecte).  Von  sul  = aval  schwellen. 

süsla  Arbeit,  Mühe,  labor. 

an.  stsl  und  sjsla  f.  Geschäft,  Arbeit,  s^sla  adha  verrichten,  sich  bemü- 
hen um.  -f-  ags.  süsl  n.  labor,  afflictio,  tormentum,  cruciatus,  süsl-bof  n. 
Hölle,  cvic-süsl  n.  ewige  Qual,  Höllenqual,  seösl-ig  dolore  vexatus.  Vgl. 
slavodentsch  säsla  (sväsla). 

sökni  f.  Untersuchung,  Besuch. 

an.  sökn  pl.  ir  f.  gerichtliche  Verhandlung,  Klage,  Anklage;  Heimsuchung, 
Besuch,  Versammlung.  -(-  goth.  sökn-i-s  f.  Untersuchung,  vgl.  ahd.  söh- 
hnl  f.  Untersuchung.  Zu  sakan  sök. 

sökja  sökida  suchen. 

an.  soekja  sötta  aufsuchen,  freundlich  oder  feindlich  verfolgen,  gericht- 
lich verfolgen,  anklagen;  angreifen,  überwältigen.  + goth.  sökjan  sö- 
kida,  as.  sökjan  söhta;  ahd.  (suochjan)  suohhan,  suochan,  suahhan,  sua- 
chan,  söhhan  praet.  söhhita,  suohta,  suahta,  mhd.  suochen  (selten  sue- 
chen)  nhd.  suchen.  Zu  sakan  sök,  dessen  Grundbedeutung:  sich  an- 
hängen  ist. 

söta  Russ. 

an.  söt  g.  söts  n.  Russ,  söt-igr  nissig,  -f-  lit.  sodis  g.  sodzis  m.  ksl.  sazda 
(=  sadja)  f.  Russ. 

söna  f.  Sühne,  Gericht. 

an.  BÖn  f.  Sühne,  sönar-blöt  n.  Sühnopfer.  + ahd.  suona,  söna  mhd.  suone 
st.  f.  Urtheil,  Gericht;  Sühne,  Versöhnung,  Frieden  und  Ruhe;  ahd. 
suona-tag,  suono-tac,  mhd.  suone-tac,  suon-tac  m.  Tag  des  (jüngsten)  Ge- 
richts. Vgl.  lat.  sänu-s. 

sömja  geziemend,  passend. 

an.  soemr  (=  sömjas)  geziemend,  passend,  soema  soemda  ehren,  auszeich- 
nen; sich  finden  in,  befreunden  mit  Etwas,  soemd  (=  sömitha)  pl.  ir  f. 
Ehre,  Ansehen,  Auszeichnung:  Ehrengeschenk,  söma  sömda  sich  passen, 
geziemen,  vgl.  engl,  to  seem;  sömi  m.  Ehre,  Auszeichnung;  was  sich 
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ziemt,  anständig  ist.  -f-  as.  sömi  (=  eöroja)  schicklich  passend,  engl,  to 
seem.  Zu  sama. 

skaida  f.  Scheide. 

an.  skeidhar  f.  pl.  Scheide,  vagina,  skeidh  n.  Lauf,  Laufbahn:  Stück 
Raum  oder  Zeit  (auch  skeidh  pl.  ir  f.  Jachtschiff,  navis  oursoria?).  -f- 
ags.  soaedb,  scedh,  sceädh  f.  Scheide,  vagina;  ahd.  sceida,  mhd.  scheide 
st.  f.  Scheide,  Unterschied;  Schwertscheide  (die  das  Schwert  vom  Körper 
scheidet)  Scheidung,  Trennung.  Von  goth.  skaidan  skaiskaid  scheiden 
schied  s.  europ.  skidh. 

skauta  n.  (Vorsprung)  Zipfel,  Schooss. 

an.  skaut  n.  Ende,  Ecke,  Rand,  Zipfel,  Schooss.  -(-  goth.  skaut-a-s  m. 
Schooss,  Zipfel  oder  Saum  am  Kleide,  ags.  sceät  m.  1 Kleiderschooss, 
engl,  sheet  breites  Stück  Leinwand;  ahd.  scör,  mhd.  schöz  st.  m.  n. 
Kleiderschooss,  Rockschooss , Schooss,  nhd.  Schooss  pl.  Schösse,  Rock- 
schooss.  Von  skiuten  skaut  schiessen  (— . vorspringen)  s.  europ.  skauda. 
Dazu  an  skutr  m.  der  hinterste  Theil  des  Schiffes  (=  Vorsprung)  aküti 
m.  die  von  einem  überhängenden  Felsen  gebildete  Höhle  („Vorsprung"), 
ferner  ahd.  scioz,  mhd.  schiez  st.  m.  Giebelseite  eines  Hauses.  S.  ig. 
skud  vorspringen. 

skakan  skök  skakana  schwingen,  springen. 

an.  skaka  skök  skakinn  schwingen,  skökull  m.  Deichsel.  + ags.  sccaoan 
scacan  scöc  sceaccn  sich  schwingen,  stürzen,  springen,  fliegen,  eilen,  engl, 
shake  shook  schütteln ; as.  skakan  skök  skuok  sich  schwingen , schwin- 
gend dahinfahren,  Weggehen.  S.  ig.  skag,  skak. 

skatta  m.  pecunia,  Schatz,  Schatzung. 

an.  skattr  g.  skatta  pl.  ar  m.  Tribut,  Steuern,  -f-  goth.  skatt-a-s  m.  Geld- 
stück, Geld,  aa.  skat  pl.  skattös  m.  Geldstück,  Geld,  Vermögen;  ahd.  scsz 
g.  scazzes  pl.  scazzä,  mhd.  schätz  g.  Schatzes  pl.  schetze  m.  Geldstück. 
Geld;  Gewinn,  Vermögen,  Schatz;  Auflage,  Steuer,  Schatzung.  Scheint 
alte  Entlehnung  aus  ksl.  skotü  m.  pecus,  das  zu  ig.  ska  xtäofuu  gehört. 

skath  sköth  schaden. 

an.  in  skadhi  m.  Schaden  s.  skathan,  skadha  schaden  s.  skathä,  skoedhr 
(d.  i.  sködhjas)  schädlich,  -f-  goth.  skathjan  sköth  skathans  schaden,  Un- 
recht thun,  ags.  sceadhan  scöd  part,  sceadhen  schaden.  Eigentlich  do- 
nom.  von  goth.  skatha-  n.  Schaden  ==  ig.  skata  = sskr.  kshata  part  pf. 
pass,  von  ska-n,  sskr.  kshan.  Ebenso  lat.  fateor  fassus  (fat-tns)  von  fmto 
— tf  Kioq,  von  bha,  fari. 

skathä  schaden. 

an.  skadha  adha  schädigen,  unpers.  Schaden  bringen,  schaden.  -+■  ahd. 
scadön  auch  scaden,  mhd.  schaden,  nhd.  schaden.  Von  skatha  = goth. 
skatha-  n.  Schaden  = ig.  skata  dass. 
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skatlian  m.  Schade. 

an  skadhi  m.  Schaden,  Verlust.  -p  as.  skatho,  skadho,  ags.  gccadha  schür, 
in.  Schädiger;  ahd.  scado,  mhd.  schade  scbw.  m.  Schaden,  Verlust,  Ver- 
derben, persönlich:  Schädiger,  böser  Feind.  Von  skath. 

skanka  Beinröhre,  als  Hahn  am  Fasse. 

an.  in  skenkja  schenken  s.  skankja.  ags.  sccanc,  sceanca  m.  Beinröhre, 
als  Ansatz  oder  Hahn  am  Fasse,  vgl.  Schinken,  Schenkel.  Zu  skakan. 

skankja  (den  Hahnen  (skanka)  ans  Fass  setzen)  ein- 
schenken, eingiessen. 

an.  skenkja  skenkta  einschenken,  eingiessen.  -p  ags.  scencan  einschenken; 
ahd.  scenkan,  scenchan,  mhd.  schenken  ein-,  ausschenken;  Trinken,  Essen 
vorsetzen ; schenken  = donare,  nhd.  schenken,  Schank,  Schenk-wirth, 
Schenke.  Von  skanka  Beinröhre  als  Hahn  am  Fasse. 

1.  skapa  n.  Beschaffenheit,  -skapa  -schaff. 

an.  skap  n.  Geistesbeschaffenheit,  Sinn,  Neigung,  -p  ahd.  scat  m.  n.  Ord- 
nung, Gestalt,  Beschaffenheit.  An.  -skapr  m.  -Schaft.  -p  as.  -skepi,  -skipi 
als  st  m.  eine  Beschaffenheit,  als  st.  n.  eine  Gesammtheit  bezeichnend; 
ahd.  -scaf,  mhd.  -schaf  st.  f.  2,  nhd.  -schaft  f.  Zn  skapjan  sköp  schaffen. 

2.  skapa  n.  pl.  Anordnung. 

an.  sköp  n.  pl.  das  vom  Schicksal  Bestimmte,  Geschick,  -p  as.  gi-skap  u. 
nur  im  pL  giskapu  Anordnung  des  Schicksals,  Schicksaisschiass;  Geschöpf, 
ags.  gesceap  n.  pl.  dass.  Von  skapan.  Eins  mit  1 skapa. 

skapa  schaffen. 

an.  skapa  adha  schaffen , anschaffen , einrichten , ordnen,  -p  ahd.  scafün, 
scaffön , mhd.  schaffen  gestalten , bilden  , ordnen , einrichten , besorgen, 
bestellen,  nhd.  schaffen,  be-schaffen,  ver-sohaffen.  Von  skapa.  — Mit 
an.  skapan  m.  Schöpfer  vgl.  abd.  scaffäri,  mhd.  schaffaere  et  m.  1 Schö- 
pfer, Bildner,  mhd.  auch  Verwalter,  Schaffner. 

skapja  sköp  skapana  schaffen. 

an.  skepja  sköp  skapinn  schaffen,  -p  goth.  in  ga-skapjan  sköp  sköpum 
skapan«,  as.  praet.  gi-sköp  part,  arm-  skapan;  ahd.  scaphan,  scephan, 
eeaffan  seuof  gi-scapban,  mhd.  schöpfen,  schaffen  schuof  geschaffen,  nhd. 
schaffen  schuf  geschaffen.  S.  europ.  skap. 

skafti,  skafta  Schaft. 

an.  skapt  n.  Schaft,  Stiel,  -p  ags.  sceaft  m.  as.  skaft  m.  2;  ahd.  scaft  pl. 
scafti,  scefti,  mhd.  schaft  pl.  schefte,  nhd.  Schaft  pl.  Schäfte  m.  Von 
skaban. 

skaftja  n.  Schaft. 

an.  skepti  n.  Schaft.  -P  ahd.  ecepti  (d.  i.  scefti  = scaftja-)  st.  n.  telum, 
Geachgss.  Von  skafti. 


* 


Digitized  by  Google 


900 


skaftja  — skardja. 


skaftja  schäften,  mit  einem  Schafte  versehen. 

an.  skepta  (d.  i.  skaptja)  ekepta  schäften,  mit  einem  Schafte  versehen.  4- 
ahd.  (scaftjan)  sceftan,  mhd.  scheften  and  schiften,  einen  Schaft  machen. 
Von  skafti 

skaban  sköb  skabana  schaben. 

an.  skafa  sköf  skafinn  auskratzen,  wegschaben,  -f-  goth.  skaban  sköf  skö- 
bum  skabana  schaben,  scheeren,  die  Haare  abschneiden,  ags.  scafan,  engl, 
shave;  ahd.  scaban,  scapan,  mhd.  schaben  schuob  schaben,  scharren, 
(Schrift)  anskratzen,  radiren;  die  Haaro  scheeren,  glatt  schaben.  S.  en- 
rop.  skap. 

skama  f.  Schande,  Beschämung. 

an.  skömm  g.  akammar  pl.  ir  f.  Schande,  Schmach,  Spott,  Verhöhnung,  -f 
goth.  in  skamai-  sik  sich  schämen,  as.  skama,  ags.  sceamu  f.  engl,  shame; 
ahd.  scama,  mhd.  schäme,  schäm  st.  f.  1 Schande,  Beschämung,  Scham, 
mhd.  auch  Schamtheile.  Vgl.  sskr.  ksham. 

skama  beschämen. 

an.  skamma  adha  schädigen,  schänden,  verletzen.  -(-  ahd.  scamön  vgl. 
goth.  skamai-,  ahd.  skamen,  mhd.  schämen  nur  reflex,  sich  schämen.  Von 
skama  Schande,  Scham. 

skamalausa  schamlos. 

an.  Bkamlauss  schamlos.  -(-  ahd.  scamalös,  mhd.  sehamelös,  ;nhd.  scham- 
los.  Aus  skama  und  lausa  w.  s. 

skamitha  f.  Schande. 

an.  skemd  pl.  ir  f.  Schmach,  Schande.  mhd.  schamede,  schemede  st. 
f.  Schande,  Scham  (Schamtheile).  Von  skama. 

skamma  (aus  skama)  kurz. 

an.  skammr,  skömm,  skamt  kurz,  nicht  weit,  nicht  lang,  davon  skemma 
(==  skammjan-)  f.  kleines , für  eich  stehendes  WohnhanB , Frauengemach, 
skemta  (d.  i.  skammatja-)  die  Zeit  kürzen,  Jmd  vergnügen.  -}-  ahd.  scam 
flectirt  scammer  und  scemmi  (=  skammja-)  kurz , scemmi  f.  Kürze, 
(scammjan)  scemman  kürzen.  Zu  skama,  s.  sskr.  ksham. 

skarda  zerschnitten,  zerhauen. 

an.  skardhr  beschnitten,  -f"  as-  skard;  ahd.  scart  in  lida-scart  gliedver- 
hauen,  mhd.  schart  zerhauen;  verletzt,  verstümmelt.  — Dazu  an.  skardb 
n.  Einschnitt,  Scharte  im  Bergrücken,  und  ahd.  aran-scarti  f.  Erndtever- 
stümmlung,  lida-scarti  f.  Gliederverstümmlung,  mhd.  scharte  f.  Einschnitt, 
Ausschnitt,  Wunde,  nhd.  Scharte  f.  Zu  skiran  skar  vgl.  xoprö-c  part, 
von  xt ((m. 

skardja  abschneiden,  vermindern. 

an.  skerdha  (=  skardja)  skerdha  vermindern,  verringern.  -}-  ahd.  (scart- 


Digitized  by  Google 


skarna  — skita. 


901 


jan)  scartan,  scertan,  mhd.  scherten  verletzen,  verstümmeln,  abschneiden, 
vermindern;  schartig  machen.  Von  akarda. 

skarna  n.  Mist. 

an.  akam  n.  Miet.  -f-  ags.  scearn  n.  Mist.  S.  alavodeutsch  skarna.  Glei- 
chen Stammes  mit  <r*oip  axaräf  Grundform  axafn-. 

skarpa  scharf. 

an.  skarpr  skörp  skarpt  scharf,  4"  as.  skarp;  ahd.  scarph',  scarf,  mhd. 
scharph,  scharpf,  scharf,  nhd.  scharf.  Zu  ig.  skarp. 

skala,  skalja  f.  Schale,  Hülse. 

an.  skel  g.  skeljar  f.  Schale,  Hülse.  -f-  ags.  scell,  scyll  f.  engl,  »hell 
Schale;  dazu  as.  skala  f.  Trinkschale,  ahd.  scala,  mhd.  schal  st.  schw.  f. 
Schale,  Hülse,  Trinkschale.  Zu  skal  axnlX <u.  S.  ksl.  skolika  f.  Schale. 

skala  f.  Schale. 

an.  skal  pl.  ir  oder  ar  f.  Schale,  Trinkschale.  ahd.  scäla,  mhd.  schäle 
f.  Trinkschale.  Vgl.  skala. 

skalma  f.  kurzes  Schwert. 

an.  skalm  pl.  ir  f.  kurzes  Schwert.  4-  oxnijit)  f.  kurzes  Schwert.  Zu  skal 
skil  spalten,  axulXai. 

skav  sku  schauen. 

an.  skugg-sjä  f.  Spiegel,  skygn  (==  skuggina}  klar,  deutlich  sehend,  da- 
von skygna  skygnda  genau  beobachten,  sktrr  deutlich,  sk^ra  skyrdha  er- 
klären, deuten,  -f-  goth.  us-skav-a-s  vorsichtig,  ahd.  scawön  schauen, 
goth.  skau-na-  ansehnlich,  schön,  ahd.  soöni,  nhd.  schön  u.  s.  w.  S.  ig. 
sku,  europ.  skava,  skavaya. 

skiutan  skaut  skutum  skutana  schiessen. 

an.  skjöta  skaut  skutum  skotinn  werfen,  schiessen,  schieben,  stossen, 
skjöta  skot  einen  Schuss  than,  sküta  f.  leichtes,  schnelles  Fahrzeug,  li- 
burna,  skjötr  schnell.  as.  skiotan,  ags.  sceotan  schiesseu,  vorstossen, 
sceöt  motns  rapidus,  ahd.  sciozan,  mhd.  schiezen  abl.  6 werfen,  schiessen, 
schleudern,  stossen.  S.  ig.  skud  vorspringen,  vorstossen. 

skiuja  bedeckter  Himmel,  Wolken. 

an.  skj  g.  pl.  skjja  n.  Wolke,  skjjadhr  wolkig.  -|-  as.  Bkio,  ags.  sceö  st. 
m.  Decke,  bedeckter  Himmel,  engl.  sky.  Zu  ig.  sku  bedecken. 

skiula  Bergung. 

an.  skjöl  n.  Zufluchtsort,  ektla  (d.  i.  skiulja)  sk^lda  schützen.  -|-  mhd. 
schulen  schw.  v.  verborgen  sein,  ditmars.  schulen  schützend  bedecken 
z.  B.  die  Augen  mit  der  Hand,  vorm  Regen  unters  Dach  treten,  auch 
lauernd  (wie  aus  dem  Verstecke)  sehen,  lugen.  Von  ig.  sku  bedecken. 

skita  m.  n.  cacca. 

an.  skit  n.  dass.  4-  ndd.  schit,  nhd.  Schiss  m.  Von  skitan  skitana. 
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skfta  caeca. 

an.  skitr  m.  dass.  mhd.  schize  f.  nhd.  Scheiase  f.  Von  skitan. 

skitan  skait  skitum  skitana  cacare. 

an.  skita  skeit  skitum  skitinn  scheissen.  -f-  age.  scitan;  ahd.  scizan,  mhd. 
schizen  abl.  5,  nhd.  scheissen  schiss  geschissen. 

skida  n.  Scheit. 

an.  skidh  n.  Scheit,  Holzstück;  Schneeschuh.  4-  ahd.  seit,  mhd.  schit, 
nhd.  Scheit  st.  n.  Zu  skaidan  s.  europ.  skidh , caedere. 

skinaji  skain  skinum  skinana  scheinen. 

an.  skina  skein  skinum  skininn  scheinen,  glänzen,  skin  n.  Glanz,  Schein, 
-f-  goth,  skeinan  skain  skinum  skinans  scheinen,  leuchten,  glänzen,  as. 
skinan;  ahd.  scinan,  mhd.  schinen,  nhd.  scheinen  schien  geschienen.  Zu 
ig.  ski. 

skinda  Haut,  Fell. 

an.  skinn  n.  Fell,  Leder,  Pelz;  Fell,  Hant.  -(-  engl,  skin;  dazu  ahd. 
(scintjan)  scintan,  mhd.  schinden  schw.  t.  und  mhd.  schinde  schand  ge- 
schunden, nhd.  schinden.  Zu  ig.  skan  vgl.  hdrui  d.  i.  (av-jtu,  kratzen. 

skipa  n.  Schiff,  eigentlich  Gefass,  oxäqvg. 

an.  skip  n.  Schiff,  skipa  adha  das  Schiff  ans  Land  ziehen,  skipari  m. 
Schiffer,  -f-  goth.  skipa-  n.  as.  skip  pl.  skipu,  ags.  scip  n.  engl,  ship; 
ahd.  seif  nnd  sccf  g.  acifes,  scefis,  sceffes,  mhd.  schif,  schef  g.  schiffss. 
scheffes  n.  Schiff,  selten  anch  Gefäss,  was  die  Grundbedeutung,  vgL  im- 
fof;  ags.  scipere  m.  Schiffer.  8.  europ.  skap. 

skira  hell,  glänzend,  deutlich. 

an.  skirr  glänzend,  hell,  deutlich;  rein,  schuldlos,  -f-  goth.  skeir-a-s  hell, 
deutlich,  as.  skir,  skhri,  ags.  scir,  engl,  sheer;  mhd.  schir  hell,  glänzend, 
klar,  rein,  nhd.  schier. 

skiran  skar  skärum  skurana  scheeren,  zuschneiden. 

an.  skera  skar  skurnm  skorinn  schneiden,  zuschneiden;  schlachten;  ab- 
schneiden (Haar,  Bart,  Mähne)  schnitzen  (Bildwerk)  einsohneiden  (Meer- 
bucht) skör  g.  nnd  nom.  pl.  skarar  f.  Haar;  Rand,  Schemel,  skera  scr 
skör  sich  das  Haar  scheeren,  skor  f.  Einschnitt,  Felsenspalte;  Abtheilung 
Haufen  vgl.  „Schaar“.  -|-  ags.  sceran  sceoran  praet.  pl.  scaeron  part, 
scoren  scheeren;  ahd.  sceran,  mhd.  schem  abl.  8 scheeren  (Haar,  Bart, 
Wolle)  mhd.  auch  plagen  (vgL  „Scheererei“)  ahd.  scera  f.  mhd.  scher  st. 
f.  Soheere,  mhd.  schär  f.  2 Einschnitt,  Ansschnitt,  Lücke;  ahd.  scara  f. 
Heerabtheilung,  Schaar,  Menge;  Scharwerk,  Frohn.  — Mit  an.  skaeri  n. 
pl.  Scheere  vgl.  ahd.  seära  f.  1 und  seär  pl.  scäri  f.  2 , mhd.  schaere  st. 
f.  Scheere.  S.  europ.  skar  xtlQt u. 

skirini  f.  das  Hell-,  Reinmacken. 
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an.  «kirn  f.  (Reinigung  und  so)  Taufe  vgl.  skira  reinigen,  taufen.  + goth, 
skeirein-i-s  f.  Erklärung,  Auslegung.  Von  skirja. 

skirja  hell,  klar,  rein  machen. 

an.  skira  skirdha  reinigen;  taufen.  -(-  goth.  in  skeirein-i-s  s.  skirini.  ags. 
sciran,  sc^ran  klar  machen,  aufhellen,  ans  Licht  bringen,  Vorbringen. 
Von  skira. 

skil,  skal  spalten,  trennen,  scheiden. 

an.  skil  n.  pl.  Unterscheidung,  Verständniss,  Begriff';  Verpflichtung,  skilja 
tkilda  trennen,  scheiden,  skilning  f.  Verständniss,  Begriff,  Gestalt,  skil- 
oadhr  m.  Trennung,  Abschied,  -f-  Dazu  auch  wohl  as.  skola,  ags.  soolu, 
?calu  st  f.  Abtheilung,  Schaar,  Menge;  goth.  in  skil-jan-  m.  Fleischer. 
S.  lit.  skeliu  skel-ti  spalten,  also  slavodeutsch  skalya. 

skilha  quer,  scheel,  schielend. 

an.  skjälgr  schief,  obliquus,  schielend,  im  Beinamen  Thörölfr  skjälgr  und 
Ulfr  hinn  skjälgi.  -f-  ahd.  scelah  und  scileh,  mhd.  schelch  fl,  schelher 
nnd  schilch  verkehrt,  quer,  scheel,  schielend.  Vgl.  axoho(. 

skildu  m.  Schild. 

an.  skjöld  g.  skjaldar  pl.  skildir  m.  Schild.  + goth.  skildu-s  m.  as.  skild 
dat  pl.  skildjon  m.  2 ; ahd.  seilt  pl.  scilti  und  sciitä,  mhd.  schilt  g.  Schil- 
des m.  2 und  1,  nhd.  Schild  m.  Von  skillan? 

skillan  skall  skullum  skullana  schallen,  bei  heftigem 
Anstosse  erklingen. 

an.  akella  (skjalla)  skall  skullum  skollinn  bei  heftigem  Anstosse  erklin- 
gen, erschallen,  sköll  f.  schallendes  Hohngelächter,  skolli  m.  Fuchs  (Bei» 
ler),  auch  wohl  skval,  skvol  n.  Geräusch.  -)-  ahd.  scellan,  mhd.  schellen 
schallen,  tönen,  klingen,  lärmen,  mhd.  schäl  fl.  scheller  laut  tönend,  ahd. 
Kellä,  mhd.  schelle,  nhd.  Schelle  f.  ahd.  (scalljan)  scellan,  mhd.  schellen 
zerschellen,  zerschmettern,  zerschlagen;  schallen  machen,  tönen  lassen 
raus.,  ahd.  seal  g.  scalles,  mhd.  schal  g.  schalles  m.  Schall,  Klang,  Lärm, 
Prahlerei,  Gerede,  Gerücht,  nhd.  Schall  m.  S.  slavodeutsch  skal. 

skuka,  skukja  m.  Erschütterung. 

an.  skykkr  (d.  i.  skukjas)  m.  Erschütterung.  + engl,  shock;  ahd.  scoc, 
mhd.  schoc  g.  Schockes  st.  m.  schaukelnde  Bewegung;  Windstoss,  mhd. 
schocken  schw.  v.  in  schwingender,  schaukelnder  Bewegung  sein,  sich 
im  Tanze  drehen.  Dazu  auch  ags.  scucca,  scencca  schw.  m.  Verführer, 
scyccan  verführen  (=  ins  Schwanken  bringen).  Zu  skakan. 

skuta  Schuss;  Schutz. 

an.  skot  n.  Schuss;  verborgener  Ort,  Bretterverschlag  = mhd.  schuz  m. 
Schutz.  4-  nhd.  scuz  g.  scuzes  pl.  scuzzi,  mhd.  schuz  g.  schuzzes  pl. 
schüzze  m.  und  schuz  g.  Schutzes  m.  Schutz;  nhd.  Schuss  und  8chutz. 
Dis  Bedeutung  „Schutz“  erklärt  sich  sub  „vorspringen“,  was  Bkiutan 
sehiesaen  eigentlich  bedeutet,  s.  skauta. 
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slratila  m.  Schuss-,  Wurfwaffe. 

an.  skutill  m.  jaculum,  Wurfwaffe.  -f-  ags.  scytel  m.  Bagitta.  — In  der 
Bedeutung  Schüssel  ist  an.  skutill  m.  ahd.  scuzzil  nhd.  Schüssel  aus  1st. 
scutula  entlehnt.  — Von  skintan  skutana  schiessen. 

skundja  treiben  trs.  und  intrs. 

an.  skynda  (=  skundja)  skynda  eilen,  forteilcn.  as.  far-skundian  an- 
reizen,  aufhetzen,  ags.  scyndan  eilen,  forteilen,  fliehen  wie  im  an.,  scun- 
nian  aufhetzen  wie  im  Deutschen;  ahd.  (scuntjan)  scnntan,  far-seuntan, 
mhd.  schünden  antreiben,  reizen,  ahd.  scnntan,  mhd.  schuntaere  m.  An- 
treiber, Heizer,  ahd.  »cnntida  f.  Antreibung,  Reizung;  dazu  auch  ags. 
scüdan,  engl,  scud  laufen,  fliehen.  Vgl.  lit.  skunda  f.  Anklage,  Process. 

skftma  Schaum. 

an.  sküm  n.  Schaum,  -f-  ahd.  ecüm , mhd.  schüm , nhd.  Schaum  m.  Za 
ig.  sku  bedecken. 

sküra  f.  Schauer,  Regen-,  Windschauer. 

an.  skür  pl.  skürir  f.  Regenschauer,  pluvia.  -f-  goth.  in  sküra  vindis  f. 
Windschauer,  ags.  scür,  sceör  m.  1 und  scüra  schw.  m.  imber,  procella, 
engl,  shower;  ahd.  scür,  mhd.  schür  m.  st.  und  mhd.  schüre  schw.  m. 
nhd.  Schauer  m.  S.  europ.  skävara. 

skurta  mangelhaft,  kurz. 

an.  skortr  m.  Mangel , skorta  unpers.  skortir  es  mangelt,  -f-  ags.  sceort, 
engl.  short  kurz;  ahd.  scurz  kurz,  mhd.  schürz  st.  m.  gekürztes  Klei- 
dungsstück, mhd.  schürzen  kurz  machen , kürzen , besonders  ein  Kleid  in 
die  Höhe  zusammenzichen , schürzen;  mit  an.  skyrta  (=  sknrtjan-)  f. 
Hemd  vgl.  engl,  shirt,  nhd.  Schürze  f.  Zu  ig.  skard. 

skurdi  f.  das  Abscheeren,  Verschneiden. 

an.  skurdhr  pl.  ir  m.  z.  B.  in  mön-skurdhr  m.  das  Verschneiden  der 
Mähne.  -(-  ahd.  scurt  st.  f.  tonsura.  Von  skiran  skurana  scheeren,  vgl. 
xdpot-;. 

skulan  skal  praet.  skulda  part,  skulda  sollen,  schulden. 

an.  skula  skal  skylda  sollen,  debere:  werden,  zur  Umschreibung  des  Fn- 
turs.  -f-  goth.  skulan  skal  skulum  skulda  skuld-s;  ahd.  Bcolan,  mhd.  suln, 
soln,  nhd.  sollen.  S.  slavodeutsch  skal. 

skuldi  f.  Schuld. 

an.  sknld  pl.  ir  f.  Schuld,  debitum,  vgl.  scyld  pl.  ir  f.  (debitum  =)  Steuer. 
+ as.  skuld  pl.  skuldi,  ags.  scyld,  sceld  f.  Schuld,  debitum,  culpa;  ahd. 
scnld,  scult  pl.  sculdi,  mhd.  schult  pl.  schulde  f.  2 Schuld,  debitum  und 
ahd.  sculda,  sculta,  mhd.  schulde  st.  f.  1,  nhd.  Schuld  f.  Von  skulan. 

skuvan  m.  Schatten. 

an.  skuggi  m.  Schatten.  4-  ags.  scüa,  scüva  schw.  m.  Schatten;  ahd. 
seuwo  und  scuo,  scüo  schw.  m.  Schatten.  Zu  ig.  sku  bedecken. 
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skuvja  Schatten  geben. 

an.  skyggja  und  skyggva  Schatten  geben,  beschatten.  4-  ahd.  scüjan, 
scüan  Schatten  geben,  beschatten.  Von  sknvan  Schatten. 

sknvjan,  skuvan  Spiegel. 

an.  skyggja  f.  Spiegel.  -|-  goth.  sknggvan-  m.  Spiegel,  vgl.  an.  skugg-sji 
f.  Spiegel,  ahd.  scü-car,  scü-char  n.  Spiegelgefass  (car  char  = goth,  kasa- 
n.  Gelass).  Von  skav,  oder  zu  skuvan  Schatten. 

sköha  m.  Schuh. 

an.  skör  pl.  sköar,  sküar  m.  Schuh,  -f-  goth.  sköh-a-s,  as.  sköh  , skuoh, 
ags.  scö  m.  engl,  shoe;  ahd.  scöh,  scuoh,  scuah,  mhd.  schnocb  m.  1,  nhd. 
Schuh  pl.  Schuhe  m. 

skrand  hart,  brüchig  werden. 

ahd.  tcrindan,  scrintan,  mhd.  schrinden  abl.  1 bersten,  sich  spalten,  Bisse 
bekommen,  aufspringen  (Haut)  nhd.  dialect,  schrinnen,  ahd.  scrintunga  f. 
rima,  ahd.  scruudä,  scruntä,  mhd.  schrunde  schw.  f.  Spalte,  Riss,  nhd. 
Schrunde,  ahd.  scrundunna  f.  rima.  Vgl.  lit.  skrentu,  skres-ti  trocken, 
spröde  werden. 

skrallatja  schreien,  schrillen. 

an.  skröllta  (d.  i.  skrallutja-)  schreien,  ags.  scralletan  laut  schreien, 
schrillen,  vgL  ditmars.  schralen  laut  schreien,  nhd.  schrill,  schrillen. 
Vgl.  xcla^-v((a. 

skridan  skraid  skridum  skridana  schreiten. 

an.  skridha  skreidh  skridhum  shridhinn  langsam  dahin  gehen,  sich  fort- 
bewegen, jvom  Schiffe,  skreidhast  kriechen,  sich  mühsam  fortschleppen, 
■kridha  f.  Bergsturz  („Rutsch“)  skridhna  adha  schwanken,  straucheln.  -(- 
as.  skridan  skred,  ahd.  scritau,  mhd.  schriten  abl.  5,  nhd.  schreiten, 
schritt,  geschritten.  Lit.  skrid  heisst  fliegen. 

skridi,  skrida  m.  Schritt. 

an.  skridhr  m.  Lauf,  Vorwärtsschreiten  vom  Schiffe,  -f-  ags.  scrid  m. 
scridhe  m.  Lauf,  scrid  schnell;  ahd.  scrit  [pl.  scritl',  mhd.  scbrit  m.  2, 
nhd.  Schritt.  Vorwskritan. 

skrüda  n.  Tand,  fahrende  Habe,  Putz. 

an.  skrudh  n.  Schmuck,  Putz ; res  mobiles  cujusque  generis,  -j-  ags.  scrüd 
n.  vestitus,  vestimentum.  Vgl.  lat.  scrüta,  graecoital.  skrüto. 

staina  m.  Stein. 

an.  steinn  g.  steins  pl.  ar  und  ir  m.  Stein,  Höhle,  Steinhaus,  Edelstein, 
auch  Farbe  vgl.  engl,  stain,  -j"  goth.  stain-a-s  m.  Stein,  Fels',  as.  stfin, 
ags.  stän  m.  engl,  stone;  ahd.  stein  pl.  steinä,  mhd.  stein  st.  m.  1,  nhd. 
Stein  pl.  Steine  m.  S.  slavodeutsch  staina. 

staupa  Becher. 
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an.  stäup  n.  Becher,  stoypa  (=  staupja)  steypta  giessen,  staupla  adhs 
übergiessen,  überschwemmen.  -(-  ags.  steap  m.  ahd.  stoaph,  stouf  pi. 
stoufü,  mhd.  stouf  st.  m.  1 Becher  (Felsen),  nhd.  Stüb-chen  (ein  Maassj. 

staxira  m.  Pfalil. 

an.  staurr  g.  staurs  pl.  ar  m.  der  feste  Pfahl,  an  den  z.  B.  ein  Hund  an- 
gebunden wird,  der  über  einem  Begrabenen  errichtet  wird,  -f-  orauf/6-i 
m.  Pfahl.  Von  stu  = sta  stehen. 

stahla  n.  Stahl. 

an.  stäl  g.  stäls  n.  Stahl,  -f-  ahd.  stahal,  mhd.  stahel,  stäl  m.  n.  nhd. 
Stahl  m.  Vgl.  preuss.  Vocab.  stacla-  Stahl. 

stahlja  stählen. 

an.  staela  staelta  mit  Stahl , Stahlschneide  versehen.  -(-  mhd.  stähelen, 
stälen  stählen,  zu  Stahl  machon,  mit  Stahl  liedecken,  nhd.  stählen,  vor- 
stählen. Von  stahla  Stahl. 

stathla  m.  Stehen,  Stand;  Scheune,  Stall. 

an.  stödhull  m.  Stall;  Melkeplatz,  -f*  as.  stadal  m.  1 das  Stehen,  Stand, 
Stellung;  ahd.  stadal  m.  das  Stehen,  Stand;  Scheune,  mhd.  stadel  m. 
Scheune.  Von  sta  stehen.  — Daraus  ksl,  stodolja  f.  Scheuer  entlehnt. 

stadva  f.  Stand. 

an.  stödh  g.  stödhvar  pl.  stödhvar  f.  statio,  mansio,  stödhva  adha  zum 
Stehen  bringen,  aufhalten,  hemmen.  Alte  Bildung,  lautlich  = lat.  sta- 
tua  f.  Von  sta  stehen. 

stanga  f.  Stange. 

an.  stöng  g.  stengr  pl.  stengr  f.  (uStamm?)  Stange.  aga.  stange,  steng 
m.  ahd.  stanga,  mhd.  stange  st.  schw.  f.  Stange.  Von  stingan  stang 
stechen. 

standan  stod  (stönd)  standana  stehen. 

an.  standha  stödh  stödhum  stadhinn  stehen.  + goth.  standan  stödh  stö- 
thum  stöthans,  as.  standan  stöd  stuod,  ags.  standan  stödh,  engl,  stand 
stood;  ahd.  stantan  stuot  stuont,  mhd.  (standen)  stuont,  nhd.  stand, 
stund,  gestanden.  Aus  stant  part,  praes.  von  ig.  sta  stehen,  wie  goth. 
althan  aialth  altern  aus  altha  a=  lat.  ad-ultu-s  u.  a. 

staba  m.  Stab,  Buchstab. 

an.  stafr  g.  stafs  pl.  ir  m.  Stab,  Buchstab,  -f-  goth.  stab-i-s  m.  Element, 
Buchstab,  as.  bök-staf  m.  Buchstab,  äth-staf  m.  Eidstäb,  ags.  stäf  m. 
engl,  stad ; ahd.  stab,  stap  pl.  stabä,  mhd.  stap  g.  Stabes  m.  1 Stab,  nhd. 
Stab  pl.  Stäbe.  S.  ig.  stap. 

stama  stotternd,  stammelnd. 

an.  stamr  stotternd,  stami  der  Stotternde.  -J-  Roth,  stamm-a-s,  ahd.  stars 
fl.  stammer  stotternd,  stammelnd. 
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stalls  m.  Stelle,  Gestell;  Stall. 

an.  stallr  g,  stalls  pi.  ar  m.  Erhebung,  Postament,  worauf  die  Götterbil- 
der standen,  auch  als  Altar  dienend:  Stall  (tur  Pferds),  -f-  ag».  stall, 
steall  m.  Stelle,  Gestell  Stall;  ahd.  stal,  mhd.  stal  g.  stalles  m.  Stelle, 
Raum,  Ort;  Stall,  st.  n.  Gestell,  Stütze.  Grundform  stala,  vgl.  lit.  stala« 
m.  Tisch.  Zu  ig.  stal. 

stiupa-  stief-. 

an.  stjüpr  m.  Stiefsohn,  stjüp-döttir  f.  Stieftochter,  stjflp-fadhir  m.  Stief- 
vater, stjüp-mödhir  f.  Stiefmutter,  stjüp-son  m.  Stiefsohn.  -|-  ahd.  stiuf- 
tohter,  nhd.  Stieftochter;  ags.  steöpfäder,  ahd.  stiuffatir,  mhd.  sticf-vater, 
nhd.  Stiefvater ; ags.  steöpmödor,  ahd.  stiufmuoter,  mhd.  stiefmuoter,  nhd. 
Stiefmutter;  ahd.  stiufsun,  mhd.  stiefson,  nhd.  Stiefsohn. 

stiura  Steuer,  Stütze. 

an.  in  rtjra  (=  stiurja)  steuern  s.  stinrja,  sttri  (=  stiurja)  n.  Steuerru- 
der, atjörn  f.  Steurung,  Regierung , Leitung . stjörna  adha  lenken,  regie- 
ren. -f-  ahd.  stinra,  mhd.  stiure  (stiuwer)  st.  f.  Stütze,  stützender  Stab, 
Steuerruder ; Unterstützung,  Abgabe,  Steuer,  nhd.  Steuer  n.  f.  Zu  staura, 
europ.  etaura;  von  stu  = sta  stehen. 

stiuran  m.  Steurer,  Leuker. 

an.  stjöri  m.  Anführer,  Leiter  in  verk-stjöri  m.  Werkführer,  Aufseher 
über  die  Hausleute,  -f-  ahd.  stiuro  schw.  m.  Steuermann.  Von  stiura 
durch  -an. 

stiurja  steuern. 

an.  sttra  (d.  i.  stiurja)  stjrdha  steuern,  regieren,  -f-  goth.  stiurjan  fest- 
stellen, bestätigen;  ahd.  stiuran,  mhd.  stiuren  das  Steuerruder  führen, 
stenern.  lenken,  leiten,  Einhalt  thun;  unterstützen,  als  Beihülfe,  Abgabe 
tahlen.  nhd.  steuern.  Von  stiura. 

stikla  m.  Stichel,  Spitze,  besonders  eines  TrinkhorUs 
und  so  Trinkgeschirr. 

an.  stilrill  m.  ftusserste  Spitze  eines  Hornes,  von  einem  Trinkhome.  + 
goth.  stikl-a-s  m.  ahd.  stechal  m.  Becher;  ags.  sticel  m.  ahd.  stichil, 
mhd.  stichel  m.  Stichel,  Stachel,  nhd.  Stichel,  Grab-stichel.  Von  goth. 
stikan , ig.  stag,  vgl.  auch  an.  stett  f.  (d.  i.  stihti-  von  stikanl  basis  po- 
culi,  stettar-ker  n.  Trinkbecher.  Interessanter  Bedeutungsübergang. 

stiga  ra.  Steg. 

an.  stigr  g.  stigs  pl.  ar,  acc.  u oder  a m.  Steg,  Pfad,  stig  n.  Treppen- 
stufe. -f-  ahd.  Steg,  mhd.  stec  g.  steges  m.  1 Steg,  kleine  Brücke,  Auf- 
stieg. Von  atigan  stigaua  steigen. 

sttga  f.  (Stiege)  Verschlag,  Stall  furs  Vieh. 

an.  sti  m.  stia  f.  Stall.  -J-  ags.  stigu  f.  semita,  scala,  Btlge  f.  hara,  por- 
cile;  ahd.  stiga,  mhd.  stige  st.  f.  1 Steig,  Pfad;  Stieg,  Stofe,  Treppe, 
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Leiter;  Stall  oder  Lattenverschlag  fürs  Kleinvieh;  ahd.  stigon  einstalles. 
in  den  Stall  sperren.  Von  stigan  steigen. 

stigan  Treppe,  Leiter. 

an.  stigi  m.  Treppe.  -|-  ahd.  stegä,  mhd.  Stege  schw.  f.  Stufe,  Treppe, 
Leiter.  Von  stigan  stigana  steigen. 

stigan  staig  stigura  stigana  steigen,  schreiten. 

an.  stiga  steig  und  ste  stigum  stiginn  steigen,  goth.  steigan  staig  sti- 
gum  stigaus  steigen,  as.  stigan  steg  steigen,  ags.  stigan  (steigen)  schrei- 
ten; ahd.  stigan,  stikan,  mhd.  stigen,  nhd.  steigen  stieg  gestiegen.  S.  ig 
stigh  OTsfgcü. 

stingan  stang  stnngnm  stungana  stechen. 

an.  stinga  stakk  stnngum  stunginn  stechen,  stossen,  stingi  m.  dolor  acu- 
tus, stanga  adha  stechen,  stossen,  stöng  f.  Stange,  styggr  (d.  i.  stungjas) 
zornig,  aufgereizt,  wild.  -(-  goth.  ua-stiggan  stagg  stuggum  stuggans  aus- 
stechen, ahd.  stanga  f.  s.  stanga,  ahd.  stingil,  mhd.  slingel,  nhd.  Stengel 
st.  m.  ahd.  stung  Bt.  m.  punctum,  (stungjan)  stungan,  stunkan  und  stun- 
gön,  stungen  (in  in-stungen)  stechen,  anstacheln;  stopfen,  vollstopfen, 
ahd.  stungida  f.  das  Stechen,  Antreiben.  Nicht  mit  stinkan  s.  ig.  stag 
zu  verwechseln.  (Aus  einer  Grundform  stak  oder  Btagh?) 

stiman  f.  Stern. 

an.  stjama  f.  Stern,  -f-  goth.  stairnon-  f.  ahd.  stemo,  mhd.  sterne  schw. 
m.  und  as.  sterro,  ahd.  sterro,  mhd.  sterre  schw.  m.  und  ahd.  mhd.  stem 
st.  m.  1,  nhd.  Stern  pl.  Sterne.  Aus  ig.  star  Stern. 

stilan  stal  stälum  stulana  stehlen. 

an.  stela  stal  stälum  stolinn  stehlen,  -j-  goth.  stilan  stal  stälum  stulsns. 
as.  stelan;  ahd.  stelan,  mhd.  stein,  nhd.  stehlen  stahl  gestohlen.  S.  eu- 
rop.  star. 

stillja  stillen. 

an.  stilla  stilta  stillen,  massigen,  zur  Ruhe  bringen;  anstellen,  veranstal- 
ten. -f-  as.  stillian;  ahd.  stillan,  mhd.  stillen , nhd.  stillen.  Zu  stalls  s. 
europ.  stal  axilla. 

stuka  (stukka)  m.  Stock. 

an.  stokkr  g.  stokks  pl.  ar  m.  Stock,  Stück  Holz,  Balken,  -f-  ags.  stooc 
m.  nhd.  stoc,  stoch  pl.  stocchä,  mhd.  stoc  g.  Stockes  st.  m.  Stock,  Pfahl, 
Baumstumpf.  Zu  goth.  stikan  stechen  s.  ig.  stag. 

stukja  n.  Stück. 

an.  stykki  g.  pl.  stykkja  n.  Stück.  -|-  ags.  stycce  n.  ahd.  stucchi,  mhd. 
stucke,  stücke  n.  nhd.  Stück  n.  Von  goth.  stikan  stochen,  s.  ig.  stag. 

stut  stossen. 

sa  in  atuttr  kurz  (auch  kurz  = barsch,  unfreundlich)  stytta  (=  stuttja) 
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•tytta  kürzen.  + goth.  stau  tan  staiataut  stautans,  as.  stötan;  ahd.  stözan 
stioz,  mhd.  stören  stier,  nhd.  stossen,  stiess,  Stutz,  stutzen.  S.  ig.  stud. 

stutja  stutzen,  von  stuta  kurz. 

an.  stuttr  kurz,  stytta  (=  stuttja)  stytta  kürzen.  + nhd.  stutzen.  Zu 
stut. 

studa  f.  Stütze. 

an.  stodh  pl.  stodhir  oder  stedhr  Stütze,  Säule,  Unterstützung , stodha 
adha  unterstützen.  ags.  studu  f.  fulcrum , postis , ahd.  in  studjan  s. 
studja.  Von  stu  = sta  stehen. 

studja  stützen,  stemmen. 

an.  stydhja  studda  stemmen,  stützen,  -f-  ags.  studu  f.  fulcrum,  postis; 

ahd.  studjan  studita,  mhd.  stüden  feststellen,  statuere,  fundare.  (Ahd. 

(stuzjan)  stuzzan,  mhd.  nhd.  stützen  wird  aus  stutsjan  entstanden  sein.) 
Von  studa. 

stunda  f.  (Punkt1)  Zeitpunkt,  Zeit,  Stunde. 

an.  stund  pl.  ir  f.  Weile,  Zeit,  Stunde;  Eifer,  Sorgfalt,  Theilnahme,  Zu- 
neigung.  -f-  ags.  stund  f.  punctum;  momentum,  hora,  tempus,  instr.  pl. 
•tundum  per  intervalla,  interdum,  zuweilen  auch  (nach  Grein)  studiose, 
»edulo ; ahd.  mhd.  Btunt  f.  indecl.  ze  stunt  zur  Zeit;  as.  stunda,  ahd. 
stnnda,  stunta,  mhd.  stunde  st.  f.  1 Zeitpunkt,  Zeit,  Stunde.  Von  stingan. 

sfunja  stöhnen. 

an.  >tyi\ja  stunda  stöhnen,  stynr  m.  Gestöhn,  -j-  ags.  stunian  praes.  sg. 
atunadh  clangere,  cum  strepitu  alüdi,  nhd.  stöhnen,  ahd.  stunöd  Gestöhn. 
Vgl.  ksl.  stanya  und  ig.  stan. 

stuban  f.  Stube. 

an.  stofa  f.  Wohnraum,  Zimmer,  Stube,  -f-  ags.  stofo  f.  engl,  stove  künst- 
lich erwärmtes  Zimmer,  Badestube;  ahd.  stubä,  stupä,  mhd.  stube  schw. 
f.  heizbares  Zimmer,  Badezimmer;  kleines  Wohnhaus,  nhd.  Stube  f. 

sturma  m.  Sturm. 

an.  Btormr  g.  storms  pl.  ar  m.  Sturm,  Unwetter.  as.  storm,  ags.  storm 
m.  engl,  storm;  ahd.  sturm,  mhd.  sturm  st.  m.  Sturm;  Kampf,  Berennung; 
nhd.  Sturm  pl.  Stürme.  Von  ig.  star  sternere  niederwerfen. 

stödi  Pferdeheerde,  Gestüt. 

an.  stödh  n.  Anzahl  Pferde,  Gestüt.  -f-  ahd.  stuot,  stuat,  mhd.  stuot  f.  2 
Heerde  von  Zuchtpferden,  ahd.  stnotari  m.  Pferdetreiber.  Von  standan 
stöd?  oder  s.  slavodeutsch  städhi. 

stöman  m.  Bestand. 

goth.  stöman-  m.  Grundlage,  Stoff,  Gegenstand,  -f-  lit.  stomü  m.  Statur. 
Von  stö  = stä  stehen,  s.  ig.  stäman. 

stora  gross,  stark. 

Fick,  Indogerm.  Wörterbuch.  e.Aufl.  59 
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an.  störr  gross,  stark;  vornehm.  -f-  lit.  stora-s  dick,  grob,  stark,  s.  sl»- 
vodeutsch  stära.  Doch  könnte  an.  störr  auch  für  stauira  stoben  (wie  »öl 
= goth.  sauil)  und  wäre  dann  = sskr.  sthavira. 

stola  m.  Stuhl. 

an.  stöll  g.  stöls  pl.  ar  m.  Gerüst.  -(-  goth.  stöl-a-s  m.  a«.  stöl,  stuol  m. 
ags.  stöl  m.  ahd.  stuol,  stual  pl.  stuolä,  mhd.  stuol  pl.  stüele,  nhd.  Stahl 
pl.  Stühle  m.  Von  stö  = stä  stehen,  vgl.  uriJ-iij,  lit.  pa-stola-i  m.  pl. 
Gerüst  der  Zimmerlcute. 

strauma  m.  Strom. 

an.  straumr  g.  straums  pl.  ar  m.  Strom,  Strömung,  -f-  as.  ström,  ags. 
stream  m.  engl,  stream;  ahd.  stroum  pl.  stroumä,  mhd.  stroum  m.  1,  nhd. 
Strom  pl.  Ströme.  Von  stru  = ig.  sru  fliessen  w.  s.  vgl.  Qtvfia. 

strauja  streuen. 

an.  strü  strädha  streuen,  -f-  goth.  straujan  stravida;  ahd.  strawjan  straits, 
strewjan  strewita,  mhd.  ströuwen,  ströun,  nhd.  streuen.  S.  europ.  stru. 

stranga  heftig,  streng. 

an.  strangr  strong  strängt  heftig,  streng.  + as.  sträng,  ags.  sträng, 
strenge,  engl,  strong;  ahd.  sträng,  mhd.  stranc  heftig,  stark,  streng.  8. 
europ.  starg. 

strangja  strengen. 

an.  strengja  strengdha  fest  anziehen,  anspannen,  heit  ein  Gelübde  »bie- 
gen. -j-  ahd.  (strangjan)  strangan,  strengan  urgere,  nhd.  an- strengen. 
Von  stranga. 

strava  n.  Stroh. 

an.  strä  n.  Stroh,  Aehrenspitze,  Strohhalm.  + ags.  streav,  streov  n.  engl, 
straw;  ahd.  strau,  strou,  strö  dat.  ströe,  mhd.  strou  g.  strouwes  und  «trö 
g.  ströwos  st  n.  Stroh,  Strohhalm,  nhd.  Stroh  n.  Zu  europ.  stru  streuen. 

striukan  strauk  strukum  strukana  streichen,  gleiten. 

an.  strjüka  strauk  strukum  strokinn  streichen,  mit  der  Hand  hin  fahren 
über;  streichen;  bestreichen;  streichen  = schnell  gehen,  sich  fortruschen, 
entgleiten,  sffyk  n.  Strich,  Linie,  strykr  m.  streichender  Wind,  -f-  deutech 
in  mhd.  strüch  st.  m.  Straucheln,  Fehltritt,  Fehlstem , ahd.  strühhön, 
mhd.  strüchen  straucheln,  stolpern,  ahd.  strühhlin  stolpernd;  mhd.  strücbe 
st.  schw.  f.  Schnupfen,  Katarrh,  vielleicht  auch  mhd.  strüch  st.  m.  nhd. 
Strauch.  S.  europ.  strug,  strag,  strig. 

strida  Streit. 

an.  stridh  n.  Streit,  Krieg;  Sorge,  Schmerz,  -f-  as.  strid  m.  2 Streit,  dst 
pl.  stridjun  mit  Anstrengung;  ahd.  strit  pl.  stritä,  mhd.  strit  g.  strites 
st  m.  1,  nhd.  Streit.  S.  europ.  striti  (oder  ksl.  * trad  a f.  labor). 

stridja  streiten. 
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an.  stridha  stridda  anfeinden,  feindlich  behandeln,  -f-  as.  stridjan  stridda 
streiten.  Von  strida. 

snaiva  m.  Schnee. 

an.  snaer  (oder  snjär  oder  snjör)  m.  Schnee,  snjö-lauss  schneelos',  snjäfa 
adha  schneien.  + goth.  snaiv-a-s  oder  snaiv-i-s  m.  Schnee,  as.  snfiu,  sneo, 
ags.  snäv  m.  engl,  snow;  ahd.  sneo  g.  snewes,  mbd.  sne  g.  snewes,  nhd. 
Schnee  m.  Von  snivan,  s.  slavodeutsch  snaigha,  ig.  snigh. 

snautha  arm  (schnöde). 

an.  snaudhr  arm,  fe-snaudhr  arm  an  Habe,  -f-  mhd.  snoede  ärmlich,  or- 
bärmlich, nhd.  schnöde;  mhd.  snoedi-keit  f.  Erbärmlichkeit,  Aermlichkeit, 
Schlechtigkeit.  Zu  ahd.  (snüdan)  snüden,  mhd.  snüden  abl.  6 schnaufen, 
beschwerlich  athmen,  ahd.  verspotten. 

snarhan  f.  Schnur,  Schlinge. 

an.  snara  f.  Schnur,  Strick,  snara  adha  werfen,  schleudern;  winden, 
wickeln,  wenden.  -J-  ahd.  (snarhä)  snarahhä,  snarachä  f.  Schnur,  Strick, 
Schlinge.  Von  snirhan  snarh  zusammenziehen. 

snarg  schnarchen. 

an.  snörgl  n.  Schnarchen,  sonitus.  -f-  mhd.  snärchen,  nhd.  schnarchen. 
Vgl.  lit-  snarg-lys  m.  Rotz. 

snarp  zusammenziehen. 

an.  snsrpr  snörp  snarpt  heftig,  streng,  scharf,  snerta  f.  kurzes  Stück 
Wegs,  snerta  snerta  schnell  austrinken  (oder  zu  snirhan?).  -f-  ahd.  sner- 
fan,  mhd.  snerfen  abl.  1 zusammenziehen  (Gesicht)  dazu  goth.  at-snarpjan 
wovon  essen,  kosten?  Zu  an.  snarpr  rojQoip. 

sniuma  adj.  und  adv.  rasch,  eilig,  bald, 
an.  snemt  acc.  ntr.  als  adv.  frühzeitig,  snemma,  snimma  adv.  zeitig, 
frühe,  bald.  -|-  goth.  in  sniumjan  eilen,  sniumundö  adv.  eilig,  eilend, 
comp,  sniumundös  eiliger,  um  so  eiliger,  as.  Bniomo,  ahd.  sniumo,  sniomo 
adv.  rasch,  eilig,  alsbald,  as.  sniumi,  ahd.  sniumi  adj.  eilig,  rasch,  schlau, 
ahd.  sniumi  f.  und  sniumida  f.  Eile,  ahd.  far-sniumön  eilen.  Von  snivan 
eilen. 

sniumundä  adv.  eilig. 

an.  snemmeudis  adv.  zeitig,  früh,  bald,  -f-  goth.  sniumundö  adv.  eilig, 
eilend,  comp,  sniumundös  eiliger,  um  so  eiliger.  Von  sniuma. 

snithan  snaith  snithum  snithana  schneiden. 

an.  snidha  sneidh  snidhum  snidhinn  schneiden , zerschneiden , sneidh  pl. 
sneidhir  f.  Abschnitt,  Stück,  sneidha  sncidda  schneiden,  mit  Worten  sti- 
cheln. -f-  goth.  sneithan  snaith  snithum  snithads,  ag.  snithan,  snidhan ; 
ahd.  snidan,  mhd.  sniden,  nhd.  schneiden  schnitt  geschnitten. 

59* 
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snirhan  snarh  (snurhum  snurliana)  zusammenziehen, 
binden,  knüpfen,  schlingen. 

an.  in  snara  f.  s.  snarhan,  snarr,  snör,  snart  (—  snarha)  schnell,  hurtig, 
snara  adha  (torqucro)  werfen,  schlendern ; winden,  wickeln,  wenden,  «nem 
f.  pugna,  snorrinn  adj.  pugnax,  snerta  f.  kurzes  Stück  Wegs,  snerta  snerU 
schnell  austrinken.  -f-  ahd.  snerhan , nibd.  snerhen  abl.  1 binden , knö- 
pfen, schlingen.  Vgl.  f.  (Zusammenziehung  =)  Erstarrung,  Krampt. 

snilla  rüstig,  kräftig,  tüchtig. 

an.  snjallr,  snjöll,  snjalt  tüchtig,  besonders  beredt,  snild  f.  Trefflichkeit, 
besonders  der  Rede,  oloquentia.  -f-  as.  snel,  ags.  snel,  snell;  ahd.  snel  1 
sneller,  mhd.  snel  sneller  eifrig,  munter,  rüstig,  kräftig,  schnell.  Viel- 
leicht zu  sna  = zend.  (na  Sehne. 

snivan  snaiv  snivum  snivana  schneien. 

ahd.  sniwan,  mhd.  sniwen  abl.  6 (und  schw.  v)  schneien.  S.  ig.  inigfa 
schneien,  und  s.  snaiva. 

snu,  snau  gehen,  wenden. 

an.  snüa  sncra  oder  sneyra  snüum  snüinn  praes.  snt  wenden,  kehren, 
drehen,  winden,  snüdhr  m.  Vortheil,  snüdhigr  leicht  beweglich,  schnell, 
snydha  snudde  eilen.  -|-  goth.  snivan  snan  snevum  snivans  gehen,  fort- 
gehen,  kommen,  ags.  snovan  sneoven  eilen,  ags.  snüd  celeritas,  agilitas, 
snüd  velox,  celeriter  irrnens,  snudhian  eilen.  Zu  ig.  Rnn  fliesscn. 

snutra  weise,  klug. 

an.  snotr  sapiens  et  elegans,  ü-snotr  ungebildet,  ohne  feine  Sitte,  -f-  goth 
snutr-a-s  weise,  snutrein-  f.  Weisheit,  ahd.  snottar  klug,  weise,  snottar- 
libho  auf  verständige  Weise. 

snorja  Schnur. 

an.  stioeri  (=  snörja-)  n.  Schnur,  Strick,  -f-  goth.  in  snörjön-  f.  gefloch- 
tener Korb,  ahd.  snuor,  mhd.  snuor  f.  2 Schnur,  Seil,  ahd.  (enuorjan)  in 
fer-snuoran,  mhd.  snüeren,  nhd.  schnüren;  ahd.  snuorili,  mhd.  snuorlin. 
snüerlin  n.  kleine  Schnur.  Zu  snirhan?  vgl.  lit.  ner-ti  einschiengen. 

späh  spähen  (spihan  späh  spähum?). 

an.  spä  g.  spar  f.  Prophezeihung  (aus  spahan-)  spä-kona  f.  Wahrsagerin, 
spä  spädha  prophezeien,  vorher  verkündigen,  -f-  ahd.  speha,  mhd.  spehe 
st.  f.  Untersuchung,  Auskundschaftung,  Aufpassen,  ahd.  spehön,  mhd 
spehen,  nhd.  spähen;  as.  spähi,  ahd.  spähi,  mhd.  spaehe  klug,  weise,  ahd. 
spähi,  mhd.  spache  f.  Weisheit,  Kunst,  as.  spähitba,  ahd.  spöhida  f.  dass, 
(lassen  sich  mit  an.  spakr,  spök,  spakt  klug,  verständig;  ruhig,  sanft, 
speki  f.  Verstand,  Weisheit,  spekt  f.  Weisheit  nicht  comhiniren).  S.  ig- 
spak. 

spanan  (spön?)  locken,  antreiben. 
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an.  in  spenja  a span  ja.  -f-  as.  spanan  spön,  ahd.  spanan  spuon,  mhd. 
spanen  spuon  locken,  reizen,  antreiben.  S.  europ.  spanti. 

späni  m.  Spahn. 

an.  span  g.  spans  pi.  spaenir  m.  Spahn,  Schindel,  kleines  Stück  Holz,  -f- 
mhd.  span  m.  2 Spahn  (auch  soviel  als  Zwist,  Streit  durch  Verwechse- 
lung mit  span  m.  Spannung,  Streit,  Zwist?).  Vgl.  atptjv? 

spanga  (u)  f.  Spange. 

an.  spöng  g.  spcngr  pi.  spengr  f.  lamina,  Platte,  -f-  ahd.  spangk,  mhd. 
spange  schw.  f.  Querholz,  Querbalken,  Querriegel,  Spange,  Beschläge. 
VgL  tupiyyt u. 

spanna  f.  Spanne. 

an.  spönn  g.  spannar  f.  Spanne,  -p  ahd.  spanna,  mhd.  spanne  st.  schw. 
f.  nhd.  Spanne.  Von  spannan. 

spannan  (spaispann?)  spannen. 

an.  in  spönn  f.  s.  spanna,  caus.  spcnna  (=  spannja)  spcuta  spannen,  fest- 
binden, fügen  an.  •+■  ahd.  spannan,  mhd.  spannen  spian  spannen,  nhd. 
spannen  schw.  v.  Zu  ig.  spä  vgl.  ipihüvui. 

spanja  Brustwarze. 

an.  speni  m.  (d.  i.  spanjan-)  weibliche  Brustwarze,  -p  ags.  ubera-  spana, 
mhd.  span-varc  m.  Saugferkel,  nhd.  Span-ferkel,  abd.  (spunni  und  spunni) 
spanne,  mhd.  spünne  f.  st.  n.  Mutterbrust,  pl.  Brüste,  ahd,  spunni-pruo- 
dar,  mhd.  spünne-bruoder  m.  Milchbruder.  S.  slavodeutsch  spanya. 

spanja  ziehen,  leiten. 

an.  spenja  spanda  ziehen,  leiten,  -p  ahd.  (spanjan)  spennan,  mhd.  spenen 
anreizen,  anlocken,  verführen.  Zu  spanan. 

spansti  f.  Lockung,  Anreiz. 

abd.  spanst  pl.  speuBti  f.  Lockung,  -p  lat.  sponti-  f.  s.  europ.  spanti. 
Von  spanan. 

spar  hinten  ausschlagen,  zappeln. 

In  spura,  spuran  s.  d. , ahd.  sparro,  mhd.  sparre  m.  nhd.  Sparren,  spira 
Speer  s.  spira.  S.  ig.  spar  iianal(>tu. 

spara  sparsam. 

an.  sparr,  spör,  spart  sparsam,  sparens-,  schonen  sw  erth.  -f-  ags.  spür,  ahd. 
spar  Bparsam.  S.  slavodeutsch  spara. 

spara  sparai  sparen. 

an.  spara  spardha  sparen,  fohlen  lassen  an.  -f-  ags.  sparian;  ahd.  sparön 
und  sparen,  mhd.  spam,  nhd.  sparen.  Von  spara. 

sparva  m.  Sperling. 

an.  spörr  g.  spörs  pl.  spörvar  m.  Sperling.  + goth.  sparvan-  m.,  ags. 
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spearva , speara  Bchw.  m.  ahd.  sparo,  mbd.  spar  schw.  ra.  und  spam 
schw.  f.  Sperling.  Von  spar  zappeln  vgl.  lit.  sparva-  m.  f.  Bremse. 

spaldan  (spaispald?)  spalten. 

an.  in  speld  f.  s.  spikla,  spjall  n.  s.  spilda,  spilla  s.  spildja.  -f-  ahd.  spal- 
tan  spialt,  mhd.  spalten  spielt  spalten,  sich  spalten.  Zu  spal  = sskr. 
phal,  Gnindform  spaltha-  = part.  pf.  von  spal,  vgl.  goth.  althan  aialth 
altem  von  alt. 

spiuta  m.  n.  Spiess. 

an.  spjöt  n.  Spiess,  spjta  (d.  i.  spiutjan-)  f.  Holzpflock,  Riegel,  -f  ahd- 
spioz,  mhd.  spiez  m.  1 Spiess,  Jagdspiess. 

spika  n.  Speck. 

an.  spik  n.  Speck,  -f-  ags.  spie  n.  ahd.  spec,  mhd.  spec  g.  speckes  ro. 
nhd.  Speck  n. 

spinnan  spann  spunnnm  spunnana  spinnen. 

an.  spinna  spann  spunnum  spunninn  spinnen.  -|-  goth.  spinnan  spane 
spnnnum  spunnans,  as.  spinnan,  ags.  spinnan;  ahd.  spinnan,  mhd.  spin- 
nen', nhd.  spinnen  spann  gesponnen. 

spira  n.  Speer. 

an.  spjör  n.  spjörr  m.  Speer.  + ags.  spere  m.  engl,  spear;  as.  sper,  ahd. 
sper,  mhd.  sper  st  n.  nhd.  Speer  m.  8.  europ.  spara. 

spirnan  sparn  spurnum  spurnana  mit  dem  Fusse  aus- 
schlagen. 

an.  spima  spam  spumum  spominn  mit  dem  Fusse  ausschlagen.  -|-  deutsch 
in  spurnä,  spumjan  w.  s.  Aus  dem  Präsenthema  spar-na  (vgl.  lat  eper- 
ne-re)  von  spar. 

1.  spilda  f.  Holztafel. 

an.  speld  f.  Holztafel,  Deckel,  Laden.  -f-  goth.  spilda  f.  Tafel,  Schreib- 
tafel,  vgl.  mhd.  spelte  schw.  f.  abgespaltenes  Holzstück;  Handgeräte  der 
Weberei,  nhd.  Aepfel-spelte  f.  Zu  spaldan,  vgl.  rrrtrij. 

2.  spilda  Yerderben. 

an,  spjall,  spell  pl.  spjöll  n.  Verderben,  Schaden,  Nachtheil.  + ags.  spild 
m.  Verderben.  Zu  spaldan,  Wurzel  spal. 

spildja  verderben,  vergeuden. 

an.  spilla  spilta  vernichten,  verderben;  verlieren,  verscherzen;  verletzen, 
entheiligen,  -f-  as.  spildjan,  ags.  spillan  verderben,  umbringen,  tödten; 
ahd.  spildan  praet.  spildita  vergeuden,  verschwenden.  Von  2 spilda. 

spilla  n.  Erzählung. 

an.  spjall',  spell  n.  Rede,  Erzählung,  -f-  goth.  spilla-  n.  Sage,  Fabel,  as. 
spei,  spell,  ags.  spei,  spell  n.  Erzählung,  Nachricht;  ahd.  spei,  mhd.  spei 
g.  speiles  n.  1 Erzählung,  Fabel 
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spivan  (spivjan)  spaiv  spivum  spivana  speien. 

an.  jpjja  prs.  spj  praet.  spjö  spjögum  spüinn  speien,  spVta  spjtta  spacken. 
4.  goth,  spei  van  spaiv  spivum  spivans,  as.  spjwan,  ags.  spivan  nnd  spi- 
vian:  ahd.  spiwan,  spian,  mhd.  spiwen,  spien  abl.  5,  nhd.  speien  spie 
gespieen.  Aus  enrop.  spu  (spiv  spju). 

sputa  m.  n.  Spott. 

an.  spott  n.  Spott,  Verhöhnung.  4 ahd.  spot,  mhd.  spot  g.  spottcs  m.  1 
Spott,  Hohn,  Spass,  mit  Lautverschiebung:  mhd.  spozen  spotten,  ver- 
höhnen. Vgl.  'pvt'  tpivioftat. 


sputä  spotten. 

an.  spottA  adha  verhöhnen.  4 ahd.  spotön,  spottön  und  spotön,  spotten, 
mhd.  spotten,  nhd.  spotten.  Von  sputa. 

spura  n.  Spur. 

an.  spor  n.  pi.  Spur,  vestigium.  4 "M?8-  BP°ri  ahd-  spor,  mhd.  spor  n. 
Spur,  Fährte,  nhd.  Spur  f.  Zu  spar,  vgl.  0<pv?6-*  n.  Knöchel. 

spuran  m.  Sporn. 

an.  spori  m.  Sporn.  4 ags.  spora  schw.  m.  engl,  spur;  ahd.  Bporo,  mhd. 
spor  schw.  m.  nhd.  Sporn  pl.  Sporen  m.  Zu  spar. 

spurila,  spurula  spürend. 

an.  spurull  forschbegiorig.  + ahd.  in  spurilön  indagaro,  investigare.  Zu 
spurja,  spüren. 

spurnä  hinten  aussohlagen. 

an.  sporna  adha  treten,  gegen  treten,  sich  Bträuben.  4 ahd.  spornön  nut 
der  Ferse  ausschlagen.  Von  spirnan  spurnana. 

spurnja  mit  den  Füssen  zurückstossen. 

an.  spyma  (=  spurnja)  spymda  mit  dem  Fu.se  stossen,  gegen,  lammen. 
4 ahd.  (spurnjan)  spurnan  praet.  spurnta  mit  dem  lusse  stossen,  zuruck- 
stossen,  spurnida  f.  Anstoss.  Von  spirnan  spurnana. 

spuria  spüren,  erspüren,  erfahren. 

an.  spyrja  spurdha  fragen,  erkunden,  erfahren,  «pum  pl.  ir  f.  Nachricht 
(d.  i.  spurini-)  spurning  f.  Frage.  4 »hd.  *Pnrian>  BPnr™n’  mhd.  spurn, 
nbd.  spüren  der  Spur,  Fährte  nachgehen,  erforschen,  erfahren,  wahrneh- 

men.  Von  spura  Spur. 

spranena  springen  machen,  sprengen. 

an  sprengja  sprengdha  sprengen,  hest  ein  Pferd.  4 ahd.  spranBan, 
sprengen,  mhd.  sprengen  springen  machen  (Pferd)  bespritzen,  nhd.  spren- 
gen. Causale  von  springan  sprang. 

springan  sprang  sprungum  sprungana  springen. 

an.  springa  sprakk  sprungum  sprunginn  rumpi,  entzweispringen,  af-spr.ngr 
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m.  eng).  off-spring  Abkömmling.  -f-  as.  springan,  ags.  springan,  cngl. 
spring  sprang  sprung;  ahd.  springan,  mhd.  springen,  nhd.  springen 
sprang  gesprungen.  Vgl.  lit.  sprug-ti  entspringen. 

sprintan  sprant  spruntum  spruntana  rumpi,  aufsprin- 
gen. 

an.  spretta  spratt  spruttum  sprottinn  springen,  aufspringen , up-spretta  f. 
Quelle,  caus.  spretta  (=  sprantja)  spresta  aufsprengen,  öffnen.  + mhd. 
spranz  m.  das  AufBpringen,  Aufspriessen,  mhd.  sprenzen  scbvr.  m.  spritzen, 
bunt  ankleidend  putzen,  aufputzon,  sprenzel  und  sprenzelaere  m.  Stutzer. 
S.  Blavodeutsch  sprand. 

sprutan  m.  Sprosse. 

an.  sproti  m.  Zweig,  Stab.  -f-  ahd.  sprozo,  sprozzo,  mhd.  sprozze  tchw. 
m.  Sprosse,  Stufe.  Zu  ahd.  spriuzan,  nhd.  spriessen  spross  gesprossen, 
vgl.  sprintan. 

smäha  gering,  klein. 

an.  smär,  smä,  smätt  (aus  smäht)  klein,  smä-menni  n.  kleine,  unbedeu- 
tende Leute  (ndd.  Lütchmann),  smä-djri  n.  Kleinvieh.  -f-  ahd.  smähi, 
mhd.  smaehe  (d.  i.  Binüh-ja}  klein,  gering,  verächtlich,  schmählich,  ahd. 
smähen  klein,  gering  sein  oder  dünken.  S.  europ.  smak. 

smala  klein  „schmal“. 

an.  smali  m.  das  kleinere  zahme  Vieh,  besonders  Schafe,  -f-  goth.  smal- 
a-s  schmal,  klein,  superl.  smalista,  as.  smal;  ahd.  smal,  mhd.  smal  klein, 
gering,  ahd.  smalez  feho  Kleinvieh,  Schafe,  nhd.  schmal,  Schmal-thicr. 
(Vgl.  priori) 

smiugan  smaug  smugum  smugana  schmiegen. 

an.  smjüga  smaug  smugum  smoginn  kriechen,  -f-  mhd.  smiegen  abl.  6 
hineindrücken  in,  reflex,  sich  schmiegen,  biegen,  ducken.  Vgl.  lit.  smuk- 
ti  gleiten,  (-smukti  hineingleiten,  hineinkriechen. 

smitha  m.  faber,  Werkmeister. 

an.  smidhr  g.  smidhs  pl.  ar  und  ir,  ace.  a und  u m.  faber,  Baumeister, 
jam-smidhr  Schmid,  smidh  f.  und  smidhr  f.  fabricatio,  smidhi  n.  Arbeit, 
Bau.  goth.  aiza-Bmithan-  m.  Erzschmidt,  ahd.  smid,  mhd.  smit  g- 
smides  m.  1,  nhd.  Schmid,  ahd.  smida  f.  Metall,  metallener  Schmuck, 
nhd.  Go-schmeide  n.  Zu  opa- o». 

smitha  fabricare. 

an.  smidha  adha  fabricare,  vom  Hausbau.  4*  ahd.  smidön,  mhd.  smiden, 
nhd.  schmiden.  Von  smitha. 

smithjan  f.  Schmide,  fabrica. 

an.  smidhja  f.  Schmide,  Schmidewerkstatt.  -(-  ahd.  (smidja)  smidda,  smid», 
smitta,  mhd.  smide,  smitte  schw.  st.  f.  nhd.  Schmide  f.  Von  smiths 
Schmid.  » 
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smirila,  smurila  m.  Art  Falke. 

an.  smyrill  m.  falco  caosius.  -f-  abd.  smirl  st.  m.  mhd.  smirlo  schw.  m. 
die  kleinste  Art  Falken,  Lerchenfalke,  davon  mhd.  smirlinc  ges  m.  und 
smirlin  st.  n.  demin.  Nach  0.  Schade  aus  lat.  merula  Amsel  (?). 

smirva  n.  Fett,  Schmeer. 

an.  smjör  n.  Butter.  -J-  aKs-  smeoru  g.  smeoruves  n.  Fett,  ahd.  smero, 
mhd.  smcr  g.  smerwes  n.  Fett,  Schmeer,  vgl.  as.  kuo-smor,  ahd.  cuo- 
smer  n.  Butter.  Dazu  lit.  smar-sa-s  Fett,  goth.  smair-thra-  n.  Fett,  Fet- 
tigkeit, smar-na  f.  Mist,  Kotb,  fivQ-ov  u.  s.  w. 

smirvjan  schmieren. 

an.  smyrja  smurda  (smurvja  = smirvja)  bestreichen,  -f-  ags.  smyrian, 
ahd.  (smirwjan)  smirwen,  mhd.  smirwen,  smirn,  nhd.  schmieren,  fett  ma- 
chen, mästen.  Von  smirva. 

slaiva  stumpf,  kraftlos,  träge. 

an.  eljör  (oder  sljär  oder  slaer)  ace.  pl.  sljöfa  stumpf,  sljö-ligr  stumpf, 
kraftlos,  faul,  -j-  as.  sleu,  ags.  sleäv,  engl,  slow;  ahd.  slco  fl.  slewer, 
mhd.  sie  fl.  slewer  stumpf,  matt;  lau,  kraftlos,  träge. 

slaivan  f.  Schlehe,  wilde  Pflaume. 

ahd.  sleä,  slehä,  mhd.  siehe  schw.  f.  nhd.  Schlehe,  -f-  lit.  slyvä,  ksl.  sliva 
f.  Pflaume,  s.  slavodeutsch  slaivä.  Zu  slaiva. 

slaka  locker,  schlaff. 

an.  slakr  schlaff.  + ags.  sleac-  lentus,  piger,  engl,  slack;  as.  slak;  ahd. 
mhd.  slach  locker,  schlaff.  — Dazu  an.  slökkva  slökta  löschen,  slökna 
adha  intrs.  erlöschen.  Ferner  mit  i ahd.  slihhan  schleichen,  gleiten,  wozu 
wohl  auch  an.  sleikja  sleikta  lecken,  schlecken  (=  die  Zunge  gleiten 
lassen).  S.  slavodeutsch  slag,  arisch  sarj  loslasscn. 

slahan  sloh  slahana  schlagen, 
an.  slä  praes.  slae  slö  slögum  sleginn  schlagen,  Heu  schlagen  — abmä- 
hen; schlachten,  slag  n.  Schlag,  slätr  n.  Schlachtfleisch  (für  slättr  d.  i. 
slah-tra-)  slättr  pl.  slättar  m.  (Stamm  slahta-)  das  Mähen,  sloogr  (=  slög- 
ja-s)  Vortheil,  sloegr  (=  slög-ja-s)  schlau  vgl.  nhd.  ver-schlagen  = nützen, 
Ertrag  bringen  und  ver-schlagen  = schlau,  -f-  goth.  slahan  slöh  slöhum 
slahans  schlagen,  slah-al-a-s  zum  Schlagen  geneigt,  slauht-i-s  f.  das  Schlach- 
ten, slaiht-a-s  schlicht  (letztere  Bildungen  wie  von  Blihan  slah  sluhum), 
as.  slahan,  ags.  slean,  engl,  slay;  ahd.  slahan  sluog,  mhd.  slahen,  slän 
praet.  sluoc,  nhd.  schlagen  schlug  geschlagen.  Vgl.  zend.  harec  werfen, 
s.  ig.  sark. 

slaga  Schlag. 

an.  slag  n.  Schlag,  -f-  ahd.  slaga  und  |slä  (aus  slaha)  mhd.  slago  st.  f. 
Schlag,  Ilufschlag,  Fährte,  Hammer.  Von  slahan. 

slagjan  m.  f.  der,  die  schlägt. 
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an.  sleggja  f.  grosser  Schmidehammer.  -f-  ahd.  (slagjo)  sleggo,  slego  tad 
(alacjo)  sleoco,  sleoo  in  chind-,  man-slego  m.  der  schlägt,  erschlägt.  Mar- 
der. Von  slahan. 

slapa  schlaff. 

an.  sleppr  (—  slapp-ja-s)  schlaff,  lässig  von  sleppa  slapp  gleiten,  won 
Causale  sleppa  slepta  gleiten,  fahren  lassen,  -f-  ahd.  slaph,  slaff  fl.  slaffer, 
mhd.  slaf  slaffer,  nhd.  schlaff;  dazu  goth.  slepan  saislep,  ahd.  släfan  s'iiaf, 
nhd.  schlafen  schlief;  vgl.  auch  goth.  Bliupan,  ahd.  sliofan,  nhd.  schlie- 
fen (schlüpfen)  nnd  ahd.  slifan,  mhd.  slifen  gleiten.  Vgl.  ksl.  slabü  schlaff 
s.  slavo-dentseh  slaha.  Sliupan  und  slipan  bloss  deutsche  Bildungen. 

slihta  schlicht,  eben. 

an.  slettr  (=  sleht-a-s)  eben.  + goth.  slaiht-a-s  schlicht,  eben,  engl 
slight;  ahd.  sieht,  mhd.  sieht  schlicht,  nhd.  schlecht  und  recht,  schlecht- 
weg, schlecht  malus.  Zu  slahan. 

slihtja  schlichten,  ebenen. 

an.  sletta  (=  slehtja)  sletta  ebenen,  schlichten.  ahd.  (sühtjan)  slihtan 
pract.  slihta,  mhd.  slihten  praet  slihte  ebenen,  schlichten,  nhd.  schlichten 
schlichtete.  Von  slihta. 

slita  „Schlitz“,  Trennung. 

an.  slit.  n.  Trennung  in  vin-slit  n.  Bruch  der  Freundschaft.  -(-  ahd.  sliz, 
mhd.  sliz,  nhd.  Schlitz  m.  ahd.  hari-sliz,  heri-sliz  m.  „Heeresbruch“,  bös- 
liche Verlassung  des  Heeres,  Desertion.  Von  slitan. 

slitan  slait  slitum  slitana  reissen,  schleissen. 

an.  slita  sleit  slitum  slitinn  zerreissen,  zerstören,  unpers.  mit  dat  es 
nimmt  ein  Ende  mit,  slit-na  adha  intrs.  reissen,  rumpi.  -f-  as.  slitan  siet, 
ags.  slitan  zerreissen,  aufreissen,  aufbrechen ; ahd.  slizan,  mhd.  slizen  zer- 
reissen, nhd.  ver-schleis8en  schliss  schlissen.  Dazu  vielleicht  lat.  laedere 
doch  s.  ig.  sridh. 

slidan  m.  Schlitten. 

an.  sledhi  m.  Schlitten.  ahd.  slito,  mhd.  slite  schw.  m. , ahd.  auch 
slita  f.  Schleife,  Schlitten.  Von  slidan  slidana  gleiten. 

slidan  slaid  slidum  slidana  gleiten. 

an.  in  sledhi  m.  Schlitten  s.  slidan,  auch  in  slidhr  pl.  slidhrar  f.  (oder 
slidhr  n.)  Scheide  des  Schwerts.  ags.  slidan,  engl,  to  slide  gleiten, 
ags.  slid-or  schlüpfrig,  ä-slidan  part,  äsliden  ausgleiten;  ahd.  in  slito  s. 
slidan.  — Auf  älteres  slad  (slöd)  geht  an.  slödh  f.  Weg,  Strasse,  slödhi 
m.  was  hinten  nachgeschleppt  wird,  sloedha  (=  slödh  ja)  sloedda  über 
der  Erde  hin  schleppen,  besonders  vom  Miste,  düngen,  sloedhur  f.  pl. 
Schleppkleid.  S.  slavodeutsch  slidh. 

slingan  slang  slungum  slungana  schlingen  torqnere. 

an.  slyngja  praes.  slöng  praet.  slaung  slungum  slangin  (Grimm  I,  eS4) 
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werfen,  schleudern  und  slöngva  slöngdha  werfen,  schleudern,  -f-  ahd. 
slingan,  mhd.  slingen  abl.  1 schlingen,  flechten,  intrs.  sich  schlingend 
kriechen,  schleichen,  ahd.  slingä,  mhd.  slinge  schw.  f.  Schleuder,  Schlin- 
ge, ahd.  slengira,  slengura,  mhd.  slenger,  slenkor  st.  schw.  f.  Schleuder, 
mhd.  slenker-stem  Schleuderstein,  nhd.  schlenkern,  ahd.  slango,  mhd. 
slange  schw.  m.  Schlange.  S.  slavodeutsch  slak. 

slima  Schleim. 

an.  slim  st.  n.  Schleim,  dänisch  sliim.  + mhd.  slim  st.  m.  nhd.  Schleim. 

svä  adv.  so,  ebenso. 

an.  svä  adv.  so,  ebenso.  -|-  goth.  sva  so,  ags.  svä,  as.  so,  ahd.  so,  mhd. 
so,  nhd.  so.  Vgl.  goth.  svah  d.  i.  sva-uh  so.  Zn  ig.  sva. 

svaita  m.  Schweiss. 

an.  nur  schwach  sveiti  m.  Schweiss.  -f-  as.  swet,  ags.  svät  m.  engl,  sweat; 
ahd.  sweiz,  mhd.  sweiz  st.  m.  nhd.  Schweiss,  auch  Blut  von  Thieren,  wie 
noch  nhd.  in  der  Jägersprache.  Das  Thema  svaita  erweist  sich  als  das 
ursprüngliche  durch  sskr.  sveda  m.  wie  durch  svaitja.  Von  svit  s.  ig. 
svid  schwitzen. 

svaitja  Schweiss  vergiessen. 

an.  sveita  sveitta  schwitzen,  schweissig  machen,  part,  sveittr  schweissbe- 
deckt.  -f-  ahd.  (sweizjan)  sweizzan,  mhd.  sweizen  Schweiss  vergiessen, 
nass  werden,  rösten,  bluten,  nhd.  schweissen  = bluten  in  der  Jäger- 
sprache. Von  svaita  Schweiss. 

svaina  m.  Junge,  Knabe  (halbwüchsig  oder  erwachsen). 

an.  sveinn  g.  svoins  pl.  ar  m.  Knabe,  Junge,  -f-  ags.  svän  aco.  pl.  svänas 
m.  juvenis,  engl,  swaine;  ahd.  swein,  amhd.  swein  m.  (Schweinhirt?) 
Knecht,  ahd.  sweinari  m.  Schweinehirt  (?).  Hat  mit  svina  Schwein  viel- 
leicht gar  nichts  zu  schaffen,  vgl.  svin-tha. 

svaipa  m.  Windung,  Wickel. 

an.  sveipr  m.  Haarlocke,  gekräuseltes  Haar,  sveipa  adha  oder  sveipta 
wickeln,  -f-  ahd.  sweif,  mhd.  sweif  st.  m.  Band,  das  man  umschlingt; 
Schweif,  Schwanz:  drehende  Bewegung,  Kreislauf  des  Jahres,  Schwung, 
nhd.  Schweif  m.  Zu  svip. 

svath  brennen,  schwelen. 

an.  svidha  sveidh  svidhum  svidhinn  brennen,  ankohlen  lassen,  intrs.  bren- 
nen (vor  Schmerz),  svidh-na  adha  sengen,  ustulari,  svidhi  m.  brennender 
Schmerz,  svidha  f.  das  Kochen,  Sieden.  ahd  swedan  swat  abl.  2 ver- 
schwelen, langsam  und  dampfend  verbrennen,  ahd.  sweda  8t.  f.  Dampf 
von  sengenden  und  kohlenden  Dingen,  mhd.  swadem  st.  m.  nlid.  Schwa- 
dern, ags.  svadhol  Rauchdampf,  Qualm.  Beachte  an.  svith  neben  deut- 
schem svath;  siuthan  sieden  ist  dasselbe  Verb,  Grundform  svath  (suth). 

svana  m.  Schwan. 
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an.  svanr  g.  «vans  pi.  ir  m.  Schwan.  + ahd.  swana  at.  f.  1 auch  iwan. 
Bwon  m.  1 , mhd.  swane , swan  schw.  m.  nhd.  Schwan  pi.  Schwäne  n 
Vgl.  ig.  svan  glänzen. 

svarau  svör  svarana  (sprechen)  schwören , inf.  auch 
svarja. 

an.  sverja  sör  (svardha)  sorum  svarinn  schwören,  -f-  goth,  svarau  stör 
svörum  svarans,  as.  swerjan  Bwor;  ahd.  swarjan,  swerjan,  swerran  swuor 
gisworan , mhd.  swern  swuor  part,  geswarn  und  gesworn , nhd.  schwören 
schwur  geschworen.  — Dazu  an.  soeri  n.  pl.  Schwur,  Eid,  soerr  cd.  L 
svörjas)  dagr  Tag,  an  dem  man  schwüren  darf,  ü-soerr  dagr  dies  nefa- 
stus.  Eigentlich  bloss  sprechen  vgl.  an.  svar  pl.  svör  n.  Antwort,  Erwi- 
derung, svara  adha  antworten,  engl,  an-swer  u.  a.  S.  ig.  svar. 

svark  (svirkan  svark  svurkum  svurkana)  trübe,  fin- 
ster werden. 

an.  in  dem  Beinamen  Börkvir  d.  i.  averkir  (svark-ja-s)  caligator.  -f-  as. 
swerkan,  ags.  gesveorcan;  abd.  swcrcan  abl.  1 trübe,  finster  werden. 
Vgl.  ndd.  schwalken,  nhd.  Schwalch  Rauchqualm. 

svarta  schwarz. 

an.  svartr,  svört,  svart  Bchwarz,  surtr  = svartr  im  Beinamen  Thorateixm 
surtr.  gotb.  svart-a-s , as.  swart,  ags.  sveart,  engl,  swart;  ahd.  swart, 
mhd.  swarz,  nhd.  schwarz.  S.  europ.  svarda. 

svartja  schwärzen. 

an.  sverta  (=  svartja)  sverta  schwärzen,  -f-  ahd.  swarzjan,  swarzan,  mhd. 
swerzen,  nhd.  schwärzen.  Von  svarta  schwarz. 

svardu,  svarda  Kopfhaut,  Schwarte. 

an.  svördhr  g.  svardhar  acc.  pl.  svördhu  m.  Kopfhaut,  -f-  mhd.  swarte 
st.  schw.  f.  behaarte  Haut,  besonders  Kopfhaut,  nhd.  Schwarte  f.  jede 
dicke  Haut. 

sval  schwelen. 

an.  svaela  f.  Rauch,  Rauchqualm  (sväljan-)  svaela  (svälja)  svaelda  durch 
Rauch  ersticken,  -j-  ahd.  swilizo  m.  calor,  swilizön  schwelen,  nhd.  schwül 
ags.  svelan  glühen,  schwelen,  svöl  Hitze,  bi-svaelan  brennen,  sengen.  S. 
europ.  sval. 

svalika  so  beschaffen,  solch. 

an.  slikr  solcher,  eben  solcher,  -f-  goth,  avaleik-a-s,  as.  sulic;  ahd.  suHh, 
solih,  mhd.  solih  solch,  nhd.  solch  solcher.  Aus  sva  so  und  lika  w.  s. 

svalvan  f.  Schwalbe. 

an.  svala  f.  Schwalbe.  -f-  ahd.  swalawä,  swaluwä,  swalwä,  mhd.  swalewe. 
swalwo  schw.  m.  nhd.  Schwalbe  f. 

sväsa  eigen,  traut. 
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an.  sväss  dulcis,  suavis,  traut.  goth.  svesa-  eigen,  gebührend,  passend, 
svesai  pi.  die  Seinigen,  Ihrigen,  svesa-  n.  Eigenthum,  Vermögen,  as.  swas; 
ahd.  swäe  eigen,  angehörig,  häuslich  vertraut,  traut.  Zu  ig.  sva  eigen. 

svikan  svaik  svikum  svikana  gehen,  fortgehen;  nach- 
lassen,  verlassen,  verratlien. 

an.  svikja  aveik  svikum  svikinn  betrügen,  verrathen,  hintergehen,  svik  n. 
pl.  Betrug,  Verrath.  -}-  ags.  svlcan  sväc  svicon  ire,  ambulare,  cedere, 
cessare,  evadere,  svican  from  und  mit  dat.  verlassen,  abfallen  von,  svicol 
trügerisch,  as.  swikan,  swek;  ahd.  swihhan,  swichan,  mhd.  swichen  abl.  5 
nachlassen,  mit  dat  verlassen,  im  Stiche  lassen,  verderben  lassen,  mhd. 
»wich  st.  m.  Fortgang,  Lauf  (Zeit),  ahd.  swihhön,  swlchön,  mhd.  swichen 
schweifen.  Zum  selben  Stamme  ep.  svig  schweigen  (=  ablassen). 

svikna  unschuldig,  schuldlos. 

an.  sjkn  schuldlos,  straffrei,  sjkna  f.  Sicherheit,  immunitas,  sjknu-leyfi 
n.  pl.  Gnaden,  Privilegien,  -f-  goth.  svikn-a-s  rein,  keusch,  unschuldig, 
mknaba  adv.  rein,  aus  reiner  Absicht,  svikni-tha  f.  sviknein-  f.  Reinheit, 
Keuschheit,  sviknein-i-s  f.  Reinigung.  Von  svikan  reeedero. 

svit  svitja  schwitzen.  2.  durch  Schwitzen  verbinden, 
sehweissen. 

an.  sviti  m.  Schweiss,  svitna  adha  in  Schweiss  kommen,  sveiti  m.  Schweiss 
».  svaita.  -f-  ahd.  swizjan , swizzan  praet.  swizta,  mhd.  switzen,  nhd. 
schwitzen.  S.  ig.  svid  svidyati  schwitzen.  — 2.  sehweissen.  an.  sveit 
pl.  ir  f.  Haufe,  Truppe,  Schaar;  Compagnie  (milit.)  Gesellschaft;  Bezirk, 
Landschaft,  sveit-ungr  m.  Kamerad,  Genosse.  -}-  ags.  sveot  (so  und  nicht 
sveöt  nach  Grein)  n.  turma,  coetus,  vgl.  ahd.  Bweizjan  sehweissen  (Me- 
tall). — Ein  anderes  Bvit  glänzen  ist  zu  erkennen  in  lat.  südu-m,  sidus, 
lit.  svidus  blank  und  ags.  sveotol  (svutol,  sutol)  manifestus,  conspicuus, 
apertu8. 

svina  n.  Schwein. 

an.  svin  n.  Schwein.  -+-  goth,  svein-a  n.  as.  swin,  ags.  svin  n.  engl,  swinc; 
ahd.  swin  pl.  swin  und  swinir,  mhd.  swin  n.  Schwein,  Wildschwein,  Eber, 
nhd.  Schwein  n.  S.  slavodcutsch  svina,  europ.  suina,  ig.  sü. 

svintha  stark. 

an.  svinnr,  svidhr  „sapiens,  prudens“.  -f-  goth.  svinth-a-s  klüftig,  stark, 
gesund,  as.  swith  und  swithi,  swidi  kräftig,  tapfer,  ags.  svidh  kräftig, 
stark,  geschickt;  dexter  recht,  mhd.  swinde  kräftig,  stark,  heftig,  rasch, 
geschwind,  nhd.  go-schwind.  Gleichen  Stammes  mit  svaina,  ahd.  swinan 
fasch  sein,  schwinden. 

svip  drehend  bewegen. 

an.  svipr  m.  schnelle  Bewegung,  auf  das  Sehen  bezogen:  Gesicht,  Miene, 
schnell  vorübergehende  Erscheinung;  Sehnsucht,  Verlust,  Schade,  svipa 
adha  svipast  sich  schnell  nach  Etwas  umwenden,  svipan  oder  svipun  f. 


Digitized  by  Google 


922 


svifta  — svirda. 


schnelle,  augenblickliche  Bewegung,  sveipr  m.  s.  svaipa.  -f-  as.  for-swipin 
swep  fortscheuchen,  vertreiben,  goth.  in  midja-sveipain-i-s  f.  l'eberschwem- 
mund,  Siindflut  vgl.  nhd.  „schwippen“  von  schwanker  Fluth,  ags.  svip  a 
svipa,  sveopa  m.  flagellum  vgl.  ndd.  Swepe  f.  ahd.  sweifan,  mhd.  sweifen 
praet.  swief  in  drehende  Bewegung  setzen,  winden,  intrs.  gebogen  th- 
warts hängen,  schleifen.  — Dazu  auch  an.  süpa  adha  fegen,  abwischen, 
söpast  sich  versehen  mit,  ags.  sväpan  sveöp  fegen,  schwingen ; flare,  &d- 
flare,  engl,  sweep  u.  a.  S.  europ.  svap. 

svifta  sich  schwingend. 

in  an.  svipta  svipta  heftig  bewegen,  raffen;  werfen,  Bvipting  f.  das  Schwin- 
gen, vom  Kingkampfe,  svipta  f.  Sehnsucht  (vgl.  svipr  unter  svip).  -(-  ags. 
svift  adj.  schnell,  sviftu  f.  Schnelligkeit,  engl,  swift  Von  svip. 

sviban  svaib  svibum  svibana  gehen,  weichen. 

an.  svifa  sveif  svifum  svifinn  fern,  labi,  gehen,  sich  hinwenden,  svifsst 
nachgeben,  weichen,  svifr  unpers.  es  treibt  fort,  svifr  clemens,  placidus. 
ü-svifr.  -f-  goth.  sveiban  svaif  svibum  svibans  aufhören,  ablassen,  ags. 
svifan  schweifen,  ahd.  awifan  b.  svip.  Bedeutung  wie  svikan  und  svip. 
S.  europ.  svap  supero. 

sviban  svab  svabum  svibana  schlafen. 

an.  sofa  svaf  sväfum  sofinn  schlafen,  syfjar  mik  mich  schläfert  (adhi), 
svaefa  oder  soefa  (=  sv&fja)  svaefdha  einschläfem,  zur  Ruhe  bringen; 
tödten,  schlachten  (Thiere).  -|-  ags.  svefan  sväf  svaefon  schlafen,  schlum- 
mern; ruhen,  aufgehört  haben.  S.  ig.  svap  schlafen. 

svibna  ra.  Schlaf. 

an.  svefn  g.  svefns  pl.  ar  m.(Schlaf,  svefni  n.  concubitus,  svefn-oerr  schlaf- 
trunken (sofna  (somna)  adha  in  Schlaf  verfallen).  -f-  as.  swebhan  dat 
swefna  acc.  pl.  swebhanös  m.  Schlaf,  ags.  svefen  n.  Schlaf,  Traum.  Von 
sviban  schlafen  s.  ig.  svapna  Schlaf. 

sviman  svam  svumura  svumana  schwimmen. 

an.  svima  oder  svimma  (auch  symja)  svam  oder  svamm,  summum  oder 
sv&mum,  svuminn  schwimmen,  -j-  ags.  svimmam  svom,  ahd.  swimman. 
mhd.  swimmen  abl.  X , nhd.  schwimmen  schwamm  geschwommen , (vgl. 
goth.  svum-sla-,  svum-f-sla-  n.  Teich,  ahd.  swummöth  st.  m.  1 notatio. 
Vgl.  lit.  sem-ti  schöpfen? 

sviman,  sviman  m.  Schwindel. 

an.  svimi  m.  Schwindel.  -{-  affs-  svima  m.  Schwindel,  ndd.  swim,  swime- 
lig,  nhd.  provincieil  schwimeln.  Zu  ahd.  swinan  schwinden  (wie  goth. 
skeiman-  zu  skin  an). 

svirda  n.  Schwert. 

an.  sverdh  n.  Schwert,  sverdhs-egg  f.  Schwertschneide.  -|-  as.  swerdt 
ags.  sveord  n.  engl,  sword;  ahd.  swert,  mhd.  swert  g.  swertes  st  n.  nhd 
Schwert  n. 
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svirban  svarb  svurbum  svurbana  wischen. 

an.  sverfa  svarf  surfum  sorfinn  feilen;  drücken,  svörfr  m.  Verlegenheit, 
Enge  („Druck“).  -(-  goth,  af-svairban  svarf  svaurbum  svaurbans  abwi- 
schen , auslöschen , bi-svairban  abwischen , abtrocknen , as.  sworban  wi- 
schen; ahd.  swerban,  swerpan,  mhd.  swerben  abl.  1 abwischen,  abtrock- 
nen, (wischen  ==)  schnell  hin  und  herfahren,  wirbeln. 

svilgan  svalg  svulgum  svulgana  verschlingen  (schwel- 
gen). 

an.  BYelgja  oder  svelga  svalg  sulgiun  solginn  verschlingen;  trinken,  sau- 
fen, svelgr  m.  Strudel,  Malstrom,  sylgja  f.  Schnalle,  Spange,  -f-  as.  far- 
swelgan,  ahd.  swelgan,  swelcan  und  swelhan,  mhd.  swelgen  und  swelhen 
abl.  1 schlingen,  verschlucken,  saufen,  mhd.  swelch  m.  Weinschwelg, 
Säufer,  mhd.  swalc  g.  swalges  m.  Strömung. 

sviltan  svalt  svultum  svnltana  verhungern,  (Hungers) 
sterben. 

an.  svelta  svalt  sultum  soltinn  hungern,  verhungern,  soltinn  ausgehun- 
gert, causale  svelta  (d.  i.  svaltja)  svelta  hungern  lassen,  -f-  goth.  sviltan 
svalt  svultum  svultans  sterben,  ga-sviltan  sterben,  as.  sweltan,  ags.  svel- 
tan  sterben;  ahd.  swelsan  abl.  1 hungern.  — Mit  an.  sultr  g.  suits  oder 
ar  ro.  Hunger  vgl.  goth.  svulta-vairthjan-  moribundus,  ags.  svylt  st.  m. 
Tod.  Von  svillan  verschmachten. 

svillan  stall  svullum  svullana  schwellen  (verschmach- 
ten). 

an.  svella  svall  sullum  sollinn  schwellen,  sullr  m.  Geschwulst  am  Fusse. 
■+■  as.  swellan,  ahd.  swellan,  mhd.  swollen  abl.  1 schwellen,  verschmach- 
ten, mhd.  swelle  schw.  m.  Geschwulst,  mhd.  swulst  f.  2 Geschwulst  u.s.w. 
S.  europ.  aval. 

svistar  f.  Schwester. 

an.  systir  g.  systur  pl.  systr  f.  Schwester,  -f-  goth.  svistar,  as.  swestar, 
ags.  sveoster,  svuster  f.  engl,  sister;  ahd.  swestar,  mhd.  sweater,  nhd. 
Schwester  f.  S.  ig.  europ.  slavodeutsch  svasar. 

svötja  SÜSS.  ' 

an.  soetr  (d.  i.  sötjas)  süss,  -f-  as.  swöti,  ags.  svete,  engl,  sweet;  ahd. 
»vruazi  und  gewöhnlich  suazi,  snozi,  mhd.  süeze,  nhd.  süss.  Gothisch  ab- 
weichend süt-ja-s  süss.  S.  ig.  svädu,  sväd. 
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agisa  n.  Angst. 

goth.  agis  g.  agis-is  n.  Furcht,  Angst,  Schrecken,  daraus  as.  egiso,  ags. 
egesa,  egsa;  ahd.  agiso,  egiso,  ekiso  schw.  m.  Schrecken,  Schreckgestalt 
ahd.  agisön,  egisön,  ekisön,  mhd.  eisen  erschrecken,  mhd.  mir  eiset  un- 
persönl.  ich  empfinde  Schrecken,  -f-  «goc  n-  Beengung',  Schmer* , vgl. 
sskr.  arfthas , anghas  n.  Bedrängniss,  Noth,  zend.  äzanh  n.  Enge,  Augst 
Sünde,  lat.  angor,  angus-tu-s,  angust-iae.  Von  agan  = ig.  agb  angb 
angere. 

angla  Band,  Fessel. 

an.  äl  g.  klar  pl.  älar  f.  Band,  Riemen,  -f-  ksl.  $zlü,  v-^zlü  m.  Band. 
Fessel,  si-vqslo  n.  Fessel,  u-v^alo  n.  Diadem.  Zu  ig.  angh  angere,  vgl. 
äyxorr,  Strick. 


Nachwort. 


Pick,  Indoferm.  Wörterbach.  2.  And. 
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Wnriela  and  Wurieldeterminathe. 


Die  überschwengliche  Fülle  der  voll  ausgebildeten 
Wörter  aller  indogermanischen  Sprachen  baut  sich  auf  aus 
einer  verhältnissmässig  äusserst  geringen  Zahl  von  Ele- 
menten, die  von  ihren  etwaigen  Anwüchsen  befreit  und  in 
ihrer  reinen  Grundform  dargestellt  keiner  weiteren  Auflö- 
sung fähig  sind  und  vor  der  Hand  als  ein  Gegebenes,  in 
der  Nothwendigkeit  ihres  Entstehens  nicht  weiter  zu  Be- 
greifendes oder  doch  bis  jetzt  noch  nicht  Begriffenes  gel- 
ten müssen. 

Je  nachdem  die.  Schöpfung  dieser  Elemente  einen  hö- 
heren oder  niederen  Grad  der  Geistesthätigkeit  erfordert, 
zerfallen  sie  in  zwei  scharf  gesonderte  Gruppen.  Während 
nämlich  weitaus  die  Mehrzahl  zum  Ausdrucke  von  Begrif- 
fen dienen,  die  nur  vom  selbstbewussten  Denken  gefasst 
und  lautlich  dargestellt  werden  konnten,  giebt  es  eine 
verschwindend  kleine  Minderzahl  sprachlicher  Grundbe- 
standtheile,  deren  Hervorbringung  kein  Selbstbewusstsein 
nothwendig  voraussetzt.  Es  sind  die  sog.  Empfindungs- 
laute und  die  Schallnachahmungen,  welchen  letztem  sich 
die  Lallwörter  anreihen.  Die  Empfindungslaute  wurzeln 
offenbar  in  dem  Schrei,  welchen  der  von  einer  dunkeln 
Gefühlswallung  heftig  ergriffene  und  dadurch  des  klaren 
Selbstbewusstseins  momentan  beraubte  Mensch  ausstösst. 
Auch  das  Thier  ist  der  Hervorbringung  derartiger  zum 
Ausdrucke  von  Schmerz  und  Lust,  Furcht  und  Zorn  die- 
nenden Laute  fähig,  und  es  scheint  demnach,  als  ob  mit 
den  Empfindungslauten  geradezu  ein  thierisches  Element 
in  die  menscliliche  Rede  hineinragte.  Aber  es  scheint 
auch  nur  so.  Denn  wir  müssen  auf  das  Genaueste  zwi- 
schen der  in  der  entwickelten  Sprache  lautlich  fixirten 
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und  conventionell  verwendeten  Interjection  und  der  Quelle 
derselben,  dem  unmittelbar  durch  heftigen  Affect  wie  mit 
Natumothwendigkeit  hervorgetriebenen  bewusstlosen  Schrei 
unterscheiden.  Dieser  Originalschrei  findet  in  der  mensch- 
lichen Ilede  in  seiner  nackten  Natürlichkeit  keinen  Platz. 
Wer  jemals  solchen  Urschrei  — beim  plötzlichen  Ent- 
setzen, plötzlicher  Verwundung  u.  s.w.  — zu  hören  bekam, 
der  weiss,  dass  ein  solcher  gar  nicht  durch  die  Laute  der 
civilisirten  Rede  auch  nur  annähernd  wiederzugeben  ist, 
wie  ihn  denn  auch  die  Sprache,  wesentlich  zum  Ausdrucke 
bewussten  Denkens  bestimmt,  wegen  des  Uebermasses  der 
in  ihm  liegenden  dunkeln  Empfindung  nicht  brauchen 
konnte.  So  galt  es  denn  das  wilde  Naturkiud  zu  civilisi- 
ren  und  der  verfeinerten  Gesellschaft  begriffbezeichnender 
Laute  anzupassen.  Zu  dem  Ende  ist  er  zunächst  in  die 
Laute  der  Sprache  gekleidet,  sodann  in  eine  Mehrzahl  von 
Formen  gespalten,  und  endlich  die  Verwendung  dieser  For- 
men für  diesen  und  jenen  Affect  conventionell  festgesetzt. 
Sonach  ist  die  ausgebildete  und  in  den  Sprachschatz 
adoptirte  Interjection  nur  in  ihrem  letzten  Grunde  aus 
dom  Naturschrei  hervorgegangen,  und  durchaus  nicht  mit 
diesem  gleichzusetzen.  Das  Kind  lernt  die  Iuterjection 
und  ihre  richtige,  sprnchgemässe  Verwendung  genau  so, 
wie  es  jeden  andern  Sprachbestandtheil  erlernt : lernt  sein 
„Au“  bei  der  Schmerzemptindung  ebensowohl  wie  sein 
„das  thut  weh“,  welches  es  liinzusetzt;  bricht  dagegen 
einmal  ein  Affect  auf  dop  Menschen  ein  mit  einer  Wucht 
und  Plötzlichkeit,  die  ihm  nicht  erlaubt,  sich  auf  die  ein- 
gelernten Gefühlsworte  zu  besinnen,  dann  tritt  jener  rohe, 
freilich  gewaltig  wirksame  Schrei  in  seine  Rechte,  von 
dem  die  Literjectionen  der  verfeinerte  und  vermannigfal- 
tigte  Niederschlag  sind.  — Trotz  ihrer  nothdürftigen  An- 
passung an  die  übrige  Sprache  behält  die  Interjection  im- 
mer etwas  Fremdes:  was  aus  dem  Quell  dunkler  Geraüths- 
erregung  hervorgeflossen,  kann  sich  nicht  organisch  mit 
dem  verbinden,  was  bewusstem  Denken  seinen  Ursprung 
verdankt.  Sie  kann  nur  dazu  dienen',  die  Pause  zu  be- 
zeichnen, wo  die  Reflexion  von  einer  momentan  diese  auf- 
hebenden Gemüthsaufwallung  unterbrochen  wird,  kann  also 


Digitized  by  Google 


und  Wurzeldeterminative. 


929 


nur  äusserlich  zwischen  das  Wortgefiige  des  Satzes  hin- 
eingeschoben werden,  interjicitur,  und  ist  darum  nicht  un- 
passend Interjection  benannt.  Zwar  finden  sich  Versuche 
dies  Rohmaterial  in  die  grammatischen  Katogorieen  einzu- 
fügen , es  z.  B.  als  Nomen  zu  behandeln , wie  im  Deut- 
schen das  „Ach  und  Weh“  u.  ä.  oder  Verba  daraus  her- 
zuleiten, wie  äch-zen  von  ach,  w-Cm  von  ü,  aid-£io  von 
aiat , oi/iw-tio  von  ol'fioi , doch  sind  solche  Versuche  ver- 
einzelt und  gehören  nicht  den  ältesten  Sprachzuständen, 
sicherlich  nicht  der  ig.  Ursprache  an.  Diese  besass  durch- 
aus keinen  Reichthum  an  solchen  Lauten;  wie  es  scheint, 
dienten  nur  die  Vocale,  wie  sie  derzeit  bestanden:  a und  ä, 
i und  t,  u und  Ü,  ai  und  au  zum  Ausdrucke  der  Empfin- 
dung, denen  sich  vielleicht  noch  ein  aghau  ( sskr.  aho  ach ! 
= lat.  eheu)  beigesellcn  lässt.  Demnach  wird  die  Ur- 
sprache weit  von  einigen  ihrer  Töchter  übertroffen  z.  B. 
dem  Griechischen,  das  der  lebhaften  sinnlichen  Erregbar- 
keit der  Griechen  gemäss  eine  grosse  Fülle  von  Lauten 
für  alle  Arten  der  Empfindung  erzeugt  hat.  Uebrigens 
behält  die  Interjection,  auch  wro  sie  noch  so  reich  ent- 
wickelt ist,  immer  eine  gewisse  Undeutlichkeit;  wie  sie 
nicht  dem  Verständnisse  entsprungen,  wendet  sie  sich  auch 
in  erster  Linie  nicht  an  das  Verständniss,  dient  vielmehr 
zum  Zwecke  der  Selbstbefriedigung;  an  sich  vieldeutig 
'wie  denn  in  einigen  Sprachen  das  Ausstossen  des  aLauts 
fast  alle  Empfindungen  zu  bezeichnen  vermag)  erhält  sie 
erst  engere  Bedeutung  und  kräftige  Wirkung  durch  die 
Besonderheit  der  Articulation,  begleitende  Geberde  und 
Gesichtsausdruck , während  das  vollbegriffliche  Element 
und  Wort  unabhängig  von  derlei  begleitenden  Erscheinun- 
gen eine  präcise  Vorstellung  bei  dem  Hörer  erzeugt  und 
selbst  geschrieben  dieselbe  Wirkung  übt.  Wie  matt  und 
kahl  dagegen  nimmt  sich  geschrieben  das  „oh“  der  Lady 
Macbeth  aus!  Es  bedarf  für  den  Leser  erst  der  Hinwei- 
sung auf  die  Art,  wrie  es  hervorgebracht  „oh  dieses  oh!“ 
um  ihm  eine  Ahnung  von  der  Bedeutung  dieses  Lautes  zu 
geben;  weiss  dagegen  eine  vollendete  Darstellerin  dies  oh! 
der  Intention  des  Dichters  gemäss  wiederzugeben,  es  wie 
aus  den  grauenvollen  Tiefen  eines  durch  Schuldbewusst- 
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sein  verödeten  Gemüths  aufsteigen  zu  lassen,  so  wird  der 
eine  Laut  Mark  und  Bein  der  Hörer  erschüttern. 

An  die  Empfindungslaute  reihen  sich  zunächst  dieje- 
nigen Sprachelemente,  welche  auf  der  Nachahmung  von 
Tönen  und  Stimmen  der  unbelebten  und  der  beseelten 
Natur  beruhen  (sog.  Onomatopoesic).  In  ihrer  rohesten 
und  reinsten  Gestalt  als  zwingender  Trieb  entspringt  die 
Nachahmung  einem  Zustande  des  Geistes,  wo  dieser,  wenn 
auch  nur  momentan  sein  Selbstbewusstsein  und  damit  seine 
Selbstbestimmung  an  ein  Fremdes  hingiebt  und  verliert 
und  aus  dieser  Empfindung  des  Einsseins  mit  dem  An- 
dern heraus  mit  ihm  eins  wird  im  Thun.  Im  Falle  der 
Schallnachahmung  ist  dieses  Fremde  ein  äusserer  Laut,  der 
mit  solcher  Gewalt  auf  den  Menschen  einwirkt,  dass  er 
ihm  wie  mit  Naturgewalt  einen  Widerhall  abnöthigt.  Dass 
die  Schallnachahmung  in  ihrer  reinsten  Form  in  der  That 
kein  Selbstbewusstsein  voraussetzt,  ja  dasselbe  geradezu 
ausschliesst , sieht  man  daraus,  dass  einzelne  Thiere,  wie 
z.  B.  die  Spottdrossel,  derselben  fähig  sind,  und  so  lässt 
sich  die  Onomatopoesie  ihrem  Kern  und  Ursprung  nach, 
wie  der  Empfindungslaut,  allerdings  als  ein  Sprachmittel 
bezeichnen,  welches  der  Mensch  mit  dem  Thiere  gemein 
hat.  Während  das  Thier  jedoch  bei  dem  sinn-  und  wil- 
lenlos nachgehallten  fremden  Tone  stehen  bleibt  , benutzt 
der  Mensch  den  nachgeahmten  Laut  nur  als  ein  Rohma- 
terial, das  er  der  übrigen  Sprache  gemäss  umformt  und 
in  sie  hineinbaut.  Nicht  die  vom  Triebe  erzwungene  erste 
Nachahmung,  welche  wirkliche  täuschende  Gleichheit  des 
Tones  erstrebt,  wird  benutzt  für  die  Sprachzwecke,  so  we- 
nig wie  der  rohe  Schrei  der  Empfindung;  wie  dieser  wird 
er  erst  in  die  Laute  der  Menschenrede  umgesetzt  und 
dann  wie  ein  anderes  Element  zur  Bildung  von  Nomen 
und  V erben  u.  s.  w.  verwendet.  Den  rohen  Ansichten  über 
die  Entstehung  der  Sprache  gemäss,  wonach  diese  sich 
ihren  Elementen  nach  allmälig  aus  dem  thierischen  Ge- 
brüll und  sinnlosen  Nachblöken  fremder  Töne  empoige- 
rungen  hätte,  müssten  wir,  je  weiter  wir  die  Entwicklung 
der  Sprachen  nach  rückwärts  verfolgen,  das  onomapoeti- 
sche  Element  desto  stärker  hervortreten  sehen.  Hier  ist 
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nun  zu  constatiren , dass  wenigstens  in  den  ig.  Sprachen 
das  gerade  Gegentheil  stattfindet.  Während  einzelne  jün- 
gere Sprachen  dieses  Zweiges  eine  reiche  Fülle  von  der- 
artigen Bildungen  aufweisen,  kommt  man  fast  in  Verle- 
genheit, wenn  man  auf  der  ersten  Stufe,  in  der  ig.  Ur- 
sprache, Schallnachahmung  nachweisen  will.  Manches,  was 
dahin  gerechnet  wird,  erweist  sich  bei  näherer  Betrach- 
tung als  gebildet  nach  den  kunstmässigon  Gesetzen,  wel- 
che den  sonstigen  Sprachbau  regeln.  So  wird  sskr.  gar- 
gara  Strudel  für  onomatopoetisch  ausgegeben ; man  sieht  je- 
doch leicht,  dass  CS  mit  ytQyiQOg , yoQyvQtj,  yaQyaftedv , lat. 
gurges,  gurgula,  an  querk,  ahd.  querechela  u.  a.  auf  ein 
regelrechtes  Intensiv  von  gar  schlingen  zurückgeht.  Auch 
in  den  Einzclsprachen  lehnt  sich  Manches,  das  wir  vorei- 
lig für  schallnachahmend  zu  nehmen  geneigt  sind,  an  voll- 
begriffliche  Wurzeln  an.  Der  Deutsche  glaubt  leicht  in 
„hop  hop  hop“  den  Schall  des  aufstampfenden  Pferdehufs 
zu  hören,  in  Wahrheit  gehört  es  zum  Verb  ags.  hoppan, 
nhd.  hüpfen,  wovon  auch  Hops,  hopsen  und  Hopser  stam- 
men, „klinglingling“  lehnt  sich  an  klingen,  das  Niemand 
für  schallnachahmend  halten  wird,  und  die  Empfindung 
des  sich  gleichmässig  wiederholenden  feinen  Tones  wird 
nur  durch  die  Wiederhol ung  des  suffixalen  -ling  hervor- 
gebracht, in  „bauz“  glauben  wir  den  Schall  des  Schlags 
oder  Wurfes  zu  vernehmen,  in  Wahrheit  stammt  es  vom 
Verb  an.  bauta,  ahd.  bozan,  pözan  stossen,  das  noch  im 
nhd.  Bossel,  bosseln  fortlebt  und  malt  ursprünglich  den 
Schall  so  wenig  als  dieses.  Dröhnen,  rauschen,  sausen, 
knallen,  plätschern,  klappen  und  ähnliche  SchaU  bezeich- 
nende Wörter  sind  wir  geneigt,  aber  mit  Unrecht,  für 
sehallmalend  zu  halten.  Weil  nämlich  diese  Verba  mit 
ihrer  Nennung  sofort  die  Vorstellung  ganz  bestimmter 
Töne  in  ims  erwecken,  verfallen  wir  gar  leicht  in  den 
Irrthum,  in  ihnen  nun  auch  lautliche  Abbilder  dieser 
durch  sie  bezeichnten  Töne  zu  erblicken;  in  Wahrheit 
haben  sie  alle  mit  Schallmalerei  nichts  zu  thirn.  Höch- 
stens mag  man  in  Bildungen  dieser  Art  ein  Bestreben 
der  Sprache  erkennen,  Klänge  und  klingende  Gegenstände 
durch  klingende,  wenn  man  will,  anklingende  Wörter  zu 
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bezeichnen;  dem  Kerne  und  Ursprünge  nach  beruhen  sie 
aber  nicht  auf  Schallmalerei,  sondern  lehnen  sich  an 
Wortstämme  vollen  Begriffes  an.  Für  die  ig.  Ursprache 
ist  eine  wenn  auch  freilich  äusserst  geringe  Betheiligung 
der  Schallnachahmung  an  der  Schaffung  der  Elemente 
nicht  zu  läugnen;  so  scheint  es  sicher,  dass  der  Kukuks- 
ruf durch  ein  nachahmendes  kuku  wiedergegeben  wurde, 
und  mögen  auch  andere  Vögel  nach  ihren  charakteristi- 
schen Stimmen  benannt  sein,  wie  kukubha,  tatara,  titabha 
(vgl.  sskr.  fittibha  ein  Vogel  und  ximßitio)',  dass  aber  über 
diese  paar  Fälle  hinaus  die  Schallnachahmung  einen  ir- 
gendwie erheblichen  Beitrag  zur  Sprach bildung  geliefert, 
ist  auf  Grund  der  Erkenntniss  der  ältesten  Sprachzustände 
unbedingt  in  Abrede  zu  stellen. 

Ebenfalls  nicht  auf  begriffliche  Sprachelemente  zu- 
rückzuführen sind  die  sog.  Lallwörter,  mit  denen  das  Kind 
und  wer  sich  seiner  Sprechweise  anbequemt,  seine  näch- 
sten Angehörigen  und  Bedürfnisse  bezeichnet.  Einige  die- 
ser Bildungen  sind  uralt,  gehören  schon  der  ig.  Ursprache 
an.  So  mä  mamä,  nana  Mama,  pa  papa,  tata,  ata  Papa 
u.  a.  In  einigen  Sprachen  unseres  Stammes  ist  zu  die- 
sem Grundstock  eine  ziemliche  Anzahl  von  Ausdrücken 
hinzugekommen,  so  dass  man  z.  B.  im  Deutschen,  im  Let- 
tischen von  einer  ganzen  Kindersprache  reden  kann.  (Man 
denke  nur  an  das  deutsche  aä  cacca,  bebü  dass.,  pipi  uri- 
na,  popö  anus  u.s  w.)  Haben  nun  etwa  die  Kinder  diese 
Sprach bestandtheile  geschaffen?  und  haben  wir  hierin  nicht 
ein  lehrreiches  Analogon  zu  der  Art,  wie  die  Sprachele- 
raente  überhaupt  beim  ersten  Aufdämmem  des  mensch- 
lichen Bewusstseins  hervorgebracht  wurden?  Keineswegs! 
das  Kind  hat,  jetzt  wie  in  den  urältesten  Zeiten  unseres 
Geschlechts,  nicht  Sprache  zu  schaffen,  sondern  zu  lernen, 
und  die  sog.  Kindersprache  ist  nicht  vom  Kinde  hervor- 
gebracht, sondern  von  Vater  und  Mutter  für  das  Kind  aus 
dessen  ersten  Lauten  zurechtgemacht.  Der  Vorgang  hier- 
bei ist  folgender:  Wie  mit  Hand  und  Fuss  beginnt  das 
Kind  alsbald  auch  mit  seinen  Sprachwerkzeugen  zu  spie- 
len; es  bildet  unvollkommene,  nichts  bedeutende,  gern  öf- 
ters wiederholte  Laute,  die  dem  Erwachsenen,  der  sich 
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mit  ihm  beschäftigt,  wie  ma  mama  pa  papa  u.  s.w.  zu  klin- 
gen scheinen.  Diese  Laute  fangen  Vater  und  Mutter  und 
wer  sonst  die  Kindheit  hütet  auf,  gestalten  sie  den  Lau- 
ten der  ausgebildeten  Sprache  gemäss  zu  einem  deutlichen 
ma  mama  papa  u.  s.  w , deuten  sie  auf  die  Personen  und 
Dinge  der  nächsten  Umgebung  des  Kindes  und  lehren  sie 
nun  das  Kind  mit  dem  Bewusstsein  des  ihnen  untergeleg- 
ten Sinnes  wieder  hervorbringen.  Die  Deutung  geschieht 
nach  dem  Anklange  dieser  gelallten  Laute  an  Wörter  der 
ausgebildeten  Sprache:  pa  papa,  ma  mamä  würde  nicht 
zur  Bezeichnung  des  Vaters,  der  Mutter  verwendet  sein, 
wenn  der  Vater  nicht  patar,  die  Mutter  nicht  mätar  ge- 
heissen hätte;  zu  tata  vgl.  sskr.  tanas  n.  Nachkommen- 
schaft u.  s.  f.  Somit  ist  aus  der  Kindersprache  für  den 
Ursprung  der  Sprache  gar  nichts  zu  lernen;  die  Lallwör= 
ter  sind  nur  eine  Abart  der  Lautnachahmungen,  so  jedoch, 
dass  der  gelallte  Kindeslaut  nur  als  Material  dient,  dem 
Sinn  und  Bedeutung  ziemlich  willkürlich  untergelegt  wird; 
und  anstatt,  dass  wir  in  diesen  kindlichen  Lauten  Reste 
einer,  etwa  der  vernunftabbildenden  Rede  voraufgegange- 
nen Ursprache  zu  erkennen  hätten,  beweisen  sie  uns  nur, 
dass  es  in  den  Kinderstuben  des  indogermanischen  Ur- 
volks  schon  recht  gemüthlich  hergegangen  ist. 

Den  lebendigen  Kern  und  Grundstock  des  gesammten 
ig.  Sprachbaus  bildet  die  zweite  Gruppe  sprachlicher  Ele- 
mente, einsilbige  Laute,  deren  llervorbringung  die  Vor- 
stellung eines  festen,  vollen,  mit  bewusstem  Denken  voll- 
zogenen Begriffes  hervorruft.  Diese  zerfallen  wieder  in 

zwei  Classen.  Die  eine  kleiner  an  Zahl  und  minder  man- 

% 

nigfaltig  in  der  äussem  Form  — blosser  Vocal  a i u, 
oder  Consonant  mit  a als  ka,  ta,  ma  — bildet  die  Grundlage 
der  Pronomina  — Pronominalstämme  oder  -wurzeln  — . 
Die  zweite  zahlreichere  Classe  dient  als  Basis  für  die  ge- 
sanunten  Verba  und  das  aus  dem  Verb  gebildete  Nomen 
der  ig.  Sprachen  — Verbalwurzeln.  Ihre  Lautgestalt  wird 
allein  durch  das  Gesetz  der  Einsilbigkeit  beschrankt,  im 
Uebrigen  können  sie  so  wenig  oder  soviel  Laute  enthalten, 
als  sich  in  Einer  Silbe  sprechen  lassen  — i,  ta,  par,  stak, 
spargh.  Die  Versuche  die  Elemente  der  ersten  Classe  — 
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die  Pronominalwurzeln  — aus  denen  der  zweiten,  den 
Verbalwurzeln  herzuleiten,  sind  wie  mir  scheint  durchaus 
abzuweisen,  sie  haben  sich  bis  jetzt  auch  nicht  über  vage 
Vermuthungen  erhoben.  So  wollten  die  Indischen  Gram- 
matiker schon  den  Pronominalstamm  ta  der  aus  ta  dehnen 
herleiten  — ohne  alle  Wahrscheinlichkeit  — , mehr  An- 
klang hat  der  Gedanke  gefunden,  das  pronominale  raa  der 
ersten  Person  mit  dem  Verbalstamm  ma(man)  denken  zu- 
sammenzustellen, so  dass  das  Ich  als  das  denkende  be- 
zeichnet wäre.  Dieser  Versuch  scheitert  schon  daran,  dass 
ma  ursprünglich  gar  nicht  auf  die  Bezeichnung  der  ersten 
Person  beschränkt  gewesen  ist,  w’ie  aus  dem  zusammenge- 
setzten sma  (=sa  | ma),  arisch  amu  jener  (aus  a-f  mu  = ma) 
u.  s.  w.  zur  Genüge  erhellt.  Vielmehr  ist  die  Gesondertheit 
der  beiden  Classen  in  aller  Schärfe  festzuhalten , ja  mit 
dieser  Scheidung  beginnt  erst  die  wahrhaft  menschliche 
Rede  und  die  Möglichkeit  ihrer  Weiterentwicklung.  — 
Hier  ist  zunächst  eine  Irrung  zu  beseitigen,  die  aus  der 
ganz  verkehrten  aber  einmal  üblich  gewordnen  Bezeich- 
nung der  ersten  Classe  von  Elementen  entstehen  könnte. 
Man  nennt  sie  Pronomina,  Fürwörter,  in  der  sonderbaren 
Voraussetzung,  dass  sie  für  sich  selbst  keine  Geltung  hät- 
ten, nur  als  Vertreter  von  anderen  Nomen,  also  solchen, 
die  aus  Verben  erwachsen  sind,  zu  fungiren  hätten.  Ein 
Augenblick  Nachdenken  aber  genügt,  gerade  in  ihnen  die 
ächten  alten  Umomina  zu  erkennen,  so  dass  umgekehrt 
die  Nomina  die  um  den  Verhallte  griff  gemehrten  und  ver- 
stärkten Vertreter  der  Pronomina  genannt  werden  könn- 
ten, wälirend  die  sog.  Pronomina  den  Nominalbegriff  rein, 
ohne  die  verbale  Beimischung  und  Erweiterung  zeigen. 
Indftn  wir  so  der  ältesten  Sprache  neben  dem  Urverb 
(Verbalwurzel)  ein  gleich  ursprüngliches  Nomen  (die  Pro- 
nominalwurzel) zuschreiben,  setzen  wir  uns  allerdings  in 
Widerspruch  mit  der  beliebten  Annahme,  als  habe  es  ein- 
mal in  den  Uranfängen  der  ig.  Sprachentwicklung  eine 
Zeit  gegeben,  wo  die  Sprache  zur  Nominalbildung  noch 
unfähig,  bloss  aus  Verbalwurzcln  oder  Urverben  bestan- 
den hätte.  Allein  eine  Sprache,  welche  bloss  Handlungen 
und  Zustände  ausgedrückt  hätte,  ohne  das  Vermögen,  den 
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Träger  dieser  Handlungen  als  solchen  zu  bezeichnen,  ver- 
dient gar  nicht  diesen  Namen , weil  sie  nicht  mehr  der, 
wenn  auch  noch  so  rohe  und  einfache  Ausdruck  des 
menschlichen  Denkens  ist.  Denn  das  auf  dem  Selbstbe- 
wusstsein basirende  Denken  beginnt  mit  der  Fähigkeit,  ir- 
gend eine  Wahrnehmung  in  ihre  zwei  Grundbestandteile 
zu  zerlegen,  den  Träger  der  Handlung  von  dieser  zu  schei- 
den und  wieder  mit  ihr  zu  verbinden,  und  da  wir  von 
einem  allmäligen  Werden  der  Vernunft  — als  reiner 
Kraft  — durchaus  keine  Kunde  haben,  dürfen  wir  auch 
sagen,  diese  Fähigkeit  des  Sondems  imd  Verknüpfens  hat 
bereits  dem  Bewusstsein  des  ersten  Menschen  beigewohnt. 
Ihren  lautlichen  Ausdruck  fand  diese  Sonderung  in  der  ge- 
sonderten aber  gleichzeitigen  Schöpfung  von  Lauten,  von 
denen  die  einen  das  reine  Subject,  die  andern  die  von 
demselben  vollzogenen  Thätigkeiten  bezeichnet«.  Als  ge- 
meinsamer Begriff  liegt  daher  auch  noch  wolü  erkennbar 
allen  Pronominalstämmen  — in  Ermangelung  eines  bes- 
sern gebrauchen  wir  den  Ausdruck  auch  weiterhin  — ein 
ganz  allgemein  gefasstes  „der“  d.  h.  „ein  sinnlich  oder 
geistig  angeschauter  Träger  von  Handlungen“  zu  Grunde. 
Bald  spaltete  sich  dieser  Begriff  naturgemäss  nach  der 
näheren  oder  entfernteren  Beziehung  des  Trägers  der 
Handlung  zum  redenden  Ich;  es  entstand  so  die  geson- 
derte Bezeichnung  des  „ich,  du,  er;  der  bei  mir,  dir,  ihm; 
der  hier,  der  da,  der  dort“  u.  s.  w.  Weiter  hin  traten 
Verbal-  und  Pronominalwurzel,  die  von  Uranfang  an  keine 
gesonderte  Existenz  gehabt  haben,  sondern  nur  dazu  vor- 
handen waren , um  in  ihrer  Verbindung  die  in  sich  ge- 
schlossene Wahrnehmung  zu  bezeichnen,  oder  was  dasselbe 
ist,  den  Ursatz  zu  bilden,  in  immer  engere  Verbindung; 
indem  aus  der  Zusammenrückung , wie  bei  der  Composi- 
tion im  engeren  Sinne , welche  fertige  Wörter  zu  einem 
neuen  Ganzen  zusammenschliesst , die  wahre  Zusammen- 
setzung wurde,  entstand  aus  der  organischen  Verknüpfung 
von  Urverbum  und  Umomen  das  ig.  Wort.  Wiegt  in  dieser 
Verknüpfung  der  verbale  Begriff  vor,  so  entsteht  das  Verb 
(ad-ma  ich  esse)  wiegt  der  nominale  vor,  so  entsteht  das 
Nomen  (ad-tar  Essender).  Composition  ist  überhaupt  das 
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gewaltig  wirksame  Mittel,  wodurch  aus  den  wenigen  Grund- 
elementen der  Sprache  die  Fülle  der  Wörter  hervorging. 

Diese  Composition  ist  mit  Rücksicht  auf  die  Gleich- 
heit und  Ungleichheit  der  mit  einander  componirten  Ele- 
mente eine  dreifache.  1.  Die  Elemente,  werden  mit  sich 
selbst  componirt  oder  wie  man  es  heisst  reduplicirt.  Diese 
Bildungsweise  ist  von  bedeutendem  Umfange  in  den  ig. 
Sprachen.  So  liebt  man  die  Inteijectionen  zu  wiederho- 
len, um  die  Vorstellung  einer  dauernden  oder  auch  hefti- 
gen Empfindung  zu  erregen:  da,  alal,  nanai , deutsch  ei! 
ei!  haha!  u.  a.  Besonders  aber  trifft  die  Doppelung  (wie 
Pott  die  Reduplication  verdeutscht)  die  Verbalstämme,  um 
die  verschiedensten  Nuancen  zu  bezeichnen  z.  B.  im  Inten- 
siv oder  Frequentativ  zur  Versinnlichung  der  häufigen  oder 
heftigen  Vollziehung  der  Handlung,  bei  der  Bildung  der 
Perfcctthemen,  um  das  Einfallen  der  Handlung  in  zwei  ver- 
schiedene Zeiten  zu  bezeichnen,  z.  B.  da-da  heisst  wohl  ur- 
sprünglich : ich  gab  und  gebe  und  so : ich  habe  gegeben  u.  s.  f. 
Die  zweite  Compositionsweise  ist  die,  wo  nicht  die  gleichen 
sondern  bloss  gleichartige  Elemente  mit  einander  zusammen- 
gesetzt werden.  So  setzt  sich  Verb  mit  Verb  zusammen  z.  B. 
in  m-!Uu  esse  aus  id  essen  und  <>f  thun,  besonders  gern 
aber  verbindet  man  so  verschiedene  Pronominalstämme  mit 
einander,  um  den  sonst  sich  gar  schnell  abschleifenden  und 
verblassenden  Wörtchen  dadurch  neuen  Halt  und  neue 
Kraft  zu  geben.  So  setzt  sich  sskr.  asau  dieser  aus  a,  sa 
und  u zusammen,  während  sich  das  zend.  hau  dieser  = 
altpers.  hauv  jener  mit  der  Zusammenfügung  von  sa  und 
u begnügt,  und  ovro-g  ist  aus  sa,  u und  tn  zusammenge- 
wachsen. Die  allerfruchtbarste  Weise  der  Composition  ist 
jedoch  die  dritte,  wo  ungleichartige  Elemente,  also  Verbal- 
und Pronominalstämme  sich  mit  einander  verbinden  und 
zu  einem  Worte  verschmelzen.  Durch  das  Verwachsen  der 
persönlichen  Pronomina  mit  den  Verbalstämmen  ist  das 
vollentwickelte  Verb  entstanden,  eine  Bildung,  welche  Wort 
und  Satz  zugleich  ist,  z.  B.  ad  essen  und  ma  ich  ergab 
zunächst  den  Satz  äd  mä,  woraus  durch  Zusammenrückung 
ädma,  durch  Composition  ädma  und  endlich  ädmi  entstand. 
Aus  der  gleichen  Verschmelzung  eines  Verbalstammes  mit 
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einem  Pronomen,  so  jedoch,  dass  das  so  entstandene  Ganze 
die  nominale  Bedeutung  des  alten  Pronomen  genannten 
Umomen  erhielt,  entstand  das  Nomenthema,  rein  erhalten  im 
sog.  Vocativ;  z.  B.  pa  hüten  mit  ta  er,  der  gab  pa  tä,  pata 
und  endlich  pati  Hütender,  Herr.  Indem  endlich  dieses 
Nominalthema  sich  wieder  mit  gewissen  Elementen,  wahr- 
scheinlich ebenfalls  pronominalen  Ursprungs,  verband,  die 
seine  Stellung  im  Satze  bezeichneten,  entstand  das  flectirte, 
im  Satze  lebendige  Nomen. 

Haben  wir  so  die  Elemente  der  ig.  Bede  kurz  char 
rakterisirt,  dann  in  allerflüchtigsten  Umrissen  die  Art  und 
Weise  gezeichnet,  wie  aus  diesen  Elementen  das  Wortthe- 
ma und  endlich  das  Satzwort  erwächst,  so  bleibt  noch 
übrig  zu  zeigen,  wie  die  gesammten  Elemente  der  fertigen 
Wortbildung  sich  ordnen,  wenn  man  ihre  Function  inner- 
halb des  Satzes,  des  Ausdruckes  des  in  sich  geschlosse- 
nen Gedankens  in’s  Auge  fasst.  Hiernach  betrachtet  zer- 
fallen die  wortbauenden  Elemente  in  3 Classen:  1.  die 
wechselnden  Flexionselemente,  welche  bald  direct  an  die 
Wurzel  (besonders  im  Verb)  bald  an  das  durch  weitern 
Zuwachs  gebildete  Wortthema  (vorwiegend  im  Nomen)  an- 
tretend, das  wechselnde  logische  Verhältniss  des  in  den 
Satz  eingefügten  Wortes  zu  dem  Ganzen  und  den  Theilen 
desselben  bezeichnen;  es  sind  das  die  Silben,  welche  die 
Flexion  des  Verbs , die  Declination  des  Nomens  bilden. 
2.  Die  bleibenden  Zusätze  (Suffixe) , welche  den  Begriff 
der  Wurzel  modiflcirend  an  diese  oder  ihre  Repräsentan- 
ten antretend,  das  Wortthema  bilden,  an  welche  dann  erst 
die  Flexionen  sich  anfügen.  Sie  halten  ihren  Hauptsitz 
im  Nomen,  das  nur  selten  in  wurzelhafter  Form  erscheint 
(Wurzelnomen),  beim  Verb  dienen  sie  nur  das  Präsens- 
und  andere  Themen  aus  der  Wurzel  zu  bilden.  Endlich 
bleiben  3.  die  völlig  unbewegten  Grundbestandthcile  zurück, 
an  welche  Suffix  und  Flexion  erst  antritt,  um  das  fertige 
Wort  aus  ihnen  zu  schaffen;  wie  oben  gezeigt  sind  sie, 
soweit  sie  vollbegrifflich,  pronominalen  und  und  verbalen 
Charakters;  im  Folgenden  soll  uns  mit  Ausschluss  der  er- 
stem nur  die  nähere  Betrachtung  dieser  verbalen  Grund- 
bestandtheile  der  ig.  Sprache  beschäftigen. 
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Die  lautlichen  Bestände,  welche  nach  Abscheidung 
der  flexivischen  und  wortbildenden  Elemente  Zurückblei- 
ben, hat  man  sich  gewöhnt  mit  dem  bildlichen  Namen 
„Wurzel“  zu  bezeichnen,  wie  denn  überhaupt  die  Sprach- 
wissenschaft ihre  Benennungen  gern  der  Botanik  entlehnt 
und  so  auch  von  Wort-stämmen,  Sprach-zweigen  und  -ästen 
u.  s.  w.  spricht.  Dieser  Name  ist  vollberechtigt,  insofern 
die  ganze  Fülle  der  Wortbildung  aus  den  „Wurzeln“  her- 
vortreibt, grundverkehrt  aber  wird  die  Bezeichnung,  wenn 
sie  andeuten  will,  als  seien  die  „Wurzeln“  gar  keiner  wei- 
teren Zerlegung  fähig,  sondern  müssten  als  ein  einmal  Ge- 
gebenes hingenommen  werden,  wovor  alles  weitere  Erkennt- 
nissbestreben  hoffnungslos  umkehren  müsste.  Allerdings 
giebt  es  unter  den  „Wurzeln“  solche,  die  diesen  Namen 
im  vollen  Umfange  verdienen  d.  h.  einfache  unauflösliche 
Grund bestandtheile  der  Sprache  (z.  B.  i gehen,  da  geben', 
diese  bilden  jedoch  weitaus  die  Minderzahl,  die  grosse 
Menge  ist  erst  durch  Zusammensetzung  aus  diesen  primä- 
ren oder  Urwurzeln  erwachsen.  Diese  Zusammensetzung 
befolgt  dieselben  Gesetze  wie  die  Composition  in  den  ig. 
Sprachen  überhaupt:  an  das  wesentliche,  radicale  Element 
tritt  das  modificirende  Element  hinten  an,  mit  andern  Wor- 
ten: die  Wurzel  wächst  und  wandelt  sich  wie  das  gebil- 
dete Wort  nicht  nach  vornen  sondern  nach  hinten  zu. 
Dieser  Satz  kann  heutzutage  als  völlig  erwiesen  gelten, 
nachdem  der  Schein,  als  seien  im  Anlaut  mancher  „Wur- 
zeln“ verstümmelte  Präfixe  zu  erkennen,  in  sich  zusam- 
mengefallen ist.  Die  wenigen  scheinbaren  Beispiele,  wel- 
che für  diese  Ansicht  noch  immer  beharrlich  angeführt 
werden,  lassen  sich  besser  auf  andere  Weise  deuten:  so 
ist  pis-d  pisad  (sskr.  pi<?  mi£w)  drücken  nicht  aus  api-sad 
(welches  griechisch  Apfr»  giebt)  zu  deuten,  sondern  aus 
pis  pinsere  quetschen,  stampfen  durch  d weitergebildet: 
nisd  in  nisda  (sskr.  nlda  lat.  nidu-s,  ahd.  nest)  ist  nicht 
aus  ni-sad  niedersitzen  entstanden,  sondern  aus  nis  = nas 
vaiio  (für  vao-tui)  wohnen,  endlich  sskr.  pi-dhäna  Deckel, 
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verstümmelt  aus  api-dhäna  Deckel  kommt  erst  in  ganz  spä- 
ten Schriften  vor,  ist  ein  Solöcismus,  der  für  eine  Ver- 
stümmelung von  Präfixen  in  den  Urzeiten  der  ig.  Sprache 
vor  der  Volkertrennung  gar  nichts  beweist,  wie  denn  über- 
haupt in  so  grober  Weise  verstümmelte  Bildungen  oder 
Missbildungen,  wie  sie  diese  Ansicht  voraussetzt,  in  den 
älteren  Sprachzuständen  gar  nicht  Vorkommen.  — Diejeni- 
gen Elemente,  durch  deren  Antritt  die  ächten,  sagen  wir: 
die  Urwurzeln  erweitert  werden,  nennen  wir  mit  Curtins, 
der  diese  ganze  Frage  sehr  lichtvoll  jedoch  meist  mit  Be- 
schränkung auf  das  griechische  Gebiet  behandelt  hat  (Ein- 
leitung zu  den  Grundzügen  der  griech.  Etymologie)  Wur- 
zeldeterminative: die  so  erweiterten  Wurzeln  müsste  man 
determinirte  nennen,  doch  mögen  sie  vorläufig  nach  wie 
vor  Wurzeln  heissen,  wogegen  die  nicht  weiter  aufzulösen- 
deii  Elemente  „Urwurzeln“  sein  mögen.  Um  hier  sogleich 
das  Ziel  zu  bezeichnen,  das  in  der  folgenden  Untersuchung 
angestrebt,  wenn  auch  nicht  durchweg  erreicht  ist,  stellen 
wir  für  die  Gestalt  der  Urwurzel  folgende  Thesen  auf: 

Die  Urwurzel  kann  bestehen  1.  aus  einem  blossen  Vo- 
cal (a,  i,  u)  2.  aVocal Consonant  (ad,  ap,  as)  3.  Con- 
sonant oder  Doppelconsonant-f-aVocal  (da,  pa,  sa;  sta, 
spa,  sna). 

Alle  anders  oder  voller  gestalteten  Wurzeln  sind  entweder 
durch  Lautschwächung  (z.  B.  ki  aus  ka,  gi  aus  ga,  tu  aus 
ta)  aus  den  Urwurzeln  entstanden,  oder  durch  angetreteno 
Determinative  aus  denselben  weitergebildet;  ja  selbst  einige 
Wurzeln  von  der  unter  3.  angegebenen  Lautgestalt  sind 
erst  durch  solche  Erweiterung  entstanden  wie  z.  B.  ya 
gehen  aus  i durch  ein  angetretenes  a. 

Der  Beweis  für  diese  scheinbar  kühne  Behauptung  , 
ist  zunächst  rein  empirisch  zu  führen  durch  den  Nachweis, 
dass  sämmtliche  oder  doch  beinahe  alle  Wurzeln,  deren 
Gestalt  den  obigen  drei  Kategorieen  nicht  entspricht,  sich 
ungezwungen  nach  Form  und  Bedeutung  auf  die  jenen 
drei  Gestalten  conformen  Wurzeln  zurückfuhren  lassen. 
Wir  beschränken  uns  hierbei  wesentlich  auf  diejenigen 
Wurzeln,  welche  sich  als  der  indogermanischen  Ursprache 
zugehörig  nachweisen  lassen,  und  berücksichtigen  arische 
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oder  europäische  Wurzeln  nur  soweit  sie  sich  ungesucht 
deuten  lassen,  noch  seltener  steigen  wir  zu  den  Bildungen 
herab,  die  noch  jüngeren  Sprachperioden  ihre  Entstehung 
danken,  wie  graecoitalischen , slavodeutschen , slavolitaui- 
schen  Wurzeln,  oder  gar  solchen,  die  nur  in  einer  Einzel- 
sprache nachweisbar  sind. 

Selbstverständlich  hat  man  bei  Untersuchungen,  wie 
sie  hier  vorliegen,  eine  möglichst  ursprüngliche  Gestalt  der 
Wurzeln  zu  Grunde  zu  legen.  Hiergegen  ist  leider  in 
der  ersten  Abtheilung  der  vorausgehenden  Arbeit,  der 
Darstellung  des  gemeinsam  ig.  Sprachschatzes,  welche  uns 
das  Material  bieten  muss,  insofern  verstossen,  als  noch  1 
als  ein  bereits  der  indogermanischen  Ursprache  angehöri- 
ger  Laut  eine  Stelle  gefunden  hat.  Diesen  Irrthum  haben 
wir  hier  zu  beseitigen.  L ist  sogar  noch  in  der  gemeinsam 
arischen  Periode  nicht  vorhanden  gewesen,  wie  die  Ver- 
gleichung des  vedischen  Sanskrit,  worin  1 äusserst  selten, 
mit  dem  Zend  und  Altpersischen,  wo  1 bekanntlich  gar 
nicht  vorkommt,  beweist.  Es  lassen  sich  auch  sämmtliche 
mit  1 angesetzte  Wurzeln  leicht  auf  solche  mit  r zurück- 
ren.  So  ist  ur,  richtiger  uru  heulen  offenbar  eine  redu- 
plicirte  Form  von  ru  heulen,  wozu  es  steht  wie  zend.  u- 
rudh  wachsen  zu  rudli,  ved.  u-loka  = sskr.  loka  Raum 
zu  lok  sehen  aus  ruc  leuchten  — kal  treiben,  heben,  das 
allerdings  dem  europäischen  kal  (lat.  ex-cellere  lit.  kel-ti 
heben)  sehr  gut  entspricht,  muss  auf  kar  sskr.  kar  kirati 
werfen  u.  s.  w.  zurückgeführt  werden.  — kalp  helfen  ist 
wohl  mit  Recht  als  ein  Causale  zu  kar  (Grundform  skar) 
machen  erkannt,  wie  galp  murmeln,  kläffen  ebenfalls  durch 
p von  ig.  gar  tönen  abgeleitet  ist.  — Für  gal  fallen,  quel- 
len lässt  sich  die  Form  gar  im  sskr.  gar  garati  bespritzen, 
wovon  garana  n.  das  Bespritzen  = galana  n.  das  Träufeln, 
Rinnen  nachweisen,  das  man  nicht  mit  Böhtlingk-  Roth 
als  Entstellung  von  ghar  anzusehen  braucht;  auch  gehö- 
ren höchst  wahrscheinlich  gari  Berg  und  garu  schwer  der- 
selben Wurzel  an  und  würden  dann  die  Grundform  gar 
verbürgen.  — ghil  und  ghläd  strotzen  können  hier  ganz 
übergangen  werden,  weil  ihre  Ansetzung  nicht  genügend 
begründet  ist,  wenn  echt,  gehen  sie  auf  ghar  yainm  zurück.  — 
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tal  (tul)  schwanken,  heben  steht  für  tar,  welches  noch  im 
sskr.  tar-ala  schwankend,  zitternd,  wie  in  den  Determinaten 
tra-s  zittern,  europ.  tra-m  tremere,  tra-p  rqinu  und  sonst 
deutlich  hervortritt.  — dälaya  delere  ist  ein  altes  Causale 
oder  Denominale  zu  dar  spalten,  vernichten,  mit  dem  es 
in  der  Bedeutung  auf  das  schönste  stimmt,  und  ist  dem- 
nach indogermanisches  däraya  anzusetzen.  — plu  schwim- 
men erscheint  im  Veda  noch  häufig  in  der  altern  Form 
pru,  wie  im  zend.  fru  fliegen;  identisch  mit  sskr.  pru  plu 
springen  bezeichnet  es  ursprünglich  überhaupt  eine  rasche 
Bewegung  „fahren“,  wie  es  denn  ja  auch  von  par  fahren 
abstammt,  wie  sich  uns  weiterhin  ergeben  wird.  — bhal 
hell  sein  ist  zwar  bis  jetzt  noch  nicht  besonders  gut  be 
zeugt,  muss  aber  und  zwar  in  der  Form  bhar  schon  der 
ig.  Ursprache  angehört  haben,  wegen  der  von  bhar  durch 
Determinative  abgeleiteten  Verben  bhar-g  tfliyta  und  bhar-k 
glänzen.  — mal  sudeln,  schwärzen  geht  selbstverständlich 
auf  mar  reiben,  aufreiben  zurück,  das  auch  ein  europ. 
mal  mahlen,  malmen  erzeugt  hat.  — mil  verkehren,  gesellt 
sein  steht  auf  schwachen  Füssen,  jedenfalls  gehört  es  zu 
ig.  mi  (—  ma)  wechseln,  tauschen,  verkehren,  wovon  auch 
mi-t  wechseln  und  Anderes  stammt. — val  umringen,  wäl- 
zen ist  evident  das  ig.  var,  dessen  Grundbedeutung  umrin- 
gen ist;  ebenso  ist  val  valere  aus  var  in  der  Bedeutung 
„wahren,  wehren“  hervorgegangen.  — stal  fest  stehen  ist 
als  star  anzusetzen  und , wie  gar  nicht  verkannt  werden 
kann,  eine  Weiterbildung  von  sta  stehen,  ursprünglich 
vielleicht  Denominale  von  sta-r,  sta-ra  stehend,  vgl.  z.  B. 
zend.  rathae-^tar  auf  dem  Wagen  stehend,  nrijy-iyli  Stütze, 
lat.  in-star  an  der  Stelle  u.  a.  — spal  fallen  lässt  sich 
auf  spar  zucken  danaioaj  ohne  Zwang  zurückführen.  — las 
begehren  ist  im  Grunde  nicht  verschieden  von  ras  im  gr. 
igao-oceofhu  und  wie  dieses  foaa-  von  t 'ga-  in  eoa-um,  tga- 
ro-g  durch  angefügtes  s entsprang,  so  la-s  = ra-s  vom  in- 
dogermanischen ra  lieben,  welches  im  Sanskrit  die  mei- 
sten Tempora  aus  ram  bildet,  aber  im  part.  pass,  ra-ta  = 
ioa-ri-g  geliebt,  rati  f.  Liebe  u.  s.  w.  noch  den  reinen 
Stamm  ra  zeigt.  — lu  abschneiden,  lösen  ist  aus  ru  her- 
vorgegangen, was  sich  besonders  im  Sanskrit  noch  recht 
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schön  nacliweisen  lässt.  Wie  man  hier  von  lu  abschnei- 
den lava  m.  Schur,  Wolle,  Haar  und  lo-man  m.  Haar  bil- 
det, so  liegt  neben  diesem  letztem  Ionian  ein  gleichbedeu- 
tendes ro-man  Haar,  also  von  ru  = lu  abgeleitet.  Dieses 
ru  aber  ist  mit  ved.  ru  ravate  zerschlagen,  lat.  ru-o  stür- 
zen, e-ru-ere  herausreissen,  ausgraben,  lit.  rau-ti  ausreissen. 
ausgäten,  ksl.  ry-ti,  ruva-ti  ausziehen,  ausreissen  ganz  iden- 
tisch. — Gleichen  Stammes  mit  lu  ist  lubh  begehren. 
Auch  hier  müssen  wir  vom  Sanskrit  ausgehen,  um  den 
Ursprung  dieses  Verbs  zu  begreifen.  ln  den  älteren 
Schritten  heisst  nämlich  sskr.  lubh  verwirren,  verwischen 
und  hieraus  hat  sich  erst  mit  scheinbar  kühner  Bedeu- 
tungsübertragung der  Sinn:  durch  Affect  verwirrt  sein, 
mit  verwirrtem  Affect  begehren,  heraus  entwickelt.  Dieses 
lubh  verwirren  begegnet  sich  nun  auf  das  nächste  mit  mp 
brechen,  verwirren.  Vom  Intensiv  lo-lup-ya  Jmd  verwir- 
ren stammt  lo-lup-a  gierig,  also  ganz  in  der  Bedeutung 
von  lubh.  vergleiche  das  Intensiv  von  lubh  lo-lubh-ya  ein 
heftiges  Verlangen  haben  nach.  Darum  ist  jedoch  nicht 
anzunehmen , dass  sskr.  lolupa  aus  lolubha  entstanden 
wäre,  vielmehr  berühren  sich  beide  Verba  so  innig  ver- 
möge ihres  gemeinsamen  Ursprunges:  wie  nämlich  ru-p 
brechen,  verwirren,  lo-lup-a  begehrend  aus  ru  mere  durch 
p,  so  ist  lu-bh  verwirren,  begehren  aus  lu  = ru  durch  bh 
abgeleitet,  und  hat,  ursprünglich  mit  ru-p  in  der  Bedeu- 
tung fast  identisch,  erst  später  abweichende  Bahnen  ein- 
geschlagen. — So  bleibt  denn  nur  das  lautnachahraende 
la-la  lallen  übrig,  das  für  ein  indogermanisches  1 sprechen 
könnte,  allein  auch  dieses  mag  ursprünglich  ra-ra  gelautet 
haben.  Es  giebt  nämlich  rohe  Lautnachahmungen  m den 
ig.  Sprachen  älteren  Gepräges  fast  gar  nicht;  die  wenigen 
scheinbar  dahingehörigen  Bildungen  lieben  es,  sich  an 
vollbegriffliche  Wurzeln  anzulehnen;  so  auch  hier:  ra. 
rä,  ru,  ra-p  u.  s.  w.  heisst  tönen  und  gerade  ra  steht  an 
der  Spitze  einer  weitverzweigten  Familie  von  Ton  bezeich- 
nenden Verben.  Wenn  es  uns  Deutschen  halb  und  halb 
naturnothwendig  erscheint,  das  Lallen  durch  1 zu  bezeich- 
nen, so  kommt  das  eben  von  deutschen  Bildungen  wie  la 
la,  lallen  u.  s.  w.  her;  dem  indogermanischen  Urvolke 
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mag  es  eben  so  nothwendig  gedäucht  haben,  das  Gelall 
durch  r zu  bezeichnen. 

Ehe  wir  an  die  Darstellung  der  Wurzelerweiterung 
durch  determinative  Elemente  gehen,  haben  wir  die  Bil- 
dung neuer  Wurzelformen  aus  den  alten  zu  betrachten, 
wobei  keine  neuen  Elemente  antreten,  sondern  die  alten, 
ursprünglichen  Laute  bloss  verändert  werden.  Dies  ge- 
schieht durch  Schwächung  und  Verstärkung  der  Vocale 
und  Consonanten  und  in  einem  sehr  kleinen  Umfange  durch 
Umstellung  dieser  letztem. 

I.  Vocalschwächung. 

I entsteht  aus  ursprünglichem  a gemäss  einem  ganz 
allgemeinen  Zuge  in  den  indogermanischen  Sprachen,  wo- 
für hier  Beispiele  zu  häufen  nicht  Noth  thut.  Es  schwächt 
sich  a zu  i sowohl  im  Anlaut  als  im  In-  und  Auslaut. 
Zunächst  im  Anlaute.  Dieser  Lautwandel  ist  auf  wenige 
Fälle  beschränkt;  es  sind  folgende:  ik  zu  eigen  haben 
(sskr.  i<j  = zend.  ig  = goth.  ig  in  aig-an)  ist  aus  ak  er- 
reichen entstanden,  welches  im  Sanskrit  als  ag  ag-noti  er- 
reichen, anlangen,  aber  auch  erlangen,  in  den  Besitz  einer 
Sache  kommen  bedeutet,  also  völlig  mit  ik  stimmt  vgl. 
auch  ai&ga  m.  Theil,  Antheil,  Erbschaftsantheil.  — Ebenso 
deutlich  ist  igh  (sskr.  ih)  sich  bestreben,  begehren  aus 
dem  ganz  gleichbedeutenden  agh  (=  lat.  eg-ere,  ) be- 
gehren, bedürfen  entstanden,  welches  auch  dem  sskr.  ah-ri, 
ah-raya  üppig,  lüstern  zu  Grunde  liegt.  — is  werfen,  in  isu 
isva  Pfeil  als  gemeinsam  nachzuweisen,  ist  das  geschwächte 
as  werfen,  wie  ir  sich  erheben,  eilen  = ar  gleicher  Be- 
deutung ist;  ob  dagegen  ein  ir  schädigen,  bewältigen,  zür- 
nen anzusetzen , ist  zweifelhaft , da  man  bei  den  liier  in 
Betracht  kommenden  Bildungen  (sskr.  irasya,  irin  lat.  ira 
u.  s.  w.)  auch  mit  ar  im  Sinne  von  sskr.  ärta  (=ä-j-ar-ta) 
geschädigt,  arus  Wunde,  äuijfinog  geschädigt  u.  s.  w.  aus- 
kommt. Sonach  lassen  sich  als  ig.  nur  die  drei  Formen 
ik  = ak,  igh  = agh,  is  = as  nachweisen;  in  einzelnen 
Sprachen  ist  diese  Schwächung  von  anlautendem  a zu  i 
noch  weiter  ausgedehnt,  so  im  sskr.  iksh  sehen  aus  aksh 
vgl.  akshi  Auge,  ips  desiderativ  von  äp  (Wurzel  ap)  er- 
langen, ir-ma  Arm  = lat.  ar-mu-s  und  sonst. 
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Im  Inlaut  ist  zwar  jedes  i aus  ursprünglichem  a ent- 
standen, allein  die  meisten  der  liier  hierher  gehörigen 
Wurzelerweiterungen  gehen  zunächst  auf  eine  jüngere  auf 
i auslautende  Wurzelform  zurück , und  nur  wenige  sind 
die  schwächeren  Nebenformen  von  sonst  gleichlautenden 
Themen  mit  inlautendem  a.  Die  ersteren  — wie  z.  B. 
mi-t  wechseln  aus  mi  = ma  wechseln  — lassen  wir  un- 
berücksichtigt, zu  den  letzteren  gehören  folgende:  kip  boh- 
ren, Metall  bearbeiten  zu  kap  skap  axän-rw  graben  u.s.w., 
einem  besonders  auf  europäischem  Boden  weitverbreiteten 
Verbalstamm.  — dik  zeigen,  weisen  stammt  von  dak  zei- 
gen, lehren  (didaoxw,  doc-eo)  und  geht  mitsammt  diesem 
auf  da  wissen  (St-öa-t)  zurück,  jedoch  könnte  man  di-k 
auch  als  aus  di  sehen  entstanden  betrachten , was  frei- 
lich im  Grunde  auf  dasselbe  hinaus  käme,  da  di  sehen 
aus  da  wissen  entstanden  ist,  oder  vielmehr  mit  da  wis- 
sen einer  gemeinsamen  Urwurzcl  da  entspringt  , welche 
beide  Bedeutungen  (wie  vid)  in  sich  vereinigte.  Nebenbei 
bemerkt , ist  ion.  di£to , üno-dtibs  nicht  auf  ötx  = dix  zu 
beziehen,  sondern  es  haben  diese  ionischen  Formen,  wie 
Curtius  richtig  angiebt,  Verkürzung  des  « vor  Doppelcon- 
sonanz  erlitten,  wie  auch  z.  B.  xt-cxiro  lag  für  xu-cxno 
steht  (von  xu  liegen).  — nig  waschen,  spülen  geht  zu- 
nächst auf  nag  in  nag-na  nackt  (eigentlich  blank)  zurück: 
ob  dieses  nag  jedoch  als  sna-g  von  sna  waschen  zu  deu- 
ten oder  durch  Umstellung  aus  ang  unguo  salben,  blank 
machen  entstanden  sei,  steht  dahin.  — nid  verachten, 
schmähen  hat  im  zend.  noch  das  ältere  nad  genau  in  der- 
selben Bedeutung  verachten,  schmähen  neben  sich;  es  ist 
dieses  nad  = nid  schmähen  identisch  mit  sskr.  nad  brüllen, 
wie  die  alte  Sprache  das  Schmähen  öfter  als  ein  „Anbrül- 
len, Anschreien“  bezeichnet,  vgl.  sskr.  krm;  schreien,  ä-kruc 
schmähen,  lit.  lo-ti,  lett.  lä-t  bellen  = goth.  laian  Iai-10 
schmähen  u.  s.  w.  — pik  ausschneiden,  buntstechen  stammt 
vom  gleichbedeutenden  pak,  welches  noch  im  zend.  pakh-sh 
sticken,  zaranya-pakhasta  goldgestickt,  pouru-<;pakhsta  reich 
gestickt  erhalten  ist.  Grundform  ist  wahrscheinlich  späh, 
und  lat.  spica  gehört  zum  gleichen  Stamme.  — pig  pingen\ 
vom  vorigen  meines  Erachtens  zu  scheiden,  hat  altes  pag 
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neben  sich  im  sskr.  päjas  n.  Helle,  Glanz;  auf  europäischem 
Gebiet  entspricht  diesem  pag  y&iyyog  und  die  lett.  Wur- 
zel spag  leuchten,  scheinen,  wodurch  eine  Grundform  spag 
sehr  wahrscheinlich  wird.  — bhid  Andere,  spalten  ist  er- 
wachsen aus  bhad  fodere.  — min  minurio  winseln  hat 
die  ältere  Nebenform  man  noch  im  Sanskrit  , sskr.  man- 
rnana  m vertrauliches  Flüstern  neben  min-roina,  min-mina 
näselnd  neben  sich;  als  Grundform  wird  sich  späterhin  ma 
(=  sskr.  mä  mi-mä-ti)  tönen  ergeben.  — sik  trocknen  mit 
der  Nebenform  sisk  im  zend.  hisk-u  trocken,  griech.  iay- 
vö-g  trocken  geht  auf  sak  sask  sequi  zurück,  wie  sich  aus 
dem  sskr.  a-sagcant  nicht  versiegend  ergiebt,  in  welchem 
Worte  sage  genau  die  Bedeutung  von  sik  sisk  trägt;  ebenso 
lässt  sich  das  gleichlautende  sik  netzen  auf  sak  zurück- 
fuhren, wenn  man  ksl.  soku  Saft  u.  a.  vergleicht  s.  slavo- 
dentsch  svak  fliessen.  — skid  scindere  ayilnv  ist  evident 
aus  skad  axtSäwvui  hervorgegangen,  doch  bestand  schon 
in  der  Ursprache  skid  neben  skad.  — Dagegen  bleibt  es 
zweifelhaft,  ob  man  ein  ig.  stig  «rri'fw  neben  stag  stechen 
auch  nur  anzusetzen  berechtigt  sei,  da  ja  das  entsprechende 
deutsche  stikan  stechen  schon  durch  sein  praet.  stak  stach 
die  Grundform  stag  verräth,  auch  any  ari£w  und  lat.  stig 
stinguo  nicht  die  Steigerung  zu  ai  zeigen.  — Zmn  Schlüsse 
sei  noch  darauf  hingewiesen,  dass  für  das  arische  vid  vin- 
dati  finden  sich  nach  Justi  im  Zend  noch  die  ältere  Ne- 
benform vand  findet.  Da  vid  finden  von  vid  wissen  schwer- 
lich zu  trennen  ist,  wie  denn  Curtius  darauf  aufmerksam 
macht,  dass  man  idtiv  oft  geradezu  durch  „finden“  über- 
setzen könne,  so  fällt  hierdurch  ein  Licht  auch  auf  dieses 
letztere. 

I im  Wurzelauslaut  ist  ebenfalls  durchgängig  aus  a 
entstanden.  Dieser  Process  ist  nach  der  Sprachentrenuung 
noch  weiter  fortgesetzt,  und  so  finden  wir  innerhalb  der 
Liiizelsp rachen  noch  vielfach  den  Wurzelauslaut  ursprüng- 
lich a zu  i geschwächt.  Man  denke  an  sskr.  pi  = pä 
trinken  in  pi-ta,  pi-ti  u.  s.  w.  ni-v w,  ksl.  pi-ti  trinken,  ksl. 
bi-ti  schlagen  aus  Wurzel  bha  in  rpa-ro-g  (entrpvov),  noi- 
fov  Hirt  = lit.  pö-men  von  pi  = pa  hüten,  S-oi-vij  = sskr. 
dhenä  von  dhi  = dha  saugen  u.  s.  w.  Wir  beschränken 
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uns  auf  die  Fälle,  wo  nachweislich  schon  in  der  ig.  Ur- 
sprache auslautendes  i für  altes  a eintrat. 

ki  schärfen,  erregen  mitsammt  ki  sich  erregen,  gehen 
ist  aus  ka  entstanden,  wie  wiederum  das  Sanskrit  beson- 
ders deutlich  zeigt.  Hier  liegt  gä  gi-gä-ti  gyati  schärfen, 
wetzen,  erregen  noch  neben  dem  gleich  bedeutenden  gi  gi- 
noti  schärfen,  erregen,  antreiben,  gä-ta  = lat  ca-tu-s  scharf, 
gewetzt  neben  gi-ta  = lat.  citus  gewetzt,  angetrieben.  — 
Ein  zweites  ki  = sskr.  ci  hat  die  Bedeutung  büssen,  schätzen, 
ehren,  griechisch  ri-vai,  ri  w.  Auch  dieses  lässt  sich,  freilich 
nur  mit  Hülfe  des  Sanskrit  auf  die  ältere  Grundform  ka 
zurückfuhren.  Wir  haben  nämlich  im  Sanskrit  neben  kan, 
kam  begehren  die  Form  kä  in  käyamäna  und  sonst.  Von 
diesem  kä  begehren,  heischen  finden  sich  im  Yeda  gebil- 
det käma-käti  und  rna-käti.  Ersteres  heisst  Wünsche  hei- 
schend, Wünsche  wünschend,  rna-käti  aber  bedeutet  Schuld 
(ma)  heischend  = einfordemd  = rächend.  Hier  haben 
wir  also  das  gesuchte  ka  in  der  Bedeutung  von  ki.  Mich 
dünkt,  jetzt  wird  auch  der  Gang  der  Bedeutnngsentwick- 
lung  von  ki  klar.  Auszugehen  ist  von  begehren,  davon 
einfordern,  heischen,  apdaonv,  sich  zahlen  lassen  (=  stra- 
fen , büssen  j davon  schätzen , schätzen , ehren.  Im  vedi- 
schen  rna-käti  liegt  der  Schlüssel  für  Form  und  Bedeu- 
tung von  ki.  — ki  brennen  ist  nicht  genügend  als  indo- 
germanisch bezeugt.,  jedenfalls  gehört  es  zu  der  Reihe  ku, 
kvi  brennen,  hell  sein.  — ki  liegen  hat  neben  sich  die 
Formen  kam  kan  = sskr.  gam,  gan-  in  gan-ais  mälig,  ge- 
mach mit  der  wenig  verschiedenen  Bedeutung  ruhen.  Da 
sich  alsbald  ergeben  wird,  dass  keine  wahrhafte  Wurzel 
auf  n und  m auslautcn  kann,  dass  diese  Nasale  später 
angetretene  Determinative  sind,  so  dürfen  wir  aus  kam  und 
kan  ein  ka  abstrahiren,  welches  durch  Schwächung  zu  ki 
liegen  wurde.  Das  Yerhältniss  dieses  ka  zu  ska  ruhen, 
weilen,  besitzen  (sskr.  kshä,  kshi  gr.  xr/-£w,  xrd-uuai)  ist 
hier  nicht  zu  bestimmen;  möglicher  Weise  deutet  das  an- 
lautende g der  arischen  Sprachen  auf  Entstehung  aus  ur- 
sprünglichem sk.  — kri  eingehen,  herzugehen,  zunächst 
aus  kra  entstanden,  hat  das  ältere  kar  noch  neben  sich 
im  sskr.  gar-ana,  gur-man  n.  Zuflucht,  Heil.  — kvi  schwel- 
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len,  stark  sein  (queo)  ist  aus  kva  entstanden,  was  durch 
die  Nebenform  kvan  (arisch  gvan-)  erwiesen  wird,  denn 
die  Grundform  von  kvan  ist  eben  kva.  Üb  dieses  kva 
wieder  selbst  aus  ku  entstanden  sei  (nachweisbar  im  sskr. 
tjav-as  und  sonst)  oder  ob  qu  aus  gva  verkürzt  sei,  wie 
z.  B.  cun  aus  gvan  Hund  mag  hier  unentschieden  bleiben, 
jedenfalls  ist  kvi  aus  kva  entstanden.  — gi  erregen,  bele- 
ben (sskr.  ji  jinvati)  ist  zunächst  aus  ga  erzeugen,  Basis 
von  gan,  entstanden.  Nahe  verwandt  ist  das  mit  gi  in 
der  Bedeutung  fast  ganz  gleiche  gu  treiben,  drängen,  er- 
regen, auch  gehört  in  dieselbe  Familie,  sei  es  als  Stamm- 
vater oder  als  jüngerer  Nachkomme  ag  aga-ti  treiben.  — 
Das  gleichlautende  gi  bewältigen,  gewinnen  stammt  von  ga 
kommen,  und  ist  durch  be-kommen,  über-kommen  zu  über- 
setzen. In  der  alten  Sprache  werden  die  Verba  der  Be- 
wegung nicht  blass,  abstract  gefasst,  sie  sind  nicht  Intran- 
sitive sondern  Transitive,  und  so  ist  gi  nichts  als  das 
transitive  ga  gehen.  Man  vergleiche  i-nu  (geschrieben  in) 
= i gehen.  Dieses  i,  i-nu  bedeutet  genau  wie  gi  = ga 
bedrängen , bewältigen , in  seine  Gewalt  bekommen , im 
griechischen  ai-w-rat  gradezu  nehmen , im  sskr.  enas 
Schrecken,  Sünde,  in  ai-vo-g  schrecklich  u.  s.  w.  Uebri- 
gens  wird  hier  schon  deutlich,  dass  der  ganzen  Sippe  der 
bedeutsamen  Urverba:  ag  treiben,  ga  kommen,  gehen,  ga 
zeugen,  gi  erregen,  gu  treiben  u.s  w.  ein  einziger  Stamm- 
vater, heisse  er  nun  ag  oder  ga  erregen  zu  Grunde  liegen 
muss.  — glii  verlassen,  klaffen  ist  nichts  als  eine  Neben- 
form zu  gha  lassen,  beide  wechseln  im  Sanskrit  in  der 
Flexion:  ha  jih!-te  part,  hi-na.  — tvi,  wovon  tvi-s,  erregt 
sein  scheint  sich  auf  das  arische  Gebiet  zu  beschränkt; 
Grundform  ist  tva  = tu  schwellen  in  sskr.  to-ya  Wasser, 
lit.  tva-na-s  Fluth,  Schwall  und  so  weiter.  — di  scheinen, 
blicken  ist  erwachsen  aus  da.  Dieses  da  lässt  sich  zwie- 
fach nachweisen.  Zunächst  in  der  sinnlichen  Bedeutung 
hell  sein  im  sskr.  ava-däta  rein,  hellfarbig  (weiss,  gelb) 
und  ava-däna  n.  reine  Beschäftigung,  sodann  im  indoger- 
manischen da  erkennen,  wissen  \diäat].  Scheinen,  schauen, 
erkennen  ist  der  alten  Sprache  ein  Begriff,  vgl.  das  indo- 
germanische ga  (gan,  gna)  erkennen  und  ga  hell  sein, 
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arisch  kag  schauen  und  scheinen  u.  a.  — di  theilen  ist 
Nebenform  zu  da  im  sskr.  dayate  und  im  griechischen  <W- 
oftcu  dai-x- , äcu-Tv-g  u.  s.  w. , entstanden  aus  der  Flexion 
da-ya.  — Für  di  sich  schwingen,  eilen  ist  die  Mutterform 
da  noch  nicht  aufgefunden;  vorläufig  verweisen  wir  auf 
do-vi-M  schwingen,  sowie  auf  du  eilen  im  arischen  dü-ta 
Bote,  ahd.  zaw-en  von  Statten  gehen,  wovon  dann  wieder 
div  jagen,  Siwxut  und  europäisches  du-k  ducere  abstammen. 

— Zu  dvi  fürchten,  scheuen  besitzen  wir  die  Stammform 
du  im  sskr.  duv-as  Verehrung,  Scheu.  Dieses  du  scheint 
jedoch  aus  dva  entstanden,  wovon  dvi  dann  regelmässige 
Schwächung.  Nehmen  wir  dva  als  Grundform,  so  können 
wir  auch  das  arische  dvis  hassen,  verabscheuen  mit  6 dva- 
(für  6 -tisoa)  hassen  ungezwungen  verbinden;  die  gemein- 
same Grundform  ist  dann  dvas,  welches  im  ig.  dus-  miss- 
und  sskr.  dush  schlecht,  hässlich  machen  sich  zu  dus  ver- 
kürzte. Jedenfalls  bilden  du  (dva)  dvi,  dvas,  dus  eine 
Sippe.  — pi  strotzen,  schwellen  stammt  geradezu  von  pa 
trinken  und  heisst  sich  volltrinken  = schwellen,  wie  dies 
Verb  denn  sich  noch  so  nah  mit  pa  trinken  berührt,  dass 
manche  Ableitungen  zu  beiden  gezogen  werden  können. 
Weitern  Beleg  für  pi  = pa  haben  wir  in  pa-p  (lit.  pamp- 
ti)  schwellen,  offenbar  aus  dem  ursprünglichen  pa  schwel- 
len durch  Reduplication  entstanden.  Genau  genommen  darf 
man  freilich  nicht  sagen,  pi  strotzen  stamme  von  pa  trin- 
ken, sondern:  pa  trinken  hiess  einst  auch  sich  volltrinken 
= schwellen,  und  für  diese  Bedeutung  wurde  späterhin  die 
geschwächte  Form  pi  üblich.  Dass  pi  höhnen,  anfeinden 
aus  pa  erwachsen,  wird  wahrscheinlich  durch  sskr.  pä-pa 
böse,  das  entw'eder  durch  Reduplication  oder  das  (seltne) 
Suffix  pa  aus  pa  = pi  gebildet  ist.  — pri  befriedigen,  er- 
freuen, zunächst  aus  pra,  entstand  aus  par  füllen  in  dem 
Sinne  von:  reichlich  begaben.  In  diesem  Sinne  behielt 
par,  wie  aus  noy-tiv  erhellt,  auch  in  den  europäischen 
Sprachen  sein  r,  während  par  füllen  zu  pal  wurde;  daher 
darf  uns  nicht  wundem,  dass  auch  pri  befriedigen  auf  eu- 
ropäischem Boden  mit  r erscheint  (im  goth.  fri-jön  u.s.w  ). 

— bhi  furchten  lässt  sich  nicht  mit  Sicherheit  auf  bha 
zurückführen.  Zwar  könnte  man  (paß  (piß,  falls  man  dies 
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für  reduplicirtes  bha-bh  nimmt,  als  Beweis  für  bha  geltend 
machen,  oder  falls  man  „wenden,  sich  abwenden“  als  die 
Grundbedeutung  von  bhi  nimmt,  an  die  abgeleiteten  bha-g 
wenden,  bhu-g  biegen  erinnern,  doch  bleibt  das  unsicher.  — 
Desto  besser  sind  wir  mit  den  drei  Verben,  welche  mi 
lauten,  daran,  mi  wechseln,  tauschen  zeigt  im  Sskr.  °mäya 
und  ni-mätavya  noch  das  primäre  a,  wie  es  denn  ja  mit 
ma  messen  offenbar  eigentlich  identisch  ist,  denn  was  ist 
messen  anderes,  als  Dinge  wechseln  lassen,  in  Wechselbe- 
zug setzen?  — Ebenso  ist  es  mit  mi  in  den  Boden  ein- 
senken, bauen.  Auch  dieses  bildet  im  Sanskrit  noch  aus 
dem  Stamme  ma  in  a-mä-sit,  mä-tä,  mä-ya  und  ist  eben- 
falls im  Grunde  mit  mä  messen,  das  im  Sanskrit  auch 
messend  bilden,  bauen  u.  s.  w.  heisst,  ganz  identisch.  — 
Endlich  mi  aufheben,  mindern  bildet  im  Sanskrit  a-mä-sit, 
mä-ta  und  erweist  sich  dadurch  deutlich  als  ursprüngliches 
ma;  Spuren  dieses  älteren  ma  finden  sich  auch  in  den  an- 
deren Sprachen,  wie  in  ne-iojv  geringer.  — ri  schwanken, 
zittern  geht  auf  ra  = ar  zurück,  das  in  dieser  Bedeutung 
nicht  nachzuweisen  ist,  aber  ar-gh  zittern,  beben,  ra-gh 
springen  u.  a.  aus  sich  entlassen  hat.  — ri  loslassen,  lö- 
sen gehört  einer  weitverbreiteten  Sippe  ra  = ar  lösen  an, 
welches  in  dieser  Grundform  ar  als  Verb  sonderbarer 
Weise  nur  im  slavolitauischen  ar,  lit.  yru,  ir-ti  sich  auf- 
trenneu,  sich  lösen,  ksl.  ori-ti  trennen,  lösen  nachzuwei- 
sen ist , sich  aber  auch  im  sskr.  ar-ana  fremd , fern , r-to 
ohne,  ar-d  sich  auflösen,  zerstieben,  ra-h  (=  ra-dh)  sich 
trennen  u.  s.  w.  nachweisen  lässt.  — vi  knüpfen  viere  bil- 
det im  Sanskrit  noch  aus  vä  pf.  va-va-u  und  u part,  u-ta 
gewebt.  Ob  u die  Grundform  sei,  woraus  v-a  erst  gebil- 
det wäre,  wie  ya  aus  i gehen  kann  hier  nicht  erörtert 
werden.  — vi  gehen,  führen,  treiben  hat  zwar  kein  älteres 
gleichbedeutendes  va  neben  sich,  doch  wird  diese  Grund- 
form va  erwiesen  durch  die  beiden  Ableitungen  va-dh  fuh- 
ren und  va-gh  vehere.  — Dagegen  lässt  sich  für  vi  lie- 
ben die  Basis  va  nachweisen,  in  va-n  begehren,  gewinnen, 
dessen  Grundform,  wie  schon  aus  dem  sskr.  Präsensthema 
va-no-ti,  va-nu-te  hervorgeht,  va  lautet.  — Für  si  binden 
findet  sich  keine  Anlehnung  an  älteres  sa,  doch  weist  su 
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nähen  auf  diese  gemeinsame  Grundform  beider,  wie  auch 
sa-k  sequi,  sa-g  anhängen  u.  a.  — ski  scheinen  geht  mit 
sku  schauen  auf  ska,  welches  sich  in  der  Bedeutung  bren- 
nen im  sskr.  kshä,  kshä-ma,  kshä-ra  £»(-od-?  u.  s.  w.  nach- 
weisen  lässt.  Brennen  und  leuchten  sind  der  Ursprache 
identische  Begriffe,  wie  ja  auch  im  Deutschen  der  leuch- 
tende „Tag“  von  ig.  dhagh  brennen,  ig.  div  der  Tag  von 
du  brennen  benannt  ist,  wovon  div  glänzen  erst  eine  se- 
cundäre  Nebenform  ist,  wie  siv  nähen  Nebenform  zu  su 
suere.  — ski  xri-£w  weilen,  wohnen  ist  aus  ska  entstan- 
den nach  Ausweis  von  sskr.  kshä  f.  Wohnsitz,  ksha-m 
(d.  i.  ska-m)  ruhig  sein,  ruhig  ertragen;  auch  ist  ski  woh- 
nen eigentlich  eins  mit  dem  indogermanischen  ska  besitzen, 
welches  im  sskr.  neben  kshi  noch  altes  a zeigt  in  ksha- 
tra  Herrschaft,  und  im  gr.  xrd-opm,  xrij-ua  u.  s.  w.  sowie 
im  ksl.  sko-tu  Besitz,  Habe,  Vieh  durchaus  auf  ska  zu- 
rückweist. — ski  rf&lvw  vernichten,  verderben  ist  eben- 
falls aus  ska  erwachsen,  Beweis:  sskr.  kshan,  ksha-no-ti 
part,  ksha-ta,  gotli.  ska-tha-  n.  Schade  u.  s.  f.  — ski  sam- 
meln, schichten  = sskr.  ci  lassen  wir  hier  aus,  w’eil  es  bis 
jetzt  noch  nicht  sicher  als  indogermanisch  bezeugt  und  sein 
Anlaut  zweifelhaft  ist.  — sti  drängen  heisst  eigentlich 
„sich  stemmen“  und  gehört  offenbar  zu  sta  stehen. — Da- 
gegen ist  smi  lachen  durchaus  nicht  auf  eine  ältere  Grund- 
form zurückzuführen,  und  ist  hier  wohl  der  Verlust  einer 
primären  Wurzel  anzunehmen,  auf  die  vielleicht  auch  sma-r 
gedenken  zurückweist  Noch  einige  andere  Wurzeln  auf  i 
widerstehen  der  Zurückführnng  auf  den  Auslaut  a : so  gri 
sich  ausdehnen  (sskr.  jri),  dhi  scheinen,  schauen,  andäch- 
tig sein,  dazu  die  obigen  bhi  fürchten  und  smi  lachen, 
aber  da  die  Mehrzahl  sich  ungezwungen  auf  Wurzeln  mit 
aAuslaut  reduciren  lässt,  und  die  gesammte  Analogie  der 
Lautgeschichte  in  der  indogermanischen  Sprache  für  die 
Entstehung  von  i aus  a spricht,  so  darf,  trotz  der  paar 
Fälle,  wo  die  Zurückführung  auf  -aWurzeln  nicht  zu  lei- 
sten ist,  als  Resultat  unsrer  Untersuchung  der  Satz  gel- 
ten: Sämmtliche  Wurzeln  auf  i sind  jüngere  Formen  von 
solchen  auf  a.  — 2.  Ebensowenig  wie  i ist  u,  wo  es  in 
den  Badicaltheilen  «'scheint,  ursprünglich,  sondern  durch- 
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weg  ans  a,  in  einigen  Fällen  auch  aus  va,  entstanden.  Im 
Anlaut  kommt  ein  aus  a geschwächtes  u nicht  vor,  denn 
uk  gewohnt  sein,  wird  sich  uns  später  ergeben  als  u = av 
determinirt  durch  k,  uru  heulen  ist  durch  Reduplication 
aus  ru  brüllen  entstanden,  und  uks  wachsen,  uks  träufeln, 
ug  vigere,  ud  quellen,  us  brennen  sind  aus  vaks,  vag, 
vad  und  vas  verkürzt.  Im  Inlaute  erscheint  u in  Wurzeln 
selten;  aus  a geschwächt  ist  es  in  kup  wallen,  schwanken, 
vibriren  aus  kap  kamp  xä^nuo  gleicher  Bedeutung ; Grund- 
form beider  vielleicht  kvap.  — kur  brennen,  sengen  ist 
nicht  richtig  angesetzt;  wenn  es  auch  in  einigen  Sprachen 
erscheint,  so  ist  für  die  Ursprache  nur  kar  anzunehmen; 
die  Lautgruppe  ur  in  Radicaltheilen  ist  gar  nicht  indoger- 
manisch, ebensowenig  wie  ir.  — kruk  schreien,  krächzen 
entstand  aus  dem  gleichbedeutenden  krak,  kark.  — bliugh 
biegen  ist  eng  verwandt  mit  bhag  wenden,  sich  wenden 
(slaviseh  bög-  fliehen),  wie  bhug  fungi  geradezu  aus  bhag 
zngewendet  erhalten,  tpuy-tiv,  erwachsen  ist.  — bhur  zucken 
Intensiv  sskr  jarbhur,  gr.  n ogrpvgu  ist  als  bhar  anzusetzen 
und  aus  bhar  im  Sinne  von  ndd.  bören  = heben  abzulei- 
ten, vgl.  bärme  Gährstoff  „hebender“. — mud  frisch,  mun- 
ter sein  entspringt  aus  mad  wallen,  üppig,  trunken  sein. 

— mund  mundum  esse  hat  seine  Mutterform  mand  glei- 
cher Bedeutung  im  Sanskrit  noch  neben  sich.  — Ebenso 
ist  skud  vorspringen,  schiessen  Umwandlung  von  skand 
springen  (lat.  scand-ere).  — stup  stossen  ri mrut  lautet  im 
Slavischen  tep-%  te-ti,  welches  auf  stap  zurückgeht.  — skur 
ritzen,  Haut  abziehen  ist  falsch  angesetzt  für  skar  schee- 
ren,  woraus  sskr.  chur  und  oxvk-kio  hervorgegangen  sind. 

— Auf  europäischem  Boden  ist  strug  aTQivyusftai  an. 
strjüka  offenbar  aus  strag  (strig)  erwachsen;  arisch  tuQ 
stille  sein  aus  tak,  lat.  tac-ere,  wenn  man  nicht  beide  von 
einer  Grundform  tvak  ableiten  will. 

Aus  va  ist  inlautendes  u entstanden  in  tuk,  falls  man 
dieses  neben  tvak  bereiten  ansetzen  darf;  jedenfalls  ist 
tvak  von  der  Grundform  tva  = tu  = ta  abzuleiten,  wie 
auch  tvak  zusammenziehen  und  tvak  zwagen,  waschen,  vgl. 
sskr.  to-ya  Wasser,  lit.  tva-na-s  Fluth. 

Für  auslautendes  u lässt  sich  die  Entstehung  aus  ur- 
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sprünglichem  a oder  va  nicht  durchweg  nachweisen,  doch 
glückt  es  hei  einer  so  überwiegenden  Mehrzahl,  dass  der 
unauflösliche  Rückstand  nicht  ins  Gewicht  fällt,  und  die 
Annahme  eines  ursprünglichen  Wurzellauts  u ausschliesst. 
Betrachten  wir  die  hierhergehörigen  Fälle,  so  ist  ku  schreien, 
heulen  aus  ka  in  kan  canere  entstanden,  oder  aus  kva  im 
sskr.  kva-n  klagen  verkürzt.  — knu  tönen,  falls  dies  als 
indogermanisch  gelten  darf,  erwuchs  aus  kvan  wie  dhru 
stürzen  aus  dhvar.  — sku  schaben  aus  ska  in  skan  tiaivio. 
— gu  tönen  aus  ga  sskr.  gä  gä-yati  tönen,  singen.  — gu 
treiben,  erregen  wurde  schon  oben  in  seiner  engen  Ver- 
wandtschaft mit  gi  bewältigen  und  gi  (jinv)  erregen  be- 
trachtet, zu  derselben  Wurzelsippe  gehören  ga  gehen,  ga 
(erregen  =)  zeugen  und  ag  treiben.  — ghu  rufen  entsprang 
aus  gha , welches  vorliegt  im  reduplicirten  gha-gh  gagen 
und  sskr.  gha  m.  Getön.  — tu  schwellen,  stark  sein  ist 
vielleicht  zunächst  aus  tva  (vgl.  lit.  tva-na-s  Fluth)  hervor- 
gegangen, und  ist  dann  als  alte  Nebenform  zu  ta  dehnen, 
flüssig  werden  (ksl.  ta-j<  werde  flüssig)  aufzufassen,  oder 
es  ist  tu  direct  aus  ta  geschwächt.  — du  brennen  ist 
Zwillingsform  zu  di  leuchten,  entspringt  mit  diesem  von 
da  (sskr.  ava-däta,  ava-däna)  hell  sein,  welches  wieder  mit 
dem  indogermanischen  da  erkennen  im  Grunde  eins  ist.  — 
Ebenso  stellt  du  streben,  eilen  zu  di  sich  schwingen,  doch 
ist  die  Mutter  beider,  da  als  Verb  der  Bewegung  noch 
nicht  nachgewiesen.  — du  geben  aus  da,  dhu  setzen  aus 
dha,  pu  trinken  aus  pa  bedürfen  keines  Wortes,  doch  ist 
zweifelhaft,  ob  diese  Nebenformen  schon  in  der  Ursprache 
bestanden.  — dhu  tönen  lassen  wir  als  unsicher  bei  Seite; 
dhu  anfachen,  hauchen;  schütteln,  stürmen  gehört  zu  einer 
Familie  mit  dharn  blasen,  sskr.  dha-nati  und  dha-nv-ati 
rennen,  rinnen  und  dhav  rennen.  Da  n und  m spätere 
Erweiterungen  der  Urwurzeln  sind,  gewinnen  wir  aus  dham 
und  dhan,  dha-nv  eine  Wurzel  dha  rennen,  rinnen,  hau- 
chen, gemeinsame  Bedeutung  strömen  (von  Flüssigkeiten 
und  vom  Hauche)  und  aus  diesem  dha  ist  dhu  entstanden. 

Schwierigkeiten  bereiten  auf  den  ersten  Blick  pu  we- 
hen, reinigen  und  pu  stinken.  Zunächst  ist  die  ursprüng- 
liche Bedeutung  von  pu  festzustellen,  pu  heisst  wehen, 
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im  Winde  sichten  (mhd.  väwen  = pavya),  reinigen,  und 
zwar  haben  sich  die  Bedeutungen  in  dieser  Folge  ent- 
wickelt, da  man  von  wehen  wohl  zu  rein  blasen,  sichten, 
rein  machen,  aber  nicht  umgekehrt  von  reinigen  zu  wehen 
gelangen  kann.  Mit  pu  wehen,  hauchen  ist  nun  pu  stin- 
ken = übel  hauchen  ganz  dasselbe.  Um  die  Sippe  von 
pu  aufzulinden,  haben  wir  zu  bedenken,  dass  schon  in  der 
indogermanischen  Ursprache  anlautendes  s oft  abgestossen 
wurde,  wie  in  kar  = skar  machen  u.  a.  Sonach  dürfen 
wir  eine  Urwurzel  spa  = pa  annehmen.  Diese  lässt  sich 
in  der  Form  spa  jetzt  belegen  im  sskr.  ava-pha  m.  laute 
Blähung  (sskr.  ph  bekanntlich  stets  -=  sp).  An  dieses 
spa  lehnt  sich  europäisches  spa-s  spirare  ( lat.  spiro  = ksl. 
pachati),  ferner  das  indogermanische  spu  (sskr.  phu-pphu) 
und  sput  hauchen,  pusten.  Mit  diesem  spu  ist  nun  pu 
blasen,  wehen,  stinken  eins,  mit  ihm  aus  spa,  pa  hervor- 
gegangen, und  somit  pu  in  die  Familie  spa,  spa-s,  spu, 
spu-t  einzureihen.  — nu  schreien,  jubeln,  preisen  steht 
vor  der  Hand  noch  vereinsamt,  vielleicht  ist  an  na-d  brül- 
len zu  erinnern,  dagegen  nu  nuere  gehört  zu  nain  beugen, 
dessen  Grundform  im  sskr.  part.  pf.  na-ta  na  lautet.  — 
pu  schlagen  pavire  scheint  auf  das  europäische  Gebiet  be- 
schränkt. — mu  movere  ist  aus  ma  (mi)  wechseln,  tau- 
schen, verändern  entstanden,  womit  es  sich  in  der  Bedeu- 
tung beinahe  deckt.  — Ebenso  mu  versehren  aus  ma  = mi 
auflieben,  vernichten,  verändern,  minuere  — und  mu  fest 
machen,  binden  von  ma  (=  mi)  bauen,  in  den  Boden  ein- 
senken, gründen,  so  dass  die  drei  Wurzeln  ma  durch  eben- 
soviele  Verba  mu  reflectirt  werden.  — yu  verbinden,  weh- 
ren geht  offenbar  auf  ya-m  cohibere,  dessen  Grundform, 
im  sskr.  part,  ya-ta  rein  hervortretend,  ya  lautet,  von  dem 
auch  ya-s,  yä-s  umbinden,  gürten  stammt.  — ru  brüllen, 
schreien  schwächte  sich  aus  ra  brüllen  (sskr.  rä  und  ran) 
das  an  der  Spitze  einer  ganzen  Familie  von  Tonwörtern 
steht.  — ru  mere,  woraus,  wie  wir  gesehen,  jüngeres  lu 
Xvnv  sich  entwickelte,  gehört  wie  ri  lösen  zu  der  Sippe 
ar  = ra  lit.  ir-ti  lösen,  trennen,  welcher  die  gemeinsame 
Bedeutung  „trennen,  lösen“  zukommt;  ra  ist  in  die-  «* 

ser  Bedeutung  zufällig  bis  jetzt  nicht  zu  belegen,  wohl 
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aber  das  primäre  ar.  — su  treiben,  erregen  ist  mit  su 
anspressen  und  su  zeugen  ursprünglich  ein  und  dasselbe: 
es  verhält  sich  su  treiben  zu  su  zeugen  wie  ag  treiben, 
ga  gehen,  gu  treiben  zu  ga  zeugen,  eigentlich  erregen. 
Basis  von  su  ist  sa  sinere  'itjui  „lassen“,  jedoch  kräftig  ge- 
fasst „von  sich  lassen,  senden“  u.  s.  w.  — su  nähen  ge- 
hört mit  seinem  Zwilling  si  binden  zu  sa  verbinden,  wel- 
ches auch  in  sam  mit,  sama  und  samana  gesellt  u.  s.  w.  zn 
erkennen  ist,  falls  man  diesen  verbalen  Ursprung  geben 
will.  — sku  scheinen,  schauen  gehört  mit  ski  scheinen  zn 
ska,  welches  bis  jetzt  im  sskr.  kshä  (=  ska)  nur  in  der 
Bedeutung  brennen,  sengen  nachzuweisen  ist;  leuchten  und 
brennen  pflegt  die  alte  Sprache  nicht  zu  scheiden,  vgl.  us 
brennen  = vas  aufleuchten  u.  s.  w.  — sku  bedecken,  dun- 
keln gehört  zu  einer  Wurzel  ska,  die  als  Verb  bis  jetzt 
noch  nicht  nachweisbar,  in  mehreren  Bildungen  erhalten 
ist,  wie  in  axo-rog  und  goth.  ska-du-  Schatte;  demselben 
ska  entspringt  skap  oxtniv,  skap  Nacht.  — sku  sich  regen 
geht  auf  ska  springen,  eine  verlorene  Wurzel,  welche  durch 
zahlreiche  Ableitungen  sicher  gestellt  wird,  so  ska-k  und 
ska-g  springen,  ska-d  springen,  sku-d  springen,  ska-r  sprin- 
gen, davon  wieder  skar-d  springen,  sowie  europäisches  ska-t 
scatere  springen.  — stu  stehen  ist  eine  als  indogermanisch 
nachweisbare  Nebenform  zu  sta  stehen.  — snu  fliessen, 
Schwimmern  ist  entstanden  aus  sna  gleicher  Bedeutung.  — 
spu  ziehen,  eilen  ist  eine  Nebenform  zu  spa  im  sskr.  sphä- 
vaya,  Causale  zu  sphä  und  griechisch  a^n-Dio.  — endlich 
spu  hauchen  wurde  schon  oben  als  identisch  mit  pu  we- 
hen nachgewiesen,  und  seine  Entstehung  aus  spa  hauchen 
im  sskr.  ava-pha  aufgezeigt. 

Von  Wurzeln  auf  ar  entspringen  durch  Umstellung 
des  -ar  zu  ra,  und  Schwächung  dieses  ra  zu  ru:  kru  hö- 
ren aus  kar,  im  sskr.  preisen,  gedenken,  wovon  z.  B.  kra-tu 
Einsicht,  Verstand.  Wenn  kar  in  den  verwandten  Spra- 
chen auch  nur  tönen,  rufen  bedeutet,  so  konnte  doch  vmi 
ihm  aus  die  alte  Sprache  eine  Ableitung  im  Sinne  von 
„hören“  bilden.  So  bedeutet  sskr.  ghush  tönen,  ghosha 
Getön;  dieses  selbe  ghosha  aber  bedeutet  als  zend.  gaosha 
Ohr;  wir  sehen  also  den  uns  jetzt  kühn  und  befremdlich  J 
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scheinenden  Uebergang  von  tönen  zu  hören  in  zwei  so  nahe 
verwandten  Sprachen  wie  Zend  und  Sunskrit  vollzogen; 
übrigens  ist  die  so  häufige  Verwendung  desselben  Verbs 
für  scheinen  und  schauen  im  Grunde  nicht  kühner.  — kru 
zerstossen  geht  auf  kar  in  kar-kara  hart  und  sonst,  Grund- 
form ist  vielleicht  skar,  davon  dann  skru,  welches  aller- 
dings im  lat.  scrü-ta  = yfjv-Ttj , ygav-io , ahd.  scrö-dan, 
screod,  nhd.  schroten,  ge-schroten  auf  europäischem  Boden 
nachzu weisen  ist.  — dhru  stürzen,  wie  goth.  driu-san  (aus 
dru  durch  s)  zeigt,  eine  bereits  der  Ursprache  zuzuschrpi- 
bende  Nebenform  von  dhvar  stürzen,  ist  aus  diesem,  wie  es 
scheint,  durch  Versetzung  des  r entstanden,  wie  rädh  aus 
ardh  und  ähnliches.  — pru  (plu)  schwimmen,  schwemmen 
ist  wie  sskr.  pru,  plu  springen  und  zend.  fru  fliegen  zeigt, 
ursprünglich  ein  allgemeines  Verb  der  Bewegung  gewesen, 
und  hat  sich,  vermittelst  pra,  aus  par  fahren  entwickelt, 
womit  es  zu  übersetzen  ist,  falls  man  seinen  alten  vollen 
Inhalt  — springen,  fliegen,  schwimmen  — ausdrücken 
will.  — Endlich  sru  flicssen  entstand,  durch  sra  hindurch, 
aus  sar  gehen,  flicssen,  womit  es  sich  in  der  Bedeutung 
wesentlich  deckt,  nur  dass  sar  weitergreift.  — Wie  wir 
oben  ku  schreien,  heulen  als  möglicher  Weise  auf  kva  zu- 
rückgehend, bezeichneten,  so  müssen  wir  ku  brennen,  leuch- 
ten und  ku  schwellen,  hohl  wohl  unzweifelhaft  zunächst 
auf  kva  zurückführen.  Denn  was  ku  leuchten  anlangt,  so 
kann  man  die  zu  dieser  Sippe  gehörigen  Bildungen  sskr, 
pva-s  (beim  Aufleuchten)  morgen,  kvi  (=  sskr.  pvi)  hell 
sein,  kvl-t  und  kvi-d  dasselbe,  leichter  auf  kva  als  auf  ku 
als  Mutterform  zurückfuhren,  und  ebenso  setzen  kva-n 
schwellen,  kvi  schwellen,  kva-s  (=  sskr.  pvas)  sclmaufen 
eher  eine  Ur Wurzel  kva  als  ku  voraus. 

Unauflöslich  sind  mir  geblieben  gu  cacare  und  bhu 
wachsen,  werden  (vielleicht  zu  abh  schwellen?)  letzteres 
freilich  das  wichtigste  Verb  der  ganzen  Gruppe  auf  Aus- 
laut u.  Trotz  dieser  Rückstände,  die  man  freilich  durch 
manche  der  im  Obigen  weniger  sicher  reducirten  beträcht- 
lich vermehren  könnte,  glaube  ich  doch  den  Satz  als  Re- 
sultat der  Musterung  gewonnen  zu  haben,  dass  keine  wahre 
Wurzel  auf  n auslautet,  dieser  Auslaut  vielmehr  aus  a 
\und  vaj  hervorgegangen  ist. 
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Yon  arischen  Wurzeln  seien  hier  noch  angeführt:  ksnu 
wetzen  aus  skan,  dm  laufen  aus  ig.  dra  laufen,  woher  auch 
dra-m  laufen,  brü  sagen,  sprechen  aus  bar  einem  Tonwort 
in  bar-bar,  lat.  bal-bus  u.  s.  w.  stu  loben,  preisen  aus  sta 
in  stan  tönen,  sta-man  aroua,  wovon  auch  sskr.  sti  tönen, 
während  von  stu  preisen  wieder  das  gleichbedeutende  sskr. 
stu-bh  stammt.  Bloss  auf  europäischem  Gebiete  finden  sich: 
ghu  giessen,  erweitert  ghu-d,  vom  indogermanischen  gha 
lassen,  gru  fallen  im  lat.  in-gruerc  und  lit.  griü-ti  fallen 
aus  gar  (gal)  fallen,  wovon  garu  schwer  und  gari  Berg 
(Abfall),  sskr.  gal,  gal-ati  herabträufeln,  abfallen,  falls  nicht 
auf  Grund  des  preussischen  kru  fallen  die  Grandform  kru 
anzusetzen  ist.  — tru  tqvw  aufreiben  von  tar  terere,  bhro 
brauen  von  bhur  cpvQi»  aus  bhar  wallen,  gähren  (heben i, 
mu  tönen  aus  ma  (sskr.  mä  mi-mä-ti  brüllen,  blöken  u.  s.  w.), 
stra  straere  streuen  aus  stra  = star  stemere,  und  spu 
speien.  Letzteres  heisst  eigentlich  ausschnauben,  auspusten 
und  gehört  zu  ig.  spu  schnauben,  dessen  Ableitung  von 
spa  oben  dargethan  wurde. 

II.  Vocal  Verstärkung.  Die  Wurzel  vocale  unterliegen 
zwei  Arten  von  Verstärkung:  durch  Verdoppelung  und 
Zulaut  d.  i.  vorgeschlagenes  a.  Verdoppelt  werden  können 
alle  und  es  entstehen  aus  a,  i,  u durch  aa,  ii,  uu  die  ge- 
dehnten Vocale  ä,  t,  A,  dagegen  der  Zulaut  (Guna)  be- 
schränkt sich  auf  i und  u,  und  es  entstehen  so  aus  a-i 
ai,  aus  a f u au.  Der  Ursprung  dieser  gesainmten  vocali- 
schcn  Verstärkung  liegt  in  der  Zeit,  als  der  a-Vocal  noch 
allein  herrschte;  damals  gab  es  natürlich  nur  eine  Art 
der  Vocalstärkung,  nämlich  des  a durch  Vorschlag  von  a, 
also  aa.  Als  nun  i und  u sich  zu  entwickeln  begannen, 
blieb  im  Vorschlag  noch  dies  a bestehen  • und  so  wurden 
i und  u zu  a-i,  a-u  erhoben,  späterhin  bildete  sich  denn 
auch  dem  a-|-a  parallel  ein  i-f-i  = i,  ein  u-  u = fl. 
Diese  letztere  Steigerung  zu  i und  fl  ist  jedoch  der  indo- 
germanischen Ursprache  nur  in  sehr  beschränktem  Um- 
fange zuzugestehen,  im  Verbal thema  ist,  wie  wir  sehen 
werden,  ein  t und  u gar  nicht  zuzulassen,  sondern  nur  auf 
die  gern  dehnenden  arischen  Sprachen,  oft  sogar  nur  auf 
das  Sanskrit  beschränkt. 
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Wir  betrachten,  äusserlicher  Anordnung  folgend,  zu- 
nächst die  verdoppelten  oder  gedehnten  Vocale  ä,  1,  ft,  so- 
dann die  durch  Zulaut  entstandenen  (Gunavocale)  ai  und 
au  und  ihre  Vertreter.  Die  Dehnung  von  a zu  ä im  An- 
laut ist  nicht  ursprünglich,  wie  die  Betrachtung  der  paar 
scheinbar  hierhergehörigen  Fälle  darthut.  äp  erreichen  ist 
speciell  arisch  | sskr.  äp  = zend.  äp),  ja  im  Arischen  selbst 
bestand  daneben  ein  ungedehntes  ap,  wie  aus  dem  zend. 
ap  apaiti  erreichen  erhellt,  welches  ganz  mit  dem  europäi- 
schen und  damit  auch  dem  indogermanischen  ap  (lat.  ap- 
iscor)  conform  ist.  — Ebenso  ist  är  preisen  (griech.  än-ä 
Gebet)  sicher  auf  ar  zurückzuführen,  die  Dehnung  wird 
ursprünglich  dem  Präsensthema  angehören,  und  nur  zufäl- 
lig ist  das  primäre  ar  nicht  nachzu weisen , das  aber  in 
Ableitungen  wie  ar-k  preisen  deutlich  hervortritt.  — Bes- 
ser begrüudet  scheint  die  Länge  in  äs  sitzen  (äs-te  sskr. 
= i’ff-mi) , und  allerdings  ist  wegen  äs-te  = ria-rai  das 
Thema  äs  ästai  als  indogermanisch  anzusetzen.  Allein  auch 
in  diesem  Falle  lässt  sich  das  ursprüngliche  as  deutlich 
genug  nachweisen  im  sskr.  as-ta  n.  Heimsitz,  Heimath  wie 
im  griechischen  t-atat  3 pl.  sassen,  wo  man  durchaus  keine 
Verkürzung  anzunehmen  braucht.  Den  weiteren  Beweis  für 
die  Entstehung  von  äs  aus  as  wird  uns  die  Identität  von 
as  sich  befinden,  sein  mit  äs  sich  befinden,  sitzen  an  die 
Hand  geben,  wie  denn  z.  B.  das  Zend  äp-tai  sitzt,  befindet 
sich  ganz  im  Sinne  von  ag-ti  ist  venvendet. 

Ebensowenig  ist  ein  ursprüngliches  ä im  Inlaut  an- 
zuerkennen. väk  brüllen  (allerdings  so  als  indogermani- 
sches Thema  anzusetzen)  ist  entstanden  aus  vak  sprechen, 
ursprünglich  wohl  ein  Präsensthema , das  dann  die  ganze 
Flexion  durchdrang;  sskr.  vaQ-ä  Kuh  (die  brüllende'  zeigt 
noch  die  Kürze  des  a,  wogegen  allerdmgs  das  identische  lat. 
väca  vacca)  Dehnung  zeigt.  — rädh  gerathen  ist  aus  dem 
gleichbedeutenden  ardh  entstanden,  und  mag  sein  ä einer 
Ersatzdehnung  verdanken.  — sskr.  sädh  vollenden  steht 
neben  sidh  vollenden , welches  auf  sadh  zurückgeht  ( von 
sa  sä  finire  durch  dh  weitergebildet'.  — ghrad  rauschen 
geht  auf  ghar-d  zurück,  das  z.  B.  im  deutschen  er-gelzen 
vorliegt,  gemäss  seiner  Ableitung  von  ghar  gellen  (deutsch 
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sen  Fällen  die  ursprünglichen,  und  der  beliebte  Ausdruck, 
als  seien  prä,  mnä  u.  s.  w.  durch  ä weitergebildet,  dahin 
zu  berichtigen,  dass  in  diesen  Fällen  a antrat,  welches 
dann  dem  Brauch  anheimfiel,  jedes  wurzelauslautende  a 
nach  Belieben  zu  dehnen. 

Die  wenigen  Wurzeln  auf  ursprüngliches  a,  welche 
auf  das  arische  oder  auf  das  europäische  Gebiet  beschränkt 
sind,  werden  wie  die  übrigen  behandelt,  können  ebenfalls 
gedehnt  werden.  So  haben  wir  arisch  kä  neben  kan,  kam 
wünschen,  Grundform  ka.  — gä  singen,  Grundform  ga  zu 
erschliessen  z B.  aus  gotli.  qa-th  reden,  Weiterbildung  von 
ga  durch  th  = t.  — rä  geben,  spenden  = sskr.  lä.  — sä 
beenden,  dessen  Präsensthema  s-yati  = sa-yati  auf  sa  weist, 
wie  auch  das  part,  si-ta  und  si-dh  neben  sä-dh  vollenden. 
Europäische  Wurzeln  auf  a und  nach  Belieben  auf  ä sind: 
na  schnüren,  knüpfen,  woneben  na  in  vi-u  — ne-o  spinne, 
deutsch  na-dra  Natter  (=  umstrickend).  — mä  mähen,  wo- 
neben ma  aus  lat.  me-tere  erhellt  — und  endlich  sä  säen 
z.  B.  in  sä-inan  Same,  woneben  lat.  sa-tum  die  alte  Kürze 
bewahrt  hat. 

Das  Resultat  der  Untersuchung  des  Auslauts  ä ist: 
dass  schon  vor  der  Sprachentrennung  die  Sitte,  der  Brauch 
(nicht  ein  Gesetz)  bestand  jedes  im  Wurzelauslaut  erschei- 
nende a zu  ä zu  dehnen,  einerlei,  ob  dasselbe  ursprüng- 
lich oder  später  angetreten  war , so  jedoch , dass  daneben 
die  ältere  Form  auf  a bestehen  blieb,  und  für  Tempus- 
urul  Wortbildung  neben  der  jüngeren  auf  ä verwendet 
wurde,  ein  Zustand,  der  in  den  älteren  Sprachen  unseres 
Stammes  im  Wesentlichen  geradeso  bestehen  blieb,  nur 
dass  liier  und  da  bald  die  ältere  bald  die  jüngere  Form 
weitere  Ausdehnung  oder  sogar  alleinige  Geltung  erhielt. 
Bei  der  Aufgabe,  die  wir  uns  gestellt,  zu  den  wahren 
Wurzeln  der  ig.  Sprachen  hindurchzudringen,  haben  wir 
die  Formen  auf  ä,  deren  durchgängige  Entstehung  aus  äl- 
teren auf  a wir  eben  gezeigt,  einfach  auszuscheiden  als 
jüngere  Sprossen  älterer  Gebilde,  die  höchst  wahrschein- 
lich rein  phonetisch  entstanden  sind,  wenigstens  ist  für  das 
verstärkende  a keinerlei  begriffliche  Modificirung  nachzu- 
weisen, da  z.  B.  dui-Tt/o  und  du-it/fj  vollständig  dasselbe  bedeuten. 
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kä  schärfen,  wetzen  im  sskr.  gä  gigati,  gäna  Wetzstein 
und  xd-voq , dagegen  ka  im  sskr.  praes.  g-yati  d.  i.  ga-ya- 
ti,  lat.  cä-tu-s  scharf  (woneben  sskr.  gä-ta).  — gä  gehen 
im  sskr.  ga,  jigäti,  agät  gr.  ßä  ißtjv  ßtjaoptu,  lat.  be-tere, 
aber  ga  im  part.  sskr.  ga-ta  = ßa-xo-g , gati  = ßaoig,  gaccha 
= ßctaxi  u.  s.  w.  — ghä  klaffen,  lassen  im  sskr.  ha  jahäti 
dass,  hä-ni  Mangel,  griech.  j»)-rog > X>rQ°i * Gienmu- 

schel; gha  im  sskr.  vi-ha,  £«-<rt-g,  %a-Ti-g.  — tä  sich  deh- 
nen = zerfliessen  im  zend.  ta-ta  wegfliessend , lat.  tä-bum, 
ksl.  ta-j%  liquefio , ta-lü  flüssig , aber  ta  dehnen  im  praes. 
ta-nu  part,  ta-ta  r«-rc-g,  ta-ti  xa-oi-g  u.  s.  w.  — da  geben 
im  sskr.  da,  dä-ta,  dä-tar  gr.  dm,  Öm-oo^ui,  Sm-xtjp,  lat. 
döt-,  Mitgift,  preuss.  part,  dät-s  gegeben,  lit.  da-ti,  ksl.  da- 
ti  geben ; dagegen  da  im  sskr.  da-nt  gebend,  ä-tta  = ä-data 
genommen,  griechisch  So,  Su-xo-g  So-oi-g,  lat.  da  datus,  da- 
tor.  — da  binden,  im  sskr.  da  däyati  binden,  dä-man 
Band,  griech.  StStj-ftt,  Sirom,  Sia-Siifta;  aber  da  im  sskr. 
dyati  = dayati  = Sin  er  bindet,  di-ta  (aus  da-ta)  = Si-tö-s 
gebunden.  — da  wissen  im  zend.  da  wissen,  däo  weise, 
griech.  Stj-w  werde  finden,  d?rvog  n.  Rath,  aber  da  im  zend. 
part,  da-iita  wissend,  i-Sa-ijv,  St-Sa-t.  — dhä  setzen  im  sskr. 
dhä  dadhäti  fut.  dhäsyati,  zend.  däiti  (dhä-ti)  Machung, 
th],  xtärjui,  Orjaui,  lit.  de-ti,  ksl.  de-ti,  ahd.  tä-ti-  That; 
aber  dha  im  sskr.  part,  da-dhat,  hi-ta,  alt  dhi-ta  (fürdha- 
ta)  gesetzt,  hi-ti  das  Setzen,  griechisch  &e,  r t-frtig  (=  n- 
9kvr)  i-fri-Ttjv,  &i- ro-g,  &i-oi- g u.  s.  w.  — dhä  saugen  im 
sskr.  ädhäsam  sog  = kdtjoa  säugte,  dhä-tri  f.  Amme, 
oftcu  saugen,  &i,-?.v-g,  lat.  fe-läre;  dagegen  dha  im  sskr. 
praes.  dha-yati  saugt,  dhi-noti  sättigt,  lat.  ad-fa-tim  zur 
Sättigung,  ksl.  do-j%  säuge,  goth.  daddjan  (für  da-jan)  säu- 
gen , aber  ahd.  tä-jan  säugen.  — pä  trinken  im  sskr.  fut. 
pa-syati,  inf.  pä-tum,  äol.  nw-vm,  gr.  ni-nw-xa,  ap-nm-Tig, 
lat.  sup.  pö-tum,  part,  pö-tus,  lit.  po-ta  f.  Gelag,  preuss. 
pou-t  trinken,  aber  pa  im  sskr.  pipa-tu,  piba-ti,  »o-ro-g, 
no-ff/g,  lat.  bibi-t,  ksl.  po-js.  tränke  = sskr.  pä-yämi  trän- 
ke. — pä  hüten  im  sskr.  pä  pä-ti  hüten,  pä-yu  m.  Hüter, 
n i-nä-uai  besitze,  mL-v  Heerde,  ßm-rmp  neben  ßo-xrip  Hirt, 
lat.  pä-vi,  pä-bulum,  aber  pa  im  sskr.  pa-ti  Herr,  Gatte, 
ßö-oxu,  ßo-xö-g  u.  s.  w.  — bhä  scheinen  im  sskr.  bhä 
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bhäti  scheinen,  bhä-na  das  Scheinen,  (pä-vo-z  Schein,  qtä- 
ko-s  licht,  aber  blia  im  sskr.  bha  scheinend,  Stern,  <-?a- 
dv&tiv,  tpä-og;  dagegen  ist  bhä  sprechen  mu'  auf  europib 
schein  Boden  nachzuweisen  in  (prrui,  fä-ri,  ksl  ba-j*  fabu- 
lari,  neben  sskr.  bha-n  = bha  — mä  messen,  ermessen 
meinen  im  sskr.  mä  mä-ti  messen,  abhi-mäti  Nachstellung. 
fir,-u-g , ut/Tiofitn  ermesse , lat.  metior  messe , ksl.  me-ra 
Maass,  aber  ma  im  sskr.  praes.  mi-ma-te  messen,  mi-ta 
(aus  ma-ta)  gemessen,  mi-ti  (aus  ma-ti)  Mass  und  grie- 
chisch uiroov,  europ.  mad,  goth,  mat  messen.  — rä  bellen 
im  sskr.  rä  rä-yati  bellen,  lit.  lo-ju  lo-ti  bellen,  goth.  laian, 
lai-lö  schimpfen,  aber  ra  im  sskr.  ran,  ran  tönen,  ksl.  ra- 
rfl  sonitus.  — vä  begehren,  anfeinden  im  sskr.  vä-ta  ge- 
schädigt, lit.  vo-ti-s  f.  Wunde  aber  va  im  sskr.  va-nu-ta 
ü-ä-fä ro  ungeschädigt.  — vä  wehen  im  sskr.  vä  väti  we- 
hen, aijfn  wehe,  goth.  vaian  vai-vö  wehen,  aber  ra  im  eu- 
rop. vanta  Wind.  — vä  weben  ist  nur  im  sskr.  vä  weben 
und  lit.  vo-ra-s  Spinne  nachzuweisen,  sonst  tritt  auf  euro- 
päischem Boden  die  jüngere  Form  vi  viere  ein.  — sskr. 
sä  gewähren  könnte  man  in  '»'»#«  rj-oto  wiederlinden,  falls 
man  dies  nicht  lieber  mit  Curtius  zu  yä  zieht;  sa  im  sskr. 
sa  sa-nute,  sanati  = lat.  sinit,  si-tum.  — stä  verbergen  im 
sskr.  stä-yu,  tä-yu  Dieb,  ttjräw  berauben,  ksl.  ta-j»  ver- 
bergen; sta  ist  nur  im  zend.  ta-ya  heimlich,  tan  Dieb 
nachzuweisen,  sowie  in  den  Ableitungen  ari-pouai,  goth. 
sti-lan,  sta-1.  — stä  stehen  im  sskr.  ti-shtä-ti  steht,  inf. 
sthä-tum,  artj  i-artj-r,  an]-oa>,  arrj-hj,  lat.  stä-tor,  lit.  sto-ti, 
goth.  stö-man-  Bestandteil,  aber  sta  im  sskr.  part,  sthi-ta 
(*=  sta-ta-),  sthi-ti  Stand,  oTa-rö-z,  lat  sta-re,  sta-tus  u.s.w. 
— snä  waschen  im  sskr.  snä,  snäti,  gr.  lat  nä-re, 

aber  sna  in  vo-to-g,  natäre.  — spä  ziehen,  eilen  im  sskr. 
sphä  sphäyati,  sphä-ta,  lit.  spe-ti,  ksl.  sp£-ti  Erfolg  haben, 
aber  spa  im  sskr.  sphi-ra  (=  spha-ra)  ausgedehnt,  orta-», 
rpa-Ta-to,  rp&a-vu»  u.  s.  W. 

In  einzelnen  Fällen  hissen  sich  die  Nebenformen  au / 
ä nur  auf  arischem  oder  europäischem  Boden  nachweisen; 
bloss  arisch  scheinen:  jä  zeugen  neben  ig.  ga,  gan,  ja  in 
jä-nä-ti  erkennen  neben  ig.  ga,  gan , da  theilen  neben  da 
im  griech.  Sa-reoftat  von  dato  part.  = sskr.  data,  dita,  ma 
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blöken , mi-mä-ti  vgl.  pi-gct-Zw,  wiehern,  mä  tau- 

schen auf  europäischem  Boden  durch  mi  = ma  vertreten, 
mä  bauen,  wofür  europäisch  mi;  mä  mindern,  europäisch 
mi  mit  Spuren  von  ma  (fit-itov)  und  skä  graben,  schneiden 
neben  ig.  ska,  skän.  Nur  auf  europäischem  Boden  findet 
sich:  bhä  fari  in  fpr,-ßi , <fn-g>h  lat.  fa-ri,  fa-bula,  ksl.  ba- 
jati  fabulari. 

Der  nach  Ausweis  obiger  Zusammenstellung  schon  vor 
der  Sprachentrennung  weit  herrschende  Brauch,  den  Wur- 
zelauslaut a zu  dehnen,  erstreckte  sich  auch  auf  die  Fälle, 
wo  das  auslautende  a nicht  primär,  sondern  später  ange- 
fügt  ist,  wie  in  mna  aus  man  mana,  doch  lässt  sich  auch 
hier  die  ältere  Form  auf  a meist  noch  nachweisen.  So 
haben  wir  gyä  ßiäto  vie-scere,  ohne  ein  gya  daneben  nach- 
weisen zu  können.  — gnä  erkennen  im  sskr.  jriä,  yvw-, 
lat.  gnä-rus,  gnö-seo,  ahd.  knä-jan  neben  gna  im  sskr.  cau- 
sale  jnapaya,  jni-la  erkemiend,  ovo-ua,  lat.  no-ta  u.  s.  w.  — - 
ghvä  rufen  im  sskr.  hvä  zend.  zbä  und  ksl.  zva-ti,  neben 
ghva  im  ksL  zvo-nü  Klang  und  lat.  ho-nos  Ehre.  — trä 
bewahren  im  sskr.  trä  und  ksl.  tra-ja-ti  dauern.  — drä 
laufen  im  sskr.  drä  drä-ti  laufen  und  Sgct-vai  neben  dra 
im  sskr.  dari-dra  umlaufen,  betteln  und  im  eausale  adi- 
dra-pat  lief.  — prä  füllen  im  sskr.  prä  füllen,  nlr)-am. 
lat.  ple-vi,  ple-tus  neben  pra  in  ple-o  =>  ple-jo  und  ksl. 
ple-m?  Same  = nkriua  Füllung,  Same.  — bhrä  ferre  nur 
in  bhrä-tar  Bruder.  — mna  gedenken  im  sskr.  mnä,  uvd- 
ouat,  fxi-uvrj-nxt»  neben  mna  im  ionischen  uvi-ouat.  — yä 
gehen,  fahren  im  sskr.  ya., 'lit.  jo-ti  reiten,  neben  ya,  wel- 
ches Gurtius  in  i zu  iqj<«  erkennt.  — dagegen  ist  va 
mangeln  nur  in  dieser  Form  nachweislich,  auf  welche  so- 
wohl tv-vi-g  beraubt  für  ßi-vi-g  wie  tvgv  für  ^igv  = varu, 
als  auch  goth.  va-na-s  mangelnd  zurückgehen.  — vä  flech- 
ten, weben,  vielleicht  aus  u (sskr.  part,  ü-ta),  wird  durch 
lit.  vo-ra-s  Spinne  reflectirt,  neben  vä  findet  sich  va  im 
sskr.  präsens  va-yate.  Bloss  arisch  sind  drä  schlafen  aus 
ig.  dar,  bloss  europäisch  gnä  zeugen  aus  gan,  strä  sternerc 
aus  star,  neben  denen  dra  (xari~dget-ßov  ist  blosse  Um- 
stellung ans  <5 aQ-&)  gna  und  stra  (in  otqcx-tö-s ?)  nicht 
nachzu weisen  sind.  Die  Formen  auf  a sind  auch  in  die- 
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galan  singen)  durch  d.  — So  bleiben  denn  nur  käs  husten 
und  yas  gürten,  wofür  die  primären  kas  und  yas  nicht 
nachzuweisen.  Unbedenklich  dürfen  wir  das  für  einen  Zu- 
fall halten,  und  werden  uns  nicht  in  dem  Urtheile  beirren 
lassen,  dass  keine  Wurzel  ursprünglich  gedehntes  ä im 
Inlaut  enthielt,  um  so  mehr,  da  wenigstens  für  yä-s  sich 
der  Ursprung  aus  yä  = sskr.  ya-m  cohibcrc,  part,  ya-ta 
nachweisen  lässt.  Weit  verbreitet  war  schon  vor  der  Völ- 
kertrennung die  Dehnung  des  a im  Wurzelauslaut,  ja  es 
lässt  sich  behaupten,  dass  alle  auf  ursprüngliches  a aus- 
gehenden Wurzeln  daneben  die  Form  auf  ä bilden  konn- 
ten und  zum  grössten  Theile  auch  gebildet  haben.  Im 
Ganzen  jedoch  haben  die  arischen  Sprachen  die  Vorliebe 
für  den  Auslaut  ä noch  etwas  weiter  entwickelt,  die  eu- 
ropäischen Sprac  hen  sind  der  alten  Form  treuer  geblieben, 
obgleich  auch  in  ihnen  der  gedehnte  Auslaut  massenhaft 
vertreten  ist.  Häufig  nimmt  man  noch  in  Fällen  dieser 
Art,  wo  europäisches  a dem  arischen  ä gegenüber  liegt, 
besonders  im  Griechischen  eine  Verkürzung  an,  wie  mir 
scheint,  ohne  Grund;  die  Dehnung  war  eben  willkürlich, 
die  ungedehnten  Formen  ebenso  berechtigt  als  die  gedehn- 
ten und  umgekehrt.  Das  geht  tief  in  die  Wortbildung 
hinein:  lautete  z.  B.  das  Verb  gna  und  gnä,  so  konnte 
man  daraus  die  Doppelform  gna-man  und  gnä-man  Name 
bilden.  Auf  gnäman  gehen  arisch  näman,  lat.  nömen,  auf 
gnaman  ovo^ta  und  deutsch  naman,  muss  man  nun  in  die- 
sem Falle  oiofia  und  naman  Verkürzungen  aus  gnäman 
nennen?  Oder  ist  lat.  no-ta  ausnöta,  n o-rd-g  aus  *nw-i6-g 
= lat.  po-tu-s  verkürzt  ? Vielmehr  wirkte  diese  Schwankung 
sehen  a und  ä noch  tief  in  die  späteren  Zeiten  nach,  und 
die  Verwendung  der  gleichberechtigten  Themen  für  die 
einzelnen  Wortbildungen  fixirte  sich  erst  völlig  innerhalb 
der  einzelnen  Sprachen,  von  denen  die  reicheren  noch  oft 
die  entsprechenden  Doppelformen  neben  einander  bewahr- 
ten, wie  ()oTt]g  neben  öwrtjo,  döaig  neben  düng,  nöai-g  ne- 
ben nti-nun-g  u.  s.  w.,  die  freilich  auch  Niemand  wieder  für 
verschiedene  Wörter  ausgeben  wird. 

Die  Wurzelformen  auf  ä,  welche  sich  als  gemeinsam 
indogermanisch  nachweisen  lassen,  sind  folgende: 
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Die  Dehnung  von  radicalcm  i zu  i ist,  wie  es  scheint, 
der  indogermanischen  Ursprache  ganz  abzusprechen  und 
zwar  sowohl  im  Anlaut  als  im  In-  und  Auslaut.  Es  ist 
die  Dehnung  von  anlautendem  i allerdings  im  Sanskrit  be- 
liebt, allein  die  Vergleichung  der  parallelen  Zend  wurzeln, 
welche  dieselbe  nicht  theilen,  zeigt,  dass  wir  hier  mit  ei- 
ner jungen,  nicht  einmal  gemeinsam  arischen  Lautaifection 
zu  tlnui  haben.  So  lautet  sskr.  19  zu  eigen  haben  im  zend. 
ip  in  ipana  mächtig  = sskr.  fyäna  dasselbe;  indogermani- 
sche Grundform  ist  ik  aus  ak  (aQ-noti  sskr.)  wie  oben  dar- 
gethan  wurde;  sskr.  ih  verlangen  lautet  zend.  iz,  indoger- 
manisch igh  = agh  egere ; sskr.  ir  wird  allerdings  durch 
zend.  ir  reflectirt,  ist  aber  sicher  nichts  als  eine  Schwächung 
aus  ar,  die  wenn  sie  schon  in  der  Ursprache  bestand,  nur 
als  ir  angesetzt  werden  kann;  ähnlich  entspricht  sskr.  irma 
Ann  dem  zend.  arema,  ig.  anna  Arm. 

Nicht  minder  ist  das  Vorhandensein  von  inlautendem 
wurzelhaftcn  i für  die  Ursprache  zu  läugneu.  Man  schreibt 
zwar,  unter  dem  Einflüsse  des  Sanskrit  giv  leben,  allein 
schon  altpersisch  jiva  Leben,  zend.  ju  aus  jyu  leben,  jvant 
lebend,  wo  das  i sogar  ganz  geschwunden  ist,  ßifo-g  und 
goth.  qiva-  zeigen,  dass  das  i ebenso  berechtigt,  ja  sogar, 
sucht  man  die  möglichst  reine  Wurzelform  zu  gewinnen, 
allein  berechtigt  ist,  da  die  einfachere  Vocalgestalt  immer 
die  primäre,  alle  Vocalsteigerung  ihr  gegenüber  — wenn 
nicht  Lautgesetze  der  Einzelsprachen  ein  anderes  Verhält- 
niss  herbeiführen  — jüngeren  Datums  ist. 

Ebenso  ist  kein  Grund  Wurzeln  auf  1 in  der  Ur- 
sprache auslauten  zu  lassen,  und  wenn  leider  im  ersten 
Theile  meiner  Arbeit  noch  Wurzeln  wie  ki  liegen,  ki  ge- 
hen, dhi  scheinen  u.  s.  w.  aufgeführt  sind,  so  ist  dafür 
einfach  ki,  dhi  u.  s.  w.  zu  setzen,  da  die  Zusammenstellun- 
gen der  Reflexe  dieser  Wurzeln  in  den  verwandten  Spra- 
chen zeigen,  dass  alle  Bildungen  aus  denselben  bei  An- 
setzung mit  kurzem  Auslaut  sich  genügend  erklären.  Selbst 
wo  hier  und  da  Ableitungen  solcher  Wurzeln  mit  i sich 
entsprechen,  wie  im  sskr.  pi-van  = niov,  nlßov-  datirt  dies 
1 nicht  aus  radicalem  i,  sondern  hat  sich  aus  andern  Grün 
den  eingefunden,  hier  aus  einer  weitverbreiteten  Neigung 
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die  Vocale  vor  v zu  dehnen;  das  Zend  zeigt  übrigens  pi- 
vanh  = pivas  und  so  ist  demnach  das  indogermanische 
Wort  anzusetzen. 

Ein  wenig  älter  und  fester  mag  radicales  ü = u sein. 
Dasselbe  kommt  nur  im  Auslaut  als  Wechselgestalt  von  u 
vor  und  mag  in  ein  paar  Fällen  schon  der  ig.  Ursprache 
als  solche  eigen  gewesen  sein.  So  findet  sich  in  mehre- 
ren Sprachen  dhü  stürmen  neben  dhu,  bhü  wachsen  neben 
bhu,  rü  = lü  lösen  neben  ru  und  lu,  doch  kann  man 
auch  hier  mit  den  kurzvocaligen  Formen  völlig  auskommen, 
wie  man  denn  sicher  pu  wehen  und  pu  stinken  anzusetzen 
hat,  trotz  des  sskr.  pü  (lat.  pü-tu-s,  pü-tere  u.  s.  w.). 

Ueber  gunirte  Vocale  in  Wurzelsilben  können  wir 
uns  sehr  kurz  fassen:  ai  oder  ay  kommt  in  Wurzeln  gar 
nicht  vor,  au  in  der  Gestalt  av  und  daraus  geschwächt  iv 
= yu  nur  in  solchen  Fällen,  die  mit  höchster  Leichtigkeit 
auf  ursprünglichere  Formen  mit  u zurückzuführen  sind. 

Ai  (oder  ay)  anlangend  setzen  zwar  die  Inder  Wur- 
zeln wie  ay  = i,  may  = mi  an,  aber  ohne  allen  Grund; 
ebenso  willkürlich  ist  es,  wenn  z.  B.  ej  beben  als  Wurzel 
aufgestellt  wird:  der  Vergleich  mit  ing  beben  zeigt,  dass 
eine  Wurzel  ig  beben  zu  Grunde  liegt,  die  in  ing  nasalirt, 
in  ej  (=  aig)  gunirt  ist.  Ebenso  ist  inlautendes  ai  in  vep 
zittern  einfach  verkehrt  angesetzt:  wie  das  Derivat  vip-ra 
und  die  Flexion  des  Verbs  zeigt,  lautet  die  Wurzel  vip 
vgl.  lat.  vib-rare  und  ist  auch  so  von  Böhtlingk-Roth  im 
Petersburger  Lexicon  aufgestellt;  rej  zittern  ruht  auf  rij, 
Vgl.  i-foXitw  = thy-jui  u.  S.  W. 

Es  bleiben  die  Fälle  zu  betrachten,  wo  gunirtes  u 
als  av  iv  yu  im  Wurzelauslaut  erscheint.  In  Wahrheit 
sind  diese  Wurzeln  auf  u auszulauten,  wie  nachstehende 
Zusammenstellung  zeigt,  av  avere  gütlich  thun  ist  aus  u 
entstanden,  wie  sskr.  ü-ti  Hülfe,  ü-man  Helfer  und  and. 
zeigt.  — ebenso  av  induere  aus  u,  das  z.  B.  im  griechi- 
schen ii-uiv  IlüUe  deutlich  hervortritt.  — dhav  rin- 

nen, rennen  ist  nichts  anderes  als  das  gesteigerte  dhu 
stürmen.  — Eine  eigentümliche  Gruppe  bildet  eine  Zahl 
Wurzelformen,  wo  gunirtes  u,  also  au,  av  wieder  zu  ir 
resp.  yu  geschwächt  worden,  sodass  der  Auslaut  iv  yu 
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entstand.  Auch  diese  lassen  sich  sämratlich  als  entsprun- 
gen aus  Wurzeln  mit  u-Auslaut  darthun.  Es  sind  giv  le- 
ben aus  gu  (sskr.  jü)  treiben,  erregen,  beleben,  vgl.  gi 
(sskr.  jinv)  erregen,  beleben  — div  (dyu)  leuchten  aus  du 
Saiw  brennen,  vgl.  div  Glanz,  Gluth;  Tag,  Himmel.  Sehr 
nahe  liegt  auch  di  scheinen,  wovon  di-na  Tag,  beide,  du 
wie  di,  sind,  wie  oben  gezeigt,  aus  da  hell  sein  entstan- 
den. — tiv  schwellen  ist  entstanden  aus  tu  schwellen,  stark 
sein.  — div  dyu  losfahren,  jagen  entsprang  aus  du,  wel- 
ches im  sskr.  dü-ta  Bote  u.  s.  w.  ahd.  zaw-en  von  Statten 
gehen  nachweisbar  ist  s.  Wörterbuch  I.  unter  du. — miv 
wechseln  ist  = mu  movere  und  steht  zu  diesem  wie  ä/ul- 
ßtaftai  (ß  — r)  zu  äfuvta&ai.  — miv  mfaivto  ist  Neben- 
form zu  mu  z.  B.  im  zend.  mü-thra  Unreinigkeit  = sskr. 
mütra  Urin.  — siv  nähen  ist  identisch  mit  su  nähen,  be- 
stand aber  wie  z B.  goth.  siu-jan  zeigt  in  dieser  Form 
schon  vor  der  Völkertrennung  neben  su  suere.  — siv  = 
su  glänzen  ist  unsicher  — dagegen  dürfen  wir  skiv,  skyu 
sich  regen  als  indogermanische  Nebenform  zu  sku  gleicher 
Bedeutung  ansetzeu.  Auch  in  den  jungem  Sprachperio- 
den  hat  dieser  Process  der  Umformung  des  alten  Wurzel- 
auslauts u durch  av  zu  iv  yu  noch  fortgewirkt;  genau  so 
ist  die  deutsche  Wurzel  spiv  speien  (spivan  spaiv  spivum) 
aus  dem  europäischen  spu  speien  entstanden.  — Denkt 
man  sich  übrigens  den  lautlichen  Vorgang  auch  anders, 
als  oben  angedeutet,  mag  man  z.  B.  von  der  Lautgruppe 
in  ausgehend  sich  ein  i parasitisch  vor  u entwickeln  las- 
sen, sodass  i-u  dann  zu  iv  yu  ward,  an  der  Thatsache, 
dass  die  Wurzelformen  auf  iv  yu  aus  Wurzeln  auf  u ent- 
sprungen sind,  wird  dadurch  nichts  geändert,  obgleich  son- 
derbarer Weise  so  junge  Formen  wie  div  leuchten  und 
giv  leben  vielfach  für  rechte  Prototypen  von  Urwurzeln 
genommen  sind  und  mit  ihnen  ungemein  gern  operirt  wor- 
den ist.  — 

Minder  bedeutsam  als  die  Modificationen  der  Wur- 
zeln durch  Affection  der  Vocale  (Voealschwächung  und 
Vocal  Verstärkung)  sind  die  Aendemngen,  welchen  der  con- 
sonantische  Theil  der  Wurzelsilben  unterliegt.  Es  sind 
hier  drei  Fälle  ins  Auge  zu  fassen,  indem  die  Wurzelcon- 
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sonanten  entweder  geschwächt  oder  verstärkt  oder  versetzt 
werden  können. 

m.  Die  Consonantenschwächung  ist  auf  Abfall  von 
ursprünglichem  Anlaut  s vor  k t n p beschränkt.  Es  giebt 
nämlich  schon  in  der  ig.  Ursprache  eine  Anzahl  Wurzeln, 
wo  der  Anlaut  s minder  fest  haftete  und  hier  und  da  ab- 
geworfen wurde,  während  er  in  andern  Fällen  durchweg 
bewahrt  blieb.  So  scheint  kar  machen  schon  neben  skar 
bestanden  zu  haben,  obgleich  die  Spuren  des  volleren  An- 
lauts sich  in  den  arischen  Sprachen  deutlich  genug  nach- 
weisen  lassen  s.  Wörterbuch  unter  skar.  — ferner  dürfen 
wir  kard  springen  neben  skard  dass,  ansetzen  (von  skar 
aoxaipw,  oxtp-TÜv  durch  d abgeleitet).  — nicht  minder  kard 
neben  skard  netzen  von  skar  = sskr.  kshar  strömen  — 
kad  beissen  neben  skad,  das  mit  sskr.  kshad  Speise  zer- 
theilen,  ebenso  aber  auch  mit  skad  = skid  spalten  <m- 
Sävtvui  identisch  ist  — damit  gleichlautend  kad,  kand 
candere,  das  nur  im  sskr.  Intensiv  cani-shkand  seinen  vol- 
leren Anlaut  bewahrte , sonst  durchgängig  als  kand  er- 
scheint. Der  Anlaut  st  erscheint  zu  t geschwächt  in  tan 
tonare  neben  stan  stöhnen,  donnern  — in  ta  neben  sta 
stehlen,  wogegen  tag  neben  stag  decken  nur  auf  europäi- 
schem Boden  vorkommt.  Schwächung  von  sn  zu  n nimmt 
man  an  in  nau  Schiff,  indem  dies  auf  sna,  snu  schwimmen 
zurückzugehen  scheint;  dem  entsprechend  könnte  man  nig 
waschen  als  sna-g  deuten,  doch  bleibt  das  allerdings  un- 
sicher. Endlich  finden  wir  Abfall  von  s vor  p in(pa)pu, 
put  blasen,  wehen  neben  den  volleren  Formen  spa,  spa-s, 
spu,  spu-t. 

IV.  Consonanten Verstärkung  durch  Vorschlag  oder 

Einschub  von  Consonanten  glauben  wir  der  Ursprache  nicht 
zuschreiben  zu  können.  Alle  derartige  Erscheinungen  sind 
wie  es  scheint  auf  engere  Kreise  beschränkt,  nicht  der  ge- 
meinsamen Muttersprache  eigen  gewesen.  So  findet  Ver- 
stärkung von  st  durch  Vorschlag  von  k nur  im  zend.  kh- 
stä  stehen  = stä,  Einschub  von  t zwischen  s und  r nur 
im  Deutsch-Slavischen  stru  = ig.  sru  fliessen  von  sar  ge- 
hen, fliessen  statt,  nur  im  Slawischen  strag  hüten  = lit 
sarg-,  deutsch  Sorg-e;  auch  das  slavischdeutsche  svastar 
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Schwester  kann  hierher  gezogen  werden,  woneben  das  Li- 
tauische und  alle  andern  Sprachen  auf  die  Grundform  sva- 
sar  zurückweisen.  Ob  savya  links  die  arische,  oder  skavya 
die  europäische  Grundform  mit  s oder  sk  im  Anlaut  als 
die  Form  des  Worts  in  der  Grundsprache  anzusetzen  sei, 
kann  nur  die  Etymologie  des  Worts  entscheiden.  Sichere 
Beispiele  verstärkender  Consonanten  in  der  Grundsprache 
sind  noch  nicht  beigebracht. 

V.  Consonantenversetzung  findet  sich  nur  bei  r und 
vielleicht  auch  sporadisch  bei  n,  wie  denn  r diese  Ver- 
schiebbarkeit fast  in  allen  Sprachen  beibehalten  hat.  So 
erwächst  radh  gerathen  aus  ardh  dass.,  ragh  rennen,  sprin- 
gen ist  mit  argh  sich  heftig  bewegen,  zittern  eigentlich 
eins,  rag  färben  erwuchs  aus  arg  glänzen  (apy-ris  u.  s.  w.), 
rap  gehen,  kriechen  ist  eigentlich  Causalbildung  von  ar, 
rabh  packen  wird  wegen  sskr.  rbhu  wohl  auf  arbh 
zurückzuführen  sein  u.  s.  w.  Oft  könnte  man  zweifeln,  ob 
man  Grundformen  mit  ar  oder  ra  anzusetzen  hat,  im  Gan- 
zen gilt  hier  die  Begel,  dass  die  Stellung  ar  als  die  äl- 
tere anzusehen  ist.  — Nach  Einigen  erstreckt  sich  diese 
Verschiebbarkeit  auch  auf  n,  und  hat  man  so  mehrere  auf 
n anlautende  Wurzeln  zu  deuten  versucht.  So  soll  nak 
erreichen  aus  dem  gleichbedeutenden  ak  (sskr.  ag)  vermit- 
telst ank  (vgl.  z.  B.  sskr.  aa^a  Theil',  nabh  in  virpog  axis 
abh  ambli  schwellen  in  sskr.  ambhas  Wasser,  ufiß-gog  u.  s.w. 
entstanden  sein.  Diese  Annahme  scheint  nicht  ohne  Be- 
denken. Zugegeben,  dass  die  Ursprache  das  n hie  und 
da  verschieben  konnte,  wäre  es  höchst  auffallend,  einen 
für  die  Wurzelbildung  so  unwesentlichen  Laut,  wie  der 
inlautende  Nasal  ist,  durch  diese  Umstellung  so  sorgfältig 
conservirt  und  an  die  bedeutende  Stelle  des  Wortanfangs 
gebracht  zu  sehen.  Dem  Sprachgefühle  älterer  Perioden 
gemäss  kann  die  Wurzel  ak  erreichen  nur  ak  nicht  ank 
gewesen  sein,  wie  ja  auch  nicht  yung  als  Wurzel  empfun- 
den wurde  sondern  yug  verbinden,  nicht  ang  salben  son- 
dern ag.  Erst  in  späteren  Zeiten  der  einzelsprachlichen 
Entwickelung  kommt  es  vor,  dass  die  nasalirte  Form  als 
Wurzel  aufgefasst  wird,  und  demgemäss  die  ganze  Flexion 
durchdringt,  wie  das  z.  B.  im  Lat.  mit  den  angeführten 
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yug  und  ag,  lat.  jüngere  und  ungere  geschehen  ist.  Das 
angedeutete  Bedenken  scheint  mir  gewichtig  genug,  um 
die  obige  Herleitung  der  Wurzeln  nak  erreichen,  naudsci 
und  nabh  in  virpog  von  abh  ambh  zweifelhaft  zu  lassen. 


Die  bis  jetzt  betrachteten  Wurzelveränderungen  hat- 
ten das  Gemeinsame,  dass  keine  neuen  Elemente  der  alten 
Wurzelgestalt  hinzugefügt,  sondern  nur  die  alten  Bestände 
durch  Lautschwächung  oder  Lautverstärknng  oder  Laut- 
versetzung zu  scheinbar  neuen  Wurzelgebilden  umgeformt 
wurden.  Wir  gehen  jetzt  zu  der  viel  bedeutsameren  Wur- 
zelmodification  dnrch  neue,  hinten  antretende,  Determina- 
tive über.  Es  scheint  passend,  vorab  die  Fälle  zu  behan- 
handeln,  wo  der  Vocal  a und  die  Nasale  n und  m die 
Determinativen  sind,  weil  die  so  entstehenden  Formen  in 
einem  engen  Verhältniss  zu  ihren  Stamm  wurzeln  bleiben, 
sodass  sie  meistens  deren  Flexion  als  blosse  Nebenformen 
vervollständigen  helfen,  während  die  ächten  Determinateo 
ein  völlig  gesondertes  Leben  auf  eigne  Hand  führen,  dem 
Sprachbewusstsein  als  neue,  von  den  Mutterformen  durch- 
aus geschiedene  Verba  erscheinen. 

1.  Wurzeldeterminativ  a. 

Schon  in  der  ig.  Ursprache  bestand  eine  Anzahl  Wnr- 
zelformen,  welche  durch  ein  ableitendes  a aus  älteren  Wur- 
zeln entstanden  sind.  Das  auslautende  a konnte  dann,  dem 
allgemeinen  Gebrauche  gemäss,  den  wir  oben  betrachtet, 
zu  ä gedehnt  werden  und  in  dieser  Form  werden  sie  denn 
auch  im  Sanskrit  angesetzt.  Als  indogermanisch  haben 
wir  folgende  zu  verzeichnen:  gya  bewältigen,  verkommen 
viescere  aus  gi  gleicher  Bedeutung  — gna  erkennen  aus 
gan  dass.  — ghva  rufen  aus  ghu  rufen  — tra  bewahren 
aus  tar  retten,  hinüberführen  — dra  laufen  aus  dar,  wel- 
ches noch  im  sskr.  Intensiv  dar-i-drä  umherlaufen,  betteln 
erscheint  — dhya  sehen  aus  dhi  sehen  — pra  füUen  aus 
par  dasselbe  — bhra  ferre  nur  in  bhrä-tar  Bruder,  das 
eigentlich  wie  sskr.  bhar-tar  den  Erhalter  bezeichnet.  — 
bhsa,  psa  essen,  kauen  aus  gleichbedeutendem  bhas  — 
mna  gedenken  aus  man  dasselbe  — ya  gehen,  fahren  aus 
i gehen  — va  flechten,  weben  aus  u,  wenn  nicht  vielmehr 
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sskr.  ü in  ft-ta  part,  erst  aus  va  verkürzt  ist.  Sicher 
ist  va  mangeln,  nicht  ü (sskr.  (Ina)  die  Grundform,  indem 
das  sskr.  ftna  (aus  vana)  durch  goth.  va-na-s  und  grie- 
chisch tv-n-i  für  rt-w-s  wie  nov  aus  ftgv  reflectirt  wird. 
Diese  Wurzelerweiterung  durch  a ist  nicht  mit  der  Tren- 
nung der  Arier  und  Europäer  abgeschnitten,  sie  ist  in  die 
Perioden  der  getrennten  Entwicklung  mit  hinübergenom- 
men, und  so  finden  wir  die  arische  Form  drä  schlafen  aus 
dar  in  dao-d&vw , dor-mio,  die  auf  das  europäische  Gebiet 
beschränkten  Detenninaten  gna,  gnä  zeugen  aus  gan  das- 
selbe, stra  und  strä  stemere.  Besonders  reich  ist  diese 
Bildung  im  Griechischen  entwickelt,  man  denke  nur  an 
Formen  wie  &vr)  sterben,  xau,  xu ^ mühen,  San,  fyv 
bändigen  u.  s.  w.  Auf  die  Frage  nach  der  Bedeutung 
des  antretenden  a ist,  wie.  mir  scheint,  nur  eine  Antwort 
möglich.  Sehen  wir  nämlich,  wie  die  grösste  Menge  der 
ig.  Verl»  ihr  Präsensthema  (in  der  sog.  ersten  Conjuga- 
tionsolas.se)  durch  Antritt  von  a formirt,  so  werden  wir 
nur  natürlich  finden,  dass  hier  und  da,  wie  auch  sonst 
geschieht,  dies  Präsensthema  auf  a sich  zum  allgemeinen 
Thema  entwickelt,  wodurch  denn  z.  B.  aus  par  füllen  para-, 
aus  man  denken  mana-  u.  s.  w.  entstand.  Wird  dieses 
para,  mana  nun  aber  zum  Generalthema,  so  fallt  es  unter 
das  Gesetz  der  Einsilbigkeit  und  wird  nun  gewaltsam  zu 
pra,  mna  zusammenzogen,  woraus  dann  wieder,  da,  wie 
wir  oben  gesehen,  bereits  die  Ursprache  jedes  wurzelaus- 
lautende a zu  dehnen  gestattete,  prä  und  mnä  hervorge- 
hen konnten.  Dass  der  Vorgang  wirklich  so  zu  denken, 
wird  durch  das  Griechische  bestätigt,  welches  die  Mittel- 
formen wie  para,  mana  wirklich  zeigt,  wofür  als  Beispiele 
genügen  mögen:  &av-tb  ftara-To-g  xau-tiv  xctua- 

to-£  xfAij-TOj,  Sau  Sauci-uuf)  Suri~TO£,  Tfo  rtpt-Tpov  TQ1J-l6{. 
Eine  andere  Deutung,  als  seien  mna,  pra  u.  s.  w.  blosse 
Umstellungen  aus  man,  par  wird  ausgeschlossen  durch  die 
Erweiterungen  vocalisch  auslautender  Wurzeln:  gya  aus 
gi , ghva  aus  ghu , dhya  aus  dlii , ya  aus  i ; man  müsste 
sonst  diese  von  pra,  mna  u.  s.  w.  trennen,  was  seine  Be- 
denken hat. 
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N 

2.  Determinativ  n. 

Die  Erweiterung  durch  n bildet  meistens  gar  keine 
eigenen  selbstständige  Verbalthemen,  sondern  nur  Neben- 
formen zu  den  vocalisch  auslautendcn  Mutterstämmen,  mit 
denen  sie  in  der  Flexion  nach  bestimmten  Regeln  wech- 
seln. Die  Wurzelformen  auf  n,  welche  schon  in  der  in- 
dogermanischen Ursprache  ausgebildet  waren,  sind  folgen- 
de: an  athmen  erweitert  aus  a,  welches  in  ä-tman,  o-nio-, 
O-dem,  ä-s  Mund,  a-yu  Leben  (?)  noch  deutlich  vorliegt; 
in  der  Flexion  des  Verbs  ist  das  alte  a nicht  mehr  nach- 
zuweisen. — kan  tönen  canere  hat  noch  im  Sanskrit  ein, 
freilich  unbelegtes  kä  kä-yati  sonum  edere  neben  sich.  — 
kan  xav-iiv  ist  entstanden  aus  ka  (sskr.  <^)  stechen,  wetzen. 

— kan  ist  eine  Nebenform  zu  kam  sich  mühen,  ruhen, 
und  geht  mit  diesem  auf  ursprüngliches  ka  zurück,  das 
auch  in  ki  (sskr.  $)  liegen  nicht  zu  verkennen  ist.  — Mn 
xtvdiho  schweben  ist,  wenn  richtig  angesetzt,  auf  ki  xinuai 
zurückzuführen.  — kun,  besser  kvan,  stinken  wird  zu  kva 
schwellen,  kva-s  schnaufen,  athmen  gehören,  wie  pu  stin- 
ken zu  pu  hauchen.  — kvan  schwellen  geht  mit  dem 
gleichbedeutenden  kvi  (aus  kva)  ebenfalls  auf  kva  schwel- 
len zurück , woher  auch  kva-s  schnaufen  stammt.  — gan 
zeugen  ist  Nebenform  zu  ga,  womit  es  in  der  Flexion  wech- 
selt. — gan  erkennen  erwuchs  aus  ga,  welches  noch  im 
zend.  z-di  imper.  erkenne  für  za-di  mit  geschwundenem 
Vocale,  wie  auch  im  arischen  Präsensthema  jänä-ti  d.  i. 
ja  = ja  nach  der  9.  Conjugationsclasse  vorliegt.  — gan 
glänzen  ist  Nebenform  zu  ga,  wie  im  griech.  j-cfr-o;  zu 
yd-w-ftai.  — ghan  schlagen  zeigt  in  den  arischen  Spra- 
chen im  part,  ha-ta,  ha-ti  Schlag  u.  s.  w.  noch  die  reine, 
nasallose  Stammform.  — ebenso  bildet  tan  dehnen  das  pari 
ta-ta  = ra-To-g,  das  Abstract  ta-ti  = ra-ai-g  u.  s.  w.  — 
dhvan  aufhüren  gehört,  wie  goth.  dau  sterben  zu  dhu  lin- 
nen, hauchen,  wie  dhvan  tönen,  rauschen  zu  dhu  ftwwau. 

— dhran  dröhnen  gehört  zu  dhar  den  Ton)  anhalten  vgL 
sskr.  dhira  dumpf,  tief.  — bhan  tönen  im  sskr.  bhan  und 
deutschen  bannen  ist  Nebenform  zu  bha  in  <f  n-vcn,  &ia- 
ipa-To-e,  lat.  fa-teri.  — man  messen  kommt  im  zend.  und 
im  lat.  men-su-s  als  Nebenform  zu  ma  messen  vor;  man 
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ermessen,  meinen,  eigentlich  mit  dem  vorigen  identisch  hat 
ira  sskr.  part,  ma-ta , in  ma-ti  f.  u.  s.  w.  noch  die  reine 
Urform  ma  neben  sich.  — min  minurire  ist,  wie  wir  oben 
gesehen,  aus  man  (sskr.  man-mana  Geflister)  geschwächt; 
dieses  man  ist  nichts  anderes  als  eine  Nebenform  zu  ma, 
sskr.  mä  mimati  tönen,  brüllen  u.  s.  w.  — van  begehren, 
gewinnen  zeigt  im  sskr.  va-nute  wie  in  Reflexen  anderer 
Sprachen  noch  das  Thema  va  s.  Wörterbuch  unter  van. 

— san  neben  sa  gewähren  anzusetzen  ist  vielleicht  kein 
Grund,  da  das  ältere  sa  im  sskr.  sa-nute,  wie  im  lat.  si- 
tu-m  u.  s f.  noch  hervortritt.  — skan  xrtivw  hat  im  sskr. 
part,  ksha-ta  getödtct  n.  Schade  = goth.  skatha-  noch  ska. 

— ebenso  steht  neben  skan  graben  sskr.  khä  d.  i.  ska.  — 
stan  = stönen,  donnern  stammt  von  sta,  das  sich  nachwei- 
sen  lässt  im  ig.  sta-man  Mund,  arisch  stu  preisen,  ge- 
schwächt aus  sta,  und  sskr.  sti  sonum  edere.  — svan  tö- 
nen hat  zwar  kein  sva  neben  sich,  doch  ist  auf  ein  sol- 
ches zu  schliessen  aus  sva-r  tönen,  da  sich  uns  späterhin 
die  Wurzeln  auf  ar  mit  consonantischem  Anlaut  sämmtlich 
als  determinirt  durch  r ergeben  werden.  Nur  für  man 
manere  lässt  sich  keine  überzeugende  Anlehnung  an  ein 
älteres  nasalloses  ma  gewinnen,  doch  hängt  es  vielleicht 
mit  ma  sich  bedenken  zusammen,  auch  kann  man  auf  ein- 
stiges ma  schliessen  aus  ma-d,  man-d  weilen,  zögern,  hem- 
men, das  von  man  manere  abgeleitet  zu  sein  scheint  Je- 
denfalls darf  auf  Grund  dieser  Musterung  gesagt  werden, 
dass  keine  wahrhafte  W urzel  der  ig.  Ursprache  auf  n aus- 
lautote, vielmehr  sämmtliche  Themen  auf  n von  älteren 
unnasalirten  derivirt  sind. 

An  arischen  Themen  reihen  sich  noch  an  in  aus  i-nu 
ai-w-Tcii  bekommen,  bewältigen,  nehmen,  kan  = kam  = 
kä  wünschen,  Grundform  ka,  aus  der,  wie  wir  oben  gese- 
hen, auch  ki  Tiwfiai  heischen,  rächen  entstanden  ist,  fer- 
ner vain  beachten,  entsprungen  aus  vai-na  einem  Präsens- 
thema zu  vi,  worin  sich  die  Basis  zu  vi-d  nicht  verken- 
nen lässt.  — Auf  europäischem  Gebiete  gehört  hierher 
bhan  tödten,  das  sich  zu  seiner  Urform  bha  verhält  wie 
tf  iv  tTTHpvov  zu  <f  a in  rpa-rö-i  getödtet  u.  s.  w.,  sowie  span 
spannen,  das  evident  zum  ig.  spa  ziehen  gehört. 
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Die  richtige  Deutung  dieses  antretenden  n hat  schon 
vor  langer  Zeit  Benfey  gegeben,  indem  er  dasselbe  als  er- 
wachsen aus  den  in  den  älteren  Zeiten  so  beliebten  Prä- 
sensthemen na  und  nu  erkannte.  Für  mehrere  Fälle  las- 
sen sich  diese  Themen  sogar  noch  nach  weisen:  arisch  in 
erwuchs  aus  dem  Präsensthema  sskr.  inu  und  ina,  ai'-rv- 
x at,  gan  erkennen  aus  arisch  jä-nä-ti,  das  ist,  da  die  Deh- 
nung in  ja-  und  nä  unwesentlich,  ja-na;  gan  glänzen  aus 
griech.  yaw-pat,  tan  dehnen  aus  arisch  ta-nu,  dhvan  aus 
sskr.  dhünoti,  dhünäti,  van  gewinnen  aus  sskr.  vann-te,  san 
aus  sskr.  sanu-te,  endlich  skan  aus  sskr.  kshanu-,  kshanoti. 
Diese  Präsensthemen  auf  na  und  nu  sind  also  in  unserm 
Falle  zu  Generalthemen  erweitert  worden,  fielen  damit  un- 
ter das  Gesetz  der  Einsilbigkeit  und  wurden  demgemäss 
um  den  auslautenden  Vocal  a,  u verkürzt,  sodass  also  aus 
tanu  tan,  aus  gana  erkennen  gan  entstand. 

3.  Determinativ  m. 

Den  durch  n abgeleiteten  Themen  reihen  wie  die 
durch  m determinirten  hier  an,  wreil  auch  sie  in  mehren 
Fällen  keine  selbständigen  Verben,  sondern  nur  Nebenfor- 
men zu  den  gebliebenen  älteren  Stämmen  ohne  m bilden. 
Gemeinsam  indogermanisch  sind : kam  sich  mühen  daneben 
kan  deutet  mit  diesem  auf  eine  Grundform  ka.  — kram  müde 
werden  geht  auf  kar  sskr.  gar  vergehen,  verfallen.  — gam  gehen 
auf  ga,  das  im  part,  ga-ta  = ßarö-g,  ga-ti  = ßaoi-$  u.  s.  w. 
noch  hervortritt.  — ghram  grimmen  erinnert  an  sskr.  har- 
man  Gähnen  und  das  deutsche  grin  greinen.  — dam  bän- 
digen ist  im  Grunde  ganz  dasselbe  wie  da  binden,  wo- 
von es  durch  m abgeleitet  ist,  und  wozu  es  sich  in  seiner 
Bedeutung  verhält  wie  bändigen  zu  binden.  — dam  tö- 
nen geht  auf  da,  erhalten  im  sskr.  dadada,  onomatopoe- 
tisch vom  Rollen  des  Donners  gebraucht.  — dram  laufen 
stammt  von  dra  dpä-vai  laufen.  — dham  blasen  hat  zwar 
nicht  direct  ein  gleichbedeutendes  dha  neben  sich,  doch 
lässt  sich  die  Urwurzel  dha  gewinnen,  wenn  man  sskr. 
dhan,  dha-nv  (aus  dha-nu)  rennen,  rinnen,  sowie  dhu  (ge- 
schwächt aus  dha)  stürmen,  strömen,  fächeln,  hauchen  da- 
mit zusammenstellt.  — nam  beugen  ist  ursprünglich 
blosse  Nebenform  zu  na,  das  im  part.  sskr.  na-ta,  in  na-h 
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f.  nnd  sonst  erhalten  blieb.  — ebenso  steht  yam  halten 
neben  sskr.  part,  ya-ta,  praesensthcma  yaccha  d.  i.  ya-ska 
— und  ram  verweilen,  lieben  neben  part,  rata  ipatoe  und 
ÜQa-unt  lieben.  Nur  tarn  sticken,  stocken  und  vam  vomere 
weiss  ich  nicht  auf  nasallose  Grundformen  zurückzuführen ; 
möglich  dass  ersteres  ursprünglich  stam  gelautet  (vgl. 
deutsch  stämmem  (Goethe)  neben  dämmern?)  und  also  zu 
sta  stehen  gehört,  wozu  es  seiner  Bedeutung  nach  trefflich 
passt.  An  Formen  auf  m,  die  auf  das  europäische  Gebiet 
beschränkt  sind,  mögen  noch  genannt  sein:  tram  tremo, 
offenbar  aus  tar  im  sskr.  tar-ala  schwankend,  tar-s  rgtu 
u.  s.  w.  entstanden  — dann  schlafen  aus  dar  in  3ag-&äv w, 
sskr.  dra  schlafen  weitergebildet  — endlich  palm  ntXtpifr, 
das  zunächst  auf  näXXui  = pello  schwingen  zurückgeht. 
Die  Bedeutung  des  antretenden  m soll  hier  nicht  näher 
untersucht  werden ; am  nächsten  liegt  es,  an  die  alte  Par- 
ticipial- und  Infinitivbildung  ma  zu  erinnern,  die  meist  zu 
man,  mana  erweitert  erscheint,  ursprünglich  aber  gewiss 
wie  im  Slavischen  ma  gelautet  hat.  Uebrigens  kann  wohl 
keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  die  älteste  Sprache  keine 
eonsonantisch  anlautende  Wurzeln  auf  m gekannt  hat,  die 
uns  unlösbar  gebliebenen  vam  nnd  tarn  sind  zu  vereinzelt, 
um  dieses  Resultat  irgendwie  erschüttern  zu  können. 

Reduplication. 

Eine  kleine  Anzahl  scheinbarer  Wurzeln  ist  durch 
Reduplication  entstanden,  indem  auf  dieser  beruhende  In- 
tensiv- und  Präsensthemen  zu  allgemeinen  Themen  erhoben 
und  in  Folge  davon  dem  Gesetze  der  Einsilbigkeit  verfal- 
lend gewaltsam  zu  einer  Silbe  verkürzt  wurden.  Die  mei- 
sten dieser  verstümmelten  Reduplicationsthemen  sind  Ton- 
wörter. So:  kak  lachen  aus  ka-ka  von  ka  canere  tönen  — 
kark  tönen,  lachen,  krächzen  aus  kar-kar,  kar-k  von  kar 
tönen  — kuk  schreien,  klagen  aus  ku-ku  von  ku  heulen 
(ans  kuk  scheint  ku-g,  falls  seine  Ansetzung  berechtigt  ist, 
durch  Lautschwächung  entstanden)  — kruk  schreien,  krä- 
hen, krächzen  aus  krak  = kark  und  dieses  aus  kar-kar, 
kar-k.  — daneben  ist  auf  europäischem  Boden  auch  ein 
kri-k  i-xgixov  gleicher  Entstehung  nachzuweisen.  — gag 
schreien,  lachen  aus  ga-ga,  reduplicirt  aus  ga  = sskr.  gä 
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guyati  tönen,  singen.  — garg  schreien,  anschreien,  drohet 
erwuchs  aus  gar-gar  gar-g  und  ist  verkürztes  Intensiv  von 
gar  schnattern , tönen , schreien.  — ghagh  gagen , schnat- 
tern aus  gha-gha  von  gha  iin  sskr.  gha  Getön  und  ghu 
schreien.  — pip  piepen,  pfeifen  vgl.  ksl.  pe-ti  singen,  wenn 
man  pip  nicht  für  schallnachahmend  nehmen  will.  — bat« 
ßaßäfr  ßaußeiv  aus  ba-ba  vgl.  sskr.  bababa  vom  Prasseln 
des  Feuers.  — barb  stammeln  von  bar-bar  vgl.  ßäoßaoo;. 
reduplicirt  aus  bar,  einem  Tonworte,  das  auch  dem  ari- 
schen brü  sprechen  zu  Grunde  liegt  — endlich  lal  lallen, 
das  für  die  Ursprache  freilich  nur  als  rar  angesetzt  wer- 
den könnte,  da  diese  noch  kein  1 besass,  aus  lala  = rara. 
vgl.  sskr.  lalalla  Nachahmung  des  Stammelns;  ra-ra  ist  re- 
duplicirt aus  ra  (=  sskr.  rä  bellen  und  ran,  ran  Idingen 
tönen. 

Nur  auf  europäischem  Boden  nachweisbar  sind  tmb 
baubari  aus  bu-bu,  reduplicirt  aus  bu  in  ßoäv  lat.  bovare 
und  paqt  schnarren  aus  par-par  von  par,  das  freilich  sonst 
nicht  als  Lautbezeichnung  nachzuweisen  ist. 

Andere  Stämme  dieser  Art,  die  nicht  zur  Bezeichnung 
von  Tönen  dienen,  sind:  ghagh  zappeln,  Beine  bewegtu 
schreiten  aus  gha-gha,  Reduplication  von  gha  lassen,  Hal- 
fen vgl.  sskr.  hä  jahä-ti  und  zend.  zä  zazä-iti  treiben.  - 
garg  schlingen  in  Ableitungen,  wie  lat.  gurg-et  ans  gar- 
gar, dem  regelrechten  Intensiv  von  gar  schlingen  verkürzt. — 
ghnagli  nagen  aus  ghan,  gha  schlagen  vgl.  ig.  gliann  jmi 
und  glia-s  essen  (d.  i.  gha-j-s).  — dad  geben  aus  dem 
Präsensthema  dada-  von  da  geben  — ebenso  dhadh  säu- 
gen aus  dhadha-  Reduplicationsthema  von  dha  sängen  — 
endlich  pap  (pamp)  schwellen  aus  pa-pa,  Reduplications- 
thema von  pa,  der  älteren  Form  von  pi  schwellen. 

Bloss  auf  europäischem  Gebiete  nachzuweisen  ist  bhabh 
beben  [(ptßofiai,  febris,  deutsch  bibai-  beben)  vielleicht  ans 
bha-bha,  der  Reduplication  des  älteren  bha  = bhi  furch- 
ten; das  vedische  a-bibhy-at  pari  praes.  furchtlos  geht  an 
bhi-bhi  zurück ; für  ursprüngliches  bha  = bhi  furchten 
möchte  jedoch  auch  das  sskr.  Causale  bhäpaya  sprechen. 

Vielleicht  gehört  zu  dieser  Gruppe  verkürzter  Redu- 
plicationsthemen  auch  noch  kak,  kank  cingere,  für  das  sich 
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eine  primäre  Basis  ka  möchte  nachweisen  lassen  in  kam 
(woher  kamar  xauäoa  u.  s.  w.)  krümmen,  wölben,  da  Wur- 
zeln auf  m immer  auf  ältere  ohne  m 'zurückgehen. 

Die  bis  jetzt  behandelten  durch  a,  n und  m determi- 
nirten  Secundärwurzeln , so  wie  die  aus  Reduplication  er- 
wachsenen Verbal theinen  bilden  zu  einem  grossen  Theil 
keine  selbständigen  Verba,  sondern  fugen  sich  vielfach  in 
die  Flexion  ihrer  Mutterstämme  als  Nebenformen  ein;  wir 
wenden  uns  jetzt  zur  Betrachtung  solcher  Determinate, 
welche  ganz  vom  Mutterstamme  abgelöst  ein  selbständiges 
Leben  gewonnen  haben,  im  Sprachbewusstsein  diesen  ganz 
entfremdet  sind.  Wir  l»ehandeln  die  derminativen  Ele- 
mente, welche  neue  Wurzeln  erzeugen,  in  der  üblichen  al- 
phabetischen Reihenfolge,  sodass  antretende  k-Laute  (k  g 
gh)  t-Laute  It  d dh)  p-Laute  (p  (b)  bh)  endlich  r (v)  s 
in  dieser  Ordnung  nacheinander  abgehandelt  werden.  Das 
Ziel,  welches  diese  Untersuchung  anstrebt  ist:  nachzu wei- 
sen, dass  alle  auf  diese  Laute  ausgehenden  sog.  Wurzeln, 
mit  alleiniger  Ausnahme  derjenigen , welche  bloss  aus  a 
und  einem  dieser  Gonsonanten  bestehen,  wie  ak  ad  ap  u.  s.  w. 
keine  primären  oder  Urwurzeln  sind,  sondern  erst  durch 
die  antretenden  Consonanten  aus  älteren  Stämmen,  die  selbst 
wieder  Determinate  sein  können,  derivirt  sind.  Der  oben 
angegebenen  Ordnung  gemäss  beginnen  wir  mit  dem 

1.  Determinativ  k und  versuchen,  wie  weit  es  ge- 
lingt, die  auf  k auslautenden  Wurzeln  (ak  nach  dem  Obi- 
gen ausgenommen)  auf  Wurzeln  ohne  dieses  k zurückzu- 
führen. Der  Auslaut  k (den  wir  für  ein  jüngeres  deter- 
minatives Element  erklären)  ist  schon  in  der  Ursprache 
äusserst  beliebt,  man  kann  etwa  60  auf  k ausgehende 
Wurzeln  zählen.  Es  sind  dies:  ark  brüllen,  tönen  erwei- 
tert aus  ar  (är  dpt»)  preisen,  mit  Umstellung  ra  tönen  in 
ru  bellen,  sskr.  ran,  klingen,  woraus  dann  weiter  ru 
brüllen,  rüg  rugire  u.  s.  w.  — das  gleichlautende  ark  strah- 
len erinnert  zunächst  an  arg  glühen,  leuchten  und  scheint 
von  ar  herzuleiten  in  dem  Sinne  von  sskr.  aru,  arn-sha, 
aru-na  roth,  feurig,  urdeutsch  alida  Feuer  im  an.  eldr  = 
ags.  älet,  vgl.  auch  ahd.  ölo  elawer  rothbraun.  — ark  ar- 
cere  gehört,  wie  rak  zusammenthun,  ordnen  zu  ar  in  der 
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Bedeutung  lugen,  ägagiaxu.  — uk  gewohnt  sein  entspringt 
aus  u = av  avere  gern  haben  mit  kaum  modifieirter  Be- 
deutung, denn  auch'uk  heisst  sein  Gefallen  haben  an,  gern 
haben  ganz  wie  sein  Stammwort;  nahe  verwandt  ist  va 
(van)  begehren,  gewinnen.  — kak  kank  umgürten  kann 
auch  als  reduplicirt  gelten,  Basis  ist  jedenfalls  ka,  das  als 
kam  in  kamar  (xagaga)  sich  wölben  auftritt , jedenfalls 
aber  auch  in  der  einfachen  Form  kam  anzusetzen  ist  vgl. 
vorläufig  zend.  tjima  krumm,  deutsch  hamön  umgeben,  hama- 
Gewand,  Hülle.  — kak  hinreichen,  genügen  gehört  zu  der 
Gruppe  von  Verben  der  Bewegung,  die  auf  ka  wetzen,  an- 
treiben zurückgehen,  vgl.  citus  = catus,  xita  und  weiterhin 
ka-t  und  kad  cadcre,  cedere  — ebenso  ist  kak,  kank  han- 
gen, schweben  zu  beziehen  auf  kin  = kan  schweben,  wel- 
ches früher  schon  in  Betracht  gezogen  wurde  und  durch 
zend.  <;in  schweben,  sowie  xiva&i£u>  schweben  zu  belegen 
ist.  — krak  magern  wird  auf  kar  hart  sein  in  kar-kara 
oder  kar  zerfallen,  verderben  im  sskr.  $ar  zurückgehen.  — 
tak  laufen,  fliessen  geht  auf  tan  = ta  dehnen,  welches  in 
der  Bedeutung  sich  strecken,  eilen  und  sich  dehnen  = 
zerfliessen  zu  belegen  ist;  für  die  letztere  Bedeutung  ge- 
nügt es  an  zend.  tä-ta  fliessend,  lat.  tä-bum,  ksl.  ta-ja-ti  li- 
quefieri,  ta-lü  liquidns  zu  erinnern,  während  die  erstere  kei- 
nes Belegs  bedarf.  — ebenfalls  auf  ta  spannen,  dehnen 
geht  tak  zurechtmachen.  Dies  Verb  hat  keineswegs  die 
ihm  oft  zugeschriebene  specielle  Grundbedeutung  „behauen“, 
sondern  bedeutet  ganz  allgemein  wirken,  zurechtmachen, 
speciell  auch  anschirren  und  weben  im  ksl.  t«k  (vgl.  lat. 
tex-ere).  Die  Grundbedeutung  ist  gerademachen,  richten, 
errichten,  daher  es  denn  auch  in  xnvaxw  das  Zielen  be- 
zeichnet, im  Slav,  tflk  weben,  wie  auch  schon  tan  im  San- 
skrit speciell  Gewebe  aufspannen  bedeutet.  Wenn  tak  im 
Griechischen  zeugen  heisst,  so  erinnert  das  an  sskr.  tan-as 
(Ausdehnung  des  Geschlechts  =)  Nachkommenschaft,  kurz 
es  ist  keine  Seite  von  tak,  die  nicht  ihr  Urbild  schon  im 
alten  ta  fände,  sodass  Herkunft  von  ta  zweifellos  ausge- 
sprochen werden  kann.  — kühner  scheint  der  Gedanke 
auch  tak,  tank  zusammenziehen  von  ta  spannen  herleiten 
zu  wollen,  doch  bedenke  man,  wie  im  deutschen  „spannen“ 
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auch  für  eng  sein  gebraucht  wird:  das  Kleid  „spannt“  ist 
zu  enge,  drückt.  Doch  könnte  man  tank  zusammenziehen 
allenfalls  auch  zu  tarn,  Grundform  ta,  sticken,  stocken  zie- 
hen. — tak  tacere  heisst  eigentlich  „contentum  esse“  an 
sich  halten  und  steht  zu  tan  wie  lat.  contentus  zu  tenere 
— endlich  tvak  zwagen,  waschen  stammt  von  tva,  welches 
wir  in  tu  schwellen  als  eine  Nebenform  zu  ta  dehnen  an- 
nahmen,  vgl.  sskr.  to-ya  Wasser,  lit.  tva-na-s  Fluth.  — 
trak  ziehen,  laufen  gehört  zu  tar  hinüberbringen,  den 
Baum  durchdringen.  — dak  zeigen,  lehren,  woraus  durch 
Vocalschwächung  dik  zeigen,  stammt  von  da  erkennen, 
wissen;  man  könnte  dik  zeigen  auch  direct  von  di  schauen, 
scheinen  ableiten,  was  freilich  mit  dem  Ansätze : dik  = dak 
im  Grunde  auf  Eins  hinauskäme,  denn  di  scheinen,  schauen 
ist  selbst  nichts  anderes  als  eine  Schwächung  von  da  hell 
sein  (im  sskr.  ava-data  hell)  = ig.  da  erkennen,  wissen.  — 
dak  beissen  gehört,  wie  längst  erkannt  ist,  zu  da  zerthei- 
len,  zerreissen,  wovon  z.  B.  da-nt  Zahn  und  sskr.  dä-na 
Mahlzeit,  griechisch  äat-tv-g  Mahl.  — dak  gewähren  schliesst 
sich  an  da  geben;  für  die  Abweichung  in  der  Bedeutung 
des  hierhergehörigen  dixofiai  lässt  sicli  passend  an  sskr. 
ärdä  nehmen  erinnern.  — dark  sehen  geht  deutlich  auf 
dar  sehen  zurück,  das  im  sskr.  dar  berücksichtigen,  noch 
klarer  im  lit.  dir  blicken  vorliegt,  und  auf  welches  auch 
darp  sehen  zurückweist.  — nak  verschwinden  heisst  wohl 
eigentlich  „zu  Grunde  gehen,  untergehen“  und  schliesst 
sich  dann  ungezwungen  an  nam  sich  beugen,  dessen  Grund- 
form na  im  sskr.  part,  na-ta  und  sonst  deutlich  zu  Tage 
liegt;  das  gleichlautende  nak  nancisci  lässt  sich  schwerlich 
durch  die  nasalirte  Form  ank  auf  ak  (sskr.  ae)  erreichen 
zurückführen,  sondern  ist  ebenfalls  an  na-m,  Grundform  na, 
anzulehnen  in  der  Bedeutung  vifmv , die  sich  durch  die 
Uebereinstimmung  von  sskr.  upa-nam  zutheilen  mit  vi unv 
als  indogermanisch  erweisen  lässt.  — pak  kochen  gehört 
zu  pa  im  sskr.  pä  trocknen,  goth.  fb-n  Feuer,  preuss.  pano 
Feuer,  welches  pa  wohl  eigentlich  eins  ist  mit  pa  hauchen, 
pusten,  und  sich  so  an  die  Sippe  pa  = spa,  pu  = spu 
(vgl.  nig  Feuer)  spa-s,  spu-t  blasen,  pusten  anschliesst; 
pak  fangen  stammt  von  pa  nä-opui.,  dessen  Grundbedeu- 
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tung  die  des  Gewinnens,  Bekommens  ist,  und  im  engsten 
Zusammenhänge  mit  ap  adipisci  steht,  welches  im  altlatein. 
apere  ganz  wie  pak  fangen  vinculo  comprehcndere  bedeu- 
tet; pak  sticken,  stechen  erscheint  auch  in  der  geschwäch- 
ten Nebenform  pik  und  hat  höchst  wahrscheinlich  ein  s 
im  Anlaute  eingebüsst  vgl.  lat.  sptca  und  spak  otfäiTa 
sticken,  drücken;  es  scheint  auf  spa  spannen  zurückzuge- 
hen. — prak  fordern,  fragen  stammt  von  par  fahren  mit 
derselben  Bedeutungsübertragung  wie  im  deutschen  er-fah- 
ren,  miga  und  lat.  perfculum.  — buk  pfauchen  gehört  zu- 
nächst zu  bu,  welches  im  lat.  bovare  = ßoäv  als  graeco- 
italisch,  in  bub  baubari  als  europäisch  nachzuweisen  ist, 
und  eine  Abschwächung  des  ig.  ba  (ßaßaim  sskr.  bababa 
vom  Tone  des  prasselnden  Feuers)  zu  sein  scheint  — 
bhark  blinken,  bedeutungsgleich  mit  bharg  tpliyuv  stammt 
von  bhar  hell  sein,  das  im  sskr.  bhäla,  qcoloe  hell,  lit. 
bal-ti  weiss  sein  vorliegt  und  selbst  wieder  aus  bha  schei- 
nen erwachsen  ist.  — mak  blöken,  quäken  ist  evident  eine 
Weiterbildung  von  ma  = sskr.  inä  mimä-ti  blöken,  brül- 
len u.  s.  w.,  wie  muk  schreien  ebenso  deutlich  von  mu 
schreien,  das  eine  auf  europäischem  Boden  nachzuweisende 
Nebenform  von  ma  ist.  — mak  zermalmen  näaaw  geht 
deutlich  auf  ma  — mi  minuere  kurz  und  klein  machen  zu- 
rück. — mak  mögen  tritt  als  eine  Nebenform,  das  heisst 
als  völlig  gleichbedeutend  mit  magh  begaben,  mögen  auf 
und  ist  mit  diesem  offenbar  gleichen  Ursprungs;  abzulei- 
ten sind  mak  wie  magh  und  das  europäische  mag  (in  ui- 
■/ag,  deutsch  mikila,  machen  u.  s.  w.)  von  ma  in  dem  all- 
gemeinen Sinne  bereiten,  beschaffen,  wie  dieser  z.  B.  im 
sskr.  mätar  Schaffer  und  lat.  ma-ter-ies  hervortritt.  — mark 
fassen,  berühren  stammt  von  mar  reiben,  das  gleichlautende 
mark  versehren  ist  eigentlich  damit  identisch  und  geht  auf 
eine  andere  Bedeutung  desselben  mar  nämlich  „sich  auf- 
reiben, verderben,  sterben,  mori“  zurück.  — mik  mischen 
kommt  von  mi  = ma  wechseln,  tauschen,  verändern  — 
muk  loslassen,  auswerfen  von  mu  movere  schieben,  rücken, 
wegrücken  — endlich  muk  e/ivxov  brüllen,  wie  wir  oben 
sahen,  vom  europ.  mu  brüllen  = ig.  ma  brüllen,  blöken 
u.  s.  w.  — rak  zusammenthun,  ordnen  ist,  wie  schon  ge- 
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zeigt,  eigentlich  = ark  arcere  und  stammt  von  ra  = ar 
fugen.  — rik  räumen,  hissen  ist  mit  rik  strömen,  fliessen 
lassen  zusammenzufassen,  beide  stammen  von  ri,  dessen 
erste  Bedeutung  bekanntlich  loslassen,  fliessen  lassen  ist, 
und  woher  auch  rip  = europ.  lip  fliessen  lassen  über  et- 
was = beschmieren,  streichen,  was  ja  auch  schon  das  ein 
fache  ri  = li  linere  bedeutet ; ri  loslassen ' selbst  steht, 
wie  oben  gezeigt,  zunächst  für  ra  und  schliesst  sich  an  die 
Sippe  ar  = lit.  ir-ti  lösen,  trennen  an.  — Gleichen  Ur- 
sprungs ist  rik  reissen,  ritzen,  welches  direct  aus  ar  tren- 
nen, lösen  hervorgeht,  wie  durch  das  arische  rig  verwun- 
den, verletzen  = arg  dasselbe  erhellt.  — Für  ruk  leuch- 
ten ist  eine  Mittelform  ru  ausgefallen,  auf  welche  auch 
rudli  roth  sein  rurückgeht;  durch  diese  Mittelform  ru  ge- 
langen wir  auf  ra  = ar,  und  dieses  ar  glänzen  haben  wir 
schon  im  sskr.  aru,  aru-na,  aru-sha  roth,  im  deutschen  al- 
breimeu,  wie  in  ar-k  leuchten,  woneben  arg  leuchten  ken- 
nen gelernt.  — Dagegen  ist  für  ru-k  runk  raufen,  aus- 
reissen  die  näcliste  Grundform  ru  schön  erhalten  in  ru 
mere,  eruere,  welches  im  lit.  riau-ti,  ksl.  ry-ti  geradezu 
raufen,  reuten,  güten  bedeutet,  und  woher  auch  ru-p  rum- 
pere  stammt.  — vak  wanken  möchte  sich  wohl  an  va  = 
sskr.  vä  = vi  viere  weben  anscliliessen , dessen  Grundbe- 
deutung winden,  umwinden  sich  die  Vorstellung  einer  dre- 
henden, schwankenden  Bewegung  sich  leicht  anschliesst, 
wie  im  deutschen  wabern  zu  weben  u.  ä.  — vak  sprechen, 
mit  dem  jüngeren  Nebenthema  vak  brüllen  schliesst  sich 
an  u va  tönen  (a-'tiaio  = äftaw).  — vak  wollen  an  van, 
Grundform  va,  begehren,  welches  selbst  wieder  aus  u av 
avere  gern  haben  hervorgegangen  ist.  — Die  Ableitung  von 
vark,  vrask  zerbrechen,  zerreissen  liegt  nicht  ganz  so  deut- 
lich zu  Tage ; es  scheint  ein  entsprechendes  var  aufreissen 
verloren  gegangen,  auf  welches  aber  sskr.  vra-na  Riss, 
Wunde,  sskr.  var-dh  zerschneiden , deutsch  vritan  reissen 
(vgl.  ksl.  vredü  Wunde?)  deutlich  genug  hinweisen.  — 
vask  wischen,  waschen  lässt  sich  ungezwungen  auf  vas  = 
vis  zerfliessen,  netzen  zurückbringen,  vgl.  deutsch  Wasen 
neben  Wiese,  ver-wesen.  — vik  kommen,  gehen,  eintreten 
geht  auf  vi  gehen,  führen.  — vik  umfassen  vincire  auf  vi 
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viere.  — Dagegen  bleibt  es  zweifelhaft,  ob  sak  sask  sequi 
auf  eine  aus  si  binden,  su  nähen  zu  erschliessende  Wur- 
zel sa  verbinden  zurückweist,  oder  zu  ig.  sa  (san)  sinere 
lassen  gehört;  letzteres  empfiehlt  sich,  wenn  man  die  Be- 
deutung „Zurückbleiben“  mehr  in  den  Vordergrund  stellt, 
die  z.  B.  in  rjoouv,  lat.  secus  u.  a,  so  deutlich  hervortritt; 
jedenfalls  ist  sik  (zend.  hishk  = sisk)  versiegen  aus  sak 
sask  hervorgegangen,  wie  z.  B.  das  ved.  a-sa^cant  nicht 
versiegend  beweist;  mit  sak  sequi  ist  sag  anhängen  (Ne- 
benform sasg)  eng  verwandt.  — sark  werfen,  schlagen, 
ist,  wenn  als  ig.  anzusetzen,  auf  sar  eilen,  gehen  zurück- 
zuführen, wie  denn  die  Inder  das  hierhergehörige  srka 
Pfeil  von  sar  ableiten.  — sik  netzen  scheint  auf  älteres 
sak,  svak  zu  deuten,  vgl.  kslav.  sokü  Saft,  lit.  svaka-s 
Harz,  lat.  sanguis  und  s.  Wörterbuch  unter  europ.  svak.  — 
Von  skak  bewegen,  springen,  hervortreten  lässt  sich  die 
Stammform  ska  springen  bis  jetzt  noch  nicht  nachweisen, 
ihre  Ansetzung  wird  aber  durch  ska-k  springen,  ska-d 
springen  (scandere)  ska-r  springen  (wovon  skar-d  springen) 
europ.  ska-t  springen  (scatere)  sku  schüttern,  sku-t  schüt- 
tem,  schütten,  sku-d  vorspringen,  schiessen  mit  gebieteri- 
scher Nothwendigkeit  gefordert.  — skark,  skarg  kratzen, 
kreischen  ist  offenbar  von  skar  kratzen  abzuleiten,  verglei- 
che auch  lat.  scre-are,  europ.  skrap  xeifimofuu  räuspern. 
— dass  sta-k  sich  stemmen,  stocken  von  sta  stehen  kom- 
me, liegt  auf  der  Hand;  — spak  drücken  lässt  sich  auf 
spa  spannen,  ziehen  zurückführen  vgl.  tak  zwängen  aus  ta 
spannen  und  die  oben  schon  angeführte  deutsche  Wendung 
„spannen“  für  drücken,  eng  sein.  — ob  endlich  auch  spak 
spähen  eigentlich  spannen  tendere  oculis  bedeute,  bleibt 
freilich  zweifelhaft. 

Die  Weiterbildung  durch  k,  deren  Ausdehnung  in 
der  ig.  Ursprache  soeben  dargestellt  worden,  findet  sieb 
auch  in  den  jüngem  Perioden  der  ig.  Sprachentwicklung. 
Auf  arischem  Gebiete  gehört  hierher  z.  B.  que  brennen, 
leuchten,  welches  sich  offenbar  an  qu  (,-vi  qvit  qvid  (=  ig. 
ku  kvi  kvit  kvid)  anschliesst.  Auf  europäischem  Boden 
finden  wir  ausser  einer  Anzahl  bloss  lautlich  oder  begriff- 
lich aus  ig.  kBildungen  modificirter  Wurzeln  (wie  nak 
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tragen,  bringen  = ig.  nak  nancisci,  nik  nicere  = ig.  nak 
untergehen , mak  quälen  = ig.  mak  kneten,  rak  tönen  = 
ig.  ark,  luk  leuchten  = ig.  ruk,  valk  eXxw  = ig.  vark, 
varsk)  die  neuen  Determinate  grak  krächzen  aus  ig.  gar 
schnattern  u.  s.  w.,  trak  bersten  aus  tru  tqvw,  duk  füh- 
ren aus  ig.  du  eilen,  spak  blasen  in  arpöyyog  Schwamm 
(=  blasig,  porös)  lat.  specus  Höhle,  ahd.  fnehan  schnau- 
fen, ksl.  p%£i-ti  se  inflari  von  spa  blasen,  welches  wir  im 
sskr.  ava-pha  laute  Blähung,  europ.  spa-s  spirare,  wie  auch 
in  spu,  sput  blasen  nachgewiesen  haben.  Selbst  in  noch 
jungem  Sprachperioden  war  die  Fähigkeit  vorhanden,  aus 
älteren  Wurzeln  durch  antretendes  k neue  Wurzelformen 
zu  schaffen;  für  die  slavodeutsche  Spraeheinheit  beweist 
dies  z.  B.  pluk  fliegen,  im  lit.  plunk-sna  Feder,  preuss. 
plauxdine  Federbett  und  deutschen  flug  fliegen,  aus  ig. 
pru,  plu  = zend.  fru  fliegen  durch  k weitergebildet;  end- 
lich besass  sogar  noch  das  Griechische  nach  seiner  Ab- 
trennung von  den  italischen  Sprachen  die  Fähigkeit  durch 
k zu  determiniren , wie  aus  ökt-xm  (Wurzel  6A<-) , Suaxw 
(Wurzel  dis),  vt']-x<i>  (Wurzel  vtj  = snä),  Tfitj-yu,  Ti(t-a-%og 
(Wurzel  rau  r ifi  schneiden)  u.  a.  zur  Genüge  erhellt. 

Fragen  wir  nun  nach  der  Entstehung  dieser  von  den 
Zeiten  der  ig.  Spraeheinheit  bis  in  die  jüngsten  Perioden 
herab  so  lebendigen  und  fruchtbaren  Wurzelerweiterung, 
so  kann  die  Antwort,  wie  mir  scheint,  kaum  zweifelhaft 
sein.  Es  lässt  sich  nämlich  eine  ebenfalls  von  den  älte- 
sten bis  in  sehr  junge  Perioden  hinein  bestehende  Prä- 
sensbildung durch  sk  (ska)  nachweisen,  und  mit  dieser 
muss,  scheint  es,  die  fragliche  k-Bildung  identificirt  wer- 
den. Beweisen  lässt  sich  dies  allerdings  noch  nicht,  aber 
es  sprechen  dafür  gewichtige  Gründe.  Einmal  ist  diese 
Präsensbildung  auf  sk  (auf  graecoitalischem  Boden  nimmt 
sie  die  Bedeutung  des  Inchoativs  an)  wirklich  als  der  Ur- 
sprache angehörig  nachzu weisen  im  sskr.  gaccha  = ßäaxi 
= ig.  gaska.  Es  liegt  auf  der  Hand,  dass  diese  Bildung 
unmöglich  auf  diesen  einen  Fall  beschränkt  gewesen  sein 
kann,  sondern  eine  ziemlich  breite  Verwendung  gehabt 
haben  muss,  da  es  undenkbar  ist,  dass  aus  einem  einzi- 
gen Beispiele  heraus  die  Bildung  z.  B.  im  Griechischen 
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und  Latein  zu  einem  solchen  Umfange  herangewachsen  wäre. 
Ferner  zeigen  mehrere  der  ig.  Wurzelorweiterungen  auf  k 
Nebenformen  auf  sk,  genau  dem  Präsensthema  auf  ska  ent- 
sprechend, so  par-sk  posco  = park  prak  fragen,  sask  se- 
qui neben  sak  und  das  daraus  erfliessende  sisk  = sik  ver- 
siegen, trocknen,  das  im  Zend  hishk-u  trocken  und 
vo-t;  trocken  nachzuweisen  ist,  und  varsk  neben  vark(  vrak) 
zerreissen,  das  im  sskr.  vratje  zerreisson  und  ksl.  vraska 
Riss  als  ig.  vorliegt.  Was  vielleicht  noch  weiter  für  die 
Entstehung  des  Detenninativs  k aus  dem  Präsensthema  sk 
sprechen  möchte,  ist  die  Vertretung  des  determinativen  k 
bald  durch  k = c,  bald  durch  c in  den  arischen  Spra- 
chen. Solcher  Wechsel  von  k,  c und  9 deutet  in  manchen 
Fällen  auf  ursprüngliches  sk,  was  hier  jedoch  nicht  weiter 
verfolgt  werden  kann.  Doch  stehe  es  mit  der  Erklärung 
unseres  Determinativs , wie  es  wolle,  das  Resultat  bleibt, 
dass  ausser  a-(-k  keine  auf  k ausgehende  Wurzel  der  ig. 
Sprachen  primär  ist,  sondern  sie  alle  aus  einfacheren  Ba- 
sen durch  eben  dieses  k derivirt  sind.  In  einem  engen 
Verhältnisse  zu  dem  wurzelerweitemden  k steht 

2.  das  Determiuativ  g,  welches  vielleicht  als  blosse 
Schwächung,  die  jedoch  schon  als  indogermanisch  gelten 
muss,  von  k,  sk  aufzufassen  ist.  Hierfür  spricht  die  Ne- 
benform sg  in  einigen  dieser  Bildungen  neben  g,  entspre- 
sprechend  dem  sk  neben  k,  so  in  masg  mergere  neben 
mag,  sasg  neben  sag  anhangen  ( = sask  neben  sak  sequi?); 
ferner  die  innige  Bedeutungsverwandtschaft  mehrerer  Bil- 
dungen auf  g mit  parallelen  auf  k,  wie  denn  neben  ein- 
ander liegen:  arg  flammen,  licht  sein  neben  ark,  kug  win- 
seln neben  kuk  (könnte  freilich  auch  auf  Reduplication 
beruhen)  bh&rg  tpUyu  neben  bhark  mhd.  brehen,  marg 
ofiÖQywfit  neben  mark  mulcere,  yag  Götter  verehren  neben 
sskr.  yäc  angehen,  bitten,  rag  färben  = arg  glänzen  ne- 
ben ark  flammen,  rüg  brechen  neben  ruk  raufen,  vag 
krumm  gehen  Nebenform  zu  vak  vacillo,  sag  und  sasg  haf- 
ten zu  sak,  sask  sequi,  skag  hinken  zu  skak  springen,  stag 
anstossen,  stechen  zu  stak  stemmen.  Es  haben  also  von 
den  24  Bildungen  auf  g,  welche  bis  jetzt  für  die  ig.  Ur- 
sprache nachweisbar  sind,  nicht  weniger  als  10,  also  fast 
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die  Hälfte,  Wurzeldeterminate  auf  k neben  sich,  welche 
ganz  oder  beinahe  gleicher  Bedeutung  sind,  ein  Umstand, 
der  allerdings  für  die  Herleitung  des  Determinativs  g,  sg 
aus  k,  sk  schwer  ins  Gewicht  fällt.  Es  wäre  der  Process 
dieses  Wandels  von  k in  g ganz  derselbe,  wie  z.  B.  in 
Tftrtyw  l-Tftayov  aus  ruax,  welches  in  dem  aspirirten  rinay- 
og  (für  Ttfiax-og  wie  diy-oum  neben  dixouai)  noch  deutlich 
zu  erkennen  ist.  Doch  wenden  wir  uns  von  unsichem 
Deutungsversuchen  zur  Aufnahme  des  factischen  Bestandes. 
Folgende  Wurzeln  auf  g (ausser  a-g,  welches  unserer  Auf- 
fassung gemäss  primär  ist)  lassen  sich  für  die  ig.  Ursprache 
nachweisen:  arg  strecken,  recken  aus  ar  im  Sinne  von 
sskr.  r-ta  richtig,  recht.  — arg  flammen,  licht  sein  mit 
dem  gleichbedeutenden  ark  von  ar  im  sskr.  aru  roth,  deutsch 
al-  brennen  abzuleitcn  und  gleichen  Stammes  mit  ru-k 
leuchten,  ru-dh  roth  sein.  — ug  = vag  augere,  vigere  von 
u av  sich  behagen.  — kug  winseln  zunächst  zu  kuk 
schreien  und  mit  diesem  von  ku  schreien.  — targ  er- 
schrecken aus  tar  im  sskr.  tar-ala  schwankend,  welches  tar 
auch  in  tar-s,  tra-s  tqiw,  europ.  tram  tremo  und  sonst  deut- 
lich genug  vorliegt.  — nig  waschen,  spülen  aus  nag  in 
nag-na  nackt  (=  „blank“  ' kann  auf  sna  waschen  zurück- 
geführt  werden,  wenn  nau  Schilf  wirklich  für  snau  steht, 
oder  auch  mit  ang  (=ag)  unguo  identiricirt  werden,  wenn 
man  eine  solche  Umstellung  eines  nicht  wurzelhatten  n 
gelten  lässt.  — bhag  backen  geht  auf  bha  scheinen,  wel- 
ches im  deutschen  ba-jan  (=  ahd.  päan,  mhd.  baen)  bähen 
auch  ganz  und  gar  die  Bedeutung  warm  machen  zeigt,  wie 
denn  leuchten,  brennen,  wärmen  der  alten  Sprache  ganz 
dasselbe  ist.  — bharg  rösten,  leuchten  vereinigt  ebenfalls 
diese  beiden  Bedeutungen  in  sich  und  ist  von  bhar  hell 
sein,  einem  Derivat  von  bha  scheinen  abzuleiten;  neben 
bharg  steht  in  gleichem  Sinne  bhark , gleichen  Ursprungs 
— wie  neben  marg  wischen  mark  mulcere,  welche  beiden 
Verba  von  mar  reiben  abzuleiten  sind.  — masg  tauchen 
hat  im  Slavischeu  das  kürzere  mag  neben  sich;  es  geht 
wie  ma-d  madere , mu  waschen,  netzen  auf  ma  (wechseln, 
tauschen)  zurück.  — Die  Grundbedeutung  von  bhag  ist 
wenden,  was  im  Sanskrit  vollkommen  deutlich  vorliegt;  dar- 
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aus  denn  sich  wenden  zu  etwas,  sich  begeben  zu,  sich 
wenden  = fliehen  (slavisch  begü  Flucht),  ferner:  zuwenden, 
zutheilen,  Speise  zutheilen,  speisen,  essen  (payeiv , endlich 
sich  zuwenden  = angehören,  sich  ergeben.  Dieses  weit- 
schichtige  bhag  wenden  ist  nun  von  bhag  brechen,  wie  mir 
scheint,  nicht  zu  trennen,  denn  biegen  und  brechen  ist 
nahe  verwandt,  beruht  ja  auch  auf  derselben  Thätigkeit, 
deren  Resultat  nur  durch  die  verschiedene  Beschaffenheit 
der  davon  betroffenen  Gegenstände  verschieden  modificirt 
wird,  vgl.  xkü-w  brechen  und  biegen,  lat.  per-cellere  durch- 
brechen, aber  re-cellere  zurückbiegen.  — bhug  gemessen 
ist  offenbar  nur  das  lautlich  geschwächte  bhag  gemessen, 
tpayeiv,  bhug  (besser  jedoch  wohl  bhugh  ) biegen  ist  nahe 
mit  bhag  wenden,  bhag  brechen  verwandt.  Wir  sehen, 
dass  hier  aus  einem  ursprünglichen  bhag  biegen,  brechen, 
wenden  eine  reiche  Entwicklung  stattgefunden  hat.  Das 
Stammverb  bha  ist  mit  Sicherheit  nicht  nachzuweisen,  viel- 
leicht ist  für  bha  bhan  (griechisch  <psv,  <pa)  die  Grundbe- 
deutung „brechen“  anzusetzen  vgl.  z.  B.  fivXri-<pa-To-s  von 
der  Mühle  zerbrochen,  zermalmt.  — yag  Götter  verehren 
wurde  schon  oben  neben  sskr.  yäc  angehen,  bitten  gestellt; 
es  stammt  mit  diesem  von  ya  = i gehen,  angehen,  wie  ja 
auch  ai-rtu  von  ai-xo  part,  von  i in  i£-atxo-e  von  ai-rv-fiat 
abgeleitet  ist.  — yug  verbinden  ist  aus  dem  gleichbedeu- 
tenden yu  verbinden  gebildet.  — rag  färben,  durch  Um- 
stellung aus  arg  hell  sein,  das  wir  schon  betrachtet,  ent- 
standen. — rig  hüpfen,  beben  kommt  von  ri  beben,  goth. 
rei-ran  schwanken,  sskr.  lelayä  schwankend.  — rüg  bre- 
chen ist  aus  ru  mere  abgeleitet  vgl.  ruk  raufen.  — vag 
krumm  gehen,  wanken  ist  Nebenform  zu  vak  vacillo  von 
va  winden  (?).  — varg  drängen  ist  deutliche  Weiterbil- 
dung von  var  umringen,  in  der  Bedeutung  „wirken“  ist 
nur  eine  bestimmte  Wendung  des  Sinnes  „drängen  urgere“ 
zu  erkennen  vgl.  lat.  urgere  opus  ein  Werk  betreiben.  — 
sag  und  sasg  hangen,  haften  ist  mit  sak  und  sask  sequi, 
sei  es  von  einer  Wurzel  sa  verbinden  (vgl.  si  binden,  su 
nähen,  arisch  sa-p  verbinden)  sei  es  von  sa  aufhören  ab- 
zuleiten. — skag  hinken  geht  mit  skak  springen  anf  ska, 
welches  aus  ska-d  springen,  ska-r  springen,  sku  schüttem, 
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skut  schütten,  skud  schiessen  zu  folgern  ist.  — stag  decken 
gellt  auf  sta  verbergen  (oder  auf  sta  stehen,  so  dass  es  ei- 
gentlich „stecken,  ver-stecken“  hiesse?).  — stag  anstossen, 
stechen,  stecken  auf  sta  stehen,  im  Sinne  von  stemmen, 
gegenstehen,  instare.  — endlich  sparg  platzen  (daraus  ei- 
nerseits prasseln,  andererseits  (platzen  =)  strotzen)  auf  spar 
= sskr.  phal  platzen. 

Von  Bildungen,  die  nur  auf  das  Arische  beschränkt 
scheinen,  gehören  hierher:  tig,  tij  wetzen,  schärfen  eine 
Umgestaltung  des  ig.  stag  stechen.  — vij  schwingen,  ne- 
ben dem  in  ä-nx,  ataata  ein  gleichbedeutendes  vik  auf  eu- 
ropäischem Boden  nachzuweisen  ist.  — ebenso  erinnern 
sarj  loslassen,  hinwerfen  an  das  ig.  sark  schlagen,  werfen 
aus  sar  eilen  — und  svaj  umfassen  an  outtw,  lat.  sancire 
fest  machen. 

Das  europäische  malg  melken  ist  nur  eine  Modifica- 
tion des  ig.  marg  streichen,  wischen,  öfioQywfti,  wie  denn 
auch  das  lit.  melz  sowohl  streichen  als  melken  (=  den  Eu- 
ter streichen)  bedeutet,  und  so  die  Brücke  zwischen  marg 
streichen  und  europ.  malg  melken  bildet.  — ebenso  ist 
stag  stinken  eine,  wenn  auch  sonderbare  Specialisirung  aus 
ig.  stag  anstossen,  wie  aus  dem  Deutschen  (goth.  stigqan 
anstossen  = ahd.  stincan)  erhellt.  Dagegen  scheinen  neue, 
in  der  Periode  der  europäischen  Spracheinheit  vollzogene 
g-Bildungen:  bhrag  brechen  aus  bliar  ferire,  forare.  — 
rag  klaffen,  ringi  aus  ra  ==  ar  trennen  vgl.  ig.  rag  bre- 
chen. — rag  brüllen,  rülpsen  aus  ig.  ra  brüllen  (ra  auch 
rülpsen  im  sskr.  ro-mantha  das  Wiederkäuen)  — und  starg 
(strag,  strig,  strag)  streichen  aus  ig.  star  stemere. 

3.  Determinativ  gh. 

Während  bei  dem  wurzelfortbildenden  g der  Verdacht 
entstehen  konnte,  dieses  g sei  nicht  ganz  ursprünglich,  son- 
dern eine,  wenn  auch  uralte  und  der  ersten  Sprachentren- 
nnng  unseres  Stammes  voraufliegende  Schwächung  von  k, 
liegt  durchaus  kein  Grand  vor,  die  Ursprünglichkeit  des 
gh , wo  dasselbe  Secundärwurzeln  ableitet , in  Zweifel  zu 
ziehen.  Dafür  sind  wir  denn  freilich  um  so  rathloser,  wie 
dieses  gh  zu  deuten  sei.  Wenn  hier  der  Einfall  ausge- 
sprochen wird,  es  möge  dieses  gh  Best  eines  Verbs,  und 
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zwar  des  uralten  indogermanischen  gha  lassen  sein,  so  ist 
dies  eben  ein  Einfall,  giebt  sich  für  nicht  mehr  als  das 
und  kann  leicht  durch  andere  Einfalle  der  Art  ersetzt 
werden.  Der  Umfang  uralter  Bildungen  durch  gli  (es  sind 
alle  auf  gli  ursprünglich  auslautenden  Verba  der  ig.  Mut- 
tersprache ausser  agh  und  dem  daraus,  wie  oben  gezeigt, 
geschwächten  igh)  ist  ziemlich  beträchtlich,  29  Wurzeln, 
die  sich  mit  ziemlicher  Sicherheit  auf  Stammformen  ohne 
dieses  gh  zurückfuhren  lassen.  So  geht  ar-gh  öoyjofiai 
heftig  bewegen,  erregen,  beben  sicher  auf  ar  erregen  zu- 
rück; identisch  im  Grunde  mit  argh,  nur  durch  Umstel- 
lung des  Radicaltheils  daraus  erwachsen,  ist  ra-gh  rennen, 
eilen,  springen  = europäischem  lagh.  — das  gleichlautende 
ar-gh  werth  sein  stammt  ebenfalls  von  ar  im  Sinne  des 
sskr.  ar-nu  = agw-rai  gewinnen,  erhalten,  sskr.  ar-tha  Ge- 
winn, Nutzen,  griechisch  ögog  Gewinn;  gleichen  Ursprungs 
ist  das  arische  arj  werth  sein,  vielleicht  bloss  aus  argh 
abgeschwächt,  sicher  aber  aus  demselben  ar  abzuleiten.  — 
tar-gh  schmettern,  malmen,  trahere  stellt  sich  ungezwun- 
gen zu  tar  im  Sinne  des  Ueberhinstreifens,  lat.  terere.  — 
Zu  dha-gh  brennen  vergleicht  sich  dham  hauchen,  anfkchen, 
als  dessen  Grundform  wir  oben  dha  fanden,  welches  dha 
in  der  Bedeutung  „strömen“  von  Flüssigkeiten  und  vom 
„strömenden“  Lufthauch  im  sskr.  dlia-nati  und  dha-nv-ati, 
dhav-ati  rinnt,  rennt,  dha  säugen,  saugen  = Milch  strö- 
men lassen,  dhu  fächeln,  hauchen,  stürmen  nachzuweisen 
ist.  — • Demselben  dha  (dhi,  dhu)  gehört  an  dhi-gh  be- 
schmieren , eigentlich  überströmen , bestimmen  mit , wie  ja 
auch  ri  sowohl  strömen  lassen,  als  auch  beströmen,  be- 
streichen linere  bedeutet.  — dhu-gh  melken,  milchen 
schliesst  sich  in  der  Form  nahe  an  dhu  = dhav  strömen 
vgl.  sskr.  dhau-ti  Quell  und  ist  durch  „strömen  lassen“  zu 
übersetzen,  wie  denn  überhaupt  alle  Glieder  der  von  dha 
strömen,  stürmen  stammenden  Familie  unter  sich  sehr  eng 
verbunden  die  Herkunft  von  einem  Stammvater  nicht  ver- 
läugnen  können.  — dha-gh  reichen  an  dürfen  wir  wohl 
zu  dha  setzen  stellen.  — sicher  stammt  dhar-gh  festmachen. 
festhalten  von  dliar  halten,  von  dem  es  in  der  Bedeutung 
sich  wenig  unterscheidet.  — ebenso  sicher  ist  die  Heriei- 
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tung  von  dhru-gh  trügen,  welches  durch  gh  abgeleitet  ist 
vom  sskr.  dhru  fallen,  schädigen,  trügen,  einer  Nebeniörm 
vom  indogermanischen  dhvar  fällen,  die  aber  als  ebenfalls 
der  Grundsprache  angehörig  sich  erweist  durch  goth.  dru-s 
fallen,  welches  durch  s davon  derivirt  ist.  — na-gh  ste- 
chen, lmhren,  nagen  scheint  mir  im  Grunde  identisch  mit 
iia-gh  nectere,  so  dass  der  volle  Sinn  desselben  ursprüng- 
lich gewesen  wäre  hineinstecken,  durch  Stechen  verknü- 
pfen, oder  nähen.  Wie  oben  schon  erwähnt,  ist  es  mög- 
lich nagh  nectere  aus  angh  schnüren  durch  Umsetzung  des 
n zu  deuten;  mir  scheint  der  eingeschlagene  Weg  eher 
zum  Ziele  zu  führen.  Ist  nämlich  nagh  bohren  und  nagh 
nectere  eins,  so  stammen  beide  von  einem  Yerb  mit  der- 
selben Bedeutung:  stechen,  zusammenstecken.  Das  Verb 
kann  nur  na  heissen,  und  unser  deutsches  nä-jan  nähen, 
schnüren  = nere  spinnen  genügt  völlig  als  Stammform, 
vgl.  z.  B.  na-dra-  Natter  = Schnürerin.  — bar-gh  schreien, 
tönen  stammt  von  bar,  einem  Tonwort,  woher  das  arische 
brü  sprechen  stammt,  und  welches  vielfältig  nachzuweisen 
ist  in  den  reduplicirten  Formen  bar-bar  und  bar-b  {ßap- 
ßaQog,  lat.  balb-us).  — bar-gh  reissen,  brechen  ist,  wenn 
überhaupt  richtig  angesetzt,  vom  europäischen  bhra-g  bre- 
chen wohl  kaum  verschieden;  das  ableitende  Element  wäre 
dann  nicht  gh  sondern  g,  und  das  Wort  von  bhar  ferire, 
forare  herzuleiten.  — ebenso  unsicher  ist  die  Ansetzung 
von  bar-gh  oder  bhar-gh  erheben,  fördern,  mehren;  falls 
richtig,  stammt  es  von  bhar  heben  vgl.  niederdeutsch  „hö- 
ren“ nlid.  empor  für  ent-bor  u.  s.  w.  — bhu-gh  biegen 
(so  ist  wohl,  auch  nach  Benfey  die  Wurzel  anzusetzen) 
gehört  zunächst  zu  bha-g  brechen  und  bha-g  wenden,  von 
denen  es  in  der  Bedeutung  sich  kaum  unterscheidet  vgl. 
z.  B.  ksl.  begü  Flucht  von  bhag  wenden  und  lat.  fuga 
Flucht  von  bhugh  biegen.  — ma-gh  befähigen,  mögen  ist 
von  ma  beschaffen  abzuleiten,  für  .welche  weitschichtige 
Bedeutung  von  raa  schon  oben  Beispiele  angeführt  wur- 
den ; die  Nebenform  mag  ist  sicher  aus  magh  abgeschwächt, 
mit  Sicherheit  übrigens  nur  auf  europäischem  Boden  (in 
fiiya-g  goth.  mikils,  deutsch  machen)  naclizu weisen;  dage- 
gen scheint  mir  ma-k  eine  selbständige  Bildung  von  der- 
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selben  Wurzel  durch  k.  — rai-gh  beträufeln,  harnen  stammt 
von  einer  Wurzel  ma,  die  iu  diesem  Sinne  noch  nicht 
nachgewiesen  ist;  es  gehört  zu  derselben  Familie  wie  ma-d 
madere,  mu  netzen,  besudeln,  wovon  z.  B.  sskr.  mfi-tra  Urin 
= zend.  mü-thra  Unreinigkeit,  lit.  mau-dyti,  ksl.  my-ti  wa- 
schen und  vieles  andere.  Uebrigens  heisst  das  Verb  ur- 
sprünglich beträufeln,  und  harnen  ist  erst  daraus  speciali- 
sirt;  wäre  es  umgekehrt  gewesen,  so  hätte  das  decent« 
Sprachgefühl  nicht  gestattet,  daraus  Worte  wie  sskr.  mih 
Nebel,  europäisch  migh-lä  Nebel,  Wolke  zu  bilden;  wie 
es  denn  überhaupt  mit  der  alten  Hausregel,  die  Grund- 
bedeutungen der  Wurzeln  möglichst  grobsinnlich  anzusetzen, 
nur  sehr  windig  aussieht ; doch  mustern  wir  unsre  gh-Bil- 
dungen  weiter.  — mu-gh  verwirren,  bethören  stammt  von 
mu  movere  streifen,  rücken  und  heisst  also  eigentlich  „be- 
rücken, ver-rückt  machen“,  mu  selbst  ist,  wie  oben  gezeigt 
eine  jüngere  Gestalt  des  alten  ma  = mi  wechseln,  tau- 
schen. — ra-gh  rennen,  springen  erkannten  wir  oben  be- 
reits als  identisch  mit  ar-gh  erregen  und  als  Ableitung 
von  ar  oovvfu.  — ri-gh  züngeln,  lecken  ist  deutlich  ein 
Sprössling  von  ri  im  Sinne  von  lat.  linere  bestreichen.  — 
va-gh  vehere  stammt  mit  dem  gleichbedeutenden  va-dh  füh- 
ren, fahren  von  va  gleicher  Bedeutung,  das  in  dieser  sei- 
ner Grundform  noch  nicht  nachgewiesen,  ganz  deutlich  in 
dem  daraus  geschwächten  vi  treiben,  fuhren,  fahren  vor- 
liegt. — sa-gh  halten,  hemmen  ist  sicher  gleichen  Ur- 
sprungs wie  sa-g,  sasg  haften  und  sa-k  sa-sk  sequi;  ob  je- 
doch ein  aus  si  binden,  su  nähen  und  dem  arischen  sa-p 
verbinden  zu  erschliessendes  sa-  haften  als  Basis  aller  die- 
ser Formen  anzusetzen  sei,  ist  zweifelhaft. — dagegen  fuh- 
ren wir  sti-gh  steigen  unbedenklich  auf  sta  stehen,  in  der 
alten  Sprache  auch  soviel  als  „betreten,  besteigen“  wie  im 
ved.  sthätar  rathasya  Steher  des  Wagens;  ähnlich  heisst 
ags.  sta-pan,  das  ebenfalls  auf  sta  zurückweist,  schreiten. 
— sni-gh  schneien  ist  ebenso  deutlich  ein  Derivat  von  sna, 
snu  schwimmen,  waschen;  das  Wort  ist  identisch  mit  dem 
arischen  snih  beschmieren.  — spar-gh  streben  hat  ein  ari- 
sches spar-dh  streben  neben  sich  (wie  va-gh  fahren  neben 
va-dh  führen);  es  ist  wie  dieses  auf  spar  sich  sperren, 
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zappeln  zurückführen,  nicht  jedoch  mit  demselben  zu  ver- 
mengen. 

Die  Weiterbildung  mit  gh  scheint  uralt,  wie  daraus 
zu  schliessen,  dass  sie  schon  vor  der  ersten  Sprachentren- 
nung  erloschen  zu  sein  scheint.  Wenigstens  ist  sie  in  den 
jüngeren  Sprachperioden  nicht  fortgesetzt,  denn  speciell 
arische  Determinate  auf  gh  sind  gar  nicht  nachzuweisen, 
und  ob  die  auf  europäischen  Boden  beschränkten  la-gh 
liegen  und  var-gh  würgen,  und  was  sonst  hierher  gehören 
könnte,  wirklich  erst  nach  der  Abtrennung  von  deu  Ariern 
von  den  Europäern  durch  Anfügung  des  determinativen  gh 
geschaffen,  ist  zweifelhaft.  Dagegen  ist  die  Ableitung 
durch  das 

. 4.  Determinativ  t von  den  ältesten  Zeiten  an  bis  in  die 

Perioden  der  Einzelsprachen  hinein  beständig  lebendig  ge- 
blieben und  "hat  zu  dem  Aufbau  des  indogermanischen 
Wurzelsystems  einen  nicht  unbedeutenden  Beitrag  gelie- 
fert. Doch  ist  die  Zahl  der  t-Bildungen  in  der  Ursprache 
nicht  besonders  gross,  24,  darunter  freilich  sehr  gebräuch- 
liche und  stark  entwickelte  Verba.  Ohne  Ausnahme  las- 
sen sie  sich  auf  ihre  Stammformen  zurückführen,  wie  nach- 
folgende Musterung  zeigt.  — ka-t  Weggehen,  fallen,  neben 
ka-d  cedere,  cadere,  ist  im  Sanskrit  als  gätaya  cans,  mit 
91  und  gad  gehen,  fallen  zu  einem  Flexionssystem  vereinigt, 
wodurch  gleiche  Bedeutung  und  auch  wohl  gleiche  Her- 
kunft von  gi  gad  gat  verbürgt  wird,  ka  wetzen,  erregen 
«und  ki  wetzen,  erregen,  gehen,  xi-w-fxca  und  xi-iu  sind  iden- 
tisch, diesem  ursprünglichen  ka  sind  kad  und  kat  beizuge- 
sellen,  durch  d und  t aus  dem  Urverb  hervorgebildet.  — 
ebenso  geht  ka-t  lärmen  auf  die  Wurzel  ka  tönen,  die  im 
sskr.  kä  tönen,  lat.  can-ere  deutlich  vorliegt.  — ka-t  ver 
bergen,  verstecken  schliesst  sich  an  eine  Wurzel  kam  ( — 
ka)  biegen,  die  im  zend.  gima  krumm,  deutsch  hama-  Hülle, 
xa/xdoa  Wölbung  und  sonst  nachzuweisen  ist,  auch  der 
Wurzel  ka-k,  kan-k  eiligere  zu  Grunde  liegt  und  endlich 
mit  ak  biegen  eng  znsammenhängt.  — kan-t  xtvt-im  stammt 
von  kan  xav-tiv  schlagen,  tödten,  wie  man  noch  aus  dem 
Griechischen  ersehen  kann.  — ebenso  sicher  ist  kar-t  hauen, 
schneiden  von  kar  = skar  scheeren,  xiiqhv  abzuleiten.  — 
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während  kar-t  flechten,  knüpfen,  hallen  auf  ein  gleichbe- 
deutendes kar  (vgl.  sskr.  cära  Band)  zurückgeht,  auf  das 
auch  sonst  manches  hinweist.  — kva-t  kochen,  sieden  geht 
auf  kva  (ku)  brennen,  im  arischen  gu-c  brennen,  ig.  kvi 
leuchten,  kvi-t  und  kvi-d  leuchten  und  sonst  viel  bezeugt; 
es  ist  also  kva-t  sieden  mit  — kvi-t  leuchten  eigentlich 
eins,  wenn  man  letzteres  auch  richtiger  von  dem,  freilich 
selbst  erst  aus  kva  erwachsenen  kvi  (=  sskr.  gvi  z.  B.  in 
gve-ni  f.  zu  gve-ta  weiss)  abstammen  lässt.  — na-t  niti  ist 
deutlich  von  nam  beugen,  Grundform  na  im  sskr.  na-ta. 
na-ti  entsprungen,  welches  na  auch  zu  nu  geschwächt  im 
sskr.  nu  wenden,  vev-io,  lat.  nuo  vorliegt. — pa-t  potiri  ist 
deutliches  Derivat  von  pa-  nü-0/.tcu , vielleicht  als  blosses 
Denominal  vom  indogermanischen  pa-ti  = lat.  po-ti-s  zu 
betrachten.  — ebenso  leicht  verräth  sich  pa-t  füllen,  an- 
füllen, speisen  als  Ableitung  von  pa  pa-scere  (vgl.  pa-bu- 
lum)  weiden , füttern.  — pa-t  ausbreiten  von  pa  = pi 
schwellen,  dessen  Grundform  wir  schon  im  reduplicirten  pa-p 
schwellen  auffanden;  dagegen  scheint  das  vierte  Verb  pa-t 
petere  (fliegen,  fallen)  für  die  Herleitung  einige  Schwie- 
rigkeit zu  bereiten,  die  jedoch  bei  näherem  Hinblick«» 
verschwindet,  wenn  wir  die  ganze  Familie  erst  erkannt 
haben,  von  der  pa-t  nur  ein  einzelnes  Glied  ist.  Der 
Stammvater  dieser  Familie  ist  ap  oder  pa.  ap  apisci  heisst 
erreichen,  erlangen,  auch  sinnlich  gefasst  im  altlatein.  ap- 
ere vinculo  comprehendere,  wie  in  äa-rw ,-  von  ap  derivirt, 
oder  Stammverb  von  ap  (die  Frage  scheint  mir  noch  nicht 
zu  lösen)  ist  pa,  das  mit  ap  wesentlich  gleicher  Bedeu- 
tung, das  Erlangthaben,  den  Besitz,  die  Macht  über  etwas, 
bezeichnet.  Dies  pa  liegt  sonnenhell  vor  im  indogermani- 
schen pa-ti  Macht  haltend,  Herr,  Hausherr  (Gatte)  f.  Haus- 
frau (Gattin)  wie  in  pa-tar  Vater,  ursprünglich  nicht  so 
eng  als  „Schützer“  gefasst,  sondern  „der  mit  der  patria 
potestas  Versehene,  der  im  Hause,  über  die  Kinder  schal- 
tet ufld  waltet“,  vgl.  englisch  „my  governor“  mein  Vater. 
Weiterhin  haben  wir  pa  Herr  sein,  besitzen  ganz  evident 
in  nct-oucu,  7Tf-ftn-ficu  erwerben,  besitzen,  wie  im  lat.  pa- 
trare  erreichen,  durchsetzen,  im-petrare  erlangen.  Selbst- 
verständlich ist  dieses  eben  nachgewiesene  pa  mit  dem  in- 
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dogermanischen  pa  schützen,  hüten,  weiden  identisch,  allein 
nicht  schützen,  sondern  gewinnen,  besitzen,  Macht  haben 
ist  die  Grundbedeutung,  die  demnach  mit  der  von  ap  fast 
zusammenfällt.  Wie  aber  geht  „schützen“  aus  „Macht  ha- 
ben“ hervor?  Der  Schutz  ist  die  Bethätigung  der  Macht 
über  etwas  nach  Aussen  hin,  der  feindlichen  Welt  gegen- 
über, eine  Ideenverknüpfung,  so  natürlich  dem  alterthüm- 
liehen  Denken,  dass  sie  sich  z.  B.  im  Italischen  noch  ein- 
mal genau  so  wiederholt.  Das  ig.  tu  heisst  Macht  haben, 
davon  z.  B.  das  europäische  tau-ta  die  Gemeinde  (die  „sou- 
veräne“), dies  tu  erscheint  nun  im  lat.  tuu-s  (für  tovo-s) 
z. B.  in  aedi-tuu-s  und  heisst  hier  hütend,  schützend;  von 
tuu-s  dann  tueor,  Grundform  tove-jo-r  schütze,  hüte.  Wört- 
lich übersetzt  heisst  tueor  „ich  erweise  mich  machthabend“, 
d.  i.  diese  Erweisung  der  Macht  nach  Aussen  hin  gewen- 
det: ich  schütze.  Doch  dies  im  Vorbeigehen:  wir  haben 
soeben  pa  erlangen,  erlangt  haben,  n t-nä-o&at  nachgewie- 
sen; auf  dies  pa  nun  gehen  pa-t  petere  „finden“,  pa-d  ge- 
hen auf,  „fassen“  und  pa-r  fahren,  alle  mit  der  Grundbe- 
deutung der  auf  ein  Ziel  gerichteten  Bewegung.  Hieravis 
ergiebt  sich  denn  auch,  was  früher  von  mir  misskannt 
worden,  weil  ich  noch  dem  Wahne  verfallen  war,  es 
müsste  für  die  Verba  der  Ursprache  immer  eine  möglichst 
grob  sinnliche  Urbedeutung  aufgestellt  werden,  dass  der 
ursprüngliche  Sinn  von  pat  der  des  lat.  petere  (ähnlich 
im  goth.  finth-an,  fanth  finden)  ist,  aus  dem  die  Bedeu- 
tung fallen  und  fliegen  erst  specialisirt  sind,  jedoch  schon 
innerhalb  der  Ursprache  (cf.  ig.  pat-ra  Feder)  wie  dies 
auch  von  Curtius  Grundzüge  (unter  ntr)  richtig  erkannt 
ist.  Aehnlich  ist  pru  (aus  par  fahren)  ursprünglich  all- 
gemeines Verb  der  Bewegung,  jedoch  schon  in  den  Zeiten 
der  Ursprache  wesentlich  auf  die  Bewegung  des  Wassers 
und  im  Wasser  specialisirt;  aber  als  pru,  plu  heisst  dies 
Verb  im  sskr.  springen  und  als  fru  im  Zend  fliegen.  — 
Mindere  Schwierigkeit  bereiten  die  übrigen  Bildungen  durch 
t:  pra-t  ausbreiten  stammt  deutlich  von  par  füllen,  voll- 
machen = den  Umfang  mehren.  — mit  diesem  scheint 
ganz  identisch  pra-t  entfalten,  deuten,  nur  auf  das  geistige 
Gebiet  übertragen  — vielleicht  auch  pra-t  (par-t)  nass 
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werden  (==  sich  ausdehnen).  — ma-t  rühren,  quirlen  ge- 
hört zu  ma  wechseln,  tauschen,  von  der  Bewegung,  vgl. 
ksl.  ma-ja-ti  schwingen.  — noch  deutlicher  ist  die  Her- 
kunft von  mi-t  wechseln,  verkehren,  sich  gesellen,  nämlich 
von  mi  (=  ma)  wechseln,  tauschen.  — ya-t  verbinden, 
zustreben  ist,  wie  längst  erkannt,  von  ya-m  cohibere  ab- 
zuleiten, dessen  Grundform  ya  im  sskr.  ya-ta,  ya-cchati 
und  sonst  deutlich  sich  zeigt.  — ebenso  klar  ist,  dass  va-t, 
u-t  kennen,  merken  von  av  in  der  Bedeutung  merken, 
wahrnehmen  herstammt,  mit  wenig  geänderter,  nur  specia- 
lisirter  Bedeutung,  da  der  Sinn  von  av  weiter  greift.  — 
var-t  vertere  kommt  von  var  umringen,  wozu  europäisch 
val  volvere,  wie  sofort  einleuchtet.  — etwas  schwieriger 
scheint  es  die  Herkunft  von  vi-t  schwanken,  zittern,  wel- 
ken darzuthun.  allein  gerade  die  sonderbare  Doppelbeden- 
tung  ermöglicht  uns  hier  den  schlagenden  Nachweis,  dass 
vi-t  aus  va  gebildet  sei.  va  wehen  heisst  auch  fliegen,  in 
wehender  Bewegung  sein,  dagegen  heisst  va,  sskr.  va  väyati 
(verwehen  =)  vergehen,  welken,  trocknen,  vä-na  und  vä-ta 
trocken.  Von  diesem  va  trocknen  stammt  nun  vi-t  in  der 
Bedeutung  trocknen,  welken,  was  wohl  niemand  weiter  in 
Zweifel  ziehen  wird.  — ski-t  scheinen,  wahmehmen  hat 
sein  Stammverb  ski  scheinen,  wahrnehmen  noch  neben  sich, 
auch  sskr.  khvä  d.  i.  ski-ä  heisst  eigentlich  scheinen, 
schauen , und  so  denn  scheinen  machen  = kundthun.  — 
ebenso  hat  sku-t,  skyu-t  schütten,  schüttem,  schütteln  seine 
Mutterform  sku  und  skyu  bewegen  (sskr.  Qcyu,  cyu)  noch 
neben  sich  — wie  auch  neben  spu-t  hauchen,  pusten  (sskr. 
phu-t)  die  Stammform  spu  (sskr.  phu)  hauchen,  pusten 
wohl  erhalten  vorliegt. 

Die  Derivation  durch  t ist  nach  der  Völkertrennung 
innerhalb  der  geschiedenen  Gruppen,  ja  sogar  mancher  Ein- 
zelsprachen fortgesetzt.  Weniger  in  den  arischen  Sprachen, 
wo  sich  z.  B.  pru-t  schnauben  findet;  auf  europäischem 
Boden  finden  wir  ma-t  wahmehmen  aus  ig.  ma,  ma-n  den- 
ken — san-t  Richtung  nehmen,  sentire  aus  san  sinere  — 
spi-t  drängen  zunächst  von  ksl.  spi  conjungere  und  ska-t 
scatcre  mit  ska-d  scandere,  ska-r  springen  u.  s.  w.  znr 
Wurzel  ska  springen,  die  uns  schon  wiederholt  beschäftigt 
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hat.  Ferner  ist  nicht  zu  bezweifeln,  dass  schon  innerhalb 
der  europäischen  Spracheinheit  die  Weiterbildung  durch  t 
zur  Schaffung  von  Präsensthemen  verwendet  wurde,  wie  denn 
z.  B.  lal  plec-te-re  ganz  genau  dem  ahd.  fleh-ta-n  flech- 
ten entspricht.  Innerhalb  der  europäischen  Einzelsprachen 
ist  dann  oft  bis  in  späte  Zeiten  die  Fähigkeit  verblieben, 
neue  Wurzelformen  mit  Hülfe  von  t zu  bilden.  So  haben 
wir  im  Griechischen  Sa-xi-ofiax,  äda-aaa&at  (für  äax-aaa&at ) 
theilen  aus  da  = ig.  da  theilen,  äpv-xu  (neben  ägv-w) 
äovo-aaafrcu  schöpfen  und  anderes,  lat.  me-tere  mähen  aus 
me  = ä-ftä-ut  mähen,  be-tere  gehen  aus  be  = ßtj  in  i-ßr,-v,  ' 
dfAffto~ßtriiai , fa-te-or  bekenne,  part,  fas-su-s  (für  fat-tu-s) 
von  fa  sprechen  u.  s.  w.  Aehnliche  Bildungen  finden  wir 
vielfach  auch  im  Deutschen:  so  goth.  alth-an  ai-alth  altem 
aus  al-tha  = lat.  (ad)-ul-tu-s  alt,  st&nd-an  stehen  aus  sta-nt 
part,  praes.  oder  sta-ta  part,  praet.  stehend,  ba-th  bitten 
aus  ba-tha  — -xpato-  gesproclien,  entspricht  ganz  dem  lat. 
fa-te-or,  fas-su-s  u.  s.  w.  Unwillkürlich  sind  wir  mit  An- 
führung der  letzten  Beispiele  schon  auf  den  Weg  der  Deu- 
tung gerathen,  der  bei  dieser  Bildung  durch  t gar  nicht 
zu  verfehlen  ist.  Es  sind  nämlich  diese  Detenninaten  durch 
t von  den  ältesten  bis  auf  die.  jüngsten  durchaus  nichts 
anders  als  Denominale  von  alten  durch  t-Suftix  gebildeten 
Nomen,  vor  Allem  von  den  Participien  auf  -nt  und  -ta,  je- 
doch auch  von  Nomen  auf  ti  wie  z.  B.  pat  patyatai  Deno- 
niinal  von  pati  scheint.  In  den  europäischen  Sprachen  ist 
die  Ableitung  durch  t dann  zu  einer  förmlich  kategori- 
schen Präsensstammbildung  geworden,  und  in  Fällen  die- 
ser Art  ist  es  nicht  mehr  angemessen,  jedesmal  eine  par- 
ticipiale  oder  denominale  t-Bildung  zu  Grunde  zu  legen; 
ächte  t-Bildungen  durchdringen  das  ganze  Verbum  und 
flectiren  im  Präsens  meist  noch  schwach,  als  ursprüngliche 
Denominale:  so  Öa-ri-oftai  regelrecht  von  bu-xo  — ig.  da-ta 
getheilt,  aber  aor.  bäo-octod'ui  (für  bctx-aao&cu)  lat.  fa-te-or 
regelmässig  von  fa-to  gesprochen  = (&ia-)(faxo-i , aber 
part,  fas-su-s  (fat-tu-s),  dem  das  deutsche  bid-ja-n  bath  bit- 
ten genau  entspricht,  wie  man  baxionai  im  deutschen  „zet- 
ten, ver-zetten“  zerstreuen,  zortheilen  nicht  verkennen  kann. 
— Da  die  Bildung  durch  t für  unsre  Zwecke  genügend 
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aufgestellt  ist,  wenden  wir  uns  zu  der  noch  weiter  ausge- 
dehnten durch  das 
5.  Determinativ  d. 

Die  Anzahl  der  durch  d determinirten  Verba  der 
Ursprache  ist  fast  fünfzig,  also  doppelt  so  stark  als  die 
der  t-Derivate.  Es  gehören  hierher  ar-d  wallen,  zerstie- 
ben; netzen,  erquicken  offenbar  von  ar  abzuleiten  vgl 
z.  B.  arisch  irä  Labe,  und  für  die  Bedeutung  zerstieben 
lit.  ir-ti  auflösen,  trennen,  welches  urväterlich  an  der  Spitze 
einer  Reihe  von  Ableitungen  steht,  die  alle  den  Grundbe- 
griff „trennen“  in  sich  tragen.  — ka-d  cadere,  cedere  wurde 
in  seinem  Verhältniss  zu  ka,  ki  treiben,  gehen  (sskr.  ?ad 
bildet  Tempora  zu  gehen,  fallen)  schon  besprochen; 
gleichen  Sinnes  und  Stammes  steht  neben  ihm  kat.  — kar-d 
springen,  schwingen  ist  alte  geschwächte  Nebenform  von 
skar-d  springen , sprengen  (=  ausgiessen)  und  kommt  von 
skar  springen  vgl.  ct-oxalgto,  ä-axag-ig  Springwurm,  axtg- 
räv  springen  u.  s.  w.  auch  in  der  Bedeutung  sprengen  = 
netzen,  ausbrechen  ist  neben  skard  ein  bereits  altes  kard 
anzusetzen.  — ku-d  lärmen,  schreien  stellt  sich,  wenn  rich- 
tig angesetzt,  zu  ku  schreien,  — wie  kra-d,  kar-d  xilaSiu 
zu  kar  rufen.  — ku-d  kva-d  antreiben,  sputen  lässt  sich 
zwar  allenfalls  mit  ka,  ki,  ka-t,  ka-d  und  den  übrigen 
Verben  der  Bewegung  dieser  Familie  combiniren,  doch 
kann  es  auch  anlautendes  s eingebüsst  haben,  und  stellt 
sich  dann  zu  sku  skyu  (sskr.  Qcyu,  cyu)  wozu  sein  anlau- 
tendes c im  Sanskrit  besser  passt,  sodass  es  dann  zu  sku-t 
schlittern  stände,  wie  pa-d  zu  pa-t,  ka-d  zu  ka-t  und  wie 
— kvi-d  leuchten,  hell  sein  zum  gleichbedeutenden  kvi-t 
leuchten,  hell  sein,  beide  von  kvi  (vgl.  sskr.  Qve-nl  f.  zu 
gve-ta  weiss)  hell  sein  abzuleiten.  — ga-d  sprechen,  rufen 
stammt  deutlich  von  ga  = sskr.  gä  gä-yati  singen,  wie 
auch  lit.  gei-dmi  singe,  und  goth.  qa-th,  qithan  von  ga  zu 
deriviren  sind.  — gha-d  kann  man  einigermassen 
wahrscheinlich  zu  gha  lassen,  leeren  stellen.  — sicher  da- 
gegen ghrä-d,  besser  ghar-d  rauschen,  rasseln  zu  ghar  gel- 
len (deutsch  z.  B.  galan  göl  singen),  — sowie  ghra-d 
(ghar-d)  strotzen,  üppig  sein,  wenn  richtig  angesetzt,  sich 
zwanglos  zu  ghar  xuigw  begehren  stellen  würde.  — na-d 
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sich  erfreuen,  gemessen,  mit  der  slavodeutschen  Nebenform 
nu-d  geniessen,  gehört  zu  nam,  Stamm  na  in  na-ta,  im  Sinne 
von  vi ft t iv.  — für  na-d  strömen,  fliessen  gilt  es  erst  die 
Grundbedeutung  festzustellen,  an  Entstehung  aus  sna-d  von 
sna  ist  wohl  schwerlich  zu  denken.  — na-d  brüllen  gehört 
mit  dem  sskr.  nar-d  zu  einer  Wurzel  na,  die  auch  in  nu 
tönen,  jauchzen,  preisen  (ahd.  niu-mön)  vorliegt,  dessen 
einfache  Grundform  na  aber  noch  nicht  nachgewiesen  ist, 
nach  dem  sskr.  nad  zu  urtheilen  wäre  die  Grundbedeutung 
„schwingen,  vibriren“  und  so  schwingend  tönen,  brummen 
u.  s.  w. ; weiterhin  heisst  na-d  im  Zend,  (aus  „anbrüllen“) 
verachten,  schmähen,  und  hieraus  ist  das  indogermanische 
nid  schmähen  entstanden,  wie  bhi-d  findere  aus  bha-d  fo- 
dere.  — pa-d  fallen  auf,  fassen  ist  oben  schon  behandelt, 
es  gehört  der  Reihe  ap  erreichen,  pa  erreicht  haben,  be- 
sitzen, hüten,  pa-t  petere,  pa-r  fahren  u.  s.  w.  an,  in  wel- 
chen Bildungen  allen  das  alte  ap  nach  klingt.  — par-d 
farzen  lässt  sich  auf  par  füllen  = blasen  sehr  wohl  zu- 
rückführen. — pis-d  drücken,  quetschen,  mi£w  ist  deutlich 
determinirt  aus  pis  quetschen,  stampfen,  pinsere  und  scheint 
eine  relativ  junge,  wenn  auch  bereits  indogermanische  Bil- 
dung. — bha-d  fodere  (oder  bha-dh)  stammt  von  bha,  bhan 
rpv,  das  zwar  nur  auf  europäischem  Boden  nachzuweisen, 
seinem  {Habitus  nach  unbedenklich  für  eine  indogermani- 
sche Urwurzel  gelten  darf,  vgl.  uv\iripa-xo-^  von  der  Mühle 
zermalmt.  — aus  bha-d  ist  deutlich  bhi-d  findere  durch 
blosse  Schwächung  hervorgegangen.  — ma-d  wallen,  ma- 
dere,  lustig  sein  mit  mu-d  munter  sein,  welches  aus  ma-d 
geschwächt,  gehört  zu  mu  netzen  und  andern  Verben,  die 
vielleicht  auf  ma  wechseln,  ksl.  ma-ja-ti  vibrare  zurückge- 
hen, oder  auf  ein  verlorenes  ma  mit  noch  näherliegender 
Bedeutung.  — mit  mad  madere  = mud  ist  nun  offenbar 
man-d,  mun-d  mundum  esse  eigentlich  eins : es  heisst  „trie- 
fen, gespült  sein“  = blank  sein;  wie  ja  auch  ag  ang  netzen, 
salben,  blank  machen  heisst.  — ganz  deutlich  ist  der  Ur- 
sprung von  ma-d',  man-d  zögern,  hemmen  aufhalten:  cs 
stammt  von  man  fttvta  bleiben,  mit  dem  es  sich  in  der 
Bedeutung  nahe  berührt.  — ra-d  rodere,  rädere  kommt 
von  ra  = ar,  lit.  ir-ti  trennen,  wie  ru  = lu,  ruere,  kvnv 
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und  viele  andere.  — noch  klarer  ist,  dass  m-d  brüllen 
aus  ig.  ru  brüllen  abzuleiten  ist,  — sowie  dass  va-d  spre- 
chen mit  va-k,  va-k  von  u,  va  tönen  (vgl.  ä-v-aca  — ä-jt- 
aiu)  stiimmt.  — Schwieriger  ist  auf  den  ersten  Blick  die 
Ableitung  von  vi-d  sehen;  jedoch  glaube  ich,  auch  hier 
die  Stammform  aufweisen  zu  können.  Im  Arischen  heisst 
vain  sehen,  das  in  dieser  Form  zwar  weder  Wurzel,  noch 
auch  Verbalthema  sein  kann,  dessen  reine  Urgestalt  aber, 
da  auslautendes  n durchweg  ein  jüngeres  Element  ist,  wie 
gezeigt,  und  der  Gunavocal  auf  den  einfachen  zu  reduci- 
ren  ist,  nur  vi  gelautet  haben  kann.  Von  diesem  vi  se- 
hen ist  nun  vi-d  sehen  durch  d abgeleitet,  vi  selbst  aber 
stammt  von  u av  beachten.  Durch  diese  Ableitung  erklärt 
sich  nun  auch  das  arische,  vielleicht  auch  der  Ursprache 
eigen  gewesene  vid  finden,  erlangen.  Wir  erhalten  näm- 
lich so  die  Reihe:  u av  gern  haben,  begehren,  beachten, 
va-n  verlangen,  erlangen,  gewinnen,  zend.  vad-d  verlangen, 
arisch  vi  beachten,  sehen,  ig.  vid  sehen,  arisch  vid  erlan- 
gen, finden.  Man  sieht  dass  alle  diese  Verben  sich  genau 
in  demselben  Vorstellungskreise  halten,  und  daher  unbe- 
denklich in  dieser  Generationslinie  von  einander  herzulei- 
ten sind.  — sa-d  sitzen  heisst  bekanntlich  ursprünglich 
allgemein:  einen  Ort  einnehmen,  es  stammt  von  ig.  sa, 
welches  in  mehren  Sprachen  diesen  Sinn  hat.  Man  ver- 
gleiche sskr.  ava-sita  part,  praet.  der  einen  Ort  eingenom- 
men hat,  befindlich,  zend.  hi-tha  f.  hi-thu  m.  Wohnung  = 
lat.  si-tu-s  Lage,  Ort ; lat.  si-tu-s,  po-si-tu-s  gelegen  u.  s.  w. 
Danach  wäre  sad  sitzen  si-turn , po-situm  esse,  wogegen 
sich  von  Seiten  des  Sinnes  und  der  Form  nichts  einwen- 
den liesse.  — Die  drei  Verba,  welche  ska-d  lauten,  ska-d 
spalten,  brechen,  ska-d  reissen,  ziehen;  bekümmern  und 
ska-d  beissen,  kauen  sind  ursprünglich  eins  und  dasselbe; 
Grundbedeutung  ist  spalten  und  sie  stammen  sämmtlich 
von  ska  spalten,  graben,  zerhauen.  — aus  ska-d  spalten 
axid-nvwui  ist  durch  Schwächung  ski-d  o%i£(o , scindere 
entstanden,  wie  bhi-d  ändere  aus  bha-d  fodere,  nicht  etwa 
erst  aus  einem  ski  = ska  durch  d abgeleitet;  mit  skad 
spalten,  zertheilen  ist  auch  sskr.  kshad  Speise  zertheilen, 
vorlegen  identisch,  und  auf  skad  in  diesem  Sinne  lat.  ce- 


Digitized  by  Google 


und  Wurzeldeterminativo. 


997 


na,  wie  Gorssen  erkannte,  aus  sced-na,  zunächst  zu  bezie- 
hen, weil  cena  Mahl,  Mahlzeit,  nicht  Gekautes  bedeutet.  — 
ska-d  bedecken,  betrügen  geht  auf  ska  bedecken,  das  bis 
jetzt  als  Verb  noch  nicht  nachgewiesen  in  axo-rog,  goth. 
ska-du  Schatten  und  sonst  erscheint,  und  worauf  auch  ska-p 
axtruu,  skn  bedecken  hin  weisen.  — das  Stammwort  von 
ska-d,  skand  candere  ist  bis  jetzt  nur  in  der  Bedeutung 
sengen,  brennen  nachzuweisen,  nämlich  im  sskr.  kshä  (d.  i. 
skä)  sengen,  kshä-ra  = frigo-g.  — ska  springen,  wovon 
ska-d,  skan-d  scandere  ist  verschollen,  es  gehen  darauf  zu- 
rück ska-k  springen,  ska-g  hinken,  ska-d  springen,  ska-r 
springen,  skar-d  springen,  das  europäische  ska-t  scatere 
springen,  ferner  sku,  skyn  sich  regen,  sku-t  schüttem, 
schütteln  und  sku-d  schiessen,  wie  man  sieht,  eine  ganze 
Kinderschaar,  die  ihren  Vater  verlangt.  — skar-d  brechen, 
spalten  stammt  von  skar  xtigut  — das  gleichlautende  skar-d 
springen  von  skar  axig-täv,  — mit  ihm  ist  skar-d  netzen, 
vomiren  eigentlich  wohl  identisch,  deutlich  abgeleitet  von 
skar  = sskr.  kshar  fliessen,  eigentlich  wohl  entspringen, 
scatere  und  mit  skar  springen  im  Grunde  eins.  — sku-d 
vorspringen,  schiessen  ist  aus  dem  gleichbedeutenden  skad, 
skand  scandere  entstanden,  mit  dem  es  auch  die  Bedeu- 
tung fu tuen'  theilt,  wenigstens  im  sskr.  khnd  = skud  und 
skand  semen  immittere,  ska-d  aber  gehört  zu  ska  springen; 
doch  könnte  man  sku-d  auch  in  erster  Linie  von  sku,  skyn 
bewegen  herleiten,  das  freilich  selbst  nur  eine  Verdunk- 
lung des  alten  ska  ist.  — ebenso  ist  stu-d  stossen  zunächst 
von  stu  stehen  abzuleiten,  dies  aber  ist  aus  sta  entstanden; 
die  Entwicklung  der  Bedeutung  stossen  aus  stemmen,  ge- 
genstehen scheint  uns  zufällig  schwierig,  weil  stehen  bei 
uns  nicht  mein*  transitiv  gebraucht  wird;  dem  Lateiner, 
der  an  sein  in-stare  gedacht  haben  würde , wäre  sie  nicht 
befremdend  gewesen;  vergleiche  sta-g  stechen  ebenfalls  aus 
sta  instare.  — spa-d  zucken  kommt  von  spa  ziehen  und 
verhält  sich  dazu  wie  zucken  zu  ziehen. 

Es  bleiben  die  drei  schwierigsten  der  d-Stämme  zu 
betrachten  übrig:  smard  heissen,  svid  schwitzen  und  svad 
schmecken,  gefallen.  Für  smard  ist  es  unmöglich  eine 
entsprechende  Basis  zu  gewinnen;  doch  ist  zu  bedenken, 
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dass  die  Ansetzung  smard  nur  auf  dem  h im  zend.  a-hmarg-ta 
ungebissen  beruht.  Es  ist  sehr  möglich,  ja  sogar,  da  sonst 
vor  m ursprünglich  anlautendes  s wegfällt  und  nur  nach 
anderem  Vocal  als  a sich  hält  (vgl.  mar  = sskr.  smar  ge- 
denken, aber  praes.  3 sg.  hi-smar-aiti)  durchaus  wahrschein- 
lich, dass  h in  a-hmars-ta  blosser  Schnörkel  ist,  und  als 
wahre  Basis  mard  beissen,  mordere  anzusetzen  ist.  Dann 
aber  liegt  die  schönste  Ableitung  auf  der  Hand,  nämlich 
von  mar  zerreiben,  aufreiben.  Wir  müssten  dann  freilich 
<j[4fod-v6  s schrecklich  und  deutsch  smirtan  smart  schmer- 
zen von  mordere  abtrennen;  aber  auch  dies  hat  keineN Be- 
denken, da  die  Bedeutungen  ja  stark  genug  differiren,  und 
wir  gewinnen  dann  für  smard  schmerzen  ebenfalls  die  treff- 
lichste Herleitung,  da  bekanntlich  ig.  smar  gedenken  auch 
für  Sorge  und  andere  peinliche  Gemüthsaffection  verwendet 
wird,  vgl.  niQipiva  Sorge.  Somit  glauben  wir  mar-d  beissen 
und  smar-d  schmerzen  ansetzen  zu  dürfen  und  gewinnen 
für  beide  völlig  genügende  Ableitungen.  — Auch  svid 
schwitzen  glaube  ich  seinem  Stammworte  zuweisen  zu  kön- 
nen. Zunächst  ist  zu  bemerken,  dass  die  ursprüngliche 
Bedeutung  „triefen,  ergiessen“  ist.  Das  erhellt  z.  B.  aus 
lat.  in-südu-s  wasserlos,  aus  dem  Deutschen  „Schweiss“ 
Grundform  svaita  = sskr.  sveda,  das  in  der  Jägersprache 
bis  auf  den  heutigen  Tag  auch  das  Blut  der  Jagdthiere 
bezeichnet;  ferner  geht  svid  auf  ein  älteres  svad  triefen, 
ergiessen  zurück,  das  z.  B.  im  ahd.  mer-swaz  Meerausguss 
deutlich  vorliegt,  und  dieses  svad  ergiessen  stellt  sich  un- 
gezwungen zum  indogermanischen  su  auspressen,  das  durch- 
aus nicht  auf  das  arische  Gebiet  beschränkt  ist,  wenn  es 
auch  aus  diesen  Sprachen,  wegen  der  Somabereitung,  be- 
sonders stark  bezeugt  ist.  — So  bliebe  denn  nur  svad 
schmecken  übrig,  das  ich  unversucht  lasse ; erinnert  werde 
jedoch  daran,  dass  die  Sprache  wiederholt  den  Uebergang 
von  „giessen“  zu  „schmecken“  gefunden  hat,  vgl.  %v  ziu 
giessen,  Saft,  Flüssigkeit,  in  der  spätem  Sprache 

„Geschmack“,  und  sskr.  rasa,  ursprünglich  Saft  und  eins 
mit  lit.  rasa,  lat.  rös  Thau,  später  „Geschmack“.  Doch 
mag  von  den  50  Bildungen  durch  d,  eine  oder  die  andere 
sich  gegen  die  Herleitung  aus  einem  Stammworte  sträuben, 
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das  ändert,  bei  der  Leichtigkeit,  mit  der  auf  den  ersten 
Blick  die  weitaus  überwiegende  Mehrzahl  sich  auf  ihre 
Quellen  zurückfuhren  lässt,  nichts  an  dem  Resultate,  dass 
alle  Stämme  auf  d mit  consonantischem  Anlaut  durch  d 
aus  älteren  Basen  derivirt  sind. 

Die  Determination  mit  d war  nicht  mit  der  Sprachen- 
trenmuig  abgeschlossen:  sie  ist  als  Erbtheil  auf  die  jün- 
gem  Perioden  der  Sprachenentwicklung  übergegangen  und 
so  finden  wir  denn  z B.  auf  arischem  Gebiete  ksu-d  zer- 
stossen,  stampfen  von  ksu  = ksa-n,  nu-d  stossen,  trei- 
ben, und  vi-d  finden,  welche  letztre  Bildung  freilich, 
wie  wir  oben  sahen,  wohl  mit  vi-d  sehen  identisch,  und 
vielleicht  nur  zufällig  bis  jetzt  auf  europäischem  Boden 
sich  nicht  hat  nachweisen  lassen.  Den  europäischen  Spra- 
chen gemeinsam  sind:  kna-d  und  kni-d  stechen,  stossen, 
aus  kand  = skand  bcissen  herzuleiten,  welches  auch  sonst 
in  Europa  meist  kand,  nicht  skand  lautet;  ghla-d  und  ghli-d 
glänzen  aus  ghal  = ig.  ghar  glänzen,  glühen,  tru-d  trudere 
aus  europ.  tru  xqv-w,  ma-d  messen  aus  ig.  ma  messen,  la-d 
lassen  aus  la  im  goth.  linnan,  lann  recedere,  das  vielleicht 
mit  dem  arischen  rä  = sskr.  lä  geben  zu  combiniren  ist, 
vgl.  deutsch  „nach-geben“,  smal-d  schmelzen  von  smal  = 
smar  schmieren  vgl.  z.  B.  lit.  smala-s  Theer.  Ferner  a-d 
o£w  vom  indogerm.  an  Grundform  a hauchen,  klu-d  spü- 
len Nebenform  zu  klu,  wie  im  griech.  neben  xi-xlv- 

xa,  ghu-d  giessen,  deutsch  giutan,  gut-ans  aus  ghu  xfs-w, 
endlich  dhan-d  schmettern.  Dieses  wird  als  gemeinsam 
europäisch  erwiesen  durch  lat.  fen-dere,  de-fendere,  of-fen- 
dere,  fö-nu-m  für  fed-nu-m  Heu  (Heu  wird  „gehauen“)  ver- 
glichen mit  dem  altnordischen  detta  datt  (d.  i.  dintan,  dant) 
schmettern,  mit  Wucht  niederstürzen,  engl,  dint  Schlag. 
Dass  dieses  europäische  dhan-d  = lat.  fendo  aus  dhan  = 
Stamm  &tv  herzuleiten,  ist  wohl  nicht  zu  verkennen. 

Auch  mit  der  gemeinsam  europäischen  Periode  war 
die  Weiterbildung  durch  d noch  nicht  abgeschlossen,  und 
so  finden  wir  bis  in  die  Einzelsprachen  hinein  noch  ent- 
sprechende Neubildungen.  So  beruht  das  deutsche  fiiessen 
auf  flu-t,  einer  Weiterbildung  von  flu  = europäischem  plu, 
das  auch  im  deutschen  flav-jan  spülen  vorliegt;  im  Litaui- 
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sehen  hat  die  Ableitung  durch  -dy-ti  einen  weiten  Umfang, 
doch  ist  hier  schwer  zu  entscheiden,  ob  das  d dieser  For- 
mation auf  d oder  dh  zurückgeht.  Ebenso  schwer  ist  aus- 
zumachen, ob  die  griechische  Verbalbildung  auf  afa  iyu 
reflectirt  durch  die  deutschen  Verba  auf  atjan  im  Grunde 
mit  der  alten  Determination  durch  d übereinstimme. 

Für  die  Deutung  dieser  weit  verbreiteten  Bildung  ste- 
hen zwei  Ilauptwege  offen:  entweder  fasst  man  d als  Schwä- 
chung aus  t und  identificirt  diese  Bildung  ihrem  Ursprung 
nach  mit  der  Determination  durch  t,  oder  man  erkennt  in 
dem  d ein  eignes,  sei  es  verbales  (da  geben,  leisten?',  sei 
es  suffixales  Element.  Die  erste  Auffassung  wird  begün- 
stigt durch  den  Umstand,  dass  einer  Anzahl  d-Bildungen 
sinngleiche  oder  doch  sinnähnliche  t-Formen  gegenüberlie- 
gen. So  haben  wir  kat  fallen  neben  kad  cadere,  cedere, 
kvit  hell  sein  neben  kvid  weiss  sein,  pat  petere  fallen  ne- 
ben pad  fallen,  neben  skad  scandere  springen  das  europäi- 
sche skat  scatere,  kart  schneiden  neben  skard  brechen, 
skut  schüttem,  schütten  neben  skud  schiessen.  Diesen 
könnte  man  noch  anreihen  gotli.  qath  sprechen  neben  ig. 
gad  sprechen,  part  faulen  neben  pard  farzen  (?),  vat  mer- 
ken neben  vid  sehen.  Allein  ein  zwingender  Grund,  d aus 
t zu  deuten,  liegt  in  diesem  Parallelismus  von  t-  und  d- 
Stämmen  doch  keineswegs.  Sind  nämlich  die  sich  entspre- 
chenden Bildungen  hier  durch  t,  dort  durch  d,  aus  einer 
gemeinsamen  Mutterform  hervorgebildet,  so  müssen  sie,  kraft 
des  Nachwirkens  des  gemeinsamen  Ursprungs,  vielfach  ähn- 
liche Bedeutungen  zeigen,  um  so  mehr,  da  die  Determinan- 
ten oft  den  Sinn  der  Stammform  sehr  wenig  modificiren. 
Ferner  müssten  wir  dann  für  eine  ferne  Vorperiode  unsrer 
Grundsprache  ein  Schwanken  der  Laute  annehmen,  wozu 
uns  ihr  sonstiger  Granitbau  gar  nicht  berechtigt.  Alle 
stärkeren  Consouantenwechsel  und  -wandel  sind  auf  die 
Einzelsprachcn  beschränkt ; erheben  wir  uns  nur  eine  Stufe 
höher,  zu  der  Periode  der  Einheit  der  Einzelsprachc  mit 
der  ihr  zunächst  verwandten,  so  hört  schon  fast  alle  Laut- 
affection  auf.  So  zeigt  das  Griechische  manche  sonderbare 
Lautvertretung,  für  die  gräcoitalische  Periode  sind  keiner- 
lei Lautwechsel  nachzuweisen,  ausser  bou  = ig.  gau,  vespere 
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Abend  (=  lit.  vakara-s?)  und  vielleicht  pep  kochen  (lat. 
popa,  nön-avo-v).  So  also  weiter  zurückschliessend  kom- 
men wir  zu  dem  Ergebniss,  dass  die  Ursprache  völlig  laut- 
fest, keinerlei  Wandel  und  Wechsel  von  harten  in  weiche 
oder  gehauchte,  von  Gutturalen  in  Labiale  u.  s.  f.  unter- 
worfen gewesen  sei.  Doch  mag  es  einem  genialen  Blicke 
auch  liier,  in  diesem  Gebiete  scheinbarer  Lautstarrheit  ver- 
gönnt sein,  in  feste  gesetzmässige  Normen  eingeschlossene 
Lautwandel,  wie*  auf  den  jüngem  Stufen  sich  finden,  nach- 
zuweisen, nur  wie  die  Suche  jetzt  steht,  ist  es  noch  nicht 
viel  mehr  als  blosse  Behauptung,  wenn  man  Vertretung 
von  t durch  d für  die  Periode  vor  der  Sprachentrennung 
aufstellen  will. 

Sonach  bliebe  zu  erwägen,  ob  nicht  d ein  ursprüng- 
liches, sei  es  verbales,  sei  es  nominales  oder  was  dasselbe 
suffixales  Element  sein  könnte.  Vergleichen  wir  die  Wei- 
terbildung mit  dh,  welche  erweislich  auf  Anfügung  des 
indogermanischen  dha  tliun  beruht,  so  könnte  man  sehr 
wohl  in  dem  antretenden  d einen  Verbalstamm,  und  zwar 
da  geben  vermuthen.  da  geben  heisst  in  der  alten  Spra- 
che auch  „leisten“  wie  im  Latein,  wo  die  scheinbar  gleiche 
Verwendung  von  dare  sogar  zu  der,  wie  mir  scheint,  grund- 
losen Vermuthung  geführt  hat,  in  gewissen  Compositis  auf 
-dere  sei  dha  thun,  nicht  da  geben  zu  suchen.  Allein  da 
das  einfache  dare  im  Latein  ebenso  in  der  Bedeutung  lei- 
sten, thun  verwendet  wird,  wo  doch  die  Lautgesetze  ver- 
bieten an  dha  thun  zu  denken,  da  z.  B.  dare  saltus  Sprünge 
thun  heisst,  so  ist  kein  Grund  z.  B.  in  con-dere  das  grie- 
chische ^vvri&evai  zu  sehen,  sondern  man  kommt  mit  dem, 
im  Sinne  von  dha  thun  verwendeten  da  geben  aus.  Mög- 
lich wäre  auch  die  Auffassung  des  d als  eines  suffixalen 
Elements;  dem  steht  jedoch  entgegen,  dass  zwar  im  Grie- 
chischen und  Lateinischen  sich  d-Suffixe  nachweisen  lassen 
(-d,  do,  don),  kaum  jedoch  in  den  arischen  und  nordeuro- 
päischen  Sprachen,  dass  also  ein  der  Ursprache  eigenes 
d-Suffix  noch  nicht  sicher  genug  erwiesen  ist,  um  darauf 
weitere  Schlüsse  zu  bauen.  Lassen  wir  also  die  Deutung 
des  determinativen  d,  weil  noch  nicht  mit  Sicherheit  zu 
geben,  auf  sich  beruhen  und  wenden  uns,  unsrer  Aufgabe 
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gemäss,  nur  den  Thatbestand  der  Determination  aufzu- 
decken  zum 

6.  determinirenden  dh. 

An  Umfang  reichen  die  dh-Ableitungen  der  Ursprache 
(24)  beiweitem  nicht  an  die  d-Bildungen  heran  (50),  auch 
widerstreben  einige  allen  Ableitungsversuchen.  Es  sind 
folgende:  ar-dh  erheben,  fördern  aus  ar  erheben.  — kas-dh 
stechen,  jucken,  wenn  bereits  indogermanisch,  aus  kas  ste- 
chen, jucken.  — ku-dh  bergen,  hüten  kann  nur  von  sku 
bedecken  abgeleitet  werden,  so  dass  man  eine  Grundform 
sku-dh  annehmen  müsste.  — ghar-dh  ausgreifen,  gierig 
sein  stellt  sich  zu  ghar  fassen,  ghar  begehren.  — par-dh, 
prä-dh  füllen,  fördern  zu  par  füllen,  fördern,  prä  füllen.  — 
bha-dh  graben,  wenn  so  und  nicht  bha-d  anzusetzen  ist, 
stellt  sich  zu  bha,  bhan  brechen  vgl.  nvXrt-tfato-s.  — bhu-dli 
erwachen,  wahmehmen  lässt  sich  vielleicht  auf  bha  schei- 
nen zurückführen,  vgl.  lit.  da-bo-ti  wahmelunen  und  tpaiw 
kund  thun.  — ma-dh  klug  sein,  lernen,  heilen  stammt  von 
ma,  man  denken.  — mar-dli  weich,  schlaff  sein,  wie  mar-d, 
von  mar  zerreiben,  sich  aufreiben.  — yu-dh  kämpfen  von 
yu  verbinden,  wehren,  vergleiche  auch  sskr.  abhi-yuj  käm- 
pfen, goth.  jiuka  Kampf  von  yu-g  jüngere.  — ra-dh  ver- 
lassen gehört  zu  ra  — ar,  lit.  ir-ti  trennen.  — rä-dh  ge- 
rathen  ist  aus  ar-dh  erheben,  fördern,  pflegen  entstanden 
und  wie  dies  auf  ar  erheben  zurückzuführen.  — ru-dh 
steigen,  wachsen  gehört  zu  ar  erheben,  doch  ist  die  Mit- 
telform ru  leider  noch  nicht  nachgewiesen,  so  wenig  als 
für  — ru-dh  roth  sein,  wozu  man  sskr.  aru,  aru-na,  aru- 
sha  roth  vergleichen  kann,  sowie  ar-k  und  ar-g  hell  sein, 
ra-g  färben.  — va-dh  fuhren,  heimfuhren  geht  mit  va-gh  ve- 
here  auf  (va  =)  vi  führen,  — va-dh  winden  auf  ig.  va  = 
vi  viere  zurück,  — wie  va-dh  schlagen  auf  va-nute  anha- 
ben,  vgl.  va-ta  wund.  — die  Basis  von  var-dh  schneiden, 
falls  dies  bereits  indogermanisch,  liegt  im  sskr.  vra-na  Riss, 
Wunde,  — die  von  var-dh  erheben  ist  bis  jetzt  nur  im 
Griechischen  nachgewiesen,  wo  sie  freilich  in  äriau 

deutlich  vorliegt. — vi-dh  ermangeln  lässt  sich  auf  va  (sskr. 
ü-na  = goth.  va-na-  mangelnd)  beziehen;  dagegen  lässt  sich 
die  Herkunft  von  gha-dh  (gha-d)  *ai >dävu  fassen,  von  bha-dh 
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binden,  von  sri-dh  verletzen  bis  jetzt  noch  durchaus  nicht 
mit  Sicherheit  angeben. 

An  durchsichtigen  dh-Derivaten  fügen  wir  noch  hinzu: 
die  arischen:  mars-dh  verzeihen  aus  mars  vergessen,  ge- 
duldig ertragen,  yu-dh  reinigen  zu  t;u,  <;vi,  Qvi-t,  (jvi-d  hell 
sein,  sa-dh  vollenden  von  sä  vollenden  und  spar-dh  eifern 
neben  dem  ig.  spar-gh  eifern  von  spar  sich  sperren,  zap- 
peln. Bloss  auf  das  europäische  Gebiet  beschränkt  sind 
bhi-dh  fidere  (dunkel),  ski-dh  scheiden  neben  ski-d  scindere 
aus  ski  = ska  und  stra-dh  stridere;  bloss  Umformungen 
und  Specialisirungen  indogermanischer  Bildungen  sind : lu-dli 
= ig.  rudh  steigen,  wachsen,  va-dh  vadere  = ig.  vadh  füh- 
ren, ebenso  ist  Ya-dh  Pfand  einlösen  das  in  besonderem 
Sinne  verwendete  vadh  heimfuhren  ; in  vardha  verbum  braucht 
nicht  gerade  ein  Verb  var-dh  zu  Grunde  zu  liegen,  son- 
dern -dha  ist  wohl  suffixal  an  var  = ftQ  sprechen  ange- 
treten. 

Dass  das  determinirende  dh  in  allen  Bildungen  durch 
dh,  den  ältesten  wie  den  jüngsten,  das  alte  Verb  dha  thun 
sei,  ist  wohl  nie  verkannt  worden.  Fast  in  allen  Spra- 
chen spielt  dies  dha  eine  wichtige  Rolle  bei  der  Flexion 
wie  bei  der  Neuschaffung  von  Verbalthema.  Es  genüge 
hier  an  den  griechischen  Passivaorist  auf  &ijv,  das  Futur 
auf  &rjoo[iat , das  deutsche  Praeteritum  auf  -da,  -dädum, 
sowie  auf  Bildungen  wie  (=  id-&u)  esse,  fio- Q-m, 

ia-O-oi  kleide  (fw  kleiden),  3iuxä-&u>  verfolge  und  vieles 
andre  der  Art  zu  erinnern.  In  den  alten,  der  Ursprache 
eigenen  Bildungen  hat  dha  eine  bloss  tautologische  Kraft, 
indem  es  die  Action,  die  schon  im  Verb  liegt,  noch  ein- 
mal durch  ein  besonderes  Element  hervorhebt:  ar-dh  heisst 
eigentlich  erheben-thun,  ist  also  streng  genommen  mit  ar 
dem  Sinne  nach  ganz  identisch,  durch  den  Gebrauch  je- 
doch haben  manche  Ableitungen  durch  dh  denn  doch  eine 
ganz  besondere,  von  dem  Sinne  des  Mutterworts  scharf  ge- 
schiedene, wenn  auch  damit  innerlich  noch  zusammenhän- 
gende Bedeutung  gewonnen.  Wir  wenden  uns,  da  unsre 
Hauptaufgabe  nicht  die  Deutung,  sondern  die  Registrirung 
der  Determinative  ist,  jetzt  zu  den  ableitenden  Labialen. 
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7.  Determinativ  p. 

Sämmtliche  mit  p schliessende  consonantisch  anlau- 
tende Verben  der  ig.  Ursprache  erweisen  sich  als  derivirt 
durch  die  Leichtigkeit,  mit  welcher  sich  ihre  Stamm  verba 
ohne  dieses  p nachweisen  hissen.  So  geht  ka-p  vibriren 
auf  kam  (Grundform  ka)  krümmen,  wölben  (vgl.  xau-ÖQa, 
lat.  cam-uru-sV  — durch  Vocalschwächung  geht  aus  ka-p 
kn-p  wallen,  auf-  und  niedersteigen  hervor.  — kar-pj  ( kalp) 
verschaffen,  helfen  ist  als  Ableitung  von  kar  (=  skar) 
machen  nicht  zu  verkennen.  — ki-p  bohren,  schlagen  ( Me- 
tallbearbeiten) ist  eine  lautgeschwächte  Nebenform  zu  dem 
bekannten  kap,  skap  axänuo  graben,  das  bekanntlich  in 
den  europäischen  Sprachen  weitverbreitet,  sich  auch  im 
zend.  paiti-Qcap-ti  Zerscldagung  nachweisen  lässt  und  so- 
mit für  indogermanisch  gelten  darf.  Dieses  ska-p-  geht 
aber  mit  aller  wünschenswerthen  Deutlichkeit  auf  das  ig. 
ska  graben  (=  sskr.  khä,  khan)  = ska  hauen  (sskr.  kshan 
part  ksha-ta)  zurück.  — kra-p  lärmen,  jammern  stammt 
von  kar  tönen  [xcd-tip),  woher  auch  sskr.  kar-ui»  kläglich 
in  einer  dem  abgeleiteten  kra-p  ganz  analogen  Bedeutung. 

— kva-p,  ka-p  hauchen  stellt  sich,  wenn  bereits  indoger- 
manisch (auf  arischem  Gebiete  bekanntlich  nur  durch  sskr. 
kapi  Weihrauch  reflectirt)  zu  (kva)  hauchen  in  kun  stin- 
ken, kva-s  schnaufen  und  andern.  — gar-p  (gal-p)  mur- 
mebi,  kläffen  ist  deutliches  Derivat  von  gar  schnattern, 
rauschen,  tönen,  deutsch : quarren,  — wie  ghra-p  sprechen, 
tönen  seine  Herkunft  von  ghar  gellen  (deutsch  galan  göl 
singen'  nicht  verläugnen  kann.  — ta-p  drücken,  brennen 
lässt  sich  auf  tarn  (Grundform  ta-)  stocken,  sticken  zurück- 
fuhren. — tar-p  sättigen,  erfreuen  geht  auf  tar  erhalten, 
erretten  u.  s.  w.  zurück,  das  in  zendischen  Derivaten  ge- 
radezu erhalten,  nähren  heisst.  — das  ursprünglich  gleich- 
lautende tra-p  (tar-p)  tqittw  schliesst  sich  an  tar  im  sskr. 
tar-ala  schwankend,  tar-s,  tra-s  rpiu»  und  tra-m  tremo  an. 
welches  letztere  nur  auf  europäischem  Boden  heimisch  ist. 

— tru-p  zerschlagen,  zerbröckeln  leitet  sich  leicht  vom 
europäischem  Verb  tru  rpiiio  unfrei ben , das  selbst  wieder 
eine  Umgestaltung  des  alten  tar  tero  ist.  — dar-p  beleuch- 
ten, sehen  schliesst  sich,  wie  dar-k  sehen  an  das  genügend 
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bezeugte  dar  sehen,  berücksichtigen  an,  — wie  da-p  thei- 
len,  zertheilen  an  das  gleichbedeutende  einfache  da  thei- 
len.  — nicht  minder  deutlich  ist  die  Herkunft  des  viel- 
leicht nicht  ursprachlichen  di-p  glänzen,  scheinen  von 
di  scheinen,  woher  z.  B.  di-na  Tag.  — dra-p  laufen  hat 
das  gleichbedeutende  dra  und  dram,  arisch  auch  dm  lau- 
fen neben  sich,  und  stammt  mit  dieser  seiner  Verwandt- 
schaft von  einem  ursprünglichen  dar  laufen,  das  im  sskr. 

Intensiv  dar-i-drä  hemmlaufen,  betteln  noch  zu  Tage  liegt. 

— ra-p  gehen,  kriechen  kommt  von  ra  = ar  gehen,  sich 
regen,  wie  das  gleichlautende  ra-p  tönen,  klagen  von  ra  = 
sskr.  rä  bellen  = ran  klingen.  — ■ ri-p  älrirfiu  sclunieren,  * 

hat  das  ganz  gleichbedeutende  ri  li-nere  neben  sich.  — 
ru-p  riunpo  fliesst  durch  ableitendes  p von  ru  mere,  wie 
denn  ja  noch  im  Latein  die  innige  Sinnesverwandtschaft 
von  mere  und  rumpere  offen  genug  zu  Tage  liegt.  — 
vi-p  sich  erregen,  zittern  ist  zunächst  eine  Schwächung 
von  va-p  werfen,  und  dieses  mit  Benfey  wohl  von  va  we- 
hen herzuleiten,  wobei  jedoch  zu  bemerken,  dass  die  alte 
Wurzel  der  Bewegung  weiteren  Sinn  gehabt  haben  muss, 
wie  aus  vi  treiben,  va-gh  vehere  und  va-dh  führen  erhellt, 
welche  alle  dieser  Wurzel  va  entstammen.  — sar-p  serpere 
stammt  von  sar  gehen,  welches  im  lit.  sel-ti  auch  kriechen 
heisst;  übrigens  heisst  bekanntlich  auch  sar-p  (iqtiü)  serpo, 
sskr.  sarp)  überhaupt  gehen,  sich  bewegen,  und  wird  die- 
ser weitere  Sinn,  der  Ableitung  des  Worts  von  sar  ge- 
mäss, der  primäre  sein.  — ska-p  hauen,  quetschen  wurde 
als  Derivat  von  ska  (sskr.  klian  graben,  kshan  verletzen 
u.  s.  w.)  schon  oben  aufgezeigt.  — mit  gleicher  Sicherheit 
ist  das  Stammwort  von  ska-p  <7jo;.ttw  niederwerfen , auf- 
stemmen nachzuweisen.  Es  ist  nämlich  ska-p  mit  sammt 
ska-bh  stützen,  heften,  haften  auf  ska  ruhen,  weilen,  sie- 
deln zurückzuführen,  welches  im  sskr.  ksha-m  ruhig  sein, 
kshä  Wohnsitz,  kshi  wohnen,  besitzen  = kshi  herrschen, 
ksha-tra  und  den  Reflexen  dieser  Wortsippe  in  den  ver- 
wandten Sprachen  massenhaft  nachzuweisen  ist.  — von 
skap  oxt'inTu)  ist  dann  skip  axifintu,  eine,  übrigens  schon 
indogermanische,  geschwächte  Nebenform.  — ska-p  axinu 
bedecken,  wovon  das  ig.  skap  Nacht,  geht  mit  sku  bedecken 

Fick,  iudogerm.  Wörterbuch.  2.  Aufl.  65 
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auf  ein  verlorenes  Urverb  ska,  das  jedoch  in  oxo-to-s  Dun- 
kel, goth.  ska-du  Schatten  und  vielleicht  auch  sonst  nach- 
weisbar ist.  — skar-p  zerschneiden,  trennen  leitet  sich  un- 
gezwungen von  skar  zerschneiden,  das,  in  einer  Fülle  von 
Reflexen  nachweisbar,  auf  europäischem  Boden  sich  in  die 
Formen  skar  scheeren  und  skal  axaXlu  gespalten  hat.  — 
sta-p  stiften  ist  selbstverständlich  von  sta  stehen  abzulei- 
ten. — sta-p  stossen  geht  ebenfalls  auf  sta  stehen  zurück, 
was  uns  Deutschen  wohl  nur  desshalb  befremdlich  dünken 
möchte,  weil  wrir  „stehen“  nicht  im  transitiven  Sinne,  wie 
lat.  in-stare  verwenden;  auch  in  sta-g  stechen,  stecken  lin- 
den wir  ein  Derivat  von  sta  ähnlich  verwendet  — von 
sta-p  stossen  (ksl.  tep-%)  ist  stu-p  xvntot  eigentlich  nicht 
verschieden:  wie  sta-p  von  sta  stehen,  ist  stu-p  von  stu 
stehen,  einer  alten  Nebenform  von  sta,  abzuleiten.  — Schwie- 
rigkeiten für  die  Herleitung  bieten  ka-p  capere,  das  mir 
jedoch  als  indogermanisch  noch  nicht  ganz  sicher  zu  stehen 
scheint,  gusp  winden,  flechten,  binden  (sskr.  gushp  flech- 
ten, ags  cosp  Fessel),  dagegen  ist  gap  klaffen  ohne  Grund 
angesetzt,  da  zend.  gaf,  zaf  auch  auf  arisches  gabh,  jabh 
gehen  kann,  wie  näf-  neben  sskr.  näbh-  beweist.  So  kann 
denn,  selbst  einige  unlösbare  Rückstände  zugegeben,  aus- 
gesprochen werden,  dass  die  sämmtlichen  verbalen  p-Bil- 
dungen  der  ig.  Ursprache  aus  einfacheren  Wurzelformen 
durch  Anfügung  des  schliessenden  p entsprungen  sind. 
Während  an  alten,  auf  das  arische  Gebiet  beschränkten 
p-Bildungen  (die  Causale  auf  p abgerechnet)  sich  nur  sa-p 
verbinden  nennen  lässt,  das  mit  si  binden  und  su  nähen 
gleichen  Ursprungs  scheint,  zälilen  wir  an  bloss  europäi- 
schen Verben  auf  p etwa  25,  die  der  Reduction  zum  Theil 
grosse  Schwierigkeit  bieten.  So  schliesst  sich  zwar  kla-p 
clepere  leicht  au  kal  helden,  ska-p  schaben  an  das  ig.  ska 
graben,  skra-p  sich  räuspern  an  skar  im  lat.  scre-are  glei- 
chen Sinnes,  dagegen  sind  andere  wie  gar-p  ypayui  kerben, 
tar-p  torpere,  la-p  lambere,  sva-p  supare  schwer  auf  ihre 
Grundformen  zurückzuführen.  Die  Beschränkung  unserer 
Aufgabe  auf  die  Wurzeln  der  indogermanischen  Ursprache 
gestattet  uns,  diese  europäischen  Bildungen  liier  unberück- 
sichtigt zu  lassen  und  uns  der  Deutung  des  determiniren- 
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den  p zuzuwenden.  Diese  wird  in  hohem  Grade  dadurch 
erleichtert,  dass  im  Sanskrit  die  fragliche  Bildung  durch 
p kategorisch  verwendet  wird  zur  Bildung  von  Causalen. 
Da  zwischen  diesem  sanskritischen  p-Causale  und  den  ur- 
uralten  der  gemeinsam  indogermanischen  Periode  angehö- 
rigen  Ableitungen  einen  virtuellen  Unterschied  zu  machen, 
gar  kein  Grund  vorliegt,  so  bezeichnet  man  .auch  die  alten 
pDerivate  wohl  schlechtweg  als  alte  Causale.  Jedoch  ist 
diese  Benennung  eine  nicht  glücklich  verkürzte  Bezeich- 
nung des  wahren  Sachverhalts.  Weitaus  die  Mehrzahl  der 
alten  Verba  auf  p hat  nämlich  durchaus  keinen  causalen 
Sinn  z.  B.  dra-p  heisst  nicht  laufen  machen  sondern  lau- 
fen. Richtiger  müssen  wir  sagen:  die  Ableitung  durch  p, 
der  indogermanischen  Grundsprache  bereits  eigen,  jedoch 
nicht  zum  Ausdruck  einer  besondern  Kategorie  von  De- 
verbalien  verwendet,  ist  im  Sanskrit  zur  Bildung  von  Cau- 
salen aus  dem  Stammverb  fixirt  worden.  Wie  dies  mög- 
lich gewesen,  erkennen  wir  bei  weiterem  Eindringen  in  die 
eigentliche  Bedeutung  des  p-Detenninativs.  Es  scheint  kei- 
nem Zweifel,  dass  Benfey  das  Richtige  traf,  indem  er  in 
dem  fraglichen  p das  Verb  ap  (oder  pa)  im  Sinne  von 
ap-as  opus  That  erkannte.  Wird  dieses  ap  tlmn  nun  in 
dem  tautologi sehen  Sinne  des  Verbs  dha  angefügt  so  ent- 
stehen Verba,  die  sich  in  der  Bedeutung  von  ihren  Stamm- 
formen nicht  eben  unterscheiden : dra-p  laufen  von  dra  lau- 
fen heisst  also:  laufen-thun  = laufen,  und  in  diesem  Sinne 
scheint  die  Sprache  vor  der  Vülkerscheidung  ihr  derivi- 
rendes  p wesentlich  verwendet  zu  haben;  wird  dagegen 
das  p = ap  als  „machen“  gefasst,  so  entsteht  das  sanskri- 
tische Causale:  z.  B.  dä-pa-ya  geben  machen,  bhä-pa-ya 
fürchten  machen  = erschrecken  von  bhi  fürchten  u.  s.  w. ; 
bildet  endlich  apaya,  paya  wie  im  spätem  Sanskrit  Deno- 
minative, so  heisst  apaya  thun  und  regiert  das  Nomen, 
dem  es  angefügt,  im  Accusativ:  lopäpaya  Raub  thun  = 
rauben  (lopa  Raub). 

8.  Ein  Determinativ  b 

stellen  wir  nur  auf,  um  dasselbe  sofort  zu  negiren. 
Was  an  Verben  auf  b hierher  zu  gehören  scheint,  erweist 
sich  als  Nebenformen  von  Wurzeln  auf  bh  und  vielleicht 
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auch  v,  oder  als  Reduplication.  So  ist  ah  schwellen  (sskr. 
ambu  Wasser,  öuß-go-g  iinb-er)  nur  Nebenform  zu  abh  im 
sskr.  ambli-as  Wasser,  und  ist  ab  wohl  kaum  als  indoger- 
manisch anzusetzen.  — bab  ßofißtiv  ist  blosses  Schallwort 
und  aus  ba-ba  erwachsen.  — ebenso  bar-b  balbutire,  das 
aus  bar-bar  (in  ßäg-ßag-og)  entstand.  — bhar-b  tfigßu  ist 
wohl  richtiger  als  bharv  anzusetzen:  es  spricht  dafür  das 
zend.  baourva  Speise,  brav-ara  nagend,  altpers.  gau-baruva 
nom.  propr.  Gobryas,  das  Laut  für  Laut  dem  griechischen 
ßov-fpogßc-g  Kuhhirt  zu  entsprechen  scheint.  Griechisch  ß 
in  rpigßu) , lat.  forbea  und  vielleicht  auch  herba  widerspre- 
chen nicht  dem  Ansätze  bharv.  Abzuleiten  ist  bharv  selbst- 
verständlich von  bhar  (ftgto  erhalten.  So  bleibt  nur  rab 
(lab)  labi  mit  schliessendem  b;  es  scheint  unbedenklich 
rab  für  rabh  zu  nehmen,  das  in  jedem  Falle  auf  ig.  ra 
(ram)  anhalten,  ruhen  zurückgeht.  Es  leitet  uns  rab  = 
rabh  über  auf  das 
9.  Determinativ  bh, 

welches  in  12  alten,  der  ig.  Ursprache  angehörigen 
Bildungen  vorliegt,  die  sich  alle,  bis  auf  dar-bh  drehen 
(ahd.  „zirben“),  leicht  auf  ihre  Grundformen  reduciren  las- 
sen. So  gellt  gha-bh  (ga-bh?)  klaffen,  beissen,  tief  sein 
auf  gha  klaffen  zurück.  — ghar-bh  greifen  ist  aus  ghar 
fassen,  nehmen  hervorgegangen.  — ya-bh  futuere  aus  ya-m, 
ya  zwängen  vgl.  arisch  upa-yata  fututa,  — ra-bh  ertönen, 
schallen  aus  ra  tönen  (=  sskr.  rä  bellen,  ran  tönen),  — 
ra-bh  fassen,  vermuthliche  Grundform  ar-bh,  aus  ar  angrei- 
fen, — ru-bh  verwirren,  verwirrt  begehren  mit  ru-p  rum- 
pere  aus  ig.  ru  ruere,  — ska-bh  stützen,  heften,  haften, 
mit  ska-p  axi??rrw,  aus  ska  ruhen,  weilen  (das  im  sskr. 
kshä  Wohnsitz,  kshi  weilen,  wohnen,  besitzen  = kshi  be- 
herrschen, ksha-m  ruhig  sein  u.  s.  w.  breit  entwickelt  vor- 
liegt),— va-bh  weben,  falls  so,  nicht  va-p,  anzusetzen  von 
va  weben  = sskr.  vä  vayati  weben.  — skar-bh  tönen  von 
(skar)  tönen,  das  zwar  bis  jetzt  noch  nicht  als  indogerma- 
nisch nachgewiesen  ist,  aber  dem  deutschen  schreien,  schril- 
len u.  s.  w.  zu  Grunde  liegt  und  imbedenklich  für  alt  ge- 
nommen werden  darf  vgl.  auch  lat.  scre-are  räuspern.  — 
sku-bh  schieben  entspringt  deutlich  dem  ig.  sku,  skyu  be- 
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wegen,  — noch  deutlicher  stammt  sta-bh  stützen,  stemmen, 
starren  von  sta  stehen. 

Wenn  sich  bloss  auf  arischem  Gebiete  dabli  schädi- 
gen, betrügen,  bloss  auf  europäischem  Boden  dha-bh  pas- 
sen von  dha  setzen,  sar-bh  sorbere  von  sar  fliessen  nach- 
weisen  lässt,  so  ist  das  vielleicht  Zufall;  da  sich  weiter 
keine  bh-Bildungen  in  den  jüngem  Sprachperioden  nach- 
weisen  lassen,  dürfen  wir  wohl  annehmen,  dass  diese  De- 
terminationsweise mit  der  ersten  Völkertrennung  bereits 
ihren  Abschluss  gefunden  habe.  Ueber  den  Ursprung  die- 
ses ableitenden  bh  lassen  sich  nur  vage  Vermuthungen 
aufstellen,  am  nächsten  liegt  der  Gedanke  an  bha  scheinen 
oder  bhu  werden,  welche  Annahmen  sich  vielleicht,  nimmt 
man  bhu  aus  bha  entstanden  an,  vereinigen  lassen,  doch 
wie  gesagt,  ein  Beweis  lässt  sich  hierfür  nicht  beibringen. 

Am  wenigsten  will  es  gelingen,  die  Gruppe  der  auf 
r ausgehenden  Verba  der  Ursprache  auf  Stammformen  zu- 
rückzuführen. Von  den  etwa  50  Bildungen  dieser  Art 
lässt  sich  nicht  viel  mehr  als  die  Hälfte  als  derivirt  nach- 
weisen,  doch  sind  wir  darum  noch  nicht  genöthigt,  die 
unauflöslich  bleibenden  für  primäre  oder  Urwurzeln  zu 
nehmen,  vielmehr  erkennen  wir  auch  in  ihnen  ein 
10.  determinirendes  r 

an  und  schliessen  aus  der  Unauflöslichkeit  so  vieler  r-Verba 
nur,  dass  die  Ableitung  durch  r eine  uralte,  ja  wohl  die 
älteste  unsrer  Grundsprache  sei.  Es  lässt  sich  mit  eini- 
ger Sicherheit  die  Entstehung  aus  einfacheren  Elementen 
bei  folgenden  nachweisen:  ka-r  rufen,  nennen  weist  auf 
kan,  ka  canere.  — ka-r  machen,  tliun  ist  zunächst  auf 
seine,  in  den  arischen  Sprachen  nachzuweisende  ursprüng- 
liche Form  skar  zurückzuführen;  dies  skar  machen  fällt 
dann  mit  skar  schneiden  zusammen,  und  ist  mit  diesem 
aus  ska  spalten,  graben  u.  s.  w.  herzuleiten.  — ka-r  ver- 
letzen ist  mit  ka,  kan  xnv-iiv  zusammenzustellen.  — ga-r 
schnatten,  rufen,  loben  geht  auf  ga  (arisch  gä  singen)  tö- 
nen zurück,  woher  auch  gu  tönen,  ga-d  sprechen  und  an- 
dre Sprösslinge  stammen.  — ga-r  herbeikommen,  Zusam- 
mensein lässt  sich  auf  ga  gehen  beziehen. — gha-r  begeh- 
ren auf  gha  klaffen,  hiare,  das  selbst  wieder  mit  agh,  igh 
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egere  eng  zusammenhängt.  — zu  gha-r  gellen  linden  wir 
das  stammhafte  gha  im  sskr.  gha  Getön,  ig.  gha-gh  gagen, 
ghu,  ghva  rufen,  arisch  ghu-s  tönen.  — ta-r  setzen  über- 
berührt sich  in  seiner  Grundbedeutung  so  enge  mit  ta, 
tan  sich  dehnen,  reichen  über-,  bis-,  dass  es  unbedenklich 
als  Derivat  von  tan  gelten  darf,  das  dann  freilich  im  eu- 
rop.  tar  tercre,  ig.  tar  überkommen,  bewältigen,  tar  (=tal) 
tollere  sich  sehr  originell  entwickelt  hat.  — da-r  zerber- 
sten stellt  sich  augenscheinlich  zu  da  zertheilen,  zerreis- 
sen,  — wie  das  gleichlautende  da-r  sehen  auf,  berücksich- 
tigen zu  da  hell  sein,  da  wissen,  di  scheinen,  schauen. — 
dha-r  halten  lässt  sich  zu  dha  setzen,  legen,  thun  stellen, 

— dha-r  und  dhva-r  &oottv  stürzen,  fallen  zu  dha  rennen, 
rinnen,  dhu  stürmen,  dhvan  zerstieben  und  Sippschaft.  — 
pa-r  handeln  ist  zunächst  wurzelhaft  eins  mit  par  fahren 
(vgl.  Üu-noQo-i)  und  dieses  ist  der  Familie  ap  erreichen, 
pa  gewinnen  naoum  = pa  hüten,  pa-t  und  pa-d  finden, 
fassen  anzuschliessen.  — neben  bar-bar,  barb  balbutire 
lässt  sich  ein  kürzeres  ba-ba  ßoußiiv  nachweisen.  — bha-r 
ferire,  forare  stellt  sich  zu  bha,  bhan  (cpa-,  cfiv-)  schlagen, 
das  zwar  nur  auf  europäischem  Gebiete  nachweisbar  ist, 
aber  seinem  ganzen  Habitus  nach  durchaus  für  eine  ür- 
wurzel  gelten  muss.  — ma-r  zermalmen,  aufreiben  ist  mit 
ma-r  sich  aufreiben,  verderben,  sterben  eins  und  geht  auf 
ma  = mi  minuere  aufheben,  vernichten  zurück,  das  selbst 
wieder  auf  das  Engste  mit  am  schädigen  zusammenhängt. 

— va-r  wählen,  wollen  stammt  offenbar  von  va  (sskr.  van, 
vanute)  wünschen,  verlangen  mit  wenig  moditicirter  Bedeu- 
tung, nur  dass  der  Sinn  von  va,  van  umfassender  ist.  — 
va-r  umringen  (lunschliessen,  wahren,  wehren)  schliesst  sich 
in  seinem  Grundsinne  eng  an  va  viere,  weben  an.  — sta-r 
sternerc  gehört  zu  sta  stehen  = gestreckt  sein,  nur  dass 
mehr  die  horizontale  Richtung  hervortritt,  — noch  deut- 
licher sta-r  (sfal)  fest  stehen,  das  geradezu  denominativ  ei- 
nes alten  von  sta  abgeleiteten  Nomen  sta-r,  sta-ra  zu  sein 
scheint.  — ska-r  springen  gehört  mit  ska-k  springen,  ska-d 
springen,  europ.  ska-t  scatere  zu  einer  Wurzel  ska  sprin- 
gen, deren  einstige  Existenz  durch  diese  und  andere  Ab- 
kömmlinge gesichert  ist.  — spa-r  sich  sperren,  zucken 
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stammt  von  spa  ziehen,  wie  spa-d  zucken  von  spa  ziehen; 
spa-r  stürzen,  fallen  ist  damit  wohl  ursprünglich  eins,  doch 
vergleiche  auch  sskr.  phan  (d.  i.  spa-n)  springen;  ebenso 
ist  spa-r  platzen  (=  sskr.  phal)  von  spa  ziehen  herznlei- 
ten,  — endlich  sva-r  tönen  aus  svan  tönen,  sonare,  — wo- 
gegen für  sva-r  leuchten  eine  Basis  svan  leuchten  noch 
nicht  sicher  nachgewiesen  ist. 

Von  den  rückständigen  Bildungen  auf  r lassen  sich 
einige  Welleicht  als  blosse  Specialisierungen  aus  den  schon 
behandelten  fassen:  so  ist  kar  frieren  wohl  nichts  anderes 
als  kar  verletzen.  — kir,  kur  brennen  ist  falsch  angesetzt 
neben  kar  brennen.  — ga-r  altem  und  ga-r  verzehren  fal- 
len zusammen , denn  wie  man  aus  dem  Sanskrit  ersieht 
bedeuten  beide  ursprünglich : consumere,  verzehren.  — bhu-r, 
bharv  fervere  wallen  ist  w'ohl  usprünglich  eins  mit  bhar 
in  der  Bedeutung  des  ndd.  „bören“  heben,  vgl.  barme  fer- 
mentum  Gährstoff  „hebender“ ; trotzdem  bleiben  jedoch  mehr 
r-Formen  als  bei  irgend  einer  andern  Determiuationsweise 
unauflöslich,  nämlich  kar  brennen,  kar  sskr.  car  geben, 
begehen,  gar  consumere,  viescere,  gar  wachen  (zu  ga  hell 
sein?)  gar  (gal)  fallen,  Quellen,  woraus  jedenfalls  lat.  in- 
gruere,  congruere,  lit.  griü-ti  fallen  stammen,  gvar,  garv 
glühen,  ghar-  greisen  (vielleicht  = ghar  starren?  , ghar 
breimen,  ghar  stürzen,  ghar  nehmen,  fassen,  dar  laufen, 
dar  schlafen,  bhar  fero  (ganz  dunkel),  var  wallen,  sar  ge- 
hen, eilen,  strömen,  sar  hüten,  schützen,  nähren,  skar  aus- 
schütten  (zu  ska  scheiden?),  smar  gedenken,  svar  quälen. 
Mögen  nun  auch  manche  von  diesen  noch  nicht  ganz  fest 
stehen  als  wirklich  der  Ursprache  angehörig,  es  bleibt  doch 
ein  grösserer  unlösbarer  Rückstand  als  bei  einer  der  übri- 
gen Ableitungsweiscn.  Trotzdem  glaube  ich  keine  Primär- 
bildungen auf  r annehmen  zu  dürfen,  sondern  schliesse  nur 
aus  dem  grösseren  Rückstände,  dass  wir  in  den  Determi- 
naten  auf  r uralte  Bildungen  vor  uns  haben.  Dieser  Schluss 
wird  bekräftigt  durch  den  Umstand,  dass  sich  keine  r- 
Themen  finden,  die  bloss  auf  das  arische  oder  bloss  auf 
das  europäische  Gebiet  beschränkt  wären,  dass  also  die 
Weiterbildung  mit  r zur  Zeit  der  ersten  Völkerscheidung 
schon  abgeschlossen,  die  Fähigkeit  weiter  so  fortzubilden 
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schon  erloschen  war  und  sich  auf  die  jungem  Spraehpe- 
rioden  nicht  übertragen  konnte.  Penn  das  arische  ksar 
strömen  (auch  im  lit.  skalb-  waschen?)  ist  kaum  etwas  an- 
deres als  das  ig.  skar  springen,  und  was  die  europäischen 
Sprachen  an  r (und  1)  Derivationen  in  Alleinbesitz  zu  ha- 
ben scheinen,  erweist  sich  bei  näherer  Betrachtung  als 
Umformung  und  Specialisimng  von  alten  bereits  urspraeh- 
lichen  r-Determinaten.  So  ist  kar  sättigen  wie  kal  hehlen 
aus  dem  ig.  kar,  skar  (sskr.  kar  ldrati)  beschütten  hervor- 
gegangen.— kal  rufen  ist  das  ig.  kar  (sskr.  ca-kar-ti)  ru- 
fen, — par  wehen,  lodern,  sprühen  aus  par  füllen  (mit 
Luft  vgl.  sskr.  Rankham  par  eine  Muschel  (füllen  =)  bla- 
sen), — mal  mahlen  molere  ist  das  ig.  mar  zerreiben,  — 
var  sprechen  ist  irgend  wie  dem  weitschichtigen  ig.  var 
entsprungen,  wie  das  europäische  val  wälzen  aus  var  um- 
ringen und  val  wählen,  wollen  aus  ig.  var  wählen,  wollen, 
— skal  oxäkh»  spalten  ist  das  ig.  skar  gleicher  Bedeu- 
tung;— nur  star  artgiaxio  rauben,  deutsch  stehlen  scheint 
von  den  Europäern  aus  ig.  sta  stehlen  abgeleitet,  allein  es 
steht  zu  vereinzelt,  um  darauf  den  Schluss  zu  gründen, 
dass  die  europäische  Einheitssprache  noch  die  Fähigkeit 
besessen  habe,  durch  r neue  Verba  aus  ältem  Stämmen 
zu  deriviren. 

Uebcr  die  Bedeutung  des  antretenden  r lässt  sich 
nichts  Gewisses  sagen:  ob  die  r-Determinaten  eigentlich 
Denominale  von  alten  durch  das  r-Suffix  derivirten  Nomen 
sind,  oder  ob  in  dem  r ein  altes  Verb  steckt,  das  wohl 
nur  ar  erregen  sein  könnte,  ist  nicht  zu  entscheiden. 

11.  Determinativ  s. 

Während  die  Wurzelableitung  durch  antretendes  r 
sich  uns  als  eine  uralte  Bildung  ergab,  die  schon  mit  der 
ersten  Sprachentrennung  wesentlich  ihren  Abschluss  erreicht 
hat,  macht  die  Determination  durch  s den  Eindruck  einer 
viel  späteren  Entstehung.  Zwar  ist  der  Umfang  der  hier- 
her gehörigen  Secundärwurzeln,  die  bereits  der  Ursprache 
eigen  waren,  nicht  geringer  als  bei  den  r-Stämmen,  etwa 
50 , doch  erweisen  sie  sich  als  jung  durch  ihre  durchgän- 
gige Durchsichtigkeit,  ihre  geringe  Abweichung  im  Sinne 
von  ihren  Stammwörtem ; auch  war  die  Bildung  durch  s 
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noch  im  vollen  Leben  beim  Eintreten  der  Spaltung  des 
Urvolks  in  Arier  und  Europäer,  wie  daraus  erhellt,  dass 
beide  Sprachäste  dieselbe  in  ihre  gesonderten  Spraehperio- 
den  mit  hinübernahmen  und  selbständig  weiter  ausbildeten. 

Die  Ursprache  weist  etwa  folgende  Bildungen  durch 
s auf:  ar-s  fliessen  aus  ar  erregen  vgl.  arisch  irä  Fluth 
und  ar-d  netzen,  — uk-s , vak-s  träufeln,  netzen  aus  vag 
netzen  in  v/-qö-s  feucht,  lat.  üvere  und  altnordisch  vak-va- 
nass,  — uk-s,  vak-s  wachsen  von  ug  augere,  vag  vigere 
stark  sein,  — ka-s  stechen,  kratzen  aus  ka,  kan  xav-tlv 
stechen,  — ka-s  anzeigen,  rühmen  von  ka  = kan  canere, 

— kä-s  husten  wohl  von  kä  = ka  tönen,  — kru-s  hören 
von  kru  hören,  — wie  kru-s  zerstossen  von  kru  zerstossen, 

— kva-s  schnaufen,  hauchen  von  kva  (=  sskr.  <jvan)  schwel- 
len, — ga-s  ausgehen,  leschen  von  ga  gehen,  — wie  ga-s 
gerere  aus  demselben  ga  gehen,  — gu-s  Lust  haben,  kie- 
sen, kosten  von  gu  (sskr.  jü)  antreiben,  begeistern,  sodass 
gu-s  eigentlich  „Trieb  haben  zu  etwas“  bedeuten  wird. 
Diese  Ableitung  passt  zu  dem  alten  Sinne  von  gus  besser, 
als  etwa  die  Reduction  auf  das  slavodeutsche  gu  kauen.  — 
gra-s  oder  gar-s  verschlingen  stammt  aus  dem  gleichbedeu- 
tenden gar  verschlingen.  — ghar-s  starren  geht  aut  ein 
einfacheres  ghar  gleichen  Sinnes  zurück,  das  zum  Beispiel 
im  lat.  hir-tu-s  vorliegt  und  sich  wohl  auch  sonst  noch 
nach  weisen  lassen  wird,  vgl.  deutsch  Granne,  Grundform 
gra-na.  — gha-s,  ghau-s  schlagen  entspringt  dem  gleich- 
bedeutenden gha  = ghan  schlagen.  — tak-s  behauen  stammt 
von  tak  zurechtmachen,  bereiten,  — tan-s,  ta-s  dinsen,  zie- 
hen von  tan,  ta  spannen,  dehnen.  — tar-s  dörren  ist  wohl 
zweifellos  von  tar  terere  abzuleiten  und  heisst  demnach 
eigentlich  „wischen,  abwischen“  = trocknen ; man  vergleiche 
z.  B.  atua  ftilav  ri(>aijvt  bei  Homer  „wischte  das  Blut  ab“. 

— tra-s,  tar-s  zittern  schliesst  sich  an  tar  im  sskr.  tar-ala 
schwankend,  tar  (=  sskr.  tul  = r«/  = tollere)  schwenken, 
auiheben,  ferner  an  das  europäische  tra-m  tremere  und  an- 
deres. — tvi-s  erregt,  bestürzt  sein,  vielleicht  bloss  arisch, 
hat  im  Arischen  sein  gleichbedeutendes  Stammverb  tvi  noch 
neben  sich.  — dak-s  im  sskr.  daksh,  ig.  daks-ina  dexter 
stammt  von  dak  dixoucu , decere,  — wie  da-s  lehren  von 
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da  erkennen,  wissen,  — und  da-s  ausgehen,  mangeln  vom 
gleichbedeutenden  da  (di)  das  im  sskr.  di-na  (wohl  von  da 
wie  ht-na  von  hä)  erschöpft  noch  deutlich  vorliegt.  — du-s, 
(dva-s)  schlecht  sein,  zürnen  leitet  man  besser  von  du 
scheuen  (sskr.  duvas  Verehrung,  Scheu)  als  von  du  quä- 
len, welches  eigentlich  brennen  Xait*  bedeutet.  — dhar-s 
{hi nativ  geht  deutlich  auf  dhar  halten  zurück  im  Sinne  vom 
sskr.  dhar  = ftih»  auf  etwas  halten  = wollen,  vgl.  sskr. 
dhr-ta  entschlossen.  — nicht  minder  deutlich  erweist  sich 
dhi-s,  dhya-s  einsichtig,  andächtig  sein  als  Derivat  von  dhi, 
cfhya  schauen,  denken,  sinnen.  — dhva-s  zerstieben  geht 
auf  das  gleichbedeutende  dhvan  (=  dhva)  zurück,  — wie 
nak-s  herbei-,  herzukommen,  wenn  indogermanisch,  von  nah 
nancisci  ganz  gleicher  Bedeutung  abzuleiten  ist.  — na-s 
herzugehen,  wohnen  lässt  sich  sinnentsprechend  aus  na  = 
nam  im  Sinne  von  viutiv  herleiten.  — pru-s  beträufeln  ist 
deutliches  Derivat  von  pm  = plu  schwemmen,  spülen,  — 
wie  pru-s  brennen  von  pru  = pra  n iunm/m  sprühen,  bren- 
nen. — bha-s  malmen,  kauen  geht  auf  bha  rptv  in  der  Be- 
deutung „malmen“  zurück,  die  z.  B.  im  hom.  uvXy-tfaTo-g 
von  der  Mühle  zermalmt  sehr  deutlich  hervortritt;  ganz 
ähnlich  ist  gha-s  essen  von  gha,  ghan  schlagen  derivirt, 
vgl.  ghanu  ytwg  Kinnlade.  — bha-s  leuchten  stammt  von 
bha  leuchten,  — mar-s  vergessen  von  mar  im  Sinne  von 
ig.  mära  = ved.  müra  = «woö-s  thöricht,  und  äuag-r-ävw. 
— mu-s  rauben,  stehlen  geht  auf  mu  movere  zurück  und 
heisst  demnach  eigentlich  „entrücken,  wegschieben“.  — yn-s 
Cia>  wallen,  gähren  ziehen  wir  zu  ya  = yam  cohibere,  er- 
heben, zwängen.  — das  gleichlautende  ya-s  (yä-s)  gürten 
ist  ebenso  von  yam  cohibere  abzuleiten.  — rak-s  hüten, 
wahren  geht  auf  ark,  rak,  das  z.  B.  in  ägxtiv,  lat.  arc-£re 
ganz  entsprechende  Bedeutung  zeigt.  — ra-s  tönen  stammt 
von  ra  tönen  (=  sskr.  rä  bellen,  ran  klingen), — wie  ra-s 
wollen,  begehren  aus  ra  (ram)  egaucu.  — ruk-s  leuchten 
ist  eine  wohl  schon  ursprachliche  Ableitung  von  ruk  = 
europ.  luk  leuchten.  — Zu  var-s  betiüufeln  ist  ein  genau 
sinnentsprechendes  var  noch  nicht  nachzuweisen,  doch  darf 
man  wohl  auf  var  wallen , sskr.  fir-mi  (=  var-mi ) Woge, 
ig.  vara  Wasser  und  Anderes  hin  weisen ; jedenfalls  hat  die 
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Meinung,  als  seien  ars  und  vars  ursprünglich  identisch, 

gar  keinen  Grund va-s  kleiden  stammt  von  va  = vi 

viere  umwinden,  — wie  va-s  wohnen  von  va  = van,  wo- 
her das  deutsche  „wohnen“,  — va-s  netzen,  zerfliessen  I im 
deutschen  Wasen  neben  Wiese)  hat  ein  gleichbedeutendes, 
jüngeres , lautgeschwächtes  vi-s  netzen  neben  sich  und  ist 
mit  diesem  zu  va  = vam  netzen  (goth.  vamma-  Fleck i vo- 
mere  abzuleiten,  woher  auch  vag  netzen  und  anderes  stammt. 
— su-s  trocknen  ist  entweder  von  dem  noch  nicht  genü- 
gend als  ig.  nachgewiesenen  sva  brennen , leuchten  herzu- 
leiten, oder  zu  su  auspressen  zu  stellen.  Wirkliche  Schwie- 
rigkeit setzon  der  Reduction  entgegen  nur  tn-s  husten  und 
va-s  aufleuchten,  tagen  = us  entbrennen,  brennen,  welches 
vielleicht  zu  va  wehen  gehört,  so  dass  die  Grundbedeutung 
„entfachen“  oder  „wehen“,  von  der  Flamme  gesagt,  wäre, 
vgl.  z.  B.  sskr.  anila  Feuer,  eigentlich  „Hauchendes“  von 
an  hauchen. 

An  arischen  Bildungen  reihen  sich  hier  an:  ak-s  se- 
hen in  aksi  Auge,  sskr.  iksh  sehen  vom  ig.  ak  sehen,  — 
ghu-s  tönen  (sskr.  ghosha  Getön  = zend.  gaosha  Ohr)  vom 
ig.  ghu  tönen,  — • cak-s  sehen  aus  dem  arischen  ka$  er- 
scheinen, schauen,  — tvak-s  schaffen,  wirken,  eifrig  sein 
aus  tvak  schaffen,  — dvi-s  hassen,  anfeinden  aus  dvi  scheuen, 
sskr.  duvas  Scheu,  — bhak-s  zutheilen,  sskr.  essen  vom 
ig.  bhag  zutheilen  = griechisch  tpay-tiv  essen,  — bhü-s  in 
Bereitschaft  setzen  von  bhü  wachsen,  bhävaya  fördern,  — 
rak-s  beschädigen,  verletzen  vom  arischen  arg,  ra<;,  rip  ver- 
letzen, — gak-s  lernen  desiderativ  von  ?ak  können,  also 
eigentlich  „können  wollen“, — endlich  ?ri-s  anhängen  von 
arisch  <;ri  = ig.  kri  angehen. 

Auf  das  europäische  Gebiet  sind  beschränkt:  gar-s 
garrire  vom  ig.  gar  schnattern  u.  s.  w.  — ghu-s  haurire 
von  ghu  yii»  giessen,  — bar-s  barrire  von  bar,  bar-bar, 
einem  Tonworte,  — vid-s  sehen  aus  vid  sehen,  — spa-s 
spirare  von  spa  im  sskr.  ava-pha  laute  Blähung,  vergleiche 
spu  und  spu-t  hauchen. 

Selbst  in  die  Einzelsprachen  hinein  ist  die  Ableitung 
durch  s lebendig  geblieben.  So  bildet  das  Sanskrit  eine 
ganze  Kategorie  jüngerer  Verbalbildungen  — das  Deside- 
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rativ  — durch  antretendes  s und  is,  und  im  Griechischen 
dienen  durch  a erweiterte  Verbal themen  zur  Ergänzung 
in  der  Flexion  für  alte  Themen  auf  vocalischen  und  ron- 
sonantischen  Auslaut,  z.  B.  ipaa  in  tQaa-aaa&ai  neben  »W 
in  Uga-fiai,  iga-rog,  Sanaa  neben  Sana  und  San  bändigen 
u.  s.  w. 

Ueber  die  Natur  dieses  in  so  weitem  Umfange  antre- 
tenden s lässt  sich  Bestimmtes  noch  nicht  aussagen;  nur 
das  Eine  sei  bemerkt,  dass  man,  wenn  dieses  selbe  s im 
Sanskrit  auch  zur  Bildung  des  Desiderativs  verwendet  wird, 
darum  die  ältem  ursprachlichen  so  wenig  als  die  jungem 
z.  B.  griechischen  verbalen  s-Stämme  Desiderative  benen- 
nen darf,  wie  denn  auch  für  keine  dieser  Bildungen  de- 
siderative Bedeutung  nachzuweisen  ist ; vielmehr  gehört  die 
arische  Verwendung  des  -s  zur  Bezeichnung  der  Desidera- 
tiv-Kategorie  erst  der  Periode  nach  der  Sonderung  des 
Urvolks  in  die  arische,  östliche  und  die  europäische  oder 
westliche  Gruppe  an. 

Auf  Grund  der  vorstehenden  Betrachtungen  versuchen 
wir,  ein  Verzeichniss  der  wahren  Verbal  wurzeln  der  ig. 
Sprachen  sammt  den  von  ihnen  derivirten  Wurzelfamilien 
aufzustellen. 


I.  Blosser  Vocal. 

a athmen,  hauchen. 

an  athmen,  hauchen,  davon  ä-s  Mund,  ä-tman  Odem. 
Vielleicht  doch  besser  in  der  Fora  an  anzusetzen,  da 
der  Satz,  dass  wurzelschliessendes  n derivirendes  Ele- 
ment sei,  ja  nur  für  die  consonantisch  anlautenden 
Wurzeln  gilt. 
i gehen,  angehen,  drängen. 

i gehen.  — i i-nu  (arisch  in)  drängen,  bewältigen,  in 
seine  Gewalt  bekommen.  — i-s  suchen,  wünschen, 
schätzen.  — i-s  gleiten,  eilen, 
ya  gehen,  fahren.  — ya,  ya-m  (sskr.  part,  ya-ta)  hal- 
ten, heben,  Zusammenhalten  (aus  i inu). 
ya-k  angehen  mit  W orten  ( sskr.  yäc  flehen  = ahd.  jchan ). 
ya-g  (Götter)  angehen,  verehren. 
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ya-t  verbinden,  zustreben  (aus  ya-m). 
ya-bh  (bewältigen)  futuere  vgl.  arisch  upa-ya-tä  fututa 
von  upa-yam;  auch  ibh  in  sskr.  ibha  Gesinde, 
ya-s  streben;  wallen,  gähren. 
ya-s,  yä-s  gürten  (cf.  ya-m  cohibere). 

yu  verbinden,  mischen  aus  ya-m  cohibere. 
yu-g  jüngere,  aus  yu. 

yu-dh  kämpfen  vgl.  sskr.  abhi-yuj  kämpfen,  goth, 
jiuka  Kampf. 

1.  u,  va  schreien,  tönen. 
u,  av  schreien,  tönen. 

va  in  a-i-cu  = a-ri-ou». 

va-k  sprechen,  daraus  väk  vägire. 
va-d  rufen  sprechen. 

2.  u,  va  winden,  wehen. 

u,  av  induere  umwinden  = u weben  (sskr.  u-ta,  u-ti, 
u-mä  von  vä  weben). 

va  weben  (sskr.  vä  vayati)  daraus  vi  viere, 
va-k  sich  winden,  krumm  gehen, 
va-g  dasselbe. 

va-dh  winden,  binden,  kleiden, 
va-bh  vifaivai  weben. 

va-r  umringen,  umschliessen ; wahren,  wehren  daraus 
europ.  val  wälzen. 

var-g  vergere  sich  drehen,  verdrängen, 
var-t  vertere. 

varS  anziehen,  sich  bekleiden, 
vi  viere,  daraus 

vi-k  umfassen,  vincire. 

3.  u,  av  sich  sättigen,  sich  erfreuen  an,  gernhaben;  beach- 
ten, auf  merken;  fördern,  helfen. 

av  sich  sättigen,  sich  erfreuen,  gern  haben;  beachten, 
aufmerken;  fördern,  helfen,  vgl.  ü in  sskr.  ü-ta  ge- 
fordert, üti  Hülfe  u.  s.  w. 

va  und  van  (aus  va-nu  Präsensthema)  verlangen,  er- 
langen, gewinnen. 

va  bedürfen  (=  va  begehren,  vgl.  agli  begehren  und 
bedürfen)  = arisch  ü bedürfen, 
vark  wünschen,  wollen. 
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u-k  gewohnt  sein,  gern  haben  aus  u = av. 
va-g,  u-g  fördern,  stark  sein. 

vak-s,  uk-s  wachsen, 
va-t,  ut  kennen,  merken. 

zend.  van-d  i va-d  l begehren  vgl.  va  verlangen, 
van-sk  wünschen,  eigentlich  Präsensthema  von  van 
durch  sk. 

va-r  wählen,  wollen. 

va-s  wohnen,  hausen  vgl.  u-k  wohnen  und  deutsch 
„wohnen“  aus  van. 
vi  lieben  aus  va  begehren, 
vi  im  arischen  vain  sehen,  bewusst  sein, 
vi-d  sehen,  wissen. 

arisch  vi-d  (vindati)  finden  vgl.  va  erlangen. 
Die  Grundbedeutung  des  Stammworts  u,  av  wiederholt  sich 
fast  einfönig  durch  die  ganze  Reihe  seiner  Derivate. 

II.  A -f-  Consonant. 

Vor  der  Aufzählung  der  Wurzeln  mit  anlautendem  a 
und  schliessendem  Consonanten  ist  das  Factum  zu  consta- 
tiren,  dass  neben  ihnen  sinngleiche  oder  doch  sinnähnliche 
Wurzeln  liegen,  die  mit  den  entsprechenden  Consonanten 
anlauten  und  mit  dem  a-Vocal  schliessen,  äusserlicli  also 
ganz  wie  Umstellungen  der  ersteren  aussehen.  So  steht 
z.  B.  neben  ap  erreichen  pa  aäopcu  gewinnen,  neben  ad 
essen  da  theilen,  Speise  zutheilen,  wovon  da-nt  Zahn,  da-k 
beissen,  neben  ak  (sskr.  ag)  erreichen,  durchdringen,  in 
Ableitungen  auch  scharf  sein  ka  (=  sskr.  ga)  schärfen, 
wetzen,  ki  wetzen,  erregen  u.  s.  w.  Wie  dieses  Factum 
zu  erklären  sei,  soll  hier  nicht  untersucht  werden,  wir  l>e- 
gnügen  uns  neben  den  vocalanlautenden  diejenigen  conso- 
nantisch  anlautenden  Wurzeln  namhaft  zu  machen,  an 
welche  sich  die  ersteren  anzulehnen  scheinen. 

1.  ak  erreichen,  durchdringen,  scharf  sein. 

ak  erreichen,  durchdringen,  in  Ableitungen  auch  scharf 
sein  = ank,  daraus  vielleicht  durch  Umstellung 
nak  erreichen,  erlangen,  treffen  auf,  nancisci  = eu- 
ropäisch nak  ixiyxtiv  tragen,  bringen, 
arisch  nak-s  herbei-,  herzukommen. 


Digitized  by  Google 


und  "Wurzeldeterminative. 


1019 


ik  erlangen,  Herr  werden  (sskr.  tc  = zend.  i<?  = 
goth.  aigan)  geschwächt  aus  ak. 

An  ak  schliesst  sich  ka,  kä  wetzen,  schärfen  = ka,  kan 
stechen,  schneiden,  vernichten.  Die  weitere  Familie 
von  ka  siehe  unter  1.  ka. 

2.  ak  sehen. 
ak  sehen. 

arisch  ak-s  sehen  = sskr.  iksh  sehen. 

Vielleicht  schliesst  sich  hier  arisch  ka-«;  erschauen,  er- 
scheinen, woher  arisch  cak-s  sehen,  an,  doch  vgl.  auch 
ska  scheinen,  schauen. 

ak  sehen  ist  wohl  ohne  Zweifel  mit  1 ak  durchdringen 
wurzelhaft  eins,  nur  in  der  Bedeutung  daraus  verengt. 

3.  ak  biegen,  krümmen. 

ak,  ank  biegen,  krümmen.  Hieran  schliesst  sich  durch 
(ka) 

ka-m,  kam-ar  biegen,  krümmen, 
ka-k,  kan-k  cingere,  gürten,  umbinden, 
ka-p,  kam-p  vibriren,  auf  und  nieder  gehen,  woraus 
wieder 

ku-p  wallen,  auf  und  nieder  gehen. 

1.  ag  agere,  treiben,  führen. 
ag  treiben,  fuhren.  Dazu 

ga,  gä,  gan  (erregen  =)  zeugen,  med.  entstehen, 
ga  und  gä  gehen, 
ga-m  gehen,  kommen. 

ga-s  gehen,  kommen,  europ.  auch  causale  fuhren, 
gerere. 

ga-s  ausgehen,  erlöschen. 

gi  (sskr.  ji-nv)  erregen,  beleben;  leben, 
gi  (kommen  zu)  = bekommen,  gewinnen,  bewäl- 
tigen. 

gyä  bewältigen,  durch  Alter  verkommen, 
gu  treiben,  erregen,  beleben,  daraus 
giv  leben. 

gu-s  (Trieb  haben  =)  Lust  haben,  kiesen,  kosten. 
Vergleiche  ga. 

2.  ag  blank,  hell  machen,  bestreichen,  ungere. 

ag,  ang  unguere,  blank,  hell  machen.  Aus  ang  vielleicht 
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nag  in  nag-na  nackt,  eigentlich  „blank“,  nig  waschen, 
spülen  oder  zu  sna. 
ga,  gan  glänzen,  heiter  sein  = 

ga,  gan  erkennen  (vgl.  z.  B.  sskr.  vy-ak-ta  hell,  deutlich), 
gna,  gnä  erkennen  äus  gan. 

ga-r  wachen,  aus  ga  hell  sein,  wie  bhu-dh  ans  bha. 

1.  agh  begehren,  bedürfen. 

agh  begehren,  bedürfen,  egere;  daraus  geschwächt 
igh  begehren,  sich  bestreben  Vergleiche: 

gha,  ghä  verlassen,  verlieren,  ermangeln,  klaffen,  hiare. 
gha-gh  die  Beine  bewegen,  zappeln,  schreiten,  aus 
gha  klaffen. 

gha-r  begehren,  gern  haben. 

gliar-dh  ausgreifen,  begehren,  streben  nach, 
ghi  = gha  hiare. 
europ.  ghiäy  hiare. 

2.  agh  angere. 

agh,  angh  angere.  Aus  angh  vielleicht  nagh  nectere, 
doch  vergleiche  na  nere. 

3.  agh  sprechen. 

agh  sprechen.  Daran  schliesst  sich  sskr.  gha  Getön, 
gha-gh  gagen. 
gha-r  gellen. 

ghar-d,  ghrä-d  rauschen,  rasseln,  tönen, 
ghar-p  sprechen,  tönen, 
ghu  rufen. 

ghva  rufen. 

S.  gha. 
ad  essen. 

ad  essen,  schliesst  sich  an 

da,  da,  di  zertheilen,  zerreissen;  Speise  zutheilen, 
speisen,  davon  da-nt  Zahn, 
da-k  beissen. 

da-p  zertheilen,  besonders  Speise  zutheilen. 
da-r  zerreissen,  zerbersten. 

SaoöunTu)  für  SaQ-ÖQan-TO),  doQit~o c,  ögin-w. 
ap  erreichen. 

ap  erreichen.  Daran  schliessen  sich: 
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pa  nct-opai  gewinnen,  besitzen  = pa  hüten,  schützen, 
nähren. 

pi-k  fahen,  fangen,  binden  vgl.  lat.  ap-ere,  vinculo 
comprehendere. 

pa-t  treffen  auf,  finden;  fallen,  fliegen,  pata  Pfad, 
pa-t  theilhaft  werden,  sich  bemächtigen  scheint  de- 
nom.  von  pa-ti  Herr. 

pa-d  gerathen  in,  fassen f gehen,  kommen;  fallen, 
stürzen. 

pa-r  hinübergelangen,  durchdringen,  durchfahren, 
fahren  = pa-r  handeln  cf.  ig-nogog. 
pra-k,  par-k,  par-sk  fordern,  fragen  vgl.  „erfahren“, 
pni  fahren  = zend.  fra  fliegen  = sskr.  pru,  plu 
springen  = ig.  pni,  europ.  plu  schwimmen, 
daraus  slavod.  plu-d  = deutsch  flnt  fliessen. 
ig.  pru-s  beträufeln. 

Vergleiche  pa. 

1.  abh  tönen. 

abh,  ambh  tönen.  Daran  schliesst  sich 
bha,  bhä,  bhan  ertönen,  schallen,  sprechen. 

2.  abh  schwellen. 

abh,  ambh  schwellen  in  Ableitungen.  Aus  ambh  vielleicht 
nabh  in  nabh-as  virpog.  Nebenform  amb  indogerma- 
nisch ? 

An  abh  schwellen  schliesst  sich  vielleicht  bhu,  bhft  wach- 
sen, werden. 

am  befallen,  schädigen. 

am  befallen,  schädigen.  Vielleicht  schliesst  sich  an:  ma, 
mi  aufheben,  vernichten,  minuere. 
ma-k  fxnaau. 

ma-r  zerreiben;  sterben.  Vergleiche  ma. 

1.  ar  gehen,  erregen,  treiben,  erheben;  erreichen,  erlangen, 

treffen,  schädigen;  einstecken,  ein-,  anfügen. 

ar  gehen,  erregen,  treiben,  erheben;  erreichen,  erlangen, 
treffen,  schädigen;  einstecken,  ein-,  anfügen, 
ar-k  (=  ra-k)  fcstmachen,  schützen,  wehren. 

rak-s  wehren,  äXiino. 
ar-g  = europ.  ra-g  recken,  strecken, 
ar-gh  (vgl.  ra-gli)  heftig,  bewegen,  erregen,  beben. 

Fielt,  indogerra.  Wörterbuch.  2.  Auü.  CG 
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ar-gh  verdienen,  werth  sein  aus  ar,  aowuat  erwerben, 
ar-d  wallen,  netzen,  erquicken  vgl.  arisch  ira  Labe, 
ar-dh  erheben,  fördern,  pflegen, 
ar-bh  = ra-bh  fassen,  packen  von  ar  erlangen, 
ar-s  strömen,  netzen, 
ar-sk  iQx°nai  Präsensthema  von  ar. 
i-ar  Präsensthema,  ialkto.  — Durch  Schwächung  des 
Anlauts : 

ir  = ar  bewältigen,  schädigen,  zürnen,  von  ar  an- 
greifen, schädigen. 

ir,  ir  sich  in  Bewegung  setzen,  eilen  (indogerm.?). 
Yon  ra  = ar: 

ra-k  zusammenthun,  ordnen  von  ar  fugen, 
ra-gli  rennen,  eilen,  springen  vgl.  argh  erregen. 
, beben. 

ra-p  gehen,  kriechen,  repere. 
ra-bh  = arbh  fassen,  packen;  wütlien,  rabere. 
rä-dh  gerathen,  gewinnen,  aus  ardh. 
ri  schwanken,  zittern  vgl.  argh. 
ri-g  hüpfen,  beben. 

ri-gh  zucken,  züngeln,  lecken  (oder  zu  ri  li- 
nere  s.  2 ar). 

Von  ru  = ra: 

ru-dh  aufsteigen,  wachsen  vgl.  ardh. 

2.  ar  trennen , lösen. 

ar  trennen,  lösen  im  sskr.  r-te  ohne,  ar-ana  fremd,  är-a 
Ferne,  ar-dha  Theil,  Seite  vgl.  lit.  ir-ti,  ksl.  or-iti 
trennen,  lösen. 

europ.  araya  pflügen  heisst  „auflockem“  sc,  das  Erd- 
reich. 

ar-d  sich  auflösen,  zerstieben. 

Von  ra  =-  ar: 

ra-d  spalten,  rädere,  rodere. 

ra-dli  verlassen.  XavHenm. 

ri  loslassen,  laufen  lassen,  flicssen  lassen  — giessen: 
sich  auflösen,  fliessen  — 
europ.  li  linen*. 

ri-k  fliessen,  lassen,  zend.  ric  = lat.  liqui  ans- 
giessen, spülen  = 
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ri-k  freilassen,  leeren,  räumen,  überlassen,  preis- 
geben, hinterlassen  = 
europ.  li-k  linquere. 
ri-k  ritzen. 

ri-gh  = europ.  li-gh  lecken,  von  ri  = li  linere, 
oder  zu  1 ar  w.  s. 
ri-p  schmieren,  salben,  kleben  — 
europ.  lip  äkn'rpio. 

ru  zerschmettern,  zerschlagen,  zerreissen,  ruere  — 
lu  abtrennen,  abschneiden,  lösen,  kvttv. 
ru-g  brechen,  Schmerz  empfinden  =t 
europ.  lug  brechen,  lugere. 
ru-k,  run-k  raufen,  ausreissen. 
ru-p  rumpere  brechen,  raufen,  verwirren, 
ru-bh  = lu-bh  verwirren,  verwirrt  sein,  verwirrten 
Atfectes  begehren. 

Zu  lu  germanisch  lu-s  verlieren,  los  werden. 
Ursprünglich  mit  1 ar  identisch? 

3.  ( ar)  hell  sein,  ßamrnen. 

(ar)  in  sskr.  aru,  aru-na,  aru-sha  feurig,  roth,  deutsch 
ali-da  Feuer. 

ar-k  strahlen,  flammen. 

ar-g  flammen,  licht,  hell  sein  vgl.  ra-g  färben.  Von 
ra  — ar: 

ra-g  färben  (sskr.  rak-ta  roth).  Von  (ru): 
ru-k  leuchten  = 
europ.  luk  leuchten. 

ruk-s  =r  europ.  Inks  leuchten, 
ru-dh  roth  sein. 

Die  Basis  ar  ist  als  Verb  nicht  nachzuweisen;  die  Mittel- 
form ru  fehlt. 

4.  ar  tönen. 

ar,  ar  preisen. 

ar-k  brüllen,  tönen,  sprechen  = europ.  rak  — grae- 
coital.  lak  kaxnv,  loqui. 

ra  (—  ar)  rä  tönen,  sskr.  ran  klingen;  rä  bellen  — eu- 
rop. lä  bellen. 

ra-p  tönen,  jammern,  klagen, 
ra-bh,  ra-b  ertönen,  schallen. 

6G* 
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ra-s  tönen.  Von  ri  — ra : 
ri-p  und  ri-bh  tönen, 
ru  brüllen,  schreien,  daraus 

u-ru  = europ.  u-lu  ululare,  heulen, 
ru-d  heulen,  jammern,  schreien. 

3 und  4 ar  sind  vielleicht  zu  identificiren,  vgl.  bha  schei- 
nen und  tönen,  sprechen. 
as  werfen. 

as  werfen;  daraus  geschwächt 

is  werfen.  Zu  as  werfen  verhält  sich 
äs  sitzen  wie  jacere  zu  jacere,  vgl.  deutsch  sich  (in 
in  den  Stuhl  u.  s.  w.)  werfen  = sich  setzen.  Die 
Form  as  ist  im  sskr.  as-ta  Heimsitz,  und  t-aro  nach- 
zuweisen. Mit  as  sitzen  ist  ursprünglich  identisch 
as  sich  befinden,  sein,  wie  man  aus  dem  Zend  ersieht 
wo  ä<;-te  sitzt  im  Sinne  von  ai^-ti  ist  verwendet  wird. 
Auch  sonst  wird  das  verb  substant.  durch  ein  Yerb 
der  Ruhe  ausgedrückt,  vgl.  deutsch  war,  wesen  = 
ig.  vas  weilen,  wohnen,  französisch  6t re  = lat  stare 
u.  s.  w.  Die  Herleitung  des  verb,  snbst.  as  sein 
von  an  athmen  scheint  mir  nicht  so  natürlich,  denn 
im  Gebrauche  von  as  ist  nicht  der  geringste  Nach- 
hall einer  einstigen  volleren  Bedeutung  „athmen. 
leben“  nachzu weisen , wohl  aber  heisst  as  sich  be- 
finden ganz  wie  auch  as,  äs  sitzen  in  diesem  Sinne 
gebraucht  wird,  vgl.  z.  B.  zend.  eredhwö-äonhana 
hoch  liegend,  in  der  Höhe  befindlich.  Auf  das  spät 
bezeugte  sskr.  asüy  murren  ist  nichts  zu  geben, 
arisch  asu  heisst  Dasein,  Existenz,  Leben  u.  s.  w„ 
durchaus  nicht  „Hauch,  Odem“. 

An  as  schliesst  sich  sa  sinere  lassen,  s.  sa. 

III.  Consonant  -j-  a. 

1.  ka  erreichen,  durchdringen,  schärfen,  erregen. 

Ygl.  1 ak  erreichen,  dnrehdringen,  in  Ableitungen  auch 
scharf  sein. 

ka,  ka-n  stechen,  schneiden,  vernichten,  xcivhv. 

ka,  kä  schärfen,  wetzen;  treiben. 

ka-k  hinreichen , genügen , im  Stande  sein , passen. 
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arisch  gak  können,  davon  arisch  gak-s  lernen  (= 
können  wollen,  desid.  von  gak  können), 
ka-t  Weggehen,  vergehen,  fallen, 
ka-d  cadere,  cedere. 

ka-nt,  ka-t  stossen,  stechen  xtvrttv  aus  xavtiv. 
ka-r  gehen,  begehen,  colere  = sskr.  car. 
kra-m  schreiten  (sskr.  -krä  in  Oompositis). 
kri  herzugehen,  anlehnen  = europ.  kli. 
ka-s  stechen,  sclilagen,  jucken. 

kas-dh  stechen,  jucken,  xvt'i&w. 
ki  ki-nu  schärfen,  erregen,  med.  sich  erregen,  bewe- 
gen part,  ki-ta  citus  ==  ka-ta  catus  = 
ki  xiio  gehen,  Weggehen, 
ki-n  schweben. 

Vergleiche  1 ak. 

2.  Jen  biegen,  Jcrßmmen. 

Vgl.  3 ak,  ank  biegen,  krümmen, 
ka,  ka-m  (kam-ar)  biegen,  krümmen. 

ka-k,  kan-k  eiligere,  umbinden,  umgürten, 
ka-p,  kam-p  vibriren,  schwingen,  auf  und  abgehen 
= ku-p  vibriren,  auf  und  abgehen. 

Vergleiche  3 ak. 

3.  Jca  tönen. 

ka,  ka-n  canere,  tönen,  klingen, 
ka-k  lachen, 
ka-t  lärmen,  schwatzen, 
ka-r  rufen,  nennen. 

kar-k,  kra-k  tönen,  lachen,  krächzen  = kru-k  dass, 
kar-d,  kra-d  rauschen,  tönen, 
kra-p  lärmen,  jammern,  jämmerlich  sein  vgl.  sskr 
kar-una  jämmerlich, 
kru  hören  vgl.  arisch  kra-tu  Einsicht. 

(kru-k  schreien,  krähen,  krächzen  wohl  erst  aus 
kra-k  entstanden.) 
kru-s  hören. 

ka-s  anzeigen,  rühmen,  loben, 
käs  husten. 

ku  schreien,  heulen, 
ku-k  schreien,  heulen. 


Digitized  by  Google 


1026 


1.  Wurzeln 


ku-g  winseln,  piepen, 
ku-d  lärmen,  schmälien. 
knu  (aus  kvan)  tönen  (indogermanisch  ?). 

Hieran  schliesst  sich  sskr.  ac  sonum  edere,  das  zwar 
imbelegt  ist , aber  durch  öx-vo-g  Rohrdommel , byxdoi 
brülle  = lat.  unco,  lineare  brüllen,  brummen  (Bär)  sich 
als  echte  Wurzel  zu  erweisen  scheint. 

4.  ka  hegehren,  heischm,  rächen;  schätzen,  ehren. 

ka,  arisch  ka,  kan,  kam  begehren,  lieben,  ved.  rna-käti 
Schuld  heischend  = rächend. 

ki  heischen,  strafen,  rächen;  schätzen,  ehren,  riwucu, 
xiio.  Daraus  z.  B.  lat.  quae-so,  quaercre. 

5.  ka  brennen  (?). 

ka-k  in  xayx-avo-g  dürr, 
ki  dörren,  brennen, 
ku  brennen  (aus  kva?). 
kva-t  kochen,  sieden, 
arisch  gu-c  brennen,  kochen. 

'kvi  breimen,  leuchten. 

kvi-t  glänzen,  weiss  sein, 
kvi-d  glänzen,  weiss  sein, 
ka-r  brennen. 

ku  scheint  aus  kva  erwachsen,  also  Grundform  kva,  da- 
neben liegt  ska  brennen;  wir  hätten  demnach  ka,  kva 
und  ska  brennen,  Grundform  ska?  Vergleiche  ska. 

1.  ga  treiben,  erregen. 

Vgl.  ag  agere. 

ga,  gä,  gan  zeugen  (=  erregen)  med.  entstehen. 

europ.  gna,  gna  zeugen, 
ga  und  ga  gehen, 
ga-m  gehen,  kommen, 
ga-r  Zusammenkommen,  ayiiya)  (V). 
ga-s  gehen,  kommen,  europ.  gas  gerere. 
ga-s  ausgehen,  erschöpft  sein, 
gi  erregen,  beleben. 

gi  bekommen,  gewinnen;  bewältigen,  speciell  durch 
Alter,  aus  ga  kommen,  wie  i,  inu,  airvpai  neh- 
men aus  i gehen. 

gyä  bewältigen ; durch  Alter  verkommen,  viescere. 
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gu  treiben,  erregen,  begeistern, 
giv  leben,  vgl.  auch  gi. 

gu-s  (Trieb  haben)  = Lust  haben  zu,  an,  kie- 
sen, kosten. 

Vergleiche  1 ag. 

2.  ga  hell,  deutlich  sein. 

ga  gan  glänzen,  heiter  sein  = 
ga  gä  erkennen,  vgl.  da  hell  sein  = da  erkennen, 
ga-n  erkennen. 

gna,  gnä  erkennen, 
ga-r  wachen  (=  hell  sein?). 

Schliesst  sich  an  2 ag  hell  machen,  ungere  vgl.  sskr.  vy- 

ak-ta  hell,  deutlich,  aZyXt),  ayytXo-g  u.  s.  w. 

3.  ga  tönen. 

ga  = arisch  gä  gä-yati  singen,  davon  z.  B.  goth.  qa-th 
sprechen  und  lit.  gei-d-mi  singe;  sskr.  gä  singen  bil- 
det auch  aus  gi. 
ga-g  schreien,  lachen, 
ga-d  sprechen. 

ga-p  = sskr.  jap  murmeln,  herflistem. 
ga-r  rauschen,  schnattern ; rufen,  anrufen ; loben,  danken, 
gar-g  schreien,  anschreien,  drohen, 
gar-gh  klagen  (sskr.  garhä  = deutsch:  Klage', 
gar-p  murmeln,  reden,  kläffen, 
europ.  gar-s  garrire. 
gu  tönen,  schreien. 

altpersisch  gu-b  sprechen. 

1.  gha  lassen,  klaffen,  gähnen,  hegehren. 

Vgl.  1 agh  = igh  begehren,  bedürfen, 
gha  lassen,  verlassen,  verlieren,  ermangeln,  klaffen,  hiare. 
gha-gh  zappeln  (oder  zu  gha  schlagen?)  gehen,  vgl. 

zend.  zä  zazä-iti  treiben.  — gha-d  yi^o  — entleeren  (?). 
gha-r  begehren,  gern  haben,  vgl.  hiare,  in-hiare. 
ghar-dh  ausgreifen,  begehren,  streben  nach, 
ghi  = gha  vgl.  sskr.  jihi-te  neben  jahä-ti. 
arisch  hi  treiben,  vgl.  zend.  zä  zazä-iti  treiben. 

europ.  ghiäy  hiare. 
ghu  giessen  (=  arisch  hu  opfern)? 
europ.  ghu-d  giessen. 
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europ.  ghu-s  liaurire. 

Die  volle  Grundbedeutung  der  Urwurzel  gha  liegt  noch 
nicht  klar  vor.  Es  schliesst  sich  hier  an,  jedoch  in  ver- 
engter Bedeutung,  agh  = igh  egerc,  s.  1 agh. 

2.  gha  tönen. 

Ygl.  3 agh  sprechen, 
sskr.  gha  Getön, 
gha-gh  gagen. 

gha-r  gellen,  tönen  = germanisch  galan  singen, 
ghar-d,  ghrä-d  rauschen,  rasseln,  tönen, 
ghar-p,  ghra-p  sprechen,  tönen, 
ghu  rufen. 

ghva,  ghvä  rufen. 

Ycrgleiche  3 agh  sprechen. 

3.  gha  schlagen,  treiben. 

gha  und  gha-n  schlagen,  treiben, 
gha-s  schlagen  = 

gha-s  zermalmen,  fressen,  essen  vgl.  ghanu  Kinnbacke 
und  bha-s  kauen  von  bha  tptv-  schlagen, 
gha-gh,  ghan-gh  zappeln,  schreiten,  oder  zu  1 gha. 
ghnä  schlagen,  treiben, 
ghna-gh  nagen. 

Vielleicht  mit  1 gha  ursprünglich  identisch,  vgl.  zend.  za 
zazä-iti  treiben,  das  zu  1 gha  gehört. 
ta  dehnen,  spannen ; zerßiessen. 
ta  = ta-n  dehnen,  spannen  = 
ta  sich  ausdehnen,  flüssig  werden, 
ta-k  laufen,  xnaivio,  fliessen  r?/xw. 
ta-k  wirken,  fügen,  spannen  (vgl.  ta,  tan  Gewebe  auf- 
spannen, zeugen  u.  s.  w.). 
tak-s  wirken,  behauen, 
ta-s,  tan-s  ziehen,  zerren,  dinsen. 
ta-r  Grundbedeutung:  über  etwas  setzen,  hinübe rfeh- 
ren  vgl.  tan  reichen  bis  an-,  über-.  Weiter  heisst 
1.  ta-r  hinüberfahren  über  = reiben;  überkommen  = be- 
wältigen, versehren;  durchdringen  ( mit  der  Stimmet: 
sprechen  s.  tara  toq6$  , kommen  zu  = lit.  tureti 
haben  u.  s.  w. 

tra,  trä  erhalten  (cf.  tar  hinüberbringen). 
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tar-k,  tra-k  ziehen,  laufen. 

tar-p  sättigen,  erfreuen  vgl.  ’zeud.  tar  erhalten,  er- 
nähren. 

tar-s  trocknen  (=  abwischen  von  tar  terere). 
tar-gh  entlang  reissen,  trahere,  zerschmettern  von 
tar  terere. 

europ.  tru  aufreiben, 
tru-d  trudere  stossen. 

tru-p  zerschlagen,  zerbröckeln,  vgl.  lit.  tarp-u-s 
bröcklicht. 

2.  ta-r  schwanken,  schwenken  im  sskr.  tar-ala  schwan- 
kend, sskr.  tul  = ral  = tollo  schwenken,  aufhe- 
bcn,  wägen. 

tar-g  erschrecken,  drohen, 
tar-p  sich  abwenden,  sich  schämen, 
tar-s,  tra-s  zagen,  zittern, 
europ.  tra-m  tremere. 

2 tar  ist  wohl  im  Grunde  mit  1 tar  identisch, 
tu,  tva  schwellen,  dick  w'erden  = 
tu  stark  sein,  Geltung  haben;  vgl.  sskr.  to-ya  Wasser, 
lit.  tau-ka-s  Fett,  tva-na-s  Fluth,  sskr.  tu-rara  schwel- 
lend, lat.  tu-mere  schwellen,  ig.  tu-mara  Tumult  ( = 
Schwall). 

tva-k  netzen  vgl.  ta-k  rijxio. 
arisch  tvi  und 

tvi-s  aufgeregt  sein. 

Eine  Wurzel  tva  braucht  man  wohl  neben  ta  nicht-  anzu- 
nehmen; ta  wird  tu,  daraus  tv-a.  ta-k,  tva-k  zusammen- 
ziehen lässt  sich  wohl  erklären  als  „spannen“,  vgl.  das  Kleid 
„spannt“  ist  zu  enge. 

1.  da  zer (heilen  (Speise  zutheilen)  zutheilen  = geben. 

Vgl.  ad  essen. 

da,  da,  dai  zertheilcn,  zerreissen ; Speise  zutheilen,  davon 
>■  da-nt  Zahn, 
da-k  beissen. 
da-p  zertheilen  (Speise), 
da-r  zerbersten,  zerreissen.  Davon 

Sginu,  öoonov,  dagdunru  (für  dag~dgan-u*j),  Sgvnuo. 
da,  da  (zutheilen  =)  geben. 
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da-k  gewähren,  ßixogiu  vgl.  sskr.  ä-dä  nehmen. 

dak-s  gewähren  in  daks-ina  dexter, 
du  geben,  Nebenform  zu  da,  schon  indogermanisch? 
Dass  da  geben  mit  da  theilen  ursprünglich  identisch,  scheint 
mir  evident;  in  den  Ableitungen  berühren  sich  beide  Verba; 
so  ist  z.  B.  öa-voi;  Zins,  das  gewöhnlich  zu  da  geben  ge- 
zogen wird  (griechisch  nur  Jo  Sa!)  wegen  duouog  Abgabe 
(von  SnTfutua  äctaacta&nt)  u.  a.  von  da  zutheilen  abzuleiten. 
Vergleiche  ad  essen,  das  sich  hier  anschlicsst. 

2.  da  scheinen,  schauen;  hell  sein,  erkennen. 

sskr.  da  in  ava-däta  rein,  blendend  hell,  ava-däna  reine 
Beschäftigung  = 
da,  da  erkennen,  wissen. 

da-k  zeigen,  lehren  = dik  zeigen,  lehren, 
da-r  blicken  auf,  berücksichtigen, 
dar-k  sehen, 
dar-p  beleuchten,  sehen, 
da-s  lehren. 

di  scheinen,  blicken  (di-na  Tag), 
di-k  = dak  zeigen,  lehren,  weisen, 
di-p,  di-p  glänzen,  scheinen, 
du  brennen;  quälen  = 

div  leuchten,  scheinen  (div  Gluth,  Helle,  Tag,  Him- 
mel). 

du  scheuen  (und  dva?)  im  sskr.  duvas  Verehrung, 
Scheu. 

dvi  furchten. 

dvis  (und  dvas)  hassen, 
dus  böse  sein,  adv.  dus  miss-, 
dus  liesse  sich  auch  zu  du  in  der  Bedeutung  quälen  (aus 
brennen)  ziehen. 

3.  da  binden. 
da  binden. 

da-m  bändigen  = europ.  dam  (binden  =)  bauen,  Sipm. 

4.  (da)  Wurzel  der  Bewegung. 

Auf  ein  primäres  (da)  geht  vielleicht  So-vi-ia  schwingen, 
da-r  laufen  im  sskr.  dar-i-dra  Intensiv  zu  drä  laufen, 
dra,  drä  laufen, 
dra-p  laufen. 
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dra-m  laufen, 
arisch  dru  laufen, 
di  sich  schwingen,  eilen, 
du  gehen,  forteilen. 

div,  dyu  losfahren  auf,  jagen, 
europ.  du-k  duco. 

1.  dha  setzen,  stellen,  legen,  tlmn. 

dha  und  dha  setzen,  stellen,  legen,  thun. 
dha-gh  Hand  anlegen,  reichen  an. 
dha-r  halten,  tragen;  worauf  halten  = wollen, 
dhar-g  ziehen,  streichen, 
dhar-gh  festhalten,  festmachen. 
dhar-s  muthig  sein , wagen , vgl.  sskr.  dhr-ta  ent- 
schlossen. 

dhra,  dhrau  den  Ton  anhalten,  dröhnen. 

Der  anschaulichen  Grundbedeutung  von  dha  steht  vielleicht 
näher  ■ '/«>>««  streichen  ( =-  mit  Wucht  niedersetzen)  lat.  fen- 
dere  = an.  detta  datt  ( = dintan,  dant)  mit  Wucht  nieder- 
setzen, engl,  dint  Schlag. 

2.  dha  strömen,  von  Flüssigkeiten  und  vom  strömenden“ 
Hauche,  also:  rinnen,  rennen,  stürmen,  hauchen. 

dha  im  sskr.  dha-nati  und  dhariiv-ati  (aus  dha-uu)  rin- 
nen, rennen  = 

dha,  dha  säugen,  saugen  (=  strömen,  rinnen  lassen); 
sättigen,  aufziehen. 
dha-dh  saugen,  aus  dha  reduplicirt. 
dhi  nähren,  säugen  = dha,  vgl.  sskr.  dhe-nä  Ituini- 
dha-m  (aus  dha)  anfachen,  blasen, 
dha-gh  brennen  (=  entfachen), 
dhi-gh  (berinnen  — ) begiessen,  schmieren, 
dhu  anfachen,  fächeln,  hauchen;  heftig  bewegen,  rüt- 
teln, stürmen  = 

dhav  rennen,  rinnen  (sskr.  dhau-ti  Quelle)  strömen, 
dhvan  verhauchen,  erlöschen,  aufhören  vgl.  goth. 

divan  dau  sterben, 
dhva-s  zerstieben,  zu  Grunde  gehen, 
dhu-gh  melken,  milchen  (=  rinnen  lassen  vgl.  dhu, 
dhav  rinnen). 
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dlivar  hervorstürmen,  springen,  stürzen;  fallen,  beu- 
gen, brechen;  stören,  verwirren,  betrügen, 
dliru  im  sskr.  dhrn  und  gotli.  driu-san  abfallen. 
dhru-gh  betrügen,  schädigen  aus  dhru,  dlivar 
trügen. 

Die  Grundbedeutung:  strömen,  stürmen  haftet  wirklich  am 
primären  dha,  wie  die  Vergleichung  von  dha-na-ti,  dha  und 
dha-m  (==  dha)  zeigt,  dliu  = dhav  vereinigt  den  Sinn: 
strömen  und  hauchen,  daher  an  eine  weitere  Scheidung 
der  hier  unter  eine  Wurzel  gestellten  Verbal gruppe  nicht 
zu  denken  ist. 

1.  na  neigen,  beugen;  zutnegen  = zutheilen 

na  = na-m  sskr.  part,  na-ta  beugen,  neigen;  zuwenden 
sskr.  upa-nam  = vig  u,  vgl.  auch  europ.  lak,  lank  bie- 
gen und  zutheilen  A ny%itvnv. 

na-k  zu  Grunde  gehen,  verschwinden  (=  sich  neigen) 
vgl.  europ.  ni-k  nicere,  oculos  demittere. 
na-t  sich  anlehnen,  niti,  stützen,  Hülfe  suchen, 
na-d  gemessen,  aus  nam  vigia&at. 
na-s  herzugehen,  Zusammenkommen,  wohnen  vgl.  w- 
fiiofrat  und  lit.  namas  Haus, 
arisch  ni  führen  = beugen,  lenken, 
ni  adv.  nieder,  ebenfalls  aus  na-m  beugen, 
nu  vtvco  wenden,  neigen, 
slavodeutsch  nu-d  gemessen  vgl.  na-d  dass. 

2.  na  stecken,  schnüren. 

na  nere,  nähen  nur  auf  europäischem  Gebiete  nachzu- 
weisen. 

na-gh  nectere  aus  na  schnüren,  oder  = angh,  agh 
angere  ? 

na-gh  stechen,  jucken. 

sskr.  niksh  einstecken, 
griechisch  vti  &w  spinnen. 

Zweifelhaft. 

3.  (na)  schreien. 

Das  Stammwort  ist  nicht  nachzuweisen, 
na-d  brüllen,  zend.  na-d  schmähen  = 
ni-d  schmähen,  ovuSlCoi. 
nu  schreien,  jubeln,  preisen. 
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Vergleiche  auch  sskr.  nar-d  brüllen. 

Sanskrit  mul  heisst  auch  vibriren,  Grundbedeutung?  ver- 
gleiche 1 na? 

1 . pa  erreichen,  gewinnen. 

Vgl.  ap  erreichen. 

pa  gewinnen,  besitzen  in  pa-ti  Herr,  ne't-oftcn  erwerbe  — 
pa  hüten,  wahren,  pascere. 

pa-k  fallen,  fangen,  binden,  vgl.  lat.  apere  vinculo 
comprehendere. 

pa-t  treffen  auf,  finden,  petere;  fallen,  fliegen  (pata 
Pfad). 

pat  theilhaft  werden,  denominal  von  pati  Herr, 
pa-d  gerathen  in,  fassen;  gehen,  kommen;  stürzen, 
pa-r  durchdringen,  hinübergelangen,  durchfahren,  fah- 
ren = 

pa-r  handeln  vgl.  tp-nooog. 

pru  fahren  (zend.  fru  fliegen,  sskr.  prn,  plu  sprin- 
gen = plu  schwimmen,  schwemmen  =•  europ. 

pill  TlkfUl). 

pm-s  beträufeln  aus  pru  nlvvw. 
slavodeutscli  plu-d  fliessen. 
pra-k,  par-k  fordern,  fragen  aus  par  vgl.  erfahren,  ex- 
periri,  nnoaiu. 

Schliesst  sich  an  ap  adipisci  an  und  scheint  daraus  her- 
vorzuwachsen; der  ganzen  Gruppe  gemeinsam  ist  der  Sinn 
der  auf  ein  Ziel  gerichteten  Bewegung. 

2.  pa  antasten,  schlagen. 
pa  im  sskr.  pä-pa  böse. 

pi  anfeinden,  schädigen,  hassen. 

europ.  pi-k  pigere,  verdriessen,  hassen  auch 
pi-g  in  pig-et,  germanisch  faik-na  dolus, 
pa-s  (pasas  lit.  pisti  coire)  = 
pi-s  pinsere,  quetschen,  stampfen. 

pis-d  quetschen,  drücken, 

pu  pavire  schlagen,  hauen. 

Ob  auch  pi-k  aushauen,  schneiden  hierher  gehört,  oder  auf 
spak  spik  vgl.  lat.  sptca  zurückgeht,  ist  nicht  zn  entschei- 
den. Auch  2 pa  scheint  sich  an  ap  anzuschliessen , vgl. 
clfi-Tu  an  tasten. 
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3.  pa  schwellen,  trinken,  voll  sein. 
pa  trinken. 

pi  und  pn  trinken,  Nebenformen  zu  pa,  schon  indo- 
germanisch? 

pa  schwellen  im  rednplicirten  pa-p  lit.  pamp-ti  schwellen, 
pi  strotzen,  schwellen, 
pa-t  anfüllen,  beschütten,  füttern  vgl.  1 pa. 
pa-t  ausbreiten,  weit  machen. 

pa-r  füllen,  beschütten,  spenden,  aufziehen  — pa-r 
(füllen  =1  blasen,  brennen, 
pra-t  ausbreiten,  entfalten,  an  den  Tag  legen,  deuten, 
par-d  (blasen  =r)  pedere. 
arisch  pru-t  schnauben, 
prn-s  brennen  vgl.  par  n ifin^t/pi. 

4.  pa  hauchen,  trocknen. 
pa  trocknen. 

europ.  päna  Feuer, 
pa-k  kochen. 

pu  wehen,  sichten,  reinigen  = 

pu  (wehenl  = stinken,  faulen.  Vergleiche  spa. 

Bei  genauer  Betrachtung  von  3 und  4 pa  kann  man  sich 
der  Einsicht  nicht  entziehen,  dass  dieser  ganzen  Gruppe 
von  Verben  eine  Wurzel  pa  zu  Grunde  liegt,  welche  pu- 
sten, hauchen,  die  Luft  einziehen  und  ausstossen  bedeutet; 
daraus  ergiebt  sich  pa  hauchen,  pusten  = trocknen,  die 
Luft  einziehen  = schlürfen  = trinken,  aufblasen  = schwel- 
len, strotzen  machen.  Diese  hat  eine  gleichbedeutende  spa 
pusten,  blasen  neben  sich,  die  mit  Familie  hier  gleich  fol- 
gen mag. 
spa  blasen. 

sskr.  spa  in  ava-pha  (d.  i.  ava-spa)  m.  laute  Blähung, 
europ.  spa-s  spirare. 
spu  blasen  vgl.  pu  wehen,  stinken, 
spu-t  blasen. 

Es  ist  gewiss  kein  Zufall,  dass  in  der  Wurzel  pa,  spa  das 
Hauchen,  wobei  die  Lippen  thätig,  durch  die  stärksten 
Labiallaut«  bezeichnet  wird.  — Auch  sskr.  pan  besingen, 
ksl.  pe-ti  singen  und  pip  piepen  gehören  derselben  Ur- 
wurzel  an. 
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bn  Tomcort. 

sskr.  ba-ba-ba  kar  Babamachen. 
europ.  ba-b,  bamb  ßoptßnv, 
bar,  bar-bar  ßaQßapog. 
bar-b  balbutire. 
bar-gli  brüllen, 
europ.  bar-s  barrire. 
arisch  brü  sprechen, 
graecoitalisch  bu  ßoäv. 
ig.  bn-k  pfauchen, 
europ.  bu-b  baubari. 

Vergleiche  pa  hauchen,  pusten. 

1.  bha  scheinen,  offenbar,  hell  machen. 

bha  und  bhä  leuchten  = 

bha  und  bhan  offenbaren,  sagen,  tpavai. 
bha-g  ff  üyi»  backen, 
blia-s  leuchten. 

bhu-dh  wach  (=  hell)  sein,  merken,  vgl.  lit.  da-bö-ti 
(bo  = bhai  merken, 
bha-r  leuchten,  hell  sein, 
bhar-k  leuchten,  hell  sein 

bhar-g  leuchten;  rösten  = bhar-g  (entbraimt  sein 
— ) verlangen,  flagitare. 

2.  bha  schlagen,  brechen  (biegen). 

europ.  bha,  bha  rpa , cptv  schlagen,  verwunden,  tödten, 
brechen  vgl.  fiehtj-tparog  von  der  Mühle  zermalmt, 
bha-g  brechen  = 

bha-g  biegen,  wenden  1.  sich  wenden,  eilen,  fliehen 
2.  zuwenden,  zutheil  erhalten,  Speise,  (paytiv  3.  sich 
zuwenden,  ergeben,  angehören.  In  dieser  ganzen 
Bedeutungsentfaltung  im  Sanskrit  nachzuweisen, 
bhu-gh  biegen,  fliehen,  fugere  vgl.  bhag. 
bhu-gh  (bhug)  fungi,  vergleiche  2 bhag  zutheil  er- 
halten. 

bha-dh,  bliandh  winden,  binden  von  bhan  brechen  — 
biegen  vgl.  bhag  biegen  = bhag  brechen.  Damit 
identisch 

bha-dh  bedrängen,  belästigen, 
bha-d  fodere  = 
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bhi-d  Andere, 
bha-r  ferire,  forare. 
europ.  bhra-g  brechen. 

blia-s  zermalmen,  kauen  vergleiche  f*idq-(paTo;  von 
der  Mühle  zermalmt, 
blisä,  psä  zermalmen,  kauen, 
bhi-d  Andere  = bha-d  fodere. 
bhu-gh,  bhu-g  s.  bhag. 

Dieser  Gruppimngsversuch  scheint  kühner  als  er  ist.  Sein 
einziger  Mangel  ist,  dass  bha,  das  Urwort,  nur  auf  europäi- 
schem Boden  nachzuweisen  ist;  allein  selbstverständlich  ha- 
ben die  Europäer  nach  ihrer  Abtrennung  von  den  Ariern 
so  primäre  Dinge  wie  bha  nicht  mehr  prodncirt,  es  darf 
daher  die  Einbusse  von  bha  bei  den  Ariern  ftir  Zufall  gel- 
ten. Im  Uebrigen  hängen  die  sämmtlichen  hier  znsam- 
mengestellten  Verba  nach  Form  und  Bedeutung  auf  das 
Schönste. mit  einander  zusammen.  — Vielleicht  heisst  bhi 
fürchten  eigentlich  sich  wenden  (vgl.  bhag  und  bhugh  bie- 
gen, fliehen)  und  gehört  dann  ebenfalls  dieser  Familie  an. 

1.  ma  mindern,  vereiteln,  aufheben,  verändern. 

ma  (sskr.  mä-sit,  (tt-iwv)  = mi  mindern,  vereiteln,  auf- 
heben, verändern, 
ma-k  näoau)  zermalmen,  kneten, 
ma-r  zerreiben,  verderben,  sterben, 
europ.  ma-1  mahlen,  malmen. 

mar-k  streichen,  berühren,  fassen  = 

mar-k  versehren,  verkümmern  vgl.  mar  raori. 

mar-g  vrischen,  streichen,  streifen  = 

europ.  mal-g  streichen,  melken. 

mar-d  zerreiben,  erweichen. 

mar-dh  weich,  schlaff  werden. 

mar-s  vergessen  vgl.  sskr.  müra  = fitogög,  ä-fiao- 

TCtl'tO. 

arisch  mars-dh  verzeihen,  sich  erbarmen. 

Hieran  schliesst  sich  am  befallen,  schädigen. 

2.  ma  wechseln,  tauschen. 

ma,  sskr.  mä  wechseln,  tauschen,  vgl.  ksl.  ma-ja-ti  vibrarc. 
ma-t,  mant  rühren,  drehen,  quirlen  = 
europ.  mat  mittere,  eigentlich  torquere. 
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mi  wechseln,  tauschen, 
mi-k  mischen. 

mi-t  sich  gesellen,  verkehren,  mi-tu,  mit-as  verkehrt 
= miss. 

(mi-r,  mi-1  verkehren,  unsicher.! 
mii,  miv  schieben,  streifen,  rücken  movere,  ctfttißto&at, 
afitvtoß-at. 

inu-k  loslassen,  auswerfen  (=  abstreifen). 

mu-gh  verwirren,  bethören  (ver-rücken). 

mu-s  rauben,  stehlen,  eigentlich  movere  entrücken. 

3.  ma  messen,  messend  bilden,  bauen;  ermessen,  denken, 
walten. 

ma,  mä,  man  messen,  bilden  = ma  lat.  in  mina,  mon-ti-, 
pro-mun-torium,  bauen,  errichten  = 
ma,  man  ermessen,  denken,  meinen, 
mi  errichten,  bauen  = ma. 
europ.  ma-d  messen,  ermessen,  walten  fiiät». 
ma-dh  klug  sein,  lernen;  heilen, 
mna,  mnä  gedenken  aus  man  dass. 

1.  2.  und  3 ma  lassen  sich  auf  eine  Ur Wurzel  ma  zurück- 
fuhren: ma  messen  ging  aus  ma  wechseln,  tauschen  her- 
vor, messen  heisst:  zwei  Dinge  abwechseln  lassen;  ma 
verändern  und  so  vernichten,  vermindern  ist  mit  ma  tau- 
schen, wechseln  aufs  engste  verwandt.  Grundsinn  der  Ur- 
wurzel  ma  ist  also:  verändern,  wechseln,  davon  auch  ma-ns 
Mond,  der  nebenbei  gesagt  nicht  als  dt*  „Messende“  son- 
dern als  der  „Wechselnde“  benannt  ist.  Vgl.  „Hier  un- 
ter dem  wechselnden  Mond“ ; mans  Monat  ist  demnach  der 
Mondwechsel. 

4.  (ma ) waschen,  quellen. 

ma-d  madere,  wallen,  schwellen,  üppig  sein. 

mand  = mund  blank,  mundum  esse  (gespült  sein?), 
ma-sg  tauchen,  mergere. 
mi-gh  beträufeln,  harnen. 

mu , miv  netzen , beflecken , versehren , slavolit.  mu 
waschen. 

mu-d  = mad  frisch,  munter  sein, 
mund  = mand  mundum  esse. 

In  Zusammenhang  mit  1.  2 ma  zu  setzen? 

Piek,  indognrm.  Wörterbuch.  «.Aull.  67 
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5.  ma  manere. 
man  manere. 

ma-d,  man-d  zögern,  still  stehen,  hemmen, 
mu  fest  machen,  binden. 

Vielleicht  am  nächsten  mit  ma  errichten , gründen  zusam- 
menhängend. 

6.  ma  brüllen,  blöken. 

ma  (sskr.  mä  mi-mä-ti  bildet  auch  aus  mi)  brüllen,  blöken, 
ma-k  blöken,  meckern,  quäken, 
man  im  sskr.  man-man-a  Geflüster  = 
min  in  sskr.  min-min-a  und  minurio. 
europ.  mu  brüllen. 

mu-k  brüllen  vgl.  mak. 
mu-g  mugire  vgl.  rauk. 
ra  weilen,  gern  bleiben,  sich  behagen,  lieben. 

ra  und  ram  weilen,  anhalten,  gern  bleiben,  sich  beha- 
gen, lieben, 
ra-m  ruhen. 

ra-b,  ramb  = lamb  labi,  eigentlich  schlaff  herabhängen, 
ra-s  = la-s  begehren. 

Hier  schliesst  sich  auch  das  sskr.  ru-dh  hemmen  an. 
Es  scheint,  dass  sich  die  Grundbedeutung  von  ra  „hem- 
men, anhalten“  auch  für  ar  nachweisen  lässt,  vgl.  ved.  an- 
arva  und  an-arvan  unaufhaltsam , schrankenlos  und  opo-c, 
auf  Inschriften  öojro-g  Grenze.  Also  möglicher  Weise  als 
ar  anzusetzen. 

1.  va  wehen. 
va  wehen. 

va-p  werfen  = fliegen  machen?  oder  zu  2 va. 

va-s  entbrennen  = aufleuchten  = 

u-s  brennen?  von  der  wehenden,  lodernden  Flamme? 

2.  ( va)  treiben. 

vi  treiben,  führen,  jagen,  gehen.  Von  va: 
va-gh  vehere  und 

va-dh  führen,  = europ.  vadli  vadere. 
va-p  werfen  = 

vi-p  sich  erregen,  schwingen,  zittern,  vibrare. 
vi-k  kommen,  gehen,  cintretcn  (sskr.  vif). 

3.  (va)  quellen,  netzen. 
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va-m  vomere,  eigentlich  netzen  vgl.  goth.  vamma-  Fleck, 
va-g,  u-g  feucht  sein,  netzen,  uvere. 

vak-s,  uk-s  besprengen,  benetzen, 
va-d,  u-d  quellen,  netzen,  baden, 
va-s  und  vi-s  zerfliessen. 
va-sk  waschen,  wischen. 

Es  ist  nicht  unmöglich,  dass  va  wehen,  va  treiben  und  va 
quellen  auf  eine  Wurzel  va  zurückgehen,  die  sich  frühe 
nach  diesen  drei  Richtungen  hin  spaltete. 

1.  sa  werfen,  entlassen,  lassen. 

sa  und  san  werfen,  entlassen,  lassen,  gewähren,  sinere, 
vgl.  auch  sskr.  ava-sita  der  einen  Ort  eingenommen, 
und  lat.  po-situ-s,  situ-s  Lage, 
aus  sa  werfen  ist  europäisch  sa  säen  specialisirt. 
sa-d  sitzen,  vgl.  as,  äs  sitzen, 
europ.  sa-nt  Richtung  nehmen,  vgl.  sinere. 
su  treiben,  erregen;  zeugen;  auspressen, 
su-d,  sva-d  ausgiessen  = 
svi-d  schwitzen,  eigentlich  nass  sein,  ergiessen. 
sva-d  schmecken?  vgl.  Geschmack  von 

sva-k,  sak  und  sik  netzen,  ausgiessen, 
sa-r  gehen,  eilen,  strömen, 
sar-k  werfen,  schlagen, 
arisch  sar-g  entlassen, 
sar-p  gehen,  kriechen, 
sru  fliessen. 

Schliesst  sich  an  as  werfen,  jacere  = as,  äs  jacere  sitzen 
an;  doch  bietet  diese  Gruppe  im  Einzelnen  noch  viele 
Schwierigkeiten. 

2.  (sa)  verbinden. 

Vgl.  sa  mit,  sa-ma 

sa-k  und  sas-k  sequi,  nachstehen,  naehlassen,  daraus 
si-k  und  si-sk  versiegen, 
sa-g  anhangen,  haften, 
sa-gh  hemmen,  halten, 
arisch  sa-p  verbinden, 
si  binden, 
su  und  siv  nähen. 

Zweifelhaft. 

67* 
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IV.  Doppelconsonanz  + a- 

1.  leva  schwellen  — hohl  sein,  schwellen  — strotzen,  starte 
sein,  stärken,  fördern. 

sskr.  gu  in  <^iv-as  Kraft  u.  s.  w. 
kva-n  schwellen,  wachsen, 
kva-p  hauchen, 
kva-s  hauchen,  schnaufen, 
kvi  schwellen,  stark  sein,  queo. 

2.  kva  brennen,  leuchten. 
ku  = sskr.  gu  brennen, 
arisch  $uc  breimen. 

kva-t  kochen,  sieden, 
kvi  brennen,  leuchten.  • 

kvi-t  glänzen,  weiss  sein, 
kvi-d  glänzen,  weiss  sein. 

Vergleiche  ka  und  ska  brennen. 

1 . ( ska)  springen,  sich  beteegen. 

Auf  ska  springen  weisen: 

ska-k  springen,  hervortreten  = ska-k  bewegen,  riili- 
ren,  quirlen, 
ska-g  hinken,  axd£u>. 
europ.  ska-t  scatere. 
ska-d,  skand  springen,  scandere. 
ska-r  springen,  wanken  drehen  = skar  fliessen  = 
sskr.  ksluir. 

skar-d  springen  = skar-d  „sprengen“  netzen,  vomi- 
ren  — kard  = sskr.  klid  = lit.  sklid  netzen. 
Aus  skar-d  auch  kar-d  xyaöaivw. 
sku,  skyu  sich  regen,  schwanken,  schlittern, 
sku-t,  skyu-t  schütteln,  schüttern,  schütten, 
sku-d  vorspringen,  „schiessen“  vgl.  Schutz  = Vorsprung. 

2.  < ska ) bedecken,  dunkel  machen. 

ska  in  axo-rog,  goth.  ska-du-s  Schatten, 
ska-d  bedecken  (betrügen), 
ska-p  axitiui,  skap  Nacht, 
sku  bedecken. 

ku-dh  wohl  für  sku-dh  bedecken,  hüten. 

3.  ska  brennen,  scheinen. 

ska  im  sskr.  ksliä  sengen,  ksha-ra  — &(>ds;. 
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ska-d,  ka-d,  skand  candere. 

ska-r  in  axik-kw  dörren,  calere,  cale-facere;  axl^-go-q 
dürr  = lat.  clä-ru-s  hell  vgl.  lat.  sere-nu-s  heiter 
von  serescere  dorren, 
skar-d  glänzen. 

ski  scheinen,  schimmern;  sehen,  gewahren. 

ski-t  erscheinen,  schauen,  beachten, 
sku  schauen,  beabsichtigen,  scheuen. 

Vergleiche  ka  und  kva. 

4.  s ka  ruhen,  weilen,  siedeln,  besitzen. 

ska  ruhen,  siedeln,  besitzen  'sskr.  kshä  Erde,  ksha-tra 
Herrschaft,  xxct-ouai  besitze1, 
ski  besiedeln,  sskr.  kshi,  xri^w. 

skyä  ruhen,  sich  behagen  (altpersisch  shiyäti  An- 
nelunlichkeit  = lat.  quieti-  Ruhe), 
sskr.  ksham  (=  skam)  ruhig  sein,  ruhig  ertragen, 
ska-p  axtjnuo  aufstemmen , mit  Wucht  uiedersetzen, 
werfen  = 

ski-p  axipntw  aufstützen, 
ska-bh  haften,  heften. 

Dazu  kam  ( = sskr.  yarn)  ruhen  und  ki  (=  sskr.  yi  xtto&m) 
liegen?  oder  zu  ak,  ka. 

5.  ska  zerschneiden,  zerhauen,  spalten,  graben. 
ska  und  ska-n  schneiden,  ritzen,  graben, 
ska  und  skan,  xrav-  tödten,  verletzen. 

ska  (=  sskr.  chä  chyati)  Haut  abziehen. 

ska-d  oxtöavwui  spalten,  brechen,  zerstreuen  = 
ski-d  spalten  = 

ska-d  beissen,  fressen,  essen  (dazu  auch  sskr.  kshad 
Speise  zcrtheilen,  und  lat.  ce-na  für  sced-na  Mahl), 
ska-p  hauen,  quetschen  = 
europ.  ska-p  gi-aben  = 
ig.  kip  cuderc. 
ski  verderben  aus  sLa  xrav. 
ski-d  spalten  = ska-d. 
ki-p  bohren  = ska-p. 
ska-r  scheeren,  schneiden,  spalten  = 
ska-r  sichten,  cernere  = 
ska-r,  ka-r  machen  (eigentlich  schneiden). 
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skar-d  brechen,  spalten. 

skar-p  zerschneiden,  scalpere,  sculpere. 

Mit  geschwächtem  Anlaut: 
kar-t  hauen,  schneiden;  abfallen. 
kru  zerstossen,  stechen,  vgl.  europ.  skru  schroten, 
kru-s  zerstossen,  stechen. 

Aus  europäischem  sak  secare  erwachsen? 

1.  sta  tönen,  stöhnen,  donnern. 
sta  (in  sta-man  aröfxa)  — 

sta-n  tönen,  stöhnen,  donnern,  daneben  schon  ig.  tan 
donnern,  tonare. 
arisch  stu  preisen, 
sskr,  stu-bh  preisen, 
sskr.  sti  tönen. 

2.  sta  verbergen,  stehlen. 

sta,  stä  verbergen,  stehlen  = 
ta,  tä  verbergen,  stehlen, 
sta-g  bedecken  = 

europ.  ta-g  tegere,  neben  stag  ariyw. 
sta-r  oTiQtoxiu,  goth.  stilan,  stal. 

3.  sta  stehen. 

sta  und  stä  stehen. 

sta-k  stocken,  widerstreben, 
sta-g  anstossen,  anfassen,  tangere  — 
sta-g  stechen  = 

sti-g  = arisch  tig,  tij  stechen,  schärfen, 
sta-p  stiften,  causale. 
sta-bh  stemmen,  stützen,  hemmen, 
sta-r  = europ.  sta-1  feststehen,  stellen,  wohl  aus  sta- 
ra  fest. 

sta-r  stemere,  strecken. 

europ.  star-g,  stra-g,  stri-g,  stru-g  streichen,  strecken, 
sti  sich  stemmen,  sich  drängen. 

sti-gh  steigen,  wie  ags.  stapan  steigen, 
stu  stehen. 

stu-d  stossen  vgl.  sta-g  stossen. 
stu-p  stossen  xvmu,  vgl.  ksl.  tep-  = stap. 
Vielleicht  gehört  dieser  Reihe  auch  tarn  sticken,  stocken 
(für  sta-m?)  an. 
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sna  waschen,  baden,  schwimmen. 

sna,  snä  waschen,  baden,  schwimmen, 
snu  fliessen,  triefen. 

sni-gh  schneien  = arisch  sni-h  schmieren, 
na-g  und  ni-g  waschen  aus  sna-g,  sni-g  oder  zu  ang  un- 
guere?  na-d  netzen  aus  sna-d? 
spa  ziehen,  Raum  haben. 

spa  und  spä  spannen,  ziehen;  Raum,  Erfolg  haben, 
spa-k  ziehen  (=  straffen)  schnüren,  drängen,  würgen, 
spa-d  zucken  (aus  spa  ziehen,  wie  zucken  aus  ziehen), 
spa-r  sich  sperren,  zucken,  zappeln, 
spa-r  reissen,  brechen,  stürzen  = 
spa-r  reissen  = bersten,  platzen  (sskr.  phal). 
spar-g  (platzen)  = schwellen,  atf-ptyäio;  prasseln, 
spargh  streben,  eifern  („zappeln“), 
arisch  spar-dh  dasselbe. 

Auch  spa-k  spähen  wird  hierher  gehören,  eigentlich  ge 
spannt  sein  auf. 

( sva ) tönen. 

sva-n  tönen,  sonare. 
sva-r  tönen,  schwirren. 

Keiner  Urwurzel  lassen  sich  zu  weisen: 

gar  und  gar-s  verschlingen,  consumere,  eigentlich  wohl 
mit  gar  aetate  consumi,  im  Sanskrit  jedoch  auch  schlecht- 
weg consumi  und  consumere,  identisch,  und  vielleicht 
weiter  mit  gar,  gal  abfallen  zu  vereinigen  vgl.  sskr.  glä 
(aus  gal)  schwinden,  welken;  ferner  dar  schlafen  in 
>)  at  ’<«,  sskr.  drä  und  europäisch  dann  dormio;  dhi  und 
dhya  scheinen,  sehen,  bliar  ferre  u.  a. 

Wir  stehen  am  Schlüsse,  doch  nicht  am  Ziele.  Um 
das  Ziel  wirklich  zu  erreichen,  durchweg  zu  den  wahren 
verbalen  Wurzeln  unseres  Sprachstamms  durchzudringen, 
sind  mit  den  bis  jetzt  aufgezählten  mehr  oder  weniger  pri- 
mitiven Elementen  noch  mehrere  Operationen  vorzunehmen. 

1.  Da  sich  uns  durchweg  das  Resultat  ergeben,  dass 
die  Zeit  der  Wurzelschöpfung  der  Entstehung  von  i und 
u vorausliegt,  sind  die  unter  der  ersten  Gruppe  aufgestell- 
ten Wurzeln  i und  u in  dieser  Gestalt  nicht  zu  dulden; 
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ihre  wahre  wurzelhafte  Form  ist  ya  und  va,  woraus  i und 
u bloss  verkürzt  sind.  Dies  wird  unumstösslich  bewiesen 
durch  den  Umstand,  dass  in  den  alten  und  zahlreichen 
Weiterbildungen  von  den  fraglichen  Wurzeln  aus,  nicht  i 
und  u,  sondern  ya  und  va  als  Radicaltheil  erscheint,  wor- 
aus zu  schliessen,  dass,  als  diese  Determinationen  vollzo- 
gen wurden,  noch  ya  und  va  gesprochen  wurde.  Natür- 
lich wird  dadurch  die  Thatsache  nicht  beeinträchtigt,  dass 
zur  Zeit  der  ersten  Völkertrennung  die  Verba  i gehen,  av 
avere,  u induere  u.  s.  w.  mit  Flexionsweisen,  die  auf  die- 
sen Formen  basirten,  bestanden  haben. 

2.  Wo  die  Formen  gleicher  oder  engverwandter  Be- 
deutung wie  ak  und  ka  durchdringen,  ap  und  pa  errei- 
chen, agh  und  gha  begehren  u.  s.  w.  neben  einander  lie- 
gen, ist  die  Entscheidung  zu  treffen,  welche  dieser  For- 
men die  wurzelhafte,  welche  die  derivirte  sei.  Wenn  auch 
aus  allgemeinen  Gründen  die  Wahrscheinlichkeit  für  die 
Ursprünglichkeit  der  vocalisch  anlautenden  Themen  spricht, 
so  sehen  wir  doch  nicht,  wie  man  dafür  einen  festen  Be- 
weis führen  will,  und  lassen  daher  beide  Formen  neben 
einander  zu.  Gelingt  es  die  Frage  zu  entscheiden,  so  ist 
damit  die  Zahl  primitiver  Verbalbasen  um  etwa  10  ver- 
ringert und  ein  bedeutender  Schritt  zur  Gewinnung  der 
ig.  Wurzeln  vorwärts  gethan. 

3.  ist  zu  untersuchen,  ob  nicht  mehrere  der  gleich- 
lautenden aber  scheinbar  bedeutungsungleichen  Elemente 
sich  auf  einen  gemeinsamen  Sinn  und  damit  auf  eine  Wur- 
zel reduciren  lassen.  Einige  Andeutungen  dieser  Art  sind 
bei  der  Aufzählung  der  Verbalelemente  schon  zu  geben 
versucht,  jedoch  ist  die  Frage  im  Zusammenhänge  und 
nach  eingehendem  Studium  der  Art  der  Bedeutungsüber- 
gänge, wie  sie  sich  in  den  ältesten  Sprachzuständen  zeigt, 
zu  behandeln.  — Erst  nach  Vollziehung  dieser  Operatio- 
nen darf  man  annehmen,  die  wahren  Verbalwurzeln  der 
ig.  Sprachen,  oder  was  ganz  dasselbe  ist,  den  Verbalschatz 
der  urältesten  Periode  unseres  Sprachstamms  gewonnen  zu 
haben. 
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Indem  ich  hier  auf  eine  umfassende  Darstellung  der 
auf  den  Ergebnissen  der  Sprachvergleichung  basirenden 
Vorgeschichte  der  Iudogermanen  von  der  Periode  ihrer 
sprachlichen  Einheit  an  bis  herab  auf  die  Constituirung 
der  Einzelvölker  verzichte,  beschränke  ich  mich  im  Fol- 
genden, um  diesen  Band  nicht  über  die  Gebühr  anzuschwel- 
len, auf  einige  wenige  Bemerkungen,  die  mir  geeignet 
scheinen,  die  Scheidung  des  gesammten  ig.  Spraehstoffs 
nach  den  sechs  Perioden,  wie  sie  in  der  vorliegenden  Arbeit 
befolgt  ist,  vorläufig  einigermassen  zu  rechtfertigen.  Es 
liegt  dieser  Theilung  folgende  Vorstellung  von  den  vorge- 
schichtlichen Geschicken  der  Indogermanen  zu  Grunde:  In 
ferner  Vorzeit  wohute  an  den  Grenzen  Asiens  und  Europas, 
muthmasslich  in  den  weiten  Gründen  von  Turan  zwischen 
Ural,  Bolor  und  Hindukoh  ein  zahlreiches,  hochbegabtes 
Volk  weisser  Race,  welches  sprachlich  eins,  jedoch  viel- 
leicht schon  dialectisch  besondert,  die  Vorväter  aller  indo- 
germanischen Völker  in  sich  beschlossen  hielt.  Im  Laufe 
der  Zeit  sonderte  sich  dieses  Urvolk  in  zwei  grosse  Hälf- 
ten: die  eine  zog  sich  an  die  Hänge  des  Bolor,  des  Hin- 
dukoh und  Elbrus,  die  andere  häufte  sich  dichter  an  den 
Ost-  und  Westabhängen  des  fruchtbaren  Uralwaldes.  Ver- 
geblich versuchen  wir  heutzutage  die  Gründe,  den  näheren 
Hergang  dieser  Trennung  zu  bestimmen.  Entweder  brach 
von  Nordosten  her  ein  stammfremdes  Volk  ein  — die  Tür- 
ken, die  historischen  Bewohner  des  mittleren  Turan  bis 
auf  den  heutigen  Tag  — besetzte  die  weiten  Steppen  am 
Aral  und  Kaspisee  und  drängte  gewaltsam  unsre  Vorväter 
theils  nach  Ost  und  Süd,  tlieils  nach  Nordwest  an  den 
Saum  der  Gebirge,  wo  sie  sich  wie  einer  natürlichen  Fe- 
stung gegen  die  Reiter  der  Wüste  behaupteten;  ebenso- 
wohl ist  es  jedoch  möglich,  dass  sich  die  Sonderung  des 
Ur volks  ganz  friedlich  und  allmälig  vollzog.  Die  Mitte 
von  Turan  ist  nämlich  eine  von  wenigen  Oasen  unterbro- 
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chene  Sand-  und  Salzsteppe,  während  die  Bandlandschaf- 
ten,  die  terrassenförmig  am  Ural,  Bolor  und  Hindukoh 
aufsteigen,  anmuthige,  reiche  Hügelländer  bilden.  Was 
war  nun  natürlicher,  als  dass  das  ig.  Urvolk  mehr  und 
mehr  diesen  reichen  Strichen  zuwanderte  und  die  Steppen 
der  Wüste  mehr  und  mehr  verödeten?  In  diese  verlasse- 
nen Steppen  mögen  dann  die  Türken  eingedrungen  sein 
und  den  vorher  schon  gelockerten  Zusammenhang  zwischen 
den  Stämmen  von  Bolor  und  denen  am  Ural  völlig  zerris- 
sen haben.  Doch  mag  man  sich  den  Hergang  dieser  er- 
sten Völkertrennung  so  oder  anders  denken,  das  Factum 
bleibt  bestehen,  als  erste  grosse  Thatsache  am  Eingänge 
zur  Geschichte  des  ig.  Stammes.  — Die  von  ihren  Brü- 
dern am  Ural  abgesonderten  Stämme  an  den  nördlichen 
Bändern  des  Plateaus  von  Iran  stiegen  an  diesen,  sei  es 
von  den  Steppenvölkem  gedrängt,  sei  es  aus  eignem  An- 
trieb, empor  und  breiteten  sich  von  Bagae  bis  zu  den 
Quellen  des  Kabul,  theils  in  dichten  Massen,  theils  als 
dünne  Schicht  von  Eroberern  aus.  Sie  nannten  sich  in 
dieser  ihrer  Heldenzeit  Arier  d.  h.  Genossen  und  schieden 
sich  durch  diesen  Namen  scharf  von  den  Schichten  der 
Urbevölkerung,  die  sie  sich  unterwarfen.  Ganz  missbräuch- 
lich wird  noch  heutzutage  hier  und  da  der  Ariemame  ver- 
wendet, um  die  Gesammtheit  der  indogermanischen  Völker 
zu  bezeichnen;  da  der  Missbrauch  den  Gebrauch  nicht  auf- 
hebt, darf  man  sich  hierdurch  nicht  beirren  lassen,  der 
ruhmvollen  Ariemamen  in  seinen  richtigen  Schranken  zu 
verwenden.  Spät  erst  sonderte  sich  das  grosse  Ariervolk 
in  zwei  Hälften,  wieder  eine  östliche  und  westliche.  Es 
entspricht  diese  Scheidung  der  natürlichen  Sonderung  des 
arischen  Gebiets.  Als  nämlich  ein  Zweig  der  Arier,  ver- 
muthlich  aus  dem  Kabulthale  hervor,  der  grossen  von  der 
Natur  gebahnten  Strasse  nach  Indien,  in  das  Tiefland  des 
Indus  eindrang  und  später  an  den  Ganges,  endlich  sogar 
erobernd  ins  Dekan  vordrang,  fielen  sie  den  Wirkungen 
einer  Natur  anheim,  die  den  schärfsten  Gegensatz  zu  den 
Hochflächen  von  Iran  bildet.  Da  nun  beide  Gebiete,  Iran 
und  Indien,  noch  durch  das  wüste  und  wenig  zugängliche 
Solimangebirg  scharf  von  einander  geschieden  sind  — nur 
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das  Kabulthal  vermittelt  beide  — so  mussten  im  Laufe 
der  Zeit  die  Bewohner  des  iranischen  Plateaus  und  die 
Stämme  am  Indus  und  Ganges  sich  von  einander  in  Cult, 
Cultur,  Sprache  und  politischer  Entwicklung  sondern.  Will 
man  den  Sprach-  und  C'ulturstand  des  noch  ungeschiede- 
nen arischen  Volks  wiedergewinnen,  so  kann  dies  nur 
durch  eine  eingehende  Vergleichung  des  indischen  und 
iranischen  Wesens  geschehen,  wie  dies  im  zweiten  Theile 
dieser  Arbeit  fux  die  Herstellung  des  arischen  Wortschatzes 
versucht  ist. 

Der  grosse  Nordwestzweig  der  Indogermanen,  welcher 
die  Väter  sämmtlicher  europäischen  Völker  unseres  Stam- 
mes in  sich  befasste  und  daher  schlechtweg  das  europäi- 
sche Volk  heissen  mag,  scheint  frühzeitig  den  Ural  über- 
schritten und  in  das  Herz  Europas  vorgedrungen  zu  sein. 
Nach  Norden  zu  setzte  der  unwirthliche  Waldgürtel  des 
uralisch  baltischen  Höhenzugs  ihnen  Schranken,  nördlich 
desselben  hausten  finnische  Völker;  nach  Süden  zu  haben 
sie  schwerlich  die  südrussische  Steppenplatte  überstiegen, 
die  bis  zum  Pontus  hinab  und  bis  in  die  Ebenen  Ungarns 
hinein  zu  allen  Zeiten  von  mongolischen  oder  türkischen 
Nomaden  eingenommen  war.  Zwischen  beiden  Höhenzügen 
vielmehr  wanderten  die  Europäer  vorwärts  gen  Westen,  so 
dass  die  schwarze.  Erde  Russlands  etwa  die  Längcnaxe  ih- 
rer Ausdehnung  bezeichnete.  Da  nach  Westen  zu  in  die- 
ser Region  die  Wärme  erheblich  steigt,  so  lockte  der  We- 
sten hier  die  Völker  wie  sonst  der  Süden,  von  Osten  her 
mögen  türkische  Nomaden  gedrängt  haben,  jedenfalls  ha- 
ben die  Europäer  in  sehr  früher  Zeit  die  Wolga  über- 
schritten und  sich  tief  in  das  Herz  Europas  hin  ausge- 
breitet. Erweislich  haben  sie  als  einheitliches,  gleichspra- 
chiges Volk  schon  westlich  einer  Linie  von  Königsberg 
auf  die  Krim  zu  gewohnt,  wie  sich  sprachlich  darthun 
lässt.  Aus  der  Uebereinstimmung  von  lat.  fagus  Buche 
mit  dem  germanischen  böka  Buche  ergiebt  sich  nämlich, 
dass  die  europäische  Gesammtnation  die  Buche  gekannt 
und  benannt  hat.  Nun  aber  kommt  (nach  Schouw,  Pflan- 
zengeographie) östlich  einer  von  Königsberg  auf  die  Krim 
gezogenen  Linie  die  Buche  wegen  der  harten  Winter  Ost- 
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europas  nicht  mehr  fort ; da  nun  aber  das  europäische  Ur- 
volk  die  Buche  kannte,  so  muss  dasselbe  bereits  vor  sei- 
ner weitern  Scheidung  als  gleichsprachiges  Gesammtvolk 
westlich  der  Linie,  welche  die  Ostgrenze  der  Buche  bddet, 
also  tief  im  Herzen  Europas  gesessen  haben.  Nebenbei 
gesagt  erklärt  sich  aus  diesem  pflanzengeographischeu  Fak- 
tum nuu  auch,  dass  Litauer  und  Slaven,  weil  wesentlich 
östlich  der  Buchengrenze  sesshaft,  die  alte  Benennung  der 
Buche  eingebüsst  haben  und  sich  mit  dem  aus  dem  Deut- 
schen entlehnten  lit.  buku-s,  slavisch  buky  Buche  behel- 
fen. Die  Griechen  haben  zwar  das  alte  Wort  als  q, wog 
bewahrt;  da  aber  die  Buche  südlich  vom  Pindus,  also  im 
eigentlichen  Griechenland  nicht  vorkommt,  übertrugen  sie 
den  Namen  auf  einen  ähnlichen  Waldbaum  mit  ess- 

baren Früchten,  die  quercus  esculenta  oder  Speiseeiche. 
Der  Beweis  für  die  frühzeitige  Ausdehnung  des  europäi- 
schen Urvolks  westlich  über  Niemen  und  Dniepr  hinaus, 
welcher  in  dem  gemeinsam-europäischen  W orte  bhäga  Bu- 
che liegt,  ist  jedoch  nur  unter  der  Annahme  ein  zwingen- 
der, dass  die  klimatischen  und  die  davon  abhängigen  pflan- 
zengeographischen Verhältnisse  Europas  in  jener  fernen  Vor- 
zeit wesentlich  den  jetzigen  gleich  gewesen;  bis  jetzt  liegt 
übrigens  kein  Grund  vor,  wesshalb  man  sich  den  Osten 
Europas  in  jener  Zeit  als  wärmer  vorzustellen  hätte. 

Die  erste  grösst;  Völkerscheidung  innerhalb  der  euro- 
päischen Volksmasse  erfolgte  auf  Grund  der  grossen  geo- 
graphischen Scheidung  des  continentalen  Europas  in  Flach- 
land und  Gebirgsland  auf  der  Linie  von  Amsterdam  bis 
Odessa.  Als  die  Hänge  der  Karpathen,  des  Riesen-  und 
Erzgebirges,  des  Fichtelgebirges,  des  Thüringerwaldes  und 
der  Weserketten  überstiegen,  und  die  weiten  Hochflächen 
und  Bergländer  zwischen  diesen  Höhenzügen  und  den  Al- 
pen von  Bewohnern  unseres  Stammes  eingenommen  waren, 
sonderten  sich  diese  Bergvölker  unter  dem  Einflüsse  einer 
anderartigen  Natur  und  Lebensweise  mehr  und  mehr  von 
den  Bewohnern  der  Tiefebenen  im  Norden  und  Nordosten 
unseres  Continents ; es  entstand  eine  immer  schärfere  Schei- 
dung zwischen  den  Nordeuropäem  des  Flachlandes  und 
den  Südeuropäem  der  Bergländer.  Die  Südeuropäer,  de- 
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ren  Sitze  etwa  der  Rliein  im  Westen,  die  Mainlinie,  die 
Gebirge  Nordbölimens  und  der  Karpathenzug  im  Norden 
und  Osten  sowie,  die  Alpenkette  im  Süden  mögen  umschlos- 
sen haben,  spalteten  sich  weiterhin  in  eine  westliche  und 
östliche  Abtheilung.  Im  Westen,  etwa  von  Passau  west- 
lich bis  an  den  Rhein  bildete  sich  die  keltische  Nation  in 
ihren  Anfängen  aus,  die  dann  bald  weit  nach  Westen  aus- 
greifend ganz  Gallien  besetzte;  von  hier  aus  drang  sie 
dann  später  nach  Spanien  vor,  wo  sie  zwischen  die  Stäm- 
me der  Iberer  sich  einschob,  nach  Norden  zu  überschritt 
sie  den  Kanal  und  besetzte  die  britischen  Inspin.  Diese 
letzte  Einwanderung  erfolgte  jedoch  erst  spät,  als  schon  die 
Ausbildung  der  Stämme  innerhalb  der  Nation  sich  vollzo- 
gen hatte,  wie  wir  daraus  ersehen,  dass  diesseits  und  jen- 
seits des  Kanals  dieselben  Stammnamen  der  Briganten, 
Beigen,  Atrebaten,  Menapier  sich  wiederholen.  Noch  spä- 
ter, in  historischer  Zeit,  fluthete  der  Strom  der  keltischen 
Wanderung  rückwärts  an  die  Donau,  brach  seitwärts  über 
die  Alpen  nach  Oberitalien  ein  und  gelangte  die  Donau 
entlang  bis  zu  deren  Mündung,  rechts  und  links  seine 
Wellen  über  die  Gebirgsdämme  der  Donaubecken  entsen- 
dend. Die  Osthälfte  der  Südeuropäer  umschloss  die  Stamm- 
väter der  italischen  und  griechischen  Nation;  sie  scheint 
frühe  schon  die  Alpen  (etwa  bei  Wien)  umgangen  zu  ha- 
ben und  gen  Südwesten  in  das  Poland,  gen  Süden  in  das 
Gebiet  der  Sau  und  Drau  eingerückt  zu  sein.  Hier  löste 
sich  dann  wohl  erst  der  nationale  Zusammenhang ; es  schie- 
den sich  dann  auch  sprachlich  allmälig  die  Bewohner  des 
einförmigen  Pogebiets  von  den  Bergstämmen  Bosniens  und 
Serbiens,  umsomehr  als  stammfremde  Völker  wie  die  Ve- 
neter und  Illyrier  sich  keilförmig  zwischen  sie  einschoben. 
Die  Einwanderung  der  Italiker  in  zwei  gesonderten  Flu- 
then  als  West-  und  Ostitaliker  wird  in  ihren  letzten  Aus- 
läufern schon  vom  Lichte  der  Geschichte  erhellt;  die  Ein- 
wanderung der  Griechen  können  wir  wenigstens  von  ihren 
Sitzen  in  Macedonien  und  Thessalien  nach  Süden  zu  ver- 
folgen ; sie  sind  dahin  offenbar  durch  das  alte  Einfallsthor, 
das  Thal  der  Morawa,  das  Amselfeld  und  den  Pass  von 
Scupi  gelangt  und  weiter  hin  dem  Axios  bis  ans  Meer 
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gefolgt.  Zwischen  Axios  und  Peneios  scheint  der  Kern 
des  Volks  lange  gesessen  zu  haben,  um  die  ragenden  Kup- 
pen des  Olymp,  der  desshalb  für  alle  Zeit  der  Sitz  der 
Hellenengötter  wurde. 

Die  Nordeuropäer,  den  Bergvölkern  des  Südens  ent- 
fremdet, spalteten  sich  im  Laufe  der  Zeit  ebenfalls  in  ein 
West-  und  Ostvolk.  Die  Bewohner  der  germanischen  Tief- 
ebene, durch  eine  andere  Abdachung  und  unwirthbare 
Stimple  von  ihren  östlichen  Brüdern  gesondert,  unter  sich 
durch  ein  eng  verschlungenes  Flussnetz  und  gleichförmige 
Landesart  eng  verbunden,  besonderen  sich  zu  Germanen; 
durch  Lautverschiebung  und  Ablaut  setzten  sie  sich  sprach- 
lich scharf  ab  von  allen  anderen  Zweigen  unseres  Stam- 
mes, schieden  sich  später  in  Scandinavier  und  Deutsche, 
aus  diesen  letzteren  traten  dann  durch  eine  neue  Lautver- 
schiebung die  Ober-  oder  Hochdeutschen  hervor.  Die  Be- 
wohner Osteuropas  sonderten  sich  nach  der  Natur  ihrer 
Wohnsitze  in  Litauer  und  Slaven.  Meeresnähe,  die  Ab- 
dachung zur  Ostsee,  mannigfaltigere  Hügel-  und  Seeland- 
schaften wirkten  dahin  die  baltischen  Völker  von  den  bin- 
nenländischen Bewohnern  Mittelrusslands,  den  Slaven,  zu 
sondern,  mit  denen  sie  jedoch  sprachlich  Vieles  gemein 
haben,  wie  z.  B.  den  Verlust  der  alten,  weichen  Aspirate, 
zum  Beweis,  dass  die  Spaltung  in  relativ  später  Zeit  sich 
vollzogen  hat.  — 

Wenn  in  dieser  flüchtigen  Skizze  vom  Stammbaume 
der  Indogermanen  der  Versuch  gemacht  ist,  auch  die 
Bäume  zu  bestimmen,  welche  die  Muttervölker  mutbraass- 
lich  eingenommen,  so  braucht  dem  kundigen  Leser  nicht 
versichert  zu  werden,  dass  dies  ein  blosser  Versuch  ist, 
der  auf  strenge  Beweise  verzichtet  und  einer  abweichen- 
den Ansicht  die  gleiche  Berechtigung  einräumen  muss; 
wesentlich  ist  in  dem  Vorstehenden  nur  die  Generations- 
linie,  in  welcher  nach  Ausweis  der  Sprachvergleichung 
die  Völker  unseres  Stammes  einem  Muttervolke  entsprin- 
gen; es  möge  daher,  der  Uebersicht  halber,  dieses  Schema 
noch  einmal,  alles  Beiwerks  entkleidet  aufgestellt  werden: 
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Auf  Grund  dieses  Schemas  ist  im  vorliegenden  Buch 
der  Versuch  gemacht  worden,  den  Wortschatz  der  den 
Einzelsprachen  vorausliegenden  altem  Entwicklungsstufen 
der  indogermanischen  Sprache  wiederherzustellen.  Ke  hier- 
bei angewendete  Methode  ergiebt  sich  von  selbst.  Ist  die 
Spaltung  des  Urvolks  in  eine  europäische  und  eine  asiati- 
sche oder  arische  Hälfte  die  erste  und  älteste,  so  ergiebt 
sich  daraus,  dass  ein  jedes  Wort  von  erkennbar  ursprüng- 
licher Identität,  welches  sich  sowohl  bei  den  Europäern 
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als  bei  den  Ariern  nach  weisen  lässt,  schon  der  Sprache 
des  noch  nicht  gesonderten  Urvolks  angehört  haben  muss. 
Hierbei  ist  es  ganz  gleichgültig,  ob  ein  solches  Wort  sich 
in  vielen  oder  nur  in  wenigen  Sprachen  nachweisen  lässt; 
wenn  die  Reflexe  desselben  nur  auf  beiden  Seiten,  der 
europäischen  und  der  arischen,  sich  finden,  so  ist  es  da- 
mit als  Bestandtheil  der  Ursprache  erwiesen.  So  ist  das 
Wort  uksan  Ochs,  nur  im  Sanskrit  und  im  deutschen  Ochse 
nachzuweisen,  darum  nicht  minder  sicher  ein  ursprachliches, 
als  das  Wort  patar  Vater,  dessen  Reflexe  sich  bekanntlich 
in  allen  ig  Sprachen,  ausser  im  Litauischen  und  Slavischen 
finden.  Weiterhin  ergiebt  sich  aus  dem  Generationssche- 
ma, dass  jedes  sowohl  bei  den  Iranicm  als  bei  den  Indem 
sich  findende  Wort  schon  der  gemeinsam  arischen  Sprache 
angehört  hat;  dass  der  Wortschatz  der  europäischen  Sprach- 
einheit  aus  den  stimmenden  Bildungen  der  nordeuropäi- 
schen und  südeuropäischen  Sprachen  zusammenzulesen  sei 
xi.  s.  f.  — Allein  wer  bürgt  uns,  fragen  wir,  für  die  Rich- 
tigkeit des  eben  aufgestellten  Stammbaums?  Zwar  ist  die 
nähere  Verwandtschaft  der  Iranier  und  Inder,  der  Italiker 
und  Griechen,  der  Litauer  und  Slaven,  auch  der  Litusla- 
ven  und  Germanen  so  augenfällig,  dass  sie  wohl  nie  im 
Ernste  bezweifelt  worden , dagegen  wird  die  von  uns  au- 
genommene Urspaltung  des  Muttervolks  in  Europäer  und 
Arier  bis  jetzt  noch  keineswegs  als  erwiesene  Thatsache 
betrachtet.  Nim  könnte  ich  mich  zwar  auf  die  Resultate 
meiner  auf  dieser  Voraussetzung  basirenden  Zusammen- 
stellungen berufen,  indem  diese  in  der  That  lehren,  dass 
die  arische  und  europäische  Einheitssprache  weit  von  ein- 
ander differiren,  doch  mögen  hier  wegen  der  Wichtigkeit 
der  Frage  in  möglichster  Kürze  die  Hauptmomente  darge- 
legt werden,  welche  uns  zwingen  die  Scheidung  des  Ur- 
volks in  eine  europäische  und  asiatische  Hälfte  für  die  ur- 
sprüngliche, letzterreichbare  zu  erklären.  Wir  nehmen 
also  an:  das  Urvolk  schied  sich  in  Europäer  und  Asiaten; 
jede  dieser  Hälften  bildete  ein  gleichsprachiges  Volk,  bis 
die  Arier  sich  in  Iranier  und  Inder,  die  Europäer  in 
Nord-  imd  Südeuropäer  sonderten.  Hiervon  ist  die  notk- 
wendige  Folge,  dass  die  arischen  und  europäischen  Spra- 
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then  stark  von  einander  differiren,  die  einzelnen  Glieder 
dieser  Gruppen  dagegen  unter  sich  übereinstimmen.  Die 
Hauptdifferenzen  zwischen  dem  Arischen  und  Europäischen 
sind  folgende: 

1.  Die  Arische  Grundsprache  hatte  noch  kein  1,  wie 
die  Vergleichung  der  Iranischen  Sprachen,  welche  das  1 
gar  nicht  kennen,  mit  der  Vedensprache,  die  erst  geringe 
Anfänge  des  1 zeigt,  erweist.  Dagegen  besitzt  das  Euro- 
päische ein  reich  ausgebildetes  1,  wodurch  das  ganze  Aus- 
sehen der  Sprache  nicht  wenig  verändert  erscheint.  Da 
nun  1 durchweg  sich  aus  r entwickelt  hat,  nie  aber  umge- 
kehrt, so  ist  anzunehmen,  dass  die  Ursprache  noch  kein  r 
besass,  dass  nach  der  Scheidung  des  Urvolks  in  Arier  und 
Europäer  die  Arier  bei  dem  alten  Lautstande  verharrten, 
die]  Europäer  aber  in  djer  Periode  ihrer  Spracheinheit,  schon 
geschieden  von  den  Ariern,  das  1 entwickelt  haben.  Die 
Fälle  des  gemeinsameuropäischen  1 kann  man  sich  aus  dem 
dritten  Abschnitt  dieser  Arbeit,  Wortschatz  der  europäi- 
schen Spracheinheit,  zusammenlcsen. 

2.  Die  alten  Gutturalen  sind  im  Arischen  vielfältig 
umgewandelt:  nur  zum  Theil  blieben  die  alten  Laute  k, 
g und  gh  intact  bestehen,  daneben  wandelte  sich  k in  Q, 
k und  g in  c und  j , endlich  gh  in  h.  Dieser  reichen 
Entwicklung  gegenüber  ist  das  Europäische  bei  k,  g und 
gh  durchaus  stehen  geblieben,  hat  also  in  diesem  Falle 
den  alten  Lautstand  unangetastet  bewahrt.  Dies  kann  nur 
so  erklärt  Werden,  dass  Arier  und  Europäer  zwei  geschie- 
dene Völker  bildeten,  von  denen  das  eine  die  geschilder- 
ten Lautwandel  vollzog,  während  das  andere  bei  der  alten 
Weise  blieb. 

3.  Die  Grundformen  einer  Anzahl  alter  ursprünglich 
identischer  Wörter  lauten  anders  im  Arischen,  anders  im 
Europäischen.  So  z.  B.  arisch  usas  neben  europ.  ausas 
Morgenröthe,  arisch  aham  = europ.  agam  ich,  arisch  hanu 
neben  europ.  ganu  Kinn,  arisch  gam,  jam  neben  europ.  gham 
Erde,  arisch  dvara  neben  europ.  dhvara  Thür,  arisch  hard 
neben  europ.  kard  Herz  u.  s.  wr.  In  welcher  dieser  For- 
men die  betreffenden  Wörter  der  Ursprache,  angehört  ha- 
ben, ist  hier  gleichgültig;  die  Uebereinstinummg  der  ari- 

Piek,  indogerm.  Wörterbuch.  8 .Aufl.  08 
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sehen  und  europäischen  Sprachen  unter  sich  lässt  keine 
andere  Erklärung  als  die  eines  einstigen  engeren  Zusam- 
menhanges zu. 

4.  Hunderte  von  Wörtern,  theils  höchst  originaler 
Prägung  sind  hier  auf  das  arische,  dort  auf  das  europäische 
Gebiet  beschränkt;  man  mag  dieselben  aus  dem  zweiten 
und  dritten  Theile  unserer  Zusammenstellungen  sich  zu- 
sammensuchen. Dieser  Umstand  beweist  allein  schon  das 
einstige  gesonderte  Nebeneinander  der  beiden  Völker,  der 
Arier  und  Europäer. 

5.  llei  der  Annahme  einer  ersten  Spaltung  der  In- 
dogermanen in  Arier  und  Europäer  ergiebt  sich  das  cul- 
turgeschichtlich  sehr  bedeutsame  Resultat,  dass  die  Lndo- 
germanen  als  ungeschiedenes  Urvolk  den  Ackerbau  noch 
nioht  gekannt  haben.  Wir  finden  kein  Wort  für  ackern, 
säen,  erndten  und  die  sonstigen  Thätigkeiten  des  Land- 
haus, das  den  Ariern  und  Europäern  gemeinsam  wäre, 
vielmehr  sind  alle  solche  Wörter,  sei  es  auf  das  arische, 
sei  es  auf  das  europäische  Gebiet  beschränkt,  zum  deut- 
lichen Beweise,  dass  vor  der  Scheidung  in  Arier  und  Eu- 
ropäer kein  Ackerbau  betrieben  wurde.  Das  einzige  Wort, 
das  hiergegen  zu  sprechen  scheint,  ist  yava  Feldfrucht 
(zend.  yava  Feldfrucht  = sskr.  yava  Gerste  = fta  Spelt 
= lit.  java-s  Feldfrucht).  Doch  mag  man  in  diesem  Worte 
auch  den  Beweis  sehen,  dass  die  eine  oder  andere  Kör- 
nerfrucht dem  Urvolke  bereits  bekannt  war,  von  solcher 
Bekanntschaft  bis  zum  Ackerbau  als  Grundlage  des  Volks- 
lebens ist  ein  weiter  Schritt ; Ackerbauer  in  unserm  Sinne 
waren  die  Indogermanen  (der  richtigere  Name  des  Urvolks 
würde  Ario-Europäer  sein)  nicht,  vielmehr  hat  der  Ueber- 
gang  zum  Ackerbau  erst  stattgefunden,  als  sie  sich  in  Arier 
und  Europäer  geschieden  hatten.  Darauf  weist  arisch  kars 
pflügen,  karsti  Ackerbau,  dhäna  Korn,  wie  die  europäi- 
schen Wörter  araya  ackern,  sä  säen,  mä  erndten,  laisä 
lira  Ackerfurche  u.  s.  w. 

Dies  sind,  roh  angedeutet,  die  Hauptgründe  für  die 
Annahme  einer  Urspaltung  unsres  Sprachstamms  in  die 
zwei  Völker  des  Ostens  und  Westens,  Arier  und  Europäer, 
deren  jedes  Jahrhunderte  lang  als  einheitliches,  gleich- 
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sprachiges  Volk  bestanden  hat.  Jeder  dieser  Gründe  wür- 
de schon  für  sich  allein  unsre  Annahme  als  richtig  erwei- 
sen, doch  gehört  eine  weitere  Verfolgung  der  hier  gegebe- 
nen Gesichtspunkte  in  eine  systematische  Darlegung  der 
culturhistorischen  und  ethnologischen  Resultate  der  Sprach- 
vergleichung, auf  welche  hier  verzichtet  wird. 

Bemerkung  ra  IV.  graecoitalische  Spraeheinheit. 

In  der  Annahme,  dass  schon  in  der  graecoitalischen 
Periode  die  usprünglichen  weichen  Aspiraten  sich  erhärtet 
hatten,  bin  ich  im  Wesentlichen  den  Ansichten  Ascolis 
gefolgt;  wenn  die  graecoitalischen  Aspiraten  mit  ch,  th  und 
f bezeichnet  sind,  so  soll  damit  nur  gesagt  sein,  dass  man 
sich  dieselben  als  hart  zu  denken  habe,  im  Uebrigen  mö- 
gen ch  und  f ziemlich  unglücklich  gewählt  sein,  für  ch 
wäre  wohl  besser  kh,  für  f ph  gesetzt.  Wer  über  diese 
längst  verklungenen  Laute,  die  es  wohl  nie  völlig  zu  re- 
construiren  gelingen  wird,  anderer  Ansicht  ist,  mag  die- 
selben nach  seiner  Theorie  beliebig  aspiriren,  affiriciren 
oder  assibiliren. 

Bemerkung  *u  V.  Blavodeutsche  Spraeheinheit. 

Die  lituslavischen  Sprachen  haben  bekanntlich  die  al- 
ten weichen  Aspiraten  eingebüsst  und  in  unaspirirte  Me- 
dien verwandelt.  Dieselbe  Lauterscheinung  zeigt  das  Deut- 
sche, wo  ebenfalls  dem  alten  gh,  dh  und  bh  ein  g,  d und 
b gegenüberliegt.  Da  nun  aus  sonstigen  Gründen  eine  en- 
gere Verwandtschaft  der  Germanen  und  Lituslaven  erhellt, 
so  hat  man  angenommen,  dieser  Wandel  der  Aspirata  in 
die  Media  habe  bereits  zu  der  Zeit  stattgefunden,  als  Ger- 
manen und  Slaven  noch  eine  gleichsprachige  Volkseinheit 
bildeten,  also  in  der  Periode  der  nordeuropäischen  oder 
slavodeutschen  Spraeheinheit.  Es  fiele  nach  dieser  Ansicht 
ein  Theil  der  germanischen  Lautverschiebung  schon  in  die 
vorgermanische  Zeit  der  sprachlichen  Einheit  mit  den  Völ- 
kern Osteuropas , und  die  weitere  Lautverschiebung  wäre 
nur  die  Fortführung  eines  proethnisch  begonnenen  Proces- 
ses. Ein  Augenblick  Nachdenkens  genügt  jedoch  um  diese 
Ansicht  als  einfach  immöglich  erscheinen  zu  lassen.  War 
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nämlich  schon  hei  der  Loslösung  der  Germanen  von  de® 
Lituslaven  der  Unterschied  zwischen  der  weichen  Aspirate 
und  der  Media  verwischt,  zeigte  also  der  Lautbestand  der 
eben  abgelüsten  urgermanischen  Sprache  nur  Tenues  und 
Medien,  so  könnte  das  lautverschobene  Deutsch  ja  nicht 
Aspiraten,  Tenues  und  Medien,  sondern  nur  Aspiraten  und 
Tenues  zeigen.  Denn  nach  dem  Lautverschiebungsgeseb 
wandelt  sich  alte  Tenuis  in  Aspirate,  Media  in  Tenuis, 
alte  Aspirate  in  Media.  Ging  die  specifisch  germanische 
Lautverschiebung  also  von  einem  Lautbestande  aus,  der  nur 
Tenues  und  Medien  enthielt,  so  könnte  das  Germanische 
nur  Aspiraten  und  Tenues  besitzen.  Odor  woran  sollte 
die  lautverschiebende  Periode  wahrgenommen  habeu,  dass 
das  d in  da  thun  (so  müsste  es  ja  nach  der  bestrittenen 
Annahme  gelautet  baten)  und  in  dus  schlecht  verschiede 
nen  Ursprungs  und  desshalb  verschieden  zu  behandeln 
wären?  — Dies  mag  genügen,  um  meine  Ansetzung  von 
gh,  dh,  bh  im  Wortschätze  der  slavodeutschen  Sprachein- 
heit  vorläufig  zu  rechtfextigen. 
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Za  i. 

S.  8.  Z.  12  v.  o.  lies  anapta  statt  anapta;  äp  ist  bloss  sanskritische 
Form ; sogar  das  Zend  zeigt  ap  neben  äp. 

S.  8.  Z.  35  v.  o.  an.  idhri  ist  vielmehr  = innaran-  der  innere.  — 
Oie  Composita  mit  dem  negirenden  an-  sind  durchweg  mit  an-  anzusetzen. 

S.  12  hinter  aru:  arUS  H.  Wuildo  = sSkr.  arus  n.  Wunde.  -}-  an. 
örr  (d.  i.  arusa-)  n.  Narbe,  Schramme,  örr-öttr  schrammicht,  mit  Narben 
bedeckt.  Von  ar. 

8.  14  zu  aratnä:  zp.  Gl.  arethnäo  nom.  pl.  f.  die  Ellbogen.  Zu  ar- 
gas:  äityty-vö-;  Horn.  d.  i.  dQyia-vo-t  hell,  weise. 

S.  15  zu  argh:  dp/ftu  erregen,  topgijtrs  erregte  den  Sinn. 

S.  17  Statt  alpä  ist  arpa  anzusetzen,  da  1 kein  der  Ursprache  unge- 
höriger Laut  ist. 

S.  20  lies  ap  statt  äp,  vgl.  arisch  ap  und  äp. 

Die  Artikel  amuka,  argipya,  arbhakas  sind  zu  streichen:  auf  Eigen- 
namen unbekannter  Bedeutung  lässt  sich  nichts  bauen,  auch  ist  das  Verb 
muk  in  der  Bedeutung  loslassen,  freigeben  im  Griechischen  nicht  nach- 
zuweisen ; argipya  scheint  auf  das  arische  Gebiet  beschränkt  s.  arisch 
arjipya,  das  macedonische  ä^yioitov;  ist  zu  vereinzelt  und  unsicher ; end- 
lich sskr.  arbhacas  giebt  es  gar  nicht  und  verdankt  seine  Aufnahme  bloss 
einem  Versehen. 

S.  20  äbhanas  und  äbhanasya  sind  als  ganz  unsicher  zu  Streichen. 

8.  20  unter  ära  lies:  lit.  orft-n  = lett.  ära-n  hinaus  mit  der  Locativ- 
partlkel  -n,  s.  Schleicher,  Glossar  zum  Donaleitis  unter  oras. 

S.  21  Zu  item  : sBkr.  ittbam  ist  vielleicht  bloss  falsche  Schreibung  für 
itham,  vergleiche  das  ganz  gleichgebildote  sskr.  katham  (ka-j-tham)  wie; 
ebenso  steht  sskr.  itthä  für  ithä  vgl.  zend.  itha  so  und  sskr.  kathä  (ka-f- 
thä)  wie. 

S.  21  Mit  sskr.  ityä  f.  Gang  vergleiche  lat.  itiu-m  in  ex-itiu-m,  in- 
itiu-m. 

8.  22  Statt  ik  zu  eigen  haben  ist  ik  anzhsetzen;  wie  aus  dem  zend. 
iy  erhellt,  ist  1$  bloss  sanskritische  Förm. 

Ebenso  ist  S.  23  igh  Statt  Igh  begehren  zu  lesen. 

8.  24  Zu  1 ud,  vad  (Grundform  ist  vad)  an.  vät-r,  ags.  vact,  engl, 
wet  nass,  feucht. 
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S.  24  zu  udra  Wasser:  sskr.  sam-udra  m.  Meer,  Ocean. 

S.  25  Lies  uru  heulen,  uruka  Eule,  ururu  heulend ; uru  gehört  zu  ru 
heulen  w.  s. 

S.  26  Statt  ü mangeln  ist  die  richtige  Grundform  va  anzusetzen,  denn 
iv-vi-t  = fi-vt-t  und  goth.  va-na-s  zeigen  auf  va,  woraus  arisches  ü bloss 
contrahirt  ist. 

8.  26  unter  aisa  ist  ttiaa  zu  streichen;  bei  einer  Grundform  aisä  hätte 
sich  das  a zwischen  Vocalen  im  Griechischen  nicht  behaupten  können, 

S.  27  Zu  augas  füge  hinzu  sskr.  aujasa  n.  Gold,  durch  secundäres  a 
von  ojas  in  der  Bedeutung:  Glanz. 

S.  27  Für  ausas,  ausra,  ausria  ist  usas,  usra,  usria  anzusetzen.  Ari- 
sche Grundform  ist  usas  u.  s.  w. , europäische  ausas  u.  s.  w.  Da  man 
nun  wohl  durch  secundäre  Steigerung  von  usas  zu  ausas  gelangen  konnte, 
nicht  aber  von  ausas  zu  usas,  so  muss  als  indogermanische  Grundform 
die  arische:  usas  angesetzt  werden. 

S.  28  zu  2 kak:  germanisch  hangista-  Pferd  (=  nhd.  Hengst)  ge- 
hört zu  lit.  kink-yti  anschirron  (Pferd). 

S.  28  5 kak  ist  zu  streichen  und  als  europäisch  aufzustellen,  da  die 
sskr.  Parallelen  durchaus  unsicher  sind. 

S.  28  zu  kakala:  Lies  sskr.  käkalaka  Kehlkopf. 

S.  28  zu  kakud:  Grundbedeutung:  Wölbung,  vgl.  sskr.  käkud  f.  Mund- 
höhle, Gaumen. 

S.  29  kagh  ist  zu  Btreichen  und  lat.  cingere  zu  2 kak  zu  stellen. 
Mit  sskr.  kaca  m.  Narbe  vgl.  lat.  cicätrix  f.  Narbe,  eigentlich  „die  ver- 
narbende“ sc.  Wunde,  von  (cicäre)  vernarben,  dies  von  (cico)  = sskr. 
kaca  Narbe. 

S.  30  zu  kati:  sskr.  katitha  der  wievielste  = niaio- 1 der  wievielste 
von  [non)  wie  tlxotnö-s  von  «frort. 

S.  30  hinter  katvar  füge  ein:  katvars  viermal:  sskr.  catus  ;aus 
caturs)  viermal  = zend.  cathrus  viermal  = lat.  quater  (für  quaters)  vier- 
mal. Vgl.  dvis  und  tris. 

S.  30  für  katvala  schreibe  katvara,  wenn  die  Gleichung  sich  überall 
behaupten  lässt. 

S.  30  unter  kadä  ist  lat.  quandö(d)  zu  streichen. 

S.  81  zu  kana  gehört  auch  sskr.  kana  m.  Korn , vom  Samenkorn, 
Staubkorn,  Schneeflocke,  Feuerfunken,  überhaupt  etwas  Kleines,  xört-v  f. 
Staub,  lat.  cini-s  Asche,  letzteres  unrichtig  zn  ki  brennen  gestellt. 

S.  31  kandhara  ist  wohl  zu  streichen. 

S.  32  für  kapäla  lies:  kapara;  die  Dehnung  ist  speciell  sskr.  und  1 
kein  ursprachlichor  Laut. 

S.  34  karadha  ist  wohl  zu  streichen;  für  1.  2 karava  lies  karva. 

S.  35  zu  karasa:  ig.  karasan  Kopf  erhellt  ans  sskr.  cirshan  m. 
Kopf  = an.  hjarsi,  hjassi  m.  (Thema  hirsan-)  caput,  occiput 

S.  85  zu  karkara  hart  gehört  auch  xdggogo-c  eine  hartblätterige  Ge- 
müsepflanze. Im  Sanskait  heisst  der  corchorus  olitorius  kakkhata-patrakz 
m.  hartblätterig  (kakkhata  hart,  patra  Blatt). 
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S.  36  unter  kart  ist  die  Bemerkung  zu  lit.  kris-la-s  zu  streichen, 
denn  kris-la-s  steht  für  krit-la-s. 

8.  37  kart&ra  Messer  ist  zu  srcichen;  sskr.  kartari  kommt  von  kart 
schneiden,  das  in  den  europäischen  Sprachen  durchweg  sein  r bewahrt, 
lat.  cul-tro-  von  cel  in  per-ccllere  hauen ; auch  2 karta  Messer  muss  wahr- 
scheinlich fallen. 

S.  38  unter  karna  ist  lett.  kerne  Butterfass  zu  streichen;  das  Wort 
stammt  aus  dem  Niederdeutschen,  es  ist  das  goth.  quairnu-s,  ahd.  chwima 
Mühle,  welches  im  Niederdeutschen  die  Bedeutung  Buttermühle,  Butter- 
fass angenommen  hat,  vgl.  ditmars.  karn  Butterfass,  kamen  buttem. 

S.  38  für  karmäsa  Brei  ist  anzusetzen  karmos;  die  Erweiterung  im 
sskr.  karmasha  ist  nach  Analogie  von  divasa  aus  divas,  jarasa  aus  jaras 
Alter  u.  s.  w.  zu  beurtheilen. 

S.  38  zu  karmi  Wurm:  altirisch  cruim  Wurm  = cambrisch  pryf  s. 
Ebel,  Gramm.  Celtics  S.  66;  auch  lat.  vermi-s  kann  sehr  wohl  für  ever- 
mi-s  stehen,  wie  vapor  für  cvapor;  ksl.  cruvl  m.  Wurm  könnte  man  auch 
zu  krivü  krumm  — lat.  curvu-s  stellen ; goth.  vaurmi-s  Wurm  und  ftl- 
pi-t , ilfi *-f  Wurm  sind  wohl  nicht  mit  karmi  identisch|,  da  im  Gothi- 
schen  Abfall  von  h vor  v im  Anlaut  nicht  bekannt  ist,  ebensowenig  wie 
im  Griechischen  * vor  r wegfüllt. 

S.  38  statt  karpas  corpus  lies  karp.  Zend,  kerofs-  ist  nom.  sg.  mit 
s,  im  lat.  corp-us  wird  us  wohl  erst  später  angetreten  sein,  wio  in  jecin- 
or-is,  Stamm  jecin-  = ig.  yakan,  sterc-us  Koth  vgl.  oxapr-  (oxoip  g. 
axar-öo  pec-us  aus  pecu  = ig.  paku  u.  s.  w. 

8.  39  lies  für  kal,  kalaka,  kalana,  kalaya,  kalp,  kalya  und  kalva: 
kar,  karaka,  karana,  karaya,  karp,  karya  und  karva,  da  1 kein  Laut  dor 
Ursprache  ist. 

S.  39  kalama  ist  zu  streichen;  kalma  Halm  ist  auf  das  europäische 
Gebiet  beschränkt,  da  sskr.  kalama  Schreibrohr,  Art  Reis  (ilalmreis)  zwei- 
fellos aus  dem  griechischen  xalafto-t  entlehnt  ist. 

S.  40  kasdh  ist  wohl  zu  streichen,  ebenso  kasvara. 

S.  41  käda  ist  zu  streichen:  lit.  szuda-s  Mist  gehört  zu  xvSaxhje  mi- 
stig, v-oxudoc  Schweinemist;  lit.  szauda-s  Halm  zu  szaudyti  schiessen, 
eigentlich  also  „Schuss“. 

S.  41  für  känka  lies  kanka.  Vocaldehnung  vor  Doppelconsonanz  ist 
nicht  ursprachlich. 

S.  41  für  käla  schwarz  lies  knra. 

S.  43  für  kir  brennen  lies  kar  w.  s.  Die  Lautfolge  ir  scheint  in  ra- 
dicalen  Worttheilen  nicht  ursprachlich,  so  wenig  als  ur,  dafür  ist  ar  zu 
setzen. 

S.  43  für  1.  2.  3 ki  ist  jedenfalls  ki  anzusetzen;  Dehnung  von  wur- 
zelauslautendem  i ist  nicht  wesentlich  und  jedenfalls  nur  facultativ  ne- 
ben dem  alten  Auslaut  auf  i. 

S.  45  zu  kud:  mhd.  hiuzen  stammt  wohl  von  der  Interjection  hiu. 

S.  45  für  kurka  lies  karka,  da  ur  nicht  ursprachlich. 

S.  45  kurpäsa  ist  zu  streichon;  ohne  Zweifel  ist  sskr.  kürpäsa  Mie- 
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der  aos  dem  griechischen  xvnaaafs  entlehnt,  das  wohl  mit  lat.  capitium 
Mieder  zusammengehört. 

S.  46  ist  kür  zu  streichen  und  die  dort  zusammengestellten  Wörter 
sind  unter  kar  brennen  zu  setzen;  radicales  ur  kannte  die  Ursprache 
wohl  noch  nicht. 

S.  46  füge  ein:  kaita  m.  Verlangen,  Begehr;  Aufforderung, 
Einladung,  basirt  auf:  sskr.  keta  m.  Verlangen,  Begehren,  Absicht; 
Aufforderung,  Einladung,  ketaya  auffordern,  einladen.  -f-  lat.  in-vitu-s 
ungern,  in-vitäre  einladen:  preuss.  quüit-a-a,  acc.  quäitan  der  Wille,  lit. 
kvecziu,  kves-ti  einladen,  kves-ly-s  Hochzeitsbitter. 

S.  47  kaurda  hinkend  ist  zu  streichen ; lat.  claudu-s  und  goth.  balta-s 
können  in  keiner  Weise  identificirt  werden;  eher  ist  mit  claudus  lit. 
klauda  f.  körperliches  Gebrechen  zu  vergleichen. 

S.  47  kyaina  ist  sehr  zweifelhaft. 

S.  48  zu  kram.  xla/ittQa-f  ist  wohl  xlii-ftctpo-f  zu  theilen  und  zu  xla 
brechen,  biegen,  xXätu  zu  stellen;  ebenso  lat.  cle-ment-  zu  cel  biegen  in 
ro-cellere  zurückbiegen. 

S.  60  krusdh  ist  wohl  zu  streichen  und  lat.  erüdu-s  mit  Corssen  für 
crovi-du-s  zu  nehmen. 

S.  61  für  kläba  ist  kr&ba  anzusetzen;  für  kvak  geziemen  jedenfalls 
kak , wie  für  kvakra  Rad : kakra.  Zu  kak  passen  kann  man  lat.,  cac-ula. 
cä-lön  für  cacl-ön-  Diener,  cic-nr  zahm  und  con-cinnu-s  passend  für  oon- 
cic-nu-s  stellen  vgl.  ahd.  kehagin  passend. 

Für  den  Anlaut  ks  ist  durchweg  sk  zu  setzen:  also  skap  Nacht,  dazu 
ksl.  ütlpl  m.  Verfinsterung  für  skjapi,  axin-w  bedecken,  skapara  nächtig, 
skära  brennend,  ski  weilen,  ska  besitzen,  beherrschen  (statt  ski)  dazu  ksl. 
sko-tü  m.  pecunia,  pecus  Vgl.  xrijvo;,  xtijfta;  skiti  Siedlung,  doch  wird 
xtlai-f  für  xr«J-rt-f  stehen  von  xrff«  Thema  xtiJ-,  skura  Scheermesser, 
svaks  oder  saks  sechs,  svakskanta  600,  svaksta  der  sechste,  svaksdaksn 
sechszehn. 

S.  55  lies  gag  statt  gagg, 

S.  56  zu  1 gan.  Mit  sskr.  api-ja  nachgeboron  vgl.  tnl-^-oxo-t  dass. 

S.  66  hinter  ganatar  füge  ein:  ganatll  Zeugung,  vgl.  sskr.  janitu 
Zeugung  mit  lat.  genitu-s  m.  Zeugung,  Geburt. 

S.  57  gandhauli  ist  zu  streichen. 

S.  56  gap  ist  zu  streichen ; die  dort  zusammengestellten  Formen  kön- 
nen alle  auf  gabh  zurückgeführt  werden;  sonach  ist  auch  für  gapra  zu 
lesen  gabhra. 

S.  61  zu  garta  stelle  noch  ved.  vigva-gftrta  allwillkommen;  zu  garti 
ved.  abhi-gürti  f.  Lobgesang. 

s.  61  füge  hinzu  gargh  klagen  c.  dat.  Jemandem  klagen, 

basirt  auf  sskr.  garh  garhati  und  garhate,  garhayati  pf.  jagarha  klagen 
bei  Jemand,  Jemandem,  c.  dat.,  anklagen,  beschuldigen,  Vorwürfe  machen, 
garhi-ta  getadelt,  verachtet,  schlecht;  zend.  garez  gerezaiti  klagen  bei 
Jmd.  c.  dat.  -}-  ahd.  klaga,  chlaga,  claka,  mhd.  klage  st.  f.  1 Klage,  An- 
klage, ahd.  clagön,  chlagön  und  clagen,  mhd.  klagen,  trs.  beklagen,  refl. 
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■ich  beklagen,  intrs.  klagen,  als  Klägor  (gerichtlich)  auftreten,  nhd. 
klagen. 

garghä  f.  Klage  basirt  anf  sskr.  garhä  f.  Tadel,  Vorwurf  = zend. 
gereza  f.  das  Weinen.  -|-  ahd.  klaga,  chlaga,  claka,  tnhd.  klage  st.  f.  1, 
nhd.  Klage. 

8.  61  für  gal  lies  gar  vgl.  sskr.  gar  garati  bespritzen,  unbelegt,  ga- 
rana  n.  das  Bespritzen , wie  es  scheint  = galana  träufelnd , rinnend , n. 
das  Träufeln,  Kinnen  „Quellen“. 

S.  62  für  1 gala  und  galp  lies  gara  und  garp;  2.  3 gala  und  galda 
sind  zu  streichen;  fur  gavala  lies  gavara. 

8.  63  für  gänu  Knie  lies  ganu;  die  Dehnung  im  sskr.  j&nu  spiegelt 
eich  nicht  einmal  im  Zend. 

S.  63  füge  hinzu  gäman  Schritt,  basirt  auf  ved.  vi-gäman  n.  Schritt 
und  Ijtno-ßäfiav,  ß iju « Schritt. 

8.  63  zu  2 gi  gehört  wohl  auch  lat.  im-be-cil-lu-s  aus  (be-culo). 

S.  64  füge  ein  gfvata  Leben  = sskr.  jivatha  m.  Leben  = ßtoto-f, 
ß*ory,  lat.  vita  für  vivita,  lit  gyvata  Leben,  ksl.  zivotu  Leben;  für  givala 
lies  givara,  für  gula  gura. 

8.  66  Der  Artikel  gait  steht  auf  schwachen  Füssen  und  wird  zu  strei- 
chen sein:  zend.  gaeth  scheint  eine  als  Infinitiv  verwendete  Nominalbil- 
dnng  (dat.  von  gaiti  = sskr.  gati?)  und  lat.  be-tore  ist  eine  Erweiterung 
von  be  = ßy  gehen,  wie  me-tere  von  ma  = d/ud-ta  ernten,  vielleicht  von 
einem  Particip  (beto)  horzuleiten,  das  sich  auch  im  griechischen  du  in  . 
ß> jriio  nachweisen  lässt. 

S.  66  gaula,  wenn  richtig,  ist  jedenfalls  als  gaura  anzusetzen. 

S.  66  Zu  gnäti  stelle  auch  ahd.  ur-chnät-i  f.  agnitio  von  ir-chnäan 
agnoscere. 

S.  67  für  glau  ist  grau  anzusetzen,  vgl.  sskr.  gravan  Stein  (und  läaf't). 

8.  68  zu  1 ghar:  ein  goth.  geiran  gair  existirt  gar  nicht,  und  ist 
demnach  zu  streichen. 

S.  69  füge  hinzu  ghara  Galle  (oder  ähnlich):  zp.  Gl.  zära^-ca  (nom. 
sg.  n.)  Galle,  vgl.  europ.  ghala. 

S.  70  unter  1 ghars  ist  mhd.  gras  und  grtiscn  zu  streichen  wegen 
ahd.  grüwisön  grausen. 

S.  72  ghil  ist  zu  streichen;  zu  ghu  stellt  sich  auch  an.  geyja  gö  bel- 
len, scheltend  anfabron,  gä  oder  gö  f.  Spott,  Hohn  in  godh-gä  f.  Verhöh- 
nnng  der  Götter. 

S.  72  ghru  ist  zu  streichen:  /(Wai  steht  für  axQav-jt»,  lat.  ru-ere 
gehört  zu  ru  w.  s.  lit.  grin-ti  stürzen  mit  lat.  in-gruere,  con-gruerc  zu 
einer  europ.  Wurzel  gru  fallen. 

S.  78  für  ghrap  und  ghlad  lies  ghrap  und  ghrad.  Lat.  ludere,  alt 
loidere  nimmt  Bugge  ansprechend  für  loig-dere  und  stellt  es  zu  goth. 
laikan  spielen,  sskr.  rej  zittern  s.  ig.  rig  raigati. 

S.  76  zu  tank,  tvank:  lit.  tvank-u-s  schwül,  tvanka-s  Schwüle,  tvenk- 
ti  drückend  heiss  sein,  schmerzen  (Wunden);  zu  sskr.  taiij,  einer  nnbe- 
legten  Nebenform  zu  taric:  ksl.  tqga  f.  Beengung,  Angst,  Druck,  tijgü 
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forti» , tazfj  {=  t^g-jij)  tijziti  in  Bedra  ngniss  »ein,  bedrängen  (daraus  lit. 
tuziti  entlehnt). 

S.  76  lies  tatara  Väterchen  für  tatara. 

S.  76  zu  1 tati  stellt  sich  auch:  sskr.  vi-tati  f.  Dehnung  von  vi-tan 
dehnen. 

8.  77  zu  tap  drücken:  an.  thöf  n.  Gedränge,  thoefa,  thoefdha  walken, 
thoefast  sich  drängten,  thöfi  m.  lana  depsta,  Filz,  Satteldecke  (daraus  lit. 
tuba  f.  Filz  entlehnt). 

S.  79  hinter  tarda  fügo  ein:  tarna  vgl.  sskr.  trna  in.  Gras  = ksl. 
trünü  m.  Dorn,  goth,  thaumu-s,  ags.  thorn  m.  pl.  thornas,  ahd.  mhd. 
dorn  m.  (a-Stamm)  nhd.  Dom.  Von  tar  stechen. 

S.  79  tardula  ist  wohl  zu  streichen. 

8.  80  für  tal  lies  tar,  für  tala  lies  tara. 

8.  81  für  täna,  tara,  tävat  lies  tana,  tara,  tavat. 

S.  89  für  tumala  lies  tumara  vgl.  sskr.  tumra  strotzend , schwellend, 
von  tu  schwellen. 

S.  88  zu  dark:  aor.  adarkat  = sskr.  aor.  adargat  ==  iS(>axt  sah  s. 
M.  Müller,  Sanskrit  Gramm,  ed.  2,  187  vnö-Sga  steht  zweifellos  für  imo- 
d po*  wie  ara  voc.  für  trvnx,  yuvm,  für  yvrnix  u.  s.  w.  daher  ist  vnotqa 
unter  4 dar  zu  streichen. 

8.  90  hinter  darbh  füge  ein:  darbha  Gras,  Rasen  basirt  auf 
sskr.  darbha  m.  Grasbüschel,  Buschgras.  an.  torf  n.  Torf,  torfa  f. 
Torfscholle ; ags.  turf  f.  gleba,  cospes,  solum,  engl,  turf  Basen,  ahd.  zurba 
und  zurf  f.  Torf  (nhd.  Torf  aus  dem  Niederdeutschen).  Von  darbh.  S. 
Justi  Liter.  Centralblatt  1871,  S.  436. 

8.  91  zu  2 da,  da:  part.  pf.  pass,  data  im  sskr.  däta,  dita  zer- 
theilt,  ava-tta  (aus  ava-data)  abgeschnitten;  griechisch  («furo)  in  «Jbt-äi 
zertheilen;  an.  tadh  n.  Mist,  tedhja  misten,  ahd.  zatä,  zoti  f.  schw.  und 
zato,  zoto  schw.  m.  mhd.  zote  schw.  m.  f.  Zotte,  ahd.  (zatjan)  zettan. 
mhd.  zetten  verzetteln , streuen , zerstreut  fallen  lassen ; dazu  auch  goth. 
un-ga-tassa-  ungeordnet  (tassa-  regelrecht  für  tath-ta-). 

S.  92  für  däru  lies  daru.  Die  Dehnung  ist  bloss  sanskritisch;  auch 
konnte  ja  aus  däru  nicht  dru  worden,  wohl  aber  aus  daru. 

S.  92  für  dälaya  lies  däraya,  von  dar;  für  däp  lies  dap. 

S.  94  lies  1.  2 di  und  dip  für  di  und  dip. 

S.  98  zu  dhana.  An.  dinar  g.  gehört  zu  germanisch  dau  sterben. 

S.  99  zu  dham  stelle  zend.  dädhmainya  athmend  nach  Justi  Liter. 
Centralblatt  1871,  S.  436. 

8.  100  zu  dhars : sskr.  dhrshta  kühn,  frech  (ved.  dhrshita  mnthig)  = 
goth.  daurst-a-s  part.  pf.  von  daursan  wagen. 

3.  101  zu  dhäti:  auch  dhati  vgl.  SBkr.  ä-hiti  Auflegung,  ved.  asma- 
hiti  f.  Auftrag  für  uns  und  »(ai-t- 

8.  102  unter  dhigh  lies  dhigh  statt  dhiäh, 

S.  108  zu  dhughatar  vgl.  ved.  duhitar  divas  Tochter  des  Himmels 
(Göttinnen,  UBhas  u.  s.  w.)  und  ävyarrjQ  Jidt  Horn. 
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S.  103  za  1 dhu  gehört  auch  g,  3<o-of  m.  Schakal  für  &tos; 
statt  1.  2 dhü  lies  dha. 

S.  104  statt  dhüli  Staub  lies  dhuri. 

S.  106  statt  dhvära,  dhvärya  lies  dhvara,  dhvarya. 

S.  110  füge  hinzu  navama  der  neunte,  basirt  auf  sskr.  navama, 
altpcrs.  navama,  zend.  nauma,  naoma  der  neunte  und  lat.  nönu-s  der 
neunte,  durch  Assimilation  an  den  Anlaut  der  ersten  Silbe  für  nömu-s, 
novemu-s. 

S.  111  statt  nasi  lies  nasa:  ksl.  nosü  m.  ahd.  nasa  f.  Nase. 

S.  111  zu  nübha:  zp.  Gl.  näfö  (nom.  sg.  n. ?)  Nabel,  zend.  näfanh  n. 
näfya  n.  Verwandtschaft  vgl.  sskr.  näb}ii  f.  Nabel,  Nabe,  Verwandtschaft, 
Heimath,  Verwandter,  Freund.  Beachte  zend.  f = sskr.  bb,  wie  in  gaf, 
zaf  gähnen  — sskr.  gabb,  jabh. 

S.  111  statt  näbhala  lies  nübhara  (nabbara). 

S.  112  zu  nüs,  näaä.  Streiche  ksl.  nosü,  ahd.  nasa,  so  ist  statt  näsa 
zu  lesen,  füge  hinzu  ags.  nösu  f.  acc.  nöse  Nase,  engl,  nose  = sskr.  näsä. 

S.  113  zu  nisda:  lit.  lizda-s  gehört  zu  europ.  lagh  liogon. 

S.  115  füge  hinzu:  patarva,  patarvya  m.  Yatersbruder,  ba- 
sirt auf  Bskr.  pitrvya  m.  Vatersbruder,  mirpw-f  (für  nnrpor-  aus  n«Tpoyro) 
lat  patruu-s  (aus  patrovo-s)  m.  Vatersbruder;  ags.  fädera,  fädra,  afries. 
federja,  fedrja,  fidirja  schw.  m.  Vatersbruder,  ahd.  (fatarjo  fataro,  mhd. 
vetere  schw.  m.  Vatersbruder;  Brudersohn,  Vetter,  nhd.  Vetter.  Die  ger- 
manische Grundform  wird  fadarvjan-  sein. 

S.  116  hinter  patasa  füge  ein:  patvan  fliegend  = »skr.  patvan 
fliegend  n.  das  Fliegen,  Flug  vgl.  t&v-nriuv  gradeaus  fliegend,  njliav  = 
nTifUV  = nixnov  vgl.  ntjvlo-s  und  ntx-vim  falle. 

S.  117  zu  1 pan.  sskr.  pata  feist  ist  schlecht  bezeugt,  panasa  Brod- 
fruchtbaum  nach  Justi  Lit.  Centralblatt  1871,  436  möglicherweise  dravi- 
disch. 

S.  117.  Zu  panta.  Zu  n «ro-f  vgl.  sskr.  a-patha  weglos  n.  Nichtweg, 
Weglosigkeit,  ut-patha  m.  Abweg,  upa-patham  adv.  am  Wege,  kava-patha 
m.  ein  schlechter  Weg,  vi-patha  m.  Abweg. 

8.  117  lies  papara  statt  papala. 

8.  118  zu  2 par:  ved.  a-prnant  nicht  spendend,  geizig,  vgl.  nofttiv 
spenden. 

S.  120  zu  partu  stelle  auch  zp.  Gl.  perotu-sh  (nom.  sg.  m.)  Weg, 
Kanal. 

S.  121  lies  para,  parava,  paräva,  paravaka,  parila  statt  pala,  palava, 
paläva,  palavaka. 

S.  122  lies  parva  statt  palva. 

S.  123  lies  para  Hüter,  Hirt  statt  päla. 

S.  124  lies  paravi  oder  parvi  für  pälavi. 

S.  125  lies  1.  2 pi,  pitu  und  pitu,  pip,  piva,  pivan,  pivara. 

8.  126  lies  1.  2.  3.  4 pu,  1.  2 puta  statt  pu,  püta. 

S.  127  lies  paikara  statt  paikala. 
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S.  180  zu  präti:  zp.  01.  fräti-sh  (nom.  sg.  f.)  Füllung;  statt  pri,  pria, 
priatva  lies  pri,  pria,  priatva;  statt  plu  lies  pru. 

S.  131  lies  pruta,  pruti  statt  plnta,  pluti.  . 

S.  132  zu  buk  blasen:  dazu  auch  goth.  pugg-a-s,  an.  pung-r  m. 
Schlauch,  Beutel,  ahd.  scaz-fung  m.  Geldbeutel  (aufgeblasener). 

S.  132  statt  buli  lies  buri,  und  stelle  noch  dazu  sskr.  ka-buli  f.  After. 

S.  134  zu  bhandh  binden:  rteta-rt'iQ  Tau  für  Jrfr#-rijp. 

S.  13G  zu  bharas  stelle  noch  ved.  vi$va-bharas  allerhaltend,  allnih- 
rend  (Agni). 

S.  136  zu  bharga  Birke:  wohl  von  bharg  leuchten,  wegen  der  weisscn 
Rinde. 

8.  136  hinter  bhargas  stelle:  bharta  m.  n.  das  Tragen,  Tracht, 
Last,  basirt  auf  sskr.  bhrtha  Darbringung,  zend.  baretha  n.  das  Tragen. 
+ <fo(no~s  m.  Ladung,  Last,  an.  burdh-r  m.  das  Tragen,  Tracht,  Last; 
Geburt. 

S.  136  statt  bharb  lies  bharv:  altpers.  Gaubaruva  Gobryas  — fiov~ 

IfOQßÖ-f. 

S.  137  statt  bhal  lies  bhar. 

8.  138  zu  bhäghu : an.  bög-r  acc.  pl.  Itögu  u-Stamm  m.  s.  Heyne, 
Lautlehre  295,  ags.  bög,  ahd.  puog,  buog,  mhd.  buoc  pl.  bücge  m.  i-8tamm 
Oberarm,  Achsel;  Oberbein,  Schenkel;  bei  Thieren  Bug  s.  Justi  Lit.  Cen- 
tralblatt 1871,  436. 

S.  138  2 bh&dh  bedrängen,  quälen  ist  mit  bhandh,  bhadh  binden 
eigentlich  eins:  belästigen,  quälen  = binden,  hemmen. 

8.  138  bhäp  ist  wohl  zu  streichen,  passend  fasst  [man  tfjßofttu  und 
beben  als  reduplicirt  aus  bhi  (bha)  also:  bhabh. 

8.  138  statt  bh&la  1.  2.  lies  bhära. 

S.  138  lies  bhi  statt  bhi  fürchten  und  füge  hinzu  ved.  ä-bibbyat 
furchtlos  (a-|-bibhyat  part,  praes.  zu  bhi). 

S.  189  zu  bhug  ved.  a-bhunjant  nicht  zu  Theil  werden  lassend. 

S.  140  bhuga  ist  zu  streichen,  das  deutsche  Bug  ist  zu  bhäghu  zu 
stellen. 

S.  140  lies  bhu,  bhü  statt  bhü,  ebenso  bbuti,  bhuta  neben  bhüti  und 
bhüta. 

S.  142  lies  bhrak  statt  bhräk  und  stelle  dazu  mhd.  brehen  leuchten; 
ebenso  lies  1 und  2 bhrag  oder  bharg  Btatt  bhräg. 

S.  142  zu  bhrätar:  bhrätarva  ist  zu  sehliessen  aus  sskr.  bhrätrvya 
Vatcrsbrudersohn , zend.  brfltürrya  m.  f.  Oheim,  Muhme  und  lat.  ffatru- 
eli-s  Bruderskind,  vgl.  patru-eli-s  von  patruus. 

S.  144  statt  maghila  lies  maghra. 

8.  145  zu  mata:  goth,  mund-a-s  part.  pf.  pass,  ven  munan  man  meinen. 

S.  147  zu  manas.  Aus  der  zend.  Verbindung  varihu  und  vohru  mananh, 
manag-ca  vohu  die  gute,  fromme  Gesinnung,  auch  nom.  propr.  der  perso- 
nificirten  guten,  frommen  Gesinnung,  der  amshajpand  Vohumanö  -f-  und 
dem  homerischen  fUvos  ijü  guter  Muth,  wackrer  Sinn  (vgl.  auch  ft’furvf) 
ist  die  ursprachliche  Phrase  vasu  manas  guter  Sinn  zu  erschliessen. 
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S.  147  Z.  11  von  oben  unter  mani  lies:  as.  meni  statt  moni,  und 
stelle  zu  mani  zp.  Gl.  manöthri  sg.  f.  nom.  Nacken  (Justi:  Kopf). 

S.  147  zu  mantar:  sskr.  abhi-mantar  der  da  wünscht,  verlangt,  ava- 
mantar  Verächter,  anu-mantar  gutheissend,  einwilligend. 

S.  149  lies  marara  statt  marala. 

S.  149  zu  marg:  zp.  Gl.  merczu  (nom.  sg.)  Grenze  — neupers.  marz 
= armenisch  marz  Grenze  (Marke). 

S.  150  füge  hinzu  marta  n.  Tod  — sskr.  mrta  gestorben,  sbst.  n. 
Tod  = an.  mordh,  as.  mordh,  ahd.  mord,  mhd.  rnort  g.  monies  st.  n. 
nhd.  Mord,  absichtliche  Tödtung,  dazu  auch  fiyoxa-v  n.  (Mordblut)  Blut. 

S.  150  zu  mard.  uOJu  ist  zu  streichen,  gehört  zu  europ.  smald 
schmelzen,  dagegen  ist  lat.  mordere  zu  mard  zu  stellen. 

S.  151  statt  mal,  malana  lies  mar,  marana. 

S.  152  1.  und  2 mäti  sind  in  eins  zusammenzuziehen  wegen  Identität 
von  ma  denken  und  ma  messen  (vgl.  ermessen)  lat.  metior  metiri  messen 
= ermessen,  von  /rijri-i. 

S.  152  statt  mätra,  mämsa,  mära  ist  matra,  mamsa,  mara  zu  lesen. 

S.  153  zu  1 mi  tauschen,  wechseln  fit -ftos  nachahmend. 

S.  154  zu  migh:  aor.  amighsat  ==  sskr.  amikshat  = üiftiie. 

S.  155  statt  mil,  wenn  es  überhaupt  zu  halten  ist,  lies  mir,  statt  miv 
lies  miv. 

S.  150  lies  statt  müra:  mära.  _ Sskrt  raüra  aus  mar  wie  ä-püra  sich 
füllend  aus  par  u.  s.  w.  Dazu  a-müra  irrthumlos,  untrüglich,  vgl.  ö/iag- 
t-ärio. 

S.  157  zu  mradu:  die  Gleichsetzung  von  ßpuövt  mit  sskr.  mradu  ist 
wohl  aufzugeben,  wogen  des  homerischen  ßä<jätox<K,  vgl.  lat.  bardu-s 
dumm. 

S.  158  Z.  16  von  oben  lies  yajn'a  m.  statt  n.  unter  yagas  lies  sskr. 
yajas  statt  yagas. 

S.  160  zu  yära.  Zend,  yüre  bedeutet  nach  Haug  eigentlich  (wie  iüpo) 
Jahreszeit,  Zeit  von  etwa  2 Monaten,  Gahänbär,  deren  das  Jahr  6 enthält, 
und  an  deren  Spitze  die  yäirya  ratavö  die  Herren  der  yäre  stehen. 

S.  160  statt  yävat  lies  yavat  (ya-(-vat)  Sanskrit  und  Griechisch  deh- 
nen gern  vor  v. 

S.  162  zu'  yaugtar:  sskr.  abhi-yoktar  m.  Angreifer  von  abhi-yuj  an- 
greifen. 

S.  163  zu  2 ra  füge  hinzu:  wie  lato;  von  Tiara-  stellen. 

s.  163  füge  hinzu:  rakana  n.  das  Anordnen,  Besolüi essen, 

basirt  auf  sskr.  racana  n.  das  Ordnen,  Anordnen,  Einrichten,  Betreiben, 
racanä  f.  dass,  -f-  goth.  ragin-a  n.  Meinung,  Bath,  Rathschluss,  Beschluss, 
an.  rögn  nom.  pl.  ragna  gen.  pl.  die  rathschlagenden  und  beschlussfassen- 
den göttlichen  Gewalten,  as.  im  gen.  pL  in  reginö  giscapu  n.  pl.  Beschlüsse 
der  rathenden,  göttlichen  Gewalten,  Göttergewalt,  Schickaalsschluss;  ahd. 
regin-,  mhd.  nhd.  rein-  in  Zusammensetzung.  Von  rak. 

S.  163  zu  ragta:  zp.  Gl.  räshtem  nom.  sg.  n.  rectum,  von  rä&hta 
recht,  gerecht. 
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S.  167  zu  räga:  altgallisch  in  Ambio-rix,  Dumno-rix  u.  a. , altirisch 
ri  gen.  rig  m.  König.  Fürst. 

S.  169  zu  rig:  lett.  ling-sm-s  = lit.  link-sma-s  heiter,  froh,  lustig, 
lit.  laigyti  umherhüpfen,  sich  lustig  tummeln,  nach  Bugge  auch  lat.  lü- 
dere,  alt  loidero  für  loig-dere. 

S.  178  zu  rudhara  (rudhra)  an.  rodhra  f.  (Grundform  rudrän-)  Blut, 
besonders  Blut  von  geschlachteten  Thieren. 

S.  174  raikä  ist  zu  streichen,  da  das  ahd.  Wort  riga  lautet. 

S.  176  lies  rara,  ras,  rubh,  ru,  S.  176  rauk  und  rauka  statt  lala,  las, 
lubh,  lu,  lauk  und  lauka.  Zu  ru  (=  lu)  gehört  auch  an.  le  m.  Sichel, 
Sense  g.  acc.  dat.  ljä  nom.  pl.  ljär , Stumm  lean  für  livan  nach  Bugge, 
Zeitschrift  XX,  1,  10  vgl.  sskr.  lavi,  lavitra,  lavänaka  Sichel  und  lalo-r 
(=  la fio-v)  Sichel. 

S.  177  zu  vaghtar:  sskr.  ati-vodhar  m.  der  über  etwas  hinüberführt 
(von  ati-vah):  mit  vi-vodhar  m.  (Heim führendes^:)  Gatte,  vgl.  uxor  (aus 
voh-tor)  f.  Gattin;  x in  uxor  wie  in  vex-arc  von  (vexo)  part.  = vectu-s. 

S.  180  zu  vanas:  ved.  gir-vanas  Anrufung  (gir)  hebend,  der  Lieder 
froh. 

S.  180  vap  weben,  vapta  gewoben  sind  zu  streichen ; sskr.  vap  heisst 
nicht  weben,  sondern  werfen;  zend.  ubdaena  soll  nach  dem  Zendpehlvi 
Glossar  nicht  gewebt,  sondern  ledern  bedeuten,  demnach  ist  auch  arisch 
upta  gewebt  zu  streichen;  es  ist  vielmehr  ein  europäisches  vabh  weben 
(v<f.-alyw  und  deutsch  weben)  aufzustcllen. 

S.  181  füge  hinzu:  vamata  erbrochen  = sskr.  vamita  = lat.  vo- 
mitu-8. 

S.  186  lies  var  1.  2 varva  statt  val,  valva. 

S.  186  zu  vasara:  zp.  Gloss,  variri  nom.  sg.  Frühling,  Sommersanfang. 
S.  186  füge  hinzu:  vasti,  vansti  Blase;  Wanst  = sskr.  vasti 

m.  Blase;  Unterleib,  -f-  lat.  ves-ica  f.  Blase,  deutsch  Wanst  pl.  Wanste. 

S.  186  zu  vastra  auch  f.  Ucberkleid. 

S.  187.  Zu  vasna:  sskr.  vasnaya  feilschen  vgl.  iii(o/uai  kaufe,  sskr. 
vasnya  werthvoll,  vgl.  unuo-i  käuflich,  sskr.  vasnika  preiswerth  vgl.  «m- 
xo-f  kaufbar,  käuflich.  * 

8.  187  füge  hinzu  vasman  n.  Bedeckung,  Decke ; »skr.  vasman 

n.  Decke.  -}-  cv-f(uwr  wohlgekleidet,  ntlav-t(umv  schwarzgekleidet),  tifta 
n.  Gewand,  tudr-io-v  n.  Mantel  vgl.  yffifima-  ifiana  Aeoles  und  j^uor 
luttitor  Dores  bei  Hesych.  Von  vas. 

S.  187  väghana  ist  zu  streichen;  vähana  ist  vom  Causale  vähaya  ge- 
bildet, während  deutsch  vag-na  Wagen  aus  dem  primären  vigan  vag 
Btammt;  statt  vägha  ist  wohl  vagha  als  Grundform  anzusetzen;  das  San- 
skrit liebt  zu  dehnen. 

8.  187  füge  hinzu : vä  und  va,  aor.  avasat  matt,  müde  wer- 
den, ruhen  auf  Grund  des  sskr.  vä  väyati,  aorist  aväsit  matt,  müde 
werden;  sich  erschöpfen,  erliegen,  abhi-vä-ta  part.  pf.  matt,  siech,  ud-vä 
matt  werden,  hinsterben,  erlöschen  (Feuer)  nir-vä  erlöschen,  upa-v&  ein- 
trocknen, upa-väta  trocken,  vä-na  eingetrocknet,  trocken  n.  trockne  Frucht 
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-+■  dst  schlafen,  aorist  d-ft-oa,  «ton  schlief,  inf.  oftrot , davon  äsut-go-s, 
«topo-f  m.  Schlaf,  contrahirt  <üpo-c,  vom  part,  («zwo)  = sskr.  v&ta,  «/w- 
t(-w,  danfu  schlafe. 

S.  188  statt  väna  lies  vana. 

S.  189  statt  västu  lies  vastu  und  füge  hinzn:  sskr.  vastu  n.  Sitz,  Ort 
(Ding,  Gegenstand,  Sache)  von  vas  wesen. 

S.  190  zu  vidmanai  fuge  hinzu  sskr.  vidman  n.  Aufmerksamkeit,  Wis- 
sen, Kenntniss. 

S.  190  füge  ein:  vidta  erkannt  = sskr.  vitta  erkannt,  bekannt  = 
zend.  v>£ta  bekannt,  -f-  o-ttrro-s  = d-xutio-s  ungesehen,  unbekannt;  lat. 
visu-s  = vidtu-s  gesehen.  Part.  pf.  pass,  von  vid.  Ferner:  vidvant  f. 
vidusiä  wissend,  part.  pf.  zu  vaida  = sskr.  vidvams,  f.  vidushi 
wissend  = etdtüs  6to s,  tldvta,  tides  wissend,  Idvlyai  nganldtaat  Homer, 
Id  nt' oi  die  Zeugen,  vom  Thema  vidus,  'Id  via  f.  eine  Nereide. 

S.  190  zu  visavant  stelle  auch  sskr.  vishavant  giftig. 

S.  191  zu  vaika:  rot»  in  olxa-de  nach  Hause. 

S.  192  vaidtar  ist  zu  streichen. 

S.  198  sagta  part.  pf.  pass,  von  sag  = sskr.  s&kta  = lit.  seg- 
ta-s;  sata  part,  von  sa  sskr.  z.  B.  in  ava-sita  der  einen  Ort  eingenom- 
men, lat.  situ-s  gelegen,  po-situ-8,  -ltö-s  part,  von  Trjfii  (?). 

S.  193  satu  m.  Ort  = zend.  hithu  m.  Wohnung  vgl.  hitha  f.  dass. 
= lat.  situ-s  m.  Ort,  Lage. 

S.  193  zu  sadas:  an.  setr  n.  Sitz,  Aufenthalt;  Untergang  in  dag-setr, 
söl-setr  Sonnenuntergang  vgL  engl,  sun-set. 

S.  195  zu  sainapatar  vgl.  an.  sam-fedhra  und  sam-fedhri  von  gemein- 
samem Vater  abstammend. 

S.  195  füge  hinzu : samana  verbunden  irn  sskr.  samana  verbun- 
den, geeint,  eben,  a-samana  auseinander  strebend,  sich  trennend,  sich 
zerstreuend , uneben  + an.  saman  adv.  zusammen,  goth.  samana  adv. 
sammt,  allesammt,  zusammen,  zugleich.  Von  sama. 

S.  196  füge  hinzu : sarpti  f.  das  Gehen,  Kriechen  = sskr.  apa- 
srpti  f.  Fortgang,  Weggang.  + ig/f  ts  (=  Zgn- rt-s)  f.  das  Kriechen.  Von 
sarp. 

S.  197  statt  sära  lies  sara  und  sära. 

8.  200  statt  skagala  lies  skagara. 

S.  201  zu  2 skand.  Lat.  cena  für  sced-na  ist  zunächst  zum  sskr. 
kshad,  kshadate  vorschneiden,  zerlegen,  schlachten;  vorlegen,  vorsotzen 
(Speise)  sich  vorlegen,  zugreifen,  verzehren  zu  stellen. 

S.  202  zu  2 skap,  skip:  mhd.  schiben,  scheip  abl.  5 rollend  fortbe- 
wegen, rollen,  refl.  auch  sich  trollen,  ahd.  skipä,  mhd.  schibe  schw.  f. 
nhd.  Scheibe. 

S.  206  füge  hinzu:  skaya  Hl.  ruhiges  Weilen  = sskr.  kshaya 
m.  Wohnsitz,  Wohnung,  Aufenthalt  = ksl.  po-koj  m.  Ruhe,  ferner  skiäti 
f.  Ruhe,  Behagen  = altpersisch  shiyäti  f.  Annehmlichkeit,  zend.  shälti 
f.  Freude,  neupers.  shäd  Freude  = lat.  quieti-  f.  Ruhe;  zend.  shäta  er- 
freut = lat  quietu-s  ruhig.  Von  skia  aus  ski  weilen,  ruhen,  sich  l>ehagen. 
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S.  208  füge  hinzu:  skll  niesen  im  sskr.  kshu,  kshauti  niesen, 
kahu-ta  part,  geniest  haltend,  kshu-ta  n.  kshu-ti  f.  und  kshu-t  f.  das  Nie- 
sen. -f-  lit.  skiau-dau,  skiau-dzu,  akiaudeti  niesen. 

S.  208  füge  hinzu:  sktlbll , skaubhati  hasirt  auf  sskr.  kshubh, 
kahobhate,  kshubhyati  und  kshubnäti  agitari,  schwanken,  zittern,  in  Be- 
wegung, Aufregung  gerathen,  kshubh  f.  Kuck,  Stoss  „Schubs“,  -f-  goth. 
skinban,  skauf,  skubum,  akubans  schieben,  lit  skub-u-s,  skub-ru-s  flink, 
eilig,  geschwind,  fleissig. 

S.  212  statt  stal  und  stala  lies  star  und  stara. 

S.  215  zu  spar:  red.  apa-sphur,  apa-sphura,  apa-sphurant  wegschnel- 
lend, ausachlagend  (Kuh). 

S.  216  statt  spal  lies  spar. 

S.  217  füge  hinzu:  späti  f.  Förderung,  Erfolg:  sskr.  sphiti  f. 
Wach8thum,  Förderung,  Glück  = as.  spöd,  ahd.  spuot  i-Stamm  f.  das 
von  Statten  Gehen,  Gelingen,  Erfolg. 


zu  n. 

S.  229  zu  1 ap : lies  zend.  apaiti  statt  apäiti,  und  füge  hinzu : cau- 
Sllle  apaya  — sskr.  äpaya  erreichen  lassen  = zend.  apaya  erreichen. 

S.  229  zu  2 ap:  lies  ap  und  äp  f.  Wasser  = sskr.  ap  und  äp  f.  Was- 
ser = zend.  ap  und  äp  f.  Wasser. 

S.  229  füge  hinzu:  apta  part.  pf.  pass,  von  ajj : sskr.  äpta  er- 
reicht. -f-  zend.  in  ä-y-apta  n.  Gnadengabe.  Auch  in  ko.tto-c  für  ä-j- 
n7rTo-s  unerreichbar,  unantastbar  scheint  ein  j eingeschoben  zu  sein. 

S.  231  zu  aratni  füge  hinzu:  zp.  Gl.  arethnäo  notu.  pl.  f.  die  Ellen- 
bogen. 

S.  232  statt  aruna  lies:  aruna  feurig:  sskr.  aruna  röthlicb,  morgen- 
röthlich,  aruni  f.  rothe  Kuh,  Morgenröthe  n.  Rothe,  Gold.  -+-  zend.  au- 
rnna  wild  von  Thiercn.  Das  Sanskrit  hat  die  ursprüngliche  Bedeutung 
bewahrt,  wie  aus  arusha  rüthlich',  feurig  erhellt;  die  Bedeutung  „wild“ 
im  Zend  wohl  aus  „feurig“.  Aehnlich  ^npono-j  wild  eigentlich  funkelnd. 

S.  233  zu  1 arta:  zend.  asha  rein  — arta  = sskr.  rta;  fuge  hinzu: 
artavan  richtig  = sskr.  rtävan  rechtgeartet,  gerecht,  fromm,  heilig  = 
zend.  asha  van  rein;  artavant  mit  dem  Rechten  versehen  ==  sskr. 
rtavant  Recht  habend,  die  Wahrheit  aussagend  = zend.  ashavant  mit 
Reinheit  versehen. 

S.  233  zu  ardh  füge  hinzu:  ardhant  fordernd,  gedeiliend  part. 
praCS.  ZU  ardh  = sskr.  rdhant  part,  praes.  von  ardh,  fördernd,  meh- 
rend. gedeihend  in  rdhat-ri  (Habe  mehrend,  ri  = rai  res)  nom.  pr.  eines 
Mannes,  rdhat-vära  adj.  Gutes  mehrend,  -f-  zend.  credat-  in  eredat-fedhri 
(von  hohem  Vater)  f.  nom.  pr.  der  jungfräulichen  Matter  des  Messias, 
des  Qogiosh. 

S.  236  zu  2 asta:  asta  geworfen  part.  pf.  pass.  = sskr.  asta 
geworfen  — zend.  in  hv-afta  (hu-j-a^'ta)  gut  geschleudert,  wohl  gezielt 
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S.  240  zu  isudh:  Von  (isu)  Wunsch  vgl.  zend.  ishüy  ishüyati  begehren. 

S.  242  füge  hinzu:  upas  SchooSS,  basirt  auf  ved.  upas  nur  im  lo- 
cal. upaai  im  Schoosse.  -)-  zend.  in  upay-puthri  f.  Schwangerschaft  (Zu- 
stand  einen  Sohn  (puthra)  im  Schooase  (upas)  zu  haben).  Nach  Justi  für 
upa-puthri. 

S.  243  zu  ugij:  vom  sskr.  ugij  ved.  aufija  (durch  eecundäres  a)  be- 
gierig, eifrig,  verlangend. 

S.  244  zu  aisa:  aitat  ntr.  adv.  = sskr.  etad  adv.  auf  diese  Weise, 
so,  also  = zend.  aetat  ntr.  adv.  jetzt,  nun,  also  (aetadha  adv.  dann, 
dort,  so). 

S.  244  luge  hinzu:  ailgilS  n.  ältere  Form  von  aujas,  baairt 
auf  sskr.  ogiyamx  = ojiya&s  compar.  zu  ugra  kräftig.  + zend.  aoganh 
n.  Hülfe  (vgl.  lat.  augur  (Hülfe  = Helfer)  auxilium  Hülfe. 

S.  2-u  augasdä , aujasdä  Kraft  verleihend,  sskr.  ojodä  (= 
ojas-dä)  Kraft  verleihend,  stärkend.  -f-  zend.  aogazdäo  hülfreich,  aogazdag- 
lema  superl.  hülfreichst. 

S.  244  aujiyans  comp,  stärker,  sskr.  ojiyaihs  stärker,  gewaltiger 
gilt  als  Comparativ  zu  ugra.  -f-  zend.  aojyäo  kräftiger,  sehr  kräftig,  Coin- 
parativ  zu  aojönhvant  kräftig. 

S.  244  aujista  stärkst,  gewaltigst,  sskr.  ojishpia  stärkst,  gewal- 
tigst  gilt  als  Superlativ  zu  ugra.  -f-  zend.  aujista  sehr  stark,  sehr  kräftig, 
Superlativ  zu  aojurihvant  kräftig. 

S.  244  aujas vant  kraftvoll,  stark  (aujas-)- vaat)  sskr.  ojasvaut 
kraftvoll,  stark.  -(-  zend.  aojönhvant  kräftig. 

S.  246  fuge  hinzu:  kivant  adj.  wie  gross,  wie  viel,  wie  be- 
schaffen (ki-j-vant)  sskr.  kivant  nur  einmal  im  Kgveda  = kiyant 
wie  gross,  wie  viel,  wie  beschaffen,  -f-  zend.  cvant  (aus  ci  = ki  und  vant) 
wie  gross,  wie  viel,  wie  beschaffen.  Zend.  cvarit  = sskr.  kivant,  wie  zend. 
jvan)  lebend  = sskr.  jivant  lebend). 

s.  249  füge  hinzu:  kausta  m.  Eingeweide,  Unterleib,  sskr. 
koshtha  m.  n.  Eingeweide,  Unterleib,  -f-  armenisch  käst  venter,  latus. 

8.  252  füge  hinzu:  gati  f.  das  Gehen  sskr.  gati  f.  das  Gehen,  der 
Gang,  -f-  zp.  Gl.  (fra-gati)  f.  in  raocaiihäm  fragatöit  das  letzte  Viertel  der 
Nacht,  eigentlich  abl.  wörtlich  „vom  Begumen  (fragati  f.  Anfang)  der 
Lichter,  des  Tages“.  Vgl.  ig.  gati  ßäat-s. 

S.  252  füge  hinzu:  gabhi  tief  sskr.  im  ved.  gabhi-shak  tief  unten 
oder  innen.  -(-  zend.  in  jaiwi-vafra  tiefen  Schnee  (vafra  Schnee)  habend. 

S.  253  garj  und  garjä  sind  zu  streichen:  dafür  garh  garhati  kla 
gen  sskr.  garh  garhati  und  garhate  klagen  bei  Jmd  (dat.)  anklagen,  be- 
schuldigen, tadeln.  + zend.  garez  gerezaiti  klagen  Jmdem,  bei  Jmd  (dat.), 
und  garhä  f.  Klage  sskr.  garhä  f.  Tadel,  Vorwurf,  -f-  zend.  gereza  f. 
das  Weinen  s.  ig  garghä. 

S.  253  füge  hinzu : gard  brüllen,  heulen  sskr.  gard  gardati  und 
gardayati  einen  bestimmten  Laut  von  sich  geben,  unbelegt,  davon  garda- 
bha  m.  Esel  (vgl.  räsabha  Esel  von  räs  brüllen)  gardayi-tnu  m.  Wolke 
(=  donnernde).  zend.  gared  heulen  in  geredha  heulend,  geredi-khiva 

Flok,  ladoftrm.  WBrtsrbnob.  ».  Aul.  Q9 
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heulend  Rpeiend , geredhö-kbada  heulend  peitschend  .Tust] , heulend  spre- 
chend Spiegel. 

s.  253  zu  garbh:  praes.  garbhäyati  er  ergreift  ved.  pu-bh 

garbhäyati  ergreifen.  -+-  altpers.  garb  ergreifen  impf.  1 sg.  agarMyam. 
3 sg.  agarbüya,  3 pl.  agarbäya,  med.  impf.  3 sg.  agarbäyatä. 

S.  253  zu  gäya:  zp.  01.  gfiim  (für  gay  tun)  Maass  von  drei  Fuss. 
Schritt. 

S.  254  zu  gndh:  zp.  01.  gudh-ra  verborgen. 

8.  256  füge  hinzu:  caturS  adv.  viermal  sskr.  catua  (für  caturs) 
viermal,  -f-  zend.  eathrus  viermal.  Vergleiche  lat.  quater  und  s.  ig.  kat- 
vars. 

S.  256  fuge  hinzu:  canas  n.  Befriedigung  askr.  can  as  n.  Gefal- 
len, Befriedigung,  nur  mit  dhä  befriedigt  sein  durch,  sich  erfreuen  an. 
Etwas  genehm  halten.  4-  r.end.  cmarih  n.  Lieben,  Begierde,  Aufeuchen 
Von  can  ■=■  kan,  kam  begehren. 

S.  256  füge  hinzu  : CUrati,  Caranti  f.  Mädchen  »skr.  carat  1. 
caranti,  ciranti,  cirinti  f.  ein  noch  im  väterlichen  Hause  weilendes  Frauen- 
zimmer vgl.  cari  f.  junge  Frau.  -|"  rend,  caraiti  f.  Mädchen,  junge  Frau. 
Von  car. 

S.  257  füge  hinzu : jaiia  Geschlecht,  Volk,  Stamm  sskr.  jaus 
m.  Geschöpf,  Mensch;  Person,  Leute,  sowohl  collectiv  als  im  pl.  Geschlecht, 
Stamm,  ved.  daivyö  jana-8  und  divyö  jana-s  das  Göttervolk,  die  Götter. 
altpers.  in  paru-zana  aus  vielen  Stämmen  bestehend,  vnjpR-zana  aus  allen 
Stämmen  bestehend. 

S.  258  zu  jämätar:  zp.  01.  zämäoiö  (d.  i.  zämävyö)  nom  sg.  m.  Schwie- 
gersohn, mit  dem  Suffix  -vya,  das  geni  an  Verwandtschaftswörter  tritt. 

S.  258  füge  hinzu : jis  gewinnen,  siegen  aus  ji  sskr.  in  vi-jesha 
Sieg  im  ved.  vi-jesha-krt  Sieg  verschaffend.  -f-  zend.  jish  nur  im  pari 
praes.  med.  jaeshernnö  bewältigend  s.  Justi  unter  jish.  Vgl.  lat.  vi-re-s 
neben  vi-s. 

S.  259  zu  jausa:  zp.  Gl.  zaoshö  nom.  sg.  m.  Lust,  Vergnügen. 

S.  263  füge  hinzu:  tyajas  n.  das  Preisgeben,  Preisgegeben- 
sein sskr.  tyaj  tyajati  Jmd  verlassen,  sich  selbst  überlassen,  verstossen; 
weichen,  einen  Ort  verlassen;  Etwas  preisgeben,  aufopfern,  tyajas  n.  Ver- 
lassenheit, Noth ; Entfremdung,  Abneigung,  Missgunst.  -{-  zend.  ithyejanh 
vergänglich,  verderblich  n.  Verderben,  Vergänglichkeit. 

S.  263  zn  trä:  ksl.  trajq  trajati  dauern, 

S.  269  zu  div:  zp.  01.  daevayat  3 sg.  impf,  vom  Causale,  he  should 
look. 

S.  270  füge  hinzu ; dusita  aus  dus  nnd  ita  part.  perf.  pass. 
V0I1  i sskr.  durita  n.  Schwierigkeit,  Gefahr,  Noth,  Schaden : Verfehlung 
Böses,  Sünde,  -f-  zend.  duzhita  schwer  zugänglich,  unnahbar,  schlimm. 

S.  275  zu  dhärä : zp.  Gl.  dära  (nom.  sg.  f.)  Scheermesser. 

S.  278  füge  hinzu:  näbha  Nabel,  Nabe,  Verwandtschaft  sskr 

näbhi  f.  -näbha  Nabel.  Nabe,  Verwandtschaft,  eoncret  Heimath.  Verwand- 
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ter,  nabhva  n.  Nabe.  -f-  zp.  Gl.  näfö  (nom.  Bg.  n.)  Nabel,  zend.  n&fanh  n. 
näfya  n.  Verwandtschaft.  Das  f ist  seltner  Vertreter  von  sskr.  bh. 

S.  269  zu  naima  zp.  Gl.  naeraäin  adj.  (acc.  sg.  f.)  halb,  vigpe-naemäm 
in  allen  Richtungen,  nach  allen  Seiten  adj.  acc.  sg.  f. 

S.  280  füge  hinzu:  panoaQata  fünfhundert  »skr.  paricagata  fünf- 
hundert. -)-  zp.  Gl.  pancagata  fünfhundert. 

S.  281  zu  pansu  zp.  Gl.  pägauush  nom.  sg.  Staub. 

S.  282  zu  pargu:  zp.  Gl.  paregu  (nom.  Bg.)  Seite. 

S.  283  fuge  hinzu:  4 pä  hütend  «skr.  -pä  hütend,  schirmend,  am 
Ende  von  Compositis  äyush-pä  Leben  schützend,  go-pä  Kuh  hütend,  präna- 
pä  Odem,  Leben  beschützend,  -f-  zp.  Gl.  päm  (acc.  sg.  von  pä)  beschützend. 

S.  289  zu  bandha:  zp.  Gl.  bandäo  nom.  pl.  m.  oder  n.  Band. 

S.  292  zu  bhäina:  zend.  auch  in  vigpö-häma  und  vigpö-bämya  ganz 
glänzend. 

s.  292  füge  hinzu:  bhid  spalten,  brechen,  -bhid  am  Ende 
von  Compositis  spaltend,  brechend  »skr.  bhid  bhinatti  spalten, 
-bhid  am  Ende  von  Compositis  spaltend,  brechend  z.  B.  in  agma-bhid 
steinspaltend,  giri-bhid  bergdnrchbrechend , pura-bhid  Burgen  brechend. 
-+-  zend.  in  agtö-bid  den  Knochen  zerbrechend.  S.  ig.  bhid  Andere. 

S.  294  füge  hinzu:  mantu  m.  Bedenker,  Berather  sskr.  mantu 
m.  Berather,  Walter,  Lenker,  arbiter:  Kathschlag,  Rath,  das  Walten,  -f- 
send.  mantu  m.  Bedenker  (in  der  Bedeutung  Maass  an  Futter  von  man  =r 
mä  messen).  Von  man. 

S.  296  zu  mäta : zp.  Gl.  ämita  (nom.  sg.  f.)  erprobt. 

S.  299  zu  yaksti : zp.  Gl.  yakhshtig-ca  nom.  sg.  mit  ca,  nnd  ein  Zweig. 

S.  300  zu  yahu:  zp.  Gl.  yazu-sh  nom.  sg.  erhaben. 

S.  805  zu  raucas:  zp.  Gl.  raoeatihäm  fragatöit  das  letzte  Viertel  der 
Nacht,  eigentlich  abl.  vom  Beginnen  (fragati  f.  Beginn'  der  Lichter,  rao- 
caiihäm  g.  pl.  von  raocatih  n.  Licht,  Tageslicht. 

S.  306  füge  hinzu  vadhar  n.  Waffe,  Geschoss  ved.  vadhar  n. 
Geschoss,  namentlich  Indras.  -|-  zend.  vadarc  n.  Waffe  zum  Schlagen. 
Von  vadh  schlagen,  vgl.  hadhi  vadhar. 

S.  306  zu  vam:  vanta  part.  pf.  pass,  von  vam  vomere  sskr. 
vänta  part.  pf.  pass,  von  vam.  -f-  zend.  vanta  bespieen.  Vgl.  lit.  vemta-a 
gespieen. 

8.  306  füge  hinzu:  vantar  m.  der  gewinnt  von  van  sskr.  van- 
tar  m.  Inhaber,  Besitzer,  vgl.  ved.  vanitar  m.  dass.  + zend.  vantar  m- 
im  nom.  vanta  Sieger.  Von  van.  Ferner:  vanti  von  van  sskr.  vanti 
f.  nom.  act  von  van.  -f-  zend.  in  bäm-vainti  adj.  siegreich:  und:  vanu 
von  van:  sskr.  vanu  m.  Nachsteller  (auch  Anhänger.  Ergebner?)  vgl. 
vanns  eifrig  = anhänglich ; eifrig  in  feindlichem  Sinne,  Angreifer,  Nach- 
steller. -f-  zend.  vanu  in  ätare-vanu  m.  nom.  propr.  eines  Sohnes  des  Vig- 
tägpa. 

S.  308  füge  hinzu:  vastravant  Gewandversehen  sskr.  vastra- 
vant  ein  schönes  Gewand  habend,  schön  gekleidet,  -f-  zend.  vagtravaiit 
mit  Kleidern  versehen.  Von  vaatra. 

69* 
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s.  3io  füge  hinzu : vitara  weiter,  acc.  vitaram  adv.  e»kr.  vi- 
taram  acc.  adv.  weiter,  ferner  von  Raum  und  Zeit.  -4-  zend.  vitara  weiter 
acc.  adv.  vitarem  weiter,  pl.  dat.  vitarebyö.  Comparativ  von  vi,  vgl.  ger- 
manisch vida  weit. 

S.  310  füge  hinzu:  1 vitta  bekannt  askr.  vitta  bekannt,  vittärtha 
(vitta+artha)  Sachkenner.  + zend.  vigta  (aiwi-vigta,  ä-vigta)  bekannt, 
vigtö-fraoreti  m.  einer  der  den  Glauben  kennt.  2 vitta  erhalten,  er- 
worben ««kr.  vitta  erhallen,  erworben  n.  Habe,  Gut.  -f-  zend.  vigta  er- 
halten, erworben.  Part.  pf.  pas».  von  2 vid.  vitti  f.  das  Wissen 
von  1 vid.  a«kr.  vitti  f.  Bewusstsein,  -j-  zend.  vigti  f.  in  e-vigti  f.  Un- 
kenntnis«. 

S.  310  füge  hinzu : Vistula  hell  «skr.  vigada  klar,  hell,  blank,  bei- 
ter, rein;  deutlich,  -f-  zend.  vigadha  m.  nora.  pr.  S.  Justi  a.  v. 

S.  311  zu  vigva:  vigvapaigas  allgeschmückt,  ved.  vigva-pega» 
allen  Schmuck  enthaltend,  mit  allem  Schmuck  ausgestattet.  -p  zend. 
vigpüpaegarih  und  vlgpöpaega  allgeataltig , aller  Art;  g*nz  geachraückt 
vipvapati  von  vigva  und  pati  Herr  sskr.  vigvapati  Herr  des  Alls 
Götterbeiwort ; Name  eines  Feuers,  -f-  zend.  vigpöpaiti  f.  nom.  pr.  eines 
Wassers,  ap.  vigva  vid  vans  allwissend  askr.  vigvavidvams  allwissend. 
+ zend.  vigpövidhvio  allwissend,  vigvagardhas  von  vigva  und 
gardlias  «skr.  vigvagaj-dhas  in  ganzer  Schaar,  vollzählig.  -p  zend.  vigpö- 
garedha  von  allen  Gattungen,  urvara  Pflanzen. 

S.  311  füge  hinzu:  visavant  giftig  von  visa  Gift  askr.  vishavant 
giftig.  + zend.  vishavant  giftig. 

S.  316  zu  gruta:  zp.  Gl.  gruta  berühmt. 

S.  318  zu  sakti:  zp.  Gl.  hakhta  Geschlechtstheile  vgl.  sskr.  sakthan 
n.  Schenkel. 

S.  318  zu  sakha:  zp.  Gl.  hakba  nom.  Bg.  m.  Freund. 

s.  322  zu  2 su:  sunvant  (Soma)  auspressend,  part,  praes. 

von  SU  »skr.  sunvant  Somabereitend,  a-snnvant  keinen  Soma  bereitend, 
unfromm,  -p  zend.  haomö-hunvant  Somaauapressend. 

S.  328  zu  hata:  zp.  Gl.  zatü  nom.  sg.  m.  geschlagen. 

S.  328  zn  had:  zp.  Ql.  dhadhaiiha  the  backside,  nach  Haug  instr.  sg. 
n.  und  mit  zend.  zadaiih  podex  identisch. 

S.  328  zu  han : zp.  Gl.  gnat  3 sg.  impf,  he  killed,  ghnät  3 sg.  conj. 
may  he  destroy. 

S.  830  zn  hastavant:  zp.  Gl.  zagtavat  (nom.  sg.  n.)  mächtig. 

S.  380  füge  hinzu:  haiman  Antrieb  «skr.  hcm&n  z.  B.  in  igu- 
heman  zu  raschem  Laufe  angespornt,  rasch  hineilend;  die  Renner  (4gu) 
antreibend,  -p  zend.  zaeman  n.  Wachsamkeit,  Eifer.  Von  hi. 


Zu  111. 


S.  335  füge  hinzu:  ak-  Suffix  nicht  bestimmbar,  Egge  öun 
Egge,  lat.  occa  Egge,  -f-  ahd.  egidä  mhd.  egede  schw.  f.  Egge , ahd. 
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egjau.  ockan,  mhd.  egen,  nhd.  eggen;  lit.  eketi  eggen,  ekecaoe  f.  pl.  von 
feketja-)  Egge.  Zu  ak  scharf  sein. 

S.  337  zu  ak  ank  tönen:  sskr.  ec,  aric  Dhp.  murmeln,  undeutlich  re- 
den, ist  unbelegt,  wird  jedoch  durch  die  europäischen  Reflexe  vielleicht 
als  echte  Wurzel  erwiesen. 

S.  340  zu  apina:  zu  ap  apisci  wie  z.  B.  an.  get  n.  Vermuthung  von 
geta  = goth.  gitan  = engl,  get  erlangen. 

S.  342  zu  al  alere:  an.  ala  öl  alinn  nähren,  futtern,  beköstigen;  her- 
vorbringen, zeugen,  ganz  wie  lat.  alere. 

S.  344  füge  hinzu:  ästa,  ästya  Mündung  von  ig.  as  Mund, 

lat.  östiu-m  n.  Mündung,  -f-  lit.  osta-s  m.  osta  f.  Mündung  eines  Flusses 
in  das  Haff  oder  die  See,  lett.  osta  f.  Hafen ; au.  öss  in.  g.  öss  n.  pl.  ösar 
(aus  ösa  6 ssa  östa)  Mündung  eines  Flusses,  von  öss  dialektisch  norwegisch 
oese,  Grundform  ös-ja  Oeffnung,  Mündung;  der  oberste  Theil  einer  Müh- 
lenrinne. S.  Buggc.  Zeitschrift  XIX,  6.  405. 

s.  345  füge  hinzu:  aukala  Bekleidung  von  av  lat.  sub-ücula, 
iud-ücula  f.  -+-  lett.  aukla  f cf.  lit.  aukle  = aukl-ja  f.  Kussbinde.  S. 
Bugge  Zeitschrift  XX,  2,  S.  137. 

S.  346  füge  hinzu : ausas,  aUSra,  ausria  Vgl.  ig.  usas.  usr»,  nsria 

(unter  ausas,  wo  man  sehe). 

S.  346  füge  hinzu : kak  Schaden  s.  ig-  kak  schaden,  ist  auf  das  eu- 
ropäische Gebiet  beschränkt. 

S.  347  unter  kapra  lies:  an.  hafr,  pl.  hal'r-ar  statt  hafr-as. 

S.  348  füge  hinzu : karman  Gewächs  lat.  gcrnicn  n.  germänu-s. 
preuss.  K.  kermen-s  nom.  kermen-an  aoc.  Leib,  Körper,  keriuen-iska-n 
acc  leiblich,  fleischlich.  Lat.  gcr-  = cer  in  gönnen  ist  die  Basis  von 
cre-scere,  cre-vi  wachsen. 

S.  348  füge  hinzu:  karmusa  Zwiebel,  Lauch  x^ö/tw-v  u.  (für- 
xoouioo-)  Zwiebel,  xpoueti-«?  zwiehelreich,  Kftoftvoiaoa  (rijoosj  die  Zwie- 
belinsel (bei  Spanien)  KQOfiutir  tiro s m.  Ort  bei  Korinth.  -J-  lit.  kormuszi-s 
io  ra.  und  kermusze  f (Stamm  kermuszja-)  wilder  Knoblauch,  kermusz- 
yna-s  m.  Ort,  wo  wilder  Knoblauch  wächst,  daher  Karne  mehrerer  Dörfer 
s.  Pictet  orig.  Indo-Europ.  I,  207.  Bugge,  Zeitschrift  XIX,  6,  S.  419  ver- 
gleicht dän.  schwed.  norweg.  rams  m.  allium  ursinum,  bairisch  ramsel. 
ramsen-wurz,  ramschen-wurz  (für  hrams-)  irisch  creamh  Knoblauch. 

s.  349  füge  hinzu:  kal  schlagen,  brechen,  biegen.  *l;-w 

l-xlna-ait  brechen,  biegen,  aor.  2 part.  xlti{,  xlti-unQo-i  gebrochen,  schwach 
Hesyeh , xXrj-/jti  n.  xXwv  m.  (=  xä«-oi>)  Spross;  lat.  per-cello,  per-culi 
durchhaucn,  durchbrechen,  re-cellere  zurückbiegen,  cul-tro-  ro.  Messer, 
clä-va  f.  Keule,  cle-mens  (gebrochen  = mild).  + lit.  kalu,  kal-ti  schmie- 
den. hämmern,  kal-vi-s  m.  Schmied,  kalatöti  hämmern,  prügeln,  kuliu. 
kul-ti  dreschen,  kal-ta-s  Mcissel : ksl.  kolj%  kla-ti  pungere,  nsl.  kalati  fin- 
dere.  ksl.  koli-tva  f.  mactatio,  lit.  pa-kla-na  s = ksl.  po-klouü  m.  Verbeu- 
gung: germ,  hil-di  f.  Kampf,  hul-tha-s  geneigt,  hold,  hal-da-s  geneigt, 
abhängig. 

s.  349  füge  hinzu:  kalta  geschlagen  part.  pf.  pass,  von  kal. 
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lat.  per-culsu-s.  -f"  lit.  kalta-s  gehauen,  gehämmert,  kul-ta-s  gedroschen. 

S.  850  au  kasa:  lit.  kaszu-a  m.  ein  grosser  Korb,  kaszika-a  m.  Korb, 
Handkorb,  kanzele  f.  Kober,  Futterkorb. 

s.  851  füge  hinzu:  kävakä  ein  schreiender  Vogel,  von  ig. 
kll  (d.  i.  XIJ/-OX-)  ra.  Eisvogel.  4 cavüka  f.  monedula  Saatkrähe  vgl. 
lit.  kova-s,  kova  m.  f.  Dohle. 

S.  852  kaira  Zeit  ist  wohl  zu  streichen. 

s.  353  füge  hinzu:  kardäya  schwanken,  schwenken  s.  ig. 
kard  xp«d« tu  schwinge  Hom.  xQadalra  schwinge,  schüttle,  med.  schüttre. 
4 an.  hrata  adha  schwanken,  neigen,  sinken,  vorn  überfallen. 

S.  355  statt  kväla  lies  kaula;  xijlij,  xdlr)  ist  — xrtslrj. 

S.  855  füge  hinzu:  kväsa  GegohrenCS  1st.  cäs-eu-s  m.  Käse.  + 
ksl.  kvasü  m.  Gest,  gegohrener  Trank,  kvas%  kvasi-ti  säuern,  netzen.  S. 
ig.  skus. 

s.  856  füge  hinzu : garga  Kehle,  Schlund  lat.  gurg-et-  m.  Schlund. 
4-  an.  kverk,  ahd.  querca  f.  Kehle,  Schlund.  S.  ig.  gargara;  ferner  gar- 
galä  f.  Gurgel  — lat.  gurgula  f.  = ahd.  querechela  f.  Gurgel ; endlich 
galä  f.  Kehle  — lat.  gula  f.  Kehle  = ags.  ceolc , ahd.  kelä , chela 
schw.  f.  Kehle.  Die  ig.  Grundform  ist  gara. 

S.  356  füge  hinzu:  gal  kalt  Sein  lat.  gele-facio,  geläre,  gelu  n. 
geli-du-s;  an.  kala  köl  kalt  sein.  goth.  kal-da-s  kalt,  ahd.  chuoli,  mhd. 
küele,  nhd.  kühl. 

S.  357  gäru  ist  zu  streichen;  das  lit.  Wort  heisst  gyriu-s. 

S.  358  zu  gnäva  gehört  auch  an.  knä-r  (d.  i.  knä-va-s)  tüchtig,  tapfer. 

S.  358  füge  hinzu:  gru  Stürzen,  fallen  lat.  in-gru-ere,  con-gru- 
ere.  4 lit  griuvü,  griü-ti  stürzen  intrs.  griau-ju,  griau-ti  Umstürzen,  Um- 
werfen, umreissen:  donnern,  prcuss.  krü-t  inf.  fallen.  Von  ig.  gar  (gal) 
fallen. 

S.  358  zu  ghad:  xtlaoutxi  für  /fvd-oo^a* 

S.  359  zu  ghalä  Galle:  vgl.  zp.  Gl.  zära^-ca  (nom.  sg.  n.)  Galle. 

s.  360  füge  hinzu:  ghisla,  ghaisla  Faden,  Schnur  lat.  hilu-m. 
filu-m  Faden.  4-  lit.  gysla  Ader,  preuss.  gjBla  Sehne;  ahd.  geisila,  keisila. 
mhd.  geisel  f.  Geissei,  Peitsche  (?). 

S.  362  füge  hinzu:  tag  tagati  neben  stag  stagati  decken  s. 
stag. 

S.  365  füge  hinzu:  tninka  trunCUS  I»t.  truncu-s,  alt  troncus.  4 
lit.  trinka  f.  Klotz,  Block  (trenkti  stossen). 

S.  367  füge  hinzu:  dam  bauen  iUuoi  baue.  4 goth.  in  tim-r-jan 
bauen,  vom  german,  tim-ra  Ban,  Bauholz,  Zimmer.  Wurzelhaft  eins  mit 
dam  zwängen. 

S.  367  zu  dar  schinden:  doprö-f,  dporo-f  geschunden  = lit.  dirta-s, 
uft-dirta-s  geschunden. 

S.  367  zu  duk : dukäya  ziehen  lat.  e-ducäre.  -4  an.  toga,  togadha, 
ahd.  zogön,  zocön,  mhd.  zogeD  ziehen,  reissen. 

S.  368  füge  hinzu:  dhand  ati  schlagen  lat.  fend  in  de-fendere, 
of-fendere,  fe-nu-m  für  fed-nu-m  Heu  (Heu  wird  „gehauen“,  vgl.  auch 
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lit.  piau-ti  schlagen,  mähen,  an.  slä  heyimi  schlagen  = abmähen,  an. 
slättr  m.  (=  slah-ta  das  Mähen).  -+-  au.  detta  datt  duttnro  dottinn  ;d.  i. 
dintan  dant)  schwer  und  hart  niederfallen,  datta  ada  schlagen  (Herr)  ags. 
dynt  m.  ictus,  engl,  dint  Schlag.  Von  dhan  - »fr,  »tlroi  schlagen  durch 
d weitergebildet. 

S.  369  dhalyä  ist  iu  streichen,  wegen  der  Vocaldelinung  in  tuolla 
(=  tölja). 

S.  360  zu  dhaila.  richtiger  dhälia:  lit.  pirm-dely-s  io  ni.  Erstgeburt 
von  Thieren,  pirm-dele  f.  Kuh,  die  zum  ersten  Male  gekalbt  hat,  gleich- 
sam (primi-filia). 

S.  370  füge  hinzu:  nabhala  Nabel  ofjyalo-t,  lat.  mubil-icu-s. 
germanisch  nablan-  m.  Nabel. 

S.  372  füge  hinzu:  pana  Nahrung  lat.  penu-m  n.  peuu  n.  penu-s 
üs  ro.  und  penus  oris  n.  Speisevorrath.  4-  lit-  pena-s  m.  trass,  Speise 
der  Thiere,  Mästung,  peuiu  peneti  ernähren,  füttern,  mästen,  pene-toji-s 
m.  Ernährer,  penoka-s  m.  alumnus.  Pflegling,  pennkszla-s  m.  la  f.  Speise, 
Nahrung.  Mast.  Vgl.  ig.  pä  pascere. 

S.  874  füge  hinzu:  palllia,  palman  Haut  ntkfia  n.  Sohle,  huss- 
sohlo,  Schuhsohle,  fiovö-7itXfto-(  mit  einer  Sandale,  -f  ags.  film  m.  cutis, 
eDgl.  film,  ags,  filmen  menibraua,  afries.  lilmene  f.  outiB. 

S.  37 5 füg«  hinzu:  pi(l  schwellen  äUS  lg-  pi  SCllWt'llcn  (1111  Cn 
d weitergebildet  Quelle,  nMm  quellen.  -I-  an.  feit-r.  ahd  veiz 

— germanisch  faita-  feist,  fett. 

S 375  zu  pisana:  auch  wohl  im  altpreuss.  \.  sum-pisnu-s  grobes 
Brod  iso  ist  demnach  zu  lesen,  nicht  som-pismi-s). 

S.  378  zu  baitä:  finnisch  paita  f.  Hemd  ist  nach  W . Thomsen  „Ueber 
den  Einfluss  der  Germanischen  Sprachen  auf  die  tinuisch-I-appischen“ 
S 169  aus  dem  Deutschen  entlehnt,  und  nicht  umgekehrt. 

b.  379  zu  bhandhara  vgl.  ved.  a-bandbra  bandlos,  auseinander  fal- 
lend (Gefäss).  , ., 

S.  879  füge  hinzu:  bliabll  bebcil  fftfiopiu,  yofios,  <f«V-  >»t.  feh- 
ri-s.  + an.  bif  g.  bifB  n.  Bewegung,  Beben,  ahd.  biba,  piba,  mhd.  bibe 
st  schw  f das  Beben,  Zittern,  an.  bifa  adha  bewegen,  erschüttern  ±=  as. 
bibhön.  bifön  beben.  Hierher  auch  lat.  fibra  und  fimbria  vergbchen  mit 
an.  björr  m.  abgeschnittener  Streifen,  Fetzen  (für  bifr  wie  an.  bjorr  Bi- 
ber = bifr,  und  an.  björr  Bier  aus  mittellat.  bibere  Irank).  'gl-  >(?•  ')hl- 
8.  379  füge  hinzu:  bharflka  ferax  lat.  ferax  äeis  fruchtbar.  + 

ahd.  b.rig,  pirig,  mhd.  biric  fruchtbar,  ahd.  pirigi  f.  Fruchtbarkeit,  ahd. 
birigön  fruchtbar  machen,  befruchten.  Von  bhar  ferre. 

8.  379  zu  bharäya:  an.  borr  g.  bor-s  m.  Bohrer. 

8.  880  Wenn  ffjßoftaf  tfößos  richtig  unter  bhabh  gestellt  ist,  so  muss 

1 bliäga  gestrichen  werden.  , 

8.  381  bhrat  sieden,  wallen  ßV«°™’  ßpio*  Stamm  sieden, 
brausen:  auswerfen,  i*  Erschütterung;  lat.  fret-ura.  + ahd.  bra- 

ten. prätan.  mhd.  braten,  nhd.  braten,  briet,  gebraten,  an.  bradh  n.  das 
Schmelzen. 
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8.  886  zu  mälya : oder  lat.  raalleu-s  = manuleu-s  „Fäustel“  ? 

S.  885  fuge  hinzu:  mald  zerreiben,  erweichen  aus  ig.  mard 
d-fMtlS-vru  erweichen,  schwachen.  -f-  aga.  meltan  schmelzen,  an.  malt-r 
faul  = ahd.  malz  hinsohwindend,  goth.  malt-jan  auflösen. 

S.  885  statt  mäd  ist  mad,  madati  zu  lesen,  die  Dehnung  in  uijrfou» 
ist  auf  das  Griechische  beschränkt. 

8.  387  füge  hinzu:  yakas  Heil,  Heilung  n.  Heil,  Heilung, 
davon  äx/~oucu  (=  äxta-jotxnt)  äxto-oaa&tu  heilen.  ■+•  altirisch  5c,  icc  f. 
aus  jacca  Heil,  Heilung,  icc-the  salvatus,  aanatus,  cambr.  hod.  jach  sanus. 
jechyt  sanitas,  aremor.  jachct  sanatus.  8.  Ebel,  Gramm.  Celtica  49. 

S.  887  zu  yuvanka : britisch  iouenc,  irisch  de  juvenis.  8.  Ebel,  Gramm. 
Celtica  48. 

8.  889  zu  rndh:  an.  sölar-rodh  n.  Morgenröthe  (eigentlich  Sonnen- 
röthe). 

S.  890  füge  hinzu : raunä  f.  I(?tvr«  f.  -f  an.  raun  f.  Versuch,  Probe. 
Untersuchung,  Prüfung,  Erfahrung,  reyna  (=  raunja)  prüfen,  erfahren. 
Nach  Bugge,  Zeitschrift  XX,  1,  9. 

8.  891  zu  laghu:  altirisch  laigiu,  lugu  compar.  minor  (Grundform 
lagiu  = (-laytor,  Haßtrov). 

8.  891  zu  langha:  comp,  langhians  = lat.  longior,  longius  =r  an. 
comp,  lengr  longius,  mhd.  (Tanger  und)  longer,  nhd.  länger.  1 

S.  392  zu  laska:  die  Zusammenstellung  wird  bedenklioh  durch  an. 
elska  f.  Liebe,  das  sich  mit  ksl.  laska  zu  decken  scheint. 

8.  393  statt  lägha  lies  lagha  = iö/o-f  = ksl.  (logü)  in  sg-logi  äXo- 
xot  = ahd.  (lag,  lac)  in  sü-lag,  sü-lac  m.  Saustall. 

8.  393  läpa  ist  zu  streichen;  ksl.  löpü  stammt  von  lip. 

8.  894  füge  hinzu:  lig  laigati  hüpfen,  schwingen,  vibriren, 
spielen  = ig.  rig  t-kiM {•*  Stamm  UtUy  erzittern , beben  machen, 
med.  vibriren,  zittern,  beben;  nach  Bugge  auch  lat  lftdere  alt  loidere  für 
loig-dere  spielen.  -f-  lit.  laigyti  umherhüpfen,  sich  lustig  tummeln,  lett. 
ling-sm-s  = lit.  linksma-s  heiter,  froh,  lustig;  goth.  laikan,  lailaik  sprin- 
gen, hüpfen,  aufhüpfen,  laika-s  m.  Tana;  an.  leika  besonders  vom  Spiel 
der  Flamme  und  so  weiter  s.  ig.  rig. 

8.  894  füge  hinzu:  lip  begehren  Un-Tofita  begehre,  U\p  Begier.  + 
preuss.  K.  pa-laip-sitvei  (palleipsitwei)  begehren. 

S.  394  füge  hinzu:  luk-  Suffix  nicht  bestimmbar,  Luchs. 

kiyf,  kvyx-ö<  m.  Luchs.  + lit  luszi-s  io  m.  ahd.  luhs  st.  m.  2,  schwed. 
16  m.  f.  n.  (nach  Bugge  Zeitschrift  XX,  1,  10  für  luh,  loh)  preuss.  V. 
luysi-s  Luchs.  Wohl  von  luk  leuchten  = sehen  Itvoou. 

S.  894  zu  luks:  Wenn  losna  auf  einem  in  Präneste  gefundenen  Spie- 
gel corp.  insc.  lat  nro.  56  als  Name  der  Göttin  des  Mondes  bewährt,  so 
ist  es  mit  preuss.  lauxnos  pl.  f.  Gestirne  gleichzusetsen. 

Zu  lu  lösen:  au.  IJja  lüdha  stossen,  zerstossen;  ermatten,  lüi  m.  Er- 
mattung, lüinn  gebrochen,  ermattet  vgl.  ivnv  yvta. 

S.  396  füge  hinzu:  lima,  laima  limUS  lat.  limu-s  m.  an.  lim 
m.  Bindemittel,  besonders  Kalk,  ags.  lim  m.  Bindemittel,  Leim,  engl. 
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lime.  nhd.  Leim  m.  and  ags.  l&m  (d.  i.  laima-)  m.  ahd.  leim  m.  nbd. 
Lehm  (niederdeutsche  Form)  argilla . lutum , limus.  An  Entlehnung  au« 
dem  Latein  ist  nicht  tu  denken.  Von  li  linere. 

S.  395  zu  lauka:  lautlich  stimmt  ags.  leg  = ahd.  loug,  laue,  mhd. 
louc  g.  louges  st.  m.  Flamme,  Lohe. 

S.  395  zu  laukroan : Statt  ags.  leöhma  lies  leoma  und  füge  hinzu  an. 
Ijömi  m.  Strablcnglanz. 

S.  396  füge  hinzu:  vag  feucht  sein  iy-Qo-f  feucht;  1st.  ug  in 
nvere  (ugvere)  üvi-dus  = ü-dus.  uv-or,  ü-mor,  -f-  an.  vök-r  Stamm  vökva- 
(aus  vakva)  feucht,  vökvi  m.  und  vökva  g.  vökn  f.  Nässe,  Feuchtigkeit, 
vökva  adha  nass  sein,  üvere.  Basis  zn  ig.  vaks.  nks  netzen,  das  durch  s 
daraus  'weitergebildet. 

8.  396  füge  hinzu : vag  wachen,  vagra,  vagla  wach,  vagräya, 
vagläya  wachen  lat.  Vigil  wach,  vigiläre  wachen,  -f-  germanisch  va- 
kan  wachen,  ahd.  wachar  wacker,  wach  = ahd.  wachal  wach.  ahd.  wa- 
eharön  wach  sein,  wachen. 

8.  896  vagaya  vigere  = lat.  vigere,  vegero.  -f-  au-  vaka  vakta. 
as.  waeön,  ags.  vaoian,  engl,  wake;  ahd.  wahhen,  wachen,  nnd  wachön. 
mhd.  wachen  munter,  frisch,  wach  sein,  wachen. 

S.  3%  füge  hinzu:  vabli  (oder  vap?)  weben  fy-oc  n.  vy-ij  f. 
Gewebe,  txf-Au,  -ru'rio  pf.  pass,  itf-qif -aa/Aiu  (aus  vtf-ßitif1’).  -(-  ags. 
vefau,  ahd.  weban,  nhd.  weben,  woh,  gewoben,  ahd.  wabä  f.  Wabe,  Bie- 
nenzelle. Von  ig.  va  weben. 

S.  396  zu  vara : varä  f.  CllStodia  — z.  B.  in  iffouQtc  = noo- 
st>po  f.  Wache,  Hnt.  + ags.  varu  f.  custodia,  protectio,  as.  wara  f.  ahd. 
wsra.  mhd.  wäre,  war  f.  Acht,  Aufmerksamkeit,  Obhut. 

S.  897  zu  varp  werfen:  pfsr-df  m.  f.  Flechtwerk  für  ßn>n  vgl. 

Kt,  verpiu,  verp-ti  spinnen,  verp-ala-s  Gespinnst  nnd  an.  varp  pl.  vörp  n. 
{==  varpa  ) Werfen,  Wurf;  Einschlag  dos  Gewebes,  ags.  vearp,  ahd.  mhd. 
warf  n.  Einschlag,  Anfzug  des  Gewebes,  Zettel.  Das  Nordische  zeigt, 
dass  varp  weben,  spinnen  mit  varp  werfen  ursprünglich  eins  ist;  zu  varp 
werfen  steht  t>(nu  Umschlagen,  kippen  und  lit.  virpiu,  virpeti  beben,  zit- 
tern, wanken  wie  z.  B.  ig.  vip  vibriren  zu  vap  werfen. 

8.  397  vars  varsati  verrerc  lat.  verrere,  ä-verr-un-cu-s ; hom. 
nnö-ßtqai  riss,  raffte  fort,  stffijtaf,  foQtir  sich  packen,  fortmachen,  -f-  ksl. 
vrüchq,  vrös-ti  dreschen,  vrachü  m.  da*  Dreschen;  an.  vörr  (d.  i.  varsu-) 
acc.  pl.  vörru  m.  Ruderschlag  vgl.  lat.  verrere  aequor , as.  werran,  ahd. 
werran,  mhd.  werten  verwirren,  in  und  durcheinander  treiben  s.  german, 
virsan. 

S.  897  zu  varsa : (>tov  n.  Anhöhe  für  sotao-r,  et<tao-r;  ferner  sskr.  varsh- 
man  m.  Höbe,  das  Oberste;  Oberfläche,  das  Aeusserste,  Spitze,  varsh-iyaiüs 
oomp.  der  höhere,  obere;  längere,  grössere,  varsh-ishtha  suporl.  der  höch- 
ste, oberste;  längste,  grösste,  varshu  lang?  s.  P.  L.  Hieraus  erhellt,  dass 
eine  Wurzel  vars  erhellen  bereits  der  Frsprache  zuzuschreiben  ist;  zu 
derselben  Familie  gehört  cbfpu  erhebe,  Grundform  ürfQ  und  ig.  vardh 
erheben,  wovon  vardhva  hoch. 
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S.  397  zu  val  praes.  valyati  = ßovXofuu  = ßoXjofuu  will  = goth. 
viljan  wollen;  valyä  Wille  = ßovXri  = ßa)jr\  f.  Rath  = ksl.  volja  f. 
Wille.  Zu  der  Bcdeutungsdifferonz  vgl.  preuss.  prät-s  Rath  = lett.  prät-s 
Wille. 

S.  397  füge  hinzu:  val  nehmen  tilov,  h'thov  nehmen;  lat.  vul- 
tur?  goth.  vilvan  valv  vulvum  vulvans  rauben;  dazu  auch  an.  völva 
g.  völu  pl.  völur  f.  Wahrsagerin  (—  Ergriffene),  goth.  valv  steht  zu  nX 
wie  lat.  volvo  wälze  zu  val  wälzen. 

S.  899  zu  1 vik:  n-i?  g.  aixot  m.  und  n-Fxij  f.  „der  Wig“  vgl.  noXv- 
ai(  nöXiftog. 

S.  399  zu  vidaya:  ahd.  gi-wizzen  achtgeben,  achtsam  sein,  aufpassen, 
irwizzen  achtgeben  auf,  Wache  halten  c.  gen. 

S.  400  zu  vai:  vgl.  zend.  voya  krank,  elend  sbst.  n.  Elend  ,,Wehe“, 
ä-vöya  f.  Wehe. 

8.  401  zu  sati:  auch  in  Itf-tot-g  f.  Trieb,  Lust,  Verlangen  von 

S.  401  füge  hinzu:  sadya  CailS.  setzen  ?C 0fi«t  — fi-Jouat  setze 
mich  = goth.  satjan,  ahd.  (snzjan)  sezzan  nhd.  setzen;  mit  Tgt u sitze  vgL 
das  schwache  germanische  Praesensthema  sitjan  sitzen. 

S.  402  füge  hinzu:  samlagha  (tko/og  — aXofog  consors  tori  = 
ksl.  s%logü  adj.  consors  tori. 

s.  403  zu  sama:  samaganya  von  demselben  Gescblechte, 
verwandt  = ö/jöyrio-g  dass.  =r  goth.  samakun-ja-s , woraus  an.  sam- 
kynja  dass,  erweitert;  samapatarva  von  demselben  Vater  = duo- 
närgw-g  dass.  = an.  samfcdhr  (auch  erweitert  samfedhra,  samfeddr)  dass, 
samamätarya  von  derselben  Mutter  = iftofir/rgio-g  dass.  = an. 
sammoedhr  (erweitert  sammoedhra)  dass.  8-  ßugge  Zeitschrift  XX.  1.  31. 

S.  403  zu  sagya:  ist  zum  ig.  sag  anhängen  zu  stellen. 

8.  404  zu  si,  sy&  stellt  sich  auch  an.  säld  Sieb,  nach  Bugge  = sädhl, 
vgl.  ahd.  nälda  für  und  neben  nädla  Nadel. 

S.  405  süi  Sau  kann  wegen  ov-g,  l-g  schwerlich  als  europäisches 
Thema  gelten;  dor  Uebertritt  in  die  i-Declination  mag  im  Latein  und 
Deutschen  selbständig  geschehen  sein. 

S.  407  zu  skar-.  part.  pf.  pass.  skarta  geschoren,  zerhauen 

xagrn-g  geschoren,  geschnitten,  xag ro-v  (xpopvov)  Schnittlauch,  -f-  an. 
skardh-r  beschnitten,  as.  skard,  ahd.  scart  in  lida-scart  (lidu  Glied)  mhd. 
schart  zerhauen,  verletzt,  verstümmelt. 

8.  407  zu  skal:  an.  skilja,  skilda  trennen,  scheiden. 

S.  409  füge  hinzu:  skravä  f.  Haut  gen.  /Qo^-ng,  ^pooc  und 
XQtarAg  (aus  gpornr-of  wie  iovQitr  aus  doprrer,  fgim  aus  tfm-nr,  iiTnoj r aus 
ligo-tn  u.  b.  w.)  m.  gpoi«,  /(«i«  d.  i.  XQ°sa  Heut,  Leib,  Farbe.  an. 
skrä  (aus  skrava)  f.  Haut,  pellis,  membrana,  Leder.  Von  skru. 

8.  409  füge  hinzu:  skru  schroten  XQaioi  (für  axgav-jn)  versehre, 
XQOf  g.  xQ°-°S  und  gpon-ric  m.  /poi«  und  gpo«  (=  gpo-r«)  f.  Haut . Leib. 
Farbe,  ygi-jt)  f.  Trödelwaare,  yQv-fiitf  dyyeioy , oxevothjxi] ; lat.  serü-t« 
n.  pl.  Trödelwaare,  serüt-ärin-s  Trödler.  serüt-ari,  per-scrütäri  durchstö- 
liem.  scrö-tu-m  n.  Hodensack,  scrüt-il-lu-s  m.  Magensäckchen,  scrau-tu-m 
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u.  Ledersack,  Ranzen,  cru-me-na  f.  Geldsäckchen.  -f-  an.  skrüdh  n.  Schmack, 
Putz;  res  mobiles  cujusque  generis,  ags.  scrüd  n.  vestitas,  vestimentum, 
ahd.  scrötan,  screöt  (Grundform  skraudan,  skaiskraud)  nhd.  schroten,  part, 
zerschroten,  hauen,  schneiden,  zuschneiden  (Kleid)  mhd.  auch  sich  schro- 
ten = eindringen,  sich  stemmen,  üf  schroten,  aufladen  Fässer)  daher 
mhd.  schröter  Schneider,  Küfer,  nhd.  Eigennamen : Schröder,  Schröter, 
Schrader,  ahd.  scrod  n.  scrutatio,  scrutön,  scrodön  und  scrutilön  scrutari, 
ahd.  scröt,  mhd.  schröt  m.  Hieb,  Schnitt  ; Kleiderschnitt,  gehauenes  oder 
geschnittenes  Stück. 

S.  409  skrüta  n.  semta.  lat.  serüta  n.  Gerümpel,  Tand,  Trödel 
= ypünj  f.  dass.  + an.  skrüdh  n.  Schmuck,  Putz;  res  mobiles  cujusque 
generis,  ags.  scrüd  n.  vestitus,  vestimentum.  An  Entlehnung  ist  nicht  zu 
denken;  auch  stammt  das  deutsche  serüda-  nach  Ausweis  des  Vocals  nicht 
vom  germanischen  Verb  skraudan  skaiskraud  skraudana,  sondern  wie  lat. 
serü-ta  von  der  Basis  Bkru-,  die  im  griechischen  yjmv-jm,  g'jwi-w  vorliegt. 
Zu  skrüta  gehört  wahrscheinlich  auch  /pi« d-f  für  gpur oxqvt-jo,  ei- 
gentlich „Tand". 

S.  410  füge  hinzu:  stagta  und  tagta  gedeckt,  dicht  part.  pf. 
pass,  von  stag,  tag  decken,  a-ortxra-s  ungedeckt,  undicht;  lat. 
tectu-s  gedeckt.  -|-  an.  thett-r  (=  theh-ta-s)  dicht  = nhd.  dicht  (eigent- 
lich gedecktu 

S.  410  füge  hinzu:  stagas  und  tagas  n.  Dach,  «riyos  und  i^  ot 
n.  Dach,  -f-  altirisch  teg  n.  as-  Stamm  nach  Ebel,  Haus- 

S.  410  füge  hinzu:  stäla  Gerüst,  Gestell  von  stä  stehen, 
»rijiij  f.  Säule,  -f-  lit.  stola-s,  pl.  stola-i  m.  GerÜBt,  goth.  stöl-a-s  m.  nhd. 
Stuhl. 

S.  411  zu  staibya:  von  stib  aulflot  = stip.  Zu  strä  streuen  auch: 
mhd.  straejen,  strä-te  spritzen,  stieben,  lodern. 

S.  413  luge  hinzu : spak  t Vtyot.  yp(y<o  tadle.  -(-  lit.  spikiu,  spik-ti, 
pn-spik-ti  ermahnen. 

8.  413  füge  hinzu:  spaka  Tropfen,  lit.  spaka-s  m.  Tropfen,  Pünkt- 
chen, spak-eli-s  m.  demin.  + i plxn<t-  f.  Tropfen,  ipfxd(tu  (=  tfitxaS-jia) 
tröpfeln. 

S.  413  zu  1 spag:  ant£ ot  = amyy-jtu  piepen.  07i((a  = aniyy-ja  und 
anlyyo-t  m.  Fink  = german,  finka-  m.  Fink.  Zu  2 spag:  lit.  spang-iu-s 
blinzelnd,  schielend,  spaug-y-s  Blinzler,  Schieler,  spin-tri-s  (für  sping-tri-s) 
io  m.  kurzsichtig,  schwachsichtig.  Lettisch  spög  steht  regelrecht  für 
spang. 

S.  413  füge  hinzu:  spar  winden.  omiQa  — ajiiQta  {.  Windung, 
nnÖQ-To-v  n.  8eil,  Tau,  e/rrip-Tjj  f.  dass.  o.i«p-io-<  m.  f.  Spart,  Pflanze 
zum  Tauflechten,  onv(xt-9o-t  m.  f.  Ziegen-,  Schaflorbeer,  lat.  spor-ta  f. 
Korb.  -f-  lit.  spar-ta-s  m.  Band,  spira  f.  Kügelchen,  Pille;  Schaflorbeer 
(aus  Kügelchen  bestehend). 

8.  415  füge  hinzu:  spi  COlljuilgere.  tpi-fio- s m.  Verschluss,  Maul- 
korb, ifi-tQÖ-f  m.  Klotz,  (f-oi-To-s  m.  das  Umherschweifen,  Oftkommen. 
yoir-Bo»  oft  kommen;  lat.  spit-  in  spis-su-a  dicht  s.  spit,  -j-  lit.  spit, 
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sjiiB-ti  drängen  s.  spit,  ksl.  spi.  apojq  spoi-ti  conjungcre,  spoje-nije  n.  con- 
junctio.  Basis  von  spit. 

s.  416  füge  hinzu:  smar  zerfliessen,  schmieren  ^tipo-r  n.  Salbe. 
uuqio  — /jiQ-jui,  uvimuiu  flicssen,  zerfliesscu,  weinen,  -f-  goth.  smair-thra- 
n.  Fett,  smar-na  f.  Mist,  an.  smjör  n.  Butter  — ags.  smeoru  g.  smeoru- 
ves  n.  Fett,  ahd.  amero,  mhd.  smer  g.  smürwes  n.  Fett,  Schmeer,  as.  kuo- 
smer  n.  Butter;  lit.  smar-sa-s  Fett,  sma-r  stammt  von  sma  Oftü-tt  wi- 
schen. 

8.  416  fuge  hinzu:  smard  schmerzen  afiiQd-ro-t,  aptpd-cdtQ-i 
schrecklich.  germanisch  smirtan  smart  schmerzen.  Dagegen  lat.  mord- 
ere  zu  ig.  rnard.  smur-d  stammt  von  smar  meminisse  vgl.  fttQ-iura  Sorge. 

S.  417  füge  hinzu:  svaria  ernst  lat.  seriu-s.  -+-  ahd.  swäri  ernst 
bedeutend,  würdig  (?).  Zu  svar=  lit.  sver-ti  wägen:  svir-ti-s  tes  f.  Wag- 
schale.  Wagcbalken  pl.  Wagschalen.  + lat.  Bors,  sor-ti-um  f.  Loos  Dar- 
gewogenos?!. 


Zu  IV. 

S.  423  zu  ankalo:  sskr.  ud-aric  schöpfen,  Wasser  schöpfen,  ud-anka 
m.  Schöpfgefäss,  ud-aricana  m.  Schöpfgefass,  Eimer. 

8.  424  füge  hinzu:  at,  atat  Interjection,  drtenri,  drrmni-d(  (bei 
Schmerz)  vgl.  rotol,  Sroioi  (Schmerz,  Trauer).  4-  lat.. atat,  attat  (bei 
Schmerz,  Freude,  Verwunderung  und  sonst). 

S.  425  zu  ap:  mit  ow-änreo  anknüpfen,  anfangen  vgl.  co-epere  (aus 
co-ipere)  coepi  anfangen. 

S.  425  zu  apapo:  gleichen  Stammes  ist  op-un-cul-ön-  m.  ein  lärmen- 
der Vogel.  Wurzel  ist  ap,  dn-v-u. 

S.  428  füge  hinzu : argeto  Weisslich  sbst.  Silber  = sskr.  rajata 
weisslich  sbst.  Silber,  «pyfr-  und  rtpyrjr-  weisslich  schimmernd  = sskr 
rajata  weisslich  schimmernd,  -f-  lat.  argentu-m,  oskisch  arageto-m  n.  Sil- 
ber = sskr.  rajata,  zend.  erezata  n.  Silber. 

S.  430  zu  itay:  H-lrrj-Xoi  ausgehend,  vergänglich,  /us»-/rij-i<u  pl.  f. 
die  Wagenrnngcn.  ' 

S.  430  statt  üthar  lies  outbar  und  vgl.  sskr.  odhas  = üdhas  Enter. 

S.  431  zu  ekvo:  Innuxa  Horn.  f/i.iötij-f  m.  der  Reisige,  Reiter,  Rit- 
ter ss  lat.  equot-  m.  Reiter,  Ritter. 

s.  432  füge  hinzu:  eni-serti  f.  das  Einfügen.  f«p o*-c  f.  das 
Einfügen,  Hinoiustecken.  -f-  tnserti-m  adv.  acc.  Von  eniser  s.  ser. 

8.  435  füge  hinzu:  kaui  Körnchen:  x6rt-s  f.  Staub,  xönt  al»tdo- 
taait  II,  18,  23  heisst  v.  25  /tOtuva  rtypq-  -f-  lat.  cinis  eris  und  cini-s 
Asche. 

S.  436  zn  katvar : lat.  quadrant-  part,  praes.  von  quadräre  = i*rpcrr- 
dor.  part,  von  (rirpdw). 

s.  436  füge  hinzu:  kapatio  Mieder,  Brustleibchen  der  Frauen. 
xvnnaa-ii  f.  aus  (xvnaaao  = xvnauo)  Mieder,  Brustleibchen  der  Frauen. 
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lat.  capitiu-m  Mieder.  Von  kap  capere.  Sskr.  kurpäaa,  kürpäsa  gl.  Bdtg. 
ist  wohl  aus  dem  Griechischen  entlehnt,  wie  kramela  aus  xuu 

8.  437  zu  kamo:  lit.  kirna-s  m.  Weidenruthe,  prenss.  V.  kimo  f. 
Straucli. 

8 . 440  füge  hinzu:  kllbito  11.  Ellbogen,  xvßao-v  n.  E.  + lat. 
cubitu-m  n.  E. 

S.  441  füge  hinzu:  kok  mischen,  rühren,  xvx-tmr  Mischtrank, 
MVK-äto  mischen.  lat.  coc-etu-m  Mischtrank,  coc-leäre  Löffel,  cin-nu-s 
(für  cic-nu-s)  m Art  Mischtrank.  S.  ig.  skak. 

s.  442  füge  hinzu:  krumeja  Behälter,  Sack,  Diphil.  uy~ 

ytitrr,  oxfeo#ijxi),  Iv  '[>  r)  ypirij.  üjii]  xal  tu  if.tict  axnuQut,  £ xal  yfim)v 
i/yofjtv  Hesych.  -j-  lat.  crume-na  f.  Geldsäckchen,  das  am  Halse  bängt. 
Gleichen  Stammes  mit  skrüto. 

s.  443  zu  2 klu:  klaved  schliessen,  klavestro  n.  Verschluss 

= xitiarQo-x  = dor.  xLdiOTtm-v , Grundform  xlasur rpo-v  Verschluss  = 
lat.  claustru-m  (=  claud-tru-m)  dass,  klavisto  versclllossen.  xitunö- ( 
altattisch  xlrjcrrö-i,  ion.  xAi)'«'<rrd-c  Grundform  xXasiaio  verschlossen  = lat. 
clausu-s  (=  claud-tu-B). 

S.  448  zu  gnäto : ibo-j-xijru-c  von  Zeus  abstammend,  rhodisch  l-yv ijt- 
eingeboren. 

8.  449  zu  glnkt.  dem  comp.  vto-yuXaxr,  vto-ylayfc  neugeboren  ent- 
spricht goth.  niu-klah-a-s  neugeboren,  klein;  Kind. 

S.  450  füge  hinzu:  gvan  gvtuiie  gehen,  kommen.  für 

ßuv-uit  gehe,  -f-  lat.  venio  veni  ven-tum  venire.  S.  ig.  gain. 

S.  457  deikto  ist  zu  Btreichen,  weil  die  Kürze  des  i in  lat  dictus  aus- 
drücklich überliefert  ist,  s.  Corssen  Vocalismus  8.  880. 

S.  462  füge  hinzu : patl'OVO  Oheim  = nÜT{»o-i  aus  tthtqos,  gekürzt 
aus  ntaftoso.  -f-  lat.  patruu-s  für  patrovo-s  Oheim.  S.  ig.  patarva. 

s.  468  füge  hinzu:  pos  hinten,  posno  der  hintere,  nv-fimo-s 
snperl.  nuv-vo-s  (=  nua-vos)  ■ npaurro;  Hesych.  davon  nvrv-tatu , nov- 
vuiCu.  -f-  lat.  pos,  pos-t,  pö-ne  (=  pos-ne)  hinten,  pos-teru-a.  Vgl.  ig. 
pas-ka. 

S.  469  zu  ple  füllen:  plßto  part.  pf.  pass,  gefüllt,  ü-nlrtaxo-t 
nicht  zu  füllen,  unersättlich.  -|-  lat.  com-pletu-s.  ex-pletu-s,  im-pletn-s; 
in-ex-pletus  nicht  aaszufüllen,  unersättlich  (nltjoro  für  älteres  nirjTo  wie 
yvtoaro  neben  yvuro,  nötu-s). 

S.  474  zu  formo:  ebenso  uoftuto  zu  formido,  wie  udpuiji  zu  formica. 

S.  476  füge  hinzu:  bratro  Schallwort.  ßaiQa-xo-f  nach  Roscher 
in  Curtius  Studien  IV,  200  für  /Sperr  pn-g-o-v  Frosch,  vgl.  /Mfrvpt  kling!  -f- 
lat.  blat-ire,  blater-äre. 

S.  481  füge  hinzu:  meti  f.  das  Messen,  Ermessen,  metije 
messen,  ermessen.  f.  das  Ermessen,  Rath,  Sinn,  ft>]T(afiut, 

jurjrf -aaattui  ermessen,  ersinnen,  vom  Praesensthema  ju>;ry>  stammt  ftq- 
tU-tu  ( Ztvs ) Hom.  -f  meti-  erhalten  im  oskischen  met-dik-s  Magistrats- 
name, Grundform  nach  Corssen  Zeitschrift  XX,  2,  1 13  meti-deiko-s  „Rath- 
sprecher \ lat.  meti-or,  meti-ri  messen.  S.  ig.  mäti  das  Messen,  Ermessen. 
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S.  488  füge  hinzu:  yug  schreien,  l-juy  in  'ivyy  f.  Wendehai*. 
Iv(m  jauche,  Ivy-fdä-t  Gejauchz.  -(-  lat.  jug-ere  milvus  dicitur. 

S.  485  zu  3 lak:  lake  in  fut.  Xaxi j-aoutu  und  lat.  loque-la  (wie  suä- 
de-la  von  suäde-re). 

S.  488  zu  lü  lösen:  luti,  lüti  f.  LöSlUlg.  f.  I-ösung,  Aöo*- 

fuXrjt.  -f-  lat.  in  aö-lüti-m  adv.  acc.  freilich  spät  bezeugt. 

8.  489  füge  hinzu:  lovestro  n.  = lötrQo-r  n.  von  iota-aao&ai 
lat.  lüatru-m  n.  Von  l In.  Vielleicht  auch  in  il-lüstri-s,  col-luatr-are 
vgl.  lat.  lau-tu-s  blank. 

S.  491  zu  vio:  lat.  viola  demin.  von  vio,  wie  sci-olu-s  von  sciu-a. 

S.  492  zu  veati:  nuifi-tac-t  f.  Anzug,  Kleidung;  zu  veanä:  'ir-to-r  n. 
Genick  vgl.  sskr.  ushn-ihä  f.  pl.  Genick  (für  vasn-ihä). 

S.  495  füge  hinzu:  sekions  ijOOW r.  yoouv,  ion.  iootur.  + lat.  se- 
cus  (aus  sequins,  aecius  wie  minus  aus  minius). 

S.  496  zu  sed:  eilised  nachstellen.  f.  Hinterhalt.  -+-  '*'• 

in-sidia-e  f. 

S.  496  fuge  hinzu:  SCIlta,  sentiko  sons,  sonticus. 
ixo-i.  lat.  sons,  sonticu-s.  S.  europ.  Santa. 

S.  496  füge  hinzu:  sen  einer.  ?»'  einer.  + lat.  in  ain-gulu-s, 
sin-ciniu-m  Einzelgesang  u.  s.  w. 

8.  497  zu  skalpo:  scloppu-s  und  stloppua  m.  Ohrfeige  (für  sdöpu-t 
aus  scolpu-s  = xolatfo{). 

S.  497  füge  hinzu:  skart  n.  Unrath.  axÖQ  g.  axtn-6(  n.  (Grund- 
form axaqt)  Koth,  Stuhlgang,  axtoQ-la  f.  Schlacke,  oxwq-b/aIS  Nachtstuhl 
(äpiti  Eimer,  Gelass),  -f-  lat.  sterc-us  n.  (für  scert-us)  mit  neuem  Suffiz 
wie  in  jecin-or-is  aus  (jecin)  = ig.  yakan  Leber.  Vgl.  Blavodeutsch 
akama. 

S.  502  zu  amer:  maron-  umbr.  Magistratsname  „curator“,  umbr. 
maron-atu-  Bezeichnung  dieses  Amtes,  daher  Marön-,  Marul-lu-s,  Marull- 
-iu-s  Familiennamen.  S.  Corssen,  Zeitschrift  XX,  2,  S.  89  fl.  ,uaQ  auch 
in 

S.  504  zu  der  Gleichsetzung  von  oiaxö-t  Pfeil  mit  lat.  arista  f.  Halm 
liesse  sich  noch  sskr.  asisbtha  am  besten  schiessend  superl.  zu  as  schiessen 
anführen. 


Zu  V. 

S.  507  füge  hinzu:  ata-  wieder-  zurück,  lit.  ata-,  at-,  ksl.  otü- 
dass.  -f-  goth,  id-  zurück-,  wieder-  s.  germanisch  id.  Vielleicht  Grund- 
form ati  und  = ig.  ati. 

S.  508  zu  anghya : anghla  Band,  Fessel,  ksl.  qzlü  m.  Band,  Fes- 
sel, sü-v^alo  n.  Fessel,  u-v^slo  n.  Diadem  zu  v^zati  binden.  -f-  an.  äl  g. 
älar  pl.  älar  f.  Band,  Riemen. 

S.  512  zu  kauka:  gleichen  Stammes  ist  goth.  hiuh-man-  m.  Haufe. 
Menge  (die  Schreibung  biuman-  ist  wohl  unrichtig). 
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S.  513  zu  kardhä : preuss.  kerda-  Zeit,  vices  in:  en  kerdan  zur  Zeit, 
en  stan  kerdan  zu  der  Zeit,  prei  swaian  kerdan  zu  seiner  Zeit. 

S.  519  zu  gnä:  gnäti  f.  das  Erkennen  = ig.  gnäti.  ksl.  po- 
znatl  f.  Erkenntnis8.  + *hd.  ur-chnät  f.  2 agnitio,  von  lr-chnäan  agno- 
scere. 

S.  519  zu  glah:  dazu  auch  germanisch  klapä  klappen,  klap  abschnei- 
den (=  zusammenschlagen). 

8.  527  zu  dh&:  pirt.  pf.  pass,  dhäna  gesetzt,  getlian.  ksl. 
dönu  gelegt,  gesetzt,  gethan.  ahd.  mhd.  ge-tän,  nhd.  ge-than.  Vgl. 
ig.  dhäna. 

8.  527  zu  dharop:  vgl.  sskr.  dhmäpaya,  aor.  a-di-dhmap-at  causale  zu 
dham,  dhmä  blasen. 

S.  529  zu  nasa:  lies  nasa  Nase  ksl.  noau  m.  Nase,  -p  an.  nöe  (= 
nasu  = nasa)  f.  ahd.  nasa,  mhd.  nase  st.  schw.  f.  nhd.  Nase. 

8.  630  füge  hinzu:  pank  schwellen  ksl.  pijcs  p^ci-ti  sg  inflari, 
p^c-ina  f.  novtot  eigentlich  cavum,  pesti  f.  (=  pek-tja)  Höhle,  Ofeu, 
pest-era  f.  Höhle.  -+-  ahd.  fnehau  fnah  blasen.  Grundform  spak  vgl.  lat. 
apec-us  und  aif6yy-o(  Schwamm. 

S.  531  füge  hinzu:  parma  m.  Fälire  ksl.  pramü,  russ.  poromü  m. 
Fähre,  woraus  lit.  parama-s  Fähre  entlehnt,  + an.  farm-r  g.  farm-s  pl. 
ar  m.  Schiffsladung,  ags.  fearm  m.  Schiffsladung,  ahd.  farm,  mhd.  vann 
m.  Nachen,  Fähre.  Vgl.  noy-d-uö-i.  Von  par  fahren. 

S.  652  füge  hinzu:  pluk  fliegen  lit.  pluuk-sna  f.  Feder,  preuss.  V. 
plauxdine  Federbett  = lit.  plauzdine  f.  Bett,  -f-  germanisch  fliugan, 
flaug,  flugum,  flugana.  Weiterbildung  von  plu  = zend.  fru  fliegen. 

S.  532  zu  plud:  lit.  pluda-s  vandü  fliessendes  Wasser. 

S.  533  fuge  hinzu:  bhuta  Wohnung  ht.  büta-s  m.  Haus,  Haus- 
flur, preuss.  butta-n  acc.  Haus.  -(-  an.  büdh  f.  Wohnung,  Aufenthalt; 
Bude,  Zelt,  engl,  booth;  mhd.  buode,  md.  büde,  nhd.  Bude  f.  Zu  ig.  bhu. 

S.  634  füge  hinzu:  bhrünä  f.  (Braue)  Band,  Kante  lit  brauna 
f.  der  Rücken  des  Messers,  der  Sense,  der  Pflugschaar,  der  Rand  eines 
Kessels,  Topfes;  der  Kiel  des  Schiffes.  -(-  an.  brün  g.  brünar  pl.  brfnn 
f.  Augenbraue;  Rand,  Kante;  mhd.  brüne  f.  cunnus  (=  Leisten,  Rand) 
an.  brjna  (=  brün-ja)  kantig  machen  = schleifen,  wetzen,  brjni  n.  Wetz- 
stein, brjning  f.  adhortatio.  Aus  ig.  bhrü  Braue.  Nimmt  man  ü in  den 
deutschen  Wörtern  für  iu  (vgl.  lükan  u.  a.)  so  kann  man  auch  bhraunä 
als  Grundform  ansetzen. 

S.  534  füge  hinzu : bhluidll  bleich  ksl.  blödü  blass.  4-  ahd.  pleizza 
f.  livor. 

S.  535  füge  hinzu:  mänan  m.  Mond  lit.  raenft  m.  Mond  (nach 
sonstiger  Analogie  ü = an?)  bildet  die  Casus  aus  menes-,  -f-  german, 
mänan-  m.  = goth.  menan-  = ahd.  mäno  m.  Mond. 

S.  537  füge  hinzu:  mu  waschen,  schwemmen  lit.  mau-dau, 
maudyti  untertauchen,  baden,  schwemmen,  maudyti-s  sich  baden,  preuss. 
raü  waschen  in  au-mü-sna-n  acc.  die  Abwaschung;  ksl.  myj%  my-ti  wa- 
schen, schwemmen,  po-myj$  f.  pl.  eluvies.  an.  mä  (inavyaj  mädha  ab- 
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wischen,  abwaschen,  modha  f.  grosser  Fluss,  Strom;  Erddampf,  Dunst, 
mör  g.  mö-s  pl.  möar  m.  Sumpf,  Moor. 

S.  538  2 rag  ist  zu  streichen;  an.  reka  rak  ist  das  goth.  vrikan  vrak. 

S.  638  füge  hinzu:  rudhya  Rost  lit.  rudi-s  es  f.  Rost;  ksl.  rüzda 
(=  rüdja)  f.  Rost.  an.  rydhr  m.  rydh  n.  (Grundform  rudja-)  mhd.  rot 
st.  n.  Rost.  Von  ig.  rudh  röthen. 

S.  538  füge  hinzu:  rudhra  roth  sbst.  Blut,  an.  rodhra  f.  Blut, 
besonders  Blut  von  geschlachteten  Thieren.  würde  goth.  (rudrön-)  lauten 
und  basirt  auf  einem  adj.  (rudra)  roth.  -|-  ksl.  rüdrü  roth.  S.  ig.  rudhra 
und  vgl.  S8kr.  rudhira  roth  n.  Blut. 

S,  540  zu  lam:  an.  lemja  lamda  schlagen,  zerschlagen. 

S.  641  zu  lugh:  ksl.  ob-lygaja,  ob-lygati  verleumden. 

8.  543  zu  vardha:  statt  goth.  vaurta  lies  vaurda. 

S.  543  füge  hinzu : valu  oylinderförmig,  rund.  lit.  valu-8  meist 
ap-valu-s,  api-valu-s  kugel-  oder  cylinderrund,  valyva-s  dass,  valyvas  me- 
dis  Stück  Rundholz  vgl.  ap-vala  f.  eine  Kugel;  ksl.  in  oblü  für  ol-vlü 
rund,  -f-  german,  valu  in  an.  völr  pl.  velir  m.  Stück  Rundholz,  Stab, 
goth.  valu-s  m.  Stab,  Ruthe,  ags.  valu  vibex,  vyrt-valu  Wurzelstock,  afris. 
in  walu-bera  Stabträger,  Pilger.  Von  val  volvere. 

S.  644  zu  valdh:  lit.  vilztu,  vi)d-an.  vils-ti  erlangen,  pa-vilsti  erlan- 
gen, ererben:  preuss.  wald-ün-s  Erbe,  weld-isna-n  acc.  das  Erbe. 

S.  546  füge  hinzu:  säda  RuSS.  lit.  sodi-s  dzio  m.  Russ,  sodina-s 
russig;  ksl.  saida  — sadja  f.  Russ.  -f-  an.  söt  g.  sota  m.  Russ,  sötigr  nis- 
sig. Zu  sad,  was  sich  ansetzt?  oder  vgl.  ksl.  sadü  grau? 

S.  662  füge  hinzu:  smuk  kriechen,  gleiten,  lit.  smunku  smuk-ti 
gleiten,  abgleiten,  i-smukti  hingleiten,  hineinkriechen;  ksl.  sinuc%  smncati 
kriechen,  gleiten,  smykati  s?  kriechen,  smykü  in.  Seite  (über  die  der  Bo- 
gen „gleitet“)  smyöati  trahere.  -f-  an.  smjüga  smaug  smugum  smoginn 
kriechen,  mhd.  smiegen  smog  gesmogen  hineindrücken,  refl.  sich  schmie- 
gen, biegen,  ducken,  uhd.  schmiegen.  S.  europ.  smak. 

Zn  VI. 

S.  557  statt  aupya  lies  üpya;  aukan  ist  zu  streichen,  da  ksl.  y wohl 
nicht  als  Guna  von  u (also  = au)  auftritt. 

S.  657  zu  ausi : ksl.  ucho  folgt  im  Dual  der  Analogie  der  i Stämme 
usi,  usiju,  usima  s.  Leskien,  Altbulgar.  Handbuch  S.  43. 

S.  568  zu  aki:  ksl.  oko  folgt  im  Dual  der  Analogie  der  i-Stämm< 
oöi,  oiiju,  ocima  s.  Leskien,  Handbuch  S.  43. 

S.  562  unter  as  lies  esi  cs  statt  eris. 

S.  565  zu  kala:  vgl.  sskr.  kila  m.  zugespitztes  Holz,  Pfahl,  Pflock, 
Keil,  kilita  mit  Pfählen,  Pflöcken  besetzt,  verrammelt. 

S.  566  zu  käs:  käsulya  Hl.  Husten  lit.  kosuly-s  io  m.  Husten,  -f- 
kaslli  (=  kas-j-ulja)  m.  Husten. 

S.  670  füge  hinzu:  garba  m.  Rücken,  preuss.  V.  grabi-s  Berg,  in 
Ortsnamen  garb-s.  -f  ksl.  grübü  m.  Rücken,  Buckel ; Krampf,  Sarg  s=  lit 
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graba-s  Sarg.  Grundbedeutung:  Krümmung,  Wölbung  vgl.  alid.  crimphan 
zusammen  ziehen,  s.  slavodeutsch  glab. 

8.  677  tarsk  pressen,  quetschen  lit-  treazkiu,  treksz-ti  quetschen, 
auspressen,  treszke  f.  Presse,  traszkau,  traszkyti  quetschen,  su-traszkint i 
zerquetschen,  zerschlagen,  -f-  ksl.  tiskü  m.  Presse,  tiska  f.  compressio. 
tistq  (=  tiskja)  tiskati  drücken,  pressen.  Vgl.  germanisch  thriskan  thrask 
dresche  □. 

s.  679  zu  dä:  lies  dadmi  statt  dämi;  däna  part.  pf.  pass.  ge- 
geben l*t.  in  pa-dona-s  l'ntergebner,  Untertban,  Leibeigner  vgl.  pasi- 
düti  sieh  ergeben,  unterwerfen,  -f-  ksl.  dann  part  pf.  pass,  gegeben.  Vgl. 
ig.  däna  n.  Gabe,  donum. 

S.  581  zu  de:  deti  f.  That  = ksl.  dött  f.  That  = germanisch  dädi 
f.  That. 

S.  589  füge  hinzu:  prava  rectus  lit.  provä  f.  das  Rechte,  Richtige; 
das  Recht,  Gericht,  Process.  -|-  ksl.  pravü  recht,  gerade,  richtig. 

S.  589  füge  hinzu:  plask  in  die  Hände  klatschen,  strepere 
lit.  plasköti  in  die  Hände  klatschen,  pleszk-eti  prasseln,  sieden,  sprudeln: 
plaudern,  schwatzen.  plestq  (=  plesk-jq)  plesk-ati  in  die  Hände  klat- 
schen, strepere,  auch  tanzen,  ples-nü  m.  plausus,  ploskü  m.  strepitus. 

S.  591  zu  bud:  lit.  bundn,  budeti  wachen,  budinu,  budinti  wecken; 
budrtl  Wach  lit.  budrü-s  wachsam  = ksl.  büdrü  wach,  büzdrl  (=  budri 
ja-)  wach. 

S.  596  zu  malg:  die  Iiemerkung  zu  miluks  ist  zu  streichen;  in  goth. 
iniluk-i-B  ist  u eingeschoben,  wie  z.  B.  auch  i in  filigri  Begräbniss  von 
filhan;  dagegen  ist  ksl.  mlüko  aus  dem  Deutschen  entlehnt. 

S.  606  unter  vaz  lies  vezam  statt  vazam:  statt  vazq  lies  vozq. 

S.  607  füge  hinzu:  väbiyam  locke,  lit.  vobiju,  vobiti  locken,  vexi- 
ren,  betrüg  lieh  locken,  vobika-s  m.  Lockvogel , pri-vobiti  anlocken,  an 
sich  locken.  + ksl.  prj-vaba  f.  illecebra,  vabljq  vabiti  locken,  reizen,  sg 
betrogen  werden. 

S.  608  zu  varsa : ksl.  vrüchünl  der  oberste,  höchste. 

S.  621  statt  8zila  lies  szaila:  dazu  preuss.  seilin  acc.  sg.  Ernst,  Flciss. 
seili-ns  acc.  pl.  die  Sinne,  seil-isku  Andacht,  no-seili-s  nom.  no-seilien  und 
nu-seilin  acc.  (»eist. 


Vituperetis,  modo  corrigntis. 


Fick,  indogrrm.  Wörterbuch.  I Aufl. 
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